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Prolog. 

Tôii  pri&iiy  zav/nej !  Žarty  zatichiiitc, 

bár  rád  na  vašich  vlnát-h  rozmar  pláva 

a  zvouky  >aiska  milo  ušiam  znejú. 

Tón  prísny  zavznej :  ôas,  ten  vcfky  vládca. 

na  prísno.HÍ  žitia  fudi  uiK)mina; 

on  vali  sa  jak  rieka,  duní  vicbroni, 

jak  more  šumí,  len  že  nemá  brehov, 

jak  rieka,  len  že  nemá  vzniku,  ústia, 

jak  vetor,  len  že  nezná  zatícbnutia ; 

bez  |K)ciatku  a  konca,  neúnavný 

beh  vecný,  prísny,  strmý,  viťaziaci. 

Nech  zablahoH  trúba  archanjehí : 

centrálne  slnko  nech  sa  v  prepásť  rúti, 

a  za  nim  všetkVch  sústav  billiony, 

i  ten  náš  užši  ^^vet  (cj,  žiaf  ho  bude) 

vo  smrtná,  strašnú  smes  sa  rozkundoli 

i  zpráska  vnútro  zeme  l>ôrnym  stonom, 

hviezd  krása,  cesta  mliectna,  v  chaos  klesne: 

ťas,  boži  sluha,  tfalej  toky  vali, 

i  šumí  plavno  v  tichom  majestáte!! 

Jak  |K)nať  jeho  vefkosC  neobsiahlu? 
Nuž:  fudia  si  ho  na  kúsoŕky  delia, 
a  kús4)k  jeden  rokom  nazývajú, 
rok,  biedna  vlnka  v  gigantickom  prúde. 

No  pre  nás  rok  je  dlhou,  lilhou  púťou! 
Tak  často  jeden  deŕi  sa  ttipue  dl/i. 
hodina  zdá  sa  hôfu  celVm  vekom! 
Nám  ťažko  roky  plynú:  vefká  múka 
nad  krajom  našim  krýdla  rozopiala, 
let  ca<^>v  v  fažkť*  olovo  nám  hustne. 
11  fa,  celý  národ  putom  príkovaný, 
jak  ProDietheus  na  žulovú  skalu, 
!>up  klove  boky;  i>ohnúť  oelzá  údooi, 


a  /<iki)1  vôkul  VhCiko  k  hoilimi  chváta, 
iia  jasnum  Kliikii  voFiir  iirsc  lirľjo, 
len  Sloviik  hlavu  v  tcmiiO  kloiii  tkiic. 
Od  úst  si  Kiistu  udtrlinl  ;i  íi.'nv(iu 
a  tvniuii  illaAuii  iiailobuihiul  skvosty, 
Miiiit  liiiňkti  pnislú  okrášltf  ľlii.-i-l  iiiijii. 
Iiiic  mnoho  bolo  jiih,  no  milé  holý.) 
Vnili  [iri^ii-l  a  lit-z  boja  vkninsnl  skvosty 
a  sohrul  s  nimi  i  tú  prostú  hiiAkui: 

A  ki>i[  ilu  ilúhiiiv  našíľli  vtiiiliot  anjel, 
ten  biely  unjel  s  dilmlnt'm  vnnnin  krvilU 
Miiif;  Kakľývajte.  /ciiy,  /rkailieke, 
\,v  ilr\y  vilĽ  vienky,  kľupiuc  ^Uim 
tie  liieiliie  kvety,  i'o  snitl  /itubiť  niujú! 
Oj,  ruka  milujiiin,  zatlin''  viivko! 
('liluil  iniiri  ilušii,  k>'ir  ziiirlvelýiii  le-kuín 
lii  ilrah.'  oko  vvieli  í  Miitír  iij'je 
be/tiiinvná  bMum.  Otec  ;tká  a  kvili. 
Tam  Ka-e  ki>|ia  Nrôl !  NajM;ir>iť  ^a 
v  »>>iiinte  v  kúlok  ľliyío  iitiililo. 
uajnilailšif  s  vlasom  inUvcj  matkv  hrň  sa, 
a   ,/imu-  kľi.-i.  ke.I  sa  <lolkiie  líra! 
í^Vťl  /.iiiinv.  •ľblailny.  Jak  In  mri  vr  li<i>. 
liť/.  -mili>\atiia  /víri  ■íirolenky. 
ro/iľliiiľ.  /.bicili.  /ka/i.  [Hiumúľa. 
M-i[  kto  nnbraili  inrlvé  sriK-<-  malk}  ? 

Ilfa,  krik'li  -Iriiilirovla':!   --  n/  sa  trasie 

tá  ruka  na|>ľn/enú  veriion  jirái-nii, 

n>.  klesá  niiiia.  /.a  [losväiiiým  i-icroiii 

i-o  hnala  sa  tuk  lioJro  eeKni  ^ilíni: 

ai.  nialnii  liije  >ri|ľľ.  v  kloľotn  láska 

I.Uinieiiuni  vc.nej  tii/l.y  Mki.tiila. 

vei[  luiilej  na  i'iii  ^váty  liiila  nlej! 

Mrú  stani  iiu-i.  linil>y  rtiir  >a  množia. 

mrú  linevnii  hra<lí'i<'   na  ť-rnnistv  oli/or. 

múk  V.'tkv  ľiLil.ik   ii.ih.-e  v.-.-.-riť  sa! 

ľ/  \u\>nr  oko.  ]M.k'.Tino  lírmr  •l.v<<', 

iiail  miikoii  -mitiioM  nioriiv  ir.ili  *a  -iinj"-. 

■.arka-m'wn   -ili   bôl-  a'joni.> . .  . 


N.>  ^viIá  i   n.iiN   m. 
Tivi,i   mk   I...   ŕo  - 
-j.ial   Sválť   MhIi...í 
a   /a/iľ'ľ'   lakln   n.t. 
v  hľ..b  -kb.nil   -í. 11 

\y    rok:  Oj   Mitiie! 
loM-n<ik<''  /viikv 

I  *   AM.-  ,M,tá"  i.i^n 
i  fl.'iNenom  Slá^y. 

II  bUiii   na   Morav. 

Oj.  ;iia|-al  .li:ib..l  t 
liľul  lirru.  jank,   t 

i-i*<'   liet   ii.  cemä, 
i.iru<lno-i   i  zvyky  . 
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bral  tisir  Het«  jak  dnes  sa  marnc  snaží : 
my  stojíme  i  ja^vk  nás  nám  ^.ije! 

Nad  svctosiahlyni  plrmononi  dve  nikv 
žehniijúc  /  oHrn  sa  dolu  ní^ia! 
oj,  vítiy,  leto  milosti  a  slávy: 
to  sväté,  sväté  ruky  Methodo\c! 
ľriif  |H>iehnanie  z  neba  na  náA  národ, 
nech  zakončí  sa  tisíclctá  múka ! 


VajftH^fký. 


Strecno. 

(V  trenčianskej    stoliťi.) 

Tíši! 

- 1  Ic.nwdvr  Lomhardui I, 

Zámok  Stivéno  lUa  Fr.  V.  Sasiiikah  s|N>niiii;i  sa  v  listináťli 
trprv  ItMi  ľ.  MVJll  I3:»s,  ins-l,  i:VX}  a  Mu.;,  kdťžlo  Stivcni*  jako 
oImm*  n/,  v  lisriiu;  «iiiuľto  Idiis  Jiilii  ľ4>ku  l.*»lM  Kandoni  Kohortoni 
danrj  potí  nieiioiii  Stnrh'n  sfa  mytiu;  a  daňové  miesto  pľiťliád/a ; 
v  li>tiiir  Niťolaiisii  dií  ZiM^ch,  ;!rófa  a  kntjínskélio  smlcu  (iiid«»x 
ťuriaíM,  na  Vyšohrado  v  ileii  najsv.  Tmjiro  r.  l.'».">x  danrj  sa  Stn.*('no 
Stnfrhrn  om  menujo,  v  listine  alo  Mikuláša  a  Štefana,  synov  Tosrlia, 
v  StľiM'iic  v  sobotu  pívd  SV.  .lanom  Krstiteľom  r.  V\^4  vystavenej 
je  ono  Strtrhhi  písané. 

Meno  Streŕna  je  složené  zt>  slovenskyrh  slov  sfnrzf  istrá/if. 
po/nľovať,  bdíef>  a  /i/u.  lelN)  f  In  •  ohrada.  brad\  dla  éoho  ono 
porovnajúr  to.  éo  som  v  dejinárh  ľ»udatyna  o  starom  sb>ve  ///w. 
fot  pojednával'--  -  -  prvotne  /n«do  Stnstin  lebo  Sfrrsnn  a  časom 
Sft^sŕtn,  teníz  Stnt'm  a  >potvorené  .SVpôím /nie  a  znamenalo  s(rtŽN«\ 
strnzttt    n4Ír,sto,  stráčniru,  stnižny  hrmi. 

I»fa  listín  hore  len  letočetne  uv«Mleiivťb  dnesny  zámok  Strečno 
s\nj  pôvi»d  v  XIV.  stonM'í  v/al,  čo  dfa  Sardinka  dosvedčuje  «:otirky 
^loh  i  dnes  viditeriiyrb  po/(»statkov  zámockej  kaplny;  ze  ale  bolo 
StrečíHi.  patrične  jeho  vidiek,  už  na  konel  železného  a  |H>čiatkom 
>tn*dnéhi»  v<>ku  osadlisko  tudského  <lomového  sriadenía,  je  tb)ká- 
/ané  tyin,  /e  v  Iniku  k(»pi*a  na  pravo  (n1  stivčiianského  záiiKK'kého 
virhu  roku  l*^Tn  našli  sudu  zti  želo/iiého  veku  |N>ohád/njiireho  |m>- 
ibdimi  nádobu:  okolo  tejto,  l.v;  holieb  kubíkového  obsahu  |N)čitu- 
iuťej,  tii<íiii  na  zlMižie  upotrebovanej  nádoby  ležaly  s  čieniym  lti- 
tiroiu  poinie^^ane  črepové  zlomky  a  na  tom  istom  mieste  a  opát  ne- 

'■ '  ,^lo\    !.<•!». pi-.-  r«"'-  II,  &tľai>.i  IJI 

•>  ,^I«>v.  PoliUdy,-  roŕ.  |Jí»54,  ,oí.  r. ,  str4Jia  Vj\. 


skoršie  blízko  neho  podoluic  našli  .'U  n)zlirných  proílnictov  zo  že- 
lezného veku:  zubadlo,  rúčku  z  noža,  sklennú  perlu  atcf.  Staro- 
bylosť Streéna  ale  dokazuje  už  samé  jeho,  počiatočné  na  fijn  kon- 
čiace sa  meno,  z  ktorého  nádol)no  uzavierať,  že  aj  pred  terajším 
zámkom  Strečno  i)osilnené  miesto  pevnosťou  bolo,  samo  sebou  sa 
rozumiac,  že  v  smysbí  posilňujúceho  systónui  starého  veku. 

Vedľa  hradskej,  z  Turca  tlo  Trenčianska  Ví'dúcej,  do  toho  času, 
kýn»  košicko-bohumínsku  železnicu  nevystiivili,  až  po  spodok  Váhu 
strmilo  a  nad  týmto  viselo,  od  času  stavby  tejto  železnice  alo  visí 
nad  touto  velikánske  skalisko,  ktorého  meno  je  Mar^^yta,  o  ktorom 
lud  vyjíráva  nasledujúcu  povesť: 

,,V  Sírečne  žila  ndadá  sedliacka,  ktorá  mala  peknú  pastor- 
kvúu,  MarĽvíu:  keif  uíanžel  sedliacky  zomrel,  zaľúbila  sa  túto  do 
svojho  jjaholka,  tento  ale  pyšno  odvrhol  jej  lásku,  lebo  prvá  jeho 
láska  horela  za  šestnástročnú  Mar«:ytu.  Vdova  mysliac,  že  jej  do- 
časný blahobyt  len  ňou  nenávidená  pastorkyňa  prekáža,  jíoslala  ju 
raz  s  jakýmsi  odkazom  ku  svojej  rodine  do  Vrútok.  Ked  sa  .Mar- 
^íytu  píid  večer  z  Vrútok  domov  navracala,  jej  macocha  ju  tam 
striehla  ukrytá  /.a  stromom,  kde  bol  chodník  nad  Váhom  najužší 
a  kde  |»otl  cestou  z  pravá  najväčšia  hlbina  l)ola,  a  keíF  sa  tiíío 
k  osudnému  stromu  priblížila,  macocha  sotila  ju  do  ukrutnej  hĺbky 
Váhu.  Odtiaľto  |>ochádza  meno  skaly,  í)ko!o  ktorej  na  brehu  Váhu 
blúdieval  vraj  illho  pri  bíadom  mesiačku  milenec  nešťastm^  pa- 
storkvne.- 

Asi  pol  hodiny  od  otá/nej  skaly  na  tej  istej  ľavej  strane  Váhu 
na  skalnatom  iK)dnoží  vrchu,  Hieda  rečeuého,  vypína  sa  zámok 
Strečno,  sťa  protistrážca  blízkeho,  na  druhej  (pravej),  strane  Váhu 
šikmo  v  rumoch  ležiaceho  zámku.  Starým  Hradom  (Ovári  ment>va- 
uého.  Zámok  Strečno  bol  kedysi  o  mnoho  rozsiahlejší  a  pevnejší 
jako  Starv  Hrad,  ale  teraz  tiež  leží  v  nnnoch  a  ncmvslím,  žeíiv 
jíMlen  druhému  mal  čo  závidel  I 

Sú.  ktorí  tvrdia,  že  zámok  Strečno  Matúš  Trenčianskv  dal 
stavať.  Je  síce  |»ravda,  že  Matúš  Trenčiansky  z  (Vik  b<d  za  čas 
majiteítMii  tohoto  zámku,  že  je  ale  tento  o  mnojio  starší,  že  Sasin- 
kova  mienka  je  nie  stála,  že  zámocká  kaplna  bola  nudila  byť  ne- 
skôr vvstavená  jako  o>tatnie  ciastkv  zámku  a  že  v  starvch  časoch 
tento  zámok  ku  Starému  Hradu  prináležal.  ílokazuje  IJélom  IV. 
r.  12im  vvnesenv  roz>udok.  ktorvm  sa  ľefrovi  Mik(»vič,  grófovi 
Hontu,  a  jeho  bratom,  ()chou/.-ovi  lAchatiusovii  a  Mik(»vi  (Micha- 
lovi^ a  jeho  synovi  I)rírikoNÍ  obce  Varná,  Zilna  et  Topluiha  pri- 
vlastňujú, leb(»  men«»vaní  lindi  vykázali  starou,  kráľom  potvrdenou 
listinou  (concambiuMiom ..  /r  sii  oni  mrnovanvch  obrí  zákonnvmi 
majiteľmi,  klore  jejicli  |»ľľdkovi;i  zamenili  za  oravské  panstvo,  za 
liptov>ké  Verbuce  a  /a  turčianske  Tnrbusto.  Uene.  Mutnaturch  a 
Turnook  menované  obce  'i  ľr.  V.  Sa>inek  by  síce  imdiol  mať  tú 
námietku,  že  v  tomto  in/siidku  o  Strečne  reči  nie  je.  pont^váč  ale 

';  ^"^lai'iliiail."    «"l.iiiok     l.iiia    Í\ťMki*>.i  v   „I.ľti.pi-i-    Matirr   >!«,>v.,    ľnŕmk 
JII     IV.,  >,v.  I.,  "ítr.  :í  í,  «Mhi»l,i\ajrn-  ^d  íia  '  'mI*  x  •iii)loiiiatii.'U9  l>ura  Iťjťi. 
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v  iioín  siM>iníii:um  Toplurlin  <lVpliŕkat.  jako  to  ní/šii;  iiviiiiiiiť.  kyin 
nrstahi  sa  hlavou  vlastnrlio  panstva,  tak  aj  /iliia  </ilina)  nv.  sto- 
riií'ia  v/.ily  holý  apporliiirnnou  Sticŕiia,  Stivnio  ah»  jako  hlava 
|iaiistva  l>e/.  /.áiiiku  v  tyťh  nisoíh  ani  uiy>li»f  n«»siuirnu'.  .fán  Km'kľs 
/iikhuiur  u\iisloI  ot^í/iiy  ľo/siitlok  jako  dej  osudu  StnHíianskólio 
/ániku. 

U.  \l\2\  král  Karol  luthcit  osvohml/ujo  /ilinrov  od  platt^nia 
inyta  v  S/tirchen-ť  dľa  výsady,  ktoivj  pľiťpis  /  r.  IXiS  k(»nvnitu 
IH.  ľ.  Maric  de  Tliunioh  pod  c.  4.  v  /ilinskoni    airhívr  sa  rhová. 

U.  \l\2l\  .MaĽuifirus  IVtnis  tilius  lUthrr  (Halassa)  a  Mikuláš, 
syn  ÍMira,  nevlastný  hraí  Hythcr-a.  dali  panstvo  Staivho  Hradu  a 
StnŤno  vfľkonuížnóniu  Cliapy  l>onťh-ovi  (Tomášovi)  ile  Kssiíil 
/u|uint»vi  /voloua,  ..INmk-a**  a  Liptova  /a  tohoto  (fannatskť*  ma- 
jetky, pri  I|H)li  ležiaci*. 

Zji  citsu  Karola  Ktibertu  holo  v  tomto  /áinku  královské  invto. 
a  Alexander  Kuche  n.'W.'i --i:»2s  iudex  euriae  ro;»nialisi  Iwd  tu 
kastellÁnom. 

IL  VXV^  ]uinom  Streena  hol  Mikuláš  Ztvh,  turčiansky  j:róf. 

|{.  i:(.')7  Dominik  Marhka  dosťil  od  Ludvika  I.  /.a  slu/hy. 
v  lK*mítskycli  válkach  preukázané,  dedinu  Sfreŕno, 

U.  I.*tó4  hratia  majzister  Mikuláš  a  Štefan  Pasrha  Indi  kráh»v- 
skými  velitehui  stivŕiianského  zámku,  ktorí  toho  n»ku  dna  1^.  júna 
uven»jiuijii  výsady  /iľmeov  kastellánom  zo  Strerhin-a,  I.ytwi.  Silini. 
Ovani  a  Kudetina  ciolom  ji'ch  prísneho  udržania  h 

H.  MVXt  I>;ulislav  Jaiziel.  poFsky  král.  odl)ojníkmi  do  Thorska 
|M)voUuv.  Žigmundovi,  královi.  odňal  zánuik  Sŕreŕn4>. 

U.  l4o;>  dna  2.*».  júna  Strecna.  Hytôe.  Bystrice.  Lietavy  a 
Stíirého  Hradu  jKÍnom  hol  Samlzivoj  z  Ostrorídiu.  kálišsky  nádvorník. 

U.  142L  dfa  inveh,  menovite:  Mednvánszkvho,  Sasinka  uz 
r.  I4l^>  král  ZiuMnund  daroval  Strecno  svojmu  továrnikovi  zerdahely- 
skému.  Stanislavovi  Dersti-mu.  ktoré  neskôr  pinl  Jiskrom  ilo  nasej 
vlasti  vtfhnutí  (Vsi  do  svoji*j  mori  zaujali  a  odtialto  znepokojovali 
nielen  iNdsko,  ale  aj  Knkúsko  ZtadiaTto  jíeh  vytisknul  Ján  Hunyady 
a  /^ímok  zaujal  pre  koninu,  a/  potom  do  r.  14.*('.i  Streénom  víáflla 
IkirlMira.  manželka  knila  Žii:munda.  Vtedv  k  m^mu  patrilv  mestá 
Varin  a  Žilina,  a  dediny:  t>skerdiná  Lehota  itenijsia  Oškerdai, 
StrečUií,  tierova  Liiŕka  'tenij^ia  Kothresiná  Lúékai,  Nedera,  Síiaž- 
uica,  Teplice,  tihelany,  Stráíi.    ílové,    Kosina.    Vi>m>vé.  Turo,  Tri- 

dvorv  a  ľoruhka. 

« 

K.  \AIM  «*».  die  lM*ator  ľhílippi  et  Jacohi  Aplor.  totižto  díia 
7.  mája  z  ľrahy  udelila  Karhora.  manželka  krála  Žigmunda.  Zilin- 
com  protectionales.  namierené  proti  kastellánom  zámku  Szti*echen 
a  Ovar,  ahv  tít**  vvsadv  Žilinn>v  ši»trili. -> 

•  •  •  v 

K.  14IV.»  dňa  11.  júna  král  Alhert  ilaroval  Streéno  svojej  man- 
želke Al2lM*te. 


't  |NWmln;i  liatina  pod  ŕ.   ts  v  ^ílinsknni  anliiví*. 
';  Vysadil;!  liatinu  \uh\  c.  •'•}. 


skoršie  blízko  neho  podoluie  našli  'M  rozliŕných  predmetov  zo  že- 
lezného veku:  zubadlo,  rúčku  z  noža.  sklennú  perlu  atd.  St^iro- 
bylosť  Streŕna  ale  dokazuje  už  samé  jeho,  počiatočné  na  ft/n  kon- 
čiace sa  meno,  z  ktorého  nádobno  uzavieniť,  že  aj  pred  terajším 
zámkom  Strečno  iM)silnenó  miesto  j)evnosťou  bolo,  samo  sebou  sa 
rozumiac,  že  v  smysle  posilňujúceho  systénm  starého  veku. 

Vedľa  hradskej,  z  Turca  tlo  Trenčianska  vedúcej,  do  toho  času, 
kvn»  k(»šicko-bohumínsku  železnicu  nevystavili,  až  po  spodok  Váhu 
strmilo  a  nad  tvmto  viselo,  od  času  stavbv  tejto  železnice  ale  visí 
nad  touto  velikánske  skalisko,  ktorého  meno  je  Mar^ryta,  o  ktorom 
lud  vy|>ráva  nasledujúcu  povesť: 

„V  Strečne  žila  ndadá  sedliacka,  ktorá  mala  peknú  pastor- 
kyím,  Mar;iytu;  keíf  manžel  sedliacky  zomrel,  zaľúbila  sa  táto  do 
svojho  paholka,  tento  ale  pyšno  odvrhol  jej  lásku,  lebo  prvá  jeho 
láska  horela  za  šestnásťročnú  Marí»ytu.  Vdova  mysliac,  že  jej  do- 
časný blahobyt  len  ňou  nenávidená  pastorkyňa  prekáža,  ]H»slala  ju 
raz  s  jakýmsi  odkazom  ku  svojej  rodine  do  Vrútok.  Kecí  sa  .Mar- 
\íyUi  pod  večer  z  Vrútok  domov  navracala,  jej  macocha  ju  tnm 
striehla  ukrytá  /.a  stromom,  kde  bol  chodník  nad  Váhom  najužší 
a  kde  pod  cestou  z  pravá  najväčšia  hlbina  bola,  a  ked  sa  tiito 
k  osudnému  stromu  priblížila,  macocha  sotila  ju  do  ukrutnej  hĺbky 
Váhu.  Odtiaľto  {lochádza  meno  skaly,  okolo  ktorej  na  brehu  Váhu 
blúdieval  vraj  dlho  pri  hladom  mesiačku  milenec  nešťastnej  pa- 
storkvne.- 

Asi  pol  hoíliny  od  otáznej  skaly  na  tej  istej  ľavej  strane  Váhu 
na  skalnatom  |H>dno/í  vrchu,  liieda  rečeuéiio,  vypína  sa  zámok 
Strečno,  sťa  protistrážca  blízkeho,  na  druhej  (piuvej).  strane  Váhu 
šikmo  v  rumoch  le/.iaceho  zámku.  Starým  Hradom  (Ovár)  menova- 
ného. Zámok  Strečno  bol  kedysi  o  mntdio  rozsiahlejší  a  pevnejší 
jako  Starv  Hrad,  ale  teraz  tiež  leží  v  nnnoch  a  ncmvslím.  žebv 
jiíden  druhému  mal  čo  závideť  1 

Sú.  ktorí  tvrdia,  že  zámok  Strečno  Matúš  Trenčianskv  dal 
stavať.  .le  síce  luavda,  že  Matúš  Trenčianskv  z  Cák  bol  za  čas 
majiteliun  tohoto  zámku,  že  je  ale.  tento  o  mnoho  starší,  že  Sasin- 
kova  mienka  je  nie  stála,  /e  zámocká  kaplna  bida  mohla  byť  ne- 
skôr vvsíaveiui  jako  ostatnie  ŕi;tstkv  zámku  a  že  v  stíuvch  časoch 
tento  zámok  ku  Starému  Hradu  i>rináležal,  dokazuje  Héhun  IV. 
r.  rjtíT  vvnesenv  rozsudok,  ktorvm  sa  ľetrovi  Mikovič,  ^rrófovi 
Hontu,  a  jeho  bratom,  <)cli(»u/.-t»vi  i.Vchatiusovi)  a  Mikovi  <Micha- 
lovi)  a  jeho  synovi  Ih*trikovi  obce.  Varná,  Zilna  et  Toplucha  pri- 
vlastňujú, lebo  menoVíuií  Ľmíi  vykázali  starou,  kráľom  potvrdenou 
listinou  (concambiumom  .  ze  su  oni  menovaných  oImí  zákonnými 
nuijiteľmi,  ktoré  jejich  predkovi.i  zamenili  za  oravské  j>anstvo,  za 
lil)tovské  Verbuce  a  /a  turčinnske  Tiirbusto.  Hene,  Mutnaturch  a 
Turnook  menované  obce  M  ľr.  V.  Sa>inek  bv  síct»  mohol  mať  tú 
námietku,  že  v  tomto  n»/Sinlku  o  Stierne  reči  nie  je.  poneváč  ale 

'y   ^Siamlinul,"    ••I.iiu»k     í.miíi    K»r»krš;i  v   »I.«i«-|ii-t"    Mali<ľ  Sl<>v.,    niŕnik 
JII     IV.,  s\   I.,  air.  :i.i,  tuhulavajrir  -a  na  *  oilrx  lUploinatiťUs*  Dura  Fcjéi. 
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v  iioni  siNMníiinim  Toplurha  ilVpľit'ka).  jiiko  tti  iii/šii;  iividnnr.  kyni 
Iii*st4ilu  sa  hlavou  vlastnrlio  panstva,  tak  aj  /iliia  i/ilinai  nv.  sto- 
roíia  v/íly  holý  appťrliiicuťhui  Stu»ŕiia,  Stmno  alo  jako  hla\a 
(laustva  bez  /áinkii  v  íych  ŕasiuli  ani  iiiy>Ifí  n(*sinienic.  .lán  Krrokí's 
/iíkliulnc  u\íih1o1  oUt/.ny  ro/smlok  jako  <li»j  osudu  Stivriianskŕln* 
/áinku. 

l\.  \l\2\  kr.ll  Karol  Kohfit  osvoImkI/uj*?  Žilinnív  od  platrnia 
mýta  v  S/tiviľlícn-c  dľa  výsady,  ktoivj  pľiťpis  z  r.  l:*.**'^  konventu 
IH.  V.  Marili  de  Thunich  pod  ŕ.  4.  v  /ilinskoin   anhívr  sa  rhová. 

K.  \:\2:\  Ma'jnitínis  iVtnis  tilius  IJythrr  (llalassa)  a  Mikuláš, 
svu  ÍMira,  nrvlastnv  brat  livfhor-a.  dali  panstv(»  Standio  Hrailu  a 
Stnuiio  Vťlkoino/uŕinu  Chapy  l>onťh-ovi  (Tomášovi)  de  K>sen. 
/u|uuiovi  Zvolena.  ..ľouk-a"  a  Liptova  /a  tohoto  dannatské  ma- 
jetky, pri  I|Ndi  le/iace. 

/aí  (*:lsu  Karola  Uoberta  Ixdo  v  tomto  zámku  krsílovské  myto. 
a  Alexander  Kuche  (i:>2.'>  -  i:»2>^  imlex  niriae  rc'inialis)  Ind  tu 
kastellántun. 

IL  VXV^  ]Kin(Mn  Strenia  bol  Miktdáš  Ztvh.  turčiansky  ;:róf. 

K.  l.'>r>7  I  Dominik  Marlika  dost^'il  od  fjidvika  1.  za  slu/bv. 
v  iK'uátskyeh  válkach  prtnikázané,  dedinu  Streŕno, 

K.  V\b4  bratia  ma^iister  Mikuláš  a  Štefan  Paseha  Indi  kľáh»v- 
>kými  velitelmi  stivrúanského  zámku,  ktorí  toho  roku  dna  1  x.  júna 
uven'jíinjú  vysíidy  /ilineov  kastellánom  zo  Strerhin-a.  lAtwi.  Silini. 
Ovani  a  Hudetina  ciefom  jích  prísneho  udržania  h 

U.  MVXi  I^dislav  Jaiíiel.  polsky  král,  odlMijníkmi  ílo  rhor>ka 
|iov(dauy.  Žigmundovi,  knílovi.  odlial  zámok  Streŕno. 

IL  I4n;>  dna  2'>.  júna  Strečna,  Hytôe.  Bystrice.  láetavy  a 
St;in»ho  ilradu  pánom  b(d  Sandzivoj  z  ( Ktrorolni.  kálišsky  nátlvorník. 

U.  1421,  dla  iných,  menovite:  Mednyánszkyho.  Sasinka  už 
r.  141^ >  knil  Žigmund  daroval  Strecno  svojmu  továrnikovi  zerflahely- 
skému.  Stanislavovi  |)ersti-niu,  ktoré  neskôr  po<l  Jiskroni  ílo  našej 
vla.'iti  vtrhnutí  (Vsi  do  svojej  moci  zaujali  a  odtialto  znepokojovali 
nielen  Poľsko,  ale  aj  Kakúsko  ZtadiaTr<»  jich  vytisknul  .lán  Hunyady 
a  z;un4)k  zaujal  pre  koninu,  až  |H)tom  tio  r.  14.'('.i  Stri*cnom  vládla 
IkirlMira,  manželka  kníla  Žinmunda.  Vtedy  k  m^mu  patrily  m«*stá 
Varín  a  Žilina,  adedinv:  Oskerdiná  Lehiita  itenijsia  Oškerdai, 
Strecno.  <ierova  Lúčka  'terajšia  Kothresiná  Lúčka).  Nedeca,  Síiaž- 
uicA,  Teplice,  tibelany.  Stráň.  Ílové.  Kosina.  Višňové.  Turo.  Tri- 
dvorv  a  Porubka. 

K.  WM  li.  die  lieatnľ  Philippi  et  .lacobi  Ap1i»r.  toti/to  díia 
7.  mája  z  Prahy  udelila  Parb«»ľa.  manželka  krála  Zi'jmunda.  Žilin- 
runi  |»rotectionales.  namiea'ué  pn»ti  kastellánom  zámku  Szti*eclien 
a  Ovar,  abv  títt)  vvsadv  Zilincciv  šetrili.-* 

U.  14.'U»  dna  II.  júna  krát  Albert  daroval  Strečno  svojej  man- 
žcdke  AlžlK'te. 


'»  IVifmliiii  liatina  poil  ŕ.   tx  v  7ilin<iki»ni  an'húi*. 
';  Výsadná  listin.i  p<m1  i\  •'•}. 
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Tón  pri&ii}'  zavzncj!  Žarty  zatícbuitť, 

bár  rád  ua  va.^ich  vlnácli  rozmar  pláva 

a  zvouky  saška  milo  ušiam  znejú. 

Tón  prísny  zavzoej:  čas,  ten  vcfky  vládca, 

na  prísnosť  žitia  fudi  u|M>mina; 

on  valí  sa  jak  rieka,  duní  vichrom, 

jak  more  sunii,  len  že  nemá  brehov, 

jak  rieka,  len  že  ueiná  vzniku,  ústia, 

jak  vetor,  len  že  nezná  zatiebnutia; 

bez  |H>ťiatku  a  konca,  neúnavný 

beh  vecnv,  prisnv«  strmv.  vífaziaci. 

Nech  zablaholí  trúba  archanjela : 

centrálne  slnko  nech  sa  v  prepasC  rúti. 

a  za  nim  všetkých  sústav  billioiiy, 

i  ten  nás  užší  ««vet  (ej,  žiaľ  ho  bude) 

vo  smrtnú,  stravnú  smes  sa  rozkundolí 

i  zpráska  vnútro  zeme  bóľnym  st4inom, 

hviezd  krása,  cesta  mliečna,  v  chatts  klesne: 

ťas,  boží  sluha,  dalej  toky  valí, 

i  ^umi  plavno  v  tichom  magestáte!! 

Jak  )K>iiaC  jeho  veľkosť  neobsiahlu? 
Nuž:  ľudia  si  ho  na  kúsočkv  delia, 
a  kúsok  jeden  rokom  nazývajú, 
rok,  biedna  vlnka  v  vi^rantickom  prúde. 

No  pre  nás  rok  je  dlhou.  <ÍIhou  púťou! 
Tak  často  jeden  deň  sa  trápne  dl/i. 
hodina  zdá  sa  bôľu  celVm  vekom! 

* 

Nám  ťažko  roky  plynú:  veľká  rouka 
nad  krajom  uaMm  krýdla  rozopiala. 
let  éasov  v  (ažké  olovo  nám  hustne. 
Hľa,  celý  národ  putom  príkovaný, 
jak  Prometheus  na  žulovú  skalu, 
sup  klovc  boky ;  pohnúť  neizá  údoiu, 


a  zôkol  vôkol  všetko  k  hodom  chváta, 
na  jasnom  slnku  vofnŕ  prsc  hreje, 
len  Slovák  hlavu  v  temné  kloní  tiene. 
Od  úst  si  sústo  odtrhol  a  žertvou 
a  tvrdou  dlaňou  nadobudnul  skvosty, 
snád  huňku  prostú  okrášliť  chcel  nimi, 
(nie  mnoho  bolo  j  ich,  no  milé  boly.) 
Vrah  prišiel  a  bez  boja  zkmasol  skvosty 
a  sobral  s  nimi  i  tú  prostú  huňku!! 

A  ked  do  domov  našich  vtiahol  anjel, 

ten  biely  anjel  s  chladným  vanom  krydlu   - 

smrť;  zakrývajte,  ženy,  zrkadielcc, 

\y  devy  vite  vienky,  kropiac  slzou 

tie  biedne  kvety,  co  smrť  zdobiť  majú! 

Oj,  ruka  milujúca,  zatlač  viečko! 

Chlad  mori  dušu,  ked  zmrtvelvm  leskom 

to  drahé  oko  svieti!  Mater  nyje 

beznduvná  bôFom.  ŕJtec  štká  a  kvili. 

Tam  zase  kopa  sirôt !  Najstaršie  sa 

v  nemote  v  kútok  rhyže  utúlilo, 

najndadšie  s  vlasom  mŕtvej  matky  hrá  sa, 

a  ^zima"   kričí,  ked  sa  dotkne  líca! 

Svet  zimný,  chladný,  jak  to  mrtvé  lícu, 

bez  smilo\ania  zvíri  sirotenkv. 

roztrhne,  zbiedí.  zka/í,  poumára, 

ved  kto  nahradí  mrtvé  srdce  matky? 

Ilía,  kmeti  striebrovlasí   —  už  sa  trasie 

tá  ruka  nnpru/.ená  vernou  prácou, 

už  klesá  noha.  za  posvätným  cieľom 

čo  hnala  sa  tak  bodro  relým  žitím; 

už  mat  no  bije  srdce,  v  ktorom  láska 

plameňom  večnej  túžby  blkotala. 

vcír  nádej  na  ňu  svätý  liala  oleji 

Mrú  starci  na^i,  hroby  <:tné  >a  množia, 

mrú  hnevno  hradiac  na  temni*stv  obzor, 

múk  Veľkv   ľiatok  nrchco  večerit  sal 

Vi  hasne  oko.  pokonno  hnid  dý^e, 

nad  nmkou  ^mrtrnni  mocný  vrah  <a  smeje, 

sarkazmom  ^ili  bnli*  aiíonie  . .  . 

No  svitá  i  nám   nnvý  rok  I  Oj   svitne! 
Tisíci  rok  to,  čo  slovenské  zvuky 
spial  Svätý  Methí.d  v  zlaté  putá  pi'^meu, 
a  za/iiMi*  ťaklu  nad  ]>lemenom  Slá\y. 
v  hľiib  sklonil  ^\A\ň  hlavu  na  Morave. 

Oj,  šliapal  diabol  tjsír  liet  to  seniä, 
bral  vieru.  j.i/yk,  národnosť  i  zvyky . . . 
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bral  tisic  Hcl,  jak  dnes  sa  mame  snaží : 
my  btojimc  t  jazyk  náš  nám  žije! 

Nad  svctosiahlym  plemonom  dve  ruky 
žťhnaJQc  7.  eHru  sa  dolu  ni/ia! 
oj,  vítig,  leto  milosti  a  slávy: 
to  sväté,  sväté  ruky  Mctliodo\o! 
Vriiľ  požehnanie  z  neba  na  nás  nánid, 
nech  zakončí  sa  tisícietá  múka! 


Vujmiský. 


Strecno. 

(V  trenčianskej    stolici.) 

ľíšo 
.  1  Ivxn uilvr  lAňnha rdin  í. 

Zámok  Stivťiio  Ala  Vv.  V.  Sasiiika  ' )  spoiiiina  su  v  li.stiimťh 
teprv  len  ľ.  MVSX  \X»<,  \:\xi,  1:51 0  Ji  14o;5,  kiležto  Stirčno  juko 
oIkt  117.  v  listinu  (|iiart4)  Idiis  .fulii  roku  1.*»lM  Kandoni  KcdK'rtoni 
danrj  |mnI  nieuiMii  Stnrhm  nťa  niytuc  a  dan(»vé  iiii(*sto  priciiád/a; 
v  li>tinr  Nic(dau&i  de  /et'ch,  «:rófa  a  knijinského  stidcu  (íiidox 
ťuriaíM,  na  VyŠ4»hrado  v  deň  najsv.  Tnijico  r.  i:5r>H  danej  síi  Streéiio 
Sirtfťhrn  om  menuje,  v  listine  ale  Mikuláša  a  Štefana,  syn<>v  ľosdia, 
v  Streéne  v  sobotu  pívd  sv.  Jánom  Krstiteíom  r.  1.*>X4  vystri vencý 
je  ono  Strrchiu  písané. 

Meuo  Streŕua  je  složcué  ao  slovenských  slov  sfrirzf  istnizif, 
|H»/oľova(,  bdiefi  a  tpi.  IcIk)  tin  1  ohrada,  hraih,  dľa  eoho  <uio 
|H)ri»vuajúr  ti».  vo  som  v  dejinách  Hudatvua  o  starom  slove  tf/ti, 
t  m  |»ojednával -'  —  prvotne  zuelo  Strrstin  lebo  Strvsčin  a  časom 
Sfľt  sint,  teraz  Strnm  a  sjiotvorené  Sfrfňut  znie  a  znamenalo  strr^Ht', 
.strtizut    mirstn,  strálniru.  strážny  hrmi, 

|)ľa  listm  hore  len  letočeíne  uvedených  dnešný  zámok  Strečno 
svuj  |m'ivíkI  v  XIV.  storočí  v/al,  čo  ilfa  Sasínka  dosve<lcujtí  ^'oticky 
>loh  i  dnes  viditeľných  pozostatkov  zámockej  kaplny;  ze  ale  bolo 
Strečn«».  patrične  jeho  vidiek,  už  na  konci  železného  a  |M>čiatkom 
stre<lného  veku  osadlisko  ludského  domového  sriadcnia,  je  (U»ká- 
/ané  tym,  /v  v  lN»ku  kopca  na  pravo  04I  stn*číianského  zámockého 
vrchu  n»ku  l>^7<>  našli  sudu  /m  železného  veku  |K>cliádzajiíceho  [h*- 
did>nú  nád(d>u:  okolo  tejto.  !.'»'»  holieb  kubíkového  obs^ihu  |N»čitu- 
jucej,  tuším  na  zImižíc  upotrebovanej  nádoby  ležaly  s  čieniym  irni- 
rifom  pomie>ané  čre|K>vé  zlomky  a  na  tom  istom  mieste  a  opáC  ne- 

'.  ,>l»»v.  Lťii«pi<.*  ru«".  II,  ftmiiA  r.* I. 


skoršie  blízko  ndio  podobne  našli  31  rozličných  predmetov  zo  že- 
leznébo  vekn:  zubadlo,  rúčku  z  noža,  sklennú  perlu  atJ.  Shiro- 
bylosf  Strečna  ale  dokazuje  už  samé  jeho,  počiatočné  na  fijn  kon- 
čiace sa  meno,  z  ktorého  nádobno  uzavierať,  že  aj  pred  terajším 
zámkom  Strečno  iK)silnenó  miesto  pevnosťou  bolo,  samo  sebou  sa 
rozumiac,  že  v  smysle  jmsiliiujúceho  systénui  starého  veku. 

Vedia  hradskej,  z  Tnrca  ďo  Trenčianska  vedúcej,  do  toho  času, 
kým  košicko-bohumínsku  železnicu  nevystavili,  až  po  spodok  Váhu 
strmilo  a  nad  týmto  viseh^  od  času  stavby  tejto  železnice  ale  visí 
nad  tnuto  velikánske  skalisko,  ktorého  meno  je  Mar^^yta,  (»  ktorom 
lud  výprava  nasledujúcu  j)ovesť: 

„V  í^trečne  žila  ndadá  sedliacka,  ktorá  mala  peknú  pastor- 
kyňu, Mar^'vtu;  kecF  manžel  sedliacky  zomrel,  zalúbila  sa  tiUo  do 
svojho  paholka,  tento  ale  pyšno  odvrhol  jej  lásku,  lebo  jirvá  jeho 
láska  horela  za  šestnásťročnú  Marj:ytu.  Vdova  Uiysliac,  že  jej  do- 
časný blahobyt  len  íiou  nenávidená  ])astorkyiia  ])rekáža,  poslala  ju 
raz  s  jakýmsi  odkazom  ku  svojej  rodine  do  Vrútok.  Keíf  sa  Mar- 
jryta  pud  večer  z  Vrútok  domov  navnuahí,  jej  macocha  ju  tam 
striehla  ukrytá  /a  stntinom,  kde  b(d  chodník  nad  Váhom  najužší 
a  kde  pod  cestou  z  juava  najväčšia  hlbina  bola,  a  kecf  sa  t«íto 
k  osudnému  stnnnu  l>ríblížila,  macocha  sotila  ju  do  ukrutnej  iin>ky 
Váhu.  Odtiaľto  pocháilza  meno  skaly,  okolo  ktorej  na  brehu  Váiiu 
blúdieval  \Taj  dlho  i»ri  bhulom  mesiačku  milenec  nešťastncvj  pa- 
storkvne.- 

;\si  i)ol  hodiny  od  otá/nej  skaly  na  tej  istej  lavej  sírane  Váhu 
na  skalnatom  |M)ilnoží  vrchu.  Bieda  rečeuého,  vypína  sa  zámok 
Strečno,  sťa  i»rotistrážca  blízkeho,  na  druhej  < pravej),  sírane  Váhu 
šikmo  v  rumoch  ležiaceho  zámku.  Starým  Hradom  (Ovár)  menova- 
ného. Zámok  Strečno  bol  kedysi  o  mncdio  rozsiahlejší  a  pevnejší 
jako  Starý  Hrad,  ale  teraz  tiež  leží  v  rumoch  a  nemyslím,  žeby 
jeden  druhému  Uial  čo  záviíleťl 

Sú,  ktorí  tvrdia,  že  záiniík  Strečno  Matúš  Trenčianskv  ilal 
stavať.  .le  síce  pravda,  že  Mattiš  Trenčiansky  z  Cák  bol  za  čas 
majiteio!n  tidioto  zámku,  že  je  ale  tento  o  mnoÍi<»  starší,  že  Sasin- 
kova  mienka  je  nie  stála,  že  zámocká  kaplna  btda  mohla  byť  ne- 
skôr vystavená  jako  ostatni(»  čiastkv  zámku  a  že  v  starvch  časoch 
tento  /ánník  ku  Starénni  Hradu  i>rinálež;il.  d«>kazuje  Béliun  IV. 
r.  12<'>7  vvnesenv  rozsudok.  kt<uvm  sa  Petrovi  Mikovič,  "grófovi 
Hontu,  a  jeho  bratom.  Ochou/.-ovi  (Achatiusovi)  a  Mikovi  < Micha- 
lovi) a  jeho  syn«>vi  I)rínkovi  nbce  Varná,  Zilna  et  Toplucha  pri- 
vlastiiujú,  lebo  meinivani  ;:n>li  vykázali  starou,  králoni  potvrdenou 
listin«)U  (CfmcambiuMiiHu  >,  ze  sti  oní  nuMiovaných  olirí  zákonnými 
majitelmi,  ktoré  jejicli  predkovia  zamenili  za  oravskŕ  panstvo,  za 
liptov>ké  Verbuce  a  /a  turčianske  Tnrbusto.  I  Jene,  Mutnaturch  a 
Turnook  men(>vané  obce  *)  ľr.  V.  Sa>inek  bv  síce  mohol  mať  tú 
námietku,  že  v  tínutn  ro/siidku  o  Strečne  reči  nie  jt\  poneváč  ale 

■",1  ^^taniliľiiil."    •  l.umk     I. ma    K»H'kt*-a  v  >I,ľli»|ii-t  -    .Maii«i*  Sl^v.,    roŕink 
jll     IV.,  SV.  I.,  str.  a.í,  o«lvol.i\ajá«;  ^a  na  <  "nh  \  •liploinatinis  Ďura  Kťjér. 
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v  iiom  s|M)iiiíiiniiá  Topluclia  ilVpliŕkaK  jako  fo  iii/šii;  uvidíinľ.  kyiii 
iu*sUil!i  sa  hlavou  vlastiH*li(»  |»aii>tva.  tak  aj  /iliia  < Žilina)  nv.  stit- 
roí'ia  v/dy  Ixily  apiuTlinciiciou  Stiťŕiia.  Stirnm  alr  jak<»  lila>a 
|»aiislva  bez  /áiiiku  v  tycli  ŕas»Mli  ani  niy>h»f  n«'sníUMno.  Ján  Kt'irkťs 
/^ikloihir  mítslol  oUi/ny  ro/sudok  jako  drj  nsndu  Stnunanskŕlio 
/ániku. 

U.  \l\2\  král  Karol  KoluMt  (isYoh(Hl/uj<*  /ilinn»v  oil  plat<*nia 
mýta  v  SzínMľlícn-ť  dľa  vysaily.  ktoivj  pľiťpis  z  r.  i:»r>s  knnvrntn 
lil.  1*.  Maric  de  Thunicb  pod  v.  4.  v  žilinskom   airhívi*  sa  rhová. 

ií.  \l\2'\  MaĽnitiťUs  Tt^rnis  tilius  iSytlicr  (lUlassa)  a  Mikuláš, 
syn  ŕ>URi,  nrvlastný  brat  liytluT-a.  dali  panstvo  Staiŕlio  Hradu  a 
Stnuno  vríkoinožnéniu  Chajiy  honrli-ovi  (Tomášovi i  do  Kssííu, 
žu|uinovi  /volťua.  ^l'ouk-a"  a  Liptova  za  ttdioto  danuatskŕ  ma- 
jetky. |irí  l|Mdi  le/iace. 

Za  ŕ;isu  Kan)la  Koberta  Indo  v  tomto  zámku  král(»vské  myto. 
u  Alexander  Kuche  ( i:>!i.")  -  i:»2s  iudex  ruriae  re«;nialisi  Iwd  tu 
kastellÁnoni. 

IL  I3:is  ]»;inom  Šírenia  bol  Mikuláš  /j^'h,  tun'iansky  iiróf. 

U.  IXu  I)(»minik  Marhka  dostatí  imI  Ludvika  I.  za  slu/by. 
v  lK*uátskycli  válkaeh  preukázané,  dedinu  Streŕno, 

U.  l.'W4  bratia  magister  Mikuláš  a  Štefan  Pascha  Ixdi  kráľov- 
skými velitelmi  stix^čiianského  zámku,  ktorí  toh<»  roku  dňa  1"^.  júna 
uverejňujú  vysiuly  Zilinn»v  kastellánoni  zo  Strecliin-a.  Lytwi,  Silini, 
Ovani  H  lUidetina  cieľom  jích  prísneho  udr/ania  M 

U.  MVXí  I^idislav  Jasiel,  poľsky  kráľ.  odlNijníkmi  do  Thorska 
|M)voUuy,  Ži*;nmndovi,  kniľovi,  odňal  zámok  Srreŕn«». 

U.  14o;>  díia  2'».  júna  Strečna.  Hytôe,  Hysírice,  Lietavy  a 
Stan'dio  Hradu  |MÍnom  bol  Sandzivoj  z  t  Ktmrohu,  kališsky  uádvorník. 

H.  142L  dľa  iných,  menovite:  Mednyáuszkyho,  Sasinka  už 
r.  14l*<»  knlľ  Ži;:mund  ilaroval  Streŕno  svojmu  továrnikovi  zerdahely- 
skému.  Stanislavovi  I)ersti-mu.  ktiiré  neskôr  poil  Jiskroín  dt>  našej 
vlasti  vtrhnutí  (Vsi  do  svojej  moci  zaujali  a  odtialto  znepokojovali 
nielen  Poľsko,  ale  aj  ISakúsku  Ztailialto  jich  vytisknul  .lán  Hunyady 
a  Ziínuik  zaujal  pre  konuiii,  až  potom  do  r.  14.'(t(  Streŕnoin  vláilla 
I(arb«»ra.  man/elka  krála  Žiiiuninda.  Vtedv  k  uomu  iiatrilv  mestá 
Varín  a  Žilina,  adtMlinv:  Oskerdin.í  Lehi»ta  tenijsia  Oškerdai, 
Strecno.  (iemva  Lucka  'terajšia  Kothrešiná  LiičkaL  Nedcea,  Siiaž- 
uira.  Teplice.  <ibelany,  Stráii,  Ilovc.  K(»>ina.  Vi>novŕ,  Tun»,  Tri- 
dvon*  a  ľorubka. 

K.  14.*$7  »'».  die  brator  ľhilippi  t»í  Jacobi  Aplor,  totižto  díia 
7.  mája  z  ľrahy  mlelila  Karbom,  man/elka  kráľa  Ziiimunda.  Zilin- 
rum  protectionales.  namierené  pri»ti  kastelláiiom  /ániku  Sztn'chen 
a  Ovar,  abv  títo  vvsa«lv  Zilincov  st»írili.  •• 

II.  14*U»  dna  11.  júna  kráľ  Albert  ilaroval  Strecno  svíýej  man- 
želke .\Ižl»ote. 


*i  iVivAdn.i  liatina  pod  ŕ.  Ih  v  ýilinsktim  ;in'hi\<*. 
•t  VV«ailn.i  lintin.!  piMÍ  ŕ.  *'•!. 


T^.  1440  zniijíil  ho  kroz  Paiíknícza  zo  Sv.  Mikuláša  Ján  Jiskra 
pre  Ladislava  Pohrohka.  až  ho  »Iáii  Hunyady  zaujal  a  tum  za 
vcílitoía  ('hepok-a  de  Sanv,  coskóho  lytiera,  dosadil. 

Hľa  .láua  Kerekesa  r.  144ri  sv.-niikulášsky  Paukníť  pomocou 
svojho  spolorníka,  Petra  Koniorovského.  liptovského  župaua,  zaujal 
zániky  IJrauŕ,  Starý  Hrad  a  Strenio.  Dľa  AdalbertA  Majhítha  ale 
ten  samy  týchto  zámkov  už  r.  1441  shil  sa  bol  pánom  a  za  celé 
D  roky  bol  postrachom  Povážia,  vezmúc  ukrutným  korystením  a 
zbojmi  v  sobotu  pred  nedeľou  laetíire,  t.  j.  dna  3Í>.  marca  r.  144.*> 
do  zálohu  Strečno  so  Stíirym  Hradom  od  Vladislava  za  tých  r2.<KH) 
dukátíiv,  ktoré  ku  obrane  Skalice  bol  obrátil,  na  seba  vezmúc  Já- 
novi Chepek-ovi  de  Sany,  topolčiauskemu  kapitánovi,  r>()f)(»  dukátov 
vyplatiť,  za  ktoré  bolo  Strečno  t<>muto  založené,  obdržiac  spolu  aj 
královské  omilost^Miíe,  a  na  základe  výroku  dňa  IT).  júna  r.  1440 
stoluo-belohradským  snemom  vyneseného  Paukrác  v  majetku  Sta- 
rého Hradu  a  Strecua  potvrdený  súc,  do  tohto  na  rozkaz  stavov 
v  piatok  pred  s  v.  Martinom  r.  1447  nitrianskou  kapitulou  uvedený 
bol.  Po  tomto  z  týchto  zámkov  opätne  zbíjajúc  pobehal  horniaky. 
Ztlá  sa,  že  nie  král  Vladisláv,  ale  samotný  Paukrác  vymenil  Strečno 
z  rúk  .fána  C-hepok-a,  lebo  menovaný  kráľ  mu  r.  1403  ponecháva 
Strečno,  kým  jeho  IS.íkh)  dukátov  nebude  vyplatené. 

R.  14r):»  v  mesiaci  februári  Pankrác  snemom  druhý  raz  pro- 
skribovaný, ztraíil  všetky  svoje  statky,  ale  v  tom  istom  roku  díia 
25.  septembra  Strečno,  Starý  Hrad  a  žilinský  tridsiatok  za  1S.(H)() 
zlatých  v  zlate  do  zálohu  juidnúc.  Pankrác  iné  niajetky  dostal  a 
ešte  vždy  vládnuc  Strečnom,  Starým  Hnidom  a  Žilinou,  bez  pre- 
stania horniacky  ľud  trýznil,  až  ^'ubernátor  Hunyady  v  mene  kráľa 
dňa  10.  mája  r.  1454  v  Trnave  s  ním  sa  pokonajúc,  niedzi  iným 
Pankrác  Zximky:  Hranč,  Starý  Hrad,  Strečno  a  Žilinu  do  rúk  gu- 
bernátora popustil,  za  toto  po  odovzdaní  4(hh»  zlatých  obdržiac, 
žilinské  fojtovstvo  zadr/al.  Toto  jíokonanie  toho  istého  roku  dňa 
2.  júna  kráľ  Ladislav  potvrdil. 

H.  1457  dňa  15.  apríla  p<í  statí  Ladislava  Hunyady-ho  bola 
prinútená  vdova  Alžbeta  Szilá^'yi  Strečmi,  Starý  Hrad  a  žilinský 
zámčok  Pankrácovi  na/pat  dať,  ke(f  pomstlivému  Michalovi  Szi- 
láiryi.  ujťovi  sťatého  I^^idislava,  pomoc  prisľúbil,  prečo  vojsko  Strečno 
stálo  na  stránke  Alžbety  Szilá^'yi  a  tejto  vernosť  prisahalo.  Pan- 
kníczovi  i»otvrdil  kráľ  Matej  Kťuvín  r.  14r>2  slrečňanský  a  staro- 
hradsky  majetok.  kt(»r}'m  potom  vládnul  Pankrácov  syn  Ladislav 
(ináč  Venceslav), 

Po  smrti  Ladislava  Pankráca  administrovali  Strečno  kráľovskí 
kastelláni.  Takvm  bol  r.  147.")  Ihwo  Horváth.  Tento  zaujal  žilinskv 
Hruščina  zvaný  majer.  Vyslanci  mesta  Žiliny  a  richtííri  dedín  Strečna, 
Lúčky  (V),  Kraszna  i Knisiiany i,  Lyzicze  (Lisica»,  <ibelian,  inej 
Lúčky  <V),  Vadičova,  Teplej  iTeplička)  jednohlasne  sa  osvedčiac, 
že  zem  Hruščinv  k  voľaktorému  zámku  nikdv,  ale  vždv  ku  Žilimí 
l>rináležala,  a  že  jej  majiteľ  vždy  tonmt^)  mestu  jdatil.  Preto  kníľ 
Matt»j  r.  1475  po  P»ožom  Tele  feria  :>.  í>urovi  Horváthovi  naložil, 
aby  Hruščinu  Žilincom  prinavrátil;   tento  ale  potom  ustavične  pre- 


kážkv  n»l»il  Ziliiiťoiii  v  svolioiliioiii  lovnií  ľ\b,  v  slirľaní  ihvva  » 
oil  iiiih  mylo  pyial.  S**  MiailiMiiiii  tľjtí*  /áUv.ítosri  povt^ril  knil 
ľavln  ľerkn.  tiufiaii^koltn  /npaiia,  ktoiy  s  I^la/rjoín  INMlnianíiu»in. 
sv.-inikulásskvii)  Stofanoiii.  >tťáiianskMii  .láiiuiii  LabiKhiiii.  súInYskvni 
KľiásiMii.  hlatniťkyiii  /iĽinumldiii.  Matuirkyni  kastolláiMUii  llrlu'l-oiii. 
knÍMioh(irskvMi  Toinásoiii.  /ávaiik(»vskvin  ÍMimin  Kufiúoľ  (»iii  u  di- 
viiiskviii    iVtnmi   vvsiovil,    /v  Zilinci    iii«'»/u  \o  Válni   rvhv   lovi(  a 

•  •  •       • 

/ti  strr«*iianskvťli  linr  diTvo  iiiô/.u  imsif. 

hla  listiny  r.  I45MI  fi»ria  sr\t,i  proxinia  post  f(*stuiii  Sairatis- 
"^iini  ('oľ|N)rís  Cliľisti  Y  ľiiKlniť  kľáfom  Vlailislavuín  vydanrj  v  tomto 
ľokii  pánom  stnM'*ťianskť*li<i  /ámkii  je  Maivk  Myshuioviťli  <1«!  Kami- 
tniľ/  a  listina  v  tom  istom  tnkii  in  fcsto  lioati  <iiv;!orii  |i;i|m«* 
v  ľiojnicjU'li  Stt'fanom  /ápijom  vyiianá  svi^lŕí  i  o  tom,  /i*  meno- 
vaný l»ol  majitoFom  aj  Žiliny  a  Suŕiui,  ah*  n/  !*.'».  mája  pnitrstti- 
valí  pniti  tomuto  zaujatiu  ľauknirovri  a  Majthónyovri. 

ľlnnmoťník  konvontu  sv.  KiMiiMlika  pľi  lirono  na  ro/.ka/  ľ.  iri4K> 
sväto- jurským  a  pe/ínskym  ;:n'itoní  iVtrom  vytlanym  r.  I.VU  vo- 
víimIoI  SV. -mikulášskeho  ľonuiáť/a  do  majetku  Strrŕna,  Teplicky, 
iílmlian,  Kosiny  a  Tuni,  proti  ŕomu  ale  í>uľo  Horváth,  kastellán 
StriM'na.  v  mene  Marka  Misi(>U(»víclia  a  tohoto  mau/elkv  Heui^nv 
a  v  ment*  jeho  brata  .lana  pn>testoval.  preŕo  menovaný  konvent 
r.  IftHl  hranice  /emi  ku  Slreŕnu  patriace  vynuMal.  Následkom  to- 
hoto posilni  ne  menovaní  pnivdepodobne  zviťa/ili.  lebo  r.  l.'»2»M>ieK 
]irépiišt  /niovskeho  konventu  lU.  ľ.  Márie  na  n)/ka/  kráfa  I^udvika  III. 
uviedol  zase  ľ«m«jráťZt>vrov  ibt  majetku  Streŕna,  proti  ŕomu  opätne 
IUmiílmui.  Mvsienovichova  vdova,  teraz  vvdaná  za  I>urom  Kerekv, 
tak  uj  .lán  a   lMin>  Záptda  protestovali. 

K.  l'iíK*  <irei:«ír  Kn»ky  i=  Kerekyi  dom  z  kameňa  vystavený, 
v  Žiline  byvsí  a  skrz  Marka  lltuváta,  horvatsk«**ho  bána,  pre  selwi 
zaujatý.  Žilinrom  prinavrátil,  patrične  daroval.  I>ané  v  Szín?ihen-e 
v  den  apt).<tidí»v  Petra  a  ľavla.  M 

1%.  \'t:í:\  nederky  literát  .Martin  v  mene  INumrárza  |>rt»t4»stuje 
juoti  predaju  Streŕna  skrz  ľavla  Keni/-a  a  v«lovu  Mareka  Mysle- 
uovirha.  teraz  vydatú  /a  iMinun  Kereky.  uskutiM'nenému.  a  proti 
kúpe  tohozí*  Sfivrna  skrz  .lána  Zápidu  a  dnnatie  skrz  kráľa  Ludvika.  •) 

í'otíun   nathád/aun*  v  m.ijerku  Streŕna  Kehora  tíetzer-a. 

U.  lľ»Ľ»'»  ilna  'Jl.  decembra  /ápola  v  Ostrilmme  založil  Streeno 
M)  Žilinnu  lhiľiaiin\i  Svrf|i»\>kčniu  za  !<M«mí  striebdrnvch  a  'MHn) 
uhorských  zlatycii  dn  ^vnjej  ^mrli. 

K.  l.VJ'.»  Ihirian  S\otlo\«»kv  bul  >tatuo\anv  do  celého  strečnau- 
-«kého   pan.Ntva.    ketf  r.   l.'i.'ii'    pánom    Strecna    M    Mikuláš  Kôstka. 

U.  I.*»:J."»  ľiinĽiácznví  i  |iriite>to\alj  u  ^pišskej  kapituly  proti 
zaujatiu  Strecna  liefav>kvm  Miku!á>om  Kostkom.  Tento  protest 
zn^tal  be/  vy^bMlku.  Mikulá-  Kii>tka  zo  Sodlic  a  Lietavy  i  potom 
zostal  pánom  Strecna.  ale  turbnvanv  ľoilmanickoviami.     Abv  tieto 

'     V  /ilin^kítm  :ii«lii\«'  pni  •'.    |.*».». 

•')  Sni\fiiii    ^^.i-'inknM'  (•'•jľi|iKiniť    ,M.ip-k  MN-li^^nn^ii*  v  .Lriniii-ŕ-  Mltirr 

^i»»V  ,    p»''      M..    *v.    I 


zmätky  prestjily,  kráľ  Ferdinand  jednal  cestou  války  a  r.  ir)4r)  dna 
2;').  októbra  pňniitil  obe  stránky  k  prijatiu  styrmesačného  pokoja.*) 

H.  ir):i'i  feria  (5.  [wst  Dnitani  Palniar  v  Budíne  udelil  král 
Ján  pľotectionales  Žilincom  proti  kastelánom  a  mýtnikom  zámku 
Sztroclien.  *^) 

Asi  r.  1540  majiteľom  Strečna  prichádza  Ján  Dersfi  zo  Zerda- 
lielyu,  manžel  Anny  Kôstka,  nápadník  horemenovaného  Stanislava 
Dersfi. 

n,  ir>4H  dňa  8.  aprfla  Kafael  Podmanin  (t  r.  \íyí}H  dna  23.  fel)r.) 
darom  dostali  od  Ferdinanda  L  mesto  Žilinu,  následkom  zlomenia 
viery  Mikuláša  Kôstku  zo  Sedlic. 

K.  líViO  (lašpar  a  Peter  Ponja^cz  protestovali  proti  Anne, 
dcére  Mikuláša  Kôstku,  pre  dedinu  Bela  rečenú.  —  R.  1573 — Tf) 
spomína  sa  jako  úradník  zámku  Strečna  Albert  Djak,  r.  1573  ale 
s  predošlými  ešte  Melicher  Horváth,  r.  1576 — 82  jakýsi  Albrecht 
jako  pisár.  r.  1577  jako  úradník  Bartolomej  Solyom,  r.  1582 — 1592 
jako  taký  Andrej  Ivanyš,  r.  1584  jako  taký  Mikuláš  Zeghi  de  Nemes- 
Zeííh,  r.  1596  jako  provisor  zámku  menovaný  Andrej  Ivanyš,  r.  1598 
jako  „praefectus  bouorum  arcis  Sztrechon''  menovaný  Mikuláš  Zeghi. 

Asi  r.  156H  iwrucníci  detí  Dersfiho  Strecno  so  Žilinou  vyáren- 
dovali Ladislavovi  Kévayovi. 

R.  1572  dňa  8.  mája  vydal  kráľ  Maximilian  rozkaz  i)oručníkovi 
sirôt  Dersfiho,  Jáno\i  Krwsyth,  aby  skrae  árendátora  zámku  Sztre- 
chen,  Ladislava  Rcvaya,  Žiliucov  trápiť  nedovolil.  ^) 

Toho  istého  roku  dňa  9^.  mája  kráľ  Maximilian  vydal  zákaz 
I^dislavovi  Révayovi,  ktorý  Žilincov  v  šenkovaní  vína  turboval,  od 
nich  mýto  pýtal,  Žilinu  v  tmavej  nocí  mocnou  rukou  valachov  za- 
plavil  a  cesty  pred  Žilincami  zatvánil.  *) 

R.  1573  vydal  kráľ  Maximilian  rozkiiz  ])roti  poručníkom  Miku- 
láša a  Fraňa  Dersfi,  aby  výsady  Žilincov  šetrili.  ^) 

R.  15H4  protestovali  Žilinci  u  Štefana  Radetiusa,  jágei^ského 
biskupa  a  kráľ.  miestodržiteľa  proti  odcu<lzeniu  Krásna  skrz  Miku- 
láša a  Fniňa  Dersfi.  **) 

R.  1<><)1  bratia  Mikuláš  a  Fraňo  Dersfi  (vnukovia  Jána  Dersfi) 
rozdelili  majetok  na  dve  rovnaké  čiastky,  z  ktorých  dostala  sa 
jedna  Štefanovi  Wesselényi  (zaťovi  Mikuláša  Dersfi),  druhá  ale 
Mikulášovi  Eszterházy  (zaťovi  Fniňa  Dersfi). 

R.  1610  bol  Fraňo  Dersfi  prítomným  na  znamenitej  synode 
v  Žiline. 

R.  ir)2tí  Štefan  Wesselényi  (zať  Mikuláša  Dersfi)  zamenil  svoj 
zvolenský  statok  u\  druhú  polovicu  Strečna  a  síce  s  Mikulášom 
Kszterháy.ym,   |uilatínoni.     V  tom  istom   roku  uaroilil  sa  jeho  syn, 


')  Smluvu  moxDo  číUC  v  IV.  sväzku  ..Hazai  okmánytár''-u  oa  str.  452. 

*')  V  žiliniikoiii  archíve  pod  t.  w». 

=•)  Tamže  pod  č.  h7. 

*)  Tamže  pod  c.  69. 

'•)  Tamže  poil  i\  78. 

••)  Tamže  pod  ŕ.  71  (mlpis;. 
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ktorý  stal  kji  noskôr  pánom  Stivriiíi  a  ku  jolio/  krstoniu  píívolal 
aj  /íliiiťov. 

H.  HI:M>  ŕ)uťo  Fekett*,  kastc'llán  Stnŕna,  povolal  troch  útlov 
xíľuiskej  rudy  ťielom  (MÍsťidi*nia  jhIiioIio  vntha.  V  ttnn  \>tou\  roku 
|N)/val  Kniíio  Wesselciiyi  /.iliiisky  i«aj:isínít  ku  vesriiu  svojťj  srsíry 
lldeiiy.  ťraiio  \Vťssi»léuyi  repn)tťstoval  protcstárin  (iaš|iaľu  lllés- 
huzyho  a  Szťmyo^'ha  proti  vysvedčeniu  tiviiŕianskrj  stolici'  o  uve- 
n»jniiuí  výsady  Koniínauda  III..  Žiliurom  udelenej  stnuiivá  osvo- 
iNNienia  ikí  jilatenia  mýta.  ^) 

U.  ir»44  dňa  2s.  apríla  zoninda  Fniúa  Wesselényilio,  neskor- 
šieho imlatína.  prvá  nian/elka,  Žotia  li<»snák,  ktorťíj  na  dva  vie- 
denské ryfjr  dlhá  a  vysc  jako  od  dvoch  sto  rokov  nie  veínii  popu- 
sená  mŕtvola  v  tak  recenej  lon^tánskej  kaplue  farského  kostida 
v  Tepličke  leží. 

Okolo  roku  ir>3>  —  tak  vraví  povesí  -  vydala  sa  krásna  a 
mlaifunki  /ofia  IÍ4»siuik  /a  ndadého  Fniíia  Wesselényiho  a  bývala 
S4I  svojim  milovaným  manželom  tu  na  Streéne.  Lud  vidieku  žilin- 
ského po  dnes  ju  ctí  jako  opravdivú  matku  vdov  a  sirôt.  S  jej 
dobročiuuosfou  natolko  s;í  skvela,  že  ani  jednoho  bie<lu  trpiaceho 
Imz  pomoci  nenechala.  V  Tepličke  spit^il  /jilozila,  každocleňne  kostíd 
navštevovala  a  tu  nie  ináč  jako  lM>sá  a  na  holých  kolenách  kľačiac 
sa  modlievala;  teplicky  kostol  najskvostnejším  nichcuu  obdarovala, 
v  ňom  sa  každý  mesiac  /o  svojich  hriechov  s]>ovedaiiic ;  v  advente, 
ak  len  cez  ľad  Váhu  pioíst  mohla,  na  prvú  omšu  (roraty)  Ixtsá  cez 
Fail  a  síiah  zo  strečiianského  Zi'unku  do  teplického  kostola  ch<NÍie- 
vala.  Zomrela  na  Strecne  a  jej  testament  Itol  v  zámockej  kaplue 
verejnosti  vyložený.  Jej  mŕtvola,  bárs  ju  ne/alalsaroovali.  tak  ne- 
|N>rušená  zostala,  že  sv(»ju  čerstvosť  a  ]>eknotu  ziulržala.  Kecf  r.  \CuH 
koncom  mesiaca  septembra  zástupy  T(»koIyovské  žilinský  vidiek 
/aplavily,  v  jejich  samupašnosti  ani  milvole  /otii  Hosíiák  nedaly 
|M>koja;  vniknúc  násilne  do  strečiianskej  zámockej  kaplny,  uchytili 
/  rakve  jej  mrtvtdu.  a  kecf  na  nej  okrem  jednoho  drtihocenného 
prsteíia  inej  tlnihotiny  nenašli,  pi*st,  na  ktorom  bol  onen  prsteíi, 
o4Ísekli  a  jej  telo  dn  vrelého  vápna  h(Nlili,  aby  zkúsili  jeho  ne|>o- 
nišenost.  I  |mi  tejto  /kúške  zostalo  ono  ne]>orušené  a  len  jeho 
bielo-červená  barva  S4)žlkla. 

Nič  neprekazilo  jej  šťastie  a  blahobyt  v  ceb)m  jej  živote,  len 
niekeiiy  samota,  keif  jej  manžela  vlastenecké  |Nivinnosti  zo  Strečna 
vyvolaly.  \vit  ale  ra<losti  /novuvidenia  |m)  takejto  chvíli  tym  sladšie 
bývalý,  liixi  sa  ale  Fniíio  Wesselényi  v  určitom  termíne  nenavrátil 
a  len  o  |iať  tydnov  neskoršie  vja/dil  na  Stn*čno,  avšak  celkom 
premenený:  jemu  v  ústrety  prichádzajúcu  manželku  chladne  prijal, 
zatvoril  sa  do  izieb,  cez  ďeíi  |H)b»val,  a  ketf  i  doma  bol,  o.sobytue 
olteiioval.  Tak  toto  trvab»  asi  tri  tvdne,  ktoré  Žofia  v  usliivičnom 
plači  a  v  b*">Iu  svojej  nevinnej  duše  stnivila.  Va  troch  tydíioch  S|M>zoro- 
vala,  že  sa  v  /.;ímku  znovu  hotujú  na  vyjazdenie,  lui  veľkonočný 
utorok  un'ené.  V  noci  pred  dnom,  ku  o<lcho<lu  určenom,  Zotia  do- 

*;  V  iilinsknm  arrhiv«>  |iiiil  i-   nr.. 
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stala  list  po  t4\juom  poslovi,  v  ktorom  jej  vlastná  sestra  píše,  že 
jej  manžel  zalúlal  sa  do  istóho  dievčaťa,  k  vôli  ktorému  —  jako 
poeut  —  Frai'io  na  pťotestant^skú  vieru  mieni  presdipif.  abv  sa  tak 
mohol  od  Žofie  odlúcif  a  svoju  milenku  za  manželku  pojať. 

Variácia  tejto  povesti  znie:  Wesselényi  z  počiatku  navracal  sa 
častiíjšie  domov,  ale  neskoršie  voždy  za  dlhší  číis  a  t^  (falek(» 
sotrvííval  a  Žofia  počala  nat4)rko  jeho  chladuokrevnost  cítiť.  ž(»  sa 
obávala,  aby  sa  nesplnilo  to,  čo  nedávno  na  vidieku  len  potrjounu*. 
teraz  ale  už  verejne  rozpráva  sa,  a  to  bola  tajonuuí  láska  Wesse- 
lényiho  ku  Márii  Drujreth,  vdove  po  Durovi  Széchy. 

Pri  oniíj  úzkej  ceste,  ktorá  zo  Strečna  dolu  viedla,  stála  strnuí 
skala  s  malou  peknou  jaskyňou,  v  ktorej  bol  oltár  s  obrazom  matky 
liožej.  Ke(f  Žofia  v  spomenutú  noc  list  svojej  sestry  jircčítíila,  ne- 
smierna boIasC  i)reuikla  jej  nádra.  V  zúfalom  boji  s  vierou  oilrazu 
vstiila  z  i)ost<*le,  schytila  čierny  kríž  Spasiteľa,  nad  jej  posteľou 
visiaci,  a  v  nočnom  obleku,  s  rozpustenými  vlasmi  a  bosá  nastúpila 
púť  ku  kaplne  pod  zámkom.  Sem  dojdúc,  našla  jaskyňu  osvetlenú, 
a  kľaknúc  pred  oltárom,  boľastne  nariekala  a  modíila  sa  za  pri- 
navrátenie svojho  ztratencho  šťastia. 

A  Boh  vypočul  [>rosbu  svojej  dobrej  dcéiy,  lebo  ked  zavčas 
rána  víťazný  Wesselényi  v  sju'ievode  svojich  vodcov  išiel  i^opri  ka- 
plne a  svoju  vernú  manželku  od  duševných  bolastí  zroneiuí  pred 
oltárom  rodičky  Božej  kľačať  zazrel,  zmäklo  jeho  srdce  tíik,  že 
z  koňa  zišiel,  svoju  manželku  objal  a  prosil  ju  za  odpustenie  a 
zapomenutie  svojho  poblúdenia,  čo  aj  obsiahnul. 

Poznameuania  hodné  je,  že  Žofia  každoročne  na  veľkonočný 
út4)rok  včas  ráno  putovala  v  tom  istom  obleku,  s  čiernym  krížom 
v  ruke  a  bosá  do  tej  kaplny  a  tam  vďaky  vzdávala  Bohu  za  pri- 
navráttmie  jej  šťastia.  —  Jej  manžel  r.  ItJó.'S  stal  sa  palatínom 
ľhorska  a  zomrel  r.  líiíJT.  —  O  mieste  spomenutej  jaskyne  a  ka- 
plny nič  nevedno, 

li.  {i'ylVJ  <lňa  19.  júna  sa  ľraňo  Wesselényi  a  Štefan  Eszter- 
házy  tak  pokonávajú  s  Ponirráczovcanii,  že  týmto  Bela,  Varín  a 
Krásna  (Krasňanv),  obce  to  ku  Stnrému  Hradu  jmtriace,  tamtým 
ale  Terciiová,  Tižiim,  (Ibelanv  a  Litiša  (Lutišai,  obce  to  ku  Strečnu 
jirináležiace,  juipadly.  Na  základe  tohoto  pokonania  toho  istého 
n)ku  diia  t),  októbra  sa  i  určenie  patričm^j  hranice  uskutočnilo. 

Koku  ltir)S  dňa  22.  novembra  zo  Štubnanských  Teplíc  IVaňo 
Wesstdényi  rozkázal  Žilincom,  aby  paňu  Žofiu  I^ilufívay.  nebohého 
.lana  Mariássvho  vdovu,  ktorej  on  za  istú  summu  Žilinu  s  dedinou 
Krásnom  a  Závodím  <lo  zálohu  dal,  proti  obsahu  svojich  vysail  a 
starého  urbáru  neprek:i/ali.  (V  žilinskom  archíve  pod  č.   lti:>. ) 

Snem  vvslal  r.  I»1V.»  v  smvsle  iM.  zákonného  článku  poveren- 
níkov  cieľom  decidovania  hraníc  z  jednej  strany  medzi  obciami,  ke- 
dysi ku  Strečnu  jiaíriacimi  i Krásno,  Zborov  a  Bystricai  i  Stará  a 
Xová  l>ystrica»,  z  druhej  strany  ale  medzi  obciami,  kedysi  ku  Bmla- 
tynu  prináležiacimi  \Uščailnica,  iMmajov,  Lodné  a  Lieskovec ..  ľrčenie 
hraníc  im*dzi  ľrankom  Wesst»lényim.  pánom  Strečna,  a  med/i  pánmi 
Piudatyna  snem  r.   ltii»2  v  smvsle  .17.  zák.  čhínku  potvnlil. 
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R.  10r»2.  ilii;i  ;V  íh'irmhľa  Wľ^soliMívi  tlannal  /iľmciMn  liríľmv 
líon*lirii  a  ()šŕa<lniťu.  M 

K.   \i\í\:\  vvsfavil  Vnxixo  WessHénvi  ohľiLiííciu  na  i'iíhhi  zI.  -í 

U.  liliííl  pánom  Strerna  ImiI  Ladislav  Wfsstílónyi,  *iróí,  ktoľj 
toho  n»ku  (liia  12.  apríla  potvrdil  slovenské  pokonanio  Stráíiovskyrh.  V» 

Ži»  /ániok  Sfriíi'no  v  tomfo  ŕasi*  ešto  ohwanv  IhiI.  vysvitá  /o 
sloviMiskťj.  sniríeíny  rozsudok  olisahujiicej  a  r.  IííTá  danrj  listiny.  **) 
ktorá  na  Stnu-Uť  vii/cnio  spomína. 

n.  líMíí  Ladislav  Wesselónvi  (svn  Fraiia  Wrssidónvilio.  pala- 
tína)  násl<Mlki»m  in»vernosíi  utratil  svoju  p<dt>viru  Streŕna,  ktorú 
knil.  tiškus  zhabal,  ■•)  Kszterházyovskú  p<dovicu  aU*  tento  r.  hlsf) 
s  mestom  Žilinou  í)un»vi  Szolepcsŕnyimu,  ttstriluMuskŕmu  ariihisku- 
|N)vi,  zalo/iL  od  ktorého  uz  r.  Itlsi;  prešla  ku  I^eopoldovi  Kollo- 
nirh-ovi,  rábskiMnu  l)iskupovi,  v  tom(i»  roku  ju  ale  knie/a  Ks/íer- 
Uii/.y  vymenil  pod  tou  podmienkou,  ze  hude  jiracovaf  na  ohraeaní 
/ilinskydi  evanjelikov  a  postiirá  sji  zaopatriť  dom  žilinským  jezui- 
tom, ktorého  títo  ešte  nemali :  ku  |Kinstvu  zámku  Strecna  prislúcha- 
júen  Kosinn,  ľoruhka,  ľolusie.  Illové,  Cnai  a  ostatnie  statkv  ale 
zosfaly  u  Oura  Szeleprsényiho,  lebo  všetko  toti)  v  smysle  dna  27. 
apríla  r.  Ms4  undKMiého  testamentu  meni»vaného  arcibiskupa  bolo 
ídirátené  k  z^iopatreniu  domu,  ním  r.  h'>s'»  v  Žiline  založenej  je- 
zuitskej resideuťie:  ktorú  základinu  r.  1(»lC>  i  kráf  Leop(dd  L  po- 
tvniil  a  jezuiti  r.  l(>*.Mi  vzdor  hro/eniu  knie/aťa  ľavla  Kszterhá/yho 
do  majetku  týchto  statkov  boli  zákcmne  statuovaní  (Acŕ.  .lesuit. 
S(dn.  1  fase.  s.  a  lo.  é. »  a  ku  Strcénu  prislúchajúcu  oIkíc  Turt>  a 
majer  Brezová  r.  17:><»  urolka  Maria  Terézia  Kszíerházy  jezuiti»m 
assí^Ufivala  v  *.»»'mní  zlatých.  (Acta  Jes.  Soln.  L  fasc.  .Vi.  c.  -  ľ. 
fasc.  lO.  c.)         Títo  jezuiti  vládli  i  rosinskym  smlcovstvom.  *•) 

Následkom  zrušenia  tohto  rádu  m*.  ITT.'ii  meni»vané  statky 
zámku  Streŕna  nazpát  pripailly  kniežatu  Kszterházymu.  tu  táŕ«> 
Ks/.terházyovská  pi»|i»vica  strecíianského  panstva  v  nedávno  minu- 
lých šesCiiesiatich  rokoch  pri<la  do  majetku  ptnlhradskeho  žitia 
I^fopolda  ľoppera. 

Hranicová  rozopni  medzi  Szúnyoirhovcami.  pánmi  Ihidatyna.  a 
strečíianskvm  pan>tV(im  v  smvsle  s.  §  -j:;.  /ák.  článku  z  r.  lii*<l 
bola  i»ddialená  na  bmlúci  >nein. 

Okolo  r.  l<i*^l  bolo  Strečno  T«ik«dyho.  ktorý  ]>ovstaI  proti  I^eo- 
poldt»vi.  Ked  ale  Lťiipold /biini  uíIu^ííI,  r.  l(i'.*T  niekdajšiu  streťíian- 

skú  čiastku  Wesselénviho.    miimt  zámku,    ktorv  ilal  zrúcaf,  abv  na 

•  •  • 

buflúce  na  preká/ke  nebol,  ilaroval  "jridom   Ln\M>nburĽ«»m. 

It.  1(»1*7  bratia  .l:in  .lakub  a  ľriedrich  Li*\venbnrĽ.  >lii*z>kí 
rvtieri  a  Ľen«'ráli  Le«»pidda  !..  ktorí  r    l*W.;  na  baľ(in>kv  a  r.  MítM 

')  v  /ilin«ki»iii  anhivp  p.t.l  r.   l;7    «h1|m>.) 
•|    r.im/«*  |i»m|  i.  77. 

•»  «Ij«-tM|»i--   .M.itiii-  ^"'lov  .   1«*7I.   I,  77. 

Ii-pli<kv  .in  hi\ 
*"i  .\  /^iiln.ii  k'»7ť|i  i^k'<l:ik  t"!t«»!nt»'"  z^-inä  iiiitja  •li'^v-rtK'ia  %  ŕ.  22  ..Vác* 
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na  ríšskych  profov  povýšení  boli.  darom  dostali  od  Leopolda  I.  tú 
polovicn  Strečna,  ktorou  vládli  neverní  Wesselényiovci.  *) 

Dejepis  Strerna  a  Teplicky  z  väčšej  čiastky  s  osobou  Fraini 
Wesseléuyibo  v  spojitosti  stojac,  nebude  zbytočným,  keif  spomeniem 
i  tohoto  odznak,  ktorého  štít  je  vajcovitý,  jeho/,  jediné  poleje  nebovej 
barvy,  v  ňom  delíin  s  hlavou  leva,  korunou  ozdobenou,  ktorý  no- 
hami konár  s  tromi  plnými  ružami  drží;  nad  štítom  knllovská  ko- 
runa. Fraiio  stal  sa  r.   I0()1  majit^^Iom  nídu  zlatého  riína. 

R.  1732,  keď  Ján  Jakub  liowenburjí,  ^íróf,  jako  poslední  muž- 
ský jiotomok  svojej  rodiny  zomrel,  jeho  stn»čňanská  čiastka  j(»ho 
dcére  Aloisii  Lowenburjí  ( reisruh  pripadla,  a  keíF  i  táto  r.  MXy 
zomrela,  jej  manžel  j^róf  Anton  Oeisruh  r.  ll'M  dňa  10.  auuusta 
zamenil  svoju  strečňanskii  čiastku  za  iné  statky  svojej  tostinej 
^ófky  Alžbety  Líiwenburjr. 

R.  174í;  po  smrti  grófky  Márie  Alžbety  Windisch^'nitzovej  ešte 
i  Jána  Jakuba  Lówenburgova  čiastka  strečňanského  panstva  pri- 
jwidla  cestou  dedictva  jeho  vnučke  í:n')fke  Windischjírätzovej,  rodz. 
Anne  Marjíyte  Lowenburjj:,  a  neskôr  tejto  synovi  j^rófovi  Windisch- 
j:rätzovi,  ktorý  nielen  pre  svoj  nevýslovný  skvos,  ale  aj  následkom 
nen)zvážnych  špekulácií  do  velkych  dlhov  upadol  a  tak  na  mizinu 
prišiel. 

R.  1750  jíróf  Jozef  Windisch^Tátz  a  jeho  sestra  Anna  Maria, 
manželka  jín'>fa  Szerényiho,  po  priateľsky  podelili  sa  s  niekdajšou 
Wesselényiovskou  čiastkou  strečňanského  panstva.  Následkom  tejto 
delby  |)ovstaly  dve  panstvá:  Teplička  a  (Ibelany.  ľo  Anne  Márii 
Szerényi,  rodz.  Wiudischurätzovej,  v  majetku  nasledovalo  jej  dvoje 
detí:  Karol  a  Fnintiška  Szerényi,  vydatá  za  Koh>redom.  Ked  K(do- 
redo  neskôr  svoju  dedičnú  čiastku  Karolovi  Szerényi  založil,  (Jbe- 


t'Utl\^lll  #41\.|l  «  -AJIVlI^f  |rtB|'U^IIJ     .    f-tt  «'lv7IV\.J         L«MtAllV/         #^1\^1IJ  ,  (.«kIV         f^\j       Illlll 

^róti  Ján,   Aladár  a  Kamillo  Zichy  vládli,   kým  ucdostaly  sa  man 
želke  Ďura  Majlátha.  terajšieho  hlavného  župana  ostrihomskej  sto- 
lice, rodenej  jzrófky  Zichy,  ktorá  nimi  teraz  vládne. 

Niekdajšia  strečňanská  čiastka  Mikuláša  Kszterházyho  prešla 
na  tohto  syna,  Pavla  Kszterházyho,  z  tohoto  zase  na  jeho  syna, 
Jozefa  Antona  Kszterházyho.  až  ju  konečne  od  Pavla  Antona  Kszter- 
házyho kúpil  podhradský  žid  Lo(»p(dd  Popper. 

Ze  páni  niekdy  strečňanského  panstva  s  budatynským  hrani- 
čiaceho  jedon  s  druhým  žili  v  ro/opre,  dokazuje  i  to.  že  v  záleži- 
tosti hraničnej  rozopry,  r.  17ir>  medzi  týmito  dvoma  vzniknutej, 
cieľom  jejž  decidovania  minn»  zákonných  sudcov  trenčianskej  stolice 
vyslaní   boli   ešte   nasledujúci:   jako   pn^lseda  jrróf  Imrich  Csiíky. 

•         1*1'  *1*1  ď  \  ^A.  T^  Y~l  A.Y*11  /  I  1*1 


Ján  Signy,  príseiliaci  kráľ.  tabule,  Pavel  Okolicsányi,  Ján  Riidvánszky, 

*)  Teplický  archív. 
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.ln/«>f  ilus/ái\  ľavri  Káilay  a  Štrfaii  Andaliá/y.  V  /älivitu^ti  ti'jt«> 
Yvncsenv   IIĽ.  /ákoiinv  ŕlánnk  /  ľ.   lTir»  taktu  /nie: 

Siipiidoin  orcMsioiie  Mi*Uu'uni  in  ccrtis  rossťsionibtis  ad  S/tie- 
ťsťii.  Família^  Ks/tiTliá/y  v\  liudťtin,  ľainíliat'  S/iinyo^h,  Ihiininia, 
sptrtaiitihus  hactrmis  contniviMSíiniin,  intor  |)rii>n»s  ímIIuic  eonui- 
ftťiii  I>uininioľUiii  possessoH's  a  loni:a  jain  tcinjxiľuín  sme,  ;:niv<*s 
ailinoilum  it  disiKMuliosat'  inriM'voni>stMit  ac  sul)  drcursii  plurium 
i|ii(H(ur  I)iaetannii  a^'itate  fiiissrut.  (juaestioiiťs  atquo  (  ontniver- 
siaruiii  iiiatmao.  iiníiius  |ii'ľ  diétam  ľainiliain  S/uuyo;zh  vidutí 
|»raot(Misive  hu>saiii  et  i|uaťnilaiitein.  ocrasiune  praesentis  (|uoi|iic 
iMaetae  ivsusiitatis  ac  t  iiu  Sairatissiinae  Suae  Majťstnti,  ((iiaiii 
ip:)is  t(uiMiu«'  St:itihus  ťt  iiľdiuihus  ľe]»ľaosentati>.  tandem  ad  cvi- 
tanda  ipiae  exiude  emeirere  pDssent.  ulterioľa  ineominoda  aecoii- 
ileto  Altae  memniatae  Suae  Majestatis  Sacrati.ssimac  l)enii:no  eoii- 
hensii  pm  lievisitme  rinalÍ4{Ue  ejusdem  (  ausae  I>eteľminatÍMne  et- 
«|iie  I>eeisinne  piaeter  Le;:ales  ('t»mitatu>  Tivnehiniensis  .Imlieas. 
denomiiiati  sunt  pľ«>  'hidieilius  sen  (*ommi^saľiis  et  i|uidcm  pni 
ľnieside  nomiiuis  Comes  Kmeiieus  Csáky  Anhiepisťi)|Mis  Ccdií- 
ceiisis  rum  pléna  loeo  deumľtnornm  ant  le*:itime  ahsentium  alioN 
hisinteiessatits  dennmiiian<li  ťaeultate.  Itcm  l>omini  ('iimíte>:  Otto 
JiKinnes  ľ>aptista  a  Vtdkľa  Kpiscopus  N'esjiľimiensis.  Si^ismundiis 
de  ľiatrván.  Alexander  Kándy,  I)om.  ľaulus  Spát:/.ay  Kpise.  Ar- 
Ih'Usís  et  Haio  tlaluiid  Tolvaj:  Ki:ľe;jii  item  Magister  Jiiannes 
S/entivány.  I>omini  .ludiris  (*uríae  Keuiae  ľrotonutaľius ;  Joanne^ 
Si;rrav,  Talmlae  Ki»uiae  .hnlieiaľiao  A>M»ssoľ:  ľaulus  Oktdies.inv; 
alteľ  .loannes  I!ailváns/ky :  .Idsephus  llus/áľ;  ľaulus  K.íday  et 
Steplianus  Andal):i/y:  <iui  sfduta  pľaesenti  Ihaeta  «piam  totius  in- 
feiv^siitis  paľtiliu>  eertitieatis  ad  faeiem  liunnim  exire,  iisdiMmpic 
Nuftiťienter  auditi>,  pľarljuiiniaľem  praedeelaratae  ('ausae  Kevisi- 
Idlilatís  aut  Inevisiiiilitati*^  Mdiintam  (^uaestíonem  examinaie  et 
deciderc.  inmpeľtaipie  Ii<*vi>iiiilitate  ejusdem  una  eaiiemque  ľiiielia 
eandem  (  ausam  t|ui)  ad  ninnes  <^>uaesti(»nes  et  (*(Uitroveľ>ías.  e\ 
ľr*»ee>su  Ve»eleniaiio  iiualirenunHiue  enu'ľsas.  ex  ip>«i  merito  et 
ítinilameutd  liei.  etiam  nim  pioprletatl^  di>iiui^itii>ue.  seeunilum 
heum  et  ejus  jusfitiam.  pn>iii\a>«iue  lieĽui  le::e>  íinalifer  deíernii- 
nare.  ileeiden*  ar  reáli  e\eeurituii  i[U<m(U4'  muueipart*  possuit  et 
ilelitMur:  et  ipitMu  ailmodum  in  Času  I«evi>ibilitatis  púst  tiualem 
rau>ae  prafileelaratat*  |)''risii»nem  «*r  realeni  KxiMUtiiuiem  adeixpie 
extni  Ihuniuium.  Ita  in  (  a^u  adinveniemiae  nefurs  irrevisildlitatis 
altiTÍ»»ni  juľiíliea  ninfilia  pp»  ufr:i«iue  parte  ^alva  pennaneant  sta- 
tntum  est. 

K.  ITti'*  dna  !('•.  \\{\\a  ImiIo  pn'M'dme  kiuieŕné  ]Mtjľdniivauie 
pri    krárn\>kei    tainii    \    pravutr    knie/ata     K>/lťrliá/vlio   s  ;:r«'>tom 

S/unvouliniii   >tľanivá  dt>iatirli  kv^uekvíli  ileilín:   ('aee.  i)šŕadldre, 

•  •  • 

Sta>k«»va.  Ilaknvej.  Z;iknpi'ia.  ('i-rnr||i».  Skalitéhn,  Hondiee,  ľ^nl- 
vy*»okej.  ^Nriin«»vra.  pafriéne  ^a  ^talo  priateFské  ]Kik<)uanie.  ilfa 
ktiirelio  kniľ/a  K^/rerha/v  jroiuvi  >/un\n;;|iovi  vvplatil  1<h;.hn»/1.  »» 
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V  .stninníckych  vojnách  Tíikíilyovských  hol  zámok  Strecuo  vy- 
[íáloný  a  vyhipený,  a  odtedy  v  rumoch  leží;  teraz  už  len  znaky 
kaplny  a  vo<lncho  reservoaru  možno  iK)znaf. 

Bez  pripomenutia  nemôžem  nechaf,  že  predok  r.  ItiSS  zomre- 
lého učeného  spisovateľa  Jána  Buriusa,  pis<atela  znamenitého  diela, 
.Micae"'  zvaného,  olomiicky  Ladislav  Beer  ŕ  ktorého  meno  bolo  po- 
slovenčené na  Búr  a  neskôr  na  Buriusa),  hol  prefektom  tohoto 
zámku. 

Ku  strečúanskému  panstvu  prináležia: 

1.  Turo,  Dedina  táto  dostala  svoje  meno  od  slavianskeho  boha 
Tura  (býkaj,  ktorý  bol  tu  ctený  pravdepodobne  na  kopci  v  jej  cho- 
táre, nachodiacim  sa  medzi  Poriĺbkou  a  Rajeckými  Teplicami  a 
^Hrádkom"  menovanom.  B.  !;>>;» — ir)<>4  v  jednej  v  kostolanskej 
listinami  chovanej  listine  prichádza  pod  menom  Thurov.  Jedna 
čiastka  tejto  dediny,  ktorá  bola  kedysi  osobytnou  obcou,  menuje 
sa  Tridvory,  Táto  svoje  meno  obdržala  od  tam  byvsích  troch  ze- 
manských  kurií  (dvorov).  Tridvory  prichodia  kedy  tedy  v  listinách 
jM>d  menom  Tres  (uriae  a  liárom  Udvarhely,  kam  asi  pred  .*^H> 
rokami  prešla  rodina  Sze^hy  (|>otomci  spomenutého  MikuUiša  Ze^rhy. 
Tridvory  r.  HílT  patrily  ku  žilinskej  fare.  Obe  tieto  obce  spomí- 
najú sa  r.  143í>  jako  ku  Strečnu  náležajňce. 

Pri  hradskej,  zo  Žiliny  do  Rajai  vedúcej,  nad  jednu  krčmu 
vypína  sa  siM)menutý  ko])ec  šišakovej  podoby,  ktorý  Hrádkom  na- 
zývajú; na  íiom  teda  musel  pohanský  hrádok  jestvovať,  ktorý  len 
ku  česti  l>oha  Túra  slúžif  musel,  lebo  obec  Turo  svoje  meno  len 
od  tohoto  boha  mohlo  obdržať,  a  blízo  odtiaľto  bol  posvätný  ráj. 
kde  neskôr  od  tohoto  pomenované  mestečko  Uajoc  povstalo. 

2,  Iiosimi,  Obec  táto  už  r.  i:>41  jestvovala,  lebo  Pavel  ^róf, 
iuílex  curiae.  skrze  neho  v  iidanom  roku  na  Vyšehrade  danej  listine, 
na  scultetiu  v  obci  blízo  Žiliny  ležiacej,  llozýn  n»čenej,  sa  vzťahu- 
júci donationálsky  list  potvrdzuje;  to  isté  činí  r.  I.*)')!  Tomáš  ^rrôf, 
index  curiae,  v  listine  in  festo  beatae  Lucie  vir^zinis  et  martiris 
v  Budíne  danej;  av.^ak  obe  tietii  potvnlzujúce  listiny  zas  r.  1414 
na  deíi  sv.  Ducha  (27.  májai  v  Schachte  vydanou  listinou  Stibor 
zo  Stiboric,  sedmohradský  vojvoda,  potvrdzuje.  V  smysle  listiny  na 
prvom  mieste  uvedent»j  sa  Walterovi  a  jeho  dedičom  irečitým  prá- 
vom darúva  rosinské  sudrovstvo  s  obyčajnú  mesta  Žiliny,  menovite 
s  denármi  zločinov,  totižto  istými  peňažitými  pokutami,  s  jedným 
svobodným  mlynom,  a  ním  dorábať  majúcim  pozemkom,  a  sobe  za- 
držať majúcim  šiestym  pozemkom,  svobodným  lovením  ryb  a  past- 
vinou, svobodnou  krčmou,  čižmárom  a  jatkou,  ktorý  j^od  časom 
piatich  rokov  od  vystavenia  tej  listiny  plnou  svobodou  do  onej  de- 
diny môže  ľud  sberať.  po  uplynutí  tohoto  času  ale  jej  ol)yvatelia 
boli  povinní  dľa  obyčaje  iných,  na  ten  istý  spôsoti  založených  a 
s  ňou  sus(»dnýrh  t»bcí  Pavlovi  ^irôfovi  a  tohoto  úradníkom  platiť: 
v  smysle  listiny  na  druhom  mieste  spomenutej  nbdržal  t>no  sud- 
covstvo  Ján,  svn  Nazautheka.  *) 

')  ľôvodiitl'  v  li^tiii.irní  roiiiiiy  Impuiov  Mcdiiyunbxkydi.  Silťlenú  ^\\  liii"»úvurn 
Wcnzel-oni  v  pojidiiani  , Stibor  vigiU"  zvunom  p«><l  č,  1 1  V. 


OImm*  Uiio  iMila  iiiajctkoiii  Stihoni  vajdu,  iioskôr  patrila  ku 
/áuiku  Strcíŕnu,  a  koif  Ks/torliázy  viltívu  Majiorsyho  nxl/..  Tršulu 
iHírsfi  za  mau/olku  pojal,  touiuti)  iiripadla.  Costou  ľavla  F.szter- 
házyho,  jako  souí  Uí  už  liore  uviedol,  r.  hís')  bola  u  í)uľa  Szelep- 
ťHÔuyiho  založtMiá.  od  ktorého  prišla  /ilinskyni  jezuitom,  ktorí  tu 
i  sudn»vstvo  mali. 

V  listinách  pricháilza  i  poil  menom  linzina.  Jej  meno  len  o<l 
mokrej  pôdy  pochodi(  môzo.  ( Zarosí ná  zťm,  rosná  znn,  krátko: 
rosmi  lebo  rosinnj  Roku  Uí2()  Vladisláv  Kévav,  odíduc  zo  svailhv 
s  Alžbetou  nnieeth-nomonnai,  dna  :\.  júna  v  ľnisk(mi  vydržiava- 
nej, sa  s  palatínom  Ži;:nuindom  Koniis,  Štefanom  Xyár>\  Andrejom 
Kapi  a  inymr  pánmi  dna  \K  zdržovali  v  Itosine. 

Jej  fara  r.  I.'jíiT  patrične  r.  I4<M  už  jestvovala.  Tu  povstiilá 
evanj.  cirkev  v  XVI.  storočí  bola  s  turskou  .sjednoteuá.  U.  1;V.»5 
jej  pastorom  bol  Valent  Szulys.  Keif  sa  tieto  dve  (d»ťe  v  záležitosti 
dňoch  cvin^nia  náboženstva  uznies(  nenndily,  r.  !♦»<»><  mus(d  j:róf 
í >uni.  Tlin; zo  vlastnou  auktoritou  inivstaf.  ale  tomu  prenasled(»vaniu, 
ktoré  bolo  na  pastora  Martina  Krumholtíus  namierené,  koniec  uro- 
biť nebol  v  stave:  ke(f  ale  ono  prestalo,  už  r.  1(>11  bola  Kosina 
za  ^ecclesia  mater"  vysbivená.  V  písmach  snemu  z  r.  ir>si  pri- 
chádza jako  prrstatá. 

/p4imedzi  katolíckych  fanirov  rosiuských  známi  sú:  (iaspar 
Kôstka.  Mati»j  I^)sa.  Štefan  Andirnš,  Andrej  Fraterovic.  Ján  Ilu- 
ilrk,  Lidi>lav  lUtíUT.  Ján  ľinka,  Franc  Skr«*kav,  Jozef  Otmkoczv, 

Jo/ef  Ihesfenskv.  Štefan Latlislav  UázL'ha.  Ján  Janác.  Lml- 

vik  iiiuvickv.  bwalv  irísediaci  sttdicného  súdu  v  Trenčíne,  ľavel 
Adam(»vic  a  Ka'*d  SchelVrik. 

Matriky  má  oi|  r.  I<'i7>:  jej  tiliálkv  sú:  majer  Urezové,  dediny 
Trnové.  Turo-Tridvury :  poŕet  jej  katoli^'kych  veriacich  obnáša  "J'JIVJ 
iluši. 

Jej  farsky,  ji*«lnou  vä/ou  opatrený  kostol  je  zasvätený  s  v.  Ka- 
taríne, vdove  a  muéedlnici :  tursky,  tiež  jeilnu  vázu  majiici.  niún»m 
idNdinany  kostol  je  ]M)menovany  od  sv.  Michala  archanjela:  a  trnov- 
sky  dn'veny  kostol,  ktt»ry  keily>i  tiež  v  rukách  t^vanjelikov  Ind,  je 
sv.itému  lUirovi  zasvätený  a  v  jeho  viiži  visiace  dva  zvony  dal 
Mikuláš  Trniivsky.  ľirht/ir.  vyhi»toviť.  Väčšieho  zvonu  ktdupis  je: 
..Verbum  homini  manet  in  aetcľnuni.  Anno  lt*n|,  Nicolaus  Trnov- 
>ky  iuile\  f.  c.-,  menšielm  ale:  „Verbum  homini  manet  in  aeter- 
num.  Anno  \oh\,  S'w.  Trn.  f.  c  - 

V  Iío>inf  uz  a>i  v  pulovici  \IV.  storočia  jestvoval  kostíd, 
lebo  ľavrl  Ľmf.  \\uU*\  (uriac.  v  uvedrn»»j  listine,  r.  I.'IH  danej, 
uvádza  tento  v\ľ.i/:  ,  .  .  .  .  itrm  tlamn^  libt^rum  man^um  pro  cícleMa 
in  dii-ta  noHtra  villa   inn^tiuenila  .  .  .  .- 

Kanoniiká  visitáiia  ntsiu'^kíj  fary  z  r.  ItíT-l  /pomíňa  v\rok 
tr«'nčiau*»k»'j  st«»liro  /  y,  |i;7i.  kri»ry  oproti  niekolko  zemanom,  ktorí 
•»d  jejich  uľbariál^k)*  b  |Miz«Miikov  ľo>in>kfmu  farárovi  pripadajúci 
metrťt^ky  plat  zatajili,  xyriľknul,  /i»  metrety  aj  novi  majitelia 
platit  "^ii  p'AÍnní. 


3.  Siránskť.  Obec  táto  o<l  toho,  že  tui  strane  leži\  totižto  uio 
pri  ceste,  dosttila  svoje  ineuo,  leln)  do  nej  est<^  i  dues  len  poTnou 
cestou  možno  prísť,  ľod  týmto  istým  menom  úž  r.  1301^  spomína 
sa  v  listine,  uitranským  konventom  sv.  Hyppolita  vo  štvrtok  pred 
nedeľou  „Invocaviť*  danej. 

Tunajší  už  v  rumoch  ležiaci,  sv.  Helene,  cisárovnej,  zasvät^jný 
kostol  musel  do  r.  13f>()  za  konsäinský  farský  slúžiť,  lebo  v  Kon- 
skej fara  dla  dioecesálueho  schematismu  z  r.  1878  už  r.  1288  je- 
stvovala, ale  kostola  ešte  vtedy  v  Konskej  nemala,  lebo  skrz  To- 
máša jrrófa,  iudexa  curiae,  r.  i:ir>()  v  deň  sv.  Anny  v  Budíne  daná, 
následkom  prosby  Mikuláša,  syna  Thylovho  vydaná  listina  znie,  že 
tento  villicatum  (sudcovstvo)  villae  Kunszka,  jako  ho  on  od  tam- 
toho  za  13  mariek  kújúl,  Mikulášovi,  synovi  Hebbranda,  so  všet- 
kými jeho  proventami  odpredať  môže,  posledný  je  oprávnený  tu 
kostol  z  kameňa  lebo  z  dreva  stavať,  ale  len  na  venkove  villy 
Kunszka  (in  superficio). 

Konsčanská  fara  po  roku  lľ'88  pravde  poílobne  zanikla,  lebo 
Konská  po  r.  13GH  ku  rajeckej  a  neskôr  ku  fare,  teraz  už  neje- 
stvujúcej, v  Stránskom  jwitrila;  konsčanská  fara  ale  okolo  r.  ir>HS 
zas  povstala,  lebo  dla  uvedeného  schematismu  z  roku  lx(>3  fam 
v  Konskej  r.  ir)SS  už  jestvovala,  ktorá  neskôr  zas  musela  prestať, 
lebo  v  schematisme  z  r.  is3r>  je  zas  povedané,  že  tá  v  r.  H)80 
už  jestvovala. 

Po  r.  135U  nuisel  byť  v  Konskej  kostol  vystavený,  ku  ktorému 
v  spomenutej  listine  povolenie  dané  l)olo  a  zasvätený  bol  sv.  Ka- 
taríne, vdove  a  mučedlnici,  ktorý  ale  r.  1835  znovu  sUivät  bolo 
treba,  lebo  hovoriac  slovami  schematismu  z  roku  1835:  „Fxclesia 
olim  ad  S.  Catharinam  V.  et.  M.  nunc  reaediticatur"*  a  po<l  aisom 
jeho  ponišenia  a  znovustavania  konscanskej  fare  slúžil  spomenutý 
kostol  v  Stnínskom,  dfa  svedectva  schematismu  na  ostatok  spome- 
nutého, a  tak  kostol  v  Stránskom  najviac  len  od  štyr  desaťročí 
mizne. 

Vo  štvrtok  pred  nc^lelou  -Invocavit"  r.  \:WJ  nitranský  kon- 
vent SV.  Hyppolyta  na  jirosbu  balo^rského  Dominika  Othoviča  pre- 
pisuje listinu  Tomáša,  ostrihomského  arcibiskupa  r.  13r»s  v  deň 
SV.  Petni  a  Pavla  danú.  v  smysle  ktorej  sa  Uomiuik  Othovič  i>ľed 
arcibiskupom  zťažoval,  že  jeho  dedina,  v  ostrihomskej  dioecesi  le- 
žiaca, Stránska,  rfaleko  nachodí  sa  od  rajeckého  kostola  sv.  Vladi- 
slava, do  ktorého  pre  zinm,  ilážcf  lebt>  rozvodnenie  jak  on  tak  aj 
veriaci  nemôžu  chodiť;  poneváč  ale  rajecký  k(>stol  je  dostatočným 
dôchodkom  zaopatrený,  teutti  môže  zostávať  i  bez  stránskych,  kon- 
.sčanských  a  štefanti-porubských  (Kamenná  Poniba)  dôchodkov  a 
prosil  ho,  abv  mohol  v  Stnínskom  kostol  vvstaviť,  ku  ktorému  bv 
]U'ináIežaly  dediny  Konská  a  Ste])hanburbaya.  Násle<Ikom  tohoto 
arcibiskup  Tomáša,  vice-archidiakona  a  f.trára  turčianskeho  sv.  Mi- 
chala vyslal  ta,  aby  sa  o  stave  veci  presvedčil  a  jMitom  o  tomto 
svedomitú  relatiu  dal.  Na  základe  tohoto  nariadenia  s|»omenutý 
Tomáš  s  Bartolomejom,  turčiansko-sv.-martinskym  farárom.  Seba- 
:$tianom,    varíuskvm   farárom    a    trenčiauskvm    vicc-archidiakonoin, 
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Jánom,  /ilinskyiii,  Miclialnin,  pová/sko-livstrírkyin,  a  I^ivloin.  ]>nMN 
luii'rskviii  !i  s  inviiľi  kii.i/ini  šiel  ta  a  iMitoni  iKislediijiiťu  rdaŕíii 
dal:  /(*  sa  nijeiky  faráľ  k /iadtisti  s|M»infnutŕni>  hoininika  Url)i»viŕa 
IKmI  tou  |io(lniioiikou  ]iľi|MijiK  /c  nijrckóiini  faníľovi  Jímíiiu  /iviicovú 
samicu  ic^miin  ťi(iiaťial(Mii).  J<mIiii>  /.\v\ú  ľolcfln)).  j(>i|nu  kravu  a 
jedno  ti*ta  nalinulí;  a  mimo  tolmtit  aliv  u  král.  kniii*  ua  vlastnŕ 
útraty  osvoh()dťn'u*  mlyna,  ku  ľajtM-kfj  faiv  |irislúrhajúa»ho  od  ne- 
právuyťli  majľtníkov  vy/ískal.  Na  záklailt*  iflatir  vyslanŕlm  Tomáša 
v  ostríln»msknm  konsist<»ríunu'  vy|H)veilanŕ  liolo.  /p  sa  Hominikovi 
dovolilo  v  Stľánskom  kostol  /alo/iť  a  ta  faráľ,  ale  Wu  katoliVkv. 
|»re  Stránskc.  Konskú  a  Stťfan«>vu  ľonilui  vysiaty  l>ol,  alr  tak,  al»y 
rajťckŕnui  faráioxi  nit'ltMi  sliihcnú  n:ilira<lu  dal.  ali*  stránskrlio  fa- 
rára ešte  í  dostatoŕn\m  dôchodkom  i»patľil.  M 

I  v  Konskej  i»i»vstala  evanjelická  cirkev.  kdi»  ok«do  roku  ir»o 
hul  praedikatoľom  -lán  hjuroviŕ  a  ktorn  roku  HHl  Kliáš  l,ányi, 
äuperintendent  cirkevne  navštívil,  a  kiN»  Ind  ]»astorom  Ján  Sloji- 
iianskv.  Ií.  \*\\^  Hi-js  iiol  tn  ka/alelum  ÍMiro  Siraniívius.  U.  Iil4.*í 
jej  pastorom  lud  ľa\el  Niistitins,  ktorý  v  ten  cas  podpísal  zákonné 
hraterstva.  Neskôr  tu  nálm/i'nská  svidnida  nflaéi'iiá  l»ola,  ale  ke<r 
ju  r.  17<>I  /p:it  oli<ialmnT  elucli.  hol  <v\i\  /a  pastora  uvedený  An- 
dn*j  <íre;:orius,  a  neNkôr  r.  I7<n»  .I.in  Sehida<tici,  kym  snemovym 
vvrokom  tuto  náho/i*n>tvo  kidtivnvat  nehido  /ak;í/ané.  Jej  tiliálka 
iNda  Stntn>ke.  kile  namáhaním  Kraíia  liévaya  modlitehnica  povstala, 
jakú  to  písma  snt»mu  /  r.   )'>I7  dosvedčnjii. 

Z  konscaiiNkveli  kiíolírkveh  fanirov  /náme :  Michala  Vičana, 
Fnina  Hidecha.  Martini  S«»modvhi).  Adama  Vr.mkava,  Jána  Martin- 

m  -  ,  ■ 

kovii'a.  I  tura  I>í»he>s;«,  .lo/«»i;i  /áhoraka.  Sti'ťana  Srnetanovica,  l*avla 
/ituana.  J.ina  llnijaka.  Mirh.ila  (\ijka.  ľran.i  (*tdko  a  Ladislava 
ľnl«ip]»;i.  Kon^rauNká  lara  uia  (m1  r.  HV.M  matrik>.  Jej  patrónom 
je  lietavské  panstvu;  ji-j  !i!iilk\  <'i:  Kuneniui  ľoruha,  ktle  je  všet- 
kom Svátvm  /a<varen\  U«»riil.  Kimer.nl.  ľohisie,  Snánske,  jlajecké 
Teplice  a  kuneraiNk*'  ln»ľ>ki-  »h.ilup\.  ľnéel  jej  katidíckych  veria- 
cich idin/isa  'Jľ'th  <la-i.  l\nii>Mii<}<v,  vii/ii  nfiiiajiici  farskv  kostíd 
stojí  /novu  pii-^faven)   o  I  pMlnviiľ  triihiatirh  r  ikov. 

Na  kraji  d'liny  Ivrn-nnej  ľ.iruhv.  na  kopi-j.  pmi  k^uvm  vrie 
velmi  d'ihra  vn.la  k  pltiii.  v  runtoi-ii  \r/.i\  do  nedávna  ko^tíd  s  ne- 
|KU*u.''en'in  v.i/iiu.  kr«'ry  I'mI  i\pnNÍíii;-,ni  far'*k»'ho  kostnla  v  Strán- 
skom. 

>klepenie  í«mIí>  rnhuto  kn^tida  u/  holo  spailnuté  a  loif  hoIa 
tráviMi  a  kermi  /ara^ieii.i.  Na  /aiiaihn-i  ^frane  ko>tida  idihikv  chv- 
halv  a  len    na   w*  liiidnri    >r!-.Mie  \    múre    lodľ    hidv  dva   ohlokv  so 

■  ■  ■  mm 

/eh'/nymi  mre/aini  .i  leihiii  \  murľ  aj^-isa.  Holi  to  svedkítvia  ro- 
mán'^keliit  *»hiiiii.  /  i"ii!..i  iia^li'ilii\  tí  um/iUK  /e  kostol  /  Aľpádi»vskej 
•|idi\    pnrh.td/a. 

Z  pľ'MNlrije  !'••!  pii^riip  "I*  k«»''f<»l.i.  a  ^ut*  pnd  oun  sk!t*p«'nie. 
naij  kťtrwn  )••  \í.a.  p«if'i:M  a!ľ  d<i  Jod*-.  kt|e  /pod  vy^kriahanej 
m.i;fy  vv^limlin-i    *:..*::y  » -fi-  •  .iK.m  •lnluv  /.iilpivane.    pekn«*  a  sii- 

)    ,L'j.h*j[  iliiii^iiutii  iji  I  í-íi;ii  :ia  /iili;.,"'  i\.  III,  »lr.  3»>;— J09. 
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zmätky  prestaly,  krnl  Ferdinand  jednal  cestou  války  a  r.  líA'^  dňa 
25.  oktx)hra  piinútil  ohe  stránky  k  prijatiu  štjTmesačného  i)okoja.  *) 

K.  1533  feria  (j.  post  Dnicani  Palniar  v  Budíne  udelil  král 
Ján  pľotectionales  Žiliuconi  proti  kastellánom  a  mýtnikom  74imku 
Sztrochen.  ^) 

Asi  r.  1540  majiteľom  Strečua  prichádza  Ján  Dersfi  zo  Zerda- 
helyu,  manžel  Anny  Kôstka,  nápadník  horemenovaného  Stanislava 
Dersfi. 

H.  154H  díia  8.  apríla  Rafael  Podmaniu  (f  r.  1558  diia23.  fel)r.) 
darom  dosUil  od  Ferdinanda  I.  mesto  Žilinu,  následkom  zlomenia 
vierv  Mikuláša  Kôstku  zo  Sedlic. 

R.  155()  (iaspar  a  Peter  Ponfn'ácz  protestovali  proti  Anne, 
dcére  Mikuláša  Kôstku,  pre  dedinu  Bela  rečenú.  —  R.  1573—75 
spomína  sa  jako  úradník  zámku  Strečna  Albert  Djak,  r.  1573  ale 
s  pi^edoélými  ešte  Melicher  Horváth,  r.  1576 — 82  jakýsi  Albrecht 
jako  pisár.  r.  1577  jako  úradník  Bartolomej  Solyom,  r.  1582 — 1592 
jako  taký  Andrej  Ivanyš,  r.  1584  jako  taký  Mikuláš  Zeghi  de  Nemes- 
Zegh,  r.  1596  jako  jnovisor  zámku  menovaný  Andrej  Ivanyš,  r.  1598 
jaiko  „praefectus  bonorum  arcis  Sztrechen*^  menovaný  Mikuláš  Zeghi. 

Asi  r.  1568  poručníci  detí  Dersfiho  Strcčno  so  Žilinou  vyáren- 
dovali Ladislavovi  Révayovi. 

R.  1572  dna  8.  mája  vydal  král  Maximilian  rozkaz  poručníkovi 
sirôt  Dersfiho,  Jánovi  Kii^'syth,  aby  skrze  árendátora  zámku  Sztre- 
rhen,  Ladislava  Révaya,  Žiíincov  trápiť  nedovolil.  ^) 

Toho  istého  roku  díia  9.  mája  král  Maximilian  vydal  zákaz 
liadislavovi  Révayovi,  ktorý  Žiľmcov  v  šenkovaní  vína  turboval,  od 
nich  mýto  pýtal,  Žilinu  v  tmavej  noci  mocnou  rukou  valachov  za- 
plavil a  cesty  pred  Žilincami  zatváral.  *j 

R.  1573  vydal  kráľ  Maximilian  rozkaz  proti  po  ručníkom  Miku- 
láša a  Fraťia  Dersfi,  aby  výsady  Žilincov  šetrili.  ^) 

R.  1584  ])i*otestovali  Žilinci  u  Štefana  liadetiusa,  jágerského 
biskupa  a  král.  miestodržiteľa  proti  odcudzeniu  Krásna  skrz  Miku- 
láša a  Fraiia  Dei-sfi.  •*) 

R.  UM)\  bratia  Mikuláš  a  Fraiio  Dersfi  (vnukovia  Jána  Dersfi) 
rozdelili  majetok  na  dve  rovnaké  čiastky,  z  ktorých  dostala  sa 
jedna  Štefanovi  Wesselcnyi  (zaíovi  Mikuláša  Dersfi),  druhá  ale 
Mikulášovi  Eszterházy  (zaťovi  Fniŕia  Dersfi). 

R.  1610  bol  Fraíio  Dersfi  prítomným  na  znamenitej  syno<le 
v  Žiline. 

R.  1626  Štefan  Wesselcnyi  (za(  Mikuláša  Dersfi)  zamenil  svoj 
zvolenský  statok  za  druhú  ]>olovicu  Strečna  a  síce  s  Mikulášom 
Kszterházym,  palatínom.     V  tom  istom  roku  narodil  sa  jeho  syn, 


')  Smluvu  možno  čiU(  v  IV.  sväzku  „llazai  okmánytár*"-!!  na  str.  452. 
-)  V  žilinskom  archíve  pod  t  ^. 


")  Tamže  pod  č,  87. 
*)  Tamže  poil  č.  69. 
•)  Tamže  pod  é.  78. 
*}  Tamže  pod  í:.  71  (mlpis;. 


ktorý  stal  m  neskôr  pánom  Streŕim  a  ku  jehož  krstoniu  povolal 
aj  Zilincov. 

H.  WLW  í)uro  Fektít*'.  kastHlán  Stm-na,  jmvolal  troch  lulov 
xiliuskcj  rady  cielom  odsúdeniu  jcnIuoIio  vmlia.  V  tom  ist4»m  roku 
|H)/val  ľraíio  Wťsseléiiyi  žilinský  majĽÍstnit  ku  veseliu  svojej  sestry 
Heleny.  Fraňo  Wess«»lényi  reprotestoval  proíestáciu  (ias[)ara  Illés- 
hi'izyho  a  Szúnyogha  i)roti  vysvedčeniu  trenčianskej  stolice  o  uve- 
rejnení výsady  Feniimiuda  III.,  /iliucom  udelenej  stranivá  osvo- 
iNMlenia  (>d  platenia  mýta.  ^) 

K.  Uhl4  díia  2H.  apríla  zomrela  Frana  Wesselényiho,  neskor- 
šieho (utlatína.  prvá  manželka,  Zolia  Itosňák,  ktorej  na  dva  vie- 
denské ryfy  dlhá  a  vyše  jako  od  dvoch  sto  rokov  nie  veľmi  |m)wi- 
sená  mŕtvola  v  tak  rečenej  loretánskej  kaplne  farského  kosUda 
v  Tepličke  leží. 

Okolo  roku  H»2<>  —  tak  vraví  jwvest  —  vydala  sa  krásna  a 
mlmcfunki  Žofia  liosriák  za  mladého  Fraňa  Wesselényiho  a  hývala 
so  8Vojim  milovaným  manželom  tu  na  Strečne.  Lud  vidieku  žilin- 
ského po  dne8  ju  ctí  jako  opravdivú  matku  vdov  a  sirôt  S  jej 
dobročinuosCou  natolko  sa  skvela,  že  ani  jednoho  biedu  trpiaceho 
liez  |K)roocí  nenechala.  V  Tepličke  špitál  založila,  každodeíme  kostol 
navštevovala  a  tu  nie  ináč  jako  bosá  a  na  holých  kolenách  kľačiac 
sa  modlievala;  teplický  kostol  najskvostnejším  nichom  obdarovala, 
v  nom  sa  každv  mesiac  zo  svojich  hriechov  siK)vedaiúc;  v  advente, 
ak  len  cez  fad  Váhu  preísC  mohla,  na  pn*ú  omšu  (roraty)  bosá  cez 
lait  a  sťiah  zo  strečíianského  zámku  do  teplického  kostola  chcHlie- 
vala.  Zomrela  na  Strečne  a  jej  testament  l)ol  v  zámockej  kaplne 
verejnosti  vyložený.  Jej  mŕtvola,  bárs  ju  ne/jilMilsaraovali,  tak  ne- 
|M)rušená  zostala,  že  svoju  čerstvosť  a  peknotu  zadržaU.  Kerf r.  ICuH 
koncom  mesiaca  septembra  ziístupy  Tôkôlyovské  žilinský  vidiek 
/aplavily,  v  jejich  samopašnosti  ani  mŕtvole  Žofii  Bosiiák  nedaly 
|M>koja;  vniknúc  násilne  do  strečiianski>j  zámockej  kaplny,  uchytili 
z  rakve  jej  mŕtvolu,  a  ked  na  nej  okrem  jednoho  drahocenného 
]»rsteiia  inej  dnihotiny  nenašli.  |>rst,  na  ktorom  bol  onen  prsteíi, 
mlsekli  a  jej  telo  do  vrelého  vápna  hodili,  aby  zkúsili  jeho  ne|M)- 
ni.<enosf.  I  |n)  tejto  zkúške  zostalo  (»no  ne|>orušené  a  len  jeho 
bielo-červená  barva  sožlkla. 

Nič  neprekazilo  jej  štastie  a  blahobyt  v  celom  jej  živote,  len 
nieke<ly  samoťi,  kecf  jej  manžela  vlastenecké  |>ovínnosti  zo  Strečna 
vyvolaly.  Verf  ale  radosti  /novuvidenia  po  takejto  chvíli  tým  sladšie 
bývalý.  lUz  sa  ale  Fraíic»  Wesselényi  v  určitom  tcnníne  nena vrátil 
a  len  o  ikíC  týdíiov  neskoršie  vjazdil  na  Strečno,  avšak  celkom 
premenený;  jenm  v  ústrety  prichádzajúcu  manželku  chladne  prijal, 
zatvoril  sa  do  izieb,  cez  deň  |H)loval,  a  ked  i  tloma  bol,  osobytue 
ofKNloval.  Tak  toto  tr\'aIo  asi  tri  tydne,  ktoré  Žofia  v  ustavičnom 
plači  a  v  bíilu  svojej  nevinnej  du.še  strávila,  ľo  troch  týdíioch  si>ozoro- 
vala,  že  sa  v  zámku  znovu  hotujú  na  vyjazdenie,  na  veľkonočný 
út(»n>k  určené.  V  nocí  pred  díiom,  ku  iMlchodu  určenom,  Žofia  do- 

*)  v  lí]in!dcom  archite  pod  ŕ.  m;. 
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stala  list  po  tnjuom  poslovi,  v  ktorom  joj  vlastná  sestra  píše,  zo 
jej  iiKiužel  /aliii>il  sa  do  istého  dievčaťa,  k  vôli  ktorému  —  jako 
počuf  —  Frano  na  protestantskú  vieru  mieni  preslúpiC,  aby  sa  tak 
mohol  od  /ofie  odlúčiť  a  svoju  milenku  za  manželku  ])ojať. 

Variada  tejt-o  povesti  znie:  Wesselényi  z  počiatku  navmcal  sa 
číistAíjšie  domov,  ale  neskoršie  voždy  za  dlhší  čas  a  to  (faleko 
sotrva'ival  a  Žofia  počala  natolko  jeho  chladnokrevnosť  cítiť,  že  sa 
obávala,  aby  sa  nesplnilo  to,  čo  nedávno  na  vidieku  len  potrjonme, 
teníz  ale  už  verejne  rozpráva  sa,  a  to  bola  tajomná  láska  Wessi»- 
lényiho  ku  Márii  Druíreth,  vdove  po  Ďurovi  Széehy. 

Pri  onej  úzkej  ceste,  ktorá  zo  Strečna  dolu  viedla,  sUíla  strmá 
skala  s  malou  peknou  jaskyňou,  v  ktorej  bol  oltiír  s  obrazom  matky 
Božej.  Kerf  Žofia  v  spomenutú  noc  list  svojej  sestry  prečítala,  ne- 
smierna bolasť  prenikla  jej  íiádra.  V  zúfalom  boji  s  vierou  odrazu 
vstala  z  postele,  schytila  čierny  kríž  Spasiteľa,  nad  jej  posteľou 
visiaci,  a  v  nočnom  obleku,  s  rozpustenými  vlasmi  a  bosá  nastú])ila 
pút  ku  kaplne  pod  zámkom.  Sem  dojdúc,  našla  jaskyňu  osvetlenú, 
a  kľaknúc  pred  oltárom,  boľastne  nariekala  a  modlila  sa  za  pri- 
navrátenie svojho  ztrateného  šťastia. 

A  Boh  vypočul  prosbu  svojej  dobrej  dcéiy,  lebo  ked  zavčas 
rána  víťazný  Wesselényi  v  sprievode  svojich  vodcov  išiel  popri  ka- 
plne a  svoju  vernú  manželku  od  duševných  boľastí  zronenú  pred 
oltárom  rodičky  Itožej  kľačať  zazrel,  zmäklo  jeho  srdce  tak,  že 
z  koná  zišiel,  svoju  manželku  objal  a  prosil  ju  za  od|>ustiuiie  a 
zapomeuutie  svojho  i)oblúdenia,  čo  aj  obsiahnul. 

Poznamenauia  hodné  je,  že  Žofia  každoročne  na  veľkonočný 
utorok  včas  nino  putovala  v  tom  istom  obleku,  s  čiernym  krížom 
v  ruke  a  bosá  do  tej  kaplny  a  tam  vdáky  vzdávala  Bohu  za  pri- 
navrátenie jej  šťastia.  —  Jej  manžel  r.  11)55  stal  sa  palatínom 
Uhorska  a  zomrel  r.  UíOT.  —  O  mieste  spomenutej  jaskyne  a  ka- 
plny nič  nevedno, 

K.  10:51)  dna  19.  júna  sa  Frano  Wesselényi  a  Štefan  Eszter- 
liázy  tak  pokonávajú  s  Pon^iráczovcami.  že  týmto  liela,  Varín  a 
Krásna  (Krasiianv),  obce  to  ku  Starému  Hradu  patriace,  tamtým 
ale  Terchová,  Tižina,  (ibelany  a  Litiša  (Lutiša).  obce  to  ku  Strečnu 
prináležiace,  pripadly.  Na  základe  tohoto  pokonania  toho  istého 
n>ku  díia  G.  októbra  sa  i  určenie  patričnej  hranice  uskutočnilo. 

Koku  lt»5S  díia  22.  novembra  zo  Štubíianských  Teplíc  Frano 
Wesselényi  rozkázal  Žilincom,  aby  paíiu  Žofiu  Paluíiyay,  nebohého 
Jána  Mariássyho  vdovu,  ktorej  on  va  istú  sunnnu  Žilinu  s  dedinou 
Knlsnom  a  Závodím  do  zálohu  dal,  proti  obsahu  svojich  výsad  a 
starého  urbáru  neprekážali.  (V  žilinskom  archíve  pod  č.   Kí.'V) 

Snem  vvslíil  r.  1í»5í»  v  smvsle  (\\.  zákonného  článku  iioveren- 
níkov  cieľom  decidovauia  hraníc  z  jednej  strany  niedzi  obciami,  ke- 
dysi ku  Strečnu  patriacimi  (Krásno,  Zborov  a  Bystrica)  (Stará  a 
Nová  Bystrica),  z  druhej  strany  ale  medzi  obciami,  kedysi  ku  Buda- 
tyuu  prináležiacimi  jOščadnica,  iMinajov,  I^odné  a  Lieskovec  t.  ľrčenie 
hraníc  medzi  Frankom  Wesselényim,  pánom  Strečna,  a  medzi  pánmi 
Budatyna  snem  r.   ir»t;2  v  smysle  ;i7.  zák.  článku  i^otvrdil. 


11 

R.  ltV)2.  ílíia  .'V  ilrnMiihra  Wiwsrlŕnvi  ilaroval  /ilinrom  (Uvliiiv 
líorfliťu  a  Ošŕadniťii.  *i 

K.   U]i\:\  vvstavil  Fraiio  WessHóuvi  ohlitráriu  na  iííMMi  zl. -i 

H.  Milí)  pánom  Strečna  hol  liadislav  Wt^sseléiívi,  jíľóf,  kti»n 
toho  roku  iliia  12.  apríla  iM)tvrdil  slovenské  pokonaniť  Stníhovskych.*) 

Zo  zámok  Streôno  v  tomto  ôase  ešte  ohývanv  hol.  wsviu  zo 
slovenskej,  smrtelný  mzsmiok  ol>sahujúcej  a  r.  IííT i  danej  listiny,  *) 
ktt»rá  na  Stnune  väzenie  spomína. 

U.  \iu^\  liadislav  Wesselényi  (syn  Fraíia  Wesselényiho,  pala- 
fína)  následkom  nevernosti  utratil  svoju  jMdoviru  Streena,  ktoní 
kniľ.  tiškus  zhahal.  *•)  Kszterházyovskií  polovicu  ale  tento  r.  l<»sr> 
s  mestom  Žilinou  f)urovi  Szelepcsényimu,  ostrihomskému  areihisku- 
|H»ví,  zah>/.iK  OfI  ktorého  uz  r.  Itisií  prešla  ku  Leo)Hddovi  Kollo- 
niťh-ovi,  rál»skemu  hiskupovi,  v  tomto  roku  ju  ale  knieža  Kszter- 
há/y  vymenil  i>(>d  tou  |»odmienkou,  že  hude  pnicovaC  na  ohraranf 
zilinskyeh  evanjelikov  a  postará  s;í  zao|)atri(  dom  žilinským  jezui- 
tom, kton*ho  títo  ešte  nemalí;  ku  (Minstvu  zámku  Strečna  príslúcha- 
jiiea  Kosina,  ľoruhka,  ľolusie,  Illové,  ŕaai  a  ostatnie  statkv  ah> 
zostaly  u  Dura  Szelopisényiho,  leho  všetko  toto  v  smysle  díia  27. 
apríla  r.  ltiX4  uroheného  testamentu  menovaného  arcihiskupa  hoh» 
oíirátené  k  z^uípatreniu  ihuni\  ním  r.  l«»s.">  v  Žiline  založenej  je- 
zuitskej n^sideneie:  ktorú  //ikladinu  r.  ltV.C>  i  kráľ  Leo|Mdd  I.  po- 
tvrdil a  jezuiti  r.  b »*.*<;  vzdor  hrozeniu  kniežaťa  Pavla  Kszterházyho 
do  majetku  týchto  statkov  hidi  zákonne  statuovaní  (Act.  Jesuit. 
Soln.  1  fasr.  s.  a  lo.  c.)  a  ku  Strecuu  prishkhajúeu  ídníc  Turo  a 
majer  lirezová  r.  17.*><»  urófka  Maria  Terézia  Kszterházy  jezuitom 
assi^novala  v  *.mKX>  zlatých.  (Acta  Jes.  Soln.  1.  fitsc.  .V».  ŕ.  -  ľ. 
fasc.  2r>.  é.)     -  Títo  jezuiti  vládli  i  rosinskym  sudcovstvom.  ••) 

Ná.sledkom  zrušenia  tohto  rádu  (r.  177:5)  menované  statky 
zámku  Strečna  na/pát  príiadly  kniežatu  F.szterházymu.  až  táto 
Kszterhá/yov>ká  p»diivica  strečiianského  panstva  v  nedávno  minu- 
lých št»sťiiesiaticli  roktu'h  prišla  do  majetku  ]»odhradského  žida 
Ii4*n|Ndda  iVíppera. 

Hranicová  rozopra  med/í  Sziinyo;:h<)Vcami.  [>;ínmi  Ihidatyna,  a 
strecíian>kym  iKUi>tvi>m  v  smvNle  x.  g  2.*».  /ák.  článku  z  r.  1*1*<1 
h(»la  4Mldialená  na  hiidúcí  snem. 

Okolii  r.  l<*i*^l  hojo  Strečno  Toknlyho,  ktorý  povstal  proti  I*eo- 
pohhívi.  Ke<f  ale  Lctipold /htiľu  mlusil,  r.  lťi!(7  niekdajšiu  strečíian- 
skú  čiastku  Wesselénviho,  mimo  zámku,  ktorv  dal  zrúcať,  ahv  na 
budúce  na  prekážke  nelnd.  <Iaroval  ;:r«')fom   Lowenhurirom. 

K.  M*.»7  hnitia  .lán  .lakuh  a  ľriedrich  Lnwenhurír,  sliezski 
rvlieri  a  Ľemráli  Lei»po!ila  I.,  ktorí  r.   HKf  na  hanm.sky  a  r.  liJlU 

■»    lam/i*  pinl  i\  77. 

'    nhnah  v  .*^lin.  Lrtopisť,-  I.  ä-jo     2á'J. 

•i  ,l,»'tinii-"  Matii-ľ  ^lov.,   1^71,  I,  77. 

Irjilirký  an'hív 
*i  .\  /Milii:!!  ktízŕp  i«>kiilák  t«»rt*»nrto~  7,\ani  mnja  ili*isvrtÁtia  v  ť*.  22  „Váir- 

\-iIľví  Lair-ii.  rnŕ.  VIII. 


J2 

na  ríšskych  írrófov  povýšení  boli.  darom  dosŕali  od  Leopolda  I.  tú 
polovicu  Strečna,  ktorou  vládli  neverní  Wesselényiovci.  *) 

Dejepis  Streína  a  Teplicky  z  väčšej  čiastky  s  osobou  Fraíia 
Wesselényilio  v  spojitosti  st4)jac,  nebude  zbytočným,  ked  spomeniem 
i  íohot4)  odznak,  ktorého  štít  je  vajcovitý,  jehož  jediné  poleje  nebovej 
barvy,  v  ňom  delíiu  s  hlavou  leva,  korunou  ozdobenou,  ktorý  no- 
hami konár  s  tromi  plnými  ružami  dr/í;  nad  štítom  krAIovská  ko- 
runa. Fraiio  stal  sa  r.  ItííJl  majiteľom  nídu  zlatého  rúna. 

R.  17.-Í2,  keď  Ján  Jakub  Lowenburjj:,  ;j:róf,  jako  posle<lní  muž- 
ský potomok  svojej  rodiny  zomrel,  jelii»  strtíčíianská  čiastka  jeho 
dcére  Aloisii  Lowenbur^j:  (Jeisruh  pripadla,  a  keíf  i  táíto  r.  17.T) 
zomrela,  jej  manžel  ííróf  Anton  Geisruh  r.  \liU)  dna  10.  au^iusta 
zamenil  svoju  strečňauskií  čiastku  za  iné  stíitky  svojej  tostinej 
jrrófky  Alžbety  LiJwenburg. 

R.  174<)  po  smrti  grófky  Márie  Alžbety  Win<lisch^riitzovej  ešte 
i  Jána  Jakuba  Loweuburgova  čiastka  strečňanského  panstva  pri- 
padla cestou  dedictva  jeho  vnučke  jzrófke  \Vindisch«írdtzovej,  rodz. 
Anne  Manryte  LowenburjJí,  a  neskôr  tejto  synovi  grófovi  Windisch- 
grätzovi,  ktorý  nielen  pre  svoj  nevýslovný  skvos,  ale  aj  následkom 
nerozvážnych  špekulácií  do  veľkých  dlhov  upadol  a  tak  na  mizinu 
prišiel. 

R.  1750  gróf  Jozef  Wiudischgrätz  a  jeho  sestra  Anna  Maria, 
manželka  grófa  Szerényiho,  po  priateľsky  po<lelili  sa  s  niekdajšou 
Wesselényiovskou  čiastkou  strečňanského  panstva.  Následkom  tejto 
delby  povstaly  dve  panstvá:  Teplička  a  Obelany.  Po  Anne  Márii 
Szerényi,  rodz.  Wiudischgrátzovej,  v  majetku  nasledovalo  jej  dvoje 
detí:  Karol  a  Františka  Szerényi,  vydatá  za  Koloredom.  Ked  Kolo- 
redo  neskôr  svoju  dedičnú  čiastku  Karolovi  Szerényi  založil,  (Jbe- 
lauy  padlý  do  rúk  dcéry  Karolovej,  Eleonoiy  Szerényi,  vydatej  za 
grófom  Jánom  Nyárym,  a  cestou  týchto  dcéry,  vydatej  za  grófom 
Jánom  Zichy-Láng,  pripadly .  grófskej  rodine  Zichy,  tak  že  nimi 
grófi  Ján,  Aladár  a  Kamillo  Zichy  vládli,  kým  ncdostaly  sa  man- 
želke Ďura  Majlátha.  terajšieho  hlavného  župana  ostrihomskej  sto- 
lice, rodenej  grófky  Zichy,  ktorá  nimi  teraz  vládne. 

Niekdajšia  strečúanská  čiastka  Mikuláša  Kszícrházyho  prešla 
na  tohto  syna,  Pavla  Eszterházyho,  z  tohoto  zase  na  jeho  syna, 
Jozefa  Antona  Eszterházyho.  až  ju  konečne  od  Pavla  Antona  Eszter- 
házyho kúpil  podhradský  žid  Leopold  Popper. 

Ze  páni  uiekdy  strečiianskélio  panstva  s  budatynským  hrani- 
čiaceho  jedon  s  druhým  žili  v  rozopre,  dokazuje  i  to.  že  v  záleži- 
tosti hnmičnej  rozopry,  r.  17ir>  medzi  týmito  dvoma  vzniknutej, 
cieľom  jejž  decidovania  mimo  zákonných  sudcov  trenčianskej  stolice 
vyslaní  boli  ešte  nasledujúci:  jako  predseda  gróf  Imrich  Csilky. 
kaločský  arcibiskup,  Otto  Ján  I^pt.  Volkra,  vesprímsky  biskup, 
Žigmund  liatthyáuyi,  Alexander  Károly,  Pavel  Szjwicsay,  arbeuský 
biskup,  barón  (tabriel  Tolvay,  Ján  Szentiváuyi,  notár  kráľ.  kurie, 
Ján  Siguy,  prísediaci  kráľ.  tabule,  Pavel  Okolicsáuyi,  Ján  Iíadvánszky, 

*)  Teplicky  archív. 


Jn/pf  ilns/áľ,  ľavel  Itádav  a  ^tťfaii  Aiidaliá/y.  V  /áUvitobli  tojto 
vvnťseuv  llL\  /ákonnv  ŕlám^k  i.  r.  171.">  taktn  /nie: 

Siquuiťin  íHCíisioiiť  Mťtannii  in  cortis  rosscsitinilius  ad  S/ti"e- 
ťsrn,  ľainiliae  Ks/terhá/y  ťt  lUiiIrtin,  ľainilíat*  Sznnyoj:li,  l)unnnia, 
sprcUntihiis  liactiMius  ťontn)Y(*ľs.'\nin).  intcr  priorrs  iulhuc  lumin- 
(lom  nuininionun  possessoies  a  lon*:a  jani  ttMn|M)nun  scľie,  ;!niv(*s 
adniiMlnni  ct  (lisp<Mi(liosar  intiM*Yoni>sent  ac  sub  docursn  pluľiuni 
i|UiH|ur  niaotanini  atritate  fiíis.sľnf.  í^uaestionťs  atquo  ('ontnivrr- 
siaruín  niatoríao.  ([iiiltus  |km'  dictani  lamiliani  S/uuyo;:h  xduti 
|irai*trnsive  larsani  et  (luaenilantiMn.  occasione  praosentis  4U(M|iie 
hiiictac  resuM'ilatis  ac  tmi  Sacratissimae  Suae  Majestati,  iiuaiii 
ipsis  i|nui[uo  Statil>us  et  uniinihus  icpiaosentatis,  tandem  ad  ovi- 
tanda  ipiao  t>\indi*  ťmoľueiv  |K)s^ient.  ulteríora  incomnmda  ariMMi- 
deto  Allat'  mcmonitae  Suac  Majťstatií>  Sacratissimae  heniiino  coii- 
sensu  pn>  líevisione  tinaliiiiir  ejusdem  Causae  I)oteľminati(inr  et- 
ípie  l>eci>ione  piíieter  Le^ales  (omitatns  Trenchiniensis  .hidicas, 
denominati  suiit  pro  Judicílius  sen  ( ommissariis  et  ipiideín  pn> 
l*niesi»le  Hominus  Comes  Kmericus  (sáky  Archiepiscopus  Colo- 
misís  cnm  pléna  loco  deini>ľtm»nim  ant  le;!itime  absentium  alios 
hisinteiTssatus  denomiiiandi  facnltatt*.  Item  I^omini  Comites:  Otto 
.loannes  ľiaptista  a  Volkia  Kpisci)]ius  Vespľimiensís,  Si*:ismumlns 
de  ľiattván.  Alexamler  Károly,  I)(»ni.  Panius  Spáczay  Kpisc.  Ar- 
hensis  ef  Haro  tlalniel  Ttdvaj:  Ktrie^iii  item  Magister  .loannes 
S/entiv:iny,  homini  .ludicis  luľiae  Kei:iae  ľrotonutarius ;  Joannes 
Si^-rav.  Tabniae  Ki»L:iae  .hidicianae  A>sessor:  Paulus  Okolicsánv; 
alter  .loannes  liadváns/kv ;  Joseplins  Ilus/áľ:  ľanlns  lládav  et 
Steplianus  Anda)ri/y;  qni  solnta  ]iľaesentí  hiaeta  ipiam  totins  in- 
leivssati>  paitihns  certiticatis  ad  faciein  loctmim  exiie,  iisdennpie 
Nufticienter  antlitis.  |>ľafliminiaľem  pniedeclaratae  Cansae  Kevisi- 
Idiitatis  aut  ln*evi>il»ilitatis  sulnirtam  <^naestiimeni  examinare  et 
ilecidcre,  rompertatpie  lú'visihilitate  ejusdem  nna  eadeintpie  Fiilelia 
(MudiMn  (\iu>ant  iinn  ad  «>nint>s  <^Uiaesti<)ni*s  et  Cimtroversias.  ex 
ľroee>su  Vesseleniano  •[nalifenunniue  emersas.  ex  ipM»  meritn  et 
ťnndainentn  Kei.  etiani  cnm  ]>ľoprierati>  disi(uisitione.  secundum 
hiMim  et  ein<  jn^tifiam,  pi»>ilivaNi[ne  Iíenni  le^^res  linalifer  determi- 
naľ<*,  ilecidiTt*  ar  re;ili  excenrinni  i[UiH(n<*  ninncí])are  |iossnit  et 
delte.inr :  et  <(UiMn  adniodiini  in  (asu  l!evi>ibilifatis  p«»st  tinalem 
Cansiit*  piai'ileclaľatat*  |)frisii»nem  í»t  realeui  Kxfťntionem  adetM^ne 
extra  iMiininlum.  ita  in  Kw^w  adinvfniendae  neíors  irrevisibilitatis 
altrrii»ra  jiiľiiľua  Piiľ*dia  pp»  utratim*  parte  sdva  pennaneant  sta- 
tntnni  e^t. 

I  i.  IT'i!*  iih:i  !«>.  jnn.'t  imiii  prť\  edene  ki  merné  ]Mijedn«ívaniu 
pli  kľ;!ri»\>kej  tainli  v  piaviifr  knie/aťa  K>/t*'rb;i/ylio  s  i:rútom 
S/unviiĽÍinní  ^íľanivá  dt>iatiľh  kvsuckv(.b  ileilin :  ('ace.  O^ŕadnire, 
Staskiíva.  Iíakovfj.  Zákopŕia.  (irnrbľ.  Skalitéh»K  Hon'li<e.  ľ*Hl- 
vy-okej.  >\ľiin«í\ia.  pafľirin*  >a  >tab»  priateFské  iH»k(»nanie.  dfa 
kti»réb*»  knir/a  K>/ferh.i/v  jinfovi  >/!Ín\i»Ľbovi  vvidatil  HHj.<«N»/k  *» 
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v  stľaiiníťkycli  vojnách  Toktilyovskyoh  bol  zámok  Sn-eŕno  vy- 
I«ilony  :í  vylúpiMiy,  a  odtcdy  v  rninoch  leží;  tiiraz  n/  len  znaky 
kaplny  a  vodného  reservoani  možno  iK)znaf. 

IW,  jn-ipomeuntia  nemôžem  nechať,  žo  predok  r.  KJSS  zomre- 
lého nčeného  spisovateľa  Jána  Hnríusa.  pisatefa  znamenitého  diehí, 
^Micao"  zvaného,  olomiícky  Ladislav  Beer  (ktorého  meno  holo  po- 
slovenčené na  Búr  a  neskôr  na  Rtirinsa),  bol  prefektom  tohoto 
zámku. 

Ku  stroŕnanskému  panstvu  prináležia: 

1.  Tiun,  Dedina  táto  dostala  svoje  meno  od  slavianskeho  boha 
Tura  (býka),  ktorý  bol  tu  ctený  pravdepodobne  na  kopci  v  jej  cho- 
táre, nachodiacim  sa  medzi  Poriibkou  a  Rajeckými  Tejdicami  a 
yHnídkonr  menovanom.  I».  ViiK) — VAí4  v  jednej  v  kost<danskej 
listinami   chovanej   listine   prichádza   pod  menom  Thurov,    Jedna 


Tridvory  r.  Kí  17  patrily  ku  žilinskej  fare.  Obe  tieto  obce  si)onn'- 
najú  sa  r.  143U  jako  ku  Stretnú  náležajiice. 

ľri  hnidskej,  zo  Žiliny  do  Rajca  vedúcej,  nad  jednu  krčmu 
vypína  sa  spomenutý  kopec  ši.<akovej  i)odoby,  ktorý  Hrádkom  na- 
zývajú; na  nom  teda  musel  pohanský  hrádok  jestvovať,  ktorý  len 
ku  česti  boha  Túra  slúžiť  musel,  lebo  obec  Turo  svoje  meno  len 
od  tohoto  boha  nndilo  obdržať,  a  blízo  odtiaľto  bol  posvätný  ráj. 
kde  neskôr  od  tohoto  pomenované  mestečko  Rajec.  povstalo. 

ľ.  lloslna.  Obec  táto  už  r.  i:*41  jestvovala,  lebo  Pavel  jzrôf, 
index  curiae,  skrze  neho  v  udanom  roku  na  Vyšehnide  danej  listine, 
na  scultetiu  v  obci  blízo  Žiliny  ležiac(íj,  Jlftzjjn  rrčenej,  sa  vzťahu- 
júci donatíonálsky  list  i»otvrdzuie ;  to  isté  činí  r.  i:)')!  Tomáš  fíróf, 
index  curiae.  v  listine  in  festo  beatae  Lucie  viri:inis  et  martiris 
v  Hudíne  danej;  avšak  (d»e  tietii  potvrdzujúce  listiny  zas  r.  1414 
na  deíi  sv.  I)ucha  (27.  mája)  v  Schachte  vvdanou  listinou  Stibor 
Zlí  Stiboric,  sedmohradsky  vojvoda,  potvrdzuje.  V  smysle  listiny  na 
prvmn  mieste  uveilenej  sa  Walterovi  a  jeho  dedičom  irečitým  jírá- 
vom  ílarúva  rosinské  sudciívstvo  s  obyčajnú  mesta  Žiliny,  nienovite 
s  denármi  zločinov,  totižto  istými  j>eň;ižitými  pokutami,  s  jedným 
sv(d)odnym  ndynom.  a  ním  dorábať  majúcim  pozemkom,  a  sebe  za- 
držať majúcim  šiesrym  po/Hukom.  svoiuidným  lovením  ryb  a  past- 
vinou, svobodnou  krčmou,  čižmárom  a  jatkou,  ktorý  pod  časom 
piatich  rokov  od  v\ stavenia  tej  listiny  plnou  svíd»odou  do  onej  de- 
íliny  môže  íu<l  >beľať.  |»o  uplynutí  tohoto  času  ale  jej  obyvatelia 
boli  I M  »v  in  n  í  fIFa  nbyčajc  inyi-b.  na  ten  istý  ^pôscdi  založených  a 
s  iiou  <nsí*dných  «»brí  ľavbívi  Ľn'»fovi  a  to|n»to  úradník«»m  platiť: 
v  smysle  listiny  na  druhom  mit'str  spumenutcj  obdržal  ono  sud- 
covstvo  Ján.  svn  Nazautheka.  M 

')  Piivoiliii' \  liatin. iriii  iriiliiiv  liar'>ii<iv   .^l*.•llll^ilIl^/.k\<  h.  SWflpiió  sú  (íiistávoiD 
\V#.'nz«I-uní  v  pŕtji  iliiaiii  ,*5lil»oi  \.y'Ia"  /v.»noni  yu\  ŕ.   iľ.*. 


OInh*  úto  IniIh  iimjetkom  Stilmm  vajdu,  iu\skôr  ])atríla  ku 
/áuiku  Stníôuu,  a  kocf  Kszterházy  vduvu  Ma^ocsyho  ro<lz.  ľrsulu 
hursfi  /.a  manžolku  pojal,  t4»niuto  ]»rii)adla.  (Vstou  ľavla  F.8zt«r- 
házyho,  jako  som  to  už  hore  uvíedoL  r.  hiSó  l»ola  u  í)ura  Szeleii- 
(*sôuvilio  zaloziMin.  od  ktorého  piišla  žilinským  jezuitom,  kt(»rí  tu 
i  sudťovstvo  mali. 

V  listinách  prichádza  i  |>od  menom  Itozina.  Jej  mono  len  od 
m(»krej  jmuIv  pochodiC  môže.  (Zaroamá  zem,  rosfia  znn,  knitko: 
roMtá  lebo  rosÍMaj  Roku  UJ2()  Vladisláv  Uévay,  wlíduc  zo  svadhy 
s  AlžlKítou  Dnipeíh-Homonnai,  dna  :\.  júna  v  lYuskom  vydržiava- 
nej, sa  s  |>alatínom  Ži;ímundom  Koruiš,  Štefanom  Nyárj',  Andrejom 
Kapi  a  inými*  pánmi  <lňa  [K  zdržovali  v  Kosine. 

Jej  fam  r.  I.'ííiT  patrične  r.  l-UK)  už  jestvovala.  Tu  |M)vsUilá 
evanj.  cirkev  v  XVI.  storočí  Iwla  s  turskou  sje<lnotená.  K.  l;V.»5 
jej  pa.storom  hol  Valent  Szulys.  Ke(f  sa  tieto  dve  obce  v  záležitosti 
dňoch  c\iíenia  náboženstva  uzniest  nemohly,  r.  1»>(>h  musel  ^íróf 
í>un>.  Hiu'.zo  vlastnou  auktoritou  |N>vsta(.  ale  tomu  prenasled(»vaníu, 
ktoré  bol(»  na  pastoni  Martina  Krundioltius  namierené,  koniec  uro- 
biť nebol  v  stave:  keď  ale  ono  prestalo,  už  r.  1(>11  Inda  Hosina 
za  „eccicsia  mater''  vyslovená.  V  písmach  snenm  z  r.  ItJSl  pri- 
chádza jako  pn^statá. 

/|H)medzi  katolíckych  farsirov  rosinských  známi  sú :  (iaspar 
Kôstka.  Matej  lÍ4>sa.  Štefan  Ambrus,  Amlrej  Fraterovic,  Ján  llu- 
dt»k,  Lidislav  IWton*.  Ján  I^inka,  Franc  Skrekav,  Jozef  ()tn»kóczv, 

Jozrf  ľrrsírnsky,  Štefan Ladislav  lljiz^'ha.  Ján  Janác,  Lud- 

vik  lioľťickv.  bvvalv  prísediaci  stoličného  sú<lu  v  Trenčíne,  ľavel 
Adamovic  a  Ka-ol  Schetfcik. 

Matriky  má  ímI  r.  lilT^;  jej  tiliálky  sú :  majer  Hrezové,  deiliny 
Trnové,  Tnro-Tridvory ;  jmutí  jej  katolíckych  veriacich  <d)náša  "J'^IVJ 
iluší. 

Jej  farsky,  jedncMj  viizou  i^pativny  kostol  je  zasvätený  sv.  Ka- 
taríne, vdove  amucedlnici;  turský,  tiež  jeilnu  väzu  nLijúci.  mún»m 
olNdinany  kostol  je  pomenovaný  <nI  sv.  Michala  archanjela;  a  trn(»v- 
>ky  drevený  kost»)l,  ktorý  kedysi  tiež  v  nikách  evanjelikov  bol,  je 
svátému  ŕUirovi  zasvätený  a  v  jeho  váži  visiace  ilva  zvony  dal 
Mikuláš  Tľno>>ky,  richtár,  vyhotoviť.  Väc.^ieho  zvonu  kolopis  je: 
.,Verbum  bumini  manet  in  aetenium.  Anno  líínj.  Niecdaus  Trni>v- 
>ky  iudex  f.  c.-*,  menšieho  ale:  ,Verbum  hoinini  manet  in  aeter- 
num.  Anuií   1í'»<h;.  Nie.  Tni.  f.  c  " 

V  Iínsine  u/  asi  v  jiolovici  XIV.  storočia  jestVíival  kost4d, 
lebo  ľavel  t:r«»f.  iude\  curiae.  v  uved(*nej  listine,  r.  l.'Ul  danej, 
uvád/a  tenti»  vyraz :  ,  .  . . .  Item  ilamns  libi^rum  mansum  pn)  ecclesia 
in  flicta  nostni  villa  construentla  .  .  .  .- 

Kani»nirká  visifáciu  rusínskej  fary  z  r.  1»mI  /|M)niíua  vyn»k 
trenŕian^^kej  stolice  /  r.  h'.Tl,  ktorý  oproti  niekolko  zemanom,  ktorí 
od  jejich  Uľbariálskych  |Mizenjkt»v  rosinskému  farámvi  pri[»adAJúci 
iiiefnTsky  plat  zatajili.  \yríeknul,  že  metrety  aj  noví  majitelia 
pl.itit  ^)ll  p'ivinní. 
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3.  Stránske.  Obec  táto  od  toho,  že  na  strane  leži,  totižto  uie 
pri  ceste,  dostala  svoje  meno,  lel)o  do  uej  ešte  i  dnes  len  poľnou 
cestou  možno  prísC.  Pod  týmto  istým  menom  úž  r.  VSii\^  spomína 
sa  v  listine,  nitranským  konventom  sv.  Hyppolita  vo  štvrtok  pred 
nedeľou  „Invocaviť*  danej. 

Tunajší  už  v  rumoch  ležiaci,  sv.  Helene,  cisárovnej,  zasvätený 
kostol  musel  do  r.  135()  za  konsčanský  farský  slúžiť,  lebo  v  Kon- 
skej fara  dľa  dioecosálneho  schematismu  z  r.  1878  už  r.  1288  je- 
stvovala, ale  kostola  ešte  vtedy  v  Konskej  nemala,  lebo  skrz  To- 
máša íq*ófa,  iudexa  curiae,  r.  13Ô0  v  deň  sv.  Anny  v  Budíne  daná, 
následkom  prosby  Mikuláša,  syna  Thylovho  vydaná  listina  znie,  že 
tento  villicatum  (sudcovstvo)  villae  Kunszka,  jako  ho  on  od  tam- 
toho za  13  mariek  kúpil,  Mikulášovi,  synovi  Hebbranda,  so  všet- 
kými jeho  proventami  odpredať  môže,  posledný  je  oprávnený  tu 
kostol  z  kameíia  lebo  z  dreva  stavať,  ale  len  na  venkove  villy 
Kunszka  (in  superficio). 

Konsčanská  fara  po  roku  lŕ^88  pravde  po<Iobne  zanikla,  lebo 
Konská  po  r.  131)8  ku  rajeckej  a  neskôr  ku  fare,  teraz  už  neje- 
stvujúcej, v  Stránskom  patrila;  konsčanská  fara  ale  okolo  r.  ir>SH 
zas  povstala,  lebo  dľa  uvedeného  schematismu  z  roku  18<)3  fara 
v  Konskej  r.  ir)8S  už  jestvovala,  ktorá  neskôr  zas  musela  prestať, 
lebo  v  schematisme  z  r.  lS3o  je  zas  povedané,  že  tá  v  r.  1()8<) 
už  jestvovala. 

ľo  r.  1350  musel  byť  v  Konskej  kostol  vystavený,  ku  ktorému 
v  spomenutej  listine  imvolenie  dané  bolo  a  zasvätený  bol  sv.  Ka- 
taríne, vdove  a  mučedlnici,  ktorý  ale  r.  1835  znovu  stavať  bolo 
treba,  lebo  hovoriac  slovami  schematismu  z  roku  1835:  ^jEcclesia 
olini  ad  S.  Catharinam  V.  et.  M.  nunc  reacditicatur"*  a  pod  časom 
jeho  porušenia  a  znovusUivania  konsčauskej  fare  slúžil  spomenutý 
kostol  v  Stránskom,  dľa  svedectva  schematismu  na  ostatok  spome- 
nutého, a  tak  kostol  v  Stránskom  najviac  len  od  štyr  desaťročí 
mizne. 

Vo  štvrtok  pred  nedeľou  j,Invocavit"  r.  13r)9  nitranský  kon- 
vent sv.  Hyppolytíi  na  prosbu  balo*rského  Dominika  Othoviča  pre- 
pisuje listinu  Tomáša,  ostrihomského  arcibiskupa  r.  13r)S  v  deň 
SV.  Petra  a  Pavla  danú,  v  smyslo  ktí)rej  sa  Dominik  Othovič.  pred 
arcibiskupom  zťažoval,  že  jeho  dedina,  v  ostrihomskej  dioecesi  le- 
žiaca, Stránska,  ďaleko  nachodí  sa  od  rajeckého  kostola  sv.  Vladi- 
slava, do  ktorého  pre  zimu,  díížď  lebo  rozvodnenie  jak  on  tak  aj 
veriaci  nemôžu  chodiť;  poneváč  ale  ríijerký  kostol  je  dostatočným 
dôchodkom  Ziiopatrený,  tento  môže  zostávať  i  bez  stránskych,  kon- 
sčanských  a  štefano-porubských  (Kamenná  Poruba)  dôchodkov  a 
prosil  ho,  aby  mohol  v  Stránskom  kost(»l  vystaviť,  ku  ktorému  by 
prináležaly  dediny  Konská  a  Stephanburhaya.  Následkom  tohoto 
arcibisku[>  Tomáša,  vice-archidiakona  a  f.inira  turčianskeho  s  v.  Mi- 
chala vyslal  ta,  aby  sa  o  stave  veci  presvedčil  a  |>otom  o  tomto 
svedomitú  relatiu  dal.  Na  základe  t4>hoto  nariadenia  s{K)menuty 
Tomáš  s  Bartolomejom,  turčiansko-sv.-martinskym  farárom,  Šelwi- 
:$tianom,    varínskvm   fiirárom    a    trenčianskvm    vice-archidiakonom, 
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.láiioín,  žilinským,  Miclialnm,  {N)vá/sko-hystrirkynK  a  Pavlom.  pitMl- 
miiTskym  :i  s  inými  kiia/mi  šiel  ta  a  |H>tom  nnsledujiku  n'latiu 
dal:  '/v  sa  rajťcky  farár  k  žiadosti  spomenutého  I )ominika  Othoviŕa 
jkmI  tou  podmiiMikou  |iľipojiK  /e  rajockómu  fanirovi  jednu  /.relicovii 
samicu  ir«iuam  íN(uanalomK  jedno  /n*há  ľoledro),  jednu  kravu  a 
jeilno  teía  nahradí;  a  mimi»  tohoto  ahy  u  král.  kurie  na  vlastné 
útraty  osvolrndenie  mlyna,  ku  rajeťkej  hw  prislúchajiiceho  od  ne- 
pnivuyrh  majetníkov  vy/ískal.  Xa  základe  relatie  vyslaného  Tomásii 
v  ostrihiMuskom  konsistí>riume  vyjMívedané  bolo.  /e  sa  Dominikovi 
d(»vtdilo  v  Stránskom  kostol  /alo/i(  a  ta  farár,  ale  len  katolickv, 
pre  Stránske.  Konskú  a  Štefanovu  Porului  vysiaty  Ind,  ale  tak,  aby 
rajeckému  farán»vi  nitden  slnbenú  náhradu  dal.  ale  stránskeho  fa- 
rára ešte  i  dostntoŕnym  ilôehodkcun  opatril.  M 

I  v  lúmskej  povstala  evanjelieká  cirkev,  kde  okolo  roku  ir>sn 
hol  praedikatoľom  .lán  Itjuroviŕ  a  ktorú  roku  ITill  Kliás  Lányi, 
sU|MTÍntendent  cirkevne  navštívil,  a  kde  l»ol  |>astorom  Ján  Slop- 
nanskv.  K.  liíls  iťc's  UA  tu  kazateľom  í>uro  Stranovius.  U.  ir»4.*» 
jej  pastorom  bol  Pavel  Nt)stifius.  ktorý  v  ten  cas  podpísal  Ziíkonné 
hraterstva.  Neskôr  tu  náb«»/enská  svolnida  utlačená  bola,  ale  keif 
ju  r.  17<»4  zpal  i»bsialniut  chceli,  bol  sem  /a  p:istora  uvedený  An- 
dn*j  <íre;:orius,  a  neskôr  r.  17<m»  .lán  Sclndastici,  kým  snemovým 
vyrok(»m  toto  náboženstvo  kultivovať  nelndo  zaká/ané.  Jej  filiálka 
iMda  Strán>ke.  kde  namáhaním  Kniíia  U«*vaya  modlitebnica  povstala, 
jakú  to  písma  snemu  z  r.   1«>I7  <losvedcujii. 

Z  konsŕanskvch  katolfrkvch  fanírnv  známe:  Michala  Vicana, 
Fran.i  l»<ilecha.  Martina  S«»inodvh»»,  Adama  Vrankava,  Jána  Martin- 
koviŕa,  Iiura  I>olK»ssa,  Jo/i»f;i  /álionika.  Štefana  Suuítanovica,  Pavla 
/itnana,  Jána  Huljaka.  Michala  (  ajka,  Frana  (Vlko  a  Ladislava 
ľul'ippa.  KimM'an>ká  fara  má  od  r.  ltV.»l  matriky.  Jej  patnuiom 
je  lieiavské  panstvu:  jrj  íiliálk)  sii:  KimtMiná  Poruba,  kde  je  všet- 
kým Sv.iíym  zasvätený  ko-itnl.  Kuiierad,  iNdusie.  Stránske,  Uajecké 
Teplice  a  kuneradské  horské  chalupy.  Poceí  jej  katolíckych  veria- 
cich ol)n:isa  'JiTti  dusí.  Konsr-ansky.  vá^u  utMuajúci  farsky  kost(d 
•itiijí  /iiivu  pt>Ňtaveny  o.l  polovice  triď^iaticli  r«íkov. 

Na  kraji  deľmy  Kamennej  Poruby,  nakopči,  poil  ktoiýin  vrie 
vclnii  »l.»brá  v«»i|a  k  pitiu,  v  rumoch  íe/al  d«)  nedávna  kostol  s  ne- 
pnni>en'>u  v:ižuu.  ktnn  bol  e\poNÍtur<Mi  farského  kostola  v  Strán- 
•^ktiiii. 

>klep«'nic  l<»de  tohoto  kostola  už  Indo  spadnuté  a  loif  bola 
iľi\nii  ;i  kermi  zaraslená.  Na  západnej  strane  kotola  obloky  chy- 
l'alv  ,1  len  na  wcIhmIucj  strane  v  nuire  bvle  Udv  dva  (ddokv  so 
/elivnymi  mnvami  a  jedon  v  nuire  ap>isa.  Holi  to  svedkovia  n»- 
mán'»keh«»  ^lojiu.  /  ŕiiho  na>ledovat  možno,  že  kostíd  z  .Vrpádovskej 
•loby   pMrhad/a. 

/  pífdnit.iu.  Ind  prístup  di>  ko>tola.  a  síce  |hhI  ono  sklepenie, 
nad  kťiryni  ie  v.i/a.  pot»im  ale  do  lode,  kde  zjiod  vyškriabanej 
iiMiTy  \%«'ii.Htiii>j    íteny  e>te  celkom  dobre  zachované,    pekné  a  sii- 

)    ,L-i«lt:i  thploniAUťu»  (  oiuittirn  Zich},*'  »v.  111.,  %ir.  36<— J09. 
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veké  ()l»razv  al  frcsco  holv  k  videniu,  a  síce  noliv  sediaceho  Krista 
vlasmi  umývajúcej  Márie  Majídaleuy,  zi»(h1  malty  ale  v  západnej 
strené  v  jesličkách  nachodiacelio  sa  Ježiška,  obdarujiiceho  troch 
Kráľov.  Z  lode  hcd  prístup  do  okrúhlistého  knazišťa,  ktoré  tvorilo 
apsis  kost4da.  OkriihlosC  kňazišía  ukazovala  sv.-štefanský  vek  ko- 
stola, keif  ešte  v  našej  vlasti  románsky  sloh  panoval;  keby  hol 
v  XIII.  alebo  XIV.  storočí  stavaný  býval,  bol  by  mal  istotne  ero- 
tické kiiazište,  to  jest  s  mnohoúhelnými  záklíidnými  múrmi.  V  kna- 
zišti  bol  ešte  k  videniu  osihotený  mramorový  oltárny  stôl,  na  kto- 
rom b(d  hlavný  oltár.  V  tomto  múre  na  zadnej  strane  bola  ona 
diera,  kde  oheň  horel.  Na  západnej  strane  kúazišfa  boly  nízk<% 
klenuté  dvere,  ktoré  do  zákrstia  viedly,  lui  poíudíiajšej  sírane  ale 
bol  znmnrovanv  výklenok. 

Medzi  lo(fou  a  apsisom  nad  dv(»ma  múrmi  lorle  proti  väži  stál 
eštv.  onrn  múr.  ktorý  držal  vrch  kostola  ľod  kíiažišťom  je  krypt-i, 
kde  údovia  rodiny  baróna  Sobeka  spočívajú  Kšte  v  dobrom  shive 
udržaná  väža  nezodpovedala  slohu  kosttda,  a  tak  m^vedno,  z  jakej 
príčiny  obnovená,  pozbavená  bola  jMíVcMlnej  svojej  podoby.  Vo  viiži 
sú  tri  zvony.  Najnienší,  ktorý  je  :ij  najstarší,  nt*má  žiadneho  leto- 
počtu a  má  len  nasledujúci  kolopis  erotickými  písmenami:  „Jesus 
ťhristus  r  liUkas  r  Mathens  v  Slarcus  i  .loannos.**  Na  druhom 
možno  čítíiC:  ^Veniít^  Kxultemus  í>(nnino,  Jubilcnnis  Deo  Salutari 
Nostro**,  ]K)tom:  „ľieri  curavit  B;uo  Ilenericus  Sobck.  Anno  Do- 
mini  li>2;)**,  a  dolu:  -Uofudit  mc  Samurl  ralisch  Cremnicii.  KN'ťusa 
sumjítibus  Ecdesiae  Ann<i  l)oinini  ITl'*'.**  Tn*tí,  novší,  má  maiFar- 
ský  kolopis. 

Spomenutia  hodné  sú  dve  umelecké  památnosti.  ktoré  boly 
kedysi  vlastnosťou  tohoto  kostola,  a  síce  a)  na  sklo  Hubcnsom 
malovany,  ukrižovanie  Krista  a  dvtich  lotnív  predstavujúci  obraz 
s  týmto  podpisíun:  „í^uos  omnes  (pii  transitis  jmm*  viam  attiMnlito 
Videte  si  est  Dolor  sicuí  l>oh»r  .Meus.  ľ.  ľ.  liubens.**  T(Mito  obraz 
visel  na  dverách  tal»ernaculuma  jako  prikrývka  t:iÍM»riuma,  teraz  ale 
je  majetkom  Jána  IVivaldského,  statkára  v  Kamennej  iNnube; 
b)  jeclen  niže  kolien  siahajúci  kožený  t»rnái,  ktorému  ptnlobny  je 
len  v  iáííei*sk(»m  kathadráln«un  kostole.   Tentíi  chová  rajecký  ťarar. 

Kostol  b(d  múnun  obohnanv.  lebo  ešte  i  dnes  na  jetlniun  mie- 
.sto  videť  jeho  už  nízke  stopy,  ľod  vä/oii  bolo  videť  tuiian,  tab(M- 
naculum,  oltárne  dn»vá  a  iné  veci.  ktoré  ale  nelndv  súveké  veci 
kostola,  mimo  jednej  drevenej  krsteínice.  ktorá  tiež  bola  tu  >Io/en/i. 

Kostol  tento  nedávno  n»sraurovanv.  zíratil  >Viii  póv<idnv  >hA\.  'i 

Dedina  Konská  obdržala  svíije  meno  mi  »mej  konskej  pos.idky 
lietiivského  panstva,  ktorá  na  tej  zemi  jesrvovala.  Kile  neskôr  ona 
dedina  povstala.  V  listine  r.  l.'»f»n  danej  a  hore  uvodfnej  je  jej 
meuo  Kttns::í'a  písané,  ktoré  moju  uiienkn  nie  |e  v  >tave  podo- 
vnitií,  lebo  za  dávna  slovo  /o//  pípali  /.»///  alebn  e>íe  i  ílnes  k<»na 

')  Hárs  Konská  ku  lieta\skt*inii  zámku  prislmlM  a  K:ini<'nii.i  P(>iiili;t  kí 
stroôňanskéinu  panstvu  ru'|iiitn,  ppil-,i.  p.un  ^  i«-  •!«  jiii\  ^tMn-ktlm  \  -ti- 
viälosti  s  onýui  obciami  stoja,  tu  ilťjľ  t\thto  'lolui  uvedené  bvC  ihumI). 


ni(*k<li^  Slováťi  koiioni,  iiiokde  klinom  volajú,  a  tak  i  otá/nu  zem 
koiíhkou  li*l)o  kuiiskou  /ímiiou,  knítko  Konská  lelm  Kunská  na/vali, 
Uik  jiiko  k  tomu  istŕmu  panstvu  nálťžajúcu  doilinu  Svinnii,  od 
ki*<lysi  tu  hyvšoj  posádky  sviň,  a  OvOiarsko.  diMlinu,  (m1  kt*dysi  zas 
tu  hyvalej  |N)Siidky  nvi«T  pomenovali.  Zakladatelia  Konskej  te<ia 
neboli  ani  Kúni  ani  žiaden  Knn  menovaný  vodca,  jako  U»  nmohí 
he/základne  tvnlia,  pod]>ierajiíe  svoju  mienku  tým,  že  i  dnes  žijú 
v  Konskej  Hátor-ovia,  Veres-i  at<f.,  ktorí  mô/u  byt  tých  Kúnov 
tunajší  potomci;  to  ale  oni  nevedia,  /e  reč  Kúnov  nebola  maďar- 
ská, a  že  lietavské  |>anstvo  pri  svojich  koňoch  držalo  madarských 
sluhov,  jako  od  Slovákov  znalejších  koniarov  a  tak  že  liátor-ovia 
a  Veres-i  sú  |K>tomci  tu  u  lietavského  panstva  v  službe  stojacích 
a  koneŕnt*  tu  osadlenych  jednotlivých  sluhov  Marfarov.  M  Ihrcto 
m^lávno  ponnufarčené  meno  Kcmskej  na  Kúnfaha  žiadneho  st^íleho 
základu  nemá  a  je  vôbec  hlúposfou. 

Kamenná  Pornlia  obdr/ala  svoje  meno  od  vyklčovanej,  teda 
p(»rúbanej  hory  a  cmI  skalnatej  ]M*Mly  vidieku,  na  jejž  mieste  po- 
vstala. Jej  meno  je  teila  toho  istého  smyslu.  co  mená  na  ^häu" 
končiace  mnohých  nemeckých  (d>cí  v  tekovskej,  nitrianskej  a  tur- 
čianskej stolici  ležiacich:  lebo  tieto  sa  preto  |N)menovaly  „häu'^-ami, 
lelMi  tiež.povstalv  skrz  čiastočné  vvrúbanie  hôr.  Táto  dedina  tak 
jako  aj  •Háu'-e  v  kamennej  hore  povstala,  ked  otvorené  pole  už 
Udo  zľudnatené. 

V  uviNlenej  listine  z  r.  VMW^  nitranskcho  konventu  je  meno 
tejto  oIhmi  Struhanhurhnya  ])ísiiné.  Tcdioto  {>omeuovania  druhá 
čiastka  je  nič  iné.  jako  slova  Poruba  zlý  odpis;  z  tohoto  mena  ale 
nasledovat  možno,  /t*  vlastník  Kamenní^  ľoniby  Ind  jakýsi  Štefan. 
Koku  1417  našiel  som  tútii  obec  už  (Msto /Wii^a  písanú,  bez  všet- 
kého bližšieho  označenia.  IU)ku  NIH)  Dominus  ľetrus  de  ľraznoch 
u^tamentárne  zanechal  ptdovicu  tejto  Poruby  ]Kiuliuskému  kláštoru 
SV.  Jána  Krstiteľa  v  Klefantovcach.  •) 

4.  Illorŕ.  Táto  dedina  >voje  meno  od  jej  jflovej  (hlinastoj) 
pôdy  obsiahla.  K.  Iť.iT  patrila  ku  žilinskej  faní  jako  filiálka  a  ešte 
aj  r.  ir»l»í»,  ba  do  r.  ITs^.  Ke«lysi  b(di  tam  dva  sedliaci;  i>olovic 
obce  Indo  soltys4»v  a  majer  na  pol  urbárskeho  se^lenia.  Zemský 
|»;in.  kúpiac  scultetiu.  pretvoril  ju  na  majerskú  zem.  I^ol  tam  i  že- 
liar, ktorý  s  mlyni»m  pMtril  /em>kému  pánovi.  Túto  obec  r.  lt»17 
Mikuláš  ks/terliá/v  a  Jeho  manželka  ľršula  hersfi  zji  3x2<)  zlatvch, 
|Nid  časom  dvoeh  roknv  /platiť  majúcich.  Zilincom  prepustili,  ktorí 
na  rúto  kúpu  od  Jána  Pennay,  praefecta  Kszterházovského  statku 
v  tom  n>ku  dňa  i*<i  júna  1442  zlaté  vyjMižičali.  R.  IIXX  v  Bytčici 
fani  založená  bola  a  Illové  vtedy  sfa  filiálka  ku  nej  privtelená. 

."».  Cant.  Toto  mestecki»  prijalo  meno  ('am  zvaného  potoka, 
pri  ktonun  pnvstaliK  ŕaca  >a  r.  1417  jako  {Kitok  spomína  s(a  jedna 
hranica  Kľá>na;    /.  tiilio  vidno,    že   t)bec  neskôr  povstala.     Mu.sela 

'    <  it.ij  intiJM  |Mili-iuiu  x  Lai|j^U\ľtii  J  ii)iip|ioiii.  kon*«ŕan«k)iii   furaroín,   ve- 
•bnii  v  ŕ.   II..  u;..   ll«    a  'J.'l    .,V4>!\.»ltfyi  I^|rii.  n>i\  .\. 
\*Ia  rlrtAittu^kvi  h  Iftnpisov  ivju*  rviuiW  iiiUva  tak  Juzeŕ  Vuruni  na  str. 
'•'75  6\ojhu  (lit*U:  ..KpiM*fi|iatii>  nitriensis.** 
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bvC  majetkom  mosta  /iliny,  IoImi  táto  iihmI/í  ostatnými  na  st^iľvťli 
hraniciach  Krásna  vystavanými  obcami,  sa  i  í»  majetok  Caco  ce/ 
jedno  storočie  pravotihi,  kym  sa  pravota  r.  ITtlľ  dňa  líl.  júna  do- 
končila. --  ľotok  Caca  sv*)je  meno  /as  od  tej  njftitrj  (vyníhanej) 
horv  nhdr/al,  z  kt4)ľej  tiekol.  Kvsuckv  ľud  miest(»  hláskv  f  vvslo- 
vujúc  i\  /krátka  fatá  vyslovoval  a  vyshivujt*  vnifi.  -  -  Tunajšia  fara 
dla  schematismu  nitrinnskľj  dioecese  okolo  r.  lílsf).  patrične  už 
okolo  roku  1.')<m»  povstala. 

(Iróf  í)unj  Erdody  r.  17.")!,  provont  čačianskelm  farára,  zavie- 
did  dľa  urhárskej  ústavy  a  medzi  iným  nariadil  farárovi  platil  skrz 
farníkov  jak  matky  tak  filiáhtk  istú  mieru  zbožia  pod  menom  kor- 
cov  od  >edliackvch  sedení.  zárul)kv  zvanvch:  tieto  ustanovizni;  sa 
v  can.  visiíácii  r.   17íí7  prevedenej  udávajú. 

Cačanskej  evanj.  cirkve  r.  102n  --li;r>4  pastor  bol  Matej  ľla- 
tani,  za  ktorým  nasledoval  I)nro  Iludinský,  tento  Ixd  alí^  r.  Uul 
vyhnaný.  Tejto  evanjelickej  cirkve  filiálka   Ixda  Krásno. 

Z  jej  katolíckych  farárov  sú  známi :  Adam  IVško,  Martin  Stan- 
kovič,  Krant)  IHlai.  Ján  Sartoris,  .fíín  Košfál,  ľniňo  Skrek.iv,  I.u- 
kúš  ľaz.ickv,  Uuro  (iéczv.  Ján  Iíielek,  Ján  Karell  Frano  Iíaniš  a 
Ján  Haška. 

Má  matriky  od  r.  lííHX  Joj  patróni:  od  r.  ir>2'.»  lUirian  Svet- 
lovskv,  od  ľ.  \'XV2  Mikuláš  Ki»stka  zo  Sedlic  a  IJetavv.  od  roku 
ir)44>  Ján  ner>ti  zo  Zerdíihelvu,  od  r.  lííul  Fraíio  Dersti,  potom 
Mikuláš  Kszte.ľházv,  od  r.  M^íí.  St(»ťan  Wes.^elénvi.  neskôr  ľraíio 
Wesselénvi,  potom  Ladislav  Wosselénvi.  od  r.  lí»7iJ  Kszterházv. 
od  r.  líjsi;  miosío  jMislednieho  íhiro  Szelepcsényi»  arcibiskup,  <m1 
roku  I77.'i  knieža  Ksztorházy  a  od  r.  l^íJíí  poilhradský  žid  Leopold 
ľo|»por.  I)ar«»n.  -  Jej  filiálka  je  (d>ec  llorelica,  ale  do  r.  17"^"^  i 
Krásno  mohlo  byť  jej  tiliálkou.  až  v  tomt<t  roku  aj  v  Knisnom  fara 
povstala.     -  ľočeť  joj  kaíolíikych  duší  je  42t'J. 

JtM  hodinovou  vázou  oimtnMiv.  miirom  olndinanv.  v  niekilaišom 
cmiteri  vystavený  kost(d  je  sv.  Uíirridomi^jovi  :ij»oštoloví  /asvät<»ny, 
ku  ktorému  sú  <lve,  sv.  Krížu  a  sv.  Jánov]  Nep<»muckému  zasvä- 
tené kaplnky  prid.iné.  Vystavený  je  r.   17;»4  a  má  tri  oltáre. 

V  tejto  fiiľo  počali  žilinskí  františkánski  otcovia  z;iop;itrovať 
systemisovanú  knpollaniu.  menovite  r.  I7r».?  -17v»''.  IJniis  Fančovič, 
r.   17«*)M  Kcdund»án  ľiaček.  r.   1771      1772  ľius  Sivrteckv.    r.   1774 

» 

-1777  Klemens  Okoványi.  r.  177>*  Kapistrán  Višíiovsky.  r.  177'J 
Vendelin  Vajdovič.  r.  17>^1  tiorhard  Sa>ko.  r.  I7>'»*»  od  tlecend>ra 
ľrban  Villin«»vič. 

<i.  KrtlsHtt.  I»olnia  kvsucká.  kedv>i  neubvilloná  a  samvmi  Inís- 
ntpHi  harmui  zarastená.  tu  prvá  po\>í;il;i  obec.  AV//>//'*  p«»mí'n<)V.niá 
bola.  Obec  táto  sa  už  na  poči:itku  XIV.  storočin.  jjiko  dolafia 
scultotie  čili  advocaíie  <sudcnvstva  mo>ta  Žiliny  v|iomin;i :  tntižto 
Nicolaus.  svn  Nicolausa.  svna  niMiara,  zilinskv  advocafus  isuilcai. 
obyčajne  Wajth  zv:iny,  r.  VX^'2  kupuje  nbor  l\ľá>no  od  Dominika 
/  ŕhyčii  a  Strečna  a  od  Iv;uiku  ikri»ry  i  pod  monum  Jána  pri- 
chá<lza  a  bol  tamtoho  otcom,  pritom  ka>tollántim  /ilin>kyni.  na  inom 
miesto  Joannes   de  Kraszno  /vany)  v  Mny>itr  pňvodnej    listiny   ná- 
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slcilkom  trunsíťtic  r.  ITiHl  /iliiuMini  s  ľavlom  KsztcMh;í/yin.  kiiie- 
/adiiii.  iiNkutoniťiiej.  u.i  stránku  po>l(Mliit*  iiieiiovanólio  /  iiiestskŕho 
anliivu  vvdiiiiťj.  /íliiiri  mocou  tohoto  Kľ.ísuo.  llorrliru  a  Osŕadiiini, 
oImt  na  knisnanskoni  |u*Uíston»  vvstavtMiť,  pri*|iustíľt  knio/afu  ľa- 
vlovi  Ks/tiM'há/vinu  a  sa  /ľ'u'kli  svojich  na  tieto  sa  v/fnhujúcicli 
práv.  Mcnovanv  Nikohius,  /ilinskv  richtár,  hol  na  ro/ka/  kráľa 
Luilvika  I.  v  Hudint'  vvdanv    skrz  /.«»liorskv  konvent  sv.  Ihpiiolita 

mm  m  vil 

niu«V(llnika  (h»  oIk-c  Krásno  na  ilcň  sv.  Kili|»;i  a  Jakuha,  apoštoh»v, 
r.  llWíl  h(v.  protiinhivcnia  cťstim  Nicolausa  ilc  llotthoso  kráFov- 
skvin  r|ov(*k(»ni  a  Nicohinsa.  diacoha,  ná)>o/nŕho  hnitu  statuovanv, 
íua  svľdcctva  pôvodných  listín  /ilincanii  r.  l*Jí»l  Ks/.trrhá/.ynni  vy- 
daných. ľo<'hod  choiííra  ohco  Krásno  na  ro/ka/  knUa  /i^Muunda 
\hí\  na  stránku  /ilinskcho  richtára,  .lana,  syna  Nicolausa  d«í  (Yaszna, 
nariadený  dfa  svtMioctva  pn^pisu  nitrianskej  kapituly  z  roku  ITMiti, 
kti»rv  ticz  h(d  knie/aCu    Ksztcrházvniu  v  pôvodine  vvdanv.  Ži- 

linskv  advocatus  (richtán  Ján,  svn  Nicohiusa  de  Oaszna.  žiľui- 
>kého  advocatusa,  na  rozkaz  kniľa  /i^nnunda  hol  svojho  otcovského 
ileflirtva.  ilo  ohce  Krásno  skrz  turčiansky  konvent  hl.  V.  Márie  r. 
1417  feria  :\.  proxima  aute  ťestum  K.  Kli/^iheth  viduae  cestou  Ni- 
colaUNa  de  l'oruha,  kráf.  človeka  a  AlherLi  de  Uuthko.  notjira  kon- 
ventu de  Thurôcz,  he/  protinduveuia  statu<ivaný .  tiež  v  smysle 
|N»v«Mliny  /ilincanii  Kszterházyinu  vydanej.  -  Toho  istého  roku 
nienovanv  Ján  olmovil  hranice  Krá.sna:  nietv  holv:  |N>tok  Malá  Ka- 
ková,  ľredmien  ľalanna  a  lUhiznia  oktdo  lUv.kedu,  Potok  Trsztina, 
.Milovíi.  Szvrc.sinovecz  alias  Szurok  potok,  potok  ('<acsa.  vrch  Rad- 
nica, potok  Kluhina.  vrch  Istehne,  ]H»tok  HIhoky  ľot(»k  leho  lila- 
sovecz,  vrch  Mr^ura,  Csernatin.  Biszlricy^,  všetky  vrchy  jmi  polské 
a  slie/ske  hranice. 

Tento  Ján  hol  poslednv  dedicuv  richtár  v  Žiline  a  zomrel  r. 
lHi»;  jeho  pozostalosť  si  po«lelily  jeho  dve  sestry.  Ilyeronym,  vnuk 
im!  sestry,  dtistal  Krásno  a  ZávtNiie.  dom  a  iné  |»atríčnosti  advo- 
catie;  zdá  sa.  ze  /a  pár  rokov  v  Krásne  [tráva  dedičného  richtára 
vvkonával. 

i%  ll^<)  I»on»ta.  vdova  Blažeja  Podnianického,  chcejúc  sa  vh»ži( 
do  žilinskej  advocatie,  vypýtala  od  kráľa  Mateja  pre  seha  a  svojlio 
s\na  Wcnceslava  dom  ľolakovskv  v  Žiline.  Proti  tomuto  danivaniu 
r,  14*^1  Ziľnui  pr«»testf»vali.  a  ahy  sa  už  raz  o*l  Ciižkostí  od  r.  1470 
jim  rohenymi  o>v(dHMlili.  kúpili  celú  advocatiu  s  Krásmrni.  Závodím 
a  domom  LadÍNĽiva  ľanknícz  od  menovanej  vdovy,  wl  jej  menova- 
ného syn.'i  a  tni  jtj  íjvoch  synov  z  prvého  manželstva,  Mikuláša  a 
Jáu.i  za  4<»«>  /I.  >tr  Kúpu  túto  kráľ  Matej  r.  \4^:\  na  Tľt»jicu  po- 
tvntil  a  r  irnni  iiáNlfdkom  pro>hv  základom  rozka/u  Krála  Vladí- 
ľshwd  feria  II.  post  hominicam  vydaného  \hú\  na  sv.  i)uni  Nicolau- 
^om  *le  Ni'dtM  ze,  král.  človekom  a  náhožuym  hratom  ľhertom,  kňa- 
zom turčianskeho  konventu,  do  tijže  advocatie  .statuovany.  ku  ktonj 
Mied/i  iným  i  Krá>no  náležalo.  Pri  siiitutii  prítomní  hidi:  (ífHipj 
de  llalhna.  Saiidrianus  df  Nedecza.  Joane>  de  Zavodje.  Mathaeus 
ile  Krásiui  llorka,  Martinus  Kurmen.  advocat  de  ľjvár  (kysucké 
Nové  Me>toi,    Hienmym    Poniinícz.   advocat   de  Lieszkovec.    Matej 
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Bobobnický  a  Tomáš   Bezs«nich,  juráti   v  Biíuovej,    Georgindex  a 
Pavel  Roháč,  jurát  zo  Sh'ažova. 

Na  prosbu  Ilafaela  a  Jána  Podmanického  Žilinu  k  Krásnom  n 
Závodím  týmto  r.  1544  v  deň  Narodzonia  Pane  kráľ  Ferdinand  vo 
Viedni  daroval.  Proti  tomuto  r.  \b-U\  feria  VI.  po  sv.  Jánovi  Krst. 
Žilinci  protestovali.  Tieto  majetky  predsa  podmanil  i^odmanicky 
zbrojou. 

U.  15í>8 — loíM)  Poliaci  pod  vedením^  Komorovského  pustcšili 
kraj  Krásna  a  Kysuce,  prečo  sa  nmseli  Žilinci  utiekať  a  Mikulííš 
Dersfi  a  Ďuro  Thurzo  od  kráľa  pomoc  pytaf. 

Krásno^  malo  r.  IbW  íM)  domov. 

R.  U)89,  patrične  UVM  v  smysle  transactie  Žilinci  kniežaCu 
Pavlovi  Eszterházymu  prepustili  Krásno,  Osčadnicu  a  Horelicu, 
hory  k  týmto  prisliíchajúce^s  ralynanii ;  proti  tomu  menovan*)  knieža 
si  zadržiac  vínový  dom  v  Žiline,  v  jeho  vyárendovaní  dal  Žilincom 
prednosť,  zaviazal  sa  jim  dávať  potrebné  drevo  k  mostu,  zrieknul 
sa  práva  Závodia  a  podržal  si  právo  kandidovať  žilinského  richtára, 
iných  práv  Žiliucov  sa  ani  nedotknúc,  lež  týchto  zaviazal,  jestli!)y 
kedy  proti  si)omenutým  majetkom  pravotu  zdvihli,  zas  jemu  x(M) 
zlatých  platiť. 

Krásno  bolo  kedysi  tiliálkcm  ai&uiskcj  evanj.  cirkve,  kde  ale 
v  čas  válečných  zbúr  ecclosia  mater  povstala,  zvláštne  roku  1704. 
Jej  iMistor  bol  Eliáš  Láuyi.  Svoboda  náboženstva  tu  ale  za  velmi 
krátky  čas  trvala. 

Tunajšia  katolícka  fara  roku  178S,  patrične  17Hí»  účinkovaním 
uh.  kráľ.  námestnej  rady  povstala,  kdežto  Krásno  roku  15<.)7  a  aj 
158<>  žilinskej  fary  filiálkou  bolo,  neskôr  ale  bolo  vtelené  do  Č4i- 
čanskej  farj*.  Tunajší  farári  ^bol i :  páter  Urban  Willinovich,  páter 
Arkád  Nadhoránsky,  Pavel  Žuífa,^  Ján  Bielek,  Ján  Kalinay,  Ján 
Majer,  Ipnác  Voniáček  a  Michal  Oeniý. 

Táto  fara  ešte  r.  l^<í)3  prináležala  do  kys.-novomestského  vice- 
archidiakonátu,  teraz  ale  do  čačanského;  má  matriky  od  r.  1788; 
jej  patrón  je  nálM)ženská  ziíkladina ;  jej  filiálka  je :  Zborov ;  jej  ka- 
tolíckych duší  počeť  je  2Sí>l>.  Jej  novy,  pekný,  rozsiahly,  vysoký 
a  je<lnou  vázou  opatrený  kostol  jo  zasvätený  sv.  Andrejovi  apo- 
štolovi. 

7.  Zborov,  Meno  tejto  obce  odvodzujem  od  shovH  (konvent); 
následkom  čoho  myslím,  že  na  niektorom  jej  vŕšku  bolo  sborové 
miesto.  Mienku  moju  zdá  sa  potvrdzovať  meno  vrchu,  Radnica 
rečeného.  Na  tomto  vrchu  sa  tedy  predkovia  naši  radili,  a  kde  .sa 
radia,  tam  sa  aj  sberať  musejú.  .Festli  ale  meno  tohoto  vrchu  od 
hradu  pochodí,  tak  na  iiom  len  iH)hansky  slaviansky  hrádok  niolird 
jestvovať,  do  ktorých  sa  ľud  tiež  sbend  lebo  cieľom  bránenia  seba, 
lebo  cieľom  bohočestia. 

s.  Osciidnica,  dedina,  kí(»rú  tamejší  ľud  Osraihéirc  nazýva. 
Ksiždá  tá  rodina,  ktorá  sa  na  istom  prieslure  tejto  terajšej  ob(ľe 
osadíln,  priestor  ten  za  svoju  osadnlcu  |M)važovala.  Preto  z  mno- 
hých takýchto  osadníc  záležajúcu  obce  tamejšie  obwateľslvo  Osatl- 
ií/VoM  nazývalo,    ktoré   meno  behom  času  na  (hiadiuru  j^retvorené 
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bolo.  -  r/einio  U»jto  ilediny  Im)1o  inajcfkoin  mestu  Žiliny,  ktoré 
r.  irití^'  Osňidnini  /alo/iltK  Tunajšia  fara  |N»vstula  r.  17>^?<  úcinko- 
v;»niiii  uhorskej  knUovskrj  nániostnoj  rady.  Jej  patrónou)  jo  ná- 
l)o/rnskil  základina;  o«l  udanŕlio*  roku  vedie  i  matrikv;  tiliálkv 
nemá;  katidiVkyrli  dusí  |MK'ita  1^x17;  jej  kt»stol  je  zasvätený  sv. 
Štefanovi,  uhorskému  kľáľt)vi.  ľarármi  tu  holi:  Ilamasus  Kuba. 
Tomáš  lllavťsányi,  Ján  í^krovánek.  ľraňo  Iluljak,  í)un)  Ke/urha 
a  Alojz  I'iek. 

i».  Iluhnrii.  Táto  oher  prijala  svoj*'  meno  od  jej  rierky  podol)- 
n«'*ho  mena,  a  táto  zase  najskôr  odtiaf,  ze  v  mg  mnoho  rakov  Ixdo. 
K.  1417  spomína  sa  potok  Malá  Kak«)vá  ako  hranicu  Knísna.  - 
Tu  jestvt)\ala  evanjelieká  cirkev,  ktt>n*j  okolo  r.  KHo  ka/atelom  hol 
Ján  Moschovinus,  ktorý  hol  r.  IíJK;  dna  2s.  fehniám  z  krajiny 
vyhnaný:  r.  \'iO^^  ale  jej  kazatelom  Iwd  KHáš  Huheuka.  -  Katoí. 
fara  |H)vstala  tu  r.  17>^9  úcinkovanfm  knil.  uhorskej  námeistnej 
rady:  i  matriky  má  od  tých  éias;  jej  |>atrónom  je  nál)Ozenská  zá- 
kladina;  tiliálky  nemá;  poŕíta  1^7X1  katolíckych  duší.  Jej  starý 
kostní  h(d  drevený;  nový  kostol  má  jednu  vázu  a  je  chutnej  stavby, 
/.asvátenv  narodeniu  hl.  1*.  Márie.  Farári:  Ján  Fabuss,  í)uro<iéczv, 
Ján  Stanček,  Jozef  hávid,  Štefan  Vozárik,  Ján  Lulák,  Ludvik 
:í|«u'ek  a  Ján  Seŕanský. 

In.  StašLftv,  de<lina,  meno  svoje  nosí  od  jej  zakladatela,  Stani- 
slava hersti.  r,ud  tohoto  s  Poískom  susedného  kraju  jako  Fraňa 
Franí'kom,  Šimona  Simekom,  tak  Stanislava  Stasekom  volá.  Jej 
lara  p4»vstala  úcinkf>vaním  knií.  uh.  námestnej  rady  r.  171»G  a  od- 
tedy  vedi«' i  nnitriky ;  jej  patn'mom  je  náboženská  základina;  tiliálky 
nemá;  |K)ľíta  1:142  katolíckych  duší.  Kost4>l  je  zasviitený  Márii 
.Mžbeie.  Farári:    <iašpar  Sáílecky,    Michal  Mihalovié,    Pavel  Sássy. 

11.  Srnipinnr,  OIhm*  táto  povstala  vo  svríiní)vej  hore,  preto 
jej  meno.  Mienku  túto  |H)tvrdzuje  listina  chotárneho  {mchoflu  /  r.  1417, 
v  klnrej  potok.  Svninovec  receiiy.  v  otáznej  hore  tekúci,  sa  i  Ssurok- 
ľ*itéil;nm  menuje,  sťa  hranica  Krásna.  Zo  svrciny  smola  tečie,  a 
tento  stnun  sa  maifarsky  szurnhfa  ineuovat  mohol. 

12.  (Whť.  Slovensky  íud  tým  starým  slovom  mi,  ktoré  pri- 
cliádza  v  piesni  Zahoja  v  kráíodvorskoni  rukopise,  podobne  i  dnes 
malú,  |hm1  hreb«'íiom  vrchu  sa  nachodiacu  húštinu,  u  ktorej  je  jak 
/  pniva,  tak  z  lava.  i  {mhI  mm  nezarastené  miesto,  označuje,  a  tak 
na  takomto  mieste  |K>vstatú  obec  crwf/Mi  wi>jf/owi,  zkrálka  rm^  |m)- 
menoval.  ktoré  meno  sa  časom  na  rrrnť  a  neskôr  na  cŕrm-  pre- 
menilo. Ze  táto  obec  istotne  |N)d  takouto  húštinou  |N)Vstala,  do- 
kazuj** meno  vrchu  nad  íiou  sa  vypínajúceho,  toíi/to  CVrwfi/ýw, 
ktiiry  s;i  už  pod  týmto  menom  r.  1417  sta  hninica  Krásna  spomína. 
Na  ťiom  niUNcl  byt  hnídok.  Na  toto  sto|N)vanie  veilie  jeho  kon- 
covka ///w.  Fara  v  ŕerném  pov>tala  účinkovaním  král.  uh.  ná- 
mestnej nidy  r.  17'.m;  a  i>dtedy  vedie  i  matriky;  jej  patrónom  je 
nálHízenská  základina  a  jej  tiliálka  Svrcinovec;  poéíta  2*.»2.'J  katol. 
du.'^í.  Jej  kostol  je  zasvätený  sv.  Ii^nácovi  vyznavačovi.  Farári:  Ján 
Speiflau.  Ján  Slusny,  Andrej  iNdkoráb,  Samuel  ľesska,  Adam  Hvo- 
reäiv,  Imro  Novosad.  Ďnro  Ia^uOo. 
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láva júc  sa  ua  ľejóra,    ku   iiitiauskťiim   hľadovéinu   županstvu  pri- 
sliiciiajucu  a  r.  12r)íí  skrz  kiála  coinosoín  (N»sniasovi  a  Achiliuisovi 


ľavťl  Aťlamoviclí  a  Jozef. Badik.  -  (Iróf  Duro  Knlody  pre  farára 
tú  istú  inetrotáciu  zaviedol,  ktorú  som  pri  dejepise  čacauskej  fary 
sponiemil. 

14.  Jiihui  ŕluíifha  Sfmmi.  Tu  i»ovstala  fara  r.  17í^8  a  odtedy 
má  i  matriky;  jej  patrónom  je  náboženská  základina;  filiálky  má: 
Moy^-Lúťku,  Stráňavy  a  Zlatne;  počíta  11  sH  katol.  duší;  kostol 
je  zasväteuv  sv.  Žotii.  -  Farári:  Vavrinec  Strihernv,  Jozef  (zuk, 
Andrej  Valovic,  Andrej  Bazilides,  predošlý  Andrej  Valovic,  Seba- 
stian  Ibiránek,  Andrej  Ilaan,  Duro  Orieška,  prísediaci  súdu  tren- 
ŕauskoj  stolice,  Štefan  Tvrdý  a  Vincent  Ban)š.  —  í)uro  Tvrdý, 
nitriansky  kanonik,   pri  tejto  fare  založil  21<>-zlatovú  základinu  na 


sv.  omše  a  pre  organistu  lofi-zlatovú. 


Z  ohladu  úplného  doplnenia  dejín  pôvodného  strečiianského 
panstva  nádobno  mi  je  zaoÍ>era(  sa  i  dejinami  tých  dvoch  panstiev, 
ktoré  z  tamtoho,  strečiianského,  utvorené  boly,  a  síce:  Tejdičky  a 
(ibelian. 

OImm'  Teplička  dt)stala  svnjľ  mcun  od  laioho  t<*plélio  prameíia. 
kt»»ry  tam  k«'dysi  jestvoval:  pranifu.  kton  l»ol  kedysi  kiíp«»íiiou. 
l»n  dnes  ukazujú.  ľ»udav,  úraílník  ntb.  banuia  i^imona  Siná  v  Tr- 
pličkr.  naširl  v  tann'jšt»m  kaštirli  /  prvrj  štvrti  WII.  ^tl^ľ^^čia  pr»- 
ľlindiai'i  inviMitár.  v  klnnmi  jr  zmiľuka  n  kup^hrnm  linniť  a  jrlin 
polmčných  stavaniarli.  -  Žilina.  Trplirka  a  vidirk  ILijľa  v  mkorh 
li'A^K  hil.'í  a  hil")  ná>Iľdkom  zmh-tľasrnia  nintdin  trpiai*.  tifto 
Irplŕ  pramcnr  bezporhyby  naslnlktuii  onidm  Zť)nrtľas«'nia  stály  sa 
Mmb'nymi.  Oin'n  dak^flajsi  ti'ply  kúprlný  i»ľam»'ii  narhndí  sa  pri 
kaštifli.  M 

Teplička  spnniina  sa  u/  r.  ll'í'u  pod  mi*n"m  Topltuhn.  jako 
obor  Potra  Mikoviča.   hontian>krh'»  Lľľnia,   tohlo   bratov   Hihouza  a 


'■  r|;inok  I.uilvika  II«'inri>'h;i  .fi-irt>'i>'«-:i.  l>>\alŕh<i  iľ'l>.it:i  na  kuMrkorn  lmim- 
DH'iirimr:  .i(tMf|Ii'ntťm|MTatMr-Mt^-<iini:*'ii  in  •Ifii  Miilrtfu  iimi  Kiirp.it h*'ir 
\   III.  loŕniku:  .MittheiluUL'i'ii  dtr  k.  k.  j«Mii:iai)li.  (M'^i-INctiaťt." 


Mikova  a  t«»hto  syna  Ortrika:  tak  zas  v  dnihoj  poloviri  XV.  sto- 
ročia |»ľirlioil{  jmmÍ  iiHMioin  Trpia,  ihmIoIiiu'  i  v  lístináťli  XVI.  sto- 
ľoťia,  V  .staturionáľsktj  listiiu'  ki>iiYfntii  sv.  l»<Mi4MÍiktii  /  ľ.  l.'ií^, 
v  kostoláiiskoin  anliívľ  rhovam»j.  oImm-  táto  prirliodí  i  jmmI  iim'Iioih 
Tv\i\'m\ 

Na  /ii|Ki(lnoin  kom-i  hn*lN'íia  vnhu  sišíikovťj  |MM|oby.  Stiáiiií* 
nM^Mioiii.  v  t4'|)Iirkot]i  ťhotíin»  alt*  nail  ilrdiuou  NtMltMoii  s;i  vypíiia- 
júľí*|in  sú  k  vidMiiu  pozostatky  stavisk  a  piviiiŕnŕ  diny:  iimmIzí 
ilvoiiia  rozvalfiiinanú  ji»  na  1H»  krokov  dlhý  svohodný  priestor,  ktorý 
nioliol  byť  vnútoniým  dvonmi  stavania.  Mny  na  jflio  krajo<*li  po- 
zdĺž možno  vidľť  základy  múrov.  Toto  stavanir  bolo  po<IIa  tr.ulírif 
klá>torom   ľoniplárov. 

Na  polnoťntwvýrhodntj  strant*  štítu  rm»ného  \*nhu  pcK'ína  s;i 
ZíMnný  val  išian*»r).  ktorý  J4»  asi  .")  stôp  vysoký  a  ktorý  na  pravo 
so.stúpiar,  v  istej  vzdialenosti  ťahá  s«i  opäC  nahor  a  končí  sji  na 
|Hdudn«»-z;i{i:idnom  konri  štítu  tohto  vrchu.  Dlhý  je  asi  mi  S2<> 
krokov.  Tento  val  (iihá  sa  na  onej  stran«»  vrehu,  kti»ni  jt»  menej 
>trmá.  totižto  zo  stniny  ohrr  ZiLstrania,  a  slúžil  tiMla  kláštoru  /m 
ohranné  dielíi.  Vo  vnútri  medzi  valom  mohol  byť  vonkajší  dvor 
kláštora,  v  ktorom  pozorovať  stopy  studny  ahdM»  radšej  risterny. 
Na  boku  vrťhu  oil  /;Lstninia  vidno  ešte  aj  cestu  ku  kláštoru  ve<lúcu, 
ktorá  sii  ;lsí  štvrikníť  zkrúti  a  ktorá  teraz  slúži  za  ct^stu  sUitku, 
hnaného  na  vrcho|t*c  m  pastvu  slúžiaceho. 

Z  tohoto  opisu  vidno,  že  tu  máme  dvojaké  diela  |M»važovat 
totižto  Z4*mný  val  a  kláštor,  ľovažujúc  stavítefskú  hmotu  <zenn 
tohoto  valu  a  jemu  ztMl|Hivedajúcu  citduprimeranosť,  musíme  na- 
slnlovať.  že  na  štíte  tohoto  vrchu  m  dávna  len  prast^irý  |Kdianský 
hrad  stiival.  kton''h<»  valv  slúžilv  ku  obrane  sUitku  a  sim>Iu  toto 
hradové  a  ol»ranné  di(*lo  poskytovali^  útulku  liohocestiu  a  t^ik  slúžilo 
m  sborové  miesto. 

Pôvod  tohoto  klásttii^a  môžeme  položiť  do  prvrj  ]»ob)vice  XII. 
stonM'*ia,  Mm  už  v  ttimto  čast*  v  ľhorsku  nachodíme  stopu  TiMuplárov. 

Ke«ly  tiMito  kláštor  zuini*chali  jeho  teniplárski  i»byvat4»lia,  ne- 
niôžiMu  {H>viMÍať.  |Miiievác  ale  t^íto  rehcda  pnMi  panovaním  kráfa 
Mateja  I.  polilruha  >tn  rokt»v  zotn^ná  Inda.  a  on  vzdor  tonm  v  me- 
mt>randum«*.  ktnn'*  svojím  vyslancom  v  záležitosti  záhrebskej  cirkve 
|»;i|M'ži»vi  oddal.  m«*d/i  iným  to  hovorí,  že  ^Vult  d>.  Uex)  i|Uod 
prai*|N>situra  ipiaedain  d«*  ::lo;:onza.  ordinis  T<*mplariorum.  (|ui  ordo 
jam  fen*  ubi<pit*.  et  praest'rtiin  iu  h«M-  n*>nio  defecit.  incor|H*n'tur 
Kcrh^iae  Z;iirrabirn>i."  poVí-dať  môžem,  že  tento  kláštor  pravde- 
|K>dobn«*  najnr>kôr  v  XV.  ston»či  /^inechaný  bol.  aby  iiikily  viac 
obvvanv  nf*bo|  a  zuIhuu  «'asu  hlodanv  celkom  zmiznul.  -- 

^tvorhrannv.  roz^iahlv.  na  poM-hodie  vv.^okv  a  v  ihduimi  stavt* 
udľž^uiý  |M'kiiy  kaštitd  v  Tepličke,  na  prostredku  kton'»ho  viižii.  zo 
dviH'h  ."^trán  ah*  jiMlna  a  j«-ilna  dutina  si  honosí,  dal  r.  lTo.'(  <r^«*nerál 
*jľn{  Ján  Jakub  LoWfuburí:  vystaviť,  jako  to  aj  nad  hlavnou  bránou 
nachoiitaci  sa  «N|/nak  tÍok;i/uje.  Vi»  vnútornom,  zôkol  vôkol  arká- 
dami op;itr«'nom  dvore  ešte  i  tln«^  vidnti  star>*  íloni  n*Tsfich.  ľo- 
iHKŤné    stiiviska    kiištitda    ale    vystiivil    Windisch^rätz,    ktorý   tu   aj 


tkáŕsku  fabriku  otvoril.  Tcií  samy  vvzískal  oil  cis.  Márie  Trrczi*' 
pn»  Tepličku  iu(»stočkové  právo.  uásItMlkoui  čolio  sa  tu  prv  kazdo- 
rocn(»  a  sírt*  diia  IS.  júla  vvdrziavalv  vettrliv. 

ľou(»váé  Tcjíliŕka  ku  Stnŕnu  uáhvala,  ucskôr  ale  (roku  14l^(M 
Zi'íinuuiloiu  Stanislavovi  Dersíiinu  lianá.  -  ktoľ(''lio  až  do  k(»nra 
XVI.  stíM'oťia  /ostala,  -  k<lr  oste  r.  ir>s:i  Mikuláš  Dersrt  a  tohto 
manželka.  ]>arI)ora  ľ(Tényi,  ohnovitelia  žilinskéli(»  ťarsk»'*lio  kostola, 
bvdlcli,  ktorou  i>otom  barón  Štefan  Wesselénvi  z  Iladadu.  ktorv  tu 
v  44,  roku  veku  svojho  ir.  ](\21)  zomrel,  cestou  svojej  r.  1(»<»7 
zomrel(»j  \n'\i\]  manželky.  KaUníny  I>(»rsti.  neskôr  ale  tyrlito  syn 
Krano  vládnul.  istá  ver  je,  /i»  v  kašti(»li  naehodiaci  sa  I)ersfovskv 
douí  bol  h»n  jedna  ŕinstka  toho  kaštiela,  ktorý  na  miestí*  terajšieho 
stál,  patrične  A'  na  mieste  tohoto  za  dávna  jestvoval  iný  kaštiel, 
ktorv  (hli  vvstiiviť  Dersti. 

Z  j(\stvujúceho  i/bovéhe  náradia  tohoto  kaštiela  z  Wesselényiov- 
skýrh  časov  naehoclí  sa  v  majetku  pána  Viktora  Tombora,  lekárnika 
v  Žilin(\  vvkladaná.  trojtioková  kasna.  Kiokv  sú  ozdobne  vvkladané. 
Na  dv(»ra<h  tejt4>  kasne  vídať  písmeny  M,  Z.,  a  majú  značif  m(»no 
druhej  manžtdkv  Fraíia  Wesselénviho,  Márie  Szť'eliv  ŕSzéchvovei 
písavali  sa  Zí^ech). 

l\,  l(i()4  dňa  f),  derembra  uzavrel  tu  Štefan  Wrsselényi  s  Kata- 
rínou IhMsti  manželskú  smluvu.  ktorú  ptnlpísali:  ^'róf  l)un»Thinzo, 
Mikuláš  Dersti  í  ako  otve),  Štefan  Wesselŕnvi  (ako  mladoženíeh), 
Mojžiš  Szúnyo^'h.  (iabriel  ľerényi  ítýehto  j»ečať  je  červený  vnskl. 
Andrej  Osztrosith,  Daniel  lV>n^Tácz.  ľavel  ľet.rô<zi,  Theodosius  Sir- 
miensis,  Duro  Lehoezky  (týrhto  pečaf  je  zeh'iiý  vosk  J. 

n.  D'iíC)  narodil  sa  tu  Frano  Wesselénvi,  pozatvmnv  palatín, 
a  r.  UVJl  konroni  leta  zomn»l  tu  tohotí*  otei-  Štefan,  ktorého  nu1v<du 
jeho  syn  Franko  z  Tepličky  s  veíkt»u  slávnostou  a  mnohými  spn»- 
vád/ajúcimi  viez(d  do  Krakova. 

Fraňo  Wesselényi  siKulial  tu  vraždu,  pre  kt<mi  stál  jiod  ob- 
žalobou. T«*nto  ]u*ípad  pre  svoju  zanímavosf  tu  uverejniť  zameškať 
nemôž*Mn,  prevezmúe  článok  \Volfiran;:a  I)eáka.  'j 

Je  t4)  zo  XVII.  storočia  ]>orhndiaea.  v  latinskej  reči  zhotovená 
a  turčianskym  konventom  v  autentickom  odpisr  vydiuiá  |»rísažná 
listina,  z  ktonj  sú  tieto  prípady  vzaté. 

..Turčiansky  konvent  do  povahy  vrznuie  prísažný  rozkaz  urófa 

ľavla  lliíkóezvho  z  Horného  Vadászu,  krajinského  Nud<n.  hlavného 

župana  šiírišskej  a  toríianskej  stolirr.  radcu  a  komorníka  .lebo  .ías- 

nosti   cisára  a  kníla   Ferdinanda  II.  atcf.  na  stránku    vfľkomožnéh«» 

Frana  Hévaya.  <ledičného  hláv.  župana  turčianskej  >ttdiri».  v  Trnave 

v  diMi  Marcela  ]Kipeža  (Ití.  jau.)  iíaný.    sud«n\skou    pečaťí»u    mcMio- 

vaného   vefkomožné'ho   krajinského   smliii    jiotvr«lený  a  na    konvent 

namierenv.  e.šte  r.  lť»:>4  dňa  14.  februára  dal  ku  í)urovi   IJuttkavovi. 
•  •  • 

kráíovskénni  človekovi.  iMira  ľorlitnrľ.  pľr>bytera.  lida  knuvrntii, 
ktorí  potom  s  prísažným  rozkazom  irn'ťa  ľavla  Kákor/\hn  \  rukai-b 
dfa  svojho  dobré^ho  svedomia  vykonali  na>h*dujú<'('  pri>aiianie: 

•)  ^5zázailok,-  roŕ.  1  **;»;,  sir.  1*7. 
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Otázkv  bolv  tieto: 

1.  V*Nlia-Ii  oni  a  vi  svodkovia  o  tom,  /i»  vclkoniíi/iiy  pán  Fiaňo 
Wt^ssťlŕnyi  s  lánoni  Mirhaloin  NiMlor/kvni  a  tt»linto  synom  <las|>;i- 
roni  a  slulianii  osvi(*ti*nŕlio  ^lófa,  nliorskŕlio  palatina.  tak  aj  tohoto 
ťfľaifou.  vojakmi  a  vlastnými  i  panskvrni  podilanymi,  toti/to  Stnŕ- 
ňanmi.  t»koIo  sv.  Tomäšii  (1*4.  <lor.  ir»:»:i)  v  posliMlímm  tvilni  naj- 
lili/ši('ho  adventu  ľám*  okolo  StriM-na  S4i  solnali  a  tam  jMÍnn  ľra- 
novi  IJévavovi  u  invm  poho/nvm  nm/om  na  otvon-noj  liiadskej 
ľrstii  zastavili?  s;imotn«'*lio  Kóvayho  »livtiť  a  pľonasloilovaf  rlirrli 
a  vozy.  st^itok  cez  Stn»ťn(»  prríst  ihrt'júrirli  fmlí  zdržali  a  ifalrj 
ísť  nedovolili? 

1*.  Vie-li  svedok,  /e  aj  žilinskí  mešCania  poslali  ku  Strernu 
svojirh  satrapov? 

:\.  Že  holi  aj  poddaní  pána  Akayho,  ktonVh  v  turskom  ma- 
jetku v  z;ilohu  ilľží,  v  ten  istv  ras  a  podohne  so  zhranou  v  nike 
v  >treéne  s  pánom  Wesselényim? 

4.  \  ie-li.  ah»ho  sviMÍi»k.  že  vojari  osvieteného  •rrófa,  lúna  pala- 
tina, totižto  Neniťi  a  Macfari.  im»sí,  t;un  v  Stn^nt*  v  ten  istý  ŕas 
prítomní   holi.   v  Ovčiarsku  a   v  Žiline  v  nori   hore   dolu   rhodili? 

.').  Je-li  istý  sveil<»k  v  tom,  že  aj  sluhovia  a  poddaní  pána  l^idi- 
slava  Kévayho  tiun  v  Streône  v  ten  istý  ôas  s  |»iinom  Wt»sse|ŕnyim 
brannou  rukou  prítonuií  holi  a  že  sa  toto  s  vedomím  a  vôľou  pána 
Laiiislava  Kévavho  stalo? 

• 

0.  Vie-li  aj  U)  sveílok,  že  kott  sa  potom  \m\  Wesselényi  so 
svojmi  zbrojnošmi  nemalého  počtu  domov  navrátil,  jeho  vojari 
«*hváliaf*  Síl  hovorili,  že  nuiseli  pozor  dávať  na  Fraiia  Kévayho,  a 
že  ke(fl)y  do  jírh  nik  prišiel,  žeby  s  ním  vedtdi  obrhodiť?  Vi«*-li 
sviMbik  lebo  ni(*  píKľeť  zbrojnošov,  v  Strečne  sobranýrh? 

7.  Vii»-li  svriiok.  že  kecf  pán  Wessídényi  s  |NÍnom  Michalom 
NtMierzkýma  jehopršími  v<»jakmi  a  konníkmi  proti  Sv.  Martinu  (iihal, 
z  týchto  medzi  IYii*kopu  a  Vrútky  postavili-li  tíílKirovú  strái  ku 
iHizorovaniu  ? 

s.  Vii»-li  Mh}  nie  aj  to  svedok,  jako  sa  chválil  |mn  Wesselényi, 
že  |N»zor  tlá  na  luina  Fraoa  Kévayho.  a  že  keby  ho  <iostal,  tak  inak 
by  s  ním  a  s  jeho  životom  obchodil.  a  že  i  na  budúcne  nechc<* 
«mI  tídioto  svojho  úmyslu  <»dstúpiŕ.  ah»  je  hotový  vždy  a  všade 
Franovi  Kévayovi  ško<lit.  keby  ho  i  jakákcdvek  *  nehoda  a  |M>kut4i 
n:Lsh*dovala  ? 

*.».  Vi»*-li  sve»|ok  aj  to.  |f4>o  nie.  že  |án  Frano  Wossídényi  ki*- 
dysi  bid  príčinou  smiti  Jána  llorvátha  a  ľavla  Bárdyho.  ž«*  oba 
skrz  neho  osudm*  |»adli  a  že  mimo  týchto  nad  koľko  j('h«>  sluhami 
lúchal  uknitenstvá  a  kotkých  pc»ranil? 

UK  Vie-li  hdMi  nie  sviMbik  aj  to.  že  k«Mf  jkúi  Fraíio  \V*»ssrlényi 
spolu  i  s  horevypís;uiými  /lomy>elne  prekazil  svobodné  chodenit* 
{KÍna  Fraiia  i%évayho  a  iný<*li  polN^žných  fudí,  ten  istý  |nui  Frano 
Kévay  ImiI  prinút4'ný  pn*  v\himtit*  väčšieho  zlého  a  pre  zachovanie 
svojho  života  na  neschodné  ťažké  ci*sty  ísť  a  nn»dzi  nelN»z|HM'enstvoni 
života  S4i  dimiov  do  Turca  navnitiť? 
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Dľa  tohoto  (Ivii  na  Vnitkach  mieška jiici  svodkovia  holi  do  domu 
Idahoľodŕho  pána  Andivja  liuthkaylio  povohmí  a  t;un  dna  14.  fclHuára 
spľisalKiiií  a  1)0  v  vpy  to  vaní,  ktMly 

ľavcl  Mindszcnti,  liptovsky  z(»nian,  pod  prísahou  toto  soznal: 
v  tom  niso  hlahoľ.  i)i'ma  I  Dávida  .lescnskŕho  sluha,  súr  so  svojím 
pánom  do  Krakova  išiťl,  spolu  í  s  v<'Ikonio/ným  pánom  Fraíiom 
\N\»ssHónyim,  kton'  l)ol  jim  hlavným  pánom,  ponáhlajiír  sa  na  po- 
hral) nHM»hŕho  Štt»fana  \V(»ssľlŕnvího.  ľo  pohrahť  s  monuvanvm 
l)ánom  Wossidényim  vrátili  s;i  do  Trjtlirr,  krdy  poŕal  pán  ľraňo 
\Vťss(»hMiyi  prosiť  a  náhliť  môjho  uroz^Miŕho  pána  Jána  iiorvátha, 
ahy  do  jtdio  služhy  vstúpil  a  ahy  l)ol  jeho  sluhom.  Naŕo  Ján  llor- 
váth  odpovedal:  /  Bo/rj  milosti  i  on  má  doma  cštr  kúsok  rhlcha 
a  slúžiť  nrchre.  (Sihi  adhur  \hň  ^Tatia  frustum  panis  domum  super 
essi»  (*t  iiolkí  si'rvire. ) 

Jako  z  ľoľskej  ílo  Tt-plUe  prišli,  i  svodnk  hí)l  tam  me<l/i  slu- 
'  hami  a  čt'hufou  Wesselényiho  a  v  jodt»n  (h'íi  zj)ozoroval.  /e  Wesse- 
lénvi  sluhu  pána  Mikuklsa  I*ermavho,  Dura  Ilorvátha.  ))oslaK  ahv 
))oprosil  Jána  Horviltha,  žehy  prišiel  k  nt»mu  a  pri  olxMh*  žehy  hol 
prítomný  v  kaštieli.  Kecf  Ján  Horváth  prišii'l.  zas  ho  prosil  pán 
Wesselthivi.  ahv  u  neho  slúžil;  Ilorváth  ani  teraz  nerlnrjúr  sa 
zjednať.  kc^I  hol  koniec  ohrda  a  všetci  vstali  od  stola,  pán  Wfssf- 
lényi  taktí)  rieknul  Jánovi  Horváthovi:  Kehy  si  sa  nehál  o  svoju 
kožu.  <'hytil  hy  si  sa  do  potyku  s  Matejom  Turkom,  mojím  konia- 
roml  (Ktorého  Turka  potom  vdova  Szŕchy  pre  podlé  zavraždenie 
Jána  Ilorvátha  v  zilmku  Lupéi  dala  odpraviť.  Vniždu  tú  ale  onen 
Turek  spái'hal  z  vôle  a  na  rozkaz  pána  Wesselényiho.) 

Ján  Horváth  ale  tvmito  slovami  pána  Wcsselénviho  rozzlohtMív 
od]M)vedal:  Prečc)  hy  som  to  neurohilV  urohím  to  vdačiu'.  A  hni'ď 
vvšiel  z  i)alotv.  zhodil  dolomán  a  vo  dverách  vvchvtil  meč  hudzo^^^áň- 
nosičovi:  vtedv  mali  \Vess*dénvi  ohnazenv  nn'ť  v  rukách  a  stanúc 
si  medzi  súperov,  zakričal  k  nim:  začnite  uži  Ján  Hí)rváth  hnecf 
po  prvom  útoku  z|)ozoroval.  že  k  Turkovi  Tahkt*  pristúpiť  a  ho 
poraniť  nemôže,  ha  že  ani  tohto  hodhahmi  vi'stu.  ktorú  mu  hol  dal 
Wesselényi.  nu»čom  porezať  nie  je  vstave.  i  zkrútil  svoj  meč  a  po- 
ranil toht)to  nekrvtú  čiastku  hlavv  ako  ai  ruku.  Ked  toto  vidrl 
Fraňo  Wľsselényi,  hnecf  zakričal  Horváthovi:  n<*srkaj  dalrj  I  inoli 
secare  ampliusK  lehtí  vidím,  že  >i  driečny  vojak  nam  vith*o  ipiod 
sis  iniles  stnMinus).  A  Ján  Hnrvátli  mi*č  íIhhmí  k  zi*nii  sklonil,  ha 
na  Z(Mn  odhodil,  a  pán  \V«'.ss(dénvi  ten  i.^tv  mrč  zo  y.rww  zilvihnul 
a  na  mre/u  o!»|oka  hodil,  kd**  sa  /arvl.  VttMlv  do  kaštiola  pri>i<'l 
Ján  /i'ihorskv  so  svojini  hratmi  Michalom  a  iMnom  priam  v  tom 
okamihu,  ked  pasovanii*  pn'.Ntaln.  a  ako  Ján  Horváth.  tak  pán  Wrssr- 
lénvi  s  Turkom  díisial  stidi  na  niirst**  z;iiiasu.  Ján  Záhorskv  ídirátil 
sa  v  tú  strami.  kde  títo  dvaja  pt»h>dni  stáli  s  hnlvmí  nnŕmi  v  ľnk<'. 
ľán  \Ve>selényi  vidiac,  že  sa  tento  prihli/uje.  zkríknul :  (o  »h«t's. 
Ján  Záhorský?  .Načo  tento  od])ovtMlal:  Tn  chcí'in.  Vfľk«tm«»/ný  p.ine. 
ž*»  jako  tvoja  vrlkomožnosť  ttdínti»  .Matejnm  zvanéln*  Turka  pred 
troma  driami  jiredstaviť  chc»'la,  al»y  ^'un  trra/  Mpr^ílHíVid  pasn- 
vaiúe,    ahy  som  toto   teraz   prijal,    čo  žiadam.     Avšak  na  tntn  jkíu 


Wrssi'lŕnvi  y-is  o<l|H)v<Mlar.  Nrviľs  to  ty,  .lán  Záhorský,  /o  si  ninjíiu 
!«liiiioiii  ii  tria/  s  Itolyin  iiMŤoni  sem  tak  prirliád/as.  jako  kvhy  si 
rli«-r|  inikjr  lintln  odľr/aO  K  ronm  /álHuský  piiilal:  iu'niô/f*iii  /4i 
t«».  vríkoiiMt/iiy  paiir.  alr  na  Inlm  Turka,  «•<»  pri  tvojrj  vcrkonio/nosti 
?*tojí.  sa  jiMlujnn  a  o<l|M»niľani  >a.  W*'sst»lf''nyi  tot**  slyšiar.  \/m\ 
Tnrkiiví  xurv  a  ho  hnr(f  proti  .lán(»vi  Zál»oľskŕnni  ohrátil.  ľán 
\NrsM'h**nyi  mal  vtedy  dva  inťťi»  v  ruká<*h.  pri'to  ah»  nrvtMhd  Zá- 
hoľsk»'hi»  poraniť.  Záhorský  ah*  pn'd  Wrssdŕnyini  nstiipil.  Takto 
WesM'lŕnyi  do  hnt'vu  prhlur.  jrdľn  nirr  <hil  Tnrkovi.  n*knúr:  takto 
id»rat*aj  niiM*!  a  t«M'a/  más  ŕas  nnmr  rnini  hahrs  tompiisi  sfaf  Jána 
Iforvatha.  Ján  liorvátli  i\]v  súr  v  nrl»f»/p(*«-<»nstv<*  života.  h*!»o  v  ru- 
kách nemal  /iadmj  /hrojr,  utiahnul  sa.  ah*  pri  hránr  /  ak«'jsi  pri- 
f'in\  Npadiiul  na  /.(*ni.  Turrk  Mati'j  toto  vidiar.  hil.  nmil  a  dotial 
M^kal  hn  nuM-oni.  kým  mu  vôta  trvala  lusipír  ad  plaritum  suum 
srrasM't  K  ľod  týmto  ŕasom  ľav«d  Bártly,  syn  Dura  Hárdyho,  šľa<*htirký 
mladík.  pľi>ifl  ta  a  pr(»sil  pána  \V(*>Sťlŕnyiho :  žrhy  n(*dovtdil.  ahy 
ro/zun*nv  Turrk  uknitrnstvá  párhal  na  Jánovi  Horváthovi,  a  ahy 
ho  /a!»il.  h'lMi  ji»  u/  dt»sť  pnT  1  Alo  pán  Wrssrlŕnyi  na  proshu  ľavla 
l!ardvh(>  taktn  tNÍpovriJal :  (o  nni«'  ty  v  týrhto  vi^iarh  niíiš  roz- 
ka/o>ať.'  a  na  tntt>  do  hláv  v  t<»ho  ist/dio  Tavia  ľiártivho  monovanv 
pan  ľrann  Wrssrlŕnvi  vla>tnou  rukou  tak  srknul  nitM'om  a  ho  tak 
>nntrln(>  poranil,  /r  rana  l»nla  jako  dlaň  širnká.  Takto  poranených 
dal  dnniest  do  svnjh<t  ka^tiehl  a  povnial  k  nim  ninhojiôa.  toti/to 
I  rana  itorhéha.  ľraňo  Wrsstdényi,  pritlur  k  nim,  /iadal  llorvatha 
/a  <Mlpn^ti*ni('.  Ah*  Ilorváth  ho  od  si>t)a  pnŕ  poslal  a  takto  rieknul: 
\«'fk<>m<i/n\  panr,  t\  si  ma  dal  pttraniť,  dal  posekat,  ale  ^ije  môj 
hnit.  í)uro  llnrváth.  ktnrv  sa  /a  miui  a  /a  moju  nt^vinnú  sinrf 
pomsti. 

IVi  t«'jtM  ukrutnej  a  he/ho/nej  hitke  prít^unní  holi  nasledujúci 
>luliovia:  .lan  <inn»\.  Mailin  \V«M>rv.  Ján  ľ»altha/ar.  /iak  zTeplire, 
Jan.  Michal  a  iMin*  ZáhorskV.  Mikuláš  iN'rmav.   Mikuláš  Kra.s/nav, 

•  •m  • 

ptiNJuha  Andrej.  I^idislav  iVch\.  Mikuláš  (muii/v.  Ihiro  <iihellánv. 
lMin»  llnrtulanniŇ  a  e-iti*  nirk*dko  iný«*h. 

Tento  í>ty  »<vethik  dí.i  svojej  prísahy  ešte  íi>to  udal:  Zároveň 
vinný  je  i  ten  ^kuti»k  Irana  \Ve<Nf|«iivilio.  /e  ke(f  p»»  hore  spome- 
nutom pohrahe  Štefana  Wrssľh'iiviho  prišli  z  Krakova  k  istiMuu 
kaŇtiehi.  ku  Kedovanu  íiduuj.  toho  iMého  ^>tefana  Wesselénviho, 
iidkiaí  s;i  málo  /a  t>m  do  ľhar  ponáhľali,  a  ke<f  uz  s  množstvom 
ôíadi*  a  sluhov  \  ci*vte  hidi.  poeid  svedí»k,  že  Mikuláš  Zi^^'hy. 
/eman.  nevinne  /ahitv  hol.  A  tam  \> právali.  /«*  neholn'dio  Mikuláša 
Ze;:hv  pan  Krano  \Vr^>t|in\i  /ahil  a  že  príčina  jeho  smili  je  je- 
fliue  ••n.  A  totii  ptiťul  >Vťdok  «h1  viar  sluhov  a  zemanskvrh  mla- 
diko\.  jako  nd  <»hdiu  Mikuláša  ľ('rma\lio.  Dura  Ilorvátha.  od  |mi- 
^luhu  iMiia  iMira  lllo\a\ho.  Mikuláša,  od  \laMn«'ho  koniara  pána 
liana  \Nt>s«hn>ih«'.  pána  Jana  Swiathka. 

ľotti  ptixtdal  tento  >\fdok  pred  krah»v^k>m  a  naším  ch^vekom. 
lioti'W  >uc  uphľ'U  NJeron  a  h«»to\i>ttiu  har>  kedy  /no\u  povedať, 
ze  t>clitn  ludí  i;evinnej  suiili  jedinou  priťiuou  Ind  pán  Fraňo 
WiíM'lénvi. 
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Ján,  lifulislav  a  Daniel  Danko,  Matoj,  Ján  a  Ouro  liiunos,  Duro 
Miklian  a  Štefan  Sí^kcrka,  všotci  z  Dolných  Vnitok,  poil  pľísaliou 
súhlasne*  sv(Mlcia:  ponili,  že  v  Kihóci  holi  palatínovi  vojaci  s  pánom 
Fniňom  Wesselényiin  okolo  dňa  sv.  Tomášii  apoštola;  veria,  zv  aj 
jKM-hota  a  Žilinei  holi  s  nimi,  ah*  príčinu  jejich  príchodu  nevedia, 
Jíatej  liíimoš  k  tonm  priihd,  ž(»  ist(*  vie,  ž(*  vojaci  mali  aj  tílhuro- 
yych  strá/cov  pri  prieko])skom  mlyni*  medzi  Vrútkami  a  Pri(»kopou. 
í)uro  Miklian  pridal,  že  videl  dvoch  ozhrojenych  vojakov  nad  mly- 
nom na  strechí*.  ale  č(»  chceli,  to  m»vie. 

Stiirší  Ján  Danko.  Andrej  Korda,  Martin  D(*mjén  a  Petor  Lamoš 
pod  prísahou  súhlasne  svedčia,  že  peší  pána  Wesselényiho  prišli 
do  Vrút<»k.  Mladší  Ladislav  DíUiko  pridal,  že  aj  j(»ho  pokrevný, 
v  Žilint*  hydliaci.  Ján  Marinskv.  hol  medzi  i)ešími,  a  kt^íf  sa  ho 
pvtíd.  že  i»n»co  j>rišli?  nechcel  nui  od[M)vedaf,  toľko  ale  rieknul,  žo 
jim  pán  \Vt»ss(dényi  pod  pokutou  ztratenia  hlavy  rozkázal,  jídio  na- 
sledovať a  príčinu  príclioílu  jejich  do  Tuná  nikonui  ne]M)vedia. 
Ďuro  Lamoš  ešte  tolki*  povedal.  žt»  kecf  s  liadislavom  Dankom  zo 
Sv.  Martina  dom(»v  šli,  videli  táhorových  stnížcíiv  pri  prieko])skom 
ndyn(\  asi  s  <i/brojenvch  hidí.  a  o  in(»m  nič  n<'vedia. 

Zeman  Ján  Korda.  Duro  a  Andrej  Miklian,  Ján  Ondrusovicht, 
Michal  llahka,  uroztM»v.  Mikuláš  llolia,  veriari  j>ána  (iahriida  Jesen- 
ského.  všetci  z  Dolny<h  Vrútok,  jhmI  juísahou  soznávajú:  vedia,  že 
pán  Wesselényi  so  svojimi  pešími  a  konníkmi  stMu  prišiel,  peší  vo 
Vrútkach  zostali,  on  ale  s  konníkmi  <lo  Sv.  Martina  šiel,  ale  ne- 
vedia prečo  V 

ľán  Michal  Iiuthkay  z  llt»rnvch  Vrútok  pod  prísiihou  soznal: 
počul  od  jakéhosi  Straniav  Hlávku,  podílanťdio  jiána  Kraúa  \Vess(^ 
lényiho.  že  jich  pán  prisilil  a  jim  rozkázal,  ahy  s  ním  šli,  a  jich 
do  Turca  preto  viedol,  ahy  z  <»ka  nepopustili  pána  Fraíia  Uévayho. 

Urozenv  Michal  Sekerka.  IShitrj  Miklian.  Ján  Sehvk.  zeman 
Adam  Mathassowycz,  Mirhal  a  I)aniel  Csí'cs.  Ján  a  Martin  Mathas- 
sowycz,  Mailin  a  Ďuro  Kovái-s.  pínldaní  pána  Andn^ja  Justha.  so- 
znali  v  tomto  istom  smyslr:  Lipovskí  zt-mani  a  zeman  Ďuro  Lan- 
kovjerz,  ináč  lápovskv.  p«»d  prísahou  soznal.  ž«'  vie.  že  Fraiio 
Hévay  sa  schovával  po  nel»ezj»»'čn\rh  a  ťažký<h  vrchových  cestách 
a  sa  neo]»ovážil  íst  na  hradsku  a  kí'íf  sa  dostal  ku  svedk(»vi  na 
Lipover.  pán  Iiŕvay  juott^síoval,  že  musfl  pre  j»ozorovanie  Wesse- 
lénviho  takéto  nuzernŕ  rrstv  voliť,  a  potom  dal  svi»dok  člov(»ka 
Itévayovi,  ahv  tomuto  p(»  Klačany  prihodnrjšiu  ďstu  ukázal. 

ŽíMuan  Matej  ľetrušovič  ]hh[  prísahou  udal.  že  vie.  že  l'raíio 
Kévay  v  noci  cez  nelM'Zpečnť'  cr.sty  pn*šiel  a  prišiel  do  Tur^a.  idm- 
vajúc  Sii.  že  ho  nepriatelia  najdii.  .\.  Fraiia  Kí'vaya  v<»jaii  prišli  ku 
svedk<»vi.  prosiac  h«>.  ahy  Fraňa  i{»'*vava  r.^te  v  tú  noi-  cez  viMJy 
na  (indm  odviedli,  a  ]M)neváč  <veih)k  hol  si  už  fahnul  a  na  prie- 
voz ctv.  vndu  n<'sknn»  prišiel.  Ilévay  iširl  prnti  Klačanom.  ZtMuan 
Matej  (hh'ulek  to  i.<íé  soznal. 

V  udanom  roku  a  dni  v  Štiavnické  holi  nasledujúci  sv«Mlkí»via 
vyjMičutí:  zeman  ľavtd  Mindszenti.  ľavrl  Červená  zo  ZálMuia.  ináč 
Záhorský,  iné  nevie  h»n  to,  že  kí'íf  hol  v  sIužIm*  veľkomožného  pána 
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Fniiia  \Ví».ssi»lŕnyilin,  zniuiii  .lán  llDivath  a  MaWj  Tun*k  j<^li»ii  dni- 
liŕlio  vyvolali  na  potyk  v  trplirkoni  kaštieli  v  tn^nŕianskoj  stnliri. 
ľntoni  v  sponuMuitiMn  |N»tyku  Turek  pn*vláilal  «lána  llonátha.  ktorý 
nitM*  nillifMljl  a  ofi  Tuľka  s;i  cIktI  liU'koni  osvohoilíf ;  t<»  vidiac  pán 
Wi'ssrlí'Uji,  /akľíŕal  na  Turka,  ahy  ho  hnal:  ..Nrquam  virtor  sr- 
i\i\rrr  rum!"  rit'knul  Turrk.  ah'  ho  na  ro/kaz  pánov  pnMJsa  prr- 
na>ltM|ti\al  a  dohoniac  ho.  dotial  ho  s<*kal.  kvni  mu  vôhi  trvala. 

ľ»la!iorod\  pán  VavriiHT  Z;ithur»Mky  |mm|  prísahou  hovorí,  ?.v 
iiif  Ufviť.  Ii'u  ktMÍ  sjrl  do  Tuná.  v  ihMlim*  Stnŕm*  prišiid  uumIzí 
\í>jakov  juma  NV«s*^ťl«''nyiho.  s  ktorvnii  l»<»li  |Milatíni»vi  \(íjari.  Mmo- 
vaní  vojarj  pľi>tavili  svedka  a  pi>  vzájf»mnom  pozdravení  dozvedo- 
\ali  sa  od  nt-ho.  /r  kde  ji»  Kríiiio  Krvav  a  kde  ho  zaneflial?  Sve- 
dok jini  odpovedal,  /v  .nehol  s  ním  a  neerstovali  spolu,  dúfajúc,  ze 
Ié\a\  pnti'ra/  uz  prešiel  cez  vrch.  Vojaci  ale  |K)vedali.  /e  iJévay 
r>\ť  f«v  vrch  neprešiel  a  /v  ho  jNiteraz  ani  nevideli.  l*otom  vojaci 
NO  s\ťilk«iin  |Mi  jednej  .t ešte  iduc.  prišli  ku  mvtnemu  dfunu,  kdi» 
NVľd«»k  aj  Michala  lli»rvátha.  sluhu  iMidislava  K»''vaya,  videl,  a  on 
p«»  latin>k>   poveilal:  hic  pertrat  I 

Zí-man  Mikuláš  Ivošut  poil  prísah«»u  hovoril:  Keiľ  Ind  v  llytči 
a  |Hititni  oil  I  rana  líťvaya  sa  \ratiac  do  Strečna  pri>iel.  videl  s\e- 
d«»k  na  koni  i  ď^liny  Vfdaka.  na  koni  scdiacrho.  v  ruchu  plameňovej 
h.irw  lainittuín  hal»<Miteni  tlavi  colorisi:  tt*n  istv  vojak,  ketrknenui 
sM-ilnk  lili/sir  prisii'l.  d<>  df»inu  \nisiel.  ked  ale  svedok  prišiel  na 
ppistiiMl  dediu\.  /;i*»  tam  nasi«'l  t«dio  čl«»v<'ka.  ale  nevedel,  kfdio  jr 
(in  ^luhiuu.  Sxfdka  /aMavil.  koňa  mu  chytil  a  tohto  z  neho  ztrhnid. 
K  tomu  priali  xiacrrí  zo  sluhov  palatíua.  a.  medzi  >e)>ou  rozprávaiuc. 
koná  dali  mu  na/pat.  I'otom  išiel  svedok  do  mýtneho  d(»nui  a  tam 
\ide|  Sftiana  lli»ľ\atha,  '^luhu  pána  NVe>se|ényiho.  ktorV  ho  k  jiá- 
nn\i  \n|al.  ale  >\i-dt.k  nemal  času  haviť  sa.  ľotom.  ketf  zo  Strecna 
\\>ie|.   \idr|  /ilinsk\ch  /hrojnošov. 

V  t»ii  istý  deii  lM»h»  v\ počúvanie  svedkov  i  v  Záhorí,  kdt*  ze- 
man .lan  /ahorsKv  MM»hne  naidt*nv  a  citovanV  súc.  na  žiaden  spó- 
siili  nrrh'tl  prisihat  ani  svrdčit  ipiia  esM't  servitor  suae  Maje- 
>(atis  .  Knneciir  na  d«\iatu  otázku  takto  soznal :  Vie  a  svojmi  ocami 
\id«l.  jakn  zeniiin  Jan  il<>rvath  a  Matíj  ľrihík  v  súhoji  jeden  s  dru- 
h\m  iHijnvali.  a  ked  najpr\  llorváth  poranil  Mateja  ľrihika  a  potom 
iMlIiiMliac  nieč  takít»  rnknul :  nechcem  pot\kat  s;i  s  n<'možnvm  clo- 
\ek«»m  \\\*An  cum  inepto  homim*  ceiiare)  a  išiel  dalej.  Ah*  neviem 
z  jakej  pričinv  .lán  llorváth  spailol.  ktorého  |Kin  Wessrlényi  vidiac. 
p<i\edal  ľriluko\i:  .ľeraz  máš  čas!"  (jam  tenipus  halN'S'.  tento 
sa  ale  Nidiral  a  pncal  sekať  do  ilorvátha,  v  ktorvch  ranách,  jako 
vra\ia  'uti  pľaetenditur»  tento  aj  zomrel.  Medzi  tVmto  |*avel  Hánlv. 
pa'e  I  r.tna  WeHselényiho  qmer  honorariust.  schytiac  umť.  ktorý 
•lán  llorváth  odhodil.  >ie|  za  pámun.  ktorv  mln^l  holVm  mečom 
\  nike  jeh«*  sa  nachádzajúcim,  ľiivla  Hárd>ln>  a  smrtelne  ho  po- 
r.mil.  na>ledk<»m  čoho  t«'nto  ochorejúi'.  n«v.a(llli4»  zomrel. 

V  tom  istiiui  roku  dna  \K  júna  hlahonuly  pán  bávid  .lesenskv 
P*m|  prísahou  soznal  jMiprvé:  že  kerf  už  jMiranemdio.  nemocne  le- 
/ia>'eht(  Jána  Horvátha  navštívil  a  sa  ho  pvUiL  čo  nm  chyhí?  lior- 


32 

vátli  íiikU)  (Mlpovodiil:  J)  mi  frator  iaiii  vidos  qiiíilittM- suni,  donii- 
mis  iua«riiiii(:us  (»niiii  per  Thurnun  curavit  nio  socan*!'*  ľo  druhť*: 
svíMlok  videl  aj  Zejzliyho  v  ľolsku  v  ranách  ležať;  \u)  tretie:  sve- 
dok zpytoval  sa  aj  ikrdyho.  co  nm  je,  a  tento  odpovedal:  „Do- 
niinus  ni(»  s(»(*asset  vnln(»rasset(iu(^!''  l>árdy  nezadlho  potom  aj  zomn^l. 

Ďuro  Táhoritíi  (21-rocný?)  piMl  prísahou  udáva,  že  ndaílý  Itórdy 
zouírel  následkom  poranenia,  ktoré  utq)el  od  Wesselényiho. 

Urodzený  pán  Mikuláš  Zonjror,  teraz  sluha  pána  Pavla  Révaya, 
v  mestečku  Mošovaich  pod  prísahou  udal :  o  veci  Zeghyho  nič  ne- 
vie; o  Jánovi  Horváthovi  vie,  leho  hol  prítomný,  že  s  Prihíkom 
súboj  viedol;  aj  vtedy  hol  prítomný,  keď  Wesselényi  Bárdyho  me- 
čom poriibal. 

O  ktorom  vyi)očntí  svedkov  skrz  královského  a  našeho  človeka, 
príniitení  viacnásobným  rozkazom  palatína,  vydávame  tento  po- 
tvrdený a  zajiečatcný  list  i  pravde  lichotiac.  I)atum  Sabbatho  pn)- 
ximo  ante  festum  Sancti  Andreae  apostoli,  anno  domini  Millesimo, 
sexcentesimo,  trijresimo  (|uarto. 

Ktorá  relácia  menovanými  královskými  húfmi  a  naším  člove- 
kom vyhotovená,  nezadlho  potom  prijdik  k  nám  Ján  Dibai,  zeman, 
v  osobe  a  mene  velkomožného  pána  Fraňa  Hévay,  hlavného  župana 
atíf.  v  podobe  slávnostnej  contradictie  v  sobotu  pred  tým  istým 
díiom  ondrejským  sa  vyslovil,  že  Fraúo  Stujdcký,  obyvateľ  trenčian- 
skej stolice,  kráľovský  človek,  o  vyšetrovaní  ešte  nedokončenom  na 
akýsi  palatínov  rozkaz  i)ánu  Fraúovi  Wesselčnyimu  referoval  o  pri- 
sahaní,  ktorej  relácii  jako  nezákonnej  a  neobyčajnej  protimluví. 

Zdá  sa  ale,  že  reláciu  turčianskv  konvent  obom  stránkam  w- 
stavil,  lebo  ju  chcel  Iíévay  na  snem  priam  otvorený  priniesť,  ale 
medzi  článkami  snemu  z  r.  1<»:>4 — :».")  o  tejto  veci  nie  je  ani  stopy. 

Soznaf  nmsím,  že  som  túto  listinu  na  prvý  pohľad  za  vy- 
mysleninu  držal  —  hovorí  W.  Deák  a  ani  sí)m  si  jej  nepo- 
všimnul,  kým  som  po  mesiacoch  opäť  niekoľko  listín  nenašiel,  ktoré 
jioskytujú  svetla  na  jednu  čiastku  príl)ehov,  v  |>risahaní  udaných, 
druhú  čiastku  ale  doplímjú,  potvnlzujú. 

Prvá  listina  je  list  Frana  Wesselényiho.  už  jako  palatína,  pí- 
saný Fn;iiovi  Hévayovi.  z  r.  l*»r>s.  ktorý  v  preklade  takto  znie: 

„Spi*ctabi!is  ac  Ma^'nilice  Domine  fráter  observantissime. 

Tu  je  príhodný  čas,  čo  odkladám,  ale  som  mu  nechcel  veriť; 
teraz  som  už  magnátmi  informovaný.  p«ičína  vo  mne  vieru  plodiť. 
Na  vedomie  mi  padlo,  že  tvoja  milosť  pre  šesťsto  zlatých  jakejsi 
pôžičky,  od  mojej  tetky,  jej  milosti  pani  Vi/.keh'tičky,  v  jej  nemoci 
v  čas  minulej  rákóczovskej  vojny  sub  tali  nuali  exnuisito  colore, 
že  vezmúc  obligatoria  na  tri.  štyri  razy  tak  vtľké  peniaze  a  i  na 
viac,  bárs  aj  tie  peniaze,  ktoré  tvoja  milosť  jej  požičala,  tvojej 
milosti  navrátila:  neved<»mo  predsa  jako  mysliac,  tou  praktik<»u  od 
jej  mihísti  extrahované  obliu'acie  potera/  v  rukácb  majúc,  na  viac 
jej  inštancií  jich  neprinavrátili.  O  tomto  by  som  tvojej  milosti 
nmoho  mohol  písat,  ale  teraz,  chcem  svoj  list  dokončiť,  tvoju  mi- 
losť serio  reiiuinijem  a  dľa  svojej  palatínskej  auktority  napomiUiMn, 
nech  dajú  tie  obli^'atoria  nazpát  pjuii  Vizkelet'čke,  lebo  pot(»m,  jak 
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jkh  tvoja  inílost  uonavráti,  my  pravdu  /tt'iiŕujiK'i  a  faloš  pi-oiia- 
slcilujúri  krajinskí  sudcovia  by  sin«  vasij  milosti  takú  posírl  ustlali, 
do  ktorej  jak  si  lahiui,  hádam  nemôžu  tak  vkroťlť  dn  rakvr,  jako 
l>y  to  sami  žiadali,  pri'to  aby  tomuto  vyliniit  mobli.  tieto  mojr 
pnHUonitoría  som  jim  chťol  prtMlniľsf.  prosiar  a  nMpnminajiiť  itť- 
nitiore  tvoju  milosť,  aby  tie  listy  hvz  všetkého  dal>ieln»  odkl.idu 
navrátili,  lelu)  jak  nie,  istý  mô/u  byf,  jako  Imiľ  pí<fm.  s  n»lou 
našou  mocou  na  tom  budeme,  aby  sme  jich  df»  ustlatej  ]M>sfele 
uložili  etc.  Dátum  in  ľjvár  die  'k  .lulii  l«*»r»^.  ('onu*^  Fninciscu> 
Wesselényi.- 

Tenti»  list  sa  nevzťahuje  na  horejšie  prisahaniľ.  ale  uka/uje 
na  Wessťlényiht)  násilnickú  povahu,  že  takýmto  /ni/ujiiciin  spôsobom 
ešte  i  iMilatín  pomstou  a  nenávisťf»u  vedený  mohol  písať  staršiemu 
veľmožovi. 

hruhá  listina  je  o  mnoho  v/ácnejšia  .le  to  hitinsky  písané 
osvt»déenii»  ŕ>ura  Iiánhho.  zemana,  ktoré  r.  líii's  iu\:\\  preil  pala- 
línom  Mikul:iši>ní  Ks/terhá/ym,  ktorého  obsah  <v  prekhnle»  Je  tento: 

„IJárs  ľavel  Uárdy.  zeman,  môj  syn,  pre  privlastnenie  >i  mravtiv 
a  invrh  dobrvch  obvéaitiv  a  ée>ti  už  prv  do  slu/bv  veľkoiiiii/:iieho 
p.ina  Kr.ina  Wi»>'>«dényi!ľ>  z  llalidu  v>!íipil  a  v  jeho  dvor,*  sa  lUa 
svi»jieh  vhdi  vynasnazí»val  |»red>a  sa  stalo.  /a\  tam  prípadm; 
stal  sa  obeťou  neorakávanej  snirťi.  !*re  toto  som  elirel  menovaného 
pána  Wesselenyiho  zapravotiť:  ale  potoui  premysliac  a  v  svojum 
rozume  |Hivážiac  príbehy  ľudských  vecí  a  to.  že  zkumanie  srde, 
slezín  je  nie  vec(»u    fmli  kirneéne    pre    miiohe    etiare    pnViiiy  a 

povahy  a  ]iľeto.  /i»  nvehcem  ztratiť  zásluhy  svojirh  s|||/if|»  ji»||i» 
starenui  otcovi,  jeho  iiteoxí  a  samému  pánu  Wes>elényimii  koiia- 
njch  dal  som  sa  na  to  priviesť,  /e  sa  zriekam  \-eikeJ  sxojej 
|N>/iadavky.  ktoni  som  pn>  smr(  lebo  zavraždenie  menovaného  svojho 
syna  prítomné  li*bo  budurne  pozdvihnul  alebo  buducne  po/dvjhnut 
mal  a  tu  /a  prestatií  uznávam,  zniéujem  a  na  tmnto  miesti*  na 
všeobeeiiii  znám<isf  za  neplatnú  vyhlasujtMu"  ald. 

Ohtadom  tidioto  \V.  Ih'ákovt*  poznámkv  si'i :  Knuio  I{<«vav  a 
Mikuláš  Kszferházy.  palatín.  boly  pravotnymi  stránkami  pn»  po- 
krevntis!  Thurz<»vsku,  lebo  matka  Fraíia  Uévavova  bola  Katarína 
lliurzo,  Kszterhazy  ale  bol  si  jMijal  /a  inan/elku  vdovu  po  posled- 
nom nuizsktun  |M»tomkovi  oravskej  Thnrzovskej  linaje.  Imrichu 
Tliur/ovi.  y.  tohto  teda  vysvitá  možnosť  a  pnivdepoilnbnosť  m- 
priatelstva. 

/e  luilatin  \Ves>eli*nviln».  (dinivého  mlatleho  lAfiera,  iak«»  ^vairn 
rá«l  mal.  i  na  toto  je  viae  dôkazov;  ale  éoho  mtdila  bvt  |iľirina 
nená\isti  medzi  Wess4dén>im  a  otl  neho  o  mmdio  starším  ľraiiMm 
líeva\oni.  na  toio  žiadneho  dôkazu  nenašiel,  /e  vefmn/i  \  tnm 
é:iM>  vždy  mali  >ojakov  jiesich  i  na  koni,  ktorí  ludi  na  strízi  okojn 
jejich  zámko\  a  n:i  jí«li  suseilnyrh  sfatkorli,  kaž«ly  u/ná  za  pri- 
pnlzené.  bárs  aj  pris.nhanie  zdá  sa  nneru  klást  na  w/kumani*'  |m)- 
»itavenia  tálioniého  strážcu. 

K.  I»*».í:J.  ked  stal  sa  otá/nv  att(*ntát  proti  Keva\ovi.  Wesse- 
len>i  bol  b»n  2*^-ro.'ii\ ;    *'u  chcel    spravit  s  Kévayom,    na   tiito  ani 
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váth  tíikto  odpovedal:  „O  mi  fráter  iain  vidos  qu.ilit^r  siiiil  donii- 
nus  niajniificuis  eniiii  per  Tliurcain  curavit  iiie  Reoaic*!"  ľo  drulié: 
svíHlok  videl  aj  Ze^hyho  v  Poľsku  v  ranách  ležať:  po  tretie:  sv(^- 
dok  zpytoval  sa  aj  lUrdyho,  čo  mu  je,  a  tento  odimvedal:  „Do- 
minus  me  seeass(»t  vulnerassetíiue!"*  Kárdy  nezadlho  potom  aj  zonnel. 

Ďuro  TálK)ritii  (21 -ročný  V)  pod  prísahou  udáva,  že  mladý  Itórdy 
zonu-el  následkom  poranenia,  ktoré  utq)el  od  Wesselényiho. 

Urodzený  pán  Mikuláš  Zongor,  teraz  sluha  pána  Pavla  Tíévaya, 
v  mestečku  Mošovaich  i)od  i)rfsahou  udal:  o  veci  Zephyho  nič  ne- 
vie; o  Jánovi  Horváthovi  vie,  lebo  bol  prítomný,  že  s  Pribíkom 
súboj  viedol;  aj  vtedy  bol  prítomný,  ked  Wesselényi  Bárdyho  me- 
čom porúbal. 

O  ktorom  vyjyočutí  svedkov  skrz  kráľovského  a  naseho  človeka. 
I»rinútení  viacmísobným  rozkazom  palatína,  vydávame  tento  po- 
tvrdený a  zapečatený  list  i  pravde  lichotiac.  I)atum  Sabbatho  pro- 
ximo  ante  festum  Sancti  Andreae  apostoli,  anno  domini  Millesimo, 
sexcentesimo,  trigesimo  ípiarto. 

Ktorá  relácia  menovanými  kráľovskýnii  ľudmi  a  naším  člove- 
kom vyhotovená,  nezadlho  potom  prijdúc  k  nám  Ján  Dibai,  zeman, 
v  osobe  a  mene  veľkomožného  pána  ŕVaňa  Révay,  hlavného  župana 
iiUt,  v  podobe  slávnostnej  contradictie  v  sobotu  pred  tym  istým 
dňom  ondrejským  sa  vyslovil,  že  Fraiio  Stupický,  (d)yvateľ  trenčian- 
skej stolice,  kráľovský  človek,  o  vyšetrovaní  ešte  nedokíuičenom  na 
akýsi  palatínov  rozkaz  pánu  Fraiiovi  Wesselényimu  referoval  o  pri- 
sahaní,  ktorej  relácii  jako  nezákonnej  a  neobyčajnej  protimluví. 

Zdá  sa  ale,  že  reláciu  turčiansky  konvent  obom  stránkam  vy- 
stavil, lebo  ju  chcel  Kévay  na  snem  priam  otvorený  priniesť,  ale 
medzi  článkami  snemu  z  r.  1G:U — .-lí  o  tejto  veci  nie  je  ani  stopy. 

Soznať  musím,  že  som  túto  listinu  na  prvý  pohľad  za  vy- 
mysleninu  držal  —  hovorí  W.  Oeák  —  a  íuii  som  si  jej  nepo- 
všimnul,  kým  som  po  mesiacoch  opäť  niekoľko  listín  nenašiel,  ktoré 
poskytujú  svetla  na  jednu  čiastku  príbehov,  v  prisahaní  udaných, 
druhú  čiastku  ale  dopliiujú,  potvrdzujú. 

Prvá  listina  je  list  Fraíia  Wesselényiho,  už  jako  palatína,  pí- 
saný Fraňovi  Kévayovi,  z  r.  lííós,  ktorý  v  preklade  takto  znie: 

„Spectabilis  ac  Ma^nifice  Domine  fráter  observantissime. 

Tu  je  príhodný  čas.  čo  odkladám,  ale  som  mu  nechcel  veriť; 
teraz  som  už  magnátmi  informovaný,  pf)čína  vo  mne  vieru  plodiť. 
Na  vedomie  mi  padlo,  že  tvoja  milosť  pre  šesťsto  zlatých  jakejsi 
pôžičky,  od  mojej  tetky,  jej  milosti  pani  Vizkeletičky,  v  jej  nemoci 
v  čas  minulej  rákóczovskej  vojny  snb  tjili  ípiali  exipiisito  colore, 
že  veznnic  oblijíatoria  na  tri.  štyri  razy  tak  veľké  peniaze  a  i  na 
viac,  bárs  aj  tie  peniaze,  ktoré  tvoja  milosť  jej  požičala,  tvojej 
milosti  navrátila ;  nevedomo  predsa  jako  mysliac,  tou  praktikou  od 
jej  milosti  extrahované  obli^^acie  poteníz  v  rukách  niajúc,  na  viac 
jej  inštiincií  jich  neprinavrátili.  O  tomto  by  som  tvojej  milosti 
mnoho  mohol  písať,  ale  teraz  chcem  svoj  list  dokončiť,  tvoju  mi- 
losť serio  requinijem  a  dľa  svojej  palatínskej  auktority  naiM)mínrm, 
nech  dajú  tie  obligatoria  nazpät  pani  Vizkelet'čke,  lefu)  |K>t(»m,  jak 
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jich  tvoJA  inilost  nonavráti,  my  pnivdu  /t^nŕujiiri  a  Uiht:^  |»rfMia- 
slcdiijúri  krajinskí  sudcovia  l)y  sinr  vašrj  iniinsil  takú  |M)st«'f  u^tlali, 
ilo  ktorej  jak  si  ralniú.  hádam  nemôžu  tak  vkroŕiť  ílo  lakvr.  jako 
hy  to  sami  žiadali,  preto  alty  tomuto  vylnnit  mohli,  tirro  moje 
promoiiitoria  som  jim  chcel  |uvdiilevf.  proviar  a  ii:i|iomniMÍiic  íte- 
nitiore  tvoju  milosť,  aby  tie  listy  lnv  v>etkéhi»  dal>ielin  mlkLitlu 
navrátili.  lebo  jak  nie,  istý  mô/u  l»\f.  jako  hore  i»i>e!ri.  >  celou 
našou  mocou  na  tom  hrnieme,  ahy  snn»  jich  ih>  u>ti;itej  iMiNtľJc 
ulo/ili  etc.  Dátum  in  ľjvár  die  ."».  .lulii  ltJ.'>^.  rnnie>  ľľ;inci>cu> 
Wesselénvi." 

Tento  list  sa  nev/fiihuje  na  hoiej^ie  |insah;inli\  ali*  uka/uje 
na  Wesselényiho  násilnícku  |H>vahu.  /e  takýmto  /iii/ujiiciin  spôsolM»ni 
ešte  i  ]»;ilatín  pomstou  a  nenávisťou  vedený  ninh«»i  pisai  >taľ>itinu 
veľmožovi. 

I>nihá   listina  je  o  mnoho    v/ácnejšia      Je    to  lafinskv    písané 

ura  I»áľd\h(».   zemana,   kt«Mv  r.   \*VJ^  \u\A  pn-d  í»ala- 

linom  Mikuhisom  Ks/t<Tliá/ym,  kti»rého  id»sah  ív  p!vkl;id«"  j<'  ttMito: 

«ľMi"s  ľavíd  llániy,  zeman,  mňj  syn.  pre  pľivla>TUťni«' *»i  mravov 
a  invch  dtihrvch  í)l»včai<»v  a  česti  už  prv  do  shi/l»v  \ťílx«iin«»/n«'ho 
pána  Kr.ina  W^^Mdénvih  »  z  lladtdu  v^nipil  a  v  jľli-i  iIvm-.'  ^i  ilía 
svojich  vlôh  vyna>nažov;il  pn^Ua  sa  ^taln.  ž«'  í. im  prípailne 
>tal  sa  ohftou  nc(M-aká\anej  smrti.  I'rr  t«»to  som  ch«ri  inrn«»\an«'hM 
pána  \Ve>>elcnyiho  zapr.ivotit :  ale  pníoín  prfmysliac  a  v  svujnm 
rozume  ptiváziac  prd»ehy  hidskych  vrci  a  To.  že  zkumani*'  >nlľ. 
>lezni  jr  nie  vccnu  hidi  konrŕne  |»n*  miinlir  itiarľ  piíriny  a 
|M»vahy  a  prett*.  ze  nvchccm  ztratit  z:i>luhy  >vnjiľh  sln/ii-li  jrho 
>tarľmn  otcuvi.  jrlm  iitinNi  a  sinh-mu  pánu  \Ves>clŕn\ÍMiii  k«>na- 
nych  tlal  Siim  >a  na  t«>  privir>t.  ze  sa  zriekam  \>ťtk«'i  **^'>.iej 
poziada\ky.  kti»rii  ^mn  pn*  smri  h'lm  zavra/ih-nie  men«»v.iin*lM»  >v«iihi» 
syna  prítomné  leho  liudmne  pozdvíhnul  alchu  huihicm*  po/dvihmi; 
mal  a  tu  za  pr«'statu  uznávam,  zniťujem  a  na  tomrt)  mio^tc  na 
v>«'idHM'nu  znánioNí  /a  nrplatnii  v\ hlasu j«'!n"  atd. 

OhFiidiUn  tohnio  \V.  hcákove  poznámky  -n:  Krano  lí^vav  a 
Mikuláš  Kszterhazx.  {lalatin.  holý  pr.ixotnynii  stránkami  pn*  p<i- 
krevniisf  Tliurz«»\sku.  Irl»o  matka  Krana  líévayova  Imia  K;ifaľm.t 
Thurzo,  Kszterhazy  ale  hol  sj  )Mij:d  za  manželku  vdovu  po  p'»s|r.l- 
iitim  nuiz>k<un  pottunkuvi  oravskt^j  'ľliurznv>kej  linaie.  Innirloi 
Tliur/ovi.  /  tohtii  tľila  v\>\itá  niozno>t  a  pravdep«MÍiilin«»*»i  m*- 
priatelstva. 

Že  lulatin  \V«'**>eh'nyih«»,  (dinivŕho  ndad<dio  ruiiMa.  j:ik'»  ^\  ejii 
rád  mal.  i  na  toto  jt*  viar  dňkazo\  :  ale  ť-idio  niuhla  h  ^  pru  iii-i 
nenávisti  metlzi  \N  «*s>t>|rn>im  a  «»«!  ni>h<»  n  mrndm  >raľMiii  Iľaintin 
l%«*vay<»m.  na  t(ii«i  žiadneho  dôkazu  nenašiel,  /r  vrfni>'zi  \  rntn 
číise  vždy  mali  \ojakov  piv^ích  i  na  koni.  ktioi  holi  na  ^■n/i  okoiti 
jejich  /ámko\  a  na  jirh  sus^Mlnyih  srafkorli.  kazd\  uzii.i  za  pii- 
pMi/cne.  hars  aj  prisahanie  zda  sa  mieru  klá>t  na  \\/kum:ini'-  pn- 
«itavenia  tálmnieho  >tnizcii. 

K.  n».*í.*l,  ked  >tal  sa  otázny  attrntát  pr«»ti  lícvayoxj,  Wrsm*. 
Ien>i  hol  Im  J*^-ľo.  n>  ;    «o  chiel    spravil  s  Kevayoni.    na    í^ito  ani 
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hore  uvedené  prísahy  nehádžu  dosť  jasného  svetla.  Asniuf  ho  chcel 
zdržač  od  nejakého  pravotného  termínu. 

Po  smrti  Frana  Wesselényiho  zaujah)  Tepličku  tokulyovskc 
vojsko,  a  v  smysle  karlovického  mieru  z  r.  UVM)  obdržal  ju  ^róf 
Ján  Lowenburp.  R.  17*^2  pripadla  tohto  dcére  Alojzii  Lóweuburíí- 
Geisruh,  po  jejž  smrti  jej  manžel  j^róf  Anton  ileismli  zamenil  ju 
r.  173(5  dňa  K),  augusta  za  iné  statky  svojej  testinivj,  *i\\  Alžbety 
I/)wenburg. 

O  Strečne  prednesené  deje  z  r.  174íi  a  175<)  vztahujú  sa  i  na 
Tepličku. 

R.  177i)  zadĺženého  jrrófa  Jozefa  W'ndischiiräíy.a  genuánski 
veritelia:  nnirkýz  Andrej  Cand»iazzo,  markýz  Jakub  Serni  a  veľko- 
možný Pompesus  Rocca  proti  svojmu  dlžníkovi  viedli  prvú  exekúciii, 
ktorej  protivila  sa  dlžníkova  manželka,  grnfka  Jozefina  pjszterházy. 

R.  nW  bola  královskou  tabulou  zpod  pokuty  protivenia  sa 
osvobodená. 

R.  17S1  horemenovaní  veritelia  viedli  proti  svojmu  dlžníkovi 
druhú  exekúciu,  ktorej  proti  vil  sa  teraz  samotný  dlžm'k. 

R.  17S2  tí  istí  ;ienu;inski  veritelia  viedli  tretiu  exekúciu  proti 
gn'ifovi  Jozefovi  Windischgrätzovi ;  jim  bolo  sudcovským  spôsobom 
odovzdané  teplické  panstvo  v  hodnote  14:).S2:>  zl.  40  kr.  v  strie- 
borných peniazoch. 

R.  17>^2  v  smysle  rozsuílku  septemvirálnou  tabulou  vymiseuélh) 
boli  (lenuánčania  prinútení  manželke  kridátora,  «:rófke  Jozefine 
Eszterházy,  cely  teplicky  kaštiel  s  r><>  urbárskymi  sedeniami,  pod 
názvom  <loživotného  jej  vena,  ponechať:  čím  ona  skutočne  vládla 
až  do  svojej  smrti,  (f  v  Tepličke  2Í>.  jána  170r».) 

R.  IHll  barón  Fraňo  Breutano-Cimaroli  .sudcovský  exequoval 
geuuánskeho  cessiouára,  markýza  Karola  Spiuula  de  Roccoftute, 
a  tak  stal  sa  pánom  Tepličky.  -  Od  j^enuánskej  republiky  teplický 
kaštiel  kúpil  gróf  Solignac  a  od  tohoto  barón  Šimon  Siná  zii  h<UHN> 
zlatých. 

R.  1S14  díia  13.  júla  rytieri  Šimon  a  Duro  Siná  kúpili  Te- 
pličku od  banuia  Hrentano-ťimaroli  za  :M3.(í<h>  zlatých,  až  ju  ne- 
skôr Siim  na  prvom  mieste  menovaný  vzal  do  svojho  majetku. 

Následkom  smrti  baróna  Šimona  Siný  Teplička  cestou  dcdictva 
pripadla  jeho  dcére,  vydanej  kíiažne  Iphi^'enii  de  Castris,  ktorou 
ona  po  dnes  vládne. 

Javištom  wesselényiovského  sprisahania,  ktorého  hlavy  b<dy: 
Fraiio  Nádasdy,  Peter  Zrinyi,  Krištof  Fraugepán  a  Krazmus  Totten- 
berg,  bola  kaplna,  sv.  krížu  zjisvätená,  v  onej  čiastke  kaštiela.  ktorú 
kedysi  Fraňo  Wesselényi  obýval.  Do  tejto  kaplny  sprisahanci  pred 
trestný  súd  vláčili  tých,  v  ktorých  veni<»sť  pochybovali,  a  pjulozri- 
vých,  akonáhle  jich  za  vinných  uznali,  ihned  odpravili,  /e  t4»to 
sprisahanie  tu  vy  vrelo,  mimo  t4dmto  dokazuje  i  Wcsseléuyim  dna 
17.  apríla  KJiM  v  Tepličke  písaný  list,  ktorý  z  listovej  knihy  pala- 
tína  Wesselényiho  uverejnil  Ludvik  Uanthó  v  ^S/jízadok-n,**  nič.  IstíiK 
(Július  Paulcr  v  svojom  diele:  „Wesselényi  ósszeskúve"  zvanom 
chybne  udáva,  že  táto  Teplica  leží  vo  Spi.<;i.) 
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Kxšfid  obývajú  tom/  únidniri  |mnstva.  V  lilavm'j  svťtiiri  prvŕlio 
|Hisťlioilia  naclioflia  sii  pokiié  obra/y  inocnáľov.  S|)oiiiľiiiitá  kapliia 
iiiá  dva  oltártí:  na  poboriioín  je  tťiifo  iiá|»is:  „roMiorunt  rum  in 
nionunicMitn."  iľniV(h'|MMb)bnt*  na  pamiarkn  s|ionieiiut('lto  >iiiisabania 
|iustAVťny  oltár.)  V  kaštiťlovej  vä/i  vím'  jtMb»n  /.vun.  Iíyvalá  fabrika 
jf  feni/  bospodárskyni  staviskoni  a  páb'ninai. 

Kn  tťpliťkŕnni  panstvu,  ktorým  kedysi  i  undovja  nié>biizy<»v(:l 
vlÁdli.  kým  bo  jícb  posb'dny  potomok  pod  podmienkou  pbiteuia 
n»ŕirébf>  vitalítiunui  na  stránku  svoju  a  svojej  n::ui/elke  s  )»áuov- 
skyni  a  dubnirkym  panstvom  barónovi  Sinovi  neprepustil,  a  ktorý 
ho  aj  počiatkom  r.  \^:*A)  po  smrti  Ľrofa  Illésbíi/\bo  do  liplnébo 
majetku  pivvzal,  |uitria: 

1.  Stan'  lUjstrirt,  ober  od  tade  fekúeebo.  Iívstrieou  zvaného 
]Hitoka  ]H)menovaná.  Táto  ober  prv  povstala,  j^ko  j*'j  susedná  de- 
dina iNiflobného  mena.  a  k  ro/o/naniu  easnm  sdmm  na/vaná  bohi. 
Jtysfrirn,  pmvflepodidme  potok,  spomína  sa  u/  r.  M 17  ako  hranica 
Knísna. 

ľoncváč  v  listine,  roku  1417  Iľmkoiu.  nitrianskym  biskupom, 
v  lUtci  Sabbatho  proximi  post  festum  Ascensinnis  Ihunini.  na 
>tr;inku  istého  nenricu>a,  felidai>ieÍMi  kol;in»\ickeh«»  ricbfáni.  v\- 
danej,  spiunenutii  ^rtfuu  nlhr  Im  /a  Sfare  ľ»y>trice  dr/ať  mô- 
žeme, musíme  sledovať  na  starobyjusr  tejto  olice.  '  •  Z  jej  sfari»- 
da\ny4'h  richtárov    iudtA)  známe  ÍVfra  z  r.   1117.-1 

ľara  povstala  tu  r.  I<*»<i7;  matriky  \\ú  od  r.  líi^7;  j«'j  patn'uii 
boli  a  sú  ti.  ktorých  d<du  pri  Tejílicko  uvádzam:  j«'j  tiliálky  sú: 
Klubina  a  Ikailvosika;  počíta  l*J*Jťi  kafid.  dusí:  jt\j  tireveny  kostol 
zasvätený  je  sv.  Micbaltívi  arclnnijelovi. 

Farári:  í!>tefan  Chinorány.  Štefan  hubniczav.  .Vndrej  Tonui.^o. 
\ic.  .íán  Szilvav,  .lán  Ap;ithv.  .lo/ef  liiirankovic.  Martin  ľribránsk\. 
Anton  /itzismuntli.  .I(»zef  Knrsinsky.  'lán  (  ajki».  Ján  Majersky.  Ján 
ll«dác.  V  tejto  far«*  .M'iailenu  k:i|H'IIainn  kedysi  opatrili  žilinskí 
františkánski  páteri,  a  síce  r.  177."»  Maiisvct  ííarlner.  r.  177^  Mi- 
chal Tvnlosinskv. 

ľaustvo  má  tu  pekný  kaštieľ 

*J.  }invť  litfyfľirr.  Tuiiajsía  tára  |iov>rala  r.  17>í»  účinkovaniu* 
iih.  kníl.  námestnej  rady.  a  aj  matrik)  vedie  odtedy:  jťj  ]iatľ«inom 
je  nálNiženská  základina:  tiliálku  nemá:  )»očíta  *J*J^*2  katnl.  dusí: 
jej  kostol  zas\át(*ny  je  s\.  .Ián«»vi  |\rstiteh»vi. 

Faníri:  l.;idisla\  Spaal.  štffan  Marčis.  .I;in  rjh.i/>.  Aulou 
lattel,  Andrej  Kriitťk.  .laii  .Speldmi.  I.uká>;  ľoriiMsy.  príseiliaci 
onivs»kého  súdu.  a  .lozef  Koníka. 

.*».  KiuhtNfi.  Meno  tejtií  oImc  počiatnčuc  zm'li»  najskôr  Knhnttt, 
tfi  jest  zem  rodiny  Kubove)  -.híkubovcj -.  \\,  1117  spomína  sa  pt»ttik 
Kluliina  jaki»  hranica  Krásna. 

4.  I\*ithusikn.  Tu  rtili  najsknr  pnhan^kclM*  buha  Slavian«»v, 
ltailhi»sta.  a  tak  terajšie  meim  iibce  flrzim  za  pn'kruieuie  ji>j  pi»- 
ŕiatiH-neho  mena  (Uadhostkai. 

•     .Slov    f.it*«i-i-,-   fM«      VI.    -nv    -J,   .tr     m,  .     ,^*' 

*t  Tifi  um. 
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5.  liiečfiica.  Celý  priestor  tejto  obce  pretekajú  samé  riečky, 
odkiaľ  pochadxa  iiieuo  obce. 

Tunajšia  fara  povstala  r.  17ss  účinkovaním  uh.  král.  námest- 
nej  rady;  odtedy  vedie  aj  matriky;  jej  patrónom  je  náboženská 
základina;  jej  filiálky  sú:  Havrelka,  Iníisské,  tercbovskc  a  berno- 
tižinské  vrchové  cbahipy;  počíta  li»í»l  katol.  duší;  jej  kostol  za- 
svätený je  narodeniu  bi.  P.  Márie. 

Farári:  Stanislav  I^ínyi,  Andrej  Bazilidos,  Ján  Otrokórzy, 
Kornel  Stepbánik,  Fraňo  Tótb,  Ján  Šulm,  Ad;. m  Medzlborský,  .I<»zef 
Novák,  I>aniel  Konček,  Martin  Žucba,  príse<liaci  oravskébo  súdu, 
Jozef  Kemka,  Jozef  Fraštackv  a  Horvátb. 

ií.  Oškcrdn.  Táto  obec  musela  jíovstať  následkom  od  dane  svo- 
bodného  usadenia  sa  v  lese,  ktorá  obdržala  meno  od  svojbo  usadlu- 
júcebo  pána,  lebo  r.  14:V,»  kníľ  Albert,  odejmúr  Streŕno  ľ»arbore, 
manželke  krála  Zij^munda,  <!ar(íval  bo  svojej  manželke  Alžb<»te,  ku 
ktorému  vtedy  aj  obec  O.^kenla  i)rináležala  a  spomína  sa  i»od  me- 
nom (KskfľiliHÚ  Lrfutfft.  U,  I4:»s  priťbádza  jednoducbo  pod  názvom 
Oškrda  a  a  aj  (bybne  ])ísané  ihkťmla  jako  majetok  f)uľa  Ilatbnai 
a  (iašpara   a    í)ura  I^m-a 

7.  Tf'pliŕka,  Tunajšia  fara  je  veľmi  stará,  lebo  jiovstala  okolo 
roku   I3(H>;  za  jej  prvébo  farára  pova/uje  sa  Matej   l.osoni. 

Koncom  Itl.  storočia  tunajšia  cirkev  účinkovaním  Mikulíiša 
Dersíibo  stala  sa  evanjelirkou,  ktorej  ka/aícľia  boli :  r.  1;V.»:')  Martin 
Lackovič,  potom  Ján  Fanitonsoris  a  Ján  Kaiinka,  ale  prísne  pre- 
nasledovanie Štefana  Wrsselŕnvilio,  ktorv  pastora  Jána  Faniíon- 
sorisa  vybnal  a  ki^stol  r.  I»il7  katol.  farárovi  odovzdal,  undíilo 
koniec  tejto  cirkvi.  Zpiatočné  odovzdanie  koNtola  evanjelikom  bolo 
na  sneme  r.  1*1  F.»  dekretované.  ale  r.  l<íiM  chceli  radnej  katt)l. 
faráľJí  jako  evanjelického  nvie.st  do  tunajšej  cirkve. 

Kecf  prišla  sem  i\i'(^ri\  <iabriela  Hakosa.  Zayčka,  stal  sa  tu 
Andrej  Zaskalicky  duchovným  evanjelickej  cirkvtv 

Z  tunajších  kat(díckycb  farárov  známe  nasledujúcich: 

\\.  h\a)  -\\\y\\)  Mateja  Kováčv.  1t;r>li  Siifana  Kôstka.  Iíh.") 
Duro  Bártánv.  It»s7  Ján  Kvbárskv."  ir,«»l  Matej  (lallas.  h\W  Miku- 
lás  Hartovič,  \lo:\  <iašpar  Kôstka,  1712  Ján  Fctavsky,  17:»4  Adam 
Szászy.  1741  Ján  liUkáčy,  174»»  <H>tífrie<l  Ko/ušnik,  I7sr»  Mikuláš 
Stanŕek,  |S15  Alexander  Zamaróc/v.  ls*J.*>  l>r.  Ainhej  Kosper 
(Kí>sperch),  prísediaci  trenč.  stoHč.  súdu,  ls41  Ján  S/e^bény.  lsr,4 
Jozef  Simonik. 

Mikuláš  Dersti  tunajšiemu  duchovnéuni  daroval  cdec  holnv 
Vailičov.  Dľa  kanón,  visitácie  /  r.  l«)74  mal  tunajší  farár  .*»  izrun- 
tovych  poddaných  a  Íl'  želiarov,  ktorí  VM»tku  prácu  kiUíali.  I*cčať 
fary  nosí  (d)rjiz  sv.  patróna  kosttda  a  k«»lopis:  ..SíľíII.  KccImc  ojildi 
Teplicza  WX^r 

Farské  matriky  jestvujú  len  imI  r.  1«'«X:  patinami  fary  holi: 
Stanislav  I)ersti  zo  Zerdahelvu,  továrnik  kráľa  ŽiĽinmula.  kiorv 
r.  14:;?!  dostal  Strečno  ;  tidioto  s\n  Ján:  tohoto  s\n  ímI  manži'lkv 
Annv  Kôstka  zo  Sedlic,  Štefan:  tidioto  >\novia  od  man/clkv  ľ»aľ- 
bory  Fodmauickej,  Mikuláš  a  Štefan;   «>d   r.    lť»<»l   len  Miknlá>;  to- 
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litíto  /af  Štefan  Wossflŕini  n/fiit'iiv  s  K;it:u*!ii»>u  l>tTstí»:  tdlioto 
syn  ľraím  \Vt»SM»líMiyi  iuai|»ľv  o/mm)  m»  Znfinu  niísňák.  iintoiii 
s  Marinu  S/ŕrlivi;  tnlmto  svn  I.nlislav  :n/iMHMiv  s:i  /ii/aiinoii  |{ak«is>, 
nťskoľšim  maii/ľlkou  Amln'ja  /:iv  .  ktorv  ni  r.  IťiTtí  <lii;i  2.'».  auĽ. 
/aii»/il  >|iit:íl.  |mm1  aiiatlifniou  /aiicrliajiK*  sviijiiii  |)oruinki)ni.  aliy 
v  nnni  vyilr/iavali  7  rhiulnlMiyrh :  iln  /ívdíj  Im  uvifilla  ľt.  Al«»jzia 
(iaNľuli  ľ.  I.«»\vtMiliiHĽ  ľ.  Iľl.i;  .I/m  .I.iknl*  a  l*ľir<lnrli  I.nw^'iiliinv; 
o\\  i»rvi»j  niaii/t»lk\  .I;'ma  .Iakul>a.  i:n»ťkv  AI/Im'ív  Wiuílisľliirhif/ovrj, 
SYinivia.  IVnlinauil  a  Anton,  od  ilnilifj  ni:in/rlkv  Aniiv  Ifminv 
(Vtilior  ílo'ľv  Aloi/i(>  inan/ol.  \:v**f  Aiitoii  (iaisľuli.  tak  aj  «hI  inan- 
žľlkv  l'riťíliiľlia.  Annv  llriiinv  ľnílilicľu  ilt-órv  Annv  Mai-itv  nian- 

•  «  •  •  •  ■ 

/v\.  Kriťilľuh  Win«li>tliL:ľ;it/. :  .In/ťf  NVhulisťliĽrat/ :    svn  ot\  tohoto 

inan/i*Ikv.  .lo/rfinv  K>/tľľliá/v.  I'ľaím;  Ľrofovia  IIU*sh:i/vovci:  l»an»n 

«  •  •  •  « 

Sinion  Siná  /  lloiio-^n  a  Ki/ilic:  kna/na  lphii:(*nia  ilľ  Ca.stris  r. 
liar.  Siná.  ľiliálky  faľv  sú:  Mois.  /ástranio  a  Kosinka;  poŕfta 
\i<\  katol.  ilusí. 

Kostol  ji»  /risvátrny  sv.  Martinovi  hi>ku|»ovi:  ji*  obohnaný  niú- 
Mní  a  ojiatícny  vá/ou  a  troma  kaphianú.  /asvätiMiyini  laurotánskej 
M.  ľ.  Márii.  sv.  ľra!iti>ka  \av.  a  sv.  Mikulášovi  hiskupovi  a  vy- 
zná vaťov  i.         Vo  vá/i  jo  .'i  z\onov: 

a  n:ijv.irší  z  niili  daroval  Krano  NVoss^lónvi,  nalatín.  s  nian- 
žrlkou  Máriou  S/ímIiv  r.  l»íť»4  a  lial  In*  r.  l«M».í  Sinion  KiMTuich, 
jak«»  to  svnlŕia  ji'lio  nápisy.  Kolopis  znio:  ^ľudit  per  nio  Sinn»n 
Korrniih  Anno  jtoniini  Hii'i.'l."  Iloŕny  nápis  zniť::  ^llonori  i>ivi 
Martini  ľ;innoni>.  ľannoniai*  pronx  ľríiniisťus  WossidiMii  ct  di- 
l<M'tis>iina  roniiix  sna  Maria  S/ím>v  ijicahant  .Vnno  liit»4."  Váži  II 
ťontov  a  r.   I7<'»T  posvätil  ho  Ján  <insztinyi.  nitransky  hisku|i. 

!»»  <»d  tohoto  ini'n^í.  ktondio  krajť  sii  >frhavŕ,  váži  .'»  a*ntt»v ; 
Íi*ho  kolopis  nrnio/no  prťŕitat:  je  >taisi  od  tanittdio  a  hovoria  o  ňom, 
žľ  doňho  kunn'i  ruh:i!i:  )M)>vátriiy  jľ  >v.  honátt»vi. 

n  Tľťtiťlio  kolopis  /iiit»:  ^IWv  campana  rcfusa  cst  Anno  I)o- 
niini  1714."  Va/i  poldruha  rtMita.  ľosváíťny  jo  sv  .lozťfovi.  Trnto 
A  pn'4lo>ly    p«í>vatil  ľ.   171í»  Imriľh  Ks/tt*rházy.    nitransky    hiskup. 

<1  >  Stvrty  ma  mivnhu  ti-nto  kolopis:  -iJrfndit  SamucI  ľalÍM'h 
OiMunivii  Anno  1>M.-  holny  jrhu  ko|ojii>  zni«»:  ,Ad  majonMii  hei 
;:loriani  rt>ŕundi  ľnľa\if  Niť.  Sztanrsťk  V.  .V.  hiac.  Vanu*ns.  v\ 
IKirochu^  Tí'pliťt'n^^'s."*   Vá/i  7'»  íuntov. 

v  Piaty  má  Imih*  tento  kidopi>:  ..ľndit  .Ii»:  'jiv:  KnobhM-h  Nfo- 
stdii  17*^*^*1  didu:  ..lľuľ»ľi  l»  V.  Mariae  dirata  suli  A.  K.  I).  Niť: 
S/tauťM'k  ľar:  T»'plií/."  Vá/i  Ľ7  íuntov.  'IVnto  a  pn'dosly  r,  17ľl 
|Ni>vatil  Kraiio  ľuťlis.  nitransky  Mskup. 

K  1"»>^'*  Mikul;i^  I>ťisti  a  jťlnt  m:in/«dka  Harhora  l*n*nyi  znovu 
|Nist:i\ili  ki»sto|.  jíMtľiťUť  /\;tť-ili.  'l'iito  do>viMlľUjM  ua  sklť|KMn 
kiiaži^fa  v  kruhu  n:(d  'Ml/iiak«>m  [trľ^fiho  a  rrľuviho  viditcinc 
[•i-^miMiy:  N.  |i    lí.   ľ.  a  p  id  nJMii  irtojMH-fi    l.'»*»'» 

Na  -^tľUť  /a  ni\.anoui  na  il.i»ľr  kn^-íida  vi^i  l\'ľma\li«»  \diivou 
pmI.  /u/.innoi;  Klid-U'^hK m.  r.  1i*»'«m  dn:!  ľ7.  m:iia  \r]  iMan/ťIn\i  Miku- 
láM»\i  IVim;iv  v\horí»vľn\ .  .Ir/i-.»  ni  kri/i.  ku  kf»Ui-!nu  >:i  /  jťdni'i 
>tran\   klaťiara  /fiia.    kla<  i;i«c  diť\<-a  a  n»*uduvniatko  v  plii-nkaťh. 
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Z  ilruhoj  stniny  Jile  traja  klaciaci  niu/.ovia  a  <lve  dievčati  modlia, 
prudstavujiki  sľubný  diiivcny  obraz,  alebo  radšej  uálirobník,  jako 
to  svedčí  jeho  horný  nápis:  „Menior.  fata.  Pi^nuín  veri  amoris 
niarialis  írenerosi  qnondani  Dni  Nicolai  Perniai  de  Pernia  et  unice 
Dilectissiinae  solndis  hanc  tessera  et  Epi^raplieu  fiori  curavit  sibi 
accratis  successoribiis  relicta  et  (lenerosa  Dna  Susanua  Klobuczicki 
de  ead(»ni  et  Anno  !♦>.'><».  die  *J1  May  Teplicae."*  Pod  obrazom  je 
t^nt^)  nápis:  „Im])endens  .lesu  tunudo  ([uo  Lumina  fi^is:  vel  sibi 
(|ueni  tixus  fi;íere  ^estit  amor  eri^e  nx*  turris  coelis  inscribe  pre- 
eautem,  foeteo  iam  terrae  ft>etet  et  illa  mihi."  Nižej  zas  tento: 
,,EpitaphiunK  Quid  queris  mi  leclor  ubi  sat  fata  decltu^g.  —  Non 
est  (piod  eupiat  quem  Deus  axe  beat.  —  Condenre  defuncto  Gratu 
vis  forte  sepulchrum.  —  Sepulchnim  fecit  moribus  ipse  suis.  — 
Vrchnú  čiastku  tohoto  obrazu  krášlia  dva  odznaky;  zaiste  rodiny 
Permayovcov  a  Klolmsickovcov ;  spomenuté  i>odoby  na  obraze  pravde- 
podobne i»redstavujú  Zuzannu  Klnbucickú,  vdovu  Mikuláša  Per- 
mayho,  jej  trodi  synov,  tri  dcéry  a  ešte  vo  vankúši  zakrútené  jej 
uemluvniatko? 

Tohoto  kostola  lauretanská  kaplna  chová  dcéry  Tomáša  Bosíiáka 
z  Ma^yarbéhu  kráľ.  stolnika  a  hláv.  kajútáňa  zámku  Fiľakova,  prvej 
to  manželky  ľraíia  Wesselényiho,  palatťna,  v  Šuranoch  narodenej 
Žotie  Bosíiák,  ku  podivu  nepíniišenú  mŕtvolu.  O  osmloch  tejto  panej 
boli  sme  sa  zmienili  hore  vvššie. 

Pod  povstaním  tokidyovským  cisárski  vodcovia  odojmúc  zámky 
viacerým  odbojným  pánom,  medzi  týmito  aj  Strecuo  ztroskotali.  — 
Ked  jíróf  .lán  l.owenburjí  r.  KJX'J  zámok  obnovoval,  medzi  zrúaini- 
nami  krypty  našiel  i  neporušenú  mŕtvolu  Žofie  Bosiiák.  Neobyčajné 
toto  videnie  i  tak  bohabojného  «:róía  natoľko  preniklo,  že  od  tehdaj- 
šíeho  nitranského  biskupa,  ;;nďa  I^dislava  Krdodyho,  dovolenie 
prosil,  aby  túto  Uírtvolu  verejnej  pocte  mohol  vyložiť;  dovoleuie 
dostal  len  r.  172*^  a  hneíf  v  nasledujúcom  roku  ku  teplickému  ko- 
stolu dal  vystaviť  od  I^oretta  inmienovanú  kaplnu,  do  ktorej  umiest- 
nil mŕtvolu  nebohej  Ži»tíe.  Xad  hrobom  vyvesená  Imla  jej  podo- 
bizeň. Obra/ai  nápis  je  nasledujúci:  „Haec  effi;:ies  Dnae  Šophiae 
P>osnyak  Cond.  L.  H.  Francisci  Wesselin  Consortis  (|uae  in  arce 
Sztrechen  Ao.  KJ44.  die  ^x.  Apr.  pie  defuncta  est.  .-Vrce  vero  di- 
ruta  Corpus  hoc  in  Criptam  Ecclesiae  delatum  Ao:  UW^x,  et  ([uia 
incorruptuu)  videtur.  ex  indultu  Kxcellmi  Dni  F^ppi  Xitrie.  per  me 
(om.  .loa.  .lacobum  a  Lowenburt:  qua  haereditarium,  pro  aedifica- 
tione  Catholicae  fidei,  in  conspectum  honiinum  hic  subtns  |>osirum 
est  auuo  IT^í*.**  -  -  Po  íi7.  rokoch  Ľróf.Ián  Illésházv  dal  tdo  svo- 
jej  rodiny  do  bohato  pozláteného  rúcha  obliecť  a  do  novej  drevenej 
rakve  uložiť  a  túto  v  iiodobe  oltára  na  vwvšené  miesto  umiestnil, 
kde  je  i  leraz  k  videniu.  Xápis  znie:  „In  siiinum  jierpetni  amica- 
bilis  amoris.  tieri  curavit  Kxcellmus  Supr.  cnmes  (omitatum  Tn»n- 
chiniensis  et  Li])toviensis  .loannes  lllésházy  17*.»7."  Sjwvu  spevov 
nasledujúce  >lová  sú  výborne*  nad  touto  hn»bkou  u|»otrebrnŕ'  ..Ni^ira 
sum,  sed  formosa." 
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IVpliťky  kostol  má  utošoiK*  nulio  ku  oimsuiii.  ktoiv  Žofia  Kosnik 
vlAstiionícnc  vyšívala  a  kostolu  liaiovala.  Ouťn  cliodník.  po  ktoroiu 
Žotia  (io  kt)stola  rhodicvala.  vnlal  sa  a/  do  posliMln^j  koniasácie 
clioduikoin  /(»tiuinvui.  Ohyvatolstvo  tunajšieho  okolia  chová  volikú 
piťtn  i»pr«»ti  toniuto  uh'uu,  tak  /v  uajväŕsia  ŕiastka  di«»vŕat  krsti 
sa  niľUoni  tym.  ľopulániosf  tolmto  uiľua  žiadala,  zo  r.  IT"^^^  vy- 
stavene  stnM'iian>kv  kostol  zasvätili  ku  rti  sv.  Zotir.  -  -   — 

(whťhnnj.  Náš  tud  isfii  pľi  jiotokoťh  rastúcu  Zflinu  knlnfľmou 
iiKMiujc,  a  viTU  sa  íihrhiny  u/  r.  VM\2  jako  ohcc  v  listine  Štefana 
Huheka.  j^rófa  vo  Vvšehraile,  v  tom  roku  tcríia  fliu  tVsti  l\,  M. 
Viníinis  ut  Martiris  danej  poil  menom  Kuhhu  spomínajú  V  tej 
istej  listine,  v  ktorej  vyptn-itujú  sa  hranice  Varina,  prichodí  aij  jk)- 
tôťik  ptíd  menom  Knltlth-Vtitnk.  Z  t«diol4»  možno  zatvárať,  že  v  «;he- 
lianskom  chotáre,  tekúci  potôčik  od  onej  kiihijíham  /vani^j  zeliny, 
potom  ale  (d)ec  od  tohoto  potoka  pomenované  holý.  (ihvlauy  t(HÍa 
je  niť  iné  jako  zkľátenéh(»  pemenovania  Knhijlhuj,  KohUn-u  pre- 
krútenina.  f  thf/tu  ale  len  ná.shMlkom  chybného  odpisu  povstaC 
inoind.  li.  W)4».'»  a  !.'»<) 4  v  listine,  v  kostolánskom  archíve  chovanej 
prichádzajú  pod  menom  f\Mtn,  hárs  sa  už  roku  1475  Uhclany 
menujú. 

nia  .lacovského  <ihelanv  od  qhtlinmv  ihotovitelov  nádob)  sa 
pomenovali,  leho  že  sa  tu  dohrá  tehla  páli;  ja  ale  zostávam  pri 
svojej  horejšoj  mienke. 

Tunajší  rozsiahly  kaštiel  úhladnej  stavby  stojí  ua  konci  dediny 
pri  ce^te  medzi  Varínom  a  Nededzou,  na  pravom  brehu  Váhu,  na 
mieste  stn^lovekého  zámku.  Ti»to  na  ])o.sch(Nlie  vys(»ké  st^ivisko 
o|iatrené  je  na  prostreilku  vä/icou  a  zôkol-vôkol  (d»klučujú  ho  zá- 
hrady, .le  v  ňom  kaplna  bi.  ľ.  Márii  zasvätená. 

Ku  ^belianskemu  panstvu  prináležia: 

1.  Ilnnuiw  Dnhttí  Ttčhui,  Tieto  do  ncMláviia  jednu  <díOC  tvoriace 
iliNiiiiy  >voje  iiieui)  mohli  len  i»d  bohyne  Ciza  recenej  obsiahnuť, 
ktorá  Inda  na  tonito  mieste  ctená.  Tak  sa  stala  (*izhui  a  Fud  varín- 
skeho okidia.  kile  i  tieto  obce  ležia,  spravil  z  nej  —  lebo  wlchylue 
od  mluvv   žilinského  viilieku  ľúbi  miesto  c  hláskv  f  vvsiovovat  — 

v  hojnej  Tižiiie  p<»vstala  fara  r.  17>^*^  účinkovaním  uh.  kráF. 
nainestnej  rady;  udteily  vimIíc  aj  matriky;  jej  patrónom  jo  nábo- 
ženská základina:  tilifilky  má:  oíiec  Strážu  a  horu  l^dská;  jMu-íta 
1142  katolíckych  du>i ;  jej  k<»st<d  s  jedniui  väž<iu  zasvätený  je  sv. 
Michalovi  arcii.in jelt»\ i. 

Farári:  Nicef.ir  iMideky,  .lán  Stanŕek,  Hilarii»n  Kuhajda.  .lán 
Litassy.  .lán  Iiotiian\i.  Alojz  Špaček.  .Vndrej  I^eilnár. 

'ľ' n  honí.  njnM-  t;iti»  je  ona.  ktorá  v  tri*néian>kej  stolici  jako 
dedina  oil  starvrh  'ia*;  fv/dn"V«'  trhv  vvdižiava,  a  tak  ju  trhnmu 
tiffitNuii,  zkraľka  ľth"r>,H  |MimľiiM\ali.  'ľfnJutni  je  leda  prekrúte- 
nina   Trh^nn. 

ramátihodnyiii  je  onen  k«»|M*r,  ktni-y  von  /  Terclmvej  leží;  je 
dutinovrj  p«ii1m)i\  :i  «i\<'t|i:)  niisxpovwni  \i'n(M!i)i  pokrytý.  Vrcholce 
tidioto  o>iiiotfii('hii.    ne/:ira'«teni*ho  a  /a  pa>ienku    užívaného  kopca 
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váth  takto  odpovedal:  „O  mi  frator  iam  vides  quíilit(»r  suiii,  domi- 
mis  niajniificuis  oniiu  per  Tlmrnim  curavit  iiie  secare!**  ľo  ílndió: 
8V(Mlok  videl  aj  Ze^hylio  v  ľoľsku  v  ranách  ležať:  po  tretie:  svt»- 
dok  zpytoval  sa  íij  liárdyho.  čo  um  je,  a  tento  odpovedal:  ^I)o- 
minus  me  secass(»t  vulnerassetque!'^  líárdy  nezadlho  potom  aj  zonnel. 

Ďuro  TáÍK)ľitii  (21-ľočnvV)  pod  prísahou  udáva,  že  mladý  Hárdy 
zonírel  následkom  poranenia,  ktoré  utq)el  od  Wesselényiho. 

Urodzený  pán  Mikuláš  Zonjíor,  teraz  sluha  pána  Pavla  Róvaya, 
v  mestečku  Mošovcach  pod  prísahou  udal :  o  veci  Zeghyho  nič  ne- 
vie; o  Jánovi  Horváthovi  vie.  lebo  hol  prítonmv,  že  s  Pribíkom 
súboj  viedol;  aj  vtedy  bol  prítomný,  ked  Wesselényi  Bárdyho  me- 
čom porúbal. 

O  ktorom  vy|K)čutí  svedkov  skrz  královskóho  a  našeho  človeka, 
prinútení  viacnásobným  rozkazom  palatína,  vydávame  tento  po- 
tvrdený a  zai)ečatený  list  i  pravde  lichotiac.  Dátum  Sabbatho  pn)- 
ximo  ante  festum  Sancti  Andreae  apostoli,  anno  domini  Millesimo, 
sexceutesimo,  trijíesimo  quarto. 

Ktorá  relácia  menovanými  kráľovskými  ľudmi  a  naším  člove- 
kom vyhotovená,  nezadlho  potom  prijdúc  k  nám  Ján  Dibai,  zeman, 
v  osobe  a  mene  veľkomožného  pána  Fraíia  Révay,  hlavného  župana 
atd.  v  podobe  slávnostnej  contradictic  v  sobotu  pred  tým  istým 
dnom  ondrejským  sa  vyslovil,  že  Fraiio  Stupický,  obyvateľ  trenčian- 
skej stolice,  kráľovský  človek,  o  vyšetrovaní  ešte  nedokončenom  na 
akýsi  palatínov  rozkaz  pánu  ľraíiovi  Wesselényimu  referoval  o  pri- 
sahaní,  ktorej  relácii  jako  nezákonnej  a  neobyčajnej  protinduví. 

Zdá  sa  ale,  že  reláciu  turčiansky  konvent  obom  stránkam  vy- 
stavil, lebo  ju  chcel  Kévay  na  snem  priam  otvorený  priniesť,  ale 
medzi  článkami  snemu  z  r.  \i]:\Á — :#5  o  tejto  veci  nie  je  ani  stopy. 

Soznat  nmsím,  že  .som  túto  listinu  na  prvý  pohľad  za  vy- 
mysleninu  držal  —  hovorí  W.  Deák  —  a  ani  som  si  jej  nepo- 
všininul,  kým  som  po  mesiacoch  opäť  niekoľko  listín  nenašiel,  ktoré 
poskytujú  svetla  na  jednu  čiastku  príbehov,  v  prisahaní  udaných, 
druhú  čiastku  ale  doplímjú,  potvrdzujú. 

Pr\'á  listina  je  list  Fniíia  Wesselényiho.  už  jako  palatína,  pí- 
sanv  Fraňovi  Hévavovi,  z  r.  lí»r)S.  ktorv  v  preklade  takto  znie: 

„Spectabilis  ac  Maj^nifice  Domine  fráter  observantissime. 

Tu  je  príhodný  čas.  čo  odkladám,  ale  som  mu  nechcel  veriť; 
teraz  som  už  magnátmi  informovaný,  počína  vo  mne  vieru  plodiť. 
Na  vedomie  mi  padlo,  že  tvoja  milosť  pre  šesťsto  zlatých  jakejsi 
pôžičky,  od  mojej  tetky,  jej  milosti  pani  Vizkeletičky,  v  jej  nemoci 
v  čas  minulej  níkóczovskej  vojny  sub  tali  quali  exquisito  colore, 
že  vezmúc  obliíiatoria  na  tri,  štyri  razy  tak  veľké  peniaze  a  i  na 
viac,  bárs  aj  tie  peniaze,  ktoré  tvoja  uíilosť  jej  požičala,  tvojej 
milosti  navrátila ;  nevedomo  predsa  jako  mysliac,  tou  praktikou  od 
jej  milosti  extrahované  (d)Ii«zacie  poteníz  v  nikárh  majúc,  na  viac 
jej  inštiincií  jich  neprinavrátili.  O  tomto  by  som  tvojej  milosti 
mnoho  mohol  písat,  ale  teraz  chcem  svoj  list  dok<inčiť,  tvoju  mi- 
losť serio  requinijem  a  dľa  svojej  palatínskej  auktority  naimmímMn, 
nech  dajú  tie  obli;:atoria  nazpát  pani  Vizkeleťčke,  lebo  |K>tom,  jak 


jidi  tvoja  milost  iiouavráti«  inv  pnivilii  /tiMiriijiiri  a  ť.-ilos  in-ma- 
slcdujľiri  kľajiiiski  sudcovia  l»y  sin»»  vašej  iiiilusii  íakľi  |»osť'[  u^tl:^li. 
do  ktorej  jak  si  lalimi.  Iiádaiii  iiťiiiô/u  tak  vknn  it  di»  lakvr.  jako 
liy  to  sami  žiadali,  preto  aliy  ri»iiiuto  vvhiiiit  iiiolili.  tirru  iiinjr 
|iroi]ioiiitoria  som  jim  ťluťl  pmlnirNt.  pm^^iať  a  iiapdiinii.ij!!!'  iti*- 
ratiore  tvoju  milosť,  ahy  tii»  li>ty  l»ez  všorkélio  ^^;ll^iľlln  odkl.niu 
navnitili.  Iclio  jak  nie,  istý  inô/u  l»yť.  jako  lioľľ  pi-nn.  >  cflnu 
našou  UHinm  na  tom  budeme,  al»y  sme  jii'li  d«»  u>t!;itej  pn^rele 
uložili  etc.  hatum  in  rjvár  tlie  ."».  .lulii  IfĽe^.  (*tniie>  ľľ;nni><»> 
Wesselénvi.** 

• 

Tentn  list  sa  nevzťahuje  na  lioivi>ie  j»nsa]i;iniľ,  ali*  uk.í/nj** 
na  Wesselényiho  násilniekii  pnvaliu.  /e  takymfn  /ni/iijn« ŕ.n  >p«i>n!inni 
ešte  i  |iiilatíu  pomstou  a  nenávistnú  vedený  iindml  pisat  >tai>iťmii 
vefmo/ovi. 

I>nihá  listina  je  «»  ninolm  v/áinej'^ia  .ie  tu  latinsky  pi>;iní' 
iisvedŕenie  í>Uľa  ľiáľd\ljo,  zemana.  kí«»p''  ľ.  U'iľ^  \u\A  pierl  :>a!;i- 
tinoni  Mikul;i>»»m  Ks/terlui/Nm.  ktnn'hn  Hl»>;ih  iv  preklMij  "  j«'  imrn: 

„Itárs  I*avel  IMľdv.  /mian.  m«»i  ^vn,  pre  i»!'iv!:iľ<.!iienii' ^i  iihix-jv 
a  invťh  dnlirvrh  iil»yŕajn\  a  ŕe>ti  u/  prv  dn  ň|ii/|i\  \riU.iiii,i'ní'lio 
pina  ľr.ma  W«»ŇS,«|ii|iyii|  i  /  H^ijiilu  vnmíjiíi  a  v  jeli  i  *\\  Hí*  '»  i  dLi 
'•viijirli  vloli  vyna>na/N\:il  pľe<Na  >a  ^\:ih*,  /r  tam  pnp.hlni* 
stal  sa  ulieťou  n«'«Hakíi\anej  simii.  ľiľ  tnrn  >nMi  « In-ei  nnMiu\anľlM» 
pána  Wesselenyilm  /apľ.ivntJT :  ale  pi»í«»m  pľ«'iii\N|i.n'  w  v  >vtijnin 
nt/ume  pová/iac  pnlu-hv  IiiiNkveli  vimi  a  fo.  /i-  /Kumanii-  snlr. 
slezín  je   nie   vei-tiu    luili  Uioierne     p:e    nin>>lh'    iíi.i' »•     pnViiix    a 

p*ivaliy  a  pn'tit.  /i-   nvrlnrni  ziiatit   /.inIuIiv  smmÍíIi  nIh/íi-Ii  jľlin 

^tai'enni  nlruvi.  h-Imi  utroxi  a  ^iiiuľmii  p:inu  \Ve*»M'lŕiiviimi  k<»iia- 
n>rh  dal  suni  sa  na  l»i  pľi\ir<!,  /e  sa  ziirkam  v-t'íkt'i  s\,ij,»j 
|H)/iai|avky.  klnm  ^t*\\\  pre  ^uwi  Iľlm  za\!až<liMiie  mľn'»\an«*li«>  ^vnilio 
syna  priitimne  lelio  ľihhiriie  pn/dvilmul  alrlm  lonliune  po/dNiiinn: 
ma)  a  tu  za  prestatú  nznivam.  znitiijem  a  na  iwmto  niir'^tľ  na 
\>eidMM'nu  známiisf  /a  m'jiLitmi  vvlilasujem"*   aid 

Olitadiun  tiiliniu  W.  |»»'ák«»Vi»  piizn;imk\  ^n:  l"ľan«>  li'-v.iy  a 
Mikuláš  Kszli'ľlia/\.  palatin.  Imly  pľaxnmymi  >tľ.ink:MMÍ  pn-  p«» 
krevnnsf  'ľhuľ/«»\skii.  irlii>  niatk;i  liana  llévaynxa  Intla  K.iíariiM 
TliurzM.  Ks/reľliazy  :\W  ImiI  si  pnj.il  /a  man/elkn  \tlo\u  p.i  pí^ji-:!- 
noni  inuzsktMn  p«»tuiuki»\i  inavskej  'ľlnMVtt\s|<i«i  linaje.  liii!Í«lni 
lliur/iivi.  Z  lohtn  tľthi  v>s\it.i  mozn«»st  a  |Ma\depiH|tií»M'»st  lu*- 
príatelstva. 

/.r  palatiu  \Nľssľ|i-nyiliM,  uliniviiio  mlail-  ii«»  vrina.  i;ikt»  -\  v^vi 
rád  mal.  i  na  toto  it>  \iar  dňkazitv :  ali*  riijio  m<>lila  !•  '  piMÍi:i 
nená\|sti  luedzi  Wi-s^rlriixim  a  imI  lu'lio  «»  nniMiin  ^T.ir-iPi  I  i"."ľ»!n 
Itévayniu.  na  tnln  ziailnelp>  'l-kazu  nenašiel,  /e  Nríhi'/i  '  '"Mí 
ŕ;ise  v/«ly  mail  \ii]ak«i\  pľ^h  li  i  na  ki»ni.  ktnii  inili  na  ^':  .'^i  "kiilii 
jejiťli  /ámko\  a  na  iirli  sns,.,j]i\,  |,  sraík«»«-^.  kazilx  n/i;  i  /;i  pil- 
pMl/ene.  Iiáľs  aj  piis;ili.»ni«'  /fľt  -a  niii-rn  kl-'^T  na\wkimran;'  |"'- 
stavenia  lalntnirliii  sIjm/im 

K.  IIkí.'í.  k«d  st;il  ^a  iit.i.  i;V  attrní/it  pľuli  |I»\a'.««NÍ.  W  es^t*- 
lenu   hni  h'ii  Ľ'^-m  !i\  :    im  rlm-I    -plavil  s   Krvavom,    na    'Mľn  ani 
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hore  uvedené  prísahy  nehádžu  dosC  jasného  svethi.  Asnád  ho  chcel 
zdržat  od  nejakého  pravotnélio  termínu.  -  -  — 

Po  smrti  Fraňa  Wesseléuyiho  zaujalo  Tepličku  ti»k(ilyovskc 
vojsko,  a  v  sniysle  karlovického  mieru  z  r.  UVM)  obdržal  ju  jrróf 
Ján  Lowenburp.  U.  17^2  pripadla  tohto  dcére  Alojzii  Loweubur^- 
Geisruh,  po  jojž  smrti  jej  manžel  <íróf  Anton  iieisruh  zamenil  ju 
r.  17.*U)  dňa  UK  aujíusta  za  iné  statky  svojej  testinej,  ^^r.  Alžbety 
Liiwonbuní. 

O  Strečne  prednesené  deje  z  r.  174<5  a  175<>  vztahujii  sa  i  na 
Tepličku. 

II.  1770  z^idlženého  irrófa  Joz(»fa  WMidisch^riitza  •zenuáuski 
veritelia:  markýz  Andrej  Candíiazzo,  markýz  .lakub  Serni  a  velko- 
inožný  Pompesus  Rocca  proti  svojnm  dlžníkovi  viedli  prvú  exekúciii, 
ktorej  jMOtivila  sa  dlžníkova  manžtdka,  jzrófka  Jozefina  Kszterházy. 

R.  17Š0  bola  královskdu  tabulou  zpod  pokuty  protivenia  sa 
osvobodená. 

R.  17S1  horemenovaní  veritelia  viedli  proti  svojmu  dlžníkovi 
druhú  exekúciu,  ktorej  proti  vil  sa  teraz  sanmtny  dlžník. 

R.  17S2  tí  istí  ^^enuánski  veritelia  v'edli  tretiu  exekúciu  proti 
jírófovi  Jozefovi  \Vindisch;;rätzovi;  jim  bolo  sudcovským  spôsobom 
odovzdané  teplické  panstvo  v  hodnote  14:>.s*j:;  zl.  K)  kr.  v  strie- 
boniých  peniazoch. 

I{.  17S2  v  smysle  rozsudku  septemvinilnou  tabulou  vynesenélh) 
boli  (ienuáncania  prinútení  manželke  kridátora.  «;:rófke  Jozefine 
Kszterházy,  cely  tej»licky  kaštiel  s  .'mi  urbár>kymi  scfleniami.  jiod 
názvom  doživotného  jej  vena.  i»on«'chaí :  éím  ona  skutočne  vládla 
až  do  svojej  smrti,  (t  v  Tepličke  2Í».  j.ina  17V»r».) 

R.  ISll  barón  Fraíio  Breníano-Cimaroli  suílc«»vsky  exeipioval 
;reuuánskeho  cessionnra,  markýza  Kan>la  Spiuola  de  Roccoforte, 
a  tak  stal  sa  páuíun  Tepličky.  -  <>d  Ľenuánskej  republiky  teplický 
kastiel  kúpil  j:róf  Soli^nac  a  od  t<dioto  banm  Šimon  Siná  za  s<MKN) 
zlatých. 

R.  1S14  díia  13.  júla  rytieri  Šimon  a  í)nro  Siná  kúpili  Te- 
pličku od  baróna  Hrimtano-Cimandi  za  :»1*».(nií»  zlatých,  až  ju  ne- 
skôr S2Ím  na  prvom  mieste  menovaný  vzal  do  svojho  majetku. 

Následkom  smrti  baróna  Šimona  Siný  Teplička  cestou  de<lictva 
pripadla  jeho  dcére,  vydanej  kňažne  IphiĽenii  de  Castris,  ktorou 
f>na  i>o  dnes  vládne. 

Javišfom  wesselényiovského  sprisahania,  ktorého  hlavy  Indy: 
Fraíio  Nádasdy,  Peter  Zrinyi.  Krist4)f  Fran^'epán  a  Krazmus  Totten- 
berj:,  bola  kaplna,  sv.  krížu  zasvätená,  v  onej  čiastke  kaštiela.  kt<irú 
kedysi  Fraho  Wesselényi  obýval.  lUi  tejto  kaplny  sprisabanci  pred 
trestný  súd  vláčili  tých,  v  ktorých  vernosť  pochybovali,  a  podozri- 
vých, akonáhle  jich  za  vinných  uznali,  ihneif  odpravili.  Ze  toto 
sprisahanie  tu  v}vreh),  mimo  tolu»to  dokazuje  i  Wesselényim  diia 
17.  apríla  U»i)4  v  Tepličke  písaný  list,  kttiry  z  listovej  kniíiy  pala- 
tína  Wesselényiho  uverejnil  Ludvik  Hanthó  v  ^Száziiilok-u,"  roč.  ixt>t>. 
i^Julius  Pauler  v  svtijoni  diele:  „Wesselényi  oss/eskiive**  zvanom 
chybne  udáva,  že  tiíto  Teplica  leží  vo  Spišij 


K'istiol  obývajú  teia/  únulinVi  panstva.  V  lilavnrj  svrtlici  pivŕlm 
IniscImmILh  naťhiMlía  s;i  |H^knŕ  obra/v  iniKuáťov.  SpoiiMMiutá  kapliia 
um  dva  oltáre:  na  pobornom  je  tento  nápis:  „Po>uenint  euni  in 
nionuinento.*-  i Pravdepoihihne  na  ])aniiarkn  sponienntélio  ^piJŇabania 
|Histaveny  oltár.)  V  kaštielovej  vä/i  visí  jeiien  zvtin.  l»yvalá  fabrika 
j<*  tcni/.  hospoibírskyni  staviskoni  a  pálenieon. 

Ku  te])liekénui  panstvu,  ktorým  keilysi  i  liróíovia  I^é^b;izy(»v(:i 
vláilli.  kyni  bo  jíeli  posb'dny  potiHiiok  pod  poilniienknu  platenia 
n>ťitébo  vitalitinma  na  stránku  svoju  a  svojej  n:íin/elkí'  s  l»áiiov- 
skyni  a  dulmirkyni  panstvom  barónovi  Sin<»vi  nejirepusiil,  a  ktorý 
ho  nj  počiatkom  r.  ls:W)  po  smrti  i:rt»fa  IHésbá/ybo  do  lijilnébo 
majetku  pivv/al.  patria: 

1.  Shiľť  lhjsfrin\  obee  od  taiIe  tekúeeb**.  ľ»ystrií«m  zvanébn 
|K)toka  pomenovaná.  Táto  obec  [»rv  povstala,  jnko  jej  susednú  de- 
dina {Hfdobnébo  mena.  a  k  ro/o/naniu  éasom  starou  na/vaná  bola. 
Jíifstrira,  ])ravdepodobne  poínk.  spomína  sa  už  r.  1*117  ako  braniea 
Knisna. 

ľoneváé  v  listine,  roku  1417  ilinkom.  nitrian>kym  biskupom, 
v  liytŕi  Sabbatlio  proximi  pnsí  festum  AMtMi>i«»nis  homini.  na 
stránku  istého  llenrieusa.  telidaj>i«'!io  kol;iľo\iik«'lM»  riebrára.  v\. 
ilanej.  spnnienutii  ^nfnti  rtlhr  l^n  /a  Stan*  ľi\stri<»'  dr/ať  mô- 
žeme, musíme  skMÍovať  na  standixbi^t  tejtn  idMi*.  '  •  Z  jej  staro- 
liávnyeh  ritbtárov    index)  známe  ľetra  z  r.   1117.-1 

ľar.1  povstala  tu  r.  Ií'hm;  matriky  n::i  od  r.  líí>^7:  j''j  p;iln»ni 
boli  a  sii  tí,  ktorých  dolu  pri  Te)>}ii'ke  uv:ídzaiu :  jľj  tili/ilk>  mi: 
Klubina  a  líadvosika:  poŕíta  VJ*2í\  katol.  dn>í:  joj  dn'veny  kn^tíd 
zasvätený  je  sv.  Miebalovi  arehanjelovi. 

Farári:    Štefan  Ciiinoránv.  štrfan  hubniczav.  .Vndiej  Tnm;iM>- 

« 

\i*',  .lán  Szilvav,  .bin  .\p;ttbv.  .lozef  i(;iranknviť\  Martin  ľribr.iU'^k^, 
Anton  /itiisinnndi.  .Inzef  lv«»rsin>ky.  .lán  Cajko.  .lán  M;ij«'rsky.  .lán 
lloláé.  V  tejto  fart'  >riailenu  ka)H'1laniu  keilx^i  opatrili  žilinskí 
františkánski  páteri.  a  šíre  r.  I77."»  Mansvet  íiarlncr.  r.  177>  Mi- 
ehal  Tvnlošin>kv. 

Panstvo  má  tu  pekný  kaštirl. 

'2.  Xnn  Itij^^lľitr.  Tunajšia  laia  pov>i;da  r.  I7>í*  ufinkovaniut 
iih.  knU.  niimestnej  radv.  a  aj  niatrik\  vedie  odtedv:  j^j  patrónom 
je  nalN»žen>ká  základina:  tili:dku  nemá:  poeíta  l^.*'^^  k-ituj.  du>í : 
jej  kostol  zasvätený  je  >\.  .lánovi  Krstitrlovi. 

Faniri:  I.adi>la\  Spaal.  Štefan  Mani.**.  .I;iii  1  iíim.'v.  Aninn 
Ilattel.  Andrej  Kľut«>k.  -lan  Spťldon.  Luk.í-  ľiM-nLÍ>y.  pľí>edia<i 
oniv:»k«'*ho  siidu.  a  .lo/ol  Kmika. 

.*».  KiuhtHfi.  Meno  tľjtn  nbre  |iiiriatorne  zuí'Im  haj>koľ  Kiihi„,t, 
to  je^t  zem  roiliny  Kubovr)  .l.-ikubtivcj'.  \\.  \\\1  ^)N)min:t  sa  pntok 
Klubina  jakt»  branira  Krásna. 

4.  ií'nlťosfítt.  *ľu  rfili  níij-^kt'ľ  pnlian^kriin  bnba  >lavÍMnnv, 
l%a«ihosta.  a  tak  ti*nij^ie  no'uo  Mbi-ľ  dr/ím  za  pnkrutrnii*  jrj  pu- 
ŕiaf4H'ného  mena  (Kadbo<«rka>. 

'     .Slov    rr|.i|.i-,-    !••.      VI,    -n;    -J,    -tr     141,   .      S'.' 

'é  Tiŕž  um. 

3* 
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5.  liicČŤiica.  Celý  priestor  tejto  obce  pretekajú  saníc  riečky, 
odkiaľ  pochádza  nieuo  obce. 

Tunajšia  fara  povstala  r.  17HS  účinkovaním  uh.  kráľ.  nániest- 
nej  rady;  odtedy  vedie  aj  matriky;  jej  i»atrónom  je  náboženská 
základina;  jej  filiálky  sú:  llavrelka,  lutisské,  terchovské  a  herno- 
tižiuské  vrchové  chalupy;  jmcíta  ir»l»l  katol.  duší;  jej  kostol  /a- 
svätený  je  narodeniu  bi.  P.  Marit*. 

Farári:  Stanislav  I/mvi,  Andrei  Kazilides,  Ján  Otrok(kzv. 
Kornel  Stepbánik,  Fraňo  Tnth,  Ján  Šuba,  Ad:.m  Medzihorský,  Jozef 
Novák,  Daniel  Konrek,  Martin  Žucha,  prísediaci  oravského  súdu, 
Jozef  Kemka,  Jozef  Frastackv  a  Horváth. 

().  Oškcrda.  Táto  obec  musela  povstaC  následkom  od  dane  svo- 
boílného  usadenia  sa  v  lese,  ktorá  obdržala  meno  od  svojho  usadlu- 
júceho  pána,  lebo  r.  14:V.»  kráľ  Albert,  odejmúc.  Strecuo  ľ»arbore, 
manželke  kníľa  Zijimunda,  daroval  ho  svojej  numželke  Alžb(»te,  ku 
ktorému  vtedy  aj  obec  Oškenla  prináležala  a  spomína  sa  pod  me- 
nom Oškndiuá  Lrlndn.  W,  14.*»s  prichádza  jednoducho  pod  názvom 
Oškrda  a  a  aj  chybne  písané  odrmhi  jako  majt^tok  f)ura  Ilathnai 
a  (iašpara   a    í)ura  ľan-a. 

7.  Tvpľn'kií,  Tunajšia  fara  je  veľmi  stará,  lel)o  povstala  okolo 
roku   1300;  za  ji\j  prvého  farára  jjova/uje  sa  Matej  Losími. 

Koncom  \\\.  storočia  tunajšia  cirkev  účinkovaním  Mikuláša 
Dersíiho  stala  sa  evanjelickou,  ktorej  kazatelia  boli :  r.  lôíK')  Martin 
Lackovič,  potom  Ján  ľanitonsoris  a  Ján  Kalinka,  ale  prísne  pre- 
nasledovanie Štefana  Wess(»lényiho.  ktorý  pastora  Jána  Panitou- 
sorisa  vyhnal  a  kostol  r.  H>17  katol.  farárovi  odovzdal,  urobilo 
k(»niec  tejto  cirkvi.  Zpiat(»čné  odovzdanie  kostola  evanjelikom  bolo 
na  suenu^  r.  Itílli  dekretované,  ale  r.  l<íiM  rhceli  ra<lnej  katol. 
farára  jako  evan^t»lického  uviesť  do  tunajšej  cirkve. 

Keif  prišla  sem  dcéra  (labriela  Kakosa.  Za\cka,  stal  sa  tu 
Andrej  Zaskalicky  duchovným  evanjelickej  cirkvív 

Z  tunajších  katolíckych  farárov  známe  nasledujúcich : 

K.  liííMí  U\\\\\  Mateja  Kováév,  H;r,í»  Stctami  Košíka.  Um.') 
íhiro  Hártánv,  1íís7  Ján  Hvl»árskv,' lííin  Matej  (iallas.  1i;í»í»  Miku- 
lás  Haríovié,  17(K^  <iašpar  Kôstka.  1712  Ján  Letavsky,  17.'U  Adam 
Szászv.  1741  Ján  Lukácv,  I74ri  (iottfried  Kt»/ušnik,  17sti  Mikuláš 
Stancek,  1^15  Alexander  Zamaróczv,  lí^i?.*)  I»r.  Andrej  Kosper 
(Kosi»erch>,  i»risediaci  trené,  stolíc,  súdu,  1S41  Ján  Sz(»^hény,  ls»;4 
Jozef  Simonik. 

Mikuláš  Dersti  tunajšiemu  duchovnému  daroval  iduM*  Molny 
Vadicov.  Dľa  kanón,  visitácie  z  r.  1<m4  mal  tunajší  farár  :>  Ľrun- 
tovych  poíldanych  a  12  želiarov.  kt«)n  všetku  pľá(U  konali.  ÍVéať 
farv  nosí  obníz  sv.  j»atróna  kostola  a  kolopis:  «Si;:ill.  Kcdae  opidi 
Teplicza   17»»:>.- 

Farské  matriky  jestvujú  len  oíI  r.  l<*ii>^:  paínuími  fary  boli: 
Stanislav  Ocrsti  zo  Zcrdahelyu.  továniik  kráľa  Žijínninda,  ktorý 
r.   1421  dostal  Streéno  :    tohoto  s\n  Ján:    toh(»to  s\n  od  manžolkv 

■  •  •  • 

Annv  Kôstka  zo  Scdlic.  Štefan:    tohoto  s\novi:i  o<l  manžcikv  Ilar- 
bory  ľodmanickej,  Mikuláš  a  Štefan;   «»il   r.    Kiol    b'u  Mikulá^;  to- 
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hntii  /ať  Šlľfaii  \Vos>ťlí'*n\i  i»/riiťuv  s  Kut.iniiou  iK'iNfii:  tulmto 
svn  IraÚM  Wľ>M»lí'iivi  iiiai|iľ\  o/tMirii\  mi  /i»tí«»u  MM>ii;ik.  iic»ri»iii 
s  Mariitu  S/tM-hvi:  tiiliot<i  snu  l/ulislav  n/ľiii'iiv  >:i  Zu/amiMU  iJakuss, 
urskitľsoii  iiiaii/Hknu  AiMlivja  Znv  ,  k!»>ľv  m  r.  IťiTĽ  Hii.i  :1'k  auu. 
/a!i»/il  >|iUái.  ]iihI  aiiatliiMitou  /aiifiliajiii*  >v«tiiin  puttiiiikniii.  aliy 
v  uiiiii  v\ilľ/iavali  7  rlnnliil'iivrli :  lin  /ím»::i  }io  uvi»M|la  •^r.  Alojzia 
(iai^nili  r  |j»\vťiil»Uľii  ľ.  I74."»:  .I.iii  .I.ikul»  a  ľrifiliiili  l.íiwriiluiľi:; 
•»•!  |»rví'j  inan/ľlk\  .f;ina  .l;ikiil"a.  .:ľiiťk>  Al/lu'ry  \Viuiii>tliL'riií/iiYľj, 
>viiMVÍa.  ľVľiIiiiaiKi  a  Anroii.  od  ilľulu'i  iiKiii/ľlkv  Aniiv  licuiiiv 
C/oImii'  íli'iTv  Aloj/if»  nian/ol.  \ivo(  Aíir*tn  (iaisiuli.  tak  ai  ml  nian- 
/i»lk\  IriríhiiliM.  Aimv  Ií^liíiiv  ľiMhl»nii  dr^Tv  Ann\  MMi-itv  niaii- 
/v].  Krifilruh  \VinilisľliL:r:it/ :  .In/cf  WiinliM'liLiľät/ :  ^vn  »»!  tohoto 
Miaii/dkv.  .Io/»'tiliv  ľ.>/irľ!i.i/v.  ľľaín»:  Ľľntnvia  lllľshá/vuVľi :  lt:iľt»u 
Siinun  Siiia  /  linilD^ii  a  Ki/ilii':  kiia/na  Ipliiiirnia  ílo  Castris  ľ. 
l»aľ.  Siiia.  riliáiky  f;iľv  sii :  Mois.  ZiWtnmio  a  Kosiiika;  poríta 
1 1*^*;  kattíl.  .jiisi. 

Knstnl  jľ  /:i>v;iriMiv  >Y.  Maitiiiiívi  biskupnvi :  iť  i»l»ohnanv  iiiú- 
rmii  a  iiparn'iiy  \a/m\\  a  tiuiiia  ka]iln;tiiii.  /asvätrnyiui  laun'täiiNkcj 
hl.  V.  Maľii,  >v.  I  iMiiii-kii  \av.  a  nv.  Mikulášovi  )ii>kiipovi  a  vy- 
/navarii\i.         Vo  va/i  jt*  .'»  /Nomív: 

a  iiai\.ii"si  /  iiitii  iLiriiYMl  ľiaiii»  \\\'»rU»iivi.  nalatíu.  s  inau- 
/ťlkoii  Maľioii  >/ťí'liv  ľ.  1»*H'I  a  lial  ho  ľ.  l»»»l.i  Sinion  Kiíťmiih. 
jakit  to  >vtNÍŕia  jľ|n»  Uiiiá^y.  i\t»lo|»is  /niť:  „ľiiilit  iioľ  liio  Sinioii 
KiK'ľuitii  AuiiH  l^oiniiii  litii.'i."  ľinŕny  ná|iis  /nie:  „lloiiorí  |)ivi 
Martini  ľaiiniini'*.  ľaiiuniiiať  jiľnľrx  lľ:inľÍMn>  \Vi»sM*lť»i  ťl  di- 
|ľiri»iiiia  roiijiix  >ua  Maria  S/iM*sy  liicalianf  Aiiiio  liliíl."  Va/i  II 
mitiiv  a  ľ.    I7»'i7  |Mi>v:ifil  lin  .l;iu  <ins/tinyi.  iiitraii>ky  liiskiip. 

|i.  Oi|  tiilinr.i  iiiľu^í.  ktiip'lin  krMJr  sň  strliavŕ.  vá/i  .'»  a'nti»v : 
jľho  k'i[<>pi>  iH'iiiii/iii>  iiriM-irar ;  ji*  Ntai>í  <m[  tanitohn  a  hovoria  o  ňoín, 
/v  il<iíih«»  kunn'i  níli.ili:  posVíittMiy  jr  >v.  iKiuátnvi. 

ľ  I  Trrfiľiiii  ki'liipi'*  /nit*:  „Hím-  t-anipana  rľfu>a  ľ>t  Anno  I)o- 
ihini  1714."  Na/i  |»i»hlniha  rt'nta.  ľn>viitťn\  j»'  .^v  .fo/i'ťovi.  Tt»nto 
n  j»n-iin>ly    iins\;ifil  r.   17  ľ.'  Inirirh   l!>/ti'ľh;i/y.    nitľ.in^ky    lIi^klIJ>. 

il  Sfvrtv  ma  n;i\nlin  tt-nť"  ki»lo|ii> :  „Iíľťmiit  Saniufl  ľalisíh 
C'fi'nnii.  ii  .\nn«»  1**14.'  h»»l!iy  j»'Iim  ki»h»pi^  /ni«':  .Ail  niajon-ni  IUm 
u'loriaíM  n*fiini|i  ruraxit  Nir.  S/íani>rk  V.  A  hiar.  Varn»'n>.  t*í 
panuhí)^  Tľ|ilifľn^'>."*   V;i/i  7."»  tuntnv. 

r  l'ialy  in.i  Inin*  tt-nt"  kii|M|tÍN:  ^luilif  -lo :  \l**:  Knolijnrli  Nni- 
Milii  K***^";  íloln:  ..IlunMÍ  V*  V.  Mariju*  dirati  >uli  A.  K.  I).  Nir: 
S/fantx'k  ľar:  ľt'ľlit/.'  Va/i  l-'7  tuntiiv.  'ľrnl«»  a  pp'ili»>iv  r.  17l*l 
|Mi>v;itil  ľrathi  ľn»'h>,  nitľin-'ky  biskup. 

U  l'»'^'»  Mikiil;i>  hfľ-ti  a  ji-hn  iiiMi/ľJka  IíarlMirt  I'n'nyi /n«»vu 
pi•^^l\ili  kn>t«»l.  j'Mtľiŕnr  /N;i«-ili.  l'.ito  i|o>\ľí|iuiii  na  sklfpi*ní 
kna/i<^ta  v  kniliu  n.ol  ni|/ii.il.j.ni  hľľ««ti)iii  a  ľn-nviho  \iilit«*lnť 
pi^!ni-ny;   N.   h    ľ*    ľ.  ;i   j' ••!   niiui  l«'f..p<iri-t    !.'»'*'.♦ 

Na  •»rrn'"  /.*  ••ij.iiinni  n. i  «lť»P'  k«'^T-ila  \:^i  ľi-ľMia\!M»  viluvuu 
pMJ  Zu/.innoi:  Kl-il-n-ii  khi.  v.  \*\\\í  t\\n  i*7.  niiii  h-]  Miaii.«'Iii\i  \Iiku- 
l.t*M\i  ľiMih.ix  \\ ''i.i:ti\ľn\ .  .lľ/;-;i  na  kn/i.  ku  kT.»p"iiin  "  i  /  inliifi 
*traii\    kl:tť::ii.i  /xua.    kí.i'i.nr  liiľVia  :i  n**Mi!ii\niatkM   v   piii  nk  uh. 
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z  druhej  íitniiiy  ale  traja  kľačiaci  iiiu/ovia  a  dve  dievcaUí  modlia, 
priidstavujiici  slubny  ílrevený  obraz,  alebo  radšej  uáhrobník,  jako 
to  svedčí  jeho  horný  nápis:  „Menior.  fatíu  Pi«íuuin  veri  amoris 
niarialis  (renerosi  quondam  Dni  Nicolai  Pennai  de  IVrnia  et  unice 
Dilectissiniae  solxilis  hanc  tessera  et  Epijrrapheu  fieri  curavit  sibi 
íiccratis  successoril)Uí>  relicta  et  (ieuerosa  Dna  Susanna  Klobuczicki 
de  eadem  et  Anno  Uh^K  die  27  May  Tepliciie.**  Pod  obrazom  je 
tento  nápis:  „Impendens  Jesu  tumulo  quo  Lumina  ŕí^is:  vel  sibi 
quem  tixus  fi^iere  "restit  amor  erijLie  ine  turris  coelis  inscribe  i)re- 
cautem,  foeteo  iam  terrae  foetet  et  ilhí  mihi/  Nižej  zas  tento: 
^jEpitaphium.  (^uid  (pieris  ini  lector  ubi  sat  fatii  deílcijj.  —  Non 
est  (juod  cujíiat  (piem  Deus  axe  beat.  —  Condeure  defuncto  (iratu 
vis  forte  sepulchrum.  —  Sejmlchnim  fecit  moril>us  ipse  suis.  — 
Vrchnú  čiastku  tohoto  obrazu  krášlia  dva  odznak  v;  zaiste  rodinv 
Permayovcov  a  Klobušickovcov ;  spomenuté  podoby  na  obraze  pravde- 
l»odobne  predstavujú  Zuzannu  Klobučickú,  vdovu  Mikuláša  Per- 
mayho,  jej  troch  synov,  tri  dcéry  a  ešte  vo  vankúši  zakrút^né  jej 
uemluvuiatko? 

Tohoto  kostola  lauretanská  kaplna  chová  dcéry  Tomáša  Rosúáka 
z  Majzyarbélu,  král.  stolnika  a  hláv.  kapitána  zámku  Fiľakova,  prvej 
tf)  manželky  Fraňa  Wesselényiho,  palatína,  v  Šuranoch  narodenej 
Žofie  Bosíiák,  ku  podivu  neporušenú  mŕtvolu.  O  osudoch  tejto  pauej 
boli  sme  sa  zmienili  hore  vvššie. 

Pod  povstaním  tokolyovskym  cisái*ski  vodcovia  odojmúc  zámky 
viacerým  odbojným  pánonj,  medzi  týmito  aj  Strečno  ztroskotali.  — 
Keif  {íróf  Ján  LowenlMir}.'  r.  1<>S0  zámok  obnovoval,  medzi  zrúcani- 
nami krypty  našiel  i  neporušenú  mŕtvolu  Žofie  Rosňák.  Neobyčajné 
toto  vifleuie  i  tak  bohabojného  j^róta  natoľko  preniklo,  že  od  tehdaj- 
šieho  nitranského  biskupa,  ^rofa  Ladislava  Krdodyho,  dovolenie 
prosil,  aby  túto  mŕtvolu  verejnej  pocte  mohol  vyložit;  dovoleuie 
dostal  len  r.  \12^  a  hned  v  nasledujúcom  roku  ku  teplickému  ko- 
stolu dal  vystaviť  od  Loretta  pomenovanú  kaplnu,  do  ktorej  umiest- 
nil mrtvidu  nebohej  Žofie.  Nad  hroliom  vyvesená  bola  jej  podo- 
bizeíi.  Obrazu  nápis  je  nasledujúci:  -Haec  effiiiies  Dnae  Sophiae 
Kosnyak  Con*!.  L.  H.  Francisci  Wesselin  f'onsortis  quae  in  arce 
Sztrechen  Ao.  \CA\.  die  2><.  Apr.  pie  defuncía  est.  .Arce  vero  di- 
ruta  Corpus  hoc  in  C'riptam  Ecciesiae  delatum  .\o:  UVJX.  et  quia 
incorrui)tum  videtur,  ex  in<lultu  Kxcellmi  l>ni  Eppi  Nitrie.  |>er  me 
Com.  .loa.  Jacobum  a  LiAvenburg  qua  haereditaríum,  pro  aedifica- 
tíone  Catholicae  fidei,  in  conspectum  hominum  hic  subtus  iHisitum 
est  anno  172í»."  --  Po  r»7.  rokoch  j:rôf  Ján  Illésházv  dal  telo  svo- 
jej  rodiny  do  bohato  ])ozláteuého  rúcha  obliect  a  do  novej  drevenej 
nikve  uložiť  a  túto  v  jiodobe  oltára  na  vyvýšené  miesto  umiestnil, 
kde  je  i  teraz  k  videniu.  Nápis  znie:  ^In  siunum  i»erpetui  amicji- 
bilis  amoris.  fieri  curavit  Kxcellmus  Supr.  comes  (  (unitatuín  Tn'n- 
chiniensis  et  Lipíoviensis  Joannes  lllésházy  17l»7.'*  Sjm»vu  spevov 
nasledujúce  sli»vá  sú  výborne  nad  touto  hrobkou  upotrelMMié-  .Ni^'ra 
sum,  sed  fomnísa." 
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Teplicky  kostol  má  utošonó  nicho  ku  ouisíiin,  ktoré  Žofia  Husn:ik 
vl«sínoi*učiuí  YvsíViíla  a  kostolu  ilarovala.  Oikmi  clioilník,  po  ktorom 
Žofia  do  kostola  í'hoiliťvala,  volal  sa  a/,  ilo  po>lt'iluľj  komasárie 
ťhotluikom  Žfífiniiiym.  Ohyvatoístvo  tunajšieho  okolia  cliová  Vľlikií 
piťtu  opri»ti  tíMuuto  menu.  tak  ži*  najvä»'-sia  ŕiasrka  dievŕat  krstí 
sn  ineiiom  lym.  ľopul.írnosf  !i»hoto  m*'na  /iatlala,  ži-  r.  IT^s  vy- 
siavcny  streŕíiaiisky  kostol  /asvatlli  ku  cti  sv.  Žofie.  -  -   — 

(rhťhuiij.  Náš  \\\\\  istú  pri  potokotli  rastúcu  zelinu  knhyľinon 
menuje,  a  vitu  sa  <il»elany  u/  r.  VM2  jako  ohoe  v  listine  Štefana 
HuU'ka,  yn»fa  vo  Vyši*liraile,  v  tom  mku  tortia  <lic  festi  H.  M. 
Vir^inis  ťt  Martiris  íianej  pod  menom  Kulhn  spomínajú  V  tej 
istej  listine,  v  ktorej  vypoiitujú  sa  hranice  Varína,  ]>rieho(ií  aj  jki- 
tôťik  pod  menom  Kahlrh-I^itŕnĽ.  Z  tohoto  mo/jio  /atváraí,  že  v  *:he- 
líanskou)  chotáre  tekúci  potôčik  od  onej  kohtflhtmi  xvanej  zeliny, 
potom  ale  oher  od  toltoto  potoka  pomenované  Indy.  fihehiny  tiMla 
]v  nie  ine  jako  /.kráíenélio  pcmt»novania  K'^hijlhnj,  Kohlnt-u  pre- 
krútenina.  f  thrhu  ale  len  náshMiktun  chyhnélio  odpisu  povsUC 
mohol.  \{,  W>(K>  a  l.V)!  v  listine,  v  kostolánskcmi  archíve  chovanej 
prichád/ajú  pod  menom  ('vh*hu.  hárs  sa  už  roku  1475  (ifnlauy 
menujú. 

nia  .lac<»vského  (ihelanv  od  qMinmv  i  hot4»viteIov  nádob)  sa 
pomenovali,  leho  že  sa  tu  dohrá  tehla  páli;  ja  ale  zostávam  pri 
svojej  horejšej  mi(*nke. 

Tunajší  ro/siahly  kastiel  úhľadnej  stavby  stojí  na  konci  dediny 
pri  ceste  medzi  Varínom  a  Nededztiu,  na  pravom  brehu  Váhu,  na 
mieste  streilovekého  zámku.  Toto  na  {loschodie  vysoké  stavisko 
o|Mitrené  je  na  prostredku  vä/icou  a  zôkol-vôkol  obklučujú  ho  za- 
hnidy.  Je  v  ňom  kaplna  bi.  \\  Márii  zasvätená. 

Ku  ;:belianskemu  panstvu  prináležia: 

1.  Il*»nniii  I)t,lnú  Titiun.  Tieto  do  nedávna  jednu  obec  tvoriace 
de4liny  svoje  meno  mohli  len  od  bohyne  i^izn  reéenej  obsiahuuC, 
klom  Iwda  na  touito  mieste  ctená.  Tak  sa  stala  f'izimi  a  lud  varín- 
skeho okolia,  kde  i  tieto  obio  ležia,  spravil  z  nej  —  lebo  o<Ichylne 
oil  nduvv  žilinského  vidieku  lúbi  miesto  ť  hláskv  f  vvsh)Vova(  — 
Jimiu, 

V  Ihdnej  Ti/im*  povstala  fara  r.  IT'^'^  účinkitvaním  uh.  král. 
námestnej  rady;  odfeíly  vimIíc  aj  matriky;  jej  patnuiom  je  nábo- 
ženská základina:  nliálky  má:  obct  Srrážu  a  horu  lUdská;  počíta 
lUtf  katolíckych  ilu>i:  jej  kosnd  s  jednim  vá/ou  zasvätený  je  sv. 
Michahívi  arch:uijelo> i. 

Farári:  Nicetor  iMideky.  .ľin  Stančok.  Hilarion  Kuhajtia.  Ján 
Ijtassy.  Ján  niMnan\i.  Aloj/  SpinVk,  Andrej  Hfdnár. 

'ľ*r*hnni.  í  íbrc  táto  ji-  nua,  ktorá  v  tn-nčianskej  st<dici  jako 
dedina  otl  sta  ry  r  h  čia**  tv/dn«»vľ  trhy  v\dľ/iavíi.  a  tak  ju  t  r  hm*  m 
tUtitN'in,  zkratka  Tľ/i"ľ..ii  pt»mrnovali.  ľnrJmľti  jť  tí-da  prekrúte- 
ní na    Trhni,  J, 

ľamátihodnym  jľ  onen  ki»|M'ľ.  ktnry  von  /  Terdiuvrj  Ic/í;  je 
dutiniiV4-j  p«iitul»\  a  il\n»iiM  na>\pov\mi  \rm'a!ni  pokrytý.  VnlHíiec 
t(dioto  o>ih"ten«-h'>.    nc/ara'«tenľ|io  a  /a  pa>ienku    uzivaiicho  kopca 
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kryje  prvý  ústredný  násyp,  ktorý  je  na  3  stopy  vysoký  a  v  ňom 
je  oi>roti  /ápailu  na  (I  stó})  vysoký  zeniovy  kopec,  pod  ktorým  ua 
i\  siahy  hlbšie  je  druhý  násyp,  ktorý  je  už  ale  pre  váľajúcu  sa  z  neho 
zem  nie  velmi  <lohre  k  poznaniu;  do  tohto  vedie  cesta.  Kopec  tento 
uutno  považovať  za  germánske  |)osilnenie  a  je  tak  zvaný  viacná- 
sol)ny  lUn^'wall. 

Fara  tu  povstala  dla  dioec.  schematismu  r.  1781  dla  listiny 
pod  V)  ku  elaborátu  Jozefa  Kluťha,  nitranského  biskupa,  stráni vá 
vypovedania  vecnej  jakosti  metretácie.  ku  Jeho  Jasnosti  kráľovskej 
]»redostretého,  pripojenej  ale  len  r.  ITv^i,  ktorú  i  s  kostolom  prôf 
Ján  Jakub  l.o\venl)ur;í  založiac,  medzi  iným  farárov  proveut  starých, 
obyčajne  vysluhujúcich  metret  ustanovil  a  spísat  dal,  jako  sa  to 
v  kanonickej  visitácii  r.  ITíw  prevedenej  udáva.  Od  r.  17;$!  má 
aj  matriky;  jej  patrónom  je  ^belianske  panstvo;  jej  filiálky  sú: 
hôrni  obyvatelia  Belej,  (ibelian  a  Tižiny;  počítH  4128  katolíckych 
duší;  jej  jednou  vázou  opatrený,  sv.  Martinovi  lúskupovi  zasvätený 
a  múrom  obohnaný  kostol  je  r.  1 752  vystavený. 

Faníri :  Štefan  Mihálfi,  Štefan  Itótora,  Štefan  Lauro,  Ďuro  Veli- 
csiínyi,  ten  istý  Štefan  Lauro,  Ján  ľinka,  Pavel  Nadlický,  Anton 
Sokolovský.  Ján  Martink(»vič,  Ďuro  Dobeša,  Fraňo  Xejedlý,  Ján 
Szlatiny,  I>uro  Treskou,  Ján  Keck,  prísediaci  oravského  súdu,  Štefan 
Farský  a  Pelzmann. 

X  Kúsok  Rievnicr. 

4.  Lutiša,  Táto  obec  j»ovst4ila  zludnatením  hôr,  a  tak  hulisfom 
jMunenovaná  bola,  z  éoho  neskôr  povstalo  terajšie  prekrútené  meno. 
Mienku  moju  pod|)ornje  i  tá  oktdnosť,  že  túto  obec  tamejší  ľud  nie 
Ltitiša  ale  Lntise  nazvva. 

O  povst^mí,  patrónovi  a  čase  vedenia  matrík  tunajšej  fary  platí 
tí»,  CO  som  pri  dejoch  Dolnej  Tižiny  udal;  jej  filiálky  sú  hôrni 
obyvatelia  Hornej  Tižiny:  počíta  1214  katolíckych  duší:  jej  dre- 
vený kostol  je  zasvätený  sv.  Štefanovi,  uh.  kráľovi. 

Faniri:  Secuntlus  Šimkovié.  Ján  Ujházy,  Florent  Okrucky, 
Ján  Speldan,  Auflrej  Krútek,  Jozef  Filperjíer,  Michal  Cerný,  Ján 
Kacina.  Konštantín  Jánoss. 

r>.  JtMlna  čiastka  Strvŕnn. 

í>.  DoIni)  Vmľtrnr  Za  korrektué  meno  tejto  obce  držím  to, 
jako  ju  ľuil.  zvláštne  ale  jej  obvvatelia,  ešte  i  dnes  nazývajú,  to- 
tižto Vajhn\  ktoré  časom  na  Vadiŕov  prekrútené  bolo.  Vadičov 
najskôr  NViclav  íVenceslav,  Wenzeb  Pon^'rá(!  zaľudnatiac.  a  meno 
Václav  krátko  Vfir,  y*tjk  a  Vajc  upotrebené  bývalo,  osada  majvt- 
kom  l'ajt:  //,  t.  j.  Václava,  Vencela,  zkrátka  IV//>//r-om  ]M>menovaný. 

Za  času  kráľovnv  Márie  sa  ešte  lon  vadičovskv  les  spiunína, 
ktorý  nachodil  sa  v  žilinskej  stidici  a  ktorý  Maria  Nedeckovcom 
ilarovabi ;  rúto  donatiu  aj  kráľ  Zi:-íinund  r.  1.*In4  nadeíi  sv  Hrictiusa 
potvrdil,  z  čoho  nasleduje,  že  ráto  obec  neskôr  povstala. 

7.  (ihfhitnf.  Mimo  opÍŇMiidio  jestvujú  tu  ešte  dva  príz«*mné 
ka.'^tiele.  ktoré  tiež  obkľučujú  ro/siahle  /ahradv.     Na  konci  ileilinv 
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ÄiiionHii  k  Varíiiu    vvvvšuji»  s:i  jcilniMliiťlh*.    íiv>ak    vkusné  in:iust»- 

leuiii  irn'ífiiv  Zioliyovcov,  krnív  slii/i  aj  zn  k.i]»inu.  ~     hukiaľ  Nvá- 

n»vn   ohvvali    (Wn^laiiv,    držali  si  tu  zo  zilinskvcli    fľaníiškáuskycli 

mm  • 

pátmv  jiMln(»ho  kaplána. 


Niekolko  slov  o  lužických  Srl)och. 

iNiílíiva  f/.  A' 

Slováci  a  Lu/iOania  mali  a  majú  v  mnohom  olifade  rovný  osud. 
lk'rtMiK*-li  totiž  zástoj  v  borbo  o  vzdelanosť  ludstva  za  základ  roz- 
triedtMiia.  pridiádzamo  oidadom  na  slavianske  národy,  aŕprávo 
v  širšom  smysli*  slova  všetky  národmi  Imdúťnosti  slujii,  asi  k  na- 
sledujúrimu  vysItMlku.  Sú  národy,  ktfírych  úhlavnó  dejstvovaiiie  na 
|K>li  >ponK*nutom  v  minulosť  pa<lá:    som   poťit(»vaI  by  som  Cechov 

A  iNdiakííV.     Nechcem  tvm  riecť,  zehv  snaíf  národv  spomenuté  za- 

*  •  •     I 

niknút  iiuily  a  mohly ;  smysel  jich  ]>ridelenia  má  záležat  v  tom,  že 
Ocsi  a  ľoliaci  toľko,  kolko  za  vzdelanosť  a  svohodu  ľudstva  vv- 
konali  v  minulosti  duchom  a  mečom,  wkonať  nehudú  ni«u'ť  v  hu- 
dúcnosti.  C4I  sa  ohľadom  na  jích  počet  a  zemepisné  postavenh*  ľahko 
dá  (xlňvodnit.  Várod  prítiunnosti,  ktorý  ale  aj  hudúcnosC  najväčšiu 
má.  je  pre  i»ríčiny.  ktoré  rozherať  zhytocno,  nánnl  rusky.  Národy 
ale,  ktoré  -  -  vždy  len  zo  stanoviska  spomenutého  vec  uvažujúc  - 
tenú  žiť  začínajú:  Srhi,  H»»rvati,  k  nim  prip<»jac  i  S|ovinc(»v,  liid- 
hari.  hv  ludv  národv  hudúcnosti. 

Todotknuto  už.  že  pri  rozdelení  tomto,  krém  povahy  a  ilejín 
náfiHlov,  zvlášte  jirh  zeim*písná  poloha  na  váhu  padá.  Uusko  má 
pul  Kuropy  a  ohromnú  časť  Ázie  preniknúť  umom  a  nádechom 
vyššieho  určenia  ľ(id>kého:  národy  piisledne.  >p<inieimté  majú  zem. 
|N>viNlne  svdju,  doNÍ:tľ  ale  pod  cudzou,  polmesiaco\ou  a  zpola  di- 
vokou vládou  trpiarn.  zpáf  vydobyť  kroťanstvu.  svuImuIc  a  osvete. 
OIn",  i  južné  i  severné  krajiny  majú  i  mora.  kt>>ré  jini  \yhľad 
v  (fali*ké  kraje  t»tvár;ijii,  a  ze  toto  Česi  a  ľoliaci  nemajú,  mí  r  wi:*' 
srtfjr,  pre  nich  skopi  ú/K*',  odkázaní,  v  oéi  minulosti,  kde  ťasti* 
scúli  na  cele,  alebo  asjinn  v  rade  bojovníkov,  za  t*hh>*  ľuilstm 
|Niklady  duľ^evne.  nž  spomenuté. 

Z  toho,  ľo  dosial  povfdano.  n/  v  \>u*]  miere  v\>vir.i.  v  éom 
záleiala  a  záleží  t.i  ľovnost  osudu  Slovákov  a  !«uziéaiio\.  I'rc  iiborh 
objektívna  kritika  ilejepísná  márne  hlailá  mie>ta  v  roztritMlmi  spo- 
menutom. Ze  vôImm-  jľstvuj'L  jestvovali.  tiiln»  svi*i!ki»m  j«'  nit*  hi- 
stória, ale  reé  Uil  ŕa^  i\  Sam.i  a  N  elki'j  Moraw  n:ii"ia  dejiny 
o*  Slovákorh.  a  i*<rli  i  z  l.i^furiikvi  h  pr.ii-  Píi'o\  vrh  a  Sa>inki»\v»  h 
toíko  v\jii»'  na  j.iso.  /»•  pn  M;itii-.i  Tren- aii^^kéh.i  \/í|\  Imi|\  »->ti* 
islé  >top\  .Sbivrn^ki.  *  »ii  pľori\riíri  tjjrt,  isfc  j,».  h'  fi»/r  SloviMi- 
sko  bido,  jako  ŕiaNfka   rhor>ka.  znda  tMl\i>b-,  pozd«'j>i«*  ait>  natoľko 
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sjednotcué  s  Uhorskom,  že  osudy  a  čiuy  Slovákov,  o  ktorých  Hun- 
fdlvy  (Himds(lorfer)  mysli,  že  leu  pozdejšie  prišli  do  Uhorska,  sa 
zcela  ztratia  v  dejinách  Uhorska;  jako  i  uajnovsie  pokusy  o  zme- 
nenie tohoto  stavu  málo  výsledku  malý.  — 

Z  diela  predo  mnou  ležiaceho:  „Histcu-ija  serbskeho  národa, 
sj)isast<aj  Wilhelm  liofíusľavsky  a  Michal  Hôruik.  Budisin.  18S4," 
vysvitá  poilohné  o  Luži6inoch.  Oasy  jích  neodvislosti  kladú  spo- 
menutí spisovatelia  od  r.  r)31  do  *J2í>.  Odtedy  bojovali  rozličným 
štastim  i>roti  uáj)adom  na  jích  svobodu,  proti  Nemcom,  Čechom  a 
Poliakom;  od  XI.  do  XIV.  stcdetia  boli  pod  cudzím  panovníctvom, 
od  r.  i:ir.»  do  liÄ")  boli  v  sväzku  s  Cechmi;  v  XVII.,  XVIII.  a 
XIX.  století  stoja  i konečne)  pod  nemeckou  vládou,  rozdvojení  v  saské 
a  ])ruské  juovincie. 

A  jako  minulosf,  tiik  i  prítomnosť  oboch  národov,  ktorá  sptdu 
i  na  budúcnost  poukazuje,  skoro  ten  istý  podáva  obraz.  Cieľom 
nasledujúcich  riadkov  je  načrtnúť  obraz  tento.  Xutno  ale  siK>meuúť, 
že  kto  tu  štúdiu  ethnojrraticko-historickú  čaká,  ten  sa  mýli.  V  tomto 
ohľade  spomenuté  diele  poukazuje  už  na  celú  literatúru,  spomínajúc 
medzi  iným  i  Šafárikove  ^Starožitnosti,"*  a  ja  ani  zkúseností,  ani 
schopností  nemám  jiráce  podobné  dopliiovať.  Riadky  nasledujúce, 
chcejúc  obraz  prítomností  Lužičanov  podať,  obmedzia  ;»a  na  krátke 
vypísanie  jích  najnovších  literárnych  a  politických  činov  —  najviac 
k  vôli  porovnaniu  a  poučeniu  pre  Slovákov. 

I. 

Lužickí  Srbi,  jichžto  počet  všetko  spolu  asi  2^M).(íi}(í  dusí  ob- 
náša, delia  sa  <lľa  zemepisnej  povahy  domova  svojho  v  dolných' a 
horných  Lužičanov.  Tento  rozdiel  má  i  zemepisný  význam;  tamtí 
patria  zcela  \huI  pruskú,  títo  zväčša  pod  saskú  vládu;  ešte  i  tento 
malý  jHičet  musel  sa  dvojiť  a  menšiC;  ač  ináčej  ohľadom  nábožen- 
stva, okrem  10.(MK>  katolíkov,  prináležia  všetci  k  jednej  viere,  t. 
j.  evanjelickej  auĽšp.   vyzn. 

Honiia  polovica,  ktorá  je  na  počef  menšia  ((dmáša  asi  «í<).(MK) 
duší)  je  v  národíiom  ohľade  čulejšia,  živšia.  Pod  .saskou  vládou 
požíva  a  požívala  vždy  viac  šetrenia  a  dobrej  vôle,  jako  tá  druhá, 
ač  i  väčšia,  pod  pruskou.  Medzi  iným  sa  to  má  i  tej  okolnosti  pri- 
písať, že  horní  Lužičania  majú  aspoii  zčiastky  svoje  mesto,  Budišíu 
(liautzeul,  a  že  v  národných  činoch  takéto  metropoly  najviac  — 
as]>on  iniciatívou  vždy  —  konajú,  učia  dejiny. 

V  dobe,  ke(f  i  v  Slavianstvu  našej  monarchie  nuvý  ruch  po- 
vstal, prichádzali  jednotliví  mužovia  Lužice  k  povedomiu,  že  svoj 
ľud,  bárs  jak  malý,  len  na  základe  jeho  materinskej  reči  pozdvi- 
hnúť môžu  z  núdze  duševnej  a  hmotnei,  do  nej/to  ho  zvlášte  války 
napoleonovské  b(dy  vriily.  \  títo  mu/ovia  boli  i  národovci  i  du- 
chovia  neobyčajní,    na  nichžto   malý    tento  národ  pysny  byť  môžô. 

Po  Lubjenskym  a  Klinovi  povstal  a  v  jedn<»m  čase  s  nimi  pô- 
sobil llandrej  Zejler  (l>í<»4  I^x.'h.  On  ji»  básnikmn  Lu>iranov.  Už 
za  mlada  .^^a  jeho  |>iesne  Iúl»ily         dhi  liisturie  s|iomenuti*j  —  Pa- 
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Im'kéimi,  Kuťharskvinu  a  Milutiuoviôovi.  Slaviaiiuiii  to.  s  kt4»ryini 
v  Lipsku  študoval,  ľozdejšiť  |iťan»val  |iri  ka/doni  podniku  litcMMr- 
uoni,  prítomný  hol  ohťťou  hmotnou  pn  /alo/tMu  u.stavu  n  iľodniľhn. 
a  rovne  i  pri  konciTíoch.  o  niclíž  ni/>iť  pivliovoríniť. 

K  niMiiu  !*a  pridružil  u/,  za  mladý  Ján  Kinsf  Smnlťr,  ktorý  >:i 
Ktal  vrdomcom  Lu/iŕanov,  a  vnhľr  slavian>kvm.  .Kdio  ním  stiinvin 
pôvahne  pisany  životopis  dáva  dôka/y  vi>íkého  nadania  a  pilnosti, 
ako  i  sehiiidM»íujúivj  lásky  za  národ  svoj.  On  hol  slavistom,  štu- 
doval |Nimocou  pruski'ho  krála  slaviansko  ľi^i,  za  mladý  vyniknul 
vydauiin  lužicko-srhskyťh  pii»sni,  ktoiv,  jako  vôhcc  lužická  ihm- 
nied/i  všťlkými  slavianskymi  najviac  jiôvodnych  tvarov  zachovala, 
u  všetkvch  zkúmatoíov  slavianskvch  rccí  vi»íkú  po/urnost  vzhudilv. 
S|Kj|u  s  Jordanom  n>^l"^í  dali  základ  literáruiíj  reči  svojinn  die- 
lami o  pravopise  a  urammatike  srhskej  a  svojím  srhskíí-nemeckym 
slovníkom,  tak  /e  ke(f  v  rokoch  štvrídsiatich  na  saskom  sneme 
xiailauo.  žehy  sa  i  na  srh<kych  školách  všetko  nemecky  preilnášah). 
tu  poslanec  Hudisína.  Klin,  nndiol  |K)zdvihiniť  slovo  v  prospech 
ri»čí  svojho  ludu.  a  to  s  výsledkom.  To  holý  predznaky  i>živenia 
náruduieho:  poesia  a  viMla. 

Ten  čarovný  prút  ale.  ktorý  v  novy  život  svidal  kraje  lužické. 
Ik)Io  umenie  iné.  Tu  mi  prichodí  Imvorif  o  tretom  významnom 
niu/ovi  Srhov  lužických,  o  Koťon»vi  dsJii^.  Jeho  životo]iis  vyšiel 
vo  „Svét4>zore,"  |>ísany  n*  laktorom  ľ.  Sohotkom.  Od  malička  cítil 
náklouuosf  k  Imdhe  a  pestoval  ju  zvlášte  na  základe  národnom, 
sbienijúc  mehnlie  staré  a  skhulajiic  zvlášte  Zejlerove  piesne.  Tu 
r.  |s4r>  vznikla  v  ňom  mvslienka.  sriailit  v  Ihidišíne  srhskv  koncert. 
Prípravné  práce:  hhidanie  hlíis(»v.  vyučovanie  a  súzvukovanie  tychže 
priuáložaly  jeniu.  a  holý  skvelým  výsledkom  korunované  I>íia 
17.  oktolira  l-^íf)  vystúpili  pred  íd»ecenstvn  spomenutého  mesta 
k  všoohecnej  spok«»jnnsti  Uo/niesla  sa  o  tom  povesť,  a  všade  zví'st 
tá.  ie  Srhi  čestne  ohstáii  pred  ven*jnosfiiu.  odu.<e\novala  a  po- 
v/hudzuvala.  I  v  na>Iedujiicich  rokoch  sa  pn  dva  koncerty  odliy- 
valv,  a  lak  stiilv  sa  tieto  umelecké  činv  činami  národními.  veľa- 
dôležitými  v  dejinách  Lužice.  I>uša  jích.  Kocor,  dosial  žijúci,  je 
|mv4Nlťom  mnohých  >iľiiko  dah-ko  slávn>ch  skladieh.  považovaný 
(nI  fu«lu  sv(»jlio  práve  tak  /a  národnielni  unndca,  ako  Zejleŕ  /a  ná- 
riNinieho  básnika. 

l^ielo  toto  na>lo  dôstojného  pokračovania  v  založení  Matice 
Srhsktý.  Cieľ  a  pôsid>enie  jej  h^do  uz  v  ..Slov.  ľohľailoclr  opisam*, 
a  preto  ho  pominitMu.  Jej  účinkovanie  je  podohuf  tonni.  ktoré 
^Matica  Slov."  h«da  začala  vyviňoval.  Jej  h'to-  a  či  časopisu  vyšlo 
dosial  Tn  i)0<iiti»v.  ľritom  p4>vs:aly  iné  ..továrstva  * :  srhské  lulher- 
ské  knihovne  družstvo  a  tovar>tv4>  sv.  Cvrilla  a  Method.i.  jiľhžl«i 
ťiol  je  vydávanie  náhiztMtskjch  kníh.  po>!tMlného  pre  kattdíkov. 
Okrem  toho  majú  h: mate  ča>opÍM*ťtvo.  o  ktorom  v  ča>opise  Toniti* 
/práva  už  p4Nlana  holá. 

Na  ľthnoi:rali«'kiM  v\>fa\r  \  Mo>k\e  r.  l'^tiT  h'»li  Na  MičaN-niti 
aj  Sm<deŕ  a  Ihičman  ľr\>i  hol  j.iko  V4' lomi*<  did>re  zn  imy  v  kru- 
liiH'h  ruskvch.    a  jidio    inlciativí^    sa    má   /čia>tkv    iľaktivat   i  ru.sk\ 
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filoloííický  seinináľ  v  Lipsku.  Bol  i  do  Ruska  dvaknif  volauý,  a 
síce  na  stanico  s  platom  2<hk)— ;ícK)')  rublov  spojené,  no  nei)rijal 
jich;  on  chcel  vo  svojom  domove  pracovať,  a  pracoval  do  konca 
života  svojho. 

Na  mužoch  umenia  a  vedy  teda  Lu/ičanom  nechýbalo.  Ale 
pomaly  sa  zjavilo  druhé  nesfastie,  a  síce  na  poli  cirkve  a  školy. 
V  Nemecku  je  všade  zavedená  nemecká  reč  co  naukosdelná.  Len 
čítanie  a  písanie,  jako  i  náboženstvo  sa  môže  inojazyčným  v  jích 
materinskej  reči  jireduášať.  Na  tento  spôsob  sa  lud  síce  uenemčí, 
a  vedomost  reči  nemeckej  mu  iste  slúži  k  osohu:  avšak  ukazuje 
sa  to  isté  čo  u  nás:  odcudzovanie  sa  študujúcej  mládeže.  Vedomá 
inej  reči,  pripojí  sa  k  cudzému  národu,  zanechajúc  svojeť,  ktorej 
by  tak  bola  ])otrebná.  Bo  z  okolnosti  spomenutej  lahko  je  k  po- 
chopeniu, že  v  Lužici  je  velká  núdza  na  farárov  a  učiteľov. 

A  zvlášte  núílza  na  farárov  je  ona,  ktorú  lud  tento  konserva- 
tívno-nábožný  bolastne.cíti.  Vedomý  nemeckej  reči  slovo  Božie 
predsa  len  v  svojej  nuUerčine  rád  čuje,  zjav  to,  ktorý  u  Slovákov 
môžu  konstatovat  tí,  ktorí  i  v  Sarvaši  a  Čabe  slovenské  bohoslužby 
pi-epluené,  maďarské  zväčša  prázdne  nalezli.  Jako  tomu  odpomôcťV 
Mužovia  v  tomto  ohľade  smerodajní  boli  tej  mienky,  že  i  hmotne 
i  duševne  načim  napomáhaC  snahy  tých,  ktorí  študovať  a  sa  ľudu 
svojmu  venovať  chcú.  Tak  sa  zaviedly  sbierky.  Spomenutý  Smoleŕ 
bol  i  v  cudzine  a  zvlášte  v  Poľsku  niekt»ľko  tisíc  zlatých  nasbieral, 
kdežto  mu  Rusko  —  na  evan^relické  ciele  —  nič  nechcelo  dať. 
Na  poli  ale  vychovávania  farárov  ľudu  svojmu  má  najväčšie  zásluhy 
farár  v  Hodžyi,  H.  Imiš.  Ohľadom  na  to,  že  sa  najviacerím,  ktorí 
by  i  chceli,  nedostane  príležitosť,  reč  srbskú  sa  naučiť,  navrhol  raz 
prof.  theol.  Dr.  Luthardt  založenie  srbského  seminára,  a  síce  žeby 
sa  študujúci,  ktorí  v  srbských  cirkvách  pôsobiť  chcú,  v  prázdninách 
u  istého  odborného  znalca  i  theolo^'ie  i  srbskej  reči  prakticky  vzde- 
lávali. Návrh,  urobený  v  zasadnutí  saského  consistorium,  vláda 
prijala,  Imiša  poverihi  vedením  seminára,  ktorý  (in  od  n»ku  1S77 
i  s  oduševnením  vedie,  ačpráve  núdzi  na  farárov  evanjelických  tým 
ani  z  d^ileka  ešte  odpomoženo  nie  je. 

A  v  školách  rovnak  núdza  o  sibštinu.  Mnohí  jích  učitelia  ne- 
vedia srbskv,  a  mnohí  odrodilí,  keffbv  i  vedidi,  vytvárajú  hm'  mate- 
rinskú  zcela.  To  isté  konajú  niekttirí  odcudzili  farári  i  pri  kontir- 
mácii,  rozumie  sa,  že  proti  rozhodnej  vôli  svojich  cirkevníkov.  To 
dokázala  i  oná,  r.  issj  hm  pniskéh«»  ministra  osvety  upravená  pe- 
tícia, v  nejž  patriční  jirosia.  aby  minister  bdid,  žeby  sa  aspoň  ná- 
Imženstvo  a  písanie  s  čítaním  po  srbsky  vyučov;i|(».  Minister  asi 
po  uplynutí  roku  (xlpovedal  v  tom  smysle.  že  v  zásade  s<hNaľuie 
jích  starostlivosť,  ale  že  k  cieľu,  kt<»ry  oni  pred  seln  vzali,  nebolo 
viac  treba,  ako  jednoducho  udať  tých,  ktiin  zákon  verejný  prestu- 
pujú; —  zcela  ale  zbytočná,  ba  .pri  lo\álnoní  sa  iná<'ej  dľ/aní 
ľudu  veuflského  nápailná**  že  musela  bvť  v  očach  vlád  v  všeol»ecná 
tá  akcia,  ktorá  patričnú  petíciu  /plodila. 
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II. 

0(||ifiV(Mf  r;ito  ]iľislu  v  jaiiiiMľi  ls>*J.  (a>  ti*n  htt\  pailiithiy 
ii>t:tiiii  'jiMirľálii  SknlM'Irva.  :i  |mi  rclťj  Kuľo|ic  nrliovnľilo  sa  akfi 
o  iia>rávaiiiťri  vojiii*  iihmI/í  IiU>k<>iii  a  NoiikM-koiii.  Ilo/ŕulcnie  pô- 
siitií  ita  ol»ra/otY(ini()sf :  nir  ili\\  />•  i  iMl|M»v('<r  inínisrľa  holá  n;i- 
|i;ifliiá.  a  ani  to  niľ.  /.v  jodeu  iiiárcj  poiitcniť  krátky  ŕláiiok.  smuf 
tnii  saiiM»ii  (Ml|inV(Mfoii  \yvtilany.  v  ^Srlilcs.  Zt;^"  iiviTcjliriiy,  v  ľi*- 
li'in  Nciiirrku  i>tú  s^iiníi  iii  v/hiidil.  Clánnk  tni  ihmI  nápisniii :  ^|)i(: 
\iťiifli>rliľ  AĽÍtatinii  in  Lausit/"  podáva  obviňovania  a  npo<|o/rír- 
vania  /a>lii/ilvrli  nsoh  Mii^kvrli:  SnioU-ía  a  Imisa.  Tvnli,  /v  :vA- 
táfoľi  popnd/iijii  índ  piuti  Nemcom  a  \láilľ.  namiúxajm'  mn.  /i*  jr 
[M»tlan'i»y ;  <faiťj  (lok:i/niť,  /v  ji*  n»la  táto  agitácia  v  siiním*  >  |>an- 
sk'ivismnm.  Im  /r  sa  niskvnr  pcnia/nii  deje.  Imi  /.v  panslávi  i  naj- 
mriisťj  piilr/itosti  pon/ijii.  I»y  „ptdi*  piv  stdia  ol»ľol»ili.'*  .Icdnotli- 
\iisti  nodrhijľm.  IcIh)  sú  ako  tak**  mont'j  /aJiinaNr.  a  pcnrváŕ  my 
Slováci  >mc  n/  dva  la/.y  mali  to  .>tastir.'*  plody  podolmclm  smcni 
N|Mi/nat.  Článok   |»n   v>coliccncj  sonsacii   mal   i   ten  následok,   /v 

lnii>         pniti  Ktiiľcmu  on  hla\nc  iiMmcrii:}   Wol         ná>lrdktim  vor- 
cnlcnia  ta/kn  i>n<'mi»cni*l. 

Kt»nccin'.  zotaviac  sa,  nomcskal  odpuvťdať.  Napis:d  liľošňni 
\  nemrtkcj  in  i.  \  nej/  dňkladno  podwátil  a  o|)ja>ni1  nli/aloliy 
\  spunícnntnm  c!:inku  pn>ti  m^mu  pod, iné  Iiľn>úia  tát(»  \\^ta  v  mi- 
nnlej  j.i>eni  a  je  /\'a^ír  pre  nás  SIo\áko\  intcrľ>santná.  Vycliád/a 
/  nej  na  javn.  /i-  clan^k  ten.  :inHn\mne  nveiejneny.  hlavne  dvaja 
M'lťokí  ndľi  dili  tai.tii  in<«]iinivali :  rieí  jirji  lin|  nam  >lii\akiim  nie 
ta/k<>  k  nliadnntin:  )iľ<-ka/at  mImiv  j  v  tom  en  majú  a  konajú.  <  M»- 
/.ihdiv  a  iiliv  iiinvaiiia  altlm  nedorK/nmi-nia  jieli  mi  vidmi  /ľiedkavť': 
naieaNtei>ii-  ale  Ntlivahn-  iiNncuv.inM  a   liant>l»n<'   iipodo/ľlevania. 

Najpľx  na*-  a^^naif  /anjimat  Itndii  na*«ileijkv.  ktnp-  nn»'n  ann- 
nvmnv    claiiok  illa    tnii^n\ľj    hinsuľv  a/    ]>•!  ten  (w^  wká/aŕ 

ni«dii*L 

]\n\n  navrliniitľ  a  i  mini^ti-ľuliu*  (id<diľen<'  ^liadit  v  ľrnskn 
illa  v/>iľii  ^j^ki  Im>  ^t-niinái  pM-  lii/ii  k\<  Ii  tlii>n|nL:n\  :  /a  ľiadittda 
tiitin/«-  ^eminai.i  \  v  lih.MJniitv  }hi|  piave  Imi^.  Ni«t  '•a  cnmn  iiivit. 
keif  pil  nveiľjiiiiM  i'ii/alidi  pinfi  liiii^i'VÍ  rclv  tiiitti  pian  padid  :  ani 
tfiinii  nie.  /ľ  ti.  k!««ľi  ^1  jiľiiltvm  /íhaliali.  v  ^kidi-  a  eiľkvi  upiavne- 
nviii  /iadii>tani  mI"'\  /.idti^tiicinit.  v  ti»ni  nap«»/atvm  i-Ňte  smelšie 
a  v  vtľval«'i'<ie  pMki.íCiijii.  \aj/animaVfi>ie  ji- ale  tn.  cm  s;i  j  S|ii\aki>v. 
aspnn  jeiinntliNVih.  Invpn»<f Piln.  tvka.  Inii^  l'«»l  pifilivm.  npn/nr- 
neiiv  i**tvm  ndadviM  ka/ati-|nm.  ^Inv.ika  \K.  kaplána  v  ľlioiskn. 
k  sľlie  piiviilal.  pt.ivila  ^  ••iliihii-riini  k(>n^i^t<>i  iuma.  iťlin  v  '^iii>tine 
v/di'lal.  t.ik  /•  ti ntii  11/  ••  nii-koilxo  tv/iln'>v  ^iK^kv  ka/al.  a  one- 
<!Hiii  I  j<  ihio  /  iiini'livi  li  iipM/diniivi  h  miľ^t  /.lujal.  Na  iHÍpniucanii* 
fidi»<1«»  \K.  i"]»aíľ\iM  ki>n^t^t>>ľMiiii<'ni  «'d«d»ii  ipni.  •Iiíiae  •ulpninňct 
i  utvni  «iik\ani.  /a\i»lal  i  kapl.MM  11.  /  ľ..  kt«»i\  /an«*«'lial  nvmJí- 
i>te  mit>tii:  pii|i|ii<  k  imi^-ovi.  piiueil  >a  ^iliNtini*.  n/  i  wldiailnnte 
mn-'^ti"  mal  t  pi»ti»l»Mí'  >-i>lliM|iiinMi  •»l»^tal :  u/  n«'p'»ti«lH»\.i|  ii|i-.  ako 
inini^tP'\<<  '••dMloiiiif.   \'  ttini  c.i<>r  uveiejiiťny  Ind  >p<»nienntv   článok. 
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ri)oliv  H.  o(lol)n>]ii('  iítMlfístal  a  inusrl  sji  hcz  výshMlku  zpät  iia- 
vľátif.  Odtrily  —  i)íš(»  Imiš  —  sa  i  iní  Slaviani  (isto  Slováci,  akí» 
ťujoni  i  I).  L.)  i)  luinistľovo  dovoliniio  iirlijulzali.  avsí\k  hoz  vý- 
sledku. Imiš  z  toho  zatvára,  žo  sa  u  ministra  stulo  jnincipom,  ru- 
(Izýíli  Slavianov  v  sľl>skó  kiajt*  v  po(lobní»m  postavcMií  n<»pnimšfaf. 

KľíMu  toho  ohsahujc  lnošúra.  ktorú  i  ľľilaktoľ  ^Shnanskŕlio 
Shoniíka.-  Jolínok,  vn»h»  odponicji,  volmi  príj(»nnu*  i>ísanú  Sm(»h'- 
ľovu  autobio^*atiu  a  dokumontá. 

Knilia  tíito  bola  vo  väľS(»j  ťiastk(»  oasojúsov  Saska,  ale  aj 
v  iných  krajoch,  tak  i  v  Hismarckovoj  .,N(»nld.  All^.  Ztír."  velmi 
priaznivo  ]»rijatá  a  posúdoná.  Časopis  .Lužica"  nvtTojnuj(»  úsudky 
tioto  v  ťhinku  .Apohítiia  Srhovstva."  a  colkom  oprávnono  toší  sa 
jích  výsh^dku.  Istotne*  spisv  podoimóho  smoru  u  Sh»vákov.  rozmniom 
skvoh*  odpovodo  Mu(h*oňovo.  noholy  ani  z  rfaloka  tak  povsimnutV*. 
Pri  píuovnaní  spisov  samých  ohľadom  na  li(»tov(íst*  v  o(h*»vo(h'iovaní, 
jasnosf  l)ohu  myšlionok.  oh»<:anciu  a  ]dynnosť  štýhi  spomonut4»  sh>- 
vonskŕ  spisy  snáíľ  zashi/.ia  prodnosf.  —  ah»  tiik  všt»tko  dopodrobna 
vvvrátif,  iako  t(»  Imiš  wk^mal  v  nči  on(mni  čblnku,  Mu(h«n'iovi 
fakt^i  nodovolily:  to,  co  jo  tendencia  M.  odpovedí:  (U>kázaí.  ž(» 
Shíváci  nuhMiýeh  Maťľarnv  za  bratov  považujú  a  h'U  maifarónciv  ne- 
návidia, táto  snaha  sa  musela  stroskotať  na  tej  pravde  a  skutoč- 
nosti, že  každv  sknro  Maifar  za  najvyššiu  ideu  «ideu  maírarského 
štátu  považujt*.  a  následkom  tnho  k  maifarnini.  v  spisoch  Mudrono- 
vých  tak  znosenénm.  bližšie  stojí  ako  k  Slovákovi.  jt»hožto  pri- 
dľžanie  sa  k  svojej  národnosti  sa  nm  len  zriedka  nezdá  podozri- 
vým, vždy  ale  pri  on<*j  štátnej  idei  prekážkou  nepriležitou.  —  Imiš 
|uše  obratne  a  jasne,  a  že  už  dosial  vidno  isté  následky  a  <»brat 
k  lepšienni,  vzbudzuje  ná(h'j.  že  i  pokračnvani**  v  tomto  smere  iie- 
vvstane         čn  jr  i  žf'lateíné. 

Odkedv  nnen  článok  takého  vvsledku  dosiahol,  zmocnila  sa 
Srbov  istá  srazeuosf.  ale  nie  na  dlhší  cas.  Zvlášte  študujúca  ndadež 
pracuje.  .ft»  sriadíMiá  v  j(»<len  volnejší  «i»|ok.  Zvlášte  na  dvo<h  uni- 
VíTsitáeh  študujú  ndadíci  srbskí»-lužickí,  a  sín»  v  ľrahe  na  českej 
universite  a  v  Lipsku.  Každori»čne  v  lete  sii  sídu  a  volia  si  pre<l- 
s»*du-^azdu  raz  zo  študujúcich  v  ľrahe.  raz  z  IJpska.  Výbor  riadi 
všetky  sjHdočné  záležitosti  a  jích  činy.  Z  týchto  zvlášte  dva  sj)o- 
meniem.  Svojím  nákladom  vvdali  básm*  Zejleia  v  obvčajnom  a 
skvostnom  vvdaní.  Toto  vvdanie  slúži  jej  ku  cti.  ako  samotnv  bá- 
snik  ludu  svojnm:  ľudu  ah*  i  to,  že  trovy,  iste  nemalé,  pomaly  už 
zaokryté  Inidú.  O  básnarh  Zejleiový4h.  z  ktorýeh  ninoln*  preh»žené 
su  i  dí»  češtiny.  pom*ľhávam  si  prehovoriť  na  druhýkrát.  Pruhy 
skutok  ndádeže  jt*  „Almanach. "  ktorý  wdala  k  pamäti  svojej  l(». 
schôdzky.  Obsahuje  med/i  inVm  životopis  Zejlera.  K«»cfira.  zpravy 
o  sr))skom  seminan*  atd.  Naša  ndádež  b\  si  /  tohto  almanaehn 
istotne  mohla  vziat  príklad. 

Krém  toho  ale  \r  nádľj.  /e  keiľ  obav\  >m<*rodajnve|i  kruhov 
naproti  Srboni  pominú,  oni  <'št«*  väčšou  vytrvalostou  a  oduše\n«'ním 
tuidu  pracovať  na  ndi  národa.  Historiek**  ilielo.  \  livodc  spomenuté, 
jo  pekným  dôk<izom  ojnávnenosti  mienky  tejto. 
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Na  |Hilitiľkoiii  pnli  Lužiŕiitiia.  akti  ťtkí.  ntMiŕinkujii.  Ako  fml 
k(iiiH<M'vatívn<>  sinyšrajúii  iiapoináliajú  pľí  VDlhádi  stranu  koiist^va- 
tívnu,  Vlastiiyrh  vvslan«*t)v  na  n'šsknni  siiniio  v  najpľia/iiivťjšoín 
U'mW  h\  iudIiIí   tnM'Ji   mať.     Títo  hv  /ai^t('  málo  oso/ili.   a  viai*  l)V 

mm  * 

škoiiilo  tak<'*to  Sľpaľátiiť  tlivaiiir  sa  jírh  ŕasopiscrtvu  a  snáif  i  Matici. 
I*n'to  jíi'h  pPMlní  nnúovia  usilujú  sa  udľ/ať  nánMhuist  sv<»iu  v  kul- 
túniitm  a  <'tiin^ratirkom  ohíadr. 

I*<»lilíailn('mr-li  ul<'  ináŕrj  poľovnávajúcjm  okom  na  pounTv 
lu/irkí'  a  nast\  hijr  inim  do  uŕti  hlavno  naslcdujmt*.  /••  aŕprávr 
skoro  Im  dosiatu  čiastku  [lortii  Slovákov  tv<uiai\  pn-tlsa  lit«Tatúni 
a  risopisr«*t.ví»  <p]  intiťitiviK'  asi  t  ikt*.  ako  my  m:iu«\  niô/.u  udr/af. 
t»»iiiu  ji»  /.aist«»  nio  na  pľíŕinr  váŕsia  svoUodi,  VôIm*  •  jr  jirh  po- 
staviMiii'  nio-li  linršiť,  asp  »ú  ni«'  l«'psi'»  ako  uasľ.  .Iíi-li  dirtky  sa 
ani  matrrinskri  pm*  uľuŕia.  a  r  rfKopis'n'.h  prr  Tn'l  fit\*iniirh  nit  r  u 
sa  urmn-k*}  nvt*njr'ifit \  Na  ;:ymnasiumť  v  Ikudišínc  vynŕnjf  s'i  sín» 
srl»ski\i  nŕi,  alo  Im  ako  svohodnť'um  pnMimrtn.  ako  u  nás  nickdis 
na  pr.  v  iVťšporku.  slovti.ťino.  Aťko[v«*k  sa  t«Mla  rasopisom  Im*/- 
pľ(»strtMln«'  nrprrká/a  v\dávanii*.  ji-  pri'ká/anit'  /nánn^sti  nri  naj- 
väŕšim  pľi'ká>kon  pn*  ka/<lv  juh  liť-ráriiy  podnik.  TiMuuto  alr  od- 
pomáliajii  okoluiisii  a  /aujati  ímlia  v/«l«'lávaním  fuda.  Jr  to  v«ilM*r 
daro  r«>lkom  inŕlio.  sk«»|stvo  v  Nrnnrku  a  školstvo  u  nás:  lai/i- 
ŕani;t  svi»je  naprrd(»\ani(' /  vii«'S(*j  ŕiastky  právo  tak  školám  uľniiM-kym 
majú  dako\aŕ.  ako  ŕo  tirto  /  im'j  strany  riv.  najvá(>iu  pn^ká/kn  jíili 
«falsiť|in  vwinovania  sa  tvnria.  Ihnii  pnuŕ«»ny.  \/drlanv  potn»lmjo 
pnknnn:  v/drl;in(»st  a  piuiŕonio  jini  zvláštna  >kolMvo  noiuľ<'k<'  po- 
tlava:  l«/  /an«M|i;ijur  skoln  a  navrátiar  sa  d«i  kruhu  rodiny,  pi>ži- 
\ajii  ifalsir  plody  ilušrvn«''.  /.áhavnt*  a  pouŕn**'  v  matiTrinr. 

hía  všrtki'lio  tnhoto  jf  /('(da  n/itoľn«'*  v  ImiHm'  /a  svoIhmíu  niaf 
pn*d  oŕinia  ln'>l«»  ŕrskíj  -Matiri'  liihr  :  ..<»svrtou  k  svohodt*!"  A 
jak«»  jr  i^ti*.  /r  v/d«dant>>r  fudu  jť  najlepším  stitom  proti  všrtkVm 
na|»at|om.  ktop'  nan  Mdii^ikost  a  /lo^ť  moniiu:  tak  jr  i  pn*  nás  na- 
uňMiií*  z  lohnto  knitkdio  ŕlánoŕku:  prarnvar  na  vzdelaní  ludn.  ('«'stv 
fiunuto  mň/u  oyí  a  vskutku  su  i  rozliŕin*.  iľstu  av<ak  má  ka^dy 
pp'd  sľtiiin.  Iiaf  s;i  Iľu  na  nu ! 
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Hájnikova  žena. 

Báscíi   od   Hviezdoslava.*) 

(i*okračo  vanie.) 


é . 


iikr  v  duši  horkú  tuchu  ťujeni, 
duov  hlí/kych  sparno,  ilus  a  tfak  — 
pH'ds'  pokraťnjeín,  pokračujem  . .  . 

Žiaľbohu,  tak  je,  ncjinak! 
U  nás  sa  cudnú  hospodári; 
úprimne  vraviac:  naopak! 
pri  stálom,  čary-nopodary. 
s  postupom,  akým  lezie  rak. 
Už  koľkí  vvšli  na  mimfarv, 
na  nivoč,  holoť,  mizinu  — 
už  koľkí!  V  hridkú   barinu 
bied  sklzli  v  ľahkom  okamžení, 
zkia<r  vyhľdnutia  viacej   neni: 
bo  trasoviskom  ona  je, 
čo  bezdnú  tají  hlbinu, 
uniľtviac  výstrah  ručaje; 
je  močarinou  hni<u.  kvasu : 
n;td  ktorou  k  /rade  Imjnú  riasu 
šás  viirn-šíre  rozprestrel, 
a  vábnyni  blkom  bez  únavy 
si  hupká  svetlý  svo<lit»'ľ. 
bv  zhasol,  čas  ke*r  k  tomu  pravv. 
z  tej   darmn  by  sa  vymykal, 
ktokoľvek  zapadol   raz  v  ňu, 
v  jej   okál  hnusnV.  zelenavý: 
v  blaf  /melkly  pevné  okraje, 
hlien  zdŕza.  lipne,  ťa/ký  kal 
polyká,  hlce  stupäje; 
puch  zkazy  vyrutnul  sa  sťa  z  \rát 
by  pekla      -  liece  kolo  hlavy 
\/i1v  užším  kruhouK  ťa/obu 
nerestí  v^akých,  šiaľ  i  zá>ľat 
čo  mračno  posunujúc  k  du^i: 
na  prsia  čos*  zas  ako  had 
sa  tcperí.  kút  hľatlá  ľav\. 
a  pripijúc  sa  ku  srdcu: 
lineif  dľa  ttdio  jak  ono  busí. 


doň  ponáhľa  sa  zajndaf; 

i  aby  stav  viac  zúfalý: 

vzpomicnok  brúky,  žúžaly 

mu  cste  horšia  trampotu, 

vvčitkou  bzučiac  stále  v  uši  --- 

nie,  ztadiaľ  nemožný  je  návrat! 

len  jedna  cesta:  hlbšie  k  dnu... 

—  Už  koľkí  zašli  nočním  šerom, 

jakobys'  po  nich  čiarnul  perom! 

A  mali  predsa  zeme  postať: 

úvrati  ani  nedozrieť  — 

a  čo  ň(m  vídať  bolo  vzrostať: 

bol  požehnania  zlatý  kvet; 

pomedzi  smavá  nevildza, 

v  znak,  že  čo  ponad  ňu  sa  kníše, 

to  ujore,  klaso-prúdov  let, 

to  more  z  onej  modrej  vyše 

až  na  tú  krupíij  pochádza. 

No  príval  zhučal  marnotraty : 

n>zsácal  hatí  závíiry: 

pleu  zarachotil  od  úvrati. 

Z  postaté  iba  franfory. 

Kus  po  kuse  ju  vlna  srebla   — 

je  po  žni,  stohoch,  po  piesni; 

po  majiteľoch  ani  stebla. 

lien  kameň  zbndol  pomezný, 

len  kameň  trmlnoj  ku  pamäti : 

na  n  dumnv  havran  časom  sietí 

a  o  korvsti  zkrákorí  .  .  . 

ľž  koľkí  zhasli  o  poludní 
v   uezbednv*  h  vášní  víchrici, 
a  s  nimi:  meno,  vehlas  cudnv! 
Na  veľkej  sveta  ulici, 
kvm  ešte  v  rovno\áh«'  stáli, 
jak   mocne  jejich  slo\o  znelo! 
Jak  jasabi  sa  slávou  čelo 
pri  poradách  j  im,  na  -sneinoíh 
v   posurirných  si(;iia«h,  t.^remoch: 
jak   vyvodili  puh\'m  zrakom, 
na  krytllach  jak   sa   niesli  ihvály ! 


*)  I*ukracovAiiio  2  1.  soé.  r.  1^54. 
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Siahali  zrovna  ku  oblakom, 

svit  stálic  v  hrdom  pohTadc; 

kol  obc/nic  vrt  po  vôli  — 

hej,  oni  boli  top(»li 

vo  spoločenstva  /ahrade ! 

No  viotor  nepostihne  sobraŕ 

tak  skoro  prášok  /o  /eme, 

jak  rýchlo  kmitnul  karty  ohrat; 

jak,  cohy  pavučinnč  plachty 

sa  roznisala  prelesť  šľachty  . . . 

lUizkosi  zavital}   chvíľky. 

motýle  zápät   nádhery; 

i  aby  úplť)  na  sneme : 

|io$lato  ^ravé  po  kobylky. 

A  kde  sa  táto  ruje  čeľad, 

tam  upiry  hned  ú/ery : 

ó  \uí  tých  netra  slíediť,  peľať, 

nie  vábiC  k  hodu  tmomu! 

tí  ovoňajú  pohnmiu: 

tí  dostavia  sa  hurtom  sami 

so  v^ctkvni  svojim  hvdom.  hmv/om 

i  S  hriechy,  šaľhami  a  klamy. 

TV  ch  práca  pot  nm  tná  /liubná, 

a/  \irot  neuturhnul  bubna. 

1  mo/ni-lt  je  dobrej  snahe 

pred  týchto  dačo  /rhľániť  hry/om. 
/  pa/nevhtov  vyilreť,  vyrvaf  /  tlamy!  V 
Nii\  ach !  bárs  «iväti''  je,  bár**  drahú : 
na  újiesť  musj,  na  korisť! 
Koň.  .strome.  t)voc!  ba  i  list!   — 
1*0?  konáre  už  holŕ.  nahé? 
Jak?  niet  c<»  troviť,  niet  ŕo  jioť? 
n},  všetko  v  pa/rák  hlvánom? 
llach,  strome  biedny,  ošarpaný. 
—  kedysi  pyíný  roilu^^trom 
ta  s  tetiou  v  ifasv  /a  parkaiiv! 

•  •  • 

pr^'  ale  ešte  mia/^'u :  ce<ť . . . 
A  slovo  moci  od/unelo 
hfa,  jako  púšťou  /vona  hlas; 
tmy  závoj  sb'tel  na  povesť: 
xu  slávy,  ktorá  krá/t  mu  ŕelo 
zdobila,  mr/ký  sadnul  kvas; 

2  topoľa  /kŕpatený  pen. 
nesúci  leda  na  ohri'i. 

V  tom  bújania  hľa  /pupný  «*nn  sel. 
ŕo  pohodlných  /príkri  tirahu : 
keff  v  misku  hupla  ľahkom>seľ: 
tá  druhá  u/  /tratila  váhu. 
ui  bmí.  franga.  i>oi'h\l  častý, 


v  nejistom  ihrá  vo  vzruchu, 
len  jeden  povcj  zo  vzduchu: 
a  obsah     -  skydnul  do  prepasti. 
To  osud  sladko-^.itia  modlv; 

• 

tak  hvrivosti  pcknv  boh : 

s  hlinenvch  skrbali  sa  nôh, 

a  podefi  sboAňovateľ  podlý, 

vytrubiv  hojnostcnský  roh  .  . . 

Tak  v  zliubnvch  vásuí  víchrici  -  -    — 

No  ne/hvnuli  ešte  cele : 

znak,  čo  jim  utkvel  na  líci, 

u  sklonku  čo  jim  rudnul  v  črlc, 

tá  pečať  súdu  potrvá 

vzdor  zmaru  časov  do  poslednich: 

kol  rf»vu  večná  koprva  — 

tá  ztrvá  desnej  ku  vý>trahe; 

jináčej  závej  po  j  ich  dráhe  . . . 

ľ/  koľkí !  a  to  z  prvých,  prcdnich ! 

V/,  koľkí  /púst  K  ch  do  radov, 

do  šíku,  jcniuž  satan  velí   — 

a  predsa  nie  dosť  príkladov! 

Jak  stínv  skoro  i»relctelv. 

N  au  k  V  ešte  vždvckv  málo. 

Jak  ki'bv  viac  n>.  nesvitalo: 

i  diaľ  sa  mrhá,  hrá  a  hýri 

v  oplzlom  hí'tcr  objenie: 

až  pozbavený  základov, 

dedičnej   vbitých  do  zcnic, 

zas  ten-ten  v  nič  ša  rozčapýri. 

Za  štrnuom.  vreskom,  /.a  lomo/om 

nu  pokoj,  ale   —  pod  závozom. 

Ka:n  zájilemeV  kam  zájdeme!? 

Nie.  schválne  nechcú  p<»čtovaf. 

do  kúta  zašmierili  kráť; 

nie,  nechcú  zmúdrieť,  nie  sa  kárať: 

chľú  prudko,  blčným  blkom  zhárať ; 

nie  trvať,  konať,  pooso/iť: 

len  čiinskôr  za/iť,  v\/iť,  po/iť! 

Hy  nezrelí,  jak  s  nimi  stojí. 

beh  /miatli  vlastnom  na  orloji; 

by  nepočuli  o  polnoci 

>tra/iv\i*h  duchov  tklivv   ton, 

lesť  privolali  ku  pomoci : 

o  časí  ostrý  bijú  zvon, 

i  /av\*ikajú  ku  posmechu. 

lleskocú  himsnVm  ho\oľnm; 

s  tým  odvlečú  si  do  pebťhu 

a  otupejú  —  mamorom. 

äkvo«t  ducha,  mvseľ  veľkVch  dum 
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a  srdca  kúzla:  peny  šum, 

dym,  kúdol  —  skoro  porozplyiic, 

jak  perla  rosy  na  barinc  . .  . 

Konečne  dôjde  na  pykanic: 

čo  vtedy  ŕ'  zaslúžený  trest  V 

Sú  baby,  i  tu  zovú  lesf: 

vír,  slučku  abo  durkot  zbrane. 

I  čo  z  nich?  Skálaťa  tu  hŕby, 

tam  bútle,  ošumelé  vŕby; 

]K)  dvoroch  bolehlavu  zel, 

a  v  múroch  povyk  stra^dicl; 

erb  v  prachu,  rímsy  na  terassu  — 

púš(,  jakby  počas  zemetrasu. 

Inodc  —  jastrab  držiteľ. 

Čo  po  nich?  Mračná  veta,  beda! 

Ver  smutne,  ale  pravdivé, 

ku  trpkej  chuti,  požive; 

však  ináč  sa  ni  mvsleŕ  nedá. 

Kde  na  iné  sa  nehfadí, 

len  zkadiaľ  rozkoš,  korvstenic, 

lieŕi  dňa  a  noci  oslady; 

kde  srdca  k  citu,  rúk  niet  k  dielu. 

niet  duchu  vzletných  peruti, 

niet  rázov  tvrdších  nad  krenícnie, 

ni  snahy  ku  šumnému  ciefu; 

kde  slova  nieto,  nieto  vicr>*, 

krém  onej  zmeniek  na  papieri: 

tam  /ásnda  je  povrhef, 

zaznané  ľudské  ohľadv. 

tan)  výkťuty  a  prekruty 

0  mrvu,  prachom  každý  pel, 
tam  nclzá  nosiť  šatu  biciu; 

tam  všetko  v  jedno  bahno  tenie 

a  norí  sa  jak  na  povel. 

tam  zloreč,  kliatba,  zatratenie!... 

1  jak  môž*  den  tam  slávy  zkvitnúť 
a  jeho  slnce,  čo  jak  včera 

tak  i  dnes  rovnt)  deh\  meria  -  - 
jak  môže  slnce  pravdy  svitnúť  I? 


A  {Kitom  vzduch  náš  plný  je. 
jak  prachom  kalich  lalije, 
viet  kadeakvch  o  svobodo 
t  tej  pravej  k  ujme,  k  zrade,  k  škode), 
či  vlastne  o  svobodnej  mysli. 
Komusi  hrozna  chvist  bol  kvslv 
(Čo  rečieš  na  to,  bíadý  tieň. 
ty,  ktorý  denne  chlipkáš  blen 


a  mocuješ  sa  v  strastí  brode?), 
chvist  hrozna  komusi  bol  kyslý  — 
poslednia  hojných  tabúl  kosf, 
snop  zabudnutý  na  záhone 
(sám  mal  už  iné  všetko  v  lone), 
i  aby  ku  tým  mohol  dôjsť, 
kým  nepominú  orgie 
a  triezvych  nei»ritrieli  <ieň : 
zaspieval  o  svobodo-mysli, 
jak  v  púšť  ke<f  šakal  zavyje. 
Nuž  žvasty,  šumy,  pomyje  . . . 
Lež  v  skutku,  ony  ženu  kolá; 
jak  jích  chór  vreští,  nutká,  volá, 
tak  brdú  oje,  ratije. 
Pokry tstva,  sebeckosti  viechy  ! 
závoje  mrzké  na  nešplechy; 
pod  nivou  krtčí,  šťurčí  plen, 
chrup  červov  hudbou  sprevádzaný... 
ň,  blud  I  ó,  podvod,  hlúpy  sen! 
6,  koľko  krakuľcov  a  kani! 
6,  koľko  krkavcov  tu  kráče 
a  krúži  v  strehu  kol  a  kol, 
mrak  krýdel  níetajúc  na  lány  — 
Zor  zažlčený,  hrvol  mechy    — 
Zobáky  práve  vyostrili 
na  tvrdých  skalárh  úrazu, 

m 

a  pritom  úklad  umluvili; 
tak  tiahnú  od  (ľalekých  hôľ. 
Hej,  v  spare  lovom  ot uhlom 
smrť  nesú  hniezdísk  /o  zápače 
smrť  iste  ...  Za  čas  kolimbanie 
jak  na  lúčovom  povrazu, 
preš  blankyt  otok  ešte  kol, 
líra.  dovádivé  pomeškanie : 
až  z  nena/dania,  odrazu, 
slrmhlavvm,  kolmvm  v\\trclom, 
V  tom  celý  roj  sa  k  zemi  švihne, 
sťa  iskry  zo  satanskej  vyhne  . .  . 
riach.  pÍNkot  med/.i  kuriatkami 
nastaiie  síce  v  lotej  chvíli, 
sú  zpamiitané,  ale  bôľ! 
to  dravcov  nijak  nepomýli. 
A  stráž,  tá  dr\chnie.  pokľud  známy, 
ah'bo  inej  vodcom  \tače   -  - 
I  vidiac,  žo  sú  sirotauíi. 
že  marný  krik  jirh.  boj  a  lom: 
že  spáru  sotvy  ktoré  vvhno: 
nuž    —   »h»  hríiiiia  h^ú   <íiini  .  .  . 
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Ta  tomu  srdcľ  nad  tym  plaŕe; 
ten  \>ak  sa  rechti  za  uhlom. 

^jafbuhu!  u  nás  pustne,  hync 
naiK)S|Hi|  \>ctko.  Sťaby  svet 
koncŕny  toŕil  vnikol  lof, 
tak  nou^tajnej  na  hostine 
sa  tnivi,  márni.  Kctf  nám  vccra 
n»7.koM  newtlcla  vatra 
(a  spálili  sme  hodne  vera, 
faklili  do  nej  skrz  a  preš), 
nuž  hurtom  vatrime  i  dnen! 
f'o  po  tom,  zmrzneme-li  zajtra  I V 
Tak  dôvodí  sa.  Dobrobyt 
ach,  ďalekej  to  livie/dy  kmit, 
neznámv  onom  na  obzore, 
kdes*  v  mračnom  trŕí  závoji; 
a  v  kalendári  nestojí 
tiež :  kedy.  zkadiaľ  vyjde  hure. 
A  rob  v  bve/dáriťi  oni 
sa  takvťh  plťták  domáhali? 
ŕíi  nebeskej  jiťh  do  povaly? 
Ne4*h  kiM'ka  súdi.  los  ať  zvoní : 
keif  tma,  nuž  všetko  v  pokoji! 
Je»it  ťľsla  k  totej  didirej  hviezde, 
je^t  možnosť  \nv  j«'j  odokryť, 
nie  diaíny  má  ju  nobekryt, 
jť  bližšej,  ne/li  oml  v  hniezde, 
jľ  bližšej,  len/í*  -  -   /atnirná. 
Hoj !  dalo  by  sa  spô«<diiť, 
II,  dalo  (^asom.  dalo  i  tu: 
/e  v  spinku  by  sa  /liirotahi. 
\yMúpiať  \   slávi*  na  zenit. 
\   /mar  nesnád/.  «*ii/i«'b,  tráp«Miia. 
l.en  modlu  strhnúť  taint4i  ^  bralu! 
pri'kutiť  v  prepusť  inoloiha, 
"^t razidla  zahnať  do  jirh  <«kr\tu. 
in»n  /boriť  b«dia  Ifimrha: 
prevetriť  Vf»/du(-h  \irhra  prúdom. 
\>pra>iť  z  n«dio  puch  a  pach 
a  kúdol «»  všetk\m  brmiom,  tiliidom  : 
tok  oblieeť  v  ŕi«>té  pra<llo  /mi. 
u/  v  zrodku  /drtiai-  každú  Ut/. 
hmyz.  n»  "sa  driapi»  na  joj   l«m, 
zmĺj.  hado\    hávpif  potobô/ 
hej.  daloby  ^a.  dali»  i  tu 
i  najtmav^i»-ho  liu  dnum 
|iosTÍ«'tiť  trudnVrh  pM  nnria<h 
dna  zlatom;  alo  ku  tninu 


tra  lásky  k  pravde,  k  pravú  citu, 

a  týchto       nieto,  nieto!...  Ilach! 

kde  i  len  právo  berú  žitia, 

i  ]»rávo  žitia  tají  1(»/. 

tvoj  krik  nad  krivdou  vetry  scliytia. 

si/  tvojich  hrnot  niarný  lír  ach ; 

bárs  i  mres  s  tvániu  stoja  nemou. 

ba  nestíťa  sa  zarechtiť 

nad  bólom,  jak  ««a  kľc(»m  snuje, 

ba  prajú,  aby  hlbšie  nôž  —  : 

nie.  nad  tou  zemou,  nad  tou  zvmou. 

tam  nemá  oka  blahobyt: 

tam  nebom  rudne  Smrtonoš, 

až  dopanuje  —  dopanuje! 

ItohuŽiaf.  pustne,  mizne,  hyne: 
bo  hre^í  sa  a  mrhá.  b 'n  í. 
Ach.  smutná,  trúchla.  trá)»na  vec! 
Ach.  neresť  zbŕklych  pokolení: 
osveta:  slnk<»  na  barine. 
Kde  aký  vr<'hol.  pahorec : 
tiíť  hurhaj,  vráb-váb.  ujuju! 
A  potom  sa  mu  čudujú: 
že  pleseíi.  hnitie  na  koreni, 
že  ruži  nieto  na  doline! 
Tovedia:   --   ľuil  sám  ^i  na  vine 
za  svoje  bôríiy,  h  and  ry,  špiny, 
/a  brloh,  vo  ktorom  sa  váfa. 
cmuil  bvtu  svojho,  ni/kv  bis, 
mrav  drsný,  v  suk  jalovca  /tuhl>  :  — 
nech,  kf'tr  tra  robiť,  nr/aháľa, 
nech  veiclié  nepodpiera  uhly. 
diaf  hfadí  jako  <iaha  nos. 
Nech  'ítrá/i,   varuje  a  bedlí. 
Nech  nepfantá  sa,  nebrúsi 
po  cestách,  kade  nemusí, 
nckurá  čertov,  bv  ho  »ivedli. 
v  hľsť  ti^knúc  časfi  niachuliu\. 

• 

Nech  chápe  sa  a  ru^ia.  činí: 

nech  neni  večnV   horv  kos 

brat  hrudy,  milovníkom  jimIH: 

nech  •*tarú  ple-eň  \ytruM. 

a  /   vvŇCíľh  /riediel  okú-i : 

nech  neni  blbcom-krpcnni  vôbei- . . . 

Tak  niúdrvľh  radmv  hlavná  "diec  — 

I  o\iíín.   nie  on  h*/  prii'íny. 

nie  be/  vady.  má  «:lal»o«»ti. 

•'■>  siahlv  mu  a/  do  kostí. 

.1  zpro«!lit   '■a  jich   nenie  v«t.ive. 
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Lež  vy  ste  múdri  iba  v  hlave! 
Povedzte:  z  vášho  naladenia 
celého  ktorý,  aký  tón 
sa  ozval  kedy  k  mysli  jeho? 
'    Snáď  sdielali  ste  utrpenia 
a  očúvali  jeho  ston? 
Ilrádz  postavili,  aby  zlého 
tok  nepovylíal  v  jeho  polia, 
pokúšok  nestydatý  shon? 
Čo  dosiaf  vzal  z  vás,  óo  sa  volá 
a  volaC  môže  dobroéinom 
a  svetlom,  teplom,  súcitom 
i  láskou,  ktorá  jedna  je, 
jak  pod  jedným  sme  Hospodinom  ? 
V  čom  jeho  prospech  skrz  vás  inom? 
Kde  krve  jeho  krupuje, 
slz,  potu  s  vašimi  sa  poja? 
Kde  sväzky,  úprimnosti  styky? 
Sná(T,  kdeby  volil  prospievať, 
kde  túžby  matersky  sa  koja 
a  prírode  nekladie  ha(, 
pod  šírym  i^oha  blankytom 
čo  aký  chrámček  neveliký 
ste  zbudovali  jeho  synom? 
kde?  recte!...  Tam  však  rumy  stoja... 
Tiež  vstal  bol  novvm  úsvitom 
a  vyšiel  jako  na  Jar  dieťa 
(ním  pre  vás  je  i  posavád) 
na  podsteuu,  na  úslnie. 
Túli  ohňom  mladé  oči  svieťa, 
hrníF  vofnej  dme  sa  vo  vlne: 
chce  žiť !  chce  rásť  prcs  všetky  hate, 
čo  veky  v  priek  mu  nakládly. 
i  ktoré  uplietol  si  sám! 
Už  krýdla  počal  vystierať 
na  podlet  k  ľudstva  výšinám, 
chcel  z  vyšších  žricdiel  načierať, 
myšlienky,  čo  mu  napadly, 
chcel  rúchom  odiať  v  podiv  sveta... 
a  vy  ? . . .  snád  chvatom  pomáhate, 
by  perute  vzduch  ovládly? 
vy  spravujúci  na  člne?... 
Nu,  pravda,  viac  ho  nepriahato; 
lež  ďalej  nestačí  vám  sily. 
Sám  zostal,  jak  to  {lorné  kvieťa, 
sám    —  osiralé,  bfadé  dieťa, 
čo  skoro  k  zášti  zamlka; 
zaznali  ste  ho  úplne, 
odriekli  sa  ho,  oídstrcili . . . 


i  nie  div,  že  sa  potĺka, 

že  klesá,  padá  v  zradnej  chvíli. 

Váš  príklad  tiež  nie  ku  osohu. 
Jak  vrávoráte,  vidí  vás; 
jak  mrete,  vidí  zas  a  zas  — 
ach,  vidí,  nemilo  však  Bohu. 
Ha  zazrete-li  krásu  panny 
a  neviest  rumeú  cudný,  ranní, 
hniezd  lastovičích  blahý  jas: 
i  vtedy,  áno,  vidí  vás, 
jak  podrážate  jemu  nohu. 

Nie,  nezáleží  na  ľude 

vám  onakvejším  menom,  rodom. 

O  jeho  čiernom  osude 

ak  povravíte  mimochodom, 

nuž  najviac  v  posmech  sa  to  stáva; 

vy  znáte  ho  len  pohaniť; 

vám  jeho  zúbožená  hlava 

je  cieľom  jakby  vtipných  chvíľ, 

je  kýsi  večný  nesmysel 

ten  celý  jeho  biedny  byt  — 

ač  ešte  hučí  kárna  vrava, 

úonž  veľduch  raz  už  zahrozil : 

„Nehaňte,  zlobci  z  pravá  z  ľavá  -   !** 

--  Lež  ani  to  by  neželel, 

nie;  to  už  jeho  naladenie, 

ten  jeho  mysle  zvláštny  svit, 

čo  nemôž'  nikdy  zatajiť  — 

On  odpúšťa  vám  pohanenie, 

preminie  vďačne  v  každej  chvíli, 

čo  kedy  od  vás  podstúpil; 

nepýta  v  pomoc  slamku  malú; 

a  ešte  bv  vás  obľúbil, 

ba  tlieskal  by  vám  za  to  chválu :  — 

len  keby  ste  ho  nehatili 

už  aspoň  v  púti,  ňouž  chcel  ísť 

hneď.  ako  ste  ho  odstrčili ! 

O,  on  n)á  srdce,  plné  lúhy 

po  krásnych  ducha  záletoch! 

má  myseľ  sediľ.o-barvej  dúhy, 

má  nevystihlej   hĺbky  cit; 

sprievodči  do  duše  mu  list 

už  v  žití  matkv  dobi  v   Boh 

sám  vlasitnoručne  ulo/il; 

má  pevnej  vôle  osteň  tuhý  . . . 

Z  i>ch  nesnádz  v>akých,  ktoré  kruhy 

ho  železnými  otočiH, 
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ketf  vofiit>  sa  mu  n.iiiružiŕ. 
jak  skoni  by  sa  vymanil, 
vymanil  z  vlastnej   ^vojtj  >ily! 
i  \la9tn«'*  o^noval  by  deje   — 
a  obliekol  vu  v  blabc»byt. 
ľriam  prestali  by  hanobiť; 
ba  peli  liy  mu  epopeje; 
i  nebol  by  viac  povr>.env  . .  . 
Niet  plesne,  hnitia  na  koreni. 
a  rn/e  kvetú  na  «loline  .  . . 
Jak  ?  . . .  ťo  ?  . . . 

lia!  —   pustne,  mi/no.  byne 
na|M>spol  všetko.  Nelmdaf 
na  vôkol  nikde,  /eby  obrat 
Jak  bolo  véera,  tak  je  dnes. 
I)en  v  zoráeb  sa  u^  oilsiidil: 
a  budiienost?  —   nerh  ide  zobrať! 
Aťh,  prevrat,  vyvrat,  závrat,  obrat, 
M.  hah«'(!         kam  som  zablúdil!? 
Klbeéko  —  kde  li(»  pohfadnť? 
Kde>*  nnisel  som  ho  upustiť, 
kdes*  v  liúŇti  alN>  na  ŕistine 
1  M-blpila  sa  piesne  niť 
vlnením  dlbwn  skrz  a  preš 
a  o«ivpajúr  ro/motnla 
(m1  jedle  k  jeiUi.  k   bralu  s  brala 
a  f(  crúiiov  až  po  nebekryt  . .  . 
vec  nesKrhaná  jak-ťa  živ  . , , 
No  neŕudo  i  žiaden  div! 
Wíf  naraz  (Mtŕujem  \ám  les, 
|»oéujrm  v  horo vitej  tliali  — 
var*  bumteť,  ako  inokedy, 
keif  každou  vetvou  vánok  sedí 
a  v  ibliŕine  preberá 
jak  \  strunáľb  ŕarotajn\«*h  hu^^iel?  - 
i  horkv/'-borkV,  nicvera! 
ja  ť'ul  vám  ťažký  jeho  kles! 

I  /tŕpnul  som  a  dumať  niu<e|. 
ŕi  ŕulí  ste  11/   padať  les? 
videli  kedy.  jak  sa  valí. 
videli  pád  a  ŕuli   ««ton!? 
ú.  to  zjav  hrôzy  neskonalý ! 
to  v  roiMi**|H-iii  <vi:ttku  /von. 
to  nárek,  r-<»  ti  ulxTá 
dvoh.  v   ibikol  **rdľa  prieri  haí**. 
U)  dusot.  ktor\   duiha  mätie  * 
to... I        Ó.  t\  ľutf.  knitľ  plemä! 
i  rúeho  ««vlifkaN  ^^  niatkv-zeíup!? 


poslednicli  rbee^  ju  zbaviť  krás, 
z  temena  drahv  kniáseš  vlas? 

• 

(K  ketf  tak  vírhor  4»strv  /hudie: 
jak  /ímimirávicť.  krahnúť  bude! 
ked  lejak  zhuéí.  zšusti  dážtr.* 
jak  niarne  hľadať  bude  plusť, 
svoj  plášť,  plášť  tkaty  v  brde-eude ; 
i  slnko   ketf  o  Jane  vzplane; 
nebuilf  jedliľovej  dlane  . . . 
A  s  vtáčou  ň  I  si  porne  jarom, 
kam  umiestuí  ju  osiralú? 
Co  zrobí  s  božim  n)sv  darom? 
éi  ponúkne  ním  mŕtvu  skalu? 
Pramene  vyschnú :  tie  jej  oéi, 
ret  zmlkne  spevný,  zvctsie  hru(f; 
zornieka  inej  do  úbot^t 
sa  presťahuje,  na  peruť 
zaberúc  všetky  noci  skvosty, 
nejeden  slávy  diadém, 
í  postef  z  bielych  svitu  hmlí, 
v  nejž  ach  tak  slaifunko  sa  sníva     - 
perlové  hľa  už  sberá  mosty, 
zkiaiT  v  pos\it  rudé  liala  vini»: 
nie!  v  kút  ten  zpustlý,  /holeny 
nie  hviedzka  sa  viac  ne|M)díva . . . 

—  ('o  stváraš,  hohó!  ledaéino? 

—  za\olám  —  ustan,  prestaň  hneif! 
n  í  í  vera  viac,  leln*  ke«f 

ŕi  nevieš,  jak  ti  vzá<:nou  hora? 
ŕi  nedáva  tí  v  lete  chlad, 
nezv\kla  v  zime  zahrievať? 

m 

iievane  zdravím  na  ťa  zhora? 

ros'  prišiel  rozrútcný  sem!? 

A  t\oja  rofa.  ketf  sa  d<»vie, 

v  cas  žižne  o/aj  co  ti  jiovie, 

žes*  horskvch  mračien  ztrhal  lem?... 

Však  ifaleko  sú  od  ľútosti. 

Nadarmo   v/dychá.  te«kli  zem: 

tnú.  rúbu  ifalej  bez  milosti; 

hluk  horou  duní  počujem! 

I  duma  zajala  ma  ťažká. 

akVsi  pocit  bolestný, 

/tia<f  to  ten  odch\l   vo  piesni; 

/  tej  hory.  co  tam  strmohlav 

•^a  rúti:  žitia  nášhf»  stav 

ŕo  obraz  vzlietnul  v  barvái  b  dneska. 

i  ro/vinul  sa  šin»ko 

a  popred  <dizor  ro/krVdlenV. 

rán  tisíc  kresliac  v  rozjatrení. 
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mi  <;tanol  duSo  pred  oko. 

Do  týrh  hľa  strastí  do  divadla 

duch  vhrúxil  sa  mi  ztrápcný 

a  celá  bôfna  vnikla  hruď: 

v  tej  dume  ('icrnych  videni 

mi  nitka  spevu  poupadla. 

Vraj  kôrovce,  vraj  lykožrut  — 

vraj  prales  —  Známe  sú  tie  heslá, 

pod  nimiž  v  zlomkrk  hreší  sa ! 

Nejedna  hora  mladica 

už  posaváiT  jim  v  ohcť  klesla; 

nejedna  klesla  —  ztratou  vesla, 

tak  mladá,  hybká  sťahy  panna, 

hja,  lykožrúta  na  nej  hana  . . . 

Ilach,  nestačia  viac  hony,  dvory: 

v  tom  smysel  —  haj  de  tedy  v  hory ! 

Na  hory  rediká  sa  plen! 

tam  zajedá  sa,  ryje,  borí, 

až  prehryzie  sa  --   po  hrebeň, 

kde  už  len  vetchá,  lysá  skala; 

hor  skala,  dolu  bútly  peú 

a  v  prostred  biedy  prehlbeú    — 

by  loiľ  sa  naskrz  ztroskotala. 

Tie  holé  rebrá  brd  a  brala, 

j  ich  vrásky,  rany,  okyptenie, 

kostruhy  vôkol  Kykymory : 

to  prápor!  ale  čiernej  zory; 

to  stĺpy,  s  ktorých  deň  po  deň 

(faleko  čítať  odsúdenie! 

To  známka  v  pravde  neskonalá : 

že  svet  ten  v  hrobnv  vchádza  tieň, 

je  chorý,  chorý,  veľmi  cht>rý  .  . . 

No  (faleki  sú  od  ľútosti. 
Nadarmo  vzdychá,  icMi  zem; 
tnú,  kácu  ďalej  lesa  skvosty, 
pád  horou  duní  -  -  ]Miťujem. 
Ozónom  vše  to  zhúkne,  závistí  — 
Jak  keby  klesal  jeden  národ 
v  poslednom  vzdore  na  bojišti, 
ach,  národ  —  slávnych  čino>  zárod... 
Ozvenou  stuknc  to  a  zkvíli, 
kde  aký  úval,  aká  sluj, 
ozvenou  rujnou  v  častej  chvíli, 
za  každým  výskom:  ,,uvartg  — I- 

Od  západu  v  bok  vrchu  zruty, 

do  vznešeného  úplazu 

jak  ramena  by  jeho  —  íutý 


tam  vkúsnnl  plen  stých  tešlíc  zuby 

a  toporcami  úrazu: 

i  kosí  jakby  stebla  slamy 

v  žni  krutej  čarokrásny  les. 

Tam  zrúknnl  lačný  anjel  zhuby! 

Tam  poobjate  vrcholcami 

sa  v  sklonku  jedľa  k  smreku  druži, 

kým  svojef  vôkol  dumá,  smúti, 

tam . . .  kde  ten  mráčkov  ľahký  stih, 

tam,  krahuľcov  kde  zplašených 

sa  hajno  úzkostlivé  krúži. 

Ó,  vrch,  jak  zmrzačený  budeš!  šutý... 

Ta  Michal  podišiel  i  dnes, 
súc  službou  k  tomu  povolaný, 
by  pri  rúbanke  dozeral. 
Ináčej  šlo  by  skrz  a  preš  — 
Tá  chasa  kupcom  prentgatá, 
keď  si  tak  hrvol  preleje, 
až  k  vzteklosti  sa  vyhreje: 
na  čierťaž  paromaže  dbá  tá, 
na  linaj,  jak  ju  panský  úrad 
bol  dľa  turnusu  vymeral; 
ach,  tá  je  mtgster  v  pretínaní, 
tá  nedbala  bv  všetko  zbúrať, 
tej  nepostačí  celý  les, 
to  hlvač,  krutač  --  nech  Boh  bráni! 
A  faktor?     -  tiež  len  uchvátiť, 
kde  čo  sa  dá,  nu  v  lese,  v  lese  — 
les  bez  žalobv  všetko  znesie. 
On  však  to  nemôž'  dopustiť, 
on,  hájnik  nemôž'  nijak,  nijak; 
vie,  komu  patrí  i  ten  kyjak, 
ten  Šúlok  marný.  mochu  chvit ; 
zná,  službou  svojou  komu  dhíži, 
čo  aj  by  nel»ol  sprisahaný. 
A  preto  bedlí  aj  a  chráni 
les  >voj,  jak  oka  svojho  ľ.rak ; 
les  za  ním,  on  /a  lesom  túži    -- 
Tak  sliedi  ním  >ťa  \lkodlak. 
sťa  v  poviestke  tí  lesní  muži ; 
je  všadebol.  Vraz  v  každej  stráni 
ho  zazrieš.  Teraz  hen  >a  šerí, 
šutruje  v  Páralo  vie  laz, 
na  otčenáš  len  -  -  luť  je  zas, 
jak  >ruec  práši  do  Kýčery: 
lež     -  čert  t«)  slýobal !  jako  kopov 
už  trieli  zas  hor  Li^ťou-kopou : 
nt'bodaj  pytlák,  drvokaz    -  - 
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i  nad  tyin  jako  sekol  knUi. 

Oj,  jeho  okn  neujde 

nn',  —  pozná  všetky  kúty.  spády ; 

priam  vyčcnirhá  stopu  xrady 

nk  t  4Íiale  jako  ostrovid, 

a  ŕtiliniiMi  ju  polapiť: 

«iac  iste  ^kiiliť  nebude, 

tak  halu/o  u  ju  vy  pre  vadí. 

Na  lesné  kvár>\  výstupky 

zvlášť  prísny  je,  hez  milosrdia. 

/ÚNkodnik  ešte  sa  U*u  plú/i 

ť»  háda  tajnio  v  /úpaŕ  hrdá. 

by  pre/rol  staré  podliipky: 

a  tulíti  on!  už  ho  má! 

^liej,  svacrci  vo  tu  pašmeš,  há!?** 

tak  pristúpil  mu  takoj  xtvrda  — 

^cbcefi  vofiaŕku  var*  z  borôvéia, 

chres  rázštep?    môj  h^j    hneJ    ti 

slú/.il  — ** 
Mladého  chvatnul  odrouca 
a  na  zkiUku  v/al  be/  konca, 
len  tak  mu  {mrila  sa  käc^ka. 
I  >an)mná  rvaéka-povy tá«*'ka, 
niŕ  naplat  sfuby.  žebroty   -— 
vraj  frribky  hfadá,  tanečnice, 
vraj  pelech  našiel  veverice    — 
„A  sekera,  há,  na  co  ti 
i  povraz,  CDs*  pod  ko/uch  schoval, 
há!?  -  **  tak  /as  hájnik  k  ponauke; 
v  tom  zvirffal  v  chlapskoj  jeho  ruke. 
No  zaríekol  «ia,  oíutoval 
raz  nav/dy  svoje  lakoty. 
A  kc»Fkvch  u/  tak  wobcoval 
Z  hôr  pau'^kych  šmahom  v  prajnú 

chviľu, 
že  obi*hodia  ho  dnes  na  mihi, 
iHihajúť  pritom  cifiovane 
a  preklínajúc  hl-ivei'i,  dlane, 
i  zatínajúc  hro/bnu  pá««te: 
že  veif  i  indf  sochor  rastio      - 
tií»ž  nepreskoéil  /a  pridi/,     - 
i  prijdí*  zvíjaš  ra/  do  pa»il»'. 
hoj,  príjd*'.  hri\ko!  na  p»ia  nirá/.  — 
Ó,  koľký  ch  premlčí.  v\kopco\al! 
V   úrade  lesnom  pi<ár  hyka: 
CO  práre  t(dH»  od  hájnika!   — 
—  S  ruliacmi  tie/  má  tb-nnc  póiky. 
Tu  naopak  «troiri  podtínčoú : 
že  k  stojaciemu  kvúcnc  haju. 


kde  potom  skorý  vývrat,  lom : 

alebo  veľké  vatria  ohne 

a  opalnjú  živý  strom, 

a  v^aké  iné  pášu  zlotky. 

Náš  Michal  nenie  zas  tak  krotký ; 

i  skoro  ho  to  zmrzí,  pohne. 

Tak  včera  sa  Ind  nahneval 

na  jed  noho.  až  krv  v  nom  /.vrela. 

l>osf  ŕaiikal  ho  a  varoval : 

však   frfotal  len,  frfiital 

a  buncal  pod  nos  ani  émela. 

Napomli  hu  i  kamaráti, 

i  faktor:  ,,Jano.  daj  pokoj." 

,0o?   -  zreval  -  -  h  mien  bohovatý ! 

var*  fakám  sa  ho?  tuf  ho  fatf: 

odkundes,  panská  šušom&t     -• 

po<f,  st<»  striel!   —  nech  ti  natrcm 

hnáty!"* 
a  hrozbou  zvi'-tal  topor  svoj. 
Tu  Michal  zškiípal;  i  jak  strela 
sa  vrhnul  naň,  z  rúk  vykrútil 
mu  toiK)r  a  v  les  zarútil 
(má  sa  bo  onen  nahľadať!), 
v  opasok  chytil  odboj  n  í  ka. 
podrmal  nim  jak  povesnom, 
v  tom  skŕtuMl  ho  do  kozlíka, 
tak  pľaštil  o  hŕcavý  strom, 
o  jedľu.  ktorá  práve  klesla   -  - 
,lež,  certe!  —  .laba  rid^yže  sa! 
priam  rušaj  svojho  do  remesla! 
len  mal  v  c\ik  za  odkundcsa; 
ja  naučím  ťa      **  hlas  mu  zmicral. 
Ten  stenal  a  sa  fažko  sbieral; 
opasku  <itúžil  remienky 
a  bez  ''lovícka,  zpomienky 
sa  pratal  kutať  toporec. 
<Ktatni  zhvkli  na  tú  vec: 

m 

to  olMir  —  pomysleli         amen. 
ten  zmámi  ho!       hľa  kosa  v  kameu. 
Lež  /iailen  nepohnul  sa  prcc, 
jak  stĺpy  meravo  tam  stáli, 
niektorv  dlubnul  <»ci<tom. 
jakitby  (ľalcj  kiiesnil  ^trom, 
však  t  várka  -  -  zdúpnel  ka/dý  z  nich  ; 
a/  ked  u/  došlo  na  koniec, 
a  či»  viae.  z  kri/ov  boľa^^tnvcb 
ten  tam  <a  prebral  na  útechu 
a  odkulhal.  no<  dr/iac  v  dlani, 
i  oni  vvdvchlí  si  k  Mniechu: 
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„bej,  Mi^ko!  ale  sto  mu  dali! 
t(in  iste  vás  viac  nepohaní  — ". 
S  tým  pipky  znovu  po/apekli, 
popľuli  ruky  mozoíné 
a  zase  rúbu  nezdolné. 
I  onen  sbitec  došiel  zpiatky 
do  práce.  „Na  drholci  jatky, 
hej,  Jano!  ako  sa  ti  snilo  — ?" 
tak  ti,  ti  iné  k  nemu  rekli. 
Len  Michal  nedbal  na  vti]>ky; 
ba  zdá  sa,  že  mu  neni  milo. 
Nebodaj  sa  mu  uľútilo. 
človeka,  ktorý  preň  sa  súži  — 
Súd  hnevných  zrak  má  často  krátky. 
„Ty,  Jano  —  zvolal  —  pocT  len  sem; 
vidz,  treba  ti  to  robit  zmätky?  — 
Ak  nechceš  zapiecť,  nakrcšem  : 
na,  dohánu  ber  do  pipky.  ^ 
—  Má  srdce !  —  lež  aj  verne  slúži, 
bdie,  bedlí  horský  na  okres, 

K  rubačom  tedy  šiel  i  dnes. 
I)á/(ľ  šústal  v  noci  neslýchaný 
sťa  z  vreca,  —  vichor  veliký 
vyl  vôkol  ani  sbitý  pes; 
jak  v  ohni  stály  hôrne  strany, 
smrek  každý  ťakľou  rozja^aný ; 
hrom  bez  ustania  rachotil :  — 
i  iste  zmelkly  chodniky 
a  pľte  neschodnými  budú 

-  čiij.  riava  koľký  stroji  kvil! 
a  v  lese  jak  tam  rýpu,  hudú  — : 
lo>ž  čo  tam  jK)  tom?  nevídali! 
Viac  horších  prežil  on  už  chvií! 
Tmou  blúdil  —  v  iwlnoc?  ačidali !  — ; 
riek  valných  brodil  preš  krútňavy : 
i  v  chumef  sa  bol  zatárul: 
blesk  boží  tiež  raz  zapáral 
bol  ponadeň,  jak  čupel  v  smreči; 
a  iné  kofké  nehôd v 
ho  potkaly,  kým  paholčil! 
Ta  do  vojny  ho  boli  vzali, 
a  vojak,  známe  dôvody, 
vždy  druhom  býval  nebezpečí, 
n,  koíme  sa  tam  pfahočil! 
stniŽ,  cviky,  dlhé  jKichody  — 
Ha  jeden  raz  i  do  výpravy 
to  došlo,  k  válečnému  prieku     - 
Hnal  vraha  divom  na  úteku  — 


I  čo  mu?  —  Tu  je  pevný,  zdravý! 
Tak  úzkostlivé  zvracal  reči 
Hankine,  vstanúc  na  svitaní, 
kvm  ešte  oblak  honil  vrannv 
blesk  krýdel  svojich  šibotom, 
a  nebo  vrelo  hrmotom, 
nemajúc  značku  po  zoráí'h. 
Čo  po  tom?  bysťu,  nevídali! 
to  sbehne,  to  sa  ztratí,  vzdiali   — 
to  prejde  grúňmi,  páč  len,  páč! 
dáž<r  ranní,  inu,  ženský  plač  — 
to  anjelikov  v  tlesku  dlánky  — 
odvŕkal  na  úpenie  Hanky. 
Tá  triasla  sa  sťa  osika: 
ved  to  hfa  bola  na  horách 
búr  prvá,  hrozná,  veliká, 
čo  tejto  noci  prežila, 
búr  lomcujúca  sveta  články  . . . 
No  oňho  sa  len  súžila, 
len  preňho  strach  ju  preniká: 
jaj,  ak  tak  i  deň  s  burácaním  — 
To  neprenesie!  pôjde  za  ním, 
hej,  za  ním,  čoby  za  chotár  až  — 
„A  vidíš,  Hanko,  vcíľ  ty  zváraš! 
a  ked  ty  zváraš:  búrka  tam; 
nech  jak  chcú  v  noci  hromy  bijú: 
deň  musí  zjasnieť  na  íaliju! 
Či  nie?  či  mrcha  ženu  n»ám? 
to  by  mi  treba,  to  bych  rád!  — ** 
tak  začal  sa  s  ňou  nakárať. 
Mlčala.  Veko  zvárky  zdvihla. 
Tu  oba<ÍaI  sa,  že  už  čas. 
(Hrom  medzitým  sa  vzdialil  za.s, 
oblakv  vidomočí  redlv, 
svit  predieral  sa  ač  i  zbfadlý). 
I  ledva  merindu  dať  stihla 
do  kapsy  —  onej  po  otrú   — , 
by  na  celý  deň  v  dostač  mul : 
tak  súril,  náhlil,  burcoval. 
„Cuj.  lastovičky  štelmcúl 
ej,  ženo.  ženo!  ty  si  vina, 
vidz,  ako  si  ma  ])ribavila  — ** 
a  chvatom  schytil  pušku  s  klina. 
Však  kým  mu  kapsu  ]>revesila, 
s  |K>/oroin,  ktorý  slzou  hral, 
preds*  opätne  ho  zaprosila: 
by  neliol  vraj  tak  náramný, 
by  šianal  »^a,  Im»  zdravie,  zdravie  — 
To  nerátl  počul  i  <a  zopäl : 
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„hja,  pravda,  to  ti  vždycky  v  hlave. 
Ja  len  tak  i>oruznúsať  dni 
máto,  luin  môj  mne  )v  slu>obn\\ 
ja  |>ánoni  jelio  -     ^ak  tak,  dusko?** 
a  horkv  úsmev  /bral  mu  ústv. 
^yiiúy  vidini,  slovka  ne|»ri|>usti 
—  vetila  trj>ko  v  odpovctf. 
i  v/dyohla  pritom  —  lebo  ved 
reé  ženy  ihned  ožeb,  opál; 
jej  stanistlivosf  stnu^h  je  pustý. 
Vi  iuibudols\  jak  s(*hodil  Muško, 
tie/  b:'ijnik?  Sám  si  /avčerom 
roxprávaL  jak  bo  zdrúzKal  stn)m  — 
ai-b,  Mi;ko!  Miske  — -.  ^CoV    - 

Ten  slopal! 
len  šudil  —  i  šiel  za  eertom!** 
Y  tom  sobral  sa,  až  trochu  clivý 
súr  tieto  lásky  na  poryvy, 
v\«trahy  úzkostlivé,  ľúbe; 
no  prv  než  mihol  pitvorom, 
z|Kit  pre«Isa  hodil  po/orom 
do  kuťhyAky.  /pát  zrakom  milým 
za  Mrážťom  svojim  za  spanilým; 
i  e^te  x  dvorca  o|M»diaf 
jej   ^dobre  sa  maj  !**  pnvolal, 
stojacej  ziamoni  pri  ko/ubc  . . . 


Tak  zostala  zas  doma  sama. 
To  avšak  neraz  sa  u/  stalo. 
Jfj  |KH»taf  žitia  dobre  znäina  — 
a  ženám  |»os|Mdilým,  nt/kym 
nemf>žno,  by  sa  zunovalo. 
T%m  každá  chvitka  hosťom  Idí/kvm. 

«  • 

To  práce  jest  (:o  hodina; 
vrtielka  každá  u'azdiná, 
vše  /  noci  urve,  k«*(f  dňa  mábi. 
Kút  každý  na  ini  v(dá,  v  r.' i : 
čo  neprijde?  kde  v  sitn«»  tn'i? 
V  sopúchn  sliepka  kotkiniái'-c. 
v  koltske  decko  ŕrnkťi,  plaŕe; 
zo  stigne  hlási  sa  zas  t<*fa; 


v  chlioviku  burci-turci,  k\ik: 
tu  kŕdel  f^a^zotavých  husi; 
na  pôjde  kocúr  kurča  dusí ; 
a  inVch  hlasov  veľa,  veľa, 
hned  žal(»stivé.  hne(f  zas  dívč ; 
a  ona  predsa  nezsedivie, 
len  bzuká  pritom  ani  včela  . .  . 
Že  richtár?  že  vraj  boženík  ? 
l{á!      -  krém  ^azdinej  tu  ver*  nik 
sa  nevyzná,  nie,  pri.sámimh 
a  čobv  s  hlavou  ani  stoh! 
tu  richtárčiť  môž*  iba  ona ! 
Jak  šarkan,  tak  sa  rúti,  krúti: 
vraz  všetky  zvítajú  ju  kúty, 
je  samý  vrz^  a  hart  a  my  k ; 
hneif  dúcha,  lepí  pindiy, 
tu  kŕmi  zas  tie  mátohy ; 
v  tom  papek  schytí  na|»o<'hytre, 
pôjdový  umkne  na  rebrík, 
a  kocúnivi  frňúz  vytre;  — 
až  vAetko  ticho,  mier  a  vôňa. 
Hfj,  takč  kúzla  ona  koná! 
ver'  neuverí  nejeden  . . . 


I  vskutku  vyjasnil  sa  deii. 

Mal  Michal  pravdn.  Jak  je  rada 

mu  Hanka!  f^íhko  sa  to  háda, 

k«le  srdce  samo  pre«i|K>vie ; 

\hí  srdcp  IúIm*  všetko  vie, 

a  duAa  láskou  všetko  badá. 

I  ne/várala  tetly  márne, 

nie.  Slnko  jako  oko  Avarué 

sa  nesie  šírvm  blankvtom ; 

i  ručaj  nie  \iac  v  kalnom  šert*. 

S|N»náhrala  sa.  S  úchytom 

teru/í  hábv  ku  riave, 

kd«*  v  búrnej  hučí  krútňave; 

a  sukienku  hneif  poupjala, 

na  skalný  |N»kraj  vody  stala. 

piest  zja^al  sa,  i  perie.  |M*rie  .    . 


Hučí  ]M)tok.  bučí  dolu  dolinami   -  - 
ratla  b«)  jKMiivam.  je  môj  dobrý  známy. 


To  hučii.  |»€>tokuV      -   Vodu  mám  bllNikú. 
liibka  tn-i-frci ;  hlbšia  láska  v  srdci. 
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Čo  to  hudieš  zase?  —  Ligocem  sa  v  kráse. 
Nemáš  sa  čim  chlúbif;  nemá  ťa  kto  fúbiŕ. 

Čo,  už  tratíš  vôfu?  —  Musím  dolu,  dolu   — 
Moja  mysef  biela  dávno  uletela . . . 


Tu  „ťapy-tľapy"  súria,  spešia  — 
('O  oprala,  í  splákla  hned 
i  /mikla  jakby  falíj  kvet, 
a  plôtkom  zahradôčky  vešia. 
Van  figliar  letnicou  sa  šúfa, 
leu  oŕul  šuchot,  musel  pr^sf; 
a  slnko  oplieckom  sa  gúfa; 


i  javor  chcel  by  priletcC, 

tak  mihá-špríhá  jeho  list, 

že  nemôž',  jedlicc  sa  tešia  . . . 

K  jej  nôžkam  hajno  vín  sa  derie 

pretekom  jakby  na  korysť; 

piest  blýska  jako  hviezdy  let, 

kol  perál  frsk  —  i  perie,  perie  . . . 


Hučí  potok,  hučí  tu  v  smreči,  tam  v  buči; 
80  skaly  na  kameň,  prepasti  do  ramien. 

Ked  som  šaty  prala,  tu  on  chváce-chyce : 
nemáš  svokry,  nemáš,  ani  len  zolvíce. 

Nemám,  ale  nedám . . .  NetraC  mi,  navráf  mi 
čepien  krumpovaný,  ručník  maľovaný ! 

Ak  mi  nenavrátiš,  uvidíš,  čo  ztratíš! 

Ja  kosičku  tenkú,  ty  však  —  svobodienku. 

Prijde  ktosi,  prijde:  nebude  ti  smiechot; 
sekerienku  vezme,  pozatina  priechod. 

Priechod  pozatina,  pokáre  zlosyna; 
dve-trí  jedle  srazí,  tak  ťa  zareťazí. 

Navalí  kamenia,  aby  ťa  zahatil . . . 

—  Zľakol  sa,  zkrútil  sa,  čo  uchvátil,  vrútil. 


I  jak  tak  perie  v  nárazu 

(deň  hodne  le  už  pokročilý) 

a  potok  hučí  v  strminách: 

tu  z  nenazdania,  odra/u, 

na  bujných,  skočných  koninách 

dva  jazdci  z  hôr  sa  vyronili 

za  ciestkou,  ktorá  zdola  vedie. 

tak  stnno,  jakby  kamM  v  pla<-h. 

Čo  vyhupnul  sa  prvý,  vpre<ie: 

jun  ešte,  jará  chlapina 

s  počerným  fúzkom,  okom  tmavým 

a  s  líkom  trochu  pobľadavým     - 

no  v  sedle  pravý  hrdina. 

tak  hybký  ani  trstina, 

jak  rytiera  jýav  strojný,  čilý. 

Má  šumný  myslivecký  šat 


s  výložky  ani  čečina, 
klobúčkom  totrovrove  kosy; 
kde  sponky  sťaby  trpyt  rosy; 
čabraka  skvostná  činovať ; 
z  bot  slnko  mihotavé  kuká   — 
Sťa  žúžol  čierna  parypa 
hej,  dobro  zná  ver',  koho  nosí! 
šantuje.  hrivu  rozsýpa. 
jaknáhle  úzdou  trhne  ruka. 
Sťa  vírlior  švihla  z  hlbín  háju. 
plam  z  nozdier  sála,  n(»hy  hrajú, 
i  zatáča  sa  v  čarnv  kruh 
tancnjúc.  jakby  na  turnaju. 
^.Pst,  Havran  -  "  jazdec  zašvastal, 
a  komoťi  strmo  po/astal, 
(lotrasúc  hviezdn(»u  hlavou.  Druh, 
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^0  7Jtí  Jazdcom  tvm  tírhsio  klii«al. 
je,  bodať,  sluhom  toho  tam. 
na  |kmIív  skvel  v.  vy  snorený : 
na  hlavo  koliuik.  /.laty  prám 
A  ťborholom,  ťo  sa  ríasne  kýva: 
mcntiťka  priliehavo  splýva 
mn  k  purpurovej  nohaviri: 
vypuklou  iinitfou  prevesený 
zas  pás  sa  skvie,  nim  tar^ilka 
si  sem  tam  len^rú,  povoľkú. 
a  éa(>ky  iné .  . .  Jakhy  husár 
si  hovie  pysno  vo  strmeni, 
pravicou  v  bielej  rukavici, 
kým  do  perí  si  hrdo  kúsal. 
fúz  /akruťitjtic  poznovu; 
istotne  zdal  sa  sebe  sám. 
On  nesie  zbroj,  snád  ku  lovu. 
K6fi  jeho,  plavák,  kydá  peny  — 
^lle.  JanOi!  -    kde  sme?  hfadz...** 

tu  pýtal 
sa  panic  —  Artus  Villáni. 
a  jemným  /^mihal  bičíkom. 
ifce  Havran  hned  zas  lelkv  chvtal. 
r\ai  pažiť  podkov  dotykom. 
„INtl  --  Janôi.  planý  <!  mi  vodca 
--  znel  dalej  oslov  trhaný, 
tlumený  predni«*h  návykom    -- 
ba  planý!  V  le.se  tolikoni 
Mini  i»osavád  nió  ne/(M'il. 
ni  ušjaka  len,  sapperU»t! 
ai^h,  to  tu  spätne  s^i  mi  \iNlie. 

t>,  Äw'car  les  v  I  Oianv 

»  •  > 

kráľovskej  l>o/ský  rhnrii\od! 
Su  --  kde  sme?...         'ľ\s*  mi 

nadej  skylail* 
Ton  bodnuv  ki>na.  piiskfM'il, 
a  zhať'kal.  ciivnul  jakl>>  v  uliťtio : 
^Le«.  pr«»sim,  milostpana  <-:ca 
ykúy   Oslo,  pane,  ošio  v/dyl 
Ten  vrch  tam.  t«*n  hfa  nit  polniM.ia 
(a  prstom  poukázal  naiu 
ten  hranicou  len :  ncka/dV 

• 

má  toíko  Ifsin  aki»  pan. 

jak  osvií'toný   -  ■   ajnjaj  I 

i^o  toho  vúkoll"      -    .Netáraj  I" 

iMUokol  panic.   ^liľ.idum  /M'ľť!" 

a  /imnicný   Ud  jclm  hláv 

Tu  sluha  /no\u  na  dotaz. 

na  ktorý   nedal  udpn\edľ. 


l>o  pán  mu  skočil  do  rot^i : 
.Musíme  vyvsoj.  milosfpnno! 
hoj,  vyssoj   k  totoj  pofnni. 
kde  nnŕ  skalv   visia  šedé. 

« 

tam  srnrov  kŕdle  rozmĺttané  — 
tam  skorej  budú  v  bezpoči : 
tu  dolu.  jakli)   zamknul  dvere: 
zlá  háj  nie.  pane.  oplani 
(tak  /alískal  sa  v  súry  «''as). 
/lá  hiijni(\  hniloba  a  kvas! 
tu  dolu  sedfac  pa>u  žerie  . .  ."• 
.,Kto  hájnikom  tu?"    -    Jiedák. 

pane, 

aj.  mamfas!  kýsi  Mišo  Č{gka. 
Istotne  doma  miidli  dlane, 
pod  pecou  h/gi  panské  stráne, 
darebák !  —  Hohó!  kto  tu  doma!?** 
a  pouskocil  na  pretldomia. 
.Ila!  na  ]K)toku  jeho  Fajka   - 
zavýsknul  —  pláéc  strap  a  nit! 
Jak  rád  bych  ztiad  ju  podronif...! 
Ak  rozkážete,  priam  sa  stane...** 
Tým  zvlášte  doomrzel  pána 
(cief  mala  drsná  jeho  hana. 
za  čosi  chcel  sa  vypomstiť): 
ten  okriknul  ho:   „sluho.  ŕit!** 
a  huevným  zmŕskal  po  ňom  okom. 
vrannika  bodnúc  opäť  v  skok. 
1  /krotnul  prísny  na  porok, 
tVi/  /vesil.  n  zkárigúc  bokom 
—  nebodaj,  bál  sa  ^tipu  hada. 
zrel  hro/ívv  tam  Idea  kmit   - 
f»dklu«al  víťaz  do  pozadia. 

Snárf  čula  pokrik   i  na  riave. 
sn.id  "i  praním  bola  hotová     - 
do«*ť  na  tom:  Hanka  vtedy  práve 
vi  (dtjavila  na  briežku 
a  \    t\áľi  celá  ružová 
<šak  pracovala  ukonave). 
illan  pntknúe  k  éelu  za  Ntiiešku. 
sa  k  domku  brala...  V/o/rela:  • 
juj  I  kto  toI>  —  skon*  zkrikla 

v  núd/i : 
4l\a  ja/dei.  vojak,  páni  cud/i ! 
■lak?  MMi  to?  dobre   \iilelai'... 
Aeli!...  /  riik\  11/  tam  posla  \.Hia. 
pa/iťou   \oda  /šmnfla. 
Skryt  «hcela  sa.  kam?  Útul  bháťia; 
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lož  nikde  kríčka  ua  porú<Ízi. 
Sná(ľ  v  záhradke  sa  učupiť, 
za  i^lôtkom  istá  ))re  nu  selirana, 
či  v  rieke  rybkou  potopit  — 
.  o  skalou  k  zeuii  priinrela, 
hoj,  skalou  —  márny  duše  nuk! 
Tak  aspoň  sukňu  odopäf, 
švík  —  skoro!  ach,  veilpo  kolená  --- 
Tí  budú  chceC  ju  potupiť  — 
Však  sto  bv  musela  mar  rúk! 
nie  dve,  tie  klesly  —  biedna  žena ! 
Len  kde  sa  vzal  strach  ledakv, 
kde  pri  nej  takmer  do  umdleoia? 
i  prečo  . . .  ?  Šak  má  viery  svit, 
je  čistá,  vie  sa  prežehnať ! . . . 

—  Hja,  mnoho  nelzä  pochopiť, 
kýs'  duSc  raimovoTný  chvat . . . 

Pán  Artus  vidiac  rozpaky 

joj :  usmial  sa  a  kľučkou  hravou 

sa  prihnal ;  Havran  zmiatal  trávou, 

uAima  strihal,  točil  zor. 

„I  vidíš,  Janči !  jak  si  strašný 

—  žartovný  začal  rozhovor  -- 
včul  aleže  hneď  tešiť  začni, 

ti  i>ovedúm;  i  rušaj  skôr!     - 
Hop!  —    tu   mu    v    pamäť    kýsi 

kníit  — 
mlč!  —    Ty  si  medved,  vlčí  tvor: 
ty  háj  nič  iba  ]>ohaniť . . . 

V  bok !  —  ale  odvráť  pozor  lačný, 
ti  povťdám,  kým  vhodná  chvíía..." 
(1  odcúval  na  pokyn  včasný; 

no  zrak  vor'  nošiol  zachiníť...). 

V  tom  HauÁa  prer'  sa  zrepetila, 
tak  stihla  cele  podmaniť; 

i  vlasy  ponar<»vnať  stihla, 
ihlicu,  čo  sa  z  kyčky  vyhla   — 
no  diela  len,  sťa  horská  víla, 
ke(f  škriatkov  sieť  ju  otoŕila. 
Nemohla  vvhnúť  nikam  viar  — 
aj  smiali  by  bsl,  že  sa  bojí, 
že  zdivela;  i  preto  stojí. 
Sklopila  zraky,  zahoriac: 
čo  pi  vonka  sa  zčervcnala. 
Hne(f  zástorôčky  chytia  lem, 
hned  zas  bo  v  ]K)let  popustila... 

Tu  Ärtiiš,  ešte  doskočiac 

blíž  v  čarnom  hraní  na  komoni. 


ked  zazrel,  jak  sa  pýri,  kloní: 
^A'!  zora,  zplesal,  kvietok  brab! 
Nuž  tvs*  sa  bola  naľakala ; 
mňa  azdaj?  Ci  ťa  urečiem?  — 
Na  horách  bvvať  a  sa  báf: 
jak  čudno,  smiešno!  —  Pod  len  sem, 
ja  vedol  bych  ti  ducha  dať! 
Viem,  hosťov  málo  v  horskej  tôni  — 
niet  ani  s  kým  sa  shovárať; 
jak  hlúpo  sem  sa  zatárať, 
jak  škoda  ťa  tu  v  divej  hore! 

—  Pst,  Havraní   —  Neboj!  Nech 

ťa  zriem: 
hľa(f  predsa  šumným  okom  hore! 

—  Jak?  (Ihacha!  ešte  ustráchaná? 
Tak  trnúť  micniš  až  do  rána? 
neverím  —  6,  ja  rozumiem! 

To  fíjílc;  znáš  sa  pretvárať    — 
Tie  ruže  vodia  byť  i  zvädló, 
až  spamo  začne  umáräť, 
a  rúčky  súce  na  objem, 
šak,  švarná  moja?  —  Rozumiem!" 
S  tým  ku  nej  ponahnul  sa  v  sedlo ; 
štrng  ostrôh  pri  tom  zavíril, 
kôň  ztrhol  sa,  zpäl,  uzdu  zbrotil, 
no  potľapkal  ho,  ztlumil,  zkrotil. 
A  zas  jak  démon  do  jej  bytu 
sa  vpil,  úst  žmíkal  okraje 
a  hlboko  sa  zapýril, 
a  jakby  hltal  spore,  sporo   — 
v  tom  |)ozaíhvel  sa  v  dravca  ch\itu, 
I>ousmial,  výsknul:  ona  jo! 
U  Hanky  srdiiosť  pobádať. 
HruiT  dme  sa  jako  malé  more, 
až  ťažko  sa  jej  ovládať. 
I  R  dotazom  jak :  čo  lon  chce 
čo  háj  niekým  tu  dvorom  hľadá? 
nač  tieto  reči  blúziiivŕ? 
ton  smiechot,  sypot  jakby  hada? 
čo  nojíio,  kadiaľ  zabočil? 
čo  sliedi?  čižo  na  noj  liana?  — 
tak  zpytujúcim,  divným  zoroni 
ho  '^pošne,  trpko  zmerala, 
a  vyhýbajúc  v  <»kruh  dvorom, 
nevrlá,  v  dom  ^a  zabrala. 
Lež  v  tí»m  joj  priechod  zaskočil, 
i  zchachotal  sa  pri  tom  znova. 
,,Jak?    -  zkríkniil  -- ty  hôr  zdurná 

sova ! 
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He,  Janci !   —  ftirák  ]>(»toťil : 
pot  sotrei,  bolo  na  úpeku  — 
Zp&< !  xostai'i  —  kynul  —  neni  sana! 
ó.  iné  ja  u>.  stihol  zdolaŕ . . . 
Čo?  pre  mňa  nťmáj>  ani  slova? 
Si  srna  adaj  na  útoku? 
Iia,  láiy-fáry  --   neujde^  . .  .*• 
Tu  /.trhala  sa.  píaskla  v  dlane, 
o<tnlla  ani  /lohny  jež : 
„Co  fhľcte  —  vrkla  —  pánka  milý? 
Ste  veru  horší  od  úroku! 
Ja  že  st(*  cestu  poblúdili . . . 
t^gdite.  keJže  /náma  vám. 
Sedliaŕke  nie  na  zabávanie: 
o»túpto.  ach.  00  prúce  mám! 
hfa,  sAty  sa  mi  ])ovalily! 
tigdito,  ak  nie  ...  budem  volaf!*^ 
^Kch,  stmil  /miva  koňom  k  prio.xu. 
len  vid/ jn!  --  Tedy  predsa  mluva? 
a  badám,  sa  i  hnevať  vieš. 
Nu  pekne!  ale  hlúpa  schrana: 
les  kriky  tvoje  nepočúva! 
Nepôjdeš:  §teb4H'-neštelM)C ! 
Máš  prácu . . .  Chceš  niAa  na  pomoc? 
bne<f  skočím,  jHijdem,  kde  chceš  -  - 
ó,  vifacne,  vdačne  do  mrkania, 
i  ifalej.  ľúba  —  celú  noc!*' 
.Ach  —  /.trpia  —  pekne  trakujom; 
ai'h  —  vaše  ruky  fntnjcni. 
Var'  háby  sberaf  ?  .  .  Božechráň ! 
I  pu*iťtc  -    Vám  niet  konca-kraja ; 
ten  tam  je  veru  lepší  pán. 
netrúdi.  pletky  nev\strája  . .  .** 
Komona  re/nul  bičíkom   -- 
•  lioj.  nie  tak !  —  Kto  tu  hájnikom? 
Hoc,  neveiita  si  a  či  punua?*" 
Videla,  /e  sa  mame  /losti, 
i  hútala:  ketf  zodpovie 
mu  všt*tko.  jak  len  krotko  vie. 
ie  |N>tom  tým  skôr  sa  ho  /prostí. 
.Tu  b\\a.  prosím  pekne  pána 

tak  rekla  —  kcd/e  \edicť  chcete : 
n  u  hájnik  ŕajka,  môj  to  muž. 
I  chmfte  --  domov  príjde  v  chvíli; 
for*  lepšie,  keií  tu  nebudete." 
•Co?-  stiahol  brvy,  ..ty  u/  /ona.  .?" 
1  |K>šínul  sa  do  strmeňa: 
a  dumal.  ..Vch.  no    -  vás  to  mýli?" 
prevrkla  v  duší  zradostnena. 


bo  bláhala  si:  pí^jde  u/. 

.,Už  ženou...  dlho?**  —  .lien  od 

jarý !" 
Tu  /ahladel  sa  jej  do  tvárí, 
a  opftť  zašiel  k  mysle  radám; 
kôň  jästril.  hrabčil  nešeredno. 
^Nuž  ženou,  brnkal,  a  tak  mladá?  — 
1  rada  muža?"  —  „Veru  hádam!'' 
Zas  hútal;  ale  krátka  rada: 
prehodil  skoro  :  .všetko  jedno! 
Ó,  dríečue ! .  . .  a  jak  sa  vám  darí  ? 
Ste  s|M>kojní,  i  v  pohodlí? 
či  máte  dostač  vôkol  seba  .  .  .V 
Niet  medzi  vami  nezhody, 
vždy  ešte  ste  sa  dohodli?" 
Zfakla  sa  tých  slov  íahody; 
no  dotvrdila  prí  tom  v  duši: 
h  f  a,  o\\  je  predsa  nie  tak  zlý ; 
i  odvetila,  jak  sa  sluší, 
úi>rimne,  milo,  prívetivo: 
.ifakujem.  /e  tak  milostivo 
chváNbohu,  máme.  čo  nám  trebii ; 
a  iné   —   žena  odmodlí . . ." 
.Ho  vedz  —  v  tom  skočil  jej  do  reči, 
jak  koho  páli  záujem   -  • 
ja  v  stave  som  í  pomáhať, 
akžeby  v  niečom  nedostatky  — 
i  od  pomôžem  milerád  .  .  .** 
To  tluši  jej  sa  zjavne  prieči ; 
vykríkla:   ^môj  ty  Bože  sladk>  ! 
Ach.  pane.  vy  ste  jeden  z  íudí   - 
Nie.  nie,  mv  máme  zdravé  údv  -- 
za  všetko  na  v/dy  (fakujem; 
ach.  chodte,  iných  v  potrebe..." 
.ľž  zas?. .  Ni  nedáš  kvapku  v«>d\  ? 
mám  smädom  /In  núť  pti  tebe !?"  — 
.lak  srnka  uskočila  v  Inik 
n  stínom  mykla  hore  schody. 
V\  nosia  kvetnv  krčiažťok 
už  plný  rezkej  zikmI  Sihfavy 
(tam  prameň  len  tak  bllK)ce; 
|ire<  zimu  nikdy  ne/amŕza. 
i  odvracia  \raj   neníoce. 
jak  |K)vesť  (»  tom  zdávna  vraví), 
vynorila,  a  jak  sbehla  dol 
(nejedna  frskla  z  neho  sl/a). 
i  takoj  poslala  ho  pánu. 
Pil  nepil ;  možno,  iba  zrok. 
snád,   aby  tým  si  vymohol 
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na  rase,  ztrvať  ešte  kus  tam   -- 
no  tofko  stojí:  žbánok  vzal 
a  hnccf  aj  podniesol  si  k  ústam, 
i  piK  či  aspoň  pif  sa  zdal, 
zrak  medzitým  svoj  uprúc  na  nn, 
len  na  ňu  stípkom,  zmcravcle. 
Vlas  vánkom  zihral  v  jeho  cele; 
líc  avšak  nehybnou  jo  pleť. 
fúz  síce  tieňky  po  nej  stele: 
no  žeby  sa  hly,  ncvidef; 
ni  známky  tam  o  polykaniu  . . . 
Kým  pil,  ci  aspoň  piť  sa  zdal, 
Čajková  tri)elive  stála; 
poblizku  drobný  králicok: 
tým  bielou  nôžkou  shybovala. 
Zrak  k  jazdcu  ni  rnz  nopozdvihla, 
nač?  iste  hroznú  žízeň  má, 
nie  div,  tak  v  lete  na  úpeku. 
a  kto  zná,  koľký  prehnal  bok 
hôr:  —  i  nech  si  tam   pochutná, 
jak  fudía  istia,  bez  úroku. 
Len  keJ  už  drahná  doba  švihla, 
a  predsa  nenavracal  žbán, 
jej  vrtlo  v  hlave  v  í;alamuty, 
i  nemyslela:  smiešny  pán! 
Vi  ťhlipať  mieni  celý  rok? 
i-hce,  bych  tu  daromnikovala  — 
ach,  plia(;a,  už  až  do  poroby! 
Veíľ  nevidela,  nebaiiala: 
či  pije,  a  či  čo  tam  robí? 
So  zrakom  diela  sklopeným   -- 
A  on  pil-nepil  medzitým; 
nu  v  mysli  iné  dražil  chuti. 
,ŕ)akujem!**  zvolal  konečne, 
(fakujem.  žes'  ma  občerstvila! 
Tvoj  /búnok  skoro  somnou  slipoK 
snúd  vnady  si  doň  nadrobila  --"* 
i  podával  ho  všetečné. 
Jak  čiahla.  v  tom  ju  v  líce  stipol  — 
^ba  vnady  —  dodal  —  prísáinboh  !~ 
Ucú\la  chvat<»m.  s  hrôzou:   -íwh! 
to  nejde,  hlesla,  ja  mám  muža  I*' 
a  zlobným  mrskla  |)o/orcim. 
«A  predsa  ešte  vždy  jak  rn/al" 
on  zjásal  k  tomu  odporom, 
a  zacherhtal  sa,  bodnul  koún, 
i  hupnul  priečky  —  Tu  v  krik  ona, 
že  len  tak  okolité  znelo: 
„mne  jtokoj  dajte  «väto-s\äte! 


Ja  nie  som  žiadna  pobehlica; 
mňa  nctknite  sa   —  lebo  ver\ 
až  muž  môj  príjdc  na  večer, 
ten...!  Vy  sa  tomu  vysmievate? 
no  počkajte  si,  aký  hrom  —  " 
a  vztcklila  sa  ani  Ivica. 
I  Jančiho  to  domrzelo; 
kcd  nevoľno  mu  pristúpiť, 
nuž  aspoň  zmrmlal:  jašterica! 
Pán  ArtuŠ  smial  sa  tomu  len, 
smial  chutne,  časom  pomnul  čelo, 
pokrútil  fúzkom  počerným, 
udidlom  zpnižil  nádherným  — 
a  mľasknul ;  inn  znateľ  žien  . . . 
Nemohol  by  ju  potupiť; 
ba  jaksi  ho  to  dráždi,  teší: 
kvm  ona  zúri,  hrozí,  hreší  — 
„Nu,  pôjdem  —  vetil  napokon  — 
už  pôjdem,  neboj,  nemaj  strach; 
lež  jedno  je,  čo  mýli,  mätie 
n)a . . .  (jeho  hlas  sa  tupo  snížil 
a  z  pŕs  sa  vydral  sťaby  ston): 
tv  hneváš  sa!  I  ťažko  mi, 
i  bude,  ke<T  mi  na  um  síjdc; 
a  ja  ti  predsa  neublížil, 
nie!  —  Prečo  tedy  hnev  tvoj?" ... 

„Ach, 
vy  iste  o  to  málo  dbáte, 
ba  pranič..."  rekla  ticho,  kľudne; 
reč  jeho  znela  jej  tak   čudne, 
tak  trpko;  čosi  v  svedomí 
ju  bodlo,  vari  oželela  — 
\ed  stála  jakby  ku  ostyde, 
čo  počať,  ani  nevedela; 
[>rst  <larmo  na  rtoch  pobyt  hľadal, 
i  kvietka  pošiel  rozvitok   — 
Pán  Artuš  zvláštny  jtôžitok 
mal  pri  tom,  šťastný  skoro  zbadal : 
jak  žihol  pal  ju  výčitok, 
v  k vrh  nesnádzach  sa  zanáša. 
jak  v/ťhopila  sa,  zmiatla  celá: 
i  zvolal,   „jako?     -    Hneváš  sa 
vždy  f^teV...  Sladla  jeho  p*č. 
«.\ch    -  vzdychla  —  čo  mi  z  toho 

prijde  ? 
Nie  I . . .  len  u/  chodte  čím  skôr  preč." 
«lla!"  —  zplesal.  sbačiai*  komoňa, 
čo  opar  ľukniil  v  nepokoji, 
v  cval  dalši  ťhtivv,  hotovv: 


f*S 


«s  tVni  tťdy  VI  v  sn  pokunú. 
priatelia  zostaneme  svoji! 
!.<*/.  firahá.  kiie  znak  na  sinierenic? 
v  ŕoni  dôkaz,  ktorý  ztvrdi  hortr. . .? 
Ho  slovo,  naliliadncs  jo  vtMrik, 
vzdyťh :  priam  ho  chvíľka  uloví : 
Aum  :  potok  tentam  hncJ  ho  shltí . . . 
V  záhradke  tvojej  mnohý  kvet : 
ľo  myslíš  y-  —  «l*jha,  ťiry  nechtík 
to  tam . . .-  ^Tvoj  nechtík  ružový  I?" 
^Nie.  imnku,  kvet  to  mrzký,  žltý  í .  .*^ 
„Hoc  —  no  dáš  z  neho  na  znamenie, 
že  |H>minuly  huky-fuky? 
dúsr  a  hneif  odheriem  sa  ztiaJ...** 
n<^  môžete  si  natrhať! 
fialeko  naše  kostoh  , ,  ,^ 
,llja  --  ale  ja  chcem  z  tvojej  ruky! 
(N*  ?•  --  «lh»hre,  nech  vám  |H)  vôli; 
It^.  |»otom  chotfte  v  hožom  mene 
ľôjdetc?"  —  ^Áno,  iste  už...** 
2>la.  Knitke  mrklo  okamženie ; 
zvr/aly  po  dva  razy  vrátka  — 
i  |»rišla  v  náhlivosti  /pät, 
a  zlatý  kvietok  podáva, 
.f lakujem,  žes'  tak  láskavá," 
prívet il  vľúdne,  herúc  kvet: 
a  strkal  *i\  ho  d(»  kahátka. 
Kým  strkal,  dodal:   .a  tvoj  muž 
kde  pretisa  hlúdi.  v  ktorej  stráni? 
Je  d<»brý  hájnik,  aku  ŕujem 
i  íttrelec :  takých  rád  hľu  mám ..." 
.Ja  sama  neviem,  kde  je  tam?" 
Kdes*  ifaleko  vraj  pri  stínaní     - 
Ach.  mnoh(»  ustáva  sa  ver' : 
lež  darmo  žehrem.  zahninujmi . .  .*" 
.1  ak  ho  pred^^a  poMrctám, 
CO  odkáže^  mu?  po%ieiii  rád." 
Uiei*ť  chcela,  /ajakla  sa  ale 
veif  nikdy  pán  tak  hiskavý: 
na  všetko  \ie  sa  d(»/V4Mlať. 
i  o  jej   '»tnji  pozilravyl 
Má?  nvnu  . . .  ?  /e  vsik  čakal  >tálí', 
nuž  ro/h(MÍla  sa  dnrieknuť : 
^keif  rht  et«* . . .  non4»,  nastokrát 
ho  |»o  zdrav  ujem:  pozdravujem  ! 
Tak  mnoh(»  ustáva  ««a  \er\ 
ach.  mnoho  na  s\njfj  má  hlave: 
ti  druhí  ani  palcom  hnúť    — 
1  to  ma  t«>dy  odkazujem: 


nech  snnuje  sa,  dhá  o  zdravie! 
nech,  povedzte  mu.  sem  a  tam 
nehtmí,  ako  —  ako  z\er, 
ac  naskrz  ncprimeríavam     - 
.V  nezmeškajte  podotknúť: 
by  prišiel  ešte  iK)dvecer!** 
l*án  Artuš  vy  čul  usmievavé. 
S  tým  kývnul:  ^dobre,  stane  sa!** 
Kôŕi  zaržal,  tr>'sknul  dupotave. 
Prívolal  ešte:  ..zdravá  butľ!** 
a  oba  vtrhli  do  lesa, 
v  tom  oba  jazdci  jakby  víchor... 

Keif  cvalot  parýp  tn»ťha  ztichol 
pod  srázom  v  temných  smrečinách : 
tu  Artuš  jakby  povydýchol. 
sa  prebral  z  dosavádnych  dúm, 
prehodil  mimovoľne:  ..bah! 
čo  po  tom?...  Hati  nepoznám!  — 
Ve<f  pre<lsa  šukal  som  a  hľadal, 
od  kedy  /oči!  som  ju  tam: 
a  teraz  bv  som  ledač  zadal? 
!lah !  mľasknul      Život  vína  šum . . . 
Hé,  Janči  —  kríkol  —  čiyeš!  kde  si? 
Mne  práve  prišlo  na  rozum: 
že  tuhľa  predsa  jesto  zveri 
Nie?"  —  „Áno.  pane.  jesto  ver!" 
.,ŕo  alpské,  api^eninské  lesy!? 
to  maľba-šaľba,  cudzí  dym! 
Tu  rozkoš  honby,  sladkosť  jadra!" 
„rverím,  pane.  uverím!** 
„Mlč  I  hlupák  —  ncvohim  viac :  kde 

si? 
i  K  nôžka,  rúčka,  líčko,  úádra ! . . ." 

-   No  chvála/'  lioliu /a  s\olM>du! 
Tak  v/dvchla  Hanka  v  totej  chvíli: 
ketf  jazdci  v  les  sa  zatratili, 
že  po  nich  ani  znamenia. 
Krčiažok  zdvihla  z  potlstenia, 
i  takoj  povylíala  vodu 
do  kapky  /  neho.  pažiti 
po  dvornej :  nech  sa  ocíti 
vraj.  ke<ľ/e  ju  tak  jKidlávili. 
l.ľž  jak  sa  škubla  /desená! 
Sťa  hada   —  tak  sa  razom  zľakla, 
s  vvkrik(»ui  odsknčila  v  b(»k : 
drn.  kade  z^uniel  vody  tok. 
peniažky  žlknul  pokrytý  .  .  . 
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Ilach,  čo  to!?  ledva//  povyjakla. 
I  CO  to  zase  znamená!? 
Co  s  tým  ťlícc  hosť  ten  ledajaký? 
meravo  vyvalila  zraky  — 
Nač?  Komu  on  to  všetko  platí? 
Jej?  —  lež  zač  taká  odmena? 
Žart  niaky  a  či  podcliytok?  — 
Sto  úzkostí  sa  na  ňu  valí! 
Sto  skalísk  k  hlave  sa  jej  chýli, 
a  hrozí  smyslov  zdrtenim! 
Dúfala:  že  sa  azdaj  vráti, 
a  nájde,  čo  tak  fahko  tratí, 
i  vezme  zpiatky  v  úžitok: 
no  darmo  hľadí  na  úvalv. 
tie  skoro  v  slín  svoj  zahrabaly  — 
on  posiel!   —   Beda!  ŕože  s  tvm 
si  počne,  s  oným,  ledačím? 
čo?  Kto  jej  rady  ílodá  v  chvíli?  — 
Sťa  v  búri  už-už  mrúca  fakľa : 
tak  stojí,  v  duši  plná  múk, 
necítiac  zalomenvch  rúk, 
slz,  sinú  čo  tvár  zarosilv  . . . 
,,Aí-h  ™  <epla,  ľavý  tisknúc  bok  -- 
ach,  Matko  božia,  ty  daj  sily  I ..." 
A  vskutku:  blesnul  rozsudok. 
^Uoj,  pánku    —  výskla  —  chyba! 

ch v ba I 

• 

Ja  hájničkou  som  iba,  iba! 
no  (sľdne  ronila  sa  v  hruiF), 
no  zle  ste  predsa  natrafili, 
zle  veru.  roztomilv  zmok! 
ŕajkova  žena  neni  ryba    — 
Oj.  hanba  .  .  .  avšak  Boh  vás  súd!" 
I  neradno  bár  zla  sa  tknúť: 
bár  práca  nado  vAetky  ťaž  ká : 
preds'  premohla  sa,  sohla.  kľakla, 
a  čoho  sa  tak  prvej  fakla. 
už  sbiera,  zmetá   —   dn  krčiažka. 
Kcif  posbierala,  e^to  sepla, 
utrela  nik  v.  ak  b  v  čar  — 
S  tým  beží.  beží  ku  r  u  čaj  u; 
i  skaliská  kde  vyčnievajú, 
kde  neprestajný  prúdov  var: 
tam  do  kotliny  všetko  tropla. 
Vzdor  hluku  riav  v  bolo  čuť : 
,tu.  diabb\  más  svoj  v^etek  dar!" 

S  tým  búrka  prepla.  Skoro  vrral 
Už  v  práci  je  zas,  saly  sbcra  . . . 


'^    večeru  na  prah  vysadla. 

Pravicou  podoprúc  si  hriadku, 

do  broniaceho  hľadí  šera: 

až  celá  v  niysľach  zapadla 

v  akomsi  duše  neporiadku. 

Var'  smúti  —  za  čím?  Za  krčahom. 

či  zlatým  jeho  za  obsahom  .  . .? 

Mrk  čierno  snul  sa  vôkol  stromov ; 
i  hviezdka  žmurkla  na  sklepcní  —  : 
ked  Michal  navrátil  sa  domov. 
Bol  ale  hodne  unavený. 
Nečudo:  ])redsa  nejeden 
laz  ju-ešiel.  pŕťami  to  práca  — 
a  pri  rubačoch  oelý  deú: 
nu  človek  sa  ver  utrmáca. 
Tým  sladší  potom  noční  sen; 
ten  všetky  tnidy  povypláca; 
sme  sťabv  znovunarodení . . . 
Len  vnišiel  do  pitvorca  dnu, 
z  kuchvnkv  oviala  ho  vôňa: 
Ženuška  chystá  večeru, 
pravdaže :  vie,  čo  treba,  (ma, 
kcd  muž  sa  vráti  pozde  z  hôr! 
Vykukla,  počujúc  ho  skladať  — 
„i.en  toľko  •--  rekla  —  že  som 

hľadať 
ťa  neposla . . .  čo  nejdeš  skôr? 
Ba  ty  bys'  tam  i  ponocoval, 
hej.  ponocoval,  tak  to  badať     -•* 
a  žiarny  zdvihla  obličaj, 
pooprúc  k  dvier  sa  obrubisku. 

eif  ale  ani  netúrnul. 
len  usadil  sa  na  schodiska 
u  pôjda,  jak  to  obyčaj 
mal.  večeru  kým  )»ripravila, 
a  >irák   k  tylu  posunul  — 
nemohla  preniesť,  že  tak  čuší: 
Jak  vedhí  s«i  ti?-   dtdožila. 
..Nu     -dobre."*  cekuul.  odfukoval, 
a  čelo  stieral  rukávom: 
nuž   --    a  t  v  si  sa  vvbázlila? 
Hľa.  \idíi.  ak  v  krásnv  deň    - 
ba  úpek.  sťaby  čelom   koval; 
ver'  ln»re|  ešte  i  ten  moch. 
nestačil  ani  hor  v   tieň. 
kdekoľvek  ako  na  pecisku 
No  nepovedal  pravdu  s«)m?...'' 
,A  videl  si  dvoch  na  koňoch?** 


♦v. 


skočila  dfi  rr«'*i  mu  hnivc 
1  |)OiP.rci  na  nii  vyzvcdavo: 
^hŕj,  videl      -  stáli  nad  stavom. 
Nuž  . . .  ?"  V  t(»m  vŇak  uhla  dn 

kuchyne. 

« 

bo  /.kypelo  ôos*  na  ohnisku. 
On  vytiahol  sa,  ako  slaši  — 
vstal,  /boťil  /ľovna  do  i/hv, 
kde  kahanček  už  svietkal  sine. 

1*0  večeri,  ked  hrala  riad 
—  <m  [)ráve  kládol  do  pípky, 
i  pripálil,  hy  tlelo  všadeí  — 
%as  ssaŕala  sa  zpytnvať : 
., —  a  nevieš,  kto  ti  dvaja  huli...?* 
Hlas  jej  znel  v  kejvi  vo  svevoli. 
až  nemilo  sa  tvkal  usí  — 
No  Michal  sfa  hy  neslúrhal; 
len  trhnul  sebou,  /kúril...  f>\ix; 
Ih)  /c  mu  nejde  na  vtipky. 
i  /o  sa  /mŕ>til«  /a/rela. 
I.rn  pukal  ŕasom  o«ika>lal. 
/val  ťi'itor  a        do  Metla  hľadel . . . 


s. 


ŕas  he/i  jako  horsky  prúd : 
tak  bystro.  H\i/ko.  neuMale. 
Cdalosť  kfle  tu,  jak  ku  skale 
by  trknul.  /dá  sa  podr/at 
ťhfNl  jeho.  silu  /vrátiť  vln. 
vo  výmof  ho  jať,  do  k  rút  úa  vy 
lež  verte  mi :  to  lichŕ  /danie ! 
(>n  zastihne  sa  vvhatať! 
Jaknáhlc  vôliŕka  mu  v/[ilane : 
v>lNiri  žalár,  stuhy  pút 

-  i'-i  z  žele/a  sú  a  ŕ  i  /  ni/i 
tak  prerve.  marnú  čoby  niť : 
preká>(»k  /pupne  /l»ori  '«ta\y: 
len  ifaky  ne<*h  mu  blf^sknr  vj.lii. 
nech  /.ajatrá  >a  jeho  s\it. 
/a  pri\alom  nech  po/atu/i! 
A  ke<f  sa  /mu/i.  knf  sa  /pni/i : 
až  praskla  prami/orn.i  hať : 
tu  |H)tom  len  tým  prudší  spa<l 
do  milión  /pra/i  vlny  /dru/í 
a  v  Niagarv   prejde  rut : 
tým  plnšími  si  /ájme  splavy. 


nik  nič  ho  viacej  nepristavi... 

Sam  zvíri  víry :  •!<»  krútňavy 
po«-liyti  vctchý  ľudstva  čln. 
i  započne  s  ním  pometať, 
\zdor  kriku  pyšných  jeho  syiio\ 
pometať  jakby  so  škrupinou : 
/e  nezbvva  len  zahvnút, 
dnu  pohľobiť  sa  v  bezdno  vín . . . 
Ho  nieto  správy,  nieto  hlavy! 
niet  viery,  ktorá  uspeje 
včas  ulapiť  sa  spásy  vesla; 
niet  hviezdy,  ]>onadšenia  hesla: 
niet  ani  kotvy  nádeje: 
tá  <lávno  v  temnej  hĺbke  leží, 
a  vesh)  sem  tam  zlomeninou    - 
Duch  ^'enij  /ostal  na  pobreží; 
nepozvali  ho.  ne|>ozvali, 
ba  odstrčili,  zapredali : 
sám  ]»love  smutný  cestou  inou . . . 
I  kolocú  sa  v  smrti  stínu 
ti :  čo  vraj  hlbeň  premerali, 
čo  na/reli  <a  v  mora  dno 
a  nad  ním  hviezdy  počítali: 
tí  slávni,  vzatí  na  slovo, 
tí  —  Stĺpy,  viechy,  rásochy       , 
čo  di'lili  ho  v  epochy, 
čo  smvsleli  si.  že  nie  on, 
Irž  oni  tlčú  jrmu  v  zvon, 
b\.  jak  chcú.  rušal  na  hmlinu. 
im   zrkadlom  bol,  trúlnMi  t:hvái\, 
jim  n/vcnu  pel  v  diaľnej  diali, 
tí...  ajhľa,  v  prvej  chvíľke  hynú  I 

Že  /ašta\il  sa?  /í'bv  núI 
jak  /vnrný   tok?...  iba  /danie! 
<>u  ^uiiii  dalcj.  mi/ne  v  diaľ: 
čas...  Harmo  staviaš,  kľúčiš  dlane, 
by  nopredral  sa,  netrhal : 
ncodolaš  mu.  šumné  dieťa! 
nie,  bár  i  ^\/\i\i  oči  svieťa. 
Ne/adr/í  ho  /oieň  '^liánc, 
nii'  kvetín  vôkol  milota, 
ni<'  jelšín  \ábne  kyv(»tanie. 
iii  shnik.  i'o  \   nich  klokotá; 
niť.  čo  niu  sadly  na  brezinu, 
n'M   bu''liat   ^mavvch,  niso\lasVch. 
ni«;  ^antv  travnic  milohla«:vch  —  - 
Naopak  :  ony  /a  nitn  letia, 
jak  <»bra/y  by  zamieňal. 


o 


fifi 


jak  fátle  keby  yánok  bral; 
hej,  samy  letia  /a  in'ni,  hynú   . . 
Hja:  deti,  ktoré  odchoval. 

Čas  plyne  jako  horský  tok, 
či  z  rána  či  pod  klenbou  noci, 
či  v  búri  a  ci  v  lahody 
tisine :  voždy  lenže  krok, 
krok  istý,  pádny,  neomylný. 
Nepočuješ  ho:  preč'  je  silný 
v  šľapajach  svojich  jakby  hrom, 
nečuješ,  a  on  kýva  v  moci 
preč'  žitia  tvojho  príkrovom : 
no  krýdel  jeho  rozvitok, 
jak  s  vrchu  sletel  budúcnosti 
čo  večne  bludný,  ťažný  vták, 
ten  zazrieť  môžeš,  áno,  áno! 
To  on :  čo  v  zárne  tvoje  ráno 
vše  večera  slín  zahodí, 
slín  švihotavých  perutí. 
kým  nesie  v  kraj  sa  minulosti; 
on :  čo  už  schválil  úst  ti  vravu, 
než  vyznel  si  ju  akolak. 
čo  šat  ti  rusá.  belie  hlavu; 
on :  čo  sa  tukom  tvojím  hostí, 
čo  fakľu  v  prach  ti  pri  vodí; 
(m  v  shica  dennom  hasnuti, 
on,  ktorým  sprcha  poľný  mak!.. 
Nedávno  kvitly  jahody, 
nedávno  tam  hor*  v  rúbanisku, 
žo  plávalo  jak  v  ndioka  brode*, 
sihôťka  ledalen  na  pnísku. 
Tu  náhle  zrudlo  bielo  more, 
krvav  v  zrudlo  na  šarlát : 
lež  že  tak  zrudlo  rvchlo.  sk(»re, 
ni  nad  tvm  niet  čo  banovať 
(ó,  to  je  krásne,  tesné  more  I): 
skôr  príčinou  je  banovania, 
skôr  horko-ťažko  ľutovať, 
ba  áno,  to  tá  zrejmá  lana: 
že  dnes  uŽ  i  po  tomto  brotle 
je  veta,  stiekol  starý  laz, 
po  kvete  —  v  lom  i  po  úrndel 
No  nič  to :  tu  zas  malín  čas ! 


Za  tými  dôjdu  černice, 
za  černicami  čučoriedky 
a  s  korčubkami  na  ne  dietky  — : 
čim  dial,  tým  tmavší  na  líce 
plam,  v  líce  dobrej  zeme-matky . . . 
ó,  čas  vie  hľa  i  barvám  velieC! 
S  tým  obráti  sa  kolo  zpiatky: 
tvár  zeme  zas  sa  začne  belieť, 
až  zkvitne,  zapáli  sa  zas 
a  —  zčernie,  zhasne  . . . 

Malín  čas! 
tu  malín  čarné  usmievanie! 
Co  nohy  mladé  —  všetko  na  ne! 
Po  rúbanisku  zvonný  jas, 
ples,  žvavot,  zmaľované  dlane 
i  duše,  duše  rajskou  rosou .  . . 
To  bŕdne,  hmýri  nôžkou  bosou 
z  kra  do  kra :  ten  sa  takoj  schýli 
sám  svojou  ťarchou.  Bože  milý! 
čo  na  nom  tvojho  požehnania! 
Sirôtka  ani  nevie  v  chvíli, 
kam  prvej  čiahnuf  do  sberania. 
Ved  celé  kystky,  kytky,  kôpky 
po  snotiach  visia,  páč  len.  páč! 
I   predstihujú  ch\atom,  zobky 
sa  jako  vrabatia  by  vtač  . . . 
A  jak  sa  hrnky,  dbanky  plnia: 
medzitvm  sa  i  nádra  zvlnia 
k  jajíavej.  vonnej  ku  piesni 
a  k  i<^kľennému  výsknutiu ; 
a  chorál  v  čarnom  viuutiu 
čo  nebožiec  sa  nesie  k  bralu : 
tam  vovno  v  snlre  bodne  skalu, 
že  /húka  i  tá  cituplná. 
Tak  platí  ľud  ten  čude^íuý : 
kcíf  berir,  na  vzájom  i  dáva, 
zadarmo  neprijíma  dar; 
jak  \táča  tichý  za  konár, 
kde  "spočinula  j<>ho  hlava, 
/a  /nu-e,  ktoré  zohlo  v  poli : 
i  on  vŇc  vdakou  zašveluili; 
ílá  ptniaz  tiuš<*  čutlesný : 
/.a  nialinôi'ku  po  piesni! 


Moliniarkv. 

Chór. 

Ke<r  stínali  horu  chlapci  Valih(»rii. 
bláhali  si  často:  už  viac  nenarastie: 


Jeden  zdiipkal  vedft:  ktipŕcaj  sa,  jedia! 
Druhy  plecom  k  prieku:  ustúp  z  cesty,  smreku! 

Tretí  popíul  dlane:  ha  (a  i  s  koreiu^m  — 
Štvrtý  práchno  prítlel:  ja  hneif  i  plameúom  -- 

Piaty  (?amhy  cmíuI  a  zatriasol  äticuu: 
nože,  vaf  sa!  leho  fuknem  —  povichrícou. 

i^iesty:  hohou!  hohó!  Bolo  to  tam  toho! 

Na  mňa  hTadte,  na  mAa:  hned  vylezicm  na  pňa! 

Siedmy  lenže  nihnuU  takoj  ta  i  uhnul: 
vang,  skoku  priber!  privalí  (a  —  íver. 

^Kmeho  odbili:  vo  nám  z  teba  vdovca? 
Hybaj,  id  si  dlubať  tamok  do  jalovca!   -  - 

Tak  rúbali  horu  chlapci  Valihoru, 
du^li  sa  éaste:  že  viac  nenarastie. 

llorky  nenarástol!  —   Eha,  za  proroci! 
Na  dni  ju  soťali.  vyhučala  v  noci! 

Ŕibla  akti  /  vody         I, on,  len  vetrík  zdiyc: 
u/  va  zelenými  pradenami  snige. 

To  jetlen  peň.  to  kmcn  hybký.  kunárístý: 
namiesto  čečiny  /.ubkaté  má  listy; 

namiesto  /ivice  krôpka  tu  tam  /Intá, 
miesto  >úíkov  |»eknč,  sladkč  lN>iiiboíatá . . . 

Chlapci  Valih<»ru.  proroci  do  misy! 
veru  sa  vám  ku/dá  dievka  vvsnňať  misi. 

Chlapci  Yalihoni,  hnctf  sa  practe  clolu! 
to  je  pasi  naša,  vy  si  žujte  smolu! 


IVnlaj  mi,  vetríčku,  čo  visí  na  kríčku : 
nech  *ii  ho  tulnosiom  v  červenom  ručníčku. 

Kod  podáš,  dobre  má>;  odnimím  ti  slu/bu 
budem  sa  \ydávaf,  po/vom  ta  /a  dru/bu. 

S  venčokom  mladuchy  bnde>  sa  zabávať, 
alebo  na  márarh  plachtičkou  pohrávať . . . 


Oj.  ten   PánlH^žko  ná^  ver'  je  samá  lá«ka : 
navcial  v  kunurk\,  na^tibal  do  kláska. 


*• 


68 


Ani  rúbanisko  neobišiel  okom; 
videl,  i  uzavrel  v  súde  prevysokom: 

Zasejem  bo  znova,  požehnám  chudobe, 
príjde  hladná,  pri|jde:  nechžc  si  pozobe! 

Tak  súdil,  tak  žehnal  Fánbožko  náš  z  neba . . . 
Hopsa,  nôžky!  —  rúčky,  naráňajtc  chleba! 

Prvá. 

Malina,  malina,  sladká  si  — 
Dievčina,  dievčina,  švarná  si ! 
Malina,  malina,  podaj  sa  — 
Dievčina,  dievčina,  nedíg  sa! 
Ihuhú ! 

Druhá, 

Oberajte,  pŕstočky,  každý  nech  z  vás  cTubká: 
naki*mim  si,  nakŕmim  na  večer  holúbka! 

Mesiačik  sám  nad  lipkou,  my  pod  lipkou  s|h)1u. 
Za  každým  mu  privolám:  hoTúš,  hofúš,  hoíu! 

I  roztvorí  pyštíček  jako  púčik  z  ruže, 
a  bude  mi  hrkútať  —  Verím,  že  neluže! 

Hrk-hrk,  hrkút-hrkútik :  hne<f  vzdychne,  hneíf  rekne; 
krýdelkom  ma  pohladí,  i  polaská  pekne. 

I  jak  pyštek  otvorí  a  zanôtká  slovo: 

za  každvm  mu  zobnút  dúm   —  zrnko   malinovo. 

Tretia, 


Včera  som  sa  nahnevala, 
šuhajko,  na  teba, 
ej,  veru  nahnevala! 
Sľúbil  si  sa  a  neprísiel. 
f'ože  si  to  zase  smyslclV 
A  ja  ťa  čakala, 
čakala,  žiadala: 
ej,  sťa  ten  kúštik  chleba! 

Všakove  son)  pomýšľala, 

čo  sa  ti  mohlo  st«iť? 

ej,  veru  rozmýšľala  I 

Ak  si  kvietok :  /e  si  z  vädol : 

\táčik  ak:  žes*  inam  «;adol  — 

Srdce  mi  kálalo, 


dušu  mi  páralo; 

ej,  nedalo  mi  zaspať! 

Včera  som  sii  nahnevala; 
dnes  už  mám  vcMičku, 
ej.  nou  mi  hučia  bralá! 
Môj  milý  mi  to  odkázal: 
na  i\\Á  kosil,  v  noci  viazal... 
Odkázal  svitajúc, 
do  okna  kukajúc, 
ej.  skr/e  zoreničku! 

Štvrtá. 

Daj  ma,  niamko,  daj  ma  šuhajovi : 
švamý  je  jak  stromec  javorofý. 
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jtko  jtvor  na  dúbrave; 

Klniecko  ho  sláti. 
Dig  ma  jemu  skoro,  nálilo! 
Sto  citov  sa  vo  mne  spríahlo, 
s|>ríahlo,  ťahá  nedočkavé  — 

srdiečko  mi  zchvúti. 

Dig  ma,  mamko.  d^  ma  šuhajovi 
milý  je  jak  kvietok  fialkový, 
fialkový  ?  tichej  noci; 
mesiačik  naŕi  svieti. 
Dig  ma  jemu  skoro,  uáhlo! 
Tisíc  túh  sa  vo  mne  spríuhlo, 
spríahlo,  berú  —  niet  pomoci 
duša  s  nimi  letí . . . 

Piata. 

Sokolíčka«  sokol, 
otáčaj  sa  vôkol, 
jako  sokol  poriadny. 
A  kecf  sa  nakrútia, 
hlavičku  i)omiJtiš: 
v  náručie  mi  upadni. 

Počul  volať  sokol: 
začal  krúžiť  v6kol, 
krúxil  dlho  —  ale  bôľ! 
Bo  keď  sa  nakrútil, 
hlavičku  pomútil: 
u  susedov  zapadol. 

širšia, 

Bodigbych  o  tebe,  bodíg 
nikdy  bola  neslVrliala  I 
Ty  vny  srdce  si  mi  jKnial  — 
a  čo  bolo?  —  Holá  skala. 
IkHiaj!  bodaj  — 

Ale  Hoh  ťa  bude  ^^údiť, 
▼yrkne  súdbu  neskonalú: 
fM^jde^  svetom  snicia  lúdiť  — 
no  všade  ti  (hijú  skalu. 
Bodaj!  Uidaj   -- 

Sifima. 

Sadla  na  p  na 
a  plakala: 
boj,  mat  i  moja  milá! 


prečo  ste  m  na 

tak  na  skoré 
hej.  prečo  opustila? 

alebo  ma  sebou 
hej,  prečo  nepojala? 

IVedsa  som  vás 

milovala, 
hoj,  milovala  vrelé; 

stála  neraz 

v  čiernej  noci 
hej,  vašej  u  postele: 

skočila,  liečila, 
hej,  jak  ste  zastenala. 

Noc  pom^a  . . . 

Pri  tom  všetkom 
hej,  ste  ma  opustila. 

„Idem  i  ja!" 

volám,  kričím, 
hej,  rubáš  som  si  šila  — 

Ale  vy:  hneď  vtedy 
huš!  umkla  ste  mi  letkom! 

Od  tých  čias  hľa 

v  zdranom  rúšku 
hej,  blúdim  osiralá! 

Moja  vAía, 

moja  mladosť 
hej,  celá  pozvftdala. 

Vz nešla  bych  žaloby . . . 
hej,  ani  mi  len  dúšku! 

Osma. 

Chudobná  som,  chudobná  som: 
ale  preto  s)K)kojná  som! 
I*ánboh  boháč!  čo  mi  chybí, 
nahradí  mi  svojim  časom. 

(Iiudobná  som.  chudobná  som; 
ale  preto  veselá  som! 
Akže  mi  svet  hluchý,  prázdny: 
naplním  ho  pichni  hlasom. 

dindobná  som.  chudobná  som; 
ah*  pritom  dosť  hoilná  som ! 
('hUi|>ci  šoprú :  vid/  len.  zora! 
otočená  dúhy  pásom  .  . . 
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(-hudobná  »omT  clmdobná  som; 
ale  za  to  statočná  som! 


Príjdo  vĺčik:  scbytím  túMk : 

«ťO  tu  sliedis  v  dvore  našom!?..." 


Chór. 

Svoboda,  svoboda!  lepšia,  ako  voda, 

ako  kus  cblebíčka  . . .  Drž  si  ju,  dievčička ! 

Vodou  smäd  zahasíš,  chlebom  sa  zasýtiš; 
ale,  že  žiješ:  len  v  svobode  zacítiš. 

V  svobode:  že  žiješ,  že  máš  i  kus  duše  — 
1  lieceš  8(a  strela  vyronená  z  kuše . . . 


„. . .  Na  maliny  slnko  svieti, 
a  na  dievča  krása  letí . .  .^ 

—  Tak  platí  hid  ten  čudesný: 
za  maliuôčku  po  piesni! 

—  Slniečko  stúpa  k  poludniu; 
les,  sparnom  prívalený  všetok, 
tak  tupo  dýše,  ani  v  snu. 

Kol  hájnikovej  chalupy 
je  ticho.  (Hanka  iste  dnu 
sa  kuti,  všako  zamestknáva; 
on  čigsi  po  dnes  dozerá, 
jak  kácu  tam  tie  otupy.) 
Dus  leta  vzduchom  preberá 
nad  dvorom:  ním  hfa  zmiera  kvietok 
na  záhradke,  a  páchne  palyíi 
až  k  omdletiu.  Tíé.  Len  čo  riava 
sa  nive  s  uepriatcfstvttm  skalin; 
len  riavy  klokotavý  brod 
čo  očuC,  jak  sa  zadrháva  — 
V  tom  dvoje  u  nej  zkrslo  dietok : 
dva  chlapci,  v  lichých  pláte  nkách, 
bez  odiedzky  i  bez  bruslíčkov 
a  boso,  celkom  dľa  z  vy  čaj  u, 
jak  ke(ľ  sa  v  sadoch  potĺkajú, 
juk  brúsili  by  zdiž  uličkou 
tam  dolu  v  svojich  dedinách. 
Krušinou,  býlim  poza  plot 
.  (kde  leda  tK^aU  jim  hlava, 
či  vlastne  vctché  klobúčkv) 
sa  predrali  a  taliti! 
prikvitli  ani  kozíatá, 
vedúc  sa  svorne  za  rúčkv ; 
obadva  stupky,  burfatá. 


jak  buček  tuhý,  valitý. 

Na  prskách  obom  celembiyú 

v  šíj  oviazané  hmčíčky; 

no  ústka,  dlánky,  tváričky 

tiež  nepochybne  znamenigú: 

že  z  rúbaniska  idú  —  z  malín. 

Zastali  na  pokraji  toku. 

Tu  menší  skubnul  sa  a  pruh 

zfafrených  rtíkov  nakrívil, 

opakom  pravej  trel  si  v  oku  — 

tak  fmkal.  Starší  nedbal  však, 

pojästríl,  šupnul  do  úskalín, 

tam  potišku  sa  nachýlil 

a  do  priehlbne  uprel  zrak. 

„llý,**  hlesnul,  „koliky  tu  pstruh!*' 

a  prstom  kýval  na  onoho: 

„sem,  hybaj  skoro,  hybaj  sem  — ** 

No  mladší  nerobil  si  z  toho 

nič,  nepocítil  záujem, 

len  durdil  sa  diaľ.  Starší  tedy 

zodvihol  kamcú  potišku 

a  po  rybe  ho  v  hlbeú  nietnul; 

fľusk  vody  hodne  povylietnul: 

však  žugan  už  stál  stranou  vtedy 

na  briežku,  včas  sa  uchýlil, 

tam  pohvi/dkal  si,  poskakoval. 

.,I*0(f,  Janko.**  riekol  o  chvíľku 

a  potú/il  si  kosýlku, 

..IKxf,  braček,  lebo  ver'  už  čas  — 

mať  bude  kliať  i  zbije  nás; 

pôjdeme  taniok  dolu  hájmi. 

I'otí,  ukážem  ti  vevericu, 

i  vyberieme  pipíšku,** 

a  |N)jímal  ho  za  pravicu. 

Ten  ztrhal  sa  však,  /tadlikoval. 
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rozma/al  slz  tok  ]>o  hVi. 
a  k  hrnku  brata  čiahnul :   ^tiaj  mi ! 
d^  — "  zvríeskal.  Ondroj  dlaňou 

skryl  -  • 
^ŕo?**    —  nemilo  sa  podivil, 
„tVÄ*  zo  svojho  ui  vyjiH  všetky  V 
I  ^o  d:iN  malej  Anici 
há?  Kotloš!  -  -",  za  ním  pokroôii, 
,chce>,  aby  som  ťa  vybuclinoval    - 
i:hre>?"  Janik  ale  vvkäroval 
sťa  ^iifka,  vrosťal:  «alc  no  -- 
I>aj  !•  --  .ľlnol-  drú/ily  sa  <li<*iky. 
S  tým  Ondrej  tfapnúľ  v  koleno 
^a,  skoknul  a  i»od  dvoiom  v  nohy. 
«ilej.  Janko,**  zvyskal,  .lup  ho.  lap! 
Ak  lapíš  dobre:  zohni  si; 
ak  oie,  nuz  noštek  utri  si; 
hop,  ťapku!  tu  más  papa,  pap  — " 
a  mrkev  strúhal  s  u^kíeninim. 
Tu  Janíi^ek  sa  nahneval: 
dlánoôky  popíul.  ani  chlap 
a  drobŕiac  kotufkal  sa  za  ním. 
1  dochytil  ho  za  pôdlohy 
chvist,  zdrmal,  aby  skoro  dal  -  - 
No  vla.^tuc  Ondrej  pozastal 
bol  zvedavosťou  na  prcddomi; 
^vidz,  Jankii,"   hnetf  aj  /B/.\astal, 
.hľa.  u  nás  nie  sú  také  tlomy! 
Okolo  samé  zúbkv.  k\«»tv  -- 
A  v  Äiiie,  vidíš  koíkf  ndiylV 
ná^  baran  veru  tak  v  ch  nemá. 
niť  — ",  slietfať  /rakini  ivitoril. 
»A  nepokoh*.  Ondn».  nie  ma?  •  -", 
tak  Janko  k  nemu  há/li\e. 
zavzdychnúc  pritom  \   po<liv(\ 
,Níe,  neb<»j,"  Ondri-j  srdne  vetil, 
«ten  baran  nie  viac  na  /i\e." 
llfadeli  oba  dohora. 
/rak  sivi   len  tuk  «'a  jim  MÍetil; 
skrúcali  hlávkv  br/  phM*t\  ; 
mladší  i  úMka  otvoril  ..  . 


Jak  dívali  sa  na  parohy : 
hájnicka  v\^la  /.  pitvora. 
,     •  Kde  v/alv  >{*•  ^a  tuná.  dcti>" 
zhvkal.1,  /.a/ni«-   iiialiť-kú  h. 
Oudn*jko,  *im»*iy   \ivmiiľ  ii\«li. 
fMlvťtil :    .MTU  lui  iiialinái  )i 


>me  boli.  v  sekanisku.  hej  — -*■ 
,A  sami! V"   —  tleskla  rukami. 
..vy  ťau'ani!  -  -  lak  do  hôr  I  i.  aohl 
n<».  nikdy!  To  ty,  kolotlej  — *• 
Ondrejko  ihned  pobádal, 
a  v  odpove(f  sa  /.ponáhľal: 
..nie.  boli  sme  tam  s  dievkami  -  -** 
^A  zkadial  ste,  há?"     -  „Z  Osady." 
..I  cí  tam  y-     -   ..Jana  Závady.** 
.,Že  ZávodoviV     --  Poznám  ho. 
A  pustili  vás  V  rt  vy,  ó!   -  - 
Ty  tam,  ŕo  plačem?-  ku  menšiemu 
sa  privrávala,  sijdúe  dolu. 
^Kto  zrobil  ti  čo?  dám  ja  lemu  — 
no,  eo  ti?  píívedz,  synak  môj," 
s  tým  pohladila  ho  po  c'ielku. 
.lanii^ek  tiskuul  i»er>'  s|H)1u 
a  tikal,  hrnec  jakby  svoj 
kryl.  natíahal  sa  za  ko^ietku, 
a  k  brata  fupkal  pomykom. 
^Uec,  ôo  ti?"  pýtala  sa  znova, 
.,šak  totkou  som  vám  obidvom     - 
no?**  Pod  nos  sknkuul:   ,.jiel  by 

s<»m  — **, 
a  oí'ká  zdvihnul  zarosené. 
.Totŕiťka  —  Ondrej  zaeal  v  tom  -  - 
Janika  nik  ver    nevyohoTá. 
ten  vždy  vám  myslí  na  jiedenie! 
ŕo  v  rúbanisku  nasbieral, 
hned  cestou  všetko  vyzobal, 
i  odo  mňa  drel  neustále. 
Nie,  neverte  mu  ani  slova  -  - 
Ty  priezoťiver.  koťuho!" 
a  nkradomkv  šturknul  ho. 
Ten,  bôŕek  hmatnúc.  zvreNťal:  .alel- 
Tu  ona:   ..biť  sa  nevoľno! 
No.  jioťkaj.  dám  ja  tebe.  starý  : 
/es'  .laniŕka  tak  |H>lianil. 
N  u/  a  t\    vvpľul  bv  si  varí, 
knf  do>tal  by  <i  pod  zuby. 
ba?  ľaFatf.  akv   ti  Ut  tam 
Po(f.  Janíčko!  pru  teba  mám 
Tvíij   brat  \er'  sa  mi  nvlúbi, 
i  /a  to.   /ľ  ťa  pohanil.** 
niidrt'jko.  /osta\aju<-  ^ám 
poihiatitl  ^a  a  /aĽanil. 
1  l**iha  pla>-u  ubránil 
«No."  obzp'la  '^a  v  «<Miif*rhu  /piatky, 
.i  t\    tam  11/  i<'ii   rn^aj   hf >!**•: 
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sto  oba  íloti  jednej  matky.'* 
A   Ondrej   rušal  skoknio,  spore. 

Na  prah  sa  posadili  oha, 
jak  na  koníka,  rakali 
a  strežali,  jak  deti  robia  — 
Nedlho  bola  na  komore: 
priniesla  placka  niči  oval, 
n/  nalomený  na  dvoje: 
bol  maslom  hrubo  ponatrety, 
i  /iaril  ponad  hlavy  deti, 
jak  lužný  kvietok  povoje. 
Jak  podávala  kavaly: 

0  závod  vystrčili  rúčky, 
Janíček  medzitým  i  mľasol, 

a  zrakmi  k  chvatu  zaiskrili  — 
,, Jankovi,"  rekla,  „aby  rástol, 
hej,  väčší  —  na,  môj  synček  milý  I 
Ty,  Ondrej   —  tys'  mu  ubližoval. 
No,  jedzte,  žujte  potichúčky ..." 

1  svitly  obom  štyri  svety, 
nastala  doba  pamlsiek 

v  kabáčkoch  maslom  natretých; 
i  rumádzgali  o  pretek, 
hej,  hlvom  —  inu,  zdravé  deti! 
Janíček  najprv  oči  pásol 
po  onom,  čim  ho  uderili 
do  dlánky;  však  len  okamih 
to  trvalo,  kvm  chuť  si  tvoril: 
hned  i  on  vhrýzol  sa  a  moril 
ho  riadkom  zúbkov  mvšacích, 
a  nôžkami  v  tom  šimrikoval. 
.,ťi  dobrý  je  — ?"  tu  pýtala  sa 
ho  Hanka,  hľadiac  s  úrul)kou 
nan,  jabká  zdutej  t\áričky 
jak  hrajú  mu,  kým  /ve  a  sjiedá. 
'len  polizkujúc  prstíŕky, 
.,mh,"   kvvuul,  rusvch  kostrúbkov 
( —  Siráčky  boli  (xllo/ili    — ) 
otrasúc  podrost  roztomilý, 
a  nô/kou  durknul  do  suseda, 
/e  Ondrej  odmykol  sa  zasa   — 
N  u,  živô-sriebro,  neposeda. 

Ketf  pojiedla  si  hladná  rha^a, 
hájnička  sama  upomla 
jich :   ,,no,  už  chotíte  poTahúčky. 
hrj,   —   bojsa  by  vá<  i^li  hľaiiať! 
/a  ('íc<tk(»u  profitu  do  dnla 


si  iíTte  —  Ondrej,  povoli, 
vieš?  by  i  Janko  mohol  vládaf. 
I  nebavte  sa  nikde  tam; 
a  obíjííte  si  Vlčiu  jamu ..." 
llned  siahli  k  zemi  po  klobúčky 
a  stali.  Janka  vycmukala. 
„ —  A  (lakujeme  pekne  vám," 
tak  Ondrej.  „Vdačne  —  Do  školy 
že  chodíš,  badať.  Len  sa  uč," 
mu  prívetila,  hladiac  vlas, 
.,uč,    môj   syn,    môž'  by£  z  teba 

kňaz ..." 
bli.  Pohľadom  jich  sprevádzala, 
na  prste  pokrucnjúc  kľúč; 
ba  ešte  jim  i  privolala: 
„ —  a  pozdravte  mi  vašu  mamn!" 

Lež  sotva  vnikli  do  lesa: 
zpät  prifrňali  zdurne,  v  kríku, 
jak  poplašené  kurčatá; 
a  než  sa  stihla  dopýtač: 
čo  jim?  —  čo  ozaj  deje  sa? 
ch  voj  pokryla  jich  riasnatá, 
zmizeli  vpravo  vo  smrečníku. 
Zdúpnela:  jaké  čudesá?  — 
Strmela;  čula  klopýtaC  — 
I  chvíľka  len:  a  na  vranníku 
tu  jazdec !  letkom  trysknul  z  hory ! 
Nebodaj  ten,  čo  oňabdy: 
čo  urobil  jej  na  pri  kôry   — 
ver  on !   —  VeJ  ho  tá  uriadi !  — 
Vranníka  bodnul,  posmelil; 
a  zjästriac  vôk(d  pohľady, 
kecf  postihol  ju  predo  dvermi, 
k  chalupe  hravo  zamieril, 
pousmial  sa  a  Hanke  kýval 
širái'kom  zdobaým  k  prívetu 
(snád  bláhal  si  už,  už  sa  mfval...). 
Neznala  v  prvom  okamihu: 
čo  počať?  jak  sa  zachovať? 
tak  zmiatlo  ju  to  —  veľmi,  veľmi! 
No  skoro  do[>adla  však  stihu: 
jej  oúahdajši  duše  príval 
v  tom  začal  hrucíou  lomcovať, 
hnev  zvrol ...  1  nikla  v  odveta : 
„čo  chcete,  pane,  zase  tu!? 
čo?...  Znovek  k  zlosti,  na  trápenia...? 
.\k  s  mužom  mojim  máte  dač : 
to  príj«ft(*.  k<'<f  on  doma  bud(*! 
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n\pho  rvaľto  si  tam  za  ním . .  .** 
,1  limma!  naŕ  mi  tvoj  muK  naŕ?  — 
Ja  H  tol)oi)  mám  len  <lo  ŕinoiiia. 
prítámboli.  s  teiMkiil"   (nlpovoilal 
jej  zhurta,  medxi  rliacliotuním 
a  7.  oka  «'*arným  |M)mihanim. 
i  K  komoiia  sia  takoj  zvodal. 
, —  Jak?  So  mmm!?"  prt'kríkla 

lio  ^cna. 
,Vy  chceto  mne  byť  ku  ostude? 
mu  vovliocť  mr/k\^ch  do  roŕi? 
Na  posmech  priviesť,  zohaviť? 

0  láska  niujia  pripraviť . .  .  ? 
Ó,  to  sa  veru  nesvedťí: 

to  mrzko  . . .  každv  súdiť  bude ! 

1  Í4fte  ztadiaľ  razom  prtH>, 
rúbajte,  kade  drží  cesta, 
kým  sianam  ešte  vašu  hlavu! 
Ja  nie  som  . . .  (zlihala  jej  rec 
pomyslom.  t'o  sa  mu  o  nej  zdá?). 
Oúahdy  —  pán  vy  ledáky 

ste  potratili  šupáky: 
tak  naschvál  —  panská  v/^liŕka   . . 
Sá  v  truhle,  sa  var'  nazdávate? 
Hej  -  -  (pokázala  v  tom  na  riavu), 
tam  v  kadlubine  va^o  zlatť*     - 
tam  icfte  si  a  vytápajte! 
Ja  Čajkuía  len,  hájnirka 
no  mne  s  tým  svätý  pokoj  dajtoľ* 
SSiacim  ftorhla  pozorom. 
|ioskúbla  zlobne  na  zá^^tere; 
s  tvm  nazad  Mnvkla  otvorom, 
a  treskom  pripía^tiia  <lvťrí'. 

Pán  ArtUH  nehvhal  \šak  z  mir^ta. 

Jaknáhle  s  koná  so«adol. 

za  udidlo  ho  popadol. 

a  nutkal  žvastom  ku  javoru. 

Ten  zdráhal  sa  a  zatínal. 

i  fuŕal.  lesklú  jtviar  hrivu. 

ta  vzpjal  sa.  tu  /as  trhnul  k  <poru. 

a  ihavo  toťil  /rakov  pár: 

no  |ián  je  ja/der  ku  |nm1ívu  ! 

len  pokä/al  biŕ.  kýsi  ŕar 

a  Havran  stŕp«il.  pohýnal    -  - 

Však  Artu^.  i  kvm  harrr  otváral 

m 

k06,  ni'raz  stihol  kuknúť  na  ťiu : 
jak  jazýf^ck  jej  /ihal.  páral. 
jak  zmietala  •ia  do  únH»ru: 


vzdor,  s  Havranom  /.v  zápasil : 

(tbzírl  sa,  vysmial  /.úst   i  hanu 

a  vágnou  ni'diM'kavp  zháral. 

i  n«>ľaz  sa  jej   ohlásil : 

ťj.  akú  má  n  v  rezkú,  sporú ! 

1  j.  aleže  je  za  nevesta! 

V  tom  javorový  o  konár 

pripínal  koiia  za  kantár. 

Ked  pripútal,  hned  k  nej  sa  berie 

V;ak  na  druhý  m^X  stupil  srliiMl: 

u^  treskom  pozapadly  dvere. 

Na  nenadály  na  hrmot 

k  Au  zduríl  sa  a  stranou  vrhol : 

rozorval  kantár,  konár  ztrhol 

a  uskočil;  —  pán  z^.vastal  však 

a  zašmihotal  ku  dôvere: 

i  zastal  ani  búry  mrak. 

len  hlavou  Au  mne  pohadzoval. 

Pán  Artuš  zatvm  hore  schod  v 

sa  bral  ŕo  neúprosný  hosť, 

nedbajúc  liťhé  na  nehody: 

mal  pť)tok  on  už  takých  dosť. 

a  predsa  zavAe  zvfťazil : 

vrch  obiiržala  dychtivosť. 

bár  anjelských  sĺz  tiekly  bro«ly, 

bár  kliatby  naň  sa  sypal  plam. 

i  neznal  ŕasto  ani  sám. 

ŕo  všetko  boril.  otravoval . . . 

(Nu,  jťtlným  slovom  :  viluý  drak...). 

Kol  lepý  ani  letorost ; 

i  kvm  si  hrdo  vvkračoval 

ŕo  démon,  zhubnej  slávy  jun : 

ostrô/ok  /hral  mu  virnv  zun. 

-ťa  v  iH)k\n.  /.v  tam  istv  šľak  - 

-  No.  jakľ  u  dvier  prekvapenie 
ho  stihl(».  jak  <a  zarazil! 

('hrt'l  vnij<ť:  a  ajhľa,  uzaméené 

na  dobro !  po/de  dora/il ! 

T(»  urážka,  i  potupa! 

I  búchal,  volal,  rozkazoval 

Muel  vvvá/iť  a  v \  boriť 

l.e/  m.irné  \/teky.   ú-ilie; 

\   ŕas  tvŕd/e  tvľd/  i  chalupa. 

ni  cbatré  nel/a  otvoriť  I 

/  dnu  ani  šiirhu.  ani  hlá^^ka  > 

<  uftela  kd«'**i  /avile. 

•'-up«'la     -   zhavranelá  krá'^ka! 

-  S  tv'ni  \ľavo  uhnul  ku  pavlaéi, 
a  ťukal,  kukal  do  oki«*ti : 
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lez  i  dnu  po  nej  ani  slychu, 
len  ružová  sa  postcf  zračí . . . 
Liezť,  drať  sa :  predsa  neni  preň ! 
po  takej  neinôž^  po  bodľači. 
A  kto  zná,  kam  sa  prepadla, 
vo  ktorú  buiezda  priehlbeúV  — 
Diel,  zkúšal  trápnu  za  hodinu. 
Suád  siky  trati,  žarty  stroji, 
snáff . . .  vsako  hútal,  pomyslel ; 
stál,  dochytiac  sa  zábradlia, 
a  dumal,  v  ťažkom  dumal  znoji  — 
Ver'  inú  čakal  na  hostinu! 
Až  nezdá rom  sa  domrzel 
(i  Havran  šantil  v  nepokoji); 
a  urazenú  ztajac  pýchu, 
tvár  zmrastil  zhrdy  návykom, 
pošmihal  rezko  bičíkom 
a  sostúpil. 

Keď  povysadol 
na  koná,  ešte  pdobliadol 
sa  k  domu.  Ten  však  ticho  čnel, 
jak  prestal  by  bol  nehodu. 
Tíš  --  potoka  len  rujný  šplachot; 
nad  horou  prchlý  chmáry  let   — 
llnul  tedy  ihned  k  pochodu; 
lež  v  tom  sluch  zarazil  mu  chachot, 
smiech  uštepačný  na  dôvet. 
1  obrátil  sa :  zasinel 
(smiech  iste  z  onej  tvŕdze  znel), 
päsť  zbalil  v  útok,  hnevom  zkypel : 
s  tým  zahrozil  sa,  kliatbou  zsypel  — 
a  cestou  zbočil  búrne  zpät . . . 

Kým  zkúška  trvala  tá  hrozná, 
kde,  jako  a  čo  Hanka  —  kto  zná? 
Jak  oná  panna  v  povesti, 
snád  pod  koryto  tiež  sa  skryla, 
tam  dumala  si  o  šťastí:  — 
ej,  ale  som  ho  vyplatila! 
Nuž  a  ten  chachot  vv/\va\v. 
ten  výskot  ozaj  nač  bol,  ked 
vták  ulietal  už  inam  dravý...? 
—   Ach,  ženám  ťažko  n»/umoť!  — 

ľo  v>etkom  zase  ibla  k  dielu. 
I  /dalo  sa,  že  zosilnela. 
,íak  páper  sľhvatla  vaňu  bielu 
u  potoka,  keil  ponačrola. 
a  ni«*<bi.  jakby  v  nikn  niŕ 


sťa  snôšku  k  úlu  bystrá  včela. 
Jak  cipulienka  kochfatá 
brúsila  z  kúta  do  kúta, 
vo  tvárí  celá  vvsmiata; 
tu  i  tu  si  i  zhrkúta, 
zauôti . . .  Nn,  a  myseľ  dobrá 
je  pravou  rukou  i  u  obra; 
tá  k  práci  —  šťastný  pohonič! 

I  podvečer  ked  povysadla 
si  na  prah,  jak  to  jej  bol  zvyk : 
tiež  radosťou  jak  keby  mladla, 
sme  v  rôjil  úst  sa  na  kútik, 
zrak  časom  k  hore  zaletuje  — 
Čistila  gribky,  kuriatka  — 
a  v  každom  jakby  pohádka, 
j  ej  ž  smysel  v  duši  rozrešujc  — 

Mužovi  iste  vyžaluje, 

až  príjde,  všetko  —  istotne. 

Ó,  ten  sa  zhrozí,  čelo  zmraští! 

valašku  hnev  n  e  pod  schod  praští, 

i  zabohuje  hrmotne! 

A  nechsi  popod  nebo  lieta 

ten  zbojec,  čo  mu  mátal  ženu: 

neujde  jeho  postiženiu; 

on  vyhľadá  ho,  kde  je  koľvek, 

a  beda ! . . .  ztratený  to  človek 

za  svoje  chúťky  lakotné! 

Žalovať?  ...  A  či  ona  dieťa? . . . 
Jej,  možno,  tiež  by  mrkotne  — 
Toť  oňahdy  jak  mrzko  zrel! 
Snád  ešte  by  si  namyslel  — 
Zná  ho  už,  netýkanŕ  kvieťa! 

—  Ked  Michal  doišiel,  nemálo 

sa  začutioval  bol  na  dvore, 

uvidiac,  milom  na  javore 

jak  vi«iel  konár  ulomený. 

I  takoj  zpytoval  sa  ženy: 

čo  javor  jeho  itotkalo? 

či  vadil,  ubližoval  komu?  -- 

Lež  Hanka  plecom  kývla  k  tomu; 

«nu  čo  by?"  vrkla,  „iste  vietor..." 

.,ŕoI?'-   Michal  na  to  v  zadivení. 

..netáraj !  Vi  si  zlihala. 

hej.  potkla  si  sa,  moja  milá  : 

ved  chvojka  «ia  dnes  nerušila, 

dnes  tii.i,..**  Ja/} k  s;i  mu  plietol 

a  Hanka  'ia  nm  —  vv^miala. 
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Co  si  rozpnivaly  klobúky. 

0(1   Terezy   Vausovrj, 

V  komore  starého  milovníka  /vlastností  stál  ined/i  iiivm  liani- 
ImnL'm  sUiry  klavír.  Struny  jiotrlianŕ,  /hrd/avrlŕ  u/  len  kedy  tnty 
vydaly  tu  drsný,  tii  žiaľny  tón.  keif  vlhkým  iMivetrím  vä/.ha  po- 
piišfala.  Tenké,  vysoké  nohy  /<Ialy  sa  tr]H*ť  poda«;nMi  a  hro/ily 
ndé  teleso  starého  klavíra  svrinuiC  /o  seba.  Xa  stan>m  tomt4»  kla- 
víre  nachádzala  sa  hromada  staryrh  klohiikov.  K<da  jich  tn  celá, 
k  tomu  est4!  internacionálna  spoločnosť.  Tu  nachádzal  sa  široký 
klobúk,  aký  nosili  a  nosia  umelci,  alehu  takí,  ktorí  sa  umelcami 
pre/ývat  dajú,  tam  zas  kalpak  so  zbytkami  |»era  a  kokárdy;  tu 
slamený,  jemný  širák  s  anglickým  nápisom :  Hetfonlshire  a  s  vi- 
^uettou:  „Iloui  swit  qui  mal  y  pensel*  Starý,  vysoký  pinč  s  ob- 
stríhanou  a  znovu  hrubou  cvernou  pozašívanou  strechou  /dal  sa  tu 
ruzkladaC  a  cítiC  celkom  ako  doma  a  preto  ne/jimeškaľ*  nikdy  viesť 
rozhodné  slovo  aletn)  úsudok;  tu  široký,  starodávny  klobúk  s  vy- 
pálenou na  streche  dierou  z<lal  sa  byt  dake<ty  majetkom  učenca: 
tam  zas  kukal  zo  svojej  škatule  fnmcúzsky  ^clatpie  orebUe"  a 
pýšil  sa  svojím  parížskym  pôvodom.  KriMii  týchto  bolo  tu  ešte 
riacej  všakovych  jMíkrjvok. 

Cez  ]Ndo  slepé  skío  okienka  mre/ami  opatreného  kukal  dnu 
mesiac,  len  tik  nesmelo,  ako  ke<f  za  /imného  rána  umrznutý  po- 
cestný pýta  o  <iovolenie  smieť  zohnať  si  ruky  u  jasného  ohíia  do- 
máceho kri»u.  Tam  von  bola  tuhá  zimi ;  sňah  zamrznutý  iNirážal 
svetlo  mesiaca  v  tisícich  svojich  diamantoch  a  tie  hviezdy  tiež 
zdalv  sa  triasť  zimou. 

Aj  v  komore  Inda  zima  a  panovalo  ticho. 

Ticho?  Ci  nešuľhlo  práve  nieči».  ako  bôlny.  pritlumeny  v/dych  V 
Hej,  vzdych  to  Ind.  vzduh  hlbtiky. 

.Kde  sú  tie  casvlV"  /anie  melancholickv  hlas.  Nále/al  i»n 
širokému  khd»úku  ^umelca.'* 

.Hej,  tie  časy  I"  o/val  >a  hneif  na  to  cliripravý.  drsný  hlas. 
lUA  to  stiiry.  hrubou  cvrnitíU  po/asivany  iiinŕ.  ,Ked  ešte  môj  pán 
on  Ind  skupán  a  ú/ennk  -  čítal  >voje  dukáty,  ktoré  v  starých. 
zašpinených  puucochách  skrýval:  ked  ešte  všetko  bolo  pri  starom. 
staré  háby.  staré  penia/r.  >tan*  knihy,  v/ácne  folianty.  popchaté 
v  múéuych  vreciach;  keif  prícliád/ali  podo/rívi  [udia  k  nám,  da- 
jedni  s  idinutým  noxím  a  krkavciin  liohfadoni  a  hUdom.  tlaJ4MÍni 
hladí  a  s  u>l/enon  tvánai.  Tu  doniesla  bfadá  ili*va  |H)>|(Mlny  ro- 
dínnv  klenot  do/álohu:  tu  vvlilailovelv  študent  it*dinťi  vestu:  všetko, 
všetko  tu  našlo  ochrannú  htRM-hu.  No  nielen  srare  haraburdie  obv- 
vahí  nás  lioni :  Inda  tu  aj  lefá  krá>ka.  dcér.i  môjho  pána.  sloŕna 
Aurélia.    Starý  som.  no  takej  /.t*nskej  som  nevidel,  akou  bola  ona. 

Jeilnoho  veceni  prisiid  môj  pán  po/de  /  jarmoku  domov :  išiel 
rovno  do  svojej  i»ractivne.     Tu  ho  ovialo  duMié.    mra/ivé  povi-frie. 
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Ohli>ky  nikdy  neotvorily  sa  čerstvému  vz<luchu,  pavučiny  sfn  ])lftchty 
pokrývaly  sklo  a  rohily  záslony  zbytočnými.  Nikdy  nesmela  ženská 
ruka  siahnuť  po  motle,  aby  poriadok  uviedla  v  clmos  tento.  I  teraz 
pozorne  zatvoril  dvere,  zodvihnul  ťažký  vrchnák  truhly  a  vyňal 
punŕoc.hu  naplnenú  fiatom.  Hej,  jakým  lesklým  prúdcmi  hnalo  sa 
to  jeho  kostnatými  prstami!  Lojová  sviečka  len  mdlé  svetlo  vydá- 
vala a  odmžala  sa  v  lesku  vzácneho  kovu  a  v  svieťacích  sa  ná- 
ruživých očiach  starca. 

Zrazu  jmčut  bolo  tiché,  nesmelé  klopanie.  Starý  shrnul  dukáty 
ílo  starej  puučochy  a  zachlopil  vrchnák  truhly.  Potom  otvoril. 

Dnu  vstúpila  slečna  Aurélia.  Oblečená  bola  v  sviatočné  t^aty, 
čo  stjirčmu  ihned  napadnúť  muselo.  Jej  pohyby  a  výraz  tváre  zdal 
sa  byť  tiež  sviatočným,  ba  slávnostným.  Niečo  váhavo  blížila  sa 
k  otcovi. 

„Otče!"  zvolala  a  pozrela  naňho  prosebné. 

On  obrátil  sa  udivene  ku  nej  a  tázavým  i>ohľadom  premeral 
jej  zjav. 

,Nuž?'* 

(Nevenoval  by  si  mi  chvíľku  času?"  znela  jej  nežná  otíízka, 
ktorá  bola  spolu  i  prosbou. 

^Mám  súrnu  prácu  !"* 

„Moja  záležitosť  je  tiež  súrna!'' 

„Nuž  tedy,  ponáhlaj  sa!" 

Aurélia  vydýchla,  akoby  si  chcela  dodať  zmužilosti;  na  jej 
tvári  bolo  poznať  známky  duševného  rozčúlenia  a  hlasom  sa  jej 
chvelo  akii  utajené  slzy.  Potom  priblížila  sa  k-  otcovi  a  oprela  sa 
rukou  o  stôl,  na  ktorom  pred  chvíľou  leskla  sa  hromada  zlatli. 

„Otče,  ty  znáš  Ostrického?" 

rToho  bedára,  toho  |)ol)ehaja!?*' 

«.Ie  pravda  chudobný." 

«Eh.  znám  ho  veľmi  dobre;  nemá  nič!" 

^Ty  znáš  aj  to,  že  ma  ľúbil"* 

«Že  ťa  ľúbi!  Hej,  veťf  bol  tak  drzý,  že  žiadal  ma  za  tvoju 
ruku,  --  no  ale  som  mu  ja  posvietil!  Krém  toho  sľúbil  som  tvoju 
ruku  pánu  Krkavcovi.** 

„Nikdy!**  zvolala  deva  vášnivé. 

„Že  nikdy?  Veíf  sa  nahlailíme!"*  zvolal  zase  on  s  |M)smeškom. 

^Nikdy!"  opakovala  dcéra  znovu  a  vztýčila  sa.  ^Ja  som  tomu 
predišla  I ** 
,NužV" 
.Od  dnes  rána  som  Ostrického  ženou!"* 

Starý  zbľadol  a  prudko  trhnul  sebou. 

^IHúznišV"  zvolal. 

„Nie,  neblúznim;  hovorím  pravdu.  Ty  si  ma  chcel  predať  sta- 
rému výstupníkovi,  preto,  že  nežiadal  od  teba  prinavrátenie  sUirého 
dlhu  a  odmietnul  veno.  Ty  nechcel  si  vyslyšať  prosby  milujúcich ; 
keJ  Ostrický  uchádzal  sa  o  moju  ruku,  ]K)Íianil,  potu]iil  si  ho,  — 
ty  /oprel  si  sa  oprori  sfasriu  svojho  di(*ŕaťa      No  ja.  aby  som  vy- 
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hnúc  mohla  iieiiávulenóiim   svä/kiK   oddala  som  sa  s  mii/oni,    kto- 
rého ťtťiii  a  tiílum  a  s  ktorým   hotová   som  niesf   m'n*äti   života!*" 

,N>zdarné  dieťa!  Hovoríš  pravdu  V!" 

^rpliiii  pi-avdu!**  zvolala  dcóra  ueohn)/ťno. 

•A  vieš,  že  fa  vydeílím,  že  nedostaneš  ani  haliora.  ani  ten 
tvoj  bedár  a  svíMliteľ?  —  IVeé  z  mojich  ocii,  preô  z  môjho  donni! 
ľ  miia  niet  viar.  prístrešia  pre  odi»adlú,  nevernú,  nezdarnú  dréni!*' 
Starý  syiM'l  zlosťou  a  zraky  jeho  metaly  blesky  zlosti  na  úbohú 
dréni. 

.Mem,  otre!"  riekla  ona  smutne;  ^predvídala  som  to,  no  ne- 
rhrcla  som  itpustif  d(mi  rodičovský  bez  pokušenia  sa  prosby  o  <kI- 
pustenie!' 

^Iff  mi  z  ocú.  nezdáme  diefa!*'  A  drsnou  nikou  sotil  ju  do 
tmavej  noci,  aby  hladala  prístrešie  a  lásku  u  ludí  cudzích,  /a 
chvíľu  zostal  stáť,  akoby  znovu  nasbieniť  mal  sily  jm)  takom  víťaz- 
stve. |K>toni  znovu  vyňal  punčochu,  zahĺbil  sa  do  čítania  a  čítal, 
čítal . . . 

ffTvoj  pán  bol  blázon!''  zvcdal  široký  klobúk  s  vypálencMi 
strechou  s  opovržením.  ^Len  blázon  je  niečoho  po<lobného  schopný. 
Môj  pán  Ik)I  učenec.  Hovoril  všetky  možné  i  nemožné  moderné 
i  staré  jazyky.  Kšte  i  sanskrit  nebol  mu  tajnosťou.  Najnulšej  ale 
vhĺbil  sa  do  tajností  knisneho  jazyka  starých  Hellenov.  Všetkých 
gréckych  tilosofov  znal  tak  ílobre  ako  svoju  starú  kuchárku.  So- 
knitesa  nazval  starým  bláznom.  Ke(f  vykladal  svojim  poslucháčom 
o  krás;ich  gréčtiny,  bol  ako  vymenený.  (Vlá  jKíStava  sji  vypnula  a 
/  očú  sálal  divný  plameň  na<išenia.  Od  istého  času  Ziimestknával 
sa  písiiním  rozsiahleho  w  hlboko  vedeckého  |mjednania  o  iiréckej 
s|Nijke  Tc-/.!'.:  prehríinjúc  sa  vo  veľkých,  v  svinskej  koži  viazaných 
bachantoch.  nezbadal,  že  kuchárka  <loniesla  večeni.  l»ez  veľkvch 
okolkov  pohádzala  táto  mudrcov  do  kiita.  vtn*pala  mluvnicu  kamsi 
|nnI  |h*c  a  |K)stavila  na  stôl  lojovú  sviečku  a  baranie  m<Ml/^y.  Ja 
S4>m  to  všetko  dobn*  mohol  |N>zorovaf.  lebo  pn*  pánovu  lysinu  |n>- 
kryval  som  i  doma  jeho  hlavu.  Kuchárka  odišla;  j«in  vaiI  lojovú 
sviečku  do  jednej,  nduvnicu  do  druhej  ruky  a  oprel  sa  niekam  dt» 
kúta.  aby  ifalej  študoval  a  pátral.  Ale  beda  mne!  I1:imeii  sviečky 
dotknul  Síl  <trechy  mojej.  í  tak  nikdy  nie  ohíiovzdornej,  a  neviem, 
neviem,  čoby  sa  ešte  bolo  diilo.  keby  nie  zjav  kmhárky  vo  dve- 
nich.  Tá  urobila  potom  veliký  krik  a  nntja  strecha  navždy  oil- 
níesla  známku  pánovej  nčeno>ti.  To  nebolo  všetko.  Nad  baraními 
ntiMiz^ami  smiloval  sa  čierny  ľluto  a  ubytoval  sa  >o  svojou  ko- 
rysťou  niekde  v  .svojej  ríši.  kam  žiadna  olympická  moc  nelnda 
v.stave  ho  nashMJovaf.** 

.Hahaha!"  smial  sa  kalpak  /  plného  hrdla  a  narovnal  zbytky 
|H*ni  a  kokárdv.  .To  bol  \w/.  kurio/ny  sváfy*  Môjnm  pánoxi  s;i 
niečo  podobneiio  nikdy  neprihodilo.  On  bol  majiteľom  n»/siahlych 
pustatín." 

.Iste  aj  tam  Udo  pusto,  kde  si  ty  pokrv'val!"  zahiiudral 
starý  pinč. 


»KcľtMii,  môj  páu  mal  pre  seba  dosC  rozumu!  Keď  boly  korte- 
šaŕky,  bol  ou  medzi  prvými,  čo  pomáhali  piC  a  kričaf  cljeu!  Keď 
sa  ale  volby  pomiuuly,  obrábal  svoje  polia,  miloval  karty,  psov  a 
kone,  a  tu  i  tu  švárne  nevesticky.  llaz,  myslím,  zahĺbil  sa  bol  i  do 
istej  urodzenej  slečny,  ale  nemusela  to  byť  velmi  hlboká  láska, 
lebo  keď  dostal  košík,  ani  sa  nezastrelil,  ani  cyankáli  nekupoval, 
ale  sa  náležité  opil." 

„Tiež  ^'eniálny  prostriedok,  zabudnúť  na  takú  porážku!*'  po- 
znamenal pinč  a  potriasol  svojím  švíkom. 

^Tak  že  domov  idúc,"  hovoril  kal|)ak  ďalej,  „museli  sme  spra- 
viť s  istou  kalnžou  velmi  intimnú  známosť." 

,,Ako  sa  to  aj  dalo  očakávať!*'  odseknul  zase  starý  pinč. 

„Mamička  niôjho  mladého  pána  chcela  oženiť  svojho  syna; 
IM^slala  ho  tedy  na  zálety  do  susednej  dediny,  kde  už  usrozumení 
páni  rodičia  vyvolenej  čakali  vzácnu  návštevu.  Keď  prišiel  na 
určené  miesto,  poslali  ho  rodičia  do  záhrady  za  Vilmuškou.  Táto 
sedela  v  besiedke  a  čítala.  Keď  sblížil  sa  môj  pán  ku  nej,  zdvihla 
t)na  svoje  veľké  význame  oko  a  pozrela  naňho,  tak  že  ihneď  za- 
hnil nul  na  krásnu  reč,  ktorú  sa  bol  cestou  naučil.  Nastalo  trápne 
ticho.  Konečne  začal  n»ôj  pán  predsa  hovoriť  a  rozprával  jej  o  svo- 
jich psoch,  akí  sú  knísni  a  strašní,  t)  koňoch  a  o  svojej  bujnej 
Šárike;  pot<mi  vyprával,  akú  úrodu  mu  toho  roku  repa  vydala;  jeho 
ošíimné  že  sú  pravé  vzor}*  krmníkov,  lebo  že  jich  on  dľa  novej 
methody  krmí.  Konečne  prišiel  na  zajímavú  kapitolu  o  výchove 
teliec,  keď  Vilmuška  pretrhla  mu  reč  slovami: 

;,Nemáte  mi  inšie  jmvedať?-* 

On  oprel  svoje  vodové  oko  na  ňu,  akoby  to,  čo  pníve  prwl- 
niesla,  v  malajčine  bola  povedala. 

„Tak  len  pokničujte  v  pestovaní  svojich  koni  a  psov,  sejte 
svoju  repu  (falej  s  tak  dobrým  pn»spechoni  ako  dosial,  kŕmte  svoje 
4)ší|»iiné  tým  novým,  okázalým  s[iôsobom  a  vychovávajte  zo  svojich 
teliec  tučné,  vás  hodné  voly!  Ja  prajem  vám  mnoho  zdaní,  no  ik)- 
máhať  vám  nechcem,  nemôžem,  neviem,  neluidem."  Tovedala  a 
nechala  môjho  pána  stáť.'* 

.,To  bola  ivsolutná  osoba!  Iste  nejaká  emancipovaná!"  pre- 
hodil klobúk  s  vypálenou  strechou  a  tváril  sa  pritom  veľmi  učene. 

Široký  slamonák  s  nápisom :  „Hetfordshire**  a  vií:nettou:  ^Iloni 
swit  qui  mal  y  pense"  s  opovržením  hľadel  na  túto  s|>oIočnosť  a 
vyťahoval  svoje  p<ikrčené  údy.  Nevedel  ešte  dosť  zabudnúť  jMiko- 
renie,  ktorého  .*ía  mu  dostalo  tym,  že  musel  tu  obcovať  s  kadeja- 
kými pobehajmi  a  počúvať  jích  histórie. 

-Ty  nič  nehovoríš,  pajtáš*''  začal  sa  mu  kalpak  po  kamarát.sky 
prihovárať.  .,I)ľa  výzoru  súdiac  mal  bv  si  byť  .^nuličan.** 

,Yes!"  odvľknul  pyšno  An^dičan  a  vyhrnul  svoju  strechu. 

„Tak  rozprávaj  i  ty  niečo  I- 

^Neľúbim  rozprávať!" 

.,To  dobre  od  teba.  hrachu."*  rioknnl  na  í4)  starý  pinč,  «lebo 
to,  čo  bys'  ty  jKivedal,  by  iste  tak  nudné  1h)Io  ako  novembi\)vá 
mhla  v  Londvue!- 
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Klobúky  Síl  n)7rchotal\\  An;;liŕan  s;i  pyšiio  a  s  opovr/eníiii 
v/dialíl  do  najino/iiejsťj  <iialky,  a  len  ^umelecky'*  klobúk  si 
v/(tvchnul. 

„Cožo  tak  v/dychiís,  staré  strašidlo?  osopil  sa  naíilio  pinč. 

•  Hej,  jo  tomu  u/  dávuo,  ŕo  pokrýval  som  geniálnu  blavii  mla- 
dého, no  nešťastného  maliara,  keil  ešte  nemal  stáleho  miesta,  kecf 
cestoval  po  okolí  a  známych  mu  mestách.  Haz  za  zimného  dňa 
dora/ili  sme  do  váéšieho  mesta.  Tu  môj  pán  mal  sa  baviť  za  viacej 
ilní.  Nii  nemal  tu  trpezlivosti ;  on  vydal  sa  ešte  v  ten  samy  deň 
na  cestu;  sňah  pral  mu  do  očú  a  ostrý,  seveniý  vieti>r  tiež  ne- 
milo^rdne  šibal  do  neho  a  obťažuval  kroky  jeho:  no  on  ne<ibal  na 
vietor,  na  sňah,  a  len  <falej  spechal  pružným  kntkom.  Ja  ro/myšfal 
>o\\i  M  tom.  CO  |iriinálo  ]ána  môjho  k  tnnui.  ze  oproti  noci  vydal 
sa  na  túto  cestu?  Čo  |M)hnulo  ho  k  tomu?  Kecf  mohol  i)y  v  teplej 
kaviarni  alebo  v  h(»stinci  pri  pohári  dobrého  vína  sedeť.  a  on 
vydal  sa  pešky  na  takú  zlú  cestu!  I>lhf>  sme  putovali;  konečne 
videli  sme  pred  scIhui  v  sňnhovoj  pláni  malé  domky  dedinky,  akoby 
|Ndiádzané  ro/marnou  rukou  sem  tam.  Z  malých  oblôčkov  kmital 
plamienok  ohníka  od  kozúbkov.  akoby  volal  dnu  pútnika  ztdiriať 
sa  na  chvífku:  no  pán  môj  nevidel  ptdiostinný  ten  knut  a  s|»echal 
len  (fulej  a  (falej.  Na  konci  <ledinky  stál  pansky  dom.  Ta  znmeril 
kroky  svoje  Vkročil  do  dvora,  potom  otvoril  veľké  ilvere  a  vstúpil 
do  pitvoni,  /k:uie  zase  na  jmivo  zameril  k  istým  dverám.  Tu  za- 
klopal. .Vorno!''  zavolal  dnu  príjemný,  zvučný  hlas.  načo  pán  môj 
vknM'il  do  izby.  Tri  jeho  vkročení  zľahka  zkríkla  mladá  ženská  a 
v>tala  od  stola,  kde  pri  malej  lampe  čítala.** 

.(\rill         vv  ste?"* 

„Ano  ja  I  Nečakaný,  nevítaný  I**  odvetil  on  a  zasotil  ma  nie- 
kam do  kúta,  uchopiac  jej  ruku. 

.Načo  ste  prišli?"  znela  jej  nepohostinná  otázka  s  vyčitkíui. 
no  okti  pritom   zažiarilo  a  hlas  jej  chvel  sa  ako   liotknutá    struna. 

, Viera,  vy  ste  nemilosrdná!  Ktt»  nezná  srdce  vaše.  jiovetlal 
by.  zo  je  ono  /  kameňa,  .la  nt^nohol  .som  odolat  túžbe,  byť  vo 
vjiši'j  blízkosti  a  nevideť  vás,  ač  tušil  som,  že  nepríjmete  ma  la- 
Nkave.  Tutoval  stmi  peškv  sňahom  a  vetrom  hatenv,  len  abv  som 
vás  videť  niidiol;  vcif  tak  dávno  tomu,  čo  sme  sa  nevideli!  Viera, 
ja  flržal  som  vás  /a  márnivú,  za  stdteckú.  ja  dennuíštroval  som 
proti  snlcu  svojmu.  j»rivla>tnujúc  vám  chyby,  ktorých  ste  prostá, 
len  pn^to.  aby  som  väs  mohol  nenávideť,  vami  mohol  opovrhnúť. 
No  nemožno.  Viera,  nemo/no  vás  nenáviilcf,  vá>  len  lúbiť  musím  !- 
a  pritom  bozkami  pokryl  jej  niku.  ona  ale  druhou  zastrela  si  tvár. 

..fa  viem.  že  vás  íúbif  je  hriech,  znám,  že  hoden  simi  trestu, 
ketf  nišíni  vás  pokoj,  n«»  >koľ  by  som  imdiol  leteť  v  záhubu,  ako 
zrieknuť  sa  my>lienky  na  vás  Vy  pravda  nemôžte  |H>chopiť  objem 
lásky  opravdiívej  -     vy  ste  chladná  ako  kus  krásneho    mramon*  !•* 

«/e  chladná!*^  usmiala  Sii  ona  trpko  a  sbivila  hlasom  stiesne- 
ným: .to  hovoríte  vy!  ľravda.  hladala  som  lásku,  avšak  nenašla 
som  ju  t;im.  kde  by  mi  ona  práve  kynúť  mala:  wo  kde  našla  siun 
ju.  tam  oddať  sa  jej  nevolno,  nesvobodno.  Vy  to  musíte  vediet,  ač 
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iieliovoľilíi  Koin  o  tom  nikdy,    no  prezrndiC  to  musel  sám  môj  po- 

„Viem,  Viera,  vivim!  Ten  vás  milý  pohľad  otváral  mi  nebo, 
aby  ste  ho  samy  nemilosrdne  predo  nmou  zatvorily.  Slová  vaše 
rozduchujú  plamene  v  snici  mojom  a  súčasne  oblievajú  jich  mrazi- 
vým pnidom.  Hoit  a  doliny  položily  sa  medzi  nás,  aby  nás  roz- 
delily  —  no  láska  i  to  prckonál  Nie,  neodtáihujte  tú  svoju  milú 
rúčku;  snád  sa  ma  nebojíte?^ 

„Nie,  vás  sa  nebojím!'*  povedala  ona  ticho. 

„A  koho  sa  bojíte,  Viera  V" 

„Sama  sebaľ*  dodala  a  pohliadla  nan  pohľadom,  ktorý  znovu 
roznietil  v  ňom  hárajúci  plameň. 

„Viera!  Viera!" 

„Ticho,  ach,  ticho  i*'  prosila,  ked  cítila,  že  znovu  a  znovu 
tiskne  jej  ruku  k  ústam. 

,.ľľosím  vás,  majte  smilovanie  s  úbohou,  i/iednou  ženou!  Jestli 
vám  je  len  troška  milý  pokoj  môj,  nenarušujte  ho  viacej  svojou 
prítomnosťou!" 

„Vy  ma  vyháňate!*'  zvolal  on  bôľno,  „v)  nemáte  pro  mňa 
slova  lásky,  útrjmosti!  Viete,  že  len  vás  ľúbim,  vo  vás  žijem,  vo 
vás  svoje  dávno  tušené  ideále  poznávam  !** 

pDosC  už,  dosť!"  zvolala  ona  a  náhlym  miknutím  ruky  vy- 
svol)odila  sa  od  neho.  „Dosť  som  už  poslúchala,  dosť,  ach,  pri- 
mnoho  zradila;  teraz  vzdiaľte  sa,  prosím,  ak  nechcete,  aby  som 
večne  musela  nenávideť  vás  i  samú  seba  I* 

Smutným,  beznádejným  pohľa<lom  jmzrel  Cyrill  na  ňu  a 
tupým,  nezvučným  hlascmi  riekol : 

nNuž,  Viera,  tedy  s  Bohom  !** 

„S  Bohom  I^  zavzdvchla  ona.  On  ma  schvtil  a  ako  buzdušnv 
iK'/al  strmým  krokom  von.  Alo  ja  som  ešte  zazrel,  ako  mladá  žena 
túžobne  vystrela  za  ním  ruky,  iM)tom  klesla  na  |)ohovku  a  dvore 
zatvorily  sa  navždy  medzi  ňou  a  mojím  |KÍnom ;  on  prchal  von  do 
tmavej,  noci. 

„Noc,  noc!  Všade  pustá  noc,  vôkol  mňa  a  vo  mne  noc,  noci** 

„Dosť  dobre  vyprávané!"  {nehodil  starý  pinč.  „lenže  dej  cel- 
kom obyčajný,  ka/ilodenny:    žiadna  t)ri;zinalit4i,   nič  samonistlého!*^ 

Zo  zbytkov  sv(»jej  škatule  vykotúlal  sa  elegantný,  ešte  dosť 
novy  chupie.  Napnul  svoje  struny,  že  vyzeral  ako  švihák  na  ulici  a 
začal  šviháckym  žai^onom. 

^.la  a  môj  pán  —  môj  j«ín  bol  jrrôf  a  k  tomu  vyslanec  - , 
my  dvaja  aiitichambrirovali  sme  v  predsieni  malej  baletnej  taneč- 
nice. Debaty  a  rozpočty  na  sneme  ne/anímaly  môjho  pána  tak  veľmi 
ako  debattv  a  účtv  za  kulisňami  a  v  bvte  sijínorinv  Juliettv.  Bola 
veľmi  pekná  a  môj  pán  ílo  nej  tak  zaľúbený,  že  si  u/,  v  patričných 
kruhoch  o  tom  pošuškávali,  /e  si  ju  ve/ine  za  ženu. 

.fednoho  večera  doprevatli!  môj  pán  slečnu  .luliettu  domov; 
mňa  povesil  v  predsieni  na  klinec,  spolu  i  s  kepienkom  si«rnoriny, 
(NJ  kt4>rého  sladká  a  omamujúca  vôňa  patsclioiily- voňavky  zaváňala. 
Môj  pán  a  si^norina  odišli  do  komnaty :   aj  Zauka,  čiperná  to  ko- 
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morná,  stratila  sa,  aby  si  s  lokajom  [mbcsedovaf  mohla.  Len  ja 
som  tu  zostaU  a  napájaný  patsťlionlyni  a  ukolísaný  tiohostou  uoruou 
skoro  by  som^  bol  driemaC  /ačal.  ke(f  zrazu  stnno  zazvonil  zvonce 
od  chodbv.  Žanka  vvbehla,  otvorila  dvere  a  liFa,  ako  sa  zarazila. 
keď  videla  pred  sebou  chudobne  oblečenú  ženskú  stá(,  a  preto 
drsDým,  zlostným  hlasom  osopila  sa  na  íiu  a  chcela  ju  vyhnat ;  no 
táto  pntsila: 

^Nevyháňajte  ma,  ja  musím  s  ňou  hovoriC!" 
^Si^noriua  nemá  rasu  výsluch  dávaf  každej  žobrácke/ 
^Nie  som  žobrácka  a  ne(»dídeni  dotedy,    kým  nevidím  slečnu; 
ja  |M>ckáni,   ó,  vccf  viem  čakaf!''   slovila  so   zvláštnym    prízvukom 
žena.  „Povedzte  slečne,  že  ju  čakám,  a  ona  príde,  príde!** 

í^ika  váhala;  ešte  raz  pozrela  na  starenku,  a  keif  videla  jej 
mihodlauost  a  prostú  hrdost,  |K)voliIa  a  odišla.  Za  čas  zase  bolo 
ticho  v  predsieni;  starenka  stála  ešte  vždy  na  tom  istom  mieste, 
akoby  sa  Imla  opret  sa  o  skvelý  čalún  a  len  časom  zastouala: 

^0,  ja  som  ju  poznala  po  hlave  hrdo  a  predsa  tak  strojno 
povznesenej,  ktoni  —  ach,  jak  dávno  tomu  —  od  mali  t^ik 
nosila!  Po  čarovnom  blesku  čiernych  očú  našla  som  ju,  konečne 
našla!'' 

Dvere  sa  roztvoríly  a  dnu  vkročila  sama  sifiuorina.  Bola  teraz 
oblečená  v  (ažké  htMlbabné  šaty  (i  tie  platil  môj  pán);  ťozmr/ená 
nad  nemilým  vytrhovaním  pozrela  na  domnelú  žobrácku. 

Starena  sa  vrhla  oproti  nej,  signorína  ale  cúvla  nazpät. 

^Kto  ste,  čo  tu  chcete  V- 

^Julka  moja,  nuž  či  ma  už  nepoznáš  ?^  zvolala  st^irenka  bôFne 
trasúcim  sa  hlasom. 

„Vy  sa  iste  mýlite  v  osobe  —  ja  vás  neznám!'' 

„Ty  nepoznáš  svoju  matku?!  C),  neodvracaj  svoju  tváričku! 
Vieš,  ako  som  ta  lúbila?  Žiadna  obeí  nelN)la  pritažká,  aby  som  ti 
ju  nebola  vtfačne  priniesla !  .la  učila  som  ta  prvé  piesenky.  ja  prvá 
pozorovala  som  ucdostižný  [NJvab  tvojho  tancu;  ja  vychovala  som 
(a  vlastným  strádaním  a  tv  ma  neznáš?!*^ 

.Ticho,  ticho!  Zdá  sa  mi,  že  blíži  sa  niekto;  suád  je  to  «;róf. 
VzdiaFte  sa,  on  vás  nesmie  tu  videf,  nesmie  vedet  -  -       ** 

,Čo  nesmie  vecletV  SnáJ  to,  že  si  ty  moje  dieťa?  Prečo  nie? 
Veď  {Mctive  vychovávala  som  (a  dotcdy,  kym  neopustila  si  matku 
svoju.** 

Sifinorína  siahla  do  vrecka  šiat,  vytiahla  tobolku  naplnenú 
|ieniaznii,  shala  brillantami  vykladanú  náramnicu  z  okrúlileh(»  ra- 
mena a  |KHlávala  ju  starene  s  chv.itom  v  reči  a  v  ]M)Sunkoch: 

.Tu,  tu  máte!  len  chixfte  už.  vzdiaFte  sa.  on  vás  tu  nesmie 
Tídcť,  on  —  — " 

„Kto  on?  kto  je  to?  Kto  tiskne  sa  medzi  mňa  a  nu»je  diefa? 
Kto  berie  mi  jeho  lásku?  Nie,  ja  nnhceín  zlato,  ja  chcem  lásku!" 
dodab  starena  a  odmietla  dar. 

Znovu  a  /n4»vu  |N>kúšala  sa  slečna  o  to.  aby  vnútila  starenke 
peniaze,  no  tát(»  trvala  na  svojom  mieste.  ;i/  kym  sa  dvere  znovu 
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neľoztvorily  a  dnu  neviúšiel   sám  gróf.    Julietta  zbladla  a  irhla 

/lostuý  pohlad  na  ženu. 

„Ah,  ua  chcre!  ktorá  ncpriatelská  moc  mi  vás  urvala?" 
„Pomyslite  si,   mon  ami!^    začala   si«rnorína,    „tu  táto  úbohá 

žena  hladá  svoju   ztratcuú  dcéru,  a  iste   pomätená   náhodnou  po- 

dohnostou,  mňa  drží  za  svoje  diefa/ 

„Prečo  ju  nedáte  von  odprataC?  Načo  že  sú  policajti ?"  zpýtal 
sa  môj  pán  a  mrazivým  poliFadoin  vysokopostaveného  pána  pre- 
meral úbohú  matku.  Táto  viac  chápala  ako  rozumela  jeho  a  slečni- 
ným  rečiam  —  náhle  premenila  výraz  tváre  a  postava  sa  narovnala. 

„Nie,  nn'ia  netreba  vyháŕiaf,  pôjdem  aj  sama!  Ale  kliatba 
matkina  nech  sprevádza  nevďačné  dieťa  po  celý,  dlhý  život  !**  za- 
volala s  nevýslovným  výrazom  /ialu,  urazenej  lásky  a  trpkého 
sklamania  a  opustila  sieň,  šeptajúc: 

^Ja  zobrala  som  o  lásku,  ona  mi  dávala  peniaze!^ 

Signorina  omdlievala,  /anka  a  milostpán  odviedli  ju  do  izby.*' 

Starý  pinč  chcel  už  urobiC  svoju  poznámku,  no  pretrhnul  ho 
v  tom  starý  klavír,  ktorého  struny  žialno  zahučaly: 

„Kto  to  tu  hovorí?  kto  ruší  môj  pokoj?**  zalkaly  struny,  duáa 
to  biedneho  nástroja;  „kto  budí  zo  sna  (ažkéhoV  Zdalo  sa  mi,  ach, 
že  ešte  mladý,  v  plnej  sile  napiatych  strún  žitia  stál  som  v  čistej 
izbe  učiteľa.  On  pri  mne  učieval  svoje  deti  prvé  piescňky;  naj- 
mladšej dcóruške,  roztomilej  Mariške,  často  spievaval :  nSchiine 
Minka,  ich  muss  scheiden!'^  lebo  táto  pieseň  bola  vtedy  velmi 
v  móde,  tak  ako  teraz  tie  hudebné  tláchaniny,  ktoré  každý  uličník 
vo  svojich  nečistých  ústach  omála,  tak  že  urážajú  ucho  každého 
poctivého  umelca.  Potom  rástla  Mariška,  až  vyrástla  v  krásnu,  lepú 
pannu.  I  nezosUila  nepozorovaná.  Prichádzali  k  nám  mladí  mužovia, 
(la  aj  istý  mestsky  panák,  a  tento  padol  našej  Mariške  do  očka. 
Ke(f  prišiel,  zachvela  sa,  ked  odchádzal,  zvesila  hlávku  ako  smädný 
kvietok.  Bol  to  pekný,  strojný  šuhaj,  ale  falošný  až  v  hĺbku  snica, 
lebu  jeduoho  dna,  keď  Mariška  odišla  do  kuchyne,  zpýtal  sa  jej 
staršieho  brata: 

-Má  tvoja  sestra  peniaze?** 

.\  nemala  jich;  preto  neprišiel  viac  panák,  ale  išiel  <io  mesta 
a  tan)  skoro  dal  sa  sosubášiC  s  pätnásCtisícovou  pannenkou.  Ma- 
riška vädla  a  plakala.  Často  po  vykonanej  ])ráci  zasadla  si  ku  mne 
a  začala  tak  smutno  hraf,  že  i  mnou  to  zachvelo  ako  utajený  plač  : 

„Načo  si  to  srdce,  načo  si  m\  dal.  Bože  VI- 

Potom  aj  otec  ju  opustil,  aby  položil  umdlenú  hlavu  na  večný 
odpočinok.  Brat  už  skorej  odišiel  d(»  cud/iny  a  tak  sme  zostali 
sami,  ona  so  svojim  žialoni  a  ja  s  jej  piesenkou.  Konečne  aj  jej 
struna  žitia  musela  |»uknu(.  lebo  ju  potom  tiež  odniesli  zmeravenú...*' 

pTra^'ický  koniec  tra^íitkej  historky  I**  zamiešal  sa  starý  pinč 
a  pokýval  svojím  švíkom:  klavír  ale.  akoby  v  ňom  odznievala 
dávna  rozpomienka,  ešte  len  ojtakíival : 

..Načo  si  to  *5rdce  —  -■" 
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, Starý  hlupák,  netáraj  do  tohto  sveta!"  Akoby  8Í  teraz  uiekto 
na  svete  srdce  žiadal:  dudky,  hrachu,  dudky,  to  duša  véetkéhol'' 
dudral  |)inč. 

Klobúky  prisvedčily,  klavír  uiníknul  a  mesiačik  schoval  sa  za 
chniáry. 


Albert 

Kresba  od  inóíh  Ijva  N,  Tolstého. 

I. 

Piit  bohatých  a  mladých  ludí  prišlo  o  tretej  hodine  v  noci 
veselit  sa  na  petrohradský  bál. 

Šampanského  vypilo  sa  mnoho,  väčšia  čast  pánov  bola  velmi 
mladá,  dievčatá  boly  knisne,  fortepiano  a  husle  neúnavne  hraly 
jednu  polku  za  druhou,  tance  a  šum  neprestávaly ;  no  bolo  akosi 
nudno,  nepohodlne,  kaidému  zdalo  sa  (ako  to  často  býva),  že  je 
nie  tak.  akoby  malo  byt. 

Niekoľko  ráz  usilovali  sa  veselými  byt,  no  strojená  veselosť 
je  horšia  od  nudy. 

Jeden  z  piatich  mladých  Fudí,  najnespokojnejší  so  sebou,  s  ostat- 
nými t  s  celým  večerom,  s  odporným  citom  vstal,  i)ohIadal  si  čiapku 
a  vyšiel  s  úmyslom,  že  po  tichu  ztratf  sa. 

V  prednej  nikoho  nebolo,  no  v  bočnej  izbe,  za  dverami,  in)ču1 
dva  hlasy,  hádajúce  sa.  Mladý  človek  zastali  a  začal  slúchaC. 

—  Nie,  tam  sú  hostia,  hovoril  ženský  hlas. 

—  Pustte  ma,  prosím,  ja  nič!  modlikal  slabý  mužský  hlas. 

—  Ale  nepustím  l)Oz  dovoleuia  panej,  hovorila  ženská :  —  kam 
chcete?  ach,  aký!. . . 

Dvere  otvorily  sa  a  na  prahu  ukázala  sa  čudná  mužská  fi^ra. 
Uvidiac  hosta.  sltížka  prestala  sa  spieraf,  a  čudná  ii^ira,  bojazlivé 
pokloniac  sa,  kníšuc  sa  na  sohnutych  nohách,  vošla  do  izby.  Bol 
to  streiiného  zrastu  mužský,  s  úzkym  sohnutym  chrbtom  a  dlhými 
vlasmi.  Mal  krátky  kabát  a  potrhané  ú/ke  nohavice  niid  chlpatými 
nečisteuými  čižniaini.  Skrútený  na  povrázok  nákrčník  visel  z  dlhého 
bieleho  krku.  äpinavá  košeľa  trčala  z  rukávov  nad  chudými  rukami. 
No  napriek  neobyŕajuoj  chudosti  tela  tvár  jeho  Imla  neiná.  biela, 
áno  svieži  rumenec  ihral  mu  na  líci  nad  čiernou,  riedkou  bradou. 
Nečesané  vlasy,  vyhodené  nahor,  odkryvaly  nevysoké  a  ueobyČ4ijue 
čisté  čelo.  Temné  ustaté  oči  hLulely  mákko,  lichotivé  a  s|m}|u  vážne. 
Jích  výraz  pútivo  splýval  s  vyni/om  sviežich,  v  kútikoch  ohnutých 
pier,  vykukávajúciťh  /[mmí  rie<lkych  fú/ov. 

I*rejdúť  niekoľko  krokov,  /astál,  obrátil  sa  k  mlafiému  človeku 
a  usmial  sa.  Usmial  sa  akoby  s  namáhaním;  no  ked  úsmev  ožiaril 
jeho  tvár.  mladý  človi^k,         sám  iie/najúr,  pníŕo         usmial  sa  tiež. 

6* 
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-  Kto  je  to?  se])toin  zpýtjil  sa  slúžky.  krJ  íiuliuí  fiíxiira  pre- 
šla do  izl)y,  z  ktorej  holo  poíuť  tíinec. 

—  Pomätený  nmzikaut  z  divadla,  odvetila  slúžka:  —  niekedy 
pľi<*hádza  k  panej. 

Kam  si  ušiel.  DelesovV  volali  v  U)m  zo  sálv. 
Mladý  človek,  ktorého  zvali  Delesovým,  vrátil  sa  do  sály. 
Muzikant  stál  pri  dvenich  a  dívajúc  sa  na  tancujúcich,  úsme- 
vom, pohladom  i  podupkávaním  prejavoval  svojn  spokojnosť, 
^('ože,  iífte  i  vy  tancovať,"  hovoril  mu  jeden  z  hostí. 
Muzikant  poklonil  sa  a  tázavo  pozrel  na  pánu. 

—  lifte,  iífte,  —  čože,  ke(f  vás  páni  volajú,  zamiešala  sa  pani. 
Chudc,    slahé   údy   muzikantove  začaly  sa  živšie   hýbat  a  on, 

mihajúc,  usmievajúc  a  mykajúc  sa,  fažko,  nemotorne  pošiel  hopkaC 
po  sále,  V  prostried  kadrily  veselý  ofticier,  tancujúci  velmi  krásne 
a  oduševneno,  nenadále  postrčil  chrbtom  muzikanta.  Slabé,  ustaté 
nohy  neudržaly  rovnováhu  a  muzikant,  urobiac  niekoľko  podkose- 
nýcíi  krokov  na  stranu,  celým  telom  padnul  na  dlážku.  Napriek 
ostrému,  suchému  zvuku,  zapríčinenému  padnutím,  temer  všetci 
zasmiali  sa  v  pr\'ú  minútu. 

No  muzikant  nevstával.  Hostia  zamíkli,  ešte  i  fortepiano  pre- 
stalo hrať  a  Delesov  s  domácou  panou  prví  bežali  k  padnutému. 
Ležal  na  lakti  a  smutne  hľadel  na  zem.  Keď  ho  zodvihli  a  posadili 
na  stoličku,  on  zahodil  bystrým  pohybom  kostlivej  ruky  vlasy  z  čela 
a  začal  sa  usmievjiť,  neodpovedajúc  na  otázky, 

—  Pane  Albert  I  pane  Albert!  hovorila  doniáai  pani:  —  čo, 
udreli  ste  sa?  kde  V  Hľa,  vnivela  som,  že  netreba  vám  tancovať. 
On  je  taký  slabý!  pokračovala,  obracajúc  sa  k  hosťom,  —  nasilu 
chodí,  kde  žebv  nie  I 

—  A  kto  je  to  V  zpytovali  sa  panej. 

—  Bedár,  umelec.  Oobry  človiečik,  ale  poľutovania  hodný,  ako 
vidíte. 

Hovorila  to  nemylená  prítomnosťou  muzikanta.  Muzikant  pre- 
citnul  a  akoby  naľakaný  niečoho,  zamračil  sa  a  odsotil  otiíčajú- 
rich  ho. 

—  Verf  to  nič,  ozval  sa  naraz,  s  viditeľným  namáhaním  vstá- 
vajúc zo  stolca. 

A  aby  dokázal,  že  ho  nič  nebolí,  vyšiel  na  prostried  izby  a 
<hcel  podskočiť,  no  potočil  sa  a  bol  by  opäť  padnul.  keby  ho  ne- 
boli zadržali. 

Všetciu)  bohí  ťažkn;  hľailiac  na  neho,  všetci  mlčali. 

pohľad  mu/ikanta  bol  zas  mdlv,  a  on  iste  zabudnúc  na  všet- 
kých,  trel.Mruknu  knlťuo.  Naraz  zdvihnul  hlavu,  vystavil  do  prcdku 
tnisúcu  sa  nohu.  ako  predtým,  tym  samým  nechutným  potiylKim 
odhodil  si  vlasy  a  pristúpiac  k  muzikantovi,  vzal  mu  husle. 

—  Ve<r  to  ničí  híivoril  ešte  raz.  máchnuc  husľami:  —  |mni, 
idem  hrať. 

—  Cudný  človek!  hovorili  medzi  sebou  hostia. 

—  Možno,  velky  talent  /hynie  v  tejto  nešťastnej  existencii  I 
hovoril  jeden  z  hostí. 


H.i 


-  Veru  škodil,  škcwla!  hovoril  ilruliv. 
-  -  Aká  krásna  tvár  I . . .     Je  na  luíj  čosi  neobyčajného,    ozval 


sa  Delesov:  —  uvidíme... 


II. 


AU>ert  medzitým,  nevšímajúc  si  nikoho,  prítisnul  husle  k  plecn, 
chodil  hore-dolu  pri  forlepiane  a  naťahoval  si  jich.  ľery  ztraíily 
mu  náruživosf,  oci  nebolo  mu  vidno:  no  lizkv  kosílivy  chrbát,  dlhv 
biely  krk,  krivé  nohy  a  strapatá  čierna  hlava  preclstavovaly  ču<lné, 
pri  tom  všetkom  nie  smiešne  divadlo.  Natiahnuc  husle,  rázne  vzal 
akkord  a  vyh(Hliac  hlavu,  obnitil  sa  k  pianistovi,  prihotovenému 
akoni|»onova(. 

—  Melancolie  (i-dur!  hovoril  s  veliteľským  iK)hybom,  obrátený 
k  pianist(»vi. 

A  hne<r  za  tým.  akoby  prosil  wlpustenie  za  rozkazujúci  pohyb, 
knitko  usmial  .•ia  a  s  tvm  úsmevom  obzrel  sji  na  olieceustvo.  Yv- 
hodiac  vlasy  nikou.  ktorou  dr/al  smyčok.  Albert  zastal  pri  rohu 
fortcpiana  a  plynným  hnutím  smyčka  |»relH^hnul  po  stnmách.  V  ízIk; 
zaznel  čistý,  strojný  zvuk  a  nastalo  úplné  ticho. 

Zvuky  themy  svobodne,  nmelecky  plynulý  hneď  za  prvým, 
akýmsi  neočakávam*  jasným  a  uspokojujúcim  svetlom  a  naraz  ozia- 
rily  vnútorný  svet  každého  poslucháča.  Ani  jeden  lživý  alebo  ne- 
mierny zvuk  nenarušil  pokoniosť  vnímajúcich,  všetky  zvuky  b(dy 
jasné  a  významné.  Všetci  ndčiac.  s  chvením  nádeje,  sledovali  jích 
rozvitie.  Ž  nudy.  roztržitosti  a  duševného  sna,  v  ktonim  nachodili 
!»a  títo  India,  oni  naraz  nepozorovane  boli  prenesení  v  úplne  iný. 
zabudnutý  svet.  V  duši  jích  vzniknul  cit  ticliéhn  pi>zorovania  minu- 
losti, tu  vášnivého  spomínania  čohosi  šfastlivéh(»,  tu  In^zhraničnej 
žiadosti  moci  a  blesku,  tu  cit  pokoiT,  neus|>okojenej  lásky  a  žiaľu. 
To  žialno-nežné,  to  pmdko-zúfalé  zvuky,  svobodne  miešajúc  sa 
meilzi  sebou,  lialv  a  lialv  sa  jeden  za  dníhvm  tak  umeleckv,  tak 
silne  a  tak  nevedome,  že  bolo  p(»čuf  nie  zvuky,  lež  sám  sebou 
lial  sa  v  dušu  každého  akýsi  prekrásny  [Mitok.  dávno  známy,  no 
po  prvý  raz  vyjadrený.  Albert  s  každou  nntou  rástol  vyššie  a  vyššie. 
NelH)l  ani  najmenej  mr/ákom  alebo  čudákom.  Tritisnúc  iM)dbrndkom 
husle  a  s  výrazom  náruživého  vnímania  načúvajúc  svoje  zvuky, 
zininične  podvihoval  nohami.  To  vzpriamil  sa  v  celom  zraste,  to 
starostlivé  shybal  chrbát.  Ľavá  napnuto  sohnutá  nika.  zdalo  sa, 
omdlela  v  tom  položení  a  len  zimnične  preberala  kostlivými  prstami ; 
prevá  dvíhala  sa  hladko,  krásne,  nepozomvane.  Tvár  svietila  ue- 
pretrzenou,  <Mluševnenou  radí»sfou;  oči  liorely  jasným,  suchým  ble- 
skom, nozdr\*  rozdúvalv  sa,  č«»rvené  i>er\*  iítváralv  sa  (mí  nasladenia. 

Niekedv  hlava  bližšie  naklonila  sa  k  husiam,  4>či  sa  zatváralv 
a  {mlozakrytá  vlasmi  tvár  bola  osvetlená  ú>nievom  kn>tkého  blažen- 
stva.  Xiekeíly  bystn*  vzpriamil  sa,  vybižil  nohu  napred  a  čisté  čelt> 
i  jasný  |N»hlad.  ktorý  vrhal  do  i/by.  >vieíily  hnIosCou,  veličím.  |m>- 
Teiloniím.  Kaz  pianisr  fNimylil  sa  a  vzal  nepravý  akkonl.  Fysická 
bole!i(  vyrazila  sa  v  celej  ti;j;ure  a  tvári  muzikanta,  /astál  na  sekundu 
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a  srvýrazom  deckej  zloby,  dupnúc  nohou,  zakričal:  niollcemoll! 
Piauist  popravil  sa,  Albert  privrel  oči,  usmial  sa,  znovu  zabudnul 
na  seba,  na  druhých  i  na  celý  svet,  s  blažcnstvoui  oddal  sa  svojej 
povinnosti. 

Všetd,  nachodiaci  sa  v  izbe  počas  Albertovej  hr)*,  pokorne 
mlčali  a  zdalo  sa,  žili  a  dýchali  len  jeho  zvukami. 

Veselý  ofíicier  nepohnute  sedel  na  stoličke  u  okna,  oprúc  na 
dlážku  mdlý  pohlad  a  tažko  a  len  riedko  dýchal.  Dievčatá  v  úplnom 
mlčaní  sedely  pii  stene  a  len  zriedka,  s  odobrením,  prechádzajúcim 
do  pochybnosti,  pozeraly  jedna  na  druhú.  Tlstá,  usmievajúca  sa 
tvár  domácej  panej  rozplývala  sa  od  nasladenia.  Piauist  vpíjal  sa 
očima  v  tvár  Alberta  a  so  strachom,  aby  sa  nejako  nepomýlil, 
usiloval  sa  sledovaC  ho.  Jeden  z  hostí,  ktorý  viac  vypil  od  ostat- 
ných, dolu  tvárou  ležal  na  divane  a  hladel  nei)obnút  sa,  aby  ne- 
ukázal svoje  i)ohnutic.  Delesov  cítil  sa  neobyčajne.  Akýsi  chladný 
kruh,  ktorý  raz  užil,  raz  zas  šíril  sa,  stláčal  mu  hlavu.  Cítil  si 
i  korene  vlasov,  mráz  behal  mu  jK)  chrbte,  čosi  vždy  vyššie  a  vyššie 
vystupujúc  k  hrdlu,  akoby  tenunkými  ihličkami  klalo  ho  v  nose  a 
]>odnebí,  a  slzy  nenadalo  vyhrkly  mu  na  líca.  Triasol  sa,  usiloval 
sa  nepozorovane  vtohovaf  jich  nazad  a  stierať,  nové  vystúpily  opáf 
a  tiekly  mu  po  líci.  Akousi  podivnou  súvislosťou  dojmov  prvé 
zvuky  Albertových  husiel  preniesly  Delesova  k  jeho  prvej  mladosti. 
On  —  nie  mladý,  ustatý  od  života,  oslabnuty  človek,  naraz  cítil 
sa  osemnásťročným,  spokojnosťou  zapáleným,  blaženo-hlúpym  a  ne- 
povedome  šťastlivým.  Spomenul  si  na  prvú  lásku  k  sesternici 
v  ružových  šatách,  spomenul  si  prvé  vyznanie  v  lipovej  alleji,  oheň 
a  neponatnú  prelesť  nenadáleho  bozku,  spomenul  si  kúzelnosť  a 
nerozlúštenú  tajemnosť  vteíly  okružujúcej  ho  prírody.  Vo  fantásii 
svietila  sa  mu  otia  v  hmle  neurčitých  nádejí,  nepoŕiatných  želaní 
a  nepochybnej  viery  v  možnosť  nemožného  šťastia.  Všetky  neoce- 
nené  okamihy  tej  doby,  jeden  za  druhým,  vstávaly  pred  ním,  no 
nie  ako  okamženia  utekajúcej  prítomnosti,  lež  ako  zastávajúce,  roz- 
rastajúce sa  a  výčitky  robiace  obrazy  minulosti.  On  s  nasladením 
díval  sa  na  ne  a  plakal,  -  plakal  nie  preto,  že  minulý  sa  tie  časy, 
ktoré  mohol  použiť  lepšie  (keby  n)u  vnUili  tie  rasy.  on  nepoužil 
by  jich  lepšie),  no  on  plakal  len  preto,  že  minulý  sa  tie  časy  a 
nikdv  Sii  nevráťíi.  Spomieukv  vznikalv  samy  sebou  a  Albiírtove 
husle  hovorily  to  samé.  Hovorily:  „minulý,  navždy  minulý  sa  ti 
časy  sily,  lásky  a  šťastia,  minulý  a  nikdy  sa  ncvráťa.  Plač,  vyplač 
všetky  slzy,  umri  v  slzách,  spomínajúcich  tie  časy,  —  to  je  naj- 
väčšie šťastie,  ktoré  ti  ostalo.** 

Ku  koncu  poslednej  variácie  tvár  Albertova  sa  /.a|)álila,  oči 
horely  a  po  tvári  tiekly  mu  veľké  kvajiky  iM>tu.  Na  čele  naduly  sa 
žily,  celé  telo  viac  a  viac  prichodil<»  v  dviženie,  /bľadlé  perj*  uz 
nezatváralv  sa  a  celá  postava  vvrá/ala  nadšenú  dvchtivosť  nasladenia. 

Zúfale  trhnúc  celým  telom  a  potrasúr  vlasmi,  spustil  husle  a 
8  úsmevom  hrdého  veličia  a  šiastln  ob/rel  sa  po  prítomných.  Po- 
tom chrbát  jeho  Sii  sohnul,  hlava  ovisla,  pery  sa  složily,  oči^vy- 
liasly,  a  on,  akoby  sa  stydel,  bojazlivé  fibzerajúc  su  a  potkýnajúc 
sa  prešiel  do  druhej  izby. 
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III. 

Čosi  podivného  dialo  sa  so  všetkými  prítomnými  a  čosi  po- 
divného cítilo  sa  v  mŕtvom  mlŕaní,  nasledovavšom  po  Albertovej 
hre.  Akoby  každý  chcel  a  nevedel  vypovedaj  to  všetko  čo  znaälo. 
Čože  značí  •-  svetlá  a  teplá  izba,  blýskavé  ženštiny,  svetlo  v  oknách, 
rozčúlená  krev  a  čisté  dojmy  preletevších  zvukov?  No  nikto  ani 
nepokúsil  sa  povedaf,  čo  to  značí;  naproti  tomu,  temer  všetci, 
d(ac  sa  nie  dost  silnými  preíst  úplne  na  stranu  toho,  čo  odokryl 
jim  nový  dojem,  zbúríli  sa  proti  nemu. 

—  Skutočne,  krásne  hrá!  ozval  sa  officier. 

—  Na  podiv!  odpovedal,  ukradky  rukávom  utierajúc  si  líce, 
Delesov. 

—  Ale  čas  je  ísC,  páni,  sporiadajúc  sa  trochu  hovoril  ten, 
ktorý  ležal  na  diváne.  Itolo  by  mu  dat  niečo,  páni.  Dávajte 
príspevky. 

Albert  sedel  medzitým  sám  v  druhej  izbe  na  diváne.  Oprúc 
sa  lakfami  na  kostlivé  kolená,  zapotenými,  nečistými  rukami  hladil 
si  líce,  urovnával  vlasy  a  sám  so  sebou  štasUive  usmieval  sa. 

Sbierka  bola  bohatá  a  Delesov  pobral  sa  odda(  nm  ju. 

Kremá  toho.  Delesovu,  na  ktorého  hudba  urobila  taký  silný 
a  neobyčajný  dojem,  na|»adlo  urobit  dobre  s  tým  človekom.  Zišlo 
mu  na  um  VziaC  ho  k  sebe,  odef,  opatríf  mu  nejaké  miesto  — 
vôbec,  vytrhnúf  ho  z  toho  špinavého  položenia. 

-  Čo,  ustali  ste?  zpytal  sa  Delesov.  príchodiac  k  nemu. 
Albert  sa  usmieval. 

—  Máte  skutočnv  talent ;  vám  bolo  bv  treba  seriózne  zaoberat 
sa  muzikou,  hra(  pred  obecenstvom. 

—  Ja  by  som  si  vypil  niečoho,   hovoril  Albert  akoby  zo  sna. 
I>elesov  doniesol  vína  a  muzikant  dychtivé  vypil  dva  poháre. 

—  Aké  znamenité  víno  I  hovoril. 

—  Melanchólia,  aká  prelestná  ver!  hovoril  Delesov. 

—  O,  áno,  áno.  odpovcílal  usmievajúc  sa  Albert:  —  ale  o<i- 
pusCte,  ja  neznám,  s  kym  mám  čest  h(»voriť;  možno,  vy  ste  ^róf 
alebo  knieža:  nemohli  by  ste  u\\  požičat  niečo  peŕiazí?  Zamlčia! 
sa  na  chvílu.  Ja  nič  nemám . . .  som  biednv  človek.  Ja  nemôžem 
da(  vám. 

Delesov  zapálil  sa,  bolo  nm  úzko  a  placho  oddal  muzikantovi 
sobrané  peniaze. 

-  mkujem  vám,  hovoril  Albert,  urhytiac  peniaze:  -  teraz 
dajte  si  hraf;  zahrám  vám,  koľko  rhrete.  Len  vypiť  niečo,  vypit, 
doložil,  vstávajúc. 

Delesov  priniesol  mu  ešte  vína  a  [K)prosil  ho,  aby  sadnul  si 
k  nemu. 

—  Odpustte,  jestli  budem  úprinmy,  hovoril  Delesov:  -  -  váš 
talent  tak  zaujal  ma.  Zdá  sa  mi,  že  nie  ste  v  dobrom  položení. 

Albert  pozeral  to  na  I>ele:)Ova,  to  na  domácu  pánu,  ktorá  vošla 
do  izby. 
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le/  i  dnu  po  nej  ani  slychu, 
len  ružová  sa  posteľ  zračí . . . 
hiev.U  drať  sa :  predsa  neni  preň ! 
po  takej  uemôž^  po  bodľači. 
A  kto  zná,  kam  sa  prepadla, 
vo  ktorú  hniezda  priehlbeôV  — 
Diel,  zkúšal  trápnu  za  hodinu. 
SnáJ  siky  tratí,  žarty  stroji, 
sná(f  . . .  všako  hútal,  }>omyslel ; 
stál,  dochytiac  sa  zábradlia, 
a  dumal,  v  ťažkom  dumal  znoji  — 
Veť  inú  čakal  na  hostinu! 
Až  nezdarom  sa  domrzel 
(i  Havran  šantil  v  nepokoji); 
a  urazenú  ztajac  pýchu, 
tvár  zmraštil  zhrdy  návykom, 
pošmihal  rezko  bičíkom 
a  soetúpii. 

Ked  povysadol 
na  koná,  ešte  pdohliadoi 
sa  k  domu.  Ten  však  ticho  čnel, 
jak  prestal  by  l>ol  nehodu. 
Tíš  --  potoku  len  rujny  špíachot; 
nad  horou  prchlý  chmáry  let  — 
Ilnul  tedy  ihneď  k  pochodu; 
lež  v  tom  sluch  zarazil  mu  chachot, 
smiech  uétepačný  na  dôvet 
I  obrátil  sa:  zasinel 
(smiech  iste  z  onej  tvŕdze  znel), 
])äsť  zbalil  v  útok,  hnevom  zkypel : 
s  tým  zahrozil  sa,  kliatbou  zsypcl  — 
a  cestou  zbočil  búrne  zp&t . . . 

Kým  zkúška  tnala  tá  hrozná, 
kde,  jako  a  čo  Hanka  —  kto  zná? 
Jak  oná  panna  v  povesti, 
snád  pod  koryto  tiež  sa  skryla, 
tam  dumala  si  o  šťastí:  — 
ej,  ale  som  ho  vyplatila! 
Nuž  a  len  chachot  vvzvvavv, 
ten  výskot  ozaj  nač  boL  keJ 
vták  ulietal  už  inam  dravý...? 
—  Ach,  ženám  ťažko  rozumeť !  — 

Po  všetkom  zase  išla  k  dielu. 
I  zdalo  sa,  že  zosilnela. 
Jak  páper  schvutla  vaúu  bielu 
u  potoka,  ke<f  |K>načrela, 
a  niesla,  jakby  v   niko  niŕ 


sťa  snôšku  k  úlu  bj-strá  včela. 
Jak  cipnlienka  kocbfatá 
brúsila  z  kúta  do  kúta, 
vo  tvári  celá  vysmiata; 
tu  i  tu  si  i  zhrkúta, 
zanôti ...  N  n,  a  mvsef  dobrá 
je  pravou  rukou  i  u  obra; 
tá  k  práci  —  šťastný  pohonič! 

I  podvečer  keJ  povysadla 
si  na  prah,  jak  to  jej  bol  zvyk : 
tiež  radosťou  jak  keby  mladla, 
smev  rôjil  úst  sa  na  kútik, 
zrak  časom  k  hore  zalctuje  --- 
Čistila  gríbky,  kuriatka  — 
a  v  každom  jakby  pohádka, 
j  ej  ž  smysel  v  duši  rozrešujc  — 

Mužovi  iste  vyžalcge, 

až  príjde,  všetko  —  istotne. 

Ó,  ten  sa  zhrozí,  čelo  zmraští! 

valašku  hnevne  pod  schod  praští, 

i  zabohi^e  hrmotne! 

A  nechsi  popod  nebo  lieta 

ten  zbojec,  čo  mu  mátal  ženu: 

neujde  jeho  postiženiu; 

on  vyhľadá  ho,  kde  je  koľvek. 

a  beda ! . . .  ztratený  to  človek 

za  svoje  chúťky  lakotnc! 

Žalo>ať?...  A  čí  ona  dieťa?... 
Jej,  možno,  tiež  by  mrkotne  — 
Toť  onahdy  jak  mrzko  zrel! 
Snád  ešte  by  si  namyslel  — 
Zná  ho  už,  netýkané  kvieťa! 

—  Keď  Michal  došiel,  nemálo 

sa  začudoval  bol  na  dvore, 

uvidiac,  milom  na  javore 

jak  visel  konár  ulomený. 

I  takoj  zpytoval  sa  ženy: 

čo  javor  jeho  potkalo? 

či  vadil,  ubližoval  komu  ?  -  - 

Lež  Hanka  plecom  kývla  k  tonm : 

„nu  čo  by?"  vrkla,  „iste  vietor...** 

„ŕo!?*"  Michal  na  to  v  zadivení. 

^netiiraj!  Už  si  zlihala, 

hej,  iM)tkla  si  sa,  moja  milá : 

veď  chvojka  sa  dnes  nerušila, 

dnes  tisa...""  Jazyk  «a  mu  plit^tol 

a  Hanka  sa  mn  —  vv<«miala. 


'  nokiiiiť'tMiiľ. 
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Oo  si  rozpnivaly  klobúky. 

Od   Terezy   Vausonj. 

V  koiiion*  starého  milovníka  /vlastností  st^U  ined/i  invni  liani- 
huniíni  stiiiy  klavír.  Stniny  iiotrhauc,  /lírdzavelŕ  n/  Irn  kedy  tiMJy 
vydaly  tu  drsný,  tu  žiaľny  tiui,  kod  vlhkým  povrtrím  vä/.ha  po- 
púšCala.  Tenké,  vysoké  nohy  /daly  sa  frpi*ť  |M)da*r:rou  a  hro/ily 
cflé  telfso  starého  klavíra  svriiniif  zo  seba.  Na  starom  t<imto  kla- 
víre  nachádzala  sa  hromada  starých  klobúkov.  liida  jich  tu  c(dá, 
k  tomu  cste  inteniactonálna  s])olocnosf.  Tu  nachádzal  sa  široký 
klobúk,  aký  nosili  a  nosia  unu*lci.  alebo  takí,  ktorí  sa  umelcami 
pnvývat  dajú,  tam  zas  kalpak  so  zbytkami  i»era  a  kokárdy;  tu 
slamený,  jenmy  širák  s  anglickým  ná[dsoin :  Betfonishire  a  s  vi- 
uuettou:  „Houi  swit  ^ui  mal  y  pensel*  Starý,  vysoký  pinč  s  ob- 
stríhanou  a  znovu  hrubou  cvennMi  |M)zašívanou  strechou  zdal  sa  tu 
rozkladaC  a  cítiC  celkom  ako  doma  a  |»reto  nezameškal'  nikdy  viest 
rozhodné  slovo  aletm  úsudok;  tu  široký,  starodávny  klobúk  s  vy- 
pálenou na  streche  dierou  z<lal  sa  byť  dakedy  majetkom  učenca; 
tam  zas  kukal  zo  svojej  škatule  francúzsky  „claque  oreKlle**  a 
pyšíl  sa  svojím  parížskym  pôvodom.  Knmi  týchto  bolo  tu  ešte 
viacej  všakovych  pokrývok. 

Cez  ]Ndo  sle|»é  sklo  (»kienka  mn'zami  opatrem'ho  kukal  dnu 
mesiac,  len  Uik  nesmelo.  ak(»  ked  za  zimného  rána  umrznutý  po- 
cestný pýta  o  dovolenie  smieť  zohnať  si  ruky  u  jasného  ohňa  do- 
máceho krbu.  Tiim  von  btda  tuhá  zim  i ;  sňali  zamr/nntý  odrážal 
.>vetlo  mesiaca  v  tisícich  svojich  diamantoch  a  tie  hviezily  tiež 
zdalv  sa  triasť  zimou. 

Aj  v  komore  b<da  zima  a  panovalo  ticho. 

Ticho?  Ci  nešuchlo  práve  niečo,  ako  bôlny.  pritlumeny  v/dycii  ? 
Hej,  vzdych  to  bol.  vzd>ch  hllM»ky. 

«Kde  sú  tie  časv!?'*  začne  melamholickv  hlas.  NáU'/al  on 
širokému  klobúku  ..umelca." 

-Hej.  tie  časy  I"  o/val  >a  hned  na  to  chriplavy.  drsný  hlas. 
lUi\  to  stiiry.  hrubou  rvernou  pozasívany  jiinč.  ,Ked  ešte  môj  pán 
on  bol  skupán  a  úžermk  -  čítal  >voje  dukáty,  ktí»ré  v  staryrh, 
/a.^piuenych  puučocbácb  skrýval:  keif  e>le  všetko  bolo  pristarom. 
staré  háby.  staré  penia/e.  í»tan'  knihy,  v/ácne  folianty.  popciiaté 
v  múčnych  vreciach;  ked  prirliád/all  podo/rtvi  ludia  k  nám.  da- 
jedni  s  ohnutým  nosom  a  krkavrini  pohladoui  :i  hladoin.  dajrdni 
hladí  a  s  usl/en(»u  tvárou.  Tii  doniesla  bladá  deva  |Hi>lr(lny  ro- 
dinný klenot  do  zálohu  ;  tu  vyhladovely  >tudt>nt  jedinú  vestu  :  všetko, 
všetko  tu  našlo  oehrannii  >irerhu.  No  nielen  staré  haraburdie  obv- 
vah)  náš  dom:  bola  tu  aj  lepá  kr.i>ka.  dcéra  môjho  pána.  slečna 
Aurélia.    Starý  s(»m.  no  takej  ženskej  som  ne\idt*l.  akou  bola  ona. 

•letlmdio  V4»čera  prišiel  môj  ]ián  iiozde  z  jarmoku  domov;  išiel 
mvuo  d«i  svojej  prarovne.     Tu  bo  ovialo  dnsné.    mra/ivé  povetri'*. 
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Ohliíky  nikdy  neotvorily  sa  čerstveniu  vzduchu,  iwvuŕiny  sta  jdachty 
pokrývaly  sklo  a  rohily  záslony  7.bytx»ŕnými.  Nikdy  nesmela  ženskii 
ruka  siahnuf.  po  inotle,  ahy  poriadok  uviedla  v  cliaos  tento.  I  teitíz 
pozorne  zatvoril  dvere,  zodvihnul  fnžký  vrchnák  truhly  a  vyňal 
punŕochu  naplnenú  /latoni.  Hej,  jakým  lesklým  prúdom  hnalo  sa 
to  jeho  kostnatými  prsťimi!  Lojová  sviečka  len  mdlé  svetlo  vydá- 
vala a  odrážala  sa  v  lesku  vzácneho  kovu  a  v  svieťacích  sa  ná- 
ruživých očiach  starca. 

Zrazu  počuC  bolo  tiché,  nesmelé  klofKUiie.  Starý  shnml  dukáty 
do  starej  puučochy  a  zachlopil  vrchnák  truhly.  Potom  otvoril. 

Dnu  vstúpila  slečna  Aurélia.  Oblečená  bola  v  sviatočné  satý, 
čo  starému  ihne(f  napadnúť  muselo.  Jej  pohyby  a  výraz  tváre  zdal 
sa  byt  tiež  sviatočným,  ba  slávnostným.  Niečo  váhavé  blížila  sa 
k  otcovi. 

„Otče!^  zvolala  a  pozrela  naňho  prosebné. 

On  obrátil  sa  udivene  ku  nej  a  tázavým  iK>hIadom  premeral 
jej  zjav. 

„Nuž?^ 

„Nevenoval  by  si  mi  chvílku  času  V"*  znela  jej  nežná  otázka, 
ktorá  bola  spolu  i  prosbou. 

J,  Mám  súrnu  prácu  ľ* 

,Moja  záležitosC  je  tiež  súrna!'' 
Nuž  tedy,  ponáhľaj  sa!** 

Aurélia  vydýchla,  akoby  si  chcela  dodat  zmužilosti;  na  jej 
tvári  bolo  poznať  známky  duševného  rozčúlenia  a  hlasom  sa  jej 
chvelo  ako  ut^ijené  slzy.  Potom  priblížila  sa  k-  otcovi  a  oprela  sa 
rukou  o  stiM,  na  ktorom  pred  chvíľou  leskla  sa  hromada  zlata. 

„Otče,  ty  znáš  Ostrického?" 

„Toho  bedára,  toho  i)ol)ehaja!?** 

^.le  pravda  chudobný." 
Eh.  znám  ho  velmi  dobre;  nemá  nič!" 

,Ty  znáš  aj  to.  že  ma  lúbi!** 

.•Že  ta  ľúbi!  Hej,  veď  bol  tak  drzý,  že  žiadal  ma  za  tvoju 
ruku,  —  no  ale  som  mu  ja  posvietil!  Krém  toho  sľúbil  som  tvoju 
ruku  pánu  Krkavcovi.'* 

„Nikdy!"  zvolala  deva  vášnivé. 

^Že  nikdy  V  Ved  sa  uahľadíme!''  zvolal  zase  on  s  posmeškom. 

^Nikdy!"  opakovala  dcéra  znovu  a  vztýčila  sa.  ^Ja  som  tomu 
predišla  !** 
,NužV" 
„Od  dnes  rána  som  Oítrického  ženou!** 

Starý  zbľacbd  a  pnulko  trhnul  sebou. 

„IHúznišV**  zvolal. 

,Nie,  neblúzním;  hovorím  pravdu.  Ty  si  ma  chcel  predať  sta- 
rému výstujmíkovi,  preto,  že  nežiadal  od  teba  prinavrátenie  sUirého 
dlhu  a  odmietnul  veno.  Ty  nechcel  si  vyslyšať  prosby  milujúcich; 
kecT  <.>srrický  uchádzal  sa  o  moju  ruku,  ]»oÍninil.  potupil  si  ho,  — 
ty  /oprel  si  sa  oproti  <fasíiu  svi»jho  iľh'ťata.     No  ja,  aby  som  vy- 
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hniiC  mohla  tienávidenóinu   Hvä/ku.   (xldala  som  sa  s  mužom,    kto- 
rého ťti'm  a  Iiihim  a  s  ktoľvin   hotová   som  niesť   m*n'bti   života!'' 

„Nezdarilo  iliefa!  Hovoríš  pravdu  V í*^ 

„rplini  pnivdu!"  /volahí  dcéra  uo(dm)ženo. 

^A  vieš,  že  (a  vvdedím.  že  nedostaneš  ani  haliera,  ani  ten 
tvoj  l»e<iár  a  svcnliteľV  —  Preé  z  mojich  oéú,  preč  z  môjho  domu! 
r  mňa  niet  viac.  prístrešia  pre  odimdlú,  nevernú,  nezdarnú  dcéru  I** 
Starý  sy|K^I  zlos(ou  a  zraky  jeho  metaly  Idesky  zh>sti  na  úl)ohú 
dcéru. 

.Idem,  otče!"  riekla  ona  smutne;  ^ptx'dvídala  som  to,  no  ne- 
chcela som  opustif  d(un  rodičovský  bez  pokťisenia  sa  pn»shy  o  íhI- 
pustenie!* 

«l(f  mi  z  očú.  iu>zdarné  diefa!*^  A  flľsn(»u  nikou  sotil  ju  do 
tmavej  noci.  aby  hFadala  prístn'šie  a  lásku  u  ludi  cudzích,  /a 
chvílu  zostal  stiif,  ak(d»y  znovu  nashieniť  mal  sily  po  takom  víťaz- 
stve. |K»tom  znovu  vyúal  punčochu.  zahĺbil  sa  do  čítania  a  čítal, 
čítal . . . 

„Tvoj  i»tin  bol  blázon!"  zvolal  široký  klobúk  s  vyjMÍlenou 
strechou  s  opovržením.  ^Len  blázon  je  niečoho  po<lobného  schopný. 
Môj  iKÍn  bol  učenec.  Hovoril  všetky  možné  i  nemožné  moderné 
i  staré  jazyky.  Kšte  i  sanskrit  ne])ol  mu  tajnosťou.  Najradšej  ale 
vhĺbil  sa  flo  tajností  knisneho  jazyka  starých  Hellenov.  Všetkých 
gréckych  tilosofov  znal  tak  <lobre  ako  svoju  starú  kuchárku.  So- 
kratesa  nazval  starým  bláznom.  Keď  vykladal  svojim  poslucháčom 
o  krásach  turečtiny,  bol  ako  vymenený.  Celá  jKistava  sa  vypnula  a 
/  očú  sálal  divný  plameň  nadšenia.  Od  istého  času  zamestknával 
s;t  pís;iním  rozsiahleho  a  hlboko  vedeckého  pojednania  o  irréckej 
!«|Nijke  T'-Aa*:  prehríiajúc  sa  vo  veíkyth,  v  svinskej  koži  viazaných 
iKichantoch.  nezbadal,  že  kuchárka  doniesla  večeru.  ľ»ez  V4»ľkych 
okolkov  |H)hádzala  táto  mudntiv  do  kiita,  vtrepala  nduvnicu  kamsi 
|NNÍ  |nm:  a  |K)stavila  na  stôl  lojovú  sviečku  a  baranie  niod/^y.  .la 
.sduí  to  všetko  dtdire  molnd  |Nizoľovať.  lebo  piv  pánovu  lysinu  |ni- 
kryval  som  i  doma  jeho  hlavu.  Kuchárka  oilišla :  |>iín  vz^-il  lojovú 
sviečku  do  jednej,  nduvnicu  do  druhej  ruky  a  oprel  sa  niekam  do 
kúta.  aby  ifalej  študoval  a  jiiitral.  Ale  beda  mnr!  ľhimeíi  sviečky 
di>lknul  s;i  strechy  mojrj.  i  tak  nikdy  nie  (diiiovzdornej.  a  neviem, 
neviem,  čobv  >a  ešte  bnh»  di.ilo.  keby  nie  zjav  kuchárky  vo  dve- 
nich.  Tá  urobila  potom  vi*liky  krik  a  moja  strecha  navždy  <»«!- 
niesla  známku  pánovej  učeno>ti.  To  nebnlo  \šetko.  Nail  baraními 
m«N|z^ami  smiloval  sa  čifrny  ľluto  a  ubyt(»val  >:i  mi  svojou  ko- 
rysCou  niekde  v  svojej  rísí.  kam  žiadna  td\mpicka  moc  neliola 
vstave  ho  nash*dovaf.** 

.Habaha!*^  smial  sa  kalpak  /  plného  hrdla  a  narovnal  zbytky 
|»fni  a  kok:iľd>.  .To  boj  tie/  kuľio/ny  sváty*  Môjmu  páno\i  s;i 
niečo  podnbnéhn  nikdy  neprihtHliiu.  On  bol  majiteíom  rozsiahlych 
pustatín." 

-Iste  aj  taui  Indo  pusto,  kde  ^i  ty  pnkrvvall"  zahundral 
star)"  pinč. 


„Kéreiií,  môj  páu  mal  pre  seba  dosC  rozumu!  Keď  boly  korte- 
šaŕky,  bol  on  mc<lzi  prvými,  čo  pomáhali  piť  a  kričaC  cljeu!  Kerf 
sa  ale  voIl>y  ]»ominu]y,  obrábíil  svoje  polia,  miloval  karty,  psov  a 
kone,  a  tu  i  tu  švárne  nevcsticky.  Raz,  myslím,  zahĺbil  sa  bol  i  do 
istej  urodzenej  slečny,  ale  nemusela  to  byť  velmi  hlboká  láska, 
lebo  keď  dostíil  košík,  ani  sa  nezastrelil,  ani  cyankáli  nekupoval, 
ale  sa  náležité  opil." 

„Tiež  freniálny  prostriedok,  zabudnúť  na  takú  [lorážku!**  po- 
znamenal pinč  a  potriasol  svojím  švíkom. 

„Tak  že  domov  idúc,"  hovoril  kalpak  ďalej,  „museli  sme  spra- 
viť s  istou  kalužou  velmi  intimnú  známosť." 

,,Ako  sa  to  aj  dalo  očakávať!"  odseknul  zase  starý  pinč. 

„Mamička  môjho  mladého  pána  chcela  oženiť  svojho  syna; 
I)oslala  ho  tedy  na  zálety  do  susednej  dediny,  kde  už  usrozumeni 
páni  rodičia  vyvolenej  čakali  vzácnu  návštevu.  Keď  prišiel  na 
určené  miesto,  poslali  ho  rodičia  do  záhrady  za  Vilmuškou.  Táto 
sedela  v  besiedke  a  čítala.  Keď  sblížil  sa  môj  pán  ku  nej,  zdvihla 
ona  svoje  vefké  význame  oko  a  pozrela  naňho,  tak  že  ihneď  za- 
budnul  na  krásnu  reč,  ktorú  sa  bol  cestou  naučil.  Nastalo  trápne 
ticho.  Konečne  začal  môj  pán  predsa  hovoriť  a  rozpmval  jej  o  svo- 
jich psoch,  akí  sú  knísni  a  stnišní,  o  koňiich  a  o  svojej  bujnej 
Šárike;  potom  vyprával,  akú  úrodu  mu  toho  roku  repa  vydala;  jeho 
oší{mné  že  sú  pravé  vzor)'  knnníkov,  lebo  že  jich  on  dfa  novej 
methody  krmí.  Konečne  prišiel  na  zajímavú  kapitolu  o  výchove 
teliec,  keď  Vilmuška  pretrlila  mu  reč  slovami: 

„Nemáte  mi  inšie  povedať?-* 

On  oprel  svojo  vodové  ok(»  na  ňu,  akoby  to,  čo  pníve  pred- 
niesla, v  malajčine  bola  povedala. 

„Tak  len  pokmčujte  v  pestovaní  svojich  koni  a  psov,  sejte 
svoju  irpu  ďalej  s  tak  dobrým  prospechom  ako  dosial,  krinte  svoj** 
ošípané  tým  novým,  okázalým  siM*>sobimi  a  vychovávajte  zo  svojich 
teliec  tučné,  vás  hodné  voly!  »Ia  prajem  vám  mnoho  zdaru,  no  i>o- 
máhať  vám  nechcem,  nemôžem,  neviem,  nebudem."  Povedala  a 
nechala  môjho  pána  stáť," 

„To  bola  ivsolutná  osoba!  Iste  nejaká  emancipovaná!"  pre- 
híídil  klobúk  s  vypálenou  strechou  a  tváril  sa  pritom  veľmi  učene. 

Široký  slamenák  s  nápisom:  „Betfordshire"  a  vi<:nettou:  „Iloni 
swit  (pii  mal  y  pense"  s  opovržením  hľadel  na  túto  spoločnosť  a 
vyťahoval  svoje  pokrčené  ťuly.  Nevedel  ešte  dosť  zabudnúť  poko- 
renie, ktorého  sa  mu  dostalo  íym,  že  musel  tu  obcovať  s  kadeja- 
kými iM)behajmi  a  počúvať  jích  histórie. 

-Ty  nič  nehoviíriš,  pajtáš'"  začal  sa  mu  kalpak  po  kamarátsky 
prihovárať.  „Dľa  výzoni  súdiac  mal  by  si  byť  Anjrličan.^ 

^Yes!"  odvrknul  pyšno  An^dičan  a  vyhrnul  svoju  strechu. 

„Tak  rozprávaj  i  ty  niečo  !- 

^Neľúbim  rozprávať  I** 

„To  dobre  od  teba,  hrachu,"  rieknnl  na  to  starý  pinč,  „lebo 
to,  čo  bys*  ty  iM)vedal,  by  iste  tak  nudné  Iwlo  ako  novembrová 
mhla  v  Londvne!- 
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Kloliúky  SH  ľozrehotaly,  Atitrlinin  sa  pyšno  a  s  ()|K>vrxoin'iii 
v/iľmiil  do  najiiio/iugscj  <lialky,  a  len  ^iimrlecky**  klobúk  si 
vacdvťhiiu). 

^Cožľ  tak  v/dycháš.  staiô  strašidlo?  osopil  sa  naňho  pinč. 

f. Hej,  je  tomu  m  ilávno,  vo  iiokryval  som  geniálnu  hlavu  mla- 
dého, no  nešťastného  maliara,  keď  ešte  nemal  stáleho  miesta,  ketf 
cestoval  |k)  okolí  a  známych  mu  mest<íťh.  Haz  za  zimného  iliia 
dora/ili  sme  do  väčšieho  mesta.  Tu  môj  pán  mal  sa  baviC  za  viacej 
dní.  No  nemal  tu  trpezlivosti;  on  vydal  sa  ešte  v  ten  samý  deíi 
na  cestu;  síiah  pral  mu  do  ocú  a  ostrý,  seveniy  vietor  tiež  ne- 
milosrdne šibal  do  neho  a  obťažoval  kroky  jeho;  no  on  nedbal  na 
\ietor.  na  síiah,  a  len  (falej  spechal  pružným  krokom.  Ja  rozmýšial 
som  o  tom.  CO  príiuálo  |uina  môjho  k  tonui.  že  oproti  noci  vydal 
sa  na  túto  cestu  V  Co  pohnulo  ho  k  tomu?  Ked  mohol  by  v  teplej 
kaviarni  alebo  v  hostinci  pri  pohifrí  dobrého  vína  sedeŕ.  a  on 
vydal  sa  pešky  na  takú  zlú  cestu!  I>lho  sme  putovali;  konečne 
videli  sme  pred  sebou  v  síiahovej  pláni  malé  domky  dedinky,  akoby 
[N)hád/ané  ro/mannui  nikou  sem  tam.  /  malých  oblôčkov  kmital 
plamientik  ohníka  o<l  kozúbkov,  akoby  volal  4lnu  pútnika  /ohriať 
sa  na  chvíľku:  no  pán  môj  nevidel  p(diostinný  ten  kmit  a  s|»echal 
len  «fnl<-j  a  dalej.  Na  konci  dedinky  st^il  pansky  dom.  Ta  zameril 
kn»ky  svoje  Vkročil  do  livora,  potom  otvoril  veľké  dvere  a  vstúpil 
do  pitvora,  /kaile  z;ise  na  pnivo  zameril  k  istým  liveram.  Tu  za- 
klo|Kil.  ^  Voľno  !*^  zavolal  dnu  príjemný,  zvučný  hlas,  načo  pán  môj 
vknN'il  do  i/bv.  ľri  jeho  vkročení  zľahka  zkríkla  mladá  ženská  a 
\  stala  inI  stola,  kde  pri  malej  lam|H'  čítala.** 

«('vľill         vv  ste".'"* 

«Ano  ja  I  Nečakanv.  nevítanvl*  odvetil  on  a  zasotil  ma  nie- 
kam  do  kúta,  uchopiac  jej  ruku. 

.Nači)  ste  prišil  V  znela  jej  ne]Kdiostinná  otázka  s  vyčitkíMi. 
no  iiki>  pritiim   za/iarilo  a  hlas  jej  4Íivel  sa  ako   d(»tknutá    struna. 

,  Viera,  vy  stf  nemilosrdná  I  Kto  nezná  srdce  vaše.  povedal 
by.  /e  jt*  ono  /  kameíia.  .la  nemithol  .<om  odolať  túžbe,  byf  vo 
va«iej  blízkosti  a  nevidet  vás.  ač  tušil  som,  že  ne|U'íjmete  ma  l;i- 
skave.  Tutoval  som  peškv  sňahom  a  vetrom  hatenv.  len  abv  som 
vás  videt  mohol:  vcd  tak  dávno  tomu,  čo  sme  sa  nevideli!  Viera. 
];i  držal  s(»in  vás  /a  márnivú,  za  sobeckú.  ja  deuKmštroval  som 
proti  snlcu  svojmu,  pľivia.stmijúc  vám  chyby.  kt(»rych  ste  pn»slá, 
len  pn*to.  aby  som  vás  mohol  nenávideť,  vami  mohol  opovrhnúť. 
No  nemožno.  Viera,  nenni/no  vás  nenáviileť,  vá>  len  ľúbiť  musím  !•* 
a  pritom  iNizkami  pokryl  jej  ruku.  ona  ale  ilruhou  zastrela  si  tvár. 

«.ľa  viem,  /e  vás  ľúbiť  je  hriech,  znám.  že  hoden  Sí)m  trestu, 
ke(f  niším  váš  pokoj,  no  skôr  by  M»m  mohol  leteť  v  záhubu,  ako 
zrieknuť  sa  my>lienky  na  vás  Vy  pravda  nemôžte  |M)chopiť  objem 
lásky  opravdovej  -      vy  ste  chladná  ak<>  kus  kní>neho    mramon*  I** 

.íf^e  chladná  !'^  usmiala  sa  ona  trpko  a  >lovila  hlasom  stie^iie- 
nvm:  .to  hovoríte  vv!  ľnivda,  hľadala  som  lá^ku,  avšak  ncuašla 
som  ju  tam,  kde  l»y  mi  ona  práve  kynúť  mala:  no  kde  našla  som 
ju.  tam  oddať  sa  jej  nevoľno,  nesvolKKlno.  Vy  to  musíte  vedieť,  aé 
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nehovoľilii  som  o  ioui  iiikdv,  no  priv/ľadif  to  imisel  sám  môj  {n)- 
lilaill^* 

„Viem,  Viera,  viem!  Ten  váš  milý  pohlacl  otváral  mi  nebo, 
aby  ste  bo  samy  nemilosrdne  predo  mnou  zatvorily.  Slová  vaše 
rozduchujú  plamene  v  snici  mojom  a  súčasne  oblievajú  jich  mrazi- 
vým [)rúdom.  Hory  a  doliny  položily  sa  medzi  nás,  aby  nás  roz- 
delily  —  no  láska  i  to  prekoná!  Nie,  neo<lCabujte  tú  svoju  milú 
rúčku;  snáí  sa  ma  nebojíte V*^ 

„Nie,  vás  sa  nebojím!''  povedala  ona  ticho. 

r  A  koho  sa  bojíte,  Viera  V" 

p  Sama  seba!*"  dodala  a  pohliadla  naú  pohladom,  ktorý  znovu 
rozuietil  v  nom  hárajúci  plameň. 

„Viera!  Viera!" 

„Ticho,  ach,  ticho!**  prosila,  koíf  cítila,  že  znovu  a  znovu 
tiskne  jej  ruku  k  ústant. 

r-Prosím  vás,  majte  smilovanie  s  úbohou,  biednou  ženou!  Jestli 
vám  je  len  troška  milý  pokoj  môj,  nenarušujte  ho  viacej  svojou 
prítomnostou!" 

„Vy  ma  vyháňate!*'  zvolal  on  bôľno,  „vy  nemáte  pre  mňa 
slova  lásky,  útrpnosti!  Viete,  že  len  vás  lúbim,  vo  vás  žijem,  vo 
vás  svoje  dávno  tušené  i<leálo  jKiznávam!** 

pDosf  už.  dosť!"  zvolala  ona  a  náhlym  miknutím  ruky  vy- 
svolKxlila  sa  od  neho.  „DosC  som  už  poslúchala,  dosť,  ach,  prí- 
mnoho  zradila;  teraz  vzdiafte  sa,  prosím,  ak  nechcete,  aby  som 
vecne  musela  nenávideť  vás  i  samú  seba!" 

Snmtným,  beznádejným  pohľadom  pozrel  Cyríll  na  ňu  a 
tupým,  nezvucným  hlasom  riekol: 

rNuž,  Viera,  tedv  s  Bohom!'' 

.S  Bohom!''  zavzdychla  ona.  (>n  ma  schytil  a  ako  buzdušný 
iHVal  strmým  kroktun  von.  Alo  ja  som  ešte  zazrel,  ako  mladá  žena 
túžobne  vystrela  za  ním  ruky,  iM»tom  klesla  na  p(»hovku  a  dvere 
zatvorily  sa  navždy  medzi  ňou  a  mojím  ]mnom;  on  prchal  von  do 
tmavej  noci. 

„Noc,  noc!  Všade  pustá  noc,  vôkol  mňa  a  vo  nme  noc,  noc!** 

„I)osť  dobre  vyprávané!*"  prehodil  starý  pinč.  „lenže  dej  cel- 
k(»m  obyčajný,  každodenný;   žiadna  ori^^inalita,   nič  samorostlého!" 

Zo  zbytkov  svojej  škatule  vykotúlal  sa  ele«:antny,  ešte  dost 
novy  claipie.  Napnul  svoje  struny,  že  vyzeral  ako  švihák  na  ulici  a 
začal  šviháckym  žai^'onom. 

«Ja  a  môj  pán  —  môj  |MÍn  bol  j:r«'>f  a  k  tomu  vyslanec  — , 
my  dvaja  antichambrirovali  sme  v  predsieni  malej  baletnej  taneč- 
nice. Debaty  a  rozpočty  na  sneme  nezanímaly  môjho  pána  tak  veľmi 
ako  debattv  a  účtv  za  kulisňami  a  v  bvte  sitrnorinv  .luliettv.  Itola 
veľmi  pekná  a  môj  jián  <lo  nej  tak  zaľúbený,  že  si  už  v  patričných 
kruhoch  o  tom  pošuškávali,  že  si  ju  ve/me  za  ženu. 

.lednohí>  večera  doprevadil  môj  jkíu  slečnu  Juliettu  domov; 
mňa  povesil  v  predsieni  na  klinec,  spolu  i  s  kepienkom  sii<:noriiiy, 
otl  ktorého  sladká  a  omamujúca  vôňa  patschouly-voňavky  zaváňala. 
Môj  pán  a  sitznorina  odišli  do  komnaty:   aj  Zanka.  čiperná  to  ko- 
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morná,  ztratila  sa,  a))y  si  s  lokajom  polx'sedovaf  mohla.  Len  ja 
som  tu  zostal,  a  napájaný  patsťlioulyin  a  ukolísaný  tiťltosfou  nočnou 
skoro  by  som^  bol  (irícmat  začal,  ke(f  zra/u  strmo  zazvonil  zvonec 
od  chodbv.  Zanka  vvbehla,  otvorila  dvere  a  lila,  ako  sa  zarazila. 
keď  videla  pred  sel>ou  clnnlobne  oblečenú  ženskú  štát,  a  preto 
drsným,  zlostným  hlasom  osopila  sa  na  ňu  a  chcela  ju  vyhnaC;  no 
táto  prosila: 

„Nevyháíiajtc  ma,  ja  musím  s  mm  hovoritl^ 
„Si^noríua  nemá  času  výsluch  dávaf  každej  žobrácke/ 
^Nie  som  žobrácka  a  neoflídem  dotc<ly,    kým  nevidím  slečnu; 
ja  iMičkám,   ó,  veď  viem  čakať!"*   slovila  so  zvláštnym    prízvukom 
žena.  „Povedzte  slečne,  že  ju  čakám,  a  tma  príde,  príde  I*" 

Zanka  váhala;  ešte  raz  pozrela  na  starenku,  a  keď  videla  jej 
(Hihodlanosf  a  prostú  hrdost,  |>ovolila  a  o<lišla.  Za  čas  zase  bolo 
ticho  v  predsieni;  starenka  stála  ešte  vždy  na  tom  istom  mieste, 
aJcoby  sa  bála  opret  sa  o  skvelý  čalún  a  len  časom  zastouala: 

.,(),  ja  som  ju  poznala  po  hlave  hnio  a  predsa  tak  strojno 
IK)vzDcsenej ,  ktorú  —  ach,  jak  dávno  tomu  —  od  mali  Uik 
nosila!  Po  čarovnom  blesku  čiernych  očú  našla  som  ju,  konečne 
uašhi!" 

Dvere  sa  n)Ztvoríly  a  dnu  vkročila  sama  si^norína.  Bola  teraz 
oblečená  v  Cažké  hinlbabné  šaty  (i  tie  platil  môj  pán);  ťozmr/ená 
nad  nemilým  vytrhovaním  pozrela  na  domnelú  žobrácku. 

Starena  sa  vrhla  (»proti  nej,  signorína  ale  cúvla  nazpät 

^Kto  ste,  čo  tu  chcete V-* 

jyJulka  moja,  nuž  či  ma  už  nepoznáš?''  zvolala  stjirenka  bôlne 
trmsúcim  sa  hlasom. 

^Vy  sa  iste  mýlite  v  osobe  —  ja  vás  neznám!** 

„Ty  nepoznáš  svoju  matku  V!  O,  neod  vracaj  svoju  tváričku! 
Vieš.  ako  som  ta  lúbila?  Žiadna  ol>eí  nelnila  pritažká,  aby  som  ti 
ju  nebola  vďačne  priniesla !  .la  učila  som  ta  prvé  pieseňky.  ja  prvá 
pozorovala  som  nedostižný  [nivab  tvojho  tancu;  ja  vychovala  som 
(a  vlastným  strádaním  a  tv  ma  neznáš  ?!** 

,,Ticho,  ticho!  Zdá  sa  mi,  že  blíži  sa  niekto;  snáď  je  to  ^róf. 
Vzdialte  sa,  on  vás  nt»smie  tu  videf,  nesmie  vedet  --       ** 

,Čo  nesmie  vedeť?  Snáď  to,  že  si  ty  moje  dieťa  y  Piwo  nie? 
Veď  {Mctive  vychovávala  som  ťa  dotedy,  kým  neopustila  si  matku 
svoju.** 

Si^norína  siahla  do  vrecka  šiat,  vytiahla  tolmlku  naplnenú 
IN'DÍaznií.  siiala  brillantami  vykladanú  náramnicu  /  okrúhleho  ra- 
mena a  ]KHlávala  ju  starene  s  chvatom  v  reči  a  v  |N)sunkoch: 

.Tu,  tu  máte!  len  choďte  už.  vzdiaľte  sa.  on  vás  tu  nesmie 
Tidcť,  on " 

„Kto  on  V  kto  je  to  V  Kto  tiskne  s:i  medzi  míia  a  moje  dieťa  V 
Kto  berie  mi  jehu  lásku?  Nie.  ja  niMlirem  zlato,  ja  chcem  lásku!" 
dodala  stanrna  a  odmietla  <lar. 

Znovu  a  /novu  |N>kú.^ala  sa  slečna  o  to,  aby  vnútila  stan*nke 
peniaze,  no  táto  trvala  na  svojom  mieste,  až  kym  sa  dvere  znovu 
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ncroztvorily  a  dnu  nevnisiel   sám   gróf.    Julictta  zbladla  a  Trhla 

zlostuý  pohlad  ua  ženu. 

„Ah,  ma  chére!  ktorá  nepriatelská  moc  mi  vás  urvala?** 
„Pomyslite  si,   mon  ami!"^    začala   siguorína,    „tu  táto  úbohá 

žeua  hladá  svoju  ztratenú  dcéru,  a  iste  pomätená  náhodnou  po- 

dobnosfou,  mňa  drží  za  svoje  diefa/ 

„Prečo  ju  nedáte  von  odpratať?  Načo  že  sú  policajti?"  zpýtal 
sa  môj  pán  a  mrazivým  pohľadom  vysokopostaveného  pána  pre- 
meral úbohú  matku.  Táto  viac  chápala  ako  rozumela  jeho  a  slečni- 
ným  rečiam  —  náhle  premenila  výraz  tváre  a  i)0stava  sa  narovnala. 

„Nie,  mňa  netreba  vyháňaf,  pôjdem  aj  sama!  Ale  kliatba 
matkina  nech  sprevádza  nevďačné  dieCa  po  celý,  dlhý  život  ľ*  za- 
volala s  nevýslovným  výrazom  žialu,  urazenej  lásky  a  trpkého 
sklamania  a  opustila  sieň,  šeptajúc: 

„Ja  zobrala  som  o  lásku,  ona  mi  dávala  peniaze!^ 

Signorina  omdlievala,  Žanka  a  milosfpán  odviedli  ju  do  izby." 

Starý  pinč  chcel  už  urobiC  svoju  poznámku,  no  pretrhnul  ho 
v  tom  starý  klavír,  ktorého  struny  žialno  zahučaly: 

„Kto  to  tu  hovorí?  kto  ruší  môj  pokoj?'*  zalkaly  struny,  duša 
to  biedneho  nástroja;  „kto  budí  zo  sna  fažkého?  Zdalo  sa  mi,  ach, 
že  ešte  mladý,  v  plnej  sile  napiatych  strún  žitia  stál  som  v  čistej 
izbe  učiteľa.  On  pri  mne  učieval  svoje  deti  prvé  pieseňky;  naj- 
mladšej dcéruške,  roztomilej  Mariške,  často  spievaval :  „Schône 
Minka,  ich  muss  scheiden!''  lebo  táto  pieseň  bola  vtedy  velmi 
v  móde,  tak  ako  teraz  tie  hudebné  tláchaniuy,  ktoré  každý  uličník 
vo  svojich  nečistých  ústach  omáľa,  tak  že  urážajú  ucho  každého 
poctivého  umelca.  Potom  rástla  Mariška,  až  vynistla  v  krásnu,  lepú 
pannu.  I  nezostala  nepozorovaná.  Prichádzali  k  nám  mladí  mužovia, 
ba  aj  istý  mestský  panák,  a  tento  padol  našej  Mariške  do  očka. 
Ked  prišiel,  zachvela  sa,  ked  odchádzal,  zvesila  hlávku  ako  smädný 
kvietok.  Bol  to  pekný,  strojný  šuhaj,  ale  falošný  až  v  hĺbku  srdca, 
lebo  jednoho  dna,  keď  Mariška  odišla  do  kuchyne,  zpýtal  sa  jej 
stiršieho  brata: 

J, Má  tvoja  sestra  peniaze?" 

Á  nemala  jich;  preto  neprišiel  viac  panák,  ale  išiel  do  mesta 
a  Uim  skoro  dal  sa  sosobášit  s  pätnásCtisícovou  pauuenkou.  Ma- 
riška vädla  a  plakala.  Často  po  vykonanej  práci  zasadla  si  ku  mne 
a  začala  tak  smutno  hrat,  že  i  mnou  to  zachvelo  ako  utajený  plač : 

„Načo  si  to  srdce,  načo  si  mi  dal.  Bože  V!** 

Potom  aj  otec  ju  opustil,  aby  položil  urndlenú  hlavu  na  večnv 
(Hlpočinok.  Brat  už  skorej  odišiel  do  cudziny  a  tak  sme  zostali 
sami,  ona  so  svojim  žialom  a  ja  s  jej  pieseňkou.  Konečne  aj  jej 
struna  žitia  musela  puknút.  lebo  ju  iM)tom  tiež  odniesli  zmeravenú..." 

„Tragický  koniec  tragickej  historky!"  zamiešal  sa  starý  piuč 
a  pokýval  svojím  švíkom;  klavír  ale,  akoby  v  ňom  odznievala 
dávna  rozpomienka,  ešte  len  opakoval : 

„Načo  si  to  srdce  —  — " 
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.Starý  hlupák,  netáraj  do  tohto  sveta!"  Akoby  si  teraz  niekto 
na  STete  srdce  žiadal:  dudky,  hrachu,  dudky,  to  duša  všetkého!'' 
dudral  pinč. 

Klobúky  prisvcdčily,  klavír  umíknul  a  mesiačik  schoval  sa  za 
chniáry. 


Albert 

Kresba  od  ím')fa  Lva  N.  Tolstého. 

L 

Pat  bohatých  a  mladých  ludi  prišlo  o  tretej  hodine  v  noci 
veselie  sa  na  petrohradský  hál. 

Šampanského  vypilo  sa  mnoho,  väčšia  čast  pánov  bola  velmi 
mladá,  dievčatá  l>oly  krásne,  fortepiano  a  husle  neúnavne  hraly 
jednu  pofku  za  druhou,  tance  a  šum  neprestávaly ;  no  bolo  akosi 
nadno,  nepohodlne,  každénm  zdalo  sa  (ako  to  často  býva),  že  je 
nie  tak,  akoby  malo  hyf. 

Niekoľko  ráz  usilovali  sa  veselými  byt,  no  strojená  veselosC 
je  horšia  od  nudy. 

Jeden  z  piatich  mladých  ludi,  najnespokojnejší  so  sebou,  s  ostat- 
nými i  s  celým  večerom,  s  odiioniým  citom  vstal,  iM)h?adal  si  čiapku 
a  vyšiel  s  úmyslom,  že  |h)  tichu  ztratí  sa. 

V  pr«ilnej  nikoho  nebolo,  no  v  bočnej  izbe,  za  dverami,  |)očul 
dva  hlasv,  hádajúce  sa.  Mladý  človek  zasUíl  a  začal  slúchat. 

—  5íie,  tam  sú  hostia,  hovoril  ženský  hlas. 

—  Pustte  ma,  prosím,  ja  nič!  modlikal  slabý  mužský  hlas. 

—  Ale  nepustím  l>c/  dovolenia  panej,  hovorila  ženská :  —  kam 
chcete?  ach,  aký!. . . 

Dvere  otvoríly  sa  a  na  prahu  ukázala  sa  čudná  mužská  figúra. 
Uvidiac  hosĹi,  sliižka  prestala  sa  spierat,  a  čudná  iigura,  bojazlivé 
pokloniac  sa,  kníšuc  sa  na  suhnutych  nohách,  vošla  d(»  izby.  Uol 
to  stredného  zrastu  nmžsky,  s  úzkym  sohnutym  chrbtom  a  dlhými 
vlasmi.  Mal  knitky  kalmt  a  {NUrhané  ú/kc  nohavice  nad  ohl[»atými 
nccistenými  či/mami.  Skrútený  na  puvrázok  nákrčník  visel  z  dlhého 
bieleho  krku.  Špinavá  košela  trčala  z  rukávuv  nad  chudými  rukami. 
No  napriek  neoliyŕajnej  chudosti  tela  tvár  jeho  Imla  neiná.  birla, 
áno  svieži  rumenec  ihral  nm  na  líci  nad  čieniou.  riedkou  bradou. 
Nečesané  vlasy,  vyhodené  nalM»r,  odkryvaly  nevy>uké  a  neobyčajne 
cÍHtc  čelo.  Temné  ustaté  oči  hladely  inákko,  lichotivé  a  s[>olu  vážne. 
Jích  vvníz  pútavo  splwal  s  vvni/oni  hvležich.  v  kútikoch  ohnutvch 
pier,  vykukávajúťiťh  /pod  riedkych  lú/ov. 

ľrejdúc  niekofko  krokov,  zastal,  obrátil  sa  k  mhuiému  človeku 
a  usmial  sa.  I.'smial  sa  akobv  s  namáhaním;  no  ketf  úsmev  ožiaril 
jeho  tvár.  mlad\  človek.         >áni  ne/najúr.  prečo         usmial  sa  tie/. 

6* 


84 

—  Kto  je  to  V  šeptom  z]>ýtJil  sa  slúžky,  kerf  cudiiíí  figúra  pre- 
šla ílo  izby,  z  ktorej  1h)Io  počut  tauec. 

-  Poinät^nv  muzikant  z  divadla,  odvetila  shĺžka:  --   niekedy 
prichádza  k  ])anej. 

--  Kam  si  ušiel,  DelesovV  volali  v  tom  zo  sálv. 
Mladý  ťlovek,  ktorého  zvali  Delesovým,  vrátil  sa  do  sály. 
Muzikaut  stál  pri  dvemch  a  dívajúc  sa  na  tiincujúcich.  úsme- 
vom, ixihfadom  i  podupkávaním  prejavoval  svojn  spokojnosť. 
^Cože.  icfte  i  vy  tancovať,"  hovoril  mu  jeden  z  hostí. 
Muzikant  poklonil  sa  a  tázavo  pozrel  na  paiiu. 

—  [(fte,  iíFte,  —  í-ože,  ke<r  vás  páni  volajú,  zamiešala  sa  pani. 
Chudé,    slabé   údy   muzikantove  začaly  sa  živšie  hýbať  a  on, 

mihajúc,  usmievajúc  a  mykajúc  sa,  ťažko,  nemotorne  j»ošiel  hopkať 
|)o  sále.  V  prostried  kadrily  veselý  officier,  tancujúci  velmi  krásne 
a  oduševneno,  nenadále  postrčil  chrbtom  muzikanta.  Slabé,  ustaté 
nohy  neudr/aly  rovnováhu  a  nmzikaut,  urobiac  niekolko  podkose- 
nýcíi  krokov  na  stranu,  celým  telom  padnul  na  dlážku.  Napriek 
ostrému,  suchému  zvuku,  zapríčinenému  padnutím,  temer  všetci 
zasmiali  sa  v  prvú  minútu. 

No  muzikant  nevstííval.  Hostia  zamíkli,  ešte  i  fortepiano  pre- 
stalo hrať  a  Delesov  s  domácim  paíiou  prví  bežali  k  padnutému. 
Ležal  na  lakti  a  smutne  hľadel  na  zem.  Kcdf  ho  zodvihli  a  posadili 
na  stoličku,  on  zahodil  bystrým  pohybom  kostlivej  ruky  vlasy  z  čela 
a  začal  sa  usmievať,  neodpovedajúc  na  otázky. 

—  Pane  Albert  I  pane  Albert!  hovorila  domáca  pani:  —  čo, 
udreli  ste  sa?  kde  V  Hla,  vravela  som,  že  netreba  vám  tancovať. 
On  je  taký  slabý!  iK)kničovala,  obracajúc  sa  k  hosťom,  —  nasilu 
chodí,  kde  žeby  nie! 

—  A  kto  je  to  V  zpytovali  sa  panej. 

—  Bedár,  umelec.  í)obry  človiečik,  ale  poľutovania  hodný,  ako 
vidíte. 

Hovorila  to  nemylená  prítomnosťou  nmzikanti.  Muzikant  pre- 
citnul  a  akoby  naľakaný  niečoho,  zamračil  sa  a  odsotil  otáčajú- 
cich ho. 

—  Ve(f  to  nič,  ozval  sa  naraz,  s  viditeľným  namáhaním  vsUí- 
vajúc  zo  stolca. 

A  aby  dokázal,  ž<»  ho  nič  nebolí,  vyšiel  na  prostried  izby  a 
chcel  podskočiť,  n(»  p4»točil  sa  a  bol  by  o|»iif  padnul,  keby  ho  ne- 
boli zadržali. 

Všetťim  boh)  ťažkíK  hľadiac  na  neho,  všetci  mlčali. 

pohľad  mu/ikanta  bol  zas  mdlv,  a  on  iste  zabudnúc  na  v.šet- 
kvch,  trel  si  ruktui  koleno.  Naraz  zdvihnul  hlavu,  vvstavil  do  predka 
tmsúcu  sa  nohu,  ako  pivdtym,  tym  samým  nechutným  pohylmm 
(Mihodil  si  vla.sy  a  pristúpiac  k  muzikantovi,  vzal  nm  husle. 

—  Veif  U)  ničí  híivoril  ešte  raz,  máchnuc  huslami:  —  i>áiii, 
idem  hrať. 

—  (^udny  človek!  hovorili  medzi  sebou  hostia. 

—  Možno,  veľký  talent  zhynie  v  tejto  nešťastnej  existencii! 
hovoril  jeden  z  hostí. 


-  Veru  škoda,  škoda!  hovoril  druhy. 
--  Aká  krásna  tvári...     Je  na  nej  čosi  neobyčajného,    ozval 
sa  Delesov:  —  uvidíme... 

II. 

Alhert  medzityn),  nevšímajúc  si  nikoho,  prítisnul  husle  k  pleru, 
chodil  hore-dolu  pri  fortepiano  a  naťahoval  si  jich.  Pery  ztratily 
mu  náruživosť,  oči  nebolo  mu  vidno :  no  úzky  kostlivý  chrbát,  dlhý 
biely  krk,  krivé  nohy  a  strapatá  čicnia  hlava  pix»dstavovaIy  čudné, 
pri  tom  všetkom  nie  smiešne  divadlo.  Natiahnuc  husle,  rázne  vzal 
akkoni  a  vyhodiac  hlavu,  obrátil  sa  k  pianistovi,  pribotovenému 
akom|M)nova(. 

—  Melancolie  Ci-dur!  hovoril  s  veliteľským  pohybom,  obrátený 
k  pianistovi. 

\  hnecf  za  tým.  akoby  prosil  wlpustenie  za  rozkazujúci  }K)hyb, 
knitko  usmial  sa  a  s  tvm  úsmevom  obzrel  sa  na  obecenstvo.  Vv- 
hodiac  vlasy  rukou,  ktorou  dr/al  smyčok,  Albert  zastal  pri  rohu 
fortepiaiia  a  plynným  hnutím  smyčka  prel>ehnul  po  strunách.  V  izl>e 
zaznel  čistý,  strojný  zvuk  a  nasLilo  úplné  ticho. 

Zvuky  themy  svobodne,  umelecky  plynulý  hned  za  prvým, 
akýmsi  neočakávane  jasným  a  us|)okojujúcim  svetlom  a  naraz  ožia- 
rily  vnútoniy  svet  každéín)  poslucháča.  Ani  jeden  lživý  alebo  ne- 
mierny zvuk  nenarušil  poktmiosť  vnímajúcich,  všetky  zvuky  boly 
jasné  a  významné.  Všetci  ndčiac,  s  chvením  nádeje,  sledovali  jích 
rozvitie.  Ž  nudy,  roztržitosti  a  <luševného  sna,  v  ktorom  nacho<lili 
sa  tito  ludia,  oní  naníz  nepozon»vane  boli  prenesení  v  úplne  iný, 
zabudnutý  svet.  V  duši  jích  vznikuul  cit  tichého  [>ozorovania  minu- 
losti, tu  vášnivého  s|M>mínania  čohosi  šfastlívého.  tu  l>ezhraničnej 
žiadosti  moci  a  blesku,  tu  cit  pokory,  neus|Kikojenej  lásky  a  žíalu. 
To  žialuo-nežné,  to  pnulko-zúfalé  zvuky,  svobodne  miešajúc  sa 
medzi  seliou.  Haly  a  Haly  sa  jeilon  z:í  dnihým  tak  umelecky,  tak 
silne  a  tak  nevedome,  /e  bolo  počuí  nie  zvuky,  lež  sám  sebou 
lial  sa  v  dušu  každého   akýsi    |»reknisny    potok,   dávno  známy,  no 

?i  pr\y  raz  vyjadrený.  Albert  s  ka/dou  n»*>tou  nístol  vyššie  a  vyššie. 
.  eltol  ani  najmenej  mr/ákt»m  alebo  čudákom.  Pritisnúc  |M>dbradkom 
husle  a  s  vyraz<mi  náru/ivého  vnímania  načúvajúc  svoje  zvuky, 
zininíčne  podvihoval  nohami.  To  vzpriamil  sa  v  celom  zraste,  to 
stan)stlive  shylml  chrbát.  Ľavá  napnuto  sohnutá  ruka,  zdalo  sa. 
omdlela  v  tom  položení  a  len  zimnične  preberala  kostlivými  prstami ; 
pravá  dvíhala  sa  hladko,  krásne,  nepoztirovane.  Tvár  svietila  ne- 
pretr/enou,  cxluševnenou  railosfou;  «kí  horely  jasným,  suchým  ble- 
skom, nozdr)'  rozdúvaly  sa,  červené  |>ery  otvándy  sa  od  nasladenia. 
Niekedy  hlava  bližšie  naklonila  sa  k  husram,  oči  sa  zatváraly 
a  |K»Iozakrytá  vlasmi  tvár  bola  osveflcná  úsmevom  kn)tkého  blažen- 
stva.  XiektNly  bystn»  vzpriamil  sa.  vyložil  nohu  napred  a  čisté  čelo 
i  jasný  |K)hlad,  ktorý  vrhal  ili>  izby.  >vietily  hnlosCou.  veličím,  |m>- 
Tenlomím.  Kaz  jiianist  pomýlil  .>a  a  \/al  nrpravy  akkoni.  Fysická 
boles(  vyrazila  sa  v  celej  tiuure  a  tvári  muzikanta.  /ast;íl  na  sekundu 
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a  87výrazoin  deckej  zlob>%  dupntic  nohou,  zakričal:  inollcemoll ! 
Piauist  popravil  sa,  Albert  privrel  očí,  usmial  sa,  znovu  zabudnul 
na  seba,  na  druhých  i  na  celý  svet,  s  blažcnstvoni  oddal  sa  svojej 
povinnosti. 

Všetci,  nachodiaci  sa  v  izbe  počas  Albertovej  hry,  pokorne 
mlčali  a  zdalo  sa,  žili  a  dýchali  len  jeho  zvukami. 

Veselý  ofíicier  nepohnute  sedel  na  stoličke  u  okna,  oprúc  na 
dlážku  mdlý  pohlad  a  (ažko  a  len  riedko  dýchal.  Dievčatá  v  úplnom 
mlčaní  sedely  pri  stene  a  len  zriedka,  s  odobrením,  prechádzajúcim 
do  pochybnosti,  pozeraly  jedna  na  druhú.  Tlstá,  usmievajúca  sa 
tvár  domácej  panej  rozplývala  sa  od  nasladenia.  Pianist  vpíjal  sa 
očima  v  tvár  Alberta  a  so  strachom,  aby  sa  nejako  nepomýlil, 
usiloval  sa  sledovať  ho.  Jedeu  z  hostí,  ktorý  viac  vypil  od  ostat- 
ných, dolu  tvárou  ležal  na  divane  a  hľadel  nefiohnút  sa,  aby  ne- 
ukázal svoje  iK)hnutie.  Delesov  cítil  sa  neobyčajne.  Akýsi  chladný 
kruh,  ktorý  raz  užil,  raz  zas  šíril  sa,  stláčal  mu  hlavu.  Cítil  si 
i  korene  vlasov,  mráz  behal  mu  jk)  chrbte,  čosi  vždy  vyššie  a  vyššie 
vystupujúc  k  hrdlu,  akoby  tenunkými  ihličkami  klalo  ho  v  nose  a 
podnebí,  a  slzy  nenadálc  vyhrkly  nm  na  líca.  Triasol  sa,  usiloval 
sa  nepozorovane  vfahovat  jich  nazad  a  stieraC,  nové  vystúpily  opaf 
a  tiekly  mu  po  líci.  Akousi  podivnou  súvislosťou  dojmov  prvé 
zvuky  Albertových  husiel  preniesly  Delesova  k  jeho  prvej  mladosti. 
On  —  nie  mladý,  ustatý  od  života,  oslabnuty  človek,  naraz  cítil 
sa  osemnásťročným,  spokojnosťou  zapáleným,  blaženo-hlúpym  a  ne- 
povedome  šťastlivým.  Spomenul  si  na  prvú  lásku  k  sesternici 
v  ružových  šatách,  spomenul  si  prvé  vyznanie  v  lipovej  alleji,  oheň 
a  nepoŕiatnú  prelesť  nenadáleho  bozku,  spomenul  si  kúzelnosC  a 
nerozlúštenú  tajemnosť  vtedy  okružujúcej  ho  prírody.  Vo  fantásii 
svietila  sa  mu  omt  v  hmle  neurčitých  nádejí,  ueponatných  želaní 
a  nepochybnej  viery  v  možnosť  nemožného  šťastia.  Všetky  neoce- 
nené  okamihy  tej  doby,  jedeu  za  druhým,  vstávaly  pred  ním,  no 
nie  ako  okamženia  utekajúcej  prítomnosti,  lež  ako  zastávajúce,  roz- 
rastajúce sa  a  výčitky  robiace  obnizy  minulosti.  On  s  nasladením 
díval  sa  na  ne  a  plakal,  —  plakal  nie  preto,  že  minulý  sa  tie  časy, 
ktoré  mohol  použiť  lepšie  (keby  mu  vrátili  tie  časy.  on  nepoužil 
by  jich  lepšie),  no  on  plakal  len  preto,  že  minulý  sa  tie  časy  a 
nikdy  sa  nevrátil.  Spomienky  vznikaly  samy  sebou  a  Albertove 
husle  hovorily  to  samé.  Ilovurilv:  .,minulv,  navždv  niinulv  sa  ti 
č.asy  sily,  lásky  a  šťastia,  minulý  a  nikdy  sa  nevráťa.  ľlač,  vyplač 
všetky  slzy,  umri  v  slzách,  spomínajúcich  tie  časy,  —  to  jo  naj- 
väčšie šťastie,  ktoré  ti  ustíilo.* 

Ku  koncu  poslednej  variácie  tvár  Albertova  sa  zapálila,  oči 
horely  a  po  tvári  tiekly  mu  velké  kvapky  potu.  Xa  čele  naduly  sa 
žily,  celé  telo  viac  a  viac  prichodilo  v  dviženie.  zbľadlé  pery  už 
nezatváralv  sa  a  celá  postava  vvrážala  nadšenú  dvchtivosť  nasladenia. 

Zúfale  trhnúc  celým  telom  a  potrasúc  vlasmi,  spustil  husle  a 
8  úsmevom  hrdého  veličía  a  šťastia  obzrel  sa  po  prítomných.  Po- 
tom chrbát  jeho  sa  sohnul,  hlava  ovisla,  pery  sa  složily,  oči^vy- 
hasly,  a  on,  akoby  sa  stydel,  bojazlivé  obzerajúc  sa  a  ]M)tkymijúc 
sa  prešiel  do  druhej  izby. 


Hl 


III. 

Čosi  podivného  dialo  sa  so  všetkými  prítomnými  a  čosi  po- 
divného cítilo  sa  v  mŕtvom  mlčaní,  nasledovavšom  po  Albertovej 
hre.  Akoby  každý  chcel  a  nevedel  vy|)oveda(,  to  všetko  čo  znaälo. 
Čože  značí  —  svetlá  a  teplá  izba,  blýskavé  ženštiny,  svetlo  v  oknách, 
rozčúlená  krev  a  čisté  dojmy  preletevsích  zvukov?  No  nikto  ani 
nepokúsil  sa  povedaf,  čo  to  značí;  naproti  tomu,  temer  všetci, 
d(ac  sa  nie  dost  silnými  preísC  úplne  na  stranu  toho,  čo  odokryl 
jim  nový  dojem,  zbúríli  sa  proti  nemu. 

—  Skutočne,  krásne  hrá!  ozval  sa  officier. 

—  Na  podiv!  odpovedal,  ukradky  rukávom  utierajúc  si  líce, 
Delesov. 

—  Ale  čas  je  íst,  jmni,  sporiadajúc  sa  trochu  hovoril  ten, 
ktorý  ležal  na  divánc.  Bolo  by  mu  dat  niečo,  páni.  Dávajte 
príspevky. 

Albert  sedel  medzitým  sám  v  druhej  izbe  na  diváne.  Oprúc 
sa  laktami  na  kostlivé  kolená,  zapotenými,  nečistými  rukami  hladil 
si  líce,  urovnával  vlasy  a  sám  so  selK)u  šCastlive  usmieval  sa. 

Sbierka  bola  bohatá  a  Delesov  pobral  sa  oddat  mu  ju. 

Kremä  toho,  Delcsovu,  na  ktorého  hudba  urobila  taký  silný 
A  neobyčajný  dojem,  nai»adlo  un)biC  dobre  s  tým  človekom.  Zišlo 
mu  na  um  vziat  ho  k  sebe,  odct,  opatriť  nm  nejaké  miesto  — 
vôbec,  vytrhnúc  ho  /  toho  špinavého  položenia. 

-  Čo,  ustali  ste?  zpytal  sa  Helesov,  prichodiac  k  nemu. 

An>ert  sa  usmieval. 

—  Máte  skutočnv  talent ;  vám  bolo  bv  treba  seriózne  zaoberať 
sa  muzikou,  hraC  [ired  obecenstvom. 

—  Ja  by  som  si  vypil  niečoho,   hovoril  Albert  akoby  zo  sna. 
Delesov  doniesol  vína  a  muzikant  dychtivé  vypil  dva  poháre. 

—  Aké  znamenité  víno!  hovoril. 

—  Melanchólia,  aká  prelestiiá  vetl  hovoril  Delesov. 

—  (),  áno,  áno.  o<ipovedal  usmievajúc  sa  Albert:  —  ale  od- 
pusťte, ja  neznám,  s  kym  mám  čest  hovoriť;  možno,  vy  ste  próf 
alebo  knieža:  nemohli  by  ste  mi  požičať  niečo  peíiazí?  Zamlčal 
sa  na  chvílu.  «ía  nič  nemám . . .  som  biedny  človek.  Ja  nemôžem 
da(  vám. 

Delesov  za|>álil  sa,  bolo  mu  úzko  a  placho  oddal  muzikantovi 
sobrané  peniaze. 

'—  Ďakujem  vám,  hov<»ril  Albert,  urhytiac  [»eniaze:  --  teraz 
dajte  si  hrať;  zahrám  vám,  koľko  chcete.  lA*n  vypiť  niečo,  vypiť, 
doložil,  vstávajúc. 

IMesov  priniesol  mu  ešte  vína  a  [loprnsil  ho,  aby  sadnul  si 
k  nemu. 

—  Odpusťte,  jestli  budem  úprimný,  hovoril  Delesov:  -  -  váš 
talent  tak  zaujal  ma.  Z<lá  sa  mi,  že  nie  ste  v  dobrom  položení. 

Albert  pozeral  to  na  Delesova.  to  na  domácu  pánu,  ktorá  vošla 
do  izby. 
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—  Dovolte  mi  pouuknúť  vám  svoje  služby,  pokračoval  De- 
lesov:  —  jestli  potrebujete  niečo,  bol  by  som  velmi  rád,  keby  ste 
sa  na  čas  ubytovali  u  mňa.  Bývam  sám  a  možno,  mohol  bych  vám 
byf  užitočným. 

Albert  usmial  sa  a  nič  neodpovedal. 

—  Čo  neďakujete,  hovorila  domáca  pani:  —  rozumie  sa,  pre 
vás  to  dobrodenie.  Lenže  by  som  vám  ja  ueradila,  pokračovala, 
obľíiťac  sa  k  Delesovu  a  zái>orne  krútila  hlavou. 

—  Velmi  ďakujem,  hovoril  Albert,  mokrými  rukami  stískajúc 
ruku  Delesova:  —  len  teraz  dajte  si  hniť,  prosím. 

No  ostatní  hostia  už  sobrali  sa  a  čo  jich  Albert  ako  naho- 
váral, vyšli  do  prednej. 

Albert  rozlúčil  sa  s  domácou  paňou  a  vezmúc  si  široký  ob- 
šúchaný  klobúk  a  letnú  starú  almavivu,  z  ktorých  záležal  celý  jeho 
zimný  odev,  spolu  s  Delesovom  vyšiel  na  schody. 

Ked  Delesov  sndnul  so  svojím  novým  známym  do  koča  a  po- 
cítil ten  nepríjemný  zápach  opilosti  a  nečistoty,  ktorým  bol  prebratý 
muzikant,  začal  futovať  svoj  postupok  a  obviňovať  sa  z  chlapčen- 
skej mäkkosti  sixlca  a  nerozmyslenosti.  Pritom  všetko,  čo  hovoril 
Albert,  bolo  t^íké  hlúpe  a  nechutiié  a  tak  ho  rozobralo  na  vozduchu, 
že  Delesovu  bolo  ošklivo.  „Co  ja  s  ním  budem  robiť  V**  jmmyslel  si. 

Ked  viezli  sa  už  asi  štvrťhodiny,  Albert  zamíknul,  klobúk  svalil 
sa  mu  na  nohy,  on  Siim  prevalil  sa  do  uhla  koča  a  zachrápal. 
Kolesá  n>vnomenie  ^kripely  po  zamrznutom  snahu;  slabé  svetlo 
sotva  prenikalo  zamrznutými  oknami. 

Delesov  obzrel  sa  na  svojho  suseda.  Dlhé  telo,  prikryté  ke- 
peňom,  bezživotne  ležalo  podľa  neho.  Delesovu  zdalo  sa,  že  dlhá 
hlava  s  veľkým  temným  nos<mi  triasla  sa  na  tom  drieku;  no  pri- 
zrúc sa  lepšie,  videl,  že  to.  čo  on  mal  za  nos  a  tvár.  boly  vlasy 
a  že  opravdová  tvár  bola  nižšie.  Nahnul  sa  a  rozoznával  črty  .Al- 
bertovej tváre.  Vtedy  knisa  čela  a  spokojne  zatvorených  úst  znovu 
ho  zaujaly. 

Pod  vlivom  usralosti  nervov,  dráždivej  bezsennej  hodiny  rannej 
a  počutej  hurlby.  Delesov,  hľadiac  na  túto  tvár,  znovu  preniesol  sa 
v  ten  blažený  svet,  v  kr4)ry  nahliadnul  tej  nocí;  znovu  predstavily 
sa  mu  šťastlivé  a  veľkodušné  časy  mladosti  a  on  prestal  tutovaC 
svoj  postupok.  On  v  tomto  okanr/ení  iskrenne.  horúce  ľúbil  Alberta 
a  pevne  odhodlal  sa  urobiť  mu  dobre. 


IV. 

Na  dnihy  deň  ráno,  keif  ho  zobudili,  aby  mohol  ísf  do  služby, 
Delesov  s  neprijemnym  podivením  videl  okolo  selu  svoju  starú 
striľšku,  svojho  starého  sluhu  a  hodinky  na  stolíku.  Tak  čože  by 
som  chcel  videť,  ak  nie  to,  čo  ma  vždy  oknižuje?  zpýíal  sa  .s;íni 
seba.  Tu  siM)menul  si  na  čierne  oči  a  šUistlivy  úsmev  muzikantmi; 
motiv  ^melanchólie**  a  celá  čminá  včerajšia  noc  v/niesla  sa  mu 
v  obrazotvornosti. 


No  utMiiai  kedy  ruzmysrať  o  tom,  dobre  či  nemúdľc  urobil, 
vezniúc  k  hcIr^  muzikanta.  Obliekajúc  sa,  v  myšlienkach  rozdelil 
si  deň:  vzal  papiere,  dal  pota^bné  príkazy  doma  a  spešno  nadel 
kcpen  a  kalosne.  Idúc  vedia  stolovej,  pozrel  do  dverí.  Alliert, 
s  tvárou  pod  podušku  vopchatou  a  rozvalený  v  špinavej  potrhanej 
košeli,  mrtvým  snom  spal  na  satianovom  diváne,  kam  bezcitného 
položili  ho  včera  večer.  Delesovu  prišlo  nedobre,  ne  volne. 

—  Chod.  prosím  f  a,  mojím  menom  k  Boriuzovskónm,  i»ýtaj 
husle  na  dva  dni  pw.  nich.  hovoril  svojmu  sluhovi:  —  a  ked  zo- 
budia sa,  na|N)j  jich  kávou  a  daj  obliecf  z  mojej  bielizne  a  starých 
šiat  niečo.  Vôbec  o[uitri  ho  dobre.  Prosím. 

Vníťac  sa  domov  pozde  večer,  Delesov,  k  podiveniu  svojnm, 
nenašiel  Alberta. 

—  Kde  je  V  zpýtal  sa  sluhu. 

—  Hned  jK)  obede  ušli.  od|M>veda]  sluha:  —  vzali  husle  a 
ušli,  slúbili  prísf  za  ho<linu,  a  hla  niet  jich  dosial. 

—  -  Kj,  ej  I  to  je  zle,  hovoril  Delesov:  —  ako  že  si  ho  pustil. 
Zachar  V 

Zachar  Ik)I  |)etrohradským  lakajom,  už  osem  rokov  slú/ivší 
u  Delesova.  Delesov,  ako  svobodný  človek,  nechtiac  sveril  mu  svoje 
zámer}'  a  lúbil  znaf  jeho  mienku  o  každom  svojom  úmysle. 

—  Ako  že  som  ho  smel  nepustiť?  odpovedal  Zachar.  hrajúc 
sa  s  pečiatkou  svojich  hodiniek:  —  keby  ste  mi  boli  povedali, 
Dniitrij  Ivanovič,  aby  som  ho  sdr/iaval,  ja  nelK)l  by  som  ho  [mstil. 
No  vv  hovorili  ste  mi  len  o  šatách. 

—  -  Ej.  nedobrií  I  Nuž  a  čo  on  tu  n)bil  bezo  mňa  ? 
Zachar  usmial  sa. 

-  Toho  už  možno  nazvaC  umelcom.  Dmitrij  Ivanovič.  Ako  sa 
zobudili,  už  pýtali  si  madeiry,  potom  boli  len  s  kuchárkou  a  .so 
Mistrdskvni  sluhom.  Takv  smiešnv  . . .  Ale  chanikteru  veími  dobrého. 
Ja  jim  čaju  dal,  obed  som  priniesol,  nič  nechceli  jesť,  vždy  ma 
len  volali.  A  u/  na  husrach  ako  hnijú,  to  je  už  niečo:  takých 
umelcov  u  Izlera  málo.  Takého  človeka  hoílno  držať.  Ked  (»n  ^Vniz 
po  matuške  |m)  Vol^'e"*  nám  zahral,  to  už  na  {mplakanie.  Velmi 
dobre!  Veru  zo  všetkých  poschodí  prišli  Fudia  k  nám  do  siene 
|K>cúva(. 

—  No,  a  odel  si  ho  V  pretrhnul  i»án. 

~  Akože :  dal  som  mu  vašu  nočnú  košeľu  a  obliekol  som  mu 
svoj  kabát.  Takému  čh)veku  hodno  {pomáhať:  to  už  milý  človek. 
Zachar  usmial  sa.  V/dy  sa  ma  /pytovali,  akej  ste  hodnosti,  či 
máte  značné  známosti'/  a  kt^lko  máte  duší  |K>ddanvch? 

—  No,  dídire.  len  bude  h»>  treba  teraz  nájsť  a  potom  jemu 
nie  nedávať  pit,  Iľbo  tým  mu  cstť  h(»ršíe  urobíš. 

—  To  je  pmvda.  pretrhnul  ho  Zachar:  —  on  je  slabého 
zdravia,  u  nás  tiež  Ik>I  u  pána  príkaščík . . . 

I)elesov,  už  dávno  /najúc  históriu  opitého  príkaščíka,  nedal 
dokončiť  Zacharovi  a  ro/kážuc  príhoti»viť  si  všetko  na  noc,  poslal 
ho  hľadať  a  priviesť  .\lberta. 


On  lahnul  si  do  postele,  zahasil  sviecu,  uo  dlho  nemohol  za- 
suúf,  vždy  dumal  o  Albertovi.  „Trebárs  to  všetko  čudným  môže 
sa  ukázaf  mnohým  z  mojich  známych,  dumal  Delesov,  no  veď  tak 
riedko  robíš  niečo  pre  seba,  že  treba  ďakovaf  Bohu,  keď  predstaví 
sa  taký  prípad,  a  ja  ho  nepustím.  Všetko  urobím,  rozhodne  všetko 
urobím,  čo  môžem,  abych  mu  pomohol.  Možno,  on  nie  je  celkom 
bláznivý  a  len  spil  sa.  Mne  to  nepadne  dmho:  kde  jeden,  tam 
i  dvaja  sa  nasýta.  Nech  býva  zprvu  u  mňa  a  potom  ustrojím  mu 
miesto  alebo  koncert,  vytiahnem  ho  z  blata,  a  z  neho  bude." 

Príjenmý  cit  spokojnosti  ovládol  ho  po  takom  rozjímaní. 

nZaiste,  ja  nie  som  planý  človek ;  naskrze  nie  planý,  pomyslel 
si.  —  Ba  velmi  dobrý  človek,  keď  porovnám  sa  s  inými..." 

Už  zaspával,  keď  hlas  otvorených  dverí  a  krokov  v  prednej 
vvtrhli  ho. 

„Začnem  s  ním  prísnejšie,  pomyslel  si:  —  to  lepšie;  ja  po- 
vinný som  to  urobiť." 

Zazvonil. 

—  Čo,  priviedol  si?  zpýtal  sa  vstúpivšieho  Zachara. 

—  Biedny  človek,  Dmifrij  Ivanovič,  hovoril  Zachar,  značne 
pokrútil  hlavou  a  privrel  oči. 

—  Čo,  opitý? 

—  Velmi  slabv. 

—  A  husle  má? 

—  Priniesol;  domová  pani  jich  oddala. 

—  Prosím  ťa,  nepúšfaj  ho  teraz  ku  mne,  ulož  ho  spaC  a  zajtra 
nu  ži^idon  spôsob  nepúšCaj  z  donm. 

Ale  ešte  Zachar  nestačil  výnsC,  keď  do  izby  vošiel  Albert. 


V. 

—  Vy  už  spa(  chcete?  hovoril  Albert,  usmievajúc  sa:  —  a 
ja  bol  som  tam,  u  Anny  ivanovny.  Velmi  príjemne  ztrávil  som 
večer:  hral  som,  smiali  sa.  milá  spoločnosť  Imla.  Dovoľte  mi  vypit 
pohár  niečoho,  doložil,  chytiac  skleuicu  s  v(»dou,  postavenú  na  sto- 
líku: —  len  nie  vody. 

Albert  bol  taký,  ako  i  včera:  tenže  pekný  úsmev  oka  i  úst, 
to  jasné,  oduševnené  čelo  a  slabé  údy.  Zachan)v  kabát  Ik>1  nm 
znamenitý,  a  čistý,  dlhý,  neškrobený  golier  nočnej  košele  malebne 
odstával  okolo  jeho  tenkého  bieleho  hnila,  dodávajúc  mu  čosi 
zvláštne  umeleckého  a  nevinného.  Prisadnul  na  posteľ  Delesova  a 
mlčky,  radostne  a  vďačne  sa  usnnevajúc,  hľadel  na  neho.  Delesov 
pozrel  mu  na  oči  a  naraz  znovu  pocítil  sa  v  moci  jeho  úsmevu. 
Už  nechcelo  sa  mu  spaf.  zalnidnul  na  svoju  povinnosC  byť  prísnym, 
jemu  zachcelo  sa  veseliť  sa.  pcKÚvaC  muziku  a  trebárs  do  rána 
priateľsky  drkotať  s  Albertom.  Delesov  ká/al  Zacharovi  príniest 
sklenicu  vína,  {uipiros  a  husle. 

—  Znamenite,  hovoril  Albert:  —  ešte  je  čas,  budem  hrať,  ja 
vám  zabráni,  koľko  chcete. 
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Zachar  s  viditernou  spokojuostou  priniesol  sklenicu  Itfitu,  (ha 
pobire,  slabé  papirosy,  ktoré  kúril  Albert,  a  husle.  No  miesto 
toho,  žeby  bol  išiel  spa(,  ako  mu  prikázal  pán,  sám,  zapálac  si 
cigaju,  sadnul  si  v  susednej  izbe. 

—  Shovárajme  sa  rad^j,  hovoril  iHslesov  muzikantoti,  ktorý 
bol  vzal  husle. 

Albert  pokorne  sadnul  si  na  posteľ  a  znovu  radostne  usmial  sa. 

—  Ach,  áno,  hovoril,  zrazu  udrúc  sa  rukou  po  cele  a  na  tvári 
ukázal  sa  mu  nepokojuo-zajimavý  vyraz.  (Výraz  jeho  tváre  vždy 
zvestoval  to,  čo  on  chcel  hovoriť.)  DovoIt<;  zpýtaC  sa . . .  zastal  na 
chvfľu:  —  ten  pán,  čo  bol  s  vami  tam,  včera  večer...  vy  ste  ho 
zvali  X.,  nie  je  synom  znamenitého  N.? 

—  Vlastný  syn.  odpovedal  Delcsov,  nijako  nechápuc,  prečo  to 
môže  zaujímať  Alberta. 

—  To-to.  spokojne  sa  usmievajúc,  hovoril  on :  —  hned  som 
zpozoroval  v  jeho  manirach  čosi  zvláštne  aristokratického.  Ja  ľúbim 
aristokratov :  čosi  krásneho  a  vzácneho  vidno  v  aristokratovi.  A  ten 
oflicier,  ktorj*  tak  krásne  tancuje,  zpýtal  sa:  —  on  tiež  veľmi  po- 
zdal  sa  mi,  taký  veselý  a  znamenitý.  On  je,  zdá  sa  mi,  adjutant 
\    \ 

—  Ktorý  V  zpýtal  sa  Delesov. 

—  Ten,  čo  srazil  sa  so  mnou,  ked  sme  tancovali.  Musí  byt 
slávny  človek. 

—  Nie,  hlupáček,  odpovedal  Delesov. 

—  Ach,  nie!  horlivé  zastal  si  Albert:  —  v  ňom  jest  čosi  veľmi, 
veľmi  príjemného.  A  on  slávny  muzikant,  doložil  Albert:  hral  tam 
z  opery  čosi.  Mne  sa  tak  dávno  nikto  nepozdal. 

—  Áno,  on  pekne  hrá,  no  ja  neľúbim  jeho  hru,  hovoril  De- 
lesov, chcejúc  naviesC  svojho  si»olubesedníka  na  rozhovor  o  muzike : 
on  klassickú  muziku  nrchá[Rí ;  a  veď  Donizetti  a  lUslIini  —  veď  to 
nie  muzika.  Vy  ste  zaiste  tej  s;unoj  mienky. 

—  O,  nie,  nie,  od[mstte.  zvolal  Allu'rt  s  mäkkým  obranným 
výrazom:  —  staní  muzika  -  muzika,  a  nová  muzika  -  -  muzika. 
I  v  novej  jest  krás  neobyčajných:  a  Somnambula?!  a  final  Lucie?! 
a  Chopin?!  a  Kol>ert?!  Ja  si  často  myslím...  zastal,  viditeľne 
sbicrajúc  myšlienky :  -  že  keby  Hethoven  žil,  veď  on  plakal  by 
ud  radosti,  počujúc  Sonuianibulu.  ViUulc  jest  krásy.  Ja  počul  som 
po  prvý  raz  Somnambulu.  keď  tu  Ik)Ií  Vianlot  a  Kubíni,  —  a  to 
holo !  hovoril  on,  blýskajúc  očima  a  urobiac  [losúnok  oboma  rukama, 
akoby  trhal  niečo  zo  svojej  hrudi.  —  Ešte  len  trochu,  a  to  nebolo 
bv  možno  vvdržaf. 

—  No,  a  teraz  čo  súdite  o  opere?  zpýtal  sa  I)elesov. 

—  Bozio  je  knisna.  veľmi  knisna,  odpove<lal  on:  —  umelecká 
neobyčajne,  no  tu  netrhá,  hovoril,  ukazujúc  na  vyvalené  prsia.  — 
Speváčka  musí  mat  nániživosC,  a  ona  jej  nemá.  Ona  rozveselí,  ale 
nemocí. 

—  No,  a  JLoiblaš? 
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—  Ja  počul  som  ho  ešte  v  Paríži  v  Sevilskom  barbierovi;  vtedy 
bol  jediným,  ale  teníz  je  už  storý,  --  ou  nemôže  byC  umelcom, 
on  je  starý. 

—  Čo,  že  starý,  ešte  predsa  je  dobrý  v  morceaux  ď  ensemble, 
riekol  Delesov,  vždy  hovorivší  to  o  Lablašovi. 

—  Čo  je  to,  že  starý?  zvolal  Albert  prísne.  —  On  nesmie  byt 
starým.  Umelec  nesmie  byť  starým.  Mnoho  treba  pre  umenie,  no 
hlavné  je  oheň!  hovoril,  blýskajúc  očima  a  zodvihnúc  obe  ruky 
do  hora. 

A  skutočne,  strašný  vnútorný  oheň  horel  v  celej  jeho  postave. 

—  Ach,  liožo  môj!  zvolal  razom:  —  nepoznáte  Petrova  — 
umelai  V 

—  Nie,  neznám,  usmejúc  sa  odpovedal  Delesov. 

—  Ako  bv  som  si  želal,  abv  ste  sa  s  ním  obznámili!  Kolo  bv 
vám  radosťou  hovoriť  s  ním.  Ako  on  poníma  umenie!  My  s  ním 
schádzali  sme  sa  predtým  často  u  Anny  Ivanovny,  no  ona  teraz 
pre  čosi  rozsrdila  sa  na  neho.  A  ja  veími  želal  by  som  si,  aby  ste 
sa  vy  s  ním  poznali-  On  veľký,  velký  talent. 

—  Čože,  obrazy  maíuje?  zpýtal  sa  Delesov. 

—  Neznám:  nie,  zdá  .'<a,  no  on  bol  akademickým  umelcom. 
Aké  ten  má  myšlienky !  Ked  niekdy  hovorí,  to  je  na  podiv.  O,  Pe- 
trov je  velký  talent,  len  že  vt»dic  život  velmi  veselý  . . .  Hla,  smutno, 
usmievajúc  sa  doložil  Albert.  Na  to  vstal  z  postele,  vzal  husle  a 
začal  strojiť. 

—  Čo,  dávno  ste  boli  v  opere?  zpýtal  sa  ho  Delesov. 

.Vlbert  obza*l  sa  a  vzdvchnul. 

—  Ach,  ja  už  nemôžem,  hovoril,  chytiac  sa  za  hlavu.  Znovu 
sadnul  si  k  Delesovu.  —  Ja  vám  poviem,  pRdiovoril  temer  šepo- 
tom; —  ja  nemôžem  ta  chodiť,  ja  nemôžem  tam  hrať,  nemám  ni- 
čoho, žiadnvch  šiat,  ani  bvtu.  ani  husiel.  (X^klivv  život!  ošklivv 
život!  opakoval  niekoľko  níz,  —  a  i  načo  mne  ta  chodiť?  Načo 
Ui'ŕ  netreba,  hovoril  usmievajúc  sa.  —  Ach,  Don  Juan! 

A  udrel  sa  po  hlave. 

—  Tak  pôjdeme  niekedy  spolu,  hovoril  Delesov. 

--  Albert  neodjíovediac  skočil,  schytil  husle  a  začal  hniC  final 
prvého  aktu  Doh  Jminn^  svojimi  slovami  vyprávajúc  obsah  opery. 

Delesovi  začalv  vlasv  vstávať  na  hlave,  keíf  on  hral  hlas  umie- 
rajúceho  kommodora. 

—  Nie,  nemôžem  hrať  teraz,  hovoril,  o<lkladajúc  husle:  — 
mnoho  som  pil. 

No  hned  žatým  pristúpil  k  stolu,  nalial  si  ])lný  pohár  vína, 
dúškom  vypi!  a  sadnul  opäť  na  poste!  k  DeleM»vu. 

Delesov.  nespúšťajúc  očú,  hfadel  na  Alberta:  Albert  kedy- 
niekedv  usmial  sa  a  Delesov  usmieval  s:i  tiež.  Oba  ndčali;  uo 
med/i  nimi  i>ohradom  i  úsmevom  viac  a  viac  vyvinoval  sa  láskavý 
|>omer.  Delesov  badal,  že  on  viac  a  viac  lúbi  tohoto  človeka,  a 
cítil  neiK)ňatuú  nidosť    -      Vy  ste  boli  zalúbený  V  zpýtal  sa  ho  naraz. 


93 

Albert  zamyslel  sa  na  uiekolko  sekúnd,  potom  tvár  ožiarila  sa 
luu  žialiiym  úsmevom.  Nahuul  sa  k  Delesovu  a  vnímavé  |M»zľel  mu 
do  samvch  o<^ii. 

—  Preŕo  ste  sa  ma  to  zpýtaliV  prehovoril  šeimtom.  —  Xo  ja 
vám  vsotko  n)7.|N)VÍem,  vy  ste  sa  mi  po/dali,  pokračoval,  zodvihnul 
i»€i  a  ohznd  sa.  -  Ja  nejdem  vás  klamať,  ja  vám  n>z}K)viem  všetko, 
tko  l»ol<i  od  i>o(Matku.  Zastal  a  oci  jeho  zvhištue,  divo  zostaly  sUif. 
—  Vy  znáte,  že  ja  slabý  som  rozsudkom,  hovoril  zrazu.  ■  Ano, 
áno,  pokračoval:  —  Anna  Ivanovua  vám  iste  rozprávala.  Ona 
každému  hovorí,  že  som  ja  pomätený!  To  nepnivda,  ona  to  hovorí 
zo  žartu,  ona  je  dobrá  ženská  a  ja  skutočne  nie  som  celkom  zdravý 
od  istého  času.  Albert  opiit  zamíknul  a  zastavenýma,  široko  otvore^ 
nyma  ocima  pozrel  do  temných  dverí.  —  Vy  zpytovali  ste  sa,  či 
bol  som  zarúlH^nýV  Áno,  ))ol  som  zalúlníný,  šeptal,  podvihujúc 
obrvy.  -  Stalo  sa  to  dávno,  ešte  v  ten  čas,  keď  mal  som  miesto 
v  divadle.  Ja  chodil  som  hni(  druhé  husle  v  opere  a  ona  vchádzala 
do  rodinnej  lóže  z  lavej  strany. 

Albert  vstal  a  sohnul  sa  k  uchu  Delesova. 

-  Nie,  načo  ju  iK)menovať,  hovoril.  —  Vy  iste  znáte  ju,  k:iždý 
ju  zná.  Ja  som  mlčal  a  len  díval  som  sa  na  ŕiu ;  vedel  som,  ze  ja 
biedny  umelec  a  ona  aristokratická  dáma.  Znal  som  ju  velmi.  Ja 
len  díval  som  sa  na  íiu  a  nič  som  si  nemyslel. 

Albert  zadumal  sa  nad  rozpomienkami. 

—  Ako  sa  stalo,  ne|iamäUim  sa;  no  mňa  pozvali  raz  akom- 
fMinovat  jej  na  husiach...  No,  čože  ja  biedny  umelec!  hovoril, 
potriasajúc  hlavou  a  usmievajúc  sa:  —  no  nie,  ja  nemôžem  roz- 
právať, nemôžem . . .  doložil,  chytiac  sa  za  hlavu.  —  Akým  šťast- 
ným som  bol! 

—  Čože,  často  boli  ste  u  nej?  zpýtal  sa  Delesov. 

—  Raz,  len  raz . . .  no  ja  sám  bol  som  vinovatý,  ja  som  sa 
zbláznil.  Ja  biednv  umelec  a  ona  aristokratická  dáma.  Ja  nemal 
som  jej  nič  hovoriť.  No  ja  som  sa  zbláznil,  ja  urobil  som  hlú|M»sť. 
(>d  tých  čias  pre  mňa  všetko  prestalo.  Petrov  mi  pravdu  h(»voril: 
lepšie  by^  Im>1o  videť  ju  len  v  divadle  . . . 

—  f'ože  ste  urobili?  zpyíal  sa  Iíelesov. 

-  Ach,  čakajte,  čakajte,  ja  to  nemô/em  rozprávať. 
A  zakryjúc  si  tvár  rukama.  {lomlčal  za  čas. 

—  IVišiel  som  Ao  orchestni  pozde,  ľili  sme  s  Petn)vom  v  ten 
večer  a  ja  b(d  .•^tun  r(»zstn»jeny.  Ona  seíiela  v  svojej  lóži  a  hovorila 
s  uenerálom.  Ja  neviem,  kto  bol  ten  generál.  Ona  sedela  na  samom 
kraji,  {mložila  ruku  na  rampu;  mala  biele  šaty  a  perly  na  hrdle. 
Hovorila  s  ním  a  hladela  nu  mňa.  hva  ni/y  po/rela  na  mňa.  Prí- 
čt2sku  mala  hla  tak:  ja  som  nehral,  stiíl  som  pri  base  a  hladel. 
Tu  |N)  prvý  raz  Ik)1o  mi  podivne.  Ona  usmiala  sa  generálovi  a 
pozrela  na  miia.  Cítil  som,  že  ona  hovorí  o  mne  a  naraz  vidím, 
ie  nie  si>m  v  orchehín*.  ale  v  ló/i  stojím  s  ňou  a  držím  ju  za  ruku 
na  tomto  mieste.  Čo  je  to?  /pýtal  sa  Albert  a  zamíknul. 

—  To  živosť  fantásie,  hovoril  Helesov. 
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—  Nie,  nie . . .  lenže  ja  neviem  rozprávaí,  zmraštiac  sa  od- 
povedal Albert.  —  Už  i  vtedy  bol  som  biedny,  bydla  som  nemal 
a  keď  chodil  som  do  divadla,    niekedy  ostával   som  nocovaC  tam. 

—  Ako?  v  divadle?  v  tmavej  pustej  sále? 

—  Ach,  ja  nebojím  sa  tých  hlúpostí.  Ach,  čakajte.  Akonáhle 
všetko  povychodilo,  šiel  som  do  lóže,  v  ktorej  ona  sedela  a  spal 
som.  To  bola  jediná  moja  radosf.  Aké  noci  ztrávil  som  tam!  Len 
raz  opä(  začalo  sa  to  so  mnou.  Začalo  sa  mi  predstavovat  mnoho, 
no  nemôžem  rozprávat  vám  toľko.  Albert,  opustiac  zorničky,  díval 
sa  na  Delesova.  —  Čo  je  to?  zpýtal  sa. 

—  Podivne!  hovoril  Delesov. 

—  Nie,  čakajte,  čakajte!  do  ucha  mu  šepotom  pokračoval.  — 
—  Ja  bozkával  som  jej  ruku,  plakal  som  tam  pri  nej,  mnoho  ho- 
voril som  s  ňou.  Cítil  som  jej  vôňu,  počul  jej  hlas.  Ona  mnoho 
rozprávala  mi  v  jednu  noc.  Potom  vzal  som  husle  a  potichúčku 
začal  hrat.  A  hral  som  znamenite.  No  začalo  mi  strašno  byf.  Ja 
nebojím  sa  tých  hlúpostí  a  neverím;  no  bolo  mi  strašno  pre  hlavu, 
hovoril,  ľúbezne  usmievajúc  sa  a  dotýkajúc  sa  rukou  čela:  —  pre 
svoj  biedny  um  začalo  mi  strašno  byt,  zdalo  sa  mi,  že  stalo  sa  mi 
niečo  v  hlave.  Možno,  je  to  nič?  Čo  vy  myslíte? 

Oba  pomlčali  niekoľko  minút. 

Und  wenn  die  Wolken  sie  verhttUeii, 
Die  SoDoe  bleibt  Doch  ewig  klar. 

Zaspieval  Albert,  ticho  sa  usmievajúc.  —  Nepravda?  doložil. 
Ich  auch  habe  gelebt  und  genosgen. 

—  Ach,  starec  Petrov  ako  by  vám  to  všetko  vykladal. 
Delesov,   mlčiac,   s  úžasom  hľadel  na  rozčúlenú  a  zbľadnutu 

tvár  svojho  spolubesedníka. 

—  Znáte  Juristen-Walzer?  naraz  zvolal  Albert  a  nedočkajúc 
odpovede,  skočil,  chytil  husle  a  začal  hrat  veselý  valcer.  Celkom 
sa  pozabudnúc  a  viditeľne  domnievajúc  sa,  že  celý  orchester  hrá 
za  ním,  Albert  usmieval  sa,  kolísal,  podvihoval  nohami  a  hral 
výborne. 

—  K,  budeme  sa  veselici  hovoril,  skončiac  a  rozoženúc  sa 
husľami. 

;         —  Ja   pôjdem,   hovoril,   mlčky   posediac  si   chvíľku:  —  a  vy 
nepôjdete  ? 

—  Kam?  s  })odiveuím  zpýtal  sa  Delesov. 

—  Poďme  opäť  k  Auue  Ivanovue;  tam  je  veselo:  šum,  národ, 
muzika. 

'  Delesov  v  prvom  okamžcní  temer  privolil.  Ale  zpamutajúc  sa, 
začal  odhovárať  Alberta,  aby  nešiel  teraz. 

—  Ja  by  na  minútu. 

—  Veru  nejdite. 

Albert  vzdychnul  a  položil  husle. 

—  Tak  zostať? 

Pozrel  ešte  na  stôl  (vína  nebolo i,  povedal  dobrú  noc  a  vyšiel. 
Delesov  zazvonil.         Po/ri,   nepúštaj  nikam  pána  Alberta  bez 
môjho  vedomia,  hovoril  Zacharovi. 


> 
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VI. 


Na  druhý  <leii  hol  sviatok.     Dclesov  vstanúť  šedo)  v  hostiuej 
pri  káve  a  čítal  knihu.     Albert  v  susednej   izl^e  ešte  nepohnul  sa. 
Zachar  ostražité  otvoril  dvere  a  pozrel  do  stolovej. 

—  Či  by  ste  verili,  Dniitrij  Ivanoviŕ.  tak  na  holom  divaue 
spí!  Nič  nechcel  {)0stla(,  na  môj'  pravdu.  Ako  malé  diela.  Oprav- 
dový  umelec. 

O  dvanástej  hodine  za  dvenni  bolo  počuC  hýbanie  a  kašci. 
Zachar  znovu   prišiel  do  stolovej;   a  pán   počul    láskavý   hlas 
Zachara  a  slabý  prosiaci  hlas  Alberta. 

—  No,  čo  je  V  zpytal  sa  pán  Zachara,  keď  vyšiel. 

—  Skučí,  bmitrij  Ivanovič;  umýval  sa  nechce,  taký  je  |>o- 
smumý.  Väe  prosí  vypit. 

—  Nie,  keď  si  sa  uz  vzal  na  to,  trelNi  vydržaf,  hovoril  k  sebe 
l>ele8ov. 

A  nekázal  dávat  vína.  znovu  chytil  sa  svojej  knihy,  nechtiac 
predsa  počúvajúc,  čo  deje  sa  v  stolovej.  Tam  nič  sa  nehýbalo,  len 
niekedy  bolo  počuC  prsný  kasel  a  pluvauie.  Presly  dve  hodiny. 
I>ele3ov  obliekol  sa  a  prv  nex  by  odišiel,  chcel  nazreC  k  svojmu 
spoluobyvatelovi,  Albert  nepohnute  sedel  u  okna,  opustiac  hlavu 
na  ruky.  Obzrel  sa.  Tvár  mal  žltú,  smraštenú  a  nielen  smutnú, 
lež  hlboko  nestastnú.  Chcel  sa  usmiaC  na  privítanie,  no  tvár  jeho 
vzala  ešte  smutnejší  vyraz.  Zdalo  sa,  on  bol  hotový . . .  zaplakal. 
Ťažko  vstal  a  poklonil  sa. 

—  Jestli  možno  kalištek  obyčajnej  vodky,  hovoril  s  prosebným 
výrazom:    -  som  taký  slabý,  prosím  vás! 

—  Káva  vás  lepšie  |K>silní.  Ja  by  som  vám  radil. 

Tvár  Albertova  naraz  ztratila  dečky  výraz;  chladne,  žiahio  |m>- 
zrel  do  okna  a  slal>o  spustil  sa  na  stoličku. 

—  Či  nechcete  ranajkovat  .'^ 

—  Nie,  ďakujem,  nemám  ap)>ctitu. 

—  Akby  sa  vám  chcelo  hrat  ua  husrach,  miia  nebudete  mylií, 
hovoril  Iielesov,  kladúc  husle  na  stôl. 

Albert  s  potupným  úsmevom  iK)zreI  na  husle. 

—  Nie;  som  príliš  slabý,  nemôžem  hraC,  hovoril  a  <Hltisuul 
od  seba  nástroj. 

Potom,  čokoFvek  hovoril  Delesov,  navrhujúc  nm  i  prechá<lzku 
a  večerom  íst  do  divadla,  on  len  pokorne  klaňal  sa  a  ú{M)rne  mlčal. 
Ilelesov  odišiel  z  domu,  urobil  niekofko  návštev,  obedoval  čo  hosC 
a  pred  divadlom  odišiel  domov  ftreobliecC  sa  a  zvedieC,  čo  robí 
muzikant.  AH>ert  sedel  v  temnej  prednej  a  ovesiar  hlavu  na  ruky, 
díval  sa  do  zakúrenej  {»ece.  Kol  odetý  čisto,  umytý  a  učesaný;  no 
oči  lioly  mu  mútne,  mrtv«'*  a  v  celej  postave  v\nUala  sa  slalH>s(  a 
uuavenie<  ešte  viac,  než  níno. 

--  Čo.  obedovali  ste,  pán  Albert/  zpýtal  s;i  Helesov. 

Albert  na  potvnlcnie  kývnul  hlavou  a  po/riic  do  tváre  Hele- 
iova  zdeseno,  sklopil  oci.  Delesovu  prišlo  (aiko. 


—  Hovoril  som  teraz  o  vás  direktorovi,  hovoril  on,  taktiež 
sklojíiíic  oči:  —  príjme  vás  velmi  rád,  jestli  vy  chcete   poshkhaf. 

—  Ďakujem,  ja  nemôžem  hraf,  prehovoril  pod  nos  Albert  a 
prešiííl  do  svojej  izby,  zvláštne  ticho  zatvoriac  za  sebou  dvere. 

O  niekofko  minút  klucka  taktiež  ticho  ]M)hla  sa  a  on  vyšiel 
zo  svojej  izby  s  huslami.  Zlobne  a  spešne  pozrel  na  Delesova,  po- 
ložil husle  na  stôl  a  znovu  skryl  sa. 

Delesov  pokrčil  pleciami  a  usmial  sa. 

^Cože  mi  ešte   robif?  v  čom   som  ja  vinovatýV*    pomyslel  si. 

—  Nuž,  čo  nmzikant?  bola  prvá  otázka  jeho,  ked  pozde  vrátil 
sa  d(MUov. 

—  Zle!  krátko  a  zvučne  odpovedal  Zachar.  —  Vždy  vzdychá, 
kašle  a  nič  nehovorí,  len  päť  ráz  čo  vodky  pýtal,  ľz  som  mu  dal 
raz  .\by  sme  ho  nejako  nezkazili,  Dmitrij  Ivanovič.  Práve  ako 
príkaščik . . . 

—  A  na  husiach  nehrá  V 

—  Ani  sa  jich  nedotkne.  I  doniesol  som  mu  jich  so  dva 
razy,  -  -  nuž  vezme  i>otichúčku  a  vynesie  jit.'h,  odpovedal  Zachar 
s  úsmevom.  —  Tak  piť  nekážete  dávať  V 

—  Nie,  ešte  dočkáme  den,  podívame  sa,  čo  bude.  A  teraz 
ou  čoV 

—  Zatvoril  sa  v  hostinníy. 

Delesov  prešiel  do  izby,  vzal  niekoľko  fmncúzskych  kníh  a 
nemecký  Novy  zákon.  —  Polož  mu  tieto  zajtra  do  izby,  ale  hlacfže, 
ncvypusť  ho,  hovoril  Zacharovi. 

lUno  Zachar  prišiel  k  svojmu  pánovi,  že  muzikant  nespal  celú 
noc:  vždy  chodil  \h)  izbách  a  vchodil  do  bufetu,  probujúc  otvorit 
almariu  i  dvere,  no  že  všetko,  jeho  staraním,  bolo  zamknuto. 
Zachar  rozprával,  že,  urobiac  sa  spiacim,  on  počul,  ako  Albert  jm) 
tme  saim  so  sebou  hundral  čosi  a  máchal  rukama. 

Albert  každým  diiom  stával  sa  mračnej ším  a  mlčalivejším. 
helesova,  patrne,  bál  sa  a  v  tvári  jeho  vyrážal  sa  bôlny  strach, 
ked  stretly  sa  jim  oči.  Nebral  do  ruky  ani  knihy,  ani  husle  a  ne- 
od|)ovedal  na  otázky,  ktoré  mu  kládli. 

Na  tretí  deíi  prebývania  u  neho  muzikanta,  Delesov  prišiel 
domov  pozde  večerom,  ustatý  a  rozstngený.  C-elý  deíi  behal,  clilo- 
potil  za  dielom,  ktoré  zdalo  sa  velmi  prostým  a  lahkym.  a  ako  to 
Č4isto  býva,  rozliodne  ani  kruku  neurobil  napred,  napriek  úsilnému 
staraniu.  Kremä  toho,  zajdúc  do  klubu,  prehral  vo  viste.  Bol  ne- 
ílobrej  vôle. 

—  Nuž  s  Pánom  Bohom!  odiM>vedal  Zacharovi,  ktorý  objasnil 
mu  smutné  ]H»lo/imie  Alberta.  —  Zajtra  vymôžem  o<l  neho  roz- 
hodne: chce  a  či  nie.  zostať  u  míia  a  zachovávať  moje  rady?  Nie  — 
tak  ani  netreba.  Tak  sa  mi  vidí,  že  urobil  som  všetko,  čo  bolo 
možno. 

„Hla,  rob  ílobre  íudom!  myslel  si  sám  v  sebe:  ja  pre  neho 
stiesíiam  sa,  držím  v  domí-  taký  špinavý  tvor,  tak  že  ráno  prijat 
nemôžem  neznámehtt  človeka,  starám  sa.  behám,  a  on  na  mňa  hľadí 
ako   na   nejakého   zlodeja,    kíory   pre   svoju    radost   zaprel   ho   do 
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klietky.  A  hlavnú  ver,  siun  pn*  seba  ani  kroka  nechco  uro)>i(.  Takí 
MÚ  vš«tci  (to  „všetci*'  v/(ahovalo  sa  vôbec  na  rudí,  a  najmä  na 
tých,  8  ktorými,  tem/  mal  dielo).  A  čo  s  ním  bude  teraz  V  O  čom 
myslí  a  žiali?  ÝAnVi  za  zkazou,  z  ktong  som  bo  vyrval?  Za  i>oní- 
žeuím,  v  ktorom  l)ol  V  Za  t)íedou,  o<l  kton*j  som  ho  simisíI  V  Vidno, 
OD  už  tak  upaiinul,  že  C^ižko  mu  hladcf  na  čestný  život . .  .^ 

gNie,  to  bol  decký  postupok,  —  n)zhodnul  sa  Delesov.  Ako 
ja  mám  íuýdi  napnivat,  keď,  Kože  môj,  sám  so  sebou  sotva  viem 
8i  rady/  Chcel  ho  hneď  pa'])usti(,  no  pomysliac  si  za  chvíFu,  od- 
ložil to  do  rána. 

V  noci  Delesova  zobudil  hrmot  zvaleného  stola  v  prednej  a 
zvuk  hlasov  a  du|K)tu.  Zažal  sviecu  a  s  podivením  začal  počúvat . . . 

—  Čakajte,  ja  Dmitrijovi  Ivanovičovi  poviem,  hovoril  Zachar; 
hlas  Albertov  hundral  čosi  horlivé  a  nesúvislé.  Delesov  skočil  a 
so  sviecou  vylMshnuI  do  pi^Mlnej.  Zachar  v  nočnom  kostýme  stál 
oproti  dverám,  Albert  v  klobúku  a  almavive  mltískal  ho  od  dverí 
a  plačlivým  hlasom  kričal  na  neho. 

—  Vy  nemôžete  nepustit  ma.  Ja  mám  pasport,  ja  som  vám 
nič  nevzal.  Môžete  ma  prekutat.  Ja  k  policajmajstrovi  pôjdem. 

—  Dovoľte,  Dmitrij  Ivanič!  obrátil  sa  Zachar  k  pánovi,  ne- 
prestanúc  chrbtom  hájiC  dvere.  —  Oni  v  noci  vstali,  na^li  ktúč 
v  mojom  kabáte  a  vypili  celú  sklenicu  sladkej  vodky.  Je  to  saádT 
pekne?  A  teraz  chcú  ujsC  Vy  ste  mi  nekázali,  preto  ja  ani  ne- 
môžem pustit  jich. 

Albert,  uvidiac  Delesova,  e.šte  dopálenejší  začal  ualiehat  na 
Zacbara. 

—  Nemôže  ma  nikto  sdržat!  nemá  práva!  krí&il,  vždy  viac  a 
viac  povysujúc  hlas. 

—  Odíď,  Zachar,  hovoril  Delesov:  —  ja  vás  sdržat  nechcem 
a  nemôžem,  no  radil  bvch  vám  ostat  do  rána,  obrátil  sa  k  Albertovi. 

•  -  Nikto  ma  silržaC  nemôže.  Ja  k  policajmajstrovi  pôjdem, 
vie  BÍluejsie  a  silnejšie  kričal  Alliert,  obracajúc  sa  len  k  Zacharovi 
a  Debfadiac  na  Delesova :       stráž  I  razom  zkríknul  vzteklym  hlasom. 

—  Ale  čože  vy  kričíte  tak?  veď  vás  nedržia,  hovoril  Zachar, 
otvoriac  dven\ 

Alliert  prestal  kricat.  „Neudalo  sa?  ľhceli  ma  umoriť.  Nie!" 
hundral  pre  selia,  olnivajúc  si  kalošne.  Nerozlúčiac  sa  a  hovoriac 
dálej  čosi  nesrozumiteln/'ho.  vyšiel  zo  dverí.  Zachar  |iosvietil  mu 
do  brány  a  vrátil  sa. 

—  I  sláva  Bohu,  Dmitrij  Ivauovič!  riekol  svujmu  |)ánovi:  — 
a  teraz  treba  |N)/ret  striebro. 

lielesov  len  hlavou  iN)krútil  a  nič  neod|H>vetlal.  Živo  pred- 
stavily  sa  mu  teraz  dva  prvé  večer}',  ktoré  ztrivil  s  muzikantom, 
predstavily  sa  mu  iNjslednie  smutnŕ  dni,  ktoré,  jeho  vinou,  ztrávil 
tu  Albert,  a  čo  je  hlavné,  on  spouit^nnl  si  ten  sladký  smiešaný  cit 
zadiveuia,  lásky  a  útrpnosti,  ktorý  zobudil  v  íiom  od  prvého  vi- 
denia ten  iKxlivný  človek,  a  on  začal  ho  ľutovať.  —  „A  čo  s  ním 
bude  teraz?  |>omyslel  >i.     Ikv    peňazí,    bez  teplých   šiat.   samotný 

7 


98  ^ 

V  prostried  noci . . ."     Už  chcel    poslaf  za  ním   Zachara,   ale  bolo 
l»ozile. 

-  A  zima  tamvon?  zpýtal  sa  I)(»lesov. 

Mráz  zdravý,  Dmitrij  Ivanovič,  o<lvetil  Zachar:  —  zalmdnul 
som  vám  povedaC,  do  jari  tn^ha  nám  vtkie  kiipiC  dreva. 

A  čo  si  hovoril,  že  sa  zvýši  V 


VU. 

Tamvon  skutočne  bolo  chladno,  no  Albert  necítil  zimu,  —  tak 
on  bol  rozhoriíčený  vypitým  vínom  a  sporom. 

Vyjdiic  na  ulicu,  obzrel  sa  a  radostne  trel  si  ruky.  Na  ulici 
bolo  pusto,  no  dlhý  rad  lámp  ešte  svietil,  nebo  bolo  jasné  a  liviczd- 
naté.  —  Čo  V  hovoril  on,  obráíac  sa  k  osvetlenému  oknu  v  byte 
Delesova,  a  strčiac  ruky  pod  kabát  do  vrecák  nohavíc  a  sob  n  iíc  sa 
napred,  Albert  Cažkým  a  neistým  krokom  pošiel  napravo  po  ulici. 
Cítil  v  nohách  i  žalúdku  neobyčajnú  Cažkost,  v  hlave  mu  čosi  šu- 
melo, akási  neviditelná  sila  hádzala  ho  zo  strany  na  stranu,  no 
vždy  šiel  napred  smerom  k  bytu  Anny  Ivanovny.  V  hlave  mu  bro- 
dily  čudné,  nesúvislé  myšlienky.  To  spomínal  posledný  spor  so 
Zacharom,  to  prečosi  more  a  prvý  svoj  príchod  na  parolodi  do 
Kúska,  to  šCastlivú  noc,  ztrávenú  s  priateľom  v  kráme,  pri  ktorom 
práve  prešiel;  to  naraz  známy  motiv  začal  spievaf  v  svojej  fan- 
tásii,  a  spomínal  predmet  svojej  náruživosti  a  strašnú  noc  v  di- 
vadle. No,  nehladiac  na  nesúvislosť,  všetky  tieto  spomienky  tak 
jasne  predstavovaly  sa  jeho  fantásii,  že,  zakryjúc  si  oči,  nevedel, 
čo  1k)1o  viac  skutočnosťou:  to,  čo  robil,  či  to,  čo  dumal?  Nevedel 
a  necítil,  ako  podlamovaly  sa  mu  nohy,  ako  potácajúc  sa  udieral 
sa  o  stenu,  ako  hľadel  vôkol  seba  a  ako  precho<lil  z  ulice  do  ulice. 
On  vedel  a  cítil  len  to,  čo  podivne  meniac  a  splietajúc  sa  pred- 
stavovalo sa  j(Mnu. 

Prechodiac  Malou  Morskou,  Albert  potknul  sa  a  padnul.  I^c- 
ritnúc  na  okamženie,  videl  pred  sebou  akési  ohromné,  velkolejM* 
st^iváuie  a  pošiel  dalej.  Na  nebi  nebolo  vidno  ni  hviezd,  ni  žiare, 
ni  mesiatui,  lámp  taktiež  nebolo,  no  všetky  predmety  vystupovaly 
jasne  V  oknách  budovy,  vznášajúcej  sa  na  konci  ulice,  boly  svethi, 
no  svetlá  tie  sa  koľnnbaly,  ako  odrážanie  Budova  vždy  bližšie  a 
bližšie,  jasnejšie  a  jasnejšie  vyrastala  pred  Albertom.  No  .svetlá 
vylia.*íly,  akonáhh*  Albert  vstúpil  do  šiníkych  dverí.  Vnútri  bolo 
temno.  Osamotené  kroky  zvučne  rozliehaly  sa  pod  klenbou  a  akési 
tiene,  prekl/núc  sa,  ubiehaly  jiri  jeho  lu'iblížení.  Načo  som  ja  pri- 
šiel sem?  podumal  Albert;  no  akási  neodolateľná  sila  ťahala  ho 
napird  do  hĺbky  ohromnej  sály . . .  Tam  >Ui\o  akési  vyvýšenie  a 
vôkol  neho  ndčky  >tály  akísi  malinkí  ľudia.  „Kto  to  hovorí?**  zpýtal 
sa  Albert.  Nikto  neodvetil,  len  jed»»n  uká/al  mu  na  vyvy.šenie.  Na 
vyvýšení  už  stál  vvsokv,  chudv  ŕlovrk,  so  štetinistvmi  vlasmi  a 
v  pestnun  chalate.  Albert  Inied  po/nal  >vnjho  ]iríateľa  Petrova. 
pPodivno,  /e  on  tu  I**   poi|iiin:il  Albert.     ,Nie.  br.itia  I*"  hovoril  Pe- 
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trov,  ukazujúc  na  kohosi.  „Vy  iiepoiiali  sfc  cioveka,  živiioho  medzí 
vami ;  vy  nopoiiali  ste  ho !  Ou  nie  je  predajný  umelec,  nie  mecha- 
nický vvi»lnitef.  nie  poniätoný,  nie  ztratený  človek.  On  genij,  veliký 
muzikálny  ^enij,  zahynutý  medzi  vami  nezpozorovaným  a  neocene- 
ným.**  Alhert  hne<f  poňal,  o  kom  hovoril  jeho  dnili;  no,  nechcejúc 
ho  stiesnat,  zo  skromnosti  opustil  hlavu. 

—  „Ou,  ako  slamka,  zhorel  celý  od  toho  posvätného  ohiia, 
ktorému  my  všetci  slúžime,"  itokmcoval  hlas:  -  „no  on  vyplnil 
všetko  to,  čo  bolo  vloženo  v  neho  Bohom ;  za  to  i  treba  ho  nazvaC 
vefkým  človekom.  Vy  mohli  ste  ho  opovrhoval,  mučif,  ponižoval, " 
IH)kničoval  hlas  tuhšie  a  tuhšie:  —  „a  on  bol,  je  a  bude  nesmieme 
vyše  všetkých  vás.  On  je  šťastlivý,  on  je  dobrý.  On  väetcich  jednako 
lúbi  alebo  o|)ovrhuje,  čo  je  všetko  jedno;  a  sliiži  len  tomu,  čo  vlo- 
ženo je  v  neho  zhora.  On  lúbi  jedno  —  krásu,  jediné  nepochybné 
blaho  vo  sveto.  Hla,  kto  je  on!  Skloňte  sa  všetci  pred  n(ml  Na 
kolená!'  zakričal  silne. 

No  druhý  hlas  ticho  prehovoril  z  druhého  ubla  dvorany.  — 
^Ja  nechcem  iMtdaf  pred  aím  na  kolená,"  hovoril  hlas,  v  ktorom 
Albert  hne<I  iM)znal  hlas  Delesova.  —  ,Čím  že  je  veľký?  Prečo  by 
sme  sa  klaňali  pred  ním  V  Snáif  držal  sa  čestne  a  spravedliveV 
Snáď, priniesol  osoh  s|M)ločenstvu?  Snáď  neznáme,  ako  nožičiaval 
|ieniaze  a  nevracal  jich,  ako  uniesol  husle  svojho  priateia-umelca 
a  založil  jich?...  (Ik>že  môj!  ako  on  to  všetko  vie!  podumal  Al- 
bert, ešte  nižšie  opustiac  hlavu.)  Snáď  my  neznáme,  ako  klamal 
najuízkejšiVh  ludí,  klamal  pre  i)eniaze?*  pokračoval  Delesov.  — 
,Neviem<'.  ako  vyhnali  ho  z  divadla?  Ako  Anna  Ivanovna  chcela 
ho  p<»sla(  na  iiolíciu?*"  (I^)že  môj!  to  všetko  pravda^  no  zastaň 
sa  za  mňa,  pndiovoril  All»ert:  -  Ty  jediný  vieš,  prečo  som  ja  to 
robil.)  -  ^ľn*staňte.  stydte  sa,  zahovoril  opäC  hlas  Petrova,  aké 
právo  máte  4)bviňovaC  ho?  Sná(f  vy  žili  ste  jeho  životom?  Zakúsili 
ste  jeho  vytrženia?  (Pravda,  pravda!  šeptal  Albert)  Umenie  je 
najvyššie  zjavenie  mori  v  človeku.  Ono  dáva  sa  riedkym  vyvolen- 
runi  a  |Niv/náša  vyvoleného  na  tiikú  výšku,  na  ktorej  hlava  krúži 
sa  a  (ažko  udržať  sa  zdnivýnt.  V  umení,  ako  v  každej  borbe,  sú 
henii.  (Nldavši  sa  cele  svojmu  slúženiu  a  hyuúci,  nedostibnúc  ciela.'' 

Petrov  zamiknul  a  Albert  /odvihnul  hlavu  a  hlasne  /volal : 
•l*nivda!  pravda!"  No  hlas  jeho  Oílumníl  l>ez  zvuku. 

,To  nif*  vaša  vec,  prísne  olinitil  sa  k  Oelesovu  umelec 
Petn»v.  Ale  ponižujte,  opovrhujte  ho,  |iokračoval,  a  zo  všet- 
kých nás  on  je  najlepší  a  najšCastlivejší!*' 

Alliert,  s  lila/enosť4iu  v  duši  |M>čúvajúri  tieto  slová,  nevydržal, 
pristúpil  k  priateFovi  a  chcel  ho  bozkaC. 

^Prcč,  ja  (a  neznám,  odvetil  FVtrov:  choď  svojou  cestou, 
ale  nedôjileš  ..." 

Veru  teba  rozohralo!  uedôjdeš,  zvidal  strážnik  na  uble. 

Alhert  vst^il,  sobral  všetky  sily  a  usilujúc  sa  nepotácať,  obrátil 
sa  do  priečnej  ulice. 

K  Anne  Ivanovne  IniIo  uz  len  níckofko  krokov.  Zo  .*4Íen(  jej 
domu  |Midah»  svetht  na  síiah  ulice  a  preil  bránou  stály  sane  a  koče. 
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Chytajúc  sa  ochladlýma  riikama  zábradlia,  vvbehnul  na  schody 
a  /azvonil. 

Ospalá  tvár  slúžkiua  vytrčila  sa  otvorom  dverí  a  srdito  po- 
zrela na  Alberta.  ,,Neniožno!  zvolala:  —  zakázali  mi,"  a  zachlopila 
dvere.  Na  schody  bolo  počuť  zvuky  hudby  a  ženských  hlasov.  Al- 
bert sadnul  si  na  dlážku,  oprel  sa  hlavou  k  stene  a  zatvoril  si  oči. 

V  tom  okamžení  zástupy  nesúvislých,  no  príbuzných  videní  novou 
silou  obstúpily  ho,  vzaly  ho  v  svoje  vlny  a  niesly  kamsi,  v  svo- 
bodnú  a  prekrásnu  ríšu  snov.  Áno,  on  je  najlepší  a  najštastnejšf ! 
mimovoľne  opakovalo  sa  v  jeho  fantásii.  Zo  dverí  bolo  počuC  zvuky 
polky.    Tie  zvuky  hovorily  tože,  že  on  je  najlepší  a  najšíastnejší ! 

V  bíí/kom  chráme  bolo  počuC  zvonenie  a  to  zvonenie  hovorilo: 
áno,  on  najlepší  a  najštastnejší.  No  iM)jdem  opát  do  dvorany,  |>o- 
dumal  Albert.  Petrov  ešte  mnoho  povinný  je  hovorií  mi.  V  dvo- 
rane už  nikoho  nebolo  a  miesto  umelca  Petrova  na  vyvýšení  stál 
sám  Albert  a  sám  hnil  na  husiach  všetko  to,  čo  predtým  hovoril 
hlas.  No  husle  boly  podivného  ústrojstva:  boly  celé  zo  skla.  I  bolo 
jich  treba  objímaC  oboma  rukama  a  dlho  pritískať  k  hrudi,  aby 
vydávaly  zvuk.  Zvuky  boly  také  nežné  a  prelestné,  akých  nikdy 
neslýchal  Albert.  Čím  tuhšie  pritláčal  k  hrudi  husle,  cítil  tým 
väčšiu  útechu  a  radosĹ  Čím  hlasnejšie  boly  zvuky,  tým  šibkejáic 
rozbehávaly  sa  tiene  a  viac  osvecovaly  sa  steny  dvorany  priezrač- 
ným svetlom.  No  bolo  treba  veľmi  ostražité  hraC  na  husiach,  aby 
sa  nerozbitý.  Albert  hral  na  sklenom  nástroji  veľmi  ostražité  a 
krásne.  Hral  také  veci,  ktoré,  cítil,  že  nikto  nikdy  viac  nepočiye. 
Už  začínal  ustávať,  keď  druhý  dialny  hluchý  zvuk  vytrhnul  ho. 
I}ol  to  zvuk  zvona:  no  zvuk  ten  kdesi  ďaleko  a  vysoko  hovoril: 
„áno,  on  zdá  sa  vám  byt  poľutovania  hodným,  vy  ho  opovrhujete, 
a  on  je  najlepší  a  najšťastnejší!  Nikto  nikdy  viac  nebude  hrať  na 
tomto  nástroji.* 

Tieto  známe  slová  videly  sa  nenadále  tak  umnými,  tak  no- 
vými a  spravedlivými  Albertovi,  že  prestal  hrať  a  ticho,  aby  sa 
nc|K)hnul,  zodvihnul  ruky  a  oči  k  nebu.  Cítil  sa  krásnym  a  šťastli- 
vým. Napriek  tomu,  že  v  dvorane  nikoho  nebolo,  Albert  vzpriamil 
hriuf  a  hrdo  zodvihnúc  hlavu,  stál  na  vvvvšení  tak,  abv  všetci 
mohli  ho  videť.  Zrazu  čiasi  nika  zľahka  dotkla  sa  jeho  pleca;  on 
obzrel  sa  a  v  polosvetle  videl  ženštinu.  Smutne  hľadela  na  neho 
a  zá[>onie  krútila  hlavou.  On  hneď  poiial,  že  to,  čo  urobil,  bolo 
nepekne  a  on  začal  sa  stydeĹ  „Kam  že  V"  zpýtal  sa  ju.  Ona  eite 
raz  dlho,  vnímavo  pozrela  na  neho  a  smutne  naklonila  hlavu.  Bola 
tá,  úplne  tá,  ktorú  on  ľúbil,  i  odev  mala  tú  samú,  na  plnom  bielom 
hrdle  bola  niť  perál  a  prelestné  ruky  boly  obnažené  vyše  lakťa. 
Vzala  ho  za  ruky  a  viedla  von  z  dvoraay.  ,, Východ  je  na  tej  strane,* 
hovoril  Albert :  no  ona  neudvetiac  usmiala  sa  a  vyviedla  z  dvoran?. 
Na  prahu  dvorany  Albert  uvidel  mesiac  a  vodu.  No  voda  nebola 
dole,  ako  obyčajne  býva,  a  mesiac  nebol  na  vrchu:  biely  kruh  na 
jednom  mieste,  ako  obyčajne  býva.  Mesiac  a  voda  l)oly  spolu  a 
všade,  i  na  vrchu,  i  dule.  i  z  bt>ku,  i  vôkol  nich  oboch.  Albert 
spolu  s  iiou  hodil  sa  do  mesiaui  a  vody,  í  poňal,   že  teraz  možno 
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ma  ohjaC  tii,  ktorii  fiihil  nadovšetko  nn  svete:  objal  ju  a  |)Oc(tiI 
Dezne8Íterné  šfastie.  „Nie  je  to  vo  sne?-*  zpytal  sa  selta,  no  nie! 
to  bola  skutiM'nosf,  to  bolo  vine  než  skutočnosť :  to  bola  skutočnosC 
i  8|Niinienka.  C'ítil,  že  to  nevyslovitelné  sCsistie,  ktorým  on  nasladil 
8a  v  túto  núuútu,  prešlu  a  nikdy  nevráti  sai.  .i^eŕo  žeja  plamn?" 
zpytal  821  jej.  Ona  nilcky,  smutne  pozrela  na  neho.  Albert  [loíial, 
čo  ona  tým  chcela  pove<Íat.  ^Preŕo,  ked  žijem  I*  prehovoril.  Ona, 
Dcodpovetiajiic,  nepohnute  hFadela  pred  seba.  ^To  je  ližasuo!  Ako 
jej  vysvetliť,  že  žijem/  s  úžasom  |K)dumal.  ^Bože  môj !  veď  ja 
žijem,  |»ojmitc  ma/  zašeptal. 

—  ^Ou  najlepší  a  najšťastnejší,"  hovoril  hlas.  No  čosi  vždy 
silnejšie  a  silnejšie  dávilo  An>ert4i.  1^)1  to  mesiac  a  voda,  jej  ob- 
jatie či  slzy,  —  on  neznal,  no  cítil,  že  nedohovorí  všetko,  čo  treba, 
a  že  skoro  všetko  sa  skončí. 

Dvaja  hostia,  vychádzaijúci  od  Anny  Ivanovny,  i)0tkli  sa  na 
Alberta,  roztiahnutého  na  prahu.  Jeden  z  nich  vrátil  sa  a  vyvolal 
domácu  imiiu. 

—  Ve<f  to  bezlMižno,  hovoril,  —  mohli  ste  dať  zamrznúť  človeku. 

—  Pozrite,  môj  Albert,  —  kde  se^dí!  odfMvedala  imni:  — 
Anička!  uložte  ho  niekde  v  izbe,  obnitila  sa  k  slúžke. 

—  Vcrf  ja  žijem,  načo  ma  i»ochovávatc ?  šeptal  Albert,  ke(f 
bezcitného  niesli  ho  do  izby. 

Preložil  Jozef  Hkultéiy. 


Ruský  hlas  o  rakúskom  panslavisme. 

Vo  vytočnom  denníku  ruskom,  ^Norom  Vrcmeni,"  tak  široko 
založenom,  že  keď  mu  chceme  hľadať  páru,  musíme  íst  za  kanál, 
DachtNlfnie  článok,  ktorv  dla  nášho  skroumóho  úsudku  zaslúži,  abv 
sme  z  neho  podali  výť^Ui.  My  ih»  pn^lku  osvedčujeme,  že  vo  všetkom 
nesúhlasíme  s  autorom,  no  jeho  slová  sú  vilžne,  lelm  zavracajú 
podozrenia  našich  neprajníkov. 

Pôvmiai,  /načeny  chifrou  <í.  D.  V.,  píše:  < číslo  3*2(4,  *.».  febr. 
|HH5.)  ,I*n*<lsiojí  všeslaviansk.'i  slávnosť  vo  Velehrade;  tút4>  slav- 
DosC  usilujú  sa  obnitiť  v  demonštráciu  pr«>ti  Uusku.  Itozhovoríli 
sa  o  austro-katolickom  panslavisme.  kiory  má  sbrom^iždiť  všetkých 
nepriatetov  Ituska.  a  tí  majú  viesť  s  ním  borbu  na  život  a  smK. 
Samé  zjavenie  sa  nikúskeho  panslavismu  v  takú  slávnostnú  minútu, 
keď  celé  Slavianstvo  hotoví  sa  zasviitiť  itaniáť  svojich  pn'oučitefov, 
malo  by  zbúrít  našu  publicistiku,  ho  týchto  čias  v  ruskom  časo- 
pisectve  všetky  rozjímania  o  |Kin>lavisme  l>oly  nenef>ezpečnýnt  aka- 
demickým mzhovomm;  hovorily  o  iiom  seriózne  nie  ruskí,  nie  zsi- 
hraniční  publicisti,  ktorý  vu  všetkých  možných  ladoch  opätovali 
fráza  o  jestvovaní    testamentu    Petra  Velikého,   o  panslavistickych 
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úmyslocli  vlády  niskej,  o  ľubrocli,  cestujúcich  po  slavianskych  ze- 
miach. Všetky  tieto  táraoiuy  cudzej  zahraničnej  publicistiky  do- 
kazujú phiú  neznalosť  našej  íiistoľie  a  liplué  nepochopovanio  našich 
s[K)ločeuských  pohybov.  Predne  treba  znaf,  že  panslavisnius  nemal 
nikdy  občianske  právo  v  našich  vládnych  sférach,  že  on  bol  vždy 
uegovaný  našou  politikou,  a  že  on  len  riedko  a  uesuielo  objavoval 
sa  v  spisoch  niektorých  publicistov,  ktorých  zato  menovali  utopistami^ 

Pri  Kataríne  II.  my  sme  snívali  o  vzkriesení  gréckeho  ciirstva. 
Tým  cieFom  velikého  knaxa  Konštantína  Pavlovica  okrúžili  od  sa- 
mého detínstva  (irékami,  učili  gréckemu  ja/yku  a  chystali  ho 
k  budúcej  gréckej  korune.  Jako  známo,  grécky  projekt  rozpadol  sa, 
a  my  pod  vplyvom  Metternichovým  odriekli  sme  sa  (irékov,  uzná- 
vajúc jich  za  revolucionárov,  tak  jako  karbonárov.  Potfun  vyhlásili 
sme  sa  za  záštitníkov  pravoslávia,  nesobecko  osvobodzovali  sme 
Rumunov,  Grékov  i  Srliov.  Ba  i  roku  1S4S,  v  najväčšom  plápolc 
slavianskeho  pohybu  v  Austrii,  neoddali  sme  sa  nijakým  iKinslavi- 
stickým  tendenciám.  Naši  vojaci,  jako  to  dokazujú  zápisky  našich 
dôstojníkov,  8ym])atisovali  s  madarským  |M)hybom  (o  Maďaroch 
mysleli,  že  sú  to  Slovania*),  nevediac,  že  jestvuje  uhorská  a  halič- 
ská Rus. 

Krymskú  vojnu  nepočali  sme  k  vôli  Slavianom,  no  jako  je 
všetkým  známo,  k  vôli  náboženskej  otázke.  ;\ni  vojna  |M)s1edná 
nenosila  officiálnv  názov  za  Slavianov,  lož  za  kresťanov.  Turkami 
hnet«ných. 

Ncs|K)kojnosC  nad  úspechom  ti\j  vojny  vyrazila  s:i  u  nás  len 
preto,  že  sme  nevzali  Carihrad. 

Pri  berlínskom  kongresse,  zabúdajúc  na  Srbov  jaki>  dol»rc 
hovorí  Majkov,  stali  sme  sa  horlivými  Bidgarotilami.  oddali  sme 
jim  zeme,  ktoré  lK)ly  od  pravekov  v  rukách  srb.ského  plemena. 
Vyšlo  z  toho  niečo  divného.  nep<K-hopiterného :  pre  slaviansky  ná- 
rod (Bulharovi  odstrčili  sme  od  seba  (írékov,  svojich  dávnych 
spojencov,  a  prinútili  sme  jich  hladať  oporu  u  katolirkelio  /á]iadu  — 
a  hneď  za  tym  v  srbsko-bulharskom  sporr  stali  sme  si  na  stninu 
Bulharov. 

Takú  politiku  nemožn(»  podozrievať  v  panslavisme,  preto,  žp 
pre  politika-panslavistu  všetky  slavlanske  nánnly  majú  jednaké 
právo  na  ochranu  Ru.'ika,  ktoré  by  malo  byť  najvyšším  sudcom  vo 
všetkých  domácich  sporoch,  nestnuine  hradiarim  na  spravedlivýeh 
i  vinných. 

Všetky  tieto  fakta  dokazujú  jasno  a  nepodvratitehio,  že  ruská 
politika,  jestli  i  túži  po  výbojoch,  to  nie  menom  paiislavjsmu  Tu 
samé  môže  sa  riecť  o  niski\i  spoločnosti.  V  št>ni!siatiťh  rokoch 
holi  u  nás  slavianolili,  ktorí  oboznamovali  sa  so  Sl:i\ianstv«un.  hľa- 
dali si)0jcnie  s  vidnymi  slavianskymí  rinitefíni,    boli  učenci,    poeti, 

*)  o  icflnrj  zápiski*  mäiiif  i  m  v  vcilnnio^c.  Tam  liovon  iiivk\  iln^tojiiik.  /e 
KJBiťl  M  %  \engen'ftiiii  (Matiarmi)  \  Ko^iiiaili:  ti  si  mu  \ľími  íiiliili,  /(• 
mali  jiKyk  Kasom  RroEtimitcrny.  a  vôhn-  Imlj  nnti  a  {Milio^tiri^^ki  Sjidio 
sebou  M  rozumie,  že  ti  .,Vcngerci'  huVi  sinvi-iíHkí  /tmaiiiia  šáriäaki.  Ked. 


ktnrí  hovorili  o  sjiMluotiMií  Slaviaiiov,  no  paiislavístov,  shroiiia/ile- 
nvťh  v  jcfiiiu  stntiiu,  nobolo.  ^Ic  fo  i  |iorlio|iit(*Fno.  lebo  |mnslavis- 
iniis  iiťimnNlil  s;i  v  Uiiskii,  hIo  |inivo  v  Aiistiii,  kde  on  vvrástol 
oPrSunícky  /  |N»trel)y  nánMlov.  Tam  lioľvat,  katolícky  kna/.  Jiinij 
KrižHuiŕ,  prvý  |H)vnlal.  /i*  rar  Alťksej  Michajlovic  ^iná  byť  otcom 
všetkých  Slavianov,  poddaným  ciid/im  národom.*^  Je  to  pochopiteFno, 
If^lm  Slaviani  boli  hnetení  inými  nánnlami.  Unsko,  to  je  celkom 
iná  vec.  thio  jestvovalo  a  bolo  silné  i  tie/  panslavismu.  Naprotiv, 
v  AuKtrii  [»ľennsledovali  nielen  panslavismus.  ale  i  hostí,  ktorí  na- 
vštívili moskovskú  výstavku. 

l'o  berlínskom  k(»n^resse  slaviansky  pohyb  vstupuje  v  novú 
fasts.  Slavianska  t)orba,  ktoní  u  mnídiych  lUisov  zapríčinila  iba 
InM  sklamania,  urýchlila  postup  slavianskej  idey.  lUkiiski  Slaviani 
chytili  sa  do  pnice  -  i  vznikla  idea  rakúskeho  panslavismu,  jako 
Mincrva  t  .lupiterovej  hlavy. 

Nezaliúdajme,  že  Utto  idea  vznikla  v  IWrlíne,  a  berlínska  žnniA- 
listika  prvá  |K)cala  horliť  o  novej  missii  Rakúska  •  byt  pred- 
staviteľom západného  Slavianstva  a  slúžit  /a  protiváhu  pravosláv- 
nenm  Ilusku. 

Vo  svojej  horliv4isti  berlínske  noviny  i  s  tym  sa  spriatelily. 
že  rakúski  Nemci  musia  co  len  na  čas  ustúpiC  do  úzadia. 
To  je  zrejmé  faktum. 

Nekdajší  panslavismiis  Kri/aničov  premenil  sa  na  n(»vy  nikúsky 
imnslavismus.  .fako  všetko  vyrátané,  on  nemôže  mať  tej  širíny, 
svolHNÍy  a  spravedlivosti.  ktonm  vv/namenala  Sii  lirvšia  doktrína. 
4 hl  deíí  všetky  nán>dy  Austrie  na  dve  kati*i:orie:  na  privilei^ované 
a  neprivile*^'ované.  Osnovany  na  kompromiss<\  on  priatelí  sn  s  pan- 
stvom Ma<fan>v  nad  linmiadiiym  >l:tvíansk\m  obyvateľstvom.  N(h 
chcem  obviňovať  ( echov.  ktorí  vdaka  tomuto  austro-pansl.ivismu 
vydol>yli  si  jakési  pníva  a  netrpclivo  oŕakáv:ijú  koniiiovanie  cisára 
ľmíia  Jozefa  I.  v  iVahe." 

Nuž  tak  sme  s  tym  paiislavism«im!  V  Itusku  ho  niet,  jak<» 
tvrdí  niskv  hlas,  u  nás.  ktorí  ani  po  slovenskv  mvsieť  net^mienie, 
ktorf  nemáme  ani  jednej  jedinej  skidy.  ktorí  slii/inie  verne  vlasti 
a  v  >vojich  najsmelších  memoľaniiuniovych  tú/bach  pi ízná varne  nie* 
len  štátne  pnívo  uhorské,  al<*  i  madaivinu  éo  ja/yk  diplomaticky, 
tam  ho  skutočne  tiež  niet.  Nuž  kde  /e  je?  V  hladných  žalúdkoch 
niekoľko  |HM|liakov  a  oplan(»v.  Kcce.  Mmenius  Aurippa  mal  pravdu! 
Žalúdok  je  veľký  pán ! 
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BESEDA. 

—  —  Dom  a  škola.  Vychovatelský  časopis  pre  rodičov  a  učiteloT. 
Redaktori:  Karol  Salva,  ev.  učítel  v  Lipt  Sielnici.  Martiu  Kollá^ 
kaplán  a  red.  „Kat.  Novín**  v  I).  Krupe.  Nakladateľ  Jozef  Fábry, 
kupec  v  Turč.  Sv.  Martine.  Predplatok  na  pol  roka  1  zl.  äf)  kr. ; 
na  celý  rok  2  zl.  TK)  kr.  Vychádza  raz  v  mesiaci  na  dvoch  hár- 
koch; formát  jako  u  „Slovenských  Pohľadov." 

Nový  slovenský  časopis!  Kto  by  sa  nezaradoval  a  neprial  mu 
Ú8|)echu,  zvlášte  keď  je  tak  potrebným,  jako  kus  chleba!  Pred 
nami  leží  prvé  číslo.  Prvý  článok  „Aa.v  programm*'  oboznamuje 
čitatela  s  namerením  a  dobrým  úmyslom  redaktorov.  „Co  je  pra- 
vým delom  výchovy*'  je  článok  Jána  Zi^nmndíka,  i>atríaceho  k  prvým 
naším  paedagogickým  spisovateľom.  On  ovláda  úplne  celým  the- 
matom,  je  jasný,  verný  a  mnoho  študoval.  Vyslovuje  želanie,  žeby 
zákonodarst\'o  fommlovalo  cici  a  úlohu  ludovej  školy!  My  si  to 
neželáme  v  týchto  časiech,  ačkolvek  želanie  spisovateľovo  je  osnovne, 
základné  a  spravodlivé.  Dnes  by  zákonodarstvo  zle  poslúžilo  paeda- 
f^opickým  ideálom  učenca  nášho:  ono  by  ist«  vytklo  za  najvyšší 
cieľ,  vyrvať  decku  materinský  jazyk.  Factái  loquuntur :  vide  polpárky 
na  Slovensku,  kde  učia  učiteľov,  neznajúcich  jazyk  deckom  do  školy 
prinesený.  ^0  poslušnosti^*'  pojednáva  M.  Juraja  Janoškova  pre<l- 
náška  „O  povolaní  slovenských  sien,"  uverejnená  je  čiastočne. 
Ďalej  nasledujú  články  „  Vzorky  pre  tiázorpín  výučbu  v  prírodopise,** 
„Ján  Drahotin  Makovický,''  od  íiysterského.  Nasledujú  stále  ru- 
briky: (ybzor  paedagwjický,*^  ^Zprnvy  spolkov  a  porád  učiteľských^** 
^Úvahy  literárfie/  ^Beseda'*  a  „Krátke  zprávy."*  Jako  vidno  bo- 
hatý obsah,  utriedenie  zodpovedá  programmu.  Nie  že  odporúčame, 
ale  prosíme  celým  srdcom,  aby  zaujali  s:i  ľudia  naši  tohoto  pre- 
potrebného, dobrým  rukám  svereného  časopisu.  Vyzývame  i  tvori- 
vých duchov,  aby  i>oskytovali  občas  i  súce  malé  rozprávočky  a  bá- 
sničky pre  mládež.  I^en  tak  nasbíerame  materiál  k  pôvodnej,  na 
výške*  literatúry  stojacej  čítanke.  Zlatá  prax  nech  kvitne  v  časo- 
pise tomto. 

„Dom  a  Škola**  stavia  od  základu!  To  lo^rické,  rozumné  po- 
čínanie. Dos(  sme  sa  namurovaľi  vo  vzduchu,  a  [>očínali  od  strechy. 

—  Enoch  Arden.  od  Alfreila  Tennvsona.  Poslovenčil  Samo 
Rodičky.  V  Lučenci.  Tlačou  Šimona  Kotha  l.^sr>.  Cena  15  kr. 
S.  Rodičky  znamenitú  kíseh  slávneho  anglického  poetu  Tennvsona 
previedol  do  slovenského  rúcha.  K  dostaniu  u  spisovateľa. 

—  Poetické  Besedy  (Redaktor  Ján  Neruda.)  Číslo  XX.  „Zpod 
jarma.**  lULsne  Svetozáni  Ilurbana  Vajanského.  V  Pra/e.  Nakla- 
dateľ Ed.  Valečka.  1^x4.  Cena  45.  kr. 
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—  Ďeski  literitúni.  Časopisy,  České  belletrístické  i  vedecké 
éasopisectvo  v  novom  roku  vysttipilo  sviežou  silou  na  pole.  Dva 
veliké  illustrovanc  týdennfky  odely  sa  do  nového  skvostného  nicha, 
tak  že  (azko  by  bolo  človeku  rozhodniit  sa,  či  r^vetosor'^  či  ^Zlatá 
Praha** !  Najlepšie  by  bolo  držaí  oba  —  ony  veru  že  úplne  na- 
hradzujú všetky  nemecké  illustrované  týdennfky.  Ešte  nikdy  ne- 
vychádzalo v  západnom  Slavíanstvc  tolko  piivoflných  kresieb  a  rc- 
produkci.  I^ravda,  z  roka  na  rok  rastie  i)očeC  vytečnvch  českých 
umelcov -maliarov. 

^Svétozor*"  priniesol  mnoho  pôvodných  reprodukcí  diel  českých. 
E.  K.  Liška  me<lzi  iným  pwlal  alle^oriu  nViera."  V  rozbúrenom 
mori  topí  sa  človek  —  už  mu  nič  nenechaly  vlny  —  odev  mu 
ztrhaly,  ruky  vychudly  v  hroznom  bojí.  V  posledný  okamih  chytá 
sa  oboma  rukama  člna,  v  iiomž  vysoko  iK)zdvihnutá  jasná  postáva 
ženská  držf  v  rukách  ožiarený  krfž.  —  Jaroslav  Véšfn  popri  viac 
štúdiách  ]>odal  utešenú  skizzu  ^Na  honbe.^  Zimná  krajina,  na 
sanach  sedí  strelec,  ktorý  l>o]  práve  zastrelil  kurotvu;  pes  mu  ju 
donáša.  Kitľsba  táto,  krásne  koncipovaná,  môže  sa  postiiviC  k  boku 
Kovalského  geniálnym  obrazom  loveckým. 

Seifert  prispel  s  utešenou  hlavičkou  „Blažena,"^  Maŕák  s  les- 
nými krajinami,  Chitussi  s  utešenou  krajinkou  „S'rabci  v  zime," 
Karol  SvolMxla  (t)  s  Barbarossou.  Zo  slavianskych  maliarov  stre- 
táme tu  Rusov:  Uiepina,  Vereščafdna,  Medvedova,  Volkova,  Tva- 
rožnikova,  Dalkieviča,  Steibena,  Siemiradského;  Poliakov:  Matejku, 
Kozakioviča;  z  cudzích:  (tiacomelliho,  Doré-a  atd.  Bohatý  to  veru 
obsah. 

Nie  menej  splendidným  časopisom  je  r  Zlatá  Praha,"*  Hneď 
v  prvom  čísle  stretáme  sa  s  dobre  známym  Seifertom :  zase  krásna, 
nevinná  tvárička  .Kvetoslava;''  s  ním  zá[M)lí  ban'm  Bodenhauscn 
s  dievčaťom  v  kroji  antickom.  I  tu  nachádzanie  tých  samých  če- 
ských umelcov,  Lišku,  Véšína,  Brožíka  atd.  Z  Rusov  vefmi  zastú- 
lieny  je  Kanizin.  Ani  veliké  nemecké  illustrované  týdennfky  nedo- 
nášajú  toTko  dobrých.  p4*>vo<lných  obrazov,  jako  „Zlatá  Praha"  a 
.Svétozor.-*  Tento  posledný  má  i  piílohu  „Buzar"  za  nepatrný  do- 
platok. Na  ^SvétoMor*"  predpláca  sa  u  Fr.  Šimáčka  v  Pwhe.  Jeru- 
zalemská ulica  č.  11  celoročne  *.)  zl.  ;V)  kr,  za  prílohu  ,.Bazar" 
ročne  Ti  zl.  ^Zlatá  IS^ha"*  stojí  ročne  tiež  t>  zl.  H\  kr.  a  pred- 
pláca sa  u  J.  Otto  v  lYahe. 

Jako  dva  velké  illustnn-ané  týdennfky,  tak  má  česká  spisba 
dva  veľké  mesačníky,  revue.  ^OsrfUt*^  jmmI  a*<Iakciou  Václava  Vĺčka 
|Ničala  svoj  ir>.  ročník,  ^Kniy**  |mk1  redakciou  Svätopluka  Čecha 
a  Ur.  Serváca  llellera  svoj  7.  ročník.  Oba  časopisy  stoja  úplne  na 
výške  časovej. 

—  „ÄiirA,**  obnizkový  časopis  pro  /álmvu  a  i>oučenf.  Red.  Fr. 
liroiik  a  Fr.  Kvapil.  Nakladáte!  .\loÍ8  Wiesner  v  lYahe.  Celoročný 
predplatok  t>  zl.  „Ruch**  tiež  obnovil  svoju  vneánú  tvámosC  a  pe- 
stuje zdáme  illustrácie.  Slavný  maliar  Brožfk  je  spolupracovníkom, 
čo  velmi  padá  na  váhu. 
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Slovanský  Shomík,^  redaktor  Edvard  JeKnek.  Máme  pred 
sebou  prvé  čísla  štvrtého  ročníku.  Prejiotrehný  časopis  tento  po- 
dáva nám  zprávy  zo  slovanského  sveta,  má  si»oIupnicovníkov  u 
všetkých  slovanských  národov.  Týmto  ročníkom  po&il  uverejňovať 
i  typy  slovanských  národov.  Snažnc  odporúčame  tento  solídny, 
dobre  spravovaný,  prepotrebný  i>odnik.  Prcdphíca  sa  u  J.  Otto 
v  Prahe  na  celý  rok  5  zl.  (12  čísel  do  roka). 

—  rAthmartan,^  listy  pro  literatúru  a  kritiku  vedeckou.  Red. 
prof.  dr.  T.  G.  Masaryk.  Vydavateľ  a  nakladatef  J.  Otto  v  Prahe. 
Predplatné  na  rok  5  zl.  Časopis  tento  čisto  vedecký  zahrňuje  v  sebe : 
theoloííiu,  právo  a  štátne  vedy,  medicinu,  filosofiu  a  techniku. 

—  r^Vlast,^  časopis  pro  ijpučení  a  zábavu.  Red.  Tomáš  Škrdlc. 
Iločne  ľ)  zl.  2h  kr.  V  Prahe,  Žižkov,  č.  iVíS,  Komenského  námestí. 
Časopis  tento  má  kresfansko-katolickú  tendenciu. 

—  ^Ženské  Listy,^  orgán  i)ro  vzdelaní  žen  a  dívek  česko- 
slovanských.  Red.  Éliška  Pechová-Krásnohorská.  Predplatné  ua 
celý  rok  2  zl.  Jediný  to  špeciálny  ženský  časopis  v  zemiach  če- 
ských i  slovenských  a  zasluhuje  podporu. 

Humoru  slúžia  dva  listy :  ^Humoristické  Listy^  pod  redakciou 
osvedčeného  .los.  R.  Vilímka.  Ony  pestujú  viac  politickú  satyru. 
(Predplatné  na  cely  rok  ."í  zl.  SO  kr.,  Spálená  ulice  č.  4  v  Prahe.) 
Naproti  tomu  celkom  nepolitický  je  rPolfčrkJ*  redaktori  Karol 
Krejčík  a  Rudolf  Pokorný;  prvý  má  obnizkovú,  druhý  literárnu 
čiastku  časopisu.  Na  rok  predpláca  sa  h  zl.  s()  kr.  (Spálená  ulice 
č.  21í  nové.) 

—  ^Jnrý  ťťí*.**  Obnízkovy  časopis  pro  ndiulež.  Odpovédný 
redaktx)r  Josef  Sokol.  Nakladatol  Fr.  Šimáček.  Znamenitý  pae<lajío;r 
a  spisovateľ  Jozef  Sokol  reditíujc  č*Tsopis  tento  jako  rozumie  sa 
samo  sebou  paeda<:o^ickym  taktom.  Podáva  práce  a  illustrácie, 
ktoré  budia  v  mladom  srdci  tuhu  po  šľachetnom  a  krásnom.  Na 
cely  rok  (VJ  čísel)  predpláca  sa  4  zl.  r.  č. 

—  Časopis  Musťa  králorstri  ňskcho,  Isfíô.  Redaktor  Josef 
Kmler.  Ročník  LIX.  Svíizok  první.  V  Pn^ze.  V  komissi  knihku- 
iwctva  Frant.  Ŕivnače.   1x85. 

-  „W/ror.-  (*asopis  zábavný.  Ročník  VIII.  V  Rrne.  Predplatky 
prijíma  redakcia  „Hlasu.'"  na  cely  n)k  2  zl. 

—  ^Komŕfiský.'^  Tyileuník  vychovatelsky.  Red.  Fr.  Slaméník. 
Olomúc.  Na  rok  h  zl. 

—  „Háj,**  časopis  pro  lesníky.  myslivce  a  phítele  pnrody. 
Vychodí  v  mcsiičnych  sošitoch  s  prílohami :  „Kovéna.**  ..Dtrniácnost*^ 
«'<  ^Rykĺŕské  IJsty.^  Pn^lplatná  cena  f)  zl.  ix)č.  Redakcia  a  admin.: 
Žifár  u  Polné  (Čechy). 

Na  Morave  zastupuje  belletríu  a  kritiku  ..)V,99i/i,^  časopis  zá- 
bavno-poučný  s  prílohou  ^Literárni  Lisfyr  Tento  ča.sopis  vydáva 
Fr.  r)louhÝ  v  Brne.  Predplatky  prijíma  J.  F.  Šašek,  kníhkupec  ve 
Velkém  Mezihčí  na  Morave.  Celoročné  pnul platné  na  oba  listy  ob- 
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ná.^a  f)  /I.  M)  kr.  /vláštiiť.  (ióležil(\  |m>  riiiešnó  iKinierj  liferánie 
priamo  n«*7.hytiiŕ  sii  IHouliŕlio  ^Literárni  liisty.**  licho  žiaf,  jakÚM 
neo|iniviuMió  titánstvo  /.a1niir/ilil(»  s;i  iia  .ľarn»s>e/  whni  podobné 
ue/dmvyni  likazoiii,  ktoré  v  litcratúnich  chodiovajií  pľed  ii|iadkoni. 
Ka  ux  risté  hlá/uovstvo.  ktoré  /jislii/i  nie  konfiškáciu  diel,  ale 
kontiskúťiu  autorov  do  Idúziuca,  vťrejnr  vyhlasuje  m  genialitu.  Tu 
trekí  skromného  n)/uuiného  slova  nd  fudi\  acpnive  sknunuyrh.  no 
/dravých  a  umných.    Také  slovo  ozýva  sa  z  „Litenírnych  Listov." 

—  Lužira,  Mésacnik  za  zát)awu  a  powucenje.  Ued.  I)r.  Erust 
Múka  w  Kudysinje.  \xxľ\ 

Knihy,  Oskí  nakladatelia,  |H)slali  na  nMÍakciu  ^Slovenských 
ľohladov"*  knihy  nasledujúce,  /e  jich  nemôžeme  dôkladne  oceni(, 
t4i  vidí  každý  z  úzkeho  priestoni  nášho  trebárs  sme  pridali 
k  tomuto  sošitu  celv  hárok. 

Cechy,  známe  už  i  z  tohoto  časopisu,  veliké  dielo,  vydá- 
vané nákladom  J.  Ottovym,  spoločnou  námahou  predných  českých 
literátov  a  výtvarných  umelcov,  dospelo  k  zaujínmvému  odseku: 
ku  Tnihe.  ľlná  historických  a  umeleckých  pamiatok,  ľniha  ešte 
zaujme  valnú  čiastku  diela,  ľredbežne  vyšlý  4  svazky,  v  ktorj'ch 
opisuje  Tonner,  znateF  pnížskych  pamiatok.  vylH)n)e  hrad  pnížsky. 
Je  to  úloha  krásna  i  ťažká.  Lepšieho  sprievoilcu  redakcia  nem(dila 
vybraf  k  tomuto  odseku.  Tonner  je  dtmia  na  hnide  pražskom,  má 
smyseí  jak  pre  históriu  tak  pre  architektúni  a  iné  diela  výtvar- 
ného umenia  -      a  čo  j<'  hlavné,  vie  vymluvne.  zaujímavo  nízprávaf. 

r  toho  .Haméh«>  nakladatefa  v  vchádza  l>oré-ho  illustnivaná 
Idblia,  a  sfce  v  dvoch  vvdaniach  vzhľadom  na  text. 

L  Piimo  ivaté  starého  í  nového  zákona.  Vydaní  pm  katoliky. 
<VulĽata.) 

II.  Pismo  sväté  starého  í  nového  zákona.  Vvdáni  bratrské.  To 

jest  s  textom  králickej  lúblie  pre  evanjelikov. 

Z  pného  vydania  vysly  u/ :*>  .sosity  (|hi  \\ VIII.  kapitolu  knihy 
KxihIus.  )  Odporúčame  totii  dirlo  vrelo,  ono  robí  našej  spisbe  čľst. 
S4»šity  vychádzajú  asi  dvakrát  <lo  mrsiaca.  a  stojí  každý  Hi  kr. 
Tak  |Himaly.  malým  výdavkom,  možno  si  /a(»|»:itrif  tento  skvost  pre 
dom  a  HNlinu.  (J.  Otto.  Karlovo  námestí  č.  :(4.) 

Taktiež  u  tohto  nakladatefa  v\ťhád/a:  ^/  tiaširh  a  rizich  vlasti.'^ 
Illustrovaná  bibliotéka  novel  a  cestopisu.  Ke^i.  Feni.  Sťhulz.  Teraz 
vychádza   tlieb»   dr.  ľr.  Slamy:     yfasŕnurh'  putovthii  fu,   Shzsku, 

Z"ra.  .Vlman.'uli  k  dt^sitilrfému  trvaní  Monivské  lU'sedy 
IV  rnihei  us|N)rádali:  Jan  lIcrlMMi.  Jan  Kabelik.  Kr.  Koháček.  Koč- 
ník  IIL  V  Tra/e.  Nákladom  Moľav>ké  Iíesrdy  I>K\  iViia  1  zl. 
Obje<liiaf  treba:  Kníhti>karna :  .lojinck.  (irund  a  s|k)I.  Na  král. 
Vinohradech.  iľniha.)  Mladý  moravsky  podrast  složil  tu  svoje 
plmty.  mnohé  sfubnc,  mnohí-  už  v}zľátr.  Nachodíme  tam  i  osved- 
čené už  sily,  jako  Jana  Ilerbena  a  ľr.  Hílého.  K  niektorým  prácam 
vritíme  sa  ešte. 
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—  Ze  sveta  Slovanského,  Psal  Jaromír  Hrubý.  Svazek  L  V  Če- 
skéin  Brode.  Nakladatel  Josef  Miškovský,  kníhkupec.  1885.  Sú  to 
drobné  state  z  ruského  života  a  ruskej  histórie  novšej.  Hrubý  je 
sympatickým  spisovatelom.  Čakáme  pokračovanie,  kde  spisovatel 
z  autopsie  bude  líčif  Rus. 

—  LihtiSe,  Matice  zábavy  a  védéní.  Ročník  XV.,  číslo  1.  a  8. 
Poklad,  Historický  obraz  z  minulého  století  od  Aloise  Jiráska. 
Číslo  8.  Tajemství  strýce  Josefa.  Obraz  ze  života  od  Fr.  Heritesa. 

—  Ohiinky  Sivota,  Básne  pátému  stupni  mládeže.  Vydal  Fran- 
tišek Doucha.  Nakladá  J.  Otto  v  Praze.  S  kresbami. 

—  Ottova  iMciná  Knihovňa  národní.  Serie  VIII.  soáit  I.  Ži- 
votu navráceua  (Colled  back),  napsal  Hugh  Couway.  Z  anglického 
preložila  Klára  Špecingrová.  So^it  (63  strán)  len  10  kr.  K  dostaniu 
u  J.  Ottu,  Karlovo  námestí  č.  34. 

—  Slovník  Zdravotní,  Prostonárodní  praktická  kniha  poučná. 
Re<Iaktori!  MDdr.  Chodounský  a  MI)r.  Thomaycr,  oba  docenti  českej 
university.  Nakladatel  J.  Otto. 

—  Život  zvíŕat.  Od  A.  E.  Brehma.  Sošit  52.  Nakladatel  J.  Otto. 

—  Na  Východe.  Vylíčil  Amand  svoh.  pán  ze  Schweiger-Ijorcben- 
feldti.  Sosit  27.  Cena  3<)  kr.  Nakladatel  J.  Otto. 

—  Pŕehled  dčjin  literatúry  české.  Napsal  Jaroslav  Vlček.  Se- 
šit  I.  Cena  50  kr.  V  Brne.  Nákladem  knihkupectví  Karia  Winklera. 
1885.  Čakáme  na  II.  a  III.  sošit  túžobne.  Z  tohoto  podali  sme 
ukážku. 

—  Zbožne  zvuky.  Napsal  Daniel  Bachát.  Tískera  K.  Mullera 
v  Budapešti.  Str.  172.  ('euar)<Jkr.  Dostat  možno  u  pôvodcu  v  Buda- 
pešti (Kerepesi  ut  .55  sz). 


Z  Nového  Sadu  dostali  sme  nový  srbský  časopis: 

—  MCTpazM.ioBO**  (Strážilo vo.  List  za  zábavu,  iK)uku  i  umetnosC. 
Urerfujc  Jovan  (Irčic.) 

—  Hrvatska  Vila.  U  /agrebu.  Veľký  illustn)vaný  časopis  hor- 
vatský.  Priniesol  preklady  Vajanského  ^Jaderských  Listov.^ 

—  A,  H.  Jo6paHťciít.  O  coBpoieHHosrb  pe.iHrM03Ho-no.iHTH- 
qeccoNi  no.ioxeHifi  ABnpo-yroiK^coft  1^'ch.  Hajanie  11. 4».  .1eB;iHnL 
MocKBa  ISK.5. 

—  Prvé  Pjesme  Josipa  Milakovica.  Hrvačanke.  U  Zagrebu  1883, 

—  Mali  sviet.  Pjesnice  mládeži  hrvatskoj  spievao  Josip  Mila- 
koviť.  U  Zagrebu  1HH5. 
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—  Literárna  nopinka,  Prejímaine  z  ^Nár.  Novfu"  nasledujúci 
ozDmin: 

Jako  to  už  minule  ozuáuieao,  vydá  slovenský  akademický 
spolok  .Tatran*'  vo  Viedni  behom  tohoto  akademického  roku 

Almanach  mládeže  tloventkej, 

ktorý  obsahoval  bude  (na  13 — 15  tlačených  hárkoch)  jednu  jazyko- 
zpytnú  úvahu,  4  práce  belletristické  v  prose,  syie  K)  básní  a 
bodov  hudobnej  prílohy.  Cena  1  zl.  21)  kr.  I^redplatky,  potažue  prí- 
blasy  prosíme  zasielal  na  podpísaného  pod  adressou:  IX.  Mariau- 
Den||:asse  Nro.  30.  A  —  s  jasným  a  určitým  označením  spôsobu, 
jakým  zaslat  sa  majú  žiadané  výtisky. 

Prednášajúc  oznam  tento  vct.  obecenstvu,  dovoli^eme  si  upo- 
zorniť bo,  že  jestli  Almanach  má  vyjst  v  tomto  akad.  roku,  nevy- 
hnutne potrebné  je,  aby  príhlasy  siáli  sa  čím  skôr  (behom  februára 
a  marca  aspoň  rícnj—GOD);  poneváč  spolok  nemôže  da(  tlačiC  knihu 
prv,  než  má  zaručené,  že  vydanie  Almanachu  neza pričiní  mu  žiad- 
nej hmotnej  äkody.  Stvrdenie  príhlasov  bude  sa  dia(  oznamovaním 
v  „Národních  Novinách.'' 

Väetkých  priaznivcov  spolku  i  všetkých  druhov  prosíme  o  za- 
ujatie sa  podniku  a  o  čím  skoriie  doposlanie  príhlasov  alebo  pred- 
platkov. 

slovenský  akad.  spolok  „Tatran  "*  vo  Viedni 

S.  V.  Kuckta, 
t  í. 


Verejná  prosba. 

Na  jednoduché  vyzvanie  predplatilo  sa  v  cirkvi  našej  pílansko- 
hácavskej  13  prcdplatitelov  z  íudu  na  ,Nár.  Hlásnika.*'  I^oteäitelný 
to  znak,  že  Ind  nas  túži  ešte  i  po  inom  pôžitku,  ako  mu  poskytuje 
—  pdUenka  a  nezdravé,  vyšlé  a  výnsf  majúce  plody  akýchsi  ;,koz- 
mivelôdési  egyletov."  -  -  K  tomu  ozvaly  sa  hlasy  z  ludu  —  z  vla- 
stnej iniciatívy  —  o  založení  knižnice.  Bolo  by  neodpustitelnou 
vinon,  nepodaC  opustenému,  zanedbanému  a  zaznauému  ludu  nášmu 
to,  po  čom  jeho  lepšia  stránka  túži  a  čo  bo  k  jasavej  bráne 
osvetv,  vzdelanosti  a  blahobytu  bližšie  doviest  má.  Zakladáme  si 
teda  týmto  cieľom  zmienenú  knižnicu.  —  No  pri  dobrej  vôli  chybía 
upadlej,  zbodovanej,  prenmohými  základnými  opravami  oblaženej 
cirkvi  a  obci  našej  k  tomuto  cielu  —  hmotné  prostriedky.  I  obra- 
daine  sa  v  bratskej  dôvere  ku  všetkým  šlachetným  príatelom  ludu 
náiho  bližším  i  dkľším :  podoprite  nás  slabých  byt  jak  skromnou 
peAažitou   podporou,    obzvlášte  ale  užitočnými  spisami,    z  ktorých 
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siiáí  muohó  pľachom  prikryté  mŕtvo  ložiu,  kdu/to  takto  hy  svetlo 
a  život  do  zinemvcuýcli  údov  ludu  nášho  lialy. 

Útraty  post/)vé  za  doposielky  ponesieme  sami.  Jestli  si.  re- 
dakcia „W^r.  Novín **  dovolí,  pojistili  by  sme  došlé  zásielky  Ciisom 
svojím  cestou  týchto  novín. 

Súčasne  vyslovujeme  týnito  nasn  opravdivú  V(faku  hlah.  páuu 
Pavlovi  (iyiirkynm,  papiernickému  fahríkantovi  a  zaslúžilému  do- 
zorcovi nášmu,  ktorý  základ  knižnice  ua.šej  založil  veľkodušným 
darom  10  zl.  a  viacej  spisami.  Bog  pomozi ! 

Píla  (po.sta  Tiszólcz),  20.  febr.   l>^«r). 

Ján  Vans^i,  farár. 


Mám  česC  uvcdomit  vefactené  obecenstvo,  že  na  III.  a  IV. 
sväzok  y^Besied  a  Diim"  dosial  prihlásilo  sa  4<)2  predplatiteľov, 
poCažne  odberateľov.  Tieto  sväzky  obsahoval  budú  dielo: 


Na  rozhraní. 


od 
Svetozára  Iliirhaiia  Vajanskŕho. 

Komán  vyjde  v  dvoch  asi  Jednako  silných  svä/.koch  (18-  -20 
hárkov  kažily)  v  známej  už  forme  a  stá(  burie  jeden  sväzok  I  zl. 
20  kr.,  oba  teda  2  zl.  40  kr.  Prosím  teda  vpíactené  obecenstvo 
o  čím  skoršie  pri  hlasy,  lebo  k  vydaniu  diela  a  zaok  rytiu  hotových 
výdavkov   potrebujem   skutočne    rozpredať    najmenej   TiiK)  vytiskov. 

V  Turč.  Sv.  Martine,  25.  februára  iss5. 

cloxťf  Fábry,  nakladateľ. 


Rok  1886.  SoéH  2. 

Slovenské  PohMy. 


or|X!^ 


Poviestka  z  hôr. 

Napísal 
Anton  Ľielck. 


I. 

Zná  ho  každŕ  dicfa  v  <Icclino,  z  (faleka  kričia  nah  sus4mIí: 
^Miš<>.  kam  ideš,-*  a  sustMlky:  „Taraj<la,  kde  sto  l>oli,*  jen  on  vôlufc 
širokoznániou  osolmostou  v  |N)ctivcj  ohri  Triesková  a  predsa,  bárs 
sa  mu  kloní  silno  k  i»iulesiatke.  keiflty  si  sa  ho  pýtal  po  jeho 
otcovskom  mene,  dlho  hy  sa  musel  sužovaf,  kyni  by  mu  prišlo  na 
m/um.  Nuž  ale  prosím  vás.  jakoby  on  aj  mohol  všetko  vcdctV 
V  škole  ho  utMIi  \hí,  a,  ba,  1k\  u,  bu.  |M)tom  musel  sji  tnipi(  a  tícC 
|Hí  svete,  div  žo  si  rozum  nepiwrátil  a  niet»>  ešte  aby  sa  musel 
na  staré  dni  vseliakymi  menami  kyno/.it  a  vbíjaf  si  jich  do  hlavy. 
Itez  tídn»  sa  on  ver  jMísiaľ  obišiel.  Prvý  raz  volali  ho  jm)  ment», 
ke<f  Ik):  v  odbierke.  I  >o viedli  ho  tam  kdesi  do  mest^i,  ktoré  znal 
leo  z  toho,  kecf  jeho  mamka  ro/právala,  že  tam  maslo  za  S(d  pre- 
dáva. Richtár  ho  postavil  pred  jakyehsi  i^ínov  listetoboli  Nemci; 
mali  tenké  nohy  a  hrubé  bnuhái  a  tí  ho  obracali,  stavali  pod 
mieru  a  (Mitcuii  pustili  ht>  preŕ.  Druhy  raz  nemohol  sji  dorozumef 
8  farárom.  Prišiel  na  (dtlášky.  .ľánk<»...  tento  ..  prišli  sme  na 
uhlášky,"  hovoril  sviatoŕno  starý  svat  a  poškníbal  sa  liezuárocne 
za  tylom,  ľán  farár  (bol  nedávnymi  hfadá  milého  Taraj<iu  v  kni- 
hách, ale  Tanijdu  niŕ  a  nie,  a/  ked  starý  kost(duík  |K>m<di(d  z  ka- 
luže A  povíHial,  že  mlado/eních  je  otcovským  menom  Kuriš;  .ve(f 
že  sa  d(»bn*  pamätá . .  .  ale  jukoby  i  l(<iže  môj  nie ! . . .  ved  jak(d>y 
to  len  včera  bolo.  ked  s  jeho  otcom  /a  ovcami  pn*skakovali  jarky 
a  šibenice,  naháňali  s^i  |N)/a  kríčky  a  valili  dolu  lúkami  ktdesá. 
I  potom  strhlo  sa  po  čase  svaiDiisko  a  náš  Mišo  doviedol  si  do 
malej  chalúpky  /enicu  mlndú.  šilmii  a  živili  sa  {Nitom  jako  vedeli. 
Ona  vedela  chvrno  praf  >ar\.  birlit  a  ked  nebida  na  vvrobkoch, 
chytila  ihlu  a  v\sí\ala  >u<c4láni  |N)dvyky,  oplecká  a  capce.  On 
T  tie  časy  1m)I  honelnikom.  K  tejto  hodnosti  však  neprišiel  tak, 
jakoby  to  nundiym  sa  poztlalo.     Začal  bol  s  pasením    husí,   |M>tom 


104 


BESEDA. 

—  -  Dom  a  škola.  VychovateFský  časopis  pre  rodičov  a  učiteľov. 
Redaktori:  Karol  Salva,  ev.  učíter  v  Lipt.  Sielnici.  Martin  Kollái^ 
kaplán  a  red.  „Kat.  Novín"  v  I).  Knipe.  Nakladatef  Jozef  Fábry, 
kupec  v  Turč.  Sv.  Martine.  Predplatok  na  i)ol  roka  1  zl.  2r>  kr. ; 
na  celý  rok  2  zl.  TH)  kr.  Vychádza  raz  v  mesiaci  na  dvoch  hár- 
koch; formát  jako  u  „Slovenských  Pohľadov.*^ 

Nový  slovenský  časopis!  Kto  by  sa  nezaradoval  a  neprial  mu 
úspechu,  zvlášte  kecf  je  tak  potrebným,  jako  kus  chleba!  Pred 
nami  leží  prvé  číslo.  Prvý  článok  ^Nás  programm^  oboznamuje 
čitateľa  s  namerením  a  dobrým  úmyslom  redaktorov.  „Čo  je  pra- 
vým cieľom  výchovy"  je  článok  Jána  Zigmuudíka,  patriaceho  k  prvým 
naším  paeda^o^dckým  si)isovateľom.  On  ovláda  úplne  celým  the- 
matom,  je  jasný,  verný  a  mnoho  študoval.  Vyslovuje  želanie,  žeby 
zákonodarstvo  formulovalo  cieľ  a  úlohu  ľudovej  školy!  My  si  to 
neželáme  v  týchto  časiech,  ačkoľvek  želanie  spisovateľovo  je  osnovne, 
základné  a  spravodlivé.  Dnes  by  zákonodarstvo  zle  poslúžilo  paeda- 
^opckým  ideiilom  učenca  nášho:  ono  by  istA5  vytklo  za  najvyšší 
cieľ,  vyrvaC  decku  materinský  jazyk.  Facta  loquuntur:  vide  polgárky 
na  Slovensku,  kde  učia  učiteľov,  neznajúcich  jazyk  deckom  do  školy 
prinesený.  „O  poslušnosti^"  pojednáva  M.  Juraja  Janoškova  pre<l- 
náška  „O  povolaní  slovenských  žien,"  uverejnená  je  čiastočne. 
Ďalej  nasledujú  články  „V sorky  pre  názornú  výučbu  v  prírodopise,^ 
y,Ján  Drahotin  Makovický,''  od  Bysterského.  Nasledujú  stále  ru- 
briky: Obzor  paedagofpcký,"^  r-Zprtívy  sjwlkov  a  porád  učiteľských^** 
„Úvahy  literárne,''  rBesrda"^  a  „Krátke  zprávy."^  Jako  vidno  bo- 
hatý obsah,  utriedenie  zodpovedá  programmu.  Nie  že  odporúčame, 
ale  prosíme  celým  srdcom,  aby  zaujali  sa  ľudia  naši  tohoto  pre- 
potrebného, dobrým  rukám  svercného  časoi>isu.  Vyzývame  i  tvori- 
vých duchov,  aby  [mskytovali  občas  i  súce  malé  rozj^rávočky  a  bá- 
sničky pre  mládež.  I^n  tak  nasbierame  materiál  k  pôvodnej,  na 
výške  literatúry  stojacej  čítanke.  Zlatá  prax  nech  kvitne  v  časo- 
pise tomto. 

„Dom  a  Škola''  stavia  od  základu!  To  lopcké,  rozumné  po- 
čínanie. DosC  sme  sa  namurovali  vo  vzduchu,  a  počínali  od  strechy. 

—  Enoch  Arden,  od  Alfréda  Tennysona.  Poslovenčil  Samo 
Roílický.  V  Lučenci.  Tlačou  Šimona  Ilotha  issr>.  Cena  lô  kr. 
S.  Ik)dický  znamenitú  báseň  slávneho  an^'lického  poetu  Tennysona 
previedol  do  slovenského  nicha.  K  dostaniu  u  spisovateľa. 

—  Poetické  Besedy  (liedaktor  Ján  Neruda.)  Číslo  XX.  ,«Zpofi 
jarma.*'  Básne  Svetozáni  Ilurbaua  Vajanského.  V  Praze.  Nakla- 
daleľ  Ed.  Valečka.  1SH4.  Ona  45.  kr. 


—  Ďetká  IHerttúnL  Časopisy,  české  belletrístické  i  vedecké 
časopisectvo  v  novom  roku  vystúpilo  sviežou  silou  na  pole.  Dva 
veliké  iliustrovanc  týdcnníky  o<Ieiy  sa  do  nového  skvostného  nicha, 
tak  že  fazko  by  bolo  človeku  ľozhodnúf  sa,  či  rSvétozor^  ä  ^Zlatá 
Praha'^  I  Najlepšie  by  bolo  držat  oba  —  ony  veru  že  úplne  na- 
hradzujú väetky  nemecké  illustrované  týdcnníky.  Ešte  nikdy  ne- 
vychádzalo v  zái)adnom  Slavianstve  toľko  póvo<lných  kresieb  a  re- 
produkcí.  I^vda,  z  roka  na  rok  rastie  počet  výtečnvch  českých 
nmclcov -maliarov. 

^Sréíozor'^  priniesol  mnoho  pôvodných  reprodukcí  diel  českých. 
K.  K.  Liška  medzi  iným  podal  allegoríu  ^ Viera."  V  rozbúrenom 
mori  topí  sa  človek  —  už  mu  nič  nenechaly  vlny  —  odev  mu 
ztrbaly,  ruky  vychudly  v  hroznom  boji.  V  posledný  okamih  chytá 
sa  oboma  rukama  člna,  v  íiomž  vysoko  |K>zdvihnutá  jasná  postava 
ženská  drží  v  rukách  ožiarený  kríž.  —  Jaroslav  Vésín  popri  viac 
štúdiách  podal  utešenú  skizzu  ^Na  honbe.*^  Zimná  krajina,  na 
saôach  sedí  strelec,  ktorý  bol  práve  zastrelil  kurotvu;  pes  mu  ju 
donáša.  Kresba  táto,  krásne  koncipovaná,  môže  sa  postavif  k  boku 
Kovalského  geniálnym  obrazom  loveckým. 

Seifert  prispel  s  utešenou  hlavičkou  „Blažena,"  Maŕák  s  les- 
nými krajinami,  Chitussi  s  utešenou  krajinkou  „Vrabci  v  zime,** 
Karol  SvolKMla  (f)  s  Barbarossou.  Zo  slavianskych  maliarov  stre- 
táme tu  Rusov:  Riepina,  Verešča^na,  Medvedova,  Volkova,  Tva- 
rožnikova,  Dalkieviča,  Steibena,  Siemiradského ;  Poliakov :  Matejku, 
Kozakieviča;  z  cudzích:  (iiacomelliho,  Doré-a  atď.  Bohatý  to  veru 
obsah. 

Nie  menej  splendidným  časopisom  je  ^ Zlatá  Praha.*^  Hneď 
v  prvom  čísle  stretáme  sa  s  dobre  známym  Seifertom :  zase  krásna, 
nevinná  tvárička  „Kvetoslava;"  s  ním  7Á\to\\  barón  Bodenhausen 
8  dievčaťom  v  kroji  antickom.  I  tu  nachádzame  tých  samých  če- 
ských umelcov,  Lišku,  Véšíua,  Brožíka  atd.  Z  Rusov  vefmi  zastú- 
|ieny  je  Karazin.  Ani  veliké  nemecké  illustrované  týdcnníky  nedo- 
ná&ajú  tofko  dobrých,  piWotlných  obrazov,  jako  „Zlatá  Praha*'  a 
,Svétozor.**  Tento  posledný  má  i  piílohu  „Bazár"  za  nepatrný  do- 
platok. Na  ^SritoMor*'  pnulpláca  sa  u  ľr.  Šimáčka  v  Pmhe,  Jeru- 
zalemská ulica  č.  11  celoročne  1*  zl.  áO  kr.,  za  prílohu  „Bazár" 
ročoe  f)  zl.  rfZlatá  iVaAa''  stojí  ročne  tiež  9  zl.  ŕA)  kr.  a  pred- 
pláca  sa  u  J.  Otto  v  IVahe. 

Jako  dva  velké  illustrované  týdenníky,  tak  má  česká  spisba 
dva  vefké  int^sačníky,  revue.  ^Osrita"*  pwl  re<lakciou  Václava  Vĺčka 
fiočala  svoj  1:\  nirník,  ^Kn'tif**  pod  redakciou  Svätopluka  Čecha 
a  I>r.  Serváca  Ilellcra  svoj  7.  ročník.  Oba  časopisy  stoja  úplne  na 
výške  časovej. 

—  .ÄMcA/  obrázkový  časopis  pro  zábavu  a  poučení.  Red.  Fr. 
Brožík  a  ľr.  Kvapil.  Nakladatel  .\loÍ8  Wiesner  v  I^he.  Celoročný 
predplatok  tí  zl.  „Ruch**  tiež  obnovil  svoju  vnešnú  tvámost  a  pe- 
stuje idame  illustrácie.  Slavný  maliar  Brožík  je  spolupracovníkom, 
te  velmi  padá  na  váha. 
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—  „Slovmtský  ShondK^  redaktor  Kdvard  Jelínek.  Máme  pred 
sel)ou  prvé  čísla  štvrtého  roŕníku.  ľrei»otrel)iiý  časopis  tento  po- 
dáva nám  zprávv  zo  slovanského  svctii,  má  siM)lupnicovníkov  u 
všetkých  slovanských  národov.  Týmto  ročníkom  počal  uverejíiovat 
i  typy  slovanských  národov.  Snažue  odporúčame  tento  solídny, 
dobre  siiravovaný,  prepotrebný  podnik.  Predpláca  sa  u  J.  Otto 
v  Prahe  na  celý  rok  f)  zl.  (12  čísel  do  roka). 

—  rAthrnarxim,^  listy  pro  literatúru  a  kritiku  vedeckou.  Ued. 
jirof.  dr.  T.  G.  Masar}'k.  Vydavateľ  a  nakladatel  J.  Otto  v  Prahe. 
Predplatné  na  rok  f)  zl.  Časopis  tento  čisto  vedecký  zahrňuje  v  sel)e : 
theolojriu,  právo  a  štátne  vedy,  modicinu,  íilosoíiu  a  techniku. 

—  ^Vlast,^  časopis  pro  ujničení  a  zábavu.  Red.  Tomáš  Škrdle. 
Hočne  :■)  zl.  2r>  kr.  V  Prahe,  Žižkov,  č.  r>í)5,  Komenského  námestí. 
Časopis  tento  má  kresfansko-katolickú  tendenciu. 

—  ^Ženské  Lisfp,^  onráu  pro  vzdelaní  žen  a  dívek  česko- 
slovanských.  Red.  Éliška  Pechová-Krásnohorská.  Preiljdatné  na 
celý  rok  2  zl.  Jediný  to  špeciálny  ženský  časopis  v  zemiach  če- 
ských i  slovenských  a  zasluhuje  podporu. 

Humoru  slúžia  dva  listy :  ^Ilumoriístické  Listy^  po<l  redakciou 
osvedčeného  .los.  R.  Vilímka.  Ony  pestujú  viac  politickú  siityru. 
(Predplatné  na  cely  rok  f)  zl.  S(»  kr..  Spálená  ulice  č.  4  v  Prahe.) 
Naproti  tomu  celkom  nepolitický  je  rPahčrk,^  redaktori  Karol 
Krejčík  a  Rudolf  Pokorný;  prvý  má  obrázkovú,  druhý  literárnu 
čiastku  časopisu.  Na  rok  predpláca  sa  f)  zl.  >^)  kr.  (Spálená  ulice 
č.  20  nové.) 

—  J, Jarý  vťk.^  Obrázkový  časopis  pro  ndádež.  Odpovédny 
redaktor  Josef  Sokol.  Nakladatof  Fr.  Šimáček.  Znamenitý  paetla^'o^ 
a  spisovateľ  Jozef  Sokol  redijinje  časopis  tento  jako  rozumie  sa 
samo  sebou  paedauo^ickým  t^iktom.  Podáva  práce  a  illustrácie, 
ktoré  budia  v  mladom  srdci  tuhu  |K)  šľachetnom  a  krásnom.  Na 
cely  rok  í  11'  čísel)  predpláca  sa  4  zl.  r.  č. 

—  (asopis  Muiiľa  knílovstrt  irskŕho,  1S;V).  i{edaktor  Josef 
Kmler.  Ročník  LIX.  Sväzok  prvni.  V  Pmze.  V  komíssi  knihku- 
IH'ctva  Fnmt.  ftivnačc.  iwf). 

-  ^Ohzorr  Časopis  zábavný.  Ročľ.ík  VIII.  V  Rrné.  Preilplatky 
prijíma  re<lakcia  ^lUastir  na  cely  nik  2  zl. 

-  „Komniský.^  Týdenník  vychovatelsky.  Re<l.  Fr.  Slaméník. 
Olomúc.  Na  rok  f)  zl. 

-  „Ifaj,*"  časopis  pni  lesníky,  mysli vce  a  práťele  prírody. 
Vychodí  v  mesačných  sošitiM-h  s  prílohami :  „Lovéna,**  ..Otmiácnost*^ 
a  ^Rybárske  Listy."  Predplatná  cena  ">  /I.  nič.  Redakcia  a  admiu.: 
Žífár  u  Polné  (Čechy). 

Na  Morave  /oistupuje  lielletríu  a  krítiku  ^Vrsua,''  časopis  /Á- 
bavno-jKiučny  s  prílohou  r^IMeninú  Lishjr  Tento  čas(»pis  vydáva 
Fr.  hlouhv  v  Brne.  I*redplafky  prijíma  .1.  F.  Šašek,  kníhkupec  vc 
Velkém  Mezihčí  na  Morave.  Celoročné  paulplatné  na  oba  listy  ob- 


ná«^a  5  zl.  M>  kr.  Zvlástiuí  dóležitŕ.  pre  Hii4»sn(^  iminery  literárne 
priamo  ni*rhytnŕ  sú  Plouhóho  ^Literárni  Listy.**  IícIm)  žiaF,  jakési 
noopnivneiió  titáiustvo  /ahin(*/(lilo  S2i  na  .ľaniMsse,"  vornii  |>odobnc 
nc/(lmvyni  lika/oni,  ktoré  v  literatúnich  rhodiovajií  pred  ú|iaflkoiii. 
lia  U2  ťistô  bláznovstvo,  ktoré  zaslú/i  nio  koniiskánii  diel,  ale 
konfiškáciu  aut4)rov  do  blázinca,  verejne  vyhlasuje  za  genialitu.  Tu 
tretm  skromného  rozumného  slova  od  rudí,  aépráve  skniinnych,  no 
/dravých  a  umných.    Také  slovo  ozýva  sa  z  „Litenirnych  Listov." 

—  hužita.  Mesačník  za  zábawu  a  powucenje.  Ked.  I>r.  Enist 
Múka  w  Hudyšinje.  issr). 

Kuihij,  (Vskí  nakladatelía  |)oslali  na  n*dakciu  ,,Slovenských 
ľohíadov"  knihy  nasledujúce.  Ze  jich  nemôžeme  <lôkladuc  oceniť, 
to  vidí  ka/dý  z  úzkeho  priestoru  uásho  trebárs  sme  pridali 
k  tomuto  sošitu  celv  hárok. 

Gechy,  známe  už  i  z  tohoto  časopisu,  veliké  dielo,  vydá- 
vané nákladom  J.  Ottovym,  spoločnou  námahou  predných  českých 
literátov  a  výtvarných  umelcov,  dospelo  k  zaujíiimvému  (Hiseku: 
ku  ľnihe.  Plná  historických  a  umeleckých  pamiatok,  IVaha  ešte 
zaujme  valnú  čiastku  diela.  Tredbežne  vysly  4  sväzky,  v  ktor)ch 
opisuje  Tiuiner.  znatef  pnížskych  pamiatok,  vybonie  hnid  pra/.sky. 
Je  to  úloha  krásna  i  ťažká.  Lepšieho  sprievoilcu  redakcia  neundila 
vyl>ra(  k  tomuto  odseku.  Tonner  je  doma  na  hnide  pni/skom,  má 
snivsef  jak  \\rv.  históriu  tak  pn*  architektúru  a  iné  diela  výtvar- 
ného umenia  -      a  co  je  hlavné,  vie  vynduvne,  zaujímavo  rozprávať. 

r  toho  samého  nakladateía  vychádza  l>oré-ho  illustrovaná 
biblia,  a  síce  v  dvoch  vydaniach  vzhFadom  na  text. 

L  Pismo  sväté  starého  i  nového  zákona.  Vydaní  pni  kat(díky. 
I  Vulgáta.) 

II.  Pismo  sväté  starého  i  nového  zákona.  Vvdání  bratrské.  To 

je«t  s  textom  králickej  biblie  pre  evanjelikov. 

Z  pného  vydania  vysly  už  :;  Misity  ip<»  W VIII.  kapitolu  knihy 
Kx4hIus.  t  Odporúčanie  tott»  dielo  vrelo,  ono  ndií  nasej  spisbe  či»sť. 
Sošity  vycháilzajú  asi  dvakrát  do  mesiaca,  a  stojí  každý  hi  kr. 
Tak  {Nmuily.  nnilym  výdavkom,  možno  si  zaopatriť  tento  skvost  pre 
dom  a  roilinu.  (J.  (Uto.  Karhavo  námestí  č.  \\A.) 

Taktiež  u  tohti»  naklailatehí  v\chád/a:  ^/  našivha  ri^irh  vlasti.'^ 
Illustrovaná  bibliotéka  novel  a  cestopisu.  He<l.  Feni.  Schulz.  Teraz 
vyciuíil/a   íiieb»   dr.  Kr.  Siáiny:     VUi>tnittki  puUnáui  ;io   Slrzsku, 

/'»ra.  .Mmanach  k  di^sítilľfému  trvaní  Monivské  IU*sedy 
f  v  ľralie)  us|N)rádali:  Jan  llerben.  Jan  Kabelik.  ťr.  Htdiáček.  Koč- 
ník  III.  V  ľra/e.  Nákladmi  .Moľa\ské  Hesedv  1>K\  (Vna  1  zl. 
Obji*dnat  treba:  Kníhti>karna :  Jfiini'k,  <irund  a  s|Hd.  Na  král. 
Vinohrailech.  (Pniha.)  .Mladý  nionivsky  poilrasl  složil  tu  svoje 
pliMiy.  mnohé  slnbne.  ninohr  iiž  v}/r;ite.  Nachodíme  tam  i  osved- 
čené už  sily.  jako  Jana  Ilerbena  a  I'r.  I»íléhiK  K  niektorým  prácam 
vrátime  sa  ešte. 
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—  Ze  svéi<x  Slovanského.  PshI  Jarom  (r  Hrubý.  Svazek  I.  V  Če- 
skéiii  Brode.  Nakladatel  Josef  Miško vský,  kníhkupec.  1885.  Sú  to 
drobné  state  z  ruského  života  a  ruskej  histórie  novšej.  Hrubý  je 
sympatickým  spisovateľom.  Čakáme  pokračovanie,  kde  spisovatel 
z  autopsie  bude  líčiC  Kus. 

—  Libuáe,  Matice  zábavy  a  védéní.  Ročník  XV.,  číslo  1.  a  í. 
Poklad,  Historický  obraz  z  minulého  století  od  Aloise  Jiráska. 
Číslo  3.  Tajenxství  strýce  Josefa.  Obraz  ze  života  od  Fr.  Heritesa. 

—  Ohiinky  iivota.  Básne  pátému  stupni  mládeže.  Vydal  Fran- 
tišek Doucha.  Nakladá  J.  Otto  v  Praze.  S  kresbami. 

—  Oitova  Ijociná  Knihovňa  národní.  Serie  VHI.  sosit  I.  Ži- 
votu navrácena  (Colled  back),  napsal  Hugh  Couway.  Z  anglického 
preložila  Klára  Špecingrová.  Sošit  (63  strán)  len  10  kr.  K  dostaniu 
u  J.  Ottu,  Karlovo  námestí  č.  34 

—  Slovník  Zdravotní,  Prostonárodní  praktická  kniha  poučná. 
Redaktori !  MDdr.  Chodounský  a  MDr.  Thomayer,  oba  docenti  českej 
university.  Nakladatel  J.  Otto. 

—  Život  zvíŕat.  Od  A.  E.  Brehma.  Sošit  52.  Nakladatel  J.  Otto. 

—  Na  Východe.  Vylíčil  Amaud  svob.  pán  ze  Schweiger-Lerchen- 
feldfl.  Sosit  27.  Cena  30  kr.  Nakladáte!  J.  Otto. 

—  Tŕehled  déjin  literatúry  české,  Napsal  Jaroslav  Vlček.  Se- 
šit  I.  Cena  50  kr.  V  Brne.  Nákladem  knihkupectví  Karia  Winklera. 
1885.  Čakáme  na  U.  a  III.  sošit  túžobne.  Z  tohoto  podali  sme 
ukážku. 

—  Zbožné  zvuky,  Napsal  Daniel  Bachát.  Tiskem  K.  Miillera 
v  Budapešti.  Str.  1 72.  Cena  50  kr.  DostaC  možno  u  pôvodcu  v  Buda- 
pešti (Kerepesi  ut  55  sz). 


Z  Nového  Sadu  dostali  sme  nový  srbský  časopis: 

—  ,,ťTpazH.i0B0'*  (Stražilovo.  List  za  zábavu,  pouku  i  umetnosC. 
Ureďuje  Jovan  <irčič.) 

—  llrvatskxi  Vila,  U  Zagrebu.  Veíký  illustrovaný  časopis  hor* 
vatský.  Priniesol  preklady  Vajanského  ^Jaderských  Listov." 

—  A.  H.  JofípjIHCCÍfl.  O  COBpeMeHHOlTb  pe.iHrM03HO-no.iMTH- 

qecco)n»  Ho.ioseHifl  AB('Ti>o-yropccoft  PycH.  Hajanit*  II.  4».  JIeB;tNKa. 
MocKBa  1H85. 

—  Prvé  Pjesme  Josipa  Milakovica.  Hrvačanke.  U  Zagrebu  18H3, 

—  Mali  sviet.  Pjesnicc  mládeži  hrvatskoj  spievao  Josip  Mila- 
kovič.  U  Zagrebu  1885. 


Uierúma  novinka.  Prejíniame  z  „Nár.  Novín"*  imsledujúci 

Jako  to  už  miuule  ozuánieiio,  vydá  slovenský  akademický 
spolok  ^Tatran*  vo  Viedni  behom  tohoto  akademického  roku 

Almanach  mládeže  slovenskej, 

ktorý  obsahoval  bude  (na  Vi — 15  tlačených  hárkoch)  jednu  jazyko- 
zpytnn  úvahu,  4  práce  belletrístické  v  prose,  vyše  K)  básní  a 
bodov  hudebnej  prílohy.  Cena  1  zl.  20  kr.  I^redplatky,  poCažue  pri- 
hlasy  prosíme  zasielal  na  poilpísaného  pod  adressou:  IX.  Marian- 
neogasse  Nro.  30.  A  —  s  jasným  a  určitým  označením  spôsobu, 
jakým  zaslaf  sa  majú  žiadané  výlisky. 

Prednášajúc  oznam  tentii  vct  obecenstvu,  dovoľujeme  si  upo- 
zomiC  ho,  že  jestli  Almanach  má  vyjst  v  tomto  akad.  roku,  nevy- 
hnutne potrebné  je,  aby  príhlasy  sísli  sa  čím  skôr  (behom  februára 
a  marca  aspoň  áiNj— tMJO);  poneváč  spolok  nemôže  da(  tlaäf  knihu 
prv,  než  má  zaručené,  že  vydanie  Almanachu  nezapríäní  mu  žiad- 
nej hmotnej  ikody.  Stvrdenie  príhlasov  bude  sa  diat  oznamovaním 
v  y^Národních  Novinách.'' 

Všetkých  priaznivcov  spolku  i  všetkých  druhov  prosíme  o  za- 
liatie sa  podniku  a  o  čím  skoršie  doposlanie  príhlasov  alebo  pred- 
platkov. 

Za  slovenský  akad.  spolok  ^Tatran**  vo  Viedni 

S.  V,  Kuchta. 
I  í. 


Verejná  prosba. 

Na  jednoduché  vyzvanie  predplatilo  sa  v  cirkvi  našej  pílansko- 
háčavskej  13  predplatitelov  z  ludu  na  .Nár.  Hlásnika.**  Potešiteľný 
to  znak,  že  ľud  náš  túži  ešte  i  po  inom  imžitku,  ako  mu  poskytuje 
—  pálenka  a  nezdravé,  vyšlé  a  výnsf  majúce  plody  akýchsi  „koz- 
mivelódési  egyletov.*  —  K  tomu  ozvaly  sa  hlasy  z  ľudu  —  z  vla- 
stnej iniciatívy  —  o  založení  knižnice.  Bolo  by  neodpustiteľnou 
vinou,  nepodat  opustenému,  zanedbanému  a  zaznanému  ľudu  nášmu 
to,  po  čom  jeho  lei>šia  stránka  túži  a  čo  bo  k  jasavej  bráne 
osvetv,  vzilelanosti  a  blahobytu  bližšie  doviesť  má.  Zakladáme  si 
teda  týmto  cieľom  zmienenú  knižnicu.  —  No  pri  dobrej  vôli  chybia 
upadlej,  zbedovanej,  premnohými  základnými  opravami  obtaženej 
arkvi  a  obci  našej  k  tomuto  cieľu  -  hmotné  prostriedky.  I  obra- 
ciame sa  v  bratskej  dôvere  ku  všetkým  šľachetným  priateľom  ľudu 
nášho  bližším  i  dkľším:  podoprite  nás  slabých  byt  jak  skromnou 
pe&ažitou   podporou,    obzvlášte  ale  užitočnými  spisami,    z  ktorých 
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snácT  muohé  pľachom  prikryté  mŕtvo  lo/ia,  kde/to  tiikto  by  svetlo 
u  život  do  /inenweuýťli  údov  ludu  nášho  lialy. 

Útraty  poštové  za  doposielky  imnesieme  sami.  Jestli  si.  re- 
dakcia „Nár.  Novín"*  dovolí,  pojistili  by  sme  došlé  zásielky  &isoni 
svojím  ceston  týchto  novín. 

Súčasne  vyslovujeme  týmto  našu  opravdivú  V(faku  blah.  pánu 
Pavlovi  dyiirkymu,  papiernickému  fabrikantovi  a  zaslúžilému  do- 
zorcovi nášmu,  ktorý  základ  knižnice  našej  zalo/il  veľkodušným 
darom  10  zl.  a  viacej  spisami.  Bog  pomozi! 

Píla  (pošta  Tiszólcz),  20.  febr.  ISHíh 

Ján  Vaiisa,  farár. 


Mám  česC  uvcdomiC  vclactené  obecenstvo,  že  na  III.  a  IV. 
svuzok  y^B^sí^d  a  Dúm''  dosial  prihlásilo  sa  402  predplatitelov, 
potažne  odberatelov.  Tieto  sväzky  obsahovat  budú  dielo: 


Na  rozhraní. 


od 
Svetozára  llurbaua  Vajanskc'ho. 

Komán  vyjde  v  dvoch  asi  jednako  silných  svázkoch  ilH-  2i) 
hárkov  každý)  v  známej  už  forme  a  stáf  bude  jeden  svázok  1  zl. 
20  kr.,  oba  teda  2  zl.  40  kr.  Prosím  teda  veľactené  obecenstvo 
o  čím  skoršie  príhlasy,  lebo  k  vydaniu  diela  a  zaokrytiu  hotových 
výdavkov   potrebujem   skutočne    rozpredať    najmenej   i^H)  vytiskov. 

V  Turc.  Sv.  Martine,  25.  februára  issf). 

Joxef  Fábry«  nakladatel. 


Rok  1886.  SoiH  2. 

Slovenské  Pohľady. 


M^4^ 


Poviestka  z  hôr. 

Napísal 
Anton  Ľielck, 

L 

Zná  Ih»  ka/dé  dieťa  v  dedine,  z  ifaloka  kričia  uaA  suse<U: 
^.MÍS4>.  kam  ideš,**  a  susedky :  „Tarajda,  kde  ste  boli,"  jen  on  vôbec 
šinikoznániou  osobuosCou  v  |H)crivej  obci  Triesková  a  prcilsa,  bárs 
sa  mu  kbuií  siln(»  k  pädesiatke.  koffby  si  sa  ho  pýtal  po  jeho 
otcovskom  mene,  dlho  by  sa  musel  sužovat,  kým  by  mu  prišlo  na 
rozum.  Nuž  ale  prosím  vás,  jakoby  on  aj  mohol  všetko  vedeť? 
V  škole  ho  učili  l)e,  a,  ba.  be,  u,  bu,  iM)tom  musel  sa  trápif  a  tícC 
|M)  svete,  div  že  si  n)zum  neprevrátil  a  nieto  ešte  aby  sa  musel 
na  staré  dni  všeliakymi  menami  kyno/it  a  vbijaf  si  jich  do  hlavy. 
Uez  toh<i  sa  on  ver  posial  obišiel.  lYvy  raz  volali  ho  po  mene. 
ke<f  (n>!  v  odbierke.  hoviedli  ho  tam  kdesi  do  mesta,  ktoré  znal 
len  z  toho,  ke(f  jeho  mamka  rozprávala,  že  tam  maslo  7A  sof  pre- 
dáva. Richtár  ho  postavil  pred  jakychsi  |mnov  nstetoboli  Nemci; 
mali  tenké  nohy  a  hrubé  bnichái  a  ti  ho  obracali,  stavali  pod 
mieni  a  i>ot(un  pustili  bo  pľe<\  Onihý  raz  nemohol  sa  dorozumef 
s  farinmi.  ľrišiel  na  (dilášky.  .ľánk(»...  tento  ..  prišli  sme  na 
uhlášky."  hovoril  sviatoŕno  starý  svat  a  poškrábal  sa  beznárocne 
za  tylom.  IVin  farár  (bol  nedávnym*  hladá  milého  Tarajdu  v  kni- 
hách, ale  Tanijdu  niŕ  a  nič,  až  keif  starý  kostolník  |K>mohid  z  ka- 
luže a  povrtlal.  že  mladožemVh  je  i»tťovskym  menom  Kuriš;  .verf 
že  sa  dobn*  pamätá . .  .  ale  jak(»by  i  liože  môj  nie ! . . .  vecf  jakoby 
to  len  vťora  bolo,  ke<f  s  jeho  (jtroni  /a  ovcami  preskakovali  jarky 
a  šibenice,  naháňali  s^i  |M>/a  kríčky  a  valili  dolu  lúkami  kolesá. 
I  |K>tom  strhlo  sa  po  rase  svatfbisko  a  náš  Miš<»  doviedol  si  do 
malej  chalúpky  /eiiicu  mbidú.  šibnú  a  živili  sa  {Hitom  jako  vedeli. 
Ona  vedela  cíivrno  praf  >aí\.  lúfliť  a  kerf  nebola  na  vvrrd»koch, 
chytila  ihlu  a  v\sívala  su>nl;íni  iMidvyky,  oplecká  a  čapc«v  On 
T  tie  časy  bol  honelnikoni.  K  tejto  hodiittsti  všiik  neprišiel  tak, 
jakoby  to  mrndiym  Sii  puzdalo.     Ziical  bol  s  pasením   husí,   {Hitom 
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lio  prijali  za  kravára,    neskôr   cliortil    na  burííviiu  a  až  potom  pri- 
stiivil  ho  bohatý  (Falcky  strýko  ku  ovcani. 

Tu  sa  nui  otvoril  život  zciíla  neznámy.  Bol  pod  bačom,  ktorý 
sa  pri  tomto  remesle  zostiirel.  Nevedel  orať,  nie  šiat,  ale  zato  pri 
salašoch  nebolo  ani  na  troch  dolinácli  takého  majstra  jako  starý 
bača.  Jeho  ovte  bolv  sťa  lasice  a  neochorela  mu  od  rokov  ani 
jedna,  I  priučil  s:i  Mišo  behom  služliy  čomu-tomu  a  keď  pristal  za 
baču  sám,  vedel  si  poradiť,  ke(f  mu  niekto,  jako  ovčiari  hovoria, 
„do  škody  vošiel."*  Za  to  prichytili  ho  potom  India,  ani  sám  ne- 
vedel, k  čomu.  l*omáhal  krave,  čo  dojila  krvavé  mlieko,  dával  od 
prešk<»denia  zelinky,  naprával  vytknuté  ruky,  nohy  a  tak  postúpil 
časom  vo  verejnej  mienke  za  osobnosť  vážnu,  medzi  ženami  vplyv 
majúcu. 

I  pochytila  potcun  tuto  výsadu  Mišovu  vnímavá  obec  a  vy- 
užila ju  v  prosi)ech  svoj  vyvoliac  ho  jednohlasne  za  hármedzkeho. 
Nemal  proti  sebe  nikoho  okren)  svojej  ženy.  Táto  v  hneve  chcela 
použiť  i  arjiument:  hrniec  vriacej  vody,  no  udatnčnm  predstaven- 
stvu i)ošťastilo  sa  predísť  i  tomuto  nešťastiu  a  Tarajda  odtedy  za- 
stáva úraíl  hármedzkeho. 

Lež  jak  milý  Mišo  málo  dbal  o  role  čo  <{azda,  jako  hárnicdzký 
ešte  menej  staral  sa  o  ne.  Inokedy  dosť  frfTali  naň  snsedi,  zo  keď 
kosí  tak  vyzerá  jakoby  žida  provrieslom  priviazal  na  koíia,  lež  jeho 
Kva  predsa  ho  kedy  tedy  vyštuchala  do  roboty.  Lež  teraz  nedaj 
Kože  dostať  ho  ku  kose  alebo  motyke.  Tých  „poriaílkô,"  „zákonvô" 
tolko  chodí  z  mesta  od  ppánvôch.'*  že  nestačí,  čoby  si  chodením 
nohy  zo<lral  po  kolená  \  ešte  koľko  nuisí  vystáť  preto  od  sveta! 
Žena  mu  ustavične  ubližuje  že  je  leíioch  a  vo  dvíire  si  rozprávajú, 
že  tak  je  to,  ketf  sa  kto  po  salašoch  a  ]iľi  úradoch  zavedie,  že 
ver  ten  nie  je  k  ničomu  ani  pri  dedovizni,  ani  pri  statku  a  uedM, 
čoby  mu  jíokrovisko  pred  samým  nosom  sletelo  na  hlavu. 

Lež  snsedi  zle  iniena:  oni  nevedia  posúdiť  výšku  postavenia 
Mišovho  Vytlčie  i  on  pekný  j:n>š  meílzi  svetom,  bárs  nie  motykou, 
kosou  alebo  inšiin  hospodárskym  nástrojom.  Kde  ktorá  truhla  je 
zlá,  tu  ju  hneď  dopracú  Tarajdovi  na  sánkach,  aby  ju  popravil.  A 
•razdiny  čoby  robily .  kcíHty  jiu)  ncpopravoval  rozsušené  putne, 
hrotky,  dieže  a  neztiahnul  jich  obručami  ?  \  súsky,  klepce  na  myši 
a  potkanov,  potom  zbenky.  šatle  atď.  kto  roldevaV  Ba  áno,  i  v  |k>- 
ctivom  remesle  tesárskom  nie  je  on  nováckom.  Kde  sa  st^ivia  cíia- 
lu]>a,  tam  on  chybet  nesmie:  oko  jeho  jakoby  inžinier  odmeral  a 
a  keď  brnkne  dit  uhlistej  vudy  zamorenou  šnôrou,  tak  niu  to  strelí, 
jako  čoiiv  b<d  mal  už  starého  ntca  tesárom. 

Oo  mu  tak  niekdv  jeho  stará  alebo  rovesníci  ublížia,  za  to 
cbistáva  on  dostat«»čni*j  náhrady  od  mladej  charty.  V  jej  očiach  je 
on  ninohi»/namenajiíron  o>obou  a  nikto  by  sa  mu  nez|iriečil,  čoby 
ho  jíriani  jedno  /a  ilrnliym  tri  dni  na  drdinské  vyliáíial.  Bol  on 
-  -  jako  Tudia  hovoria  mu/ikálnvm.  a  keď  sa  strhnul  v  dedine 
tanier,  tu  ťhuchmavv  židák  nevcilel  sa  ílo^t  nkolo  m*ho  naobskako- 

to 

vaf.  aby  si»sbieľal  iiin/ikantov  a  šiel  ]»o  vôli  urobiť  tej  mladej  krvi. 
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^I  oldomás  bude.  Miško,  i  dobrú  Vťceru  nnsírojím  a  do  basy 
tez  8u  vám  rosi  dostane,**  nahováml  šusíavyin  úsiiiovoín  diudy  ži- 
dáčik  a  |K>toiii,  aby  h(»  esto  lepšie  na  koiia  |H)sadil.  doložil:  r*Iá 
veru  neviem,  co  tí  ndádenci  |)otnú,  ked  sa  vy  pominete,  Miško, 
ved  tí  hudci  tak  nulnii  jako  histovicky  v  jeseni  a  škoda  mladej 
krve,  ked  si  ani  zaskocit  iiemôze.'* 

/idák  hovoril  v  metafon»:  ndadá  kr\'  zoscdniovala  tu  jeho  va- 
čok. Ih*aktiôná  fantiisia. 

Mišo  sa  uškniul;  Iiibilo  sa  mu  /aliečanie  /idákovo.  Zahundral 
čosi  |k>|kkI  nos,  povedal  tri  nízy  ^ťo.**  i)ľiponiennl  p(»ríadky  a  vy- 
pijúc TU  pol  litra  tej  horkej  vody,  dal  si  paličku  po<l  pazuchu, 
skrčil  sa,  zatlačil  si  barančicu  na  celo  a  pomaly  fupkal  domov. 

Zatym  však  súmrak  bol  už  nad  dolinou.  Žena  varila  večeru 
a  netq)elivé  deti  tmolily  sa  okolo  ohňa  a  robily  shon  |>o  izbe  a 
okolo  stola.  Po  chvíľke  vnišíel  i  Tarajda.  sadnul  si  na  lavicu  do 
kúta  a  prezeral  v  ženinej  modlitebnej  knižke  obrázky. 

pTeba  tiež  aby  vvčakával,  nikdy  nevieš  prísí  kedy  je  čas," 
privítala  ho  žena  obnitená  súc  k  nemu  chrbtom  a  ukladala  triesky 
na  ohnište. 

Však  ešte  nie  je  ani  navarené,"  bránil  sa  nmž  dívajúc  sa  do 
kúta,  kde  deti  nddiv  shon. 

.Ale  môžeš  |)omôzf  niekdy  i  pri  statku,   vidíš,   že  nestačím." 

Mišo  nechal  túto  poznámku  bez  odpovede.  Mali  tam  už  t^iky 
domáci  |ioriadok.  že  žena  mala  vždy  {posledné  slovo. 

I^*šla  ziise  chvílka.  Heti  robilv  po  izbe  lomoz  a  krič-iilv  až  sa 
jim  štice  imrily.  Jedni)  naháňalo  druhé;  toto  kričalo,  tamto  sa 
smialo.  (lazda  v.šik  čokoľvek  ztr|X'I  len  vR*sky  nie,  okivm  toho 
i  žena  robila  nm  vvčitkv,  nuž  zmrzútnel.  Chcel  už  dávno  zkríknuf 
na  chasu,  no  čakal,  čo  povie  mater;  táto  však  pilno  porábala  okolo 
ohňa  a  nechala  byf  deti  deCmi.  Zrazu  jedno  prehodilo  sa  na  pro- 
sjlrwl  izby  a  jiočalo  kričať. 

Otcovi  to  už  bolo  primnoho.  VyskiK'il . . . 

^.\le  toto  tieto  spaty,   ved  tú  izini   pivvráíal     Kj,   len  sa  ne- 

ztrjC  niekam  do  kút;i.  jak  ve/mmi  ten  remeň  . . . 

Tnichu  Sji  prichýlil,    nika   mu  /asia  za  pás  a  tento  arjument 

účinkoval.     Detváky    rozpŕchl)    sa  po  kútoch   ani    niotyly  a  v  i/be 

bolo  ticho. 

ľo  večeri  *.'a/dína  začala  znovu  rozhovor. 

„Otec,  na  zajtra  nemáme  >oli.- 

Miš.^  sa  patrne   otázka    netykala:    .sedel    p(Ml    penm,    díval  >a 

|Mikojiio  a  ťapka!  z  ťajky. 

Žena  opaki>vala :  ^I*(íŕnjf>,  utrr.  /ajtrá  ti  nemám  čini  posnlif.- 
Mu/  vidiať.  že  sa  tíi  v  ticho^iti  oilbyl  nedá.  nu/  povi^lal : 
«Yed  som  ti  len  Mvra  diil  dva  /latŕ.    inlkiaľ  že  ti  veznMMnV- 
•  A  iHinie  teda  /  ríilm  \\p!.iri>.'  Nfvit'š,  /e  /ajtrá  príde  notariušV* 
Mišovi  >villo  v   hlavf,    /r  i  fakčlo    výdavky  sú  na  svftr.     Xa 

dva  zlate  sa  tiMla  n/  ntMunhol   íijnoi.     Nemala   by  žena   potom    na 

porcie.  liola  ona  rodinným  poklaiiníkom. 

8* 
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„Nu,  však  si  včera  zmiitila,'  hovoril  po  chvílke  jakosi  nesmelo, 
nepozrúc  ani  na  /cuu. 

„A  nevieš,  že  máme  ísf  do  Harantov  za  kmotrov?"  slovila 
niečo  tKxlráždene  žena;    ,.za  čo  potom  kúpim  múky,   čo  upečem?** 

Tri)ezlivý  muž  mlčal. 

„No,  dáš,  či  nedáš?" 

^Hm,  hm,"  hundral  tento  pre  seba.  Potom  urobil  kyslú  tvár, 
potom  siahuul  do  záhrenia  a  vytiahnul  plátené  vrecko.  „Ani  na 
packu  tabaku  mi  nezostane." 

(iazdiná  sobrala  zo  stola  ]>o  krajciari  vyčítaný  obnos  na  funt  soli. 

„Veťf  ja  viem,"-  kývala  proti  nemu  hlavou,  j,ty  si  taký  gazda, 
/ena  a  deti  môžu  od  hladu  aj  rozutekať  sa  po  svete,  len  aby  si 
ty  svoju  pípu  plnú  mal.  Pane  Kriste  že  ťa  prežehnaj,  ja  neviem 
čo  t^)  s  tým  smradom  na  večné  veky  máš!" 

Zabudli  sme  doložif ,  že  Tarajda  požíval  od  obce  dve  sinekury : 
hájnictvo  i  hlásnictvo.  Medzi  podobným  rozhovorom  uhol  sa  bol  už 
čas  silno  na  noc.  Do  Tarajov  nadbehnul  už  i  tohto  kollejra  a  volal 
Miša  po  zamestknaní.  Tento  obliekol  kožuch,  vzal  halapartim  a 
trúbu  a  vyšiel  na  noc.  .íeho  druii  s  lampášom  šiel  pred  nim. 

Vonku  bolo  jasno.  Kosa  a  Veľký  voz  svietily  čisto,  žiarno. 
Níiši  ponocní  dla  týchto  riacfa  svoj  čas.  Nepomýla  ani  minúty, 
okrem  jak  len  chcú.  I  dnes  hodiny  šly  značne  prv.  Mišo  mal  zojtrá 
deň  u  obce:  chcel  si  trochu  podriemaf.  Vyzvonil  na  svitanie,  vy- 
šiel na  seno  a  sj)al  jako  zarezaný. 

Však  dobrého  nie  je  nám  nikdy  dosf;  včas  ráno  klopali  mu 
už  na  t»blok.  Hol  U)  Ondrej  IJolinec.  N(»  o  tomto  vedela  tiež  len 
matrika  kíiazova.  V  dedine  volali  ho  l^liščiakom,  ba  v  najnovšom 
rase  <lostal  i  meno  ^Zákon.**  bo  súc  obecným  bájnym  mal  vždy 
plné  rukávy  zákonov,  tak  asi,  jako  ke(f  naši  slúžuovia  prídu  za 
roky  raz  do  dediny  richtára  „vymenovať"*  (nechcem  povedať:  vyvolit). 

«Mišo,  brat  môj,  hore,  hore!~  kričal  Ondrej;  „pán  richtár  ma 
vystrojili  k  vám,  aby  sme  rozkázali  porcie.  Prídu  i  pán  uotaríus 
a  taký  veľký  pán  len  vedia,  jako  ide  zákon.  Hore,  vstávajte!  a 
búchal  na  dvere. 

O  chvíľu  zjavila  sa  vo  dverách  Katra:  zapálila  lampu  a  za 
nou  zliezol  potom  z  povaly  zo  sena  i  Mišo. 

Hol  z  varty  celkom  oblečený;  ki»žuch  mal  naopak,  prcpluený 
samvmi  stebla  mi.  Na  starvch  nohaviciach  na  kolfMie  visela  mu 
z  vrchu  natrhnutá  záplata.  Čapicu  mal  vtlačenú  až  niže  uší  a 
žmurkal  očima,  jako  ludia  hovoria,  jako  žaba  z  prachu. 

Xa  krik  a  svetlo  počali  sa  bu<Iif  i  deti.  Najmenšie  začalo 
vrieskať  v  kolíske,  dnihé.  niečo  väčšie,  na  posteli  mu  pomáhalo. 
Na  ]i<»ci  a  na  laviciach  počaly  sa  na  to  dvíhať  jedno  za  druhým 
plachty  a  hune  a  odvšiaľ  vykukla  strapatá,  kučenivá  hlava.  V  chy- 
trosti  neílalo  sa  počítať,  liolko  jich  je.  ,.Ako  mivancov/  kedby 
sme  y  prísloviach  ho  variť  chceli. 

Úradní  sa  pomaly  vytratili.  V  izbe  zostala  lon  ^azdiná  s  defmi. 
Holá  ona  hospodárkou  na  mieste.  Holá  z  tých.  kt(»rí  jiracujú  nielen 
rukama,  no  i  hlavou.   V  dome  bola  neobmedzeným  vladárom  a  jej 
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Hupremacii  |H)drohit  sa  musel  i  iiospodáľ.  A  darilo  sa  jej  to  dobre. 
Naše  ženy  vôbec  rfaleko  predčia  mužov.  Pomer  tento  nabýva  tym 
väčšej  pravdepodobnosti,  čím  bornati»jšie  kraje  berieme  do  oliFadu. 
A  pre  túto  príčinu  vídame  |k)  našich  vieskach  tak  čusto  ženu  držat 
opraty  i  bič,  kdežto  muž  uspokojí  sa  obyčajne  nejakým  vysokým 
úradom  v  kráľovstve,  v  ktorom  nízka/uje  žena.  Mnohí  sa  nad  týmto 
čudujú,  nedržia  to  za  prirodzené,  ačpráve  je  ono  to  najprirodze- 
nejšie na  svete.  Kde  prevalia  ducha,  tam  i  moc,  svrchovanost,  kde 
slnko,  tam  tmy  niet.  V  takomto  pomere  k  svojmu  domu  nachádzame 
ju  i  dnes.  Jako  sa  muž  vzdialil  z  domu,  hnerf  sa  prichytila  k  rol>ote. 
Iľčičťkala  malé  v  kolíske,  zakúrila  do  i>ece,  posháíiala,  poumývala 
deti  a  šla  (nlbavovaC  statok.  Pod  statkom  rozumieť  sa  má  síce  len 
kravička  a  tt'iliatko,  no  ale  kravička,  mamička,  hovoria  naši  Ind- 
kovia,  a  u  Tarajdov  tak  si  ju  opatrovali,  tak  ju  radi  mali  jako 
oko  v  hlave.  A  teraz  pnive  mnoho  st^irostí  leží  na  hlave  Katre 
Tarajdovie.  Najstaršiu  dcéru  sozvali  jej  na  službu.  Je  sama.  Ale 
ona  to  ešte  s  božou  pomocou  akosi  zmôže.  Od  mali  potĺkala  sa 
{)o  cudzých  Indoch,  starala  sa  na  seba  i  do  seba  a  nepostojí  ešte 
ani  dnes  čoby  chvíľočky  na  mieste.  I  deti  si  vychováva  dobre.  Sú 
viazanejšie,  než  ktorékoľvek  vo  dvore,  nosia  sa  čistučko  bárs  chu- 
dobnú. Dvanásťročné  dievaí  jiasic  statok  a  |M>máha  v  dome  materi 
okolo  |k>roby;  menší  chlapec  zas  varuje  jej  menšie  deti  a  v  lete 
pasie  busy.  V  chyži  jej  to  čisto  vyzerá.  Muž  jej  vystavil  pri  |kící 
S|H)rák,  steny  sú  biele,  kde  tu  visí  obrázok.  V  kúte  pri  armarii 
stojí  mocný  dubový  stôl,  naj|»eknejší  v  celej  dedine,  lel>o  chudobný 
sedliak  neide  za  svojím  nábytkom  do  mesta  k  stolárovi  a  tuná 
v  dedine  nevie  to  tak  nikto  priríchtovaf,  jako  Mišo  Tarajda,  za- 
slúžilý náhončí,  hlnsnik,  hájnik,  tesár,  bednár,  stcdár  a  v  páde  po- 
treby i  ránhojič  |K)Ciivej  obce  Trieskovej. 

II. 

V  dome  Oura  Ziizriváka  ide  to  všetko  širším  chodníkom  než 
u  Mikuláša  Kufiša,  alebo  jako  ho  tak  po  našský  zovú,  Miša  Ta- 
rajdu.  Nuž  ale  šťastie  a  nešf^istie  nechodí  po  horách,  ale  |h>  lucfoch, 
a  tak  jako  každý  nemô/e  byt  Imhatym,  tak  nemôže  byC  ani  chu- 
dobným. Jedn(»mu  nadelí  lioh  na  lúke.  druhému  na  roli;  Zázrivá- 
kovi  nadelil  vo  svete.  Býval  ;iaz4lom  pri  žatve  a  bur^yni,  neprepil, 
nepremárnil,  nuž  má.  Hoľka  za  rolkou  pribyvala,  ttik,  že  teraz  majú 
tam  i  slúžku  a  paholka. 

Po  strunnej  známosti  majú  ťim  toho  roku  /ofku,  najstaršiu 
dcéru  Tarajdovu.  ľž  tam  porába  na  tretí  tydeíi.  V  dedine  hovoria, 
že  u  Ziizrivákov  neurobia  poslužnym  krivdy  a  že  sa  jich  device  a 
imholci  <lr/ia  i  )n)  tri  štyri  roky.  Jako  sa  /dá.  i  /ofke  nič  nechýba, 
^pieva  «m1  rána  do  večera,  vystrija  smiechy,  žarty,  no  pritom  núzne 
jej  práca  zpíwl  nikú  jakoby  |»;ílil.  Ale  je  i  vyvinutá,  silná.  Vyzerá 
jakoby  ju  ulial  a  d<»  rolnity  je  jako  jašterica.  Majú  ju  však  i  raiii; 
^azdiuá  ne|N>vedala  jej  ešte  zlého  sl(»va.  ba  í  prísny  pizda  hladí 
s|M)kojno  na  íiu. 
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KtMÍ  niií  éíis,  vezme  ihlu,  vyšívíi  iilcbo  šije  a  tu  i  tu  zabehne 
i  k  inateri.  Donesie  defoiu  kus  kohica,  chleba,  vyzvŕta  jich  semo- 
taui,  ))i)t(uu  jich  pohladká,  poshováľa  sa  s  materou,  otcom  a  zas 
pouiilila  sa  ku  i^a/dom. 

liíílo  v  neíleľu  jk)  nešporo.  Práca  stála,  Žofke  bol  dlhý  čas, 
nu/  vybrala  sa  k  rodičom,  ľrešupla  cez  ziíhumnie;  tam  v  úzadí 
bolel  sa  milý  rodičovský  dom.  Blížila  sa  mu  s  radosťou  v  ústrety. 

Matku  našla  samotnú.  Bola  smutná,  zrazeuá. 

.,1  dobre  žes'  prišla,  Zofka,  mala  som  práve  ísí  k  vam,"  vítala 
ju  matka. 

potom  si  sadív  a  Katra  rozprávala  Žofke  dlho,  dlho  čosi.  Zdala 
sa  jako  rozhorlenou,  časom  hovorila  silnejšie,  potom  zas  jakohy 
jej  slová  znely  jako  dohováranie,  zas  neskôr  prešla  do  zvukov 
skoro  plačúcich,  trúchlivých  a  konečne  hrozila  sa  dievčaťu  prstom. 
Dievča  žatým  sedelo  pri  materi  jako  primrazené.  Oči  sklopilo  dolu, 
žmolilo  medzi  prstami  fiertušku,  svietily  mu  v  očiach  slzy,  neho- 
vorilo nič  a  íiz  kecF  sa  večerilo,  bralo  sa  ticho,  žiatno  domov. 

U  ííazdov  čeľaď  už  bola  v  staji.  Žofka  stavila  sa  v  humne, 
nabrala  krmu,  dala  statku  a  ))otom  šla  pre  vodu  k  studni. 

Súmrak  už  bi  d  nad  dolinkou.  V  prírode  vyzeralo  to  pusto. 
Snahový  pokrov  belel  sa  bezživo,  trúchlo  zôkol-vôkol. 

Devy  zo  dvorov  ])oly  už  dávno  preč.  Na  žriedle  však  predsa 
našla  nii'koho.  Zdalo  Sii,  že  ])Oznala  ho  z  (faleka.  I  zbFadla . . . 
pomaly,  váhavo  blížila  sa  ku  vode. 

^Kj,  Žofka.  jakosi  sa  nechceš  dať  vidieť,'*  vítal  ju  šuhaj  s  milým 
úsmevom;  y. včera  som  tu  stál.  neprišla  si,  a  dnes  tiež  už  dávno 
čakám.  Hu!  skoro  ma  zitna  prechodí.  Co  si  taká  pyšná ?•* 

^Prečo  bych  Inda  j^yšnou,  Stefko."  hovorila  deva  jakosi  chladno 
v  ])olbok  obrátená  a  mala  oči  sklopené,  „vieš,  že  si  sama  rozkázať 
m*môžem.  (ia/diná  ciiorit\  ma!a^  som  robotu  okolo  nej.- 

Hlas  devin  zvučal  žialno.  íuhaj  prekvapene  pozrel  na  ňu.  Oči 
mu  hovorili,  že  je  na  všetko  pripravený,  len  na  to  nie.  Krv  skokmi 
zpnidila  sa  mu  v  žilách  . . . 

Žíífka  stála  vždv  v  tom  istom  iíostavehí.  HFadeia  do  čistého 
zrkailla  studienky  zadumenti,  smutno.  ( ernavý  súmrak  a  mrtvý 
vyraz  k  zime  sa  chyľiacej  jasene  obrúbil  tvár  jej  v  bladosť,  ktorej 
otcom  bôf  Sľdca  a  matkou  ]Mdinutá  duša  až  v  hlbinách. 

, Tvojej  '.razdinej  mrhyba  nič,  Žofka ,"  riekol  neskôr  šnhaj. 
« Včera  bola  u  strýkov  celkom  zflravá,  pri  sebe  a  vystrájala  so 
mnou  i  smiechy.  A  dnes  videl  som  ju  i  ráno  i  pop<duduí  v  ko- 
>tM|r.  Niečo  druhého  ťa  trápi;  vidím  ti  to  na  tvári.  Alebo  snáď 
som  ti  niečo  urobil,  keď  si  zrazu  takou  cudzou  zostala  oproti  mne  V* 

Stefkovi  vydraly  sa  slová  rovno  až  z  jn-sú.  Ná]»adnou  chlad- 
nosťou devy  i»rekvapeny.  ln»voril  rýchlo,  jedným  dychom;  potom 
prisíúi»il  i»  kr«»k  k  dievčaťu  a  hlb<íin.  citným  íilasom  sa  pýtal: 

..Prečci  si  taká  smutná,  Žofka  V"   povedz  mi. 

Táto  ešte  vžíly  mlčala :  /dalo  sa,  že  v  duši  jej  zúri  hoj.  V  očiach 
svieíilv  veľké  slzv. 
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Šuhnj  len  s  iiajviiŕíni  preniáhaníni  sťba  nikal  na  odp()ve(f  de- 
vinu. Znovu  sa  |>ýtal,  až  koiu^ônr.  kí*(f  deva  len  stála  bez  slova 
aiií  zkanienelá  socíia.  s  trpkosťou  —  znelo  to  jako  výčitka  -  -  riekol : 

nSnáff  nechceš  nn  do  oŕú  |u»ve4laf ,  ze  nm  nechávaš  tak .  . . 
nu  |K)ve<lz,  nelmj  sa,  nebudem  ti  svedomie  zacitovať  I** 

Šuhaj  zrazu  sa  zmenil:  slová  znely  studeno  jako  lad. 

Ucinok  novystal ;  deva  sa  zrazu  obrátila,  pozrela  hore  a  uprela 
výčitkou  hllntké  svoje  oči  na  šuhaja.  Tento  zprvu  sklopil  oči,  jto- 
tom  však   pozrel   ostro,   jakidiy   chcel   nazref  az  do  srdiui  a  čakal. 

,Štefko.  blížiš  mi,"  hovorilo  dievča  citlivo;  ^ty  sám  vieš,  že 
to  nie  pravda,  ale  kecf  to  tak  ide  medzi  svetom,  že  chodníky  vedú 
í  hore  i  dolu...**,  potom  sji  trochu  zamyslela,  jakoby  hút^ila,  čo 
vyslovila,  alebo  jakoby  si  chcela  usporiadať  v  mysli  čo  ešte  pove- 
dat  má  a  {mkračovala : 

-Myslel  si  ty,  Stefko,  aj  na  to,  že  keilysi  budeme  sa  muset 
rozlúčiť  "    zanechať  V** 

I  stane  sa,  že  zčistii  jasná  udre  hrom  a  India  prekva)»eno  ob- 
zerajú sa,  (MikiaF  ten  nichot:  Štefka  však  nebol  by  zara/il  v  tej 
mien*  ozón  oblačnej  iskry,  jako  tieto  v  náhlom  zvnite  uvedené 
slová.  Zbradnul.  pozdvihnul  strmo  hlavu,  otvoril  oči  a  díval  sa . .  . 

heva  hovorila  ifalej: 

„Tak  je  mi  ťažko  na  srdci,  akoby  mi  na  íiom  mlynské  kamene 
závislý.  Nechcela  som  ti  to  poveiiať,  ale  lepšie  bude,  ked  sa  po- 
shovárame  aj  o  tom.  Mne  ]»osial  bránila  pýcha,  a  ty  sná(f  si  preto 
nehovoril,  jak  si  nechcel  Síístrasiť  iiu'ia.  ľž  snád  aj  ty  vieš,  že 
tvojii  mať  mím  ne/ičí.  Hneš  bnla  som  u  otcov.  Matka  skoro  pla- 
kala. Tvoja  matka  jej  naodka/ovala,  že  aby  sa  jej  nesnívah),  že  si 
dievku  vydá  do  vás.  že  na  teba  inakšie  čakajú,  že  .sinn  ti  ja  nie 
roveň,  abv  som  si  tak  p\šno  neviedla  a  teba  nesvádzala  a  za  tebou 
sa  nevláčila,  leb»»  /e  to  ver*  nie  je  pekne,  keif  ileviyna  tak  za  mlá- 
dencom lipí." 

Ueč  /<»fky  sekla  v  hl.isitom  <tkaiií;  zem  mu  utekrla  ziHíd 
n«'>h  a  svet  krútil  sa  mu  dookida.  (1uvl  hovoriť,  nemohol,  chcel 
objať  návalom  žiaFu  ovládanú  devu,  no  obával  sa.  Srdce  chcelo  mu 
ruzhorif  prse  . . .  Stál . .  . 

Prešla  chvíla;  deva  v  plači,  .<uhaj  v  mrákote  stáli  jeden  pri 
druhom. 

„Vidíš,  Stefko.-  hovorilo  dievča  jfalej,  -my  sa  mnsime  tak 
rozísť.  «Ia  nesmiem  robit  nied/i  vami  lirii-rbu.  Musela  siuu  to  sľúbiť 
svojej  mamke:  ona  je  rhndt»bná.  ale  vedie  si  Vfimi  na  selia  a  tvo- 
jej materi  sa  nikdy  n(*podlo/í.  Lep-^ie  to  bude  piv  idioih,  ke(f  vrá- 
time sa  z  krátkej  resty  .  .  .- 

ľo^ledné  slová  devy  /nely  tirho.  no  boly  určité.  Xasi  pn)Stí 
ludia  neradi  sa  pú>ŕaju  na  polr  eintickelio  vyrážania  ritov  a  zvláste 
ženy  nie.  Tie  práve  vttMly  \edia  paiiovaf  nail  Sťbou.  keif  kritické 
okamihv  žitia  zbúria  cit  a  /atiskaju  rozvahu  do  ú/adia.  V  takvehto 
okamihoch,  ked  muž  ztnití  ritvnováhu  duše.  zabmine  na  .seba, 
dá  sa  uchvátiť,  tam  zrna  udr/f  sa  na  |N)vn*hu  a  zapre  >a  až  po 
<«ol;;othu. 
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Níistal  trapný  okamih.  Deva  dokončila  a  šuhaj  nevedel  začaL 

Konečne  vzmôhol  sa. 

^Nie,  Zofka,  nie,**  hovoril  bólno.  ^Snííd  moja  mat  ani  tolko 
nehovorila,  kolko  vašim  prišlo  do  uší,  a  potom,  reči  sa  hovoria  a 
chlieb  sa  jie.  Moja  maf  má  ma  rada.  Možno,  že  baží  po  bohatej 
neveste,  ale  ona  popustí.  Popustí,  Žofka,  ver'  jwpustí.  Jako  prídem 
domov,  hneí  sa  budem  shovárat  o  tom." 

„To  nie,  pre  Boha  nie,  Štefko ...  1  to  by  sa  dostalo  do  uší  a 
a  reči  svetu.  Ja  by  som  sa  v  dedine  ani  neobstála,  utiekla  by  som 
svetom." 

Šuhaj  sa  zas  zamlčal. 

„Nuž  a  jakože  sa  dohovorím  s  rodičmi,  keď  nechceš,  aby  som 
jim  o  tebe  hovoril." 

„Čakaj  na  vhodnú  ch  vílu;  z  tohoto  by  bol  nový  hriech.  Potom, 
keď  ta  budú  chceť  ženiť,  rob,  čo  vieš ..." 

„A  do  tých  čias?" 

„Do  tých  čias,"  opätovalo  dievča  jakosi  váhavo,  neisto,  „rozíde 
sa  nám  cesta  čím  hore  tvm  dolu.  Budeme  sa  znat  len  tak  obďaleč. 
Obídeš  ma  pri  muzike,  družine  a  v  kostole  a  ja  sa  budem  chovat 
tak,  jako  som  mamke  sľúbila.  Zarmútit  ju  nesmiem;  ona  sa  dnom 
nocou  trápila,  aby  ma  vychovala." 

Dievča  hovorilo  odhodlane,  no  bladost  tváre  a  zvláštny  kmit 
oka  svedčil,  že  sa  premáha,  že  vedie  so  sebou  boj. 

Štefko  netrúfal,  kam  až  to  príde  s  nimi.  Počal  prehovárat 
všetkým  možným  spôsobom,  no  bezvýsledne.  Deva  určito  sotrvala 
na  stanovisku  svojom  a  jasno  osvedčila  sa,  že  na  pomere  terajšom 
nedá  sa  ničoho  premeniť,  kým  jích  rodičia  stavajú  sa  jích  citom 
oproti.^ 

„Žofka,  ty  máš  tvrdé  srdce,"  hovoril  šuhaj;  „ani  na  tom  ti 
nezáleží,   čo  budú  hovoriť  naši,   keď  prerečiem  s  nimi  o  tebe . .  .^ 

„Však  jak  prelomíš  a  nezabudneš  prísť ...  —  jak  nie,  nuž 
nech  sa  stane  vôľa  božia. . ."  Zofka  urobila  krok  ku  studni  a  po- 
norila putíui  v  hladký  povrch  vody. 

Potom  sa  rozlúčili;  dvoje  úst  zašeptalo  „dobrú  noc"  a  štvoro 
očí  zrkadlilo  žiaľ,  hlboký,  až  z  tajín  duše  pryštiaci  žial.  Mladon 
zabúdzal  na  seba.  V  tvár  udrela  um  krv.  Trobil  niekoľko  prud- 
kých krokov,  chcel  devu  objať,  sovret  na  svoje  prsá,  no  cúvnol. 
Z  tváre  Žofkinej  zmiznul  čo  blesk  každý  cit  a  ohFad  jako  severný 
viet-or  vanul  od  nej.  I  stáli  málo  jeden  proti  druhému;  potom  deva 
vzala  putne,  pohliadla  na  šuhaja  ešte  raz  pohľadom  dlhým,  hlbo- 
kým, |K)ve(iala  mu  „s  Bohonr  a  zmizla  na  ziíhumní. 

Štefko  zostril  tam  stáť.  Zem  sa  mu  tratila  pod  nohama  a 
nihlisté  horv  a  vrchv  krútilv  sa  s  ním  dookola.    V  dušu  vkradnol 

m  *  » 

sa  nm  ťažký  bôľ,  hlava  mu  horela  páľou  a  hrurľ  pnula  sa  mohutne 
ztraseníni.  Potom  sobral  sa  a  zamieril  domov. 

U  Mikulov  —  tak  volali  Štefanových  otcov  —  už  kúrili.  Otec 
sedel  za  stolom  a  prezeral  Silúllu.  Narl  stolom  kmitala  lampa  a 
v  rohu  nafl  nrmariou  visel  na  klinku  zav(»sený  suchý  veniec  z  ob- 
žiniek.  Starý  Mikula  patril  do  kruhu  tých  vysadníkov,  ktorí  vedeli 
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rt  koižky/  Bolo  to  už  v  jích  rode,  že  každý  člen  pýsíl  sa  zua- 
losfou  čítania.  Jeho  dedo,  starý  otec  a  otec  boli  dedinskými  no- 
táríusnii  za  dlhé  roky  a  aj  on  tento  linid  pred  rehellion  zastával/ 
no  potom  chytil  sa  výživy  druhej.  Ešte  do  nedávna  behali  India 
k  nemu  so  „stehínkami."  ale  v  |)Osledné  6asy  vyšiel  i  on  z  úžitku. 
Jakési  cndz^  |>oríadky  nasUily  v  krajine  a  v  dedine  okrem  kňaza 
a  rechtora  nevyznal  sa  v  nicíi  nikto.  Za  mladi  Imi  chudobným. 
Pálieval  v  horách  uhlie  a  jeho  žena  chodila  na  výrobky  fio  svetmi. 
Potom,  jako,  jako  nie,  nevedel  nikto  —  no  zbohatnul.  Ľudia  si 
šuškali,  že  mu  l)o1o  dobre  stavieb  nadvíhaf,  čiastok  nakúpit,  ked 
naéiel  poklad.  Teraz  je  už  jako  na  pokoji.  Chodieva  každé  ráno 
do  kostola;  i)od  pazuchou  nesie  velkú,  tažkými  žltými  sponami 
ofiatrenú,  v  koži  viazanú  knihu  a  v  ručníku  v  kožúšku  má  uscho-- 
vané  na  štvoro  rozpukané  okuliare.  Po  službách  božích  vráti  sa 
domov,  prizre  si  okolo  domu  a  keď  trelui.  vyjde  i  na  rolu.  Do 
podrobností  sa  nemieša ;  to  je  starosťou  synovou  a  on  vie,  že  Šteiko 
je  pilný  a  podarený,  nuž  načo  by  mali  obadva  soliC  polievku.  Jeho 
polovička  však  bola  letorou  celkom  rozdielna  od  svojho  muža.  Už 
bola  silno  ku  šesťdesiatke,  no  bola  živá,  bodrá  a  do  roboty  ani 
žíha<llo;  stará  ale  jará,  jako  príslovie  hovorí.  Prácu  viedla  si  sama 
a  o  slúžke  nechcela  ani  chyrovat.  „Zmôžem  ja  to  ešte,  otec,"  ho- 
vorila, keď  jej  tento  pri|>omenuI  pomoc  a  ďalšie  nahováranie  pre- 
stalo |K)toni  samo  sebou.  Ináč  ol^rábalo  sa  tam  hospodárstvo  dla 
storočného  kalendára,  Sibilly,  snov  a  stannlávnych  povier,  a  jak 
mali  Mikulovci  lepšie  úrody  než  sused,  to  bolo  len  preto,  že  mla- 
dému sa  to  jakosi  ináč  darilo,   keďže:    mladé  ruky,   skorá   robota. 

Čo  sa  však  duševných  statí  týka,  to  stará  Mikulová  žila  — 
jako  vôbec  tisíce  našich  žien  —  v  i)overävych  názoroch  žitia  ai 
po  najkrajnejšie  hranice  možn(»stí  a  či  lepšie  |K)vedano  nemožností. 
Nevykristallizované  iM>chof>y  kresťanstva  i)odávaly  si  ruky  so  zvykmi, 
účinkami,  s  i>očínaniami  a  so  starodávnymi  názormi  dávnych  bo- 
žestiev  a  vyrážaly  sa  v  každom  odlyku  jej  zamesrknania.  Škriatky, 
zrooci,  ježibal>y,  stry^y,  majry  atď.  malí  tu  svoje  pnlva  a  {HKlržali 
svoju  moc.  Veštice  pn»škod úvaly  luďom,  určuvaly  nemoce,  naznačo- 
valy  osudie,  dávaly  výstrahu  a  |M)kynu  jej  krokom  a  to  tak  šlo  od 
najmenšej  smety  za  dvermi  až  \h)  obšírnejšie  námahy  veladenia 
každmieňného  chlebíka. 

Zvláštne  čo  bolo  pri  nej  úkazom,  to  bola  nezvnitná  viera 
v  predurčenie.  Keď  sa  v  dedine  stala  nejaká  príhmla.  tu  Mikulová 
bola  prvá  čo  iiovedala:  .to  už  nial  od  Boha  súdené.''  A  keď  z;is 
tešila  do  nehoily  npadlú  kmotru.  sus<h1u.  známu,  tu  hlavný  zástoj 
hraly  slová:  keď  má  niečo  človeka  nadísť,  tu  on  U»mu  nevyhne, 
čoby  sa  hneď  |mmI  zem  schovával. 

Ž(*  však  vedela  obísť  úskalie  nebez|>ečia  zásady  tejto,  mala  čo 
ďakovať  svojej  pilnosti.  Tykala  sa  táto  jej  viem  viac  na  pred- 
určenie, ktorému  ide  človek  v  ústrety  v  ot^ízkach  závažnejších. 
Človek  mal  u  nej  súdené  hneď  pri  narodení,  Č4)  bude  z  neho  a 
jakými  chodníkmi  bude  kráčať  na  svete  tomto.  CM>ecané  mal  šťastie 
nešťastie,  skorú  smrť,  dlhy  život,  chudobu,  bohatj»tvo,  slovom  všetko, 
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ČO  spadá  pod  otiizniky  životných  udalostí  a  budúcnosť  bola  u  nej 
pocbopom,  ktom  zakrývala  ruskou  len  to,  čo  ncvyhnutelne  stat  sa 
uiá  a  musí. 

luáče  napriek  pokročilému  veku  je  z  nej  gazdiuá  na  miesto. 
V  dome  je  čisto  a  každá  vec,  ktorá  kde  stojí,  vyzerá  tak,  jakoby 
tam  bola  vyrástla.  Susedí  síce  povrávajú,  že  je  skúpa,  že  si  nedo- 
praje ani  výpomoci,  lež  nie  odtial  vetor  fúka.  Ten,  kto  od  mali 
zapriahnutý  bol  v  robote,  ani  na  starosť  od  nej  ueodvykne  a  tomu 
nikto  po  vôli  nespraví,  čoby  priam  to  lepšie  vykonal  jakoby  sa  to 
druhénm  zd<ilo. 

Štefko  bol  z  detí  len  sám  doma;  bolo  jich  len  dvojíčko:  dcéra 
a  syn.  Dcéra  sa  vydc'tla  pred  rokom  do  zahoria  a  prichádza  k  ro- 
dičom len  na  hody  alebo  na  odpustky.  Susedy  sa  už  vtedy  zpyto- 
valy,  že  kedy  sa  /trhne  u  Mikulov  svadba,  že  toto  a  ono,  uuž  ale 
čoby  sa  žena  rozumela  zákonom  a  poriadkom.  Na  to,  že  Štefko 
len  teraz  vyšiel  z  tretej  odbierky,  nei)rišly,  a  tak  zvedavost  jejich 
až  do  dnes  obstatá  bola  mhlou  otáznika  a  odpoveď  Mikulovej  „že 
však  i  jeho  súdená  nie  je  snád  ešte  len  v  plienkach,"  neuspokojila 
jich  vonkoncom. 

Medzitým  bolo  sa  už  uadobre  stmilo.  Štefko  Mikula  po  osud- 
nej rozprave  so  Žofkou  obrátil  sa  bol  domov.  Pod  strechou  rodičov- 
ského domu  človek  trpezlivejšie  nesie  ťiirchy  života,  než  pod  holým 
nebom  a  v  potlobných  okamihoch  sám  pud  ženie  otrasenú  bytosf 
v  útulok  domáceho  krbu.  V  návale  prvého  rozhorčenia  chcel  hned 
zatať  do  živého  a  prehovoriť  s  rodičmi  a  hútal  po  cest*,  jako  má 
to  začiiť.  I^ž  nešlo  nui  to  tak  ľahko  jakoby  b(d  myslel.  Žiadna 
zdnivá  mvšlienka  nemohla  mu  vvzreC  v  hlave.  Kon(?čne  umieuil  si, 
že  urobí  t<ik,  jako  mu  radila  /ofka.  Kozhodnul,  no  neuspokojil  sa. 
Krv  dvaadvadsiati  rokov  rýchlo  sa  vzbúri,  zpení,  obi*azotvomosf 
nuí  živé  barvy  a  srdce  pozná  len  dva  svety:  žial  a  radosC.  Pokoja, 
mieru  tam  niet. 

Jako  .sa  obznal  so  Žofkou,  nevedel  ani  sám.  Naši  dedinskí 
šuhaji  nie  sú  lenníkmi  tej  sentinientiilnej  škrobenosti,  jakú  v  uaí^j 
spoločnosti  vidíme,  a  pot(»m  srdce  veť  nevedie  meinoiry  o  svojich 
citných  vznetoch  a  neláme  si  hlavy,  aby  dla  pred[)isu  chovalo  sa 
tak,  jakoby  sa  to  chladnému  rozumu  pozdalo:  srdce  je  svobodné, 
volné  jako  vták,  ktorý  zakrúži  svoj  let  práve  ponad  tie  hory,  ktoré 
sa  jemu  ))o/dajú. 

Celkom  takto  stalo  sa  to  i  s  našimi  mladými.  Šuhaj  videl 
devu  na  poli.  na  nmzike,  v  družine,  v  kostole  a  poznalo  sa  to, 
jako  sa  poznajú  lastovičky,  keif  na  jar  zaštebocú  na  strechách  pri- 
horných  našich  vii'sok.  Štefko  blýskal  po  jasných  očiach  mladej 
device  a  táto  sa  neodhadzovala,  ked  driečny  šuhaj  nepohŕdal  nou 
chudobnou,  ba  vyznačoval  ju  pred  inajetni'jšími,  z  lepšieho  doma 
dievŕatv.  liCbn  nemyslite,  že  na  dedine  niet  rozdielu.  Veľmi  berie 
sa  tam  na  váhu,  kto  roveii  a  kto  neroveii.  .Vristokracia  v  huukácb. 

I  tak  vzniknul  -  jako  príslovie  hovorí  —  na  streche  oheA. 
Po  ružových  dobách  prvej  lásky  prišla  trpkosť  zkúšok  a  strádania. 
Začala  sa  s  tynj.    /v  mať   Št(»fkova,    počúvajúc  čo  a  jako  jej  syn 
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SYádza,  chytila  to  za  hlavu  a  za  liorúca  odkiizala  Žofkiuej  materi, 
že  veru  aby  svojej  dcére  dahí  naučenie,  že  z  tej  múky  chlelm  iie- 
iui|>ecie.  ťotom  padla  kosa  na  kameň  a  hriech  prišiel  |K)t{8ku,  ne- 
zlmdano  a  sadnul  až  za  vrch  stola. 

Šuhaj  nechcel  íst  rovno  dnu,  vošiel  do  maštale.  Obával  sa. 
že  sa  mu  potkne  jazyk  a  potom  vypovie  to,  čoby  teraz  povedat 
neamei.  Vyčkal,  kým  |>aholok  sa  neodbaví. 

Po  chvílke  prišla  jich  matka  zvat  k  večeri.  Zazrela  i  syna. 

r.1  ty  si  tu?*"  pýtala  sa  syna. 
Štefku  |K)búríla  otázka. 

,A  kdeže  by  som  mal  byf,  mamka?*'  opýtal  sa  jakosi  s  od- 
vrávaním. 

Matka  pozrela  na  neho.  Zdal  sa  jej  byC  nesvojským. 

^Ja  som  myslela,  že  budeš  ešte  v  dedine/  |>ovedala  s  istou 
narážkou. 

Šuhaj  sa  premohol ;  mal  na  jazyku  ostré  slovo,  no  prehltnul 
ho,  bárs  ťažko  mu  to  prišlo. 

Večera  už  bola  na  stole.  Potou)  prišla  od  Balvanov  suseda, 
za  hon  druhá,  tretia  a  ženičky  sa  i)omaly  ^  rozkrákorily.  Ženy  si 
majú  vždy  do  božej  vôle  čo  nan>zpľávat.  Štefko  sa  do|M)siar  ani 
ncpohnul  od  stola.  Bo\  zamysleným,  málomluvnym.  Matka  občasne 
z  boku  podívala  sa  naň.  Znamenala,  že  je  značne  bradším.  I  ve- 
dela, že  už  udrelo.  S{>okojno  obrátila  sa  potom  k  susedám  a  be- 
sedovala ďalej.  Medzi  rečou  prišiel  neskoršie  i  šuhaj,  Ondrej  Bar- 
tekov,  vrstovník  a  kantarAd  Štefov ;  pobavil  sa  a  volal  Štefka  k  nim. 

„Kdeže  sa  vystrájate  proti  noci  V*"  pýtala  sa  matka,  |K)zrúc 
nelúbo  na  syna. 

rldeme  trochu  k  Bartekovým.^  hovoril  tento  jakoliy  popŕlene; 
večery  sú  dlhé  a  spať  je  ešte  zavč^asu." 

„O,  uelmjte  sa,  stryuká;  ked  sa  človek  večioikom  trochu  roz- 
krákorí,  t4ikym  je  ráno  f  In  roboty  ani  jeleň,"  hovuríl  mladý  liartek, 
prajúc  domácim  „dobrú  noc."     bva  ndadí  potom  odobnili  sa  von. 


III. 

Xa  horíiom  konci  Trieskovej  viilno  na  t^imtej  strane  rieky 
nialv,  z  pnnlu  malou  záhradkou  otočený  domčok.  Nateraz  bvdlí 
v  honi  statočný  občan  Michal  Susurka  s]Hdu  so  svojou,  na  závi- 
denie  zručnou  ženou  Ivou  Šusurkovou.  Sú  chudobní,  ale  dosial 
udatno  bránia  sa  psote.  Iva  je  hľadanou  osobnosťou  v  celej  dedine. 
Neminie  jedno  |»ečenie,  čoby  tá,  druhá  knii)tni  sa  nerozpomeuula 
na  íiu  poplanúchom,  k<dáčom.  alelm  o  múteiií  kúskom  masla  a 
hrnčekom  mlieka  a  o  Vianocach  sype  sa  jej  to  ani  šestonedieFk(» 
do  kúta.  Ale  nech  nikto  nemyslí,  že  to  len  pn*to,  kedf  šfastie  za 
ňou  chmlí.  Nie:  to  je  len  odpíata  tii  úslu/nost,  preukťizovanú  svo- 
jim 8[)olubližnym.  K<mm  tn>ba  iNiradí  proti  nemoci,  nezahanbí  sa 
ani  pri  statku  a  vyzná  sa  v  čomkoFvek  a  kdekcJvek.  I^rí  krstinách 
vie  |H;kne  zjivinšovaC  a  neprevedie  ju  v  reči  žiadna   kmotra,    čoby 
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si  hncd  jazyk  <!/  ))o  tylo  zahovorila.  Má  okrem  toho  mäkké  srdce. 
Na  pohrebe,  pri  zomrelých  tok  pekne  vykladá,  že  to  až  srdce 
stisne,  no  za  to  nahradí  si  to  pri  veseliach  a  rozličných  karoch 
natoľko,  že  šťastní  prísediaci  od  smiechu  chytAJú  sa  už  za  bruchá 
a  hlasitým  „bodaj  si  sa  nestihlo"*  privolávajú  starej  Ive,  že  jako 
sa  jim  to  veľmi  páči. 

Jej  muž  podobne  je  chlapina  na  svojom  mieste.  Poneváč  rolí 
nemajú,  rúhavá  kde-tu  drevo,  dá  sa  najaC  za  posla,  hotuje  pasce 
na  potkanov,  vystruhuje  varechy,  ližice,  pletie  slamienky  a  na  čo 
je  najpyšnejším,  je  to,  že  o  výročitých  slávnosfach  doziera  streľbe 
z  mažiarov,  a  kecľ  mu  to  potom  mchotí,  vytrčí  veľké  žltavé  zuby, 
uškí^iia  sa  a  s  kým  sa  len  stretne  tomu  rozpráva,  že  jako  dobre 
nabíjal  a  mažiare  že  sa  po  výstreloch  tak  prevŕhaly  jako  v  jaseni 
])lné  vrecil  na  zemiačnisku.  Ináčej  zpýtaj  sa  ho  čo  najradšej,  a  on, 
kedby  sa  svojej  Ivky  nebál,  povedal  by  ti,  že  veť  dobrú  (rozumej 
veľkú)  fajku  tabaku  a  teplý  kút  pod  pecou.  Lež  o  týchto  tajnosfach 
jeho  srdca  málo  kto  vie.  Jeho  žena  nahúdla  by  nm  toľko  poza  usi, 
žeby  to  za  to  nestálo.  Opatrnosti  nikdy  nezl)ýva. 

V  domci  bývajú  len  sami  dvaja:  /letí  nebolo.  Na  protivnej 
strane  izbice  je  malá  komôrka.  Tu  má  Šušurková  svoje  kráľovstvo; 
tam  boly  uschované  i  jej  poklady,  a  síce  zeliny,  zäkrúteué  opatmo 
v  handrách,  jako :  čeniobýľ,  koščibal,  marunku,  výzob,  derazu,  rutu, 
cintariu,  bobovník,  horkú  datelinku,  netresk,  hrdú  bárku  atď.  Roz- 
umela sa  i  do  liečenia  ľudí.  Proti  boleniu  hlavy,  klaniu  a  podob- 
ným nemociam,  ktoré  sú  medzi  našimi,  prácou  zn)orenými  ľuďmi  na 
bielomdni,  vedela  jedno  druhé  jako  okädit,  začítaC,  daC  to  i  to  užiC 
a  podobné.  A  v  tomto  smysle  upotrebovaly  ju  gazdiny  rad  radom 
a  device  boly  jej  nad  mieru  v<ľačné,  ked  jim  |)oveštila  na  milenca 
alebo  odpútaného  frajera  sľúbila  jednej  druhej  priviesť  zase  uazpät 
Obzvlášte  však  vítanou  bola  u  Mikulov.  Štefova  matka  svojioii 
životnými  názormi  a  náhľadmi  spadala  silno  v  kruh  Ivinho  za- 
mestknania.  ba  táto  slúžila  jej  čo  radkyňa,  kedykoľvek  nejaká  okol- 
nosť, jako  nehoda,  nešťastie  alebo  hmlist^í  záhada  zaľahla  nad  Mi- 
kulovci  a  gazdiná  sama  nevťdela  si  poskytnúť  pomoci  a  vymotat 
sa  z  krížnej  cesty  prípadne  nemilého  položenia.  Okrem  toho  spolu 
rástly  a  Mikulová  odriekala  Ive  i  syna,  ktorého  ale  Pán  Boh  po- 
volal už  dávno  ku  sebe,  a  v  ten  istý  deíi  pristupovaly  obe  ku  ol- 
XÁYU  a  prisahaly  mužom  svojim  vernosť  až  do  smrti.  Bola  jaksi 
tajonmíkom  a  dôverníkon)  rodiny  a  Mikulová  nič  vážneho  nepod- 
ujala,  do  ničtdio  sa  nepustila,  kým  nevedela  o  tom  i  Iva,  kým 
i  táto  neosvietila  svoju  mienku  a  neprežuvala  vec  čím  hore  tým  doln. 

V  takomto  pouiere  trvalv  naše  ženv  už  dlhé  rokv.  Je<lna  do- 
I)liiovala  druhú.  Každá  myslela,  že  druhej  dobre  robí  a  čakala  za 
to  odplatu  od  Pána  Boha.  Neniinnlo  díia,  čoby  Iva  nebola  nakukla 
„ku  svojrj  zlatej  kníotričke."  Stávalo  sa  to  však  obyčajne  sCabj 
náhodou,  zvlášte  vredy,  ked  sa  pieklo,  mútilo.  Poshováraía  sa,  po- 
krútila,  poradila  jetlno.  druhé  a  potimi  odoberúc  a  vráfac  sa  tri, 
štyri  ra/y  na/pát  pob<'rala  sa  dalej.  Patrila  ona  medzi  tie  neštast- 
livé  ženičky,  ktoré  v/dy  zabudnú  ,, niečo-  povedať. 
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Ked  sme  už  takto  predstavili  (falsieho  dejatcía  skromnej  |H)- 
Yiestky  našim  čitateľom,  vrátime  sa  zase  k  pi^edmetu  uazpät  a  ruz- 
právat  budeme  ďalej. 

Po  našich  hômvch  dedinkách  skoro  dostaví  sa  zima  a  sniažik 
acav(ta  prv,  nežby  polovice  jasene  pominulo.  HosiK>dárí  utečú  sa 
do  chalúp,  poTná  robota  od|>0(:íva.  Nastanú  imrobky  tu  dnu  a  plúšte 
a  vetry  tam  von. 

U  Mikulov  mlátili.  Starý  pokašlával,  nechutila  mu  ani  fajka 
a  celou  jeho  robotou  bolo,  jak  pozrel  do  maátale  ulebo  do  humna. 
Jeho  žene  išlo  to  tiež  nesnadno:  starí  ľudia  žalujú  sa  vtedy  na 
pr»e.  ^November  nem  ember/  povedal  Sládkovič,  a  „marec,  po- 
beraj sa  starec,**  hovorí  príslovie.  íVáve  je  práca  okolo  konopí; 
robota  táto  potrebuje  mocných  nik  a  zdravé  prse.  Zápach  sadá  na 
pľúca;  stará  Mikulová  kašlala. 

„Ej,  Zuzka,  dosluhujeme,  dosluhujeme,"  hovoril  jej  zpoza 
chrbta  muž,  kývajúc  jwmaly  hlavou.  „Lepšie  by  to  druhému  sved- 
éalo,  my  už  starí . . .  Ten  kašel ..." 

Žena  sa  obrátila;  zdalo  sa,  že  bola  prekvapenou.  Muž  patmo 
vytrhnul  ju  z  myšlienok. 

^ľomóžme  si,  otec;  keď  sme  chceli  byť  mladými,  musíme  chcet 
byť  i  starými.    Však  kedysi  inôž'  by  C  i  lepšie." 

„Veru,  veni,  pomoc  by  už  boía  treba.  Ochodzíi  rastie,  sily 
idabnú.  .Ale  ty  to  až  vtedy  u/náš,  keď  prihára.  Keby  si  mala  as|)oA 
dievky;  ale  tof  už  dávno  po  Všech  Svätých. •* 

Stará  hnula  plecom;  b<do  v  tom  čosi,  jakoby  chcela  |>ove<Iať: 
«.Ja  keď  chcem,  zaopatrím  si  dievku  i  o  pol  noci.*^  Konečne  však 
zdvihla  sa.  postala  a  dívala  sa  na  muža.  V  jej  zraku  jakoby  niečo 
hov(»rílo,  že  muž  ju  nerozumie,  že  on  myslí  inšie  a  ona  z:ise  inšie. 
1  dívala  sa  naň  zase  a  nehovorila  nie. 

Starík  vydr/al  pohľad ;  v  zraku  sa  mu  zasvietilo,  ústa  vyjadrily 
malý  úsmev.  Čakal.  Žena  má  slovo.  Na  nej  je  rad,  al»y  niečo 
|K>vedala. 

Táto  však  mlčala  ani  nba.  Konečne  začal  Mikula: 

..V  ke<f  zpečuješ  sa  mat  iH)slu/nú.  na  nevestu  si  ešte  nepo- 
myslela?" 

Starík  sa  usmieval  srdcom.  Matkám  zablisne  v  očiach,  ke<f  sa 
jim  s|H>mína  vydaj  dcérin ;  otcovia  sú  zas  hrdí.  kecf  je  reč  o  žeúbe 
synovej. 

Starík  hovoril  mäkko,  dôverne.  Tvár  matky  vyjasnila  sa  zá- 
žehom  |)eknej  úfnosti.  Opravdu,  ona  ofi  istého  času  vázuo  /aiH)- 
dieva  sa  mvšlienkami  tvmito.  Muž  však  nemusí  vedieť  o  všetkom, 
co  žena  myslí.  Preto  nsikoľko  sa  dalo,  ľahostajnejšie  povedala : 

,.  Prečo  bych  si  s  tým  lámala  hlavu  V  Ked  vyčkáme  času,  príde 
tu  samo  cm!  seba.  Veď  len  nezhorí  na  sušiarku;  oženiť  sa  musí. 

„rasu,  času,*  |M)vníval  pomaly  otec.  ,.A  nevieš,  že  čas  je  už 
tu?  Z  obierky  vyšiel,  fašianky  na  /áhumní  a  chlapec  už  na  mieste. 
Čo  8  ním  vvčkáš?" 

•  No.  no,  jakým  si  náhlivým  zostal.  I  z  ne)>a  S|mdnul  i  od- 
poäoul,"   hovorila  niečo  hlasnejšie  žena  |K>hybom  ruky  dávajúc  na 
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ja  VO,  že  sa  ona  do  toho  \o\)š>io  rozumie;  iK)t4)m  pokľačovala :  „a 
nevieš,  že  sa  takéto  veci  musia  prežúvať  i  zliora  i  zdola?  Chlapec 
je  podiá])eľ,  kurijihiĽh,  na  nehf)  sa  nemôžeš  znechať.  Ja  bych  sama 
rada,  keífhy  to  mohlo  byť  nž  na  fašianky;  ale  jak  nebude?^ 

.Hm,  hm,"  premýšľal  starík,  „i  ja  to  tak  myslím .. .  hm,  vera 
tak ;  veď  uvidíme,  ono  to  príde  do  poriadku,  treba  sa  obozref,  áuo, 
tak,  tak  —  ja  nedbám. "* 

Keď  nmž  takto  dal  jasný  dôkaz  svojej  povoľnosti  na  javo, 
matka  pristúpila  potom  bližšie  k  nemu.  Chcela  sa  o  tejto  veci 
rozhovoriť  (d>šírnejšie.  V  okne  však  mihnul  sa  stien  a  ona  zamĺkla. 

Na  prahu  zjavil  sa  Štefko.  Prišiel  z  humna  z  vejačky;  bol 
zaprášený.  Na  širokom  klobúku  mal  plno  pliev. 

„Do  ktorého  priehradku  dáme  ten  jačmeň,  otecko?" 

«A  ío  je  už  po  viatke?-^ 

^Už  je  i  odmeraný;  lež  bu<le  treba  ešte  čosi  vriec.  Mamička. 
]iotom  díHieste,*" 

,.Ja  idem  do  sýpky."  hovoril  otec,  ,,a  ty  bmF  na  mlatovni. 
Obozri  sa,  Zuzka,  po  komore,  aby  si  nachystala  mlatcom  večeru,** 
preriekol  obrátený  ku  pazdinej  a  vyšiel  von. 

Štefko  poberal  sa  na  humno.  Od  osudnej  nedele  bolo  vídaC 
na  ňom  premenu.  Šuhaj  jako  iskra  bol  dnes  viac  do  seba  zavre- 
nym,  zádumčivým.  Jeho  chovanie  však  zmenilo  sa  očividno  oproti 
matke,  ľoslúchnul.  bol  {lovolným  vo  všetkom,  no  keď  sa  mali  spolu 
pustiť  do  dlhšieho  rozhovoru,  zostal  roztržitým,  slová  jakoby  mu 
viiizly  v  hrdle  a  on  jich  odtiaľ  kliešťami  ťahal.  I  nuitka  zdala  sa 
chladnejšou  oproti  nemu.  Vedeli  oba,  že  majú  ťažko  na  snlcí,  že 
sa  niečo  prihodilo,  čo  sa  ])ostavilo  medzi  ňu  a  syna,  no  každý 
dusil  to  v  sebe.  Čakali  oba  na  vImmIuú  chvíľu  a  mysleli,  že  táto 
rozoženie  nnákavy,  ktoré  sa  nad  nebom  lásky  materskej  a  synov- 
skej začeriialy. 

Napriek  všetkým  starosťam  však  rozhovor  vedený  s  otcom 
hlbok(»  utkvel  jej  v  hlave,  l'ž  bez  toho  dávno  myslí  o  tom  a  mienka 
mužova  ju  len  v  ju'edsavzatí  utvrdila.  Kedy  len  koľvek  stačila,  za- 
podievala sa  predmetom  týmto;  tu  i  tu  prehovorila  i  s  mužom  a 
ked  ílokonéievala  alebo  zapoéínala  nejakú  jtrácu,  ked  bola  ustatá, 
tešila  sa  s  tym.  že  všMk.  jak  nebude  chceť,  nebude  sa  museť  po- 
tom už  trápiť.  Jc»j  starý  a  ona  budú  si  žiť  v  tichosti,  Itezstarostuu 
a  starosť  okuh)  Inispodárstva  prevezmú  tlrulií  —  mladí. 

LuiFom,  ktorým  robota  po  nnšsky  hovoriac  rastie  v  rukách, 
idú  tie  dni  tak,  jakobv  kamene  do  voďv  metal.  Len  sa  človek  oho- 
zre.  zobudí  a  pred  sebou  má  tu  božiu  nedeľu.  Robotný  ľud  si  tu 
ľahšie  vydýchne,  lebo  po  mozcílnej  práci  šiestich  dňov  má  pred 
sebou  Icliotu  odpočinku  a  po  ťažkom  zájtase  vo  víre  sebaudržania 
dobn*  j(*  odpoŕinúť,  poskytnúť  umdhM)énm  telu  novej  sily  a  dušu 
jMisilnir  N   prMih'ni  vôd  živých. 

V  sviatok  p(»]Miludní  stroja  sa  jMunaly  naši  dedinčania  ua  ne- 
špor.  Mládež,  jakonáhle  ndliodí  iižicu.  ihiicff  ide  jireč.  Schádza  88 
potom  v  dtimorli  nkolo  ko>tula  a  trávi  ram  čas  ro/])ravou,  smie- 
chom, žartom,   jako  už  kedy  príde.     Stiírež,  tá  sa  sbiera  pred  ko- 
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Stolom  a  bestnluje  Uini  a  shovára  sa  až  kym  nepríde  čas  oddaf  to, 
čo  božieho  je,  Bohu. 

Od  Mikulov  okrem  ^^azdimvj  dnes  všetci  hrali  úŕasť  na  nešpore. 
Túto  trápil  nadu)ieni  kiisol,  strá/ihi  pec  a  oci  mala  uprené  do 
modliacej  knihy.  Vôkol  holo  ticho,  len  še|>ot  modlithy  a  vrúcny 
vzdych  starenky  zvlnil  kedy-tedy  povetrie  štýr  stien  izby  a  smiešal 
sa  v  jeiinotvnniy  tlkot  nástenných  hodín. 

ľo  čase  ču(  bol  na  ceste  shovor.  Ľudia  sa  vracali  z  kost<da. 
V  tomto  čase  odbyvajú  sa  po  vieskach  našich  riadne  návštevy. 

^.Pochválen  Kristus**  začuť  bolo  hlas  pri  otvorení  dverí. 

Mikulová  sa  obzrela;  zazrela  Šušurkovú  s  veľkou  modlitebnou 
knihou  |M)d  pazuchou. 

r  Až  na  veky;  vítajte  u  nás/'  vítala  chorľavá  s  úsmevom. 
„Sailnite.  |>ose(fte  si.** 

f,NevideIa  som  vás  v  kostole,  kmotrička  moja  zlatá,  nuž  ohlá- 
sila som  sa  u  vás,  či  vás  reku  niečo  nezaslo  a  jako  nažívate  V"" 

Ivka  prišla  čosi  nahrbená  a  dívala  sa  Mikulovej  do  tváre; 
hlas  jej  bol  sladký. 

rKeď  sa  len  dáte  videt  —  jakoby  ste  bývalý  v  tretom  chotáre. 
Človeka  by  mohli  pre  vás  i  vyniesť.** 

Sladká  tvár  8ušnľk(»vej  premenila  sa  odrazu  jaKo  ke<f  zájde 
meniac  za  čiernavu.    Pozrela  ustiirostnene,  ustraseno  na  Mikulovú. 

„Nuž  a  pre  Pána  lioha,  vari  vás  niečo  zašlo,  kmotrička  moja  V 
Vecf  ste  len  mohli  pre  mha  odkázať.*" 

^Jakosi  som  ochonda;  hm,  mrcha  kováč,  |)olátané  mechy,  starý 
človek  a  z<Hlrané  pľúca,  to  je  jakcdty  za  groš  a  to  druhč  za  dva 
krajciare.  Veď  to  asnád  len  prejde." 

,,No,  dívajme  sa,  ani  by  síi  človek  nenazdal,  jako  chytro  Pán 
Buh  na  nebo  doloží  chorobu!''  /volala  prekvapená  Ivka.  ., To  bude, 
duša  moja,  prestydnutie.  Verabože  to!  ach,  beháte  od  rána  do  ve- 
čera a  to  jakoby  ste  mali  tak  honicu  krv  jako  za  ndady  —  v  jednej 
sfiknici.  Moja  matka.  Pán  Hoh  daj  jej  slávu  večnú,  tiež  z  toho 
zišla  zo  sveta,  a  .st^irá  iialiačiková  tiež  si  tak  ])ritiahla  nemoc,  len 
len  že  to  nezaplatila  životimi.  Ilned  donesiem  lipového  a  bazového 
kvetu . .  .■ 

„Nechajte,  Ivka,  však  to  máme  aj  doma;  keif  si  trochu  vy- 
vy|iočinieni.  Zíl^e  prídem  k  sebe.- 

Potom  Mikulová  počala  rozpnivať  <»  jednom  druhom.  I  de<lin- 
čania  majú  kníh  záujmov  tak,  jako  ktorékoľvek  vrstvy  s|H)ločnosti. 
I  jich  bolí,  í  oni  sa  tešia,  i  oni  vedia  rozo/nať  dobré  od  zlého. 
.V  {Nitom  slúža  jim  tieto  n»zdiely  žitia  za  základ  strasti  i  slasti  a 
oni  radujú  alebo  žalujú  sa,  jako  to  už  jednomu  ilruhému  vyplnené 
alebo  zklamané  tú/by  životných  otá/ok  so  sebou  d(»nášajú.  Potom 
zYrátila  stará  Mikulová  reč  na  domáce  z^imestknanie.  V  poslednie 
časy  vyrástly  jej  hosiH)dúrske  trani|N»ty  silno  vyše  hlavy.  Sťažo- 
vala sa: 

,.Ked  sa  ľlovťk  od  rána  do  večera  utriiá,  ukmáše,  veruže  po- 
tom o.Hlabue.  Viete,  starému  človeku  už  len  kus  chleba  a  teplý  kút.** 
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„Veni  toho  ople vadia  je  u  vás  prinioc.  Ja  nemáin  nič  okrem 
kľavicky  a  teliatka  a  večer,  keď  si  ralinem,  až  mi  tak  tie  staré 
žily  ilrnejú.^  Potom  i)0  chvíli  doložila: 

.Oelý  svet  sa  vám  čuduje,  že  to  stačíte  odolieť." 

„Nuž  keíf  človek  musí,  čo  si  počne?  Na  cudzého  sa  nemožno 
zii  nechať.'* 

Susurková  pozrela  na  gazdinú.  Bolo  v  tom  čosi  zvedavého, 
pýtavcho  a  zkťnnavého ;  vytrvala  očima  dobrú  chvíľu  na  nej.  Potom 
kvvla  hlavou,  usmiala  sa  a  riekla: 

„Bože  náš,  jak  ľahko  by  si  druhý  človek  poradil,  keďby  tak 
vo  vašej  koži  bol.  Ten  by  si  veru  hlavy  nelámal!"  Slová  tieto 
sprevádzala  Ivka  ustavičným,  no  trochu  záhadným,  premeneným 
úsmevom. 

^Vari  si  len  nepristAVÍm  do  každého  kúta  dievku  a  nebudem 
sa  dívať,  jako  mi  celý  dom  na  ruby  obráťa,"  odvrávala  gazdiná 
uprúc  svoj  pohľad  na  blízko  sediacu  susedu. 

Táto  dosiaľ  nezpustila  pohľadu  zo  svojej  kmotry.  Či  chcela, 
aby  z  jej  čela  vyčítala,  čo  myslí,  kam  mieri,  ale])o  preto  sa  dívala 
na  ;:azdinu,  aby  mohla  uhádnuť  jej  myšlienky,  kto  to  vie? 

Konečne  sa  odhodlala: 

^A  nemáte  hodného  syna?"  pýtala  sa  neisto,  jakoby  s  obavou. 

^_  uz  r 

Slikulová  zaiste  vedela,  čo  Ivke  v  hlave  vŕto,  no  čakala  až 
vyhodí  kartu.  Nebola  to  nedôvera;  nebolo  medzi  nimi  tajností,  lež 
tak  to  býva  med/i  našimi  mamičkami,  že  nedaly  by  to  za  neviem 
čo,  ke(f  druhý  a  nie  ony  pripomenie  jim  so]>áš,  vydaj  detí. 

„N<»  hľa,  jaká  ste  zdržanlivá  oproti  mne,  kmotrička,"  hovorila 
dotknuto  Ivka.  «Nuž  narože  máte  syna?  Syn  je  na  to,  a])y  sa  oženil 
a  dovied(d  pomoc  flo  hospodárstva.  Ožeiite  ho  a  budepo  staros&ich.* 

Nahováračka  uprela  t;í/avo  oči  svoje  na  Mikulovú  a  čakala 
čo  povie. 

„Ve(ľ  by  to  ono  nebolo  zle,  ale  keff  to  t^ik  hneď  nejde.  A  |H)- 
tom  chlapec  je  teraz  zvetreny . .  .  bude  sa  protiviť.  Však  viete,  že 
sa  poťhabil  za  tou  Tarajdovou  devojnou." 

.Mhm.  tá  /nfkovatá,  čo  slúži  u  Zázrivákov,  viem;  no  daj  ti 
mi  Bože,  tá  vám  veru  studíiu  nevysuší.  No  —  chútfa,  holé  je  jako 
prst  a  ešte  sa  chce  zaliečať  vášmu  synovi!" 

«.Iakby  sme  mu  ju  mohli  nejako  z  hlavy  vystrašiť,  veru  ku 
fašiankom;  neviem,  čiby  sa  neztrhia  svadba,**  povedala  Mikulova 
po  chvíli. 

.,No  o  U)  je  malý  strach,-*  tvrdila  Ivka.  Podstavte  palicu,  čo 
mŕtvych  merajú,  pod  prah  a  on  tak  .<a  premení,  jakoby  ju  nikdy 
jak/iv  uťbnl  poznal."* 

po  ivibto  začiatkoch  Mikulova  zahovorila  sa  hlbšie.  Dve  kmotry 
pritúlily  sa  k  seluv  liozhovor  jích  vlnil  sa  tíško  a  tratil  sa  iwlo- 
šeptíini  po  izbe.  Susurková  sa  rozhovorila:  prikyvkovala  horlivo 
hlav(»u,  ľo/kladala  nikama  a  kládla  si  občasne  ukaz<iváčik  na  dlaň. 
Starej  Mikulovej  musel  sa  páčiť  rozhovor.  Tvár  jej  ztnitila  bľadosí. 
oči  žiarily  pokojno.  Až  k  večeru  odobraly  sa  susedy  od  seba. 
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Bolo  s:i  už  nadobre  stinilo.  Ivka  prihrbená  |>0DáhIaU  sa  hore 
cestou.  lYed  krčmou  pri  mostíku  dohonihi  ženskú. 

„To  ty,  BetkaV  Ani  som  fa  ne|M>/na!a.  Kam  ideš  V" 

n  Veru  domov,  strynká  uasa;  chlai»ec  mi  je  chorý,  bola  som 
kiipiC  cukru.  A  vy  odkialV"" 

.,Ideui  od  Míkulov;  km(»tni  chorľavie,  bola  som  ju  navétfvit  a 
|M)rafUC.  Natrápi  sa  to  človek,  natrápi  medzi  tým  svetom ;  ale  úfam, 
že  budem  mat  ziisluhu  u  ľána  Boha.  A  tvojmu  chlai)covi  čo  chýba  V"" 

„Klanie  ho  sužuje,  strynká;  už  som  sa  nm  nasnášala  liekov 
inI  vymysľu  sveta  a  nič  nm  nie  je  lepšie.  Včera  som  dala  i  chu- 
dobným, aby  sa  modlili  m  dobrý  úmysel,  nuž  neviem,  čí  jich  Pán 
Boh  vyslyší.  Nesiem  tu  od  žida  kúsok  cukru,  radila  mi  to  tetka. 
V  t  neviem,  či  sa  mu  |>oTahcí.'' 

,Hm,  hm.  veru  pri  malých  deťoch  len  Pán  Boh  pomáha.  Chod 
s  ním  do  kostola  a  obetuj  Panne  Mani  dve  sviece,  asnáď  sa  mu 
nemoc  prevráti." 

Ivka  by  liola  ešte  všeličo  vedela  ženičke  poradif,  no  táto  sa 
náhlila  domov.  Príaly  si  dobrú  noc  a  n>zišly  sa. 

IV. 

Na  dvorií  Zá/rivákov  je  živo.  dilapy  chiHlia  semotam,  snášajú, 
shladávajú  a  vystrájajú  do  Zilvrsia  vox,  a  v  takýchto  {ládoch  doltre 
naŕíni  prízreC,  či  je  všetko  v  poriadku,  lebo  jak  o  kom,  tak  o  pa- 
holkovi platí,  že  jak  sa  mu  lení  sohnúC  vo  dvore  raz,  v  cudzom 
svete  sa  tofko  {mnasliyba,  že  ho  až  chrbtová  kosť  zabolí.  I  sám 
starý  ^azda  vyšiel  von,  pozerá,  popravuje  a  vlastnou  rukou  prí- 
prava putŕiu  a  opálku  ku  rebrinám.  Musí  to  by(  všetko  tak  pri- 
chystané, jako  sa  patrí.  Na  cestu  vystrojený  najmladší  syn  «Ianko 
stojí  s  kapsou  v  ruke  pri  vo/e  a  4ib/ení  bič.  Mater  pridŕža  mu 
kožuch,  pokrovec  a  v  druhej  ruke  dr/í  vefky  do  ručníka  zaviazaný 
pafzáč.  Strká  mu  ho  do  kapsy. 

Za  touto  vyskakuje  si  veselo  malý  šuhajček  a  chytá  sa  starej 
matere  za  sukíni.  Oblečený  je  staticky :  v  košielke,  v  palučkách 
s  holou  hlavou.  Nozahúha  ho  nikt4»  do  izby;  nelM)ja  sa,  že  pre- 
stydne.  Náš  fud  je  otu/eny.  ne/trasie  nim  nič  a  nieto  ešte  trocha 
zimy.   — 

..Stlyko,  stlyko.**  kričí  malá  chlapina.  .mám  klajcial!*^ 

..\le  čo  ne|K)vieš!  A  kde  si  vz^il  tofko  |>eŕiazí?*'  pýtal  sa  ho 
Janko  so  smiechom. 

„Starý  hanka  mi  dali."  hovorilo  s  hrdosťou  chlapča,  a  iK)ska- 
kujúc  na  jednt*j  nohe  uka/ovalo  ho  semotam. 

,.A  kde  idete,  stlyko>-  pýtala  sa  chlapina  o  chvíľu. 

,í>aleko.  syn  m«g:  neprídem  :i/  po/ajtre.** 

Sfaly  šuhaj  na  to  jaktdtv  s;í  zaradoval.  Priskočil  k  Jankovi  a 
liovoríl : 

.Kúpte  mi  píšťalku,    koníka  aj  koláč!-*     Podával  mu  krajciar. 

...\le  za  krajciar  mi  toho  toľko  nedajú,**  doháňal  sa  s  chlap- 
čekom Janko. 
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Diéta  ovesilo  hlávku;  ;,a  ked  viac  nemám,''  povedalo  smutno 
a  rozšírilo  dlane. 

„Pýtaj  si  od  mamky." 

„Mamka  mi  nedajú.^ 

„Teda  od  starej  mamky.*' 

Diéta  pozrelo  zpýt^ivým  očktmi  na  st^irkú  a  Ciikalo. 

„Pýtíij  si,  neboj  sa;  povedz,  že  ked  prídeš  z  výžinku,  že  jej 
vrátiš/  posmeľoval  ho  Janko. 

Chlapy  sa  imstili  do  smiechu.  Zahanbené  dieťa  zakrútilo  sa 
do  starkiných  šiat.  Po  chvíli  Janko  vvsadnul,  voz  zahnul  cez  bránu 
a  na  to  zahrkotil  po  ceste. 

Zofka  stála  na  preddomí.  Ke(f  domáci  vníšli  dnu,  šla  zatkuúf 
bránu. 

Od  známeho  rozhovoru  so  Stefktmi  bolo  sa  prechýlilo  už  na 
týdoň  štvrtý.  Ona  zostala  sľubu  svojmu  vernou.  Vyhybovala  každej 
schôdzke,  rozhovoru  a  pretrhla  každú  schôdzku  s  ním.  Padalo  jej 
to  ovšem  ťažko.  Mužný  a  prudký  obycaj  mladého  Mikulu  zarezal 
sa  bol  prihlboko  do  srdca  devinho,  nežby  sa  bol  mohol  odtiaľ  ľah- 
kým činom  vyrvať.  Xo  tvrdý  svet,  jej  dobré  meno,  matkin  rozkaz 
kázaly  tluniiť  to,  ])0  čom  tiižilo  srdce  a  ona  musela  sa  podvolU, 
poslúchnuť.  No  tak  to  býva  mod/i  ľudmi;  od  seba  odženieš  a  zo 
srdca  nevypúdiš.  a  tak  tomu  bolo  i  so  Zoťkou.  Čím  viac  treba 
bolo  city  svoje  priviesť  do  zabudnutia,  tým  viac  dovolávalo  sa  srdce 
práva  svojho.  I  trval  v  duši  jej  boj  tvrdý,  tym  tvrdší,  že  hrozil 
jej  pekným  snom  zmar.  ktorý  až  v  hlbinách  otriasa  bytosť  mladého 
stvorenia.  Lež  tieto  duševné  otrasy  nejiredraly  sa  na  povrch ;  dusilo 
jich  mladé  stvorenie  v  sebe  a  skrývalo  bôle  sv(»je  v  tajinách  snlca 
svojho.  V  tomto  zápase  otrasov  strážila  nad  íiou  i  matkou  schválno 
do  popredia  pošinutá  hrdosť:  je  ona  be/toho  tak  mocno  vyvinutá 
u  našich  devíc,  že  v  mnohom  páde  presahuje  hranice  najmužncj- 
šieho  sebazaprenia. 

V  týchto  pomeroch  natolko  menšiu  síranu  zlej  sudby  mala  deva 
na  svojich  bedrách,  že  jej  úh»ht)u  b(do  vyŕkať  na  riešenie  a  toto 
ležalo  v  rukách  mladého  Mikulu.  [)eii  za  ilíiom  takto  uchádzal  a 
dva  mladí  viseli  medzi  obavou  a  nádejami,  až  Vianoce  buly  ua 
pred])raži  najbližšieho  času  a  bližily  sa  rýchlym  krokom  ku  predu. 

U  Mikuiov  tiež  hnalo  sa  to  všetko  starvm  smerom.  Mikulová 
postonávahK  Ledva  že  stačila  ]M>ob7eľať  sa  okolo  kuchyne,  za  to 
však  [vka  Šušuikovie  tým  viac  zdržovala  sa  jej  pri  boku.  Zastávala 
všeliaké  hcHlnosti;  bola  viacmenej  kľučiarkou.  kuchárkou,  lekárom 
a  nadovšetko  tajomníkom.  Mikulová  mala  predpísané  užívaf  všeli- 
jaké odvary  zelín,  no  zdravil*  nielen  že  neprichádzalo,  ba  bola  zo 
díia  na  deíi  mdlejšou.  slabš(»u. 

Ciin  viac  však  nabyvala  nemoc  ]»ravdepodobnt»sti,  tým  viac 
vystupovaly  do  popredia  i  myšiíiMiky  synovho  ženenia.  Mat  sama 
bola  s  otcom  už  viacráz  na  slovi*  a  bolo  určeno,  že  hued  po  Via* 
nocach  prikročí  sa  pilno  k  ))rezvedoni.  O  nevestu  nebolo  strachu. 
V  dedine  neUdo  bohatších  ľudí  jako  oni.  len  dvaja.  Títo  boli  však 
daleko  majetnejšími  než  Mlkulovci.     Sem   /vrátila  Štefova   matka 


svoj  pozor.  V  oboch  domoch  boly  device  na  vydaj,  prečožeby  jedna 
alebo  druha  nemohla  zostaC  jej  nevestou  V  I  zaoberala  sa  pilno 
v  myšlienkach  s  úmyslom  týmU).  Do  tajnosti  zasvätená  Ivka  roz- 
hodne, že  to  nebude  proti  srsti  a  tak  rozbodnuto,  že  po  sviatkoch 
prikročí  sa  k  veci. 

r  Už  mi  to  Im»1o  dávno  v  hlave,  kmotrička,*  dôverovala  si, 
.jakoby  ste  mi  to  len  z  úst  vyňala . . .  len  som  nechcela  vám  chuti 
|K>kazi(...;  ej,  dobre  ja  to  imznám,  čo  komu  vonia!** 

Ivka  sebavedome  sa  usmievajúc  dívala  sa  na  gazdinú. 

„Ono  by  to  nebolo  zle/  hovorila  táto,  „ale  aj  nevesta  nepríde 
ku  mne  na  holé  kúty  —  len  aby  nám  to  nezolhalo  napokon,*"  do- 
ložila s  úsmevom. 

„Ale  pre  Pána  I^iha,  i)rečo?"  vykríkla  udivene  Ivka;  ,či  nie  je 
Štefko  šuhaj  jako  kalina  alebo  čo?  To  by  veru  Ih)1o  pekne!  Ani 
len  na  to  nemyslItí^  kmotrička  moja!*" 

Nastiila  d<»ba  prímeria.  Neskôr  začala  Mikulová: 

„Ale  čo  jK)vie  na  to  syn?" 

Novy  činitel  nenadalo  prišiel  do  počtu.    Šušurková  sa  pýtala: 

„A  dali  ste  mu  užiť,  čo  som  vám  doniesla?' 

f,Kšte  pre<l  desiatimi  díiami.*' 

,Nuž?* 

..Neviem  ešte:  zdá  sa  mi,  že  je  tichším.  Možno,  že  mu  to 
vyjde.** 

Oči  Šušurkovej  jakoby  hovorily:  „to  scnn  si  istou.**  Žiaril 
v  nich  iKivwlomy  blesk. 

..Nechajte  len.-  hovorila,  „budete  videt,  že  to  príde.  Čo  sa 
vloče,  neuteče.**  Oči  jej  svietily  povždy. 

„Ale  kecf  do  mlyna  zalieča  sa  Záhorákov  syn?**  jíochylwvala 
Mikulová. 

^Ik)že  môj.  mladosť  radosť,  kmotrička  nioja:  uvidíte,  jako  sa 
to  obráti.  ke<f  príde  pytač  od  Mikulov." 

...\  do  richtán»v  cíkkIí  jakysi  z  ilruhej  dediny." 
,  ^I>aj  timiiiože!  ..vohFačka  ka/dému  a  žena  je^inomu,**  usmiala 
sa  Su.^uľková.    pohladkajúc  si  dvará/   dlane;    však  jak   nebude  vo 
mlyne,  bude  u  richtárov,  a  jak  nie  u  richtárov,  nuž  vo  mlyne.    A 
|mt«m.  Vfif  sú  i  in«le  vášmu  syni»vi  rovrn  dievčatá  na  vydaj.** 

..Nu,  tak,  tak  je.-  prisvioilčala  matka:  „jak  mu  je  súdenč, 
nuž  bude  mu  i  dané.*" 

Ivke  neza|Kidol  i'ismev  na  tvárí.  Hovorila: 

•  hočkajti*  len.  kmotrička  zlatá,  jako  to  pôjde,  jako  |M)  masle. 
Prv  sa  ja  o  tom  pre/vimi,  jakolty  >a  vám  prisnilo.  O,  nejednomu 
»4mi  ja  už  cestu  vyšliapala!  limjete  videť,  že  sme  dobre  mierily, 
že  mu  je  to  súdené.  O.  jakoby  aj  nie.  vimÍ  IVui  IM\  vie  čo  robil** 

Potom  iMičaly  >usedky  >eporat.  ľravdepod<»bno  rozprávala  Ivka, 
že  jako  sa  ona  do  toho  pustí  a  Jako  to  bude  |N>kne  a  dobre.  Ze 
pritom  nezabudla  do  |N»pľedia  potisnúť  >vojc  sladké  Ja,**  to  nebude 
hriechom  nám  si  domysleť.  T«»  však  je  skutkom,  že  sa  jej  dnes 
dobre  darilo.  .\ž  v  noii  s  iKNlnym  batôžkom  pod  |>azuch<m  prišla 
domov. 

•J* 
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Medzitým,  bárs  záiiiysle  synovho  ženenia  s  najväčšou  obozret- 
nosfou  držané  boly  pod  pokrývkou  a  i  Šusurkovej  odporúčano  dr/aC 
jazyk  na  lizde,  cliyr  predsa  presiaknul  do  širších  vrstiev  a  iničali 
si  <»  ňom  n)zprávaí  i  v  dedine.  Device  hmly  Štcfka  sihicjšie  ua 
nmšku,  usmievaly  sa  a  podkúšaly,  že  vedia  co  je  vo  veci,  a  zves( 
bola  v  nedeľných  poradách  mamičiek  v/atá  /o  všetkých  strán  do 
reči,  určované,  nakoľko  je  tvrdenie  možnosf(»u  a  hádano,  do  čiej 
strechy  uderí  tento  nový  blesk. 

I  šuhajovi  prišiel  chýr  do  nšú.  V  prvom  okamihu  zbľadnul, 
no  dost  rýchlo  premoh(d  sa,  zaťal  zubami,  zmraštil  obrvím  a  ne- 
povedal ani  slova.  Nápadným  bolo  síce  i  jemu.  že  Sušurková  tak 
čast(»  navštevuje  dom  rodičov,  že  s  materou  vedie  rozhovory,  šušká 
atcf.  Umienil  si,  že  bude  pozornejším  a  po(»bzerá  sn,  aby  vyzvedel, 
čo  je  vo  veci.  I*redovšetkým  však  rád  by  bol  býval  na  slove  so 
Zofkou.  Obával  sa,  že  zvesť  zablúdi  i  dt»  Žázrivákov  a  v  deve  len 
utvnií  domnenie,  že  pomer  jích  udržať  sa  nedá,  a  on  príde  i  o  ty 
slabé  výhľady  opiitného  sblíženia,  ktorvmi  sa  kojil,  tešil  a  utvrdzo- 
val. Toto  však  sa  mu  už  nepodarilo.  Zofka  tak  obratne  vedela  sa 
držať  od  neho  obífaleč,  že  nemohol  s  íiou  nieh^n  že  prehovoriť,  no 
ani  len  znamienkom  dať  jej  na  vedomie,  ze  je  jej  i  teiiiz  verným 
a  že  to  nie  pravda,  čo  svet  schytil  o  nom  do  reči.  I  nepozostávalo 
mu  inšie  než  sústredniť  svoj  pozor  na  vyzkúmanie  zámyslov  matki- 
ných a  potom  vyčkať,  kým  tát<»  nevtiahne  do  svojich  plánov  i  hlavnú 
«)Sobu :  jeho. 

Stara  Mikulová  zafvm  čím  dial  tvm  väčšmi  slabla,  Len  ťažko 
udržala  sa  na  nohách  a  nakoľko  nemoc  postupovala  do  popredia, 
natoľko  i  ju  zaujímaly  inyšlitMiky.  (*itila,  že  musí  sa  stať  v  dome 
obrat.  Inokekedy.  ked  jej  prišlo  na  myseľ,  že  musí  oddať  opraty 
hospodárstva  sile  mladšej.  nevi»dela  .sa  zrriasť  istej  odstriišujúccj 
predtuchy,  no  dnes  bola  spriatelenou  už  i  s  tým  a  sama  cítila  ja- 
kysi  duševný  mier,  ked  sa  zabrala  do  hlbín  svojich  plánov.  My, 
ľudia,  sine  takí.  Ked  sa  v  našej  duši  zrodí  úmysel,  alebo  vznikne 
v  šerej  diali  neurčitý  výhľad,  tu  nádej  hne(f  obdarí  barvou  a  leskom 
deti  našej  duše  a  obostre  jich  pelonj  milozdania,  os\ieti  jejich 
pekné  strany,  tak  že  človek  počne  mimochodom  s  nimi  sa  za(»berať, 
po  nich  túžiť  a  si  jich  žiadal,  a  jestli  jich  dosiahnuť  nie  je  v  stave 
—  natoľko  privvknnl  už  k  nim  —  cíti,  ž(»  clivba  mu  niečo,  že  ne- 
vyplnenou  zostala  časť  jeho  duše  a  že  nepokoj  vhniezdil  sa  mu 
v  záhyby  srdca.  Mikulová  podobne  prechádzala  cez  tieto  state 
vnútorného  naladenia.  V  izbe  jej  zkrsla  mladá  postava  zručnej  ne- 
vesty, jako  obehne  má  sa  okolo  rt)boty.  jako  rada  príjme  slovo 
a  nstatkuje  starších,  a  ked  sa  vsnila  v  tie  pekné  výjavy  rodinného 
súladu  a  svornosti,  samosebou  wšiel  jej  na  zvráskovatelú  tvár 
úsmev  radosti  a  žeňba  synova  do/rela  v  utá/ku.  ktorú  čím  rýchlejšie 
prispeje  rozriešiť,  tym  vjičšiehtt  uspokojenia  p(»dá  svojmu  presve- 
dčeniu a  svojej  duši. 

V  týchto  myšlienkach  však  najviac  nepokoja  jej  uspôsobila  ne- 
istota, kam  >a  ma  obrátiť  synovi  pu  nevestu.  Najrad.šej  by  bola, 
kecfby  z  ndyna  alebo  od  richtárov,  no  nevie  posiaľ  nič  istého.  Šu- 
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surková  ncprezviHlela  sa  uičového  nie  a  na  sIcfM)  oua  ver*  kroka 
neurobí,  tak  isto.  jako  že  tu  stojí  a  volá  sa  Zuzannou  Mikulovou. 
Hádala  v  mysli  na  tú  sľuhmi,  no  i  jedna  sa  jej  zdala  byt  nou  i  tá 
druhá.  Je  síce  pravda,  že  i  u  mlynára  i  u  richtára  ide  to  z  vy.soka, 
zvysi^  než  u  nich.  Richtár  chodí  v  čižmách  a  rád  sa  pánsti  a 
mlynár  je  vozpustným;  ide  mu  jako  sám  chce,  kúpil  si  i  modrý 
odev  so  striebornými  ;;ombíkami  a  vedie  si  hnio,  ani  z  mesta.  Nuž 
ale  ani  oni  nie  sn  /  posledných,  a  ]K»t<im  prečožehy  t4)  nemohlo 
byf  jedno  k  dnihŕmu  roveň?  Čo  má  cakaC  richtár,  čo  mlynár  V  Xa 
celom  okolí  nie  je  tu  súcejšieho  výdaja  pre  jích  dievky  jako  ku  nim. 
I^ž  len  ktorá  je  to  tá  súdená?  ktorá  by  sa  lepšie  vydarila,  jH)- 
slúchala  jako  nevesta?  Na  ktoré  dvere  by  mala  da(  zaklopať,  kam 
kuknúc  na  priezory  be/toho,  žeby  jicli  odpravili,  to  boly  všetko 
otázky,  na  ktoré  mala  /odiK)veda(  budúcnosC  a  ktoré  zaujaly  jej 
myseí  tým  viac.  lebo  č<d)y  sa  čokoľvek  stalo,  čoby  jej  8]m  do  smrti 
sa  neoženil,  stará  Mikulová  zahanbil  a  ponížiť  sa  nedá  a  rovnalo 
by  sa  jej  to  hotovej  smrti. 

O  synovej  vôli  neprišlo  do  reči.  Dľa  matkinho  úsudku  nel)olo 
to  jeb(»  starosťou,  aby  s;i  on  miešal  do  podobných  záležitostí,  bo 
vnij,  mladá  chasa  nemá  ešte  prečisteného  rozumu.  Ona  je  zkúse- 
uejšou.  staršou  a  svojmu  decku  zaiste  nechce  zle.  Však  potom, 
ke<f  mu  prebrotlia  cestu,  bude  mať  dosť  aisu  o  tom  premýšfať.  A 
tak  na  starostach  zbudlo  až  na  to,  že  ešte  nebolo  istoty,  ktorá  je 
to  tii  súdená.  Žeby  však  jej  budúca  nevesta  mohla  sa  nachádzať 
i  von  z  kruhu  tycíi  ilvocli,  Mikulovou  do  cieía  vzatých  devíc,  to 
starenke  ani  nenafMidlo.  Hral  tu  zástoj  onen  „roveii*"  a  tak  tá  sú- 
fiená  nmsela  sa  vvnachádzat  neomvine  len  v  tom  .roveíi"  a  to 
\hí\\  len  dve  rodiny:  richtárová  a  vo  mlyne.  Inšie  bolo  proti  pri- 
nnie,  nemožnosťou  niečo  takého.  ..čo  nie  je  človeku  obecané."* 

\  v  tomto  súhlasila  s  ňou  i  Susurková.  „O.  ľán  Hoh  chráú 
a  zavaruj.  kmotrička  naša.  n  to  nemajte  stnichu;  Pán  Hoh  to  mú- 
drejšie zariadil,  jako  sa  to  sprostému  človeku  zdá.  Veľký  krčah 
mmdio  voilv  načre  a  na  Vi*Ikv  vo/,  veľkú  túru  kladú.  Ani  na  to  len 
nemyslite,  vetfby  potom  ani  |Hiríadku  na  svete  nebolo.*^ 

Na  iKMlobné  dôvodtMiie  ver'  že  potom  protimluva  zaniknúť  musí, 
a  tak  ked  nebolo  príč'ny  k  (»baváni.  v  pokoji  a  s  istotou  očakávala 
stan»stlivá  matka  budúci  n)ZVoj  vfcí. 

Ia*ž  človek  mieni  a  Hoh  mení.  Vianoce  už  silno  postúpilv  ku 
pnilu.  Ho  Adama  a  Kvy  neboly  Iimi  .<tyľi  dni.  Hos|NMlári  a  ira/uinky 
majú  teraz  najviac  piáce  a  hodiny  nikdy  tak  s|»eš:io  neidú  jako 
v  preilvečiT  vypn'ifych  >vlatkov.  Každý  zdržuje  sa  doma :  práca 
množí  sa  v  rukách  a  niet  jej  konca  ani  kraja. 

Mikulttvá  n:ipriek  nemoci  držala  sa  p<ívždy  hore  hlavou:  ne- 
mala stania,  kyni  nep<irobila  si  jetluo.  druhé,  čo  pred  sviatkami 
fiadalo  na  váhu  lyni  viac,  aby  ju  svet  neiNisúdil.  že  ani  ce/  tie 
iNižie  dni  nevie  si  usporiadať  v  dome  jako  treba  a  ne/doba  že  jej 
vykúka  z  ka/dého  kúta.  ľráca  však  v/ala  svoje :  .^labé  telo  pod- 
hhlo  a  ona  nmsela  na  jNisteF. 
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Nálily  zvrat  k  zlému  íi  starcnkin  žltý  oblinij  sostrašily  i  rto- 
nuiťicli ;  obstaly  ju  a  dívali  sa  po  sebe.  (3toc  cbcel  poslať  do  mesta 
pre  lekára,  ŕ(»inu  sa  však  iKMnocná  zo|»rola.  udávajúc,  že  to  samo 
selíou  prejde,  jakoiiáhle  si  trocha  vypočine.    Žiadala  si  Susurkovú. 

Táto  nebola  u  Mikuluv  už  tretí  deň.  (la/dinu  našla  úpluo  pre- 
menenú, upadnutú. 

„Ej,  kmotra,  zabúdate  na  nás;  ani  jakoby  nás  v  dedine  ne- 
bolo. Vítajte,  sadnite  u  nás,**  vítala  ju  hlasom  slabým,  nezvucným. 

Ivka  s  tvárou  najväčšieho  prekvapenia  blížila  sa  k  posteli.  Na 
tvári  rodilo  sa  jej  prekvapenie  sladkosť,  sUirosf,  zdesenie  a  útrp- 
nos(  jedno  za  druhým.  Sadla  si  na  okraj  loža,  pýtala  sa  po  ne- 
moci,  po  liekoch  a  potom  hádala  prečo  sa  choroba  k  zlénm  chýli. 

Potom  nasledoval  celý  rad  predpisov.  Sušurková  znala  na  sto 
prípadov  vyčítať,  jako  sa  jej  pacientom  zrazu  nemoc  obrátila  a  oní 
potom  žili  dlhé  roky,  čerství  ani  ryba.  I  vyslovila  konečne  zlatej 
kmotričke,  že  ani  ona  sa  ničoho  obávať  nemusí. 

pSotvá  ja  dotiahnem  do  Sylvestra,  Ivka/  vetila  poťahmo  ne- 
mocná; „cítim,  že  mi  ubýva  sily.** 

Na  Šušurkovej  bolo  znať,  že  na  podobnú  reč  nebola  pripravená. 
P(Mlívala  sa  na  nemocnú  a  potom  sladkým  hlasom  preriekla: 

„Škoda  si  vám  robiť  ťažké  myšlienky.  Nebojte  sa,  ešte  to  Pán 
Boh  nedá.  Už  som  vám  dávno  predpovedala,  že  najprv  mna  vynesú." 

Nemocná  sa  zasmiala.    Bol  to  trpký  úsmev.     Potom  hovorila: 

„Taký  som  mala  ťažký  sen;  však  sa  pamätiíte  na  moju  ne- 
božkú  matku,  Pán  Boh  jej  fahkoduši.  Bolo  to  jako  v  Záhorí  na 
robotách . . .  Robili  sme  pri  zboží.  Zrazu  som  sa  ja  odtržkala  od 
ostjitných  a  pustila  som  sa  ani  sama  neviem  kam.  Idem,  chodím, 
blúdim  a  nevedela  som  kade  mám  ísť.  Zrazu  prídem  do  hory; 
plačem  a  dívam  sa.  kade  by  som  mohla  vynsť  von,  až  tu  od  chrbta 
začujem  hlas.  Obozrem  sa  a  vidím  svoju  nebožkú  matku;  kývala 
na  míia  prstom.  Pustila  stmi  sa  výskoky  ku  nej,  lež  ona  ztratila 
sa  mi  zpopred  očú  jako  mhla.  Tž  ma  volá." 

Niečo  podobného  bolo  Ivke  v  ínšom  prípade  dokumentom,  dnes 
však  nie.  Nie  na  to  bola  ona  už  4n  rokov  v  svojom  remesle,  aby 
nevedela  vvhodiť  z  hhivv  to.  čo  nechcela  abv  sa  t^im  zahniezdilo. 
Lež  dnes  to  nešlo;  nemocná  na  všetko  pokrúcala  hlavou.  Bola  pri- 
staršou,  než  aby  upustila  od  tohn,  čo  sama  za  nevyhnutnú,  staC  sa 
majúcu  udalosť  považovala. 

^.le  to  už  tak  smlené.-  riekla:  .,umre£  musí  kiiždý,  nikto  ne- 
zhorí na  slnku.  Všetko  by  ludo  dobre  a  v  poriadku,  len  keď  ne- 
viem čo  so  svuími.  a  neviem,  kto  zatlačí  mužovi  oči."* 

..Vy  ste  si  toho  už  mnoho  namyslela,  kmotrička,*^  zuely  dalsie 
prehovárania  lekára  v  čepci;  .nezabiehajte  tak  (faleko.  Nie  ste 
dnešnou;  bude  to  hnetf  ináč.  len  aby  sa  prehodilo  na  inakší  ča.H,* 
doložila  kuknúc  do  okna. 

,.Nech  je  u/  jako  Pán  linh  ihn\-'    od])ovedaIa  nemocnú  a 
mvsiela  sa. 


Na  jej  cele  bi>lo  videf,  že  vo  víuitri  ju  niečo  tlačí,  že  čosi  má 
na  srdci  a  nerada  ide  s  tym  ua  vonok.  V  očiach  driemala  jej  iny- 
ilienka  a  tvár  zračila  neistotu «  starosť. 

Dve  susedy  diely  za  istý  čas  mlčky  vedľa  seba ;  i)Otom  chytila 
SA  slova  nemocná.  Obrátila  smer  svojej  reči  ua  ženbu  syna  a  vy- 
zvedala sa,  či  nevie  nejaký  chýr  z  mlyna  alebo  od  richtárov. 

Veru  ešte  nie ;  korkokoľvekniz  som  tam  prišla,  vždy  sa  niekto 
napodjaríl.  A  načo  vám  to  leží  na  srdci?  všjik  nebude  vo  mlyne, 
bude  u  richtárov.*^ 

Nemocná  /mraštila  čelom.  Ona  a  thodiC  |m)  pyUičkácb  /  donm 
do  domu  jako  žobrák  za  kusom  chleba.  Toho  .s;i  ver*  nedožije  nikto, 
čoby  priam  jej  dom  nevesty  nevidel  a  všetko  obrátilo  Sii  na  ruby. 
I  zadívala  sa  a  skoro  mrzuto  zvolala: 

„Kj,  to  veť  zas  nie,  Ivka,  Mikulovci  nepôjdu  z  domu  do  domu 
a  čoby  priam  toíko  zlata  mala,  koTko  sama  odváži.  Môj  syn  pôjde 
leu  na  isté  . .  .** 

Sušurková  nevedela  odporovať.  Kiekla: 

9N0  veif  ja  to,  kmotrička,  tak  nemyslím;  však  sami  vidíte,  že 
x  týchto  dvoch  je  mu  ktonisi  súdená.' 

To  us|M>kojilo;  Mikulová  umlkla.  Potom  pokračovala: 

pNu,  však  je  to;  ale  ktorá?" 

n  Však  cez  sviatky  sa  budeme  prezvedat;  nestarajte  sa." 

,Cez  sviatky,  cez  sviatky,**  hovorila  Cahavo;  ,a  jak  umixMn 
prv  jako  sviatky  prídu?** 

Ivka  zvedavo  pozrela  na  nemocnú.  Nevedela  čo  mieni. 

Po  dlhšej  prestávke  |M)čala  rozhovor  zas  gazdiná: 

^Počujte,  kmotra,  s  niečim  sa  vám  zdôverím.  Vy  ste  bola  vždy 
príchyluou  k  nám  a  aj  ja  som  mala  vždy  dôveru  vo  vás ;  veď  sme 
s|H)lu  rá.stly  a  v  láske  a  svoniusti  spolu  na/ívaly  od  mladi.  Vidíte, 
som  stará;  v  prsiich  mi  chrčí  a  nedá  mi  dychat.  Bojím  sa,  aby 
som  zrazu  neusnula  na  veky.  Moja  matka  keilysi  rozprávala,  že  sú 
také  vedomkine,  čo  vedia  osúdenca  alelu)  osúďenicu  privolať.  1  ona 
že  dala  môjmu  nebožkému  otcovi  začítať,  ke<f  chcela  vedet  kto  je 
ten  jej  budúci.  Aby  som  si  nadobudla  istoty,  umienila  som  si,  že 
i  ja  to  urobím,  dám  poveštiť.  aby  som  privolala  Stefkovu  budúcu. 
Jakby  ma  Pán  lioh  v/al,  /omrem  aspoh  v  iM)koji  a  nebude  mi 
ťažko  lúčiť  sa  s  týmto  svetom.** 

Starká  si  (Klpočinula :  vystaly  jej  prse,  hovorila  rýchlo,  jedným 
dúškom. 

.Vidíte,  ivka.  vy  ste  /kúsená.  múdra  osoba,  vy  mi  budete  ve- 
det |M)raiÍiť.  Tak  mi  odfabne  na  snlci,  jakoby  mi  centy  z  neho 
súal.  Ja  sa  vám  odslú/im.  Pomôžete  mi,  ve/met<^  .sa  na  to?** 

Otá/ka  nemocnej  upravená  bola  isto,  vážno. 

Ivka  zdĺ/ila  tvár  prekvapením  a  strachom  v  tom  najvá'šom 
smysle  slova.  Pohliadla  na  nemocnú  zrakom  udiveným,  |>otoui  sklo- 
pila očí  jakoliy  sa  zabierala  v  myšlieaky  a  hľadala  niečo  v  zákutí 
svojich  zkúseností.  Prešla  chvílka;  nikto  nepreriekol  slova.  Nemocná 
dívala  sa  na  íiu;  čakala  na  (Mlpoved. 
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.Ilni,  veď,  však ;  uvidím,  už  som  pozabúdala/  hovorila  vý- 
hovorčivo  vedomkiiia  jeduo  za  druhým;  „keď  fx)  potom  prihorí 
človeku  na  pi*sty.  Nemajte  tolko  stirostí,  veď  sviatky  sii  už  tu  — 
potom  sa  dozvieme.** 

„Nie,  Ivka,  už  som  si  umienila;  chytíte  sa  ua  to?" 

„Bojím  sa  —  keď  je  to  také  strašné;  ale  keď  už  leu  chcete, 
nedbám  . . .  neurobila  by  som  to  ani  za  celý  poklad . .  .;^  potom  sa 
pýtala:  „a  na  ktoré  máte  úmysel V"^ 

Nemocná  udivene  pozrela  na  ňu.  Tak  silno  bolo  vryté  v  jej 
mysel,  že  to  musí  byí  len  tých  dvoje  dievčat,  ktoré  si  praje,  že 
nezbadala,  jako  môže  Ivka  túto  otázku  predložif. 

„A  prečo  sa  to  pýtate?'* 

,,Musím  jich  najprv  začítaC  na  krížnych  cestách.  Ináč  by  sa 
vám  tažko  podarilo,  čo  máte  v  úmysle." 

„Nu,  na  mlynárovu  a  richtárovu.  Však  sa  vám  len  nesníva, 
aby  som  i  na  druhé  myslela?" 

„No,  veď  aj  ja  tak  myslím,"  poddávala  sa  Šušurková. 

„A  jakby  sa  zjavila  i  taká,  na  ktorú  sme  nepočítali?" 
Šušurková  kývla  jdecom ;  čo  bolo  komu  súdené,  to  bolo  u  nej 
v  platnosti  na  veky.  Nuž  povedala: 

nTo  ja  už  neviem,  kmotrička;  ale  na  to  netreba  ani  mysleĹ 
Jakoby  to  len  mohlo  byt,  veď  sa  to  nijako  nesrovnáva." 

Nemocná  sa  uspokojila.  Bolo  to  tak  povedané  jako  sama  chcela. 
Potom  pýtala  sa: 

„A  kedy  to  podujmeme?-* 

„Na  štedrý  večer,  pred  samou  utieríiou;  inokedy  sa  to  uc- 
šikuje,  nemalo  by  to  výsledku.  Viete,  každá  vec  má  svoj  poriadok 
a  svoj  čas." 

Po  tomto  rozhovore  Ivka  pritúlila  sa  bližšie  k  nemocnej,  spra- 
vila tajomstvennú  tvár  a  šepotom  dávala  úpravy  nemocnej,  čo  všetko 
má  sa  prichystaC,  keď  sa  vystroja  siahnut  na  rúšku  budúcnosti  a 
s  smelou  rukou  vmiešat  v  dielo  rúk  božích  tresky  menlivej  íudskej 
krehkosti. 

„A  budete  môcf  vstaf  z  postele?"*  pýúila  sa  pri  odchode  Ivka. 
Musíme  sa  vybrať  spolu  do  kostola." 

„Jakosi  by  som  si  ešte  trúfala,  "*  znela  odpoveď. 

„Ja  vás  budem  čakať  pri  fortni  pri  kostole.  Dobre  sa  zakrúCte, 
aby  ste  ešt«  viac  neprestydla.  KošeFu  oblečte  naopak.  Keď  odtrúbi 
jedenástu,  ja  budem  už  na  mieste;  vy  sa  vytraťte,  aby  vás  nikto 
nezbadal,  nevidel,  nepoznal.  To,  čo  som  vám  povedala,  pošlite  mi 
hne(f  ráno.  Ja  idem  ešte  dnes  o  pol  noci  na  krížne  cesty  a  mosím 
sa  sblížit  i  richtiirovcom  i  mlynu.  Zdmví  sa  nmjte. 

„S  Bohom;  choďte,  Ivka;  dobrú  noc." 


Na  vonku  premenil  sa  rýchlo  čas.  Nebo  sa  zakabonilo,  zo  še- 
dých oblakov  valil  sa  liusty  súah  v  rhmiiáčoch  a  divý  vetor  stenal 
v  dialnych  horách  a  hučal  po  prí.^erno  tiicloin,  zamretom  {hAL  Tnu, 
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hustá  čierna  tma  šírila  sa  desuo  po  okolí  a  sŕahy  olovcuou  tiažoii 
visela  nad  pustým  výzorom  hornatej  dedinky.  Zdalo  sa,  že  tu  smrť 
býva;  po  ceste  nevidno  človeka,  ka/dý  je  níd,  že  je  doma,  a  len 
kde  tu  cez  malé  prícestnc  okienka  vlnia  sa  pruhy  mdlého  svetla 
a  hádžu  zlomené  odblesky  na  mrtvú,  bielu  plachtu  okolia.  Kde  tu 
zavije  [Mss  a  na  to  zahvizdí  vetor  a  v  tejto  odstrašujúcej  strane 
živlov  zeje  fažká,  hustá  tma  pozilných  ho<lín. 

„Nám  jako  nám,''  hovoria  pri  pecach  utúlení  dedinčania,  „ale 
tým,  ktorých  pristihlo  na  cestách  I*" 

.Nech  jim  Pán  Boh  inmiáha/  prajú  dobrí  ľudkovia  a  rozprá- 
vajú si  príhiNly,   ktoré  zakúsili  oni  v  |H>dobnej   chvíli  na  cestách 

Ia'ž  predsa  nie  celkom  pusto  na  vonku.  Ked  vetor  s|)0ČÍDe  a 
nenietá  chomáče  do  tváre,  na  tmu  zvvkló  oko  zbadá  hore  cestou 
spiechať  postsivu  a  vhlí  ju  zmiznút  v  uličke,  vedúcej  do  dvora 
Zazri  vakov. 

Postava  nahne  sa  k  oknu ;  tam  ešte  sviefa.  Obíde  okolo,  vr/.ne 
dvierkami,  zastaví  sa  v  blízkom  kúte  a  čaká. 

Vetor  medzitým  trval  cfalej.  Na  dvore  rástly  záveje  na  vidom- 
oci  a  predmety  halily  sa  v  tmavú,  mhlistú  neurčitost.  Chujavica 
občas  ztíchla;  )K)stava  |K)užila  vliodncj  chvíľky,  pristúpila  k  ná- 
dvoménm  obloku  a  |M)zorovala,  čo  deje  sa  dnu.  Zrazu  nahlo  ustú- 
pila z|^t  do  kúta  a  upriamila  pozor  k  pytvoru. 

Prešla  chvíľka,  nádvorné  dvere  vrzly  a  ženská  postava  zaserela 
sa  vo  tme.  Hen  áikajúceho  opatrne  vystúpil  zo  tmy. 

yŽofka,  Zofka,"  ču(  bolo  pritlumené,  silným  šepotom  vyrazené 
slová,  „{ločkaj,  nmsím  ti  niečo  povedaC.*" 

Deva  sa  ztrhla;  preľaknuto  dívala  sa  do  tmy.  Neznáma  |K)- 
stava  na  prstoch  blížila  sa  k  nej. 

„Pre  Boha,  Štefko,  to  si  ty  V  Čo  tu  hľadáš !  ý**  zkríklo  uduseno 
dievča  a  utekalo  ziKit. 

i^í^ifka,  neuchocf;  |K)čkaj,  budeš  banovat.  Najprv  |K>čuj,  čo  ti 
chcem  povedaC  a  prečo  som  v  takej  škaredej  chvíli  prišiel.** 

I>eva  jakoby  nečula:  už  dr/ala  kľučku  za  hlavu. 

„Žofka,  jak  máš  ešte  úprimné  snice  ku  mne,  |M)Stoj  a  iHi(f 
sem.  Ja  nemôžem  až  tam  ísC,  tam  by  nás  |m»čuIí.  l'ž  tu  č^ikám 
dobrú  hodinu,"  hovoril  šuhaj  a  cúvnul  zase  do  kúta. 

.Deva  |M>stála;  zdala  sa  byť  na  n»/cesti  Potom  zrazu  sa  obrá- 
tila a  rýchlo  kričala  k  čakajúcej  postave. 

„No,  hovor,  étefko;  lež  chytro,  aby  nevyšiel  ^azda.*" 
Šuhaj  začal;  n»č  jehií  plynula  tíškum,  šeptom.  Vyrazené  my- 
šlienky  však    zrkadlily    n)zčuleni«\    neurčitosť,    radosť.     Na|K>sledy 
pýtal  sa  dievčaťa: 

.Teda  prídeš,  Ž4»fka*r 

Deva  neoditovedala.  V  okne  mihnul  s;i  tieň.  Mladým  trhlo, 
Žofka  skoäla  ku  dvenim  a  šuhaj  zmi/uul  jako  tioíi  m  dvierkami 
východu.  V  fiytvon*  stretla  sa  s  t!a/dom. 

, Nebol  tu  nikto.  Žofka  V** 

, Nevidela  s<im  nikoho,  sváčk(»,'  oiI|N)\ed.alo  dievča. 
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„Ale  veď  sa  ini  )h)Z(Ííi1o,  žc  tu  pod  oknom  ktosi  šuští,"  hovoril 
jiuzda,  vychádzajúc  obzref  sa  po  dvore. 

Žofka  vnišla  do  izby.  Domáci  sedeli  okolo  pece;  ona  sadla  si 
ku  kúdely.  Bola  bľadá  a  tmsla  sa  na  celom  tele. 

V. 

Blížil  sa  pomaly  svatvečer.  Vo  domoch  koná  sa  pníca  parou 
a  gazdinky  snáď  len  pri  hodoch  majú  tolko  obchodu  čo  dnes. 
Zmrkne  sa  čo  nevideC,  hviezdičky  povyskakujú  na  oblohu  a  mrak 
sadne  nezbadano  na  chatv  našich  hôr.  Oheú  veselo  blkoee  na 
ohniskách ;  z  obidvoch  strán  obstaté  sú  bachratými  hrnci  a  pri  vy- 
kúrenej peci  sedia  v  rade  učupené  malé  detváky  a  čiikajú  na  prvý 
koláč. 

V  izbe  žatým  je  už  všetko  v  poriadku;  podlaha  je  zametená, 
prí|>ecok  obielený,  obrázky,  lavice  a  stôl  poumývané  a  nad  amiariou 
postavený  je  bujný  snopec  žita  a  zelená  parožka  z  jedliny.  Mužské 
pohlavie  je  už  v  paráde;  to  nemá  tolko  na  hlave  čo  ženy.  Odbaví 
sa  statok,  zatkne  sa  ponad  každý  vchod  čerstvá  jedličia  chvojka, 
vykropf  sa  maštiil  svätenou  vodou,  porozhadzuje  sa  po  ályroch 
stranách  sveta  po  hrsti  zlmžia  a  je  po  Kačinej  svadbe.  Potom  po- 
stáva a  vyhybuje  ženám:  lebo  tieto  neradi  vidia,  keď  sa  jim  kto 
pletie  po  čas  roboty  |)0])od  nohy. 

U  Mikulov  stroji  večeru  dcéra.  Matka  si  žiadala,  nuž  otec 
odkázal  pre  nich,  aby  prišla  i  s  rodinou.  Naši  ľudia  nešli  by  síce 
cez  tieto  sviatky  ani  na  krok  od  donm,  no  ale  potreba  zákon  ruší 
a  človek  aby  Sii  nikdy  nezariekal.  I  jej  to  ide  hbyto:  mala  sa  od 
koho  naučiť.  Matka  jej  síce  nepomôže.  I^edva  že  sa  drží  na  nohách. 
Nuž  ale  ani  nie  je  treba,  ve(f  jej  sama  káže.  aby  sa  nechápala 
z  iK)stele,  ale  stari  ludia  si  nedajú  povedať.  Oni  až  vtedy  uznajú, 
keď  jim  prichodí  na  prsty. 

Jakonáhle  sa  zvečerie,  domáci  shromaždia  sa  do  chyže.  Stôl 
je  už  prikrytý  a  svetlo  horí  nad  armarkou.  ľotom  prídu  i  ženy  a 
čeľa(f  sadne  si  k  večeri. 

Na  stt>le  rozostiivené  sú  oplátky,  instržlen,  cesnak,  chlieb,  ko- 
láče, mäd.  orechy  a  jablká  rad  radom.  Jiedenie  začína  sa  s  mo- 
dlitbou. Potom  každý  vezme  oplátku,  natre  ju  mädom  a  zjie.  Ža- 
tým umlknú  a  pozorujú  na  ^razdu.  Tento  vstane,  zažmúri  oči  a 
vyberie  každénm  po  orechu.  Komu  sa  dostal  zdravý,  bude  zdravým 
až  do  budúcich  Vianoc,  komu  chybný,  zachváti  ho  nemoc  alebo 
smrf.  Kym  prísediaci  zabávajú  sa  zkúmaním  jadier,  ^azdiuá  roz- 
dáva hríbovú,  trhancami  zavarenú  ptdievku,  /a  čím  nasleduje  krúpua 
miUlová  ka.^a  a  re/anky,  obsypané  tvarohom.  Potom  rozkrája  wzda 
koláče,  naleje  čeladi  hriateho.  chytí  pohárik  a  začne  vinšovať.  Čelaď 
s  povznesenou  tvárou  |K)čúva  starčeka  a  ke(f  (fokončí  po  jeduoín 
zbližuje  .sa  k  nemu.  aby  jej  na  čelo  mádom  namazal  kríž.  Okrem 
známej  povery  treba  to  i  na  to.  aby  ju  svet  návidel  a  aby  bola 
takou  dobrou  jako  ten  mäd.  (iazdiná  po  modlení  prvá  vstane  a 
prichytí  sa  ku  chystaniu  pre  statok.  Každénm  oddelí  kúsok  opláUcjT* 
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jablka,  cesnaku,  potr/lemi  a  /aobali  do  cesta.  Gazda  však  vezme 
vajce,  iDiUl  a  sprevádza  ju  a  hladí  statok  ľad  radom  najprv  vajcom, 
aby  bol  tlstým,  okrúhlym  a  potom  rohí  mu  medzi  rožkami  krížik 
mádom,  aby  ho  radi  mali  kraviarí  a  ueuhlížili  mu  na  paši. 

Keď  sa  takto  všetka  práca  ukončí,  uastanú  posedky.  Ženské 
a  mužské  pohlavie  posadá  si,  kam  sa  konm  páči,  smeje,  beseduje 
a  shovára  sa.  Čo  v  (U)me  svolyodného.  vytratí  sa  do  susedov  a 
každý  čaká  tú  mystičnú,  tichom  noci,  žiarou  zimných  hviezd  a 
poesiou  krásnych  s|>omienok  obrúbenú  utiercn. 

Mikulová  napriek  všetkým  prehováraniam  domácich  nechcela 
sa  odobrat  na  [Kikoj.  Jakouáhle  vytrúbil  hlásnik  jedenástu,  vytratila 
sa  |M)tísku  do  komory,  obliekla  sviatočný  kožuch,  zakrútila  sa  opa- 
truo  do  šatky  a  vyšla  na  vonok.  Nemocou  skľúčená  len  fažko  brala 
sa  napred.  Kostol  bol  na  dolnom  konci  viesky.  Ik)I  synom  predo- 
šlého stoletia.  čierny  a  ohradený  l>ol  parkanom.  Za  ohradou  bol 
cmiter.  Bola  smelšou,  než  aby  sa  bála  vkn»čiC  do  tmy,  no  ztriaalo 
iiou,  ked  videla  pnúť  sa  do  vyše  stavbu  posvätnej  budovy.  Kostol 
je  ešte  povždy  obkľúčený  v  názore  nášho  prostého  íudu  tajomným 
okružfm  istej  posvätnej  hrôzy,  a  jako  tam  rád  zájde  si  vzdychnúť 
nábožný  íud  vo  dne,  tak  rád  obíde  ho  v  hodinách  tmy,  tio  noc, 
jako  príslovie  hovorí,  má  svoje  právo  a  svoju  moc. 

Na  fortne  čakala  ju  Ivka.  Po<i  plachtičkou  mala  zakrúteuý 
iMitňžok;  šla  Mikulovcj  pár  krokmi  v  ústrety. 

.Čakáte  ?*"  pýtala  sa  Mikulová. 

al-ž  vás  dobrú  chvíľu  vyzerám,*  znela  od|)Ove(f. 
Ženy  vnišly  v  okružie  cmitera. 

Pred  nimi  tratila  sa  do  vyše  černavá  väža  s  kohútom,  hviezdou 
a  krížom  a  v  úzadí  čeril  hrebeíi  ostrého  príkrovu.  Okolie  samo 
dýchalo  desnou  temnotou.  Zôkol  l>olo  mrtvé  ticho,  len  hviezdičky 
žíaríly  na  čist4>m  zimošno:n  nebi  ja^otavo. 

Ivka  šla  popredku  a  čjikala  tichým  krokom  za  íiou  sa  ubiera- 
júcu  Mikulovú.  Vchod  pod  zvonicu,  ce/  ktorý  išlo  sa  do  kost4)la, 
bol  otvorený.  Zvonicou  volajú  na  nmohých  miestach  otvorený,  prí- 
stupný spodok  väze.  V  uhloch  dr/aly  budovu  štyri  ozrutné  oiN>r}' 
a  boly  niečo  vyššie  v  krížovom  spiatí  poschininymi  stolicami  do- 
vedna upevnené. 

Ženy  obišly  hlavný  vrh(MÍ  a  daly  sa  v  pravo  pod  väzu.  Dven^ 
chrámu  boly  už  otvorené.  V  kostole  kmitalo  sa  pred  olt:írom  svetlo 
vecné.  Jeho  lúče  ro/plyvaly  sa  po  tmavom,  tajomnom  priestore 
jakoby  zlatými  vláknami  a  vynímaly  sai  uprostred  velebného  ticha 
numiťky.  Itízeíi  a  skrúšcnost  vkrádala  sa  vsntce:  city  zod|>oveda- 
júce  dôstoju  miesta  toho,  kde  toľko  tisíce  sŕdc  prosí  veľkého  IÍ4iha 
o  milost,  o  |M)žehnanie,  a  kde  človek  nájde  mier  a  útechu  i  vtedy, 
keď  ju  už  na  celom  svete  ztnitil. 

Mikulovú  pn^rhádzal  mráz.  ľritúlila  sa  tesno  k  sprievu<lkyni. 
Inokedy  prichádzala  sem  prosit  o  iHižehnauie  i  ľahkým  snlann 
prekračovala  prah  kostola.  I»nes  chvelo  sa  jej  vnútro  |M)citom  ľaku 
a  bez  prekiížky  |MNÍdávala  sii  |N>kynom  s|H)ločuire. 
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DieCa  ovesilo  hlávku;  „a  keď  viac  nemám,''  povedalo  smutno 
a  rozšírilo  dlane. 

„Pýtaj  si  od  mamky.** 

„Mamka  mi  nedajú.^ 

„Teda  od  starej  mamky.*' 

Diéta  pozrelo  zpýtavým  očkom  na  starkú  a  čakalo. 

„Pýtaj  si,  neboj  sa;  povedz,  že  ked  prídeš  z  výžinku,  že  jej 
vrátiš,"  posmeľoval  ho  Janko. 

Chlapy  sa  pustili  do  smiechu.  Zahanbené  dieťa  zakrútilo  sa 
do  starkiných  šiat.  Po  chvíli  Janko  vysadnul,  vo/  zahnul  cez  bránu 
a  na^to  zahrkotil  po  ceste. 

Zofka  stála  na  pi*eddomí.  Kecf  domáci  vnišli  dnu,  šla  zatknút 
bnínu. 

Od  známeho  rozhovom  so  btefkom  bolo  sa  prcchýlilo  už  na 
týdeň  štvrtý.  Ona  zostala  sľubu  svojmu  vernou.  Vyhybovala  každej 
schôdzke,  rozhovom  a  pretrhla  každú  schôdzku  s  ním.  Padalo  jej 
to  ovšem  (ažko.  Mužný  a  prudký  obyčaj  mladého  Mikulu  zarezal 
sa  bol  prihlboko  do  srdca  devinho,  nežby  sa  bol  mohol  odtiaľ  ľah- 
kým činom  vyrvať.  No  tvrdý  svet,  jej  dobré  meno,  matkin  rozkaz 
kázaly  tlumiC  to,  po  čom  túžilo  srdce  a  ona  musela  sa  podvoliC, 
poslúchnuť.  No  tak  to  býva  medzi  ľudmi;  od  seba  odženieš  a  zo 
srdca  nevypúdiš,  a  tak  tomu  bolo  i  so  Žofkou.  Čím  viac  treba 
bolo  city  svoje  priviesť  do  zabudnutia,  tým  viac  dovolávalo  sa  srdce 
pniva  svojho.  I  trval  v  duši  jej  boj  tvrdý,  tym  tvrdší,  že  hrozil 
jej  pekným  snom  zmar,  ktorý  až  v  hlbinách  otriasa  bytosť  mladého 
stvorenia.  Lež  tieto  duševné  otrasy  nepredraly  sa  na  povrch ;  dusilo 
jich  mladé  stvorenie  v  sebe  a  skrývalo  bôle  svoje  v  tajinách  srdca 
svojho.  V  tomto  zápase  otnisov  strážila  nad  iiou  i  matkou  schválno 
do  popi^dia  pošinutá  hrdosť:  je  ona  beztoho  tak  mocno  vyvinutá 
u  Uíišich  devíc,  že  v  mnohom  páde  presahuje  hranice  najmužncj- 
šieho  sebazaprenia. 

V  týchto  pomeroch  natoľko  menšiu  stranu  zlej  sudby  mala  deva 
na  svojich  bedrách,  že  jej  úlohou  bolo  vyčkať  na  riešenie  a  toto 
ležalo  v  nikách  mladého  Mikulu.  ľ>eíi  za  díiom  t^ikto  uchádzal  a 
dva  mladí  viseli  medzi  obavou  a  nádejami,  až  Vianoce  boly  na 
predpraži  najbližšieho  času  a  blížily  sa  rýchlym  krokom  ku  predu. 

U  Mikulov  tiež  hnalo  sa  to  všetko  starvm  smei-om.  Mikulová 
postonávala.  Ledva  že  stačila  poobzerať  sa  okolo  kuchyne,  za  to 
všjik  Ivka  Šušurkovie  tým  viac  zdržovala  sa  jej  pri  boku.  Zastávala 
všelíaké  hodnosti;  bola  viacmenej  kíučiarkou,  kuchárkou,  lekárom 
a  nadovšetko  tajomníkom.  Mikulová  mala  predpísané  užívať  všeli- 
jaké odvary  zelín,  no  zdravie  nielen  že  ueprichád/:ilo,  ba  bola  zo 
dna  na  deíi  mdlejšou,  slabšou. 

Čím  viac  však  nabyvala  nemoc  pravde|>odobnosti,  tym  viac 
vystupovaly  do  popredia  i  myšlienky  synovho  ženenia.  MaC  sama 
bola  s  otcom  už  viacráz  na  slove  a  l>olo  určeno,  že  hned  |)0  Via- 
nocach  prikročí  sa  piluo  k  pn>zvedom.  O  nevestu  nebolo  strachu. 
V  dedine  nebolo  bohatších  ľudí  jako  oni,  len  dvaja.^  Títo  boli  však 
dáleko  majetnejšími  než  Mikulovci.     Sem   zvrátila  Štefova   matka 


svoj  poztir.  V  oboch  domoch  boly  device  nu  vydaj,  prečožeby  jedna 
alebo  druhá  iiemolila  zostaC  jej  nevestou?  I  z^ioberala  sa  pilno 
v  myšlienkach  s  úmyslom  týmto.  Do  tajnosti  zasvätená  Ivka  roz- 
hodne, že  to  nebude  proti  srsti  a  tak  rozhodnutej  že  jh)  sviatkoch 
prikročí  sa  k  veci. 

„Už  mi  to  lM»h)  dávno  v  hlave,  kmotrička,*  dôverovahí  si, 
.jakoby  ste  mi  to  len  z  úst  vynala . . .  len  som  nechcela  vám  chuti 
|K>ka7Í( .. .;  ej,  dobre  ja  to  {mzuám,  čo  komu  vonia !** 

Ivka  selmvedome  sa  usmievajúc  dívala  sa  na  gazdinú. 

„Ono  by  to  neb«d«>  zle.**  hovorila  táto,  ««le  aj  nevesta  nepríde 
ku  mne  na  holé  kúty  —  len  aby  nám  to  nezolhalo  napokon,**  do- 
ložila s  úsmevom. 

„Ale  pre  ľána  lioha,  pix'co?**  vykríkla  udivene  Ivka;  „ä  nie  je 
étefko  šuhaj  jako  kalina  alebo  čo?  To  by  veru  Indo  pekne  1  Ani 
len  na  to  nemyslite,  kmotríčka  moja!** 

Nasťila  doba  prímeria.  Neskôr  začala  Mikulová: 

.Ale  čo  iK)vie  na  to  syn?" 

Novy  činiteí  nenadále  prišiel  do  |Ničtu.    Sušurková  sa  pýtala: 

.A  dali  ste  mu  užiť.  čo  som  vám  doniesla?*' 

.Kšte  pred  desiatimi  díiami.*' 

.Nuž?- 

..Neviem  ešte;  zdá  sa  mi.  že  }o  tichším.  Možno,  že  mu  to 
vyjde.  *• 

tlči  Šnšurkovej  jakoby  hí)vorily:  .to  som  si  istou.**  Žiaril 
v  nich  povinlomy  blesk. 

•Nechajte  len.-  h<»vorila,  „budete  videí,  že  to  príde.  Čo  sa 
vlei'e.  neuteče.-  Oči  jej  svietily  povždy. 

.Ale  ked  do  uilyna  zalieča  sa  /jíhorákov  syn?**  jíOchylKivala 
Mikulová. 

..Ilože  môj,  mladost  nidosť.  kmotrička  mtija:  uvidíte,  jako  sa 
to  obráti,  keif  príde  pytač  ímI  Mikulov.- 

„A  do  richtán»v  ťhodí  jakysi  z  <lruhej  ílediny.** 
,  •Haj  timiIÍ4»/<'!  .vuhlačka  ka/dému  a /ena  jednomu,"  usmiala 
sa  Susurkf»vá,    pohladkajúť  si  dvará/   dlane;    však  jak   nebude  vo 
mlvne.  bude  u  riclitániv.  a  jak  nie  u  rir.htárov,  nuž  vo  ndvne.    .V 
|N»toni,  ved  sú  i  inde  vášmu  Nynovi  rovrn  dievčatá  na  vydaj.** 

*.Nu.  tak.  tak  je."  prísviedčala  matka;  .jak  mu  je  súdené, 
nuž  bude  mu  i  dané.** 

Ivke  neza|iiid(»l  úsmev  na  tvári.  Hovorila: 

.Hočkajtf  len.  kmi»triľka  zlatá.  jak<»  to  |N»jde,  jako  |m)  masle. 
I*nr  sa  ja  o  tom  pnvvinii.  jakoby  sa  vám  prisnib).  O,  nejednomu 
s«ini  ja  u/  restu  vyšliapala!  Hrniete  videť,  že  sme  dobre  mierily, 
ir  mu  je  to  sinlcne.  o.  jakoby  aj  nie.  vrif  ľán  Hoh  vie  čo  robí  ľ* 

Potom  {Hičaly  >usedky  >ep<itat.  rnivde|NNlobno  rozprávala  Ivka, 
ŽP  jako  sa  tma  do  t<»ho  pustí  a  jako  t<i  bude  {N'kne  a  dobre.  Že 
pritom  ne/abudla  do  ]Mipredia  iN»ti>nút  svoje  shulké  „ja,**  to  nebude 
hriechom  nám  si  d(»iiiy>let.  To  však  je  skutkom,  že  sa  jej  dnes 
dobre  darilo.  A/  v  noci  s  biKlnym  batôžkom  pml  |kazuchou  prišla 
domov. 

•1* 
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Medzitým,  bárs  zainiysle  synovho  zeuenia  s  najväčšou  obozret- 
uosfou  držané  boly  pod  pokrývkou  a  i  Šusurkovej  odponičauo  držat 
jazyk  na  uzde,  chýr  predsa  prcsiaknul  do  širších  vrstiev  a  jMičali 
si  o  honí  rozprávať  i  v  dedine.  Device  braly  Štefka  silnejšie  na 
mušku,  usniievaly  sa  a  podkúšaly,  že  vedia  čo  je  vo  veci,  a  zvesí 
bola  v  nedeľných  poradách  mamičiek  vzatá  zo  všetkých  strán  do 
reči,  určovano,  nakoíko  je  tvnícnie  možnosCou  a  hádano,  do  čiej 
strechy  uderí  tento  nový  blesk. 

I  šuhajovi  prišiel  chýr  do  ušú.  V  prvom  okamihu  zhľadnul, 
no  dos(  rýchlo  premohol  sa,  zaťal  zubami,  zmraštil  obrvím  a  ne- 
povedal ani  slova.  Nápadným  bolo  síce  i  jemu,  že  Šušurková  tak 
často  navštevuje  dom  rodičov,  že  s  materou  vedie  rozhovory,  šušká 
atd.  Umienil  si,  že  bude  pozornejším  a  poobzerá  sa,  aby  vyzvedel, 
čo  je  vo  veci.  Predovšetkým  však  rád  by  l)ol  býval  na  slove  so 
Žofkou.  Obával  sa,  že  zvesť  zablúdi  i  do  Žázrivákov  a  v  deve  len 
utvnlí  domnenie,  že  pomer  jích  udržať  sa  nedá,  a  on  príde  i  o  ty 
slabé  výhľady  opätného  sblíženia,  ktorými  sa  kojil,  tešil  a  utvrdzo- 
val. Toto  však  sa  mu  už  nepodarilo.  Žofka  tak  oÍ)ratne  vedela  sa 
dr/ať  od  neho  obífalec,  že  nemohol  s  ňou  nielen  že  prehovoriť,  no 
ani  len  znamienkom  dať  jej  na  vedomie,  že  je  jej  i  teraz  verným 
a  že  to  nie  pravda,  čo  svet  schytil  o  íiom  do  reči.  I  nepozostávalo 
mu  inšie  než  sústredniť  svoj  jmzor  na  vyzkúmanie  zámyslov  matki- 
ných a  potom  vyčkať,  kým  táto  nevtiahne  do  svojich  plánov  i  hlavnú 
osobu :  jeho. 

Stará  Mikulová  žatým  čím  diaľ  tým  väčšmi  slabla.  Len  ťažko 
udi*žala  sa  na  nohách  a  nakoľko  nemoc  postupovala  do  popredia, 
natoľko  i  ju  zaujímaly  myšlienky.  Cítila,  že  musí  sa  stať  v  itoine 
obrat.  Inokekedy,  kecf  jej  prišío  na  myseľ,  že  musí  oddať  opnity 
hospodárstva  sile  mladšej,  nevedela  sa  ztri.isť  istej  odstrašujúcej 
predtuchy,  no  dnes  bola  spriatclen(m  už  i  s  tým  a  sama  cítila  ja- 
kýsi  duševný  mier,  ked  sa  zabrala  do  hlbín  svojich  plánov.  My, 
ľudia,  sme  takí.  Ked  sa  v  našej  duši  /rodí  úmysel,  alebo  vznikne 
Y  šerej  diali  neurčitý  výhľad,  tu  nádej  hncd  obdarí  barvou  a  leskom 
deti  našej  duše  a  obostre  jich  pelom  milozdania,  ns\ieti  jejich 
pekné  strany,  tak  že  človek  počne  mimochodom  s  nimi  sa  zaoberať, 
po  nich  túžiť  a  si  jich  žiadal,  a  jestlí  jich  dosiahnuť  nie  je  v  stave 
—  natoľko  privyknul  už  k  nim  —  cíti,  že  chýba  mu  niečo,  že  ne- 
vy[dnenou  zostala  časť  jeho  duše  a  že  nepokoj  vhniezdil  sa  mu 
v  záhyby  snlca.  Mikulová  podobne  pmtchádzala  cez  tieto  state 
vnútorného  naladenia.  V  izbe  jej  zkrsla  mladá  postava  zručnej  ne- 
vesty, jftko  ohebne  má  sa  t)kolo  roboty,  jako  rada  príjme  slovo 
a  ustatkuje  starších,  a  ke<ľ  sa  vsníla  v  tlo  pekné  výjavy  rodinného 
súladu  a  svornosti,  samosebou  vyšiel  jej  na  zvniskovatelú  tvár 
úsmev  radosti  a  ženba  synova  ílo/ivla  v  otázku,  ktorú  čím  rýchlejšie 
prispeje  rozriešiť,  tym  väčšieho  uspokojenia  podá  svojmu  presve- 
dčeniu a  svujej  duši. 

V  týchto  myšlienkach  však  najviac  nepokoja  jej  uspôsobila  ne- 
istota, kam  sa  ma  obnttiť  synovi  pn  nevestu.  Najradšej  by  bola, 
keďby  z  mlyna  alebo  od  richtárov,  no  nevie  |>osiaľ  nič  istého.  Su- 
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surkovú  ncimv.vedcla  sa  iiiŕovŕlio  niO  n  na  slťjKi  ona  vrr*  kroka 
neimibí.  tak  isfo.  jako  /c  tu  .stojí  a  volá  >a  /ti/annoii  Mikulovoii. 
Hadaln  v  mysli  na  tii  súdnui  no  i  jnlna  sa  jej  /dala  hy(  ňou  i  tií 
druhá.  Je  síce  pravda,  /e  i  u  mlynára  i  u  rírlitára  ide  to  /  vy.sokn, 
zvysAa  ne/  u  nich.  Hirhtár  eliodi  v  éi/márh  a  rád  sa  pánšri  a 
mlynár  je  vo/pustnym;  ide  mu  jako  sám  eliee,  kúpil  si  i  modrý 
iMlev  so  striebomvmi  uombikami  a  vedie  si  hrdo.  ani  /  mesta.  Nu/ 
ale  ani  oni  nie  sú  /  posledných,  a  potom  preéo/ehy  to  nemohlo 
byt  jedno  k  druhému  roveň?  Čo  má  nikaf  riehtár.  ŕo  mlynár?  Na 
rebmi  okolí  nie  je  tu  súrejšieho  výdaja  pre  jích  dievky  jako  ku  nim. 
Iáú  len  ktorá  jr  to  tá  siidená  ?  ktorá  by  sa  le[)šie  vydarila,  po- 
idiichala  jako  nevesta  ^  Na  ktoré  dvere  by  mala  daC  zaklopať,  kam 
kukuút  na  prie/ory  be/toho.  /oby  jiťh  odpravili,  to  boly  všetko 
otá/ky.  na  ktoré  mala  /odiHivedaC  biidúrnost  a  ktoré  zaujaly  jej 
inysef  tym  viae.  lebo  éoby  sa  ťi»k«dvek  stalo,  čoby  jej  syn  do  smrti 
sa  ue(»zenil.  stani  Mikulová  xahanbit  a  poní/if  sa  luniá  a  rovnalo 
by  !ia  jej  to  hotovej   smrti. 

O  synovej  vôli  neprišlo  do  n^ci.  Dľa  matkinho  úsudku  neludo 
to  jtih<»  starosťou,  aby  s;i  on  miešal  do  |K)dobnych  /^iležitostí,  Ihi 
vraj.  mladá  chasa  nemá  e.šte  prečisteného  roxuinu.  Ona  je  /kuse- 
upjšou.  star>ou  a  svojmu  decku  zaiste  nechce  zle.  Však  |H)tom, 
ke«f  mu  prebrotlia  restu,  bude  maf  dosC  času  o  tom  preinyšľaf.  A 
tak  na  starostacli  /budlo  a/  na  to,  ze  ešte  nebolo  istoty,  ktorá  je 
tii  tii  súdtMiá.  /ob\  však  jej  budúca  nevesta  mohla  mi  nachádzaŕ 
i  von  7.  kruhu  tých  dvoch,  MikuloTou  do  cieía  vzatých  devíc,  to 
Ktarenke  ani  nenapadlo.  Hral  tu  zástoj  onen  ^roveir  a  tak  t;i  sú- 
dená musela  sa  vynachádzať  neomylne  len  v  tom  ^roven''  a  to 
Indy  len  ilve  rodiny :  richtárová  a  vo  mlyne.  Inšie  Ixdo  proti  pri- 
riNie.  nemožnosťou  niečo  takého,  .čo  nie  je  človeku  obecanc.** 

w 

\  v  tomto  súhlasila  s  ňou  i  Siišurková.  ..O.  Pán  I^di  chráň 
A  /avuruj,  kniotrička  naša.  o  ti»  nemajte  strachu:  Pán  lioh  to  mú- 
drejšie /ariailil.  jako  sa  tí»  sprustrmu  človeku  /dá.  Veľký  krčah 
niiinho  vodv  načre  a  na  vcikv  vn/  vctkú  fúru  kladú.  A:ii  na  to  len 
nemyslíte,  verfby  putum  ani  poriadku  na  >vete  nebolo." 

Na  {Hxlobné  dôviMlľnie  \er'  žt*  fiotom  protimluv.i  zaniknúť  musí, 
a  tjik  ked  nelnilii  pnč  ny  k  oliavám.  v  poki»ji  a  s  istotou  očakávala 
Htantstlívá  matka  budúci  pt/voj  vrci. 

Ia'7.  člnvek  mieni  :i  ľ*oli  mení.  Viaii«>ct*  už  silno  p'>'^tiipilv  ku 
pn*<iu.  l)o  Adama  a  V.\\  iiľ)i<i|\  ifu  styii  dni.  Husporláľi  a  Ľ.i/dinky 
majú  teraz  najvi-ic  pi.it-e  :í  htHlJny  nikdy  tak  sp«*š:!o  nfi<lu  ]:iko 
v  prvilvečer  vynitiryrli  >\i:itki>v.  Ka/dy  /dr/uj«*  >:i  d«ini;i :  pr.ica 
množí  sa  v  rukádi  a  ui«*t  jej  konca  ani  kraja. 

Mikulová  uMpríek  n«*iu»H  i  ilr/ala  >.i  pov/dy  hme  lila\ou:  iie- 
nuila  stania,  kym  ncpni-dldla  >i  jľdii't.  ilruhľ.  čn  prel  >viariv.iml 
padalo  na  váhu  tym  vi:u .  ;tliy  ju  >\if  nľjM»>utlil.  /v  ani  rr/  tie 
božie  dni  nrvie  >i  usjioľiadaf  v  d««nn'  jako  trel»a  a  n«vdid.a  /f  jej 
vykúka  z  ka/delpi  kúta.  Pnua  \^ak  v/ala  svuje ;  >lalM'  telo  pofl- 
lahlo  a  ona  musťla  na  postcl. 
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Náhly  zvrat  k  zlému  a  starenkiu  žltý  obličaj  sostrašily  i  do- 
mácich ;  obstaly  ju  a  dívali  sa  po  sebe.  Otec  chcel  poslať  do  mesta 
pre  lekára,  čomu  sa  však  nemocuá  zoprela,  udávajúc,  že  to  samo 
sebou  prejde,  jakouáhle  si  trocha  vypočiiie.    Žiadala  si  Šušurkovú. 

Táto  uebola  u  Mikulov  už  tretí  deň.  Gazdinú  našla  úplno  pre- 
menenú, upadnutú. 

„Ej,  kmotra,  zabúdate  na  nás;  ani  jakoby  nás  v  dedine  ne- 
bolo. Vítajte,  sadnite  u  nás,"  vítala  ju  hlasom  slabým,  nezvučným. 

Ivka  s  tvárou  najväčšieho  prekvapenia  blížila  sa  k  posteli.  Na 
tvári  rodilo  sa  jej  prekvapenie  sladkosť,  starosť,  zdesenie  a  útrp- 
nosť jedno  za  druhým.  Sadla  si  na  okraj  loža,  pýtala  sa  po  ne- 
moci,  po  liekoch  a  potom  hádala  prečo  sa  choroba  k  zlému  chýli. 

Potom  nasledoval  celý  rad  predpisov.  Šušurková  znala  na  sto 
prípadov  vyčítať,  jako  sa  jej  pacientom  zrazu  nemoc  obrátila  a  oni 
potom  žili  dlhé  roky,  čerství  ani  ryba.  I  vyslovila  konečne  zlatej 
kmotričke,  že  ani  ona  sa  ničoho  obávať  nemusí. 

„Sotva  ja  dotiahnem  do  Sylvestra,  Ivka,^  vetila  poťahmo  ne- 
mocná; „cítim,  že  mi  ubýva  sily."* 

Na  Šušurkovej  bolo  znať,  že  na  podobnú  reč  nebola  pripravená. 
Podívala  sa  na  nemocnú  a  potom  sladkým  hlasom  preriekla: 

„Škoda  si  vám  robiť  ťažké  myšlienky.  Nebojte  sa,  ešte  to  Pán 
Boh  nedá.  Už  som  vám  dávno  predpovedala,  že  najprv  mňa  vynesú.** 

Nemocná  sa  zasmiala.    Bol  to  trpký  úsmev.     Potom  hovorila: 

„Taký  som  mala  ťažký  sen;  však  sa  pamätáte  na  moju  ne- 
božkú  matku.  Pán  Boh  jej  lahkoduši.  Bolo  to  jako  v  Záhorí  na 
robotách . . .  Robili  sme  pri  zboží.  Zrazu  som  sa  ja  odtržkala  od 
ostatných  a  pustila  som  sa  ani  sama  neviem  kam.  Idem,  chodím, 
blúdim  a  nevedela  som  kade  mám  ísť.  Zrazu  prídem  do  hor}-; 
plačem  a  dívam  sa,  kade  by  som  mohla  vynsť  von,  až  tu  od  chrbta 
začujem  hlas.  Obozrem  sa  a  vidím  svoju  nebožkú  matku;  kývala 
na  mňa  prstom.  Pustila  som  sa  výskoky  ku  nej,  lež  ona  ztratila 
sa  mi  zi)opred  očú  jako  mhla.  Už  ma  volá.^ 

Niečo  podobného  bolo  Ivke  v  inšom  prípade  dokumentom,  dnes 
však  nie.  Nie  na  to  bola  ona  už  40  rokov  v  svojom  remesle,  aby 
nevedela  vvhodiť  z  hlavy  to,  čo  nechcela  abv  sa  tam  zahniezdilo. 
Lež  dnes  to  nešlo ;  nemocná  na  všetko  pokrúaila  hlavou.  Rola  pri- 
staršou,  než  aby  upustila  od  toho,  čo  sama  za  nevyhnutnú,  stať  sa 
majúcu  udalosť  považovala. 

rJe  to  už  tak  súdené,^  riekla;  „umreť  musí  každý,  nikto  ne- 
zhorí na  slnku.  Všetko  by  bolo  dobre  a  v  poriadku,  len  keď  ne- 
viem čo  so  synom,  a  neviem,  kto  zatlačí  mužovi  oä." 

„Vy  ste  si  toho  už  mnoho  namyslela,  kmotrička,^  znely  (falsie 
prehovárania  lekára  v  čepci;  „nezabíehajte  tak  ďaleko.  Nie  ste 
dnešnou;  bude  to  hneď  ináč,  len  aby  sa  prehodilo  na  inakší  čas/ 
doložila  kuknúc  do  okna. 

„Nech  je  už  jako  Pán  Boh  chce,"  OfliN)ve<lala  nemocná  a  za- 
myslela sa. 


Nä  jtíj  ctIc  Im)Io  vidťf,  /v  vo  vnútri  ju  iium'o  tlaoú  žií  ŕosi  má 
na  srdci  a  neradu  icU*  s  ryni  im  vmiuk.  V  oŕiach  (tritMiial:i  jej  iny- 
élicnlcA  a  tvár  /ničila  neistotiL  starosf. 

Dve  snsedy  diely  za  istý  ŕas  mlčky  vetlľa  sel»a;  potom  chytila 
sa  slova  nemocná.  Oluátila  smer  svojej  reči  na  ženbu  syna  a  vy- 
zvedala sa,  či  nevie  nejaký  chýr  /  mlyna  alelio  od  richt^irov. 

Veru  estc  nie:  kofkokolvekníx  som  tam  prišla,  v/dy  sa  niekto 
napiMljaril.  A  načo  vám  t4)  le/i  na  >nlci?  však  nebude  vo  mlyne, 
bude  u  richtárov.- 

Nemocná  /mraštila  čelom.  Ona  a  rhodit  po  pytačkách  /  domu 
do  domu  jako  /obnik  /a  kusom  chleba.  Toho  .sa  \vr  n(*do/íjc  nikto, 
roky  priam  jej  dom  nevesty  nevidel  a  všetko  obrátilo  sa  na  ruby. 
I  zaiiívala  sa  a  skoro  mr/uto  /volala: 

^Kj.  to  V(*ť  /as  nie,  Ivka,  Mikulovcí  ne|»ôjdu  /  domu  do  domu 
a  čoby  priam  toľko  /lata  mala,  kofko  sama  odviLxi.  Môj  syn  pôjde 
leu  na  isté  . . .  '^ 

bušurková  nevvdrla  odporovať.  Riekla: 

^So  Wií  ja  to.  kmotľička,  tak  nemyslím ;  však  samí  vidíte,  /e 
7.  týchto  dvoch  je  mu  ktorási  súdená." 

To  us|K)kojih»;  Mikulová  undkla.  Potom  pokničovala: 

pXu.  však  je  to;  ale  ktorá  V" 

^Však  cez  sviatky  sa  budeme  pa^/vedaC;  nestarajte  sa." 

.(V/  sviatky,  ce/  sviatky,"  hovorila  (ahavo;  ,a  jak  umreni 
prv  jako  sviatky  prídu  V" 

Ivka  zvedavo  po/rela  na  nemocnú.  Nevedela  čo  mieni. 

I*o  dlhšej  pn*sU'ivke  počala  rozhovor  zas  ^azdíuá: 

„I*i»čujte.  kmotra,  s  niečim  sa  vám  zdôverím.  Vy  ste  bola  vždy 
príchylnou  k  nám  a  aj  ja  som  mala  vždy  dôveru  vo  vás;  veď  sme 
s|Kdu  rástly  a  v  láske  a  svornnsti  spolu  na/ívaly  od  ndadi.  Vidíte, 
som  stará:  v  prsach  mi  chrčí  a  nedá  mi  dychat.  Hojím  sa,  aby 
som  znizu  neusnula  na  veky.  Moja  matka  kedysi  rozprávala,  že  sú 
také  vedomkine.  čo  vedia  osúdenca  alebo  o.<ú(Íenicu  privolať.  1  ona 
zv  dala  môjmu  nebožkému  otcovi  /ačít.if.  ke<f  chcela  vedeC  kto  je 
U*n  jej  budúci.  .Vby  som  si  nadobudla  istoty,  umieuila  som  si,  že 
i  ja  to  urobím,  dam  pove>tiť.  aby  som  privolala  Štefkovu  budúcu. 
Jakhy  ma  ľán  Holi  v/al.  /omrem  aspoíi  v  pokoji  a  nebude  mi 
(ažko  lúčiť  >a  s  tvmto  svetom.** 

Starká  si  (Nlpočinula:  v\>tal\  jej  prse,  hovorila  rýchlo,  jedným 
dúškom. 

.Vidíte.  Ivka,  vy  ste  /kúsená.  nn'nlra  ttsoba.  vy  mi  budete  ve- 
del (loradiť.  Tak  mi  odf^ihne  na  srdci,  jakoby  mi  centy  z  neho 
sual.  Ja  Sii  vám  odslu/im.  INtnio/ete  mi,  ve/mete  .^a  na  to  V* 

Otá/ka  nemocnej  upravená  bola  isto.  vážno. 

Ivka  /dí/ila  tvár  prekvaptMiím  a  strachimi  v  tom  najvá  som 
Hmysb*  slova,  ľohliadla  na  nenii»rnú  /rakom  udiveným,  potom  sklo- 
pila oči  jakoby  .si  /abierala  v  m\>lieiiky  a  hľadala  niečo  v  zákutí 
svojich  zkúseno.stí.  rre>la  ihvilka;  nikti*  nepn^riekol  slova.  Nemocná 
dívala  sa  na  íiu :  čakala  na  odpoveď. 
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.Hm,  veď,  však,  uvidím,  už  som  pozabúdala,"  hovorila  vý- 
hovorčivo  vedomkina  jedno  za  druhým;  „keď  to  potom  prihorí 
človeku  na  prsty.  Nemajte  toíko  starostí,  veď  sviatky  sú  už  tu  — 
potom  sa  dozvieme." 

„Nie,  Ivka,  už  som  si  umieuila;  chytíte  sa  na  to?^ 

„Bojím  sa  —  keď  je  to  také  strašné;  ale  keď  už  len  chcete, 
nedbám  . . .  neurobila  by  som  to  ani  za  celý  poklad  . . .;"  potom  sa 
pýtala:  „a  na  ktoré  máte  úmysel?^ 

Nemocná  udivene  pozrela  na  nu.  Tak  silno  bolo  vryté  v  jej 
myseľ,  ée  to  musí  byt  len  tých  dvoje  dievčat,  ktoré  si  praje,  že 
nezbadala,  jako  môže  Ivka  túto  otázku  predložiC. 

„A  prečo  sa  to  pýtate?" 

„Musím  jich  najprv  začítať  na  krížnych  cestách.  Ináč  by  sa 
vám  (ažko  podarilo,  čo  máte  v  úmysle." 

„Nu,  na  mlynárovu  a  richtárovu.  Však  sa  vám  len  nesníva, 
aby  som  i  na  druhé  myslela?" 

„No,  veď  aj  ja  tak  myslím,"  poddávala  sa  Šušurková. 

,A  jakby  sa  zjavila  i  taká,  na  ktorú  sme  nepočítali?" 
Šušurková  kývla  plecom ;  čo  bolo  komu  súdené,  to  bolo  u  nej 
v  platnosti  na  veky.  Nuž  povedala: 

„To  ja  už  neviem,  kmotrička;  ale  na  to  netreba  ani  mysleĹ 
Jakoby  to  len  mohlo  byt,  veď  sa  to  nijako  uesrovnáva. " 

Nemocná  sa  uspokojila.  Bolo  to  tak  povedané  jako  sama  chcehi. 
Potom  pýtala  sa: 

„A  kedy  to  podujmeme?" 

„Na  štedrý  večer,  pred  samou  utieruou;  inokedy  sa  to  nc- 
šikuje,  nemalo  by  to  výsledku.  Viete,  každá  vec  má  svoj  poriadok 
a  svoj  čas." 

Po  tomto  rozhovore  Ivka  pritúlila  sa  bližšie  k  nemocnej,  spra- 
vila tajomstvennú  tvár  a  šepotom  dávala  úpravy  nemocnej,  čo  všetko 
má  sa  prichystal,  keď  sa  vystroja  siahnuC  na  rúšku  budúcnosti  a 
s  smelou  rukou  vmiešat  v  dielo  rúk  božích  tresky  menlivej  íudskej 
krehkosti. 

„A  budete  môcf  vstat  z  i)Ostele?"  pýtala  sa  pri  odchode  Ivka. 
Musíme  sa  vybraf  spolu  do  kostola." 

„Jakosi  by  som  si  ešte  trúfala,"  znela  odpoveď. 

„Ja  vás  budem  čakaf  pri  fortni  pri  kostole.  Dobre  sa  zakrúCte, 
aby  ste  ešte  viac  neprestydla.  Košeľu  oblečte  naopak.  Keď  odtrúbi 
je(lenástu,  ja  budem  už  na  mieste;  vy  sa  vytratte,  aby  vás  nikto 
nezbadal,  nevidel,  ne|>oznal.  To,  čo  som  vám  povedala,  i>oálite  mi 
hneď  ráno.  Ja  idem  ešte  dnes  o  pol  noci  na  krížne  cesty  a  musím 
sa  sblížif  i  richtárovcom  i  mlynu.  Zdraví  sa  majte. 

„S  Bohom;  choďte,  Ivka;  dobrú  noc." 


Na  vonku  premenil  sa  rýchlo  čas.  Nebo  sa  zakabonilo,  zo  še- 
dých oblakov  valil  sa  hustý  síiah  v  chtinuičoch  a  divý  vetor  stenal 
v  dialnych  horách  a  hučal  ]>o  príšemo  bielom,  zamretom  im)Ií.  Tma, 
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hustá  ťienia  tma  šírila  sa  d(*sno  po  okolí  a  sfahv  olovenou  tíazou 
visela  nad  pui^tyni  \T/orom  hornatej  tiiMlinky.  Z<laIo  sa.  /v  tu  smr( 
býva;  jki  ceste  nevidno  ŕloveka.  kažily  je  rád,  že  je  d<»nia.  a  len 
kde  tu  ee/.  malé  prírestné  okienka  vlnia  sa  pniiiy  nxllého  svetla 
a  luíd/u  /l<Mnené  odlilesky  na  mrtvii,  bielu  plachtu  okolia.  Kde  tu 
zavije  pes  a  na  to  zahvi/dí  vetor  a  v  tejto  odstrašujúcej  stnuie 
živlov  zeje  (ažká.  hustá  tma  po/tlnych  hodín. 

^Nám  jako  nám,"  hovoria  pri  pecach  utúloní  dedinčania,  „ale 
tým,  kturych  pristihlo  na  cestlrh  !- 

„Nech  jim  Pán  Hoh  ]N»máha.**  prajú  dobrí  ľudkovia  a  rozprá- 
vajú si  príhody,    ktoré   zakúsili  oni  v  podobnej   chvíli  na  cestách 

Lež  pn*dsa  nie  celkom  pusto  na  vtmku.  Ketf  vetor  spocim*  a 
nemetá  chomáče  do  tváre,  na  tmu  zvvklé  oko  ^badá  hore  cestou 
spiechaf  |)ostavu  a  vidí  ju  zmiznúf  v  uličke,  vedúcej  do  dvora 
/ázri  vakov. 

ľostava  nahne  sa  k  t>knu ;  tam  ešte  svieti.  Obíde  okolo,  vr/.ne 
dvierkami,  zast^iví  sa  v  blízkom  kúte  a  čaká. 

Vetor  me«lzitym  trval  ífalej.  Na  dvore  rástly  ziivejc  na  vídom- 
i>ťi  a  predmety  halily  sa  v  tmavú,  mhlistú  neurčitosť.  Chujavica 
idHľas  ztíchla;  postava  použila  vhodnej  chvíľky,  pristúpila  k  ná- 
dvornému obloku  a  pozorovala,  čo  ileje  sa  dnu.  Zni/.u  nahlo  ustú- 
pila zpät  do  kúta  a  upriamila  poz<»r  k  pytvoru. 

Prešla  chvíľka,  nádviU'ué  dvere  vi7.ly  a  ženská  |N)stava  zašerela 
sa  vo  tme.  Tieň  čakajúceho  opatrno  vystúpil  zo  tmy. 

v  W 

nZofka.  /ofka,"  čuf  bolo  pritlumené,  silným  šeiN)tom  vyra/ené 
slová,  ..|N>ckaj.  musím  ti  niečo  iNJvedaf.*" 

I)eva  sji  ztrhla;  pivľaknuto  dívala  sa  do  tmy.  Neznáma  |k)- 
stava  na  prstoch  blížila  sa  k  nej. 

„Pre  \M\íi,  Stefko.  to  si  ty?  (\»  tu  hľadáš!?"  zkríklo  uduseno 
dievča  a  utekalo  zpát. 

,/<»fka,  neucho(f:  počkaj,  budeš  banovaf.  Najprv  jmičuj.  čo  ti 
rlicem  poveilaf  a  prečt>  simi  v  takej  škaredej  chvíli  prišiel." 

I>eva  iakobv  nečula:  u/  držala  kľučku  za  hlavu. 

./ofka.  jak  más  ešt<*  úprimné  snice  ku  mnt*.  |NKSlnj  a  po(f 
>e\n.  Ja  neniôž«*m  až  tam  ísť.  tam  by  nás  ]iočuli.  ľž  tu  čakám 
dolirú  hoblinu,"  hovoril  šuhaj  a  ciivnul  zase  do  kúta. 

.Deva  po>tála;  zdala  sa  byť  na  rozcestí  Potom  znizu  sa  obrá- 
tila a  rýchlo  kráčala  k  čakajúcej  postave. 

^Níi,  hovor,  Štefko:  |e/  chvrn*.  :ibv  nrvvsicl  i:a/da." 
Šuhaj  začal :  r«»č  ji»ho  plynula  tískum,  šeptiun.  Vyrazené  my- 
šlienkv   však    zrkatllilv    ro/čuleiiic,    neurčitnsť.    rad»»sí.     Naiíosletlv 
pýtal  sa  dievčaťa: 

.Teda  príiles.  ŽiifkaV" 

Deva  neodpoveilala.  V  okne  mihnul  >a  tieíi.  Mladým  trhlo. 
Žofka  skočila  ku  dvenim  a  Mibaj  zmiznul  jakn  tim  za  dvierkami 
východu.  V  pytviirr  stret l;i  >a  >  lia/ilnni. 

„Nebol  tu  nikť».  Žolkíi.'" 

^Nevidida  M»m  nikidi<».  >vačko.-*  odpoveilab*  diľvča. 
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„Ale  veď  sa  mi  pozdalo,  že  tu  pod  oknom  ktosi  šuští/  hovoril 
gazda,  vychádzajúc  obzret  sa  po  dvore. 

Žofka  vnišln  do  izby.  Domáci  sedeli  okolo  pece;  ona  sadla  si 
ku  kúdely.  Bola  bladá  a  triasla  sa  na  celom  tele. 

V. 

Blížil  sa  pomaly  svatvcčer.  ľo  domoch  koná  sa  práca  parou 
a  gazdinky  snáď  len  pri  hodoch  majú  tolko  obchodu  čo  dnes. 
Zmrkne  sa  čo  nevidcC,  hviezdičky  povyskakujú  na  oblohu  a  mrak 
sadne  nezbadano  na  chaty  našich  hôr.  Oheú  veselo  blkoce  na 
ohniskách ;  z  obidvoch  strán  obst^ité  sú  bachratými  hrnci  a  pri  vy- 
kúrenej peci  sedia  v  rade  učupené  malé  detváky  a  ČJikajú  na  prvý 
koláč. 

V  izbe  žatým  je  už  všetko  v  poriadku;  podlaha  je  zametená, 
príi)ecok  obielený,  obrázky,  lavice  a  stôl  poumývané  a  nad  annariou 
postavený  je  bujný  snopec  žita  a  zelená  parožka  z  jedliny.  Mužské 
pohlavie  je  už  v  paráde;  to  nemá  tolko  na  hlave  čo  ženy.  Odbaví 
sa  statok,  zatkne  sa  ponad  každý  vchod  čerstvá  jedličia  chvojka, 
vykropí  sa  maštal  svätenou  vodou,  porozhadzuje  sa  po  štyroch 
stranách  sveta  po  hrsti  zbožia  a  je  |>o  Kačiuej  svadbe.  Potom  po- 
stáva a  vyhybuje  ženám:  lebo  tieto  neradi  vidia,  keď  sa  jim  kto 
pletie  po  čas  roboty  popod  nohy. 

U  Mikulov  stroji  večeru  dcéra.  Matka  si  žiadala,  nuž  otec 
odkázal  pre  nich,  aby  prišla  i  s  rodinou.  Naši  Fudia  nešli  by  síce 
cez  tieto  sviatky  ani  na  krok  od  domu,  no  ale  potreba  zákon  ruší 
a  človek  aby  sa  nikdy  nezariekal.  I  jej  to  ide  hbyto:  mala  sa  od 
koho  naučit.  Matka  jej  síce  nepomôže.  Ledva  že  sa  drží  na  nohách. 
Nuž  ale  ani  nie  je  treba,  veď  jej  sama  káže,  aby  sa  nechápala 
z  |>ostele,  ale  starí  ludia  si  nedajú  povedaC.  Oni  až  vtedy  uznajú, 
keď  jim  prichodí  na  prsty. 

Jakonáhle  sa  zveč^rie,  domáci  shromaždia  sa  do  chvže.  Stôl 
je  už  prikrytý  a  svetlo  horí  nad  armarkou.  ľotom  prídu  i  ženy  a 
čelaď  sadne  si  k  večeri. 

Na  stole  rozostavené  sú  oplátky,  |>etržlen,  cesnak,  chlieb,  ko- 
láče, mád,  orechy  a  jablká  rad  radou).  Jiedenie  začína  sa  s  mo- 
dlitbou. Potom  každý  vezme  oplátku,  natre  ju  mädom  a  zjie.  Ža- 
tým umlknú  a  pozorujú  na  gazdu.  Tento  vstane,  zažmúri  oči  a 
vyberie  kaž<lému  po  orechu.  Komu  sa  dostal  zdravý,  bude  zdravým 
až  do  budúcich  Vianoc,  komu  chybný,  zachváti  ho  nemoc  alebo 
smrf.  Kým  prísediaci  zabávajú  sa  zkúmaním  jadier,  gazdiná  roz- 
dáva hríbovú,  trhancami  zavarenú  polievku,  za  čim  nasleduje  krúpna 
mädová  kaša  a  rezanky,  obsypané  tvarohom.  Potom  rozkrája  gazda 
koláče,  naleje  čeľadi  hriateho.  chytí  )K)hárik  a  začne  vinšovaí.  Čelaď 
s  povznesenou  tvárou  počúva  starčeka  a  keď  ďokončí  |>o  jednom 
zbližuje  sa  k  nemu,  aby  jej  na  čelo  mädom  namazal  kríž.  Okrem 
známej  povery  treba  to  i  na  to,  aby  ju  svet  návidel  a  aby  bola 
takou  dobrou  jako  ten  mäd.  (lazdiná  (m  modlení  prvá  vstane  a 
prichytí  sa  ku  chystaniu  pre  statok.  Každénm  oddelí  kúsok  oplátky, 
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jablka,  cesnaku,  pctr/lenu  a  xaohiilí  do  cesta.  Oazda  však  vezme 
vajce,  miúl  a  sprevádza  ju  a  hladí  statok  ľad  ľadi)iii  najprv  vajcom. 
aby  bo)  tlstým,  okrúhlym  a  potom  rohí  mu  med/i  rožkami  krížik 
nnuloni,  ahy  ho  radi  mali  kraviari  a  mníhlížili  mu  na  paši. 

Ke(T  sa  takto  všetka  práca  ukonči,  nastanú  posedky.  Ženské 
a  mužské  pohlavie  posadá  si.  kam  sa  komu  i)áci,  smeje,  bese<luje 
a  shovára  sa.  Čo  v  (Uime  svolKNlného.  vytratí  sa  do  susedov  a 
každý  čaká  tú  mysticnú,  tichom  noci,  žiarou  zimných  hviezd  a 
pocsiou  knísnych  s|Kimienok  obrúbenú  utiereťi. 

Mikulová  napriek  všetkým  |)rehováraniam  tlomácich  nechcela 
sa  odohrat  na  iK)koj.  Jakonáhle  vytrúbil  hlásnik  jedenástu,  vytratila 
sa  potišku  do  kimiory,  obliekla  sviatočný  kožuch,  zakrútila  sa  o|m- 
tmo  do  šatkv  a  vvšla  na  vonok.  Nemocou  sklúčená  len  fažko  brala 
sa  uaprcd.  Kostol  bol  na  dolnom  konci  viesky.  lk)l  synom  predo- 
šlého 8t«>letia.  čierny  a  ohradený  bol  parkanom.  Za  ohnidou  bol 
cmíter.  lUAn  smelšou,  než  abv  sa  bála  vkročiť  do  tmv,  no  ztriaslo 
iiou,  keď  videla  pnúť  sa  do  vyše  stavbu  posvätnej  budovy.  Kostol 
je  ešte  |K>vždy  obklúčeny  v  názore  nášho  prostého  Fudu  tajomným 
oknižim  istej  ]M)svätnej  hrôzy,  a  jako  tiim  rád  zájde  si  vzdychnúť 
nábožný  Fud  vo  dne,  tak  rad  obíde  ho  v  hodinách  tmy,  Ík>  noc, 
jako  príslovie  hovorí,  má  svoje  právo  a  sv(»ju  moc. 

Na  fortne  čakala  ju  Ivka.  Pod  plachtičkou  mala  zakrúteuy 
batôžok;  šla  Mikulovcj  pár  krokmi  v  ústrety. 

.Čakáte?''  pýtala  s^i  Mikulová. 

B  Už  vás  dobrú  chvíľu  vyzerám,"  znela  od|)ove(f. 
Ženy  vnišly  v  okružie  cmitera. 

Pred  ninii  ťratila  sa  do  vyše  černavá  váza  s  kohútom,  hviezdou 
a  krížom  a  v  úzadí  čeril  hivbeíi  ostrého  príkn>vu.  Okolie  samo 
dýchalo  desnou  temnotou.  Zôkol  bolo  mrtvó  ticho,  len  hviezdičky 
žiaríiy  na  čistom  zimošufini  nebi  ja^otavo. 

Ivka  šla  )H)predku  a  čakala  tichým  kn)kom  za  íiou  sa  ubiera*^ 
júcu  Mikulovú.  Vchod  pod  zvonicu,  cez  ktorý  išlo  sa  do  kostola, 
liol  otvorený.  Zvonicou  volajú  na  nuiohých  miestach  otvorený,  prí- 
stupný sp(NÍok  viiže.  V  uhloťh  držaly  bpdovu  štyri  ozrutné  o|N>ry 
a  lioly  niečo  vyššie  v  krížovom  spiatí  poschodnymi  stolicami  do- 
vedna ui»evnené. 

Ženy  obišly  hlavný  vrhiNl  a  daly  .sa  v  pravo  pod  väzu.  Dven* 
chrámu  holý  už  otvoren«*.  V  kostolu  kmitalo  sa  pred  oltárom  svetlo 
vecné.  Jeho  lúče  ro/plývaly  sa  po  tmavom,  tajomnom  priestore 
jakol>y  zlatými  vláknami  a  vynímaly  sa  uprt»stre<i  velebného  ticha 
mauicky.  Itízen  a  skrú>cnost  vkr.olahí  sa  v  srdce :  city  ztidpoveda- 
júa!  dôstoju  miesta  toho.  kde  tofke  tisíce  sŕdc  prosí  veľkého  Itoha 
u  milosť,  o  ]K>ži*hnanie.  a  kde  človek  najtie  mier  a  útechu  i  vtedy, 
keď  ju  už  na  <-elom  svete  ztnitil. 

Mikulovú  prerhád/al  mr.i/.  ľritulila  >a  tesno  k  sprievinlkyni. 
Inokeily  prichádzala  sem  prt»sit  o  po/ehnauie  i  ľahkým  srdcom 
prekračovala  prah  kostola,  bnes  chvelo  .s;i  jej  víiútro  {Hicitcmi  ľaku 
a  bez  prekážky  |Hiddávala  sa  |H)kynom  s|Hdočnice 
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DieCa  ovesilo  hlávku;  „a  keď  viac  nemám,''  povedalo  smutno 
a  rozšírilo  dlane. 

„Pýtaj  si  od  mamky." 

„Mamka  mi  nedajú.^ 

„Teda  od  starej  mamky.*' 

Diéta  pozrelo  zpýtavým  očkom  na  stíirkú  a  čakalo. 

„Pýtaj  8i,  neboj  sa;  povedz,  že  keď  prídeš  z  výžinku,  že  jej 
vrátiš,"  posmeľoval  ho  Janko. 

Chlapy  sa  pustili  do  smiechu.  Zahanbené  dieťa  zakrútilo  sa 
do  starkiných  šiat.  Po  chvíli  Janko  vysadnul,  vo/  zahnul  cez  bránu 
a  najo  zahrkotil  po  ceste. 

Žofka  stála  na  preddomí.  Keď  domáci  vnišli  dnu,  šla  zatknút 
bránu. 

Od  známeho  rozhovoru  so  Štefkom  bolo  sa  prechýlilo  už  na 
týdeú  štvrtý.  Ona  zostala  slubu  svojmu  vernou.  Vyhybovala  každej 
schôílzke,  rozhovoru  a  pretrhla  každú  schôdzku  s  ním.  Padalo  jej 
to  ovšem  ťažko.  Mužný  a  prudký  obyčaj  mladého  Mikulu  ziirezal 
sa  bol  prihlboko  do  srdca  devinho,  nežby  sa  bol  mohol  odtiaľ  ľah- 
kým činom  vyrvať.  No  tvrdý  svet,  jej  dobré  meno,  matkin  rozkaz 
kázaly  tlumiť  to,  \yo  čom  túžilo  srdce  a  ona  musela  sa  i>odvolif, 
IK)slúchnuť.  No  tak  to  býva  medzi  luďmi :  od  seba  odženieš  a  zo 
srdca  uevypúdiš,  a  tak  tomu  bolo  i  so  Žoťkou.  Čím  viac  treba 
bolo  city  svoje  priviesť  do  zabudnutia,  tým  viac  dovolávalo  sa  srdce 
práva  svojho.  I  trval  v  duši  jej  boj  tvrdý,  tym  tvrdší,  že  hrozil 
jej  f)ekným  snom  zmar.  ktorý  až  v  hlbinách  otriasa  bytost  mladého 
stvorenia.  Lež  tieto  duševné  otrasy  nepredraly  sa  na  povrch ;  dusilo 
jich  mladé  stvorenie  v  sebe  a  skrývalo  bôle  sv(»je  v  tajinách  srdca 
svojho.  V  tomto  zápase  otrasov  strážila  nad  úou  i  matkou  schválne 
do  popi-edia  pošinutá  hrdosť;  je  ona  beztoho  tak  mocno  vyvinutá 
u  našich  devíc,  že  v  mnohom  páde  presahuje  hranice  najmužnej- 
šieho  sebazaprenia. 

V  týchto  pomeroch  natoľko  menšiu  stranu  zlej  suďby  mala  deva 
na  svojich  l>edrách,  že  jej  úlohou  bolo  vyčkať  na  riešenie  a  toto 
ležalo  v  nikách  mladého  Mikulu.  Den  za  diiom  takto  uchádzal  a 
dva  mladí  viseli  medzi  obavou  a  nádejami,  až  Vianoce  boly  na 
pred])raži  najbližšieho  času  a  blížily  sa  rýchlym  krokom  ku  predu. 

U  Mikulov  tiež  hnalo  sa  to  všetko  starvm  smerom.  Mikutová 
postonávaJa.  Ledva  že  stačila  poobzerať  sa  okolo  kuchyne,  za  to 
však  Ivka  Šušurkovie  tým  viac  zdržovala  sa  jej  pri  buku.  Zastávala 
všeliaké  ho<lnosti;  bola  viacmeuej  kľučiarkou,  kuchárkou,  lekárom 
a  nadovšetko  tajomníkom.  Mikulová  mala  predpísané  užívať  všeli- 
jaké odvary  zelín,  no  zdravie  nielen  že  nepľichád/;ilo,  ba  bola  zo 
dňa  na  deú  mdlejšou,  slabšou. 

Čím  viac  však  nabývala  nemoc  pravdepodobnosti,  tým  viac 
vystupovaly  do  popn^dia  i  myšlienky  synovho  ženenia.  MaC  sama 
bola  s  otcom  už  viacniz  na  slove  a  l>olo  určeno,  že  hneď  {K)  Via- 
nocach  prikročí  sa  piluo  k  pn'ízvedom.  O  nevestu  nebolo  strachu* 
V  dedine  nel)olo  bohatších  ľudí  jako  oni,  len  dvaja.  Títo  bolí  však 
ďaleko   majetnejšími  než  Míkulovci.    Sem   zvrátila  Štefova   matka 
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svoj  pozor,  v  oboch  domoch  boly  device  na  vydaj,  prečožeby  jedna 
alebo  druhá  nemolila  zo8ta(  jej  nevestou?  I  zaoberala  sa  pilno 
v  myšlienkach  s  úmyslom  týmto.  Do  tajnosti  zasvätená  Ivka  roz- 
hiMlne,  že  to  nebude  proti  srsti  a  tak  rozhodnuto,  ze  po  sviatkoch 
prikn>čí  sa  k  veci. 

„Už  mi  to  bolo  dávno  v  hlave,  kmotrička/  dôverovala  si, 
,jakoby  ste  mi  to  len  z  úst  vyiiala ...  len  som  nechcela  vám  chuti 
lK>ka/ij...;  ej,  dobre  ja  to  |>oznúm,  čo  komu  vonia !** 

Ivka  setNivedome  sa  usmievajúc  dívala  sa  na  gazdinú. 

„Ono  by  to  nebtdo  zle,"  hovorila  táto,  „ale  aj  nevesta  nepríde 
ku  mne  na  holé  kúty  —  len  aby  nám  to  nezolhalo  napokon,**  do- 
ložila s  úsm«*vom. 

„Ale  pre  Pána  Boha,  prečo?''  vykríkla  udivene  Ivka;  ,či  nie  je 
Štefko  šuhaj  jako  kalina  alebo  čo?  To  by  veru  Ik)1o  pekne!  Ani 
len  na  to  nemyslíti*.  kmotríčka  moja!^ 

Nastala  doba  prímeria.  Neskôr  začala  Mikulová: 

•Ale  čo  iK>vie  na  to  syn?" 

Novy  činiteF  nenadáte  prišiel  do  |K»čtu.    Šušurková  sa  pýtala: 

,A  dali  ste  mu  užiť,  čo  som  vám  doniesla?*' 

pKšte  pre<I  desiatimi  dňami." 

.Nuž?" 

..Neviem  ešte:  zdá  sa  mi.  že  je  tichším.  Možno,  že  mu  to 
vTJde.*" 

Oči  bušurknvej  jakuby  hovorily:  „to  st»m  si  istou."  Žiaril 
v  nich  povedomý  blesk. 

„Nechajte  len,-  htivorila,  „budete  videí,  že  to  príde.  Čo  sa 
vleco,  neuteče.**  Oči  jí*j  svietily  povždy. 

„Ale  ked  do  mlyna  zalieča  sa  Záh(»nikov  syn?"  {lochylwvala 
Mikulová. 

„Ik>že  môj.  mladosť  nidosť.  kmittrička  moja;  uvidíte,  jako  sa 
to  obráti.  ke(f  pnde  pytač  <mI  Mikulov.** 

„A  do  richtárov  rhmlí  jakysi  z  druhej  dediny." 

„I>aj  ti  mi  li<t/o!  .vohFačka  každému  a  žena  jednomu,"  usmiala 
sa  éušurková.  pohladkajúc  si  dvaráz  dlane;  však  jak  nebude  vo 
mlyne.  bud«'  u  ríťhtániv.  a  jak  nie  u  richtárov,  nuž  vo  mlyne.  A 
Imtom.  veif  sú  i  ind«*  vášmu  synovi  rovfíi  dievčat^i  na  vydaj." 

„Nu.  tak,  tak  je.-  prisviodčala  matka:  „jak  nm  je  súdené, 
nuž  bude  mu  i  dané." 

Ivke  neza|>iidol  úsmev  na  tvárí.  Hovorila: 

«I>očkajt«'  len,  kmotríčka  zlatá,  jako  to  pôjde,  jako  |K)  masle. 
I*rv  sa  JH  o  tom  prezvifm,  jakoby  sa  vám  prisnilo.  O,  uejednomu 
wmi  ja  už  restu  vyslíapala!  Ihidcte  videť,  že  sme  dobn.*  mierily, 
žp  mu  je  to  súdené,  u.  jakoby  ;ij  nie,  viMf  ľán  lUAi  vie  čo  robil" 

Pultom  |Nič:ily  >us(*dky  >epofat.  Pnivde]MKlobno  rozprávala  Ivka, 
ie  jako  sa  tuia  do  toho  pustí  a  jako  to  bude  |N^kne  a  tiobre.  Ze 
pritom  ne/:ibudla  do  |M»predia  potisnúť  ^voje  sladké  .ja,"  to  nebude 
lirí^choni  nám  si  dnmy.Kleť.  To  však  je  skutkom,  že  sa  jej  dnes 
dobre  darílo.  Až  v  nori  s  liiNliiym  batôžkom  pod  )tazuchou  príšia 
domov. 
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Medzitým,  bárs  ziíiuyslc  synovho  žeucnia  s  najväčšou  obozret- 
uosfou  držané  boly  pod  [)okrývkou  a  i  Šusurkovcj  odponíčauo  drzat 
jazyk  na  uzde,  chýr  predsa  presiaknul  do  širších  vrstiev  a  počali 
si  o  nom  rozprávať  i  v  dedine.  Device  braly  Štefka  silnejšie  na 
mušku,  usmievaly  sa  a  podkúšaly,  že  vedia  čo  je  vo  veci,  a  zvesť 
bola  T  nedelných  poradách  mamičiek  vzatá  zo  všetkých  strán  do 
reči,  určovano,  nakolko  je  tvnlenie  možnost(m  a  hádano,  do  čiej 
strechy  uderí  tento  nový  blesk. 

I  šuhajovi  prišiel  chýr  do  ušú.  V  prvom  okamihu  zbfadnul, 
no  dosť  rýchlo  premohol  sa,  zaťal  zubami,  zmraštil  obrvím  a  ne- 
novedal  ani  slova.  Nápadným  bolo  síce  i  jemu,  že  Šušurková  tak 
často  navštevuje  dom  rodičov,  že  s  matenm  vedie  rozhovory,  šušká 
atrf.  Umienil  si,  že  bude  pozornejším  a  poobzerá  sa,  aby  vyzvedel, 
čo  je  vo  veci.  Predovšetkým  však  rá<l  by  bol  býval  na  slovo  so 
Zofkou.  Obával  sa,  že  zvesť  zablúdi  i  do  Zázrivákov  a  v  deve  len 
utvnií  domnenie,  že  pomer  jích  udržať  sa  nedá,  a  on  príde  i  o  ty 
slabé  výhľady  opätného  sblíženia,  ktorými  sa  kojil,  tešil  a  utvrdzo- 
val. Toto  však  sa  nm  už  nepodarilo.  Žofka  tak  obratne  vedela  sa 
držať  od  neho  obdaleč,  že  nemohol  s  nou  nielen  že  prehovoriť,  no 
ani  len  znamienkom  dať  jej  na  vedomie,  ze  je  jej  i  teraz  verným 
a  že  to  nie  pnivda,  čo  svet  schytil  o  nom  do  reči.  I  nepozostávalo 
mu  inšie  než  sústredniť  svoj  iH)zor  na  vyzkúmanie  zámyslov  matki- 
ných a  potom  vyčkať,  kým  táto  nevtiahne  do  svojich  plánov  i  hlavnú 
osobu:  jeho. 

Stará  Mikulová  žatým  čím  dial  tým  väčšmi  slabla.  Len  ťažko 
udržala  sa  na  nohách  a  nakoľko  nemoc  postupovala  do  po[)redia, 
natoľko  i  ju  zaujímaly  myšlienky.  Cítila,  že  musí  sa  stať  v  dome 
obrat.  Inokekedy,  keď  jej  [trišlo  na  myseľ,  že  musí  oddať  opnity 
hospodárstva  sile  mladšej,  nevedela  sa  ztriasť  istej  odstrašujúcej 
predtuchy,  no  dnes  bola  spriatelen(m  už  1  s  tým  a  sama  cítila  ja- 
kýsi  duševný  mier,  keď  sa  zabrala  do  hlbín  svojich  plánov.  My, 
ľudia,  sme  takí.  Ked  sa  v  našej  duši  zi-odí  úmysel,  alebo  vznikne 
v  šerej  diali  neurčitý  výhľad,  tu  nádej  hned  obdarí  barvou  a  leskom 
deti  našej  duše  a  obostre  jich  pelom  milozdania,  osvieti  jejich 
pekné  strany,  tak  že  človek  i)očne  mimochodom  s  nimi  sa  zaoberať, 
po  nich  túžiť  a  si  jich  žiadal,  a  jestli  jich  dosiahnuť  nie  je  v  stí ve 
—  natoľko  privyknul  už  k  nim  —  cíti,  že  chýba  mu  niečo,  že  ne- 
vyplnenou zostala  časť  jeho  duše  a  že  nepokoj  vhniezdil  sa  mu 
v  záhyby  srdca.  Mikulová  podobne  prechádzala  cez  tieto  state 
vnútorného  naladenia.  V  izbe  jej  zkrsla  mladá  [H)stava  zručnej  ne- 
vesty, jako  ohebne  má  sa  okolo  roboty,  jako  nula  príjme  slovo 
a  ustatkuje  starších,  a  kecf  sa  vsnila  v  tio  pekné  výjavy  rodinného 
súladu  a  svornosti,  samosebou  vyšiel  jej  na  zvráskovatelú  tvár 
úsmev  radosti  a  žeňba  synova  doznala  v  otázku,  ktorú  čím  rýchlejšie 
prispeje  rozriešiť,  tym  väčšieho  uspokojenia  podá  svojnm  presve- 
dčeniu a  svtjjej  duši. 

V  týchto  myšlienkach  však  najviac  nepok(»ja  jej  uspôsobila  ne- 
istota, kam  sa  ma  obrátiť  syni>vi  po  nevestu.  Najradšej  by  bola, 
keďby  z  mlyna  alebo  od  richtárov,  no  nevie  |H)siaI  nič  istého.  Šu- 
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surková  iirpro/wdola  s;i  iiiŕoviOiti  niť  a  na  slr]Mi  i»ii:i  ver*  krnka 
iit*iin>bí.  tak  isto.  jako  iv  tu  srují  a  volá  ^a  /u/annmi  MikiiIi)V.»u. 
Hádala  v  mysli  na  tii  súdnui.  no  í  jivlna  >a  juj  /dala  by(  nou  i  t;i 
dnihá.  .Ii*  sico  pravda,  /t*  i  u  nílynára  í  w  rírlitára  idr  to  /  vy>oka, 
zvyssa  než  u  nirii.  Kirlitái*  oliofli  v  ľi/niáth  a  ľátl  sa  pán>ri  a 
mlynár  ji*  vn/pustnym;  iilt*  mn  jako  <áin  ihn*.  kúpil  si  i  modrý 
chIov  so  strichonivnii  Ľond>íkanii  a  vrdio  sj  hrdo.  ani  /  mosta.  Nuž 
alt*  ani  oni  ni(>  sú  /  posK'dny<'li.  a  potom  preŕo/idiy  to  niMncddo 
liy(  jťdnti  k  dnihóniu  rovon  y  (\\  má  ŕakat  rirlitár,  ŕo  mlynárV  Na 
relom  okoli  nit'  jr  tu  súrt'jšiťho  výdaja  pre  jicli  dievky  jako  ku  nim. 
I^v  h*n  ktnľá  je  to  tá  súdená  f  ktorá  by  sa  lopsir  vydarila,  po- 
sdúrliala  jako  ni'vrsta  '  Na  kiotv  dvere  by  mala  <iat  zaklopať,  kam 
kuknút  na  prie/ory  bivtidio.  žeby  jirli  odpravili,  to  boly  všetko 
otá/ky.  na  ktoré  mala  /odpovedať  budúrnosť  a  ktoré  zaujaly  jej 
myseľ  tyni  viac.  lebo  eoby  sa  ŕokoľvek  stab^  čoby  jej  syn  do  smrti 
sa  ueoženil.  stará  Mikidová  zabanbit  a  ptinižiť  sa  mniá  a  rovuab) 
by  sa  jej  to  botov(*j   smrti. 

i)  symtvej  vňli  neprišlo  do  n*ci.  Iifa  nnitkinbo  úsudku  nebolo 
In  jebo  starostou.  aby  sa  on  mie>al  do  ]H>dobuycb  záležitostí,  Im» 
vraj,  ndadá  íiiasa  nemá  ešte  prečisteného  rozumu.  t>na  je  /kúse- 
nejšou.  >tarsou  a  svojnm  decku  zaiste  nechce  zle.  Však  |)oti»m, 
keif  mu  prebľodia  cestu,  bude  mať  dosť  času  o  tom  ]»remvšlať.  A 
tak  na  starosrach  /budlo  až  na  to,  že  ešte  nelxdo  istoty,  ktorá  je 
tu  tá  súdená,  /eby  však  jej  budúca  nevesta  mohla  sa  nnchád/af 
i  von  7  kruhu  tycíi  úvimIi.  Mikulovou  do  cieľa  vzatých  devíc,  to 
Htarenke  ani  nenapadlo.  Hral  tu  zástoj  onen  ..roveii"  a  tak  tá  sú- 
dená musela  sa  vynachád/at  neomylne  len  v  tom  ^rovon"^  a  to 
iNdy  \vw  dve  rodiny:  ricbtárová  a  vo  mlyne.  Inšie  b(do  proti  prí- 
riNle.  nenio/nosriMi  nieňi  takého,  .čo  nie  je  človeku  obeaiuó.** 

\  V  tomto  >uhl.isila  ^  non  i  Snšurková.  ..().  ľán  Hoh  chráii 
a  /avaruj.  kumtrička  naša.  i»  to  iu*majte  strachu:  Táu  Boh  t4i  mú- 
drejšie zariadil,  jako  n^  -íi  vpľosreniu  človeku  zdá.  VeFky  krčah 
mnídni  \odv  načre  a  na  vclkv  vn/  vrtkú  túru  kladú.  Ani  na  (o  len 
nemyslite.  ve»rii\   puTnin  muí  )>oľiadku  na  svete  nebolo.* 

Na  |H>dnbiié  fbiViidiMile  veľ'  Že  ]>otom  protinduv.i  zaniknúť  musí, 
a  tak  keif  neltnlii  pp''  nv  k  •diMváni.  v  poki»ji  a  s  istotou  očak/ivala 
stan>stlivá  matka  budn^i  p»/v<ij  \eci. 

I<ež  čliivek  uiienl  :i  \\\\\  iti<*ni  Vi.nmi-e  u/  silno  p<)NtiipiI\  ku 
pnilu.  bo  Adiiina  a  \\\\  nťli<)|\  Ww  ^tyii  dni.  Ilospod.íľi  a  i:a/<i:iiky 
majú  teraz  najvin-  pi.ii-e  ,\  ÍiimÍíiiv  nikdy  tak  s{ie>-!o  neidii  ;.ik(» 
v  predvečer  vyrM-iruh  >\ÍMľk«»v.  K.i/ily  /flr/uj**  >;i  •{•nn;i :  pjaca 
množí  sa  v  rukaib  a   ui^'t  jej  k<>Mra  .tni  kraja. 

Miku!<»vá  n:'.p!'iek  n'^nioi  i  ilľ/.il:i  >.i  pnvždy  Imre  li].iN«'ir.  ne- 
mala Stania.  k\ni  ncpitrobila  >\  ledlťi.  ilrnlie.  čo  pi-r  j  ^\i:irk.UNl 
{ladalo  na  váhu  t) m  \iaľ.  .tb\  \\\  ^\rr  nľp<>*«Mdil.  /e  .mi  ce/  rie 
ÍHížie  dni  nevie  ^i  ws|M»rÍMflar  n  ilnmi-  jakn  treba  a  ne/d<dia  /e  jej 
Tvkúka  z  ka/ileh«i  kura.  I'r.u  a  \>.ik  v/.il.i  "-Mije;  -labe  feln  pinl- 
hhlu  a  ona  mu>el;i  na  iMi^n-f. 
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Náhly  zvrat  k  zlému  a  starenkiu  žltý  obličaj  sostrašily  i  do- 
mácich ;  obstaly  ju  a  dívali  sa  po  sebe.  Otec  chcel  poslať  do  mesta 
pre  lekára,  čomu  sa  však  nemocmi  zoprela,  udávajúc,  že  to  samo 
sebou  prejde,  jakouáhle  si  trocha  vypočine.    Žiadíila  si  Šušurkovú. 

Táto  nebola  u  Mikulov  už  tretí  deň.  Ga/dinu  našla  úplno  pre- 
menenú, upadnutú. 

„Ej,  kmotra,  zabúdate  na  nás;  ani  jakoby  nás  v  dedine  ne- 
bolo. Vítajte,  sadnite  u  nás,"  vítala  ju  hlasom  slabým,  nezvučným. 

Ivka  s  tvárou  najväčšieho  prekvapenia  blížila  sa  k  i)osteli.  Na 
tvári  rodilo  sa  jej  prekvapenie  sladkosť,  starosť,  zdesenie  a  útrp- 
nosť jedno  za  druhým.  Sadla  si  na  okraj  loža,  pýtala  sa  po  ne- 
moci,  po  liekoch  a  potom  hádala  prečo  sa  choroba  k  zlému  chýli. 

Potom  nasledoval  celý  rad  predpisov.  Šušurková  znala  na  sto 
pripadov  vyčítať,  jako  sa  jej  pacientom  zrazu  nemoc  obrátila  a  oni 
potom  žili  dlhé  roky,  čerství  ani  ryba.  I  vyslovila  konečne  zlatej 
kmotričke,  že  ani  ona  sa  ničoho  obávať  nemusí. 

„Sotva  ja  dotiahnem  do  Sylvestra,  Ivka,"  vetila  potahmo  ne- 
mocná; „cítim,  že  mi  ubýva  sily."* 

Na  Šušurkovej  bolo  znat,  že  na  podobnú  reč  nebola  pripravená. 
Podívala  sa  na  nemocnú  a  potom  sladkým  hlasom  preriekla: 

„Škoda  si  vám  robiť  ťažké  myšlienky.  Nebojte  sa,  ešte  to  Páu 
Boh  nedá.  Už  som  vám  dávno  predpovedala,  že  najprv  mna  vynesú." 

Nemocná  sa  zasmiala.    Bol  to  trpký  úsmev.     Potom  hovorila: 

„Taký  som  mala  ťažký  sen;  však  sa  pamätáte  na  moju  ne- 
božkú  matku.  Pán  Boh  jej  lahkoduši.  Bolo  to  jako  v  Záhorí  na 
robotách  . . .  Robili  sme  pri  zboží.  Zrazu  som  sa  ja  odtržkala  od 
ostatných  a  pustila  som  sa  ani  sama  neviem  kam.  Idem,  chodím, 
blúdim  a  nevedela  som  kade  mám  ísť.  Zrazu  prídem  do  hory; 
plačem  a  dívam  sa,  kade  by  som  mohla  vynsť  von,  až  tu  od  chrbta 
začujem  hlas.  Obozrem  sa  a  vidím  svoju  nebožkú  matku;  kývala 
na  mna  prstom.  Pustila  som  sa  výskoky  kii  nej,  lež  ona  ztratila 
sa  mi  zpopred  očú  jako  mhla.  Už  ma  volá." 

Niečo  podobného  bolo  Ivkc  v  inšom  prípade  dokumentom,  dnes 
však  nie.  Nie  na  to  l>ola  ona  už  4(>  rokov  v  svojom  i*emesle,  aby 
nevedela  vyhodiť  z  hlavy  to.  čo  nechcela  aby  sa  tam  zahniezdilo. 
Lež  dnes  to  nešlo ;  nemocná  na  všetko  pokrúcala  hlavou.  lk)la  pri- 
staršou,  než  aby  upustila  od  toho,  čo  sama  za  nevyhnutnú,  stať  sa 
majúcu  udalosť  i)ovažovala. 

rJe  to  už  tak  súdené,*"  riekla;  „umreť  musí  každý,  nikto  ne- 
zhorí na  slnku.  Všetko  by  bolo  dobre  a  v  poriadku,  len  ke(T  ne- 
viem čo  so  synom,  a  neviera,  kto  zatlačí  mužovi  oči." 

„Vy  ste  si  toho  už  mnoho  namyslela,  kmotrička,"  znely  (Talsie 
prehovárania  lekára  v  čepci;  „nezabiehajte  tak  daleko.  Nie  ste 
dnešnou;  bude  to  hneď  ináč,  len  aby  sa  prehodilo  na  inakší  ča.s/ 
doložila  kuknúc  do  okna. 

„Nech  je  už  jako  Pán  Boh  ťhco,'*  04ÍiK)veílala  nemo^tná  a  za- 
myslela sa. 


Nä  jej  celť  holil  vulef,  /♦»  vii  vnútri  ju  nieŕo  tlaŕí.  že  t-osi  iná 
na  srdci  a  nerada  i<le  s  tyin  na  vonok.  V  oŕiaťh  drieniala  jej  my- 
šlienka a  tvár  /ničila  neistotu,  starosť. 

Dve  suseily  diely  za  istý  ŕas  mlŕky  vedľa  seba;  potom  chytila 
sa  slova  nemocná.  Ohrátila  smer  svojej  reči  na  ženhu  syna  a  vy- 
zvedala sa,  ci  nevie  nejaký  chýr  /  mlyna  aleho  od  richtárov. 

Vcni  ešte  nie;  kolkokorvekni/  som  tam  prišla,  v/dy  sa  niekto 
napodjaril.  A  načo  vám  t4)  le/í  na  >ľdciy  však  nebude  vo  mlyne, 
bude  u  richtárov."* 

Nemocná  xmraštila  celom.  Ona  a  chodiť  |n»  ]»y táckach  z  domu 
do  domu  jako  zobnik  za  kusom  chleba.  Ttdio  .Sji  ver  nedo/ijc  nikt4>, 
čoby  priam  jej  dmn  nevesty  n(*videl  a  všetko  obrátilo  s^i  na  ruby. 
I  zadívala  sa  a  skoro  mrzuto  zvolala: 

^Kj,  to  ver  zas  nie,  Ivka,  .Miknlovci  nepôjdu  z  domu  do  domu 
a  čoby  priam  toľko  zlata  mala,  koľko  sama  odváži.  Môj  syn  pôjtie 
Ittu  na  isté ..." 

bušurková  nevedela  odporovať.  Riekla: 

,yNo  ved  ja  to,  kmotrička,  tak  nemyslím ;  v.<ak  sami  vidíte,  že 
%  týchto  dvoch  je  mu  ktorási  srnlená." 

To  us)K)kojilo;  Mikulová  undkla.  ľotom  pokračovala: 

,.Nu,  však  je  to;  ale  ktorá  V 

„Však  cez  sviatky  sa  budeme  prezvedaC;  nestarajte  sa." 

a(Vz  sviatky,  cez  sviatky.**  hovorila  (ahavo;  „a  jak  umrem 
prv  jako  sviatky  priílu?" 

Ivka  zvedavo  |N>zrela  na  nemocnú.  Nevedela  co  mieni. 

ťo  dlhšej  prestiívke  počala  rozhovor  zas  ŕ^azdiná: 

„Počujte,  kmotra,  s  niečím  sa  vám  zdôverím.  Vy  &U*.  bola  vždy 
prfchylnou  k  nám  a  aj  ja  som  mala  vždy  dôveru  vo  vás ;  veď  sme 
si>olu  ntstly  a  v  láske  a  svornosti  spolu  na/ívaly  od  mladi.  Vidíte, 
S4)m  staní;  v  prsiich  mi  chrčí  a  nedá  mi  dychac.  Bojím  sa,  aby 
som  zrazu  neusnula  na  voky.  Moja  matka  kedysi  ľo/.i»rávala,  že  sú 
také  vedomkine,  čo  vodia  ttrsúdcnca  alebo  osúdenícu  privolať.  I  ona 
že  dala  môjmu  nebožkému  «»tci»vi  začítať,  ked  chcela  vodeť  kto  je 
ten  jej  budúci.  .\by  s«>m  si  nadobmila  istoty,  umienila  som  si,  že 
i  ja  to  urobím,  dám  pi»vc>tiť.  aby  >om  privtdala  Stefkovu  budúcu. 
Jakby  ma  Tán  Hidi  vzal.  /omrem  aspoii  v  |K>koji  a  nebude  mi 
(ažko  lúčiť  ^a  s  tvmto  svetum.-* 

Starká  >i  (Nl|M»činula:  v\>ial\  jej  pľ>e,  hovorila  iychlí>,  jedným 
dúškom. 

-Vidíte,  Ivka,  v\  ste  /kú>ená.  múdra  osobu,  vv  mi  budete  ve- 
de(  poradiť.  Tak  mi  ndľulint*  na  srdci,  jakoby  mi  centy  z  neh(» 
anal.  Ja  sii  vám  odslii/im.  ľoinôzi*te  mi,  vezmete  .^a  na  to?" 

Otá/ka  nemoruťj  upravená  bola  isto,  vážno. 

Ivka  zdižila  tvár  prekvapením  .i  strachom  v  tom  najvä -št»m 
sniysb*  slova,  ľohliadla  na  nemocnú  zrakom  udiveným,  putom  sklo- 
pila oči  jakoby  sa  zabiiMala  v  my>ľu>iiky  a  hľadala  niečo  v  zákutí 
svojich  zkúseností.  ľresla  chvíľka:  nikto  nepn'riekol  slova.  Nemocná 
dívala  sa  na  íiu ;  čakala  na  odpovi*d. 
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.Hm,  veď,  však; uvidím,  už  som  pozabúdala,"  hovorila  vý- 
hovorčivo  vedomkitia  jedno  za  druhým;  „keď  to  potom  prihon 
človeku  na  prsty.  Nemajte  toľko  starostí,  veď  sviatky  sú  už  tu  — 
potom  sa  dozvieme.* 

„Nie,  Ivka,  už  som  si  umienila;  chytíte  sa  na  to?** 

^Bojím  sa  —  keď  je  to  také  strašné ;  ale  keď  už  len  chcete, 
nedbám  . . .  neurobila  by  som  to  ani  za  celý  poklad  . . .;"  potom  sa 
pýtala:  „a  na  ktoré  máte  úmysel?** 

Nemocná  udivene  pozrela  na  ňu.  Tak  silno  bolo  vryté  v  jej 
mysel,  že  to  musí  byí  len  tých  dvoje  dievčat,  ktoré  si  praje,  že 
nezbadala,  jako  môže  Ivka  túto  otázku  predložiť. 

„A  prečo  sa  to  pýtate  ?•* 

„Musím  jich  najprv  začítal  na  krížnych  cestách.  Ináč  by  sa 
vám  (ažko  podarilo,  čo  máte  v  úmysle.*' 

y,Nu,  na  mlynárovu  a  richtárovu.  Však  sa  vám  len  nesníva, 
aby  som  i  na  druhé  myslela?** 

„No,  veď  aj  ja  tak  myslím,**  poddávala  sa  Šušurková. 

„A  jakby  sa  zjavila  i  taká,  na  ktorú  sme  nepočítali?** 
Šušurková  kývla  plecom ;  čo  bolo  komu  súdené,  to  bolo  u  nej 
v  platnosti  na  veky.  Nuž  povedala: 

„To  ja  už  neviem,  kmotrička;  ale  na  to  netreba  ani  myslet 
Jakoby  to  len  mohlo  byt,  veď  sa  to  nijako  nesrovnáva.** 

Nemocná  sa  uspokojila.  Bolo  to  tak  povedané  jako  sama  chcela. 
Potom  pýtala  sa: 

„A  kedy  to  podujmeme?'* 

„Na  štedrý  večer,  pred  samou  utieruou;  inokedy  sa  to  ne- 
šikuje,  nemalo  by  to  výsledku.  Viete,  každá  vec  má  svoj  poriadok 
a  svm  čas.** 

Po  tomto  rozhovore  Ivka  pritúlila  sa  bližšie  k  nemocnej,  spra- 
vila tajomstvennú  tvár  a  šepotom  dávala  úpravy  nemocnej,  čo  všetko 
má  sa  príchystaf,  keď  sa  vystroja  siahnut  na  rúšku  budúcnosti  a 
s  smelou  rukou  vmiešal  v  dielo  rúk  božích  tresky  menlivej  ludskej 
krehkosti. 

„A  budete  môcl  vstal  z  postele?**  pýtala  sa  pri  odchode  Ivka. 
Musíme  sa  vybral  spolu  do  kostola.** 

„Jakosí  by  som  si  ešte  trúfala,**  znela  odpoveď. 

„Ja  vás  budem  čakal  pri  fortni  pri  kostole.  Dobre  sa  zakrúlte, 
aby  ste  ešte  viac  neprestydla.  Košelu  oblečte  naoi)ak.  Keď  odtrúbi 
jedenástu,  ja  budem  už  na  miesto;  vy  sa  vytralte,  aby  vás  nikto 
nezbadal,  nevidel,  nepoznal.  To,  čo  som  vám  povedala,  pošlite  mi 
hneď  ráno.  Ja  idem  ešte  dnes  o  i>ol  noci  na  krížne  cesty  a  musím 
sa  sblížil  i  richtárovcom  i  mlynu.  Zdraví  sa  majte. 

„S  Bohom;  choďte,  Ivka;  dobrú  noc.'' 


Na  vonku  premenil  sa  rýchlo  čas.  Nebo  sa  zakabonilo,  zo  še- 
dých oblakov  valil  sa  hustý  súah  v  ťhoiuáčoch  a  divý  vetor  stenal 
v  dialnych  horách  a  hučal  po  prišemo  bielom,  zumretom  {loli.  Tma, 
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hustá  cienia  tiii«i  sírihi  sa  dťsuo  pn  okolí  a  sfuby  oIovimiou  tia/ou 
Ti»e]a  iia<l  pustým  \7/orom  hornatej  (liMlinky.  Zdalo  sa.  xť  tu  sun*t 
býva;  |mi  ceste  nevidno  ŕloveka.  ka/dy  je  rá<L  /e  je  doma,  a  len 
kde  tu  ce/  malé  pľícestné  okienka  vlnia  sa  pmhy  iinllého  svetla 
a  liád/u  /lomené  o<ihlesky  na  mrtvú,  bielu  plachtu  okolia.  Kde  tu 
zavije  pes  a  na  to  zaibvi/dí  veíor  a  v  tejto  odstrasujiicej  stnine 
zÍTÍov  zeje  ťažkii,  hustá  tma  pozdných  hodín. 

„Nám  jako  nám/  hovoria  pri  pecach  utúlení  dedinčania,  „ale 
ty  m,  ktorých  pristihlo  na  cest:ich  !•* 

„Nech  jim  Pán  Hoh  pomáha,-*  prajú  dobrí  ľudkovia  a  ro/prá- 
vajú  si  príhody,    ktoré   xakúsilí  oni  v  podobnej   chvíli  na  cestách 

Lež  pnMlsa  nie  celkom  pusto  na  vonku.  Kc(f  vetor  spocine  a 
uemetá  chomáče  do  tváre,  na  tmu  zvvkló  oko  zbadá  h(»re  cestou 
Kpiechaf  postavu  a  vitlí  ju  zmi/núf  v  uličke,  vnlúcej  do  dvom 
/ázri  vakov. 

Postava  nahne  sa  k  oknu;  tam  ešte  sviefa.  Obíde  ok(do,  vr<ne 
dvierkami,  zastaví  sa  v  blízkom  kúte  a  ŕaká. 

Vetor  medzitým  trval  (falej.  Nji  <lvon»  rástly  záveje  na  vidom- 
oci  a  pn^imety  halíly  sa  v  tmavú,  mhlistú  neurčitosť.  C-hujavica 
ohcos  ztíchla;  postava  |)oužila  vhodnej  chvílky.  pristúpila  k  ná- 
dvornému obloku  a  pozorovala,  éo  deje  sa  dnu.  Zra/u  nahlo  ustú- 
pila zpät  do  kúta  a  upriamila  pozor  k  pytvoru. 

Pn»šla  chvífka.  nádvorné  dvere  vrzly  a  ženská  postava  zíi.<erela 
sa  vo  tme.  Tien  čakajúceho  opatrno  vystúpil  zo  tmy. 

vZofka.  Zofka."  čut  bol(»  pritluinené.  silným  šepotom  vyrazené 
slová,  ..{Ničkaj,  nmsím  ti  niečo  iiovedať." 

Deva  sa  ztrhia;  prelaknuto  dívala  sa  do  tmy.  Neznáma  ]io- 
stáva  na  prstoch  blížila  sa  k  nej. 

,Pre  IMui,  Štefko.  to  si  tv?  Oo  tu  hľadáš!?"  zkríklo  uduseno 
dievča  a  utekalo  zpát. 

jpí^fka,  neucho(f:  počkaj,  butles  Imnovať.  Najprv  |m»čuj,  čo  ti 
chcem  povedaC  a  preč(»  som  v  takej  škaredej  chvíli  prišiel." 

I>eva  jakobv  nečula:  už  dr/ala  kľučku  za  hlavu. 

.fZiifka,  jak  máš  ešte  úprimné  snlce  ku  mne,  postoj  a  po(f 
sem.  Ja  nemôžem  až  tam  ísť,  tam  by  nás  počuli,  ľž  tu  čakám 
dolirú  hodinu,"  hovoril  šuhaj  a  cúvnul  /.ase  do  kúta. 

.Deva  postala;  zdala  sa  byC  na  ro/cestí  I^otom  zrazu  sa  obrá- 
tila a  rýchlo  kráčala  k  čakajúcej  postave. 

„No,  hovor.  Stefko:  |»v  chvtro.  abv  nevvšicl  ua/da." 
Šuhaj  začal:  reč  jeho  plynula  tí>kom,  šeptom.  Vyra/ené  my- 
slienkv   však    zrkatllilv    ro/čulenie.    neurčitosť,    ľaílo>f.     Naposledv 
pýtal  sa  dievčaťa: 

,Teda  prítles.  ŽolliaV" 

Deva  neod]M>vedala.  V  oknt*  mihiiul  >a  tien.  Mlailym  trhlo, 
Žofka  skočila  ku  dverám  a  Mihaj  /mi/nul  jako  tieíi  /a  d\icľkami 
východu.  V  p\tvoľe  >trerla  sa  >  na/dom. 

, Nebol  tu  nikl'í.  Žofka".'- 

,Nevid«da  som  nik<dio.  svačko.-  odpi»\edalo  ílievča. 
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„Ale  veď  8a  mi  pozdalo,  že  tu  pod  oknom  ktosi  šuští/  hovoril 
guzda,  vychádzajúc  obzreť  sa  po  dvore. 

Žofka  vnisln  do  izby.  Domáci  sedeli  okolo  pece;  ona  sadla  si 
ku  kúdely.  Bola  bladá  a  triasla  sa  na  celom  tele. 

V. 

Blížil  sa  pomaly  svatvečer.  Po  domoch  koná  sa  práca  parou 
a  gii/dinky  snáď  len  pri  hodoch  majú  toľko  obchodu  čo  dnes. 
Zmrknc  sa  čo  nevideC,  hviezdičky  jwvyskakujú  na  oblohu  a  mrak 
sadne  nezbadano  na  chaty  našich  hôr.  Oheň  veselo  blkoce  na 
ohniskách ;  z  obidvoch  strán  obstaté  sú  bachratými  hrnci  a  pri  vy- 
kúrenej peci  sedia  v  rade  učupené  malé  detváky  a  čiikajú  na  prvý 
koláč. 

V  izbe  žatým  je  už  všetko  v  poriadku;  podlaha  je  zametená, 
prípecok  obielený,  obrázky,  lavice  a  stôl  poumývané  a  nad  armariou 
postavený  je  bujný  snopec  žita  a  zelená  parožka  z  jedliny.  Mužské 
pohlavie  je  už  v  paráde;  to  nemá  tolko  na  hlave  čo  ženy.  Odbaví 
sa  statok,  zatkne  sa  ponad  každý  vchod  čerstvá  jedličia  chvojka, 
vykropí  sa  maštal  svätenou  vodou,  porozhadzuje  sa  po  štyroch 
stranách  sveta  po  hrsti  zbožia  a  je  |)0  Kačinej  svadbe.  Potom  po- 
stáva a  vyhybuje  ženám:  lebo  tieto  neradi  vidia,  keď  sa  jim  kto 
pletie  po  čas  roboty  popod  nohy. 

U  Mikutov  stroji  večeru  dcéra.  Matka  si  žiadala,  nuž  otec 
odkázal  pre  nich,  aby  prišla  i  s  rodinou.  Naši  ludia  nešli  by  síce 
cez  tieto  sviatky  ani  na  krok  od  donm,  no  ale  potreba  zákon  ruší 
a  človek  aby  sa  nikdy  nezariekal.  I  jej  to  ide  hbyto:  mala  sa  od 
koho  naučíC.  Matka  jej  síce  nepomôže.  Ledva  že  sa  drží  na  nohách. 
Nuž  ale  ani  nie  je  treba,  veď  jej  sama  káže.  aby  sa  nechápala 
z  )>ostele,  ale  starí  ludia  si  nedajú  povedaC.  Oni  až  vtedy  uznajú, 
keď  jin)  prichodí  na  prsty. 

Jakonáhle  sa  zvečerie,  domáci  shromaždia  sa  do  chvže.  Stôl 
je  už  prikrytý  a  svetlo  horí  nad  armarkou.  Potom  prídu  i  ženy  a 
četaď  sadne  si  k  večeri. 

Na  stole  rozostavené  sú  oplátky,  petržlen,  C43snak,  chlieb,  ko- 
láče, mäd,  orechy  a  jablká  rad  radom.  Jiedenie  začína  sa  s  mo- 
dlitbou. Potom  každý  vezme  oplátku,  natre  ju  mädom  a  zjie.  ÍZa- 
tým  umlknú  a  i)ozorujú  na  pazdu.  Tento  vstine,  zažmúri  oči  a 
vyberie  každému  po  orechu.  Komu  sa  dostal  zdravý,  bude  zdravým 
až  do  budúcich  Vianoc,  komu  chybný,  zachváti  ho  nemoc  alebo 
smrf.  Kým  prísediaci  zabávajú  sa  zkúmaním  jadier,  gazdiná  roz- 
dáva hríbovú,  trhancami  zavarenú  polievku,  za  čím  nasle<luje  krúpna 
mádová  kaša  a  rezanky,  obsy|)ané  tvarohom.  Potom  rozkrája  gazda 
koláče,  naleje  čehidi  hriateho,  chytí  i>ohárik  a  začne  vinšovať.  Čeľaď 
s  |>ovznesenou  tvárou  počúva  starčeka  a  keď  ďokončí  po  jednom 
zbližuje  sa  k  nemu.  aby  jej  na  čelo  mädom  namazal  kríž.  Okrem 
známej  povery  treb^i  to  i  na  to,  aby  ju  svet  návidel  a  aby  bola 
takou  dobrou  jako  ten  mäd.  (lazdiuá  po  modlení  prvá  vstane  a 
prichytí  sa  ku  chystaniu  pre  statok.  Každéum  oddelí  kúsok  oplátkyi 
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jablka,  cesnaku,  potr/leiiu  a  zaohalí  do  cesta.  Tia/cia  však  vezme 
Tajce,  miúl  a  isprevádxa  ju  a  \\liu\i  statok  rad  radiini  najprv  vajcom. 
aby  bol  tlstým,  okrúhlym  a  potom  nd»í  nm  mcd/i  rožkami  krížik 
niiulom,  a)>y  lio  radí  mali  kniviari  a  neublížili  mu  na  paši. 

Keď  sa  takto  vsotka  práca  ukončí,  nastanú  |>osedky.  Ženské 
a  mužské  pohlavie  posadá  si.  kam  sa  konm  |>áči,  smeje,  beseduje 
a  shovára  sa.  Čo  v  (Uime  svoboilného.  vytratí  sa  do  susedov  a 
každý  čaká  tú  mysticnú.  tichom  noci.  žiarou  /inmýeh  h  vie/d  a 
poesiou  knisnych  s|Kiinienok  obrúbenú  utieren. 

Mikulová  napriek  v.<etkým  |)rehováraniam  tlomácich  nechcela 
sa  odobraC  na  |K)koj.  Jakonáhle  vytrúbi!  hlásnik  jedenástu,  vytratila 
sa  potíšku  do  komory,  obliekla  sviatočný  kožuch,  zakrútila  sa  o|m- 
truo  do  šatky  a  vyšla  na  vonok.  Neniocou  skľúčená  len  bižko  brala 
aa  napred.  Ki^stol  bol  na  dolnom  konci  viesky.  IM  synom  predo- 
šlého stoletia,  čierny  a  ohnideny  liol  parkanom.  Za  ohradou  bol 
cmiter.  Bola  smelšou,  než  abv  sa  bála  vkročiť  do  tmv.  no  ztriaslo 
íiou,  ke(T  videla  pnúC  sa  do  vyše  stavbu  posvätnej  budovy.  Kostol 
je  ešte  |)ovždy  obkíúrený  v  ná/ore  nášho  prostého  Fudu  tajomným 
oknižim  istej  imsvätni^j  hrô/y.  a  jako  t;iin  rád  zájde  si  v/,dychnú( 
nál>ožuý  lud  vo  dne.  tak  rád  obíde  ho  v  hoblinách  tmy,  Im)  noc, 
jako  príslovie  hovorí,  má  svoje  právo  a  svoju  moc. 

Na  fortne  čakala  ju  Ivka.  Pod  plachtičkou  mala  zakrúteny 
liatôžok;  šla  Mikulovoj  pár  krokmi  v  ústrety. 

.Čakáte?"  pýtala  s;í  Mikulová. 

„Vi  vás  dobrú  chvíľu  vyzerám/  znela  odpovecf. 
Zeuy  vnišly  v  okružie  cmítera. 

Pred  nimi  tratila  sa  do  vvše  černavá  váza  s  kohútom,  hviezdou 
a  krížom  a  v  úzadí  čeril  hrebeň  ostrého  príkn>vu.  Okolie  samo 
dýchalo  desnou  temnotou.  Znkol  bolo  mrtvé  ticho,  len  hviezdičky 
žíaríly  na  čistum  zimošno:n  nebi  ja^otavo. 

Ivka  šla  popredku  a  čakala  tichým  kn)kom  za  íiou  sa  ubiera- 
júcu  Mikulovú.  Vchod  ]>od  zvonicu,  ce/  ktorý  išlo  sa  do  kostola, 
ImI  otvorený.  Zvonicou  volajú  na  nuxdiych  miestach  otvorený,  prí- 
stupný sp(Nl<»k  viižo.  V  uhloch  držaly  budovu  štyri  t)zrutné  opory 
a  boly  niečo  vyššie  v  krí/«»vnm  spiatí  poschndnymi  stolicami  do- 
vecina  a|K?vnené. 

Ženv  obišlv  hlavnv  vrhí»d  a  dalv  .sa  v  pravt)  pud  väzu.  Dvere 
chrámu  \w\\  už  otvorene.  V  kostole  kmitalo  sa  pred  oltárom  svetlo 
večné.  Jeho  lúče  n»/plyvaly  sa  po  tmavom,  tajomnom  priestore 
jakoby  zlatými  vláknami  a  vynímaly  sa  uprostred  velebného  ticha 
magicky.  Házen  a  skrúsenosí  vkr.idala  sa  v^nlce:  city  zodpoveda- 
júce dôstoju  miesta  tnhti.  kde  ti»fke  ti>íce  sŕdc  prosí  veľkého  IMux 
o  milost.  o  |Kižehnanie,  a  kdt>  človek  nájde  mitM*  a  útechu  i  vtedy, 
keď  ju  už  na  celom  svete  ztniti). 

Mikulovú  prechádzal  mráz.  ľritulila  >a  tesno  k  spri«'Vndkyni. 
Inokeily  prichádzahí  sem  pro>it  o  požeiinani<*  i  ľahkým  snlconi 
prekračovala  pnili  kostida.  h\ív>  chvelo  sa  jej  vnútro  pocitom  ľaku 
a  h«z  preki'ižky  poildávala  sa  pokynom  siNdočnice 
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I  priblížily  sa  až  ku  kľačiacej.    Táto  mala  ruky  zložené  a  vrúcne 
modlila  sa.  Iva  pristúpila  až  na  krok  a  položila  jej  ruku  na  plece' 

„Kto  je  to?"  pýtala  sa  pritlumeno,  rozochvené. 

Kľačiacou  trhlo;  obzrela  sa.  Zrak  jej  placho,  bojácno  dospel 
tváre  starenky.  Bola  bladá,  jako  nad  vodami  mesiac.  I  trasúc  sa 
vyriekla :  ^  5 

,Ja,  tetička,  Žofia  od  Tarajdov.    Tak  ma  sem   niečo  Cahalo, 
f  prišla  som  sa  poniodlit  Pánu  Bohu." 

,,.Iežiš,  Maria!*'  vykríkla  starenka  a  zavrAvorala  k  lavici. 

„Čo  je  vám.  pre  Boha,  tetičkar!"  "zkriklo  dievča  a  skočilo 
chytiť  ju  pod  pazuchy. 

^Nič,  nič;  len  ma  dovedzte  domov,  prišiel  mi  závnit,"  riekla 
tát^  naklonená  vcipred,  trasúca  sa  ako  vŕbový  prút  a  držiaca  sa 
stolice  obidvoma  rukama. 

Sušurková  stála  jako  socha;  krv  jej  zamrela  v  žilách,  zatajilo 
jej^  reč,  jazyk  jej  koktal  nesrozumitelné  zvuky  hrôzy  a  oči  vyvalila 
stipkom. 

Len  na  opakované  prízvukovanie  Žofky  stala  si  z  druhého  boku 
a  viedla  zronenú  starenku  z  kostola  von. 

Sviatky  narodenia  božského  učiteľa  rýchlo  prešly  |M)nad  tiché 
chatky  hôr  našich,  ba  zamrel  už  v  horách  i  vetor  Sylvestrovej 
čiernej  noci  a  ľudia  s|)omínajú  si  na  ten  pekný  svatvočer  a  rátajú 
na  prstoch,  že  máme  zas  o  jeden  rok  viac.  Len  u  Míkulov  sviatko- 
vali  v  smútku  a  obavách.  Na  utiereii  sa  stierajúci  domáci  obrátili 
sa  v  stĺpy,  ketf  n)ztvorily  sa  dvere  a  do  chyže  vstúpila  starká 
matka,  bľadá  jako  smrť,  viac  nesená  jako  podopieraná  Ivk9U,  — 
a  kto  vedel,  nidsej  by  sa  bol  smiti  nadal  —  i  nenávidenou  Žofkou 
od  Tanijdov. 

Výkrik  hrôzy  a  zdesenia  zastydnul  všetkým  na  tvári.  Obklopili 
ju,  každý  sa  chcel  pýtaC  čo  sa  stalo,  čo  je,  no  ľak  udusil  slovo 
v  hrdle  a  potreba  náhlej  |M)moci  rozohnala  jednoho  tam,  druhého 
inam. 

V  trme  zdesenia  Z(»fka  so  Sušurkovou  pobraly  sa  preč.  Deva 
v  neistote  a  so  strachujúcim  srdcom,  čo  bude  mat  táto  udalosC  za 
výsledok;  Ivke  zas  podlamovalo  závniíom  nohy,  svet  sa  jej  krútil 
dovôkola  a  ani  nevedela,  jako  dostala  sa  domov.  Veď  ozaj,  je  to 
hrozné,  kecf  cely  názor  žitia,  |»resvodčenie  íKk  rokov,  nymbus,  vplyv 
a  príčetnosf  chýru  zbíkne  v  požiar,  zničí  všetko  a  nechá  za  sebou 
|K>smech.  o  ktorom  rozprávať  bude  celá  dedina,  hanbu,  ktorú  pri- 
lepia jej  na  čelo  a  |H)tom  zavierať  budú  pred  íiou  dvere. 

I  chcela  by  sa  bola  v  tomto  okamihu  ztratiť  pod  zemou  a  ne* 
videť  sa  ani  na  svete! 

r  Mikulov  poslali  na  naliehanie  synovo  a  dcérino  hneď  ráoo 
pre  lekára.  Starenka  spravila  kyslú  tvár,  ale  keď  už  M  tu,  dala 
sa  prezkúmať  a  prijala  i  liek.  ľotom  nasliMlovaly  ťažké  dní  choroby, 
oliava  a  nežná  o|Mitera  dol>rých  detí  a  starostlivého  muža,  až  ko- 
nečne po  viac  ty  dňoch  nastal  obrat  k  lepšiemu. 
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I  vstala  starenka  a  smotlala  sa  seinoUm  po  i/be  a  neskôr  i  |K) 
kuchyni.  Na  čo  predtým  ani  za  neviem  čo  nebola  by  svolila,  dnes 
Tidínie  tiež  v  dome:  a  síce  služobnú.  „Keď  nemôžeš  preskočit, 
|iodlez,  Zuzka,''  povedal  starý  a  príjednal  sám  na  svoju  päsC  devicu 
do  domu.  Un>bil  niečo  podobného  prvý  raz  v  živote;  nuž  ale  oba 
vedeli:  že  kto  sa  topí  i  )»rítvy  sa  lapá. 

Gazdiná  pristala  i  na  to;  jej  urcitosf  sa  zlomila  na  útrapách 
(ažkej  nemoce,  nemala  už  tej  pružnosti  ducha,  čo  predtým.  Rada 
bola,  že  má  pokoj  a  nie  toFko  starostí  na  hlave. 

Starý  Mikula  zas.  keď  sa  mu  práce  nakopilo,  vzdychal:  «ne- 
maj  nič,  zle  je,  a  maj  čo,  ešte  horšie.  "^  Tak  rád  by  si  Im)1  sadnul, 
od|M)činul  si,  no  nedalo  sa.  Ženin  dozor  sftočíval  zväčšej  strany  na 
Ifetlrách  jeho ;  musel  sa  držaf  na  nohách. 

I  starene  sa  nezdaly  tieto  výminečné  poriadky.  Úmysle  jej 
zniizly  jako  mhla,  nevesta  vystaía  a  fašianky  tu,  Im  skoro  bude 
i  |H)  nich.  Bodlo  ju^  keď  počula,  že  tam  a  tam  bude  svadba  a  ten 
a  ten  bude  si  brať  tú  alebo  tú.  ..Tak  je  to,*"  hovorila  sama  k  sebe, 
.ktosi  to  má  šťastia,  až  samo  za  ním  chodí.*'  Potom  sa  zamyslela 
a  utkvela  jej  v  mysli  tá  čierna  noc  osudného  privolávania  budúcej 
nevesty  a  /javila  sa  jej  duši  tá  biela  Žofka,  jako  klačí  a  modlí  sa 
v  kost4>le  |M)božno,  vrúcne. 

Takto  dostavila  sa  pomaly  jar;  last4>vička  zašvitoríla  pod  oblo- 
kom, hon*  oživlv,  tnÍYÍčka  sa  rozzelenala  a  rolník  vvchád/al  na 
hony  s  pluhom,  siatim  a  pnicou.  Zaoral,  zabránil.  p(»tom  klaknul 
na  kolená  a  prosil  IU>ha  o  p<»žebnanie.  Všade  premena,  len  u  Mi- 
kulov  nie.  Kšte  najlepšie  sa  vt)dí  Ŕtefkovi:  vie,  na  čom  stojí. 
Matka  nestojí  proti  nemu  sn  /braintu ;  sama  vyrazila  si  ju  z  ruky, 
poddala  sa.  On  čaká. 

Medzi  n>dičmi  udala  sa  istá  premena,  ŕ'astejšíe  sa  schádzajú 
a  vždy  š«*potu  plné  xx^^xa  a  plné  ruky  puhylinv.  Musí  byf  čosi  vo 
veci.  A  vskutku  I  V  nedeľu  /avidá  otec  Štefka  dnu,  matka  mu 
fiočne  rozprávať,  žť  je  už  /  ntibierky  Vfui.  ž«»  sú  starí,  nevládzu, 
že  hos)NMÍárstvo  rnzvlfM-e  cutl/y  ,«»vi»t  afď..  nuž  aby  sa  oženil.  Šuhaj 
udá  |N>dmienky  a  /a  ním  na-  a  prehováranie  a/  do  solN)ty.  až  ko- 
nečne matka  sa  musí  poddať.  Voif  btvtoho  už  len  preto  hovorila, 
aby  hi  /ostala  dosliMlntni:  vnifla.  že.  čo  komu  súdené,  to  že  ho 
vťť  nrniino. 

,.Ale,  daj  pokoj.  /u/ka.  i  my  s!ne  l>oU  chudobní  a  Pán  \Ví\\ 
nám  pomohid.  T  vidíš,  á*  budeš  tomu  kedysi  i  sama  rada.  Nech  je 
tej  pii^sničke  u/  koniťi .  ncrh  nii  to  tu  /a  ušíma  nemrnŕí . .  ."^ 

Potom  /had/ovalí  dvoth  mladvch  /  ka/atelnice.  Svet  zhvknul, 
mamičky  dívaly  sa  po  M*b,-  a  po  dedine  o  iušom  s:i  nehovorilo, 
ilm  i»  oidáškach  Zofkinvľb.  a  ka/dv  sa  čud«)\al.  jako  t4i  mô/e  len 
l»yť  a  jako  sa  to  len  mohlo  duhromiuly  /\ariťV 

7a  tdiiá>kami  čo  nasleduje,  známe.  Stryk(tvia.  str>'ne,  svákovia, 
sváčky.  ujť«»via.  tetky,  kmotri.  susecli,  priatelia,  známL^jjŕ*'*"»*'>irn- 
žiť**,   družbovia,   široké  i  starí   svati  shŕkli  sa  na  /♦^He  a  s|»evu, 
tancu,  vin.^i»vaníu  nebolo  konca  za  c£lé  tri  dni. 


I  stam  Šušurková  sa  dostavila ;  zavolal  ju  Štefko.  Chuderka, 
natrápila  sa  dosC.  Hralo  sa  jej  o  výživu,  no  svatvečemie  čary  zo- 
staly  pred  svetom  v  tajnosti.  I  bolo  všetko  dobre.  Ona  varila  ze- 
linky, veštila,  lieäla,  iba  do  jednoho  domu  by  sa  nebola  odvážila 
zásluhy  si  robi(  u  Pána  Boha  ani  za  svet:  do  Mikulov.  A  potom, 
neskôr,  keď  sa  jej  dôverne  opýtala  niektorá  susedka :  „ale,  prosím 
vás,  Ivka,  vy  ste  múdra  osoba,  povedzte  mi,  jako  sa  dostala  tá 
Žofka  do  Mikulov  za  nevestu?  Veď  si  ja  skoro  hlavu  prevrátim  a 
nemôžem  sa  toho  dohmatat ;  ale  keď  je  človek  v  t-ej  starosti  taký 
ohlúpený,  že  nevie  ani  kde  má  hlavu ..." 

Ivka  spravila  na  to  zas  tajomstvennú  tvár,  usmiala  sa  veľa- 
významne a  riekla:  „Hm,  prosím  vás,  všelijako  idú  veci  na  svete... 
ja  som  to  hneď  predpovedala ...  len  som  nechcela  nič  hovorií . . . 
však  viete,  jako  to  ide  medzi  svetom,  tak  jako  hodiny  semotam, 
nuž  ale  no,  všetci  fudia  všetko  vedia... ^ 

„Nu  však  aj  ja  tak  myslím,  Ivka;  Pán  Boh  vás  opatruj!" 

„Pán  Boh  uslyš;  šfastno  si  pí»rábajte!" 


Novellista  už  sospájal  nite  skromného  deju  dovedna,  vyrovnal 
protivy,  urobil  zadosf  právu  srdca;  novellista  už  dokončil,  no  má 
ešte  slovo  človek  dobrého  srdca,  ktorý  z  hlbín  duše  praje  dobrým 
ľuďom  požehnania  a  štastia.  A  tak  myšlienky  ešte  roja  sa  v  hlave 
a  poslušné  pero  nevie  sa  rozlúčif  s  postavami  príliorných  chát 
nášho  rodiska. 

Starý  Mikula  dobre  predpovedal  svojej  žene,  že  ona  sama  bude 
kedysi  tomu  rada,  že  Žofku  dostala  za  nevestu.  Vydarila  sa  jej  ani 
sama  lepšie  si  nemohla  žiadaC  aby  bolo  a  vkradla  sa  jej  do  srdca 
až  tam,  kam  matka  schováva  žiarlivé  poklady  svojej  duše:  krv  a 
kosC  svoju.  I  vyplnily  sa  jej  tie  pekné  sny  o  odpočinku  až  na  vlas 
a  láska  žehnala  jích  snahám  a  požehnanie  uhostilo  sa  medzi  nimi. 

A  potom,  keď  6isom  bocian  sa(fnul  na  strechu  a  doniesol  do 
dani  vnúča  buclaté  ani  bochníček  a  pekné  jako  jahoda:  radosti 
nebolo  ani  konca,  ani  kraja. 

Len  niekedy  domrzla  ju  Katra,  tiež  stará  ma(.  Mikulovej  sa 
zdalo,  že  dievča  je  podaté  na  syna,  Tarajdovej  zas,  že  na  dcéru. 
I  povstaly  rozdiely: 

^Len  sa  podívajte,  švagrínká,  jaké  má  líčka!  Ani  čoby  Štef- 
kovi  z  oka  vypadlo,-  hovorila  prvá. 

^A  veru  s^i  mýlite,-  odporovala  táto.  I  nos,  i  oči,  i  ústa,  ani 
celá  matka.  Ani  chýru,  ani  slychu  o  otcovi.  Opýtajte  sa  kohokoľvek. 
Ale  jakoby  to  aj  mohlo  byC . . .  ?** 

Keď  ale  prišla  na  pohôdky   dcéra  zo  Závriia  a  doniesla  tiež 
malé    dievčatko,    tu  stará  mat  i)Osadila  to  vedfá  seba  a  hovorila: 
^\  Závrší  mám  Belenku  a  doma  Čemuľku.  Potom  dala  si  jich  na 
ii>fl ,  «»^nohrávala  sa  s  nimi  bárs  aj  do  večera. 

-^  keď 't>;>fpkoch  rodiny  bolo  viac,  keď  to  už  behalo,   tmolilo 
^  po  dome,    dvN^  ^  ceste,    tu  už  shrbená  starenka  nevládala  2a 
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nimi  a  hnevala  i  radovala  sa  a  potkni  vnisla  do  í/hy  a  nikala.  kym 
ubUitnt  |irídu  /  pota,  kym  h\uW  vccťľ ... 

IjcIhi  v  tejto  d(d»ť  dna  odchýlil  sa  Šteťko  od  zvyku  starších 
a  zaviedol  iia  posrdkoch  i  čítanie.  ľrlMel  olu'a.Míc  i  svokor  Mišo 
a  častejšie  Kairena.  matka,  pota/iio  svat:ľiiia.  a  vsťtci  d(diromady 
INiťiivali.  CO  to  ti  páni  iiavyiiiysrajú  v  tycIi  knihách. 

Ke«f  pi/da  cit^d  nícco  poučného,  tu  ka/dy  počúval  napnuto. 
Najlepšie  sa  to  |iáčilo  statvnkr: 

,.To  mu>e1  jakysi  kňaz  písať,-*  hovorila  pobo/no  a  načúvala 
(talej. 

Kecf  ale  mali  niečo  na  /asmiatic,  tu  sndechu  neholo  kiuíca, 
kraja.  (H>zvl;i.<tno  Mišovi  sa  to  páčilo.  Uchotal  sa  az  sa  chytal  /a 
bnicho. 

„I,  iMMiaj  si  sa  nestihlo  I"   hovoril,  utierajúc  si  pot  z  čela. 

.liodaj  >i  sa  zapadlo!"  súhlasila  Katrena  a  smiala  sa  a  packala 
ha  oliidvoiua  rukama  po  kolenách,  ľtttom  neskoršie,  ke(f  Štefko 
knixku  «idlo/il  a  ve.^elosi  utíchla,  dtdo/ila : 

.ľane  Kriste  ho  prežehnaj  ajspisánmil  ja  len  neviem  /  čoho 
to  má  hlavu,  ked  vie  ttdio  totko  do  tej  knižky  napchať.  To  by 
človekovi  aj  hlavu  prevrátilol- 

A  rozišli  sa  v  pokoji,  v  láske  a  šťastí. 


Ján  Hollv. 

» 

ľ  v,  ktnrv   v  tMSDch  i)í»n»l)v  a  t  nulu 
.1  mrák»»ly,  kiU-  jm-^piílitý   syn 
K.ii-lcn  sa  ni^.il  prikuly  n.i  linulii. 
iv.ir  čl«ívek.i.  no  .sutv.i  jv-h-*  .^tin, 
.sa  •»/v.d>'  i>r\ý  k  slnviiiskŕniii  UmUi 
V(i  ndii\<.-.  jakú  mu  il.il   Il*»p<Mh'n. 
ki-íf  stntjil  struny  jclin  tlu  j.i/yk.i, 
/  nu!i/  di"»tk'»ni  i  im  pot.  mu  IhuIÍí.  mi  ona  v/nikä 

vi»  níluvc.   v  j  ikcj  ku  /uAiihiini  /nániy, 

l»r.il  ku  l»r.it«»\i  n^sii-  duše  s\it. 

I»v  si>n/n.di  s.i  iK/pp'stnthu'  >.inii : 

j.ik  ntíi'»;i  in.itk.i  /\yk!.i   -\eh«»li: 

ď»  ušitk  í'.Lik'.;:   v  inlu'.c.  jmhI    ľ.itr.iini 

jrj/,  iryskn-l   /iin»;,  j;i/.  v/nršciiý  jn'li    -til 

v  swt   **/<\.i  :.i-:i  'mÍ  Sv.il.it.i  i  in.i. 

i    Inldc    «»/\.\  .it  i'..;.    H'.  «-t.i    (1-.    skitn.Uli.l! 

Ty.  kt<»r\'    n.il.idi'.    s.i  ■.    ["inl-j  rcvi: 
\staň,  /vt'l.iN'.   [\u\i.-  in«"j!  -■  |»rrtit,  vil.uil 
riH  h  Siniititn,   čuj!  i  IcÍíľ   \í::\  >vcdči: 
t\uc  ru/iľhodt  >a,   výchuil  dt>korán, 

í'} 
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i  klesá  hliul,  CO  piinulc  sa  prieči; 

domásne  zniko  vem  «i  zascj  v  lán, 

to  súce  do  brázd  jeho,  inšie  zvádá, 

a  prázdna  stodôl,  zkúsils'  dosť,  že  plná  l)eda; 

a  prívolav  tak  dúškom  archanjela, 

kecf  srcpetil  sa,  k  nemiis*  pristúpil, 

chvist  štice  donny  shmul  priam  mu  s  cela, 

zrak  živou  viery  vodou  pokropil, 

i  <:)čistil  ho  od  vád,  od  škvŕn  zcela, 

čim  osud  a  svet  ho  bol  potupil, 

v  tom  zobjal  za  brata  i  zl>ozkal  srdne, 

tiik  pí)slal  v  život,  —  aj,  jak  skoro  svežie,  hrdnel 

Ty,  ktorý,  —    kedže  predsvitnými  zvuky 
čo  '/Ázrixk  prervals*  stých  liet  tui)otu, 
zapadlým  poilal  k  vyí)rednutiu  ruky, 
omdletým  ducha  vnukol  k  životu, 
zúfalým  nádej  rozvil  v  žhavé  puky, 
ukázal  v  svojstve  čar  a  lepotu, 
priviedol  k  prírode,  čo  divy  rodí : 
napokon   z;išicls'  i  sám  s  Fuilom  do  prírody, 

a  v  Mlieči  zasadols*:  kde  obrovitv 

chib  šíro  rozstrel  vetiev  perute, 

tot  Helikona  stíin;  tam  l)ožskv  schvtí 

hned  mvseľ  zážeh,  vzlet  ...  a  vvčuté 

už,  obrazom,  čo  upreli  nám  v  žití; 

jak  z  jazerních  vín  šumné  labute, 

sa  noria  z  duše  sloky  ľúbej  Sai)piiy : 

hľa,  ludu  reč  —  i  ona  v  jenmú  strunu  tr.ifi ; 

no  vtkals*  ju  nielen  v  Alkajove  vz<»ry. 

lež  navliekol  i  v  lýru  Homéra, 

sám  Verzii  t;ik  rád  v  n'idio  jej  sa  n»írí, 

v  jej  prúde    ľheokrit  sa  uzier.i 

čo  v  zrkadle  ;  šum  Tliessalie  hory 

z  nej  ssajú,  mädu  Mymett  načiera; 

tam  v  mvthc.  tu  zas  v  selankách  sa  l)ľalria 

aj,  Pamass,  ajhľa,  arkádska  strán  n.iša    ľatral 

Tv,  ktorv  avšak  nielen  pulié  Z(U)bv 

si  ukoristil  švarnú  pre  dievku, 

že  nemusí  viac,  sirotč  med/ i  hrol)v, 

potĺkať  sa  len  v  prostom  popevku 

čo  v  plachetke,  juž  nečas  skon*  /drobí 

na  strapce:  lež  i  inú  odievku 

si  osnoval  na  údy  poj)elvala : 

plášť,  onižie  ...  z  nichž  sláva  bleskla  neskonalá! 


1  ir> 


i'Ds'   /.iiTi*I  hlh'^u-  v  Finlii  >v<»j!]o  /ilic, 

l>.i  hll>Ňi«'  lu/li  v  iH'c'.'tiui  (in*). 

,1/  \   níMiiic  U'iniM  /kmit. lis'  wLmvíU-; 

t.tin  iu*h«»i\viu'  /j  isnil  Iciikmm 

jir.ii'lf.i  Sláva,  .i  /.is  v  čarimni  svilc 

zj.iv  Sv.itt»i)liik.»,  /nr  i  ninu'iin, 

lr«'>n  v  Nitiv  dr.ilu'j,  prestol  Vclchrulu, 

kíii*  svätii  (.'vrill-Mothiul   Krista  v  nltár  kl.ulú ; 

ŕns'  p '/.otvoril  ro(lu  niôjlu*  <k-jc, 
lii  knihu  viTkvrli.   sla\n\rh  pamätí, 
po/.iptrl  hnlŕ  v    I'atr.u  h  cpopijc, 
/c  nikdy  yiai-  jiih  v^'st  sa  nc/tr*iti, 
tak  poiiká/al  skvelé  na  tn)tVjc. 
i  pokarli.il   i  v/ni**sol  v  /ápäti ; 
ô»>*  ta-;!da  JímIimI  v  súrnoj  vo  jiotrolu':   - 
ly.  duihii  veľký  I  k    ľcbc  ja  dnes  volám,  k  Tebe  I 

<»  oteel   vodei>I   vrštŕe.   vajtUliteí 

>\  n   malv    ľel)a  «»l)ra   /pominam 

<!nis.  n.ipj.iv  eli\ál\-  nástroj  vo  prostote. 

ki'd  sť-liet  mr.ik   /n.id  jň/.k.i  odpiiMin. 

/ki.id  \ /letels'  orlom   v/íliirhu   di>  elioUoic, 

liys*  "^irn  uhlm.il  uiiiien  nasiih  eh  rám ; 

n. i  tťlioii  /!iiii!o\anoni  ni  oltári 

\eni   /  tvojej   sijliv  ál)elo\<ké   naše   d.irvl 

r 

<»  /rei  w.   kŕia/ľ  \    slu/hii   ]»i»ma/an\  I 
I  \  s'   /   Mcthodi'xho   sln\,i   j»rik!ad   \/al: 

l-Mi   fitiMi   viíľti-   náful   v  tluelM  nIim-iv. 

ju/  >ám   H'»ii   v   list  uli  je'iľ   ľ«»/\ia/il, 

l'ni   iiilľ.   r'>/t,oľti;   mu   i>lal;a   hrany. 

j.ik    l^»l!«»»l* »\ ''k   >am   !)■  •!   ]»rik.i/al, 

K'" i   vvsl.il   .ipo^ť'lo\    \    ••rj'ii!:    >\el.i    .    .    . 
I.if^   \u\W   i    ľ\  ;   sl.iva    ľv-'ja   ve.  iie   /kvetá  I 

Ue-     ľ  ttin"   iii /!.\  :i     \:ai  :   (1.í<  li.i   •*il.i 

'ľ\  s'   \tl.nil   i«i   :i.i   iKiy   iuní«'n:i<' : 

je  j.ik"   Mak.   :n  i    ./d:i!.;i   \«'ini«st   mii.i. 

\    í  t  r\an;.  M  i:   m---;   .i   v   .vM-tku  jieiienif; 

;••   anifl.'Ui.    \-  ■;'.    1  .   ■;■;    a  i   :u'«!.\  le, 

].:.{    n!íi-i  i.    /mr*-.  y  :.■. -i  i:i;  i    .-u  imiiUľ  : 

"   :i'  .'!  \  Ml- !    '■■    \:  í<\.\    .    .'  :!  :    /itim. 

ii-   ":.:'."in   -ň:..   í-  •■..■'    -.    •.  i!:i\'m  \l:i':Mtim! 

\i-.-.   :íf/!".\  ľv.- !   —    !  í'   .    -t:  : -:!«'■   *. »"^ti   ifisív 
■  •  •        • 

fiurš   ^imí:v.   -:m-.i   ••'.-■    Si':  .tr\-. 

■ 

.1   -i-ľiny   ;  •  ni  i     ■.   .    .    .    \  ■   •*!   |n"-   /'.."Nti! 
n. L   -.ľiil.n).   \)  '■■[  [   H'.Íí-l  ■>  ii'./ti.ir\  . 
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pritricli  Samuni  v  spásnej  divokostí, 
vyprási  z  vziluchu  smrtnc  výpar}', 
i  zasype  v  jích  brloh  bcstij  roje  .  .  . 
A  opäť  zažblnkocú  svcžo    Tatier  zdn^jel 

O  slovcnčino!  lúbo-zviičná  rieka! 

Ty,  básniče,  si  upravil  jej  chod: 

že  vrúdnc-biirne,  vždy  však  r\'thnioin  steká, 

a  meloíiickv  šumi  každv  l)rod ; 

že  tým  je  nám,  čim  život  pre  človeka, 

ba  ceníme  ju  vyššej  nad  život:  — 

i  vznášame  hor*  k  nebu  na  ochranu, 

kdes*  i  Ty  strážcom:  že  ju  vrazi  nedcKsUmú! 


Hviezdoslav 


Starý  lírad. 

(V  t  renii  anskcj    stolici.) 

Píše 
Alesu  n  der  Lutnha  rdin  i. 

Asi  pol  hodiny  cesty  vzdialenosti  od  |»ovestnej  a  po  vystavenie 
košicko-bohunn'nskej  železnice  pre  pltníkov  vermi  nehezpečnej,  vtedy 
<lo  Váhu  vypiatej  a  ^Maľjívta"  recenej  skaly  zjaviji  sa  zraku  cesto- 
vateľa znicaninv  Starého  hnidu,  trčiace  natl  Váhom,  ktorv  v  tomto 
mieste  rohí  okľuku.  Nazdal  hv  si  sa,  že  tieto  tmavé  rumv  hanbia 
sa  za  svoju  minulosť  a  preto  ukrývajú  sa  v  oblakoch  pred  očima 
zvedavého  cestovateľa  práve  tak,  jako  kedysi  obávali  sa  cestovalia 
i  len  pozreť  k  vrcholcu  tolutto  hrdého  zániku,  v  ktorom  medzi 
pevnynn  múrami  kedysi  samopasní  rytieri  bydleli,  ktorých  orličím 
očiam  nič  uniknút  vstave  nebolo,  lebo  tu  každý  nmsel  násilnú  dan 
platif.  A  je  tomu  tak:  túto  úzku  úžinu  nik  neprešiel,  koho  by 
medzi  skalnatvmi  múrmi  sídliaci  Starohradŕania  nie  síce  zbraňou, 
ale  len  pustým  kameňom  neboli  znali  zničit,  preto  nepod vratnou 
zdá  sa  byť  tá  ndenka,  dhi  ktorej  hrad  tento  v  prastarých  časoch 
vystavil  nejaký  lúpeživy  rytier. 

ľž  i  meno  zámku  ukazuje  na  to,  že  on  už  dávno  preil  prí- 
chodom Madarov  stáť  nmsel,  lebo  ho  najstaršie  listiny  starým  na- 
zývajú. Avšak  o  jeho  počiatku  nič  istého  sa  nevie,  ba  ani  len  jio- 
vest  nejestvuje,  ktorá  by  o  íiom  spomienku  činila 

Ik'zmeuny  pôviKica  diela  —  ktorého  dr/ia  mnohí  za  notára  kníla 
Belu  —  ^História  Hun^arica  <|p  septem  primis  ducibus  llunganae** 
zvaného,  v  .'h.  záhlaví  toh(»že  vyprávajúc  o  bitke  vodcov  Ar]MÍdo- 
vých  a  upotrebiac  vyraz :  „coustitueruut  tenniuos  regni  Hungarorum 
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usi|uo  aii  lím'cHnw  vi  \i>t[nv  -.ui  Siininaľ."  \\i\vo\  S/alin,  iii:hf;n'>ky 
iU»jf|»istu',  ilr/í  linrttH'i  /a  Varin  iVmiiim  .  iiH*st»M*-k«>,  Itvian*  |ni  Válni 
v  trťiiŕiiinski*j  sttiliri:  ilhí  .Itinlana  .i  Kni>«'-li»»  al»' «liu*siiŕ  luf.sti'ŕko 
VarilJ  >tnií  iia  iiiirsto  t»*j,  ľnfrtnci  iin'imvain'j  oIki*.  kt«»ľii  ii/  ľf<»lo- 
iiiťUN  znal  a  viMlFa  kÍMp«j  illa  .lana  KailM'linaiina  !»•  kiMtSťj  ľťsf«» 
ii<I  (VliKaiiiic  (Kniiiáľna)  ku  vvrhiHtnnnu  iiioni  vľiliírri  in'itnivliir 
lireiiiávať  ImiIo  tit^lia.  WhWa  tnlitito  jť  tnia  Vaiin  ]»ľ:istaľ(>  mirstu 
/(lr/íavaiiia  a  it*ilno  /  iKij>rai>i(-)i  ii\ilii>k  )M»v:i/>k(*ho  inlolia.  .la 
priilľ/aiii  sa  Kaľola  S/aliuvrj  liypnrhov :  tiitn  alr  iiafnlkti  iiintlitikii- 
jrui.  /-«•  pml  Itnrnttii  tivl»a  ro/min'ť  «m1  Naiina  ucífaU^kn  >tľnjiaľi 
fhiir,  taktí*  loti/r<»  )Mi  iiiMíľaľskx  na/yvajii  Stan  \\ym\.  bárs  ji* 
aj  Oťin\  jakn  to  lii/ľj  pMiiotkliriu.  sliivrli^kŕ  nioiui  tolmto  /áiiikll. 
a  iiK'iiii  Ovár  Ifii  )iľi!i(Mliir  iiiň/i*  >a  piiva/nvať  /a  iln>|oviiy  liiatraľ- 
sky  pivklail  sln\riisk<')i(»  inrna  Sfaivlm  Inailii.  -  Ií'Ími  istá  vor  j»'. 
/ľ  /.iiiMik  vsim»Imtim'  jr  síaľNi  jako  kíW\\  kfoľji  pml  niii)  Kvi,  a  tiik 
/ľ  j«'  Urtiť  staľsi.  jako  pud  iniii  povsíav>í  Vnrm,  poiiľVaŕ  iUMHt»/iio 
pľťl|poklalla^  /ľliy  oImm-  Varili  u/  /a  raMi  víhIcii  Aľjirula  !»ola  jestvo- 
vala. nako[ko  sa  táto.  jakn  to  iii/oj  uiláv/mi.  tepn  lia  iMiŕiatkii 
I.'i.  sft»roŕia  s|it*iiiina.  <  )st:tt!iwiii.  iiiiioii  lion*  iivritcnynii  liťjcpiNci 
^piiiiiiiiaiir  iiiouti  Ptiri*Hhfi  ja  l*'ii  /a  picknitcniiiii  iiiiMia  Ilnynhfi, 
a  raktiiv  so  /áinkoni  It^nnun^  ml  ktoivlm  pod  uiiii  p«ivstatá  olior 
ViirtH  svoji*  UHMio  po/iŕala,  dľ/mi  /a  fntf»/iu'  >  diK*siiyiii  Onírnni 
iStaľviti  ltrad(»iiľ. 

ittvniiMinyiii  d«'JľpÍŇ('oiii  sponiiiiana  linmnti  ji>  nir  inŕ,  jako 
sloviMiski'lni  sliiva :  ftľ'imt  \\<U*\v\\W  iiiadaľ>kvini  ľistaiiii .  lid»o 
viiMiu*.  /V  MaiTaii  iiift|/i  dv**  jfdna  /a  dľiihou  liaslediijiirr  '^polu- 
liLľ^kv  /  oliladii  fali<iidii>  \v<«iiivľni:i  iiiajii  oltvraj  vsiivar  Haiiioliláskii 
M1.1  !»r. :  /naldť  m  V'itddvr.  /./-.il  zz  /.//álv  afíf.  <.  a  tak  i  liiniovaiiv 
iiiiLu'  '^lovo  hľfihi  vv^loMijnľ  s  ld.í'^l\orj  ".  iiii*d/i  h  a  r  v>ijtou,  fo/r 
lt*tr*mii    písal  '/y   ľť'ľnufi  /  hrntnt    p«iv>rala.    a   /.v  hľfiuft    /iia- 

lIMMlä.    vidno  /  r«dl«i.    /r    VľrlinNí-    ll/ili\    ť>tľ  i  /a  ll;'>H'li    i'ias    hľthi'IHH 

iiitMiliJú  sa  pn*to.  /(•  ji>  iiiľd/i  iiiiiii  Im  vrhni  ii/ky   pľiiM'iioil.  akoli\ 
n*/  tiriinii;    rak    na    pnklad   \   n/in<*  m  didninn    Ihiuaji  Je  /fhzh'i 

hni§0'i.     pľi    í'rrnt'i    Ij'ljntľ     \'n\\     s;i    Íh|\    vprli    K'nti'nntfitit    rti/funn. 

OJH'ľ  Varln  l«*/i.  I>a  i  ^.iniiiinv  t  h, i,-  iStan  inadi  vvpina  >a  v  sfľfŕ- 
nanskľj  vn-liuvľj  u/inľ.  na>lľ.l'»Mn'  i'^fr  n*.  /••  ^a  od  tolmto  jtdin 
|>iilt»/(Miia  tiniiľ"t  p'»nn'n«i\al.  /.»■  jľ  tninu  tak.  \yN\it.i  ifah'j  i  /  t»din, 
/ť  v  ky>u«'kľni  nďdi.  i.im.  K'lľ  jľ  pii  d«'dinr.  ľiľ«>dn«i  n'rrn«'.j.  njľij/l 
vrrliMii  ISľodnanknti  a  ÍIim  lidvimn  li/jna  najn/^ia.  pľi  Itnciiiiviri  Iľ- 
žiac«*j  dcilínky  noMin  i«'  l'fthtf  .  n«'/naMu'n;i-li  tnľn  nniio  n/  na- 
sl(*(lki*ni  analo'jiľ  pnln/i-nia  upm  /\aiif|  nlnr  tiiv  hfin't"  lU'iun 
/.uauiiMiá  ľ»r/.'/  />rtin>i :  \  ^ll•v^•  ff'iitf  hl.i*»Ka  A  |iľ»'in«iji!a  -a  na  r. 
tik  jako  >nin  Tu  pľľílnir^'.l  \  'iíiikii  _lii;d.if>n"  \  IV.  ľ.n .  .>i.iv. 
roliľiilov.-  ľoíoni  MiiM  i;íf-ľ!i  i  i.'n  i,.i\-k.i  d«»lin.i.  \l.i^rnt*  u/in;i, 
kloní  pn*  '^viijn  |»iirndn'i  ki.i-ii  i»-  j'\«Í!iHi  tn m  ímii-K-'I  "^r-ílitr.  rli.»- 
vajiii'a  v  sľlii*  '»k.ili>k.i.  kí -rvii  M}i:.i/.ir\i»!n<i-!  d.il.r  in/limu  p'iďdiii. 
na  pr. :  dani\  \  kl'dnikn  ^  d!!i}:>ii  ^.í'mií.  modli  o  •-iin  ^;-  njuMli.). 
rjiiiTa.  fi>.  \|aľi«-  r«-ii-/ii-.  s-ulii^.  l\i'.i\ii.ill.r  .ť-l  .  a  kť'H  ir  d.di-i 
niili^koni    sli»\i-n«»k»"ii"    iMijiatiiM    .l.i!j'»Mk.i ,    *I-t.in.i    t.    mm-ií'iii"    -^a 
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Vratnou.  Vráta  ziiaiiUMiajií  ťu*/  hranu.  Slováci  na  oznaôonic  bránv 
ílva  výrazy  majiíc,  k  ro/ozuaniii  <lvoch  Mí/.o  scl>a  uarhodivšíťh  sa 
liráii  jcMlnu  tjránou  a  dniliii  rrátami.  to  jest  rrátmnt  dolinou  jjo- 
niouovali. 

Následkom  tohoto)  ono  slovonskŕ  mení)  mestoŕka,  jako  lio  ale 
dnes  len  po  maíTarsky  n/ívajň,  totižto  Varná,  za  poťiatoŕnejsie  a 
oprávne.nejšie  dľžím,  jako  meno  Varin,  lebo  toto  je  tamtolio  len 
zlatinčenv  výniz,  totižto  Varinum  zkráteno  Varin.  a  tak  (h*ár  zla- 
tinŕene  Vtiwi  Varinum.  Pnív  za  Timonom  Thoľskv  (Jvár  (Uhorské 
Staré  Hrady),  —  ktorý  k  rozoznaniu  oil  v  slove  stojaceho  O  varu 
vtedy,  keď  tento  ešte  v  Malej  Poľskej  jestvoval,  uhoi^ským  nazvaný 
hol  —  tiež  Vťtus-Varinum  menuje.*)  Vo  vlasti  nasej  je  mmdio 
miestnych  mien  takto  polatincenyeh,  jako  Varad,  Varadinum,  zkní- 
teno  Varadin,  (iy6n*:yi')s,  (iyrMijiyosinum,  Pesť,  Pestinum  atcľ.,  a  nie 
Varaduuí,  Gyon^^yosum,  Pestum. 

Meno  Varná  povsiíilo  behom  času  zo  slova  brána,  a  síce  ná- 
sledkom prehodenia  hlásky  a,  a  poneváč  Slovania  zvykli  />  miesto 
r  a  naopak  užívať  a  vyslovovať,  jako  som  to  predniesol  na  uvede- 
denoin  už  mieste  v  „Slov.  Pohľadoch,-  aj  Barna  už  tiikto,  už  Varná 
vyslovované  bolo,  až  konečne  zostalo  toto  posledné.  Odvodzovanie 
tohoto  miestneho  mena  netrpí  žiadnej  pochybnosti,  ke(f  porovnáme 
dnešné  meno  (Varná,  Varin)  s  menom  lie/mennym  spomínaným 
(Bonma);  teraz  je  <mo  s  V,  Hezuiennym  ale  s  fí  písané.  Ináč  ale 
už  r.  ll^r»7  v  rozsudku  kráľa  I^élu  IV.,  potom  v  listine  z  r.  VM\2 
.'Ha  die  festi  K.  Manxaritiie  Vir;;inis  et  Martyris  vo  Vyšejrrade  Šte- 
fanom Bubekom  vydanej,  v  kton^j  sa  hranice  Vari  na  vypoč.itujii,  a 
v  neskorších  starých  listinách  prichádza  vždy  len  pod  menom  Varná. 

Že  terajší  Óvár  od  strečíianskej  vrchovej  brány  (úžiny)  hranou 
(Horouai  mohol  byť  pomenovaný,  je  nie  čudné,  lebo  podobné  po- 
žičané mená  sú  veľmi  časté,  bo  nielen  že  f>nír  od  takej  brány  na- 
zvaný bol,  ale  ke(f  Órdru  meno  Ihirona  už  boli*  vyhynulo,  ešte  aj 
územie  medzi  riekaini  Váhom,  Kysucou  a  <  )ľavou  sa  rozprestierajúce, 
na  ktorom  dnes  Ovár,  Nezbud-Lúčka,  Varin,  Krasíiany,  Stniža, 
Pelá,  Terchová.  Lvsica,  (ibelanv,  Neileca.  Movš.  Teplička  a  Budatvn 
jestvujú,  menuje  sa  v  zameiuijúcej  listine  z  r.  VXVk  -  dla  ktorej 
I)nnch,  zvolenský  hlavný  župan,  prepúšťa  svoje  ntivohnidské  a  hon- 
tanské  majetky  Pt»trovi.  z  novohra<lskej  linie  j»ochodiacich  Bytterov- 
cov  nápadníkovi.  syn<>vi  lUttera  a  i>urovi.  synovi  Mikuláša,  títo 
ale  odovzdávajú  Donchovi,  pochodiacemu  z  liptov>kej  linie,  zámok 
Zucha  (Súca)  a  varinskú  deržavu  v  trenčianskej  stolici  s  jej  ka- 
menným z/imkom  lOvár.  Starý  hrad),  prorinritt  Vanansis,  z  čoho 
nasleduje  to.  že  ci»ly  tento  jiriestnr  náležal  ku  terajšiemu  Starému 
hradu  a  že  na  iiom  jestvujúte  hlavné  iriiesri»  i Varin i  o<l  zaimku 
I  brána,  Horona,  Varná)  be/prosrredue,  oíI  vrchovej  brány  ale  pn>- 
stredm*  svojo  meno  obdržalo,  ba  čo  viac.  v  donacionálnej  listiui; 
Belom  IV.  r.  1244  na  ^tránku  BoĽonuMUsa  di*  uenere  Aba  vvstji- 
venej  sám  Váh  menuje  sa  Vannnm :  totn  si  ale  len  tak  môže  vy- 

*;  ,.,Annalľ?  Vťirn«»  Hunii.  .Vvaiuiii  v\  Himirar.   ITI,"  -tr.  *-'•*••. 
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swflif.  /v  Ml  faktu  Ini  tá  ŕi:iN'k;i  V;ilni  iniilila  iiii/vviiť.  kt«>ľ;i  teŕii* 
iít|  stn'f'iiiinskri  lininv  ni/iii\  ■  im  \íok  l\v>urľ.  ;ili»  mc  rola  ľiťka, 
ľii  vy<vif;í  /  tniio.  /%*  ^|MnrnMmf;i  H'^iina  tak  ii|iis!ij«»  at/Hfi  ľtirňt, 
jakiiliv  tatu  ilii  l\\s!iri*  \rii»kal;i.  |niin'v;ir  ;iU'  <liiišnii*hn  ťasii  varín- 
ska vtiila.  v/uik:i.JMľa  pri  T«MľlniVľj  na  /!Í|ia<hn*j  stram*  zo  s|iMJiM)yrii 
iM)tiM'-kov  vaľin^kvrli  siia/nn-.  vfi*k;i  w'w  <lo  Kvsui-o.  alt'  «hI  Varina 
na  polutlnit*  do  Wihn  /  iiľavcj  stľanx,  a  íhriiľi.'i  rcstovania  ľirk 
]iľaktirky  «'<tr  í|i»ki/;in;i  \úr  jp.  !i«-tin:i  iikiI^i  H'/wt  Vnrin  tak  mlať, 
/ť  K}>iira  tio  tejto  vt«*ká.  |iľi>i'-o  nt:i/na  liatin:!  lynito  íloká/ala.  /<* 
jrj  liydniĽľaf  nrlml  ilolnv  oruMifiivany  >  o|i!s:iiinii  rirkoii.  I«»l»i»  niiMl/i 
varínskou  lirkoii  a  l\y>>iroii  inej  iii*k\  niet  a  |ioi(o|iÍ4*ľajúr  sa  na 
"^aniotnii  listinu.  ninM  l»yt  v  w.]U\  vw  o  cflkoni  ini*.j  yoiU*  a  nitr 
••  ilni»sní'j  varinski'i,  ktorí  niMnô/**  l»yf  in.i  j.iko  Valí. 

MÍifadoin  to|MiĽľ;iliľ  liyvalrj  vaľin>k(*i  |iľovinnr  ViíFini  vy/nainnŕ 
sú  i  tie  o«itatnr  ľii'ky.  ktoré  s|Miinriintá  li>tina  |ire<lnáša.  O  týchto 
priilioili  mi  pľcliovoľiť  na>UMÍi}jiir(': 

ai  Ktfsm  n  v  sponienutej  listine  n<liv:i  >a  |»oi|  menom  flurias 
Ki.>'Znf/'Z*\  pDroín  ni/«'J  flm  'm^  Knizii :  a  p»»toiii  (htiius  Kruzivcr, 
/e  pod  týmito  dvtinia  pn>Irdiiymi  menami  m'má  sa  ľoviiauská  voda 
alť  Ky>ni'a  ľo/umet.  a  /v  ony  dve  mená  sii  !en  kaľľikatňry  oilpi>o- 
vatelmi  nrinem*.  dok:i/MJe  >:imotná  listina,  dla  ktorej  liraniea  od 
/ápaiJnélio  pnunena  ľiek\  Sveileinika  ths,  iwlit  ml  jhirhim  Kntzirct. 
Toto  /ni'senie  mó/e  mat  >m\<rr  Iimi  oidadinn  kv<iirki*ho  lidolia.  .\1«' 
tfalfj  liovnľi  ľi>tina  i  To.  /e  liraniea  potom  rutlif  f,tr  flurium  Kriť 
.>t» :  H^f/u*  II, i  tnnfini't  J*"l'>n'-f'iini.  Kel»\  >a  piid  Kni/ie/on  ľovnan- 
^ká  aleho  >  ton  paiallelne  kn  N.iiiii  tekura  voila  mala  ro/umeť. 
vt(*dv  táto  ileterminaiia  li<«íiii\  ho!  i  liv  luv.  všetkého  smvsiu.  lelx) 
\»\  liefo  ľiek\.  pľe>eknue  i  >amu  liekii  K\>nin.  po  Slie/sko  hojv 
siiihalv.  ľo  na^^l^-dkom  oin^i.itjt  k\i  h  pomerov  tohoto  vídiekn  len 
pomy>l»»f  holo  hs  alľ»ni«lniiiMm.  >ni\^el  listiny  teila  len  ten  ino/e 
li>t.  /e  hranica  ud  /ijnonei  \it\e  Svrdťrnika  nahor  ťahajriľ,  dí» 
kitľvta  rieky  l\\N(i(e  >.t  /nie^hi  a  potom  i  e/  l\y>nru  na  ptdntK-  ptt 
|Hifsk»'*  hr.inier  i-j.i. 

h'  í>irniJ.ii  i"l'i.  kíoľ.i  pli  ^l.  I M  vine  d«»  \.ihn  vteká,  v  nnej 
listine    menuje    sa   fhtr.n^    /hmtii 

r.  I>tnf>.hi-f:'i  tt*l.i.  v  iiKiih  /aľiťéia  do  Vähn  vf«íkajn«a,  >po- 
inina  si  tam/e  pod  nn-n-'m  ///'/'/^   Ih* fh'./tft,   h* ľ*thmtt. 

ij  l'*thfinnti.  I*t'f"HHitít  -titt  I,  piihnľii.t  Voda  riekv  Svedemik 
v  l»\ti*i.inskom  okri"*r.  n.i^li  dciMir  /  iwli  prameiiovyeh  poto*kov, 
ktoré  tvoria  ^vrderndi.   /.ip.uln\    pot.ii.k. 

v.  IHh"/"-ľ>i.f  yi..*../.  ktiiiy  \/nÍka  i.a  poliHM-  ik]  IdliehopoFa 
a  ineil/i  Zari«*»im  a  Svľ.|í'ľmk-»in  ď*  N  alm  i»«-if.  íll.i  tij/r  Ij^^tinv 
menuje   '^a  fltirni-   >'-•"/'* /f/ 

Ked\  /.íniok  jirtii.í.  linV'-rt  /:m.«'i.;l  ínio  ^\ojľ  poŕiatorni*  meno 
**  t«*rai*'ini  fhttt-.tt  i:riiiti.'i;n  i::r;í.  !»  !.ii  I'.,  11/  .ti  ii.iJNi.n-^if  lisijuv 
9|Niuiinajn  akii  /i/'/^  .nt*"fi'i-.  i  .1  ^.i  :  «!i«iif  umim  dof\ka.  po/na- 
inenaf    iiujsmi.    /«■   ľ.::-!.    I.'"i.-n    ..ii\..  i/uj'-    ii.':i/i\.i::r    n/    "^iovi-nski- 
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zntfrorjif,  ku  pr.  záfvorj  =  <ler  Schloss.  Tohoto  významu  je  dla 
neho  aj  Varin,  ktorý  hy  teda  znamenal  zaivorenv,  posUnené  miesto. 
Tak  íij  Orni\  v  ktorom  slove  je  o  jako  n  len  predložkou,  ktoré 
okolo  znamená,  teda  omr  •=.  zôkol  vôkol  zatvorené  miesto ;  že  tu 
teda  o  nemá  význam  maífarského  prídavného  ó  (starý,  á,  é).  Spo- 
menutý spisovateľ  aj  slovenské  slovo  Vrán  vyhlasuje  za  slovenské, 
vor  a  vnr  znamenajúce  slovo,  a  tak  hy  aj  meno  dedinky  Vranie 
zatvorené,  posilnené  miesto  znamenať  malo.  Súhlasím  s  menovaným 
s|)isovateIom  v  tom,  že  orar  je  nie  madarskó  meno  Starého  hradu, 
t.  j.  že  Starý  hrad  do  maífarskej  reči  doslovne  nepreložili  na  Ovár. 
Istotne  vieme,  že  Starý  hrad  stiíl  nž  dávno  pred  príchodom 
Madarov,  leho  v  donacionálskom  liste  díia  11.  decembra  1244 
Hélom  IV.  vystavenom  spomína  sa  on  sťa  na  polskej  hranici  st4>- 
jačí  kamenný  hra<l  a  preto  Cnstrnm  lapidum  mennje,  ktorý  daroval 
ho^omerusovi  de  ííenere  Aha,  mocnému  dynastovi. 

Dokazovať,  že  obec  Vnrin  povstala  tým  spôsobom,  že  pán  te.- 
rajšieho  Starého  hradu  na  jej  vtedy  ešte  i)rázdnom  priestore  usadil 
svojich  podťlanych,  bolo  by  zbytočným,  lebo  istou  vecou  je,  že  pod 
hradmi  povstalé  obce  všetky  takto  povsUily,  ale  kedy  stala  sa  obcou, 
to  určite  tvnliť  nemôžem;  že  ale  Varín  usadením  poddaných  Sta- 
rého hradu  povstal  a  tvoril  podhradie  tohoto  zámku,  dokazuje  tá 
okolnosť,  že  sa  Starý  hrad  v  starých  listinách  aj  Castrnm  Varín 
nazýva.  Varin  sťa  obec  prvý  níz  spomína  sa  v  rozsudku  Belom  IV. 
r.  ]'JCu  vynesenom,  ktorým  sa  Petrovi  Mikovi,  houianskému  ixn'ífovi, 
a  jeho  bratom,  Ochouzoyi  a  Mikovi,  a  jeho  synovi  Detrikovi  pri- 
vlastňuje: tak  aj  Zilna  (Žilina)  a  Toplucha  (Teplička),  z  čoho  vidno 
aj  to,  že  Varin  a  tak  i  <lnešuý  Starý  hrad  už  aj  predtým  ku  streč- 
íianskčmu  zámku  prináležali,  lebo  Žilina  a  Teplička  vždy  ku  tomuU) 
náležiac,  medzi  týmito  spomína  sa  i  Varin ;  poneváč  ale  dľa  „Schema- 
tismus  diocesis  Xitriensis"  tam  vo  Varine  založená  bola  okolo 
r.  12<H3,  níisleduje,  že  Varin  jestvoval  už  predtým  sťa  abec. 

Jakým  spôsobom  prišiel  Starý  hrad  do  kráľovských  rúk,  ne- 
veflno,  ale  isté  je,  že  r.  1241  bol  kráľovským  majetkom. 

R.  1244  díia  11.  decembra  kráľ  Bela  IV.  daroval  St^irv  hrad 
(Castrum  lapidum)  na  poľskej  hranici  so  zámkom  Súra  mocnému 
dynastovi  lk>«:omerusovi  (de  ízenere  Ahai,  synovi  Sebeslava,  ktorý 
po  čas  tatárskeho  plienu  pri  Šajave  víťiizne  bojoval  j>o  boku  kráľa, 
po  šajavskej  bitke  ale  po<l  Tatrami  v  chytrosti  postavil  niekolko 
zámkov  a  tak  mntdio  občanov  zachránil  od  istej  smrti.  Ten  istý 
Bo'.Munems,  syn  Sebeslava,  neskôr  olnlržal  aj  hodnosť  „comes  sicu- 
h»rum  vaganoruní.-  Stai-ý  hnid  už  i  v  týchto  časoch  náležal  ka 
zámku  Strečnu;  to  dííkazuje  i  Belom  IV.  r.  12t)7  vynesený  roz- 
sudok, ktorým  sa  ľeír(»vi  Mikovi,  *:rófovi  Hontu,  a  jeho  bratom, 
Ochouzovi  (Achatiusovii  a  Mikovi  (Michalovi)  a  jeho  synovi  Detri- 
kovi privlastňujú  obce  .Varná,  Zilna  et  Toplucha**  menované,  lebo 
menovaní  ;írófovia  vyká/ali  istou,  kníľoni  potvrdemui  listinou  icon- 
cambium),  že  sú  oni  menovaných  obcí  zákonní  majitelia,  ktoré  jfch 
predk<»vm    zamenili    za    oravské    panstvo,    v  Liptove  „Verbuce'*  a 


v  Turci  ležiare  obťť  ^Turimstci.  IUmic.  Mndiatiircli  a  Tuniook'* 
iTrtílmstm'o,  lUMiice,  Mntiio.  TniovmM: 

r.  \:\2:\  (tlía  invťli  r.  i:W5n)  „MiiĽiiitiťiis  ľetrus  tilius  Hvthrľ 
(Ralassai  a  Mikuláš,  svn  i)nn»v.  lu'vlasrnv  luat  HvíImtov,  il  di  stan»- 
hmiiski*  panstvo  a  Stmno  vt^Ikoiiio/nŕinu  Cliapy  I)oit('li(iYÍ  (Tomá- 
šovi) iIl»  KssiMi.  županovi  Zv«>lľ!na,  .ľouk-a"  a  Liptova,  za  tolmto 
(farinatskó  pri  IpU»  h'/iace  niajrtkv. -)  VttMly  ku  panstvu  Starého 
hradu  a  Srreŕna  iiálival  varinskv.  uumI/í  Váhom,  Kvsucou  a  Oravou 
Iľžíaci  vidiok.  I>Ia  listiny  tot<»  doka/ujiiirj  ^  porinajú  sa  tam  hra- 
nirľ,  kdi*  KulMdnya  tiM'ii*  do  Váhu,  a  na  tej  strane  rii'ky,  kdií  stojí 
Miŕnnsky  /ániok,  v  širokosti  ťahajú  sa  ku  hraniri  /ontli-u.  v  di/kť. 
alť  po  to  mirsto.  kde  vlieva  sa  rieka  Turiec  do  Váhu  a  odtiaľ 
(ahajú  sa  |H)pri  Váhu  a/,  po  hudatyuskú  vä/u,  a  síce  po  onen  ImmI, 
kfU*  Kifizihŕ  I  Kysuca  >  teŕie  do  Váhu,  a  odtialto  ťahajú  sa  rez  rieku 
Kis/ihu  ]N»  poľskú  hranicu,  /kade  vracajú  sa  k  oravskej  hranici, 
inI  kton^j  konečne  ťahajú  sa  po  to  uiicst(».  kde  rieka  Orava  vlieva 
sji  ilo  Váhu. 

U.  144 K)  niajiteloni  Strečna,  Bystrice,  Lietavy,  Iíytce  a  Ovaru 
In»I  \n\i\  Saud/ivoj  /  Ostronduí,  káíišský  nádvoruik.  "*) 

U.  14H'.i  dňa  ÍL  júna  kráF  Alhert  daroval  Ovar  svojej  man- 
želke, kráfovue  Al/heie. 

K.  1441  dňa  l^  an^Mi^ta  Ján  Hunyady,  sedmfdiradské  knie/a, 
u/avrel  v  Teuješváre  so  sväto-mikulášskyin  a  standiradskyin  ľan- 
kníenni  slávnostný  svä/ok  obnuiy  a  v/doru.  '> 

Starohnidsky  ľankrác  st^il  sa  potom  verným  privr/encom  (iiskry 
/  lirandysíi.  ktiu'ého  Alhertova  vtlova,  kráľovná  Al/heta,  najala  na 
|M>nioc  pntti  kniľovi  Vladislavoví  .faĽehuiskému. 

K.  1444  v  smvsie  vvroku  uhorského  snenm  hol  starohradskv 
ľankrác  /a  hurica  vyhlásený,  kton'dio  počiatkom  apríla  do  ľiudina 
«N|\iedli  a  kráľ  Ladislav  odsúdil  k  do/ivotnénni  vá/.eniu,  jtdio  spo- 
locuiki>v  ale  dal  povešať,  ľo  onom  svii/ku.  ktorý  roku  1141  knil 
v  Si**^'íiline  aj  ]n*isahou  potvrdil.  i»o|  >tarohraďsky  ľankrác  na 
prosliu  Ilunyiulylio  p(»  ll-dňovnni  vá/není  /o  žaláru  vypustený; 
|N»toni  sprevátl/al  kniľa  v  neštastnej  válke,  proti  Muratovi  vedmej, 
ktorá  holá  dňa  UK  novemhra  dokončená  ukrutnou  hitkou  priNarne. 
ľankrác  wsiel  šťastlivé  /  lúfkv. 

It.  144r>  diia  t;,  fehniára  htil  ľankrác  v  Stolnom  Ht^lehrade  na 
sneme  u  hoku  Michala  Ors/ái:h-a. 

K.  14t(>  dňa  1:^.  jiina  hol  .lán  llunvadv  snemom  vvvolenv  /a 
LHiliemátora  krajiny:  ľankrác  pniiiditm  liptovského  župana.  ľ(*tra 
Konionivského.  zaujal  zámky  Brinč.  Strečno  a  Ovar,  z  ktíirych  v\- 
ťhád/al  na  plien  do  suM'dnrho  ľ<d^ka. 

IL  144^  kráľ  Kazimír  poľ>ky  ponoMiv.il  sa  na  ľankráci  u  úhor- 

■i  C'ofh'x  dipl. 

*f  /  pôvoilnyrh  listsii  phIíií)    Pjl:i"«i<v»k<-,i. 

•»    Kfjrr:    I  i"lr\    •lip).    Mll.     í.     í^'.» 

*)  liÍHiiii)   /  r    Mm.;  \   li->r]i  i!iii  rn n- i.ui^ki-)   '*tľ!iiť 

'/  V  siii)i*U*  |**'i-. .i.IhM  |j  ii<ti!i  kiiii\*iirii  II.I  ľjiiiiiiiili.iliiiľ. 


1  ■»•->_ 

skýťh  stJivov,  ktorí  jľimi  iliví  1.  si'ptííinhni  iv  Seíriirti'ne  /iisedajiíť) 
aj  skutocm*  prislúbili  ŕíin  skoršiu  iionioc. 

U,  144'.>  ílňa  •J4.  júna  |KŠriansky  snem  ustanovil  vvhľošif  Pan- 
kľáia  a  Konioľovskélio  ako  lú|H»/uyili  ľvtim»v.  V  toín  istoui  roku 
vvsiauv  bol  pľot.'  ľankráťovi  Klridi  ('illev  a  vvtisknul  ho  z  viac: 
zámkov  -luoravskoj  zeMuir  a  aj  zo  Sliezska. 

II  \4'k]  vo  febľuári  |in'šporskv  sniíin  vyhlásil  Jána  Jiskni, 
sraľohiailskélm  ľankľáca  a  IVtia  Komoľovského  za  lúiíežníkov,  po- 
zl»aviar  jich  všetkých  ohŕanských  |)ráv  a  skontiskujúc  jiui  všotky 
jích  inajt»rky. 

U.  MfM)  dna  U.  novcnilua  hol  Ulľir.h  Cilley  v  Stolnom  HcK*.- 
hrade  zavraztleny. 

U.  14r)7  dňa  hl.  nuirca  bol  Ladislav  Ilunvadv  v  liudíno  sťatv: 
pomstybažný  Michal  Sziláy:yi,  stryk  sťatého  Ladislava,  povedal  I*au- 
kľára  k  pomoci. 

li.  i4'u  dňa  12.  apríla  vznikol  medzi  ľankrácoui  a  Szilájíyiui 
sväzok;  na  základe  tohoto  svä/.ku  bolv  nedávno  zhabané  zámkv 
Hrane,  Strecno  a  Ovar  prinavrátené. 

R.  14<)2  krát  Matoj  Korvín  ])otvrdil  ľankrácov  majetok  ohla- 
d(Un  zámkov  Hranou,  Stroŕna  a  Ovaru. 

Isté  je.  že  Starohrad  /a  rasu  Vladislava  L  bol  kráľovským 
majetkom  a  že  tehdajším  jeho  kastellánom  bol  l^oliak  Ján  (-apek, 
ktiiry  s  králom  bol  ju'išiel  do  ľhorska.  Tento  sa  tu  dlho  nezdržo- 
val, lebo  nezadlho  Vladisláv  tento  zámok  a  Srrečno  s  príslušno- 
sťami za  tvch  ll*.o;»;)  zlatvch  ľankrácivi  založil,  ktoré  tento  obnitil 
na  opevnenie  mesta  Skalice  a  mimo  toho  vyplatil  r»<>ľ)  zlatých 
kapitánovi  Capekovi.  odkedy  je  Starý  hrad  e.<;te  aj  terase  vlastuo/Cou 
rodiny  ľoa^rácov.  od  ktorého  i  svoj  ]uaedik;it  nosí.  Asi  pred  pol- 
druha sto  rokami  Starý  hrad  obýval  ešte  kastidbín  s  viac  hajdúchmi, 
ktorí  vvilr/iavaní  b)li  na  litraľv  r.Mlinv  ľon.rľá(:ovsk(M. 

Keíf  Wesselényiovci  i  HJ'Jíí  -1»m«m  na  blizktun,  šikmo  naproti 
strmiacom  Srreŕne  panovali  a  so  Standiradčanmi  v  ustavičnom 
hneve  žili,  povstilo  ono  známe  trencinnske  pc»rekadlo,  že  ,,v  jednom 
zámku  sa  hnevajú  a  v  <lruhom  na  to  nedbajú." 

ľravdep.Mlolmé  je.  že  Starý  hrail  bol  aj  majetkom  Matúša 
Trenéanského  z  Cák  a  že  éaM»in  padnul  do  rúk  /ápoľovskych. 
Tokolvovskvch  a  Kákóczvovskvch  prívržencov  taktiež  že  llusítmi 
v  Zi;:nuindovych  časoch  utískany  i»od  Lailislavtun  V.  prinútený  bol 
dobrovníne  títviirir  pred  nimi  bríny. 

ľredok  r.  l»js^  zomreléin>  uŕenca  J/uia  Hurius,  obunúckv  Ladi- 
slav  Heer  <  ktorého  men<t  poslovenéľné  Indo  na  Ibir,  neskôr  zlatiu- 
ciMié  na   ľ»uriusi  bol  praeb'ktoin  Stanho  hradu. 

Ibi  lina  starohraílskvcli  a  sv.-mikulá>^kv(h  ľiUľ-:ľá«*ov  úzko  spo- 
jen.'i  sm-  s  ilrjinami  Starého  hrailu.  bmle  na  miesre,  aby  stun  jedm* 
druhé  uviíMbd.  zvhĺMne  ale  rodo>|oviľ  tej/«'  roiliny. 

Tátii  velmi  >taľ.i,  /namcnit  i  /cinan>k;i  rodina  odvod/uje.  pôvod 
svoj  ud  Hn.Liomera.  >lirzNkehi»  knie/aťa.  nd  Aba  S.-miutda.  tn»riehi» 
uhoi>kelii»  kráľa. 

ľniLUHiu'ľov  >\n.  H:uľ»  df   ľt»Ik«»,    pi»ncv.ir  btd  niajittdom  a  pá- 


iKHii  iiliorskoj  liľaiiii.'i*.  Im»I  iiiuiirnovaiiy  /**///  :  finnňi*.  kťHi*  inrijo 
|irť>lii  do  ľ:inL!ťar-:L   ľaiikľ:ir-a  a  iiť<k«'»ľ  ľ«iiiL:ľ.i(-a. 

ii.  1Ľ:Í«»  kľal  AihIiví  II.  l*niii:ľ:i*iuso\i  ľaukľ.iľ  /a  jflm  v»'nn»N' 
a  vita/stvo  daroval  v  !.i|irovr  >v.-inik!i]jiš>kr  a  iihoľski*  |ia!i>lvo. 
iiiiiiio  t(»lio  aj  uhorské  /i*iiian>tvo.  |Miiu>váľ  iiľľiUyin  ImiIí  ľoni:ra(-o\«-l 
II(»1>íIl*s  Kiiiiniiiac.  .U'lio  sviio\    ale 

'J.  Sľiapluda  a  iHMjoiiiťia  narliáil/ainr  jako  li|it«»vsk\('li  Ľľt»ľ»»v. 
ľ.    l:í>*rí  iHitvnlonycíi  kr.ifoiii   LadislavíMii. 

.'i.  Amlívi  ľankrác,  ktoľv  «ii»  svojím  stľvkoiii  |íoi:oiiiľľ>»iri  nli- 
ijľ/al  ohiHivtMii*  iinlÍĽťnät  ili'stl,  s  L:n»ftmi  Mikulá-^'uii  Hotis  taiial 
pniti  ;:ľf»ť(ivi  !)oiM's  a  tinniiro  a  jrlio  l»ľatoví  Mikii)äso\i  ii:iUviarr 
a  ml  iiirii  xy/lujaih'    vcrko-liodroiiskc    panstvo     li".*l<i   \/a)    na/|iät 

4.  ľoiiur.u-ius  ľaiikľiir.  ilruiív  VľlitoF  ia/clv.  oJMli/al  ľ.  \\W*^ 
imI  l.iiil\ika  Vi'Fkťho  imrvnl/iijikľ  pnívo  na  Sv.  Miknlá>.  nmlrrjovú 
I  Aiidrásfalvaí,  ľríl>iliiiu.  .lavóry,   llaľadiik    i  .lakuliovú  i.lakaldalvai. 

."•.  St»rapli*»l  íSiMatiiiiis    hol  liiatom  jiťtMlt»slŕlio. 

i'i.  Aiidivj.  syn  INtnuräciUľ^uv.  ktoľi>hi»  niau/i.dka  holá  dĽnuu 
cliyruľlio  Mikulá>a  /ľin\ilio.  linna  Sťvcľina  a  pána  Simy. 

T.  Miknlii>.  svn  Andiviov.  oluhval  \^\\  kľáfa  /ľjiniinda  noVľ 
v\>ailv  oliladoni  sv.-niiku!á>>kvrli  veľírlhív. 

*•.  ľoni:ľariii>  ľanki'ar.  Ii|»ti»vsky  ^nd".  l'»d  jianoni  a  vt'litidoni 
Skalin*  a  vi»jvodiini  Srdniohradska  ílM.'ii.  Kodina  táto.  o/i|o- 
U-ná  Vťlnii  nnudiynii  a  xjdyvnynii  uiadini  u/  /a  ŕiisu  panovania 
knilov  /  pmIu  Aľpádovlio.  dosiahla  najv\šsiťho  virholn  s!\Vi*lo>ti 
|nmI  Mati*join  KoľMiinni. 

'.I.    Ján    ľankľ.i«'    v\rhi»vanv    siir    s  .Mnoni    Ilunvadvm    i otcom 

•  •  •      • 

kr.ilovvm  a  súr  >  ním  >ONva::n»nv.  poncváŕ  famtrn  Annu  S/jlá-^vi. 
>r>fľu  inark\  kľiía  Mafľja  n»al  /a  zrnu,  l"d  v»iivi»doni  Sľdini*- 
lii;ii|>ka.  ĽPíťmi  *>/fk»'lvov.  lianom  S.'vrľina .  hla\n\ni  /upanoin 
Lipro\a  a  iInimIi  ^idnok>l%y(-|i  stolíc,  kapitinnm  Skalice  a  páiinni 
Sahadky.  kľon*]  pľir«»rnľ  nl»n.i>al  .">  '^tvonn-nycli  inil  a  •Jľi.'Hiií  |in(|- 
d  »nvrli.  fiik  Ind  aj  ]ián(i;ii  /ámkov  a  paij>tiľ\  Sfaiidio  Inailu.  >»'Iny 
i/din>  I.  ľM'i'ľni'hn  iliianiiM.  Idn^cli-kn  a  Sirciiia.  kttiri>  ]cnin  a 
jidio  p>i|iimkom  >l.i\no^tiinu  pľi>:i!ioii  kľ.ila  pot\rdrné  htdi.  /  kto- 
rvľli  ale  nin<dič  na  /iaiin^r  kiMl<iv:i  /amen<>u  a  tiduv/ditniMi  khi«'- 
/:i(>t\a  nppťlu  |iľ«'>li  di>  inajrtKu  .lana.  jiiirnd/rnidin  ^\na  ki.ila 
Mat«*ja  Ktiľvína. 

Kslť  i  djH's  niin  pil'.,-  V  Sľdm«dji .id^Ku.  ki|«'  /alnj.i!  Tniknv. 
na/\\a  sa  ľon::ľ.t<-MVHl...tn  diilinnn. 

Milí  Ihiiiyad\  pľii.it  .l.im  ľankiära  /a  hraľa.  pn-< H  rci  r.i  prii.tl 
nirmi  .Iľatťľ  adi>pri'.ii«  .lnaniiť^  iliinxadx."  a  ii:i^!f<lk<'i!i  ti>hntn 
Mhľfi.  dna  l'J.  d«"«iiiilna  i-.  117»;.  kfd  \  ^ľidimm  |lil«-|ii- oh-  íkíIiv- 
val»»  sa  >f.i\nii^tnr  k«»rini<t\.ii!Íi-  knl.i  ^  n»apt»Nl^n5i  l'i.Mriixitn.  li  d\ 
>lá\niisli  na  ras  pi  i«»fa\iin'  a  k'  il  ^l.ll^■|  Ki'ľvm  di/,d  dvMsK'i  po- 
koril a  oi|p|{'\ad/:tl   Miirv  •  ti   **\iM'!ľ>   '>tr\ka  .l.m.i   l'.>hkľ:o  .i. 

1**.  Iírat  tidi<>r>>.    \n<iľi*i    ľankr.o-.   ími)   )Mi!i.iinik*iiii  .i  hki)  \  ina 
jolku    med/i    inwn   i   jvni-ki-    paiiNÍ^n   n    i  .»nLVa'l'»Kr|    «»iniii  i ;     p-hn 
!«\n  Iwd  alľ  ĽuluMii.iľ.iľ'iin  \ii-.i\  /Ľ'Mi   /:ui:.iT\ili   ľ.ikii^k\«h  •!•■]/. tv. 

II.    jhiľ.í  .IjM.i  ľ.ii:K:..<  i  W'lilt  ^.i  ;a  \.í\rin<i  I  ;i.ikvl!«».  kíniv 
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bol  sriemskyiii  <lynastom,  báuoín  Mohovie  a  krajinským  sudcom 
v  Uhorsku. 

Xeskôr  nachádzame  Pon'rrácovcov  aj  jako  jKÍnov  korhitskeho 
panstva  v  i)rešpoľskej  a  uitranskcj,  talpasského  panstva  v  anidskej 
stolici  a  Enisváni. 

I^on^nicius  ľankrác  hol  hhivuýin  žu|)aiiom  Turca  a  menovali 
ho  turčianskym  kráfom.  i'Cronica  Hunííariacj 

12.  Mikuláš  Panfxrác  hol  hlavným  dvorským  majstrom  a  jako 
milovník  krála  Ladislava  r.  1  r)S( )  obdr/al  jus  «:ladii;  manželka  jeho 
ÍH)la  Kat^irína  Korlátkoi  a  hol  jnedkom  ešte  i  dnes  v  trenčianskej 
stolici  žijúcich  a  majetných  grófskych  a  baninskych  Poniznícovcov, 
ktorého  bratia  í*on;rracius  a  Matej  sú  zas  predkovia  v  liptovskej 
a  trenčianskej  stolici  žijúcej  a  majitefnej  obecno-zemanskej  rodiny 
I^ongrácovskej  (birs  nie  je  aj  to  vytvorené,  že  títo  od  Serafela  I  í. 
pochádzajú). 

\l\,  (lašpar,  prvý  syn  Mikulášov,  obdržal  r.  ir)4S  Starý  hrad 
za  podiel,  kde  snllíl  a  zomrel.  Jeho  manželka  bola  da^rou  I^di- 
sláva  Szúnyoíih-a.  Mal  3  synov:  Jeremiáša,  Kraúa  a  Daniela;  dva 
prví  zomreii  bez  mužských  potomkov. 

14.  Na  uhorský  banmskv  stupeň  kráľom  Matejom  povýšený 
Ik)I  Daniel  Pankrác  (Dínsj.  a' jeho  ako  aj  jeho  predkov  zásluhy 
vypočítame  sú  v  barónskom  diplome.  Sídlil  na  StJirom  hrade  a  slúžil 
vlasti  a  kráľovi.  Mal  v  majetku  silný  zámok  Talpass  a  panstv«> 
podobného  mena,  potom  Piski  a  Veže  v  Hékeši,  konečne  Szamos- 
Ujlak,  Angyalos  a  Na^y-Baka  v  Satmáre  a  Sabolči,  poslednie  po 
zomrelom  Andrejovi  Szakáč-ovi  a  per  notám  od  Michala  Ujlíiki-ho. 
Manželka  Danielova  bola  rodená  Majláth-ova  z  rodiny  Bánti. 

ir>.  Ibrón  Ján  Pon»írácz,  nženený  s  Alžbetou  Sándor-ovou  zo 
Slavnice,  bol  synom  Danielovvm. 

D).  Barón  I'Yaíio  starší,  cís.  kráľ.  kcmiorník,  bol  synom  Jáno- 
vým, oženeny  s  .\nnou  Dezsetľy:  mal  r>  synov:  (iašpara  (predok 
staršej  grófskej  vetve),  Knina  (pre'b)k  mladšej  nrófskej  vetve),  J»4na 
(predok  barónsk«»j  vetve i,  Adama  (zomrel  bez  potomkov)  a  Imricha 
(biskup). 

17.  Piarón  ilašpar  Pongrácz,  syn  Fraíia  staršieho,  roku  I7n2 
utvoril  z  vlastného  ľudu  tretí,  ľorgáchovo  menu  nosiaci  husírsky 
pluk;  bol  cís.  kráľ.  kimioniíkom.  plukovníkom  spomenutého  pluku 
a  posledným  veliteľom  Starého  hnidu.  Mal  za  manželku  barónku 
Hévay-ovu,  ktorá  po  jťho  smrtí  vyilala  sa  za  urófa  Drugeth-a. 

Neskôr  Starv  hrad  shorel,  a  odtedv  je  zrúcaninou. 

is.  (lašpar,  syn  preílošbluí  i  iašpara,  /a  uznanie  tak  jeho  ako 
aj  tohto  predkov  mimoriadnych  zásluh  povýšený  b<d  <174.'»)  ua 
grófsky  stupeťi.  « Zásluhy  čítať  možno  v  Ľn»fskom  diplome).  IU)I 
cís.  kráľ.  komorníkom,  c.  kr.  skutočným  tajným  radcom  a  plukov- 
níkom trenčianskej  insurrekcie. 

Od  neho  pochád/a  staršia  vetva  ^'n»ftiv  a  .Vdam,  syn  banuia 
ViitíMia:  jeho  i»ratľanec  drnhéh«»  sfujma  r.  I7<'»>^  obdr/iar  grófsku 
hodnosť,  ttdioto  p<»romci  tvoria  mlaiisiu  vrrvu. 


1  '  • 

1. 1.) 


<ia>paľo\a  iiiaii/(*lkii  liola  Anii:i  l>akoii,vi-ova.  Mal  21  dotí. 
/  ktorvťli  aU'  li*ii  ihu'w  /íistahí  na  /ivi\  a  sút: 

^It*.     Ľľóf  IVnliiiaiiil.   cis.   klát.   kniimniik.   o/i^iiiinv  s  'jľófkoii 
Katarínou  S/.iniiay-ovuu,  liNÍr/dn-kri/iiiai  (lánioii,  a 

1^*.  ValiMitiii,  cis.  kráf.  kotiioniík  a  i»ľe<ltyiii  kapitán  /ťnianskrj 
tťlf>uej  strá/o,  nžom'iiy  s  han»nkou  Máriou  Iíŕvay-tivmi,  livio/ílo- 
krížii(»u  ilánioii. 

21.  <ln»f  Ján  l'onLTiícz.  n's.  král.  k(»inornik.  svn  I'enlinan<l*>v. 
Dunxiil  sa  ť.  17t>*»  <líia  l^  júna.  /oniivl  ľ.  1>^4.')  dna  :><i.  januára. 
Jflio  prvá  nian/i'lka  1 17'^T)  lM»Ia  jírófka  Anna  An<lrássy-ova,  hvir/do- 
krí/ua  dáma.  a  druhá  i  isuT)  Maria  /n/anna  llarkíuvY-ova.  Iivitvdo- 
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krí/na  dáma;  narodila  sa  r.  lTs7.  /onurla  r.  \^l\\^  dňa  !.'>.  júla. 
Jťiio  d(*ti:  /  prvŕlio  man/idstva 

'J*J.  Ján,  a  /  drnliólin  Arnold  ihyvaly  hlavný  župan  oravskej 
atoliie.  toraz  v  Trnavi*  žijúci,  pôvodca  zanímavn  pi'sanoj  hrošury: 
,Az  utiilsó  lllčshá/v"),  Kuiicn,  í>tcťan.  Maria,  ľrano  a  Scratín. 

Ozuak  staii»hradski'j  a  sv. -mikulášskej  LTÓfskcj,  harónskej  a 
oht*ťno-/<*nianskťj  nxliny  iNm^rrácííVskcj  }v:  V  zlatom  poli  trojhrannŕ 
lHda>c  \H\U\  v  ktorom  nachodia  sa  tri  kopce:  na  prostrednom  spo- 
číva zlatá  koruna,  z  ktorej  vv>tieraiii  sa  d\ť  železu*'  ramená:  ruka 
ľavého    ramena    tríma  na  snôre   visiaci    r«di.    ktorvm    ked\si    starí 


svietili  jak«»  hvieztly  neheskŕ.  V  onom  zlatom  poli  n:i  ohoch  stra- 
nácli  iM'lasidio  ptda  na<'liodi  >a  po  jeilnom  čiernom  orlu.  ktorý  je 
/naktiui  milosti  kráfovej.  darov;in\  /a  tie  /vlastne  zasluhv.  ktoré 
>\  predkovia  okolo  panovníkovhit  domu  nadtiliudii  a  vy>|ovuj<*  tú 
iiá«Íej.  /e  rodina  táti»  pod  kriedlami  tychti»  dvoch  f»rlov  ešte  <llho 
kvitmit  a  v  cntisťach  a  vážnosti  veladit  >a  bude.  Ony  tri  kopct* 
znaiia  Tatru.  I  atru  a  Míitru.  Zlifé  poh*  okrasluje  <i>ak,  ktopdio 
f.ivá  pidovica  j«'  čií'rna  a  /l;it;i.  piav;i  však  liehiNá  a  zlatá:  /  ko- 
nín) na  ňom  sporivajiicej  v\ stiera  >a  zelr/uí*.  meč  fnmajúce  ra- 
meno; šisak  j(*  okrvdienv  n'irrnvmi  kľ\dl\).  znakom  ttdio.  že  ro- 
dina  |Nivznir>la  sa  na  krydlach  vita/>tva. 

Nutno  p«»/namenat.  /e  r.  I  t.íľ  nie>tania  Žiliny  následkom  pre- 
iia^ledi»vania  Jich  ka>tľilánom  Starého  hradu  cestou  vvslan>tva 
u>(anovili  sa  v  Tralie  u  kr.irovnv  iNii-horv  ktorej  ho|  /i'^niund 
darii\al  /ilinu  — ,  ktiuá  /aká/ala  /iliiit-o\  prekazat  v  juh  >vohodach, 

Oproti  zrúcaninám  Starého  Inailu  nachodi  >:t  xMlliacky  majer. 
kružnym  nás\pom  iliinL:ualli  zatvnifnx.  Na  pidniMiiej  a  poluduaj>ej 
stnine  tohoto  i>teho  majera  nailiodia  <«a  na  ť.  >to|i  \\si»ké  zemi>\e 
kn|ce  Toto  \M>tko  pouka/uje  na  st.tpu  n:is\|tii  pithnoiacnvej  po- 
didi\  a  povážiac  Lud.  lS('i:>««o\i*  UNt-dt-nc  tiloloiíicko-archaeohrjirké 
tvrdenie,  v/taliujúie  >.i  na  N\>\ľT!en:i-  n.»iia  i»\ar.  >!i*dovar  >a  lá. 
ze  Toiito  ná>}p  je  drií'\i.e  si;i\;;,|,^|^|.  oirlo.  /r  /a  tďľannľ  nii»>t<» 
slúzi!o.  ze  je  oiio  Hl  u»ov  fit*,,.  kioi\  Madaii  >voJ4*j  nči  pri>p«"»- 
ftubuiac    tak  jako  aj  Slováci  ludovvm  menom.  Starým  hradom;  na- 


ur* 


pritricli  Samuni  v  spiisncj  divokosti, 
vypráši  z  vziluťhu  smrtné  v\  pan", 
i  zíisypc  v  jich  brloh  bcstij  roje  .  .  . 
A  opäť  zažblnkocú  svcžo  Tatier  zdn^jcl 

« 

()  slovcnčinol  lúbo-zvučná  rieka! 

Ty,  básiiiče,  si  upravil  jej  chod: 

že  vrúílnc-biirne,  vždy  však  r)'thinoni  steká, 

a  melodickv  šuini  každv  brod ; 

že  tým  je  nám,  čim  život  pre  ch) veka, 

ba  ceníme  ju  vyššej  nad  život:  — 

i  vznášame  hor'  k  nebu  na  ochranu, 

kdes*  i  Ty  strážcom:  že  ju  vrazi  ned()stanúl 


Ilvu'zdodav, 


Starý  hrad. 

(V  trenčianskej    stolici.) 

ľíše 
A  lej  a  uder  Lom  ba  r  dni  i. 

Asi  pol  hodiny  cesty  vzdiahMiosti  od  povestnej  a  po  vystavenie 
košicko-hohunu'uskej  žeU'znice  pre  pltníkov  velmi  nehezpečnej,  vtedy 
do  Váhu  vypiatej  a  ,,Maľj:yta**  reŕenej  skaly  zjavin  sa  zraku  cesío- 
vateFa  zrúcaninv  Starélio  hradu,  trčiace  nad  Váhom,  ktorv  v  tomto 
mieste  robí  okľuku.  Nazdal  hv  si  sa,  že  tieto  tmavé  runiv  lianbia 
sa  za  svoju  minulosť  a  preto  ukrývajú  sa  v  oblakoch  pred  očinia 
zvedavélio  cestovateľa  pľáve  tak,  jako  kedysi  obávali  sa  cestovalía 
i  len  pozreť  k  vrcliolcu  tohoto  hrdého  zámku,  v  ktorom  medzi 
pevuynd  nnirami  kedysi  samopašní  rytieri  bydleli.  ktorých  ortičím 
očiam  nie  uniknúC  vstave  nebolo,  lebo  tu  každý  musel  násilnú  dau 
platiť.  A  je  tonui  tak:  túto  úzku  úžinu  nik  neprešiel,  koho  hy 
medzi  skalnatvini  múrmi  sídliaci  Starohradŕanía  nie  síce  zbraňou, 
ale  len  pustým  kameňom  neboli  znali  znicit,  preto  nepodvratnou 
zdá  sa  byť  tá  mienka,  dľa  ktorej  hrad  tento  v  prastíirych  časoch 
vystavil  nejaký  lúpeživy  rytier. 

ľž  i  meno  zámku  ukazuje  na  to,  že  on  už  dávno  prcsl  prí- 
chodom Maďarov  stiiť  musel,  lebo  ho  najstaršie  listiny  starým  na- 
zývajú. Avšak  o  jeho  počiatku  nie  istého  sa  nevie,  ba  ani  len  jio- 
vest  nejestvuje,  ktorá  by  o  ňoui  spondenku  činila 

Hezmeuny  pôvo<ica  diela  -  ktorého  dr/ia  mnohí  za  notára  kráľa 
Belu  —  „História  Hun;!arica  de  septem  priuns  ducibus  Hun^anae*" 
zvanéiio,  v  37.  záhlaví  tohože  vyprávajúc  o  bitke  v«)dcov  Arpádo- 
vých  a  upotrebiac  vyraz :  „cou:>tituerunt  tenniuos  regni  Hungarorum 


1  17 

U«ii|UO  u(l  Jíon'Hfiw  r  t  UM  pi*'  a<l  SaľUUMľ.-  K  a  ľni  S /a  I  m.  iii:iiraľ>ky 
ilťjť|»isiír.  ilr/í  Hnfithn  /a  Varin  iVaiiia  .  iiirst«M''ki»,  Iľ/iarc  pri  Váliii 
v  trťiirianskťj  >íiíliri:  illa  .loniaiia  a  l\ni>«'-ho  nN*  diioiiŕ  iiM^tľľku 
Varili  >tnji  na  inii'>rť  tri.  ľnrintwi  im'm»vain"i  iiinť.  kíi»ni  u/ Triílií- 
iiiiMis  /lial  a  viMÍFa  ktoivj  d  ľa  .l.iiia  Kaclirliiianna  pn  kratsťj  k'v<Xv 
íhI  IVIiiiaiiiic  iKMiii/iriia)  ku  \ vcIiiMlni'Uiu  luorii  v('i|ii«-i>i  mcoiuvIih' 
prniutvaf  Ihi|o  trt'ba.  ľmlla  toiiotit  y  tťila  VMľiu  pľa^ran'  nii<'StM 
/flr/i:tvauia  a  ji^diii)  /  uajsraľ>í('}i  ))V(IIÍNk  p()vá/>kľÍMi  uilulia.  .ia 
priilľ/aiii  .sa  Karola  S/alíovi'j  }ivpniliľ>\  ;  tiito  alt-  iiar-dko  iinHlitiku- 
jiMii.  /.t*  pinl  I{to'"Híi  tivlia  nt/uiiii't  mi  Naiina  ucíralrku  >triuiari 
ôi#jr.  takfti  tt»ri/rn  ih»  maílar^ikv  na/waiu  Síarv  Iii.hI.  Iiárs  jr 
aj  Oľfiľ,  jako  tit  iii/(*i  {HMliitkiiiMii.  siiiVľiiŇkŕ  iiirim  tolmto  /áinkii. 
a  iiii*iH»  Onir  len  pnlHuJur  uii"»/«*  >íi  |iova/«»Yať  /a  <in>|iivny  iiiaiľar- 
sky  prt'klail  >lnvľn^k»*hn  unMia  Stan-ho  in'aiiu.  1<*Im»  isr;i  vtM*  jr. 

/r  /aiimk  vsn»lM*(-nr  je  staiM  jako  (iIkm'.  kroni  {mkI  iiíiu  hvi.  a  tak 
žr  ji*  (htir  Níarsi.  jako  pi»il  uini  pu\<rav^í  l'tíľth.  pniifv.iŕ  iumiii»/im» 
pľfMipfiklailaf.  /rliy  mImm-  Varin  u/  /a  ľa>ii  vuilru  Arpáda  bnia  jr^tvu- 
vala,  naknrkit  >a  táto.  jako  ti>  ni/cj  uiláwini.  topr\  na  poriatku 
\:\.  >r«iľoŕia  spomína.  <  >st;itn\nii.  mnou  liorľ  UMMlrnymi  lirjcpiM'i 
*^poniiiiaii«*  nifno  l^tnitmm  ja  l«*n  /a  prckriitrninu  mt'na  linymn, 
a  laktir/  mi  /áiuktuii  H^mn*/.  <h1  ktoivho  )»imI  nim  jinvstatá  ojirr 
Vtinn  s\oj«'  meno  po/irala,  dr/im  /a  toto/in*  >  ilnť<nym  Unn-um 
iStarvm  lnailoin-. 

Itivrnmiiym  (IľjrpiMtiin  opomínaná  /»o/-('//'i  jr  ni«*  ínŕ.  jako 
>lnviMiNkrlM»  >liiva :  hn'mn  wAwww'w  mairar>kvini  u>tami .  Í^Imí 
\ít*iiir.  /r  Maifaii  mf<I/i  dve  jnlna  /a  druiiou  naslflujucr  spolu- 
lila^kv  /  tdiladii  lali<i«din  w^iovi-ni  i  majii  idtvŕaj  vsi'iva!  >amoliJáskn 
ma  pľ. :  Arald**  •=.  n'rM\\\  /./.il  n  LnXU  ahf.i,  a  tak  i  inrnovanv 
iiotar  nIiimi  hi'áh'i  \\<\\*\\\\\\^'  s  lii.iskoii  *•.  nn-d/i  ^  a  r  v>ntou.  to/ľ 
Itnvfttti    písal  /r   Jť'ľnini  /  hrťinif    po\ stala,    a   /»•  hnnnt    /na- 

iiirna.  vidin»  /  tidio,  /»•  vľľliiivľ  u/in>  ľ-fť  i  /a  n:'>irli  rias  fmituniti 
iMiMiiijii  >a  pľrto.  /<'  ]••  mi'il/i  nimi  li'n  v<-Imi  u/k\  priľľlioil.  akohx 
ľiv  liľánii;  tak  na  príklad  v  u/in<*  iri  didnnai  hiinaji  je  /'h:n*i 
hniifi,  pri  t '«'rno|  Ij'liulľ  Vid:i  '^a  i-í\  \ľrli  K-nm  nnt/mi  rntťmn. 
íHht  Varin  l*vi.  Iia  i  ^;i!Mi»tn\  Or,/,-  iStaľ\  hrad  •  vviiina  sa  v  >tľľi'- 
iiaii>k('j  vrrliiivr]  u/in«'.  n;i>iid'»viH*  istr  jí*.  /i-  sa  tni  tidiotn  j«diti 
|wdi>/«*nia  f*nittnn  pni!«'nn\al.  /'■  jf  tnmu  t.ik.  w-^vili  ifalrj  i  /  tt»ho, 
/f  \  kysurknin  ihlnii,  í. im.  Kdľ  \r  j'ľi  ilľ'liuľ.  ľip»dn«i  pMriiľj.  mnl/i 
vrirlimi  I'nMlnankiiti  a  Iťm  linvii-m}  li/ina  iLijuž-ia.  pri  liui  huviii  ii>- 
2i:ic('j  ii(*i|inky  n.i-M«i  i«-  l'ťthn  :  nf/i!amrii;i-li  u*:n  mi  iin  n/  na- 
slľtlkom  anah»'ji»'  pMlu/inJa  mm  /\antM  -duľ  ti«v  Kmun^  llľ'ni" 
/naiiMMi.i  *'tf}.'i  f'tunu :  \  ^\n\r  f-f.it,.'  lil.i«»K  i  f'  pr«-nitiij!.i  -a  na  ». 
I  ik  jjiki*  >«»m  i'í  pľ«-.iiiifH,,|  \  .Mi.lxM  .. |ii:dif\n'  \  1\.  ini-.  ..^i.iv. 
I'olifadiiV."  I'niom  ••;..!  i:Tľ-ľii  i  ti-n 'i  »\ -u.i  il-'-ii:.!,  \l.ľ«riiľ  u/in.i. 
ktorá  prr  ^\**}\\  piiľ'ľln'i  Km-í;  j'-  |.\i::.«m  m- m*  ;.tii-ki-|  ^r-riir.  rii.i- 
vajiiľa  v  s^'liľ  *k  ili'^k  i.  kí«v\::!  •»!•:  i.-'if  vm  hm-t  ijd.r  ím/1;,  mii  p'HJ.iiiii. 
lia  pr. :  dam\  \  kl'diiikii  ^  dihwii  >a7:MÍ.  íiimijI'mi  i-ltu  v.-  iin:i,-)),i. 
nfiiTa.  <  i**.  Nlaiii  \''*'/ľ\  '.'.'.-  '\.  ki''r%Mi;;i.i  .i*  I  .  a  kt.»:.i  ii-  il.ilľj 
rudiskiiin     sl.i\i-n'*ki  li-»     iinjuTiri.!     .1 'ir-nk-i  .    il-iiia     f-     Míi-IíT''     «»a 
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Vrntfíou.  Vráta  zuamiMiajú  tiťž  hranu.  Slováci  iki  oznarMuiUí  brány 
dva  výrazy  inajiíc,  k  ľo/.ozuauiu  dvoch  blízo  stíl)a  iiacliodivších  sa 
bráu  jcmIuu  hrmum  a  dniliú  rráUwii,  to  jest  vnifnífu  (íolhiou  po- 
iiiuuovali. 

Následkom  tohoto  ono  slovenské  meno  mestečka,  jako  lio  ale 
dnes  len  po  madarsky  nžívajií,  totižto  Varná,  za  pociatočnejšie  a 
opľiívneuejšie  držím,  jako  meno  Varin,  leho  toto  je  t^imt-oho  len 
zlatinceny  výraz,  totižto)  Varinum  zkráteno  Varin,  a  t4ik  Órár  zla- 
tinčene  Vehis  Varinum.  Pniy  za  Timouom  Uhorský  Ovár  (Uhorské 
St;iré  Hrady),  —  ktorý  k  rozoznaniu  od  v  slove  stojaceho  Ováru 
vtedy,  keď  tento  ešte  v  Malej  Poľskej  jestvoval,  uhorským  nazvaný 
hol  —  tiež  Vetufi'Varinum  menuje.*)  Vo  vlasti  našej  je  mnoho 
miestnych  mien  takto  polatinčenýeh,  jako  Vanul.  Varadinum,  zkrá- 
teno Varadin,  (íyonjryos,  (lyongyosinum,  Pešť,  Pestinum  atd.,  a  nie 
Varadum,  Gyon^yosum,  l*estum. 

Meno  Varná  povstiilo  behom  času  zo  slova  bmna,  a  síce  ná- 
sledkom prehodenia  hlásky  a,  a  poneváč  Slovania  zvykli  b  miesto 
ť  a  naopak  užívaC  a  vyslovovať,  jako  som  to  predniesol  na  uvede- 
denoin  už  mieste  v  „Slov.  Pohľadoch, *•  aj  Barna  už  tiikto,  už  Varná 
vyslovované  bolo,  až  konečne  zostalo  toto  posledne.  Odvodzovanie 
tohoto  miestneho  mena  netrpí  žiadnej  pochyl>nosti,  keď  pon)vnáme 
dnešné  meno  (Varná,  Varin)  s  menom  Bezmenným  sponiínanýni 
(Borona);  teraz  je  ono  s  F,  Bozuienným  ale  s  B  písané.  Ináč  ale 
už  r.  \2iu  v  rozsudku  kráľa  Belu  IV.,  potom  v  listine  z  r.  VM\2 
.■>ia  die  festi  B.  Margaritiie  Virjxinis  et  Martyris  vo  Vy.^ejzrade  Šte- 
fanom Bubekom  vydanej,  v  kton^j  sa  hranice  Varina  vypocitujú,  a 
v  neskorších  starých  listinách  prichádza  vždy  len  pod  menom  Varua. 

7jii  terajší  órdr  od  strecnanskej  vrchovcj  brány  (úžiny)  hranou 
(Borona)  mohol  byť  pomenovaný,  jo  nie  čudné,  lebo  podobné  po- 
žičané mená  sú  veľmi  časté,  bo  nielen  že  óvár  od  takej  bníny  na- 
zvaný bol,  ale  keď  Óváru  meno  Bomna  už  bolo  vyhynulo,  ešte  aj 
územie  medzi  riekaini  Váhom,  Kysucou  a  Oravou  sa  rozprestierajúce, 
na  ktorom  dnes  Ovár,  Nezbud-Lúčka,  Varin,  Krasúany,  Stráža, 
Bela,  Terchová,  Lysica,  (Ibelany,  Nedeca.  Moyš.  Teplička  a  Budatyn 
jestvujú,  menuje  sa  v  zameíiujúcej  listine  z  r.  i:»:>o.  -  dla  ktorej 
Donch,  zvolenský  hlavný  župan,  prepúšťa  sv(»je  novohradské  a  hon- 
tanské  majetky  Petrovi,  z  novohradskej  linie  pochodiacich  Bytterov- 
cov  nápadníkovi,  synovi  Byttera  a  í>urovi,  synovi  Mikuláša,  títo 
ale  odovzdávajú  Donchovi,  pochodiacemu  z  liptovskej  linie,  /^imok 
Zucha  (Súca)  a  varínsku  deržavu  v  trenčianskej  stolici  s  jej  ka- 
menným zámkom  (Ovár,  Starý  hratl),  -  pnainria  Vamrnsis,  z  čoho 
nasleduje  to.  že  cely  tento  priestor  náležal  ku  terajšiemu  Starému 
hradu  a  že  na  íiom  jestvujúce  hlavné  miesto  i  Varin )  od  zámku 
(brána,  liorona.  Varná)  iMV.prosrredne.  o<l  vrchovej  bníny  ale  pro- 
stredné sv(»je  meno  obdržalo,  ba  čo  viac,  v  donacionálnej  listine 
Belom  IV.  r.  1244  na  stránku  I^>Ľomerusa  de  ^enere  .Vl)a  vystii- 
venej  sám  Váh  menuje  sa  Varinum:  toto  sa  ale  len  tak  môže  vy- 

*;  ^.Vnnalis  Vťtrn-s  llunn.  Avaniiii  t»t  lluiiv'ar-   \' -K"  "tr.  J***'-. 
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swrlif.  zo  Síl  takti»  \r\i  fá  ŕi.iNík.i  V;íIiii  iiii»lila  ii:i/vvat.  ktorá  tvČH* 
ihI  striM-iiaiiskiM  !»ľ;iiiv  ni/iiivp  im  xmk  Kvsuľr.  aW  nir  n*lá  ľioka, 
i'o  vysvitá  /  fnlin.  /i*  N|M»iiiiMiiit:i  li-'ťma  tak  n|»isuj<*  aifutt  VuritK 
jak«il»v  taííí  ilo  I\>>inT  vtirkaln.  |Muiľvar  alr  <lin'šiiii'ln»  rasu  varín- 
ska voila.  v/iiikMJiira  |iľi  Tt'nliiiVľj  na  /á|ia<hu'i  >ri-anr  /n  >}M)j(M)y('li 
iiiitúŕkciv  vaľinskvrli  siia/nír,  vfí*kji  n'h'  <!•»  KvMiro,  ali»  luI  Vaniia 
na  |inluilniť  ílo  Váhu  /  pravej  sirény.  :i  rhľuría  rrstnvania  ľ'u*k 
pľaktiťky  i*<fi*  (litk  i/.'in:i  nie  \\\  li>tin:i  \\\\\\\\  *i'fn»i  \'firin  tak  mlat. 
/.<*  K;. >ura  ili»  tľjto  vtt^ká.  |»ľi'c'-i)  ur:i/n:i  iíslina  tynito  ilnká/ala,  /(* 
|i*j  hydniĽľaf  n«'ÍHii  ilnlin*  uriľntnvany  s  ll]ll^Mn>>^  ľ'h*knii.  I^Imi  niiMÍ/i 
varin>ki»u  ľii*knii  a  Ky>>i(*iMi  inej  v'\rk\  niet  a  |MH{ii|iicľaiúľ  sa  na 
siuiiitiMi  listinu,  niUM  tivt  v  rt^jri)  rci-  <»  rrlkoni  inci  smW  a  nie 
•I  ilntsiioj  vjiľinNkťj,  kluľá  nľnn»/f  l»yf  ina   j:ik»»  Vah. 

Mlilailiiin  to]M)L:ra!ii*  liyvalcj  vaiinskľ)  pľttvincíií  vrhni  vy/naninr 
•«ri  i  ti<*  itsratni*  ľiťky.  kfnn*  ^|M)nirnuta  liatina  |iľť<lnáša.  O  týchto 
|irirlnM|i  nii  ]»iv}iovi»ľiť  nasIiMlniricc: 

a  I  Kifsn*fi  \  sjuinn'nutľj  li>!ini*  inl;lv:(  sa  jhmI  int'nom  flurÍHs 
Ki>'Xtttlťz*\  |Mit(iin  ni/ťj  flnrin\  Kľn:tt :  a  |iiitoni  flmins  Kriiziczt.. 
/r  |HMÍ  tyinitn  ilvunia  |>">]i-<lnMiii  nirnami  nriná  sa  i'ovnauská  voiia 
ah*  Kv>uťa  ľo/iirm*i.  a  /r  miv  i\\c  uienii  sii  li-n  kaľľikatľirv  ndiiiso- 
vnti'Inii  urincnt*.  fiľka/njr  >:iniotná  listina,  illa  ktoivj  hraniia  o<l 
/ápa'lih'lin  pninnMiM  rieky  SvtMliMiiika  t/r<,  * mlif  ml  /!nriutn  KntziiZf. 
Toto  /n«'>t*nif  nii>/ľ  niMt  >ni\<«ľr  Im  n)i[a<li>ni  kvsuckcho  ľnlolia.  Alt* 
<falt*j  lp»vi»n  li>lin.i  i  í",  /e  iuaniiM  |iotnni  'tidit  /nr  /hiľinni  Kru- 
>it z  n>'fif  '/í/  rim/iitfi  J*"h'iľľttm.  í\ľlí\  ^a  |miiI  Kni/ir/ou  píviian- 
«ká  a)i*)Mi  >  tím  |>:iľ:ill('ln(*  ku  N.ihu  tekuia  voija  mala  ro/unu*f. 
vifilv  táto  íletiMiuin.sri.i  li>íiii\  Imi'í.í  \\\  Imv.  VM*rkŕlh>  sniv>lu.  lt*ln> 
liy  lifííi  rirky.  |in'^i"knM«  i  ^.wwn  lieku  K\>mii.  |m»  Slifz>ko  lioly 
^iahaly.  ŕo  n.t^!i-ilki*ni  <»riiL:iatii  ky<  li  ]i<inifntv  tohnín  viiliľku  l«*n 
iMiniv>i«*t  liiilii  }i\  ,tlľ*UMliuii«'ni.  >ni\*'el  lisfinv  ti-ija  lon  ten  ujň/e 
li>f.  /••  liianii-a  ••'!  /.ip:tiin«*i  \ľf. «■  SNeilnnikM  nalnu-  laliajur.  do 
koryta  rieky  K>>nn*  s.i  /nie>Í.í  .i  i"»t«»ni  » e/  l\\>nru  na  pulntu"  |mi 
|H»íok4*  hranice  i»!.i. 

h  pinuJ.,/  1 1,  In.  ktMľ.i  pli  M  hiviiie  <|n  Váhu  Vteká,  \  iimj 
liatine    nifnuje    >.l    fťif'ns     hnnui 

II  lht't"Hi-hi  i../. /.  v  i»k«»ii  /.niľi-ia  «!■»  \  alm  viiíkajtira.  s|«i- 
inina  ^•i  tam/e   jmhI   Mi>-n>>in  //"••/^   Jhf  flť'fi*>i,   Ii^rtlhrnn. 

i|  P'*f"uni'i.  I'.l'nfiiľfi  'i'i'it.  |iiiIhm-iii  vniLi  riekv  S\ei|í'ľnik 
v  |i\tciaMskoni  iikii**'-.  M.i^ifiInMie  /  ivrli  |»ľanieMi»\yrh  jMitiukuv. 
kttire  tvnri.i   >vei|iThik.   /.ipailn}    {•'•i'i-nk. 

r.     /i//i"/".^w'.  ./   /i-.'i.'  .     kíMix      \/iiik.i     l.l     |M»llin.-     ml    Idhehn]Mi[a 

a  nn'«i/i  /;ni»'eiiii  ;i  >ve.|iľ;iiL.iiti  il'i  \  «!iu  trrie.  lil.i  iij/.i-  li^linv 
nienuji*    **;*   ff't'nt-    > .-  •  J'  i  n*J 

Ki*il\     /ilHľk    ľil  ilii.     |l'>ľ"l:.t    /ill.il::!   Iiifn  «-\nl»'    [-m  i.lIiii-Me   nirnn 

**  lerai^nii  o.  íí,-.  ,#/  i  ľiii"'"i;i»  n:--;!,  'j  i -n  :•••  u/  .ij  iLii-f-ir-^i*'  H'^tiny 
s|Nuninaju  ak'i  /i/.»-  'it>*'.f.ii^  i  -t  -i  iiii.ir..  iímii.i  ij.ir\k;i.  [ni/na- 
nuMiať    iMU^^un.    /»■    ľ.;-!,    l.'-i;-^    •■':'.'•  i/nj.-    mi'I/:\.i;.»-    u/    «»iii\rn^ki- 

>!ii\ii     '"ť.      '1/     ■Mi.nl.     • 'ii         /n     ^l'-^tl.^KN  •  u      knli'liiiV      "^l'iN       ,1*  '  ť*  /f. 
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zntfvor/it  ku  pr.  záírorj  z=  der  Schloss.  Tohoto  významu  je  Ala 
neho  aj  Varin,  ktorý  by  teda  znamenal  zntrorem.  posihiené  miesto. 
Tak  aj  Orm\  v  kforoln  slove  je  o  jako  n  len  predložkou,  ktoré 
nkoh)  znamená,  teda  orar  =  zôkol  vôkol  zatvorené  miesto;  že  tu 
teda  (i  nemá  význam  maífarského  prúlavného  ó  (starý,  á,  é).  Spo- 
menutý spisovateľ  aj  slovenské  slovo  Vmn  vyhlasuje  za  slovenské, 
rur  a  var  znamenajúce  slovo,  a  tak  by  aj  meno  dedinky  Vranie 
zatvorené,  posilnené  miesto  zmunonaf  malo.  Súhlasím  s  menovaným 
s|>isovateI()m  v  tom,  že  uvar  je  nie  maífarské  meno  Starého  hradu, 
t.  j.  že  Starý  hrad  do  matfarskej  reŕi  doslovne  nepreložili  na  <hár. 

Istotne  vieme,  ž(*  Starý  hrad  stiil  už  dávno  pred  príchodom 
Macľarov,  lebo  v  donacionálskom  liste  díia  11.  <lecembra  1 244 
Hélom  IV.  vystavenou)  spomína  sa  on  sfa  na  poľskej  hranici  stx)- 
jací  kamenný  hrad  a  preto  ('asfrnm  lapidum  menuje,  ktorý  daroval 
lioiromerusovi  de  jzenere  Aha,  mocnému  dynastovi. 

Dokazovať,  že  obec  Varin  povstala  tým  sjiôsobom,  že  pán  te- 
rajšieho Starého  hra<lu  na  jej  vtedy  ešte  pnízdnom  priestore  usadil 
svojich  poddaných,  bolo  by  zbytočným,  lebo  istení  vecou  je,  že  [lod 
hradmi  povstiilc  obce  všetky  tiikto  povstaly,  ale  kedy  stíila  sa  obcou, 
to  určite  tvrdif  nemôžem;  že  ale  Varín  usadením  poddaných  Sta- 
rého hnidu  povstal  a  tvoril  podhradie  tohoto  zámku,  dokazuje  tá 
okolnosť,  že  sa  Starý  hrad  v  starých  listinách  aj  Castrnm  Varin 
nazýva.  Varin  sťa  obec  prvý  raz  spomína  sa  v  rozsudku  Belom  IV. 
r.  12r»7  vynesenom,  ktorým  sa  Petrovi  Mikovi,  honianskému  jm)fovi, 
a  jeho  bratom,  Ochouzoyi  a  Mikovi,  a  jeho  synovi  Detrrkovi  pri- 
vlastňuje: tiík  aj  Zilna  (Žilina)  a  Toplucha  (Teplička),  z  čoho  vidno 
aj  to,  že  Varin  a  tak  i  dnešný  Starý  hrad  už  aj  predtým  ku  streč- 
iianskému  zámku  prináležali,  lebo  Žilina  a  Teplička  vždy  ku  tomuto 
náležiac,  me<lzi  týmito  spomína  sa  i  Varin ;  poneváč  ale  dľa  „Schema- 
tismus  diocesis  Nitriensis"  fani  vo  Varine  založená  bola  okolo 
r.  12*  K),  nasleduje,  že  Varin  jestvoval  už  pre<ltým  sťa  al)ec. 

Jakým  spôsobom  prišiel  Starý  hrad  do  kráľovských  rúk,  m*- 
vedno,  ale  isté  je,  že  r.  1241  bol  kráľovským  majetkom. 

R.  1244  <lna  11.  deceml)ra  kráľ  Bela  IV.  daroval  Starv  hrad 
(ľastrum  lapidum)  na  poľskej  hranici  so  zámkom  Súra  mocnému 
dynastovi  Bo«romerusovi  (de  íxenere  Abai,  synovi  Sebeslava,  ktorý 
po  čas  tatiirského  plienu  pri  éajave  víťazne  bojoval  po  boku  krá?a« 
po  šajavskej  bitke  ale  po<l  Tatrami  v  chytrosti  postavil  niekoľko 
zámkov  a  tak  mnoho  občanov  zachránil  od  istej  smrti.  Ten  istý 
Bo^jomenis,  syn  Sebeslava,  neskôr  olnlržal  aj  hodnosť  „comes  sicu- 
lorum  vafianorum.-  Starý  hnul  už  i  v  týchto  časoch  náležal  ku 
zámku  Strečnu;  t«»  df>kazuje  i  Belom  IV.  r.  12t)7  vyuestmý  roz- 
sudok, kttírym  .^^a  ľetrovi  Mikovi.  grófovi  Hontu,  a  jeho  bratom, 
Ochtíuzovi  (Achatiustívií  a  Mikovi  (Michalovi)  a  jeho  synovi  Detri- 
kovi  privlastňujú  olxe  ..Varná,  Zilna  et  Toplucha**  menované,  lebo 
nienovaní  ;:n'»tnvia  vykázali  istou,  kráľou)  |)otvrdenou  listinou  (con- 
cambium  k  že  sú  oni  menovaných  obcí  zákonní  majitelia,  ktoré  jích 
predktívia    zamenili    za    oravské    panstvo,    v  Liptove  „Verbuce"  a 


V  Tun'i  Icžiiuv  oIkt  ^Turlmsto.  1$i»ikí.  Miitnaturch  a  TuriKMík'* 
íTrulMistovti,  IUmiícl*.  Mútno,  TniovuiM: 

r.  V\2:\  nllii  invťli  r.  i:;:^)i  .Miimiifinis  ľetnis  filius  Hvtlu'ľ 
(Kahissjii  a  Mikuláš,  syn  nurov,  ii(*vlastii\  hiat  lUtlierov.  i|  ili  staro- 
hradskť*  iKUisrvo  a  StiťŕiH)  volkoiiio/nŕiiiii  Cliapy  I)oiu'Ii(»vi  iTomá- 
šovi)  df  KsstMi.  /ii|)aiiovi  ZvoliMia,  «ľonk-a"  a  Liptuva.  /a  ífílioto 
(farniatskó  pri  Iph»  le/iace  iiiajotky. -)  Víotly  ku  panstvu  St:uvho 
hmilu  a  Strerna  uálo/al  variiiskv.  nicd/i  Válioui,  Kvsurou  a  Oravou 
ležiaci  vi<iif*k.  I>Ia  listiny  toto  doka/ujúťťj  ^i  {loŕiuajú  sa  tam  hra- 
nici', kde  Kulioluya  tečie  do  Váhu,  a  na  toj  strane  rieky,  kde  stojí 
suŕnusky  zámok,  v  širokosti  ťahajú  sa  ku  hranici  /ontíi-u.  v  di/ke 
nie  po  to  miesto,  kde  vlieva  sa  rieka  Turiec  <lo  Váhu  a  odtial 
(ahajú  SA  |N)prí  Váhu  a/,  po  luidatynskii  vázu,  a  siVe  |»o  onen  Ihxí, 
kde  Kiszihe  i  Kysuca »  teŕie  do  Váhu.  a  odtiaľto  (mihajú  sa  ce/  rieku 
KÍA/ilm  po  poľskú  hranicu,  /kade  vracjijú  sa  k  onivskej  hranici, 
(nI  ktorej  konečne  (iihnjú  sa  po  to  miesto,  kde  rieka  Orava  vli(*va 
sa  lio  Váhu. 

K.  I44»:>  majiteľom  Streéna.  Ikstrice,  I/ietavy,  líytče  a  Ovaru 
InJ  |KÍn  Sand/ivoj  /  Ostrorohu.  káíišský  nádvornik.  **) 

K.  143*.(  iliia  11.  jiina  knil  .\lhert  daroval  Ovar  svojej  nian- 
želko.  kráľovné  .M/lieie. 

K.  1441  dňa  1*.  an<:usta  .íán  Hunvadv,  sedmohradské  knie/a, 
u/avrel  v  Temešváre  so  sväto-mikulášskym  a  starohradskym  ľan- 
knícum  slávnostný  svä/ok  ohninv  a  v/doru.  'i 

Starohradsky  ľankrác  stal  sa  potom  verným  prívržencom  (liskry 
/  Hrandysa,  kt4»ľého  Albertova  vdova,  kráľovná  .\l/heta,  najala  na 
iNinniľ  proti  kráľovi  Vladislavoví  Jauelonskému. 

K.  1444  v  smvsie  vvn»ku  uhorského  snemu  hol  standiradskv 
ľaukrár  /a  buriča  vyhlásený,  ktorého  počiatkom  apríla  do  Ihidina 
tMlviedli  a  kráľ  Ladi>lav  odsiidil  k  <lo/ivotnénm  vá/eniu,  jeho  spo- 
ločníkov ale  dal  povešať,  ľo  onom  svá/ku.  ktorý  roku  1 144  kráľ 
v  Seu'tHlíne  aj  |)rísahou  potvrdil,  Ind  starohraiisky  l*ankrár  na 
pro>lin  Ilunyadyho  po  ll-dňiivom  vá/není  /o  žaláru  vypustený: 
{lotoni  sprevád/al  kráľa  v  nešťastnej  válki»,  pn»ti  Muratovi  vedrnej, 
ktorá  Ixda  dňa  Uk  novembra  dokončená  ukrutnou  birknu  pri  Varne. 
ľankrác  vvsiel  šťastlivé  /  bitkv. 

H.  144.')  ilíia  (i.  februára  bol  ľankrár  v  Stolnom  Heleltrade  na 
snrine  u  Iniku  Michala  Ors/ái^h-a. 

K.  144t»  dňa  12.  júna  bo)  .lán  llunvadv  snennun  vvvidenv  /a 
Lnilwmátiu*:!  krajiny:  ľankrác  pinnoton  iiptov^kéhi)  župana,  ľctra 
Konioruvskéiio.  zaujal  /iimky  l>r;inč.  Strečnn  a  Ovar.  /  krurych  vy- 
ch;'ul/ai  na  plien  do  >tiscdni*hi»  ľnl^^ka. 

lí.  lli^  kráľ  Ka/imir  )MiI>ky  punn^iival  sa  na  ľankráca  u  uImu*- 

'>  í'oili»x  (h]il. 

';  Z  pi'ívoilnyrli  liftiii  pnliiij    Ií.i!.i-*ii\*k»'.i. 
')  Kfjŕr:  í'.íil.x  .li|.).  MII.".;.   i--*. 
•»  Iji*iiín\   /  r.    I  l".í  \    li-Tľ  iim  Tnii.  i.in*k»|   ^tniHľ 
j  V  iinvíle  |iM\«tiiii\i  li  li«ii:i  .L>iii\>  iitn  ii.i  ľ.tiiiit>ii)t.tliiii-. 
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ských  stíivov,  ktorí  jľimi  (ln;i  1.  siíptiMiihra  (v  Sc^iiilme  zascdajiíť) 
aj  skutočiu*  |)nslľi1)ili  ŕíin  skoľšiu  poiiKir. 

U.  144*J  dňa  *J4.  jiina  pestianskv  snom  ustanovil  vvlucšiť  l*an- 
klika  a  Koiuorovského  aki>  lii|)c/nyrh  ľvriiM'ov.  V  tom  isroiii  roku 
vvslanv  \nú  uvi)ť  l*ankriici>vi  ľlrich  C'illiív  a  vvtisknul  bo  /.  vlai: 
záuikoY  ^moravskej  zeimr  a  aj  /.o  Slic/ska. 

U  \4'iV}  M)  fiíhniári  prošporsky  snem  vyhlásil  Jána  Jiskru, 
srarolnailskŕho  ľankráca  a  ľetia  lúnnorovského  za  lúpe/nikov.  po- 
zbaviac, jich  vst*rkyrb  iibčinskycli  práv  a  <koíiHskujúc.  jim  všetky 
jírb  majetky. 

K.  14r)«»  (líia  11.  novembra  bí»l  IJIrirh  Cillev  v  Stolnom  Hebí- 
líracle  zavraždený. 

K.  I4i)7  (Itia  Ui.  marea  bol  Ladislav  Hunvadv  v  ľ»udine  sfatv: 
pomstyba/ný  Michal  Szilájíyi,  srryk  sťatého  liadislava,  povedal  Pau- 
knica  k  pomoci. 

K.  I4r)7  dňa  12.  apríla  vznikol  medzi  Pankrácom  a  Sziláíiyim 
sväzok;  na  základe  tohoto  svä/.ku  bolv  nedávno  zhabané  zámkv 
Hrane,  Strečno  a  Ovar  prinavrátené. 

K.  14í)'2  kráľ  Matej  Korvín  pt»tvrdil  ľankráeov  majetok  ohfa- 
dom  zámkov  Brancu,  Sírecua  a  Ovarii. 

Isté  je.  že  Starohrail  za  času  Vladislava  I.  bol  kráľovským 
majetkom  a  že  tehdajším  jeho  kastellántun  bol  Poliak  .lán  Capek. 
ktorý  s  kráľom  bol  prišiel  do  ľhiu'ska.  Tento  sa  tu  dlho  nezdržo- 
val, lebo  nezadlho  Vladisláv  tento  zámok  a  Srrečnt)  s  príslušno- 
sťami za  tvch  ll\o:K)  zlatvch  PankráC'ívi  založil,  ktoré  tento  obrátil 
na  opevnenie  mesta  Skalice  a  mimo  toho  vyplatil  tJíKľ)  zlatvch 
kai)itáňovi  Capekovi,  odkedy  je  Starý  hrad  ešte  aj  teraz  vlastuosfou 
rodiny  Ponurácov.  od  ktorého  i  svoj  praedik:ít  nosí.  Asi  precl  pol- 
ilruha  sto  rokami  Starý  hrad  obýval  ešte  kastelbín  s  viac  hajdúchmi, 
ktorí  vydržiavaní  b)li  na  útraty  r.>diny  I*oni:ráci>vskej. 

Ked  Wesselényiovci  t  h*»2»J  — 1»*»7í>.  na  blízkom,  šikmo  naproti 
sírmiacom  Streáie  panovali  a  so  Starohrailéanmi  v  ustiivičn(»ni 
linevt»  žili.  povstalo  ono  známe  trenčianske  porekadlo,  že  „v  jeduoni 
zámku  sa  hnevá jii  a  v  <lruhom  na  to  ntMlbajú." 

l*ravdepMlobiié  je.  že  Starý  hrad  bol  aj  majetkom  Matúša 
Trenčanského  z  Cák  a  že  éast»m  padnid  do  rúk  Zápob»vskych. 
Tíikídvtivskvch  a  liákitczvovskvch  privržencov  taktiež  že  flusítnii 
v  ZijLrnmndnvych  časoch  utískany  pod  l.ailislavom  V.  prinútený  bol 
dobrovoľne  otvt»riť  pred  nimi  brány. 

IVedok  r.  lí>>^^  zomrelého  učenca  .I.ina  Purius,  olomúcky  Ladi- 
slav lieer  (ktorého  meno  poslovenčené  bolo  na  Pur.  neskôr  zlatiu- 
vcwi'  na  Puriusi  Im)1  juaetektom  Stanhii  brailu. 

Kolina  stand»rail>kvcli  a  sv.-mikulá>'-kvch  l*í»nL:ľácf)v  úzko  spu- 
jen.i  suc  s  ílriinami  Standio  hradu,  l^ule  na  niie>ľe,  aby  som  jedmi 
druhé  uvii'dnl.  zvláštne  ale  rod«»>lovii*  tejž»*  nnliny. 

'ľátn  veľmi  stará,  /nameniiá  /einanská  PKlina  odvínl/uje.  pôvod 
sv<»j  tid  PoLiionera.  '^li^/^kL•ho  knie/ata.  <»»!  Aba  S.nnuela.  tretieho 
uhnrskeh>»  kráľa. 

Poutimeriiv   >yn.   Ilaii<  d«'   ľniko,    punevár  bol   niajitelom  a  [ú- 


\r^^^ 

inMii  iiliorskrj  liraiiiro.  Ih>I  }H»tiMMiov:ni)  I*'in  :  finmift.  Vlwv  niťnn 
|»rľ>|i»  do   i':in;:ľii('-a.   ľ:llik'ľ:ir-:i  a   nt»skôľ  iNuiiiľ.if-M. 

K.  ll*'i<»  kľíiľ  AiKhvj  II.  ľnnv:i:iľifiso\i  ľankľ.ir  /a  jclm  vťľiiost 
a  vifa/srvo  ílan»val  v  Liptovr  >v.-inikiiljiš>kť  a  iiliorskr  }ian>lvo. 
iniiiio  tolid  aj  ulioľskc  /<Miiaii>rvo.  piiiu'váŕ  )in'ill\iii  l»nlí  ľniit:ľäni\ľi 
iiiihiiťs  Koliťuiiai'.         .li*Iio  svii(»v  ali* 

*J.  Sfľa]>liola  a  ľMtĽniiiťi'a  nacliäil/aím'  jakn  !i)it<ivsk>(')i  irnitov. 
ľ.    \t^\\  iinrvnlťiiyrii  kľ/iíinii   haili>!avom. 

.*>.  Auíhvj  rankľáľ.  ktorv  so  svojím  strvkuín  lío:joinrľoiii  oli- 
ilľ/al  ohiiiivnír  iiiilivrnát  ilľs(i<.  s  uľi»fnui  MikiiliUitni  Hutis  talial 
pniti  uľoťovi  piinrs  a  roiinito  a  jclio  Itratovi  Mikulášn^i  ii:iUviaľ<* 
a  o<l  incli  vy/)  uja  n  I*    vo[ko-lMMlľoi:>k«'    |iaii>tvo     li'lMh  v/al    iia/iiät 

4.  ľoiiĽráľiu>  ľaukľáľ.  tiniliv  Vťlitľí  ia/clv.  t»lMh/al  ľ.  I.lilx 
•mI  I.iidvika  Vríkôlm  iMirvnl/ujiin'  právii  na  Sv.  .Míkulá>.  nuiln-jtivú 
'Aiifinisfalva),  ľľiítilinu.  .lavoiv.  iiaľadiik    i  .lakiilKivú  i.lakaliťalvai. 

Ti.  Sfraplii*!  iSn'atimiN    hol  liraiom  piviloslŕlio. 

•).  Amiivj.  svn  ľoiiuľániiisov.  ktoivho  iiKiu/elka  bola  ilcnuu 
rhyniflio  Mikulä>a  Zrin\ilm.  likíta  Sťveriua  ii  pália  Si;:ľv. 

7.  Mikiilas,  svii  Aiiíhviitv.  olutival  od  kťäfa  /itiimiuda  iii»vŕ 
v\>aily  ohlailoiii  sv.-uiikuiásskvťh  vľftľhuv. 

>.  ľoiiuľatius  ľankľäľ.  liptnvsky  Ľnd",  ľol  paiuMii  a  Vťlit«*It»in 
Skalíľt*  a  vojvodniii    SnlnKdiľadska  iM4.'ii.  Kodina   táti».    n/do- 

iKMiá  Vi*rnii  iiiiiidiyiiii  a  \jdyviiynií  liľadini  \u.  /a  rasu  ]iannvaiiia 
knilov  /  ri»du  Ar)iäiliiv)iii.  do^ia)lia  uaiv\>sii')io  vnliolu  >kvrlo>tí 
|nhI  Matrjoiii  Koiviuiiiu. 

'.I.    Jún    ľankľlr    \\i-lii»\anv    suc    s  .lánoin    Iluiivadvni    lorroni 

•  •  •      • 

knitnv^ni-  a  >úr  **  níui  •^i»>va--:nMiv.  iiont'vjiŕ  ranitľn  Aiiuu  S/iláj;vi, 
M*>tľii  niarkv  ki-ifa  Marrja  mal  /a  /cnii.  )i<d  VdjviMloiu  Soilino- 
hradská,  '^ľot.ini  S/rk<'lvi>v.  haimni  Si'vt'ľina .  Iila\n\ni  /iipanom 
l.ipTo\a  a  d\«M*h  MdMi»k>kyrli  >to|]r.  kapitiinoni  Skalin*  a  )i:tiiiini 
Sahadk}.  kti»i>*i  pľit'>riiľ  id»na>al  f)  >r\oľoi'nyih  nul  a  ĽJS.íhmi  pml- 
d  iii\r]|.  t;ik  hii|  aj  paiiiiiii  /ántkov  a  ]iaii^tiťv  Staľ<'hi»  hradu.  >Hlny 
i/.diu>).  iSiMcnchu  il'iľaui'ui.  hiuLľh'ku  a  Srp'rna.  ktm-r  jemu  a 
jflio  p<itMUik(»iu  >l.ivuoNru(iU  ]in^  tlmil  krAFa  pdtMiirnŕ  indi.  /  ktit* 
rvťh  ah*  luunhŕ  na  /iailn^r  kľ.iinvu  /umeniu  a  iMJov/danini  kniľ- 
/at>Tva  n]ipfhi  pľc-li  ijn  majotku  -lana.  pľiľ>»d/(Miťliii  ^\\\\\  ki.Wa 
Matoja   Knľvíua. 

V.>W  i  ^\\w>  nhii  pniľ  \  .'"ii'dnľdiľ.oNku.  Kih*  /alMJ.tl  ľurk'ix. 
na/vva  -a  ľiiui;ľa«nv>kiin  di>Iini>u. 

.läu  iiuu\ail\  pľij.il  .l.iu  t  ľanki.na  /a  hrata.  pifcn  m  Tu  pri|.il 
Uiruo  .Iratrľ  adupTÍMi**  -hiaiihľo  lli!U\adv.~  a  iiá^t('>lk>>iii  luh^tu 
Miirri.  itiia    VI    di'MMnhra   ľ.    1  J7«''.  kni   s    StuImumi   ľM-!i-hľulr  i»iih\- 

a 

Viiio  >a  >l.i\ni)^rh«*  k'inM]<>\.iniľ  kr.tl.i  ^  W'-apnUkuu  ruMTľixnri.  )i.i]\ 
*»lavno>ti  na  ras  pľi«»t.i\rin'  a  ki  d  Nlaii-i  Khimu  tli/ai  d\niskií  pu- 
kom a  tidpirxail/.il   lMľT\ii  u   "^it|lp>   ^tiNka  .lana    ľ.tiikroa. 

](>.   |;iMt   rnliitíii.   Anih'i'i    ľ.tiik!.M-.   In.l    piih.tľMÍk"iii  a  iual  \  ni.i 
jtrlku    nmi/i    ín}ni  i  ĽXní-ki'    pan^'ľ.n  \   mnLi.id-Iví'j    «»inliii :    jľliu 
s\n   hol   ah'  ::uh«*in.ir  ■ľMíii  \lľ.'\  /iiuvu   /aui.it.*  !i   iakii>k\'h   di  i/av. 

■ 

II.    Ihi'ia  .l.ma  l'ank'.Mi  .1  w^lila  >.i  /a  \a\ľÍM«i  I   llakvh'í.  ktur\ 
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bol  sriemskyiii  (lymistoiii,  báuoni  Mohovie  a  krajinským  sudcom 
v  Uhorsku. 

Neskôr  nachádzame  ľon*írácovcov  aj  jako  pánov  korlátskeho 
panstva  v  presporskej  a  nitranskej,  talpasského  panstva  v  amdskej 
stolici  a  Erôsváni. 

fN)u^nicius  ľankľác  hol  hlavným  županom  Turca  a  menovali 
ho  turčianskvm  kráfom.  lOronica  IIun<zariaej 

12,  Mikuláš  ľan^^ác  hol  hlavným  dvorským  majstrom  a  jako 
milovník  kráľa  Ladislava  r.  ir)S<)  ohdržal  jus  jĽladii;  manželka  jeho 
holá  Katíirína  Korlátkôi  a  hol  predkom  ešte  i  dnes  v  trenčianskej 
stolici  žijúcich  a  majetných  grófskych  a  harónskych  ľoniírácovcov, 
ktorého  bratia  Ponj;racins  a  Matej  sú  z;ís  predkovia  v  liptovskej 
a  trenčianskej  stolici  žijúcej  a  majiternej  obecno-zennmskej  rodiny 
I'onjírácovskej  (b'irs  nie  je  aj  to  vytvorené,  že  títo  od  Serafela  IÍ. 
lM)chádzajú). 

i:>.  <lašpar,  prvý  syn  Mikulášov,  olxlržal  r.  VyiH  Starý  hrad 
za  podiel,  k(le  sídlil  a  zomrel.  Jehc)  manželka  bola  dcérou  I^di- 
slava  Szúnyo;zh-a.  Mal  }\  synov:  Jeremíáša,  Fraúa  a  Daniela;  dva 
prví  zomreli  bez  mužských  potomkov. 

14.  Na  uhorský  barónsky  stupeň  kráľom  Matejom  povýšený 
b«d  Daniel  Pankrác  íDi(»8j.  a  jeho  ako  aj  jeho  predkov  zásluhy 
vvpoéítané  sú  v  barónskom  diplome.  Sídlil  na  Starom  hraile  u  slúžil 
vlasti  a  kniľovi.  Mal  v  majetku  silný  zámok  Talpass  a  panstvo 
jHxlobného  mena,  jiotom  Piski  a  Veže  v  Hékeši,  konečne  Szanios- 
Ujlak,  Antryalos  a  Na^y-Iiaka  v  Satmáre  a  Sabolci,  poslednie  po 
zomrelom  Andrejovi  Szakáč-ovi  a  |)er  notám  od  Michala  Ujlaki-ho. 
Manželka  Danielova  bola  rodená  Majláth-ova  z  rodiny  Kánfi. 

IT).  Harón  Ján  Pon^rácz,  nženený  s  Alžbetou  Šánd(»r-ovou  zo 
Slavnice,  bol  synom  Danielovým. 

K).  Han'm  ľrano  starší,  cís.  kráľ.  komorník,  Ixd  synom  Jáno- 
vým, oženeny  s  Annou  DezsetTy;  mal  .">  synov:  (iašpam  (pnNlok 
staršej  hindskej  vetve),  Frana  (pre^lok  ndadšej  irrófskej  vetve),  Jána 
(predok  barónskej  vetve i,  Adama  (zomrel  Imv.  pot^imkov)  a  Imricha 
(biskup). 

17.  I»arón  (lašpar  Ponjrrácz.  syn  Fraúa  staršieho,  roku  I7<í2 
utvoril  z  vlastného  ľu<lu  tretí.  For^ráchovo  meno  nosiaci  husírsky 
pluk;  bol  cís.  knU.  komorníkom,  plukovníkom  spomenutého  pluku 
a  posle<lnym  veliteľom  Starého  hradu.  Mal  za  manželku  barónku 
i(évay-ovu,  ktorá  po  jeho  smrti  vydala  sa  za  trrofa  Druj:eth-a. 

Neskôr  Starý  hrad  shorel,  a  odtedy  je  zrúcaninou. 

is.  (iašpar,  syn  |»redosl('lio  ílašpara,  za  uznanie  tak  jeho  ako 
aj  tohto  predkov  mim<»riadnych  zásluh  povýšený  bol  (174.*>)  na 
^TÓfsky  stupeň.  .Zásluhy  cítat  možno  v  ^rrótskom  diplome).  Ilol 
cís.  kráľ.  komorníkom,  c.  kr.  skutočným  tajným  radcom  a  plukov- 
níkom trenčianskej  insurrekcie. 

Od  neho  po<hád/a  staršia  vetva  ^imfov  a  .\<lam,  syn  baróna 
Nntonii:  jt'ho  liratraner  druhého  stupíia  r.  I7**»s  obdr/iac  Ľn'ifsku 
h<Nlnos(,  tohoto  poromcí  tvoria  ml:i«l<iu  vetvu. 


1  :.:• 

(■a>|Mľi)\a  iiKiii/i^lka  IniLi  Anna  l>iikoiiyi-tiv:i.  M:il  21  doti, 
/  kttirvľli  iilo  Icii  ilvuji*  ZíistJilo  na  /ivť.  :i  sút: 

^1l».     Ľn»ť   l'VnIinaiKl.   vii^.   kľáf.    kntiinrink.   o/oiitíiiv  s  iirófkoii 
Katarínou  S/irniay-ovou.  h\i(V(|okrť/n(iu  iláiiion,  a 

l^K  Vtilontín,  L'is.  kráľ.  komorník  a  |»ľc<ltyni  kajiitáii  /enianskrj 
t4.*K>>uej  strá/e.  o/eiiony  s  ban»nkou  Mari<»n  Kóvay-t»vou,  hviií/ilo- 
kh/uiiu  (lánion. 

21.  íin'if  Ján  ľonLTÁĽZ.  ťís.  král.  komorník,  svn  l>nlinan<lov. 
uaniflil  sa  r.  17(»'i  <lňa  2.  júna,  /onnvl  r.  is-t.*)  dna  :ín.  januára. 
Jelm  prvá  man/elka  « 17>^'T)  Í>ola  í.a*ofka  Anna  .Vnilrássy-ova.  hviť/do- 
krixiia  iláma.  a  druhá  •  IsoT)  Maria  /u/anna  ItarkiKvy-iiva,  hvic/do- 
krí/na  dáma;  nannlila  sa  r.  iT'^T.  zomrela  r.  ls:V.i  dňa  Ifi.  júla. 
Jdio  ili'ti :  z  prvého  inanžidstva 

22.  >lán,  a  z  drniiéiio  Arnuid  (liyvaly  hhivny  /u|)an  orav.skťj 
stolire.  tiTaz  v  Trnave  žijúii,  póvtídca  zannnav(»  písanej  brošury: 
.A/  nt«dsí»  Illésliá/v),  Kuiii'n,  íftcťan.  Maria.  Knino  a  Seratin. 

Oznak  stan>hradski»j  a  sv.-miknlá.<skej  trrófskej.  I»an»nskej  a 
«d)ťrno-/(Mnanskej  rodiny  l'onĽrácíivskťj  ji»:  V  zlat<»m  poli  trojhranin» 
lielasť  jNile.  v  ktorom  nacliodia  sa  tri  kopec;  na  pn^strednom  spo- 
ŕi\a  zlatá  koruna,  z  ktorej  v\stit*rajú  sa  dvi*  židezné  ramená:  ruka 
lavého  ramena  tríma  na  snôro  visiaci  roh.  ktorvm  kedvsi  starí 
\iMk'i>via  ľnuLirárovskí  jako  |)áni  Standio  hradu  svoj  fud  svcdávali 
ua  nrpriatrľa.  V  hornom  uhle  trojhranného  ptda  narhodí  sa  zlatá 
hviť/ila.  ktoní  jo  znakom  v\znaŕenia  a  nhsahujo  v  sehe  t(»  iiapo- 
inenutiľ.  zrbv  údovia  tojto  rodinv  ^voiílni  rn(»>ťanii  meilzi  súvokvmi 
svietili  jako  hvíivdy  neheskŕ.  V  unom  zlatom  ptdi  na  oboch  stra- 
náťh  bi'la.<(*ho  poIa  nachodí  >a  )io  jednom  čitMiiom  oriii,  ktorý  je 
/nakoni  milosti  královľj.  daro\:tnv  /a  tit*  /vlastne  /asiuhv.  kturé 
si  pľt*dko\ia  i»ko|o  panovnikoviii}  domu  nadid>udli  a  vy>lovujť  tii 
náilľj.  /e  r«idina  t.ito  |iod  krioijland  tyrhto  dvoch  orlov  ešte  dlho 
kvitnúť  a  v  rnostaeh  a  vá/no>ri  vriadir  sa  l)udo.  tMiy  tri  k(»pľ<' 
/nac'ia  Tatru.  Katni  a  Matru  Zlaté  pidc  oknišlujt*  sisak.  ktondio 
í.ivá  poliivira  jo  ŕiiTUa  a  zlatá,  jtravá  však  lKda>á  a  zlatá;  z  ki»- 
niny  na  ňom  siMiŕívajiircj  vxstiora  sa  /v\vn\ŕ,  meč  trimajiicr  ra- 
meno; šisak  je  okrvdienv  (éienivmi  krw||\  k  znaktmi  tolio,  že  ro- 
dina  iNiv/nieshi  .^a  na  krvdlaeh  vita/>tva. 

Nutno  po/namenat.  /e  r.  )  |:;7  me>tania  /iliny  násb'dknm  )»ľe- 
nasleiiovanía  jiiii  kastelláni»m  Síaiého  hradu  restiui  vyslanstva 
Uftlanovili  sa  v  Prahe  u  krafitvnv  Harliorv  kttU'ej  )><d  /.i'jinund 
darúval  /ilinu  — .  ktoni  /aká/aia  /ilinrox  |»ľeka/at  v  jňli  >vtd»oiIaeh, 

i^pľoti  /rueaninám  Starého  Im.mIu  naehodi  ^a  >rdliarky  majt^r. 
kružnym  nás\poui  iliiuĽwalh  zatvuifny.  Na  poiutM-ne]  a  piduilňaj>ej 
strane  tohoto  istého  majera  narhnilia  >a  na  ('•  >tňp  \ysoké  /emo\e 
ko|'ťe  Toto  VM'tki»  ponka/Dje  n.i  >\ny\\  ná^xpu  ptdtiie>iaeovej  po- 
«iob\  a  povážiac  Lud.  llei;>Mi\f'  u\('di-ne  nl(»loi:icko-aľťIiaeido;:ické 
t\ri!enie.  v/tahiijute  >a  na  w.sxetlen.i-  n.«'na  t»\ar.  sledovar  si  lá, 
žť  lento  násjp  je  drii^liC  >'a\iaii>ke  ilifjn.  /e  /a  o!«raiiné  nii»'>to 
slúžilo,  že  je  ono  I(i  n>>ov  f  mu,  kti«iv  Matiaii  >vojej  reči  piispo- 
sobuiac  -tak  juku  aj  Sluvaci  Indov  \  m  menom.  Starým  hradom  j  na- 


zvali  Ováľom.  -  ríHlohiiu  i  od  mesterku  Variiui  asi  na  stvrf  ho- 
íliiiv  cesrv  vzilialniosti,  iikmízI  cestou  a  Váhom,  nacluxlí  sa  2  siativ 
vvsoky  a  14  siah  dlhy  okrúhly  násyi),  na  ktorom  ji»  veľmi  ÍÄhko 
k  poznaniu  jak  prsová  ohraná,  tak  aj  k  polnoci  ležiaci  vchod. 
'IVnto  okružný  násyp  iHinjrwall)  ešte  i  teraz  ^Hrádkom"  (teda  zase 
lieussov  Ovar)  menuje,  z  čoho  možno  nasledovať,  že  on  pohanskym 
Shivianom  k  hidiočestiu,  k  ohetám  za  miesto  slúžil  a  že  je  slavian- 
ske  diolo. 

Mosteŕko  Varin,  súc  mnou  považované  za  poílhradie  Starého 
hradu,  ktorého  menr  nosí,  a  súc  piT  hlavným  miestom  obcí  ku 
ku  Starému  hradu  náležajúcich,  nádobno  mi  pripomenúť,  že  už 
r.  i:)<12  .*).  die  tVsti  l\.  Marj-aritae  Virííinis  et  Martvris  na  Vvse- 
•írade  jirófoín  Štefanom  Hubekom  a  krajinským  sudcom  vydaná 
listina  spomína  sudcovstvá  (Kectoratusi  a  hranice  obcí  Varná  a 
Kraszna  (Krasiiany^,  dhi  ktorej  tiože  sudcovstvá  Dra^os-om  meno- 
vaný Hayn  (fleyn),  žilinský  mešťan,  so  všetkými  jejich  pioventmi, 
tak  aj  ndynovym.  a  vo  vonkajšom  jích  chotáre  so  všetkými  v  íiom 
nachodiacimi  sa  dôchodkami,  totižto  svoImmIou,  ktorou  iní  považskí 
sudcovia  (liectoraii)  držia.  dFa  theutoiiicálneho  a  dla  žilinskélio 
mestského  práva  a  obycaju,  Potochan  menovanou  zemou  a  ostrovom 
za  potôčkom  Hre<lniztha  rečenom  pro  Dnodecim  Marcis  Marcanim 
kúpil  pre  seba,  svojich  potomkov  a  týchto  dedičov,  a  dla  kton*j 
jeho  hranice  sú  tieto:  prvá  hranica  počína  sa  pri  rieke  Váhu  tam. 
kde  sa  končí  zem  obce  Koblen  ((ibehinv}  a  drží  rovno  ku  Koblen- 
ľatak  rečenénni  potôčku.  odtiaľto  dvíha  sa  na  l\ronh<»ra  (Koiihorai 
rečenv  vršok,  ktorv  chotár  do  seba  zatvára,  tidtiaí  potom  celkom 
až  po  sokorec  vrchu  Zelahoch,  a  idúc  po  hrebeni  tohoto  istého 
vrchu,  znesie  sa  ku  potoku  llredníztha  rečenénni  a  ťahá  ku  rieke 
Váhu,  kíli»  končia  sa  hranice.  '  Listinu  som  sdelil  j»od  č.  ií  vo  svo- 
ji»m  ..Stručnom  dejejúse  svob.  nuísta  Žiliny."  i  Túto  kúpu  potvrdil 
i.iulvik  I.  r.  1:íí;*»  <lecima  Cal.  Aprilis.  V  tejto  jiotvnlzujúcej  listine 
ku  tonmto  smbovstvu  iVoynicatus;  prináležia:  sV(d»odná  valcha  a 
stvorakí  remeselníci,  a  síce:  chlieb  pečúci,  sevci.  mäsiari  a  stavitelia 
ndynov.  d/istina  tiež  tam  pod  č.  7.) 

Mestečko  toto  chová  tri  svoje  ]»ečafe  z  rozličného  veku.  a 
>ír»»:  I.  pečat  je  velikosti  tlvadsiatnika ,  okrúhla,  s  obrazom  l\ 
Mixr'w  a  li»t(»počt<ím  l«*»'i2.,  i):i  bokoch  vidno  ludské  podoby:  na 
strane  hrúbky  čítať  mo/n(»:  „Hoc  opus  tieri  curavit  Martinus  et 
Nic»d:ius  Zelnik:"  ko!opis  /nie:  «Sit;ilJnm  Civitatis  Varin.''  "2.  [K*- 
čať.  vrlikosfi  tlvoj/latník;i.  okrúhla,  s  obra/oni  ľ.  Márie  a  leto- 
pnčítini  his7,  má  na  strane  hrúbky  na<!t*diiiiu'u  vetu :  .Kierí  curavit 
iud«'\  Warneiisis  .lohanes  Kurniis:**  kolnpjs  znie:  „Siuillum  Tivi- 
laiiš  \Mľnensis."  .*i.  pečať  má  vrlkos*^  <lvMdsi;itnik;i.  je  vajcovitej 
jiodob\.  Ň  b'tojiočtoin  1TJ.'»  a  \u\  stran«*  hrúbky  s  písmenami  M.  K. 
iv\lii»íovfn;i  |icm!  ľichtáľstvtim  Martina  Ilišáka);  kolopis  znie*  ..Si- 
ľíIImiii  Civitatis  Varin. - 

V.iritiská  íara  jMivstala  oko!t»  r.  l'J«'«>  a  /  jej  najstarších  fani- 
ľov  /náni\  je  /  r.  i.'l*ís  pud  int^nom  Silastijin.  ktorý  bol  spolu  aj 
trenčianskym    vin*archidiakonom.  I-'.-iru    t  títo    reformoval    ť'ech 
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l'rlKIlMIvif-,     kl'H'V    Ml    ilii    ľ.     l.'i***^    NYiijí*    ľV.iIlji'liťk**    li;ÍÍMí/íMl*;t\t»     jut- 

ki>jii«'  ih"n.  k\in  fMľ.i  iiiriln  ľvanjrlitkych  /Piiiskycii  ]iMiif>v.  Ií.  I.V.Mí 
ImiI  tu  ka/:iri*ri»in  .I/m  T.ílH»i-sky  ■  >i»iscí\afí'ľf,  'ľ;íluirit:i.  ľ.  h'*\l\  alt* 
.lakiiii    ľrlKiimvir.  ľľani»    \VťSM»l|.nu    (idiiai    /ťiin*    Iťjto    tirkvi. 

kriiri'  ak'  ľ.  h'»47  In»l\  ji\j  i»niiavľ:tíľiiŕ  kľaiin>k\nii  k»nimii>Mnni. 
Tuiiaj*>i  v\.  ka/arťf  Man'iš  Mut  MmTi'J  Schuhajila  ImiI  u  linrspnľ- 
>kt-iin  flrl<*'ji>\anó)ii)  smi  u  ltiskii|Miiii  Knllniiiŕnni  uvä/iiťiiy.  alr  kľ<r 
r.  I«*iT."í  dna  4.  iikínlna  v  ľľľspoľku  /u^tal  iiťVľniyni  >v<»jiiiii  ii;i- 
iMi/riistvii.  v>fíkv  >Víd»oil\  ťiľkvi*  /aiiiatí'  Ih»1\.  ÍJ.  17<».'»  Miriial 
ICí'vay  thísailil  (l«»  tojt«»  rirkvr  /a  ka/att'Ia  .Ián:i  Srlmlasíiri.  kfnry 
ImiI  r.  i 70^  (MÍoliiianv  a  s  iiiin  hol  i  liiT('ľanÍMini>  iiľiniih'uv  /.  ini'sra 
ii>k«»ŕif  ii:í>lctlk<»iii  jr/iiit^kclMi  pľcuasliMlnvaiiia.  Kton*  onnlUin  /a- 
)HMal(i.  .Ii'i  tilialkaiiii  Imli:   \W\;\,  'IVľclinvá,  SriTŕiio  a  íílndaiiy. 

O  |ioriarkiK*li  vaľiiiskrj  fary  niŕ  la'vtMlnn.  U.  I.V»<»  s|Miiniiia  >a 
ak«>  ťaľ.íľ  .l:iii  V<'s/(*li*i.  ktiiiy  ImiI  ii,isrii|iniin  |HM|uliiiľ  katul.  ťaráľa. 
kiiip'lii)  liitMio  av>Mk  ih'/iiäiiir.  'ľnliotu  na>U*<liivii(ťi  Lutlu'ľa  |M'«'- 
iia^lfdiijiti-.  /aiiiM'lial  Varili  a  stal  sa  |uvš}Miľskyiu  kaiiniiikniii  a 
|iif|M»>ttiiii  /  Kajky. 

/a    iviiito    ha-^li'dovali    liiTrran^ki    k;i/i:rlia,    jako    l»ri»l»kinns. 

I.iii\i.    Talinr>kv,    k(iir\    iir/iiknnnoii  TrMiisakcioii  ><»  staridirad>kvin 

•  •  • 

iiaii>t\niii  u/a\ľ('iinii  r.  ir>7*i  <dic,  l\v\\\  nd  Tťitti  tai'v  iMJcud/i!,  a 
i'.fv  Snliajil.i,  )ii>  ktiiniiii  jni  /n'itaní  kajilny,  krmu  ^^Im*  vniari  r\. 
('irk\«'  iia  )i!'n>rrľd  ^^vmjIih  r\iiku  ľicInMi  ndl>a\nvania  ]MdMi/iii»>ti 
ImiIí  \\'*:.i\ili.  do  írifii  riľkví*  ak«»  Katnjukv  faľ.iľ  N«>i«'n>k\  111  líra- 
I  hiuiiioiii  u\ľi!i*ii\    ÍM>I   Mitlial   Sniufkii.  ktuiA    ^tal  >a   iMiTniii   iiitraii- 

•  ■  I 

>kwii  kaiitinik'iin  a  iii-^ki*r  tn'iľiau^kMtí  an-Iiiiliakniinni.  Na   iitraiv 

•  •  • 

liiliMfii  lni|  \\*>ta\ľii\  lM'l.iM>k\  k«'-:ii|.  >rai!!ii- >a  hii.ilKi'U  variii^^krhn 
Tiil.iitii  ii.<>Mi|»riiiii  >ral  >a  iia-par  Kn^^rka.  Kl'ľv  pir^faliMYjil 
^t  »!*•  Nirr\.  Z 1  nini  i.a-'li-iiuxal  liiiruli  \ifiiii*K\.  |ni\iiI;Miy  /  yml- 
u.iľr''KľÍ  1.M\.  jiMiniii  .li./«'l  l'.aľaiilxuvli-.  /akl.id.ili  I  nit. na  >*v.  .I.ilia 
N»'|»  \  fuhaiMi!!!  kH-ri'l»'  lani  íiifn  ii;íiiil  /;i  II  ri'knx.  a/  >Ial  >a 
r.    1 7 ■'»•-'  dna   'JíI.   iiiana   -'í.tl   ^^a   li-iN-^iiv^kuii  l.íľ.iľnMi. 

.Iii/«'!     Indiiľ    Imi|     -^iMII     pSrv.idrllS     /<»    -k-lNkí"!    I.IIV  :     I      1  7»»"*    ^Í»'l 

d>i  T*'|dii'k>  na  ihIjhii  in.dv.  Nn  \.(iit:r  /al>>/il  í<mi  /\  /Muladiiin  na 
*»\.  iiur-r,  a  I«"»  /I.  i'ľľ  nin/ik.i!il'-\.  .Ifh«i  n.í*«ni|M  «ini  Imi|  Jan 
lliil]ak   /n  '•kal>k»'j   laľ>.   /.'*\uvr\   'J"*    jrpľda    17*»I. 

/a  tviiit.i  na«*i«' !m\.í!  Nlihiil.í-  Í'.ľii\;!iN.  rir/  /u  nK.iIvI^,.]  i,i\ 
/-íl  uľ.iiliivaiiia  rnliľf.i  i;i:.:ia  ľ.  IT"*.'i  dna  1*7.  jila  \  ^iiilniii  indi'lu 
|N»  N»fkr|  intri  wjiiil.ni:!  \  pir-t-i  um  |"i/:ai.  u!miv  li-i  .iii«il.  lak'i 
ai  kfi^^tľl  a  ťdit"  /\fn\.  U.  !7''7  |'ľi-irl  /:i  rn.ira  liľ  ľľrdiii;«i!i. 
kturi'lni  tuna|>iiii  n.i^ri:)ii->iii:.  i;,i«!i<:ki>!ii  rantidiini.i.  ^t.-iI  <>a  pTrd- 
iiii«T>k\    tar.iľ   I  ľ;in"  S/.tlni.v.     ki«:  .    /\i>:;\    i-m'Íit.    «i:ja:i   \\>'.iníi 

.1    >«i    íar^kí"!     i»\n!l.ľ|    /;i  Nľ.ľiiľ     !  lU^fl;'"    .1     |i*»"«in"    |iii«»:m!ÍÍ     d. ti.        /ii- 

iiiiid  r.  I**!'-!  iin.i  7.  ii;i.i  ľ-..  »;.'\.i:i\  li.«i  i;íi  ki->jir\  }-i.d  /.ik!>tiii 
ki»tida. 

Ttditii  n.i>li-"!nik";ii  i. n!  .!../•  i  l!:d\\.i.  k^»!;»  pifilrxia  /a  U 
ľ«ikiiV  a  ItMiir>;ait«v  vinlnl  l'i^kii  I.íi'i.  .  '-lUi  iii-l  j.h'-;t»:ii:y  r.  1  •^l*  I 
ilna  'J*'.  aiiĽM>ri. 

TillMtM    lio    ľ.     I*»l*»    ]i.!-|ri:..\;ii    .I-./»-:    SiVi.ijdk.    I«ľ.il"l    Ti"  ÍÍ<  ^'kv 
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faľár,  kt^ťý  v  spoinenutoiii  roku  bol  cisárskymi  lapcuý  a  v  Štyrskoiii 
Hradci  internovaný.   Jeho  nástupcom  stal  sa  Ján  Zlatháry. 

V  slove  stojacej  fary  matriky  jestvujú  od  r.  1080. 

Jej  terajšie  filiálky  sú:  fibelany,  Krasňany,  Ncdecii,  Ne/bml- 
liúOka,  sálaš  i)od  Starým  hradom  a  Koíihora.  —  Počet  jej  katol. 
duší  obnáša  29H4.  —  Jej  patrónom  je  starohradské  panstvo. 

Prvšie  filiálky  tunajšieho  kostola:  Horný  Vadičov,  Bela,  Lysicji, 
Stráža,  Strecno  so  Zlatným  r.  17H8  od  matky  odňaté  a  ku  štyrom 
novým  expositúram :  ku  Belej,  Hornému  Vadičovu,  Tižine  a  Strecnu 
privtelené  boly. 

O  istom  varínskom  katol.  farárovi  výprava  sa,  že  keď  staro- 
hradskí  páni  Varinčíinov  za  svojich  poddaných  vyzískaí  chceli  a 
on  týchto  od  poddanstva  odhováral  a  páni  dozvedeli  sa  o  tom,  dali 
títo  tohože  farára  vykleštif  a  v  Starom  hrade  uväzniC;  začo  boli 
exkommunovaní.  Svoj  hriech  olutujúc,  dali  vystaviť  kaplnu  na  va- 
rínskom ľvnku. 

Tunajší  kostol  je  staré  stavanie,  ktoré  jmvodne  bolo  len  ka- 
pln<m.  Kostol  daly  vystavif  rodiny  Wesselényiovská  a  Pongráczov- 
ská.  Je  opatrený  jednou  vázou  a  obohnaný  múrom;  zasvätený  je 
najsv.  Tn)jici.  Zvonku  vidno  na  íiom  oznak  i>atronátskej  rodiny. 

Tejto  fare  prináležiaca  kaplna  jíbelianskeho  kaštieľa  je  bi.  P. 
Márii  a  nová  vkusná  kaplna  na  ;ibelianskom  cintoríne,  v  nejž  ua- 
cho<lí  sa  mausoleum  Nyárovskej  rodiny,  zasvätená  je  nei)0škvrnc- 
nému  počatiu  bi.  P.  Márie;  taktiež  tunajšej  fare  prislúchajúca  ka- 
plna krasíianského  kaštieľa  zasvätená  je  sv.  Telu  Pane. 

R.  1727  ku  poludňajšej  stnuie  varínskeho  kostola  vystavená 
bola  kaplna  s  mausoleumom  a  síce  na  útraty  Antona  Ponjrrácza. 
Poíl  týmto  kostDlom  nachodí  sa  O  krýpt,  a  síce:  1.  pod  oltárom 
SV.  Jozefa  f^rófskej  rodiny  Poiiííniczov  a  vadičovských  obecno-zc- 
manských  Ponjrráczov;  ±  pod  hlavným  oltárom  {grófskej  roíliny 
Ponjírác/ov;  :{.  pred  zákrstím  farárov;  4;  pod  východnou  bránou 
kostola  obce  Varina;  T))  pod  polnočnou  bránou  rodiny  Nedeckých 
a  O I  rodinv  Illovav. 

Varínsky  kostol  má  nasledujúce  základiny:  1.  baróna  ľraňa 
Pon^rácza  2U()-zlatovú:  2.  baróna  Imricha  Ponjrrácza,  špišskéhu 
prepošta  a  bisku|)a  z  Phare,  4íX)-zlaíovú ;  :>.  Andnya  Mésziirosa, 
nitranského  préiM)šta,  lU<)-zlatovú;  4.  toho  istého  lOO-zlatovú;  f). 
Mikuláša  Stanŕeka,  tepličského  farára,  2(K.)-zlatovú.  —  Varínskeho 
farára  základiny  ale  sú :  1.  Traňa  Pon^'rácza  20()-zlatová ;  2.  Doroty 
Kalu/.kovej  ;>;{  zl.  2()-krajciarová:  :>.  Jozefa  Fodora  4(.)0-zlatová ;  4. 
Káchaiovská  4o-zlatová;  .">.  Andreja  Mészárosa  K)0-zlatová;  ♦>.  toho 
istého  l(K)-zlatová:  7.  Fraňa  S/almavho  l<K>-zlatová. 

V  kostole  nachodivšia  sa  krstiteľnica  vyhotovená  je  r.  15H0  a 
nosí  na  sebe  nemecky  nápis 

Variuskú  kaplnu  na  námestí  dal  r.  17('»0  vystavif  ptif  (iaš|Mir 
Ponj:rác/.  Zasvätená  je  sv.  Floriánovi.  Na  jej  udržiavanie  S|K>me- 
nuty  zakladateľ  /avia/al  seba  a  svojich  <ledičov,  čoho  ujistenie  je 
obsažené  v  liste,  písanom  ku  bývalému  generál,  vikárovi,  Jánovi 
Teríandymu. 


I. v.) 


Ku  tejti)  fare  iiáložiaca  kaplna  i)f<loťkéli(>  kašrioía  povstala  asi 
prefl  2<>t>  rokmi:  okriiu  lilaviu'»lľi  iná  oste  dva  |Miliocué  oltáre. 

Vo  varíiisko)  fare  sysriMiiísovaiiá  kapollaiiia  r.  IT;').-)  [kmI  fa- 
rárom .lo/ťfiiiii  ľo<loľoin  ]>(h  ala  sa  /apliinvaí  s  {láterami  /.iliuského 
frauti>káiiskťho  kouventu.  /  ktiuycii  tunajsiiii  prvým  kaplánom  hol 
HaxíI  Oŕovskv:  za  tvmto  nasledoval  (VIsms  Malik  a  r.  17.V>  Martin 
/eniánek;  od  r.  Iľ.'H;-  17i><i  neltnla  týmito  kňa/ini  zaplnená.  Hokii 
ITtiUlnd  tu  kaplánom  Vavrinec  I»uldrky.  /a  ním  nasledoval  ľlorian 
Kulzik.  Zji  týmto  .\uton  Maťk(»vir;  r.  i 7(>.'>  Itolo  toto  miesto  uprázd- 
nené, kym  r.  17»J»>  ImiI  tn  kaplánom  TheíMlío;  Skuterky.  R.  177o 
ako  kA|iláii  liol  tn  i'elsns  Kitler.  v.  1771  Štefan  Ilollo.  r.  17x1 
Michal  Tvnlo.<insky.  v.  17^1*  l.ínlislav  í^pál.  -  Nedeckú  kaplnu 
|Hid«dine  ohsinliovaíi  žilinskí  františkánski  kiia/.i.  Holi  tu:  r.  17.VJ 
íiahriel  Bojan.  r.  17iíl  I7ií4  Miknlá>  Vietor,  r.  17«ííJ— 17«m  Henrik 
Hilenor.  r.  17»1*^  ihraílin  knpláni  Ant<oi  Maekoviŕ.  r.  17í»í»  Žtefan 
Jťlensky,  r.  1774  (Vcilian  l.eis»*k,  r.  1774-  177'.»  Štefan  Jelensky, 
r.  17^1  iSotifriiMl  Mdvse*^  a  po  nnm  Stanislav  I.ánvi;  r.  I7s2  Euzeh 
Sieftka.  r.  17>4  l^artidomej  ľrihila.  Menovaný  k(»nveut  zaopatroval 
aj  f£belian>ku  panskii  kapellaníu.  menovite  u  staršieho  ^rófa  Karola 
SerÍMiviho  17»»<»  I7*IĽ1.  Ií.  1771  (liernhin  ľeľeňa.  H.  1772  Albert 
Vatíarié,  1774  1777  i'elestin  Zídenka.  1777-  1 771Miašpar  Sloboda. 
•  ^Hísriu'ia  domns"  žilinskv<'li  františkánov.) 

Varínsky  kňaz  mal  vlastnú  ulicu,  v  ktfirom  bydlehí  ľJ  jeho 
iKiddanveh;  taktiež  mal  vlastnv  mlvn.  ktorv  dával  za  riadnu  árendu 
rto  prenájmu.  (Kanonická  visitácia  /  r.   I«'»74.i 

Ku  starohradskému  panstvu  okrem  zámku  prináležia  nasIcMlu- 
jiiťc  idice: 

1.  ytilnfjní,  Kiáfovna  Maria  tútc»  obec  darovala  r.  l."»S4 
I^dishivoví.  ľrtrovi  a  .lanoví,  svnoin  Jána.  kttuv  bol  svnorn  I>omi- 
uiKa  dl*  Nedecz.  ktoni  donáciu  krát  /iumuml  r.  1411^  |MitvrdiI.  Od 
tejto  dediny  ni»sí  *ivoji«  meno  pnči^tn.i  nujin.i  Nedeczkych. 

/iíniocky  kašiiel  v  Ncde«l/i  je  -^tan*.  roz-^iahle,  na  |>oschodie 
vysoké  stavanie.  iipatHMic  vii/mi.  V  nt»m  nachodi  sa  spomenutá  už 
kaplna  s  v.  Anny. 

1\  Krn^wihti,  Ka^ticl  v  Krásna  m  mIi  je  ľo/>iahlv.  záhradami 
obkniženy.  I  tu  nachncli  sa  kaplna. 

X  lUhi.  Faru  /alo/ibi  tu  uh.  krá!  náme>tná  nida:  patrónom 
je  nábožen>ká  základina,  ľilialky :  Kúr  a  Hlboké.  INicet  katid. 
duší:  ."im*:;.  Ikdskí  far.iri:  .lán  I.ita>s\.  Ihiro  Marciss.  Štefan  Kele- 
ťsényi.  .lozef  ľridavka.  Andrej  Orit"íka.  iMiiíd  Konček.  .lozef  Kro- 
p;írsy  a  Ilenrik   Kadlin^ky. 

4     Xrzhtiil-iytt'Ľt. 

.">.  Lu^irn.  Ober  tafu  >poniina  >.i  u/ r.  147."»  pod  menom  Lyzini, 


IGO 


Humoreska 

od 

Terezy  Vaiisovej. 

Lucia  Lužická  zastávala  úrad  ucitelky  na  mestskej  dievčenskej 
škole  v  N.  Jej  plat  oluuisal  ()<hi  zlatých  ročite,  s  ktorými  vedela 
si  ona  tak  dohre  hospodáriť,  že  si  každoročne  mohla  niečo  o<lložif 
na  ^staré  dni,**  lehu  jej  najmilší  plán  hol  ten,  že  ked  nashromaždí 
si  toľko,  ahy  mohla  hez  cudzej  pomoci  sriadiť  si  <lievčeuský  úhtav, 
oddá  sa  tomu  ťažkému  účeíu:  vvchove  dievčat. 

Ale  nemalo  to  tak  byť,  ako  si  to  joj  smelá  fantásia  predstavo- 
vala. Všetečný  ten  bôžik,  ktorého  menujú  smrteľníci  Kupidom,  vy- 
pomstiť sa  chcel  na  noj  za  jej  nevľ:ímavnsť.  akou  sa  naproti  nemu 
chovala.  A  pomstil  sa  okázalým  spôsobom.  N.'išíel  on  vhodnú  prí- 
ležitosť, aby  zaviedol  Luciu  v  blízkosť  ndadého  statkára  Viliama 
Vesnického.  ktorý,  okúzlený  príjemným  zjavom  mladej  učiteľky, 
začal  sa  na  ňu  dopytovať  a  ])ľi  najbližšej  príležitosti  ilal  sa  jej 
aj  preílstaviť. 

Luciu  tiež  nie  menej  citlivé  ranila  streľa  všetečného  bôžika: 
a  tak  ketC  prosil  ju  Viliam  o  dovolenie  k  návšteve,  nemohla  predsa 
byť  tak  ne/dvorilou  a  túto  jclm  prosbu  odopreť. 

llývala  ona  v  dome  istej  staršej  bezdetnej  vdtívy,  ktoni  mih)- 
vala  Luciu  čo  dcéru  svoju,  ač  aj  prechovávala  proti  jej  učeností 
nehoniznu  úctu. 

Ked  Viliam  liUciu  prvý  raz  navštívil,  zdala  sa  mu  byť  vzorom 
krásy;  mala  sviežu,  bebistnú  pleť.  tmavé.  ílucha  prezradzujúce  oči 
a  zvlá.šte  |»ekné.  biele  zúbky,  kíiué,  ked  sa  zasmiala,  zajasaly  sa 
ako  tlva  rady  |íerál.  .V  Lucia  sa  rada  smiala. 

ľrvá  návšteva  pritiahla  za  sí^bou  flruhú,  tretiu,  až  raz  pre- 
kvapil Viliam  svojho  pána  otca  osvedčením,  že  si  chce  vziat  za 
ženu  slečnu  Luciu  Lužickú,  učiteľku  na  dievčenskej  škole. 

Starý  pán  dlho  ne|iovedal  slova,  len  krútil  hlavou,  prešiel  pár 
ráz  izbu  a  vypúšťal  mohutné  oblaky  ílymu  z  dlhého  čibuku.  Ko- 
nečne zastal  pre<l  synom  a  slovil: 

„Syn  môj  I  Ke(f  si  vstúpil  do  sveta,  ked  stal  si  sa  dospelým, 
varoval  som  ta  pred  troma  druhami  žien.  radiac  ti  poprvé,  aby  si 
si  nikdv  nevolil  ženu  staršiu  aki»  si  tv,  lebo  skoro  bv  sa  staC 
mohlo,  žeby  mala  príčinu  byť  žiarlivou;  po  druhé:  aby  si  si  ni^ 
bral  za  dnižku  ženu  neobyčajnej,  vyuikajúcej  krásy,  lebo  skori>  by 
si  mohol  mať  príčinu  ku  žiarlivosti  ty.  a  po  tretie:  radil  som  ti 
strážiť  sa  ženy  múdrejšej  teba,  na  pr.  ženy  spisovatelky  a  tiik  (falej. 

„Ale,  otče!" 

„Dovoľ,  syn  môj,  <lovoíI  Viem.  čo  asi  chceš  povedať.  Myslia, 
že  sú  vyminky.  o  áno.  ale  reirula,  syn  môj.  /ostane  regulou! 
Ešte  konečne  všetky  tieto  ženské  nie  sú  tak  nebezpečné,  ako  ženy 
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uciteíkv.  tak  zvanó  jruverinuiíkv.  To  sú  ti  osohv  prefíkane,  iia 
vsftkyrh  áMtovvcIi  kcilfsárh  jM'fhíjaiié.'* 

^Otír!-  zvdial  Viliam  a  tvár  jrhn  v/planula. 

yľoťkaj.  Iľii  jKM-kaj  I  I  ŕiti^ľka,  !ny>lis,  /ť  študuje,  aby  niolila 
(iniliviii  svojim  umciiim  slu/i(  a  v  mliulvrh  lilávkarli  /iaŕok  svotlo 
vfilv  ro/šíľovať?  O.  ľli\l»a  lávkvl  Ona  s;i  urť.  sna/í.  abv  upútala 
inu/a  a  ahv  >i  ho  všeliakvnii   o'ľtovskvmi   kunstami   /ískala   a  do 

•  •  • 

svojiili  osidii'l  tak  spufnala.  /t'hy  nrviMlťl  vvcliodu  -  jíMlinti  so- 
Kisoni!  Vťľ  mi.  ka/dá  jť  tak:i.  ]M'kná.  U'bo  špatná,  vtipná  ali*bo 
nevšímavá.  Ony  sii  k  poľovn^niu  k  jaraliini  hadiciam,  ktoré  sa  do 
IK»siryťh  kvťtin  skrwaiú.  len  /r  uťitľlkám  /a  i>tú  skrýšu  slú/ia 
kuihv.  <hiYsú/ťnv  vclmi  n<MMiríadm*.  v  invch  umrniarh  ne/kú>ené 
iKoliy.  v  k;i/tlont  druhom  nlnin*  lim/ne  nrumidé;  ha,  ja  sa  stavím, 
/v  krhv  >oiu  náhodnú  tu  tvoju  l.uciu  navštívil,  našiel  tiv  som  ju 
v  tom  najviu'-šiuu  nt»poriailkuI  ■ 

-.\i'h.  t»íi-i*,  mdmvoľili  hy  <tr  tak,  kid»y  str  Luciu  zníili,  íiki» 
ju  ja  po/uáni!" 

...Xko  ju  ty  po/ná- .'  A  ri  sa  ly  mô/os,  smics  <'hlúhif.  že  jki- 
/náš  /ťuskŕ  >rdrť  a  jťlm  spády  V  ilcj,  jimIuu  hlavu  mám,  aj  tú  si 
dam  odrc/ať.  joili  ju  ja  lepšie  mvnám,  ako  tyl" 

ViiianiDvi  hojn  kru>in)  t»koIf>  srdca  hiska  k  jeho  milej  Lucii 
viťdia  hu  k  >lovu.  k  id»rani-.  no  ľuta  k  otctivi  a  niečo  nemenova- 
ného hrániin  mu  tu  idiranu  predniesť  ■•  a  to  holá  malá,  maličká 
IľU  pocliylui«»>t\  ale  hn|:i  pnciiyhun^^r  pn'dsa  I  Jeho  otec  velnii  <lohn* 
veilel.  /e  Vilianmvu  lá^kii  >kiMej  /hmí  tymtM  spnsohom.  iíe/li  n>/- 
hinlnym  orloprenim  s\olcnia  k  /enlnv 

\iliam  /\va\  ľo/inv>raf.  ;i  keif  u/  milenec  ro/mvšia,  vtedv 
••hyOajne  hr«»/í  mladej  hiNkľ  !i»*l»e/peŕií\  i\\.  jesrli  hy  ten  jeho  /kú- 
S€?nv.  v  svete  <»dclM»v.iii\  olfr  ]»ľ;ivilM  mal.  ked  aj  nie  celkom, 
M  uie.  ale  ieu  v  ni«'i'-nm.  keiTh)  n:n»/ai  Lucia  len  /a  to  jemu  |»red- 
nt)sť  dala.  /«•  jej  /:the/piM'i  huďicn«»Nt.  resfné  postavenie?  Nie,  ne- 
niOišni).  Volalo  čhní.  ch  sa  idivriijne  siilioín  na/vva  —  a  tiahlo  ho 
tu  ílo  mesta,  kde  u/  Luii.i  im   nehi»  čaká. 

.\h'  ešte  n<*ma!  tiihe  «»\ují')  p»ividiť,  leh«»  ol«'c  ho  v<dal  do  poIa 
id»/n»í  o/iminv  a  i^n  si«l.  ( fNitJu  \ieďd  wlucne  ntec  ro/hovtir.  On 
Vii|#»l.  :ič  len  mim«Mh«idniii  p«»vimí;it.  /e  jehn  >^u\\\'i  matka,  rodená 
liaronka  /u  /dyi-h:iMc.  IímI.i  /fiia  nnidr.*.  ro/šaťuá,  pri  tom  ale 
Ih)Iu-Ií  jej  rreha  piMlpiH.it  >a.  namaTnvala  iihladny  krúžik.  Načo/e 
je  do  parnnia  žene  aj  perml-i  ľnk\.         vareška,  vareška  a  vretiouk«»I 

O  č<ím  asi  Vili.m:  pri  tyíjifo  pn/fUihujúcith  slovách  hútal, 
nevedno,  len  heda  f"iim  kvierkii.  fľj  Vťr\ičKľ.  kti>rá  ešte  tak  pi»/de 
hlávku  <lvíhala.  ona  j>'i  li>>l.i  )iaiiŕk>»u  M<*mili»*^rilne  uťatá. 

Toho  dňa   Lucia  daiinii  «.tkala  aj  druhtdio  ilna  darmit.   Kerf 

ale  zase  /avíral  Viliam  u  Lm  !•*  a  \iili|  ju  roxní*  takú  spokojnú. 
usmcvavú.  /mi/la  ptx  h\l»L">7  .ik-»  n<'i  im*  chmáry  pred  svetlom  dňa. 
.\le  tie  ciimán'  za-^e  -^kopí  •!  •'»r.í\il.  ^a.  ahx  hiMiivalv  so  svethuu 
A  /;ivse  /viťa/ily  nn\.  /\.t.>.i  ah-  /'"*-aIn  >\ľr|i»  -  lá>ka  vita/oni. 
KtMÍ  Viliam  >tie>nen\!:i  iila^iim  pi>\i<l.il  Línii,  /e  mu  tttec  ntdi 
ešte  ralSMÍ,  uspok'>jila  ^a   Lucia  aj  <^  tym  a  usmiala  sa  /no\i:. 
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Jasenué  dny  knítily  s:,  swtrla  ubývalo  a  dlhé  večery  shro- 
mažJovaly  priateľov  v  úzky  kruh.  Keď  tu  i  tu  Viliam  zavítal  v  malú 
(lomácuosC  Lucie,  sedela  tííto  vždy  so  svojou  domovou  paiiou  v  malej, 
príjemne  osvetlenej,  teplej  izbietke.  I)omová  pani  bola  hluchá  ako 
starý  peú  a  bola  vstave  presedef  celý  večer  bez  slova  pri  tej  milej 
punčoške.  Viliam,  keď  mnoho  ráz  mrzutý  na<l  ustavičnou  prítom- 
nosťou domovej  panej  nevedel  sa  inak  vyvŕšiť,  len  že  naťahoval 
malého  psíka  Lucinho  za  usi  a  klepal  mu  na  nos.  Známo  je,  že 
to  psom  nemilá  vec.  Raz  pýtal  sa  Viliam  Lucie,  či  nebude  mať 
nič  proti  tomu,  keď  privedie  svojlu)  pána  otca.  Ona  odvetila,  žeby 
sa  mu  páčilo.  Ale  minulo  viac  <Iní  a  Viliam  nechodil,  až  jednoho 
dňa,  v  stredu  popoludní,  doviedol  Viliam  otca  svojho  k  Lucii  na 
návštevu.  Táto  práve  prehliadala  knisopisnc  úlohy  detí  a  bola  bik 
pohrúžená  v  svoju  prácu,  že  nezbadala  príchod  hostí,  až  keď  boli 
vo  dverách.  Povstala  ihneď  z  malej  pohovky  a  vítala  jich  svojím 
milým  úsmevom. 

Star)'  pán  slovil  so  zdvorilou  poklonou: 

., Odpusťte,  že  vás  vytrhujeme  v  tak  vážnej  práci.  Čože  sú  to 
za  literárne  i)rodukcieV"  a  pritom  pevne  držiac  ruku  Luciinu  pri- 
zeral sa  na  ňu. 

„Čo  vidím?  Ba  vlastne  nevidím  špiny  čemidlové  na  vašej 
ruke?  Lebo  nič  tak  nenávidím  ako  černidlové  škvrny  na  krásnej 
ženskej  ruke." 

.,Myslím,  že  dá  sa  tomu  predísť,  aby  ruky  naše  nemusely  vy- 
dávať svedoctvo  o  černidle!"  usmiala  sa  Lucia  a  ukázala  svoje 
rozkošné  zúbky,  tak  že  ešte  aj  starý  hriešnik  mal  z  toho  svoju 
radosť. 

Po  chvíli  povie  zase  starý: 

„Ja  som  dnes  s  tým  úmyslom  prišiel  do  mesta,  že  sa  niekam 
jiozvem  na  večeni.  lebo  veru  vyznať  musím,  že  mi  v  hostinci  nijak 
nechutí.  Dovolíte-li  tedv,  budem  dnes  večer  vaším  hosťom!" 

S  Lucinei  tváre  zmizol  na  malinkú  chvíľu  úsmev;  ona  rvchlo- 
sťou  blesku  začala  rozmýšľať  o  tom,  čo  asi  vie  už  pripraviť.  Ihneď 
zase  usmiala  sa  a  riekla : 

..Keby  som  len  mala  tušenie  o  tom,  čo  asi  je  vaším  obľúbe- 
ným jedlom  1" 

„To  uhádnuť  ponechávame 'vášmu  umu  a  volil**  odvetil  starý 
s  poklonou. 

Lucia  predpásala  si  bielu,  vyšívanú  zásterku,  ktorá  jej  mimo- 
cho<loni  rečeno  tak  did>n*  slušaía.  že  Viliam  uveličeny  chcel  jej 
pomáhať,  oproti  čnmu  ale  starý  pán  ľozh(»dne  protestoval,  hovoriac, 
že  tak  istotne  nedočká  sa  večere,  ak  Viliam  Í>u<le  pomáhíiť. 

Nehovorila  bych  pravdu,  keby  som  tvrdila,  že  srdce  Luciino 
celkom  pokojne  bilo,  keď  vnišla  do  kuchyne,  ale  odvaha  a  udatnosť 
samostatnej  devy  nedovolovaly  jej  dlho  ro/mýšľať.  Aby  ale  medzi- 
tým aj  páni  mali  zábavu  úplnú,  poslala  jim  svoju  hluchú  domoTÚ 
|mňu  ku  konversácii.  Viliam  zazrúc  túto  tichú  starenku  podotknul 
ironicky : 
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^HFm,  tu  v/oľ  ženskostí!  M:íiii  Wu  jiMhui  hlavu,  aj  tú  si  ilám 
iHln'/af,  ak  dakodv  úcio  rukv  pľľoiu  vhullv  Wu  ihlicou  a  vro- 
tiľiikuín  !*' 

Starý  nr|ioviMlal  nie  na  >lová  sviiovr:  nii  jal  sa  |iri:/.rľať  kiiiliy. 
|M)ukht«laiu*  v  kútr  na  nialnm  >toiánku. 

.Hej.  /  klassíkov  ntMli\hí  rmíľľ  ani  jeden  ale  kurhárskej 
knihy         tej  neniás!" 

Hm  nelíDľák  neveilel.  /t*  ke«f /cna  vani  ne/ná.  kuchárska  knilia 
ju  t4MUU  nenaučí. 

/a  ten  ŕas  Lucia  nenieskahí  a  )M)>lala  sjú/ku  |»ľe  niá<o  atif. 
Akyni  strachom  a  tajným  stŕpanim  ona  sh-ilovahi  jednotlivé  stadia 
parenej  hovád/iny  a  helnnkych  halušiek,  predstaví  si  ka/4lá  no- 
vácka v  uuKMií  kuchárskom,  ktorá  dakedy  /ásma/ku  pri|)álila  a 
|Mdiť\ku  presolila.  Ako  didire  jej  padlý  tie  /kúsenosti  domáce, 
ktfirym  dakedy  doma  po4l  vedtmím  prísnej  mamičky  podrohic  sa 
musela ! 

Ku  vefkej  radosti  Lucie  doniesla  jej  dohrá  žiacka.  MaruFka 
ISe/níkovie.  pekné  dva  kusv  čeiství-j  šunkv,  k  tomu  hodlala  ešte 
pripravit  caj  a  večera  In^tová !  Co  jej  chyhalo  na  praxi,  to  do- 
plnila ilohľá.  pevná  vola  a   heiilivtisť. 

Kt^f  konečne  luišla  ilo  i/hv.  ahv  /akr\la  okrúhlv  stôl.  /dala 
sa  Viliamovi  tak  kiásnou.  /ehy  jej  hol  skon*  počal  vy/návať  lásku, 
keliv  sa  to  u/  prv  neholo  stalo. 

Starénui  chufnala  viM-era:  on  síce  poilotknul.  /e  cesta  jeho  do 
nie<ta  zapríčinila  onen  hlail.  no  Lucia  nero/iuyslala  o  tom.  jej  h(do 
(|os(.  /e  jej  umenie  došlo  u/nania.  i'o  čaju.  kt(M*y  starý  ]KÍn  veFmi 
chválil,  stal  sa  takmer  úprimným  /ho/ňovatelom  malej  učiteľky: 
jeho  ;:alanteria  tak  sa  stupnovahi.  /e  pri  odchode  poho/kal  jej  už 
aj  ruku. 

K(Mf  už  opustil)  mesto  a  jích  povu/  hrkotal  po  /amr/uutej 
rť>te  domov,  /acal  starv: 

.liin.  nie  je  tak  spätní,  ako  som  si  myslel,  ani  nie  tak  hlúpe 
!»elievednmá :  tie  haluškv  holv  whorm'l  .lej  indivliv  sií  skutočne 
ni/tomilé.  upiimínajii  na  /jav  dievčatka  -  a  ten  č.ij  ImiI  delikátny! 
K  tomu  tie  jej  dndtué  hiel**  /iil»kv.  na  ktoré,  /dá  sa,  /e  si  veľmi 
/nkladá.   Iki  čihv  si  dala  ttdie  k   vôli   jeilen  /uh  vvtrhniiŕ."' 

.Aká  to  otá/ka!-   /volal   Viliam. 

..Xo.  no.  ve<r  f«»  len  tak  p««\*''liini  1  Mne  sa  /dá.  /e  je  do  feha 
veími  /aľúhená.  ah*  /ul>  h\  ^i  tclic  k  \<mí  m-ilala  wrľhnuť.  Takej 
ubote  nehola  hy  ^^tliMpiui         vrif  je  /t-na  !** 

Viliainow  sa  /daln.  /r  \  iinční'j  tnn'  \idi  ln-lir*  -;i  tie  /lihky 
a  lištuiev  Luciin  /ilal  sa  mu  liuvniir.  /f  v^t;i\e  ji-  piinlesf  i  takú 
i»lH»ť.  IV/  celú  cestu.  ti;i  r-ír  IiIIm.I^m  ij..  >ii.i  pren:i^;iM!t>v;ila  ho  tá 
myšlienka  a  pohádala  li<>  k  r<iiiiii.  :i\*\  pr«*d>.i  poku<«ii  ^.i  ••  to.  A 
mvľilienka  ta  netipustila   Im   \i:iiľj. 

Ke<r  zase  r.i/  pľi*«irl  »MV-ri\ir  Ľpiii.  kínni  |i.»\;ľnval  tera/ 
ui  takmer  /.i  sNxjií  ml  iď;i  lin.  '^.i>liiwl  ^i  ku  ik*)  :, :  :inlit  pidľi\kii 
a  keif  u/  Immíih*  i''i  i:  ill- '.■'!'.!.  -.  ■■. i!  /Jm/m: 

^Lucia!  .Miiuji-^  ];í.i   (>)>i.i\t!t ." 
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„Myslím,  že  to  už  dávno  vies!-^ 

„Veľmi?" 

rChces,  iihy  som  ťa  ujisťovala  V- 

„Chcem,  aby  si  mi  to  dokázala." 


Ako  y*  zpytala  sa  Lucia  a  usmiala  sa. 

«Tak,  že  obetuješ  mi  jeden  /o  svojich  zúl)kov.'' 

Lucia  ])ohIiadIa  naiilio  pohradom,  akým  zvyklý  sme  meťat  po- 
mäteného, ktorý  ale  ue vyzeral  ako  opravdový  blúznivec. 

„Ty  žartuješ?" 

riNie,  nie,  myslím  to  naozaj!- 

„Naozaj?^  Illas  devy  bol  tiahly,  úsmev  zmizol. 

„Áno,  ano!"  zvolal  Viliam  troska  netrpelive.  „Vi<lím,  že  máruo- 
myseínosC  ženy  nedovoľuje  ti  priniesť  obeť  lásky  !*" 

Lucia  vstala  z  malej  pohovky,  prisadla  ku  (ddoku  a  začula 
rozmýšľať.  Po  chvíli  zvolala: 

„Dobre,  stan  sa  tedy!"* 

„Ty  svolujeslV" 

„Áno!^ 

„Dáš  si  mne  k  vôli  zub  vvtrhnúť?" 

„Dám!** 

,.Lucia,  rozmysli  si,  máš  ešte  dosť  časul"" 

Ale  deva  odmietla  jeho  donduvy,  vzala  zo  st-olíka  krásopisué 
úlohy  detí  a  začala  jich  tak  horlivé  prezerať,  akoby  tu  Viliama  ani 
nikdy  nebolo  bývalo. 

Tento  ale  začal  dla  milého  zvyku  Azorka  dražiť,  klepal  iiiu 
na  U08  a  naťiihoval  ho  za  uši.  Konečne  keiľ  videl,  že  si  ho  Lucia 
nevšíma,  vstal  hore  a  začal  sa  strojiť  k  odchodu.  Vtedy  Lucia 
zvolala : 

^Ilej,  ty  si  tu  V" 

„A  nemal  by  som  už  tu  byť  V  K  tomu  chcem  vedcť,  kedy  zase 
smiem  prísť!" 

„To  jest,  kedy  sa  bu<le  operácia  prekonávať  ---  vtedy,  keíf  bu- 
dem doma  —  v  sobotu  o  tretej  popoludní.'' 

S  tým  bol  odbavený:  išiel  tedy.  Išiel,  avšak  nie  čo  víťaz,  ale 
s  pocitom   smicšnosti.     Cítil,   že  si  niečo  zadal  zo  svojej  vážuostL 

Keď  Lucia  druhé  ráno  prišla  ku  svojim  žiačkam,  mala  oči 
zapálené  a  akoby  pripuchlé.  Na  nežný  dotaz  <letí  odpovedala  usinc- 
vavo,  že  ju  hlava  bolí. 

Prišla  solH)ta.  Viliam  dostavil  sa  hneif  popoludní,  ale  nenašiel 
nikoho  v  izbe.  Xetrpelive  začal  pádnymi  krokami  merať  dlážku  — 
veif  nebolo  ani  len  uA\o  psa,  aby  ho  mohol  <lrážiť!  Lucia  ale  — 
ako  tušil   —  zatvorila  sa  Ao  bočnej  izby! 

Konečne  sa  tam  von  ozvaly  kroky;  bol  to  starý  Kokrhaj, 
mestsky  ránhojič,  ktorý  bol  chyrečnym  v  trhaní  zubov,  lelK)  vy- 
trhnul  skt»rej  štyri  zdravé,  ako  jeden  clmry  zub.  Za  ním  šla  domová 
pani,  šúchajúc  svojimi  kapcami  i)o  dlážke  a  nesúc  umývaciu  misu 
a  žbán  čerstvej  vody.  Obiilvaja  zmizli  za  <lvcr.iii  bočnej  izby.  Dvere 
'Ai\  nimi  zatvorily  sa  i>evne;  len  Viliamovi  bolo  súdené  čakať  tu 
v  zimničuej  úzko^ti  a  čítať  minúty! 
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N.iŕúvíil:  zílíilo  sa  iini,  iv  ihumijí'  strkať  kli(>>rikaiui,  kttirŕ  ío- 
ra/  swXil  muMí  luhiák  ]>liitii(iiii  i»l)kľura.  ak«»  to  u/  /vvklí  ľoliiť  |m»- 
díilini  milnsnhií  jiáiii.  Mri/  jiitšIoI  ViliaMinvvin  cliibtoni :  ti'ľa/. 
íoraz  líž  rlivíil  zúlmk  a  t»i  irmn  k  vôli.  jtMini!  Zra/u  /arazí  dosiiv 
výkrik  nrho  jelu»,  on  hr/í  V\\  livrnuu.  cIki*  jicli  otvorif,  alr 
iiiorná  /ávoni  v/it(»niH':  /aloinrnjť  iiiiiii  ilaniio!  Tam  dini  tna/ 
tirli(».  iia  \\\i\  |Mu'*iiť  )m[iu'  stťuanii'.  |irÍTluinon<''  a  pn'ilsa  jrho  U(*)iii 
sni/ui[iiti'Fiu'\  iloiiKtvá  |iaiii  >\\\'\\\\  ka|H':inii,  voiia  rlapká  acii.  t«> 
iiiť  jľ  k  vvtlr/anlii'- 

^l.uria.  I.uria.  otvfír!* 

Ihťľľ  sa  ri>/fvin'ilv,  aliv  li/kviu  oivtnoiii  vviMistilv  voii  Kokiliaja 
a  AiM'  sa  ]>ricliIo|>ily.  Viliam  clin*)  dnu.  potom  l»o/al  /asi*  /a  rán- 
Itojinun.  cluvl  ih»  /ailľ/af.  trn  ^a  mu  ale  vvsmiknul  a  uka/ujiir 
>tri«»lMirnv  zlatiiik  /Nolal: 

.Vyplah'no.  \y|»laton<»!"  a  pošiť!. 

.Nasli^|i»valy  trápne  okaniiliy  piť  \  iliama.  Zas  Iťu  zalomcoval 
dvcrnii         no  tir  nťpovolil>. 

«I.u<'ia.  anjí'l  môj,  otvorí" 

Žiadna  odiiovtMf;  \x\\  v/dyrliy,  ston  a  pritlumony  plaŕ  hol 
Mflvetou  na  Vilianitivo  volani«'. 

.lUizí*  môj'-  zvídal  ..»uia  to  ncpn^uosio!  Ona,  ktorá  nťV(*d<da 
/iť  Im*/  úsiiu*vu.  ona  rndunlo  sa  viarej  usmievať,  to  zniŕí  jej 
živoUif*  Malio.  stam*  sa  trudnomvselmm  a       - 

■ 

Teraz  o/.valo  sa  nieŕo  insielio  ako  plaŕ.  Hol  to  temný,  pri- 
tluuienv         stnierli ! 

m 

^Sviity  lUi/e!  ona  >a  sinejt*!  A  aky  smiech!  Kuria.  I.ucia, 
iliiiťH  moje.  uspok<»j  sa!  ľ«Muj.  veif  ta  ja  rúhim.  vz<loľ  tomu  všet- 
kému, Luria!"  A  znovu  pokúšal  sa  otvoriť  dvere.  ..Odpusť,  <lrahá! 
ť«dy  môj  hudiiii  /i\ot  neeh  hude  vynáliradou  za  ten  jeden  jediný 
7iihi>k!  Lucia,  holúhok  môj.  uspokoj  sa!*"  A  Viliam  .sa  temer  sám 
Im^til  iTo  plaču. 

„Veif  sa  už  len  upokoj!"  pokľač*»val  ifalej.  «<>ívor.  ahy  som 
(a  mohol  oilpro.^it  a  pore>iť:  ach.  viem  ale  istotne,  že  niet  odmeny 
/•I  tvoj  >kntok.  okrem  d«»/ivotnej  !á>ky  a  vrúcnej  oddaností !** 

Konečne  liven*  holý  ot\oren(*.  Lucia  v\šla  híaiLí.  umori*ná. 
Vljinni  ju  chcel  n|ij:iť  a  prí\iitui  v  náručie,  no  on.i  sa  v\ mohla 
2  jťhi»  rauiien  a  ndčky  pmlala  mu  mal\.  Mely  ziihok.  (hi  hofastne 
vvkríknul.  akohv  st.irv   Kokrhaj  hol  jemu  vvtrhnul  onen  znh. 

.O  pochopujťui.  /•'  iM'niô/ľ-  ní;m'  milovať  toho.  kíni-y  fa  |iri- 
uvil  4>  fak  vi'tkii  ••kri^-ul"  nariekal  Viliam:  .,a«h,  ale  už  íH|pu>ť 
\inu  moju.  Tv  >krv\M^.  tv  o«l\r;o'uif'*«  tvár  s\oju  oilu  niiia,  tv  ne- 
rhrcs  viac  pohFailont  svi»jiin  ku  iiinr  sa  oluatiť.  ani  |íreh»ivnriť ! 
Iaíž  Qspnkoj  <a  kiUh'čni*:  vt^f  ď*-*'  /W\\  na  "^vi-te.  čo  /uImiv  ufinajú 
a  žijú.  sú  sťasfn«'  ha  :ii  niili»\;uii* !   A  íhci»^-li.  dám  ti  zan  /laty 

vhäiIK,  nn>j.i  mih*ná!-  \  /tin\n  ju  ľhc»-l  <ovn*r  v  ii  inifie.  una  ^a 
mii  ale  op:if  wrrlil;!.  pnpti-i.i  ks;  "hlnku  a  /akrvla  <i  fv.ir  nik.ima. 

Viliarn.  k:tjiniJ\.  'k  •  **\\'\\  pnl-iik.m.  rhí»'l  ^^a  n  "am  ku  nej 
pripiižiC.    kcíl   /ľ.i/ii    /A\\i/\  i:«íio  •••iiti  miiím'i.    fi-:.  n.iix.    upriMiny. 
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zvoiHiy  smiech,  akým  sa  Ivu  Lucia  vedela  smiat!  Zarazený  pozrel 
tázave  na  smejúcu  sa  Luciu  —  a  oua  mala  všetky  zúbky ! . . . 

Prekvapený  zostal  stiít,  nevedel  čo  myslef. 

„OílpusC,  Viliam!"  prosila  Lucia,  ked  konečne  prestala  sa  smiaC, 
„ja  nedala  som  si  zub  vytrhuút,  vediac,  žeby  som  ťjižko  iiiesla 
ztratu  jeho,  ty  ale  žeby  si  toho  lutoval  —  ale  zkúsku  prestať  mu- 
seli sme  oba!** 

„A  ten  zúbok?" 

„Musel  obetovať  Azorko!" 

Viliam  si  ale  predsevzal,  že  nikdy  nebude  zkúšaC  ženskú  lásku, 
ale  radšej  dôverovaC. 


Podivín. 

Xovella. 

.Xo,  Gustáv,  schystaj  sa,  čo  chvíla  je  7  hodín,  a  nesluší  sa, 
aby  za  nami  čakali/ 

.Eh,  čo!  Nech  že  kus  počkajú;  veď  sa  ešt<5  toho  trepania 
ženského  dost  napočúvaš!^ 

„A  ty  nie.  (lustáv,  keď  hovoríš  len  o  mne?"   odpovie  Palko. 

„To  sa  rozumie  že  nie;  ja  si  budem  v  bočnej  izbe  fajčit  a 
tebe  prenechám  dvorenie  sa  ženskému  svetu.  Ty  sa  aj  tak  k  tomu 
výborne  hodíš,"  odpovie  Gustáv,  vystrúc  sa  pohodlne  na  pohovke. 

„Xemárni   čas  daromnými  frázami,   ale  sa  obleč  a  pôjdeme!" 

«Nuž  a  či  nie  som  obíečenýr- 

..Ale  pre  milosC  božiu.  Gustáv,  tfatíš  rozum?-'  Pomysli  si, 
u  doktorov  bude  celá  intellijiencia  mesta,  tam  bude  aj  —  no  veď 
vieš  kto?  —  Tvoja  svorenica  a 

..Nehovor,  nehovor  mi  o  nej!!  Lebo  —  ostatne  načo  sa  zlobitV 
Pomvsli  si,  dnes  níno  staní  Eva  hádala  mi  z  dlane,  a  vieš  čo? 
Ze  mojej  ženy  niet  ešte  ani  na  svete."* 

«FIahaha!  to  je  výborné!"  smeje  sa  z  celého  hrdla  Palko; 
,.0  dva  týdne  idú  ho  zhodiC  z  kančia  a  jeho  ženy  niet  ešte  na  svete! 
Také  hádanie  veni  len  o<l  Evy  vystane.  lebo  vie  už  každá  cigánka, 
že  ženské  nenávidíš.  Eva  ti  chcela  zalichotiť  —  to  je  do  zbláznenia 
smiešne!" 

„Ba  veru  do  zbláznenia,  a  ešte  ke(f  chcú  človeku  na  krk  za- 
vesiť .starú  pannu, •*  mr/uto  odpovie  Gustáv. 

pPočuj,  Gustáv,"  vážne  hovorí  mu  Palko,  „buď  už  raz  rozum- 
nejším a  nehovor  tak  Fahkovážne  o  ženských,  menovite  ale  o  svojej 
budúcej;  si  ešte  primladý,  a ^ 

„No,  no,  no!  Nezabúdaj,  bratku,  že  sa  žením,  to  jest  že  ma 
ženia,  aby  si  mi  takú  poklonu  nevyfal,  ako  onehdá  farárka:  ^Chlap- 
čisko neznalé  kuš,  úsudok  o  ženách  vyniesť  musí  muž!"  Bol  by 
som  jej  síce  na  to  odvetil,  avšak  —  —  " 
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^Odpiisf.  (lusráv.  alľ  vteily  hovoriln  s:i  n  tcW  všroluH'iif,  /o 
•lr/;il  si  s:i  nosliišiu*.  iiuMiovitľ  ii:iiiri»ti  >viíjvj  >voivníťi  Uľá/livt\  ni 
nj  vcríiii,  ináŕ  hv  fa  tak  tichá  |iaui.  ak(»  je  naša  pani  farárka,  nt*- 
tNila  {Nikarhala  tak  ostrým  výra/(»ni/ 

»Naŕo  prisly  za  nami  iln  nasej  i/hy/-  s  hnovnm  liovorí  ^íustáv. 
,Vari  hy  ja  bol  šílíI  k  nim?  A  rohy  tam  hnly  všetky  splosnely  I 
Nviiávidťm  jiťh  všetky,  koľkokoľvek  jnh  je!  .lediía  Ixila  na  svete, 
ktorú  som  nad  všetko  rád  mal,  a  to  bola  n)oja  matka!*' 

^O/aj!  Ako  ti  to  len  na|»a(lli»,  <laf  si  /  (liane  hádať  od  starej 
Kvy?  ViMÍ  aj  to  je  ženská,  a  ty  ani  len  /enskoj  /fihráŕke  nedáš 
aimuinu.  ak  sa  tvoj  sluha  Mišo  nad  iiou  nesmilnje.  ľoved/,  ako 
si  ty  mohol  na  Kvu  aj  len  pozreCV- 

^Dotedy  didiohala  na  Misu,  kym  mi  neprišiel  |)ovedat,  /e  mi 
FIvH  veru  pravdu  povie,  ri  /.  mojej  svadby  daá)  butle  aleb(»  nie, 
lou  aby  som  si  dal  ra/  ib>  dlane  po/reť.  i  šiel  som  do  kuchyne, 
otrcil  jej  ruku.  nuž  a  vieš,  čo  mi  riekla  —  hodil  som  jej  dvadsiat- 
nik  len  preto,  že  ma  aspoň  na  chvíľku  potešila.*' 

ľaiko  zamyslel  sa  trochu,  konečne  usmial  sa.  prešiel  dva  ra/y 
ct*z  izbu  a  zase  pobá<lal  svojho  mhvlého  priateľa: 

,Xo  poíf,  (lustáv.  čas  jo.  aby  sme  šli;  zajtra  budeme  pokračo- 
va(  v  našom  rozhovore  o  tvojej  ženbe:  teraz  juxí,  ja  veru  nechcem 
by(  abseutovauy  od  dobrej  večere,  a  k  tomu  medzi  krásnym  po- 
hlavím! Ach,  bude  to  radosť!" 

.Prajem  ti  dobré  chutnanie.  I.en  cho<f,  Palko  môj,  ja  prúlem 
^liejšie:  uenaclio<lím  žiadneho  pôžitku  na  tom  upejpaní  a  atTekto- 


ilpustia.  I 

prusim  o  trochu  smetanôčky.-*  a  tak  odlieva  a  dolieva  až  to  obnáša 
tri  |Kircie,  potom  si  odfiikne.  utre  pol  /  čela.  zaio/í  ruky  a  v/dyrhne: 
.ftko  mi  je  teplo  I'  ľani  Liesková  nenjň/e  ma^né  Jesť.  nna  trpí  na 
žahidkovv  kn*.  no  ab*  /  ii<'r\  k  d<»movei  iKinej  oddá  >a  dn  tolio 
äie4*na  Mukyiiová  neinô/e  **  orttim.  b-l»t  ka-^ie.  ab*  >|Hi!očno>ti  k  vôli 
prestúpi  zákaz  lekársky,  l'.ínl  Iíre/tiva  neiim/r  jt^si  sladké  peri\;i. 
ju  huetf  zuby  b>ili;i.  a  Imvim'Í.h'  íotti.  iliniMie  na  mandlovej  tiate. 
Xevyrátal  by  ani  d^  ránu  pn-  inv,  jíp'  kť»ľ.*  n«'inô/ii  je>f.  /.i  ti» 
ale  celé  pyramídy  v>efkyi!i  mo/nych  jed;il  /mizmi  /o  >íida." 

.íiusláv.  <iu>t.i\.  kam  t<»  "^  teb«ni  dôjíb«"r  Ty  na  nde>tt»  La/ďiv- 
stva  študoval  si  nená\isť  k  /mám.  ľi^hichni  iii.i.  ni-duMf  iJLrs  ni- 
kam. lelN>  si  náramní'  P»/lailen\  :  >  Iiniiuin.  (íu>rav:' 

-Na  zdarí  ľiľalu.  i>ľhleiii  /a  telMni.  volal  <iu>tá'.  /.i  pii;ir'/I«i!ii, 
ani  sa  nepohnúc  /  polmxky. 

Aby  som  ukojil.í  /vr»i;ivt»>f  niii«-!  iií.itelky.  chceli:  pred^r^xii 
iiMiby.  klííré  M  mi   uvieíll;*   ni   /a«'i.itku  "^Nojej   pove>ti. 

ľalko  luibov>k>  jiiil  prvvni  j'is.imm  pri  |Mi/emnkni/iiniii  lirade. 
šuhaj  strednej  Kľ.ľ^y.  .iU'  ľľ^trvjijy.  <i-í\  N/ijy  ak'i  /»•  >k;if  jľK\.  Vn- 
váhy  vá/nej,  .*li-  nadijiier  <»kľ»»!iihy.  n/  ;ij  |irrtn,  ze  /asT!íj..iv,tl  T.tk 
liepalniy  uratl.     nrtM-  lelm,    ridnik.    v-t-rkn  i»iiľT.»val  v-fa*  li-  n.i  \\- 
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iiŕbu  svojho  syiiii,  nuž  :i  neskljunal  sa  vo  svojich  snahách.  Ktože 
za  to  mohol,  že  Palkovi  ho]  osud  nepriaznivým,  veď  je  to  osudom 
väčšiny  osvedčených  Slovákov;  za  to  on  netratil  nádeju  v  lepšiu 
budiícnosf.  Palko  hol  o  o  rokov  starší  ne/li  (lustáv.  Jích  náhľady 
v  mnohom  rôznily  s:i,  no  v  národnom  smýšľaní  boli  si  rovnými; 
neprešlií  dna,  aby  sa  neboli  sišli,  keď  (lustáv  meškal  doma  ua 
prázdninách. 

(iustáv  Horsky  bol  jediným  synom  bohatých  rodičov,  od  štýr 
rokov  sirota.  Otca  ztratil  v  útlom  ešte  veku,  súc  ťikto  odkázaný 
výlučne  na  matku,  ktorá  Ipela  celou  dušou  na  svojom  jedinom 
miláčkovi.  Ona  neodoprela  žiadnu  žiadosť  synovu,  musela  aj  do- 
zorkyúu  odstrániť,  kym  bol  nu.nší,  a  sveriť  ho  Mišovi.  Nepomyslela 
eštAi  vtedy  dobrá  matka,  že  nenávisť  k  ženskému  pohlaviu  s  chlap- 
com uzraje  až  na  muža.  Ke(ť  zomrela,  bol  (iustíív  veľmi  zronený, 
ľo  pohmlíe  oznámil  mu  pán  K  . .  .,  ktorý  bol  mu  ustanovený  za 
tútoni,  že  matkina  posledná  vôľa  uschovaná  je  pri  nom,  a  na  jej 
žiadosť  má  sa  synovi  oddať  k  prečítíiniu,  kecl  bude  ll»-ročnym. 
(lUstáv  uspokojil  sa  so  všetkým,  len  s  tým  nie,  žeby  bol  išiel  bývaC 
k  tetke,  matkinej  sestre,  a  odoprúc  to  hovoril:  „Ja  zostanem 
v  dome  a  i)održím  si  Miša,"*  od  ktorého  nevedel  sa  odlúčiť.  Prišiel 
aj  WK  rok;  (lustáv  bol  doma  na  prázdninách,  a  tetka,  nemohúc  ho 
k  sebe  dočkať,  sobrala  sa  aj  s  tútorom  k  nemu. 

,, Pozrite,  pane  K.,  ua  miesto  čoby  sa  mal  prísť  k  tetke  zpýtaf, 
ako  sa  jej  do  roka  vodilo,  leží  si  tuná  poh<ídlne  na  pohovke.  A 
tento  dym,  krájať  by  ho  mohol,  a  všade  samý  neporiadok,  kde  sa 
len  človek  obzre;  pravda,  inakšie  ani  nemnže  byť,  kde  nevládne 
ženská  ruka.  (iustáv,  (lustáv,  ua  tebe  sa  splnilo,  že:  „('hlapská 
cnosť,  nejMíriadnosť!  -  Káčte  o<lpustiť,  pane  K.,  nemieaila  som 
vás  obraziť,  ale  .som  rozžialená  aj  nahnevaná  na  tomto  bezcitníkovi," 
ospravedlíiovala  sa  tetka  a  obnitlla  sa  o]»äť  ku  (lustávovi:  „Či  ux 
ani  hovoriť  nevieš?  či  nechceš?  (lustáv,  či  tv  ani  srdca  uenm.š  či 
s<mi  ti  ničím  y** 

„Ale  vcíf  mi  dajte  k  slovu  prísť.  Dobnui  tetuškou  ste  mi,  ale 
keby  ste  mi  l»da  zlým  strýkom.  mal  by  som  vás  ešte  radšej.** 

„Tu  ho  máte,  aky  šiel,  taký  prišiel,  ešt4»  vždy  tá  zanevrclosť 
na  ženy  I  Počkaj,  ako  ta  Pán  l>oh  potresce  za  tvoju  bezzákladuú 
nenávisť;  ale  s  tebou  sa  hádať  neidem,  nie  je  to  cieľ  m(»jej  a  tvojbo 
pána  tútorovcj  návštevy,  ale  chceme  my  vernejšie  vyplniť  vôFn 
tvojej  matky  než  ty  na  ini  myslíš.  Či  vieš,  že  ti  minulo  P.»  rokov?* 

«('o  ma  pií  tom  I- 

.Tak?  Tedy  si  už  zabudol,  že  ti  máme  odovzdať  k  prečítauiu 
lM>slednú  vôľu  tvojej  matky?  Ty  nie  si  zvedavým,  čo  ti  v  nej  usta- 
novujr?"* 

J\)  ma  je  po  všetkom,  ke(f  ona  nežije:  jej  vôľu  si  viem  aj 
díunysleť." 

.Kto  vi«»:  h»n  čítaj  si  tuná,  či  ťa  ešte  jedným  i»okladom  ra- 
do>tne  neprckvj|»i." 

Kym  (lustáv  čítal.  t«»tka  ncspu>tila  nči  /  neho,  tu  i  tu  po- 
trhnúc  aj  pána  K.,  aby  puztiroval  aki»  bude  barvu  mmiť. 


Ousti'iv  jinM^itul.  /lo/il  listinu  :i  jinlužil  u:\  stôl.  >:n|ol  si. 
|Miiio|iri*l  hlavu  a  iieiiokol  ani  slova.  Htilo  ticho  v  í/Ik\  nikto  si 
Dťtriífal  iurhovorif.  a  íotkii  u/  len  tak  p:ilil  ja/V(Vk.  ale  K'u  |»ro- 
/.iťral.i  /.Vťfiavnsŕ.  Pánu  K.  holo  dlhŕ  ono  inlŕauio.  on  vstal,  pľi- 
stúpil  ku  <Mistávovi  a  hovoríl : 

^Fani*  Horsky  I  .la  vyplnil  soni  svoju  povinui^sť.  ihíVí»líff  ti»ily 
:ihy  som  sa  v/diaiil.  Vaša  mienka  <»  vyplnenie  vôle  vasľj  nehohľj 
iiiatkv  notvka  sa  mňa  a  sná^f  hudo  vám  miliMsím,  kr<f  sa  v/dialini." 

.Ako  s:i  íúhi:  alť  <li»  roka  osto  rarite  podr/ať  moje  tútorstvo  V- 

«T«i  sa  ro/umie:  na  to  ma  via/e  môj  ŕestny  sfuh.  Ke^r  mini«^ 
vám  2<)  mkov,  hudete  vo  všetkom  svojím  pánom.  S  Iddiom.  pam^ 
Horsky;  moja  ľirta,  milosfpani!" 

(lustáv  vyprevadiae  svojho  tútora,  vrátil  sa  a  zase  si  len  sadol 
iNidopniť  hlavu.  Ale  tetke  holo  n/  mnoho  tidio  mlO^inla.  i  zastala 
si  pľiMi  <iustáv(»m  so  zalo/enyma  rukama: 

•.ľrosím  fa.  <iustáv  môj.  undi  mi  tu  k  vôli  a  precitaj  mi  na- 
hlas poslednú  vôhi  tvttjej  matky!** 

«Aká  to  žiadosf,  tetuška!  Vy  viete,  vo  v  nej,  vy  /asviilemi 
ste  v  nej.  n  žiadate  to  odo  mna.** 

^Iiovolíš  mi  asptm.  že  si  ju  preŕitam  nahlas  sania?*^ 

^Ako  sa  íúhi!"  uhnul  plecom  <iustáv. 

A  <iustávova  tetka  indožiac  si  okuliare  dala  sa  do  čítania: 

Môj  dráh  v  svn  ^iustávl 

Cítim,  že  sa  musím  ro/hieíf  so  svetom,  s  tehou  a  s  drahým 
svojím  imro4lom.  Ty  vieš  dol»re,  že  ty  a  rod  môj  slovensky  ludi 
ste  iiiujiuii  ideálmi,  že  teha  Fúhila  som  v  rotle  a  rod  môj  slovensky 
v  iHie!  (.'ely  môj  živf)!  zasvätený  hol  vám,  a  tak  aj  posledná  my- 
šlienka zneje  vám.  Syn  môj  drahý!  Nie  je  toto  žiaden  testament, 
tecf  naťí>  hy  ten  l»olV  Ty  si  pravý  dedič  všetkéln>  majetku,  a  p<i 
dvadsiatom  roku  si  aj  svojím  pánom,  /a  tútora  ustanovila  soín  ti 
páua  K  .  . .,  pom*váľ  si  ešte  primladý,  ahy  si  vedel  spravovať  tak 
vefky  majetok.  Ohľadom  tohoto  viac  pisaf  mi  je  nepotrehnr.  po- 
ueváŕ  je*  v.setko  v  tom  najlepšom  pon:Mlku. 

íiustáv  môj  drahý  I  .íeiliia  my-lieiika  ma  trápi:  keif  >a  po- 
miiiiom.  ŕi  nestaneš  sa  ii«'vrrnym  rodu  ^vujmu.  ŕi  nad\rhala  som 
ti  dos(  tej  láskv.  ahv  si  Ind  st;il\m  aj  k(-<f  inna  viac  neliudcV 
Ach.  ueiMÍi:hyí  sa  od  prt*>N4M|i'cnia  ná>!io !  /i  /m  nároil.  pi«d|Miiui 
ho.  ve<f  tehe  jľ  to  tak  >i;adni-.  má^  k  !«»nM;  pľosfri«'dky  «I:im  vin' 
aj  hmotné.  Sná<f  sa  /.idi\i>.  /e  ti  takf»»  jii>'*m.  k«*'r  si  vždy  ns\rdri»- 
val  v  každiMu  ohladť  >\'>iu  Ia<«ku  k  impmIu:  áni».  d^^laí  ti  n«-niám 
ŕo  vyčítať,  ah*  ke<r  si  |miihv>1imi.  kn\\^n  jr  lakych,  kt«in  v  nd.idi- 
stvnni  veku  rojčili.  ha  lh>n-íi  sViiryín  /.ip^tloiu  k  národu,  a  kcd  ^tali 
s-i  mužmi  r  npuNtiii  pid  sNnj  uMr«jľiiy.  Kťif  liiiji:  mali  nni/n\m 
ramenom  utlačené  \*vA\t*  a  {iravdu!  A  ]>rľ?<i  spínam  ruky  pred  tehou. 
xi»staii  pexnym  ako  niiiiy  líraduľ.  ii«'<)i  ta  /iaden  dar  mvviMliľ  a 
/iadua  hn>/l*a  n«*>kh'!.i.  nech  ri  to  nikdv  /  m\slť  ucvvpailnt*.  /e 
liiili  h'u  >ľarlirf:in^ri  i.i  i.  •  v\^:aNil. 

Al>v  si  mHhiij    lilaJiiiilMniť    iii'>>i -'it    v   n;ir>MÍľ.    vihliadla   >riM   li 
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Tŕnui   družku    /iv.ita.    |»P'ilpokl;iilajui",    /•■    hude-*    s    nou    -ra'^tny: 
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lu'bii  svojho  syna,  nuž  a  nesklamal  sa  vo  svojich  snahách.  Ktože 
za  to  mohol,  zo  Palkovi  hol  osud  nepriaznivým,  veď  je  to  osudom 
väŕsiny  osvedčených  Slovákov;  za  to  on  netratil  nádeju  v  lopsiu 
budúcnosť.  I*alko  hol  o  f)  rokov  starší  nežii  (lustáv.    Jích  náhíudv 

w 

v  mnohom  rôznily  sa,  no  v  národnom  smj'šlaní  boli  si  rovnými; 
neprešlo  díia,  aby  sa  neboli  sisli,  keď  (lustáv  meškal  doma  ua 
])rázdninách. 

(iustáv  Horsky  bol  jediným  synom  bohatých  rodičov,  od  štýr 
rokov  sirota.  Otca  ztratil  v  útlom  ešte.  veku,  súc  tikío  odkázaný 
výlučne  na  matku,  ktorá  Ipela  celou  dušou  na  svojom  jedinom 
miláčkovi.  Ona  neodoprela  žiadnu  žiadosť  synovu,  musolu  aj  do- 
zorkynu  odstrániť,  kym  bol  nu  nší,  a  sveriť  ho  Mišovi.  Nepomyslela 
cíšte  vtedy  dobrá  matka,  že  nenávisť  k  ženskému  pohlaviu  s  chlap- 
com uzraje  až  na  nuiža.  Ke(ť  zomrela,  Uú  Oustíív  veľmi  zronený. 
Po  pohnibe  oznámil  mu  pán  K  . .  .,  ktorý  bol  mu  ustanovený  za 
tútora,  že  matkina  posletlná  vôIa  uschovaná  je  pri  úom,  a  na  jej 
žiadosť  má  sa  synovi  o<ldať  k  prečít^miu,  keď  bude  ll»-ročuým. 
(lUstáv  uspokojil  sa  so  všetkým,  len  s  tým  nie,  žeby  bol  išiel  bývat 
k  tetke,  matkinej  sestre,  a  odoprúc  to  hovoril:  „Ja  zostanem 
v  dome  a  podržím  si  Miša/  od  ktorého  nevedel  sa  odlúčit.  Prišiel 
aj  IJí.  rok;  (Iustáv  b(d  doma  na  prázdninách,  a  tetka,  uemohúc  ho 
k  sebe  dočkať,  sobrala  sa  aj  s  tútorom  k  nemu. 

„Pozrite,  pane  K.,  na  miesto  čoby  sa  mal  prísť  k  tetke  zpýtaf, 
ako  sa  jej  do  roka  vodilo,  leží  si  tuná  pohodlne  na  pohovke.  A 
tento  dym,  kníjaf  by  ho  mohol,  a  všade  samý  neporiadok,  kde  sa 
len  človek  obzre;  pravda,  inakšie  ani  nemnže  byť,  kde  nevládne 
ženská  ruka.  Gustáv,  (iustáv.  na  tebe  sa  splnilo,  že:  „Chlapská 
cnosť,  neporiadnosť!  -  Ráčte  odpustiť,  pane  K.,  nemieaila  som 
vás  obrazif,  ale  som  rozžialená  aj  nahnevaná  na  tomto  be/citníkovi," 
ospravedlňovala  sa  tetka  a  obrátila  sa  opäť  ku  (iustávovi:  „Či  ux 
ani  hovoriť  nevieš?  či  nechceš?  (iustáv,  ci  ty  ani  srdca  nemáš,  éi 
som  ti  ničím  V** 

^Ale  veíf  mi  dajte  k  slovu  prísť.  Dobrou  tetuškou  ste  ml,  ale 
kebv  ste  mi  b(da  zlvm  strvkom.  mal  bv  sou)  vás  ešte  radšej.'' 

^Tu  ho  máte,  aký  šiel,  taký  prišiel,  esr<'  vždy  tá  zancvrelosť 
na  ženy  I  Počkaj,  ako  ťa  Pán  líoh  jiotresce  za  tvoju  bezzákladuú 
nenávisť;  ale  s  tebou  sa  hádať  neidem,  nie  je  to  cieF  mojej  a  tvojho 
pána  tútoiovcj  návštevy,  ale  chceme  my  veniejšie  vyplniť  vôíii 
tvojej  matky  než  ty  na  ňu  myslíš.  Ci  vieš,  že  ti  minulo  P.»n>kovV* 

^(\)  ma  po  tom  I" 

.Tak?  Tedy  si  už  zabudol,  že  ti  máme  odovzdať  k  prečítauiu 
lM>slednú  vôIu  tvojrj  matky?  Ty  nie  si  zvedavým,  čo  ti  v  nej  usta- 
novuji*?"* 

.('o  ma  je  po  všetkom,  keď  ona  nežije;  jej  vôhi  si  viem  aj 
domvsieť.** 

.Kto  vie;  len  čítaj  si  tuná,  či  ťa  ešte  jedným  {Kikladom  ra- 
do>tne  nt»pľekv;tpí." 

Kym  (iusráv  čítal,  tetka  nespustila  oči  z  neln>,  tu  i  tu  po- 
trhnúc  aj  pána  K.,  ab\   pozoroval  ako  bude  barvu  meniť. 
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Gustáv  pnM'-ítal,  zlo/il  lisfimi  ;i  |Miln/il  na  >tn\.  s:ulo|  >i. 
|HMÍn|irľl  hlavu  a  niuu'kol  ani  >liiva.  \Ui\n  tirlm  v  \/\h\  nikto  si 
UťtrúfA)  luvlmvíirif,  .1  frfku  u/  len  rak  }»:ílii  ja/vŕfk,  alo  W\\  i»ľľ- 
xiťnila  /vo«iaviisr.  ľanu  iv.  liolo  iDIh'  omw  iniŕanli*.  on  vstal.  |iľi- 
sfiiliil  ku  (iustávovi  a  hoviiril : 

^ľanií  Horsky  I  .la  vyplnil  snm  '^vnjii  |M»vinnosť.  ílovolitr  ttMly 
:il»y  snni  sa  v/dialil.  Va>a  niiťuka  o  vyplnmii*  vole  vašľj  ni*ln)lirj 
matkv  nctvka  sa  uiua  a  sná(f  Innlc  vám  milľisin).  kľtf  sa  v/ilialiin." 

.Ako  s:i  lúhi;  aU*  ílo  roka  oste  rarite  piMlr/at  iiiiiii*  tlifoľsfvo'.''- 
..T^  sa  ro/uniiľ:  na  to  ma  via/o  môj  (Vstnv  >ful».    KimT  minio 
vám  2^^  rokov.  Iiuiletť  vo  všetkom  svojím  |i;uiom.    S  líohum.  i»anr 
Horsky :  moja  úcta.  niilosfpaui!' 

iiustáv  vy|»rova»liať  svt)jh*>  tútora,  vrátil  sa  a  /ase  si  Iími  sailol 
|NHl(iprii('  hlavu.  Alo  tetke  holo  u/  mnoho  toho  inlťania.  i  zastala 
si  pred  <iustávom  so  /alo/onyina  rukania: 

-ľrosíni  ťa.  (iustáv  nný.  uroh  mi  to  k  vôli  a  iireŕítaj  mi  na- 
hhis  poslednú  vôFu  tvojej  matky!** 

-Aká  to  /iadosŕ,  tetuška!  Vy  viete,  dn  v  nej,  vy  zasvätená 
>U*  v  nej,  n  žiadate  ti»  odo  mna." 

^lK)Volís  mi  iispou.  ze  >i  ju  preŕitam  nahlas  sama?*' 

.Akti  sa  Fúhi!''  uhnul  plecom  Gustáv. 

A  (iustávova  tetka  poloziac  si  okuliare  dala  sa  do  n'tauia: 

Môj  lirahv  svn  Gustáv! 

(*ítim.  že  sa  musím  rozlúeif  so  svetom,  s  tehou  a  s  drahvm 
svujíin  imrudom.  Ty  vieš  ílohre.  že  ty  a  ro<l  uíôj  slovensky  l»o]i 
ste  iiiujíuii  ideálmi,  ze  teha  Iľdúla  som  v  rode  a  rt»d  môj  slovensky 
v  ti»he!  (ely  môj  život  zasvätený  hol  vánj,  a  tak  aj  posledná  my- 
šlienka zueje  vám.  Syn  môj  drahý!  Nie  je  toti»  žiaileu  testament, 
T«f  nacíi  hy  ten  liolV  Ty  si  jíravy  dedié  všetkého  majetku,  a  p4> 
dvadsiatom  roku  si  aj  svi»jíni  pánom,  /a  tútitra  ustanovila  som  ti 
piUii  K  .  .  .,  poueváŕ  si  e>te  primladý,  ahy  si  vede]  spravovať  t:ik 
Vľlky  nmjetok.  (Jhladom  tohoto  viac  pí>ať  mi  je  nepotrehnc  po- 
upváľ  je  v.ietkii  v  tom  najlepscnn  p«»ľi;!dku. 

Gustáv  môj  dľaliy!  .leilna  iiix^lieiika  ma  rnipi:  ked  *«a  |hi- 
uiiniem.  n  nestarneš  s.i  n»>\ernvm  rodu  >V(iinin.  n  nad\r1i:ila  som 
ti  dos(  tej  lásky,  ahy  >1  hn\  stál\m  aj  k'-if  inna  viac  nehudť  ; 
Ach.  iieiNiehyľ  sa  od  |»re>\ei|ŕenia  n.t>li«i !  Zi  /i  nárnd.  pi-ilpMiuj 
ho,  voíf  fel»e  je  to  tak  -^i.aduf.  ma*  k  inmi:  |»ľi«strií*dV;\  *I:ím  vne 
aj  hmotiH*.  Snád  >.i  /ailivis.  /e  ti  tak»o  pi-^m.  kľd  si  \/A\  n^M-tUn- 
val  v  každom  iddade  >\n\\i  IWnn  k  n.tp'du:  áno.  ihiN;:(I  ti  nmiam 
ŕo  vyŕítať.  ale  ked  >i  pniiiXNlm,.  l,..lkn  )»•  takyili.  kfí»n  v  nil.oii- 
stvoín  veku  rojŕili.  ha  Imirii  >v:iryiii  /.iii.dum  k  n:(r>>du.  a  Kcif  >talí 
sa  mužmi  r  <>pn>rili  p>d  >\*^']  ul>ii*ii>'iiy.  kfif  hájir  m.iii  mu/n\m 
ramenom  utiarenc  pi.ivu  :i  )iravdii'  \  pn-rn  >)iinaiu  ruky  pp-tj  tehou. 
xo^taíl  pe\nym  ako  mu: y  lirarinr.  nn  h  ta  /iaden  dar  nc/vniit*  a 
xíaiina  hrozíia  ne^^klom.  m-ih  li  tn  nikd\  z  m\*'e  nev vpadne,  /v. 
lítdi  h'U  shn  lielnn^ri   in  lii   v\<ía\i!. 

Al»y  si  mohol  hlalnMÍ  ni.r  jômíÍ  ir  \  n/nnd*-.  v\hliadla  •^mm  li 
veniú    družku    /iv.tta,    pľ.'ilp«»kiail.ijin-.    /••    hude-     >    no.;    -ia-»M:\  : 
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Terezy  Vansovej. 

Lucia  Lužickíí  zastávala  úrad  učiteľky  na  mestskej  dievčenskej 
škole  v  N.  Jej  plat  ohuásal  *)<h)  zlatých  ročite,  s  ktorými  vedela 
si  ona  tak  dobre  hospodárif,  že  si  každoročne  mohla  niečo  odložit 
na  ^staré  dni,**  lel>o  joj  najmilší  plán  hol  ten,  že  kerf  nashromaždí 
si  toľko,  ahy  mohla  hez  cudzej  jíomoci  sriadiC  si  dievčenský  ústav, 
oddá  sa  tomu  ťažkému  účelu:  výchove  dievčat. 

Ale  nemalo  to  tak  byť,  ako  si  to  joj  smelá  fantásia  jiredstavo- 
vala.  Všetečný  ten  bôžik,  ktorého  menujú  smrteľníci  Kupidom,  vy- 
pomstiť sa  chcel  na  nej  za  jej  nevšímnvdsť,  akou  sa  naproti  nemu 
chovala.  A  pomstil  sa  okázalým  spôsobom.  Našiel  on  vhodnú  prí- 
ležitosť, ahv  zaviedol  Luciu  v  blízkosť  ndadého  statkára  Viliama 
Vesnického,  kíorj',  okúzlený  príjemným  zjavom  mladej  učiteľky, 
začal  sa  na  ňu  dopytovať  a  pri  najbližšej  príležitosti  <lal  sa  jej 
aj  predstaviť. 

Luciu  tiež  nie  menej  citlivé  ranila  streľa  všetečného  bôžika: 
a  tak  ke(í  prosil  ju  Viliam  o  dovolenie  k  návšteve,  nemohla  jiredsa 
byť  tak  ne/dvorilou  a  túto  jeho  pr(»sbu  oílopreť. 

Uývala  ona  v  dome  istej  staršej  bezdetnej  vdt)vy,  ktorá  milo- 
vala Luciu  čo  dcéru  svoju,  ač  aj  jnechovávala  ju'oíi  jej  učenosti 
nehoráznu  úctu. 

Ked  Viliam  Luciu  prvý  raz  navštívil,  zilala  sa  mu  byť  vzorom 
krásy;  mala  sviežu,  belostnú  pleť,  tmavé,  <lucha  prezradzujúce  oči 
a  zvlášte  pekné,  biele  zúbky,  ktoré,  ked  sa  zasmiala,  zajasaly  sa 
ako  dva  rady  penil.  .\  Lucia  sa  ra<la  smiala. 

ľrvá  návšteva  pritiahla  za  sebou  druhú,  tretiu,  až  raz  pre- 
kvapil Viliam  svojho  pána  otca  osvedčením,  že  si  chce  vziat  za 
ženu  slečnu  Luciu  Lužickú,  učiteľku  na  dievčenskej  škole. 

Starý  pán  dlho  nepoveilal  slova,  len  krútil  hlavou,  prešiel  \niľ 
ráz  izbu  a  vypúšťnl  mohutné  oblaky  dymu  z  dlhého  čil)uku.  Ko- 
nečne zastal  ]»red  synom  a  slovil : 

«Syu  môj  I  Keíf  si  vstújúl  do  sveta,  koff  stal  si  sa  dospelým, 
varoval  som  la  pred  troma  druhami  žien,  railiac  ti  poprvé,  aln*  ú 
si  nikdv  nevolil  ženu  staršiu  ako  si  tv,  lebo  skoro  bv  sa  äta( 
mohlo,  žeby  mala  príčinu  byť  žiarlivou;  po  druhé:  aby  si  si  ne- 
bral za  dnižkn  ženu  neobyčajnej,  vynikajúcej  krásy,  lebo  skon)  by 
si  mohol  mať  príčinu  ku  žiarlivosti  ty.  a  po  tretie:  radil  som  ti 
stnižiť  sa  ženy  múdrejšej  teba,  na  pr.  ženy  spisovatelky  a  tak  cfalej. 

.Ale,  otče!" 

„Dovoľ,  syn  môj.  dovoľ  I  Viem.  čo  asi  chceš  poveílať.  MysHs, 
zo  sú  vyminky,  —  o  áno,  ale  ret:ula,  syn  môj,  zostane  regulou! 
Ešte  konečne  všetky  tieto  ženské  nie  sú  tak  nebezpečné,  ako  ženy 
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učiteľky,  tuk  zvané  ^iveniantky.  To  sú  ti  oso!»y  prefíkané .  na 
všctkvťh  (Vrlovych  koirsách  i>rehíjan«'».'* 

•Otrel-  zvolal  Viliam  a  tvár  jeho  v/planula. 

^ľoOkaj.  len  poŕkaj !  TriteFka,  myslíš,  /(»  študuje,  aby  mohla 
dníhvm  svojím  unuMiim  slú/i(  a  v  mladvdi  hlávkach  žiačok  svetlo 
vimIv  ro/sirovať?  O,  ehyha  lávky!  Ona  sa  urí.  snaží,  ahy  upútala 
muža  a  ahv  si  ho  všeliakvmi   (Vrtovskvmi   kunštami   /ískala   a  do 
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svojiťh  (»sí<liel  tak  s|»urnala.  /ehy  nevedel  vyehodu  — -  j(Mline  so- 
}>áŠ4>m!  Ver  mi,  ka/dá  je  taká,  ])ekná.  lelio  špatná,  vtipná  alebo 
nevšímavá.  Ony  sii  k  iHtrnvnaniu  k  jarabím  hadieiam.  ktoré  sa  do 
IH'stryeli  kvetín  skrývajú,  len  /e  iiriterkám  /a  istú  skrýšu  slúžia 
knihv.  Onv  sú  ženv  volmi  neporiadne,  v  invch  umeniach  ne/kúsené 
osoby,  v  ka/dom  druhom  (d)ore  hro/ne  neumelé;  ba,  ja  sa  stavím, 
/e  keby  som  náhodnn  tú  tvtiju  Luciu  navštívil,  našiel  by  som  ju 
v  tom  najväčšom  neporiadku!" 

»Ach,  tifi'e.  nehovtnili  by  ste  tak.  keby  ste  Luciu  znali,  ako 
ju  ja  |H)/nám  !'* 

r  Ako  ju  ty  po/iiá>V  A  či  sa  ty  mô/es.  smieš  chlúbiť,  že  po- 
znáš ženské  srdce  a  jtdio  spáilyV  Hej,  jednu  hlavu  mám,  aj  tú  si 
tlám  íMlre/ať.  jesili  ju  ja  lepšie  iie/nám,  ako  tyl" 

Vilianu»vi  bolo  krušno  ok(do  snica  -  láska  k  jeho  milej  Lucii 
viedla  ho  k  sbivu.  k  oliram*,  no  úcta  k  otcovi  a  niečo  nemenova- 
ného bnínilo  mu  tú  obranu  predniesť  -  a  to  bola  malá,  maličká 
len  iK>chybnosf,  ale  l»ola  po<liybnosf  pn*dsa !  .lebo  otec  velnii  dobre 
vedel,  že  Viliamovu  láskíi  skorej  zlomí  týmto  spôs(d>oin,  nežli  roz- 
hodni'm  odopreniiii  svolenia  k  ženbe. 

Viliam  zaral  ro/mvšľaf.  a  ked  u/  milenec  rozmvšla,  vtedv 
obyčajne  hro/í  mladej  lá^k«»  nebez|»ečie.  Ti),  jrstli  by  ten  jeho  zkú- 
scny.  v  svete  odchovaný  otec  pravílu  mal,  ke(f  aj  nie  celkom, 
ô  nie.  ale  !en  v  niečom,  kedby  nao/aj  Lucia  len  za  to  jemu  preil- 
nus(  dala.  /e  jej  /abe/peci  budúíiiosŕ,  čestné  postavenie?  Nie,  ne- 
mo/no. volalfí  čosi.  Č4Í  sa  obvčaine  *<rdcoin  na/v\a  —  a  tiahlo  ho 
to  do  mesta,  kde  už  Luria  na  neho  čaká. 

Ale  ešte  nemal  tuhe  svitjej  povidit.  lebo  otec  ho  volal  do  poía 
obzn*(  o/iminv  a  tni  si«d.  (rstuu  viethd  vvlučne  t»tec  rozhovor.  On 
vťdel.  ac  len  mim«uhí>dnm  jHivedať.  /e  jeho  stará  matka,  nnlená 
hamuka  zo  Zilychavic,  btda  /ena  nnidr;»,  ro/šafná,  pri  tom  ale 
bolo-li  jej  tn*ba  podpísal  sa.  iiamaTovaia  lihratlny  knížik.  N'ačože 
je  do  |i;in>ma  žene  aj  pem  ílo  niky.         vareška,  vareška  a  vretienkti! 

O  com  asi  Viliam  pri  týchto  p<»/dvihujúcich  slovách  hútal, 
nevedno,  len  beda  ti»mii  kvietku,  tej  vetvičke.  ktt»rá  ešte  tak  pí»zde 
hlávku  dvíhala,  ona  jej  b<da  paličkou  nemib»M'ilne  iifatá. 

Toho  dňa  Lucia  darmo  čakala  aj  druh«di(»  díia  danno.  Kecf 
ale  zase  zavítal  Viliam  u  Ľude  a  vidtd  ju  nivne  takú  s|K>koJDÚ, 
u»nievavú.  zmizla  poch>bhnsr  akn  ntičné  chmáry  pretl  svetlom  dňa. 
Ale  tie  chmán*  zase  skt»ro  tbi>fa\ilv  >a.  abv  boiovalv  so  svetlom 
A  zavše  zvíťa/ily  íuiy.  /.\äč>a  ah*  /o>.íab>  >v«»ílo  -  -  láska  ví(azom. 
Kerf  Viliam  stiesnt*n\iii  lila><>ni  p<»v<dal  Lucii,  že  mu  otec  nidi 
ešte  ŕakat,  ii>|K)kojila  vi  Lucia  aj  s  tym  a  usmiala  sa  znovu. 
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Jaseuné  dny  krátily  s. t,  .s.\í:ííi  ubývalo  a  dlhé  večery  shro- 
mažJovaly  priateľov  v  úzky  kruh.  Keď  tu  i  tu  Viliam  zavítal  v  malú 
domácuosC  Lucie,  sedela  táto  vždy  so  svojou  domovou  paňou  v  malej, 
príjemne  osvetlenej,  teplej  izbietke.  Domová  pani  bola  hluchá  ako 
starý  pen  a  bola  vstave  presedef  celý  večer  bez  slova  pri  tej  milej 
punčoske.  Viliam,  ked  mnoho  ráz  mrzutý  nad  ustavičnou  prítom- 
nosťou domovej  panej  nevedel  sa  inak  vyvŕšiť,  len  že  naťahoval 
malého  psíka  Lucinho  za  uši  a  klepal  mu  na  nos.  Známo  je,  že 
to  psom  nemilá  vec.  Raz  pýtal  sa  Viliam  Lucie,  či  nebude  mať 
nič  proti  tomu,  ked  privedie  svojho  pána  otca.  Ona  odvetila,  žeby 
sa  mu  páčilo.  Ale  minulo  viac  dní  a  Viliam  nechodil,  až  jeduoho 
dna,  v  stredu  popoludní,  doviedol  Viliam  otca  svojho  k  Lucii  na 
návštevu.  Táto  práve  prehliadala  krásopisné  úlohy  detí  a  bola  tak 
|)ohrúžená  v  svoju  prácu,  že  nezbadala  príchod  hostí,  až  keď  boli 
vo  dverách.  Povstala  ihneď  z  malej  pohovky  a  vítala  jich  svojím 
milým  úsmevom. 

Starý  pán  slovil  so  zdvorilou  poklonou: 

„Odpusťte,  že  vás  vytrhujeme  v  tak  vážnej  práci.  Čože  sú  to 
za  literárne  produkcie?"  a  pritom  pevne  draiac  ruku  Luciinu  pri- 
zeral sa  na  úu. 

„Čo  vidím?  Ba  vlastne  nevidím  špiny  čemidlové  na  vašej 
ruke?  Lebo  nič  tak  nenávidím  ako  černidlové  škvrny  na  krásnej 
ženskej  ruke." 

nSlyslím,  že  dá  sa  tomu  predísť,  aby  ruky  naše  nenmsely  vy- 
dávať svedoctvo  o  černidle!"  usmiala  sa  Lucia  a  ukázala  svoje 
rozkošné  zúbky,  tak  že  ešte  aj  starý  hriešnik  mal  z  toho  svoju 
radosť. 

Po  chvíli  povie  zase  starý: 

„Ja  som  dnes  s  tým  úmyslom  prišiel  do  mesta,  že  sa  niekam 
lM)zvem  na  večeru,  lebo  veru  vyznať  musíu),  že  mi  v  hostinci  nijak 
nechutí.  Dovolíte-li  tedv,  budem  dnes  večer  vaším  hosťom!" 

S  Lucinej  tváre  zmizol  na  malinkú  chvíľu  úsmev;  ona  rýchlo- 
sťou blesku  začala  rozmýšľať  o  tom,  čo  asi  vie  už  pripraviť.  Ihneď 
zase  usmiala  sa  a  riekla: 

„Keby  som  len  mala  tušenie  o  tom,  čo  asi  je  vaším  obľúbe- 
ným jedlom!" 

„To  uhádnuť  ponechávame 'vášmu  umu  a  vôli!"  odvetil  starý 
s  |)oklonou. 

Lucia  predpásala  si  bielu,  vyšívanú  zásterku,  ktorá  jej  mimo- 
chodom rečeno  tak  dobre  slušalíi,  že  Viliam  uveličeny  chcel  jej 
])omáhaf,  oproti  čomu  ale  starý  pán  rozhodne  iirotestoval,  hovoriac, 
že  tak  istotne  ne<ločká  sii  večere,  ak  Viliam  bude  pomáhať. 

Nehovorila  bych  pravdu,  keby  som  tvrdila,  že  srdce  Luciino 
celkom  pokojne  bilo,  keď  vnišla  do  kuchyne,  ale  odvaha  a  udatnosť 
samostatnej  devy  nedovolovaly  jej  dlho  rozmýšľať.  Aby  ale  medzi- 
tým aj  páni  mali  zábavu  úplnú,  poslala  jini  svoju  hluchú  domovú 
pánu  ku  konversácii.  Viliam  zazrúc  túto  tichú  starenku  podotkoul 
ironicky : 
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^ilFa.  ru  v/oľ  /on.škosti!  M:íiii  Wi\  jodiiii  hlavu,  aj  tii  si  dám 
oíln'/a(,  ak  dakiMlv  tioto  nikv  ikmiuu  vládlv  -  Iimi  ihlicou  a  vre- 
tiiMikom!*' 

Starý  nr|»ovi»íhil  uir  na  >l«>vá  syitovc :  t»n  jal  sa  pre/iM'ať  knihy, 
|Niukhidanť*  v  kútt*  na  nialnui  st4»j;'inku. 

.Hoj,  /  khissikov  iiťrhyl>t  fťnirr  ani  Jť<len,  alo  kucháľsktíj 
knihy         ttj  niMnáš!" 

Hn  neborák  nrvťflcl.  /.r  knf /fiia  varít  ne/ná,  kuchárska  kniha 
ju  tomu  nrnauŕŕ. 

/a  ton  ŕas  l.uria  nemeškala  a  |M»>lala  slúžku  |»rť  mä<o  attf. 
Akyni  stnichom  n  tajným  stŕpaním  ona  slciiovala  jednorlivŕ  šta«ľia 
|mn*ut*j  lioviiil/iuy  a  helunkych  lialusiek,  piodstiiví  si  ka/dá  no- 
váŕkii  v  umení  kurháixkom ,  ktorá  dakedy  /ásma/ku  pri|uílila  u 
|Ndievku  |»resolila.  Ako  dobre  jej  padly  tie  /kúsenosti  domáce, 
ktorým  dakedy  doma  pod  v«'dením  prísnej  mamičky  |Hidrot»iC  sa 
musela ! 

Ku  veľkej  radosti  Lucie  doniesla  jej  (h^brá  žiacka,  Maruľka 
Uo/nikovie,  pekné  dva  kusy  čeistvej  šunky,  k  toum  hoillala  ešte 
pripraviť  raj  -  a  vi»éera  hotoval  ('o  jej  chýbalo  na  praxi,  to  do- 
plnila dolirá.  [N^vná  vňFa  a  bedlivosť. 

Kecf  konečne  prišla  d(»  i/bv.  abv  zakľ\la  okriihlv  stôl.  zdala 
sa  Viliamovi  tak  kiásnou.  želty  jej  bol  skoro  počal  vyznáva(  lásku, 
kebv  sa  to  u/  prv  nebolo  stalo. 

Starému  chutuala  Vívera;  on  síce  po<Iotknul.  že  cesta  jeho  do 
mesta  /a|U'icinila  onen  hlad.  ntt  Lucia  nero/myšlala  o  tom.  jej  bolo 
dos(.  /e  jej  umenie  d(»šlo  u/nania.  I*o  čaju.  ktorý  starý  [mu  velmi 
chválil,  stal  sa  takmer  úprininym  /bo/iiovateFom  mal«>j  učiteľky; 
jeho  ualanteria  tak  sa  stupňovala,  ze  pri  odchode  pobozkal  jej  už 
aj  ruku. 

Ke<f  u/  «»pustily  mesto  a  jích  povoz  hrkotal  po  zamrznutej 
cesite  domov,  začal  star\': 

^Hm.  nie  je  tak  špatná,  ako  som  si  myslel,  ani  \w  tak  hlúpe 
sadievednmá :  tie  halu>kv  bolv  vvl»ornéí  Jej  pohvbv  sú  skut(»čne 
níztomilé.  upomínajú  na  /jav  ijievŕatka  -  -  a  ten  čaj  Ind  delikátny! 
K  tomu  tit;  jej  droltné  bieb*  /úbky.  na  ktoré.  z<iá  sa,  že  si  veľmi 
zakladá.  l(a  čib\   si  dala  telie  k  v«'tlí  jeden  zuf»  vvtrhnúC  V" 

.Aká  to  otá/ka!"  /vobd  Viliam. 

«Xo,  n4i.  vetf  to  b'u  tak  |»ovfdámI  Mnt»  sa  /dá.  že  je  do  teba 
veľmi  zaľúltená.  ale  /ub  h\  >i  r^be  k  vóii  nedala  vytrhnúť.  Takej 
obete  neliola  l)y  ««chopná         vc»r  je  žiMia!" 

Viliamo\i  sa  /ilalo.  /x  v  nočnej  tno'  vidí  bt^Iieť  sa  tie  zúbky 
a  úsmev  Luiiin  /dal  *ia  mu  lníVorit,  /c  v>tavľ  je  priniesť  i  takú 
olM'ť,  Cez  celu  cestu,  ba  v^lr  bllxíko  dii  sna  prena>ledovala  ho  tá 
myšlienka  a  pobádala  Im  k  tomu.  aby  predsa  pokú>il  *^a  «»  to.  A 
myšlienka  tá  nenpu>ti}a  ho  vian*]. 

Keíf  zase  r.i/  pri*»ii'l  !»:iv<»rí\if  l.urjn,  ktorú  považoval  teníz 
už  takmer  /.i  ^^oju  inlidiicíin.  -^a'lnnl  ^i  ku  nt'j  na  ni.dú  |Hdiovku 
a  keif  už  bodni*  jci  n:\li4  !p»;:!.  <^»m\  /ra/u: 

..Lucia!   .Milujr>   ina   tipiavdd;" 
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„Myslím,  že  to  už  dávuo  vieš!** 
Veluii?" 
Chceš,  aby  som  Ca  ujisťovala  V*^ 

„Chcem,  aby  si  mi  to  dokázala." 

^Ako?'*  zpytala  sa  Lucia  a  usmiala  sa. 

í,Tak,  že  obetuješ  mi  jedeu  zo  svojich  zúbkov.*' 

Lucia  pohliadla  naňho  pohľadom,  akým  zvyklý  sme  ineraC  po- 
mäteného, ktorý  ale  nevyzeral  ako  opravdový  blúznivec. 

„Ty  žartuješ?" 

„Nie,  nie,  myslím  to  naozaj!-^ 

„Naozaj?"  Hlas  devy  bol  tiahly,  úsmev  zmizol. 

„Áno,  ano!"  zvolal  Viliam  troška  netrpelive.  „Vi<lím,  že  máruo- 
myseínost  ženy  nedovoľuje  ti  priniesť  obet  lásky!" 

Lucia  vstala  z  malej  pohovky,  prisadla  ku  obloku  a  začala 
rozmýsIaC.  Po  chvíli  zvolala: 

„Dobre,  stan  sa  tedy!" 

„Ty  svoluješ!?" 

„Áno!"^ 

„Dáš  si  mne  k  vôli  zub  vytrhnúc?" 
,Dám !" 
.Lucia,  rozmysli  si,  máš  ešte  dosf  času!" 

Ale  deva  odmietla  jeho  domluvy,  vzala  zo  stolíka  krásopisné 
úlohy  detí  a  začala  jich  tak  horlivé  prezeraC,  akoby  tu  Viliama  ani 
nikdy  nebolo  bývalo. 

Tento  ale  začal  dla  milého  zvyku  Azorka  drážit,  klepal  mu 
na  nos  a  naťahoval  ho  za  uši.  Konečne  keď  videl,  že  si  ho  Lucia 
nevšíma,  vstal  hore  a  začal  sa  strojif  k  odchodu.  Vtedy  Lucia 
zvolala : 

„Hej,  ty  si  tu?" 

„A  nemal  by  som  už  tu  by  C?  K  tomu  chcem  vedeC,  kedy  zase 
smiem  príst!^ 

„To  jest,  kedy  sa  bude  operácia  i)rekonávaf  —  vtedy,  ke(f  bu- 
dem doma  —  v  sobotu  o  tretej  popoludní." 

S  tým  bol  odbavený;  išiel  tedy.  Išiel,  avšak  nie  čo  vííaz,  ale 
s  pocitom   smiťšnosti.     Cítil,   že  si  niečo  zadal  zo  svojej  vážnosti. 

Keď  Lucia  druhé  ráno  prišla  ku  svojim  žiačkam,  mala  oči 
zapálené  a  akoby  pripuchlé.  Na  nežný  dotaz  detí  odpovedala  usme- 
vavo,  že  ju  hlava  bolí. 

lYišla  sobotA.  Viliam  dostavil  sa  hneď  popoludní,  ale  nenašiel 
nikoho  v  izbe.  Netrpelive  začal  i)ádnymi  krokami  meraC  dlážku  — 
veď  nebolo  ani  len  toho  psa,  aby  ho  mohol  drážif!  Lucia  ale  — 
ako  tušil  —  zatvorila  sa  do  bočnej  izby! 

Konečne  sa  tam  von  ozvaly  kroky;  bol  to  starý  Kokrhaj, 
mestský  ránhojič,  ktorý  bol  chýrečnym  v  trhaní  zubov,  lebo  vy- 
trhnul  skorej  štyri  zdravé,  ako  jeden  chorý  zub.  Za  ním  šla  domová 
pani,  šúchajúc  svojimi  kapcami  po  dhižke  a  nesúc  umývaciu  misu 
a  žbán  čerstvej  vody.  Obidvaja  zmizli  za  dverini  bočnej  izby.  Dvere 
Zii  nimi  zatvorily  sa  pevne;  len  Viliamovi  bolo  súdené  čakaC  tu 
v  zimničuťj  úzkosti  a  čítať  minúty! 
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Xaľúval :  zdalo  sa  niii.  /r  iioíMije  sfikaf  kli(*>tikaini,  ktorŕ  U*- 
níz  siniíf  oiuMí  l»alirák  plátiuun  ul»kni(a.  ako  to  u/  zvykli  n»l»if  po- 
íloliní  inilo>nlin  |i;iiii.  Mri/  |in*šii'l  ViliMUiovym  rhíhtoiu;  ftMa/. 
teraz  už  chytil  ziihok  a  fo  jniiu  k  vôli.  jímimi!  Zrazu  zarazí  úv>u\ 
vvkrik  nrho  jeho,  ou  bi»/í  ku  i!v»»n»ui.  rhrr  jjch  otvorif,  ale 
inurná  závnni  v/iloruji*;  xaloiiHuir  nimi  ilaruio!  Tam  dnu  ti^-az 
titiio,  ha  ui«'.  poŕut  hnlni*  stmanir.  pritlumom*  a  juvdsa  jrho  urhu 
snizuuiitrfm*.  (íoiuová  [lani  surhfi  kapi  ami.  voda  ŕlapká  aťli.  to 
uii*  j»»  k  vydržaniu!" 

..Ijiria.  Luria.  oivfír!** 

iKťrr  sa  roztvorily,  ahy  li/kym  otvorom  vypustily  von  Kokrhaja 
a  /as<»  sa  |»richh»|»ily.  Viliam  rlnvl  dnu,  iM»l«Hn  hežal  zast»  za  ráu- 
hojiŕom,  ťhťťl  ho  zadržať,  ti*n  sa  mu  ak*  vysmiknul  a  ukazujúc 
strivhornv  zlatník  /\nlal: 

^.Vyplatnio,  vyplateno!**  a  pt>širl. 

^NasliNldvaly  trápne  (»kamihy  pn*  Viliania.  Zas  len  zalomcoval 
ílvcrnii  -      no  tii»  nepovolily. 

.Lucia.  anj«d  môj.  otvor  I** 

Žiadna  od|K)V«Mf!  I^mi  vzd\chy,  ston  a  pritlumeny  plač  bol 
(Mlvetou  na  Viliamt»vo  volani«*. 

^.liozí*  môj!**  zvolal  ,,ona  to  nepn*nesie!  Ona,  ktorá  nevedela 
žiť  he/  úsmevu,  ona  nohude  sa  viacej  usmievať,  to  zuicí  jej 
životné  hlaho,  stane  sa  trudnoinyselnou  a       ^ 

Teraz  ozvali»  sa  niečo  insieho  ako  plač.  Hol  to  temný,  pri- 
tlumenv         smiech! 

, Svätý  Hože!  ona  sa  smeje!  A  aky  smiech!  I^ucia.  Lucia, 
dieťa  innje.  usp<»k<»j  sa!  ľocuj.  veif  la  ja  fúhim,  vzdor  tomu  všet- 
kému, Lucia!"  A  znovu  pokúšal  sa  otvoriť  dvere.  „Odpusť,  drahá! 
Cely  môj  hudiici  život  nech  bude  vynáhradou  za  ten  jeden  jediný 
zúlnik!  Lucia,  holúbok  uiôj,  uspokoj  sa!"  A  Viliam  ímí  temer  sám 
pui^til  (fo  plaču. 

„Veif  sa  už  len  upokoj!"  pokračoval  tfalej.  ^Otvor.  al»y  som 
(a  niohíd  ofiprosit  a  potoiť;  ach.  viem  ale  istotne,  že  niet  odmeny 
ZA  tvoj  >kut(»k,  nknMu  dt»/ivotnej  lá>ky  a  vrúcnej  oddanosti!** 

Konečne  dvere  bolv  otvorené.  Lucia  wsla  bľailá,  umorená. 
Viliam  ju  chtel  objať  a  priviniit  v  náručie,  no  ona  sa  vymohla 
z  jeho  ramien  a  mbky  |HHÍala  mu  malý.  biely  zúlnik.  Hn  bolastne 
vvkríknul.  akobv  >tarv  Kokrhaj  bol  jemu  vvtrhnul  onen  zub. 

-O  pocliopujem.  /«•  n«*môžc>  viac  milovať  tidio.  ktorý  ťa  pri- 
nvil  o  tak  velkii  okrisii!"  nariekal  Viliam:  -ach,  ale  už  od|msť 
\ÍDU  moju.  Ty  >kry\íi>.  ty  odvracuješ  tvár  svoju  odo  nn'ia.  ty  ne- 
chceš viac  pohfad'tm  >vojím  ku  mne  sa  obrátiť,  ani  pn*hovoriť! 
Ias/.  aspnkoj  <a  konečna:  v«Mf  dn>f  žien  na  NVfte.  co  zuImiv  nemajú 
a  žijú,  sú  šťa>tné  ba  aj  milovant*!  A  chce<-li.  dám  ti  zaň  zlatý 
VHÄilif.  moja  milená!"  A  /nii\u  ju  clicel  sovn'ť  v  náruéie.  ona  sa 
mu  ale  opät  vwrhla.  |Mipo>!a  ku  obloku  a  /akrrla  si  tvár  nikama. 

Vilia?u.  kajúcny.  ,ik  i  on -m  imblikán.  ihcrl  ^^a  ai  ram  ku  nej 
pri|>!ižiC.    kcff  /ra/u    /ara/i  u*  ho  jriio  smlíMÍi,    u*\:  \u\\\.    upriumy. 
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zvonuý  smiech,  akým  sa  len  Lucia  vedela  smiaf!  Zarazený  pozrel 
tiizave  na  smejúcu  sa  Luciu  —  a  oua  mala  všetky  zúbky ! . . . 

Prekvapený  zostal  stáf,  nevedel  čo  mysleC. 

„Odpust,  Viliam  I"*  prosila  Lucia,  kecf  konečne  prestala  sa  smiaC, 
„ja  nedala  som  si  zub  vytrhnút,  vediac,  žeby  som  ťažko  niesla 
ztratu  jeho,  ty  ale  žeby  si  toho  Futoval  —  ale  zkúšku  prestát  mu- 
seli sme  oba!** 

„A  ten  zúbok?" 

„Musel  obetovať  Azorko!" 

Viliam  si  ale  predsevzal,  že  nikdy  nebude  zkúsaC  ženskú  Isisku, 
ale  radšej  dôverovať. 


Podivín. 

Novella. 

„No,  Gustáv,  schystaj  sa,  čo  ch  víla  je  7  hodín,  a  nesluší  sa, 
aby  za  nami  čakali/ 

^Kh,  čo!  Nech  že  kus  počkajú;  veď  sa  ešte  toho  trepania 
ženského  dosť  napočúvaš!"^ 

„A  ty  nie,  Gustáv,  keď  hovoríš  len  o  mne?"   odpovie  Palko. 

„To  sa  rozumie  že  nie;  ja  si  budem  v  bočnej  izbe  fajčiť  a 
tebe  prenechám  dvorenie  sa  ženskému  svetu.  Ty  sa  aj  tak  k  tomu 
výborne  hodíš,"  odpovie  Gustáv,  vystrúc  sa  pohodlne  na  pohovke. 

„Nemárni  čas  daromnými  frázami,  ale  sa  obleč  a  pôjdeme!" 

„Nuž  a  či  nie  som  oblečený  ?** 

.,Ale  pre  milosť  božiu,  Gustáv,  tfatíš  rozum  ?*^  Pomysli  si, 
u  doktoix)v  bude  celá  intelligencia  mesta,  tam  bude  aj  —  no  veď 
vieš  kto?  —  Tvoja  sverenica  a ^ 

„Nehovor,  nehovor  mi  o  nej!!  Lebo  —  ostatne  načo  sa  zlobit? 
Pomysli  si,  dnes  ráno  stará  Eva  hádala  mi  z  dlane,  a  vieš  čo? 
Že  mojej  ženy  niet  ešte  ani  na  svete." 

„Hahaha!  to  je  výborné!"  smeje  sa  z  celého  hrdla  Palko; 
„o  dva  týdne  idú  ho  zhodiť  z  kančia  a  jeho  ženy  niet  ešte  na  svete! 
Také  hádanie  veru  len  od  Evy  vystane,  lebo  vie  už  každá  cigánka, 
že  ženské  nenávidíš.  Eva  ti  chcela  zalichotiť  —  to  je  do  zbláznenia 
smiešne!" 

,,Ba  veru  do  zbláznenia,  a  ešte  keď  chcú  človeku  na  krk  za- 
vesiť starú  pannu,"  mrzuto  odpovie  Gustáv. 

I, Počuj,  Gustáv,"  vážne  hovorí  mu  Palko,  „buď  už  raz  rozum- 
nejším a  nehovor  tak  ľahkovážne  o  ženských,  menovite  ale  o  svojej 
budúcej;  si  ešte  primladý,  a ^ 

„No,  no,  no!  Nezabúdaj,  bratku,  že  sa  žením,  to  jest  že  ma 
ženia,  aby  si  mi  takú  poklonu  nevyťal,  ako  onehdá  farárka:  „Chlap- 
čisko neznalé  kuš,  úsudok  o  ženách  vyniesť  musí  muž!"  Bol  by 
som  jej  síce  na  to  odvetil,  avšak *" 
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„Olpiisť,  <  f  ustav,  alo  vttííly  liovrtľilo  sa  o  tobc  všim)Ium'iu\  /i» 
ilr/al  si  Síl  uĽsIusiu',  nu'uovitií  iiajiroíi  >víijtíj  Nvoivnici  uľ.i/live,  ŕo 
.*ij  voriiii,  ináŕ  hy  Ux  tak  tichá  pani.  akti  j«*  naša  pani  farárka,  ni*- 
Uila  |M»karhaIa  U\k  «>síryni  vyni/oni." 

«Xa(*o  prišly  /a  nami  do  uaštfj  izby  V-*  s  hnevom  hovorí  ílustáv. 
,Vari  hy  ja  bol  mcI  k  nim  V  A  ŕoby  tam  IjoIv  všetky  splosnely  I 
NVnávidím  jich  všetky,  koľkokoľvek  jiVh  je!  Jedna  bohi  na  svete, 
ktoni  som  nad  všetko  rád  mal.  a  to  luda  m(»ja  matka  I*" 

^0/aj!  Ako  ti  to  len  napadlo,  dať  si  /  dlane  hádať  od  starej 
Kvy?  Verf  aj  to  je  ženská,  a  ty  ani  len  ženskej  žobráŕke  nedáš 
alinuinu,  ak  sa  tvoj  sluha  Mišo  nad  ňou  nesmiluje.  ľoved/,  ako 
si  ty  mohol  na  Kvu  aj  len  pozrefV** 

^Dotedy  dcdiehala  na  Misu,  kym  mi  neprišiel  povedat,  /e  mi 
Kva  veru  pnivdu  |K)vie.  ri  z  mojej  svadby  dačo  bude  alebo  nie, 
len  aby  som  si  dal  raz  do  dlane  pozrvíť,  i  šiel  som  do  kuchyne, 
otn'il  jej  ruku,  nuž  a  vieš.  čo  mi  riekla  —  hodil  som  jej  dvadsíat- 
nik  len  pa*to,  že  ma  as|N>n  na  chvíľku  |K)tešila." 

Talko  zamyslel  sa  trochu,  konečne  usmial  sa.  prešiel  dva  razy 
cez  izbu  a  zase  pobádal  svojho  mladého  priateľa: 

,Xo  poíf,  (iustáv.  čas  je,  aby  sme  šli;  zajtra  budeme  pokračo- 
vať v  našom  ro/hovore  o  tvojej  ženbe ;  t^Taz  iH)íf,  ja  veru  m^chcem 
byt  abseutovauy  od  dobrej  večere,  a  k  tonm  me<Izi  knLsuym  po- 
hlavím! Ach,  bude  to  radosť!^ 

^Prajem  ti  doliré  chutnanie.  liCn  choď,  Palko  môj,  ja  prídem 
pozdejšie ;  nenachodím  žiadneho  p«'ižitku  na  tom  upejpaní  a  alTekto- 
vanť  tých  tvojich  krásotiniek,  najmä  po  čas  stolovania.  Tam  bude 
pn*sidovať  pani  Illôžková.  ktorej  bude  presladeuá  káva.  ^Ach,  pani 
sestra!  prosím  trochu  kávičky.*"  Honesú  jej  kávy.  „Ach,  pani  sestra, 
Dcchže  odpustia,  prímnoho  som  si  doliala.  je  mi  trochu  prituhá,  a 
prosím  o  trochu  smetanôčky,"  a  tak  odlieva  a  dolieva  až  to  obnáša 
tri  |H>rcie.  |>otom  si  odfúkne,  utre  pot  z  čela,  zalo/í  ruky  a  vzdychne : 
,ako  mi  je  teplo!**  I*ani  Liesková  nemôže  masné  jesť.  ona  trpí  na 
žalúdkový  kŕč,  no  ale  z  úcty  k  domovej  panej  oddá  sa  do  toho 
Slečna  Mukyiiová  nemô/e  s  octom.  Icbd  kašle,  ale  spo'očno>ti  k  vôli 
prestúpi  zákaz  lekársky,  ľani  Mre/ová  nemôžt*  jest  sladké  pečivá. 
ju  hneif  zuby  bolia,  a  hovoriac  toto,  chniiue  na  inandlovej  torte. 
Nevyrátal  by  ani  d«»  rána  pri •iny.  pre  kton*  nemôžu  jest.  za  to 
ale  celé  pynimídy  v^erky^'i  možnycli  jedál  /mi/iiú  zt»  stida."" 

.(ffustíiv.  (lustáv.  kam  to  s  tebou  dôjde?  Ty  na  miesto  gazdov- 
stva študoval  si  nená\i>t  k  /cnám.  i*n>liii-hni  ma.  nechod  dnes  ni- 
kam, lelio  si  nánimne  ro/lailen\ ;  >  ľ»ohoin.  tiustáv!" 

«Na  zdar!  Itratu.  prídem  /a  tebou,  volal  <íustáv  za  priateľom. 
ani  sa  nepohnúc  /  pohnxky. 

Aby  .<om  ukojila  /vfMÍavu>t  milfj  čitateľky,  chcem  preilstaviť 
osohy,  ktoré  mhii  uviedla  na  začiatku  .>vojej  pi»vesti. 

ľalko  IUilH)V>k>  bid  prv\m  pisárnm  pri  po/emoknižnom  úrade. 
šuhaj  strednej  kr.'ľ^y.  :i'e  UNtľ*»jny.  n>\\  vždy  ak«t  /i»  «*kalulky.  Po- 
vahy vážnej,  alt*  nadmier  ^krmiiny.  u/  aj  preto,  že  zastupoval  t;ik 
nejiatiiiy  úrad.     nf<H-  jeho,   rolnik.    všetko  t»liet(»val  V'fačne  na  v)- 
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Uťbu  svojh(»  syna,  nuž  a  nesklamal  sa  vo  svojich  snahách.  Ktože 
za  to  mohol,  žo  Palkovi  l)ol  osud  nepriaznivým,  veď  je  to  osudom 
väčšiny  osvedčených  Slovákov;  za  to  on  netratil  nádeju  v  lepšiu 
budúcnosť.  Palko  bol  o  T)  rokov  starší  ne/li  Gustiív.  Jích  náhľady 
v  mnohom  rôznily  s:i,  no  v  národnom  smýslauí  boli  si  rovnými; 
neprešlo  dna,  aby  sa  neboli  sisli,  keď  (iustáv  meškal  doma  ua 
})rázdninách. 

Gustáv  Horsky  bol  jediným  synom  bohatých  rodičov,  od  štýr 
rokov  sirota.  Otca  ztratil  v  útlom  ešte  veku,  súc  takto  odkázaný 
výlučne  na  matku,  kt.(U*á  Ipela  celou  dušou  na  svojom  jedinom 
miláčkovi.  Oua  neodoprela  žiadnu  žiadosť  synovu,  musela  aj  do- 
zoľkyi'iu  odstrániť,  kym  bol  menší,  a  sveriť  ho  Mišovi.  Nepomyslela 
ešte  vtedy  d(d)rá  matka,  že  nenávisť  k  ženskému  pohlaviu  s  chhip- 
com  uzraje  až  na  muža.  Keíf  zomrela,  bol  (iustiív  velmi  zronený. 
Po  pohrabe  «)známil  mu  pán  K  . . .,  ktorý  bol  mu  ustiinovený  za 
tútora,  že  nuitkina  i)osle(lná  vôIa  uschovaná  je  i»ri  íiom,  a  na  jej 
žiadosť  má  sa  synovi  oddať  k  prečíUmiu,  kecľ  bude  ll>-ročnvm. 
(iustiív  uspokojil  sa  so  všetkým,  len  s  tým  nie,  žeby  bol  išiel  bývat 
k  tetke,  matkinej  sestre,  a  odoprúc  to  hovoril:  „Ja  zostanem 
v  dome  a  podržím  si  Miša,''  od  ktorého  nevedel  sa  odlúčit.  Prišiel 
aj  lí».  rok;  (Iustáv  Iml  doma  na  prázdninách,  a  tetka,  nemohúc  ho 
k  sebe  dočkať,  sobrala  sa  aj  s  tútorom  k  nemu. 

„Pozrite,  i)ane  K.,  na  miesto  čoby  sa  mal  prísť  k  tetke  zpýtaf, 
ako  sa  jej  do  roka  vodilo,  leží  si  tuná  pohodlne  na  pohovke.  A 
tento  dym,  krájať  by  ho  mohol,  a  všade  samý  neporiadok,  kde  sa 
len  človek  obzre;  pravda,  inakšie  ani  nemôže  byť,  kde  nevládne 
ženská  ruka.  (Justáv,  (iustáv,  ua  tebe  sa  splnilo,  že:  „('hlapská 
cnosť,  neporiadnosť!  -  Ráčte  odpustiť,  pane  K.,  nemieuila  som 
vás  obnr/iC,  ale  som  rozžialená  aj  nahnevaná  na  tomto  bežci tníko vi,** 
ospravedlňovala  sa  tetka  a  obrátila  sa  ojiiiť  ku  (iustávovi:  „Či  uz 
ani  hovoriť  nevieš?  či  nechceš?  (iustáv,  či  ty  ani  srdca  nemáš,  či 
som  ti  ničíní?** 

^.\le  veif  mi  dajte  k  slovu  prísť.  I)obrou  tetuškou  ste  mi,  ale 
keby  ste  mi  Ixda  zlým  strýkom.  mal  by  som  vás  ešte  raílšej.** 

„Tu  ht)  máte.  aký  šiel,  taký  prišiel,  ešte  vždy  ta  zanevrelosť 
na  ženy  I  Počkaj,  ako  ta  IVm  IJoh  potresce  za  tvoju  bozzákladuú 
nenávisť:  ale  s  tebou  sa  hádať  neidem,  nie  je  to  rieľ  m(»jej  a  tvojbo 
pána  tútnľovej  návštevy,  ale  chceme  my  vernejšie  vyplniť  vóIu 
tvojej  matky  než  ty  na  úu  myslíš.  Ci  vieš,  že  ti  minulo  P.»  rokov?" 

A\í  ma  po  tom  I- 

..Tak  V  Tedy  si  už  zabudol,  že  ti  máme  odovz<lať  k  prečítaniu 
]M)slednú  vôIu  tvojej  matky?  Ty  nie  si  zvedavým,  čo  ti  v  nej  usta- 
novuje?"* 

..('o  nui  je  po  všetkom,  keif  ona  nežije:  jej  vôIu  si  viem  aj 
domvsieŕ." 

.Kto  vie:  len  čítaj  si  tuná,  či  ťa  ešte  jedným  pokladom  ra- 
dosíue  neprekvíipí." 

Kym  (iustáv  čítal,  tetka  nespustila  nči  z  neho,  tu  i  tu  po- 
trhnúc  aj  p.'iua  K.,  aby  ]H)Znrt>val  ako  bude  barvu  meniť. 


Oiistáv  ]iľrn'tal.  zlo/il  li>tiiiu  a  imlo/il  na  >tnl.  >:uM  >\, 
|NMloprel  hlavu  u  iiei'iťkol  ani  >lova.  Holo  ticho  v  i/lx*.  nikto  si 
Uťtriifal  prťhovortť.  a  totku  n/  \v\\  tak  |iálil  ja/vn-k,  alr  l^n  |in»- 
KÍťrala  /vedavost.  ľanu  K.  bolo  dlhŕ  uno  nilianiť.  on  vstal,  pri- 
stúpii  ku  <tiistávovi  a  hovoril: 

^Faiif  Ili»ľsky!  Ja  vyplnil  srnn  sví>ju  povinnosť,  <lovolíti»  fisly 
aliv  som  sa  vzdialil.  Va.ši  mienka  o  vyplnenie  vóIe  va.-^rj  Uťhohí'j 
nintkv  uiitvka  sa  mna  a  sná<f  hude  viiin  niilrjšini.  krd  sa  v/dialim." 

.Ako  «$:i  ttihi;  ale  do  roka  ešte  ráŕife  ptnli/af  m«»je  tútorstvo?- 

•Ti)  sa  ro/umie:  na  to  ma  via/e  moj  restny  sľuh.  Ketf  minie 
vám  2v>  rokov,  hudote  vo  všetkom  svojim  pánom.  S  ľudmni,  pane 
Morsky;  moja  úeta.  uiilosťpani!" 

(iustáv  vyprevadiae  svojho  tútora,  vrátil  sa  a  /ase  si  len  .sadol 
|NNl<ipriíť  hlavu.  Ale  tetke  holo  u/  mnoho  toho  ndčania.  i  zastala 
si  pred  <iustávom  so  /alo/enyma  rukaina: 

^ľrosím  fa.  Uustáv  moj,  uroh  mi  to  k  vôli  a  preŕítaj  mi  na- 
hlas poslednú  vôtu  tvoj(*j  matky!" 

..Aká  to  žiadosf,  tetuška!  Vv  viete,  Oo  v  nej,  vv  zasvätená 
sti!  V  nej.  a  žiadate  to  odo  mna.** 

^novolíš  mi  aspoň,  že  si  ju  preŕítam  nahlas  sama?** 

pAko  sii  lúhi!**  uhuul  plecom  Uu.síáv. 

A  tiustávova  tetka  |Hdožiac  si  okuliare  dala  sa  do  čítania: 

Môj  drahv  svn  íiustáv! 

(*ítini,  že  sa  musím  rozlúcif  sn  svetom,  s  tehou  a  s  drahým 
svojíni  námdom.  Ty  vieš  dohre,  že  ty  a  md  môj  slovensky  holi 
ste  niujimi  ideálmi,  že  teha  hddia  stun  v  nnle  a  nnl  môj  slovi*nsky 
v  lel»e!  Oly  môj  živo!  zasvätený  Im»|  vám.  a  tak  aj  posledná  my- 
älieuka  zueje  vám.  Syn  môj  drahý!  Nie  je  toto  žiaden  testament. 
Terf  načo  hy  ten  hol?  Ty  si  pravý  dedič  všetkého  majetku,  a  po 
dvadsiatom  roku  si  aj  svojím  pánom.  Za  tútora  ustanovila  som  ti 
páiui  K  .  . .,  poneváľ  si  ešte  piindady.  ahy  si  vedel  spravovať  tak 
Teíky  majetok.  (Uiladom  tohoto  viac  pí^af  mi  je  nepotrehnr.  po- 
Uťvác  je  v.setko  v  tom  najlepšom  pi»n;!dku. 

<>ustáv  môj  drahý!  «ledna  myšlienka  ma  trápi:  keif  >a  po- 
miniem, ci  nestaneš  >.)  n»'vernvm  nniu  NVojmn.  či  nadvchala  >om 
tí  do.sť  tej  láskv.  aliv  si  hn\  stálvni  aj  kt-d  nm.i  viac  nehudcr 
Ach,  ne<NÍchyľ  sa  ih|  piesveth  enia  ná>lin  I  Zi  /i  nánul.  pnd)innii 
ho.  ve<r  tehe  jr  to  tak  --iiadnf,  máš  k  it»ni»;  prostrieilky  díi^^cviir 
aj  hmotné.  Snáif  sa  /adivi>.  /e  ti  takt«»  pi->«'m.  ki^f  si  vždy  oN\«*iiľn- 
val  v  každom  ohFai!«*  >voiii  lá^kn  k  n^innlu:  áno.  do<«iaF  tí  iH'mam 
CO  vvčital.  ale  ked  si  ptniivslnn.  k^dk"  je  takvch.  kt^ri  v  inlaiii- 
stvom  veku  rojčili.  ha  horfii  svátvin  /.tp.iíom  k  národu,  a  ked  stali 
sa  mužmi."  npnsrilj  md  svoj  u)>led«'ny.  kiMf  hájit  mali  mu/n\m 
ramenom  utlačení*  ]>i.ivo  .1  pravdu!  A  preto  s|Mnam  niky  pr<*il  tehou. 
xosfau  peMiym  aki»  mm  y  hradne.  n<'(  h  ta  /iadcn  dar  ne/v«Mlie  a 
žiadna  hrozl>a  ne>ktoni,  nech  ti  to  nikdv  z  mvsli*  nevvpadne.  /e 
lUdi  U'U  ^hulictno'.ri  imI-»  v\«»ra\i!. 

Ahv  si  nudiol  lilaln"ÍMriif  iiô<n|;ií  v  národe,  vxhiiadla  ^i»:íI  ti 
veniú    družku    /iv.»ia,    pľiiipokladajm-.    /••    hude>    ľ>    non    -ta«*Mi}  : 
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Amália  Skalická,  dcéra  mojej  najvernejšej  priateľky,  je  dievča, 
o  ktorom  sa  môže  povcdaf,  že  je  na  päC  P.,  vyjmúc  že  je  nie  pe- 
ňažitá (avšak  ty  peniaze  istotne  hľadat  nebudeš).  Ona  sa  úplne 
hodí  k  tvojej  povahe,  tým  viac,  že  je  o  2  roky  staršia  od  teba; 
to  nech  ťa  ale  ani  najmenej  nemýli.  KecI  toto  čítať  budeš,  bude 
zralejšia  aj  tvoja  povaha  a  tik  aj  rozsudok.  Nádejem  sa,  že  sa 
I)odrobíš  mojej  vôli,  ktorá  hladá  len  tvoj  blahobyt.  Amália  je 
osvedčená  Slovenka,  ona  ťa  bude  vo  všetkom  pod|K)rovať,  a  len 
tam  zkvitne  úplne  Í)laho  v  manželstve,  k<le  sídu  sa  rovno  cítiace 
duše  a  srdcia.  Drahý  syn  môj  I  Akby  si  predsa  naskrze  nemohol 
nakloniť  city  svoje  k  Amálii,  tedy  vôbec  nespift  moju  žiadosť,  lebo 
nemôžem  dojjustiť,  aby  dcéra  mojej  najlepšej  priateľky  bola  ne- 
šťastnou; ostatne  bude  to  ešte  záviseť  aj  od  vôle  Amaliinej;  ona 
je  ale  v/orom  poslušnosti.  O  mojom  a  jej  matkinom  pláne  nevie 
nič;  to  jej  ty  oznámiš,  keď  ti  minie  VJ  rokov,  a  o  rok  si  určite 
svadbu,  veď  známosti  ku  gazdovstvu  dotedy  budeš  dosť  mať.  Akby 
si  našiel  súcitnej  duše  snáď  pri  druhej  a  nie  pri  Amálii,  zkúšaj 
ju,  syn  môj!  Nedaj  sa  ovládať  náruživosťou  a  oslepiť  zovňajšou 
krásou :  hľadaj  aj  krásu  ducha,  ktorá  je  stála  a  ktorá  jedine  muža 
oblažiť  môže. 

Končím  svoju  poslednú  prosbu  k  tebe,  milý  Gustáv  môj,  snáď 
v  niekoľkých  <liioch  zamíknu  navždy  ústa  moje,  láskou  požehnáva- 
júc teba  a  národ. 

Tvoja  verná  matka. 

Pani  Dolinská,  (lustávova  tetka,  zložila  okuliare,  utrela  uslzené 
oči  a  vzdychla:     ^Dobni,   predohra  duša  to  bola  tá  tvoja  matka !** 
A  už  to  bola,*"  vzdychnul  si  (iustáv. 
Však  ver\  (lustík,  dobre  sme  s  tebou  smýšľali?" 
Ba  nevýslovné  zle,  zle  v  najvyššom  slova  smysle;  neviem  po- 
chopiť, ako  také  niečo  n)oja  dobrá  matka  len  žiadať  mohla  odo  mňa.'' 

„Smiem  sa  zpýtať,  ktoré  zlé  myslíš?" 

„Nuž  to  zlé,  že  ste  mi  vyhladaly  ženu,  a  ja  sa  nemienim  ni- 
kdv  ženiť." 

„Veru  ľutujem,  že  som  neporadila  tvojej  matke,  žeby  ti  bola 
ustanovila  za  tvoju  budúcu  tvojho  Miša,  tým  by  si  sa  bol  istotne 
uspokojil,  ironicky  odsekla  mu  tetka. 

„Už  v  tom  máte  pravdu,  tetuška,  že  Mišo  mi  je  milším  než 
všetkv  ženské.*^ 

„Pekný  kompliment,  menovite  pre  mňa,  pre  tvoju  tetku,  čo  sa 
stará  o  teba  ako  o  svoje  vlastné  dieťa,  a  ty  takto  urážlivé  vy- 
stupuješ," plačúc  hovorila  tetka. 

„Len  nie  slzy.  len  nie  slzy,  nech  nevidím  týchto  svoditeľov; 
ja  neodstúpim  od  svojho,  a  čoby  naraz  povodeň  jMivstíila  zo  samých 
ženských  sĺz,  mnou  to  nepohne!" 

O,  verím,  verím  tomu,  Gustáv,  veď  od  takého  podivína,  ako 
teba  správne  celý  svet  menuje " 

„Nedbám,  čo  ma  do  sveta  a  jeho  úsudkov!" 

,,Malo  by  fa  byť;  veď  azdaj  so  svet(»m  musíme  žiť.  Ale  počuj, 
(rustík,  nehádajme  sa,  to  l»y  mu.se!o  tvoju  matku  ešte  aj  po  štyroch 
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rokoch  v  hrol»e  zariiiútif,  že  Diia  svojmi  posIcMlnoii  prosbou  k  tel)0 
zapríčiuilu  mr/utosŕ  medzi  nami.  Ver  mi,  2e  prosila  ma  |k>  čas 
tfvojej  uemoce.  aby  som  ti  tmia  nuikyfiou,  aby  som  sa  starala  o  teba, 
a  ty  moju  lásku  sliapoš  m>hama,  ona  ma  ujisfovala,  /e  sa  povaha 
tvoja  vekom  zmení,  ale  nepomyslela  vtedy,  že  tvoja  neiiávisC  k  žeu- 
skvin  ešte  zrastie. 

A  zase  nastalo  trapné  mlčanie,  (iustáv  netxd  by  snáď  ani  do 
večera  slova  prehovoril,  a  preto  musela  /acaC  zase  len  tetka: 

^Na  com  si  sa  tedy  ustanovil?  Preiítaj  si  ešte  raz  matkinu 
v«'du  a  — " 

^XaOo  by  som  |»re(Mt4)val :  matkinu  vóIu  splním!*" 

.Oakujem  ti,  (íustáv  môj  dobrý.  í),  veď  viem,  že  ty  nie  si 
laky  zly,  akým  sa  ukazuješ,  že  ty  --" 

^líosf,  tetuška,  dosf;  aký  som,  taký  som,  len  ne|MH-hlebujte. 
lUdšej  hovorte,  ak(»  sa  tá  komédia  zarne.  A  o  rok  sa  má  skoncitV*' 

.Itože,  ako  to  zase  hovoríš  V  Ako  že  ti  mám  radiť,  ketf  ne- 
možno s  tebou  vážne  sa  shovárať!  (1iod  sám  do  Skalickvrh  a 
o/uam  svoju  vôfu." 

^A  ak  Málika  jiovie,  že  nieV" 

..\j  to  je  mo/né:  ona  sa  ale  poradí  s  matkou,  a  ako  jej  táto 
tmde  rndiŕ.  tak  spraví.-* 

^Nieŕo  mi  napadlo,  tetuška:  neohrela  by  ste  to  vy  na  seba 
vziaf,  totiž  ís(  k  .\malii  a  povedaf  jej,  že  ak  sa  us|M»kojí.  že  iba 
o  nik  prídem  si  pre  ňu,  keif  budeme  ma(  ísť  k  oltáru,  lebo  naŕo 
vláčiť  sa  tam  ešte  do  roka  >•' 

Tetka  sa  trochu  zamyslela  a  potom  r'K*kla : 

,Xu/  dobre;  ke<f  to  sveríš  na  iníia.  ja  Inidem  hľadef  vec  tak 
doi)re  zariadiť,  že  budete  (dia  spokojní.  Uvidím,  ro  povie  pani 
Skalická  a  jej  dcéra.  ** 

Keif  zavreh   sa  dv^re  za  paíiou  nolinskou,  tíustáv  vvdvchol  si 

I  mm 

lahšie.  hovoriac  k  sebi*: 

^Ikíže  daj,  žeby  ten  n»k  veť-ne  trvali" 

.Vv.nak  rok  .>a  minul  a  (iustáv  pľi>ie|  domov  rozmr/.eny,  ne- 
chutný, lel>o  vedel,  čo  ho  očaká\a:  tetka  ho  obsypala  všelijakými 
vynt/mi  a  vždy  zakončila  s  pottívínoni.  S  nevýslovnou  láskou  I|k!I 
na  ľalkovi.  s  ktorým  sdi»dal  vsi»tko.  a  s  ktorým  sme  ho  aj  na  za- 
čiatku |>ovesti  nasíi. 


Díižíf  lial  sa  ako  z  cievok,  že  ni-bolo  hodno  ani  zviera  vvhnať 

m 

na  ulicu,  no  nášho  Pálka  ti  nič  nemylilo,  «in  ^tal  si  pred  zrkadlo, 
vykrútil  si  fit/iky.  poobzeral  sa  po  >ebe.  či  nezostal  mu  niekde 
dáky  prá.^ok  na  šatoch,  vystrel  >.i.  vzal  klobúk  a  dáždnik  a  šiel 
ku  '<>u>távovi. 

.Ihdiré  ránií.  ííustávl  Nu.  !i;i>pal  si  sa  už  lepšej  vole  V* 
.Čo  ťa  tam  do  mojej  vole!  Sadni  si  a  zapííf  si  I"* 
I*alko  /aliFadel  sa  na  <iu>táva.   poposiel  cele  bhzk(»  k  nemu  a 
položiac  mu  niku  na  plece,  začal  vá/nyin  a  predsa  milým  hlasom : 
,I)rahy   bratku!   rád  by  som  sa  s  tebou   vážne  poshovárať,  a 
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appellujúc  na  tvoje  priáteístvo  som  i)resvedčeiiý,  že  ma  trpezlivé 
vypočuješ  a  dáš  mi  rozumnú  odpoveď. "* 

^Ilovor,  čo  chceš  a  koíko  chceš,  len  nie  o  Mále!" 

Práve  o  tej  sa  chcem  s  tebou  sliovárať!  Prečo  ju  už  ani  len 
pekne  nepozveš  Málikou?  Prečo  sa  hneváš  na  toto  dievča?" 

^ Akoby  som  sa  nehneval,  ked  si  ju  musím  vziat  za  ženu!" 

„Musíš?  A  kto  ťa  núti  V* 

„Matkin  list." 

sčítal  som  ho,  čítal.  Ci  ti  tam  dôrazne  nestojí:  ^Akhy  si  na- 
skrze nemohol  naklonlf  city  svoje  k  Amálii,  tedy  vôbec  nespili 
moju  žiadosť."  Či  tvoja  matka  nejednala  ešte  aj  t4im  láskavé  s  tebou  V"* 

„O,  Bože.  Bože  I"  chytil  sa  za  hlavu  (iustáv,  ,,veir  to  je  práve 
ono,  čo  ma  trápi,  že  táto  dobrá  duša  vo  všetkom  hľadala  moje 
šťastie  a  jrt  nevdačník  jedinú  j(\j  žiadosť  vyplniť  nechcem,  nemôžem!" 

„Práve  preto,  Oustáv,  že  nemôžeš,  nuž  ju  aj  nesplníš;  ved 
tvoja  matka  nmsela  by  sa  v  hro]»e  obrátiť,  aby  dcéru  svojej  naj- 
lepšej priateľky  vydala  tyranizovaniu  svojho  syna.  A  myslíš,  žeby 
táto  deva  išla  za  teba,  keby  poznala  onu  nenávisť,  ktorou  sa  k  nej 
chováš?  Predpokladám,  že  po  včera  večernajšom  výstupe  bude 
koniec  celej  tejto  záležitosti.  Ver  mi,  lúto  mi  je  toho  dievčaťa,  že 
si  ho  tak  obrazil.- 

„Čože  jej  na  tom  na  všetkom  záleží!  Ona  vie,  že  som  bohatým 
a  na  tom  jej  je  dosť  I*' 

.,0ho!  vtom  sa  myliš,  braček.  Ty  nepoznáš  ženské,  ony  stoja 
ešte  vysoko  povznesené  nad  materialismom.  nepredávajúc  srdce  za 
peniaze.  My,  my,  bratku,  sme  tí,  ktorí  ženíeuje  sa  za  hmotou,  pre- 
Idiadajúc  krásne  vlastnosti  a  cnosti  dievčaťa;  nač  by  bola  skromná, 
jednoduchá,  prac(»vitá,  dobrá,  verná,  keíľ  nebola  by  bohatá,  načo 
by  komu  bolo  jej  snlre,  plné  lásky,  vernosti  a  oddanosti,  keď  ono 
nestrká,  načo  je  komu  ž«»nička.  ked  s  íiou  niet  Imed  peňažná  tru- 
hlička  a ^ 

„Ako  si  sa  rozhorlil.  Palkol  A  či  tv  môžeš  Amáliu  zastávať? 
Ved  ty  nevieš,  čo  v  nej  väzí!"* 

„(Iustáv,  môžem  ťa  ujistiť,  že  je  Málika  Skalická  dievča  liez 
všetkej  pretvárky;  nikdy  ešte  som  sa  jej  tak  neprizrel,  ako  včera 
večer  pri  tvojej  urážke,  s  akou  resi*ináciou  ju  snášala,  ako  utlačila 
sl/y.  ktoré  vtisly  sa  do  jej  pekných,  modryth  očí.  K  tomu  Slovenka 
l)ríkladná:  veru  by  ju  bola  škoda  takénui  la<íanovi,  ako  si  ty!" 

„Čudujem  sa  ti.  Palko,  /e  si  až  posial  neženatý,  ked  tak  rád 
máš  to  ženské  stvorenie.  Prial  by  som  ti  jich  odrazu  desat  na  krk." 

„Keby  som  bol  mal  také  postavenie,  žeby  bol  mohol  rodinu 
vydržať,  bol  by  som  sa  dávno  oženil,  lebo  ja  svoju  existenciu  chcem 
stavať  len  na  svttjii  zásluhu,  nikdy  nie  na  ženin  majetok.  A  jeaiUi 
]>ri  budúcej  voHm*  občiahnem  úrad  kontrollora  v  pomocníci,  uvidia, 
že  sa  hned  oženíuí.** 

-.V  tym  bude  koniec  nášmu  priateľstvu !- 

„Prečo V  P»a  práve  sa  väčšmi  utuží,  ked  ho  budú  z  oboch  strán 
podpon»vať  milujúce  žienky.  Vidíš,  (lusláv,  tvojou  ženbou  by  sme 
veľa  vyhrali,    iK)ueváč  sa  staneš    plnoletým  a  so   všetkým   môžos 
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s;iiii  dis|iouovať.  ľittom  uskiitoiMiia  s;i  nnso  plány :  /alo/is  ŕitací 
'ijinlok.  slovtMiskú  kiii/.iúou,  a  inh'ulož  Imdeiiu*  v/dolávat  v  nikrodiiom 
duťhu.  Ih)  to  ji»  naš«*  heslo  I" 

^.laj,  ľalko  môj,  od  všetkého  odpadoo  mi  vôIa,  kt'd  si  po- 
mvsKin  na  tú  ziMihu:  na  /rnbu  vlastne  nie,  ale  na  to  dievŕisko. 
n»  chce  za  mňa  M:  vdaŕne  hy  som  sa  oženil,  len  kehv  som  si 
nemusel  v/iať  /enskťi  /a  /rMiu.  I>ato  mi  napadlo.  Poŕnj,  Palko, 
urohfni  krátky  pnues:  m/sohášim  sa  s  non  a  potom  «maj  sa  na- 
vždy doluel**   -     nei'hám  jnl" 

-Xie  tak.  íinstáv,-  povie  ľalko  vá/n*»:  «ty  si  to  dievŕa  ne- 
nin/oš  v/iať.  to  nahliadam,  a  preti*  sver  tú  vee  na  mňa;  ja  to 
ni«»d/i  vami  vyľo\nám,  ale  neiloimstím.  ahy  taká  osvedeená  Slo- 
vt*nka  holá  nesťastnon.  Kto  vie.  ŕi  jn  aj  matka  s  tetkon  nenúťa 
/a   telia  íst." 

.Tii  neíľeha  nútil:  dinhá  n/  dávno  Imla  hy  n)i  oilpovedala. 
kde  soni  ešte  ani  len  tam  nehol." 

.T«»    práve    je.    vo   ma    nn/í:    éi    sa    tn    daeo  v  intri*.zárh    ne- 

nkrvva  -      no  ja  to  vv/viem.     Nn/.  íiu^^táv.   mám   o/.námif  Málike 

•  •  • 

tvojn  volu  r" 

Unstáv  s:i  zanilŕal  a  prenierajúe  nieki>ľk»»  rá/  i/bn  hore  doln, 
/astal  a  zamyslel  sa.  Konenie  prehovoril: 

•Tá  mi>ia    nehtdiá   matka   holá  tak  dohrá,   a  ja  nemal  hv  som 
>plniť  jedimi  j«\j  /iadosf ;  ľor.of  mi.  draliy  )»ľialt»íu,  éo  mám  nd)it  - 
ja  si  |N)radir  neviem." 

„Aki>  t.i  po/nám."  h<»voľí  Palko,  ..ty  k  Málike  nemáš  ani  naj- 
nien>ej  náklonnoNíi.  o  láske  nei!iľ«Mn  hovorit.  —  ha  strašnvm 
^pôsoliom  povrhnjos  ňou  a  s  non  (elym  ženským  pohlavím;  na 
taký  spôsoh  Málika  ne!nô/»»  hyt  viastnon.  ale  ani  len  spok<»jnt»u 
|Hi  tvojom  huku.  To  je.  hratku.  ver  >vi>domÍM.  a  preto  moja  rada 
J**  lá,  ahy  ši  jľdnal  día  >vrihimia.  toiiž  nehir  ju,  tni.i  sa  môže 
v\dať  /a  druhého  a  tv  si  ve/nii*>  ŕ.iH.Hu  druhu.  l;tinú  hu«les  fúhiť.** 

.Nehovor  mi  o  luhosii.  ja  liľ  hihosMH*  halueinárie  ani  /naf 
iieelin-ni;  ja  lúhiiu  teha.  muž^kyfh.  ^voj  pmí.  f;i)ku  a  i|uit.  inšie 
nerhcem  na  svete  fúhir." 

.No.  no.  len  troihu  p«imáli:  m\  fudia  sme  krehké  nádohy:  éo 
dne>  /atraeujeme.  tu  /ajtri  /lť»/ňuienn*,  ilnes  sa  odriekaiin*.  /ajtrá 
prijinnme.  Mimuívíii*  I.i>!j'  je  l;i/k"  /pierat  sa.  ona  ti  vkl/ne  do 
oka  a  /tade  (h»  srdea  -  a  u/  >i  jej  v.i/ňom:  nieto  toho  Fadu.  rohy 
sa  iiťro/t'tpil  poil  liiéami  slnka." 

-Nt».  v  tnmto  nliF.oi<*  >oni  ja  td»rneny  :  k  spliu  môjmu  treha 
preboril  sii  ťiv  /r!e/nu  bránu,  kloia  ani  nu'pédo  neprehuní.- 

.No.  liiisfáv.  I)  tom  a/  poioni:  neodrh\lujmf  >a  od  ná<h(» 
themalu :  éo  mam  povedal   Málikťr" 

.ť'o  ťhres.  ľníjem  ti  /lalu  tr|M'/!ivost  k  onej  búrke;  bude  že 
tá  /úrit.  ruk;ima  lomil  a  plakal!** 

,Ja  nep "jdfin  k  nej.  ale  sdelim  jej  písomne,  ako  sa  vee  má." 

.No  a  teraz  u/  o  tom  ani  >lnva !  Tu  más  fajky.  ľii:arky,  a  éo 
chctf5,  vvlHír  si.- 
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pGustáv,  česal  si  sa  ly  dues?  Poď  sa  len  prizrcť  do  zrkadla, 
ako  vyzeráš;  škoda  tvojej  podoby!" 

V  tx)in  bolo  zaklopaué  na  dvere.  Na  zavolané  „voFno!"  vstúpil 
do  chyže  hajdúch  a  oddal  Palkovi  lístok. 

„Matej,  od  koho  to?" 

^htÁ  žena  priniesla  onen  lístok  .k  vám  a  doliehala  ua  nma, 
žeby  som  vás  vyhľadal  a  vám  lístok  doručil,  prosiac,  žeby  ste  ráčili 
da(  odi)Oveď.^ 

Palko  roztrhol  obálku,  zbežno  prečítal  lístok,  sadol  k  stolíku, 
napísal  odpoveď,  vložil  do  obálky,  túto  zalepil  a  oddal  hajdúchovi 
k  ďalšiemu  odovzdaniu. 

^Mat^j/  slovil  Palko,  .bol  si  u  panej  Skalickej  s  assokuráciou  V*' 

„Áno,  bol  som;  no  tam  bol  akýsi  krik  a  plač,  a  milosfpani 
ma  len  na  krátko   odbyla:   že  pošle."     Matej  pokloniac  sa  odišiel. 

„Vidíš,  Gustík.  človek  mieni  a  Pán  Boh  mení;  Málike  netreba 
mi  už  ani  })ísaf;  počuj,  čo  mi  ona  sama  píše!" 

„Ona  ti  jušeV^ 

^Áno,  počúvaj  :*• 

Ctený  Pane  Dubovský! 

Znajúc  Vás  ako  najintímnejšieho  priateľa  pána  Horského, 
obraciam  sa  k  Vám  prosbou,  žeby  ste  boli  takým  láskavým  a  dnes 
večer  vo  Vašom  byte  cieľom  vypočutia  venovali  nešťastnej,  zúfalej 
deve  hodinku  času.  S  úctou 

A.  Skalická. 

„No,  či  začínaš  nahliadať,  (íustáv,  že  si  Málike  krivdil?** 

^Leu  čo  ti  chce  rozprávať?" 

„Môžeš  byť  svedkom  nášho  rozhovoni ;  príď  ku  mne  a  v  druhej 
izbe  môžeš  nás  počúvať." 

„Dobre,  prídem:  ale  to  je  predsa  trocha  priveľa  od  mladého 
flievčaťa,  prísť  večer  k  mladému  človeku.-^ 

„Nesúď  i)red  časom ;  len  zlí  ľudia  vidia  vo  všetkom  zlé.  Chúďa, 
kto  vie,  aký  boj  stálo  ju  to.  kým  odhodlala  sa  ku  tomuto  kroku. 
Len  či  príde  v  tomto  čase,  ani  čoby  sa  oblaky  pretrhly,  tak  sa 
leje.  No,  s  Uohom,  (rustáv;  príď  pred  večerom." 

„Istotne,  a  čoby  ohnivý  dážď  padal!"" 

Palko  pridur  domov  dal  sa  do  upratovania,  aby  bolo  všetko 
v  poriadku,  keď  príde  Málika.  Neveilel  sa  dočkať  večera,  snlce 
bilo  mu  neobyčajne.  Zavolal  hajdúcha : 

^MatejI-  hovoril  mu,  ., večer  má  sem  prísť  istá  pani,  a  keď 
zbadáš,  že  vstúpila  už  do  chy/e,  nuž  dáš  pozor,  aby  si  za  teu  čas, 
kym  ona  bude  dnu.  nikoho  nepustil  ku  mne." 

íhlchádzajúci  hajdúch  hútal  v  sebe:  .hm,  hm,  pani  -  a  večer? 
Môj  že  tí  tichý,  vážny  pán  Dubovsky!  Predsa  to  len  ľudia  dobre 
hovoria,  /e  „tichá  voda  brehy  podmýva,^  no  ale,  Matej,  mlč,  ne- 
vieš, čo  je  vo  veci." 

Len  čo  sa  zmrklo.  už  bol  (iustáv  pri  Palkovi. 

..P<»čuj,  Palko.  hádam  dobre  bude.  keď  si  stanem  hen  v  druhej 
izbe  za  dvere ;  škulinou  budem  videť,  akú  bude  zúfalú  tvár  strúhať. 
Avšak,  počuj,  ak  ma  náhodou  pochytí  kašeľ,  čo  potom,  Palko?-* 
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.Alo  ŕo  len  tofko  ľo/niYšfaš  o  ?ťjto  /áh*/itosti>  /(Ih  sa  ta 
pretína  Umi  ititiTivssovaf  no  ale  lunfiiH*  tklio,  Málika  je  hniuf  tu, 
aliy  nns  s|n>Iu  neprekvapila.  (Mni<f  iia  svoje  miesto  dodnihej  izby !" 

ľalko  ro//al  lampu  a  eliodil  netrpe/Iive  po  i/be;  (íustáv  v  dnibej 
Í7ÍM5  Atál  /a  (Ivermi,  ani  sii  nepohnúc. 

Ktosi  zuklupal  na  dvere,  ľalko  zavolal  ^volno!"  a  dnu  vstúpila 
ostychavým  kn)k(»m  nezná  postava  Amaliína.  a  ukloniac  sa  ľahko 
hovorila  tľaslavvm  hlastmi : 

.ľane  I>ubovsky!  prosím  vás,  aby  ste  ma  za  tú  chvíľočku, 
kloní  u  VÁS  stnivim.  povaičova'i  éo  svoju  sestru  a  ne|M)sudzovali  ma 
zo  zlého  stanoviska;  vedzte,  ze  máte  pred  šelmu  opovrhnuté,  okla- 
mané, uešfastné  stvorenie,*  Slzy  zaleskly  sii  v  jej  ocach;  ona  pri- 
tisla na  ne  bielv  ručnícok. 

ľalk(»  bol  veľmi  dojatým ;  usadi;ic  devu  na  |N>hovku  hovoril : 

^Prosím,  slečna,  rácte  si  trochu  odpocinúf;  vidno,  ste  veľmi 
unavená." 

Nášho  podivinskeho  hriešnika  /a  dvermi  prešiel  mráz,  le)>o 
predsa,  ro  sa  akým  staval,  nebol  cit  jeho  neprístupný  ženským 
sl7.iíni. 

Málika  utrela  si  oči  a  hľadela  na  I*alka.  akobv  mu  bola  chcela 
z  tváre  vycítaf.  čo  si  o  nej  myslí. 

.Pred|Mikladám.  pane  lUibovsky,  že  cieľ  mojej  návštevy  ľahko 
uháilnete.  Nechcem  vás  dlho  obfa/ovaf;  pn»síiii.  rácte  prehliadnut 
tietf)  listy,  nechám  vám  jich  ku  prečítaniu  do  zajtra,  avšiik  len 
vám!  Z  listov  tých  presvedčíte  sa.  akou  obefou  mala  s<un  sa  st^if, 
ielNi  že  tieto  listv  pán  IIoľ>kv  nikdv  nepísal,  to  vysvetlila  mi  vče- 
rajšia  aféra         veJ   viete  -    Kam   ale  podely   .sa   moje    listy, 

ktorými  iMÍ|M)vedala  som  na  tieto,  ncinn/em  na  žiaden  spôsob  vy- 
zkiimaf.  Ja  som  ka/dy  list  na  míia  adivssovany  sdelila  sv(tjej 
matke,  odpoveiľ  t^iktiež.  markí  odosielala  na  poštu  moje  listy  a 
zase  f»lNlľ/ane  mne  doničnvala.  Káčte  mi  byt.  prosím,  na|Munocnym 
vo  vy|iátraní  tohto  hro/ného  klamania  dvoch  nezkúsenych  ľudí! 
S  fymto  je  všetkému  koiiirc  ined/i  mnou  a  p^nom  Horským  a 

-Odpusťte,  slečna,  že  v:i>  pn*tľhujcni  Že  tieto  listy  ne)»ísal 
môj  priateľ,  za  to  ručím  aj  ja.  ale  pľeti»  r<tr  nemusí  byť  všetkému 
koni«a'  medzi  \aiui:  čo  >tali»  sa.  ua  to  ráčte  zabudnúť,  môj  priateľ 
Morsky  je  tnichu  ilivufj  povaliv.  ab*  sidcľ  dobre,  šľachetné.  Keif 
budete  svojimi.  vši»fko  >a  vvn»vn.i ;  vv  bo  vyliečite  docela  z  ne- 
uávisti  k  ženskvm.** 

Amália  zá|H)rn«'  krútila  hlavou,   ľalko  pokračoval: 

,A  |N)vážte,  sliMiia    suliaj  tak  krásny,  tak  Indiaty!" 

.Prestaňte,  pane.  ^  takými  >lovnii:  ony  bmlajú  ako  ostrý  sip. 
ony  uiážajú  môj  žni^kv  cit!  ('i  \\  mn/oviu  >te  tak  krátkozrakými 
a  Denahtíadat4\  /f  pi\t«'itvita  a  /ručn/i  /riiská  môže  si  vždy  |Hiistiť 
hmotuy  blahobyt,  či  ncnabliaiiat*'.  /«•  milujúcej  žene  lásku  nena- 
hnidi  žiaden  >kvo>f.  /iailuf  Indiatstvit.  /v  len  lá>ka  mužova  je  jej 
celvm  šťastím?'*' 

Málikine  oči  zažiarily  /iaFoín  a  iíiicvom.  no  ona  zrazu  zpainä- 
taia  ba,  kde  sa  uacliodí.   v^tala  a  /asi;  >adla  ^i.  zložiac  nikv  do  lona. 

J:! 
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„Odpusťte,  pane  Dubovský/  pokračovala  íalej,  ^prezradila  som 
vám,  že  leu  Horského  som  rúbila,  ale  uie  jeho  bohatstvo.  Nedbám, 
vysmejte  ma,  osočte  ma  pred  kýmkoľvek,  nehanbím  sa  za  to;  veď 
zriekam  sa  tejto  svojej  prvej  a  poslednej  lásky.  Nad  klepy  ľudské 
povzniesem  sa  tým  povedomím,  že:  „svedomie  mi  čisté  v  srdci, 
vina  žiadna!"  Ráčte  byt  tak  láskavým  a  povedzte  v  mojom  mene 
pánu  Horskému,  že  ho  sprosfujem  onej  ťažkej  úlohy,  s  tým  žela- 
ním, aby  svoje  blaho  dakedy  našiel  predsa  len  v  tom  ním  opo- 
vrhnutom ženskom  pohlaví." 

Slová  tieto  Pálka  tak  dojaly,  že  sotva  bol  schopný  slova.  Oči 
Málikine  okúzlily  dušu  i  srdce  jeho. 

Málika  vstala  a  popošla  k  nemu,  chccjúc  sa  odporúčať. 

„Len  ešte  za  okamženie  ráčte  sotrvať,  spanilá  slečna!"  prosil 
Palko.  „Nech  vás  tá  myšlienka  nikdy  netrápi,  žeby  som  nadužil 
vašej  dôvery;  avšak  že  ste  mi  v  návale  citov  vyzradila  pomer  svoj 
k  priateľovi  môjmu,  vidím,  že  ste  akoby  stvorenou  pre  môjho  Gu- 
stáva, a  preto,  milá  slečna,  prosím  vás,  rácte  odvolať  svoj  odkaz.* 

„Nikdy,  nikdy  nie!"  zvolala  Amália;  „všetko  sa  dá  nalíčiť, 
všetko  sa  dá  vymysleť  a  všetko  nahovoriť,  ale  skutočnosť  zostane 
skutočnosťou,  a  že  mna  pán  Horský  nikdy  neľúbil,  je  žiaľbohu 
trpká  skutočnosť!  S  Hohom,  pane  Dub'sky!  Ďakujem  vám,  že  po- 
prial ste  úľavy  rozbúrenému  srdcu."  A  spustiac  závoj  tichučko 
odišla. 

Palko,  temer  ani  nebadajúc  Málikin  odchod,  hodil  sa  na  jm- 
hovku,  ked  z  druhej  izby  potichu  prišiel  Gustáv  a  prisadol  k  nemu 
na  pohovku;  neopovážil  sa  ho  vytrhnúť  z  myšlienok. 

Konečne  o  hodnú  chvíľu  Palko  vstal  a  postavil  sa  so  založe- 
nýma  rukama  pred  (iustáva,  hovoriac : 

„Nuž  teda  si  videl?  Teda  si  počul?  Tú  búrku,  to  preklínanie, 
to  nariekanie,  počul  si,  videl  si?*" 

Gustáv  neodpovedal,  skloniac  hlavu  do  dlaní. 

„No  veď  keď  si  bohatý,  na  tom  jej  dosť,  ona  predsa  pôjile  za 
teba;  no,  presvedčil  si  saV*^ 

^Vyznám,  že  ma  prekvapila,"  prehovoril  konečne  (iustáv;  „to 
som  od  nej  nečakali" 

., Verím,  ó,  verím,  že  si  to  od  nej  nečakal;  ani  by  si  nebol 
uveril,  keby  si  sa  nelM)l  s\m  presvedčil.  Nože,  polož  ruku  na  srdce, 
ty  hriešnik!  Bez  jechudio  slova  výčitky  sprostila  ťa  onoho  ťažkého 
jarma,  ktorého  si  sa  tak  bál.  Či  máš  ozaj  srdce  v  tele?  Ty  ľadový 
človeče!"*  dohováral  Palko  (lustávovi. 

„Palko  môj,  skutočnosť  zostane  skutočnosťou,  riekla  ti  ona,  a 
to  je  tiež  skutočnosť,  že  tvoje  srdce  odniesla  Amália •* 

„Nežartuj;  počul  si,  že  jej  prvá  a  posledná  láska  bol  si  ty, 
nevďačník!** 

,.To  ti  ona  nenaložila  mne  povedať.  Avšak,  Palko  môj,  čo  sa 
mrzíš  na  mna?  Môžem  ja  za  to,  že  moje  snlre  tak  tvrdé  a  tvoje 
tak  mäkké?  Veď  abv  som  bol  citlivostkároni,  bolo  bv  sa  mi  muselo 
za  prítomnosti  Anialiinej  hen  za  dvermi  srdce  rozskočiť.  No  ale 
česť    Amálii,    ľutujem   ju;    a  teraz  daj   sem   listy,    ktoré   ti  dala, 
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trebára  (l«'ini/iic  riekla,  ze  Kmi  tehe.  <  hio  sn  nm  to  pnnlsa  týka,  ôu 
siiin  ja  to  iiiuIhiI  vypisovať  be/  svojho  vťdoinia.'* 

Naši  priatelia  precitali  listy,  v  ktorých  vyjadivná  i>ola  tá  naj- 
neznvjsia  láska.  Ko/inyšíali  dlho.  kto  to  mohol  nasnovaf,  a  vždy 
priali  len  na  to.  že  nik  iny  to  hy(  niMuol.  ako  (rustávova  U*tka  a 
Máliktna  marka:  musoly  mat  ale  aj  tretieho,  leho  bola  to  vypísaná 
mužská  rukj),  ôo  tieto  listy  písala;  kto  to  mohol  by(? 

.Vieš  čo.  ľalko/  povie  <iustáv,  ..moja  mienka  liy  bola  t^i, 
žeby  si  |N)railil  Málike  pri  odosielaní  listov,  aby  neimtrala  {k)  pô- 
vodcoch a  len  svoju  matku  pozorovala:  iiaŕo  ro/diichovaf  vatru, 
Aby  mal  svet  v/dy  viac  a  viac  ŕo  bhiptaŕ.**  ľotom  objal  Pálka 
okolo  hnila:  ^í)a'kujem  ti.  môj  drahý  braček,  ty  si  ma  sprostil 
mnohých  ťa/kostí  a  nepríjemností;  to  ti  nikdy  nezabudnem.  Na- 
|Ht/ajtní  odcestujem:  urobil  by  som  tak  /ajtr.í,  av.^ak  musťm  sa  so 
svojim  tútorom  dlhšie  poshováraf  a  poriadky  |K)i*obi(  straniva  ma- 
jetku. Odídem,  ľalko  môj.  avšak  nie  s  fahkym  srdcom,  lebo  po- 
vedomie, /e  nesplnil  stun  /iadosf  drahej  matky,  bude  ma  všade 
|ireuaäledova(.  a  -  a  Amálii  povrd/.  /e  iieboli  sme  si  súdenf,  aby 
mi  odpustila.* 

ľre  ľalkovo  srdce  to  lH>h)  mnoho  od  rázu  t4iká  |K)V(Mleň  citov, 
i  \hA  rád.  ke(f  vzdialil  sa  (iustáv.  ze  mojiol  si  vvdvchnuf  a  cNblaC 
sa  myšlienkam  -  akým."  fahkn  uhádnuť:  sladkým  i  tnipnym.  až 
konečne  pristihnul  ho  tichý  spánok. 

Ked  ráno  zobudil  sa.  prichodilo  nm  všetko  včerajšie  akoby  sen; 
otvoril  okno  a  ssál  dn  seba  bal/ám  ŕí>tého  povetria,  lebo  |ni  vče- 
rajšom da/di  jasalo  sa  slme  na  blankyte  ako  rýdze  zlato,  príjenmo 
ohrievajúc  ľalkovu  tvár.  Tak  bol  opojiMiy  blaženým  iMiciUmí,  že 
mni  nezbaiial  Misu.  slidiu  (iustáva.  iba  ked  mu  tento  stál  za  cliri>- 
toiu,  podávajúc  nm  \\>\  od  svojho  pána. 

«0o  je,  Mi>ko.  vari  pán  ^Mii^ielV" 

..Vno.  prosím  |M»ní/ene.  zavŕšiš  rána  vlakom  odcestoval  môj 
dobnr  |MÍn.  a  ani  ItMi  to  mi  nepovedal,  kam;  snátf  vám  to  v  liste 
ptse.  iCáčte  nd  to  poved.it.  k:Mii  oiIi>iel  môj  dobrý  (kíii.'* 

„(*h<Nfte  len  di»mnY.  Mi^kti;  viem.  ze  vás  pán  bez  poriadku 
ni*iHÍUiel.  ľrídem  vás  pd/ivt.  aj  vani  pnviem.  kam  váš  |ián  odišiel ; 
prv  ale  musím  ísť  do  liiadu         teraz  ma  nechajte  samotného." 

pTeda  (Nlisiel.  odišiel.**  chodiac  pn  i/be  >  rukou  na  čele  ho- 
voril k  sebe  ľalko.  .Ha  « 41  nii  pi>«' :  hniin  priatelu:  (Mchádzam  — 
kam.  Ui  tí  p4)zdejsie  «»/iiámini.  Veŕer  (Hldiádzajúc  od  teba  šiel  som 
rovno  k  svojmu  túlunívi:  /«lr/al  nnm  sa  u  nehí*  dlho.  dlho.  <>n  ti 
sdelí,  ŕo  určil  s«)m  na  ii<>kutnčnenie  našich  plánov.  lYacuj  aj  za 
múa,  |NNÍ|Mirovat  ta  (lu^<'\ne  nenio/nit  mi.  aspoň  /a  istý  čas  nie. 
rtekám  z  n>di««ka  Nvojhu.  ab\(Ii  neutupil  st  v  nenávisti  naproti 
tomu  tebou  /bnžnovan*'niii  p<>hla\i.  Vicnt  v>etku.  kto  Ih)I  pôvcHlcom 
vymyslených  li>fín.  <».  /cny.  /eny*'  AI«*  íli»st  o  tom;  pn»sím  ťa, 
neopytuj  >a  nm  nikdy  n  trjtn  /álezifi»ti.  nech  je  t»»  |»ochované, 
zabudnuté.  Kedy  >a  vrátim  a  čj  h-i  vňl  ec  vrátim,  teraz  neviem 
urŕilii  |H>vcdať.  som  «!u>eviiľ  n»/Mivany  S  tetkou  rozlúčil  som  .^^a 
tiež  listovne,    lebo  nechcem  ju  videt  -  Ľutujem,    že  nemohol 
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som  aspoň  volbu  kontľollora  doma  dočkať,  avšak  uznaj,  nemožno 
mi.  Veci  stoja  priaznivé  pre  teba  a  ja  želám  ti  splnenie  túžby 
tvojej.  Tu  i  tu  obzri  môjho  Miša,  dom  a  záhradu.  S  Bohom,  drahý 
bratú !  Tvoj  verný  (J ustíiv. 

pČo  si  máu)  myslef  o  tomto  liste?  Aká  duševná  rozorvanosf 
vyzerá  z  každého  slova!  No  čas  všetko  objasní,"  vzdychol  si  Pálko. 
Zabolelo  ho  srdce  za  jeho  niilovaným  Trustávom.  (Dokončenie.) 


O  kultúrnych  ústavoch 

na  území  Slovákmi  obývanom  z  doby  poreformacíonálnej. 

(Pokus  historicko-iiterárny.) 

Dnes  u  nás  v  Uhorskej  na  celom  jej  Slovákmi  obydlenom 
území  niet  reči  a  literatúre  slovenskej  prajného,  niet  blahodcjný 
vplyv  osvety  a  vzdelanosti  na  národ  majúceho  kultúrneho  ústavu. 
Ovšem  práve  na  tomto  území  pomerne  viac  než  na  iných  stranách 
vlasti  jestvujú  jrymnasia.  lýcea,  kolletiia  i  íikademie  a  iné  ústavy 
a  spolky;  ale  j)re  Slovákov  už  jejich  reč  ani  ako  reč  nepestujúc, 
ba  mlaď  jejich  nie  jej  rečou  vyučujúc,  naskrze  nevychovávajú  nám 
znalcov  a  vedomcov,  ktorí  by  schopní  boli  kultúru  šíriC  tak,  jak 
jedine  šíri  sa  zdarné,  prostriedkom  reči'  srozumitelnej,  vlastnej,  a 
pestovaním  literatúry  nárcKlnej.  či  toto  vždy  tak  bolo?  Alebo  či 
nebolo  u  nás  nič  viac?  Či  jedine  tie  nedávne  tri  ^ymnasia  naše 
sotva  čo  vzniklv  a  Slovákom  vzdelancov  vvchovávat  začaly,  hneď 
aj  zanikly?!  —  Činím  aspoň  pokus  odhaliť  z  tohto  ohFadu  minu- 
losť. Ľutujem,  že  nemajúcemu  takto  na  dedine  širšie  pramene 
k  dátam  histt»rickym  a  liíonírnyní,  učiniť  možno  mi  naozaj  iba  po- 
kus. I  tento  kremä  jiri  jednej  čiastke  na  území  slovenskom  stávav- 
ších  kultúrnych  ústavov,  totiž  kremä  zo  stránky  uvádzačov  refor- 
mácie stavaných  a  evanjelikmi  udržiavaných  škôl.  No,  vždy  je  toto 
a  ostane  čiastka  celku  a  nie  bezvýznamná.  Vždy  čiastočný  pokus 
môže  ponúknuť  druhých  spisovatelov  nielen  k  doplneniu  tohto  po- 
kusu, ale  aj  k  podobnému  spísaniu  a  oceneniu  kultúrnych  ústavov 
u  tej  čiastky  a  väčšiny  Slovákov,  ktorá  priznáva  sa  k  cirkvi  rim.- 
katolíckej.  Zo  dvoch  strán  ]ireuká/ali  by  sme  tu,  jak  napospol 
kultúru,  áno  i  reč  slovenskú  pestovali  i  magnáti  a  velikáši  krajiny 
v  sboroch  a  mestách  sloveuhkych,  jak  boli  duchoviii  činní  o  roz- 
kvet kultúry  na  území  Slovákmi  obydlenom.  A  vždy  môžu  o  tom 
písať  objektívne,  nestranne  a  nezávadné  či  pre  jednu  či  pre  druhú 
konfessiu  alebo  cirkev;  trebárs  v  XVI.,  XVII.  a  XVIIL  stoleti  naj- 
viac len  o  náboženskvch  kultúnivch  snahách  hovoriť  možno.  Tieto 
vtedy  malý  svoj  čas.  Ale  ked  vždy  na  zreteli  podržíme  vzdelávanie 
reči  a  literatúry  a  jej  vliv  kultúrny  na  národ,   odpadnú  strannosti 


a  iixuámt*  si  lu*/  závady,  ro  pľavo  v/ilrlavatt^liiŕhu  pre  nánMl  a 
jeho  rec  sUilo  s:i  u  dialo  sa  vi  /  evani^elirkrj.  ŕi  /  katoliVkcj  strany. 
lio  i  stálu  a  dialo  sa  v/dy  v  diišcviiv  prospcťh  \v\\  jodiiolio  a  toho 
istého  ludi:  a  imroda  nášJio.  kton  i  iiáho/niskv  a  mravne  osvcro- 
vat  í  rejihu*  ptuiŕovaf  v/dy  nádohno.  Takŕtn  objektívni*  stanovisko 
zaujat  a  takto  i  na  veci  lifadiet  pokúsil  si»in  sa.  Novŕh(»  a  uroncoiu 
slovenským  ne/námeho  sotva  ŕo  podám.  Odlialim  však  veci  /  hla- 
flišta.  pn*d  nim/  nás  vek  oŕi  zatvára.  al»y  i  na  p<di  kultúry  to  /a 
jedine  vu  vlasti  oprávnené  vylilá>i!.  ŕo  tym  nikda  nebolo;  kde 
predsa  jedine  takéto  p«i/orište.  ponad  rhvili»vé  mraky  obzoni,  otvám 
jasný  pohlad  do  minulosti  —  i  do  nádejnej  e>te  a  lepšej  budúcnosti. 

I. 

Iloniie  Thry,  od  Kari^itov  k  juhu  a  od  brtdiov  iMmaja  i  Mo- 
ravy severovychoílne  až  do  zemplínskej  stolice  obýva  v  kompakt- 
ných niassárh  lud  a  národ  sídta  Slovákom.  Slovákmi,  svoju  ale  txti 
i  uárodnosC  sltrťnsknn  menujúci.  /  jeho  kompaktnosti  málo  čo 
ujfma  tá  okolut)s(.  že  v  tak  rečenjch  banských  mestách  a  na  Spiši 
nalezajú  sa  osiidy  dostahovav<ích  sa  Nemcov;  bo  i  tieto  jak  ]>u- 
pretkÄvaué  tak  obsnované  sú  zo  v.<etkych  strán  touž  massou  slo- 
Touského  ľudu.  ktorý  zase  vypustiv  svoje  osady  ua  dolnie  Thry  |n) 
Dunaj,  až  za  Dunaj,  s  týmito  sp(du  bli/ko  troch  milliouov  du.^í 
počituje. 

Uprieť  nemožno  a  zákon  prirodzený  i  positívny*)  priznáva, 
ie  tu  tfeo^raticky  i  ethnoirraticky  ti/načeny  a  tak  početný  národ 
aloTeuský  mal  i  má  jak  potrebu  tak  i  nároky  a  pnívo  na  pesto- 
Tanie  svojej  národnosti,  na  vzdelávanie  svojej  reči.  spolu  jej  firo- 
striedkfun  na  vzdelávanie  seba  čiže  na  rozširovanie  kultúry  v  kru- 
hoch svojich,  už  ci  dialo  by  sa  to  spismi  a  literatunm.  ci  s  touto 
ruka  v  ruke  kultúrnvmi.  hospodárskvmi,  iiriemvselnvmi.  iimeleckvmí 
i  vedeckými  ústavmi. 

Ba  veru  my  i  pribravší  sa  podat  príbeh  i  prieU^h  vzniknutia, 
účinkovania  --  žial  Holiii  -  -  i  sk«)réÍio  zaniknutia  jednoho  síce 
len,  ale  pre  Sluvákov  vyznamnéhn  kultúrneho  ú<tavu)  napred  hi- 
sUiríckv  ukázať  a  dokázať  chceme  to:  že  vzilelanostné  •kultúrne) 
sinahy  a  |H)dejstvovanie  odvetou  na  bli/ki»  tMJmilliouovy  lud  a  ná- 
rwl  slovensky  uedatujú  sa  odn  iiuť>  lebo  včera,  ale  od  stidetí  tvo- 
ríly  a  tvoria  kontinuitu  n«*pr«*tľ/enú.  po>tiipnosť  a  pukrok  zrejmo 
v  snien*  tom.  kde  vzdel.iiiost  a  nsveta  pľt»>iriedk(»m  ľt*či  národu 
sroxuniiteluej  a  vhi^tnej  >vitala  ci-Iku.  prfnikala  a  premknúť  mala 
Tsetky  vrstvy  a  >tavy  spob»čnu>ti  v  nárnd**  >bivenskom.  .V  tak  že 
kultúrne  snahy  Sluvaknv  majú  /a  ^ebou  už  pcknu  miiiuloNť.  m*tjii 
i  sroJH  histuruká  ttprtirn*  nn^f. 

Ia'í\  že  na  dňkaz  tidiotu.  nlinted/tipic  sa  na  jednu  stať  o  ve- 
ciach širších  a  na  zreteli  majúc  ú>tav  evaujeľKky.  nutno  nám  ob- 
uieilzit  sa  dátami  iii>(«irii  kuiii  jiilnii' na  tti  čiastku  SlovakiiV   poťah 

*;  Vidí  17.  §  \   I.  IV    /ik.  -.l.itik:i  iitH>rA«-h>i  -ru'ini  /  r.  1^t>. 


majúcimi,  ktorá  IuumI  od  počiatku  iTÍormácie  priznávala  sí^  k  iio- 
/meuenému,  cisárovi  Karlovi  V.  r.  ir>3()  podanému  Augsbur^skéniu 
vyznaniu,  a  to  vo  väčších  než  dnes  rozmeroch;  no,  priznáva  sa 
k  nenm  po  dnes  viac  ako  v  počtu  polmilliona  obyvateľstva  slo- 
venského. 

Historická  kontinuita  bola  už  v  tx>m,  že  zprvu  väčšina  Slová- 
kov priznala  sa  k  reformácii*)  čiže  (z  nášho  stanoviska  hovoriac) 
k  obnovám  tým,  kde  Slovo  Božie  malo  hlásano  byC  každému  ná- 
rodu v  jeho  srozumiteľnej  reči,  kde  náboženská  osveta  začala  za- 
ujímat  mysle  i  srdcia,  umy  i  duchy  a  to  v  tom  čase  nad  iné  zá- 
ujmy u  národov. 

Lebo  keď  po  stredovekej  onej  temnosti  a  zíinedbalosti  jazykov 
i  národov  Ján  Hus  a  jeho  nasledovníci  rozvlnili  v  Čechách  prúd, 
ženúci  sa  i  k  oživeniu  národnej  reči,  rozvlnili  v  nej  hlásanie  uauk 
náboženských:  vtedy  v  našej  vlasti  slovenské  stolice  a  kraje  boly 
tie,  ktoré  pocítily  otnisy  tohoto  vlnenia,  ktoré  vlnenie  raz  pohnuté 
neustalo,  až  z  tohto  hnutia  zostalo  po  dnes  to,  že  kresťanské  cirkve 
a  konfessie,  nie  žeby  zanedbávaly  reč  svojich  veriacich,  ale  ešte 
zápoliC  budú  medzi  sebou,  by  v  každom  národe  a  jazyku  k  roz- 
kvetu privodily  náboženskú  a  to  najmä  pre  všetky  vrstvy  spoloč- 
nosti ludskej  vzdelavatdnú  literatúru  a  kultúru. 

Lebo  veď  z  udaného  vlnenia  a  hnutia,  prv  než  inde  po  vlasti 
uhorskej,  jk)  našich  slovenských  krajoch  už  v  XV.  století  stály 
chrámy,  v  nichž  rečou  ľudu  slúženo  I^ohu,  horlivcami  hlásané  bolo 
Slovo  Božie,  odpisované  traktiity  i  spevy  a  modlitby  náboženské, 
donesené  sem  i  prvé  knihy  české  v  tomže  století  vzniklého  kníh- 
tlačiarskeho  umenia. 

Tu  teila  na  roli  rečou  Slovákom  príbuznou  a  veru  v  tom  čase 
formálne  i  vecne  našej  domácej  mluve  cele  blízkou  a  srozumitelnoa 
obdelanej  nemohli  ani  nosičovia  a  koryfoovia  refonnácie  skok  učinit; 
ale  dôsledne  učinili,  ke(ľ  touže  rečou  písali  i  hlásali  náuky  evan- 
jelií,  aby  náboženská  a  tohočasová  vzdelanosť  týmto  prirodzeným 
spósol>om  pustila  korene  zrovna  do  srdca  i  ducha  slovenského.  A 
dokážeme  si  historickými  faktami,  jak  nosičovia  a  koiyfeovia  re- 
formácie rozhodne  zastali  si  na  tejt(»  postatí,  jak  a  s  jakými  pre 
kultúnina  Slovensku  iSlowakei,  Tótsáj;)  prajnými  výsledkami  praco- 
vali, menovite  v  X  VIL  a  XVHI.  století. 

Rozhodný  a  prajný  na  kultúrnom  poli  pre  nás  Slovákov  bol 
už  dej  ten,  že  kde  nosičovia  a  koryfeovía  reformácie  zakladali 
svoje  klassické,  až  i  tilosotické  a  theolo<;ické  ústavy,  dialo  sa  to 
hneď  zprvu  v  sboroch  a  mestách  čistoslovenských,  iM)pri  tom  v  sbo- 

' )  Itohii^lav  ľablir  v  spise  ..Au^'spiirsk.i  kniifeRsy  a  Histórie  .Vugšn.  ry* 
znání,  ve  Va<'o\ŕ  ihoh-  od  str.  Ti.S  do  »;4  vypoŕitujo,  ktorí  binkupi,  pri- 
hosti,    opHti  a  kúazi.   rovne  ktoré  niafinátske  a  /einanskŕ  rodiny  v  Ľhur- 


p.iral.    na  htr.   '11*    pnivi 
mJiL'nati  -r  poiítali  a  /»'iiuriii  ŕ.  katoli«k\«'li  /«•  tŕni-'í    zadných    nebylo.** 
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rorli  ä  iiiťstárli.  iimjúľirh  iiíi'Kmi  ihMiUN-kŕ.  rW  v/ilv  aj  /iiaŕin''  i»bv- 
vatefstvn  sli>Vi*nskľ.  s  nknliin  a  uIivimíohi  t\rh/(*  škôl  ošu*  slovtMi- 
sikejšiiii.  A  /*•  u<li7ovaíľli;i  iiajnui  lyrli  v  ŕÍNtnsliivonskyrli  >lK»rnrli 
|Nislav(»iiyt'li  šk«M  lioli  /niiaiiia  a  iiia'jiiari.  okľťiii  iiiťhi)  i  totti  uáiii 
iitMHÍškľio|»iiyi]i  svoiiortvtini  tulm.  jak  i  /ciiiaiiia  a  iiiau'iiáti  uhorskí 
hyvali  faktnľiiki  a  /ásriipľaini  rt'j  a  takrj  kultiiiy.  jaká  vxľastalu  ua 
U7ťiiii  SUivákini  ()l»y<IUMioiii.  /kvrtala  pn*  taintyili  i  pn*  iiiešfanstvo 
a  hu\  slovťiiskv.  ^  I 

Hi»liiislav  Taliliľ,  iipis(ivat(»[  pivyrh  ílťjf»v  n^foriiiárie  v  ľh«iťsku. 
v  cii«*ti*  11/  vysť  p(HÍ  liviiviliŕktiu  udaiiniu  a  incntivitť  na  7M.  str. 
Hismrif  o  \\i\is  ('iinft»ss\  n:nl  \\u*  w/ilviliiijc  siiahv  fvnnjrlikov 
v  /nkla«iani  kniruriiyrh  iistavov.  \m  pKŇc  doslovne:  .(*íni  ptitŕťh- 
ni'jsi  jsou  diihŕť  spoŕádanô  ski»ly,  tiui  víiv  solic  ťvanjdiri  n«  tom 
hiiľd  /  prvopoŕátku   /ále/ťti   dali.    ahy  jiin  na  d(diŕe   spoňidanych 

11*1  l'l  11  I  t'lll  p  A.  ^^         1      1  * 


.  p  ^  

«dH)ry  a  nu^stá.  |H)|)ri  nirli  /as  také,  ktorých  ntiyvatidstvo  holo 
v  síinioni  lonr  niícsanŕ,  nrincrké  a  slovonskť'.  s  okolím  však  pre- 
va/nc  slovtínskvm.  Vvpoôitamo  si  jirh  nicifii  na  /ákladť  tu  uda- 
Utdio  miesta  v  spise  Talilovirovoni.  i\W.  i  na  základe  ilioln :  liťitrii^e 
zur  íiťsťhitliti*  evant:.  (ienieinilen  in  l'ni:arn.  vtm  Vi«tí»r  Iltír- 
nyánszky.  IVáth.  1m;7.  v  nomz  i  shory  nami  iive«louó  alfahťtirkym 
{Hiriadkom  so>tavene  a  rak  >nndnľ  sii  k  nalezeniu,  ľodotykajiiť 
raz  na  vždy.  že  kilekolvek  v  tijto  stati  vysl(»vuy  ritát  neudáme  a 
ťi  >lH»ry.  mestá.  >pi^i»varelt)v  a  jírh  život  i  iliela  pripomínat  hu- 
iliMiu*.  tam  odka/ujenie  láskavého  ritaiela  na  alfalK'ton  práve  uda- 
ného nemerkehn  s|»isu  a  rovne  na  spis:  .losefa  .lun;:manna  Histórie 
líti'ruturv  cehké.  ľraha  l*^!',*.  kde  na  >U'.  r»L*'.»  zaí'ina  Sii  tiež  abe- 
rcNJny  pupib  spist»vate[ov  Oeskyrh  i  slo\enskyrh.  dla  neho/  |»otoni 
i  jejlľh  spisy  v  patríŕnom  odileleni  tejto  hi>torie  snadno  k  nájdeniu 
»ú.  lia  veru  vyzna«''f*nej>í  na>i  mu/(»via  nie  sú  tak  za|K>menutí,  želiy 
neboli  k  nájdeniu  i  vo  verných  lexikónoch .  menovite  v  českom 
Náučnom  ľSlovníku. 


•  •  • 
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Dohrr  sporiatlatié  sfrrdvŕ  škoJy  r  íiíitosJovniských  shoroch  a 
krajoch  hóly  tieto: 

1.  Bánovce,  mestečko  y  trenčianskej  stolici,  malo  ev.  latinskú 
školu  už  r.  ir>27.  Magnát  Štefan  lUésházy  založil  ju  znovu  r.  IG08, 
sám  vydržiaval  na  nej  14  chudobných  mladíkov ; .  trvala  do  r.  Ití47 ; 
jej  posledný  rektor  Magister  Alex.  Hadík  či  Hodík,  syn  niekdaj- 
šieho superíntendenta. 

2.  Brezno^  svob.  král.  mesto  vo  zvolenskej  stolici;  úlohou 
ústavu  bolo  zvlášt  vychovávanie  učiteľov  pre  elementárne  školy. 
Teda  zvlášC  nezapomenuto  na  túto  životnú  potrebu  pre  vzdelávanie 
ludu  slovenského.  Prvý  rektor  ústavu  bol  Severín  Škultety;  trvanie 
od  r.  1577  do  170í». 

3.  Bitča,  mestečko  v  trenčianskej  stôl.  Magnáti  Turzovci  udržo- 
vali tu  gymnasium  od  r,  1610  vyše  r.  1630.  Prvý  rektor  Zachariáš 
Flottwedel  z  Nemecka,  ale  žatým  už  rektorovia  domorodí  a  Slováci; 
posle<Iní  Zachariáš  Lani  a  Ľliáš  Ladiver. 

4.  Bystrica  Považská  mala  len  za  krátky  čas  ev.  školy  z  dobro- 
denia svob.  pánov  Balaššovčov. 

5.  Hlohovec  ((jalgócz,  Frašták),  mesto  v  nitranskej  stôl.  Za- 
kladateľ a  udržovateľ  magnát  Alex.  Thurzo ;  trvanie  od  r.  1581 — 1630. 

().  UarhovOy  dedina  neďaleko  Levoče  vo  Spiši,  honosila  sa  tiež 
latinskými  školami  pod  záštitou  grófov  z  Harhova  (Garg)  a  najmä 
zakladateľa  gr.  Aniolda  od  r.  1614  do  1666;  prví  učbárí:  Eliáš 
Krabec,  Mikuláš  Nováky  Michal  Stankovič;  posledný  Ján  Chalúpka. 

7.  Jelšava,  mesto  v  (iemeri,  malo  vychýrenú  školu  s  filosofi- 
ckými  i  theologickými  prednáškami.  Prvý  rektor  Juro  Fabricius 
15t)7,  najvýznamnejší  Daniel  Horčička  1663,  o  íiomž  nižej  viac; 
posledný  Andrej  Fabricius  1707. 

S.  Hava,  mestečko  v  trenčianskej  stôl.,  patróni  grófi  Ostroži- 
tovci;  prvý  učbár  Andrej  Hájnicky  KJOS  a  posledný  Daniel  Knnan 
1684,  ktorv  žatým  stíil  sa  rektorom  v  Mošovcach. 

í).  Lubietová,  svob.  kníľ  mesto  vo  zvolenskej  stolici;  rektor 
Gregori,  r.  1527  upálený. 

10.  ilošovcr,  mestečko  v  Turci,  nižšie  gymn.  Fraňom  z  Rovajov- 
cov  založené  a  od  jeho  potomkov  dlho  udržované;  prvý  rektor 
Mikuláš  Kolacináš  \b>^K  druhy  Pavel  Jablonský  i  Malus  rečený 
151K),  posledný  Andrej  Mathaeides  a  Ján  Kuzmáni  1705. 

11.  Xecpaly,  osada  v  Turci,  gymnasium  zemanstvom  udržované; 
prví  učitelia  od  r.  líXH):  Kašpar  Itodovini,  Matej  Gažúr,  Pavel  So- 
iíotický,  Matej  Šuhajda,  Andrej  I^urentini  a  Ján  Szentkereszti. 
Najvýznamnejší  pre  nás  Juro  Ambrozy.  o  kton)m  nižšie.  Posledný 
bol  asi  okolo  r.  1714  Samuel  Ivanka. 

12.  Xové  mesto  mul  Kysucou  v  hornej  Trenčianskej,  kde  svob. 
páni  Súiiogovci  za  čas  udržovali  ev.  školu. 

13.  Prievidza,  mestečko  u  horných  brehov  Nitr}';  škola  chj- 
rečná  zvlášt  pod  záštitou  magnátov  Turzovcov ;  [jrví  učitelia  Vojtech 
Husel  l.V)n,  Ladislav  Liptovsky  l.'>6c>,  Martin  Šupka  línWí  atrf. ; 
poslední  Ján  Roíarides  (Kolesár;  \\)A^  a  Juro  Holvaj  ir»50. 


ih:í 

14.  Schica.  mestečko  v  nitninskcj  stoliri.  od  iir,  Jána  Vyáry 
založená  škola  pn;  vyššie  vedy.  povestuá  a  vehlasná  od  r.  l'>7() — 
ItiTo.  IN)8le<iiiyiii  snáif  jej  ľcktoroni  l)ol  Hojkovsky.  ktorý  pri  od- 
ňatí ťlirainu  l<l7ľ»  chytený,  |Hitoni  i  nsnirteny  pri  inlprave  spieval 
si  tóte  uálMtžne:  „Svete,  s  telwn  se  /ehnánr  atcí.  Vidz  pieseň 
v  Tranusciusi  str.  1Í<M). 

In.  Stráža  (Neere  i  Nehrei.  dedinka  teni/  na  lavoni  hndiu 
ľopradu,  mala  kvetúci  ústjív  od  r.  ]r>l*odo  IťiST;  zakladateľ  <  i re^'or 
Staušiŕ,  maf^uát  došlý  sem  /  Horvatska,  vniroval  i  sdni  mládež 
v  svojom  kaštieli. 

It).  Trenčín^  svob.  knil.  a  stoličné  mesto,  /akladatef  uymnaaia 
Kašpar  z  Iléšinizych,  prví  rektorovia  Peter  Ikroš  Lupčiansky  ]r>7o 
a  Mikuláš  Kolacináš  z  Mo.šoviec  povolaný  15sO;  trvanie  do  konca 
XVIII.  stoletia  alel>o  ako  nižšieho  ^ymnasia  i  dlhšie. 

17.^  KarÍN.  mcstf^ôko  v  trenčianskej  stôl.,  kde  dľa  Tablica  svob. 
páui  Súiio^ovci  tiež  zai  čas  udržovali  školu. 

IH.  Zrtilen,  svob.  kráF.  mestt),  v  tom  čase  malo  i  nemeckvch 
obyvateľov  a  školy  kvetuce;  prví  učitelia  Andrej  Oravsky  Ifvllí, 
Oeor^  (íloríades  \b^'^\  Magister  Daniel  Parschitius,  rodák  z  Ružom- 
berku, ako  dobrý  theolo^.  tilosof,  poet  a  nmsicus  l«itK)  1 ;  |)osleduý 
Andrej  Valentini  I7(>5();  ba  po  prestavšom  prenasledovaní  ešte 
í  Andrej  Kanka  r.  1780. 

C  stavy  v  nnMecko'Slovetiských  shoroch: 

1.  fíardiovo^  svob.  král.  mesto  v  Šariši,  pre  vynikajúce  školy 
naztané  bolo  „malým  Vitembeniom/  menovite  pod  správcom  a 
aätelom  Leonhaniom  Stiickelom  lf):)it— l.VMt,  ktorý  i  chýrnym 
nizTom  ^Communis  Hun^rariae  pnieceptor-*  poctený  l)ol.  Popri  íiom 
účinkoval  tu  i  povestný  muž  z  rodu  slovenského,  kíiaz  a  senior 
Michal  lUdašín,  umrevší  r.  1  *>(>().  Cirkev  slovenská  v  kláštore 
Augustínov  mala  svoj  ev.  kostol  od  r.  li»4:(.  Iloríianský  čo  |N)sÍed- 
nieho  rektora  škôl  udáVa  Martina  Dubovskýho  od  17r.i  do  174.'^ 
syna  rektora  škôl  z  Ix'voče. 

2.  Jtaiiskii  JHystriai  íNeu.soh]i.  prví  slovenskí  kiíazi:  .\ntlrej 
Socovskj  ir>ií<)  a  Juraj  Lieskoviensis  lôso;  prví  n*kt4>ri  Toin^íš 
Fibri  Ifiíí*!  a  Tomáš  ľrôjiliťh  ir>7t;;  z  posledných  v  predstoletí  bul 
í  Adam  I^vicli.  Sielničan.  ]7*.M--17!M>.  ktorý  st.il  .<a  slov.  kna/(»m 
a  su|H;riutendeutom  tam/i*  a  žil  do  r.  KUl  I  |N»vestiiy  Matej  liel, 
Ocovan,  jehož  meno  vlastne  bolo  ľunttk  dla  Ilnríianského  (str.  l.'t^j, 
od  17<Nido  1714  prttfessoroval  tu  -  -  škola  stojí  |ki  dnes  ako  styr- 
Iriedové  ^'vmna>iuni. 

3.  Bnúsín  Stiurfnm  Srhe.niiit/.  /euiuiia)  |)ľvyni  slov.  kíia/om 
bol  Ján  Senensis  iSenickvi  ir>4»*»,  prvvm  rektorom  Toniiiš  ľabri, 
z  Barriiova  |Mjvrdaný  I.'míi;  a  /a  niin  S!e/ák  Magister  Ján  Aeu'ranus 
I.Vh.  Škola  trvá  pt»  dnes  ako  lyreum. 

4.  Kežmarok  iKesmark  |fri  Popnide  vo  Spi<ii,  prvým  slov. 
kňazom  tmi  $im«»n  IMik  ]t»4*J  a  puslediivm  Juro  Hohuš.  i  Seniťkvni 
Zfany.  a  riHiák  /  H  iUstrire:  r.  17IO|H)/vany  \hí\  spolu  i  7a  rektora 
ifcea.  Slovenská  cirke-'  tu  zanikla.    Lýceum  trvá  na  truto  i'm>  ako 
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Úplné  oseintriedové    íívinnasiinn,   jeho/   samoprvými    ľektormi   boli 
^Iatcj  Thorokanyiniis  lôTo  a  Michal  Marthius  lôW. 

T).  Kosicr  (Kaschaii,  v  stolici  ohysovskej  u  Heniádu),  slovenskí 
kňazi  Ján  Macliilles  liVA^^  a  Andrej  Hľochotins  lť>4(í;  ale  okrem 
nemeckých  boli  tu  i  macfarskí  kiia/i:  Martin  (rvarmatinyi  IĎOH  a 
za  ním  Matej  Šípos.  Prvý  rektor  Leonhard  Kox,  Angličan,  vo  svojej 
vlasti  učiteľ  princa  z  Walesu,  avšak  prenasledovaný  utiekol  do 
Krakova,  odkiaľ  uchviil  sa  sem.  Ináč  zamieňali  sa  tu  Nemci  a 
Slováci  ako  rektoroyia;  |)()sleduým  rektorom  dľa  Horíianského  je 
Michal  Acs  ITlf).  Školy  ako  evanjelické  zanikly,  zostáva  len  troj- 
rečová  cirkev. 

G.  Kmunlca,  svob.  kráľ.  banské  mesto,  prvý  slov.  kňaz  uz 
r.  15GI)  Valentín  Melier;  prvý  rektor  Martin  Schwenjjler;  z  po- 
sledných tu  Ján  Blasius,  zo  Štitníka  sem  povolaný  1737  do  1741K 
kecf  v  prenasledovaní  odišiel  za  kňaza  do  V.  Paludze  v  Liptove, 
(iymuasium  zaniklo. 

7.  Levoŕ.a  íLeutschau),  svob.  kráľ.  mesto  vo  Spiši,  prví  slov. 
kňazi  Valentín  Karoli  l;V.M)  a  .\ndrej  (Iross  Kíl  o;  prvý  rektor 
školy  už  r.  \'yA2  Daniel  Tiirk.  však  čo  ^ymnasium  zorganisovauá 
bola  r.  1588,  keď  k  tomu  z  Nemecka  povolali  Martina  Šturma  a 
domoix)dého  Jána  Myliusa.  Slov.  kňazom  a  s))olu  dozorcom  školy 
bol  i  náš  povestný  Daniel  Horčička  H»h4.  Mesto  kníhtlačiarňou, 
Ivceumom  a  mužmi  Slovákov  odchovávajiicimi  pre  nás  významné 
až  do  r.  1S4S. 

s.  Modra,  svob.  král.  mesto  v  stôl.  prešporskej,  prví  slov. 
kňazi  Georíí.  Astronomus  ir)Si>  a  Michal  Ordička  1<)0(>:  prví  rektori 
Peter  Malus  ci  Jablonovskv  U\10  a  Fridrich  Ciutter  l<)ir>.  (Tvmua- 
sium  až  do  novejších  časov  a  naposled  pod  spi*ávou  našich  spiso- 
vateľov, Karlom  Štúrom  a  Jánom  Kalinčiakom.  prekvitavšie. 

í  K  Prf'sjwrok  fPressbur^,  liratislava,  Požun.  svob.  kráľ.  mesto 
pri  Dunaji),  prví  slovenskí  a  s|h)Iu  i  maďarskí  kňazi  Mikuláš  Marík 
l«il2  a  Michal  Andreades  lt)13;  pre  slovenské  a  maďarské  služby 
vystavený  bol  druhý  chrám  lGŕ)2.  v  ktorom  kazateľoval  i  slovenský 
spisovateľ  Michal  ínstitoris  Mošovský  od  r.  I7r>s,  umrevší  r.  1K)2. 
Ako  prvého  rektora  školy  spomína  Kibini  (I.,  *l')l  >  Magistra  Dávida 
Kil«.'era.  Dnes  je  tu  «:ymnasium  a  e  v.  theolo<:ická  akadémia. 

10.  Pŕcšnro  (pôvodne  po  slovensky  IJrašovo.  I^ranišovo,  nemecky 
Kperies,  svob.  kráľ.  mesto  v  Šariši  na  brehoch  riečky  Torissy  či 
Tarissy),  čo  prvého  slov.  kňaza  menujú  Melchiora  Roháča  KkW; 
čo  prvých  rektíU'ov  škôl  Si^nnunda  Tordaya  lôtíO,  Jura  Karola  ir>80 
a  Severina  Škultetvho  l.V.KK  Ilektor  Ján  Baver  a  kazateľ  Ján  Sar- 
torius  dali  r.  \ií(ht  myšlienku  a  podnet  k  sbierkam  v  Uhorsku, 
Sedmohradsku  i  cudzozemskú,  ktoré  vyniesly  asi  7o.<MH>  zlatých, 
z  ktorých  vystavila  sa  r.  ir»»»r>  7  na  prostrcíl  mesta  nová  budova 
a  znovu  /nr^Muisované  .\thenaeum  malo  K)  tried  a  dostalo  názov 
^Colleiíium  Statuum  evan*:elicorum  sujierioris  l{un«;ariae.''  Akým 
spôsobom  bi)li  pr«»fesson)via  ustanovení  a  nŕelmé  predmety  jim  vy- 
delene, to  na  pn'iner  asi  i  i»n'  druhé  po.lnlmé  tidi<u'asové  listavj  vy- 
pisujeme /  i!ViM|e:n*ln»   už   diela  V.  Míiriiáiiskeho   str.  'u:    Samuel 
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rniiinriiis  z  Muudohiiľ^u  iiovoliny  )in»  th(*o|oi:iii  a  ň»  Kťctor  jum- 
|H>tuiis:  Michal  ľaiikníť  a  l/;ik  (alian  )>iv  tilosotiu.  Iii.stoňu  a  piáviu! 
vi*4ly:  Kliáš  Lailivicr  piv.  Iiii:ikii:  Ailaiu  La/v  \tvr  ľli(*toriku;  i*av(*l 
Muľliai'TtíTprp  |)ot»tikii;  .lán  Si;|iiial/iui:ťľinv  syntaxis;  nmlrfj  S/áiito 
\nv  iznuniii.'iriku;  Martin  ľai'ns  a  *lán  .lankoviľ  |irr  piincípia  dhi- 
nnt):  .lán  Sínioniilťs.  Mikniás  lladik  a  .lán  Sop  |)iv  flrnuMitánu* 
klassv,  kUnv  vtiMlv  siivislr  spoionô  livvalv  s  v\>šiiiii.  C\i]|ťĽÍnni 
irvú  |K)  ihu>s  s  ^'vninasialnym.  tin'oluL'irkyni  i  jnríilirkyin  náuku- 
behom. 

w 

11.  Sahinnľn  iZťÍMMi,  svoh.  kráF.  nu»sto  v  Šariši i,  jak  i  pri 
vyšp  menovaných,  tak  i  tu  povedľa  nemeckého  prvý  shiven^ky  kňaz 
liavel  Hus  I.'Mí.'i.  Nad  škohm.  niekdy  pitvestmm.  však  uz  dávno 
zušhm,  čo  prví  rektori  |N)stavení  holi:  Ján  .Iakul»  <lrynaens  I:')! K 
stavši  .sa  tu  lôTií  sh)venskym  kňazom,  a  /a  nim  (*hristophorns 
Hertidius.  l*osleduvm  htd  .laknh  <ir\naeu>   hU'iS. 

Tahlieom  spomenuté  .didtré  sporiadanie'  tychtit  škôl  dialo  sa 
isltí  dhi  vzoru,  jakým  v  N4>mecku  |)rí  reformucii  Mehiuchton  a 
Kp;!euhai!ius  usp(U*adovali  |M>dohne  ..hitinské*'  šktdy. ")  Od  prvo- 
(Miciatkov  cit^inia.  písania  v  rečiach  d<»morodych  (linirva  vernaculai 
i  v  latinskej  od  donata  a  nomenclatora.  **i  cez  u'rammatiku,  syntax 
a  rhetoriku  i  poetiku.  .<lo  vyučovanie  mládeže  až  do  vyše  úplného 
rozumeuia.  ha  i  osvojovania  si  stylu  rimanskych  klassikov.  iSovne 
ml  katťchismu  I^r.  M.  Lnrhera.  od  náhožnych  piesni.  niodlitiel»  a 
evanjelií  itiež  rečou  vernakulnou  aj  latinskou  i  až  do  preduás(»k  a 
fa>ciťuluv  tilosotickvch.  historickvch.  juridickvch  a  theolotiickvch  a 
týchto  poslednojšich  už  v  nankosdelnej  reči  latinskej.  Vyučovaná 
tcily  tu  ľvv  latinská  až  di»  najvyššej  miery  tej,  kde  žiak  stal  sa 
schopným  reči  tejto  slovom  i  perom,  ahy  pokračujúc  v  štúdiách 
schopný  1h)Í  poslúchať  i  osvojovať  si  vedy  na  akadémiách  a  uni- 
veniitárh.  aleho  vystúpiac  z  týchto  ústavov  rovno  do  života  schopuy 
liol  |Hdiyhovar  >a  tam.  kde  latinčina  hoja  rečou  vzdelancov,  uve- 
dená nimi  dik  spolocenskehn.  cirkevného  i  (dx'anského  života. 

V  tomto  piiNlkovia  naši  stavu  zemansk«'h(i.  meštan>kého  i  cir- 
kevného zodpovedali  veku  svojmu,  potujúc  kultúru  jak  a  jaká  vtedy 
hiúsL  na  čase,  cirkevným  i  olM-an>kym  pomerom  |irimeraiiá  Ale 
T  kultúrnom  ohlade  práve  to  patlá  nám  na  váhu.  že  pri  vys  udanej 
poi'-ctnosti  a  pri  iidan«im  usporiailauí  kultúrnych  ústavov  naše  //"M<f# 
f  A  ry,  t.  j,  kraji  hlnvH*  i^ndyi  hu  Sf>*riU:mi  ohfftlh'nť\  hnhj  ntul 
mr   k  raj  i  91  tf    úztrnim    krt  f  n    /.7íí  >- n  i  ••/•#/    n   f*h»snf\ťk*ťf}tihi,:t  nsi\^  j,    hu 


•j  Vili/  o  imii  A  -fliiiťi /K.it.\.ii  ;\z  li  í'K  K::>li.ľ»  ♦■i  I.>«*ľuni  t^itmí-ť* 
llr«vn\ik  .l.tiio>t>>l  *'iliui-. /)».t!i\.in  l*-"..  !  fii/»'t,  -tr  "i"  :i  iM-lt-tlii- 
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/  roku  lú«*T  iiQiili  •>. 

'*!  I  lUlH  «lM/ii  hi'ii.itii-  ••  yx\\  k  ii'Miiii  -.i  I.itiii.  iii\  •i;ir>>^;iii>  »^.t/i>k 
iiťľlirifj  kiiiliv.  N«*.  '^••i..!  «ni.-  \t.t«li.  .1*  |ir\  1  Ut  ii  )•  kii::..i  |»initiii>- 
TADi    tuk    ľil    l'fiiuti    A«-li.i.    kti't)   r     '•'»-»  |m»    Kŕ.    ľ     pr\c    •  •■MpľndMim 

wrn  •■  1 .1 1  ti   .   -I'i.::ii*   tu  -Iľi   |':i'l»ľľ 'nv    ^i^-í.iv  ■■ii\       ^ri»*iri?   K  •"••  '  -ki*!!-' 
Urtii"  pi<tM»  a  .1.11111. 1  linj\.i:iiiii. 


I8n 

/  ohvanskej  kultúry.  Níikoľkt)  prinášaná  bola  sem  z  Nemecka,  jej 
žlabmi  boly  výš  udané  mestá,  sbory,  školy,  z  počiatku  i  niektorých 
professorov  a  kňazov  zrovna  odtial  povolávajúce.  Ale  na  podiv 
skoro  mali  z  vlastnieho  lona  pošlých,  napred  doma  a  tak  v  ne- 
meckých akadémiách  (do  nichž  nielen  cirkevní,  ale  i  občanskí 
mužovia  vtedy  putovali)  vyučených  vzdelancov,  rektorov,  kňazov, 
učiteľov  i  občanských  mužov.  Horŕiánskeho  kniha  (Beitrage  atd., 
vidz  vyššie)  na  2V»4  stranách  posiata  je  jích  menami  a  právfr  len 
z  tejto  doby.  Mená  tu  v  prevažnom  počte  vzdelancov  slovenských; 
vecí  najpočetnejšie  boly  i  sbory  a  ^koly,  ktoré  slovenských  mužov 
do  úradov  učiteľských  a  kazateľských  vyhľadávaly.  S  nimi  ruka 
v  ruke  pracujú  mužovia  pôvodu  nemeckého  z  banských  miest  a  zo 
Spiša.  Títo  niekedy  áno,  ale  zriedka  zaujmú  ]K)stať,  na  nejž  by 
bolo  treba  [>racovaC  i  slovensky;  ale  slovenskí  vzdelanci  sú  doma, 
ba  vyniknú  na  obojakej  postati. 

Ale  i  krásne  a  významne  rozvitky  kvetu  samej  klassickej  a 
tohočasovej  kultúry  ukázaly  sa  práve  u  rodených  Slovanov  a  Slo- 
vákov. Na  prímer  uveďme  si  len  týchto  piatich  mužov:  Maffister 
Ján  Bokáé  fBokatius),  rodom  Lužičan,  r.  ir>*>4do  Prešova  za  rektora 
povolaný  a  potom  r.  \bW  i  v  Košiciach  účinkovavší.  Ako  učenec 
a  latinský  básnik  bol  cisárom  Rudolfom  venčauý  básnickou  korunou. 
Nato  básnil  veľmi  významne  a  lichotivé: 

Aurea  cum  Ducibus,  des  laurea  serta  Poetis, 
Quas  bene  divitias.  Maxime  Caesar,  habes. 

Aurea  das  ducibus,  mihi  laurea  serta  Rudolphe! 
Sic  aurum  et  íaurum  det  Tibi  sancta  Trias. 

Aurea  sic  redeunt  Te  Caesare  saecula,  sic  ti^ 
Aurea,  sed  šero,  ponat  in  astra  Deus. 

Pavel  Jesenius  (Jesenský),  účastník  prekladania  biblie  Kralickej 
čiže  Hratrskej  od  r.  lŕ>7i>  do  ib\K],  teda  okrem  vlastnej  znateľ  rečí, 
v  nichž  iH)vodne  bola  písaná  bibliu,  v  rade  mužov,  ktorí  tak  dô- 
kladné a  povestné  dielo  pozostavily,  jako  je  udaný  tu  jtreklad  Píšem 
Svätých. 

Magister  Daniel  Jesenský,  narodzený  r.  1570  v  Malom  Jaseoi 
v  turčianskej  stolici,  písal  verše  latinské,  nemecké  i  slovanské,  ci- 
sárom Rudolfom  poctený  menom  venčaného  básnika  (poeta  laureatus). 

Ján  Kalinka,  ev.  kňaz  v  Radvani  a  v  Dubovej  pri  Hrone, 
muž  v  jazykoch  klassickýcli  sbehlý  a  výborný  básnik  latinský.  Na 
uh.  krajinskom  sneme  v  R.  Bystrici  (kde  sedmohradské  knieža 
íiabr.  liethlena  vyhlásili  za  kráľa  oproti  Ferdinandovi  II.)  r.  WM 
pôsobením  zvlášC  ^'r.  Kašpara  Illésházyho  rovne  ovenčený  bol  laurou 
básnickou  a  obdarený  právami  uhorského  zemana.  Syn  to  super- 
intendenta  Joachima  Kaliuky. 

Matej  fíel  (Funíík),  rodom  z  Ocovej  pri  Zvolene.  Čo.  učenec 
a  spisovateľ  ,,ma^num  decus  Hun^ariae''  nazvaný,  požíval  i  40()  zK 
ročitej  podp»ry  o;l  kráľa.  Žil  od  r.  1<)X4  do  I74í>.  V  rokoch  l72á/3 
vydával  literárne  noviny  a  tnk  je  otcom  casopisectva  v  uhorskej 
krajine.  Nevyrovnané  jeho  spisovateľské  dielo  je:  N<»ticia  Hungariae 
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Qovae  historiťo  ^eoisr.iphica.  Písal  aj  iué  dirla  i  v  uniioťkrj,  nm- 
«hrskej  a  ŕoskoslovoiiskťj  rm  (Xauŕny  Slovník,  AM  I.,  str.  *uX) 
a  |io vzbudzoval  spisovatcFtiv  slovenskýrli,  k  jcjich/  spisuni  i  proil* 
mluvy  písaval,  jak  toto  u/  aj  videli  sme.  Ziistal  si  za  rec  slovanskú, 
a  jak  jej  rhvaloreôil,  pokúsime  sa  pretluinoŕiC  jeho  latinský,  ináč 
dosť  známy  tento  výrok:  ^Verf  jestli  v  com  |K)  pravde  úsudok  vy- 
riect  hy  sme  mtdili,  ireô  slovanská)  ani  vážnosti  a  veličenstven- 
Dosti  Hisiuinickej  (reči):  ani  p/)vabnosti  a  ohebnostt  (iallickej;  ani 
vznešenosti  a  pôsobnosti  Anglickej :  ani  hojnosti  významu  a  d«*)razu 
(slov)  liennanskej;  ani  mäkkosti  a  príjemnosti  Italskej:  konečne 
ani  tej  našej  veliteľskej  prísnosti  Hun^'arickej  (madarskejj  v  ničom 
neustúpi;  tik  dokonalé  má  vlastnosti,  ke(T  ňou  hovoria  mužovia 
učení,  výreční  a  do  spoločenstva  súci  i  vzdelaní." 


II. 

ŕože  ale  pri  takto  latinských,  umenie  a  vedu  v  jazyku  pred- 
vekom  pestujúcich  školácli  liviesť  na  dôkaz  toho,  jak  ústavy  majúce 
slúžií  kultúre  u  Sloníkov,  |»estovaly  snáiT  i  jejich  reč  alebo  jak 
j»ôsiibily  na  p*.^toraHÍť  nri  jírh  dotnonuléj  íl.  vernacula);  jnk  vlastne 
jrj  pnmirinikom  vyhovirrah/  potrrhám  kultúntijm  v  škole  i  okrem 
skoIy  V  Ve<f  l)e/  takéhoto  pôsol»enia  a  vyhovievania  boly  by  ostaly 
ústavmi  neustavenými,  t.  j.  ne|K)stavenymi  na  duchovných  základoch 
role  ttrj,  do  nej/  vlastne  koivne  púštaC,  na  nejž  semeno  vzdelávania 
Dánnla  k  zrastu  privodiť  malý! 

Povážme  veci,  jak  v  skutočnosti  boly  i  jedine  byť  a  rozvíja! 
sa  mohli.  Vidzme  strom,  jak  na  území  slovenskom  vzrastal  a  roz- 
víjal .sa. 

Už  tvm  samvm,  že  školv  vvlučne  .slovenskvch  sborov  z  domu 
čiručistvch  slovenskvch,  ale  i  školv  vvš  uvedenvch  miešanvch  sim- 
rov  mnohých  slovenskyrh  žiakov  prijimaly  na  učenie,  samo  sebou 
prícho4lih»  učiteíom  ohíad  bn;f  na  túto  Vťľna4'.ulnú  reč  žiakov,  bez 
ktorej  ani  z  iHM-iatku  ani  sro/umitefnymi  stat  sa  nemohli,  lia  veru 
nutnú  bido  i  prispôsidnivať  a  v/delávat  ju  natoíko,  aby  huecfvtom 
Domenclaton*  •  slovníku)  prikladali  k  latinským  pravé  slová  a  vý- 
razy slovenské,  vec  a  inmiiiv  nemúface:  aby  pri  };rammatike  udá- 
vali i  latinským  zodpovední'  fonny  skloňovania:  aby  pri  vysvetlo- 
vaní  doh(  slmhlymi.  !»a  i  dôkbtdnej<^imi  a  výrečiiejšími  tlumočníkmi 
by(  mohli.  Iteč  te^la  tlomáca  nie  /anedbávauá,  ale  kultivovaná  byt 
musela,  a  to  od  mužov  umenia  a  ved>.  A  /  tohoto  ohľadu  pre- 
zerajúc  často  udané  historické  dielo  Iloríiánskeho.  stretáme  sa  pri 
školách  krajov  čistosloviM)sk\rh  s  mi  nami  temer  výlučne  mužov 
p6vo<Iu  slovfiiskéhií,  pri  >ki»lárh  ale  miešaných  čjisto  i  s  rektonni 
tohotože  |niV(n!u.  ba  s  mužmi  >pi>ovateIsky  slovenskými  iliorčička, 
Bel»  a  konr«*ktori.  t.  j.  učitelia  ni/šich  triíMJ  tym  viac  boli  rodili 
i  reä  zualí  Slováci,   prví   takto  predkladatelia  reči  slovenskej  žia- 


ÍHA 

kom  svojim,  ked  aj  uie  čo  prísne  naukosdeliiej,  vždy  predsa  vý- 
pomocnej  a  vysvetlovacej.  *) 

Z  počiatku  toto  diať  sa  mohlo  viac  ústue  alebo  dla  fascikulov 
žiakom  diktovaných;  ale  zatym.  ked  učebné  kompendia  tlačU  dá- 
vali, kultivovanie  reči  slovenskej  to  i  výlučné  to  i  s  druhými  domo- 
rodými spolu,  stvrdzené  je  uverejnenými  učebnými  kompendiami.  **) 

Ale  reč  slovenská  bola  jim  potrebná  nielen  ako  výpomocuá 
k  latinčine  a  náukám.  Ešte  širšia  jej  známosť  vyhladávala  sa  do 
života,  do  povolania  zvlášť  kazateľského.  Jakým  spôsobom  dialo  sa 
už  toto  dalšie  a  dôkladnejšie  vzdelávanie  v  reči  slovenskej,  to  ne- 
viem, ktoby  udal  bližšie  a  podrobnejšie.  Pravdepodobne  tvorilo  ono 
to  ^privatum  štúdium/  ktoré  na  školách  započaté,  dokončievalo  sa 
vo  verejnom  živote.  Že  ale  toto  ,.prívatum  štúdium**  reči  sloven- 
skej muselo  byť  aj  učiteFmi  u  mládeže  podnecované  aj  u  mužov 
obrúbené,  dôkladné  a  rozsiahle,  to  dokazujú  výsledky;  to  i  dnes 
poznať  po  literárnych  dielach,  ktoré  spolu  považujeme  i  za  ovocie 
a  výsledky  tx)ho,  že  uprostred  nás  stály  toliké  a  výtečné  kultúrne 
ústavy. 

Hneď  iK)  zakladaní,  v  čas  kvetu  týchto*  ústavov,  áno  ešte  aj 
po  jejich  sem  i  tam  zanikaní  v  náboženských  prevratoch,  vždy  ik>- 
vstiivali  mužovia.  ktorí  nielen  živým  slovom  čo  učitelia  a  kazatelia 
hovorili  k  národu,  ale  pozostavili  nm  aj  literárne  a  výtečné  diela, 
zvlášť  na  poli  v  tom  čase  kultivovanom,  na  poli  náboženskom.  Títo 
znali  nielen  nemecké  žiaby  naúk;  oni  nanižali  a  viedli  žlaby  písem- 
níctva  a  osvety  i  zo  slovanských  Čiech,  kde  práve  v  tej  dobe  až 
IM)  bitku  belohoi*skú  r.  lí)2ô  kvitla  zlatá  doba  literatúry  českej.  A 
hneď  koncom  XVI..  zatvm  v  XVII.  století  nechvbovalo  u  nás  na 
dolníkoch  povolaných,  ktorí  tu  svoje  náhľady  a  náboženské  výlevy 
v  rukopisoch  a  jejich  odpisoch  z  rúk  do  rúk  podávali  čitateľom; 
iní  z  Čiech  tlačené  Nové  Zákony,  paššie  atď.  dávali  donášať  do 
domu  alebo  ľudia  majetní  a  sbory  zadoviižovali  si  kralickú  či  bra- 
trskú  Bibliu,  jejž  sedmidielne  dielo  po  dnes  čo  ix'liquiu  na  ne- 
jednom  mieste  opatrujú;  doma  ale  kat^^chismy  a  kázne  vzdelávali, 
nábožné  pi<*sne,  ba  i  zábavné  verše  skladali,  v  nichž  vecne  akko- 
modovali  sa  domácej  mluve  ľmlu,  ha  i  formálne  blížili  saknej.  ***» 

*)  My  dostali  sme  sa  do  <loby,  k<Ir  na  slovenskom  ťi/cnii  niet  v/dolavariebo 
úbtavii  äiovenského;  kde  na  fí>inna>iach  vývodi  u  Uťbárov  nesbeblosf  do* 
niorod»*j  reíi  slovenskej  a  kde,  ke(n)y  sbehlý  uŕ!»ár  rbcel  dosf  málo  uda( 
a  vysvetlovať  v  prvopoŕialoŕovrh  triedacb  slovensky,  vystavil  by  sa  uda- 
vačstvu a  knku  o  panslavisme. 
•'/  Na  prímer:  Hned  v  XVII.  století  v\dal  IVtor  llrabovsky,  zeman  z  Hraboví 
a   kommandant     Hudatínskeho    zamkn:     Maniiala    latino-bunKarico-sIavo 
nirum.    V  Hardiove  r.  li>G2.    —    Fred  sebou  mám.   jaké  naj>tarsie  znán' 
\ydanie  \seobeťne  na  lat.  škohicb  uvedenej   Kbeniovej    )(ranimatiky  latii 
sk»*j  s  vysvetloxanim  výluŕne  ŕt'skoslovenským.    Názov:  C^mpendium  Ľ 
tin;e  <irAmmatir;e   pro  disrentibn<.     Cassí»\  i:i.',    sumptibu>   .íobannis  Fri 
Hisťbel,   17:((;  Pavel  Pole/al.  kňaz  necpahky.   vydal   roku   1748:     I 

natUM  latino->lavicus     -      Pozduejsie    Honaty  b<dy  už  Intinsko-slovenšl 
madarsk»*;    jakn  aj  povestný  Matej  Bel  \ydal  pre  >koly  takto  trojreŕr 
slovnik  :    (bristophori  Ceilarii  libtT  memonaiisjlatinitatisintrr])retati 
bungarica  et  bohemica  locupletatus.  V  Levoŕi  1736  a  Presporku  1777 
***)  Prvé  vydanie  Katecbiamu  tu  duma  obatara'i  traja  superintvu  lenti :    K 


Mäliiť  alľ  ŕ"  /:i/ii:u*iť  u/  /o  \\  II.  ^tl^l^  tia.  /  iluhy  kvrfii  sv(»j- 
skyi'h  kultúrnycli  li^ravtív,  i  iim/ov  vvviiU'UťjšiVli  a  jťjirh  iliohi 
púst  i  všiť  kuiviii*  hllioko  do  n.'inwta.  |iňM)hivsiť  ua  súvťkyrh  i  po- 
fniiistvi). 

Na  /ivntiiú  stniiiu  iKÍnnla  si»i'vaY('*)ii)  a  nälio/nŕlio  urlroli  U 
iiiu/ovia.  kľif  iia|iriMl  hanicl  Fľitiíš.  kiia/  v  Harlmvi*  r.  l(i:.M.  /uŕal 
>hitTky  ■ '  nálio/iiycli  ii'u'sin  |»n*  rv.  luil  sl(lVi'll^ky  a  •//V/7,-  TrmwV' 
>ÍV  iiiaľ.  v  'IVšiiir  IfťJl.  /uniivl  ŕo  kii:t/ v  Lipr.  Sv.  Mikuláši  hu\1  \ 
ro/iiiiiii/il  jiili  i  Sí»>ravil  ^lú^ľkii  jmmI  tisk  y  l.evoľi  r.  \i\'X\^  vy- 
ilaiiô  |hm1  iia/vt»ni :  ritliaia  Saiictoľuiii  iirli  /ahiiy  u  pisiM*  duchovní 
atif.  ľrvo  vydi'inic  tiltsalinvalo  I^ni  |iiľMu  itífi  l.utlu'ľtivyi'h.  4.'»  z  la- 
tii]>kv(-li  ^ta^)cl;lvuvťll  to  livninov  a  volmi  kr.ÍMiť  iin'lo/ťuvi'h 
i  /  rvfoniiarinnálnvtli  luMiiťikvcIi.    ITk)  pôvodnycli  od  saiiiŕlio  Tra- 

•  •  I  « 

iiiiv«ikťl)<i.  ostatiiir  /  kaiiiionálov  )iľaTľ>kyr)í  dla  Jiini!inanna). 
l»i«'lo  K*>W  v  tom/  sri»U'»í  trikrát  «Vľivjn«Mu'*  a  v/dy  viac  od  sIovlmi- 
>kyrli  |inVfMk"ov  i  /  pn*klai|i>v  laliuskyrh  a  iK'iiiľrkyťli.  ba  i  píd- 
skwh  ľo/uiiKi/ovaiu'  v/ní^tlo  dn  kiJina  XVIII.  stid.  na  KniiI  piesni 
•v\danľ  u  .1.  .los.  Tuiiitcľa  v  15.  Iíy>fľiľi  IT****'  a  dti  dnes  i  s  |»ri- 
davkiiMi  na  \\'y\  n:ílin/ny<')i  pie^niľirk.  K  vvú.iniu  |iľidaná  a  ŕasoín 
Mi/nmo/ovaná  luda  i  ľliiala  Saurrmuni :  Modiiihy  uálio/nô  atíf.  Však 
.i:«-  i  ''.ini  Tľanov>kv  vvilal  ľ<fľ  ľ.  l»í;ll  svoiu  ľhialn  Sanrtornni  a 
^pis  \4'n'»val  A  nm*  Suno-j  r.  'ľnivo.  v<*)tuo/kyni.  i  panrj  Ma;;ilal»»nc 
KatT:tjo\nľj. 

Skla«l.iielia  pioni  Tľano.*«('in>a  .takto  Ind  sanni  knihu  na/val 
^i.  al«dM»  i  ^Vi-Iko-Kui/ki'U" !  ďi>ť  sfasfni  sii  i  v  pivkl.idorh  /  m*- 
int'tkťho:  n<*.  >•  vrhi  >ťa^tn**jsi  a  /d:tiH«'i<i  v  podávam  latinských 
liunnnv  a  nii-kTnľycii  puNkvrh  pii*>ni.  V  pnvoilnyrli  alť  >klailliáťh 
iiaii/.ii  >n  pi>vodni:  rrcun  vo  vua/och  i  vrtcni  l>Íi/ia  >.t  k  níluve 
>vi»)h'»  >hiVľnskrh«'  Fn'ln.  a-  tonna  /.«»sľáva  ľľ>ka :  n.v  do*»ahuji» 
knľ»y  a  ia>tn  pľavfj  hásnirkfj  v/K'tnosti:  n  ih'»/''n>ky  cit  vy/nacnjc 

I..II1I.  I/ik  Alír  .h.tiiiiiii-^  i  '^:iTii  iil  M«  ]ik.  \  !.•  m<- i  Iiil2.  Vi\*'  (IrtiľHľ 
.1  iiT.ť  •  >i.i%;i  ]  :i!.itii):t.  i«m  r>tif^ri  /irn.ii-.-t^.i  i  iiľ  <r.in''t^:i  iľ't)  kj|Ui  •-  <>il 
Áj/Tii-  /n.ii;:>  III'  iKi  |hi)í:>I>-i  hi.i)i<f  .l::;)i-'  ľnr/a  (|i.il.it-.iii  krajiii) 
ŕ  l'i  I.  |ir  I»'IT  .  .Ir/.in.i  •  .i  M  I.im)í«  :  ti'*- r.i  *  "^t  m.  ľr.!/*-!!!'!!!  ■ 
**•!  .Ijiia  Íl<'ilik:.i.  iiii^ti;i  v  iicii  M  .1  «it)M  isiiii'i.iii-iitit  :it  pr'-iii!i:v  puliŕ. 
li.it|  iiilk.ii:.:  M.iilii.i  !:•>•  k.i  I  K.i:<::[ii  ^{.l»:ij<  \  luMiMi*  I*' »*«. 
!•  ■  k.i.Miii  ]>)i!.  iMil  iiirt^  ť  i*  iii  ;■  M.i:tiia  r>i"'k.i  l.i|<!ii>  k*  hu.  ifVľj 
:)  ^i|iAn  •     I". hr    k.i/.Oii  ii  i<i   -;.iii-k'Tii  Y    nn.lt .  "^ii- lin    ;í   ľr--    l«i3>», 

(I    i.4il  il>i;k<iti  .Iii»ti[i<>>i   !•  ii>"   .ir<i      I  t.i  •  iji    i^ftki    v    ľr«'iii  iii»'     Valt* 

Tr.in'**t-Miiiint.  i.  i    il\«-  k.i/: 1  M* '.•)..  ^ľiniitnik.i  r\    kua/^i  \  Itutlji  iarh 

A  ■liiii.'i  I.'M  lirii.tfi.i  kň  I.ii|>>  M* -^k*  lj<t  I  •>••  /i\iit<>|iÍN  iiii  .lir  1  ianii\<*kľh(). 
\    I  r^'M' iiľ-  P^M  Pi-l.:    k  t/     I  :.  ('    ľiaih'M    M.iik>vii    /  I'cii  ho^a.   iii/l'C 

Mik    lir*-liM«i .    'I   «'ip    .I<"l.:r:ii  K.iiiiik)     \\*u      !•'.!'«  Kniha  /í^ota, 

I  j  p«»hi  k.t/  •  .t>l  ]<  .l.ii.' III  I  ■.!  l.iij' 'm.  :íi-«t  ľii  rii  .1  kn:hthi<  it*  Ii'Tii  2i- 
ľiu-k)!!].    •••!  Ii.iii    KiiiiJiM     iT'i  ^T't.ih    Pli  ir:k  jI>-  |iii«til   «.i  'iii  %ťr- 
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sa  pravou  vrúcnou  oddanostou  Bohu,  niyscf  jejich  neobinedKenou 
až  heroíčnou  dôverou  v  riadenie  božie  a  vo  večné  vykúpenie  Kristovo. 
Poklad  toto  i  CO  do  všestrannosti  a  rozsiahlosti  či  počtu  piesnf, 
rovnak  i  čo  do  vnútornej  ceny  náboženskej  neocenitelný,  pochádza- 
júci od  mužov,  ktorí  už  v  XVI.,  XVII.  a  XVIIL  století  naozaj  čo 
otcovia  a  duchovia  v/nesení  pečovali  o  nábožné  vzdelanie  svojho 
slovenského  ľudu.  Ale  ani  nebude  ev.  slovenského  domu  bez  neho : 
otcovia  a  hospodári  slovenskí  na  najvzácnejšie  miesto  odkladajú 
si  ho  v  príbytkoch;  matere  nevydajú  dcéry  bez  neho;  domáci 
všetci  shromazdujú  sa  k  nábožnosti  kol  neho  i  stolu  i  kozubka 
svojho;  v  sboroch  oduševnených  zneje  slovo  týchto  duchovných 
piesní.  Nebude  odcudzený  ľud  náš  od  nábožnosti  —  ani  od  svojej 
reči,  dokialkolvek  a  kdekoľvek  vo  vážnosti  Tranoscius.  Prúd  od- 
rodu uchvátil  a  uchvacuje  sebou  len  tam,  kde  prachom  zapadá 
táto  ^ veľká  kniha^  a  napred  umikajú  jej  milé  a  krásne  piesne. 

Máme  ďalej  už  v  XVII.  století  i  výtečníka,  vztýčivšieho  sa 
nad  iných  i  v  svojom  slovenskom,  áno  aj  v  slovanskom  povedomí, 
povzbudzovavšieho  svoj  vek  k  tomužc  povedomiu  a  rovne  k  vzde- 
lávaniu sa  rečou  svojskou.  «Ie  i  vzdelancom  domu  i  vzdelavateloin 
domácich  škôl.  Slovenské  meno  jeho  Daniel  Horčička,  polatiučené 
zneje  Sinapius,  Rodom  Turčan  stal  sa  rektorom  ^ymnasia  v  gemer- 
skej Jelšave  UU)0;  žatým  r.  MMuy  bol  kňazom  v  neďalekých  od 
Jelšavy  Kameňanoch,  potom  v  Tť{»lej  v  Liptove  a  v  Radvani  vo 
Zvolenskej  Roku  U»7:j  z  vlasti  vypovedaný,  octnu!  sa  r.  lí)77 
v  Bojanove  v  Poľskej  čo  správca  školy,  na  nejž  pod  ním  zvlásC 
básnictvo  a  rečníctvo  zkvetlo.  Po  utíšených  vo  vlasti  nepokojoch 
vnitil  sa  r.  lOH.-l  do  Rad  vane;  ale  už  r.  1<>H4  stal  sa  kíiazom  slo- 
venskej cirkve  a  |»ie  svoju  učenost  i  dozorcom  <i:ymnasia  v  Levoči. 
Jeho  uverejnené  spisy  sú:  Záhradka  dtišivky  pohoiné^  v  Dražďa- 
noch  l(j7(),  venovaná  Jurovi  Radvauskvmu  a  jeho  panej  Katriene 
r.  Mariáši.  Perlička  ditrk  Božích,  v  Levoči  h)X4  a  1701.  Roz- 
množená a  v  Levoči  li)S4  vydaná  Tranorsh'ho  Cifhara  Satictornm^ 
v  ktorej  od  Horčičky  15  krásnych,  duchom  viery  a  nábožnosti  dýcha- 
júcich piesní.  Kašpara  Neumanna  Jádm  ršrch  modliteb  pro  tšťcly 
lidi,  v  Levoči  llo:);  kniha  od  tej  doby  u  nás  ešte  dvakrát,  v  Če- 
chách ale  trinásfkráf  tlačená;  teda  dielo  obľúbenosf  a  rozšírcuost 
samo  si  hlásajúciv  Bol  pôvodcom  iij  druhých  básnických  česko- 
slovenských, latinských  i  nemeckých  skladieb.  Obstarával  aj  vy- 
danie a  tisk  iných  spisov,  menovite  Komenského  Orbis  picUéS  vy- 
šiel takto  v  Levoči,  k  nemuž  sostaviteľ  Jon.  Bubenka,  kňaz  ochtiu- 
sky  v  íJemer-koj,  sám  hotovil  si  drevorezy.  — 

Hoľčička  je  najmä  spisovateľ  diela  r.  KíTs  tiež  v  I^evoči  vy- 
šlého :  Neofoľum  latino  slavonicnm :  X/r//  trh  la(insko'slove9iský^ 
na  kterém  se  nékíeré  do  hosp(»dáŕstva  slnv«Miského  potrebné  tovary 
prodajné  nacházejí.  vystavený  a  ustanovený  od  Daniele  Sinapiuse, 
nékdy  správce  cirkve  Radvanské.  Kniha  venovaná  zemským  pánom 
z  rodu  I^advanský,  Ilorvát-Stanšič,  Kubinyi.  Rakovský,  Benickv, 
Justh,  Záturecky.  Rakšányi.  Buľovský  a  Revitky.    Obsahuje  XXÍ. 


oddelení  (docuriits)   iiríslovi    coskoslovtMl^ky^ll.    iiiiniž  a  jejich  vv- 
svetlovaníiii  /asiiliuje  do  života  ^loináciiosti  :t  s|N)loŕiM»sti  slovenskej. 

V  Ifttinskej  predniluve  k  N'jto  knihi-  iuvluja  s;i  na  vrch  uve- 
domelý národní  duch  slov«Miskv  i  slovanskv.  *»  /vlasť  v  tom,  kde 
shierku  slov.  porekadiel  ospnivťdlíiuje  si  takto:  .u  l»oku  najniilej- 
špj  matere  niekdy  posedkávajiiť.  ŕo  ť))la|iŕek  naiiŕil  som  sa  takéto 
!(|N»{iioby  iformulasi  mluvy.  Lebo  veci  s  materinským  ndiekom  pri- 
jímané tym  milšie  sú  nám.  éíni  drahší  a  radostnejší  býva  onen  ne- 
umelejší  a  ro/vofnenejší  vek  detinsíva:"  k«le  vychvaluje  r/ó"  puísrj 
Ktandiylosf.  ŕistotu,  slovobohatosf  a  vo  vyjadrení  stniŕnt)sť,  a  sía/nje 
sa.  fv  jej  vzdelávanie  lu  nás»  dosial  málo  komu  btdo  na  srdci  a 
Mtarosti.  že  málo  v  nej  na  éítanii*  spisov,  /e  mnohé  slávne  dedov 
zásluhy  undŕané  sii  a  potomstvu  skryté:  -  dalej  príkladom  inyeh 
v/delanvťli  národov  pov/bud/uje  k  vzdelávaniu  reŕi  národa  nášho, 
jehož  vlast  Karpaty  iTatryí.  jeho/  ro/siahlost  a  dôstojnosť  pred 
iuvmi  oslavovaná,  ktorv  v  starobvlosii  n/  oil  Alexandra  Velikéhi* 
prí|K)míuany  v  plemenárh  (Vrhov,  ľtiliakov.  liusov.  Monivanov. 
Sle/anov.  Kašubov.  H<)rvatov.  Hulharov.  Srbov  iKascianovi  a  Illyrov, 
u/  <m1  starých  spisovateľov  pre  svoje  národnie  mnívy  a  (d»yc,aje 
vychválený  Iwd,  jehož  ná!»ožnosť  už  na  carihradskej  synode  r.  r»>M» 
|N»ťhvnlne  s|iomenutá  a  ktorý  uánMl  dal  svetu  mnohých  slávnych. 
v  cirkvi  i  v  obľan>tve  vvteéuvch  mu/ov ;  —  preidiic  na  dom  metizi 
olM*uiisky  preshivenymi  mu/mi  vlasti.  ])riponiína  magnátov  ľetra 
Kévaya.  .lumja  Tur/u.  <iaspara  Illéshá/yho  a  Žfefana  Tokolyho;  - 
zalracuje  tých  .be^uuniosti  a  ŕi  pýchy  závratom  tibťaženych  vrtkav- 
ci»v,"  ktorí  rodom.  jaz\kom  i  menom  Slovania  o<lstepujú  sa  od 
ruiiu  svojho,  matku,  z  nej/  |mi>1í.  hanobia  a  lu'eklínajú:  naiNisb^d 
obracia  sa  i  k  najšíachetnejším  ndadíkom  lail  nobilissimos  adoles- 
ccntesi  roílín.  jimž  venoval  tentu  >pi>,  a  |M»v/budzuje  jich  k  milo- 
vaniu reči  s|oven>kej. 

Seváhame  vv>loviť.  ž*'  príklad  i  sltivti  nášho  vvtecníka  Siná- 
piusa  naskrze  neostalo  l»ez  uéinku  na  siivekych  a  na  svitajúce  \^, 
*liin»cie.  V  tt»nitii  odchovanei  na^irh  sk«d  i  na  počeť  rástli  i  du- 
ševne dos|devali  v  mu/<>v  ninluieicli  slovmu.  perom  dokázať  doma 
i  na  akadémiách  natlidMidnute  vziielanie.  vštepovať  ho  v  kmeň  íudu 
a  Dánnia  slovenskehit.  \/dy  e^te  najviac  aa  \inici  náboženskej,  no. 
čiastiícnt*  už  aj  v  flruhych  odvetviach  vzdelanostných.  Lebo: 

I'o  Tninovskoni  a  Ilorčirkovi  hned  zaéiatkom  Wlll.  st^detia 
ide  N'iiwMc/  llrušknru\  z  Kostolnveh  Miuaxierr.  1 7.'»'i  do  H.  livstrice 
piivolany.  výborný  sloveii>ky.  potom  i  nemeeky  ka/atel.  r.  ]74.')díia 
1<».  decembra  v  liaraiiiNeL'u  za  banského  su|ierínt(*n<lenta  vyvolený. 
umrevsí  1.  septembra  r.  171**.  ľľe  mntížsivo  krásnyrh  nálíožnych 
piesní  vy/naceny  bol  menom  Hlovľii>keho  (iellerta.  K  nemu  družia 
sa  uz  n^iiohí  nábožní  pev4Í:  I.o\ŕ;tni.  Krtl.  ilvaja  Hlasiovia.  Ján 
lilosius  (Ktau  hlasité  pp'Zpevnjii  i  1711  17P.>  a  s  ním  na  Asode 
i  niapiát  Ján  ľodmanicky:  dalei  Srransk>.  Te>lák.  .Tak<d>aei.  ľa- 
lunibini.  Antbro>iuN.  /abojnik.  (Vrnansk^.  ľlachv,  Michal  Mošovskv. 

*;  CiUg  u  tuiiitu  1  ^i«t   «  ^\o\    Ui'hr.tilii«h.  Ih«l  1    ^v    -^    Str.  7.  h,  v. 
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Šiilek  a  iní  /o  stavu  cirkevnieho ;  Mliuarovic  a  Šafarovský  zo  stavu 
inesťaiiskčlio.  Mená  a  piesne  jejicli  roznmožily  i  Citharu  Sanctoruro 
íl  \)oUni\  i  Fmirhrah  t.  j.  sbierku  piesničiek  pohrabných,  jaká  vyšla 
])ľ\y  raz  v  Prešporku  ľ.  17h;í  a  žatým  v  B.  Štiavnici  od  Ondreja 
Placbyho  r.  IIW  a  v  nmobých  vydaniach  tiež  udržuje  sa  až  po 
dnes.  Lebo: 

Reč  vzdelávaná  už  aj  ako  reč  a  vzdelávanie  sa  v  nej  prístup- 
ným ucineno  žiakom  aj  íudu.  Na  pr.  lined  Horéičkovi  súveký  Tobiáš 
Masnicius  vydal  v  Levoči  r.  \GW  Zprávn  písma  slovenského^  Jak 
se  má  dobre  i)sáti.  čisti  i  tisknauti.''  R.  1742  vyšla  v  Preš|>orku 
náučná  kniba  dobropísemnosti :  Ortbo;;rapbia  Bobemico-slavica, 
Matejovi  Bel-ovi  a  Pavlovi  Jakobaei-ovi  čo  pôvodcom  pripisovaná. 
Pavel  Dole/al.  kazatel  v  Necpalocb  od  r.  17:^8 — 17t5(>,  vydalvPreš- 
]K)rku  r.  174ii:  Elementa  pamniaticae  Slavo  Bohenúcae,  a  r.  17r)6 
vyšiel  od  neho  už  v  druhom  vydaní  šlabikár  obrázkový  i  s  vtip- 
nými veršíčkami  na  každú  literu.  —  Daniel  Krman,  síce  len  v  ruko- 
pise, ale  okrem  skloíiovania  odvážil  sa  až  na  pravidlá,  skladby  a 
spôsoby  básnenia  slovenského:  Lejrendi,  scribendique  ratio,  decli- 
nationum  et  conjuirationum  conspectus,  methodus  constructionum, 
methodus  rvtbmorum  et  carminum.  --  Juro  Rvbav,  unirevší  co 
kňaz  na  Cinkote  r.  1>^1:5,  po/ostavil  ešte  z  tohto  storočia  sbierku 
slovenských  prísloví. 

Ma<:náti  a  zemani  slovenskí,  práve  i  tí.  k  nimž  Sinapius  obracia 
sa  v  svojej  prodmluve,  neprestávajú  udržovať  vzdelávacie  ústavy, 
menovite  v  í^trá/i.  Mošovcjuh  a  Necpalocb ;  druhí  objavujú  sa 
v  rade  skladatelov  nálxtžných  piesní,  na  pr.  udaný  už  svob.  pán 
Ján  z  Podmanickych  a  Ondrej  Ríidiŕ,  kommandant  zámkuvMunka- 
čove;  vystujmjú  čo  znační  vydavatelia  náboženských  diel  menovite: 
Matfj  Potlo.  zeman  v  hoiln<»sfach  stoličných  v  Gemeri  postavený, 
r.  174.)  vydal:  Zruk  rmnjeľnun  wvitího.  sbierku  to  piesni  nábož- 
ných, v  ktorej  jich  od  nelio  25.').  Tablic  v  Poesiach  isv.  IL,  str,  54» 
a  Baríliolomaeides  v  Memorb.  prôv.  Csetnek  pripomínajú  od  neho 
i  dva  pôvoflné  rukopisy :  Obn\na  náboženství  kresťanského  a  Pautník. 
na  spôsob  labyiinthu  Komenského  spísaný.  —  Jún  Ambrózy^  slúžny 
v  Orave,  vydal  r.  \lxi\  bez  miesta  tlače:  Škola  Kristova,  spis  ná- 
božne poučný.  —  Joh  ZfHf'škuly  pán  z  Domanovicc  a  na  Leštinách. 
podžnpan  oravský :  Škola  Jóbova,  v  nížto  kresťan  v  kríži  i>08tavený 
trpélivosti  a  uspokojení  učiti  se  mftže,  kniha  sepsaná  r.  17t)4,  vy- 
daná v  Piešporku  r.  177o,  po  druhý  raz  roku  1781.  —  Balíhazár 
ľinujľárz^  liptovskej,  zvolenskej  a  pešťanskej  stolice  assessor,  pre- 
ložil Amarlaea  Kreutzberjra :  Pobožná  ^rnnijšlorňni.  v  Prešporku 
r.  I7s:{.  —  Ján  Klanitzaij,  stavší  sa  z  rektora  školy  b.-bystrickej 
p(Mlžni»anoin  v  Temešváre,  vydal  roku  1 7*!?.*) :  Šturmovo  Kochaní  se 
.s  JiohrnK  za  nímž  r.   171K)  pokračoval  Ondi*ej  Plachý  v  B.  Bystrici. 

Ih'uhí  ale  spisovetelia  nielen  na  náboženské,  púšťajú  sa  už  aj 
na  pole  deje-  a  zemepisných,  zdravntnycb.  vychovavateľských  a 
iny<h  znämnstí.  Na  dôkaz  uveílieme  týchto:  Maffj  Markotič^  f  co 
kuíi/  na  Sarvaši  roku  17r»2:  Ilistftrir  králn  ľhnskýeh  a  Vtfpsáni 
sfofir  kľálnrsti'i  Vherfikého,    rukopis  známy  od  n»ku  1745.  —  Ján 


ToHsnris  <  |{arbi«*ľikt.  n;ir.  vo  Vrliovoiii  r.  1747  :i  kiia/ v  Istelínoni : 
Saiia  ctinsilí;!  iii(MÍir:i.  1.  j.  /drunl  nu},i  í*l:iiťsku,  v  ľ  h.  Skaliri 
1771.  ľanu  i  f  nť  ľťii  iisiií*  SV.  lintskt  its*  J"S*hi  I  L,  Marir  T  hr- 
#>>/>  atif.  177n.  Ján  f,  innHsh't,  ii;i|iľľil  1 7nľ  i»v.  kii:i/  v  Ilajri, 
i  iia  U.  Stľi'lioviM  v  Niivnliľitilf   17i"»«*».  wilal  ľ.  I7."i7:    '/nJosf^H   r*/- 

iiar.  v  lliiii>ti   17.V'.   i   rn  kna/  v  iSätovcaťli   Ihi'.i.  >iM»iiiinanv  hvva 

ťi)  iini/  o>vi»»rťnv.    m»  ívsikí*  a  v  /nnrpi^it*   nad  iiiv<li    sIk»Ii1v.    iiiť- 

•  •  i  •  ■ 

cliaiiik  |»rinHl/t*ny :  \\i|;il  i  Prinidlá  ^/nr,  tlnhrnjň^ninmsti^  i  po 
illii's  známy  pľi*klail :  l'^nnitiit  fififémitf  hľfif»'f*-  Matirin'  li*  iiot- 
.s/.'#7io.  v   riť^iMíľkii   l^o**.  Mit/ml  StfHintt,  nai*    17  H  v  Hradišti. 

<U*\\  klia/  v  ri'/iiiku :  llt^f*»ľt*  Lm^tit  n  hnUft  I  hf  iskihh,  v  ľivš- 
poiku  17>ii  a  jťlio  ShiHft  K'iľftifiiw,  vwlaiiá  pny  la/  v  ľľošpoľku 
\1\^K  po  (liios  jr  /aliaMiikiiiii  iIdiihiv  )iospolityr|i .  kdv  si  knihu 
tuío  i  JH'íllivť  iipannJM.  P'thifl  /.*//*«#/.//.  kňaz  v  Hinnrj  Miŕinťj. 
spísal  lM  1  >lľ;iii  \  n'^nmiki*  a  v\<|:il  ľ.  17'^i'»  v  ľvľspoľku :  O  ry- 
ili'^iiirnni  ilit*Ĺ.    K   u/itku  milí'  vla>li   rii<'ľ>kŕ.  J*ui   f  hrnstimt. 

naľ.  \  ľinliiivť  r.  17l".'.  Iml  pniťi>>nníni  ni/siľlm  ^'ymnasia  v  iVrš- 
pnľkii  a  kiin't-kti>ľ«»in  \  w-lKul/ajiK  icli  tam  slo\.  spisov:  poniiic  oU 
r.  17"»'^  vxilaval  ílolni-  ľ»)»i\iMi>kľ  KaltMuláiv.  •//</■**  />ViAý/,  zo- 
mi'ľvsi  na  Klľnoxri  r  I7.'i'.).  aku  kMni'ktnľ  kníh  v  l.cvori  viťdol 
tam  o'>kiis!n\.  r^vf  Kľmťn>k»'h»»  ^pi>ii :  ^'"''  » nltt^dUtij  wnnnhtrttinf. 
ktMÍ  dnihô  jľhii  \yilani«' ľ.  17.'*  \yr||inlilo.  A  pľodtym  rstr  r.  172i': 
./'iiffM  fňtffľftf'Htn  ľ^-'ľ'ff't.  l:»iin>kv.  nrintM-kv  a  ŕcskoslov.  vvdaná. 
Knihv    fuTo  v  f  nm    «"a'»ť    tak    p'«  iHľ    ,ľo;tlnľ-    /námosri    na  zirti'li 

w 

niajiinv 

Ita  viTU  :•;/"*/'>'»".  hľ  ^f'fin^f*"  a  n:tpM>im|  tidioť*asovŕ  rzdilnn- 
>ttu  sl;rni>L*  a  mx^ÍJin.  /«•  i'ľávi-  in.  ktiin-  najviaľ  a  mi»/no  vv- 
\\\(\\\*  kľľnia  na  d«»m.oirli  u^ravm  li  \\  ^knla^í:  v/i{clávaIo  >a.  thiht 
hr     síitni,%ftitnt  f\t,    ľ   y.*.»  ..»/»*» /«./#      ifitiht/    I"  >tnľtnnn   ti    »iľtthif    srn/t  j 

>hn'»u<Ľj  ľt'i.  nn'i  v.iliv\.il«'.  ^kl.ni.ilo.  s|ii,'valo.  /arliovávajo  si 
v  ii>tnom  podaní  i  nik>>pi>iM)i  w  iijn"li>r1]  iHl]>i^nrh  /drdenŕ  i  v  tomto 
\'i\>v  v/niklť'  mnnlii  pln.lv  \*  •»:  'u\\\  t.iK  na/v.inr  in»>ht  n  ^pn^rmikij 
^ľit^hť,  t,  j.  pii"»nr  iili^i**!ii  \/a?ľlii»  /  diíinaridm  a  ^poliuTUskóllo 
/i\iita  a  liliz-^íih  pnn:«'ľH\  >\i.iii}i.  :rda  pif^nt'  hhivnr  ínhosmŕ. 
svaihdinť'.  ni.in/r!^k»-.  ^-p"!"" 'ii^k'*.  xaiidr^MM'  i  vnji-nskľ.  |Miíom 
roin:in<*'.  halhnh  a  ij^pi-w  lii*Ti»ľi»  k\i  li.  \  rum  ŕasr  a  mi*novit<*  n:i 
|Ndi  hitirk  Ň  Tnľkcm  MdhiMv-n  U  «a  udalo*.!!  A  /  fych  >«Mn  í  tam 
|Ni  naľiMl(>  ro/i|-:iri*n\t  li  inknpi^n'  a  iMlpi*'o\  /aŕal  jiľh  >hii*raf  muž 
i'štr  í'iinntn  WIII.  -t.ili-ri'i  n-lť  nilf/i.ui.  •!«■  h*  Mnt*  i  //"/Au  naj- 
>larsí.  nai  \  lV'»\u  1 7  ľ'.  .  ak'»  kna/  na  líin'a-lSani  17*».'i.  Mindií 
iní  na  r«*/liin\ľ}i  ^rraf.aii!  pn'iialiali.  ).ik  pri">W'iii  ir  ^a  mo/no  /  miťn 
|Nif|avatidM\.  kŕ. I  '•líirikv  \w\^*  ''N'itji.il  .I;in  Kullaľ  \  ľt>ti  ľ.  l**:i."» 
jnmI  ná/viim :  S*n''h>"  //■».■'/»  "7  lili  /Vw  ."V/*/.*  lulu  >b>»*h 
^k*  h*t  t    i  fii  Ht  A. 

Kfn    v    fnniT..    wriaLI    pi./l»*    rlii-lu    1.    '^W.     -J",        7.'».    díldu    II      >tl*. 

T-  -II  «tn  \-aIx  *  \\i!ÍniK"ii  -lai-iih  pti\«'ilnt)-irh  hallád  a  pi/- 
pni>ok  ,  piiti»n»  -TI.  ."i."  .'i7  .«  /\!.'*i  ^w.  I."»l  l'i*».  pľľ>vrdi-í  >a 
z  nh>;ihn,  /  iidii'iiiii  k*-j  :  i  .i^nii  iii*j  tninix    jMidanyrli  r.im  >pifvaniik. 


žc  síce  liiektoľó  z  nicli  jadrom  obsahu  príslikiiujú  dobe  u  mnoho 
dávnejšej,  alr  zachovám'*  si'i  nám  takto,  ba  mnohé  z  nich  i  iK)Vstaly 
v  dobo.  kdo  na  jcjicli  skladateli)v  vliv  malý  tohocasové  školy,  kde 
u  ji*.iich  piístovati^Iov  známa  bola  už  ('eskoslovtMuMua,  prijímaná  bola 
u  urených,  u  zomanstva  i  mošfanstva,  však  popri  zacliovávauí  jak 
foriem  skloin»vania  tak  i  skladby  a  slovníka  reŕi  domácej,  sloven- 
skej, nie  ŕľskej.  Mnohé  z  nich  a  zvlášť  hist(»ľické  spevy  ani  po- 
vstať nemolily  inokedy,  jedint?  v  XVI..  XVII.  a  XVIll.  stoleti,  lebo 
osp(»vujú  uclalosti.  ktoré  v  týchto  stolotiach  od(d»raly  sa  zvlášte  na 
poli  bitiek  s  Turkom  a  v  pohromách  otl  týchto  na  vlasť  i  lud  slo- 
vensky nvedenvch.  Vždv  aW  ostanú  dôkazom,  jak  u  nás  v  tomto 
case  u  unMiejsej  a  vzdelanejšej  vrstvy  slovenskej  v  liľube  a  roz- 
šírenosti zostávala  reŕ  i  poosia  sh>v<Miská,  a  to  tá  samornstlejšiu, 
ktorá  i  vo  v(»ku  ju'evaznvch  náboženských  snáh  a  výtvorov  literár- 
nych  zostávala  s  plodmi  svojimi  v  záhrade  domácej  a  na  postati 
nán»dnej.  Sám  vydavatel  K<dlár  poňal  vec  z  takéhoto  stanoviska 
zvláštneho  a  okremitého  pestovania  reči  a  poesie  prostonárodnej 
u  vrstiev  učených,  mešfanských  a  ]íanskych.  I.ebo  podáva  spievanky 
tieto  pod  i)Sobytym  záhlavím  co  >tndenrské.  rektorské,  mešťanskŕ, 
panské,  historické  atíf.  A  oddelil  jirh  imI  pifsttí  a  sinvrnnok  ludit, 
od  tej  ešte  ryjl/ejsej  a  j»ovodnejšej  ]»n)stonárodnej  jioesie.  \\o  na- 
hliadal i  ti».  /e  básiiirtvo  Indii  datuje  sa  až  z  časov  pivdkresťan- 
skvch.  je  samosebné  a  vv/na:'uie  sa  vo  forme  i  skladbe  jaK  mluv- 
nickej  tak  básulrki'j  ryd/ou  m-.  |inčeštenoíi).  naozaj  tu  na  Ihinaji  a 
v  Tatrách  donii»rndi)U  sli»voin'lnou  i  pt)esií»u.  My  v.sak  tu  bližšie 
nedor\kamc  sa  pie'^iii  i  pnviľsíiik  fmlu.  kcdže  len  to  vMknúf  sme 
mienili,  čo  povsrah)  alebo  ]íľeni<'nu  ptulstúpilo  vlivom  času  a  jeho 
kultúľv:  pestmané  b-Mtí  od  iv»h.  na  nichž  školv  a  kidtúra  bližší 
a  väčší  vliv  mala  a  /aťinívahí  medzi  nimi  to,  čo  svedčí  o  jejicli 
milovnosti  reči  i  li.iľodnytli  pamiatok. 

Chceme-li  však  oceniť  hned  začiatky  XVlIl.  stoletia,  v  snahách 
náb'iži'nskokulnírnvrh  a  ^^iiolu  k  vv<šiemu,    až    do    vedeckosti   za- 

«  1  • 

sahnjúcemu  v/dolanin  reči  nameľeii\ch.  obrátiť  sa  nám  prichodí 
e.<te  k  trom  wnikavvm  iíostavám.  Objavia  sa  nám  čo  hviezdv  za- 
svicíivšie  nií'h'ii  >Vi)jmu  vťku.  ah*  e<te  i  na  dnes  čo  svetlá  pravej 
živej  vieiy.  nábó/n«»sii  a  tlMMdoirickej  učenosti,  v  tom  spolu  i  čo 
vziu'y  n*či  a  lirr!atur\  toIiočn>ovcj.  Tieto  jasné,  krá  s  m.»  postavy  sú : 
Ihíhitl  Kľhf'in.    l'tiľil  Jtti"htl  a  Juru  j  Attihru-.ifiis. 

Ihihi*í  Krw  n».  nanMl/«'nv  r.  l»i»''.'».  ako  žilinskv  kňaz  bol  dla 
Tablir.M  I  Krátka  liisí.  an'.:>b.  vy/n  ,  str.  1^1 1  r.  \1\\\\  .od  piditikA*' 
-  te«i;i  ne/alMidai.  /ľ  nmž  vv/načne  slovonskv  -  .  ud  na.'^ich  svet- 
skyrh  pinnv  a  /eu!an<'V  pre  >ríilirť  ľrešpoľnk.  Nitra.  Trenéín.  Orava, 
I/ijíinv  /a  ^uj.i'ľiiitťiiilrnľa  n^tľniovi-ny  a  nd  íítefana  IMIárika.  čo 
baiiskľlio  nki'lia  ^upcriiitt-ndriita.  ii;stall(»v:(ny.  Tradoval  však  už 
jiredf\m  i  čo  rekicij  i:\mn.  v  Mi-oVi-arh  ir.si  i  či»  kňaz  na  Turej 
l.iikr  lii**7  a  na  Myiavf  li;'.n.  li'.*.'i»:  druhy  ra/  na  Myjave  oil 
r.  ITOT  17.il.  kde  v  n.ilin/ni>k}ili  i»ľfnasled<»vaniach  |iiv|)adnul 
sudu    doživornrho   /aláľ.i,    v  iiiuiiž    aj  sktuial  r.   174r»  v  Presporku. 


r.-:. 


<M»širiU'jšir    ŕíraT  n  iinin   \    Humhii^Iv«*1i.i    |l;'iíľ.ij«'  .if.f.    jni    liľiníli 
|ir.ivt»  uilaiivrli   inii'Nt  ;i   ri:!.M. 

1/    Vy^ľ    lliLlli    Njllľ.     /!'    ii'lin    Ľ'tihni' i*'i    tfľittnu'if'   tt     slu'tit     '»ia- 

iiajii  imI  |iiMVii|iisnvrh  praviiiiľl  ;i/  p.!  j«r.ivi«!li  ^ln\'  ii>\'lin  1).i-ih'mí:i. 
.U»  niťlľii  slii'raft'ľinu  a  jn-  klii'Iari'I<«i::  ií.iím'/.iiviIj  jiii>iii.  alt'  i  pn- 
vimíiiviu.  liDiiiktK-irhyin  >kl.iii.iN-í*iiii  w\u\\  .1  n-jiira  \"  \  i/iiii  >viiiitni. 
Síistavíl  /  tolifi)  ohÍM'Iu   ins.iliMin'  liirlii:    A'//'- :#/í    •/#/*    //i   »'/'••''- 

*'nnt/  rii'>nť  to  najpľv  iln  l\|ľyr}i<<\iii>  U.nii'itin.iia.  purtiin  iln  n:i^|ľ|i 
I '       I    'I  'I*  *  I 


^'fint^    i  H'>nť  to  nai|  .  ._     

Kum*l)ľálnv  a  TľaimMuíMív  \ľai|rin'. 


I    llllt   l'lilM'l       «l        I  1  tlIľ'T^l    lllTtllt        ^l<l<|1    l|(. 

(Uíjaviijo  >a  i  ŕn  \i;i>triir«'  a  niManiT  NíránKľ  ttM.  Ktorá  vIimIv 
/a  iiálio/tMiskii  i  oKŕiinskii  s\olioi|u  iMiiiijr.  ^vuju  >lo^^•|l^kli  ivr  7Vi 
l»n>yťnnihti  Zii.sfur  pir  \»ij^ko  liaiia  U  ikoc/.V  ho  vy4lal  v  /iliiiľ 
r.  17i)7  \  kliilirlarianii  nailinovskcj.  A  liiicif  /atyiii  putova)  <''o 
pnslam'ľ  Fľana  ll.ikoiv\íin  o  p<iiiiiir  ku  -Nľíl>kťiiiu  Kanilovi  \II.. 
ar  tohto  11  ľoltavy  ľ.  ITn'.i  pľľiiiii/ľih-Iio.  iiiMÍo>rihuiil  poroiii  na  ijri'ku. 

Olijaviiji*  >a  to  oliľ.iiita  \i<'ľ\,  ro  v/i|ť!av;ití*I  i  fľ>ifi*r  svojiih 
Vfľiaľiľh,  v  >|»Ínim}i  :  , h. ■^ -///</./. í. '/».  -pi>  polrinirky  pľofi  pN-haiioxi 
(ľ|iláliski*lliiL    l>ul»lii»';tiniu.    /i!ilia    ITIĽ.  Kft*/ľi   :i*»tn.    t.    j.   ľľŕ 

/ji*v.  JáiKi  III.  .*»  v  pohľľhnnii  ka/:iiii  iia<l  .i.iin'iN  iMiiaiuín,  iiiŕ>ta- 
lUMii  /ilin^kviu.  kniliti.uifťlľiii.  /iliiia  IT<'I,  h''if*rhtswirs  tu  mi 
kh^fouskŕltn  pľií  iiiláilľ/.  >  pripiiji'imii  kni/ľík>  luiMllifľliuľ  a  jusní. 
IV/  iiiif>ia  tlaŕľ.  ľ.  I7."i*^.  /vlá>:  alt*  Nki/f  Kiin.ina  a  v  >jiolkn 
<»  Matijoiii  iíťloiii  ilnsa/nid,  m' imI  ľ.  Iti'i*^  <Io  \~k\yy  lianiio  Mia/iH»>ť 
vfilľiiá  iíiila.  I.  j.  itjtikh't  t.hf  litf'h'.  spoľi.iilaiuj  dla  Iíľatľsktj 
ml  r.  l»>Í.'*i.  V\slo  oiio  <  piriiiiiluvoii  oil  |»i'!a  a  Knnana  v  llallľ 
Mai:ilrhur->kľi  po  jiivy  r.i/  ľ.  17--,  po  ilniliy  ra/  r.  1 7  r>  laŕ  t^itn 
ji'iliio  pliir  jo  thyli  ,  |io  frrti  ľa/  ľ.  I7»«i'i.  Tak/*'  a  taiii/ť  v\i|aiii<' 
knili  .V.ii#7*.í  Znk'^tm  po  pľ\\  ni/  r.  17'ľ.'.  pofom  v  nikoi  h  17i'*J. 
17.'í«».  17M  a  I7'»-  .1  ^vi-íji-i  spuiu.  j.ik  u/  vínlv  ľo/-ip*iiľ  iiiohly 
hyt  l'i>]na   Svat**  u  iia^  .1   ;:ik   po^nM:   x/ilclaiin^tiio  na  näi'oil. 

Olijaviiji*  '*a  i  v  \\xm\v  kn.i/a  .1  '»np«*ľinf«'nilfnta  •  t»  nn;/  ká/Mí*, 
ríaiiu  a  spor:.iilan'i>ti  íiľkľvnt'j.  A  /\l.i-:  ^ostavľnini  .\;i'ntlff  i 
iiv:Í4|/a  ríail  a  ^k!.i<l.  kt!ť  i.i>  ili»  fyi'li  •.t<>M\  iirlmio  .i  k<!t*  na  jfilni' j 
stian*'  palriva  Tulni  ji.iTľili;i,  na  ilľiln'i  >Tľ.inľf\ni  N/ii«!.i\ati'Inrj>iľ 
pňľ^olii'iiiť  f«ilni  n.i  '»:■.!»  ia  i  !ii\^iť  n. 'ku, im-.  Jí/w'/  KľMian'X.*  ji* 
prva  nirli-ii  ■•\«!anjm.  pix.t  ;»  i  i^ľ-'N".  í'io:;,  piva  i  *l"':.i!ii  j.ik  na- 
hn/Mv  vľiiiii\ni.  fak  ■'••  <l  •  :'••' i  íi-*!*!.!  ^i  -p'.-ivny:!!  ■  i»|.  ti  \ría 
i'"i'*l»*i<ini  a  k.iiiťkí:i»'i'"íiii  n*-'  "  '-kv  1..1  .-..liiif  v  p../  ::;•  i-nii  pnl-iit- 
nvťli  n  ilio/i'ii^k'.  *  :i  kiiiinhii  'i  ■■. .!:;!••  liv-'X  .i.  p-i  ii:ii--.  A-"*  iila. 
i   ivi-'»v:t   i   ii.ili:-/i:;-I.  .   ii-i;.i   V.u'.:\     -1    p  .rMiii^r\  .i   /wisi'.t. 

Krin.iM   ji-  M'ii'i.v.   :•. ('■■•/:;■»,    ii-f:'i  tÍ!\.tlii   wilt\.iiii;   ni'i/  f>iif 

■  »  * 

i  tam.    kti'"    *^■•l  ii'i    -:"\'-!.^\''ľ.  .  .1   :    liJ.iiin!;!    '^iii.c:..'i*.i   i   -:ii\an- 
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Chvála  Imdiž  tohc,  náš  pŕedobry  Bo/e.  /.  tak  velikólio 
Dohľoíľmi,  že  nekles'  náš  i  do  konci*  jazyk  I 

Náš  jazvk  obzvláštní,  starodávny  dosti.  slovanskv! 
.lenž  jazyku  plodná  jest  v  svete  máte  jiných. 

Česky,  Chorvátsky,  Kussky,  ľolsky  a  Moravsky, 
Bulharský,  Srbsky  jsau  z  neho,  jsau  i  jiné. 

Muž  i)ráce  a  horlenia  za  pravé  a  dobré,  objavuje  sa  naposled 
i  vo  trpittíl  a  niučenuík  toho,  zaŕ  zasaíizoval  sa  v  živote.  Osud  to 
vyvoleuejšícli  nnižov  a  duchov! 

ľarel  Jukohvi  narodil  sa  v  Prietrži  v  hornej  Nitranskej  a 
bol  slov.  kazateloní  v  svob.  kr.  nieste  Modre  od  roku  172<í  až  do 
svojej  smrti  r.  17r»2.  Nakoľko  vek  svoj  na  jednoni  mieste  úrado- 
vania, v  jmbožuej  domácnosti  a  rodine  (čítaj  prípis  k  jeho  Modl. 
Pokladu)  strávil,  ukazuje  sa  čo  muž  ])ožehnaného  pôsobenia  v  ti- 
cliosti  —  asi)oň  nezmietaný  biírami  času  jako  Krman  a  čiastočne 
aj  Ambrozius. 

Ale  delníkom,  ba  horlivcom  je  už  za  samú  reč  slovenskú  a 
najmä  za  vzdelávanie  ndádeže  v  nej.  kerfže  dobrovoľne  ])rednáša 
reč  československú  na  gymnasiume  v  lone  cirkve  jelío  na  ten  ča8 
kvetúcom.  Delnikom  je  jak  vo  viničkc  vlastnej  domácnosti,  tak  na 
vinici  sbonu  tak  i  na  poli  spisovateľskom  v  tom  jeduom  smere  a 
vlive,  že  ušlachtiac  sám  v  selte  človeka  a  kresfana,  šľachtiť  suiiží 
sa  mravy  svojich  bližuych,  povzniesť  k  nábožnosti  a  ukotviť  v  Bohu 
srdcia  i  duše.  Ckážu  nám  na  to  už  názvy  spisov  ním  vydaných : 
Zmnncfiitť  rni  ľísma  Svatťhu  k  vvsvétlení  katechismu  Dr.  M. 
Lutliera,  roku  17!?;),  bez  miesta  tlače.  —  (\i,snľ  n  unuuhíh'  arífa 
opustím  vys.  ur.  p.  Ondreja  Stupavského  z  Holiče  a  kráľ.  mesta 
Pt»zinku  obyvatele.  V  Prešporku  172*1.  -  Vdmi  dfdrždv  príčiny 
proti  hudováui  ti  o}ti/sfľt\  smilstrl  a  urstydotnsti,  srórtL  závisti  a 
lakontství,  V  Púchové  1724.  —  Zahŕtulkn  duši  ncmorfif/ch  i'potešuy 
spis  v  nemoci,  nešťastí  a  jni  hodine  smrti).  V  Púchove  17;W.  — 
Dfichoľíií  domáci  Itndiny  (preklad  z  neuíeckého).  V  Púchove  1727. 

V  šľachetnom  Unw  smere  a  v  duchu  k  Bohu  povznesenom  pre- 
vedene je  i  hlavné  jeho  dielo,  na  ktorom  po  čas  života  pracoval : 
.sosbieranie  a  sostavenie  niodlitieb  na  všetkv  možné  časv  a  chvíle, 
pomery,  premeny  i  osudy  živ«^ta  zemského,  v  nichž  duša  i  povinná 
i  žiadostivá  vznášať  sa  íc  P^ohu,  chváliť  Im  a  dt)brorečiť  jeho  svh- 
ténui  menu  v  shromaždení  spoluveriacich  i  v  súkromnom  pokojíku, 
zakotviť  nádeju  i  ]Munoc  v  Najvyššom  a  tešiť  sa  jedine  sj)asemu 
a  Spasiteľí»vi  svojmu. 

Smeru  i  rozmeru  tonmtn  /odpovedá  už  >ám  název  kuiliy: 
Mndlitihhii  pohind,  obsahnjící  v  sobe  modlitby  kŕesť.  horlivé  a 
nábožné  jak  sváteéni  a  nedŕlni,  tak  téz  všední,  k  všelikému  času 
a  k  n»/ličnvm  itotrebám  obecnvm  i  ob/vláštním  slaužící.  Nakladení 
W.  Klevcha  <be/  miesta  tiaŕei  v  Žltavé  17:J2,  str.  1122  kronié  re* 
^istru.  V  pndmhicr.  na  zákl.  2  Kor.  Xll,  14.  ukazuje  jak  vzneše- 
nej povinnosti  povedomý  si  je:  shromiiždovaf  poklaily,  a  to  tie 
najvyššie  k  životu  večnému,  ôi  ducliovny  <iteľ  /leíom.  I)ielo  pri- 
pisuje        Bohu  sai.iéuiU,  a  neostýcha  sa  vyriecť,  /e  č<>  najlepsieuui 


li*7 

AVikjuiu  i  Vľvvajúciľh  lio  jiatnHiu  (to  v  ŕaso,  Mv  /vvk  Im»1  vvhla- 
dáva(  si  zeinskyrli  vi*fiiiii/oY).  A  v  pniiÍM*  tmiiít*.  |i)ii(»iii  luviiosti 
ztxižnyrh  citiiv,  ]i)noin  vn'iniosti  slt»v  i  Mi\>iio«uk  iIôvitv  y  Naj- 
vyššieho ft  iiáilejt»  v  Tľojjoiliiioiii  /.ikotvtMie)  krif  si  tu  tak  ŕi- 
Uniiť  —  (Ml/íva  pivil  nniní  mi,  ten  predstoU^íy  liHMllitľlunk  v  rrlej 
veiehe  |H»stnv\\  v  liailšmosti  a  v/m'ši*nf>síi  rola.  v  jiokoiv  a  skni>ií- 
uosti  snUa.  v  /iaiv  no/lniiiiu*j  odiiaintsti  a  iioklanuícj  nádfjt*  t(*i. 
ju^linc  v  i^ihu  /lužiMioj.  Saihó  nnMlliíl»y  lak/ť  vynikajú,  ŕo  ílo  vnii- 
torm*j  ceny  svojej,  tyini/e  vlasfímstaiiii  pravej,  vnuej  iiioiilíth).  ('n 
do  foriiiv  a  nŤi  vvuikajii  slnlutiii  maminatickv  koľľektiivin,  v  slovo- 
sklttdc*  (turiiu  reŕi  vornyin  iveíini  /riiMlka  kde  tu  haiiat  preklad 
z  iiH'i  reéií  a  ne/ávadiiviu  iuatoriekv  peknvin  a  vvreruviii,  vy- 
iiikajú  v  tomto  ŕo  v/or.  na  jakom  stupni  v/delania  stála  u  nás 
rec  ŕeskoslovenská.  az  nad  po/.dn(*j'<i  a  ]inromuy  vek  u  tycIi.  ktorí 
za  Krmam)m  a  .lakolieim  piištali  sa  na  rovné  s  nimi  pole  ev.  ná- 
iN^ženskycIi  spisov.  Le/  ÍNte  takto  piuiimat  Jakidiciho  len  Oo  pro- 
saika.  Iki  čo  versovec  (spolu  s  tými,  ktorí  ho  s  týuito  Modl.  Po- 
kladom u|M>/dnivovali :  .1.  Aml»ľo/yus,  Sam.  ľalumliíni.  J.  Blasius, 
I*.  Strecko,  Ma^r.  ('hristian  iVšek,  Váel.  ivleyehí  prosodie  iie/ná, 
ryiiiy  i  rythmus  tu  siahy;  aŕ  ohsali  i  veršovnych  niodlitieh  dohry 
a  vv/uamnv. 

V  knždúm  národr  a  jazyku  vždy  práv  i  tn*>diHehnicl  fhodldi  a 
motlhn  sa  Ifuhu.  Nuž  jestli/e  poklady  náh<»/nych  modlitieh  a  s|»evov 
majú  vplyv  na  mravné  vzdelanie,  ha  majú  ho  na  to  najkrajšie  |h>- 
v/uesenie  sa  snlca  i  ducha  nad  kaF  a  prach  všednosti,  majú  pre 
mravný  rt)Zvoj  národov  a  vekov  svoju  nepľe|datenú  cenu :  teda 
imimi*  tu  pred  aehou  už  /  veku  pre<lstoletneho  poklad  duchovný, 
v  ohjeme  »lll':^  str.  v  i)sint»rke  a  do  i'ínK)  modlitieh  i  i  vo  vnútor- 
nej cem*  dôstojne  dru/iaci  sa  k  ľithare  Sanctiirum  --  modlitehuík 
k  s|>evuiku  —  schninky  to  kvetu  náh<»žn(».Ňti.  kvetu  toho,  ktorý 
u  nánxia  slovanského  krásne  ro/víjat  sa  videla  už  syniNhi  cari- 
hradská, jako  nám  to  v\še  pripomína  nás  Hi»n''icka. 

Juraj  Amhrozifiis  <v  Jakoheih«>  Poklade,  .liŕík  Amhro/yus ; 
HurAánsky  ale  píše  ho  raz  tieoru  AndiroNÍ  a  zas  (íooiv  Andiro/yi 
nanxlil  sa  v  Dolíiom  Kuhíne ,  po  vybavených  domácich  .Nk<»lácli 
Tzdelával  sa  |k»  tri  roky  na  akadémii  vo  Vittenherku.  Vracajúci  sa 
iwltiaľ  cez  Sliezsko  a  Poľsko  bol  pri  Bialej  chytený,  že  vraj  v  ho- 
rách pred  Iud(»m  ev.  služby  b<»/.ie  konal  a  Ind  /a  to  v  Kraki»ve  od 
duchovného  súdu  na  smrť  odsúdenv.  ľž  bol  i  bielv  odev  ln>ti»vv, 
v  ktontm  mal  byt  utracenv.  keď  o  tom  slysavší  |iriatelia  ji*h»»  do- 
liehli  do  Kniktiva  so  svrd«»ctvami  od  /upaua  oravskej  stolice  a  od 
prefekta  onivského  zámku,  nimi/  i  vymohli  >i  ho  éo  príslušníka 
stolice,  len  aby  s  nimi  lin*Mf  a  /ara/  npii>ril  PoIskf»  a  nevracal  sa 
tam.  Tu  prihodilo  Na  r  17l>^.  Nu/  mal  aj  utvorené  pole  účinko- 
vania dtmia.  Hománsk}  pripomína,  /t*  bol  /a  čas  uéltebtm  Ľramma- 
Ukv  na  kollin:ium  v  Pr**^ovi>;  piMl«iikli  ^\uv  \u  vy»ie.  že  k  iakvmtf> 
úloliáni  volení  bvvali  uiu/uvím  <loVť:.Nki.  Ale  \idnn.  /e  mit^^tn  vv- 
pinavého  koIlcLMa  vnlij  >i  učink«ivar.  co  aj  \  >kn»iiinej>ej.  lež  v  >kole 
ŕistum  území  s|oven>koin  p««>ti\enej.  Stal  >a  r.   1721   rektorom 
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^ymnasia  v  Necpaloch,  a  Hoľiiánskv  nám  dokladá,  že  s  velikou 
l)Oclivalou  bol  predstaveným  tejto  šícoly  po  tri  roky.  Jakobeiho  po- 
zdnivil  už  čo  milý  brat  a  kmotor  a  kňaz  vrbovčanský  (Vrbovce 
v  Nitranskej),  kde  úradoval  od  1724  do  1735.  Odtiaľto  vyhnaný 
zdržoval  sa  v  neďalekej  Prietrži.  Roku  í 738  povolaný  za  kňaza 
do  mestečka  Štituíka  v  Gemerskej  bol  za  superintendenta  vyvolený, 
a  síce  v  shromaždení  v  Šariši  v  Giraltovcach  dňa  10.  febr.  1741 
vydržiavanom,  iuštallovaný  ale  v  neďalekej  od  Štitníka  Dobšinej 
dňa  26.  marca  toho  samého  roku.  Umrel  v  Štitni'ku  r.  1746. 

Štitník  bol  i  v  predošlých  stoletiach  a  je  čiastočne  i  \)0  dnes 
bydlišťom  a  schodišťom  popreduejších  rodín  zemanských,  istotne 
])redtým  inakším  ako  dnes  duchom  vedených.  Pod  záštitou  toho 
lepším  duchom  vedeného  slovenského  zemanstva  a  spolu  i  meštan- 
stva  dostúpil  i  náš  význačne  a  výhradne  slovensky  muž  Jnrko  Am- 
brozyus  k  dôstojnej  hodnosti,  ktorej  i  slovenskými  spismi  a  dielami 
stal  sa  hodným. 

Veď  on  to  pozdravuje  Jakobeiho  nielen  čo  milý  brat  a  kmotor, 
dodajme  tu,  že  i  čo  |)Ovolaný  ocenitel  tak  drahého  a  významného 
modlitebného  pokladu.  —  Veď  on  ío  stará  sa  o  vydanie,  uverej- 
nenie a  uvedenie  do  praxe  Agendy  Krmanovej.  —  Veď  on  sám 
ako  verný  pastier  píše  a  vydáva  k  vzdelaniu  stáda:  Gruntovni  ry- 
svétlení  kaiechismu  s  pripojením  rečí  Písma  Svätého.  Vyšlo  však 
bez  udania  miesta  a  roku  tlače,  teda  v  čase,  kde  ešte  nátisky  kráľa 
Karia  III.  hrozily,  ač  tento  r.  1731  povolil  volbu  ev.  superinten- 
dentov.  —  Rozehrání  aísUk  katech.  Dr,  M.  JAithera,  1742.  — 
Príprava  k  smrti.  Najprv  bez  miesUi  tlače  1742,  druhé  vydanie 
v  Prešporku  177H  od  Mich.  Institorisa-Mošovského. 

Veď  on  to  i  vyše  postupuje  a  smeruje  k  slovenskému  vzdelaniu 
tých,  ktorí  s  ním  tože  stádo  vzdelávať  mali.  Povznáša  sa  k  výši 
systematičného  učenca  a  vzdelanca  slovenského,  iste  na  poli  vedy 
do  jeho  oboru  siahajúcej,  ale  to  vedy  toho  času  nad  iné  pestovanej 
a  neúporné  i  vliv  na  národy  majúcej. 

Mienime  tu  jeho  dielo:  Líbezuc  Jadro  celého  kŕestanského 
ev,  učení,  vňbec  v  známosti  Boha  i  človeka  záleéejícího  aUf.,  od 
jednoho  Axujsp,  nezmcn,  vyzn.  úpiimnvho  a  verného  nasledovníka. 
Ijcta  Pánr  ŇDCÍ'XLV.  (174,')).  bez  miesUi  tlače.  Objem  vo  štvorke 
lí)68  strán,  okrem  i)redmluvy  a  4  registrov.  V  predmluve  hovorí 
sám,  že  knihy  theologov,  ktoré  nazývajú  sa  systemata^  na  pr.  Ger- 
harda,  Quenstedia.  Hollaza  alď.  na  pomoc  bral,  áno  i  jednoho 
v  cirkvi  našej  (domácej)  evanjelickej  velice  prospešného  muža  písma 
(rukopisy)  užíval.  (Teda  i  pred  ním  bol  už  muž,  neznámy  síce  a 
neiidany  ním,  ale  o  theolojxickú  vedeckosť  tu  donm  pečiyúci.) 

V  42  oddeleniach  tolito  s|)isu  máme  pred  sebou,  dla  tohočaso* 
vého  systému,  všetky  dugmata  \\\  pôvodcu  .články  víry";  theologie 
sostavené,  vo  vedeckých  vynizoch  i  vetách  preil nesené,  výpoveďmi 
Písma  Svätého  stvrdzovane  a  objasíiované ;  kde  potrebno  i  citátmi 
z  kníh  symbolických  ,do  jazyka  slovanského  preloženými**  vysvétlo- 
vané.    Manie  v  diele  tomto  iv  odiulťiiiMch :  desnimi  H.  jirikázaní. 


d  kríži,  o  stavu  ciľk.,  sv(*täkoin  a  (loiuácoín  a  v  iiiunVniacli  k  (lot:ina- 
tom  pridauychj  i  jadro  kn^sfaiiskej  lunivdvľily  (morálky:. 

A  kecf  vvhladáva  sa  od  shiv.  ov.  tlu»n|nĽi)V,  al»v  ŕo  /  tolu», 
roniu  prľdtyni  latinsky  a  iieiiKH'ky  učili  sa  a  teraz  iiuvykajú  jirli 
jedine  na  madart'inu,  predniesť  k  poučeniu  posluiliáŕov  aleb(»  nntno 
i  napisaf  niečo  theolouického  a  náNn/enského :  to  veru  ahy  nebolo 
u  nich  hez  známosti  tohoto  „Líhe/nélio  .ládra.-  Chcenie-li  vo  vlast- 
nej reči  videí  systematičny  rozvoj  i  súvislosť  vedy  theolo^'ickej. 
Hiahnime  len  k  tomuto  Jadru,  k  pravytn  a  správnym  výrazom 
i  skladbe  rečovej  i  k  sústiive  jeln»  vedeckej.  Ani/,  bez  neht»  alebo 
bez  vedeckejšíťh  tennínov,  v  nuni  u  nás  poprvé  v  lad  a  sklad  uve- 
denvch,  môže  stať  sa  dobrvm  sinvenskvm  the^>lo;:oni  a  kazatelom. 
A  akhy  mal  kto  i  dnes  lebo  /atym  povedaným  byť  k  slovenským 
iMihusloveckyni  prednáškam,  v/al  by  si  .ládn»  toto  a  u  povolaného 
učenca  v/nistlo  i  rozvilo  by  sa  snadno  a  sk(»ro  v  plný  strom  slo- 
venskej theoK»^'ickej  vedy. 

Zrejmé,  významné  nnime  teda  svedoetvá  vzdelanosti  a  osvety 
z  časov,  kde  v  dobe  vrtkavej,  totiž  v  pmjnyeh  i  neprajných  cirkev- 
ných i  politických  prevratoch,  nami  udano  kultúrne  ústavy  i  v/ni- 
kaly  i  zanikaiy.  ale  ovocie  svoje  cirkvi  i  národu  doniesly  v  účinko- 
vaní í  vo  spisovateľských  dielach  mužov,  ktiu'í  tiež  čusto  v  jednej 
ruke  knihu  a  i»ero«  v  druhej  pútnickú  (lalicu  vyhnanstva  aIelN» 
i  retaz  váženia  niesli.  K  tomu  pri  všetkej  prevahe  nálN>žeuského 
smeru  a  akoby  je^Inostrannosti  toho  veku.  dovedli  ešte  vždy  pesto- 
val í  rec  i  jej  poesiu  i  dnihé  známosti.  Ncú|N>ľno  v  Uhorsku,  kyni 
iné  rečí  viac  spaly,  Sluváci  v  tej  u  nich  .^slovanskej**  il.  slavonicai 
viac  bdeli  a  [K)stavili  [tomníky  času. 

III. 

Vi  pri  konci  XVIII.  stoletia,  /a  panovania  Jozefa  II.  a  Leo- 
polda II.,  svitá  doba  rovuak  náboženského  upokojenia  a  uvotnenia. 
rovnak  prebúdzajú  sa  národy  poly^lottného  Thorska  k  |Hiveilomiu 
a  zvláštnejšiemu  |K'stovaniu  rečí  domorodých,  národných.  Na  sneme 
r.  ITlM  vynesený  bol  zákon  síce  iba  v  pros|iiM'h  jednej  z  nich.  aby 
totiž  maďarčina  uvedená  bola  do  stn'dnych  škôl  ako  luedmet  vý- 
učby; ale  práve  i  tent4i  strunný  zákon  budil  iné  nárudnitsti  k  o>tia- 
iitositi  a  potom  i  k  revnivosti. 

I're  nás  v  tejto  dobe  u/  bula  zanikla  väčšina  tých  Tablicom 
na  čistoslovenskom  ú/emi  uvedenvch  adobre  >ptu'iadanvclr  škôl. 
ľo/ostalé  ešte  iJelsava.  Mošovcľ,  Necpaly  a  po  nich  Sv.  Martin, 
Trenčín,  ba  i  K  llystrica  a  Mnliu  to  ako  počiattM-né  a  pre  i:ym- 
nasium  prípnivné  trieiiy  živoria,  t>  i  ako  ni/sic  Ľvitiuasia  majú  iba 
(Nidríadenejší  kultúrny  vyznám.  K  n»/vitku  pricliodi^i  ako  lýcea  a 
kollet£Íuni  jeiline  ústaxy  v  naslciiujiicirh  kr.tl.  mestách:  ľre>poľok, 
B.  Štiavnica.  Kr/.marok.  Lcvii«'a  a  ľľcsnvn;  vzmi>/u  >a  čo  u'ym- 
naiiia  na  území  mairar>ko>iiivi*n>kom :  K^znava  a  (it*meľ  pri  Sajave. 
Xaukosdelniui  n*čou  zostáva  mcc  lariiiŕina.  prebíja  ^a  ale  k  |i!ar- 
nnsti  i  nemecká  a  madar^ká.  kri»r:í  pri  rokii  \^\^  a  p»»  íioín  i  vnli 
oÍNlni  čo  naukosdelná. 
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V  tejto  dobe  a  v  tf/chto  okolnosfach  vo  deje  sa  pre  kultúru 
sloveuskú  a  menovite  pre  pestovanie  reči  a  literatúry  Y 

Jíiko  zo  stníiiky  katolíkov  povstávajú  mužovbi  prechodní  zvlášť 
(mI  českoslovenčiny  na  domácu  postat  a  k  ľcči  sIovenskc\j  (Beruolák, 
Fandli,  Hamulíak,  kanonik  ostrihom^iký  Juraj  Palkovič,  čo  priazni- 
vec i  prímas  Kudnay  a  iní),  tak  zo  stránky  evanjelikov  vznikajú 
spisovatelia  z  XVIII.  do  XIX.  stoletia  prechodní,  —  prechodní  zo 
spisovatelstva  náboženského  k  spisom  a  dielam  umenia  a  vždy 
všestrannejších  známostí  i  snáh  kultúrnych,  spisovatelia  tedy  i  plod- 
nejší  a  rozhľadenejší. 

Bližší  k  nám,  budú  mnohým  i  známejší.  Predsa  pripomeňme 
aspoň  hlavnejších,  ahy  sme  si  ani  tu  príkladmi  dlžní  nezostali: 
Ondrej  Pladiy,  narodil  sa  1  TíV)  vo  VrbovcaclI  pri  Rimave  v  Malom 
Honte,  umrel  ako  ev.  kňaz  v  Novom  Meste  nad  Váhom  líi U)..  Okrem 
deväC  cirkevných  a  náboženských  spisov  vydal :  Zákon  krajinský 
z  ohledu  náboženství  z  r.  17í>l.  VB.  Bystrici  u  Tummlera  vydával 
od  roku  17HG  Staré  Noviny,  štvrťročné  U)  svázky  obsahu  deje-  a 
zeme|)isného,  prírodoznalskcho  i  hos|H)dárskeho ,  v  ktorých  jemu 
rovný  spisovateľ  Ján  Hrdlička,  maglodský  kňaz,  má  í)  znameni- 
tejších  ])ojednaní.  —  Ľohuslav  TaUlic.  nar.  v  Česk.  Brezové  v  Novo- 
hrade r.  17í»y,  t  čo  senior  a  kazateľ  v  Kostolných  Moravcach  vo 
Veľkom  Hont«  1S;J2.  Z  jeho  21  tlačou  uverejnených  spisov  uve- 
dieme, že  Slovenšti  versovci  obsahujú  veršovné  práce  Štef.  Pilárika, 
Jána  Chrastiny,  Daniela  Krmana  a  iných  z  doby  nami  už  opísanej, 
a  k  vlastným  svojim  Poesiam  pridával  Pameti  českoslov.  básníŕíi, 
čím  k  histórii  literatui7  na  Slovensku  výborne  poslúžil.  Praktické 
jeho  spisy  sú:  Lrčení  človeka,  Lidumil  pouvujicí,  Dietetika  (zdravo- 
veda),  Summa  práv  Uherských  dľa  Kíivyho  i  Šlabikár  pre  banské 
okolie.  —  Samého  Jura  Palkorica  pripočítať  sem,  bo  prípravou 
svojou,  názormi  i  pravopisom  reči  stojí  ako  jednou  nohou  v  18.  a 
tak  kráča  do  IIL  stoletia.  I  narodil  sa  ešte  r.  ITtVJ  na  Kimabaní, 
|)rofessoroval  už  od  r.  IHO;]  do  IHfKí,  v  ktorom  roku  dňa  13.  júna 
dokonal.  K  prakticko-poučnej  literatúre  obrátil  sa  hnerf,  keď  r.  IHTtí 
vydal  F<7.  Hufelanda  kunšt  prodL  života  lidského  a  Poučení  o  očko- 
ráni.  Kalendáre  svoje  vydával  od  i>^K)  do  ix4t).  Týdetmík  založil 
r.  \><\2  a  vytrval  s  ním  do  r.  181  ^^  čo  s  časopisom  hospodárskym, 
zeme-  a  dejepisným  a  literárnym.  Tatranku  vydával  čo  sväzky  po- 
učné od  is;52— 1^47.  V  Slovníku  r.  1H2U— IH21  slovenisoval  i  ne- 
chtiac, kecf  ho  doplňoval  výnizmi  i  pohovorkami  len  Slovákom  a 
Moravanom  vlastnými.  Pätnásť  je  jeho  väčších  i  menších  diel  lite- 
rárnvch.  — 

Vidiac,  že  iné  národnosti  i)oly;!:lottného  Uhorska  i>opri  nauko- 
sdelnej  ivči  latinskej  idú  svojim  národným  rečiam  k  rozvoju  po- 
máhať osoby tny mi  Inštitútmi  a  professorátmi,  nezaháľajú  ani  naši 
mužovia  a  zameria  na  chodníky  týmto  príklatiom  ukázané.  Pôso- 
bením Martina  Manialiani  Miarodil  sa  dňa  11.  nov.  ľl'Á)  v  Bátov- 
cach  hontianskvch.  r.  177s  konrektor  ;zvmna.sia  a  r.  1784  slov.  kňaz 
v  B.  Štiavnici,  17!»7  za  superintendiMita  vyvolený,  prešiel  1>«>.-1  na 
Sarvaš.  kde  diia  .-i.  au^.  1^12  sktmal.  Muž  národu  svojmu  úprimne 
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(Miiltinv  i  skutkami.  Iinrlivostoii  i  U'ľiiMsíDn  vv/n;tŕi*iiv    Siiisv   iľln» : 
M:iTiTÍ:il  /iiiM  iitYtMitl.  riiriTnilír  in  Kii-rhcn  uuii  Srlnili-n   17'*ii 
h«*  Ľniiiiliii>    ronsanL!VÍiuMt:iri««  ct  :itniiit:iri>    apuil    KxMipjľlicns   ppi- 
liiMri>.         SliAfiiskii   AĽľihla   17í'*^.         ClinuiinNi-    I'.iN>iľ.    \    |'n>- 
|M»rkM    l*^<h"i  :i   Mvr  M;ili(»/n«*  |iisiu\  iMin/ť  ľ.    I'^'m*.  l\:itiMlii»»:nii> 

"^  liistorioii  iiálM)/rn>t\;i.  1*^1  t  .  I*nlMi>hiva  'ľaMira  a  >.inH*lio  .hiiaja 
ľiilktiviŕa  uŕiiiťiiv  1mi!  krok  jak  ľ«»/li(Mlnv  tak  saiim  v  sfln*  a  \  tni  n. 
«'ii  |)i»|»rí  iiniii  a  /  iK'lio  vyvinuli*  sa.  (falckv  a  ^iľoky  ili»ali  niajm  i. 
Jťjiľli  tiiii/  |Mi>íilu'niin    /alií/ony  Iml  r«»ku   l'^n;;   l\t,i>    Mn>ririituni) 

nit  ti  lifi rufunf  .</*•/>//>•/»;  a  Stiilint  j'izukti  i't  sĽ^^hn  *ni<h»h*»  im 
fifrtitm  r  Pt'fs/n'ľhn.  na  ktnni  llintMf  ralko\i('  ilnNadnut.  |m>  ntky 
ilubn*  pôsolill.  a/  (1(1  >nirri  <'•»  raky  si>l»a  |H)\a/uval  a  iMnIpÍNivat 
neprestal.  /V#s/"»i'»/  ]iľati>lava.  ľ«»/un  .  na  jt^hn^j  >t!an*'  >  kafnl. 
juriilii'kdU  aka(liMnii»ii.  na  ilnihi'i  s  cvanj.  iM-rnnioni  a  thcoliľjinn. 
>t;il  sa  |iiitni('kyni  nir>:nni  a  ^trcilisfoni  vnIiM-htivľj  nílaiU'/c  i  sli»- 
venskfj  i  sluvansk^j  sľl»ski»j.  í-ln»ľva!>k*;j.  nmravskoj  i  n'^kfjí 
Snaha  i  skutok  na>inrnv  tu  najinv  |M»stavit  listav  i  |»ľi>tr>siiru  slo- 
vfnNkii.  to  tele  a  plní'  na  vyvnKini'jsuni  niiľstľ. 

Tu  ntMihasinal  ale  m/planirnoval  sa  dueli  /aujatusri  /a  ivc 
i  lit4Tatiiru  u  nás  llni'if  oil  U\]  pľvscj  ijuhy  /akla«lania  a  trvania 
pn*s|Ninškidi«»  ústavu,  jestli  ktic  niu/ovla  skutkom  a  tíiadoni.  sloMun 
í  p«*n»ni  zaujatí  /a  litnatuni  a  v/ilťlanir  náľoilnie.  jejicli  samých 
v/iit*lanii\  /aujato>t  i  duilia  snudo  /  ľivšpoľka  odvodif  mo/no. 
Vyuikli  v  úradorli  «ddiaj('nvia  vi*(  i  sloviMiskcj,  milovníci  ndádc/t* 
v  ji»j  nánidíium  v/ddávani  sa.  s|Mdu  vyfi-ŕní  v/didanri  a  spi>o\artdia. 
ako  :»U|K*rínti'udi*nti  I*avid  .lo/otfy.  .lán  Si^heiini,  \>tv{\  Ján  Chalúpka. 
.Saiiiuid  Fiťiss,  Kand  Ku/máni  s«i  mu/ovia  z  pľvsoj  did»y  u>tavu 
|itvs|M»rskólm.  Ľudovít  Suhajda,  ŕo  aj  nio  ná/vom.  alo  skutkom 
sl(ivľii>ky  |M)tom  piotosNur  na  lýceum  v  |;.  .Štiavnici.  Udm  milovník 
a  v/drlavatrl  shtv.  tidáiio/c.  l*oiioliiir  .lán  iílalio>lav  Iíenedikti 
v  Kc/maľku.  .Tan  Kailavy,  (Vch  >  lá-^kou  tnu  poMddacnu  a  t  •  a/ 
ih*  skonu  svíijho  nedávneho  /avirav>i  k  nám.  je  chtivancm  piv^^rj 
iliihv  lislavu  tidiotiL  ľľanti>ek  Talaikv  a  .lán  Ivdlár.  tie/  /a  » a^ 
tu  duchovne  rho\ani.  di><li  enľope)>keJ  u/nalo>ti  a  povc>ti :  t.imtcn 
n>  histiirioĽrať.  tento  i«»  hájnik. 

/pntomníme  si  \-ak  kvetUíU  d«dni  a  ni/vľtvinle  u-tavu  hľ.iti- 
^lavskeho.     iVid/   _>l«iv.   I'uhfailv,"    1^17.  di«-l   I..  >v.    J.,   >tľ.    1  l»».  j 

Suielá  a  o  >iľ>if  '*N'i.J''  \/delanie  i  pi»Nii|  i-nie  /aiijatá  nd  idr/ 
iMavu  /al(»/ila  ľ.  I**.'**'.'  -pi^uxatehni  iuíjo-  i  /.i|iadni»>|t»N;in>kymi 
*teiln'  ídiflar»ivanu  Lhtífi*'*  .j  pľito!n  i  sf.,l,.,,.,^f  ##%/•. s/.  ».;,'»/. íi. 
k  ŕítaniu  i  pii>Uíl/í'^a:iiu  plininv  !iiľľ.ir:i\ci!.  k  t\iceniu  ^í  v  rcŕ- 
uiclve  a  |iri»  >tudin!ii  j.t/yk.t.  I  fu  rncn-i  pľ-ihcd)  no-^il  *.im  ľal- 
koviľ  a  pi'toni  pľ"!  S-\r:.i\.  alr  dii-m;  *]"i!.niiii>ii  Imja  sj  u/ sama 
Uiláilož  a  /  iľ'j  vnlrni  pnii|.:.' !^'>di!H  i.  /  |Mi.  tu  ryditii  piipnaicnuic 
•i  asiNWi  t.ikych.  i^i  pi./'l-'-ii-  •.  wna  i!i  ^.i  .iki»  ^pi«*'»varalia :  ^.imnel 
<mnIri.  Kariil  StUľ.  haiiirl  I.[<.>:>1.  S.iumi  (halupk.i.  I  ^ami  tnl^f  in 
tf^Anŕuu^^tt   \y»»ťipili   na   Mifii-    iiť-iMiiM*  p'iif.    ki'l    \pd<!i       /*''  '/// 
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Sami  ale  v  spoloŕuosť  spoľiadaní  odtiaff^)  v/kriesili  podobnú 
čiimosC  a  spoločnosti  u  dalsej  študujúcej  mládeže.  Teraz  to  i  u  ka- 
tolíckej mládežo.  jak  z  tejto  iniciativy,  tak  i  vlastnými  literárnymi 
u  nich  nmžmi  povzbudenej,  povstaly  spolky  k  vzdelávaniu  sa  v  slo- 
venčine. A  zas  mládež  evanjelická  v  styku  s  tamtou  oblubila  si 
najmä  klassického  básnika  Jána  Hollóho  a  oboznamovala  sa  hneď 
so  snahami  namerenymi  k  uvá<lzaniu  domorodého  jazyka  slovenského. 

Na  spôsob  ale  ústavu  a  spoločnosti  v  Bratislave  povstávaly 
ústavy,  spoločnosti,  knižnice  na  druhých  lyceach  evanjelických  rad 
za  radom.  V  Jí.  Stiavuiri,  kde  i^ričiníivosfou  B.  Tablica  a  superíut. 
Adama  Lovicha  vznikajúca  učená  spoločnosC  banského  okolia  vy- 
mohla to,  že  vyučovanie  reči  českoslov.  sverené  bolo  Jánovi  Roj- 
kovi,  ktmrektorovi  lýcea,  a  základ  položený  ku  slov.  knižnici,  po 
dnes  v  prvej  lycealnej  dvorane  umiestenej ;  kde  potom  pokračoval 
vo  vedení  mládeže  L.  Šuhajda.  —  V  Kt'žmarku^  kde  predtým  štu- 
doval povestný  náš  Pavel  Joz.  Šafárik  a  účinkoval  medzi  slov. 
mládežou  prof.  Ján  Blahoslav  Benedikti,  s|)oluvydavateI  slov.  prosto- 
nár.  piesní  so  Šafárikom;  až  mládež  už  po  nich  utvorila  ústav. — 
V  Prasovr,  kde  zástupca  Slovákov  bol  slávny  niekdy  prof.  thco- 
loírie  Anton  Lud.  Muíiay,  zomiovsí  už  po  r.  1Š4S.  —  V  Ijerovi^ 
napred  pod  tajomníkom  s|)oločnosti,  študujúcim  tam  Adolfom  Hro- 
boiiom,  pozdejšie  ]H)d  správou  slov.  kííaza  a  prof.  Michala  Hlavačka, 
ktoťV  vyznačil  sa  už  predtým  čo  supr.  kaplán  a  spolupredseda  spo- 
ločnosti so  Samom  Chalupkom  v  Bratislave.  (3n  i  tu  v  Levoči 
vzdelal  mládež  natolko,  že  aj  táto  vystúiúla  na  verejnosť,  vydajúc 
roku  184<.>  Jitrenku^  čili  výhornvjši  práve  učencú  a'skoslovandcých 
luei'očských.  Levočská  knižnica  bola  nám  k  čítaniu  obohat^sná  yý- 
tečnými  spismi  slovanskými  z  každého  temer  nárečia  a  to  deje-, 
zeme-  a  národopisnými,  zábavnými,  básnickými. 

A  ke(f  v  tom  vládny  zákaz  zrušil  všetky  podobné  rečové  spo- 
ločnosti ako  spoločnosti  a  Nemci  i  Maďari  utiahli  sa  pod  záštitu 
professorov,  podobne  učinila  mládež  n<aša,  dajúc  veci  zase  meno 
HstaľH,  A  uícnovite  v  Prešporku  zase  Palkovič  prevzal  professorát 
i  takýto  [irotektorát  nad  ústavom,  len  že  teraz  prepustil  správu 
i  vedenie  Luílevítovi  Štúrovi,  čo  námestuému  profcssorovi  reči  h 
literatúry  slovenskej  a  n:ízov  tajomníka  spoločnosti  premenený  bol 
na  znpisoratfln  it^tnrn.  Mládež  svobodne  vulila  si  tohto  a  k  nemu 
pre  knižnicu  i  kvihumika,  a  schádzala  sa  na  dvojaké  hodiny:  na 
praktirkť,  kile  pistovali  rečnenie  a  cvičenie  sa  v  prácach  literár- 
ny cli,  a  na  th*orf'tirk*\  kde  zpľvu  hlavne  nduvnicii  predkladaná 
bola.  Podobné  cvičenie  rozšírili  i  na  nižšie  humanitné  a  grammati* 
kálne  triedv  Ivcea. 

i-'ilosoti  íprimánií  a  tluMilni^i  utvorili  si  ďalej  sprvokol  na  pe- 
stovanie nánxlnieho  spevu  a  vnľnych  zábav  v  prírode  i  kratochvíl- 
nyeh  miestnosfach  mesta  a  jeho  pôvabného  okolia.  Tu  stavil  sa 
v  kruhu  jejicli  tenuT  ka/dy  cestovatef  slovansky,  poctený  spevo- 
kolou).  pri  ktorom  na  p<>/dľ;iv  i  reéneiio.  I*io  >úvín|c  s  týmto  uviedli 
i  litídiny   isa   reŕiu'nie   i'x    tiipotir  j  7  daných    rozmyslených    pred- 


metov.  I  tntn  i  vsctkn  rhovunio  sa  poMiii/nvala  >!  iihmI/í  sľbnii 
mládož.  II  nisto  piísiiť.  kátonsky. 

CnI  |>nMlii;iši)k  iiiliiviiirkyrh  iM»kii»ÍTin»  k  |»n^iln;íškiuii  Itisfun- 
ríffm.  Tak  iiuMíovitľ!  Krnjainiii  ľravíisliiv  ('oľvťnák,  jmi  ŕus  haviMiía 
s;i  i^tiinivhn  na  lUíiiuMkyťli  akadťiniarh.  íUjepis  uhorskoj  vlasti ; 
pnMliiásky  tn  vytiaiu*  jníziltíjsiť  v  iVšti  ľ,  \^A\  |mm1  iiá/viiin  /rnídlu 
Slurrnskn.  iMicli  vcilnclitivrj  iiiláilržt*  iícnial  <losť  na  prnlnáskacli 
II  viM-iai'li  slovťiiskvcii  a  slovanskvcii :  ah'  skoro  /atviii  naŕúval  a 
i»9Vnjovu)  si  histonikŕ.  tílosotické.  ai'stluTiľkí*  iniMliiásky  LmU'Vira 
!^hinl ;  obľuboval  si  n'ŕ  Ľrŕľku.  spevy  Hoinôľovť  i  /ivot  ilvllcnov. 
Tn*!o  prťdiiásky  /aŕal.  tiišíiii.  štúr  titv  i»sfi»  v  rcskosbiviMn*iiiľ.  ah' 
skorn  v  ibuni'h'ťj  sb»vriiľinr:  v  tťj  a  taki'j.  jaká  mi  vokov  i|»o|iľj 
vsi'tkľj  bibiiitiin*  a  írskí»sbivoiiťimM  jímIíih' niios!«» /aiijiniala  v  »*|Mib)- 
ŕťiisk^rh  knihocb  n  vrlmo/ov,  /oniaiistva  i  iii«*šfanstva  nášho  a  jak 
v\>X'X  i  prkná  /achctvala  sa  ona  niiMon  v  liovnn'  |)OS|»olitóho  Fuilu 
>tn.Mlnyi*li  stolír  SlnviMistva.  ab*  spolu  i  v  jrbo  ryil/yťb  |»pisíon;i- 
nMÍn>il!  pifshacb  a  povii-stkarh.  Z  |»ľľiln;išok  Štúľovyrb  <lo>tala  sa 
^tll\(■nl*ina  tvni  snadni'isic  a  ľvrhb'jsii*  dn  pimc  a  lit«M'áľnv('li  v\- 
tvorov  inl:itie/(*.  a/  i  (b»  tiskú  iSvnjini  ViXoMiikoni  na  panijatkii. 
.lanko  Klniav>ky.  V  ľľfspiukii  l"^-t4,  str.  >^.  vn  \^\,  prv  ľštľ  ako 
^raniDintirkv  v/ib'lal  ju  Lml.  Šttir  v  spi<t»:  Sánka  r***  >h,yfu>htj, 
Náklaiiom  Tafrína.  ŕ.  I.  V  ľrľ>pnrku  l*^l»í.  A/  vťibMky  «í/naŕil  ju 
M.  M-  Hml/a  v  iliťlo:  ľ)*lf/nt*s  Sfnrt  t,irns  i\  <nrf'\iK\\\  Márt.  llattabi : 
fwmmfiirifii'i  fnn/rnr  Sfnrrttim,  ^  rnllaTai*  ťuui  pľo\iniľ  CMĽUata  llo- 
hľiniťa  afif.   Srh«Mnnii;ii    l>."i<». 

Kiif  priMlná>ky  Šrúniví*  a  ŕlunnsT  nil.iibvf  bratislavsk^'j  bola 
\  naiva<>iini  pnulť.  M;uraľ>Tvn  ntM-|ni*Iii  tr|i«'T  ri»/MJanií*  >a  ducha 
a  /ivi'ta  >b»vľn>ki*lM».  KMii\i*iitv  pp'^puľ'^kf  /:iká/:ily  Stiinívi  ku 
L«»Mťi  ľ.  !*^-l.'í  n;!!nľ>lniVtVM  prulV^'^'ny  n'«'i  a  litiratuľv  sb»vťn>kt*j 
miľ»*ti>  i'.ilkovjŕa  a  spolu  i  vnlrniť  u>ra\u.  haiiu"  rrpn'^rnfnvali 
proti  fitinu  i  nm/iivja  v  cirk  iiiMhiH>rarh  pHŇ!avi*ni.  ako  na  pr. 
»U|N*rínrťn<lťnt  ľavrl  .íi)/«>t)y  a  ilruhí  *«  nun.  Vtfily  nil.iibv  ilnchiun 
zĽifnun.  alť  nadsi-nia  a  «il>ťti  Mliupiiyni  /aspirx.tla  ^i : 

huiiaju  >lľ\ľii*kv! 

u/   ta   /aiiľi  b.iiiiľ. 
kťíf  i:  i   tvi»ii»'li   bľ"hMťli 

u<!a\u  lii'Uiánitv 

Nh  to  (lvad*«iati  >ruduimi  ^kutm  n**  npu-tili  I\i-cuni  pľľ>|>oľ>kí'. 
a  klori  /  niťh  |Hisli*dni  rnk  t)itMibiĽÍľk«'ho  >tuiiľ\ania  mali.  utiahli 
VI  fiii  roiliŕovskych  |*nb\tki>*«  do^tudovaT  raiu  vrdy  SM»j(*  iirivatnc 
a  pripntvít  sa  k  bid:n>]nv('t-k>ni  /ku^k:<n!.  Trin.isti  al<*  /  niih.  |hi 
|KMÍsTupi'ni  krutii^ti  /ini\  i.  l^l-l  a  if:ibkťho  (otnvania  od  iMinaja 
poil  Tatry,  prijatí  boli  na  luiuni  v  I.r\nťí  ud  profrs^nrov  vifaŕne. 
od  itiládivo  iista\u  iľ\iH>kľl:ii  ale  uMt.Mii  nadM'ni'.  T\nito  rinoni 
Alť  prťiiiiľsla  sa  i  hla\n:í  nni:n>t  níLnlr/r  /  Itratislav\  dti  i.ťvnri*. 
Tu  \toUm\  v  kvftť  buly  a/  dn  r.  I**!**  tlu'ori'liťkr  i  praktirkť  ho- 
diny »lovcn>kŕ'  a  \  priMlnn^kadi  .Stur<'\y(h  p«'kľaŕ(»vaíi  sniť.  najnia 
v  hiaturickvch  a  psYchubiĽirkveli.    iiarudopisuvch     dla  Žafárikaj    a 
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])Otoin  i  príľodoznalských.  Lebo  inládež  došlá  z  Bratislavy  nielen 
že  niíila  odpisy  Štúrových  prednášok,  ale  schopná  bola  za  učiteToin 
svojím  aj  (ľalej  prednííšať;  v  čom  medzi  druhýnú  vyznačili  sa  pred 
nami  .fán  Kučera,  ľetor  Záboj  Hostinský  a  Mikuláš  bohnány.  Pred- 
nášal nám  a  viedol  nás  po  dva  roky,  ls4r)  a  l.s4t),  i  vyše  sporne- 
imtý  Janko  Rimavský,  čo  mladík  ukončivší  ešte  v  Prešporku  theo- 
logické  štúdia  a  zdržovavší  sa  v  íicvoči  čo  súkromný  učiteľ  v  dome 
Probstníírovskom.  Levoča  bohi  teraz  strodišfom  i  dnihých  podob- 
ných ústavov  a  spolkov  k  vzdelávaniu  reči  slovenskej  i  vedeckej- 
ších  predmetov  v  nej.  Menovite  ústavy  n  spolky  v  Kežmarku.  Pra- 
šove,  B.  Štiavnici.  Prešporku,  Modre,  až  i  na  ^ymnasiu  v  Sarvaši 
stály  s  nami  v  takom  spojení,  že  písomne  sdelovali  sme  si  ua 
vzájom  hlavné  ])redmety  i  pohyby  svojho  slovenského  vzdelávania 
sa,  i)ovzbudzovali  sme  sa  k  milovaniu  jazyka  i  národa  vlastného 
a  menovite  jMíbádali  sm«»  sa  vždy  k  prísnejšienm  a  ve<leckejšiemu 
študovaniu  v  rečach  i  jnedmetoch.  Lebo  aj  to  uvedené  Imlo  medzi 
nami,  že  čokoľvek  sdelovali  nám  j)rof(»ssorovia  naukosdelnou  rečou 
latinskou,  z  toho  aspoíi  uká/ky  vedecké  a  preklady  podaf  usiloval 
sa  každý  lepší  žiak,  najviac  iste  v  slovenčine,  ale  neraz  i  na  cvi- 
čení v  reči  nemeckej  a  marfarskej. 

Tento  je  v  hlavných  náčrtkoch  udaný  priebeh  i  {)0stup  vzde- 
lávania sa  mládt^že  slovenskej  na  irynmasiach  a  lyceach,  na  ktorých 
popri  náukách  latinsky  |n*odnášaných  mala  ona  svoje  ústavy  a 
knižnice:  kde  vyviúovala  tým  úspešnejšiu  samočiunosf  v  pest4iVHní 
svojej  reči,  čím  vímc  latinčina  už  pred  r.  1S4S  začala  ustu{M)v:<t 
nKuľarčine.  Bo  práve  j»ri  tejto  okolnosti  mládež  i  jej  vodcovia  ne- 
mysleli inak.  len  že  keiľ  stáva  sa  reč  jednej  národnosti  nauko- 
sdelnou, toho  dôjdu  v  pídyuloítnom  štáte  aj  reči  druhých  národností. 

Slováci  boli  pripravení  a  uspôsobili  ZMklojmf  na  dvere  kultúry 
tam,  kde  tieto  otvárajú  sa  (b>  škôl  a  ústavov,  p(»stujúcich  zuámosĹ 
umcnii!  a  vedu  pre  národy  v  jejich  materinských  rečiach.  Neináč 
luítovili  sme  sa,  len  tak.  že  jako  v  predošlých,  nami  už  uvedených 
stoletiach  stály  ústavy  kultúry  na  území  čisto-  alebo  prevažne  slo- 
venskom, tak  v  novšej  <lobe  povstať  majú  zase.  nie  viac  s  mrtvtiu 
naukosoehh)U  rečou,  ale  v  svoboíle  m  uznaní  práv  národov  so  živyiii 
a  materinským  naukosdeluyin  jazykom.  —  Takto  stiíly  veci  pred 
l>^4^.  rokom,  pred  tym  svitom  volnejšieho  hýbania  a  dvíhania  sa 
rečí  nároilnvch.  Holi  sme  sami  účastníci  i  činitelia  vecí  tvchto. 

Aki»  dostali  sme  sa  k  tomu.  že  na  území  slovenskom  v  uhor- 
skej vlasti  povstaly  /.:\íí  kultúrne  ústavy  a  to  rečim  i  duchom  nám 
vlastné  a  verní'.'  .lak  slachetnv  súbeli  začali  sme  na  kultúrnom 
poli  s  druhými  národnosťami  vlasti,  chriac  sebe  i  celku  príspievaf  ? 
.laké  zadiichlo  to  mra/ivé  povetrie,  ním/  zmrzly  kvety  majúce  do- 
zrievať v  uvocie  v/delanosti  :i  osvetv  pn*  všistkv  vrstvv  Fudu  temer 
trojmillionovéln»>  Toto  /n/načiť  a  vysvedči:  by  sme  mali  na  sve-- 
tloctvo  prnfi  príttiMuiému  tomuto  veku.  apomenuvšiemu  sa  na  mi- 
nult»st.  na  históriu,  mi  ílobrodenie  ]iľinei  kultúry  a  na  oprávneaust 
k  nej  ))re  všetkých  spolubydlitelov  vlasti.  P,  Dobšinský, 
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BESEDA. 

Ján  Bosý, 

zoniľevši  iiko  o\.  kím/  na  K.  Bri'/dvo  r.  1<I7.  zanil  asi  pivíl  .V* 
rokmi  pivklmiať  u  nás  Sliakes|K*arľa  /  |M')viMliny.  IMdo/il  uu*.(l/.i 
inyni  HaniMa  (Tlŕlio.  /  tolm  scU'líl  mi  niekdy  .lán  (1ialii|)ka.  pn- 
Todca  nášho  Knciirk(»va.  nasItMlujiia*  dva  liryvky  na  pitmiatku: 

1. 

(/  ilťjHtia  L  vxjav  :».  iNiliuiiiis.  ratica  knifovsk}.  )in')H'išfajiir  i|i>  iiui/iny  ^>ii.-i 

La'Tta,  (iäva  nm  iiauŕŕiiiľ. 

Tu  }e<tv  I.arrt?  K  lodi!  K  lodi!  Ilanha! 
Vi'tr  ua  |»IiH*i  |)Iachtám  vašim  s^mIi, 
A  ŕťkaji  na  vás :  tu  mč  /ohnáni. 

klaili'  ruku  na  Iifavu  Lat-rtovu 

A  hle(f,  bys'  suIm*  vryl  pravidla  tafo 

v  pamŕt.  rmyshnn  svyni  níMlávfj/  ja/yk. 

ani/  nfslusiir  nivšlŕnrc  >kMtťľno>t. 

• 

Hudiž  drniárky.  nijak/  :\W  ťliasnik. 

I*ŕátidy,  ktiMV  iná>  pnvkusťui*. 

/Hť/nyin  pripni/  liáktMii  k  duši  svŕ: 

illaíi  si  však  nľs|iin  vítaním  >«'  s  ka/iiym 

Iľda  vvlihli'm  liolnttnídkcm.  Háj  m* 

upadnout  v  lo/por:  jostlis*  :\\o  v  iirm. 

viMÍ  jt»j,  ať  so  t«»  tvuj  iidpnnT  stití. 

ľňjŕ  Uťho  sv*'  ka/dômu.  n»ŕ  n«'  mnoliym. 

homni^ni  vMM-lmtVh  prijmi/ :  sond  svuj  /dr/uj. 

ŕat  nádh«'rny.  jak  mŕšíT  staci:  no  však 

fantnt'ho  krojo :  holiaty.  no  pstry : 

noh  ndov  rast"  hlasá  svóh**  mu/o. 

a  Kransstí  rádu  vv>sílio  a  >tavu 

jsi»u  v  tnin  šhM'hotny    provylM)rny  v/or. 

NeliUíf  mi  vôŕitol,  ni  dlu/nik:  ŕasti» 

zapujľono  i  >  pŕitoifni  m*  tratí, 

a  dluliv  dolat.  dflá  tuiivni  lin»t 

hosjMtdárstvi.  ■      Tiif<»  naili*  vso:  hmf 

víiwí  .stJi,'  vt  rtnji :  pak  ná>]oilovn»* 

musi  jak  dcn  pn  imi  i.  /vi  novôrnym 

lockomu  putom  nohudo>  byt  mocti. 


2. 

Hamlet : 
(Z  dejstva  III.  výjav  L  Vychýrený  liainlťtov  monológ.) 

Byt  aneb  nebýt,  toto  je  dotázka: 

Zda  ver'  to  v  mysli  šlechetnejší :  ostne 

tľpét  a  strely  stésti  hamižného 

či  zbroj  uchopit  proti  mori  lopôt 

a  je  odporem  koncit?  Umh't  —  spát  — 

nie  víc;  —  a  ŕíct  pri  zaspaní,  že  končím 

srdce,  ach!  (bôI)  a  tisíce  sot  pŕírodnícb,  — 

dedictví  masa;  —  tof  skonaní  sveta 

je  tužeb  hodno  vroucích.  --  Umŕít,  —  spát,  — 

Spát!  Snad  i  snít?  Áno,  tuté  ústrk. 

Neb  CO  za  sny  nám  ve  snu  smrti  prijdou 

oddrkolivším  pŕec  pozemský  ten  hemž, 

to  nám  zástavka  musí  být:  tuC  ten  shled, 

jenž  psotu  životem  tak  dlouhým  darí. 

Sic  kdoby  snášel  bič  a  posmech  veku, 

dav  násilníka,  rouhavost  zpupnélce, 

zavržené  lúbosti  mukv,  odklad 

práv,  pych  panštiare,  kojmutí  oplanstva, 

trpélivé  ten  príjem  zásluhy: 

kdyby  se  v  pokoj  sám  vyhostit  ňákým 

smel  sidlem?  Kdobv  ch  tel  nes  t  bremena 

s  potAim  a  Ikáním  života  strašného: 

jen  že  tu  strach  pred  néčím  za  smrtí 

(Ta  skrytá  zeme,  z  jejíž  hranie  poutník 

nevnicí  se  žádnýi  —  vúli  šálí; 

a  činí,  že  ty  zlotý  radšej  nesem, 

jež  mám,  než  k  jinym,  tem  neznámym,  prchnem. 

Tak  svéílomí  z  nás  všechnech  delá  skety, 

tak  čerstvá  |)leť  úminku  (úmyslu)  pod  ohmítkou 

hloubaní  bledou  churaví,  a  v  mozku 

i  dúkladnosti  plná  predsevzetí 

ohledem  tím  svúj  beh  obnicejí 

príčnč.  tnitíce  jméno  skutku. 

P,  Dobšinský, 


Rtk  1885. 


Soiit  3. 


Slovenské  PoliIadA . 


Ilriťov  a  Súľov. 

{\  t  ľľ  nŕi  aiiskoj    stdlici.) 

Tíši* 
.  1  h\ni H dvr  L* 'W< h(i nliti  i. 

L  HriCov. 

A>i  iia  sr\ľí  ImmIíiiv  v/diah^nosti  o<l  iiluv  holiiii*)i(»  llriniva, 
ii:i  iiajvvsš«iiii  kouŕiari  vypíiiajťuiťh  sa  inornyi:li  piesoritatycli  ska- 
liek ví<liiii  iin/ostatkv  /áinkii  Ihiôtva.  Ktti  a  kcdv  staval  tnilo 
/ániitk  nrvfilnt).  iNnlfa  vohui  staivj  {Mivrsti  .lán  Kiliaii  -  od 
k!iiróli(»  na  ka/dy  pád  ťšti*  i  diirs  v  olici  IIľiŕ(»vť  /ijľici  /nnani 
toho/ť  iiiťua  |H>oh:íd/ajii  -  ,  .priíťuraíiir  lasfri  Hiucha."  vystavil 
iia  Ntniiťj  skaiť  iN'vnusť.  kť»rú  iMMlfa  sv(>jh(»  ľodiska  Hríŕovtim  pn- 
menoval  (Matoj  Hťli:  dfa  iiiyrli /as /amok  tiMito  pnivdoptMlobnť  po 
laljirskoin  plicno  Ind  >tavany. 

TúXit  prastant  pľviio>r  krá!  ľiida  IV.  illa  .láiia  Kcn'kcša 
I  letopis  Maticr  Slov.,  roŕ  III.  a  IV.,  >v.  II..  rláuok  „llriľovi 
DK  |Niciatku  svojho  |»aih»vaiiia.  rcda  cstt*  pird  ľ.  \*JU^  daioval  ist«'inu 
Tholuso\i  <l^irtolouiťn.H).  nviioví  Kukasa.  I'o  iKvdťtUiMii  vvuiľoti 
Tholnsa  Ilrí«*ov  /pät  prípailind  král.  ti^kiisovi;  v  >ii)ysK*  /  ľ.  12.'>4 
|inťhádzajťiť<*j  listiny  /áiudk  tento  siic  odnaty  .lánovi  Kani/o|on-ovi, 
Bela  IV.  teraz  cste  kľ.ilov>kv  /ánink  dal  na  vek\  nia^istn»vi  Tholusovi. 

« 

l'uťul  som  /  list  Hľiň»vranov  ľo/pi;í\at.  /e  jakysi  Kilian.  kton* 
\mí\  i  Ii<*nátok.  vyi'oliil  pl/m  liytŕiMn-^keln*  zámku,  a  /a  túto  svoju 
práni  /e  dostal  donaiiu  v  llriŕovľ.  iLi  pn^i  niekolko  ľokami  mal 
Mini  pn'lp/itost  v  majetkn  i>tiliM  Kiii.ina  /  II.  Hricova  pt»vn'line 
videí  i  donationaU'N  jiMhii>lh»  n.i  k[>{ne  uwwit  >a  nepamätám 
Kiliaua,  predka  to  ílm-s  \  Ijninoin  llrii'ovc  /ijiieich  zemanov  to- 
tožného mena.  a  paniát.int  >a.  /e  >|ionienuty  diplom  vy>tavil  kníľ 
ľťnlinand  II.:  ffali-j  iln  |M»\.iliy  hmií- ro.  /i*  Matej  Korvin  a  tidioto 
5(N'i>ohy  i  v  neskor^nh  caMitli  napodohnnjuľi  nhoiski  velnioži  svoje 
palÁce  ta!ÍHn>k\nii  im>j^tianii.  jako  \  tom  ŕase  nnjs[Hisobnejsinii 
aaýitnkmi,  dali  atavat,  Hrítanmi  ndi/anu  a  muuu  nvodeim  tľadiciu 
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som  náchylný  dľžať  za  pravdivú  a  povedať,  že  onen  Ján  Kilian, 
jako  italský  stavitol,  Fraňoni  Tlmr/om  cieľom  stavania  dnes  8tx)ja- 
ceho  a  r.  [íúl  /a  času  panovania  kráľa  Maximiliana  vystavcnóho 
bytčianskeho  zámku  povolíiný,  stal  sa  akiste  aj  prokurátorom  to- 
hoto zámku;  jMitom  že  niektorý  z  jíotomkov  Frana  Thurzu,  šetriac 
zásluh  v  menovaného  esttí  živého  staviteľn.  vvzískal  jemu  u  Fenli- 
nanda  11.,  od  r.  liJlí* — 1(k>7  panujúceho,  donáciu  v  Hričove.  Po- 
rovnávajúc toto  s  tvm,  čo  som  oíiľadne  donácie  zámku  Hričova 
o  Tholusovi  hore  uviedol,  nasleduje,  že  poneváč  je  domicia  Ziímku 
Hričova  na  stránku  Tholusa  staršia,  jako  Kilianovcov  v  obci  Hor- 
nom Hričove,  staviteľom  zámku  Hričova  nemohol  byť  Ján  Kilian, 
„procurator  anis  Hiucha,"  a  tak  ani  onen  zámok  od  svojho  rodiska 
tenže  staviteľ  pomenovať  nenuihol,  ba  nasleduje  to,  že  Matej  Bél 
najskôr  zle  informovanV  chvbne  to  udal  ohľadom  stiivitela  Hričova, 
čoby  bol  mal  jako  jnavdepodobné  o  Bytči  povedať. 

Meno  Hričova  v  starých  listinách  prichodí  už  ako  Itícho  už 
ako  7íyrhon\ 

K.  ll^íif)  kráľ  ru»la  IV.  zámok  Hričov  spolu  i  s  jeho  pozem- 
kami daroval  Mikulášovi,  synovi  Pavla  Beychi.  vnukovi  Farkaša,  |K)d- 
kancelláľa.  L^ula-fehérvárskehíi  prepošta.  ( lUésházovská  listináreň.) 

Ií.  11^7-^  bola  zničená  pravota,  ktorú  stnuiivá  tohotí>  //imku 
zdvihnul  I>ominik,  syn  Mikuláša,  \vn  šarišského  ••rófa,  proti  jeho 
horemenovanému  vlastníkovi.  Mikulášovi  Heychi.  u  Aleša,  orbas- 
skeho  ^ľófa  a  „iudexa  curiae."    i  Hlésházovská  listináreíi.) 

Hokedy  vládla  rodina  P»cych  HričovoinV  alebo  jiočas  níisledu- 
júcich  dvoril  storočí  či  len  jedna  a  či  viac  rodín  panovalo-li  v  zámku 
HričoveV  I*oneváč  pranuMUí  nejestvujú,  nemo/no  je  vyzkňmať.  Istou 
vecou  ale  je,  že  r.  l.'U.í  tohoto  zámku  kastellánom  bol  Bedo,  o  íiíí 
rokov  neskôr  ale  Dominik  Nairy.  ktorý  bol  spolu  aj  vicecomesom 
tekovskíM  stolice  a  ktoiv  nariadením  kráľa  Ži^^nunda  v  záležitosti 
násilenstvá  Ladislavom  Panhuiiecom  na  majetkoch  <;l)ymešskčho 
Jána  Foi^rácha  vykonaného  vyšeíľ(»val ;  ťľalej  je  nemožno  vykázať, 
jako  sa  dostal  tento  zámok  do  majetku  bratov  Laharov.  ktorí  ho 
na  lúpežné  liniezdo  znížili:  na|)ľoti  tomu  je  zas  isto,  že  Hríéov 
pod  tymt«)  časoui  lebo  následkom  vymretia  jeho  vlastníkov  alebo 
týchto  nevernisti  za^  korune  zpät  pripadnul,  a  že  ho  Matej  Korviu 
v  prvej  desatine  svojho  kraľovania  zas  daroval. 

n.   I4t»t»  nitrianskou  kaiíituhm  do  Hričova  a  Bvtče  statuovanv 

I  r  m 

UA  Blažej  Píídmanin,  ktorý  víťa/ne  bránil  mesto  Trnavu  proti 
Svehlovi  ( 14tI5). 

B.  14*.>4  nitransky  biskup  Anton  dostal  od  kráľa  darom  Richo 
iliričqví  a  Biche  ( Bytča  i  zvané  «)l»ie.  pi>dľa  diela  Jozefa  Wnninui, 
.. Kpiscopatus  nitriensis"  /vanébn  (str.  .*»<':»),  kde  AVurnm  spomína 
aj  to.  že  oné  obee  za  dávna  |innále/aly  ku  biskupstvii. 

II.  l.'xN)  na  deň  sv.  Filipa  a  Jakula.  totižto  1.  mája.  na  7^- 
klaile  listiny  v  ľ.iifliin*  dant'j  kráľ  Ylailislav  daroval  Ilričov  a  Bytni 
Mirhalovi  Imretľyniu  /a  sedmohradsky.  Cičov  zvaný,  jemu  odnaty  a 
Štefanovi,  mohiavskému  vojvndovi,  daný  /ániok,  nitrianske  biskup- 
stvu ale  obsialilo  dunu«<sk»*  panstvu  )»rt»poštstva  sv.  Marjíyty  a  hueď 
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iiii  ilniliv  «li'M  iiii  /iiklaiU*  v  líiidíni'  vvilancj  li*<riiiv  IniIo  toto  luŕ- 
|Histsrvii  ilo  nitľaiiskclio  l»i>ku|isrva  vtrh^ur.  i/i>riiiY  d  toiiiin  /ikí- 
jiiťľ  Mleliij**  .lo/ťf  ^Vn^nll  v  svojujii  »liľh'  „KpisroíMfiľ^  nitriťusis" 
/\:iniiiii  ii:i  str.  .'ío:;  lUV  •  Ttitu  /áiiuMiii  |»:i|n*/  AlľX.iiMliT  IV.  ľ.  1."i<K> 
ilin  *.*.  :iiiuust:i  |M>t\nlil  a  lu^^^kôľ  aj  .ínliu>  II.  l'ií.  uovoiiilna  r.  ].'><):;. 
KtMÍ  jio  wlmati  Tiirkíív  /  rhin>ka  u*,  hísi,)  paiistvo  i|niii(i>skťlio 
I»rťi»iištsíva  |in|>a<llo  knniiu'.  ilvoÍ  Latli>lav  .\«lani  Kiijuily.  ultľaM>ky 
liiskup.  ľ.  ITP.^  lial  II  iiltnľskt'i  i|vnľ>k('i  kaiKvlIánf.  ahy  Jciiiii  Ii'Imi 
ili»m«»>jikt*  |MV|Mištslv<»  a  I  ľ!  M I  Ihičciv  >  llytnui  l»nly  ijaiiŕ  iia/[»iU.  (<* 
:ili*  /  |tnYin\  |>ľaťMľi|iti<'  lunhílival.  Nrskňľ  tuto  pľŕ|M»>tstvii  1m»Iii 
<Iaľovauó  |»«*staiiskŕiiiii  listivilnrniu  M-incni^ku. 

I!.  Ifiľit;  kľäF  .lán  /^ipnla  ilanival  llľičnv  a  Kuru  luatoiii  .lá- 
iio\i  a   Katai'liívi   rndmaiiickŕinu.  iKuinniNkv  aivliiv  \ 

I!.  l.V'i*J  .lán  a  llMlari  ľoilnianirkv  iitili  do  liiiniva  hudinskiMi 
kii|>itulou  >lavnn>tnĽ  statnnvani. 

U,  ir»ľ.i  na  /áklailľ  listinv  vi»  VnMÍni  wsfavľiifj  kiáí  ŕVnli- 
nami  ilanival  Ilriiov  Wafai'Invi  Poihnafiirkcnni  a  john  niu/skyni 
n.í|»aiIníkHni.  iKoin(M>ky  airliív  < 

K.  I.V»:»  .liin  Innvtlv  vvliíaijával  IIriŕ»»Y  iv>Ut\i  pravotv  od 
Kataťla   ľoiinianii'kclio.     l\iintoľ>ky  anliiv.) 

ik.  \ľí.tľ.  >r.ilii  <a  |»ľiatrf>kô  i»okt»nani»*  niod/i  Iniivtlyni  a  ľod- 
inanirkvMi  >tranivá  liiiť-ova.  (Konioi^kv  aiTÍiiv. 

K.  l.V.>  iliia  1*;;.  ťt»liľnára  líalai*!  iNnlnianin  /oinn»l  jako  po- 
"^ItMlnv  nílľnstok  nHlin\   v    U\.  loku  vt'ku  svojho. 

l*o  smrti  |Mi>lĽilnŕlio  Laiiara  ^  nikoii  tohoto  vijovy  ľrumí  TImrzt*, 
nujiri^r  Iii*fa\>kfho  pansTva.  v\nMsn;i/«»val  >a  olisiahnnť  i  ro/siahlľ 
liľiŕovskŕ  punsrvn.  ŕn  >■)  iiiii  natolki>  poiiariio.  nakolko  oil  nehu 
o  mnoho  star>i:i  vdova,  /a  prir  »d/onť  nt'dr/iaľ  v>tiipiť  do  >vá/'kii 
iiian/t*Nkrho  >  nrladyni  Tiiur/osn.  t<dioto  s  ]irivolťnini  královskym 
prijala  za  ^\un  a  /a  d«'dica  N\(rjho  panstva:  p-incváŕ  alť  viľniť.  /.v 
r.  I.'m'iI*  \dM\:i  K.iťacla  ľndni.inirk«dio.  lomnirká  .lohanna.  Ilriŕov 
>vojnHi  aiIo|»ti»VMn<'nm  s\  n«ivi.  ľranovi  Thur/uvi .  |»ri*pustila.  vec- 
fiito  h-u  tak  snu*  v  sfavr  rn/nimT.  jr-li  \do\ji  pos|(>dnŕho  Lahara 
fotii/n  i  s  vdovon  liatat'la  ľodmanirkidio.  Táto  ailoptia  stala  sa 
vdovt*  pnuniMiom  trápenia.  1«*)mi  kfd  nniiala  >vojho  aiioptovantdiii 
>yna  illhsú*  ŕakat  na  di*diľr\<>.  ako  ^:'  tMuiiiin  /i{:4lo.  Tliur/o  v  niM*- 
iioni  ('a>»*  vtrhnúť  di»  li»/nin*  nir  /jriin  nrfii>iarrj  svojej  dohrodi- 
f*dky  lial  jii  odviesT  do  najriiM\^iľ!ii»  /anunk'dio  vá/enia.  a  vy- 
Íilá>íai-.  /(*  sa   I.aliarka  /ld;i/MÍIii.  /.Jijal   jej  inajľtky. 

Odfľdy.    f  ak     hovoií     piiv^".!  M;t|ii»/lii-iiľi^iť    mátohy    /arali 

komit  >voiii  .nkrntmi"  iini  na  m'IKv  ^Tr.nh  /annM-kvrh  ol»vvatťľo\. 
Tam  prni  vunk.ij'^oii  Iti.tiiľii  .iK>i)i.  ^rt.i/  ^tojara  kanitMiná  mkIki 
i«*  pomníkom  onolnt  -ri!i\r|tM  mi.iil.i.  kinix  n>taty  a /i/nivy  prii>il 
•  I  svoj*'  pripn^trniľ  ili«  /ainkii  l(ii«'i\  i.  .i\-ak  dohovárajm'  t\ran- 
>kiMnu  Tlinr/o\i  irim  /!\  ^kuruK.  'nirMÍ  \\l:n:itv  hoj.  a  knf  i  tn 
|iľfil  liran«iu  olinovil  ^'.-ih-  Thm/ri  kri  ..••jarfniii  napominajncc  slová. 
lu  r<*/ka/  Tlini/nv  i...'  hiH!ri;\  ď*  \.*/<'ni.i  ku  Nmrri  hladom  od- 
•*iidťiivi-|i.  N't'Fkv  •'fi.ii  ■:  ,  ii;ni  ii.i  '•.i  -il\  xatt-juv  llľiŕov.i.  knf  rán«» 
U4.«Ii  uhiuv^kii    kanícnii  1    ]'<í<ímí.m    nd^^iď-nt  ho   mnh'!i.i   pred  hraniiU 
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postavenú,  a  bárs  niekoTkoráz  odtial  odstránená  bola,  vždy  znova 
povstala,  kým  konečne  prestrašení  sluhovia  počali  zanechávať  zámok, 
v  ktorom  nebolo  vraj  pokoja.  Toto  konečne  pohnulo  zatvrdilého 
Tliurzu  k  tomu,  že  nariadil  z  väzenia  vyviesť  svoju  dobroditeTku, 
avšak  keď  dozvedel  sa,  že  tejto  už  neskoro  prišla  svoboda,  aj  sám 
ušiel  z  tejto  peleše  hryzenia  a  kliatby.  Zámok  odtedy  začal  sa  roz- 
padať a  keď  aj  jeho  posledného  kapitána  vyhnaly  mátohy,  zrazu 
plameň  strávil  túto  peleš  násilenstvá,  ktorú  potom  ani  viacnásob- 
ným pokusom  nepošťastilo  sa  znovu  vystaviť.  (Baróna  Alojza  Med- 
nyánszkyho :  ,,Malerische  Reise  auf  dem  Wagfliusse.") 

Podla  „Liber  Ilejiius"  a  na  základe  listiny  z  r.  1563  Gustáv 
Weuzel  hovorí,  že  bratia  Fraíio  a  Juraj  Thurzo  obdržali  už  r.  lôó<> 
od  krála  Ferdinanda  inscriptiu  zámku  Hričova  a  bytčianskeho  pan- 
stva za  12.(XK)  uhorských  zlatých.  —  íhistáv  Wenzel  v  svojom  jk)- 
jeduaní:  „Thurzó  néíiy  cííykorú  piispok-  zvanom  na  str.  43  na  toto 
vzťahujúci  sa  passus  onej  listiny  takto  uvádza:  JffiľAlinandus  atď. 
quod  et  si  nos  anno  lôôO  atď.  Maguifico  Fnincisco  Tliurzo  de 
Bethlenfalva,  Comiti  Arveusi,  Consiliarío  nostro  ac  quondam  Ge- 
onrio  Tliurzo  frátri  suo  atď.  totale  castrum  Iíicho  et  castellum  Byche 
cum  oppido  similiter  Byche  vocato  in  Comitatu  Trínchiniensi  e\i- 
stentia,  constructa  et  habita  atď.  per  mortem  et  defectum  semiuis 
Majínifici  (piondam  Raphaelis  Podmanyczky  de  ľodmanyn  atď.  iu- 
scriptionis  ritulo  pru  12.UK)  Horenis  Hungariailibus  benique  conces- 
serimus'^  atď. 

Povážime-li,  že  Kafiel  Podmanicky,  dľa  tohto  súvekého  ná- 
hrobníku, v  povážsko-bystrickom  kostole  chovaného,  až  r.  ir»5x 
zomrel,  že  tento  dla  komorského  archívu  r.  lôo**  bol  ešte  majiteloni 
Hričova  a  že  sa  v  uvedenej  listine  z  r.  lóí)3  o  Rafaelovi  Podma- 
nickom  jako  o  nebohom  spomienka  činí,  (lustáv  Wenzel  inscriptiu 
Hričova  na    stránku    menovanvch    bratov    Thurzovcov    chybne    do 

•r  • 

roku  15r>0  kladie,  lebo  následkom  tohoto  všetkého  oní  Thurzo vci 
Hričov  až  po  r.  155^  obsiahnuť  mohli,  jejichž  inscríptia  —  [H)neváč 
uvedená  listina  je  i)Otvrdzujňca  —  r.  ir)03  potvrdená  bola;  z  to- 
hoto ďalej  nasledtije  to,  že  prepustenie  zámku  Hričova  r.  UM) 
vdovou  po  Rafaelovi  Podmanickom  na  stránku  Fraŕia  Thurzu  nie 
dobrovoľne,  ale  následkom  kráľovskej  donatie  stah)  sa,  a  že  to,  čo 
som  hore  o  vdove  Podiimnického  prehovoril,  prináleží  len  do  kathc- 
gorie  povestí. 

R.  1574  kráľ  Riulolf  daroval  Hričov  Jurajovi  Thurzovi,  synovi 
Fraíia  Thur/o. 

R.  IfíSti  Ďuro  Thurzo  založil  Hričov,  Byíču,  Lietavu  a  Oravu 
Imrichovi  Forgáchovi,  čo  ale  nezadlho  vymenil.  (Illésházovský  archív. » 

Roku  ir)27  daroval  kráľ  Mikulášovi  Kszterházynm,  palatínovi, 
jako  manželovi  Krisíinv  Xvárv,  vdovv  Imricha  Thurzu.  Hričov  a 
Bvtču,  ktorv  vvi)latil  investitúru  dcéram  Dura  Thurzu. 

•  val 

O  ostatných  majiteľoch  Hričova  treba  sa  dočítať  v  článku  o  Bytči. 
<„Slov.  Pohľady,"*  roč.  IV.,  soš.  4.) 

Pod  zámkom  Hričovom  povstala  obec  nosí  meno:   Hričovské 
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ľudhrMilie.  s  touto  súsťiliiá  iUmIíhíi  iiirnuj^'  >.'i  liolnym  a  >  touto 
o|iMť  iiniui('iac4i  lloruyui   liríŕnviini. 

V  Hornom  llriŕovo  jfsivovala  ťaia  u/  r.  1."h»7.  ■  Z  kua/ov 
|»ov.stalťj  tu  ev.  eirkvr  sú  /nánu:  v  r.  iMii  -I.V.m;  .íáu  llralicri. 
Miirtiu  Iuti)Mi>  a  lia/il  Káluv.  iiťskoiM  šuponnttMHU'nt ;  ľ.  ]ii<C» 
Michal  Crispinus:  ilo  ľ.  ItW'iT  Mániu  Kii/au.  kioiy  v  tmuto  roku 
širi  /;i  uŕiteFa  sľuiikt'j  šTľôU':  r.  PmI'  IioI  f  u  kiia/oui  oiltiaF  oílo- 
hnaiiy  Aiiílri'j  /askalicky.  kíory  r.  liíTI  i|o  vyhnanstva  poshuiy 
žil  v  pnrskoj  VratislHvc,  kam  ho  s  ji-ho  bratom  .láuom  tau)  /m- 
iiiri'lá  jťhit  man/ľlka  .luslinu  s  tromi  synmi  a  jeiluou  (Uŕmu  na- 
sleilovali.  a/  s  lianiHoui  Sinapiustuu  do  spojtMiosti  vstúpiac,  ľ.  \i\^'J 
/fa<iial  hii  navrátil  a  mrskal  v  /ilinr.  V  ŕas  HákocovskiM  /liurv 
uaniiesto    v\statt*hi)   farára    Duia  llvhánvliii  ako  ka/ati*F    účinkoval 

■  ■  • 

tu  mkii  1712  Andnj  Matthariilt's.      -  IVjlo  rvanj.  cirkvr  filiálkami 
"Hrrtr:  Ilornv  Ilríŕov.  IMIióihiK'  a  llatuf. 

/  tunaj<írh  katol  farárov  /uánu*  i|o  r.  I(i'.h)  líahriida  Omastu. 
ÍMini  Kiluiiyho.  Aniircja  Kopahivira,  Jána  iMihnirkyho.  Mikuliiš^i 
lluil<*k>li<»,  Jána  Krrhoviŕa,  lUira  Hartaiíka,  Mikuláša  Kalá/oviŕa. 
Jána  Adanioviŕa,  Jána  Kont^'la.  Sh'fana  Tvnlyhu,  Jána  Kasala. 
Audnja  Uiullinskylio  a   Kraíia  NfunVka. 

Matľlkv   má    oil  r.   |(»'.hi.  JH   tiiiálkv    sú:    Ilornv    llriŕov, 

hulniif  a  IIiu'nÍ4*  lllhokľ.  Kytŕianska  Lehota.  Ovŕiarsko.  iVklina. 
liríi'ovskc  ľiMihrailiť  a  /.ivada.  ľoŕita  214.')  katol.  duší.  Ke- 
dysi aj  (dicf  Keldov  a  /áricŕir  l»oly  tiliálkami  trjto  fary.  kl^irych 
M*ssionálni  ^a/dovia  ku  udivaniu  hriŕovskŕho  ijurliovnŕho  dla  kan. 
visitáťii*  tľjto  fary  /  r.   \i\xs  |cu  piMiia/mi  pris|»i('vali. 

Tunajší  jrdniui  vá/ou  opatrený  kost4d  na  svoje  útraty  dal  vy- 
staviť, do  u/ivania  evanji*liknui  ]M)pustil  a  ku  ŕesti  sv.  Michala 
archanjela  /asvätit  dal  istý  lioľ>icky.  ktorý  r.  \^V,VJ  palatin  pred- 
sutlkum  (»statnych  patrónov  /aujal.  aie  hi»  r.  1<'4(»  /pát  vrátiť  pri* 
nútenv  Ind.  —  hla  kan.  visitácie  tejto  farv  /  r.  t«í74  tunajší  du- 
rliovnv  mal  vlastnvch  poddanvch. 

V  Ihdnom  Hricove  |»ri  hradskej  ceste  stt»jaci.  na  jeilno  po- 
schotlic  vysoký  hostinec  Ind  keilysi  kastieíiuu  icastellunu,  kti»ry  sa 
iii  v  listine  ľ.  I.Vmí  konaného  ro/dielu  tejti*  obce  sfa  prv  a  ešte 
jf*stvujúci  s|Nunina.  ba  vii*nie  aj  to,  /e  im  i  u'n»fovi  Thur/ovi  slú/il 
/a  obydlie.  Teraz  je  vo  velmi  /apumenuttun  stave. 

V  llricove  ki^dysi  je>tvujúcej  skidy  r.  M»<ír>  rektorom  UA  Jakub 
(*lenioniis  /M  /ilinv. 

Mimo  spiunenutuli  a  meno  zámku  Ilričova  mtsiacich  troch 
fíhťí  ku  menikvanemu  zámku  n:ile>ali  kľil\si  e>tf  i  nasledujúce 
liedinv: 

1.  Hnrni*  ////."/./.  kti»P'  medzi  \ rukami  v  hll)ine  leží  a  imI 
I><dniehi»  HllMik«'li«»  len  jan'fkoiM  je  }>iv<t>*b'ni'*. 

2.  7V/Vriľf.  Hun  mif^tn.  na  kriiiMin  rjtn  dedina  (>ovstal.i.  ná> 
vidiek  fdiyvajúci  pidiauski  S|M\;inia  /a  /"/./".  jaki»  prntivnosŕ  na 
liiieiili;  mesteŕka  Kajia  liwab-liii  pu^xatnidni  hája.  nija.  dľzaii  a  lin 
§»ekliwtH  meno^.'di.  ktnre   iuimm*  il<-iliii.i  aj   pozilej*«ie  zadržala. 
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.lako  Ilnniý  a  Doluy  llrií-ov  a  Hťičovské  Podhradie,  tak  aij 
naposledy  uvedeuó  dve  dediny  teraz  náležia  ku  l>ytčianskeinu  |mii- 
stvn,  do  ktorého  líričovské  panstvo  čason)  vtelené  bolo,  iíonevác" 
od  istého  éasii  oboma  jeden  a  t^»n  istý  niajitel  vládne. 

;V  OvCinrsho.  Na  priestore  tejto  dediny  počiatočné  niusely  byf 
panské  ovčínce,  ktorých  ovčiari  neskôr  tam  sa  nsadliat,  založili 
terajšiu  dedinu,  ktoní  svoje  meno  nosí  od  tejto  okolnosti.  Ze  toto 
miesto  už  aj  v  pretlhistorickom  veku,  ktorý  bol  priechodom  meil/i 
kárneho-  a  bronzovekou  kultúrou  a  ktorý  upotreboval  medľ  za  hmotu 
svojich  zbrojov,  nástrojov  a  oz<lôb,  obývané  bolo,  dosvedčuje  uajdeuy 
tu  medený  kocprd.  {^k  ré/.kor  Mafrvarorszájíban.'*  Písal  Fr.  Pulszky. 
Budapešť,  ixs-j.) 

Roku  14<»2  na  deíi  sv.  Bartolomeja  bola  ustanovená  mctacia 
Ovčiarska,  lebo  richtár  a  obyvatelia  tejto  dediny  prosili  o  to  Štil>ora, 
poueváč  jej  zeme  zaujímala  Žilina  a  iné  susedné  obce.  —  Metaciu 
Ovčiarsku  previedol  aj  Benedik  Kožar  r.  \WM). 

Ovčuirsko  majúc  za  svoj  [)raedikát  rodina  Kózsár  de  Szwl  a 
Kemenec,  z  toho  nasleduje,  ze  v  slove  stojac4*i  dedina  bola  donáciou 
tejto  rodiny,  ktoi*á  tak  prestala  náležať  ku  hričovskému  zámku. 
Z  ohľadu  tohoto  na  tomto  mieste  nádobno  udať  ^enealojílu  tejto 
už  po  meči  vynn-etej  rodiny: 

Benedik  Kózsár  de  Szúd  et  Ovcsarszkó,  manžel  .Vnny  Szel«- 
chiny  (dcéry  Štefana  Szelechiny  de  Xagy-Szelechiny,  manžela  Ur- 
.^uly  Dol^oss,  dcéry  Tomáša  I)ol«:oss,  ktorého  manželka  bola  Anwa 
Csech  de  Ludáuv,  po  druhvraz  (r.  IíVhJ)  vvdatá  za  Úurom  Bábin- 
<lalyi  a  šva;;or  Zuzanny  Szelechiny,  po  prvyraz  vydanej  za  Žigmun- 
dom Ocskay-om  a  po  druhyraz  (r.  li»24)  za  Petrom  Konkoby.  Mal 
stvroch  svnov :  Mikuláša,  Jána,  Benedika  (manžela  Zuzannv  Labailví 
a  Michala  (manžela  Žofie  Drasskóczvi. 

Mikuláša  Kózsárove  deti  bolv:  Kraňo,  (labriel,  Maria  (man- 
želka  Dura  Bellevárv-ho.  i  -  .lana  Kózsárove  íleti:  Štefan,  Adam 
a  Mikuláš.  —  Benedika  K(í/sárov  svn:  Michal  a  tohoto  deti:  Ya\L' 
mund,  Ladislav,  Kva  (manželka  Slaninkv).  Helena  (manželka  Imricha 
()rdódy-h(»  a  potom  Tomašoviča).  Zuzanna  (manželka  Bukovinského > 
a  Alžbet^i.  manželka  Kliáša  Ma;:ócsvho. 

Týmto  končím  dejiny  /ámku  Hľiŕova  s  prednesením  toho,  že 
roku  IfMJl  dňa  20.  septembra  Žilinci  prosiac  krála  Ferdinanda  I,, 
aby  vydal  rozkaz  nuidzi  inými  aj  majiteľovi  hradu  ///cAo  ilIričovK 
žrby  tento  od  nich  myto  nevyberal,  a  ešte  predtým  kráf  Matej, 
totižto  r.  i4«>l^  medzi  inými  i  kapitánovi  liicho-va  ká/^il.  aby  Ži- 
lincov  v  jejicli  svobodách  udržiaval. 


n.  Súľov. 

Kráčajúc  od  incstečkM  Predmicia  ct*sr«iu  na  poludíio-/á|iad  ve- 
•liíniu  pľiíU'in*'  do  ú/krj  duliiiy,  v  kforrj  popri  potóčku  stújuijliť 
prídľiiir  o|)iiť  ku  v:ip(>uistyiii  skal:'tm.  niocno  ^a  liromadiarim,  ktoré 
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vy|iin:ijit4*  sa  ji^diia  \\:u\  ilniliu  ]>t»  hIhkI)  >Trau.í<-li  li/ki'j  iluliiiy, 
tV4iľia  |»n*kvii|iujiic(*  [mmíhIix  a  /im/ii  jfiiiia  \i  (lľii]ii*j  tak  u/ki)  prl- 
sCiipia.  /I*  /(iá  sa  l»yť  cora  /arvunninii  .1  iTiUic  >Mi|i:tiii(>  iHMiin/iiym. 
a  kvit  pľľiih'iiii*  nv  li/kii  skaliiaru.  jiniiHlnu  Mt\oľciiii  liniiiu.  /ra/u 
7iavi  sa  /ľakii  ii:i>iiiii  vrfini  ľi»^>iali!\  Nkatnarv  kotai.  ktnirlm  ^tťii\ 
]H>skytnjú  urľMMiii.  /rii*i|kaMi  iiaiiniMiim.  Ihilín.i  i.tto  patn  iiitMt/i 
tie  ii.ij/aujiiiiaVľJNÍ(*  \iilii'ky  rhiiľ>ka.  n  ^wc  nlilailtnn  '^rolit^'nv  :i 
tiiiirísTov.  Iťlhí  riiiiMJsia  in'íľoila  \\t\riľilM  m  /n  >k:il  tii*  najio/inaiii- 
ti*j>ío  ti'jiiľy.  /ilá  >a.  jako  k^iiy  tu  }>ľi*it)M>rii|»nť  luotn  sn  v>rrkyini 
>vnjiiii  iiliyvarcíiiii.  kitstiiliiii.  |»aláľ|iii.  stí)iaiiii.  va/anii  atif.  Imln 
Nkn*|MMii*lo.  t'akaii'iľ  iia  hlas  tniliy  v/kľlcM'iiia. 

Na  skah'.  u|in»Ntľťi|  ii-jtu  inaiľiiih^j  >kn|»riiiny  >a  vypína júľf  j, 
lltiháŕ  ľťriMHM.  ktiiľľi  vnliiiiiT  ílmiiiinni*  nail  i»kolii\iiii  skalami, 
hailaf  iirpatnii*  ľini)\  Inailu  Siiío\a.  toti/tu  tri  kiisv  IkiIim  >kal\ 
\  inijhraiir  pn^taviMu*:  tiftu  skai\  sii  ^pl)j^jn^illli  imiľaiiii  \y)iliit*iii* 
a  shí/ily  tiiiiinrii  /áiiiku  /a  ľolinvŕ.  Stavánir  jr  vi-Iini  iiiah'j  ľi>/- 
>ialiltiMi  a  iifii/liľitjtMH'  ukn  iniisi  sa  liohi'f  iiapiiiit.  aliy  Im  /  lilliky 
|»ih|  iiíiii  sa  ni/proslicľajiit-fj  tuii  pn/iial.  ŕíiii   ji*. 

ľnľiatok  !(»liotii  /ámku.  ktuľv  fiid  Iinháŕniti  iiiľmiii*  a  a  ktit- 
n»iii  Iťfiipisy  rolkniii  mlŕia.  paila  dn  uaJNtai'siťlio  rasu  p.'istnvťlm 
pniva. 

/áiniik    Stiľtiľ   a    ml    tnlmtii    pinl    lllIU    )HiV>tatá    hImm-    >Vi»jr    nit*lii» 

in!  Milí,  siilt  nlMJľ/al.  pi  mrva  ľ  sa  v  j*'lii»  vt*iíkáii>ky('h  >kala('li  sa- 
iiitiDvá  xil  uarháij/a.     V   st^nycli    listinárh    pľiľhád/^i    poil    nifnuni 

Viu\  Arpá«lH\(atni  a  Uľsknľ^inii  kľ.iluii  od  ľ.  1  ll<:i  príiiálc/al 
triitii  /ánink  siildVskiM  ľoiliiic.  krdľľj  vclmi  staiv  vvsadv  <»it  loku 
I  !*.*.'•  l'Jl-l  Matľj  IM  autciitiiiir  diika/ujc  v  /ávi('ľk«*  sviijlid  diťla  : 
.Nii!iri:i  ('iiiiiitatu^  Tľťnrliini!'n>i>. ' 

IS.  1  ľ.*."»  kľ.íl  ľtt'la  ill.  ilai'nval  /.iiunk  Siifnv  >  inajľtkítNi  l\ť* 
iiifiiťi*  a  rivilniieľ  /vaimiu.  Viast  a  Stiii>  nifniivaiiwii  luatnni.  pnij- 
•laiiyiii  tľťnriaiiskidiii  /.íniku.  /-x  jiVli  .siii/hy.  priMika/am-  r.  IPíT 
\   italiiiarNkt^j  vtijutv 

l'ii  \yniľťrí  siifnv>ki*j  ľniliny  tľiito  /áumk  pľipaduul  kralii\- 
*»k«'iuu  ti^kusnvi. 

Kľäl  Kria  IV.  ľ.  I*J-I»»  iiÍMtai-4i\ai  lu.rji^tľa  Ni»>k  /vaiiŕhn  ilť- 
liiiitiu  l'ťfLffiH  a  M'ittnn  Zifh,*  nm.  tt*r.i/  Sufnv  Mi«Min\anMU :  íha- 
L'iíiiľľ  No-^k  /iiiľflial  jio  '^r\u*  ilv.iiii  pn:i»uiknv :  /\|iivskľhi»  ľa^i-a. 
•mI  ktitivlio  piM-JuMlii  ľud  /iilko\«»k\ľli.  a  /ylii\ski*lii»  SidM'>liiu>a.  nd 
kriirt'lio    {Hiiliiidij   \fIki>-/>]«>\^kN    •i.i.-M^iii^ :    tnitu  liid   /a   1  a^u   voj- 

\iidU     rrihnľa     liťiknVskvill     KaNÍrlLuinlri    a    ka|iitáll*ilil         '.In/fť    ľmi- 

hrad.^/ky:  -llida  kiľ.il\  niw»  !rii  irjv/njfiifk  idrjr  k'»ľ.i  i"-  liitťir>- 
»ií'Ui*.^  í»fľ.  •Jľ'*.'  /  f'íhtirn  iia^!'- Im|i-.  /r  ilcdina  Siiío\  piM-i.itmin- 
Ivnrila  dvľ  uIht. 

V  liu>if>k\r}i  ■.••iniiíi.  pM  i  ki.il'íMi  /i-jiiiiiniliiii.  /.iiin»k  >uli»v 
>\\i/.'\l  siímmIiiim   /a    ;i'n  i-t»'.   kii»ľyii   iii-i/ilii   iirlM*/p«'irii>i\M    /iuii»k, 

inajlir    Vťluii    \\^'ik<^     d\|||.l(|     !IM>^T.     ^illiii    pľntiMJ    ^a    k.l/ilflIlU     lllit/' 

Uťiiiu  no|tľiatrNkrii<ii  ti.tp.iM>: 

V    raM'     pl\rl|ii     nfíllí:;    I  i  :     \li-i||ir     'ľiiilianii       ľ.     I.*»l*'.'       *lii/il 
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V  tureckou),  íumejší  Dunaj  /atvárajúcoín  uáinoruíctve  jako  kapitán 
istý  Sehastianus.  nnloui  zo  Srieniska.  Teuto,  keď  Sulejninn  suspeu- 
(loval  obliehanie  Viedne,  s  ;")()  tureckvini  konuíknii  prešiel  ku  krá- 
Ftívi  Ferdinandovi,  za  čo  ho  tento  r.  ITk^o  so  Zámkom,  Súlovom  a 
ku  tonuito  patriacimi  majetkami  Hradná,  Marček  a  Lúky  rečenými 
a  s  i)rädikátom  „Syrniiensis  de  Si'do''  obdaroval.  Tejto  donácii 
avšak  protirečil  liafaela  Sziílyovszkého  syn,  Ďuro,  j^sledný  mužský 
potomok  ešte  vtedy  žijúcej  rodiny  Súlovskovcov.  Stalo-li  sa  ná- 
sledkom priati.'Istva  ku  tí>muto  a  či  len  zo  závisti  darovania  cu- 
fizómu,  že  keď  ostrihomská  kapitula  a  vyslanec  král.  tabule  Syr- 
miensisa  do  jeho  súlovskej  donácie  uviesC  chceli,  prišiel  s  nimi 
v  tom  istom  čase  na  miesto  aj  ma^nificus  Rafael  PodmaDický 
z  bystrického  zámku  so  svojím  vodcom  Rózsou  a  so  svojimi  ľuďmi 
a  zámok  pred  očima  všetkých  na  troch  miestach  zapáliac,  v  naj- 
väčšej čiastke  ho  zničil.  Keď  jm  čase  zomrel  posledný  Szúlyovský, 
a  tak  donácii  Syrmieusisa  nič  nestálo  v  ceste,  tento  skutočne  vstúpil 
do  majetku  súľovského  hnidu.  Ten  potom  dal  ponaprávaC  a  us]k>- 
ľiadal  ho  za  stále  bydlisko;  dievčenskej  vetvi  Szúlyovských  ak- 
vydajúc  „quarta  puellaris''  a  seba  takto  pi*oti  ná[)adoni  z  tejt4» 
strany  zabez|)ečiac,  napotom  venoval  svoj  život  len  k  pozdvihnutiu 
dobrobytu  svojej  rodiny.  Avšak  na  sklonku  svojho  života  uebol 
osvobodený  od  mračných  oblakov.  XeprávosC  so  svojou  manželkou 
Justínou,  rodenou  Ujfalussy  z  Tokos-Ujfalu,  a  vedomie,  že  nemá 
mužského  potomka,  ztrpčovaly  mu  nemálo  ostatné  dni  života.  Na 
jeho  prosbu  kráľ  Fenlinand  í.  dňa  21.  februára  r.  ir)54  danou  do- 
náciou rozšíril  aj  na  dievčenskú  vetvu  jeho  majetky  prvej  donsicie. 
Ohľadom  mužského  potomka  sľutoval  sa  nad  ním  osud,  lebo  r.  l.Vxi 
narodil  sa  mu  syn,  ktorý  pri  krste  dostal  meno  Leonardus;  avšak 
tohoto  sám  nemohol  vychovať,  lebo  už  r.  ir>ô7  zomrel.  Mimo  to- 
hoto syna  zostaly  po  iiom  i  í\  dcéry:  Anna,  Katarína  a  Helena; 
prvá  vydala  sa  za  Krištofa  Ordódy-ho.  druhá  za  Pavla  Akay-a  a 
tretia  za  Jána  I)ávid-a.  Touto  cestou  pripadnnl  Marč^k  do  majetku 
Ordódovcov,  ktorvm  aj  teraz  táto  rodina  v  osobe  Štefana  Karola 
()rdódy-ho  vládne;  Hradná  ale  do  majetku  Akay  ovcov,  ktorá  ale 
cestom  ženskej  vetve  priala  do  nik  Pavla  Madocsányi-ho,  hlavného 
župana  trenčianskej  stídice. 

O  vychovanie  maloletého  Leonarda  starala  sa  jeho  matka,  po 
jej  smrti  ale  prijali  túto  úlohu  na  seba  jeho  švagrovia,  ktorí  však 
nezameškali  všetky  maloletému  Leonardovi  vlastníckym  právom  uá- 
ležiace  nepohnuteľnosti  medzi  seba  rozdeliť.  Z  tohoto,  v  čas  do- 
siahnutia plnoletosti  Leonarda,  povstaly  veľké  neprávosti  a  rozopre 
medzi  štyrmi  šva^Tovcami,  a  tieto  sa  ešte  zväčšily  pri  delení  po- 
'  zostalosti  pi)  bez  potomkov  zomivlej  Heleny  Dávidovej.  Tieto  ro- 
dinné trenice  ]>rešly  i  na  potomkov  a  vlíekly  sa  až  |n)  čas  pano- 
vania Leopolda  I.,  kedy  ktuiečne  bid  urobený  koniec  storočným 
rozoprám,  keď  pívd  turčianskym  k(»nvenrom  jednotlivé  rodiny  ik>- 
konaly  sa  a  každej  z  nich  vykázaná  a  vydelená  bola  jej  ]tatriara 
čiastka  z  majetkov  Súľova.  Hradnej.  Marčeka  a  Lúk. 
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S:iiii  /:uiii>k  pľijKiilol  ilti  v\hiŕiiŕ)in  iii:iii*rku  S\  nníľii>isnv  a 
tito  lioli  aj  ]Mi>U*ilnyini  oliyvati^liiii  tohuro  urliŕirim  Imiľ/ila 

K.  ir».*i]  liitif  iiKMtovany  S^basriiuiUŇ  sral  >:t  ľ'.>:irsk\iii  tajnin- 
nikttin  a  dvorskiM  konii>ľv  ľa<li->iiii  a  Jclin  >vii  LiMuianliis  Svniiirusís 
tii*  Stilo  |NMl/ii|iaiioiii  TiviK'ina. 

K  I.Vj.'S  Lťouaľiliiv  vnuk  T1iim)<Io>íu>  S\niiiiMisi>  iW  Siili»  Itol 
tn'uŕbiiiskyiii  )MM|/ii|iaiii)in  a  r.  Itiju  |insťiliariin  knif.  rahiil^'  a  titlin 
isti*»lH»  roku  dňa  iN— Ii<»  iiiaira  v  Žiliiir  ilľ/aiicj  rvanj.  sMimly  inlinii. 
koneŕiK*  r.  tt>ll  dna  7.  januáľa  liytrianski^j  |»a!atin  ilskrj  s>iiiiirj 
stolii'O  dťleiiovaiivni  iiľiMlsodiMn.  ktoľ.í  vvni(*sia  rrotiiv  ľo/siidnk 
na<i  /iorlivriinu  A!/lu'tiMi  Itárhniv.  .lolm  nian/clka  holá  /ii/ainia 
l'i»iij!ni.v. 

Thfiídnsiiisiiv  vnuk.  Siiíisuiundus  Syiniiensis  dr  Siilo.  jMijal  za 
inan/Hku  velkodušuii  Katarínu  Kossányi,  ktorá  r  ir>s*j  po  sníľti 
?«vojliii  nian/ida  /ániok  SúTov  |Mid  nirnoni  ..Katalinvár"  s  kľáli»v- 
skyiii  |irívoliMiini  poŕala  olmovovaf.  alo  snirtou  /astílinutá  /aimŕatŕ 
iliľlo  tlukoniit  nťuiidda. 

K  I71(>  <íaspanis  I.  S\nni(Mi>is  dt*  Siilo.  svn  /iiiniundov.  l)ái*s 
v  zániku  U*u  nialyni  zástupom  disponovaK  víťazne'  <»dľ.izil  zástup 
Uáki'iľzovťov.  /a  (-i»  liol  risárskvni  induvin  niar>áloni  skv/.v  lianma 
I^disiava  Kltťpjŕnyiho  pisonini*  porliváhMiy.  .Iťlio  syn  (iašpar  stal 
sa  niiiuyin  svtdi.  kníF.  mesta  ľivš|Mirku.  kde  pojal  /a  manzľlku 
Klúni  Sf^uiT. 

itoku  tT*Sl*  dňa  In.  au^u>ta  na  základe  hr.itskólio  |N»di(dnid!o 
listu,  v  Súlove  danŕlio,  v  tom  rase  /ijmvmu  lidovi  rodiny  Syr- 
miensisiiv  hido  v  zámku  hvdio  a  kurhvňa  vvkázaná,  tak  aj  oniMi 
tnictus.  o  jfhož  nť]Mirm'lKinosti  a  udivaníi*  starať  sa  ImiI  ]io\luny 
pml  pokutou  íHi  ziatyi'li.  Ciefom  iKV.poŕnosti  zánn»ťki*j  vydržiavaný 
í>ol  ua  ohrrm*  útraty  stri/nik.  ktorý  liol  spidu  aj  hon»vym  hájnikom. 
Na  (archu  ohurm^j  p4ikladnío*  mala  liyf  aj  streriia  vlastného  zámku 
u|inivi*uá.  a  k  tomutu  poirohnú  tesársku  robotu  mal  vyk«ma:  sufnv- 
skv  nilvnáľ. 

v  neskoršom  rase.  tak  zdá  sa.  poneváŕ  udržanie  zámku  vy- 
žadovalo  velmi  mnoho  útrat  a  verejná  ltezpečno>t  nen?iroki»val:i  viac 
livvanie  na  posilnenvrh  ntiestach.  Svrmiensovci  vvsfahi>vaii  sa  /o 
svujh«»  d<HÍiŕneho  hniezila  didu  i|o  dediny,  pod  ni'ni  ležiao'j,  kde 
sťlN*  kiiľ^tiľf  vystaviac,  v  nej  pinl  meniun  SnIo\>k\  po  dneN  žijú. 
Za  VH6  sa  ešte  starali  o  mlržaní  zámku  v  ilidipun  stave,  až  ko- 
iHŤne  následkom  vseohecne  na>talvch  planvcli  časov  zám<ik  Súli»v 
nonajihie  svtijho  olinoviter.i.  nikým  uelii.iM  iiy  a  ncjmilporovany  ko- 
neŕue  imm-uI  sa  rozpadávat. 

Jeilon  z  týchto  ka>tie!«iv  Ind  tľi.vhi  lí>t  ev.uij.  farára:  jflh» 
>taviteNk.i  ]Hidolta  je  ]iľ«vratenf  vidk>'  K.  t  iti/to  pi»«  iatocná  písmena 
ineua  svojho  stavitela  a  iiliyva'ela.  Kranii^ka  Syrmiensisa:  tlruliidio 
ilumu  —  ktorý  je  u|»ri»ti  Katol  kusrnl?:  puvnilná  stavitľF>ká  po- 
liolia  je  prevrátení'  Vťlke  I..  piM-laľn.  na  to  pi>m(-n.i  nfiia  ^\>;!:ii 
stavitťfa  a  idivvattda,  Lei»naľda  >vrmiťnsi>a.  iitr.i 'ľlieodi»^iu>a :  re- 
nijšia  jťho  staviteľská  píttlnlia  prcil^favuje  previatm  •  vi-fk  ■  'I.  ru- 
tÍ£tii   |HM*iatoi''uá    pi>m('na    mcn.i    ^xmjIhi    pn*«ta\irela  a   ne^k'.^tcho 
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obyvateľa,  Tlioodosiusa  Syrinicnsisa.  ľdsledný  je  na  poschodie  vy- 
soký. Hore  na  poschodí,  na  kamennom  futre  štvrtej  izby  možno 
cíUit:  T.  S.  If.  (1.  A.  I).  li)(>0.  V  prvej  izbe  sú  ešte  pôvodné  čre- 
IM)vé  kachle,  a  aj  na  poschodie  vedu  ešte  pôvodné,  drevené,  široké 
schody.  Na  kamennom  futre  dverí  v  kúte  umiestnených  možno 
čítaC:  „Anno  Dni  ]i\(};i.^  Cez  tieto  dvere  niekoľko  schodmi  možno 
|>risC  (h)  kuchyne,  kde  nachodí  sa  pôvodné  otvorené  ohnisko  s  leto- 
počtom:  l.V.M.  Drevo  jMnodných  dverí,  z  kuchyne  do  inej  izliy 
vedúcich,  jiekne  vykladané  je  kvótami.  —  Pravá  strana  nižnej 
éiaiT  podoÍ)y  prevráteného  veľkého  T  je  staršia  jako  iné  čiastky 
tejto  |)0(h)by. 

iVečo  potomci  Syrmi(»nsisov  zamenili  svoje  staré  nH^no  s  mi*n(»iii 
pľvýrh  pánov  súľovského  zámku.  Szúlyovskíív<*ami.  to  n<*vedel  |mi- 
vedať  ani  samotnv  naisUnší  úd  ešte  teníz  žijúcich  Szúivovskovnív, 
pred  niekoľko  rokami  z<unrelv  Florián  Szúlvovszkv.  a  len  na  to 
vedel  rozpamätať  sa.  že  sa  jeho  ott.'c  za  istý  cas  e.šte  písal  Syr- 
miensis(mu 

Kedy  povstala  v  Súľove  katol.  fara.  nevc»dno:  to  je  ale  isté, 
že  neskôr  prestiila  a  r.  17r»r».  náshMlkími  «liberae  collationis.**  znovii 
založená  i»oIa.  V  Um\Ut  čase  jediná  evauj.  cirkev  horného  vidieku 
trenčianskej  stolice  je  v  Súľove  a  je  vôbec  jedna  z  najstaršíeli 
v  stolici,  poiieváč  jej  povstanie  padá  do  času  refonnáci(^  Vsc'tko. 
čo  sa  tyká  jej  jMičiatočného  jeství»vania,  je  zahalené,  toľko  je  alt* 
isté,  že  r.  UuS  ji»stvovíila,  lebo  sa  už  v  tomto  roku  ídľa  protokollii 
braterstva  horného  okn*su  z  r.  \^}Xi),  z  ktorého  neb.  kiuiz  l^avel 
Tessedik  čer]Kil)  robí  sa  sjumiienka  o  jcMlnom  z  jej  kňazov.  IMiilíp- 
pusovi.  Vzdor  tomut4)  zdá  sa,  že  v  tomto  čase  táto  cirkev  neuiala 
ešte  stáleho  kazjíteľa.  Len  r.  ir)in  uviedol  takého  ttdidajší  súľov.sky 
zi»niský  pán,  Theodosius  Syrmiensis,  a  ho  spolu  aj  dostatočne  do- 
toval. |{.  DJD)  ten  istý  Thetidosius  Snniiensis,  spojený  s  ľavloin 
Akaym  a  Jánom  Dávidom  (jako  to  z  kamnia  pri  vchode  do  ko.stoia 
zamurovaného,  ktorý  ale  v  čase  uvedeiúa  prvého  rim.  kat.  fanini 
/iiičtMiý  bol.  vidno  fi(do),  pre  tehdajší  čas  do>ť  prkný.  dnešný  kat. 
kostíd  dal  vvstavif  a  jKičal  aj  väžn  stavať,  ktorú  ale  \m  jeho  syii 
Andľfj  a  ju  spolu  aj  troma  zvonmi  opatril.  Kvaiij.  cirkev  ÍNila 
v  pokojnom  užívaní  ttdioto  kosttda  do  r.  KíTo.  v  ktonun  roku  on 
(v  urprítomnosti  z<'m>kého  pána  Syrmimsisai  s  farským  byt<tni  a 
zrmiami  bol  jľj  odiiatV.  Nťskôr  predsa  zas  do  úžitku  toh(»  istého 
kostola  prišla,  zvlášte  v  nepokojoch  Tíikôlyovských  a  Hákóczovských. 
n.  i  Tn.')  o)»ätne  jej  bol  nijnatý,  ale  nezadlho  ]»overeníkmi  ltákôczylit» 
/as  jej  iipiitne  Ind  iMiiiavrátiMiv.  až  jmi  udusení  Kákóczovskej  zhury 
na  vždy  bol  na/päť  zaujatý  a  pľedmi<*r>k('j  fare  jako  filia  prívtelen>% 
jako  to  katol.  kan.  vjsitácia  nd  li\  sept.  r.  I7<»ri  svedčí  (ConiiHi- 
sessnres  totižtn  \   Suinve    -    a  tíMn|H»ľľ   ipio  a  sacris  Komanis 

deťeriM'unt  contlnun  Kccjľsiam  ab  autenati>  suis  catolicis  erectani 
oi-cu])ariint.  et  ad  anuumjisf|ue  prai'M'Utis  safculi  'Uium  possedenuit. 
sectaeipír  suis  li'itjbiis  )ir<daiiabaiit.  i>\  ({uornm  manibus  erept^i 
iiuidem  fuit  ))raedictM  Ann<>.  sed  ni»nnisi  iinicn  a  ni»stris  ]Nts«*ssa 
tentaipie.    sis  Ni>t|iifnti*  ciijn^  "•?  itini  p<*ľ  ('i»mmi*«saľíos  liakticziamo 
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illStiit     \Í(lťiÍľ*'t     ilitrstllii     ťjUN     Ih'IIÍ.     ľi-^ÍĽli:it.l    tuit     ililľľťti'i^.     4|lli 

Anili'ľaiii  M:itha«'iit(*s .  llľir^n\iľiiNi)»it>  umu  ntnlrn  iintľ  Mit|;iiitt*> 
<ilitľii>inii.  |»ľ<i  ^M<>  ailMiui^criiiit  MiMi^^tľľlIn.  tMinlcni  lAtlipta  ľi*\it- 
liitiniiť  liakiM'/iaíM  ad  iiMsti;i>  itiiuiii  iManu>  inlitt  i'ľťiliiifi Íiíi^IIhin- 
í|Uť  |i.inH-|ii>    ľst   ľľilila.    ľnn'Miaj  ^l.  N\;i/ok.    !".»'.'    ^\v.    •  iiki-Mirlin 

|lľn(nkii||a.i 

Air  aj  |>n  tiiiiito  ^kiitku  /lietali  MilMV>kt  a  inailiianski  ľ\ani«'ii''i 
v  >pii|(M'*it(MM  ii/ívaiii  va/n\\<'|i  /\<t|ii)V  a  i'iiit<»ni  do  ľ.  ITiiií..  ktil 
t.itii  ľvaiij.  ľirkt*\  na  takvtn  spÔMili  svi>j  k<>>tnl  utiatila  a  jaku  aiti- 
kiilaru.i  ľiľkť\  Ih*/  >lin>i)ia/iln«'liii  iníľsta  /ii>tat  iifiiiiiiil.i.  (Iihmmii' 
vvstavila  iln-vnii-  staváiiir.  v  ktornm  knii.ilii  svnji*  linhíin-stiť. 
/  tvnlth'i  niatľľialu  ľ\anj«*li«'i  >i  jintn  k«ií»tn|  iiľ]ii)štavili.  Irliu  ľšti* 
\/<l>  mali  iiadťj.  svuj  fvaiijrlirkv.  svojimi  pľnlkaiiii  \\>t«ivrn\ 
k«i*«tiil  iia/|>ar  ultsiahiiut.  v  kti»ľ(*i  /alf/itosti  >a  aj  in^iiniihľ  kii  kľaf. 
iiaii«»/i*iiNkf|  k<*ininisii.  v  I'fsti  ľ.  1721  /ax'ilajuľrj.  nluMtiIi:  ha 
>|HiuiiiiMtv    k(»Mi>l    \    tej    ii;(ilrji .   /.v    li«i    na/|iát    iihsiahiiii.    ii|Mtiili 

II«t\lill     Stl'ťflllill. 

K(Mf  al«'  tľjti)  nailťjť  i-rlkiMn  |m>/}i;ivi>iií  imli.  ii;i  piM'iatku  ľ«)ka 
1747  /aiiali  pnislMi  .\iíf  ť}ii>tii|u  Kainla  S/iil\nvs/k>  ku  lM'ii/ilikii\i 
•  n|  iliia  ľ7.  apľila  t7ii(i  u  .Ii*Ih)  .taMiosti  stiaiiiva  vvká/aiiia  iiiit*>ta. 
na  kti»ľiiiii  jMistaviť  h\  iiinhli  /  tvnlť'lin  inattM'ialii  |ii»/iist:i\ajiii-i 
kostol.  K«ff  jiiii  tiit'i  na  iiaJY\<si*in  Miif>tľ  v  >niyslľ  intiniatunia  «h1 
ilna  ťi.  jtila  ľ.  ]74>^  |Mi\i)i>nŕ  Imlii  a  jim  s)mi1ii  aj  k  tnnni  s|iish«' 
iiii**>tn  vvká/an«''  Ixiln.  \\\\\rd  ľnlijli  kn>k\  ku  >tjvauiu  novi'-lin 
ko>tola.  ktnrv  }mi|  i*.  I7riJaj  «|nki)ncľn\.  lUtU  i»\  raiii  tomuto  novŕiim 
kiistolii  |M-kn«'jšiu  |Mi<|i>lin.  jako  ma.  a  vácsiu  ľii/>íalil<»si  dat.  ki*lt\ 
|»r«*«||N>/iiť  jľ|i«i  |MM|f»lia  a  ľo/sialilosf  kľaf.  iiainť^tnoii  radou  pri'il- 
pKma  iifluda  hvvala.  ilia  ŕiilto  sa  pľi>Mi>  dľ/ať  mu><>li. 

U,  I7i'i»*i  \M'ik\  •iľkfMiť  stavania  /honli.  Pna  'J.  no\rmln.i 
r.  I7i'i7  hol  i|>i  Sulova  uv»d«*nv  /uovii  /a|o/»'n«-i  kiitol.  tan  |»i\\ 
ľ.iiar.  Anťm  >('taľovir.  ktoiv  oi|voiávaju«-  ^a  na  kan.  vi>it«ii  iu  oi| 
ľ.  17 1. 'i  <i\oľ\Iio.  tľľnriaiiskflio  iliakoiia.  proti  ktop-j  'Jti.  juiia  ľ. 
1714  na  valnum  <|iľ«iiiia/i|fiii  aj  stoJii-iH  ^Taw  piotrsinvali.  tak  aj 
na  nJ«'k<ilko  kl>tov  )M'i*ilnih-i>ki-lio  katii].  tai.iia  vras  iipra/dn'-nia 
-uľ«»\.skľi  •■vanj.  faľv,  snfoV'.kn  ••vanj.  ailikulanm  iíľki'x.  ^koji. 
\>«'tk\«li  ji*i  jiľ.i\  a  u/itk"\  |Mi/liavir  ili»i'I.  \  prv\«li  ihľi<  li  po 
*viijoin  uvi'di'ni  i»n»'n  katt»l.  ť.iiaľ  dal  •»  Ik-iin  /;tt\nMi  «  inloľ.  kfor\ 
i|ofi*ra/  Ind  v/i|\  iit\M|-i;i\.  a  aí»\  ľ\aiipll«'l  ku  /xoiiitin  >|iid<M-iiťj 
\ii/r  prí>f  n»*ni«ddi.  ijal  ď'^k.inii  /al«iT  /  \"!d\U  k  nim  \i-dui''  d\«-n'. 
K^aiijľliľj  takto  ani  k  /\>'iioin  \*vi^\.  .im  ^\o;].  )i  iintwi  li  ijo  i-mtoľa 
|io«'liova>ať  ni-mithli.  i  )».]i  priniit<-ii.  T\<}it<>  il>*  pivnin  /amku 
\iitona  Ijidvika  I.aili<»l,i\.i  ^\ľmi*'nsi>.i  |iiiiliiť/n<  poJM/it.  ľútom 
ÍHi|a  hlavn.i  >taľo<«T  kaliil.  laiai.i.  iak>'>\  Miidi<>l  oÍm*i  jlraiinii.  sn 
"-iiliiv>kou  ai1.  •nk^oii  ^pMJíim.  «»íliľh,,!i*.  'ľ\ľ.|il.  /»•  mi  SiiIumimi 
-[•••JHiii  Hradná,  kť-n  i.da  ^o  Milľ\ľii;  .'i  Npi.|,„n«-  jiofiii-  /nak\. 
jľ  ľľjkom  n»'od\i^!.i  "l'ľ- .  \.is|iilki'in  ?«•■ -!..  ix.mj.  ihi- hi-wľ- r.n 
••liilii-a  /aka/ala  •!••  lif.MJtiľj  rhi>d|f  .>  Tii  |.ik  =  iki>!«-  i.  p<iMitii«*^r  k<>i  iV 
K»'*f  alf  tľnt«»  jak"  |'!\  l.i.idii.iirk'  *\*\\  ki'^Til.  -nki-íiiinviií  li  '..in 
•*lu/m'lio    Ind     ijo     li'iii:!i.i     <-irn\aii\     a     im     i|!'í'i\     iji   i     i|\../!!ih\. 
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z  ktonMio  len  o  4  iiiesiac(»  na  kľúL  rozkaz  vypustený  bol.  Ale 
Hladná  od  Sťitova  odeltMiá  bnla  a  tak  zostávala  tilto  obec  do  ľoku 
171>1.  ktMly  na  základe  2j».  zákonného  článku  zas  k  Súlovii  jako 
tilia  i)ripojená  bola.  —  Ďalej  onen  katol.  farár  chcel  dôchodky 
evanj.  duchovného,  totižt(»  st('du.  sebe  privlastnit  a  aby  veriaci  evanj. 
fary  jeho  zeme  zdarma  obrábali  atcf.  ľreto  evanj.  cirkev  v  Jeho 
.lasnosť  dúfala,  jako  to  vysvitá  z  listu  Karola  Syrmiensisa,  telidaj- 
sieho  cirkevného  dozorcu.  1^7,  apríla  r.  17<)7  daného  a  k  Jánovi 
Drozdík  písaného.  „Itut  tíimen  sit"  —  tuk  píše  onen  cirkevuV 
dozorca.  k(*d  ani  u  stolice  neobsiahli  žiadanú  pomoc  —  ..qutMi 
omnia  média  ad  nostri  suppressionem  exipiirantur.  íiduciani  tamen 
post  Deum  in  Clementia  Caes.  Ke^ía  locamus.  quae  non  lulmissura 
est,  ut  iustitia  cansae  nostrae  p(*rmiatur.^  A  V(TU  z  každého  písma 
a  z  tých  n(»pocetných  listov,  ktoré  v  tomto  éiise  z  jednej  strany 
medzi  Drozdíkom  a  Ilalászom  a  medzi  (*vanj.  súľovskou  fírkvoii 
z  druhcM  stranv  vvmenené  bolv.  je  U)  vidno,  žc!  tiito  cirkev  len 
u  Jeho  Jasnosti  obsiahla  pomoc.  Tak  r.  17r)7  ná.sledkom  kráľ.  ľn/> 
kazu  mitví  v  cintori  evanj.  duchovným  slávnostnt*  pochovávaní  btdi : 
tiik  aj  zvony  s|xdočnej  väze  27.  júla  r.  17(><J  v  smysle  intimatumu 
•boli  po<hdené  tak.  /.v  evanjelici  väc.ší  a  katolíci  dva  menšie  zvony 
dosUili.  jak(»  bolo  ]H)vedan(»  .e\  sin<;ulari  Clementia  liepa. ""  Kvau- 
jflíci  takto  aj  ])roti  ostatným  násilenstvám  katol.  farára  Jeiio 
.lasnosCtui  boli  obrámMií.  tiik  že  bol  farár  ]>rinútený  us|M)k(»jit  sa 
svojimi  pHMlošlými  poplatkami  a  k  tomu  do  druhej  (ale  lepšej)  fary 
bol  preložený,  /o  stránky  katol.  farára  ani  potom  nepre.stali  utí> 
skania;  Uik  na  i»r.  —  len  jedno  spomt*núc  —  tehdajší  súľovský 
katol.  farár,  FraiKí  Szalmay,  r.  177r)  vvzískal  stoličné  poslanstvu, 
ktoré  evanj.  duchovnému  aj  tíiké  deti  zakázalo  krstif,  ktorých  evanj. 
matky  z  (falšieho  vi<lieku  do  Súľova  k  zpovedi  prišli  a  tu  neoča- 
kávane porodily;  keď  ale  súľovskí  evanjelici  v  tejto  veci  žalolni 
p(»zdvihli.  ]H'e  toto  pokračovanie  farára,  ani  od[)oveď  uedosla  a  kMi 
Inskupovi  bolo  súkromnou  cestou  oznámeno.  aby  svojicli  fai^ánív 
na]M)in(Mud.  aby  v  takýchto  pá(h>ch  rvanj.  duchovným  v  aitik. 
miestach  iH)k(»j  dali.  ľodobný  prípad  často  sa  oimkoval.  až  toleranč- 
ným ])atentom  táto  evanj.  cirkev  s]N)k(»jnejší  cas  obsiahla. 

Súľovská  ev.  cirkev  zaujala  sa  aj  za  svojich  spoluveriacícli 
púchovskej  doliny,  menovite  zíi  lazskú  cirkev,  a  aj  tu  vydobyla  si 
zásluhv  o  ev.  školu  zemanská  rodina  Svrnneusisov  alebo  Szúlvov- 
skovcov,  zvláštne  Fraiio  Szúlytivsky,  plnomocntk  evanjelikov,  riadne 
vysielaný  ilo  púchovskej  doliny  ku  početným  vyšetrovaniam.  Dobre 
vedela  aj  druhá  strana,  že  kío  je  hlavnou  podporou  protestantismu 
liorného  vidieku,  a  tak  nie  nezameškala,  aby  túto  rodinu  obsiahla. 
Hovorí  sa,  že  ketf  raz  \iyó{  Ualassa  u  istého  výborného  úda  tejto 
rodiny  urobil  návštevu  a  upozornil  ho  na  ony  veľké  prednosti, 
ktoré  rodina  nadobudnúť  mohla  prestúpeníin  na  katolícke  nábožen- 
stvo, a  oni  sa  priam  vn/jH  ]»od  súľov^kymi  skaland,  ktorých  jednu 
podobu  mnohí  /a  podobnú  ku  I.urhcrnvcj  podobe  nachádzajú,  Szii- 
iyovsky  na  tiito  skalu  ukazujúc  p(»vedal :  že  jim  je  to  nemoznuu 
vecí)n,  pouevác  jim  táto  n>íavi<'ne  privoláva.  „Nolite,  nolite,  fa- 
cere  hoc." 
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V  tomto  rase  cv.  cirkťv  hmotne  sosilnila,  oiIkuiF  |K)ťli(Nli  aj 
oiiťii  maly  kapitál,  ktorým  tom/,  vládne  a  ktorý  najviac  konnmi 
IH.  a  počiatkom  l!».  sfomŕia  ušporony  hol.  H.  l^ll  povstala  pť- 
iia/ná  krí>is.  násloilkom  ktorej  urratihi  T<^) /!..  citlivé  sa  joj  ílotkhi. 
lYi  tom  /tratila  aj  svoje  najsilnejšie  poilpory  a  udrzovateFov  ŕia- 
stnŕue  smrťou,  ŕiastoŕne  v\sfahovanim.  /vlastne  nenahrnditeFnou 
jfj  /tnitoii  holá  smrť  han'ma  (  alisťha,  ako  aj  v/dialenie  zemanskej 
rmiinv  S/úlvovskvťli. 

Táto  ev.  cirkev  jedinú  svoju  nádej  vteily  skladala  ilo  svojho 
liurhovuého.  Favla  Tesseilika,  ktorj-  v  nej  vyše  44 »  rokov  pracoval 
a  klorv'  ]uvd  mnohými  veriacimi  a  inými  /namenitymi  osobnosťami. 
menovite  ])red  su|KTÍntendent4>m  ťraňom  Samuelom  Stromskym 
vyshivil.  /e  svoj  vefky  majetok  len  jej  samej  chce  pomcií.  Tát(» 
iiiilej  sa  ale  nevyplniía.  To  jeh<»  neočakávanej  smrti  cirkev  nielen 
xu  nie  nedostala,  ale  skoro  holá  hy  utratila  cely  sv4»j  maly  majetok, 
ktorv  holo  trel»a  advokátom  vvd(d»vf.  /omrrl  .'ío.  januáni   1h:m). 

V  tejto  ev.  cirkvi  dľa  star\ch  pisemností,  menovite  dľa  niko- 
|iisu.  z  .ľrotocidlum  l'ratrum  su|KTÍons  l);>rľictus  Trenchiniensis" 
l*av|nm  Tessedikom  (Vrpaného  a  dľa  v>ť;ilin  iiencianskej  ev.  cirkvc 
/o  starých  zápisníc  >  tamtým  sa  srovnávajiicich.  pracovali  uasledu- 
júri  kíia/i: 

K.   \ľuf<  ľlehiinus  ľhilippus. 

J(»nas  (*olledanus  (dfa  starej  zápisnice  trenčianskej  ev.  cirkvei. 

I{.  I.V.m;  It'piCi.  IVtrns  Iloinapaeus  Stľiliarien>is.  Xa  tohoto 
ThriNJosiPs  Syrmiensis  žaloval  sa  pred  konL:re<:áciou.  ze  Jánovi 
Trodióc/v-mu,  rektonívi,  zadržal  2  korce  žita  a  že  nečestnv  život 
viedol,  ktorý  sa  proti  tomuto  tak  hránil.  že  učiteF  svoju  |»o\innost 
/anieškával,  a  že  keif  nečestne  žil,  prečo  ho  neprepustili,  kecf 
každnriH'ne  (fakoval. 

Michael  Novi>olirnsis. 

K.   Iťi(i7 — P'N  .loannes  Ilraiieciu>.  Odtiaľto  odišiel  di»  Vrútok. 

K.  Itír^  íieoruius  Ste|ihanides  Littillensis.  klíiry  is.  júla  l»;is 
|NNlpisal  stanovy  confraternita>-i!.  Odišiel  do  Hlavy. 

K.  UVJií-  'u\:>\i  dla  invch  do  r.  ]«'*:*><»>  Oeon^ius  Clementis. 
Odtiaľ  odišiel  do  Necpál. 

K.  irrjíi  .lohannes  Vi>/liľ^k>  I^oilirenu^.  ktorý  1*^.  júla  H?J1í 
INMipisal  zákony  seniorátu. 

Jacnhus  ľrlKin»»vics,  ktorv  r.  hiU  odišiel  do  Kvsuckóho  No- 
vého  Mesta  a  odtiaľ  r.  ItU.i  do  \arina.  iMia  s.  novembra  \^VM\ 
podpísal  tie  isté  zákony. 

Michal  I^/ius  do  r.   h>}7.   v  ktorom    roku  <Mlisíel  do  Kosece. 

Andnj  .laksi,  ktorý  (•.  ni>vemhra  r.  h'>4T  tiež  ]H»dpísal  svi»je 
meno  v  žilinskej  komire^'ácii  Zt»  SuFova  proiel  do  Trenčína  -pro 
Dianmu"  a  (Mltial  za  kíia/a  do  Kvs.  Nov.  Mi*sta. 

K.  liňT  Amlrej  Hlasius.  po/vany  z  Kt»tešova.  Mal  r.  It>»'i2 
II  Žifmiunda  Syrniien>isa  pravotu  pre  zahitie  kúr.  /a  jeho  únido- 
vaoia  patnni  cirkve  dan»val  kalich.  K.  1<'>74  hid  p(»>lany  do  vy- 
hDaostva  a  so  svojou  manzidkou.  ilcéron  lnstitorí!»a  a  :>  >ynmi  žil 
v  Briege. 
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R.  líJíK)  Jonáš  Colledanus,  pozvauy  z  Piíchovii;  neskôr  dostal 
sa  (hí  Trenŕína. 

Ií.  1705  Ján  Sinionirtcs. 

U.  17 K)  Andrej  Matbcides,  ktorý  prišiel  z  Hricova. 

Dla  &l  strany  111.  sväzku  cirkevnej  zápisnice  a  výkazu  nni- 
íriky  z  r.  1721  po  Matheidesovi  nasledovali  títo  duchovní: 

Colledanus. 

Tohoto  syn  Colledanus. 

X.  Kevery. 

Andreas  N.,  capellanus  Solnensis. 

Andrej  (irejzoriades. 

R.  172:5  Imrich  Ruttkay,  pravdepodobne  onen,  ktorého  r.  1  7:m  » 
Hornyánszky  jmd  menom  Rutényi-bo  spomína.  Ruttkay  zoniixd  r.  173í>. 

Od  mesiaai  júna  nasle<Iujúceho  roku  po  marec  tunajšiu  stanicu 
kazateľa  zastupoval  opäť  spomenutý  Gregoriades,  až  potom  privo- 
laný a  ordinovaný  bol  Martin  Herschelius,  ktorý  zostal  na  tejto 
stjinici  do  r.  1744,  kedy  povolaný  bol  za  dvoi^skébo  kazateľa  ku 
ľavlovi  Sándo-ovi  do  Malých  Ostratíc. 

Od  augusta  r.  1744  do  januára  r.  174r>  dočasným  kazateľom 
bol  Michal  Záhorský. 

Od  r.  1745  za  s  rokov  bol  tu  kazateľom  Samuel  Lischoviny, 
ked  potom  povolaný  bol  do  Liptova  do  Veľkej  Paludze. 

Po  ías  uprázdnenia  kazateľského  linidn  súľovská  ev.  cirkev 
administrovaná  bola  necpalským  kňazom  I)oleschall-om. 

R.  1752  predošlý  rektor  školy  bol  povolaný  /a  kúaza,  v  kto- 
rom úrade  zostal  do  sv(»jt»j  smrti,  totižto  do  1.  aui:.  r.  1751^ 

Díia  2S.  ang.  r.  1751)  bol  Samuel  Prieviczky,  rodom  zo  Sta- 
rého Zvolena,  za  kňaza  pov(ílaný  a  díia  2.  sept.  v  Modre  ordimi- 
vaný,  a  ked  bol  neskôr  do  Kremnice  povolaný,  nasledoval  za  ním 
v  úrade  dňa  2.-».  júna  r.  17»'>>^  konrektor  tehdajšej  modranskej  školy, 
Andrej  Orgony.  Ked  tento  r.  17i>l»  odvedený  bol  <lo  trenčianskeho 
zámku,  lebo  z  Hradnej  niekoľko  detí  pokrstil,  a  tam  za  4  mesiace 
uväznený  bol,  zastupoval  ho  Ôrd«igh.  ivÁ  kráľ.  rozkazom  bol  svojmu 
únidu  prinavrátený.  Pracoval  do  2.*>.  júla  r.  177š,  kedy  zíise  pre 
istv  sobáš  bol  zažalo van v  a  na  kráľ.  rozkaz  nielen  súľovského  kaza- 
feľstva  pozbavený,  ale  s  nuuiželkou  a  deťmi  z  krajiny  vyhnaný. 

Po  pozvaní  nového  kazateľa  súľovská  ecciesia  mater  mluiinistro- 
vaná  bola  Ikduck-om.  kňazom  /  Ivanky,  potom  necpalským  kaza- 
teľom, Lacným,  kym  v  septendu-i  r.  177S  n^ktor  z  Iváuky,  Pavel 
Tessedik.  povolaný  bol  sem  za  kazateľa. 

Tt.íhoto  nasleiloval  r  is-jo  jeho  svn,  Pavel  Tessedik.  ktorv 
k  otcovi  pre  toh(»to  standm  už  r.  1s<n;  pov(»1aný  Ih)I  jako  kaphiii 
a  |>otom  jako  adminisrrátor. 

I».  |s."»íí  Ján  Kri/an.  ktojy  ImiI  tu  o!  r.  Isfiii  kaplánom,  zvo- 
lenv  bol  /a  ka/atela 

Terajší  ev.  k*>sriil  v\ stavený  je  r.  1751.  Na  tomto  väžou  oiia- 
trenom  kostole  nio/no  Oítať  tento  nápÍN:  ^heo  sacratam  acdeui 
hano   ipiMin    Majores    n<>.stľi    aníe   ainins  LXV  aedificavcro  uos  po- 


Merí   cuiii   turri   hac  uuximus  sul>  A.  li.  h.  ľaiilo  TliťSM'ilik.**    A 
Ink  j(*  vä/a  r.   ls]i;  postavťiiá. 

Vo  väii  visia  (lv:i  zvon  v:  viiŕší  vii/i  :>'..  ťťiita.  Má  íentd 
nápis:  .Sospiiatoľ  orbis  da  paiTiu  ot  sulivoni  (*iilroríbus  tiiis. 
MicIiHfl  ľalisťh  in  Krcninit/.*-  Na  konri:  .liofusiun  hoc  at*s  inttni- 
tiťiMitia  iMitronoťuni  et  IU»nťfaťít»runi  Kcdio  Kv.  Aľtínil.  Szuly«- 
viiMisis  riuli  Ministorio  A.  K.  D.  ľauli  Tesscdik.-  Mľusi  váži  1' 
ronty  a  4  funty.  Nápis  má:  ,.K(tI.  Kvaufi.  SzúlynvitMisis  suh  A. 
K.  I>.  niinort*  ľauln  IVsstMiik.  |xl8.  Fudit  nu*  Saniufl  llaknlK;ivt*ľ 
Kruniniťii." 

V  kostoli*  za  oltárom  visia  olej(»vŕ  maFhy:  1.  (iašpara  S/on- 
tá^li-H  s  nápisom:  JWw.  I).  (íaspar  S/onta^h  *I.  (*oit.  <íomi»ľ.  Tal». 
JiKiiat*  ľľim.  Assor.  Nat.  Ao  ir»7').  I>elini*at  Ao  1724." 

2.  iiaróna  Waldliiitna. 

X  Vdovy  /ijzanny  .lonis  rod.  Iloizsťhnoľ  s  nápisom:  ./u/anna 
liol/srlinrrín  V(T\\.  Todias  Jtmiss.  |)oIin.  in  l^lo  At>  lllM. 

V  oratorinn)«*  patrónov  nadioilia  sa  nnsledujtiťo  obnizy:  Karola 
Syrniiťnsis-a.  král.  |NiV(Monníka  za  rasu  .lii/i*ť:i  H.;  olrjomarba. 

2.  < iašpara  Synniťnsis-a:  <di\ioma!ÍNi. 
',\,  lijiróna  ('ali>insa;  (dťjomaílta. 
4.  tirófa  iniriťlia  Zay-a:  oľťforrz. 

."i.  ľniiia  S\rmi(*nsis-a  jako  u)]orskŕlio  tťli'snŕiio  stní/cu:  olfjo- 
iiiallia. 

(>.  Ludvika  Svrmii*nsi>-a;  olejomaľba. 
7.  Ki*vickyŕky  rodi'nt*j  I.rbnr/ky:  oU'jomallia. 
Vi»  vnútri  V  kostolt!   na   lavľj   stiMK*   mo/no   ritaŕ    na>U*dnjiiťí 
Vťfs  ij'hronosticon) : 

ľrlMa  UWs  pi»ntr('osrrs  ti»rn»n*  n'pli«'l»at 

Krrafl  tantl  poCtora  nosm  nsi 
(ininl^o.  proCcI.La   Mína  \  rapIVnt   bnMlnť>  |ic('VlM»siiV«' 

StľniVntVľ  ri*i:ot«»s.  honvas  tťCta  rWnt 
yVos  ConlVnXIf  am.»r.  hlssoIAIt  VlnCVLA  nlMb\> 

ALtorat  ob  stiboIxM  ^iíI.VIrVr  In  La('rVM;i> 
Tťnios  post  auntís  r»'pi*tVntVr  fafa  prbira 

IVsta  hťVs  nostiT.  >Vnt  tVa   IVOlCIa 
SítVVn  (*V|   PoMInVs  .**afls  v>\  |K'rs|>p('ta  VoI.Vnlas 

Non  faClnis  IHjnV>   I » Vpi. K  V  sVppLK'N 
Nostra  sít  arCa  l»i»Vs  sVpťPMii  ^l  ťLVMIiia  rlpa> 

IVrbťm*  hlsťc  MtMi  SzVl.o  siCraro  I>h's 
Notal.  M«»n(*t.  obsť(*rat 

IDiMn  TVIVh  syMboLVM 
líratla  lohoVar  >VM  iiVi»|»  sVM 

l*íiul,  Coľ.   XV.  v.    In. 
/víM-nnjr  vrlkň  |mivo(Ii»ii. 

Znovu  /aložrncj  katidiVkľj  ťary  taníri  buli:  Antnn  Sťhatlaroviŕ. 
Jan  Lefoviŕ,  l'rano  S/alma\,  .l.in  1  ;ibnss.  Aníhvj  LanriniT.  Jozťf 
Kubická.  Ihiro  Krpriťc.  .\ndn*)  i!.t/ili(h's.  .hm  Slu^nv.  Ján  Pobrav, 
Ján  MarrM^s.  N.  Ita/iliilt^s.  .I.di  Krátky.  Martin  rzim:«'li  a  .lán 
Csemyey;  matriky  má  od  r.  17«iť'.  Ji*j  tiliálky  :sii:  llni<luá  a  Vrch- 
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Teplá.  —  U.  I7^<0— 83  počítala  katol.  duší  K^f),  evaujclických  701 
a  židov  3;  r.  l^h)  katol.  duší  104,  evanj.  7()5,  židov  14;  r.  1803 
katol.  duší  IHS;  r.  1H78  katol.  duší  170. 

Múroiu  oholnianý  a  viižou  opatrený  katol.  kostol  zasvätený  je 
SV.  Michalovi  archaujelovi. 

Kedysi  v  Siílove  jestvujúcu  školu  preto,  že  tam  artikulánia 
cirkev  bola,  nemôžeme  považovať  za  ])očiatočnú,  ale  viac  za  pro- 
^'vmnasium.  Z  jej  učiteľov  spomínajú  sa :  r.  1601  Samuel  Procotini, 
rektor,  ktorý  bol  bratom  Mikuláša  Martini-ho,  superintendenta  preš- 
porskej,  uitranskej  a  tekovskej  stolice  a  ktorý  bol  Zachariáša  Cle- 
meutis-a,  syna  Ďura  Clemeutis-a,  súľovského  kňaza,  prvým  učite- 
ľomm;  r.  I<):n  Daniel  Lyevius,  Tomáš  Dublicenus;  r.  ItKKÔ  Štefan 
Mestéuyi;  r.  líJ.V.í  Adam  Kuszma.  Potom:  Jamriška,  ktorý  tu  bol 
neskôr  farárom,  od  jeliožto  žiakov  pozostalý  latinské  a  slovenské 
verše,  vlastne  veselnícke  básne,  ktoré  r.  Mi\:\  dali  vytlačif  a  ktoré 
by  dnes  ktorémukoľvek  archi^ymnasistovi  ku  cti  slúžily;  iMitoin 
.lančovič,  Paltsek,  Ilainal,  riabriel  Institoris.  K.  17;W  Samuel  Cho- 
van,  narodený  r.  \{)W  v  Zvolene,  ktorý  r.  17.-52  zostal  dvorským 
kazateľ(»m  v  í)ivlackom  Rudnom  v  uitranskej  stolici;  r.  1740  Ján 
Čen'iánsky.  narodený  v  Kajci,  učil  sa  v  Trenčíne  a  na  iných  domo- 
vých škoíách ;  neskôr  navštívil  ui!Ívei-situ  v  Tiibingách,  kde  bol 
spolu  aj  korroktorom  slovenských  kníh,  ktoré  u  tamejšieho  kníh- 
tlaéiara  Hľeitkopfíi  vyšlý;  po  svojom  návrate  obdržal  tunajšiu  uči- 
teľskú stanicu  a  r.  i  7 4.3  i>rešiel  za  kazateľa  do  Veľkej  Paludzc. 
l\.  MírJ  Pavel  Adamiš,  narodený  v  Senici  ItJ.  jau.  r.  172t);  r.  17r>s 
prišiel  do  Necpál.  U.  171H)  Djmiel  Lechovsky.  U.  IHOií  Samuel 
l/lnyi,  ktorý  oiltial  prešiel  do  Púcliova.  K    1831  Samuel  Zákon. 

Sanuiel  Michaelides,  voľakedajší  superintendent  baíiského  okresa, 
medzi  inými  študoval  na  tunajšej  škole. 

Hrdina  Hrmhiá,  jako  najbližšia  appertineucia  súľovského  hradu, 
hradnnH  dtdlnnn,  zkrátka  hituham  pomenovaná  bola. 

Dedina  Lúky  povstanúc  ud  Inkavh,  súľovskému  hradu  [latría- 
cicli,  zrejmé  je  tidvodzovanie  jej  mena. 

Dedina  Mnrňk^  ktoni  dozaista  založil  nejaký  Marek,  nosí 
tohoto  meno. 

Meno  mestečka  ľnulmifru  odvodzujem  t)d  tejto  okolnosti,  že 
pred  hranicou  rozsiahlosti  istého  panstva  bezprostredne  ležiacu 
zem,  Iržlartni  pľrd  mirrun  nuolut  pansira,  to  jest  pred  mierou  Iť 
tiaam  zemou,  zkrátka  pnulmurmn  menovali;  a  v  skutku  oné  me- 
stečko leží  tam,  kde  sa  kedvsi  muselv  schádzať  hranice  zeiiie. 
patriace  k  súľovskému,  bystrickému  a  bytčianskemu  zámku.  Z  pred- 
mb'ľskvch  starvcli  richtárov  známe  r.   14)7  HennannU'^a. 

Povšimnutia  hodná  je  strieborná  staní  pečať  tohoto  mestečka, 
.lej  spodok  má  12  cm.  v  priemere,  s  rúčkou  je  If)  cm.  vysoká;  na 
konci  rúčky  je  ruža:  rúčka  delí  sa  na  št\i>ro  a  konce  jednej  každvj 
ratolesti  tvoria  listy  stromov  Prostriedok  pečate  zaujíma  obraz, 
predstjivujúci  bránu  otvoreného  zámku.  Jej  kolopis  pozostáva  z  la- 
tinských miuuscul.  ktorých  podoba  pnvľadzujc  najmenej  vek  14. 
storočia. 


V  lYp^lniiťľi  už  r.  n.')"  jestvovala  fjira:  doz vieme  »a  to  z  príi- 
voty,  vynnjťleiiej  v  ras  kauou.  vibitáťie,  kfoni  previ«*fllR  sa  r.  17lS>, 
]io«Ífa  ktoivj  /a  rasu  krála  L(*opolfla  priMl  kníí.  taljufou  pravotily 
sa  menovití*  nxliny  Hrahovskyrh  a  Maršovskyrli  s  Petrom  Szapárym 
sCranivii  užívania  parronátskJho  pniva  kostola  a  fan',  ktorá  pravota 
r.  I*)l*^  feria  ô.  proxima  post  Dominirani  Lnetan*  na  stránku  meuo- 
vanýťli  rodín  vypailIa.  v  ktoroj  rohí  sa  spomienka  o  výsadnej  li- 
stine v  záležitosti  patľonáískelu*  práva,  v  Hudíne  r.  14r>7  uhor- 
ským kníhun  l.adislavoiii  ľohndtkom  vydanej,  v  kton*j  všetky  patro- 
nát.nke  práva  tohí»to  kostohn  pripisujú  sii  menovaným  rodinám.  Tát4i 
fara  ale  musela  už  r.  i:»iis  jestvtivaf.  h'ho  v  ttmito  roku  v  súvekej 
listine  spomína  sa  jej  fanir.  Fnve).  Kódy  ale  ona  povstala  pnul 
r.  VMiX  a  ktorému  farárovi  holo  najprv  dané  toto  heueficiuni,  ne- 
vedno, ani  to  nevie  sa.  ktorí  holi  tunajšími  farármi  po  menovanom 
Pavlovi  do  r.   1(»IH)  a  v  jakom  nasledovali  poriadku. 

ľoneváé  ľredmier  /.x  dlhy  «'as  hol  majetkom  evanjelickej  rmiiny 
Italassovskej,  povstala  tu  ev.  rirkev.  liarón  Amlrej  Ilalassa  oktdo 
r.  lľis<>  túto  cirkev  vcfini  niidal;  vtedy  l»o!  jej  kňazom  Andrej 
TInirí.  n.  \k\\:\  hol  tu  kiia/om  znamenitv  Tomáš  ľraucisci.  Keď 
|tanstvo,  do  kton'ho  Pivduiier  vplynul,  pripadlo  jialatínoví  ;;rófovi 
Mikulášovi  Ks/terhá/v-nui.  /a  rasu  kiiaza  Zadiariáša  Lánvi-ho  r. 
Itkl')  aj  tunajší  kostíd  pripadnul  katolíkom,  a\šak  ev.  náhoženstvo 
vyučovalo  sa  i  na  dalei.  na  cele  ktorého  n»ku  li»44>  stál  chým'uý 
I^aniel  lMilu*:ivius.  iN^rorlil  sa  v  Žiline  z  poctivých  rodičov.  Po 
vyliavent  ílomovyrh  škôl  šiel  do  Saska.  kde  svoje  štúdia  dokončiac, 
|HMÍ  Kaltazaroni  ľuhrniannus-om  ľ.  P.*P.<  po<'hvalne  iHilemizoval 
P<m|  názvom  „de  oniine  et  metluHlo."  Na  vrátiac  s;i  ílomov,  stál  na 
cele  trenčianskej.  hre/nan>kej  a  hánovskej  školy.  Neskôr  Ind  pred- 
mierskej.  |i«»tom  ^inda  (ínšpiira  Illésházy-hi»  dvorským  a  konečne 
senickej  cirkve  kíia/om.  až  7.  júni  r.  1»»41  na  synmle  v  !Un(»vcach 
vydržiavanej  za  superíntendenta  prešptírskej.  nitranskej  a  tekovskej 
sfidtce  súc  vyv<deny,  superintendenrom  .loachimom  Kalinkom  poilta 
idívcaje  Ind  v  Tn'ucíne  inau'jurovanv  Bi  d  vvhnrnv  n*cník  a  uconv 
muž.  Nosil  skriimny  ha  škaredý  udev.  Knl/orku  Mateja  lloe,  ptnl 
uá/vom:  .Manuale  evani:elicum,"  dal  r,  1  »!:')<»  na  svoje  útraty  vy- 
tlačiť a  opatril  ju  vcdiM-kou  predmluvou.  Zomrel  r.  l(».Vi.  .lako 
pretimiersky  kňaz  |iodpísal  r  l»in  díia  lUí  jan.  zákcuiy  trencian- 
>keho  contuherniuma. 

K.  l^'A!  krnjinskuiii  /;ikiuianii  IhiI  ko^tíd  evanjelikom  «)pätne 
oddanv:  títo  s  ním  \ládli  alr  l(*n  /a  krátkv  ŕas  a  darmo  žalovali 
sa  r.   ItíJ^l   pre<l  snemom  v  /álc/itosti  svojrj  ztratenej  sv(d>ody. 

Z  katol.  fanirov  ^li  /nami: 

R.  líííM  1«*»1»**  n>f;ivi«-iiľ  pľir)iád/a  v  matrike  krstených  kíiaz 
Martin  Kertovjŕ. 

H.  ltí'.»>*  dna  !".».  júna  /ii>tal  tu  íiuárom  ÍMiro  Vankovič.  I*rac4»- 
val  do  r.  17n:; 

R.  17<>.">  dna  h*.  aj»n!:«  prí>iel  >em  /  koi hánovskej  fary  Andrej 
Raphaelis:  ne/adilhí  ^tal  sa  vjce-aľcliidiakiuiom  hytcianskeho  okresu. 
ťncoval  tu  /a  l^)  lukuv. 
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R.  1723  prišiel  Imrich  VitDiczky;  bol  tu  sotva  3  roky. 

R.  1726  Matej  Grotkovsky  (Grotovsky);  kedy  zomrel,  nevedno. 

R.  1738  bol  iuštallovaiiý  Jáu  Hudek;  úradoval  tu  za  30  rokov. 

R.  1769  díia  29.  marca  iMichal  Ruduay  do  r.  1776.  Odtial 
išiel  za  farára  do  Kysuckého  Nového  Mesta,  kde  stal  sa  vice-archi- 
diakoDom  okresu  podobného  mena. 

R.  177<)  dňa  1.  nov.  Fraiio  Szalmay.  Odtial  odišiel  do  Varína. 

R.  1787  dňa  2<).  sept.  Mikuláš  Benjač  následkom  cambuima, 
urobeného  s  predošlým. 

R.  1799  dňa  ;M),  predošlého  mladší  brat,  Gašpar;  účinkoval 
tu  26  rokov,  r.  182;'^  dňa  24.  apríla  resignoval  a  r.  1827  dňa  24. 
nov.  zomrel  v  Považskej  Bystrici. 

R.  1825  <lňa  8.  mája  bol  sem  z  drietomskej  kapellanie  Ján 
Ihľiszky  imtrónom  präsentovaný  a  18.  tohože  mesiaca  biskupom 
Jozefom  Kluch-om  cirkevne  investovaný;  dňa  2.  júna  tohože  roku 
zaujal  tunajšiu  faru. 

Nasledoval  Jozef  Tomann  a  po  tomto  Jozef  Steskal. 

Jedným  z  tunajších  kaplánov  bol  ľraňo  Madva,  neskorej  farár 
v  Rudnom,  chýrečuý  lekár,  ktorý  svojim  bohatým  zkúseuostam  po- 
ložil základ  sbieraním  a  študovaním  rastlín,  rodiacich  sa  na  blízkych 
súlovských  skalách. 

Tunajšia  fara  vedie  matriky  od  r.  1(591.  Patrónmi  sú  rodiuy 
Maršovská  a  Hrabovská.  Jej  filiálky  sú: 

1.  PUvfiik,  dedina.  Bol  tu  kedysi  drevenný  kostol,  ktorý  sa 
r.  1824  zrútil;  teraz  je  tu  kaplna,  zasvätená  sv.  Štefanovi,  uh. 
královi.  Má  zvon,  asi  :M  funtov  ťažký,  r.  179.->  liaty,  zasvätenv  sv. 
Jánovi  a  Martinovi.  —  2.  Drietwré,  dedina.  —  3.  RašoVj  dedina, 
ktorej  zvon  je  asi  4<)  funtov  fažký,  r.  17r»3  zasvätený  sv.  Petrovi 
a  Pavlovi.  —  4.  Maršovd  dedina;  jej  zvon  váži  20  funtov,  r.  1701 
dňa  3.  júna  biskupom  ľraňom  Xav.  Fuchs-om  zasvätený  sv.  Joze- 
fovi. Je  tu  kaplna  sv.  Kríža.  —  .'>.  Mikšorá.  dedina;  má  25  funtov 
ťažký  zvon.  —  (».  Jabloňové,  <lediua ;  jej  zvon  je  r.  1797  liaty  a 
zasvätený  P.  Márii.  —  7.  llrahové^  dedina;  jej  zvon  váži  30 funtov, 
r.  1791  dňa  3.  júna  biskupom  ľuchs-om  sv.  (Ulovi  opátovi  za- 
svätený. —  s.  Urbanov,  dedina,  r.  1816  bisku|M)m  Jozefom  Kluchom 
od  malo-jesenickej  fary  cirkevne  odňatii  a  tejto  pridaná;  konečne 
9.  od  novších  časov  aj  dedina  boluie  Hlboké. 

V  r.  17S<> — 17S3  počítala  27s7  katol.  duší,  evanj.  U>  a  židov 
59;  r.  1816  2735  katol.  duší,  evanj.  18,  židov  4S;  r.  1863  2489 
katol.  duší. 

Predmiersky  priestranný  kostol  zasvätený  je  sv.  (fálovi  opá- 
tovi, ktorý  sa  r.  1796  dňa  2.  mája  na  útraty  rodín  Maršovskej  a 
IIraÍ>ovskej,  potom  z  darov  ])očetných  dobrodincov  a  z  istiny  pre- 
došlého kostola,  580  zl.  36  kr.  obnášajúcej,  z  tvrdého  materiálu 
počal  stavať  a  za  4  roky  (r.  17!K»)  dokončený  bol.  Dta  svedoctva 
kanonickej  visitácie.  r.  isif)  biskup(»m  .lo/efom  Kluchom  prevede- 
nej, tento  kostol  nitransky  bisku|)  ľraňo  Xav.  Fuchs  r.  j80l  dňa 
7.  júna  slávnostne  vysvätený.  Kostolné  múry  majú  v  dĺžke  14  a 
v  šírke  7  siah.  Bníua  uachodí  sa  {md  vii/ou.  Väža  je  velmi  staiá. 
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na  jejž  ccFusti  je  choclltn.  Väza  táto  hodinami  opatrená  holá  na 
útraty  mosteŕka.  R.  tHif)  UAa  /novu  strechou  |H>krytá  na  útraty 
farára  (laspara  Honjaŕa.  Sú  v  nej  4  zvony;  prvý  x-centovy,  s  ohra- 
nom rkrižovaného  u  M.  ľ.  Márie,  ktoni  má  Je/iška  pri  prsiach; 
druhy  5?Vj-ceutovy  s  ohrazmi  ľkrižovaného  a  sv.  .Ii»zefa,  ktorý  d rx í 
Ježiška  na  nikách:  tn*ti  .'M-fuiitovv.  r.  171H»  na  ohecnŕ  útratv  vv- 
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hotovcuy.  s  ohrazmi  rkrížovanéh(»  a  sv.  Jána  Nep. ;  štvrtý  2X' 
funtový  H  ohrazom  sv.  (iála  i»|»;ita,  ktorý  r.  \s:\\  dňa  (>.  jan.  |N)ťa8 
imhrahného  zvonenia  puknul  a  dosial  pn*liaty  nie  je.  Prvé  dva 
zvony  dta  kanón,  visitácie  z  roku  \'!\^><  sú  nitrianskym  hiskupom 
Adauioni  Krdodyni  zasvätené  r.  17i:>diia  21.  júfa;  tretí  zasvätený 
je  dna  10.  júna  r.  \^IM  nitr.  hisk.  Jozeftun  Vunimom  a  stvrty 
dňa  :t,  júna  r.  1791  biskujMun  Fraíiom  Xav.  ľuehsom.  —  .\ko 
ka/atetňa  tiik  aj  krstitt^fnica  sú  zo  stJinMi(»  kostohi.  V  kôstok*  sú 
l\  idtáre:  hlavný  oltár  ji*  italskéhi)  shdiu  a  jeho  portatile  |)osvätil 
hiskup  ľurhs:  ivliipiic  má  ľiusovr  a  Concordinstive:  |»rvv  malý 
nlt«ir  v  lodi  /^isväteny  j«'  n(*|)oškvnienŕniu  ponitiu  hl.  P.  Márie,  má 
reliquie  ľiusovf  a  ľrosptTUsov**  jeho  portatih*  posvätil  ti»n  istý 
hÍHkup:  druhý  malý  oltár  v  hnli  je  dielo  majstni  prvsieho  oltárna 
je  Ziisvät«'ný  sv.  Jánovi  Nrp..  j*dio  |»ortatil«'  jt*  zo  stim*ho  kosťila 
a  je  vvsvätené  liaronom  Pavlom  Hévavom.  vvsviítenvm  dilNtdenskvm 
hiskuiKim.  V  kostnI(>  sii  :»  krypty.  Pred  zákrstím  píH'hovávajú  sji 
i'irkevnďi  za  taxu  tí  zl. :  pod  kint/i.^tom  nachotlf  sii  hrobka  rodiny 
Marši»vsk«*j  a  s  touto  sitsiMiiara  hroiika  rodiny  llnibovskej. 

Tento  kostol  rliová  v  M'br  do  kameňa  tcsinú  a  v  stene  za- 
murovanú podobizeň  ŕhira  linibovskyhit.  r.  I.íi'm^  kiipitiíňa  trenéian- 
sk«*ho  zjímku.  pf(*dstavujúľu  ho  v  ]<n;.  ruku  jeho  života. 

Piivšimiiutia  htiduv  ji*  strí«*bornv.  pozlátVnv  kostolnv  kalich, 
ktoh^ht*  s|Nid<»k  jľ  ri»máiiskrho  sbdiu.  vnli  ab>  nový.  Porhádz^i  naj- 
skôr zo  14.  stoHM-ia. 

Na  prostriedku  hlavného  oltára  starého  kostola  bol  povstanie 
tiditito  znaŕiat'i  rhronostiion :  .Insl;.'nr  PpkSiipIac  Ilnil»oVszkIanae 
pnit^sens  aLtan*  |»ľo  sol.ls  roMano  (athoIJCIs  ťrl^'entls  In('h<»aVIt 
híK'  opVs  Perlstrls  ľt  \Lvn.  Strplian  MníboVszkl  sV(*(*<*ssí»re.snVr 
elVs  iMwVen*  anno  pot«'ntI.'*  Starv'  kostol  nrlnd  ani  7Ji.<!vät4»ný  ani 
d<»ti»vaný.  I^d  /  kaim^ňa  a  pod  ka/atf^fňou  mal  2  krvpty:  nnliny 
Marsiivskej  a  llnibovskej.  tri'tiu  pod  bránou.  Atiama  ÍLL^n'skýho. 
štvrtá  krv'ptii  narhodila  sa  na  stram*  i^vaujdiuma  prt'd  iKičným  ol- 
tárom a  sire  nniiny  Kí*b''sényi-i»vskoj. 

Kapluy  a  síri*  v  Pr«'dmi«'ri  pri  hradskej  rfstľ,  potom  v  nwí»v- 
skom  rinton*  a  v  hrítMiiiviMii  pri  i»*stí'  r.  I*i7^  jMistaviť  dali  -  Ik»z 
nailauia  --  ;!rôf<ivia  S/:t|»iiľ>.  ľml  faiárnvou  opatiTou  v  Pn*dmiiTÍ 
naľh«NÍiaei  *<\  dom  ľltU(btbn\<'h  r.  I7*.'(»  pn*  štyroch  chudobných  za- 
ložila irrtdka  Tfn*zia  ľi.ilassyťka.  \dn\a  |)o  t:n»f«»vi  Petrovi  Szaiuirv'm. 

Uta  kanón.  visitáci«'  /  r.  l"^:*!  tiMitn  kii>to|  mal  llTc^  víe<L 
riatýrh  dotacir.  nt*v«'diiii  všik.  k>iii  /aln/fiii*j.  Farárovi*  základiny 
sú:  Auílivja  Prlai«»v>kýh«»l'<»/I..  ni/nav^kŕho  pré|Mista  Danisa  :">(»  zl.. 
tiaš|iara  HralNivskylm.  k«*il>si  :;íh»  /!..  nash^lkt^m  d<'vaivácÍ4*  ľú)  /I. 
Jozefa  Hrabovskvho  U^\  i\,,  /i;:nmnda  Kcb-cM'nviho  k«*<ivsi  ](Nizl., 


následkom  devalvácie  W  zl.  ôT'/s  kŕ.,  Aimy  Maršovskej  kedysi 
4(K)  zL,  teraz  W  zl.  4ľ}^i^  kr.,  Ďura  Vacíavika  100  zl.  a  pre  kaplána 
Andreja  Halászyho  (rajtM-kéJio  fanlra)  i(K»  zl.  —  Farárov  provent 
v  neniovitosfarh  obnáša:  v  Predinieri  rola  v  dolnom  poli  pod  2ô 
jiresp.  meríc,  na  Dieloch  pod  2  p.  m.,  v  Kopani  pod  5  p.  m.,  pred 
mostom  pod  f)  p.  ni.,  v  Itekách  pod  IG  p.  m.,  t?a  záhrade  pod  5 
p.  m.,  v  hornom  poli  pod  7  p.  m.,  na  Hradnej  pod  3  p.  ra.,  pri 
pri  predmierskom  hornom  mlyne  pod  P/2  p*  m.,  nad  Jabbmovým 
pod  H  ]>.  m.,  ])od  Kruhom  pod  4  p.  m.,  na  Hvoznickom  chotáre 
za  Váhom  pod  10  p.  m.,  jedna  lúka,  vyd(»lená  z  obecných  lúk,  sp<H 
ločná  paša  s  občanmi  a  v  Hrabov<^m  rola  Niva  pod  T'/j  p.  m. 

Konškľi]>ria  trenčianskeh(»  archidiakonátu  z  r.  1802  v  nitrian- 
skom biskupskom  archíve  nacliodiaca  sa  ohľadom  predmierskej  far}' 
obsahuje  toto:  ^In  matre  a  colonicalibus  2.-i  per  metr.  poson.  3. 
tritici  percipit  Gl>.  metr.  poson.  ä  11.  1  kr.  Ah  assumendo  insinuil 
12<)  H.  Ah  kr.  —  In(]uilini  No  23.  aut  unius  diei  laborem  aut  in 
locuni  luiius  .->  kros  insimul  1  ti."  Tu  teda  sessionálni  iKiddaní  ne- 
pomerne  mnolio  vyshihovali  naj^roti  želiarom. 

Kedysi  v  Predmieri  jestvujúcej  školy  rektorom  (r.  ITiOíM  bo! 
Mat(>j  ľlatiini. 

Farskv  dom  bol  r.  177o  na  útratv  patroiuitu  vvstavenv. 


Podivín. 

Xovella. 

(T>oknn£ciiie.i 

V/i  sa,  milá  čitateľka,  do  krásneho  jarného  večera,  ked  my- 
slíme že  v  hrobovej  tichosti  príroda  spí.  O  ona  nespí,  ona  bdie  aj 
v  noci,  vedúc  tajuplný  rozhovor  s  duchom  a  srdcom  naším.  Ui 
neozve  sa  tajuplným  hlasom  snlce  naše  v  t^ikýto  večer,  keď  zložiac 
ruky  zahľadíme  sa  na  tú  svetielkami  [tosiatu  oblohu,  na  ten  jasa- 
júcí  sa  mesiac,  ktorý  majestátne  trônl  si,  liľadiac  do  tej  tichučkej 
a  predsa  mnohomluvnej  prírody,  a  ke(f  ešte  zblížime  sa  k  šplie- 
chotajúcemu  potoku :  tento  cit  nedá  sa  vysh)viť,  ani  opísaf .  on  musí 
sa  pocítiť.  Ale  či  ho  každý  jmcítiC  vie.  a  či  je  veľa  tých,  čo  tomuto 
hovoru  rozumejú?  Nešťastní  najviac  vedú  hovor  s  dríemajúcou 
prírodou,  ale  .ij  šťíisíní  radi  túlia  sa  k  nej. 

V  takýto  malebný  večer  sedia  si  v  záhrade  dvaja  šCastuí  manželia; 
muž  majúc  ruky  zložené  v  lone,  nohy  vystreté,  preložené  krížom,  hlavu 
obrátenú  k  oblohe  —  akoby  sa  modlil ;  žienka  pri  iiom,  hlava  jej  sklo- 
nená na  mužovom  pleci,  ruky  zložené  tiež  ako  k  modlitbe  —  a 
možno  že  sa  aj  modlili  — .  oní  bdiac  snili  o  minulosti  zamieňanej 
tu  i  tam  zármutkom,  snili  o  blaženej  prítomnosti. 

Z  blízkeho  dom*i  zavznievali  zvuky  piana,  sprevádzané  milým 
spevom  jedinej  jích  dcéry  Maríny. 
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//jí»  tá  jfj  obrúluMiá  |>iťsrii:  porujcs,  ľalkoV** 

^Počujem.  ]K)cujiMii,  alť  srdce  mi  jf  takyiii  pocitom  |»n»|»liiené, 
že  Cažku  prehovoríf.  ľozonij,  ako  tichučko  /aŕina  oiia:^  ^Zaspievalo 
vtáčii"  —  a  po/onij,  aky  tiôka/  pt)loží  na  slt)vá:  So  komu  sú- 
deué  — •;  aká  je  to  nebeská  pravda  v  tejto  piesni!  Však  ver, 
duäa  moja?'' 

A\a  veru  pravda,  Palko  môj.  To  splnilo  sa  aj  na  nás.  Čihy 
som  lK>la  kedy  pomyslela,  že  ja  budem  tvojou,  a  k  tomu  takou 
sfastuou,  bla/enou  xenou?  I^)že,  ako  plynú  tie  časy,  ketf  si  |n)- 
myslfm,  že  naša  Marienka  už  v  šestnástom  roku,  a  udab»sti  |>red 
šestnástimi  n»kami  sú  t^ik  živé  v  iiamáti  mojej,  /e  zdá  s«'i  mi  akoby 
to  všetko  bolo  krátkym  snom  jednej  noci.*" 

pAle  niet  /ášti  med/i  tými  s|M)mienkami,  však  veť  nie,  du- 
šiŕkaV-*  liovuriac  toto  privinul  si  milovanú  žeuu  k  srdcu  Ini/kajúc 
ju  vrelo. 

Zášt?  A  naproti  komu.  dnihý  môj  V!  Nuž  vetf  vieš,  že 
o  dva  mesiace  príde  konečne  Morský  domov?''  No  a  naproti 
nemu  mám  chovat  zášt?  ľočuj !  ešte  spieva  naša  dcŕra :  „ŕ'o  komu 
súdené,  veru  ho  neminie.**  O,  Palko  môj  dniliý,  o^ipustila  som  mu 
iršte  vtedy,  ked  srdce  moje  bilo  Zíinlio,  a  ked  myslela  som,  že 
nikdy  nebude  za  dnibébo  bit.  no  a  teraz.  {Kt  tofkych  n)kocb,  mala 
bvch  budit  staré  hriechv?  Nikdv,  nikdvl  Kebv  len  Ind  inakši,  ja 
by  mu  bola  takou  dobrou  priateFkou,  ako  si  mu  ty  priatelom.  ale 
tak  /dá  sa  mi,  že  bude  aj  teraz  takv,  ba  snád  ešte  horší,  nirzu- 
tejší :- 

^.\ch,  pochy))ujem.  duša  moja;  ked  l»ol  pred  štyrma  rokami 
doma,  IkmíIo  ho  to,  že  si  sa  ani  len  neukázala,  ba  ani  len  našu 
Marienku.** 

^•la  som  to  noundula  zo  zlého  úmvsiu;  vediac,  že  ženské  ne- 
nenávidí,  uznala  som  za  dobré  neukázať  sa  mu.  Prišiel  \)o  prvý 
raz  domov,  čo  som  tvojou  ženou,  bavil  sa  tak  knítko,  nuž  nelxdo 
možno  sblížit  sa  mu,  a  Marienku  som  mu  schválne  neuká/iila ; 
rieš,  aká  bola  pred  štynna  rokami?  NelM)i  by  sa  jej  striasol." 

.Viem.  xe  dobre  mienila  si,  on  si  to  ale  vykladal  tak,  že  ho 
nechceš  vldet." 

„.\ch.  lk)že*  ani  kvapôčky  hnevu,  ani  zášti  niet  vo  mne, 
ved  U}  ty  najlepšie  vieš:  ani  vtedy  nezanevrela  som  hnevom  na- 
proti nemu,  ked  p<:kladala  som  sa  za  tú  najneštastnejšiu.  ked 
plány  matkine  sa  |»otrhaly.  ktorými  by  sme  skon»  oba.  totiž  (lustáv 
a  ja,  l>oli  padli  v  obeť.  To  bolo  pre  mňa  najhroznejším,  ked  so- 
xnala  matka  svoje  tajnostkovanie  s  tetkou  <iustávovou  a  učitelom; 
chudinka,  tá  dobn'i  matka!" 

.Vidíš.  Málika  moja.  od  tvnjej  matky  to  bolo  najväčšou 
rbvbou.  a  tv *• 

«I*rosím  ta.  Palko.  n(*od>ad/uj  ju  v  hndie.  ona  sa  sama  prísne 
súdila;  ja  som  jej  odpustila.  Ieb(»  (»na  aj  tu  hľa<Iela  len  môj  bla- 
hobvt.  ona  mvsiela:  ked  budem  bohatou,  nuž  musím  bvt  aj  šfast- 
nou;  ona  lásku  nikdy  nepo/ii:ila.  im/  aj  svojej  dcére  htadela  len 
bohaUtvo,    una  aspoň    tyranský    >pÔMjb    nútenia  u  mtia  nepoužila. 
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kde/to  oua  bola  ätnisuýin  spôsobom  donútená  vydaC  sa  vtedy,  ked 
ešte  uemala  aui  pochopu  o  tom,  čo  je  vydaj,  a  tak  odpusC  jej  aj 
ty,  veď  sa  už  chudinka  rozsypala ;  tak  sa  míňajú  jedna  za  druhou, 
u/  aj  tetka  Horského  tam.'' 

„No,  dost  o  tom,  Málika  moja,  nebuď  smutná,  rozvešal  sa« 
príde  uás  podivín  a  musíte  sa  spriatelit,  lebo  tiito  jeho  záhrada 
by  nám  schádzala,  ktorá  nám  tolkého  pôžitku  poskytovala.'' 

„Bolo  to  veru  prímnoho  od  Horského  nechať  nám  ju  tolké 
roky  k  voľnému  užívaniu.  Len  ako  sa  mu  odmeníme." 

Ruka  v  ruke  kráčal  si  šťastný  pár  do  blízkeho  domu,  a  milá 
čitatelka  už  vie,  kto  sú,  a  myslí:  ^aký  to  skok!  a  ako  sa  to  všetko 
zvrtlo."  Hia,  veru  tie  rôčky  letia. 

Volba  kontrollora  vypadla  v  Dubovského  v  prospech,  pravda 
nie  bez  ťažkosti ;  ináč  to  ale  neide.  Dubovský  držal  slovo :  po  voIIm: 
dosť  skoro  oženil  sa  s  Málikou  Skalických;  jích  život  bol  samá 
blaženosť,  lebo  bol  založený  na  základe  obapolnej,  bezžistnej  lásky 
a  úcty ;  jích  manželské  blaho  doplnila  jediná  kvetúca,  zdarila  dcéra 
Marína. 

Horský  len  jediný  raz  bol  doma  od  tých  rokov,  a  síce  pred 
styrma  rokami,  aj  to  len  za  dva  dni,  a  zase  odišiel.  Dubovský  vy- 
týkal mu  viac  ráz  v  listoch  chladnosť  k  svojetí,  a  že  Ine  k  cudzine; 
no  on  to  upieral,  až  konečne  písal  pred  pár  dňami  svojmu  pría- 
telovi.  že  jeho  pevným  predsevzatím  je  prísť  domov  a  tam  zostať 
navždy.  — 

„Už  som  vás  mala  ísť  hladať,"  sloví  v  otvorených  dverách 
Dubovských  Marienka,  krásna  ako  polo  ro/vitá  ruža,  a  roztvoriac 
náručie,  zľúbala  drahých  rodičov. 

„Ešte  by  sme  ani  neboli  prišli,  ale  si  prestala  hrať,''  hovorí 
otec  I 

„No  poď,  otecko,  zahrám  ti  ešte  i  „Dobrú  noc!" 
-nDnes  už  nie,  dieť^i  moje;  však  svitne  ráno.' 

^Ej,  svitne,  svitne,"  pretrhne  ho  dcéra,  „veď  nám  svitá,  otec 
môj  drahý,  každý  deň,  len  nášmu  národu  dáko  svitať  nechce!" 

„Len  trpclivosť,  dieťa  moje;  „čo  sa  vlečie,  neutečie,"  čo  bj  sa 
ešte  tisíc  a  tisíc  ráz  zamničilo  Slovákom,  ono  raz  predsa  svitne!* 

p  Ach,  otecko  môj,  keď  je  teraz  väčšina  mužov  ^  lahostajných 
k  sviltej  veci;  chabnú  mladé  mužné  ramená,  staré  stĺpy  sa  vyvra- 
cajú, podtínaué  neúprosnou  smrťou,  a  národu  slabá  nádeja  svieti 
do  budúcnosti.  Aj  tento  tvoj  zbožňovaný  priateľ  Horský  pretúla 
celý  život  v  cudzine,  na  miesto  čo  by  mal  tu  doma  kriesiť  drie- 
nsajúci  lud  k  osvete  a  činom  I" 

,.Je  to,  pravda,  kus  chyba  od  neho,*"  prerečie  matka,  „že  si 
nevie  obľúbiť  domovinu:  no  ale  ešte  dá  sa  všetko  napraviť;  od  je 
aj  v  cudzine  čistv,  zachovalý  charakter.  To  si  mohla  vyrozamieC 
/  jeho  listov,  keď  nám  jioh  otec  prečituje.** 

,.Ozaj,  otecko,  mám  sa  ti  vyspovedať  /  jedného  hriechu!" 

„Len  von  s  ním,  a  ja  dám  rozhrešenie."  povie  matka. 

,,Čítala  som  posledný  list  Horského,  ktorý  ležal  otvorený  ua 
tvojom  písacom  stole,  otecko!*^ 
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y.Noy  a  ŕo  |K)vieš  na  jdio  obsah  V*'    |»ýtali  sa  oil  rázu  rodiŕia. 
.Hm!   Čo  poviem  V    Nuž  že  aj  v  tomto  jeho   jioalcdiiom  li9te 
dokazuje,  že  je  oste  vždy  i>odiviiionu  ako  ho  vy  zvacsa  menujete.*" 
r  A  CO  je  tím  podivínskeho?  zpytuje  sa  otec. 
^Všetko.  Kto  to  kedy  slychal !  I*rv  pošle  svojho  priatefa.  a  len 
potom  príde  síím:  a  pix'čo  fa  tak  dôrazne  prosí,  aby  si  ho  nena- 
vštívil doteiiy,  kým  on  sám  domov  nepríde?  Jeho  priati*?  že  žiada 
81  samotu,  t4i  nepochopujem ;  kto  vie.  ôi  aj  ten  nebude  takým  po- 
divínom ako  Horsky     -  — ,  no  ale,  Marína,  tv  ndrl**  Dievča  udrelo 
sa  m*žne  ]hí  pernáeh.     Mne  pri  všetkom  svojom  [rndivíustve  pone- 
chAva   |»ark  k  užívaniu.     Ale  ja  však    ne|Hijdem,    mamička !     Kštt* 
bvrh  sa  mohla  sisC  s  tým  cud/im  pánom. 

^Ty  by  si  sa  mohla  aj  s  Horským  stsf/  |M»vie  otec,  .ani  by 
si  nevedela  ŕi  je  to  on.  ke(f  ho  ne/náš  len  hen  z  obrazu^*'  a  uká- 
zal pri  tom  nad  písací  stôl,  kde  visel  obníz  Horského. 

pOtiM'ko,  z  tohto  ol)r:izu  by  som  ho  poznala  liárs  kiie,   ale  ja 
mu  budem  vyhybat  ako  zlému  duchu!" 
^Neviem  prečo!** 

,,Ach,  také  čudo,  co  ani  na  ženské  liladet  ueithce,  akoby  sme 
boh  dáke  uestvon*!** 

„Marienka!  či  je  to  tam  na  tiim  obraze  čudo  V  K^ida  si  ty  po- 
stojíš  pri  iiom,  a  tu  i  tu  umbíš  |M)znániku  «  -  — " 

^Ah*.  otecko!"  —  a  pri  tom  rukou  Z!i|ichávala  ústa  otcove 
.už  ti  nikdy  nič  ue|)0viem!'' 

f,No,  ve(f  st)m  to  len  ja,*"  o/ve  sa  matka,  ^a  tvoju  poxnámka 
dávuo  viem,  totiž  že  je  knisuy  muž.  a  to  mu  veru  nik  neodopre, 
lebo  37-ročnv  mužskv  tiik  knísnv,  to  je  zriedkavosĹ" 

„K  či  j(*  vskutku  taký  aj  v  živote?**  zpytuje  sa  Marienka. 
yVeru  taký  bol  pred  štynna  rokami,  keď  bol  tu,  a  tento  obraz, 
ak(»  vieš,    (Mslal   pred   rokom,   kecf  sme  mu  aj  my  |K>slali  náš  ro- 
dinný obraz,   na  ktorý   písal  mi  v  liste:     „Kšte  na  žiadne   dievča 
nehladel  som  za  tolko,  ako  na  tvoju  dcéru!'* 

^Ach,  Bože!  Ja  prešťastná.*'  hovorí  iK)smeškom  Marienka, 
^íieti,   ale  my  sme  ]íň  ro/právke    |H)/abudli.   že  máme  isC  aj 
s|ia(,*'  hovorí  otec.  a  s  tym  odobrali  .«(a  na  od|K>činok. 

Marienka  nemohla  simf;  otvoriac  okno.  htadela  do  blízkej 
krásnej  zahnidy,  do  svojho  nija.  ako  ju  ona  menovala.  Krásne  vy- 
nímala sa  pri  .svetle  mesiacmi;  oIhIívujúc  ju  dumala  v  sebe:  ^Ne- 
budem sa  už  dlh<»  v  tebe  pn*chodi(,  ro/myšIa(  v  samote  o  milej 
besiedke;  on  príde  skoro,  a  nenávidí  ženské... "*  Zavrela  okno, 
hhla  si,  ale  dlho.  dlho  nemohla  /asiKít.  Itáno  Indo  slnko  \7s0k0, 
keď  matka  prišla  ju  /nbudiŕ: 

„í'o  je  to,  Marienka,  že  ty  tak  dlho  spíš  V  Ty,  čo  tak  rada 
olMiivuješ  výchtxl  slnc;i.  a  ranný  spev  vtáčkov;  obávala  som  sa, 
že  ti  snáff  niečo,  a  preto  |iri<]a  som  (a  /obudiC.  Pováž,  je  už  7 
hodín.  vst;ih.  nie  je  t4i  /dravé  tak  tllho  spat!-* 

.Marienka  pn*tnic  si  oči.  hovorila :  Odpusť,  mamička,  večer 
nemohla  som  dlho  /asitiiť."  pritoui  vyskočila  ako  srnka  z  {Mistele. 
a  o  ťbvítku  bola  ako  vrtielka  po  dome.  Na  dvore  bolo  zapriahnuté 
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do  voza,  otec  odchádzal  do  susedného  mesta  v  úradnej  záležitosti, 
a  pobozkajúc  ženu  a  dcéru  vyskočil  na  lahkú  bryčku,  matka  s  dcé- 
rov  dívaly  sa,  kým  jim  nezmizol  z  očú. 

„No,  mamička,  teraz  nmsím  sama  raťiajkovaC  ako  sirota,  t4> 
mi  za  trest,  že  som  bola  lenivá.^ 

V  tom  bolo  zaklopané  na  dvere  a  dnu  vstúpil  Mišo,  starý, 
verný  sluha  Horského. 

„Čože  nám  tak  za  ráua  nesiete,  dobrý  Miško  ?^  zpytuje  sa 
ho  pani  Dubovská.^ 

„Len  ticho,  milostpani,  šibol  som  len  cez  záhradu,  aby  som 
vám  vyklebetil  príchod  nášho  hosfa.  Ach,  je  vám  to  za  chlaim, 
milostpani !  akoby  môjmu  imnovi  z  oka  vypadol,  a  dobrý,  cele  ako 
môj  pán,  len  neviem  prečo  nechce  nikoho  k  sebe  pripustit,  až  kým 
t^n  môj  opravdový  pán  nepríde,  hahaha!"  šuchrajúc  si  ruky  usmie- 
val sa  naradovaný  Mišo. 

„Aká  radosC  vám  žiari  z  celej  tváre,  Miško, ^  hovorí  Marienka, 
,,čože  až  potom  budete  robiť,  kecT  vám  pán  príde?" 

pUž  ani  vtedy  nebudem  mat  väčšiu  radosť.  Jaj,  tento  môj  dobrý 
|)án,  ä  mám  povedať  hosť.  Ale  ráčte  si  pomyslet,  milostpani,  že 
môj  pán  naložil  hosťovi,  aby  som  sa  staral  o  gazdinú,  nuž  ja  ne- 
viem či  tá  bude  smieť  sukňu  nosiť. 

„No  len  zariaďte  všetko  tak,  ako  vám  to  hosť  v  mene  vášho 
{ulna  káže,  viete,  že  pán  váš  žiada  poslušnosť." 

„Ruky  ľúbam,  milosťpani  a  slečinka!"  odchádzal  Mišo. 

„Dobré  stvorenie  tento  starý  Mišo,  však  veru  mamička?  Či 
ja  ozaj  do  tej  záhrady  budem  môcť  chodiť,  čo  myslíš,  mamička?" 

„Dieťa  moje,  to  predsa  neide  samotnej,  a  ja  nestihnem  za 
každým  s  tebou  !^ 

„Ale,  mamička,  či  {>očestnosť  srdca  je  nie  viac,  ako  ten  naj- 
prísnejší dozor?  Pováž,  mamička  moja,  že  v  tej  záhrade  hoc  kde 
dá  sa  ukryť  pred  týra  cudzincom.  Veď  keď  príde  Horský,  aj  tak 
do  nej  nevkročím,  lebo  ja  mám  t;iký  dáky  strach  pred  tým  člo- 
vekom. " 

„No,  ale  dnes  predsa  nejdil^ 

„Dobre,  poslúchnem  ťa,  nepôjdem  dnes,  ale  zíijtrá  včas,  veľmi 
včas,  kým  ten  bude  ešte  spať." 

I*red  večerom  prišiel  otec;  matka  s  dcérou  ihneď  vyrozprá- 
valy  udalosti  dňa.  „A  pomysli  si,  otecko,  dnes  nebola  som  v  zá- 
hrade; mamička  mi  odoprela  dnes  ta  ísť."" 

„No,  no,  no,  veď  pôjdeš  zajtra;  neboj  sa,  budeš  chodiť,  veď 
máš  tam  starého  Misu  a  kto  vie,  či  sa  ten  cudzí  pán  aj  v  záhrade 
ukáže.  Keby  len  čo  skorej  prišiel  Gustáv,  tak  ho  čakám  ako 
vlastného  brata!" 

„A  ja  zase  naopak,  otecko;  ja  sa  toho  jeho  príchodu  dákotii 
bojím.*' 

^Ilahaha!"  smeje  sa  matka,  „neviem  ]irpčo;  veď  je  to  samé 
dobľotisko  !** 

„Len  musíš  sa  tak  chovať  k  nemu,    Marienka  moja,  ako  sme 
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u  to  už  s  mamičkou  riekli.  Neviem,  ]uikotk<i  sa  xmenila  jeho  po- 
vaha, a  či  sa  vôIk^c  dačo  zmenila." 

,Ra  veru  zmenila,**  sloví  pani  Dubovská.  ^Mišo  hovitril,  /v 
tcuto  lios(  v  mene  (fustávovom  nariadil  hladať  ^ra/dinu.** 

„Bnívo!  To  ti  hovoril  Mišo  V  Xo,  to  je  dohry  znak.  Vi  teníz 
mám  uádeju,  /e  sa  aj  vy  spriatelíte  s  ním.  Om'},  ci  t4)ho  jeho 
ho8(a  neboh)  vidno  {h)  záhrade  choditV*' 

H  Ja  som  veru  Itola  zaujatá,  auž  som  sa  ani  neobzrela;  skorej 
azdaj  Marienka  V"* 

^Marienka  sa  trochu  zarumenila.  hovoriac:  Aá*\\  od  chrhUi, 
ke(f  sa  shováral  s  Mišom.** 

„No,  či  je  veíký,  či  maly  a  či  stredný?**  žartujúc  /pyfuje 
sa  otec. 

,Veru,  o  veía  vvšší,  než  tv,  otecko  I** 

pCi  je  poŕeniý,  či  belavý,  či  rvšavy  a  či  aký?" 

..Ale,  otecko,  ue|K>kúšaj  ma.  (''i  to  možno  |H>zna(  z  nášho 
okna?  Ja  nič  viac  neviem,  len  to,  čo  som  riekla.** 

Matka  jich  pretrhla  v  rozhovore,  volajúc  k  večeri.  Kšte  dlho 
lK\sedovala  o  všeličom  naša  šCostná  rodinka,  az  konečne  všetko 
nezišlo  S4i  o<lda(  sa  v  náručie  tichénm  spánku. 

Či  aj  Marienka?  O,  tiit4)  nie,  táto  mladá  snilka  rada  dumala 
vo  večernom  tichu,  alebo  prejavovala  city  svoje  pri  obIú!»enom 
piaiie.  Aj  teraz  sedí  pri  iiom,  a  div,  ima  nehrá  trávnice,  ale  Iktho- 
uenove  sonáty,  a  h  akým  citom  jich  hrá!  Ona  v  nich  k  niek<Mnu 
hovorí.  Cez  otvorené  okno  fahko  ovieval  tichý  vetrík  jej  ružové 
líca.  Vstiila  otl  piana,  dívajiic  sa  oknom  na  mesiac,  ako  tento  ko- 
ketujúc  skrýva  sa  za  obláčik,  a  zase  vykukne;  obzrela  sa  do  su- 
sedovej záhrady,  a  vidí  vysokú  čiernu  |K)stavu,  obrát(*uú  k  jich 
domu.  Videla  dobre,  leln)  |)ráve  vykukol  mesiac  z|M)za  oblaka  a 
osvietil  celú  záhradu,  videla,  ak(»  má  ruky  na  kríž  zložené  a  ako 
uprene  htadí  k  otvt^renému  (»knu.  Ako  ho  Marienka  zazrela,  hrmotom 
zavrela  okno,  chytro  sa  vyzliekla  a  skočila  do  {mstele.  Ale  či 
Hpala?  Sitala  i  nes|>ala,  dos(  na  tom.  že  ráno  o  štvrtej  hodine  |ire- 
chodila  sa  už  v  svojej  obfiilHľnej  záhnide. 

V  lahúčkom,  UHMlrom  rannom  odeve,  v  širokom  klobúku  na 
hlave,  na  ruke  vkusný  košíčok,  takto  sotva  zeme  sa  dotýkajúc, 
vznášala  ako  Víla,  nepravidelné  dýchanie  preznidzovalo,  že  je  ro- 
zochvená. Obzerala  Sii  na  všetkv  stranv.  no  všade  tichost,  ilui  vtá- 
čky  šveholily  svoju  ninnú  pieseii,  kvietočky  a  stromky  hnané  tep- 
lým vetríčkom,  kyvkali  j«»j  dobré  ráno. 

Sadla  si  do  známej  besiedky,  videla  tam  roztrhané  |K)rozha- 
dzovaué  papiere,  z  čoho  súdila,  že  cud/í  pán  musel  včera  tu  byt  — 
zrazu  (KKUje  kn»ky  alt*  kmky  (;i/ke  a  nemot4>rné,  tmr  sa  trhla 
a  chcela  utiecC.  ale  v  t4»m  |»očula  /aka^Iať,  |K)znala  Mišov  chri^davý 
hlas,  sadla  si,  Mi>o  ju  iiájduc,  tIa|Hd  dhuiami  od  radosti :  \  ítam 
ponížene,  knísna  slečinka,  dobn>  že  ste  ráčili  príst,  už  .s;í  ma 
včera  ten  mój  pán  /|iytoval,  že  či  vraj  nechodíte  každý  deň  sem 
-  nuž  som  ja  voru  vyšiel  s  pravdou  a  |H»vedal  stim,  že  veru  cho- 
díte,   a  že  nt'viem    čo  je  /a  príčina,    že  ste  včera  neboli.    To  vám 
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je  dobrota,  driečny  a  šváruy  ako  len  môj  pán,  celý  celučičký  taký. 
Som  mu  povedal,  slečinka,  že  ste  vy  anjel,  a 

„A  načo  ste  mu  to  riekol?" 

„Prišlo  mi  to  tak  vhod.  Pán  shováral  sa  so  záhradníkom, 
obdivoval  kvety,  nuž  náš  záhradník  vyrukuje  šelmovsky,  že  eite 
jeden  kvet  jesto  v  tejto  záhrade,  ale  ten  vi*aj  odchádza  a  prichádza, 
a  v  tom  ukázal  na  váš  dom,  hovoriac:  tam  hen  z  toho  domu, 
slečna  pána  Dubovského,  nuž  som  sa  na  to  ohlásil,  že  ste  vy  nie 
kvet,  ale  anjel." 

„No,  to  ste  nepravdu  hovoril;  a  ak  som  naopak  čertom?" 

,.HaÍiaha,  slečinka,  Pán  Boh  takto  nezobrazil  čertov!" 

„Ha  často,  Miško,  aby  nimi  |)otrestal  zlých  mužov !^ 

„A  akby  takého  čertíka  dostal  pníve  dobrý?"  škrabe  sa  za 
ucbim)  Mišo. 

„Pri  dobrom  mužovi  musí  sa  aj  čert  na  anjela  zmeniC,*'  smiala 
sa  .Marienka.  „Ale  dosC  o  tom;  spí  ešte  ten  pán,  Miško?" 

Ba  že  spí,  a  to  tak,  akoby  si  bol  len  teraz  ľahol;  preňho 
môžte  ešte  aj  za  tri  hcnliny  tuná  chodiC,  a  či  sa  nechcete  s  nim 
síst?" 

„Bože  uchovaj,  ani  za  svet!  ináč  by  som  viac  nesmela  prísC 
do  tejto  ziihrady!  Ale,  Miško,  ako  že  je  s  jahodami,  či  nie  sú 
ešte  zralé?" 

„Nech  sa  ľúbi  ísC  ])ozreC,  anjelik,"  a  urobil  komický  kompli- 
ment šelmovsky  Mišo. 

Marienka  pohrozila  mu  žartovne  prstom,  ho]>kajúc  po  chod- 
níčkoch k  jahodám  ako  srnka.  Medzi  jahodami  chodiac,  obzerala 
popod  lístočky,  či  nieto  zralých.  Zrazu  počuje  hrmot  okna.  Trhnúc 
sebou  obzi*e  sa,  a  koho  vidí?  Cudzého  [mna,  ako  si  otváral  okno. 
Sklopila  oči  k  zemi  a  postojac  ešte  troška  medzi  jahodami,  utekala 
preč,  nebola  by  sa  obzrela  ani  za  svet.  Pri  záhradných  dvierkach 
stál  Mišo. 

„No,  už  tak  skoro  preč,  slečinka?  —  ráčte  pozdejäie  prísC, 
až  kus  rosa  obschue." 

,Nie!  neprídem,  Miško,  s  Bohom  !^ 

Čože  je  taká  sdesená?"  húta  v  sebe  Mišo.    „Hm,  hm,  azdaj 

len  ten  mýj  pán  nebol  ešte  v  zíihrade idem  ja  pozreC  hore. 

Prídúc  ku  dverom  počul  kroky.  Vedel,  že  je  už  pán  hore,  a  vníduc 
dnu  usmieval  sa  šelmovsky. 

Mišo!  Čože  máš  za  lubom?   Vidím,  že  dačo  chceš  povedaĹ** 

,Či  milosfpán  ešte  dnes  nebol  v  záhrade?^ 
Nie;  a  prečo  sa  ma  opytuješ?" 

„Nuž.  že  mi  môj  anjelik  uletel  aj  liez  krýdel  a  zdal  sa  mi 
dákym  splašeným!" 

^Aha,  to  tá  tvoja  anjelská  Marienka,  pána  Dubovského  dcéra. 
Ale  veď  to  má  bv(  ešte  len  diéta,  Mišo?!** 

„Ano!  A  milosfpán,  by  sa  mu  vybonie  hodil  za  pestúnku/ 
žmurknúc  kývnul  hlavou  Mišo. 

.No,  len  nežartuj  mn(»ho.  môj  verný  drahý  Mišo,  aby  si  mô 
plán  nevyblaptal;  vie.<,  že  žiadam  prísne  mlámie.*' 
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,Ved  keby  to  len  tak  dlho  iu;trvaio;  ale  dva  nie^iiiicť  ja  ne- 
stojím dobre  za  seba!*" 

^No.  uu,  Miško.  uhI  jiťb  mi  hodne  skrátini«'.  h'n  trpe/.livosf 
a  —  nílčanlivosf  !*" 

^Ozig,  sh'čiui  lui  riekla.  Xe  keby  sa  tu  v  /ahrade  s  vanú  /išla. 
Ä»by  nikdy  viac  st»ni  neprišla.  "* 

«Tu  ho  máte.  a  kázala  ti,  aby  si  t^^  mne  vYzradilV* 

n  Nekázala,  ale  keď,  hm  — *• 

,Ale  keď  hm  —  keď  hni,  som  ja  starý  klelH»Uvv  Mišo  í  \\*ď 
ja  viem,  že  si  jej  už  aj  moju  osobu  pn.»dstavil,  ie  si  mi  už  vš«*tko 
pokazil.'' 

,Čo  V8etkc»  vyklebetím,  ale  to  nie,  a  ráčite  sa  pn»sved<!iť," 

^No  dobre,  Miško,  dobre,  verím  ti:  ty  len  tvojnm  |iánovi  s(b*líš 
tajnosti,  však  ver' V  No  a  fúti)  by  ti  In)Ío,  keby  ti*n  tvoj  anjelik 
viai'  do  záhrady  neprišiel  V** 

„Veru  by  mi  bob>;  veď  len  iHMľkajt4'.  až  ju  uvidfti*,  ale  vi*Mn, 
Ž4*  sa  tií  V(MÍa  vo  vaši<*h  žilách  zmení  na  horúcu  krevl" 

NevtHlol  nevinný  Miší>,  ktnl  toto  hovoril,  ži*  už  prúdila  krev, 
nie  voda  v  žíkich  jeho  i>ána. 

„A  t4»raz  choď  k  záhradníkovi.  ne(*h  uvije  skvostnú  k>tku,  ho- 
vorím skvostnú,  niH'h  nelutuje  cudzokrajní^  kvety  zo  sklenníka  a  ty 
ju  potom  zanesieš  milosfiKinej  Dubovskej  s  mojou  úctou." 

Keď  Iml  MiŠ4»  za  dvermi,  vyskočil  silou  mladíka,  udn*l  sa  \hí 
sáre:  ^Hude  dac,  Mišo.  dá  ľán  lioh  dožijem  sa  žiacbuiej  nuiosti! 
Kytku  pani  matki*?  aha,  rozumiem,  prvý  stu|MM'i.  aby  sa  ľahšie 
mohol  doKta(  k  Avvw.  Ach.  daj  to  Itožeľ*  A  starký  vážne  slo/ii 
ruky.  f,Vyn>vná  si  starý  dlh  aj  star>'  hriech;  zahraj  len  kus  ko- 
médiu, Mišo,  nsi  stan*  kolená,  len  si  sa  všetko  dobre  skončí. "* 

^ľáu  záhradník,  kytku  vif!  Ale  skvostnú,  z  uajvzá4*nejších 
kvetov." 

^l>obre,  dobre,  Miško:  ale  co  |N)vie  i»án,  keď  príde.  ži>  ten 
jeho  ho8(  tak  pizduje?** 

^To  Ui*ch  si  on  od|H)vie  za  to.  mi  budeme  konaf  co  nám  tento 
rozkiie.* 

^.\  ci  smiem  vedeť.  konni  t^i  kytka  bude.  Miško?* 

.IVečo  nie.  t<*n  pán  mi  to  nezakázal  ftovedaí:  nuž  |iant*j  Ihi- 
iNivskej,* 

,Panej,  a  nie  slečne  r"  zpytnje  si  zadivený  zahraiiuík. 

^Ih.  aký  ste  vy  Uk  \m\\  Ziihradník.  veď  vit*te.  že  sa  to  pri 
matke  začína.  v«Hf  sti*  ;i/daj  aj  vy  IniIí  dakeiiy  ndailýV** 

•llía,  Miško  môj.  človek  na  starost  Ziibuďne  na  šalby  mlaibisti. 
Ja  som  už  len  zvtMiavý  na  toho  nášho  |Kkna,  musí  to  by(  dobrv 
človek,  keď  svojmu  priat4'foví  tlovolí  takto  tuná  hos|HMláríf.* 

.,Veru  to  len  taký  iKihatý  pán  môže.  ako  je  môj,'*  s  hrdosfíMi 
odpovetlal  Mišo:  .,uáš  lán  je  t4)muto  vo  vši*tkom  {lodobný.  ak(»by 
Kle  toho  videl,  toho  |nk*u1  a  — " 

,No  veď  vám  v«TÍm.  Miško:  vy  ste  sa  unho  zostarel,  kdežto 
som  ho  ja  (\st4i*  ani  nevitb'l:  som.  ako  viete,  li*n  dva  roky  tuná 
zahrailníkom.    Co  nui  alt*  mrzí.   Miško,  je  to.   že  si  pustil  capa  do 
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záhrady,   veru  až  uvidí  sločnu  hen  ztiide,"   ukázal  pritom  na  dom 
I >ul>ov8kvch,  „neviem,  či  bude  za  radou  nášho  pánovou  čakaC.*' 

„Bár  by  sa  šibol  do  nej  ešte  dnes,  až  po  samé  uši!" 

„Ale,  Miško,  či  tiik  prajete  vášmu  páno\iy" 

„Tak  ja  tomu,  sedemtisíťsedemstosedemdesiatsedem!"  hrešil 
žartovne  kujonský  Mišo. 

Zíihraíhiík  ho  akosi  podozrivé  obzrel.  Ked  bola  kytka  hotová. 
Mišo  chcel  letef  s  úou.  ale  záhradník  nedal  mu  ju  ani  do  ruky, 
hovoriac ; 

„ľrv  musí  povedať  i)áu.  či  je  s  íiou  spokojný.** 

.Slišo  vyhodil  mrzuté  si>odnou  pernou  a  šli  sim>1u  k  |)ánovi. 

„Itóči  iívť,  vaša  milosť,  spokojná?"  sloví  záhradník. 

„rplne,  pán  záhradník ;  vy  st<í  umelec!"  hovoril,  obdivujúc  kytku. 

Mišo  stiU  už  v  uniforme,  čakajúc  len  na  komando.  Keď  vzdialil 
sa  zahra<lník.  pristúpil  pán  k  Mišovi,  hovoriac: 

„l'ália  ťa  uz  jmdošvy,  však  v(?r',  Mišo?  No  nech  ťa  len  ten 
tvoj  jazyk  nepáli,  netrej)  do  svetii  nesmysle,  daj  si  pozor  na  reči, 
no  a  teraz  choď,  už  vieš  kde  a  čo  máš  ])Ovedať,  poUmí  ma  nechaj 
na  pokoji,  bolí  ma  hlava,  dnes  nepôjdem  do  záhrady." 

,A  čoby  ma  stan^ho  šedivého  všetky  strigy  na  Uikajský  vrch 
odniesly,  videl  ju,  videl  ju,"  prikyvoval  si  Mišo  v  svojom  roz- 
hí»vore,  poskakujúc  od  radosti.  Príjdúc  do  Dubovských,  nenašiel 
iba  Marienku  v  izbe,  táto  šila,  keď  vošiel  s  poklonou  Mišo,  dávajúc 
Marienke  kytku  so  slovami,  že  to  milosťimnej  |>án  Jedlovský  (losielajú. 

„Miško,  vvríďte  srdečnú  vďaku  a  úctu  v  mamičkinom  mene 
IkIuu  Jedlo vskému." 

„Ozaj,  slečinka,  dnes  sa  môžte  svobodne  baviť  v  záhrade,  pán 
je  chorý,  bolí  ho  hlava  a  preto  nepôjde  celý  deú  do  záhrady.*' 
S  tvm  Mišo  odišiel. 

Marienku  obzerala  i)ozorne  kytku,  našla  v  nej  navštívenku 
s  menom:  Gustiiv  Jedlovský,  ingenieur.  „Aj  to  (lustávV"  duniala 
Marienka. 

y. Otecko,  pozri,  ako  vyznačil  Jedlovský  mamičku.  Mišo  hovoril, 
že  je  jeho  pán  chorý." 

V  tom  vstúpila  dnu  matka. 

.Ach,  vitaj,  mamička;  pozri,  i)ozri,  to  je  tvoje!" 

«Ba  hádam  tvnjel" 

„Ach  nie,  to  tebe  {zosiela  pán  Jedlovský." 

^No  a  nedal  sa  ohlásiť,  že  príde  V* 

„Nič  nehovoril  Mišo:  ale  navštívenku  tu  máš.  tá  bola  v  kytke." 

„Škoda,   že  som  nebola  (loina.    bola  bv  sa  Miša  dačo  mala 


„Ale  ja  pôjdem  k  nenui,"  hovorí  (»ter,  ^veď  ho  azda  nezjem.' 

„Ach  nerob  to.  duša."*  ]m>sí  ho  žienka,  „keď  ťa  o  to  požiadal 
Horský,  al)y  si  nesii»l  k  nenui,  až  kým  on  domov  nepríde.  Môže 
sii  aj  náliofíou  stať,  že  sa  sidete,  al(»  mM-hoďl  Veď  to  skoro  prejde 
ttMi  nis  a  <iustáv  |>ríde  domov.  Každá  t^ijn(»sC  má  svoju  príčinu  a 
d(»  toho  sa  nevtit^rajmt*,**  hovorila  hubovská,  odchádzajúc  do  kuchyne. 
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^Marienka/  rliytil  otoč  okolo  Imlla  svoju  milú  ihvnu  ^ci  budrš 
aj  ty  taká.  až  sa  ilakody  \\Aiis,  ako  tvoju  matka  V" 

•Ja  sa  nikdy  m*vydám,  otivko  môj." 

^No,  no,  no,  pnulsa  sa  z^ičiTvoná  moja  milá  Marienka,  ked 
toto  hovorí:  žena  bez  muža  j(*  život  bez  života.** 

Marii*nka  usmejúr  sa  otcovi,  odišla  do  hosfovskej  izby.  aby 
tam  do  {Ndiáni  vbižila  kytku.  Kola  dáka  níztržitá,  bola  by  rada 
i.^la  do  zahradv.  ale  matka  nedovolila  len  včas  nin(».  kvm  Jedlovskv 
s|»f.  ťž  ju  začala  kus  netešif  tá  jej  nula  zaitirada,  ráj  jej  nevinných 
detských  snov,  začala  ju  netešiť  preto,  že  jej  sviazali  vofnt^  kr>'- 
delkjí.  n«*smela  hockedy  do  nej  vylietnuť.  Kiui(»  vstala  ako  obyčajne 
vcat^i,  už  lH)Ia  vo  dverách  zahraná  do  záhrady,  kecf  |N>stavila  sa 
|»n*d  ňu  nuitka. 

^Marienka,  a  ty  takto  chceš  í:^  Zii  včas  ráno  do  zahnidy. 
v  tomto  ľahkom  obl«*ku.  kecf  ešte  tak  chladno  a  rosnoV  Ihdu 
všetko,  a  oblw  si  vlnené  šaty;  crit»vice  vyšívané  dolu  a  í»buj  si 
vysoké  reim'uie  to|KUiky  a  na  rozohriatu  hlavu  ľahkv  ničníôok:  tej 
n«H;i  S4im  fa  počula  trirazy  uikaslaf." 

.Ale.  mamička,  tv  ma  cc'lú  rozma/neš  s  tvm  zaknicaním.'' 

,To  mM'hcem.  diefa  moj**.  ah*  ty  si  zdravit*  nevieš  varovať, 
ten  najväčší  dar  otl  ľána  H(»ha." 

.Ja  nemám  už  ani  vôh'  chodiť  do  tej  záhrady,  keď  ani  z;í- 
hpievat  smelo  nemôžem,  len  ako  zlodej  obzt*ľa(  sa  okoh)  musím; 
nid.^*j  mohol  ten  váš  Horsky  aj  s  týmto  jc*ho  priateľom  tam  voíaktle 
vo  Švajčiarsku  sedeť." 

.,lM**(a  moje.  n«*hovor  tak  n*»v(ía(*ní»,  ci  nebolo  to  mnoho  lá.<ky 
(»d  Horského,  že  nám  za  toľké  rokv  dal  záhradu  k  užívaniu  a  teníz 
ke(f  |K>  toľkom  putovaní  v  rud/ine  žiada  si  kus  |H»k(»ja  v  svojom 
domove,  mi  mu  máme  snácf  predpisovať?  Na   teln*,   Marienka, 

hidám  od  zavcerom  dáku  |tremenn,  čí  nie  si  chorá  V' 

.Oj  nie.  mamička  moja:  vidíš,  že  mi  je  nie."  s<»  smi(M*hom 
hovorí  Marienka,  ale  ten  smiech  !»o|  pn»tváraný.  .No  a  teraz  idem, 
mamička,  ty  si  ešte  trochu  ľahni."  bozkajúc  matku.  odlN*hla. 

Marienka  prechodila  S4i  lipovým  stromoradím,  videla  |H»medzi 
stnmiy.  že  okno.  to  známe  okní»  ji*  u/  otvorené  a  ešte  ilia  štvrť 
na  |iát.  .Idem  do  l»esi(*dky.  tam  nevitlí  ma  nik.  tam  budem  sedeť: 
jahody  hľatiať  nepôjdem.'  liesít^lka  b<ila  t^ik  obsnovaná  divým 
hroznom,  že  neprezrel  r«*z  íiu.  Marienka  skoro  bt*žala.  ah'  nie  cestou 
m^iHni.  ah*  bočnou  šuchla  sii  do  besiedky.  Ah*  IkmU  !  Kto  opíš<* 
jej  laknutie.  k«Hf  skoro  vni/ila  do  cuil/ého  \kí\uí\  Strach  a  pre- 
kva|N*uie  odnaly  jej  slová,  nohy  |)rimrely  na  pies<H*nú  |N»du.  len 
rukou  pritisla  si  tre|»ajúc4*  srdce  a  /bfadla  ako  stena.  Horský 
I  ktorého  bv  smt*  už  danno  menovali  čitat4*h>vi  Je<llovskvm)  vstal  a 
sotva  dotknúl  sa  Marienkinych  ramien,  tak  n«*žne  (Kisadil  ju  na 
lavičku  so  slovami: 

.Je  vám  snád  zle  f  (\iho  ste  sa  tak  hrozne  naľakali,  slečinka  V 

^.\ch,  lU^že!"  vzdychla  Marienka  a  pnid  sĺz  vyhrknul  z  blán- 
kjrtovjch  očú,   tvár  zakryla  oboma  nikama  a  pustila  sa  do  |daču. 


n' 


Ž86 

Horský  nevedel  len  mlčaC  a  zniäaf  túto  trapmi  situácia,  naj- 
radšej by  sa  bol  hodil  k  nohám  tomuto  nevinnému  anjelovi.  Srdce 
mu  skákalo  v  prsách  radosfou  nad  víťazstvom,  vidíš  tvoj  rozum, 
ani  sto  rozumov  nevytisne  srdce  zo  svojho  práva.  Pán  Boh  vie, 
čo  by  mu  ešte  bolo  to  srdce  navyčitovalo,  ale  Marienka  vstala  a 
urobila  krok  k  odchodu. 

Horský  zastal  jej  cestu,  hovoriac: 

^Chce  sa  slečna  vzdialit  bez  slova?  Či  urazila  vás  moja  prí- 
tomnosť uatofko,  že  nedržíte  ma  za  hodného  ani  len  meno  vaše 
zvedcf,  ačpráve  predpokladám,  že  mám  česť  so  slečnou  dcérou  |iáiia 
Dubovského,  —  ci  sa  nemýlim?" 

,Tá  som,''  odpovedala  lakonicky  Marienka. 

,Ja  som,  s  dovolením,  priate!  Horského,  Jedlovský;  ostatne 
ma  akiste  ráčite  znať  z  listu  pána  Horského.^ 

„Prosím,  pane,  pusťte  ma!  Viac  sem  nikdy  neprídem.* 

„Nikdy?  Prosím  vás,  slečna,  neopakujte  to  slovo  viac.  Ale 
prisahám  vám,  že  sa  takto  nerozídeme.  Či  urazil  som  vás?'' 

„Nie!**  odi)ovedala  roztržité. 

^A  čo  vás  tak  zarmútilo?" 

„Že  urazila  som  sama  svoju  česf." 

„A  čím,  ked  sa  smiem  zpýtaf?" 

„Xa  čo  sa  pýtate?  ste  svedkom  všetkého!** 

„Nie  som  svedkom  ničoho,  —  len  vášho  bezzákladného  bôFu, 
a  preto  nesmieme  sa  takto  rozísť.  Ráčte  si  sadnúť,  slečinka,  a 
povedzte  mi,  čím  ste  urazily  svoju  česť?"* 

^Ja  vtrela  som  sa  samotná  k  vám." 

„Ku  rane?  To  rozhodne  upieram.  Vy  prišly  ste  do  záhrady 
v  tej  nádeji,  že  ja  ešte  spím.  či  nie  pravda?  A  tým  ste  urazily 
svoju  česť,  že  v  nevinnej  radosti  prišly  ste  sa  pobaviť  medzi  sebe 
rovné  kvietky,  či  len  preto  nepozrete  na  mňa,  aby  ste  snáď  aj 
s  tým  neurazily  svoju  česť?**  To  hovoriac,  pristúpil  pred  Marienku. 
„Pozrite,  slečna,  máte  pred  sebou  starého  muža!" 

Začervenala  sa.  Vedela  dobre,  že  bárs  by  bol  aj  starý,  ale  je 
|)rcdsa  krásny  muž.  Dlho  čakal,  stojac  pred  íiou,  že  dačo  jiovic; 
ono  mlčala. 

„To  slovo  odvoláte,  však  veru,  žeby  ste  sem  viac  neprišli? 
Nebojte  sa  mojej  prítomnosti,  viac  sa  nezídcme." 

Ona  si  vzdychla  a  teraz  po  prvýraz  uprela  tie  uslzené  oči 
naňho  s  otázkou:  „Nie?" 

On  zlakol  sa  toho  slova,  nevedel  si  ho  vysvetliť,  či  bola  v  ňom 
vyjadrená  radosť  a  či  —  žial. 

Hronsky  obdivoval  tú  anjelskú  utnípenú  tvár  a  prišiel  pred 
íiu,  hovoriac: 

„No  dajme  si  ruky  na  smierenie.  slečna!** 

Ona  iK>daIa  mu  mechanicky  tú  útlu  rúčku. 

,No  a  nehneváte  sa  na  mňa?" 

.Nie!" 

„Prečo  ste  taká  lakonická?  Či  taká  budete  aj  oproti  uiôjma 
priateJovi  Horskému?" 
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„Oproti  tomu  nijaká.  *" 

.Ako  to  mám  rozuroet?** 

yJa  aa  tomu  vôbec  ani  neukážem!'' 

,A  prečo?** 

p  Preto,  že  ženské  nenávidí!*' 

^To  je  nie  provda!  On  nenávidel,  ale  smieríl  sa  už  s  ninii« 
ako  videl  vašu  podobizeň.*' 

r  Ne  verím!" 

ffNo  však  sa  presve<Ičíte  až  príde;  len  lutujem,  že  môj  priateľ 
Htojí  u  vás  tak  zle  zapísaný,  a " 

„Ani  najmenej  zle,  to  je  jeho  |K)vaha,  /Ji  ktorú  on  nemôže. 
Otecko  ho  nevýslovné  rád  má  a  mamička  tiež."* 

^A  mamička  tiež  V** 

„No  a  prečo  by  ho  mamička  nemala  rada  mat  V  Ona  je  s:imá 
dobnita."" 

„Ona  je  samá  dobrota!  Hovoril  mi  to  isté  aj  Hronsky.'' 

rOn  ju  nezná,  on  sn  s  mamičkou  ncshováral.*^ 

«Zná  ju,  zná  ju  ako  dobrotu  be/  iKÍni!** 

Pozrela  naňho  ostýchavo  a  s|K)hi  í  podozrivé;  len  teraz  jej 
napadlo,  ako  je  elegantne  oblečený. 

p  Vy  sa  velnii  podotNÍte  obrazu  Horského,  ten  obraz  tiik 
nula  mám!"* 

„A  prečo  ho  tak  rada  máte,  čo  sa  vám  na  i'iom  fúbiV'' 

pPre  jeho  mužský  vážny  výraz  tváre  !**  fNÍ|M>vedala  nádychtMu 
nadšenia. 

.So  bude  že  sa  môj  priatef  tešiť,  ke<f  sa  dozvie,  že  jeho 
obraz  rada  máte." 

,.0n  sa  to  nikdy  neiiozvic,  lebo    -** 

„A  ak  mu  to  vyzradím  ja  V  Ale  viete  čo,  slečinka,  ak  mi  sfii- 
bite«  že  budete  aj  moju  imdobizen  rada  muf,  nuž  vám  sfúbim 
hrobové  mlčanie." 

p  Dobre;  te<ly  dostanem  váš  obraz  V 

•  A  budete  ho  rada  mat?" 

.Ako  všetky  moje  |iodobizne.** 

„Ale  nie  tak,  aíco  Horského,  však  ventV*'  Pri  tom  vytiahol 
tobolku,  podávajúc  jej:  ,,Nech  sa  lúbi!-' 

Pozrc  na  obrázok,  trhne  sebou,  hladne  a  červení  sa.  ,.AIe 
pre  Boha,  veď  je  to  Horsky !  .\le  vecf  ste  to  vy/  hodiac  naň  po- 
hľadom; „ale  to  nemožné*** 

O,  keby  ju  mohol  zavrieC  do  náručia !  Taká  bola  krásna  v  svo- 
jich rozpakoch. 

rf>akujem,  pane  Je<llovsky  —  a  teraz  s  liohom!** 

„Moja  úcta,  slečinka!  Však  ver*  do  videnia  V"* 

Uklonila  sa  a  zmizla ;  on  neoi»ovážil  sa  ju  odprevadit,  veilel, 
žeby  to  odoprela.  Kéte  dlho  zostal  se<ie(  Horský  s  podoprenou 
hlavou,  dumal  a  dumal,  hovoriac  v  sebe:  „Podivné  stvorenie  ton 
človek !  Dievča  nevie  o  minulosti  matkinej  —  čiby  ozaj  nezanevrela 
na  muža,  ktorý  jej  matku  tak  obrazil,  aby  sa  dozvedela;  —  je  to 
eite  Devinny  anjel,  ako  ju  Mišo  menuje.    Len  ako  rozmotám,  čo 
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som  zamotal  —  už  mn  umorí  tdžba  shováraC  sa  s  Palkom ;  musím 
sa  premôcť  a  osmeliť  sa  sblížiť  k  jeho  dobrej  žene.'* 

Prešlo  5  dní,  co  Marieuka  nebola  v  záhrade;  matke  to  napadlo. 

„A  ŕo  je  tebe,  dieťa  moje,  že  od  tolkych  dní  nebola  si  v  za- 
lírade?  Neverím,  neverím,  ty  si  chorá." 

„Ale,  mamička  moja,  trochu  bolieva  ma  hlava." 

„No  a  ty  sa  mi  ani  neposťažuješ?" 

^Vieš,  mamička,  že  telesnej  boľasti  mnoho  snesicm;  či  si  ma 
neob<íivovala  pri  trhaní  zubov?" 

„To  jo  pravda,  ale  bojím  sa  za  teba,  potešenie  moje,  taká  si 
mi  celkom  iná;  dačo  skrývaš  predo  mnou,  a  práve  predo  niou 
nemáš  mať  tajnosti,  či  nie  som  ti  najvernejšou  na  celom  svete  ja 
a  otecko?** 

Marienka  nemohla  sniest  chladnokrevne  citlivé  slová  nintkiue, 
vrhla  SJi  jej  kolo  hrdla  a  plačúc,  vyznala  jej  sfdcnie  sa  v  záhrade, 
aj  že  jej  ten  Jedlovský  dal  foto^o^fíu  a  hneď  ju  aj  doniesla  matke 
ukázať. 

„To  že  je  Jedlovský?  Nikdy!  Ved  to  Horský  verne  a  svedo- 
mité sobrazeuý." 

„Ale  mamička,  pováž  jeho  navštívcnku,  a  hovorím  ti,  že  je 
Jedlovský  Horskému  tak  podobný,  ako  oko  oku,  no  či  také  po- 
dobnosti nenájdu  sa  v  svete?*' 

Matka  nedôverive  knitila  hlavou.  Prišiel  aj  otec,  matka  s  dcérou 
všetko  do  podrobná  vyrozprávaly  otcovi. 

^Už  len  ked  sa  nehneváte,  že  som  sa  sišla  s  nim!  Preto  vy- 
hýbam záhrade,  bárs  mi  to  aj  ťažko  padá." 

„No  snáď  je  Jedlovský  nie  vždy  doma,  nuž  aspoíi  vtedy  chorf, 
ostatne  ja  ho  navštívim,  čo  budeme  tu  také  panídy  stvárať." 

nUž  len  počkaj,  otecko,  a  nechoď,  veď  by  to  bolo  proti  etikete, 
aby  si  ty  prv  šiel  k  nemn;  ja  viem,  že  nás  on  navštívi,  vyzerá 
on  velmi  dobrv  človek.** 

^Hm,  ale  si  si  ho  j)oobzerala,  ako  vidím  !^ 

«Ale  veď  som  ja  dosť  málo  pozrela  naň!" 

„Tym  horšie,  a  predsa  si  ho  tak  dobre  videla!  Hm,  aká  kla- 
sická knísa,  aká  majestátna  postava,  aká  elegancia  v  chôdzi,  aká 
šetrnosť  v  reči  — •" 

„Ale.  otecko,  už  ti  viac  nič  nepoviem,"*  zapchávajúc  rukou 
láskavé  ústa  otcove,  bozkávajúc  jeho  hlavu,  ^vidíš,  mamička  je 
lepšia,  tá  ma  nevysmeje,  ako  ty." 

«Hm,  kto  vie,  či  už  netrápi  sa  v  duchu,  čo  jej  bude  treba 
na  výbavu." 

Pri  obede  hovorila  matka  Marienke,  že  Mišo  hovoril,  že  Jedlov- 
ský odišiel  na  tri  dni  na  poľovačku.  ..Môžeš.  Marienka,  držať  ma- 
jáles v  zahnide.** 

.Pôjdeme  spolu,  Marienka,-  hovorí  titec. 

..A  mamička  hádam  tiež?" 

.Ja  nie,  dieťa  moje,  ja  mám  už  inú  pnicu  pred  sebou;  leu 
s  otcom  choďte." 

Sotva  bolo   j)o  obede,   už   kráčali   otec  s  dcérou  do  zahnidy. 


ftHrili  M  |mn1  košatú  li|iii,  ž«*  trorhu  polH^sediijii  v  prijeiiiiioín  rhlá- 
doŕkii;  tu  prišla  slú/ka  Duhnvskvťh  volaC  |)ána  íloiiiov,  /e  ho  India 
hFaiiajii.  Marienka  /ostiiia  zase  sama:  vstítla,  pit^cInHlila  sa  všade, 
vš4^tko  oh/enila,  obdivovala,  ako  |K><lrástlo  všetko  od  piatich  dni; 
pnini  slo/ila  v  známej  besiedke  na  st^dík.  aj  knižočku,  do  kUtrej 
si  tu  i  tu  |M)značila  svoje  prvé  |H)knsy  básnické  a  svoju  najväčšiu 
tajnosC,  ve(f  teraz  je  istá.  že  sem  nikto  nepríde.  A  zase  prechodihi 
sa  po  záhrade;  netušihi.  ako  ju  sleduje  verne  dvoje  krásnych  mi- 
lujúcich OČI.  Ke(f  všetko  |K)o!)zei*ala.  vnitila  sa  do  besiedky,  že  bude 
trcM'hu  vyšívať,  ale  dobre  že  nevykríkla,  ke(f  v  jej  tajnej  knižočke 
Inda  vložená  kytka  kvetov,  pri  nej  v  zlatoreze  skvostná  kveto- 
mluva.  Preih'seuá  obzerá,  liladá  po|K)d  lavičky,  ídu'hodí  besiedku, 
uikde  nič.  ani  sto|»y  o  človeku,  a  predsa  tu  musel  dakto  byf!  So 
strachom  otvorila  kniž(»čku.  obzrela,  pri  ktorých  veršíkoch  l^ola 
vhižená  kytôčka.  Jaj.  ale  prešiel  ju  mráz.  keď  čítiila  pod  veršíkom 
ču  napísala  ona  a  ktorv  znel  naslettovne: 

^Mamička  sa  ma  zpytuje.  Marienočka  čo  že  ti  je  V 
Ku  komu  ma  túžba  ženie,  je  náš  frndivín  na  stene!** 

ľod  týmto  veršíkom  Ik)Io  jej  známou  mužskou  rukou  napísané: 
^ľtNtivín  —  svojej  Marienke/ 

Marienka  kvtôčku  s  kvetondnvou  ukrvia  do  vačku  a  ostatné 
schytila  ako  v  zúfalstve,  s  rt)zpáIenou  tvánm  bežala  domov,  ne- 
videla, ako  v  nemej  blaženosti  kochalo  sa  jedno  —  nazývané  ka- 
menné srdce,  ktoré  plá|M)lalo  ohňom  prvej  a  opravdovej  lásky. 

ľríduc  domov,  šla  rovno  do  svojej  izby,  nešla  ukázat  veci, 
ani  niz|)rávaf  čo  sa  jej  stalo,  ona  stydila  sa  matke  vyznaC  city, 
ktoré  sama  neznala,  ktle  sa  v  nej  vzaly.  Žalovala  sa  matke  na 
bcdenie  hlavy  a  lahla  si:  ale  nes|Kila.  obrazotvornosť  tvorila  si 
rudné  obnizy:  či  snáď  prišiel  podivín?  A  snád  ju  videl?  Jej  lúbil 
sa  Jedlovsky  a  predsa  myslela  aj  na  |K>divína  Horského,  ale  čože 
ju  je  z  neho? 

Ráno  vstila  bladá.  nechutná,  nechcela  ani  raňajkovať. 

„I>ohliadni  tnicliu  Hanu  v  kuchyni,  dieťa  moje,  ja  mám  |>rácu 
v  sklepe.** 

ftDobre.  mamička.  len  si  vykonaj,  aj  pomôžem  jej.** 

^Nie  teraz,  ked  sa  zle  círiš.  len  as|K)ii  pri  nej  bucf ;  verf  ona 
lii  |N)robí  aj  sama." 

Marienka  sui  hni'd  na  rozkaz  matkin  {Mdirala  do  kuchyne.  Stará 
švitorívá  Hana  hne(f  obsypala  slirinku: 

.Aká  st4'  bladá.  .^^ItM-ínka  moja  milá.  vari  s^i  budete  svadbi»vať. 
volaco   táral    Mišo.  I«*n  sa  /a  tohoto  rudzého  |NÍna  vydajte,   že 

je  vraj  dáky  krá>n>.  hi»vuril  mi  Mišo:  ab*  on  tára  čosi,  že  on  by 
si  prial,  kľbv  >W  ^i  Wi\  /a  jrlio  |»iina  vydala,  že  keby  on  len  U» 
dožil.  Ah*  som  ho  vyplatila,  mal  s  čím  ísť.  nuž  sii  mi  «'šte  začal 
piisniievat.  zr  vraj  uvidim«*.  komu  ni  nám  k  vôli  stant*." 

..\b*  čo  t(»  tánttr.  Hanka?  Ani  vám.  ani  Mišovi  sa  m*st«ine 
k  vôli,  lelxi  ja  si  iifvydám.' 
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^I,   vtMÍ  to  každá  Uik   hovorí,   h  Ií'H  Hožo  dujže!    Ale  za  toho 
H<»ľskŕho  hy  som  vám  ani  Siima  nopnahu  to  l)v  nozashižil.'' 
\už  a  prrŕo  nie?'*  y.vodavo  zpytiik  sa  joj  Maľionka. 
Hej,  (kič  hy  vám  povoihila,  ale  sa  bojím  inih)sfimnej.'' 

,,Nuž  a  ťo,  Hanka?'" 

\  tu  /vatlavá  Hana  vykh'i)otila  ^hiľienke  matkinu  uchUosf 
s  Horským  od  a  až  do  z.  >hirienka  netrpezlivo  cakahí  matku.  |)rf(hii: 
táto  zo  skh'pu,  sotva  že  sa  poskhidahi.  hne(f  ju  prosila  Marienka, 
či  l)y  nemohhi  ísť  do  ottM-kovtj  izhy. 

„A  naeo,  dieťa  moje  V" 
Mám  vám  ohom  voFaŕo  zvhíštneh<»  síUdiť."* 
Je  oImmI  v  i)oriadku?"  • 

„O  tt)  sa  nestaraj,  mamička;  všetko  je  híítové.  hMi  l^xf,"  a 
diovča  tiahlo  matku  za  seh(»u. 

^ľočuj,  duša.  Marienka  nám  ich*  dač  zvhištnoho  sth'Iif.  i>o/tí 
na  jej  vážnu  tvár." 

„Kto  že  vie,  či  ju  už  ten  Jedhnsky  aj  nevypýtal,"  žíulujf 
otec.  ^no  \on  von  s  nimi** 

.Nie  mi  jo  do  ž^nrtu,  otíM'ko.  Mamička  moja  dohrá,  či  ti  ne- 
zapríčiním  iMiínu  rozpomienku,  ke(f  ti  pripomeniem  Horského  a  čo 
sa  ti  udah)  s  ním  v  dávnvoh  časorli?- 

liodičia  ])ozreli  zadivené  je(h*n  iia  druiiŕho. 

.Viem  všetko."  pokračovahí  Marienka,  „h'U  to  ťa  prosím,  ma- 
mička, povfdz  mi.  je  tn  všetWu  pravda,  čo  mi  Hana  hovorihi?** 

.A  kíMÍ  hy  to  holá  pravda,  tak  čo  potom?"  zpytuje  Sii  matka 
prísnym  tónom. 

-Nuž  to,   mamička,   že  ti>lio  vášho  H(»rskólio  nikdv  videf,   ani 

■ 

poznať  ntM'hrem!  Nikdy  neodpustím  mužovi  tú  urážku.  kti»ľii  /.a- 
príčiníl  mnjej  mih)vanej  matko!** 

.Dioťa  mojt>.**  hiskavo  chhírliolí  matka  rozhorhMiú  (U'éru;  Jenni 
neuíáš  čo  vytýkať,  tm  nelM»l  vinný  h'U  natoľko,  že  svoju  nenávisť 
k  ženským  vylirval  na  mňa.  my  nohoH  smo  je(h»n  pre  druhého;  ou 
je  ndadší  a  k  tomu  ma  nelúhil:  či  nio  som  šťas  ná  s  tvojim  ot^roníV^ 

..On  ťa  vvdal  za  ttMČ  hidskvm  posnješkoni  a  úsudkom,  ti»  ne- 
mal  s|»raviť." 

-.Mnohé  hv  sa  v  svott-  uomalo  stať  a  stam*  sa.  ale  musíme  si 
jodrn  druliénm  odpustiť:  všrtei  sme  rliyhní," 

-«la  mu  predsa  noodpustim!  Ako  rada  mala  s<un  t(*nt<»  obra/,** 
zastala  si  prod  podohizňou  Horského,  „vy  ste  iha  dol»re  o  iioni 
hovorili,  až  na  jeho  podivínstvo.  ktoré  sa  mi  lúhilo.  ale  teraz  von 
s  ním.  vložím  tento  na  miosto  noho.- 

OttM'  sa  rozosmial  na  n>/hnevanrj  drére.  hovoriar: 

-No  iM»zri.  duša.  či  to  nit-  druhy  Horský?" 

--V  trraz  vám  vy/nani.  čo  do>tala  som  od  .Iedlov>kého,  a  tu 
rítajto  listy,  ro  mi  písal:  ah*,  otecko,  ndihuf  na  nnia.** 

-Ale.  dieťa  ho/if,  vnfjr  toto  Hor>k»ho  ruka.  ton  musí  tu  hyf!" 

JUi  pľído  k  nam  istotiir.  otnko,  a  pn*svrtlčí.s  sa.  že  je  to 
VS4'tko  |rn  podoiuiost,  ■ 

-Nu/  a  tťuto  vrrsík.  Marirnka?     Tj  je  to  skutočne  pravdai?" 
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Marímkii   /anTvoiiujiiť   s«i.   so  sklo|N*iiyiii:i  (H'iiim  rNlpovedala : 

,Aiio.  pravda,  otor  môj  (Inihv!  .la  som  ti'iito  ohrá/(»k  ii«*vv- 
slovm*  nula  mala;  |M)/najiir  lio  /  jt>lio  listov,  i-o  uAh*  písal,  /iiluhila 
Miiii  si  ho  tym  viar.  \'i<l(t4'.  Unilií  rodiria.  ako  ma  pnmf  o  \iisk\i 
a  nikii  .Inilovský.  ja  som  mu  ali*  ani  sloviŕka  m*njipÍ8ala:  ja  m*- 
mohla  som  si  via/^if  xiadiirmu  mu/ovi.  kvm  iH>prí(k*  Ilorskv  domov. 
Itáľs  vám  vv/jiám.  /.v  sa  mi  U'iito  .lodlovskv  hihi.  A  U*m/..  ako 
zv4*drla  som  nevýslovnú  urážku,  ktorú  pn*vi(MÍol  Horský  oproti 
iiiojfj  drahrj  mamicki*.  t>hjavil  sii  mi  .lt»dIovskv  v  n»h»j  svojrj 
iiiux.'ik<*j  krást*  a  slaclirtností :  lú  \w  |M)/nát4>  a  hudc  to  vaša  vôľa. 
ju  mu  neodoprívm  niku.~ 

^Ix^n  uio  .sa  mUilit.  tlirfa  niojr!"  ra/oni  hovorili  riNličia. 

./ajtrá  včas  nino  |H)jdf*m  sa  odohraf  od  môjho  raja,  kde*  pn*- 
žila  som  ŕasv  hlažrnosti  v  kruhu  kvi*ti)V,  vtáckov.  motviov  a  rv- 
livŕick,  a  nikdv  viar  do  »ihradv  ni'vknKMm!"  8kon»  plačlivo  hovorila 
Maríenk;L 

«Ah\  dicfa  mojr.  načo  .sii  tak  roznilovať?"  im)VÍc  vaižno  oter: 
_ty  l»y  si  nt^viMlťla  odpustiť  a  matka  tvoja.  óh.  krhy  si  vcNh^Ia, 
kolko  (Nlpustila  tvoja  matka!  Lfu  tak  r«>l>.  U\k  si  drž  vo  vst^tkom, 
ako  tvoja  matka  a  s  istotou  /jdo/ís  st^íh*  blaho  v  nuuiž«>lstv(*.  My 
iiui/.sk(  mám«»  často  svojr  vil<M'hv,  a  vv  /<»nskť'  st4»  na  to,  ahv  sU* 
tii*to  mi«*milv  laskav(»sťou  a  dobrotou,  alľ  uir:  „m'zahudnom.  ne- 
odpustím!" 

^Otecko,  ja  vši*tk«i  odpustím,  všetko  prehladím  svojmu  mužovi, 
lou  llorskčmu  nie!" 

//A\se  len  tt*u  IIoľ>kÝ!"  prerickla  mr/uto  matka;  „dajte  tomu 
už  nateraz  imkoj!" 

Marienka  odišla  do  svojej  i/by.  tam  \/ala  z  |K)hára  kytku, 
ktorú  jej  dal  Jedbtvsky,  pt»toi!i  ro/tvorila  kvetonduvu  a  vykladala 
!»i  z  nej.  CO  každý  kvietok  /naŕi: 

linhnmhia:  „Obdivujem  krásu  tvoju!" 

Ilytunitn',  „Milujem  fa.- 

Hnití  .sfuihftni:  ^iVeŕo  s:i  lak  chladne  chováš  ku  mne"/'* 

Ktinralhtkn:  .Líška  povstala  v  srdci  mojom  hned  vtedy,  ako 
íhmu  ťa  pny  raz  uvidel." 

fírrŕftm:  .Žiadna  pozemská  moc  nás  nenizlúči!*' 

O/wofiý  list:  „Ked>   nii>je  pn>sby  vypočuješ."" 

Idho  prehŕňala  sa  ešte  v  kvetonduve,  a  opät  prečitovala  si 
jeho  tri  listy.  Tak  pekne  písal  aj  Morsky,  Itože  tie  jeho  listy 
otcovi,  t^í  láska  k  národu,  ked  mu  otecko  vvtvkal  chladno8(!  Ale 
naco  už  n)/iny>rať.  Hoj,  pyšný  pán  Horsky  na  svi»je  bohatstvo,  len 
51  ho  maj,  keif  prídeš,  nio/no  /e  budem  už  zasnúl>ená!'* 

Rodičia  /as  viedli  tlôvenív  ro/bovor  o  svíijej  dcére. 

.\«*mala  snm  |iľed>a  tlnMiljf  Marienke  sblížíf  sa  s  tým  .ledli»v- 
skvni." 

.Nuž  ktn/e  /a  t'i  niMZí*.  /r  >a  nálľMluu  si>li!"  |M»vie  on.  .íhítJitne 
m*eh  tii  tik  netrápi:  ••  tom  ><>m  pM'>\tH|ceny.  žeby  (íustiiv  nejMislal 
ilo  tivojho  domu  neceMnéb**  ŕl<»Mka.  Koho  on  uzná  za  luNiného 
&vojbo  priatelstva,  ten  je  aj  ji-ho  hnden!  Ohladom  naiej  Marienky 
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Rii  nptrciiK  ošte  nie  n'w  j(»  pronálilenó.  I  lanu  ale  porí;ulne  výplat  za 
j<»j  l)ozuz(Íuv  jazyk.  Mrzí  ma,  lebo  Marienka  hmle  sa  hnevlivo  ehovaf 
ku  (lustávovi,  a  to  luide  mi  nemilé.'* 

^<),  netráp  sa.  otecko,  všetko  bude  dohre;  nebudeš  sa  luuibit 
za  svoju  deéľu  —  veď  by  to  bola  len  moja  hanba!" 

„Veíf  tak,  dieťa  moje!"  hovcnil  otec. 

* 

Včas  ráno  Marienka  obliekla  Síi  tak,  akobv  išla  niekam  na  ná- 
vstevu.  Vkročiac  do  zahradv  išla  rovno  do  hesiedkv.     Tam  zložiac 

■  • 

klí)hiik  podoprela  hlavu  o  lakte  a  zamyslela  sa.  nepozorujik  ani 
blížiace  sa  kroky,  iba  k(^rf  už  stál  pred  úou  Horský  s  kytkou  v  ruke ; 
pokloniac  sa  j(»j  zdvorilé   podal  jej    kytku  z  m»zabiidok,   hovoriac: 

^Teší  ma  nevýslovné,  že  vás  tu  nachádzam,  lebo  nemal  som 
už  nádej  u,  ž(»  prídete  do  záhrady.  Káčt^'  prijať  na  dôkaz  mojej  ra- 
dosti tútí)  kytku,  ktorá  aj  tiik  bola  pre  vás  určená.  •* 

Dievča  prijalo  kjiku  a  lakonicky  sa  poďakovalo. 

^Smel  by  som  prosiť  onen  ružový  púčok,  ktoiý  sa  pýši  vo  va- 
šich vlasoch?  J(»  on  vaším  symbolom  a  mne  bude  tiilismanom/ 

Ona  vytiahla  žiadaný  piik  a  podala  mu  ho  mechanicky:  ^Nech 
Sii  hihi  I- 

^  Prečo  je  slečna  tiikou  chladnou  V* 

Ona  uhla  ])lecom  a  sklopila  oči.*^ 

^SU*  zlej  vôl(».  sl(»čna  Shirienka;  smel  by  som  sa  pýUif  lui 
príčinu?** 

,Hár  by  vám  ju  neve(h»la  jKMlaťl  ľrisla  som  sa  vám  vyžalovať." 

^V(faka  vám  za  dôveru,  ktorou  ma  oblažíte!  .\spoii  budoiii 
môcť  s  vami  sdieľať  váš  žiaľ!- 

Marienka  vyrozprávala  mu  vš(>tko.  čo  ]>očula  od  stiirej  liany. 
Horský  vypočul  ju  bez  všetkej  poznámky.  Dievča  už  i»restalo  hovoríf 
a  on  ešte  v/dv  ndčal.  hľadiac  do  zeme. 

^C'o  poviete  na  to,  i»ane  .ItMllovský?" 

„Obdivujem  vás.  slečna,  ako  môžet(»  bvť  takou  ukrutnou.'' 

„Menujťt4»  to  ukrutnosťou,  že  som  spravedlivá?  Keby  st<?  znali 
moju  dobrú  matku,  viem.  žeby  str  ma  nenazvali  ukrutnou." 

«Mala  by  ste  si  príklad  vziať  z  jej  dobn»ty  a  o<lpustiť,  ako 
ona  odpustila.  ** 

..la  Imdem  nm  vyhýbať.  ke(f  príde  dom<»v;  už  aj  jehu  obinz 
zam(*nila  som  druhvm  " 

„Smel  bv  som  zna*.  ktorvm?** 

„Vaším  I" 

-.Skutočne?"  Horskv  usníial  sa  bôíne.  „Slečna,  a  ked v  dostanem 
*>d|íoved  na  moje  listy?" 

„Moji  rodičia  vám  dajú  odpoviMÍ." 

„Kj.  viuf  áno.  aj  k  tým  >a  strojím,  a  síri*  dn*\s  večer,  ale  mu- 
sím mať  prv  vašu  odpoveď.  ** 

„.V  čo  vám  mám  povedať?" 

„Nu/  či  nerozumiete  mojim  oUizkam  ohFa<lom  listov?** 

Ôna  skhtpila  (jči,  neodpovedala. 
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Sadol  si  lili^sie  k  nej  :i  vimril  svoji*  zraky  <|o  ji»j  krásiiyrli  očú. 

.ŕi  iioiiiôx«*t4'  imi  Fiihit.  iinia.  starŕho  poiiivtna?  No/.t>.  nleOiia. 
pri7.rit4'  /!»  su  mi  flohn*!" 

,Vy  lúv  sU»  |)<MÍivín:  |mm1ívíiioiii  jt»  Horsky. * 

.AU*  ŕo  nás  tam  |»<»  Horskom.  nrspomínajiiH'  ho.  ale  prosím 
o  o(ipov4*<f  na  otá/ku,  ťi  n«M*h«M'tr  ma  Fúhiťy  V(*rt«*  mi.  Xr  ani  vaši 
riNliŕia  sfarhrtnrjšii*  nrsmy.šrajii  s  vami.  n«v.ii  ja.   l'nŤo  sii  ma  Uk 

,Ja  Síl  vás  nebojím." 
,  \h»  ľúliif  ma  pH'dsa  nr<*hroti\" 

hievca  zakrylo  si  tvár  oboma  rukama  a  pološ(*pti»m  od|iov(*(lalo : 
.('liívm  vás  Iiibiť.     Ale  teníz  ťlioífti*  pnŕ  ztiiWeto.  leln*  neoil- 
trlinem  rukv  z  tváre,  kvm  tu  budete." 

Horsky  v.stal  a  n(*;^no   otltialiol  jej  niky  zo  /^irumenej   tváre.** 

^Veŕer  istotne  prídem  k  |mnom  rodirom  pre  jíeh  )H>tvrdenie. 
Avsíik  pnŕo  rheete  uz  preč  IsťV  XfH*hi»dte,  slK-na  Mairienka.  Uik 
blažené  tu  v  tejto  lM»sit»dke  —  a  s  vami!" 

...la  prišla  som  sji  vlastne  rozlúŕif  so  záhradou/ 

.Kozlúŕiť?  ho  skon*lio  videnia,  vsiik  ver?** 

Marienka  tiizíivo  po/nda  nan  a  polN^nila  sa  z  iN^siedky. 

.Smiem  vás  oílprevadiť."" 

Svolilu.  On  iKxlal  jej  rameno  a  cdta  knleali  ruka  v  ruke  z«de- 
nym  stromonidím.  Xnizu  Marit*nka  Zítstala.  v  ocadi  zab*skly  sa  jej 
sí/y  a  onu  vzdychla:  .SHoh<»m,  z;ilinula!  S  Htdiom,  rozkošný  nij!" 

n  Marienka  moja,  načo  to?" 

Itozplakala  mí  ak(»  dii^tii. 

.Tedy  s  Itoliom.  sbŕna,  do  vidtMiia  viŤer!  Nemôžem  dívaf  síi 
na  víise  slzv  —  4Ío  videnia!"  a  rhvtro  sa  vzdialil. 

■  ■ 

Ona  ešte  dlho  dívala  s;í  na  tú  milú  záhradu,  nevediac  su  do.st 
nak<N'hať   pohhidom   na   ňu.   nemtdnic  s«i  odtrhnúť.   otlIúciC  inI  nej. 

ľríduc  domi»v.  Marienka  našla  roiličov  pri  nuiajkách. 

.Kj.  ej.  Marienka  mf»ja.  to  bolo  kus  pridlho!"  hov(»ríla  kánive 
matka. 

.Viní  bolo  lúčenie,  mamička!" 

.ľretii  nuíš  vy]dakané  im-í?"  z;utoval  í»tec. 

V/dychnúc  si  Slarii^nka  .s^ulla  k  stolu,  ale  nič  jt*j  nechutilo. 
Mišo  doniesol  /^i|HMMtt*ný  lístok  a  (HÍdal  ho  l>ulN»vsk«''mu.  Tentii 
pnŕítiijúc  lí>tok.  dal  naň  ihnt*if  od|H>ved.  Keď  Mišo  vzdialil  sii. 
pnÝíuU  jini.  čo  píš«*  .ledbívský. 

..\le.  Málika,  |H»zri.  či  by  si  neprisiihala.  zetonika  Horského?* 

,To  je  pravda!  No.  u/  som  vskutku  zv«Mlavá  vidieť  ho.  äktnla. 
/«*  príde  na  návšt4*vu  lú  len  večer!'  hi»vorila  iKiid  UulK>vská. 

.Oobre  ten  má,  n»*\yz**ríi  z  ni»lio  v«'ľkomestský  švihák!"  slovil 
otec,   — 

Chystalo  n;i  vv^lič**  k  večrri.  hontovská  izlui  sa  oprašovala, 
aby  k  prijatiu  ho>ia  bolo  všetk<»  v  poriiulku.  Marienka  chtNiila  ako 
na  tŕni.  a  sotva  /.e  sa  zmrklo.  .riadia  k  pianu  a  hrala  samotná 
v  i/lie. 


u 
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Rodičia  sedeli  v  prednej  chyži.  ľri  zvukoch  piana  ani  nepočuli 
klopať  na  dvere,  iba  keíf  sa  tieto  roztvorily  a  v  nieh  objavila  su 
pekná,  elegantná  ]M)stava  nie  viac  mladého,  avšak  predsa  kvetúcelui 
niužii. 

I)ubovský  bol  by  vykríkol  z  celého  hrdla,  keby  mu  príchodzí 
hosť  nebol  prv  položil  ruku  na  ústiU  hovoriac: 

„Ticho,  ticho,  drahý  priateíu!  práve  prajný  okamih,  že  vás 
nachodím  bez  prítomnosti  vašej  anjelskej  dcéry  I" 

„Gusto  môj!  môj  drahý  Gusto!  či  ti  možno  toto  odpustiC?  Ty 
hriešnik!  za  dva  týdne  sa  tu  ukrýva  a  — 

nDaj  mi  aspoň  zložit  úctu  milosfpanej. 

Táto  láskavé  podala  mu  ruku  so  slovami: 

„Vítajte  nám,  drahý  priateíu!" 

„Milostpani!  vaša  dobrota  ma  zahanbuje.  .\ch,  prečo  nevlejote 
z  nej  aj  vašej  knisnej  dcére,  tomu  ukrutnénui  anjelovi?" 

Marienka  hrala  celou  chuťou;  nevedela,  čo  sa  robí  v  prednej 
i/be.  Títo  sa  nevedeli  dosť  navypytovať  jeden  druhého  o  všeličom. 
Horský  vyslovil  svoju  obavu  ohladom  Marienky,  ked  sa  táto  dozvie 
o  pravdivosti  osoby,  na  ktorú  tak  zanevrela.** 

Dubovský  usmievajúc  sa  riekol: 

„Veď  by  si  aj  zaslúžil,  aby  sme  našu  dcéru  nie  nahovárali, 
aby  išla  za  teba,  ale  odhovárali!** 

„Ale,  Palko,  načo  to  taká  reč?  Nebojte  sa,  pane  Horský;  sľu- 
bujem vám,  že  budem  stáU  po  vašej  strane.  ** 

Horský  bozkal  jej  ruku,  na  kt^trú  kvapla  slza  vďačnosti  a  spolu 
rútosti  nad  krivdami,  ktm-ých  do|)ustil  sa  oproti  peknému  pohlaviu. 
On  olutoval  svoje  doterajšie  chovanie  sa. 

„No,  netráp  sa.  Gusto  môj!  Toho  diabla  tAmto  lahko  preve- 
dieme. Gustík,  ale  ťa  len  našla  tá  láska,  čo  si  ako  utekal  pred  iiou.** 

„Nepriponunaj  mi,  Palko  môj,  tie  bláznovstvá,  lebo  hanbím  sa 
za  ne.  Len  to  nehaid)ím  sa  vyznať,  že:  „láska  všetko  zmôže. ^ 

S  tým  vošli  všetci  traja  do  chyže,  kde  Marienka  hmla.  Táto 
sa  obzrela  a  ako  ziizrela  Horského,  skočila  od  piana,  zarunieniac 
sa.  Bola  veFmi  krásna ;  bradožltá  ruža  vo  vlasoch  a  modné  šaty  jej 
veľmi  pristAly. 

I)ul>ovský,  viiliac  rozpaky  t)boch.  prehovoril  žartovne: 

pNo,  pozri,  duša,  tu  vidíš  starých  známych,  ktorým  by  sme 
mali  asnácf  pošepnúť,  čo  si  majú  povedať?** 

„Vítam  vás,  pane  Jedlov.sky!" 

„Moja  úcta,  slečna !"" 

„No,  bola  to  za  ťažkosť,  vysloviť  takú  tilosoíiu!"  prekáral  jich 
Dubovskv. 

„Ale,  otecko,  ty  len  vždy  žartuješ!  Pováž,  že  dnes  máme 
hosťii ** 

„No.  no,  veď  mne  to  tento  hosť  odpustí.  \  teraz  pristúpnie 
k  veci..    Známo  ti,  Marienka  moja,   prečo  prišiel  pán  Jedlovský?" 

„Áno,**  odi)Ovedala  táto  so  sklopeným  zrakom. 

„Nuž.  čože  mu  my  máme  s  tvojou  nuítkou  iKivwlať?" 

pČo  je  vaša  vôía,  drahí  rodičia,  ja  sa  s  íym  us|K)kojim!" 


í  ľ. 


.To  íij  i»nMl|»nkl:nl«in  o  tclic.  iliofa  iiiojľ.  /«•  .ikí>  si  l»yv:ila 
imslnsuou  <l(itiT:i/,  l>uiU*š  tmi  Mitii(»ii  :ij  iMlttMa/.  Nuž  iiasi  vôfa  jp 
tá,  iiKMHiviti;  moja  absolútna  vôfa.  alty  si  <lnťkala  <tiist.iva  Hor- 
ského, kyiii  on  príde  tjoniov.  W\u\  ak  ta  t(*n  liudo  rliccť.  nu/  ja  (a 
insieniu  neiláni  a  —       '^ 

^ľrestaii.  otorko,  |»iestan!  .la  ti  Imilrin  ihiťs  |»o  prvý  ra/  iio- 
|M»sliišnnu.  rrosnn  ta,  uiamiťka.  /aujnii  >a  /a  num*  hajtt*  ma  \v\\ 
rnto  pánu  .irdlovski'mu,  ja  W\\  jrlio  láhim!  Nľľhťt*m  vaM'lio  Hor- 
skŕho.  a  rotiy  som  sa  naň  aj  nohnovala!*  plarňc  Ihivorila  Maľi(!nka. 

^Tťda  ty  lúhiš  tolioto  pána  V  A  rt  si  i>tá,  /v  on  aj  tcha  IiihiV 
ViMÍ  my  nťznáino:  kto  ju,  v*)  ji*!- 

,I'rosím  vás,  iMUiť  .hMlIovsky.  pnisvoílŕrr  mojich  nMliŕov,  /r 
-iľai'hiitno  smysľatií  so  mnou!' 

.To  jt*  ťa/ko.  sK^'na.  a  to  hnrtf  tcni/;  tu  musí  hyf  dôv«Ta. 
ktorii  ja  od  vašich  ctených  rodičov  vyniitiť  nemô/em.  tym  viac, 
ki*«f  oni  majú  vôhi  osud  váš  xlo/iŕ  do  rúk  l{«)rského. 

,.\lc,  otíM'ko,  ve<r  ty  ntívieš,  ci  míia  ten  tvoj  Horsky  bude 
chcef,         ten  imdivín,  čo  ženské  z  celej  duše  nenávidí.'* 

..No.  ja  nedopustím,  al»y  si  išla  /a  tohoto  pána!*" 

.Otecko,  prosím  (a.  nemuč  ma!  A  tv.  ílohrá  mamička,  nenníš 
slova  /a  niuaV  l'bohé  dievča  ani  samo  nevedelo,  akŕ  hihoké  ko- 
rene pustila  jej  láska  k  tomuto  mu/ovi  práve  v  tom  okamihu,  kde 
ju.  as|Hin  zdanlivé,  oildat  chceli  tonni.  ktorého  mia  nenáviileia. 

p  A  ci  nikdy  nehu»leš  Futi»vuf  tAJUto  krok  V"  hovoril  otec. 

-Xikdv.  oteckíK  nikilv! 

.,A  nehudeš  nikdv  vvcitkv  rohi(  ani  mne.  ani  matke?* 

.Nikdy,  drahí  rodičia,  nikdy,  to  vám  svátosväte  sľubujem!* 

.I>idu*e  tedv."  a  s  tvm  vzal  Marienku  /a  ruku  hovoriac:  _Tv, 
mamička,  ve/mi  /a  ruku  tohoto  pána.**  T<*ni/  rodičia  vložili  ruku 
Marienkinu  do  niky  Horskrho  a  odra/u  |u*eriekli: 

..Boh  vám  žehnaj,  našr  drahé  ib»ti;  bndre  >ť:islné!  Ty.  Ma- 
ríeukn.  lúb  verne  tuto  pána  <iustáva  Horského.  ktoréhi»  si  si  sama 
vvvolila.- 

Marienka  /bFadla. 

,Toto  je  Horsky  V  I"   viac  nemohla  |Niveda(. 

Horskv  bol  akobv  na /enivoni  uhlí:  očakával,  že  keif  Marienka 
dozvie  sa  pravdu,  odvráti  >a  *}t\  neho.  Stalo  si  naopak.  Táto  ho- 
dila sa  s«>  slzami  rado>ti  matkt*  okolo  hrdla,  hovoriac  so  Shake- 
siK*anmi : 

.Mamička,  mamii  ka.  ach.  tak  ja  pnMisa  musím  najväčšmi  Fúbí( 
svojho  najvio->ielMí  ncpriatria.* 

,.lK'cr.i  hiidná  vás.  niil<»>tpani '"  riekol  Horsky  a  (d»jal  uplakanú 
.Marienku,  vti'^mir  prvý  b«izk  na  j«-j  lu/ové  i»eľny. 

n  pat  tjždiMV  pľ»'«hiM|il  SI  >r.i*fny  párik  v  Horského  záhrade. 
Šťastní  rndici:i  a  >ta^tnč  (!i*ri.  i»ni  /\y\  národu  a  vlasti,  nennaviu'^ 
účiukujút'  kflr  li  n  ini>/ii>>.  Tak  to  Ityva  |'ri  di'toch.  ktorým  matka 
v  útbun  v. 'ku  \^u*\,\  lá<ku  k  uapMlu  a  člo\rľrnsivu. 


ť>4ä 


Ruština  a  slovenčina. 

RK/kosf  sloveiiäny  k  nisťiue  najlepšie  dá  sn  zuázornit  prakticky. 
Tu  podávame  Puškinove  básne  v  originálc  a  hned  za  ním  sloven- 
ský doslovný  preklad,  rýmovaný.  IVavda,  čo  do  metra  nemohli  8me 
ri]>lne  ]M)dr/ať  svojo  metrum  preto,  že  prízvuk  v  ruštine  je  pre- 
chodný, v  slovenčine  ale  voždy  padá  na  prvú  slabiku.  Taktiež 
v  rýmoch  museli  sme  si  toíko  svobody  dovoliC,  jako  jej  poskytuje 
ruská  poetika. 

31IMHIÍÍ  BE^IEI^, 

Bypa  Mľ.ioio  nefio  Kpoei^t, 
BiipxH  CHtzHue  KpyTH: 
To  carb  3B'£pi>  ona  saBoei^, 
To  3aii.iaqerb  carb  ,ihth. 
ľo  no  KpoB.it  oftBeTunuoft 
l^pyrb  co.ioMofi  aanivMiiTi, 
To,  Karb  nvTUHrb  aaíioiasLiofi, 
Ki>  HaMi>  vh  OKonico  sacivMHTii. 

• 

Hama  aenaa  .layyxcA 
II  HOHa-ihua,  H  TeMHa. 
Mto  xe  TH,  MOfl  íTapyniĽa. 
IIpiYMO.icia  y  ocnaV 
H.1H  oypu  aanuBanhOMi) 
Tu,  Mofi  jpyrb.  vTOM-iena, 
If.iH  ;i.peM.ieÍMi>  no.vi>  xy^xaKiiPMi. 
cBoero  BťpoTenay 

Buiihoľb,  :Lo6paH  mapy-AKa 

B-k.UIOft  WHOCTH  Moeíí, 

HunbeM'b  cT>  ropa;  E;(e  xe  KpyxKa? 

<  ep^iuy  (i)\\erh  Boce.itfl, 

ruoii  MHli'  ntt'Hio,  Karí.  cuHnua 

Tiixo  3a  Mopexi  zif.ia; 

(.'noli  MHli  nbcuK),  carb  ^ľkan^a 

Mi  B04.ofl  noyrpy  ni.ia. 

Bypa  Mr.ioio  Hor»o  Kpoerb. 
Bmi)Xh  ťHl;xnue  cpyía: 
To  Earb  aatpb  ona  ;)aBoerb. 
To  :)an.iaqei*b  carb  ,u<th. 
ByubCM,  :\(}(i\)tiH  nojpyxk-a 

I>1;AHo1Í  P)HnCTIf   Moeň," 

BMUbeM'b  rb  ropH.  r.ili  xe  Kpyxk-ay 
í'fp^my  6y;^erb  B(»ťe.iT»ňI 


S4* 


Zimný  veéar 

{7,  Rulkisa  > 

Búra  mlhoa  nebo  knje, 
Vichry  snahami  krúíu: 
Raz  ona  jak  /ver  za  vyje, 
Ka/  zaplače  jak  dieťa. 
Kaz  na  streche  zprárhnivelej 
Staron  slamou  zašumí, 
liaz  jak  pátnik  v  noci  tmavej 
Nám  na  okno  zaduní. 

Na^a  prárbnivá  izbu&ka 
Smutná  je  veť  í  temná, 
ŕ^ožes*  ty,  moja  siaroAka, 
Zamĺkla  tam  u  okna? 
Oi  si  búre  zavýjaním. 
Ty,  m6j  drub,  sostrašcná, 
A  čí  dríemeš  pod  zvučaním 
Svojbo  tamo  vretena? 

Napime  sa,  dobrá  dm;^.ka. 
Biednej  mladostí  mojej. 
Pime  z  bófn,  kde  je  knižka? 
Srdcu  bude  veselej. 
Spievaj  pieseň,  jak  penicu 
Tirbo  za  morom  žila. 
Spicvig  pieseň,  jak  devica 
ľre  vodu  za  rana  $la. 

Búra  mlbou  nebo  kryje, 
Víťhrv  snahami  krúŕa, 
lUz  jak  zver  ona  /avyje, 
lUz  zaplače  jak  diera. 
Napime  sa,  dobrá  <IruJ^ka 
Hietlnej  mladosti  mojej, 
ľime  T  bi»fu,  kde  je  knižka? 
Snlcu  bude  veselej ! 


IIIOT.lAll^lrKAH  IMiriIM. 

HnpoHl   n   BO|M»Hy   .K'TNTb, 
Ho|HiH^  ilo{NMiy    KpMMMT: 

llo|N»Hi>,  nt  (n,  nawh  orofitjaTb  ? 
Kan>  6u  iiairii  o  t(»mi»  iipotrbiUTi.? 
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ňopOin,   BO|)(»Hy   B-B   OTBtTT.: 

^{iiaio,  r>y,|erb  iIiÍm^  orí-fc;!,'!,; 

K'b  MifťToM'b  110.11;  iio;i.i>  pacHToä 

KoraTMin.  .leAiin.  vOhtoA. 

KtM'b  yÓHTT.  H  oTuoro, 

iJiiaťTi.  coKO.7^  .iiiiiii.  (»ro, 
,la  K(>6u.iKa  Bopoiiafl. 

Xli  X03HJtk'a   MO.KMa^. 

ťoKo.ľi*  B-L  poiny  y.ieTŤ..ľi., 
Ha  k*o6iii.iKy  inMpyri.  <rfi.n., 
A  xo:m tisa  x,(eri»  >iH.iôBa, 
IW  vruiraľo,  -A*iiB(»Ba. 


Škótska  pieseň. 

(Z  Pu»kina.) 

IlavTAn  k  bavranii  letí, 
Mavniii  k  havranii  vcti : 
Havran,  ohod  kde  nájdenie, 
Jako  sa  C)  tom  prczvieme? 

Havran  k  hav  ranu  v  odvet : 
Znám  ja.  bude  nám  obed, 
V  ťistom  poli  a  rakyty 
Holiatier  le/í  /.abitý. 

IVeco  jebo  zabili. 
Zná  len  sokol  premílv, 
A  knbvlka  jeho  vraná 
A  milíMika  mih>vaná. 

Sokol  v  hory  uprchol, 
Na  kobylku  vrah  sadol. 
Milá  ruká  na  milŕlio, 
Nie  mrtvŕho,  le/  živŕho! 


Májový  sen. 

Kto/.o  l»y  sa  rád.  ba  s  ritoiii  milého  ro/ochvtMiía  iiiiiFOzpamätal 
na  ŕaroJKijné  ihmí  májové  V 

(Vloii  prírodou,  ktorá  sa  v  éasr  tomto  oku.  pachtiacemu  i»o 
j'íj  krásnych  výjavoch,    najftnvaliucj^ic,    najroniantickojšíc  objavuje. 
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prvvievn  (lúkou  tajnou  mocou  unášaný.  vi*U*l>ny  nich  s\át«»ho  niicni. 
Na  ŕÍHtťj  in(M|rinr  uel>a  tr)>li(*ta  sa  hviozda  vi^rija  hvirzily.  nesŕisdni 
to  lidovia  jiMlncj  verki^j  nuliny.  Všetky  koketné  i>kľiacini  očkom 
žmurkajú  na  l»ta(ly  mesiac,  svojho  velitela.  sťahy  /ávodily  o  milostný 
|H)hrail  jeho.  On  vwik,  |ián  tichej  uoci.  jMivedomy  si'ic  svojej  dô- 
stojnosti, vá/ne  kníca  vytknutou  dráhou. 

Tu  dohi  je  ticho,  hroliové  ticho  do  vôkohi.  Ko/tú/eny  shivik 
ešte  uôtí  síce  elégie  htskv  v  kre  ni/ovom.  ale  taik  slahunkvm  tó- 
nom.  že  tento  takmer  v  jeden  sii/vuk  padá  s  tichým  še|ii»tom, 
ktiirj'ui  si  ľo/ihniré  listie  košatých  stromov  rozpráva  l»áje  svoje. 
Tak  sa  /dá.  že  i  tieto  vlnky  bystrého  potôčka  s  menším  tleskotom 
|MHlávajú  si  ruŕky  ku  nekonečnej  hre  svojej,  aby  nenišily  velebné 
ticho  tejto  krásnej  nocí.  Vanie  vetríka.  laškujúceho  si  s  lístím 
kvetúcích  radov,  ]>odobá  síí  šumu  peniť  anjela,  ktorý  sa  v/náša 
mul  spiacim  tvorstvom  a  veští  nm  budúcnosf  v  sne  májovom. 
Všetko  spí 

•Ta  tiež  sním.  Ach,  sním  rozk(»šne! . . .  Vidím  tú  krásnu  prí- 
rodu, plnú  čarovných  |N»vabov.  Cítim  nebeský  klud  bájnej  nocí 
májovej  a  v  slastnom  tom  n»/ochvení  Idúdim  edenom  tajných  vidín. 
Jako  v  prírode  simja  sa  kvapka  s  kvapkou,  s  dnihou,  tretou,  až 
v  rvfazí  nesrísefných  ohnivôk  tv(»rí  ))rameíi,  neskôr  ]N)t«'»čik.  pot4»k : 
tak  i  vo  mne  s{KÍja  .sa  |N)chop  s  |M)cho|Hmi.  s  dnihym.  tn'tím  v  my- 
šlienku, neskôr  v  obrax,  vidinu.  Táto  mím  celým  morom  ni/nych 
citov  /jiplaví,  tJik  že  prúdu  tomu  srdce  je  tesné,  hrúd  prísknimná. 
Hn  cha\  ba  musí  von,  von  pml  šíre  nebo,  šuineC  ni/siahlou  prí- 
hníou  v  tichej  piesni: 

Tu  je  krásna  duba  mája: 

kvíeta  drieina  v  puku. 

/em  "^a  s  rajom  v  jedno  sp«íja 

v  lú^ky  t.ijo/viikii. 

Otvor,  otviíľ  dmái^a  hrúd  rlirám  ^vnj  I 

\r\u  veií  čo  mi  z  toho.  máj  že  /kvitá, 

ŕn  mi  lásky  háj  je  v  ru/ach  skrytá 

môj  keif  nárotl  trú]»i  janna  znoj ! . . . 

■ 

<'o  sú  ale  slová  tieto  opn»ti  citu.  citu,  ktorý  tak  ohnivým  zá- 
imrom  roznecuje  hnnf  moju  V I  ŕi  by  som  nemal  horko  zaplakať  nad 
iieiiokonalusťou  a  (d»mtMl/enosŕou  svojou,  že  valný  prúd  vndych 
ritov.  ktorý  undiutno  otľi:isa  útrobami  srdca  môjho,  ktorý  nadšene 
unáša  ducha  môjho  v  jarý  vzlet  nebeskej  idt*alnosti.  (Nbmiiera  mi 
na  |K'rnách.   obmedzujúc  >a  na  nepatrnom   |n)Ií   skrtminych   slov  V! 

O,  krásna.  lúba  prínMl**.  požič.tj  uii  zvuky  tvojej  čan»vnej  har- 
nkonie  a  ja  zvuktmi  tyni  oslavovať  budem  líoha  sv(»jho.  dožič  mi 
šumu  v/dychíijúceho  potôčka:  ja  prtMlložim  v  ňom  pred  sváty  tP»n 
Jeho  oprávnené  túžby  a  v/dyciiy  Fudu  môjho,  -  p«»pr.ij  mi  búrli- 
vého tlesku  mnrskyrh  vín.  ja  nimi  ohIu>ím  |H»d'y  -kr.k  ivimuov 
ludu  sbivenského.  daj  mi  svit  bloku,  ja  osxeilo. .it  bínb-m  /a- 
Idúilílym  bnitmn  svnjim  lestu  jiravú  a  rozneco\a'  v  i;.i  i  /á|»iil 
vndej  riNlol.i^ky.        d.inij  mi  tresk  hromu  a  ja  svetu  hlásil  budem 


250 

pľavdii,  —  acli,  tú  svätú,  znbiuliuitťi  priivdu!  —  C),  milostná  prí- 
ľodo,  i)oi)raj  mi  dojimavólio  lilasu  slávika,  ja  ním  odokryjem  svetu 
svoje  srdce,  plné  svätej  a  ušľachtilej  lásky!  — 

Čiže  žiadosť  t^íto  nie  je  hlasom  volajúceho  na  pusti  V... 

O,  dolu,  duchu  môj,  dolu  s  tej  orlovej  výse  nadšenia,  ho  to 
udadému  letu  tvojmu  stnné  hralo!  Len  jeden  chyhný  krok  a  skonás 
v  |)repasti  odsúdenia. 

Spust  sa  dolu,  ved  i  tu  je  krása  v  kvete:  hľa,  u  nôh  vrie  mi 
ŕistý  prameň,  zdroj  —  r  Zdroj,  ten  nás  sla<lký  zdny !"  —  a  nad 
hlavou  sumie  mi  slovenský  les.  —  ^Pozdravujem  vás,  lesy,  hory, 
z  tej  duše  i)Ozdravujem  vás!^... 

Ty  ešte  váhaš,  hysíroletý  smelíe,  spustiC  sa  dolu  v  skrýš  Iwjoč- 
ných  lesov  týchto?  —  Či  desí  ta  tu  nemá  samota?  —  To  div,  ho 
túto  mladost  často  hľadá.  — 

Snes  sa  dolu  a  čuj  tých  rôznych  zvukov  vrenie,  čo  sa  v  sla- 
huškoin  šume  nočným  tichom  tratí  a  sú(f,  či  to  žialny  ohlas  slo- 
venských útrap,  či  veštba  lepších  číisov. 

„Naše  útrapy,  naše  lepšie  časy/  jak  široké  to  p(de  Víížnych 
dúm.  —  „Dumaj  len,  dumaj,  mladistvý  Slovenu,  veif  ti  tie  dumy 
tak  dohre  pristanú  sťa  milej  chmárik  na  čele!"  — 

V  dumaní  vyšiel  som  až  na  vysoké  bralo,  záverečný  to  boíl 
mojich  každodenných  prechádzok.  —  Dnes  netibdivujem  majestátnu 
výšavu  brala,  teraz  nebaví  oko  moje  malebný  výhľad  na  rozkošné 
Považie,  bo  obraz,  ktorý  teraz  ducha  môjho  púta,  (faleko  predčí 
všetky  zjavy  každodenných  vidín  . . . 

Kto  z  vás  videl  driemajúcu  knísu  v  rozvíjajúcej  sa  ruži?  — 
IVičte,  tu  oná  sosobnená  krása  v  deve  podobnej  anjelovi,  ktorá  tu 
predo  urnou  pohrúžená  v  sladký  sen  nenúteno  spočíva  na  mäkkuškoni 
machu. 

Toľkú  krásu  a  jemnosť,  tak  súladne  soslavenú  v  jeden  predmet, 
zriedka  videť.  —  Pripomeniem-li,  že  oblek  devy  je  sústava  snivej 
fantiisíe  slovenského  kroja,  tak  mi  ľahko  uveríte,  že  zjav  devy 
íejío  prevyšuje  všetky  i<leále,  ktoré  si  živá  obrazotvornosť  o  knise 
vvívoriť  môže. 

.la  tu  stojím  jako  vo  vytržení.  Duch  môj  je  celkom  zaujatý 
tymtt)  posvätným  zjavom  a  ústami  mojimi  vybiirujú  Sládkovičove 
^lová : 

,.Ani  neverím,  musí  bvť  ona 
K  na  2  non  lyih  v\>Mch  bytostí, 
KtDľé  nám  tajná  kryjo  opnna 
V  prija^'nvi'h  svrtlárh  vernosti: 
Lí»ho  tak  nií  je  pri  n«*j   luvuiif^tno, 
IhuMľ  ncbosladko.  lineir  /a^i  bolr^tniK 
Nťinn^ino  nn  nii  sa  dí\ať! 
Ka/dú  nt\  ^lienku  v  anjf'la  mení 
A  siní  '^oiu  (*ití.»  iir'ijí*dn(itf'n>. 
ri  jii  mam  ľúliif,  ŕi  vzývať?- 


f>,  Iiiliií  íij  v/yvaf/  volí  mi  silným  Imrholoiii  snliv,  \m  vnf 
tii  4)tia,  ktorú  milujem,  /ho/nujom.  ľ/,  u/  kloiiiiii  sa  k  nir(»vm*j 
kraskť,  ktMÍ  táto.  vyriišťuá  zo  sladkého  sna,  postaví  sa  niaji*státno 
|»nNÍo  mím  a  siahy  na<lo  nnnui  vynik  odsúdenia  ťi  milosti  vyriiHt 
mala,  |N)/erá  na  miia  striiMlavo  iirism*:  a  zase  sústrostut*. 

^Kto  si  a  í'o  chťťš.  úlisný  smolŕeVI-  zvolá  konťnu*  krásjivira 
a  tým  rusi  clivú  chvíľku  napiiutosti.  Striohrozvucny  jej  hlas  pó- 
sohii  im  mím  oku/lujúco. 

^Kto  som  V  ť'i  mvuás  nm  V**  pýtam  sa  udivouo.  ^O.  ncžaituj. 
Im»  xart  tvoj  hofastno  uniža.  Neznáš,  to  jest  znaf  nechceš  toho. 
ktorý  fa  od  svojho  útleho  detinstva  ľúhi.  zhožíiuje,  opevnje,  ktorý 
je  hotový  k  jakymkofvek  ohetiam  pre  hlaho  tvoje,  ktorý  v  éas  po- 
treliy  vfŕacne  {ndozí  život  svoj  za  teha  . . .  Uiska  moja  ku  tehe  sa 
so  mnou  zriMlila  a  v  ol»jatí  jej  som  v  kolíske  pivdniesol  prvé  svoje 
slovf)  .mama.  mamička*. . .  I«iíska  ku  tehe  roznecuje  hrmf  moju 
svátym  zápalom,  luia  rušá  vzlet  ducha  môjho,  ona  čarí  šum  piesní 
mojich...  Tys'  môj  domov,  íys  môj  svet*...  Ty  v.<ak  zneuznávas 
city  moje,  ty  mnou  pohhlaš.  Hoj,  jak  to  hôľno,  krušno,  ketf  svnj 
svojho  nezná,  znar  nechce.  jeht>  sa  odrieki..    * 

.iMsf  už,  mladcnce.  tvojho  náreku,  to  necnosť  shivenského 
chivekal"  vraví  kráska  káravym  t<»mmi.  .Nežijeme  časy.  v  ktorých  hy 
svoj  svojho  neznal,  znaf  nechcel  l»ez  dôležitej  príčiny,  hez  jirestú- 
|M-nia  zákona  rodinnej  vzájemnosti.  My  práve  sme  deti  dohy.  v  kton»j 
si  svojeŕ  v  užší  sviizok  padá,  sťahv  vzájonui«»u  láskou  mal  i  ohjaf 
cely  svet ...  K  <»spravedlneniu  svojho  chladného  držania  sa  í)pn»ti 
teU*  musím  ti  dakofko  dôvodov  podať :  Ty  sponiínas.  že  nm  Fúhiš, 
zlmžíiuješ,  operuješ  a  hotový  si  ku  jitkymkoľvek  olN'tiam,  ha  i  ku 
olK'ti    vlastného    živiita    yw   hlaho    mi»ie.  Povznes    hlavu    hore, 

|M»/ri  mi  do  očú  a  |N)vedz,  či  sa  ti  v  duši  neozýva  hlas  svedomia, 
klíiry  tviije  horeuvertene  shivá  pre/y va  máto/nym  tieíiom  pnivdyV... 
Ano,  ty  nm  lúhis.  ale  ukradomky.  tajno.  ho  sa  hojíš  lásku  svtiju 
mlhalit  svetu,  žehy  ťa  tento  odsúdil  pre  voíhu  tvoju.  Ty  mím 
zhožťiuješ.  áno  náru/ive  vystieraš  firoti  mne  náruč  svoju,  ale  len 
v  uzavretej  izhe  svujej,  ahti  v  tajnom  úkryte  týchto  lesov,  pre- 
.svedčeny  súc.  že  ta  tu  nevidia  nepriatelia  Uíoji,  Ty  nm  ojKívnjes 
>vojou  šumnou  piesňou  a  p(»dás  na  papier  nejeden  pekný  ohníz 
phNinej  fantasie  tvujrj.  práce  tie  však  trniak»»u  ziitváraš  závonm, 
ahy  ne|>rišly  na  svetlo  a  nehodily  na  teha  tôíiu  vlastizradncho  pan- 
Hiavismu.  <)tej  tvojej  och<»te  k  (dn^tiam  pre  hlaho  moje  dalo  hy  sa 
vrfmi  mnoho  [Nivedať.  čo  hy  |KN|vrátiio  tvrdenie  tvoje.  Ja  len  to 
|NNlotknem.  že  neraz  zatúžila  som  po  lepšej  spnhičnosti.  než  jakej 
M  mi  dostávalo  pnd  nízkvm  krovom  sedliack\ch  chatrč  a  tu  som 
neiaz  dôverne  zaklopala  i:a  dvere  h\tu  tvojho.  No  nik  nevyzval 
ma  ku  >vohodnému  vstupu,  ^la  klopala  druhy,  tretí  raz.  ale  márno 
ľocula  som  ra  >hovárať  >a  cud/ou  nťou  s  ho>tami  tvojinii,  počula 
som,  jako  zvelehuje>  \ímd>  modernvťh  drúžok  mojich  a  mím.  nmtkou 
ti  všte|K*ny  dar.  riMJnu  >estru  tvoju,  nechal  si  sťa  žohnu*  stá(  ne- 
INivsimnutú  na  prahu  svojom  alelni  >i  nm  i»dkázal  na  čeFaff  svoju. 
Potupená  tak  ujtú^tala  ^om  dom,  ku  ktorému  ma  lábktf  a  dôvera 
TiadU . .  • 
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No  spučtuj  skutky  svoje  so  svedomini  svojím  a  uziiaC  iiiiihfš, 
zu  dosHvádne  jednanie  tvoje  bolo  nesvedčné  na  slovenského  mladíka, 
ktorý  kecf  raz  dos])eje  na  muža,  má  prevziaC  na  bedrá  svoje  tjik 
významný,  od  otcov  zdedený,  svätý  úkol,  úkol  vzkriesenia,  znovu- 
ozitia  a  oslávenia  svojej  reči,  národa  a  vlasti . . . 

Ja  stál  som  zmeravený  duchom  pred  touto  vyššou  bytos(ou. 
sťa  biedny  hriešnik  pred  spravedlivým  sudcom.  Všetko,  čo  som  ku 
svojmu  ospravedlneniu  preriecť  mohol,  splynulo  v  slovo:  „milosf, 
milosC!" 

„MilosC,  načo  milosC?*"  odpovie  sladkozvučne  kráska.  „Necfd- 
súdila  som  ťa,  len  posúdila.  Kšte  nie  je  všetko  ztratenc,  ho  veď 
badám  v  žiarnom  oku  tvojom  dojem  pokánia  a  iskiii  pevného 
predsavzatia.  Tu  nádej  v  plnom  kvete.  Chráň  sa  ale  moderného 
pokrytstva  a  cudzých  vtipov!  Hlásaj  smelo  svetu,  čo  ukrývaš 
v  útrobách  srdca  svojho,  buď  stálym  v  presvedčení  svojom,  stan 
si  rezko  na  postať  národnieho  diela  a  mužným  sebazaprením,  vy- 
trvalou prácou,  neohroženou  vólou  dôjdeš  ciela  slávy!  Ja  ti  chcem 
byC  vernou  družkou  pri  tŕnistom  trude  tvojom,  slúb  mi  ale,  že 
v  objatí  mojom  ueo<lchyIiš  sa  od  hesla:  „Všetko  zji  ítoha,  národ 
a  vlasti" 

..Áno,  slubtijem,  ba  pris^ihám  ti  to,  anjelská  Slovenčina  moja! 
Cely  život  svoj  zasvätím  velebnému  heslu  tomu!"*  volal  som  nadšene, 

^Áno,  prís — **  Nedopove<lal  som.     Hájočná  deva  zmizla;  ja 

precitnú!  zo  sna  májového. — 

Snivý  obraz  zmi/ol  sťa  vzdušné  fata  morgana,  no  na  miesto 
jfho  objavila  sa  skutočnosť.  Tajne  cítil  som  vo  sne,  že  bájočná 
deva  je  krásna  Slovenčina  moja.  Bohom  mi  udelený  dar  a  prvým 
bozkom  sladkých  úst  materských  sverený  mi  poklad.  Všeníocuý 
Koh  duchou)  sna  upamätal  ma  na  sväté  povinnosti,  ktoré  som  po- 
dlžny  svojej  roílnej  reči,  národu  a  vlasti. 

Ja  porozumel  som  pokynutiu  tomuto  a  na  znak,  že  vo  sne 
danú  prísahu  neberiem  na  Tahko,  robím  prvý  krok  na  vytknutej 
dráhe  ku  ftosvätnému  dielu.  Nastienením  sna  májového  chcem  upa- 
mätať  svojich  vrstovníkov  na  úkol  nám  nadeleny  a  prebrať  jich  xo 
snivej  li(»ne  do  žitia  pn'ue  na  národa  roli  dedičnej.  Krok  to  prvý, 
tažky,  neistý,  no  však  len  ^uaprej,  Hoh  pomozi!*'     -     - 


Osudná  návšteva. 

Jhrr!  však  ste  ma  chlíulno  prijala  I"  plesknúc  za  sebou  dvermi 
zvolala  slečna  Ofca  Tomkova,  a  zvrtnúc  >a  na  t»pätku  za«^'ánila  na 
pohovku  za  pecou,  kde  obyčaijne  zvykla  sedávať  jej  i>ri:iteľka  Klára, 
vysoká,  stihla  bhuidyna.  naklonená  nad  nejakým  románom.  I  teraz 
práve  bola  dočítala  kapitolu,  zavrela  knihu  a  veselým  hlasom  od- 
povedala : 


«Vťni,  jnko  ohynijiiť!"  a  iiir/utu  doložifa:  ^Aiii  sa  nečudujú*! 
Ki»f  je  takv  /.huhuy  vetoi\  nenio/mi  lepšie  tiiti)  í/hu  vykiíríf.  lebo 
ti»  nstaviŕuo  í/Imiu  pivvieva.  keif  sú  obloKv  opniti  sebe.  Len  sa 
|irí/.ríte,  jako  ziicbuiou  |Hihybuje!  Nemôžeui  vystáC  vetor!  (Vhi  nor 
aui  len  oka  za/niúiiC  mi  nedá  večná  obava  pred  ohňom.  Nešťastné 
slamenné  streihy!  —  -     A  vy  vo  tak  pozde  idete  V" 

^Klárika,  ja  c:itim  zase  opak  vašich  sh>v.  Kada  mám  vetor! 
ľ/.  htMinú  ťhvilu  .stáhi  som  uumIzí  dvenni  a  nacúvahí  tajomnému 
hunm.  Ibi  musím  sa  priznať,  ten  b<»j  iM)vetria  i  v  mojej  lirudi  ne- 
/biMlu  vystrája:  búri,  dráži,  že  mne  samej  nemožno  vyznať  sa  v  tom 
iľhaose  rôznych  citov.  Rozplakala  bych  sa,  ale  slzy  nedaj  I^ože! 
Kste  pieseň  najbli/ej  k  |H»moci  mi  stojí.  Však  nie  sťa  slávika  IuIni- 
ziuŕná  pieseň,  ale  skôr  mumlaniu  medvecfa  lelM>  hvizdu  vetra  |ki- 
ilidmá." 

•.Hahaha!  /da  sa  mi...  Oi  ]>amfttíte  sa?  Ilaz.  o  plot  opretú, 
s  tváľdu  do  neba  vwnítenou  zastihla  som  vás  hviezdv  olNliv(»vať. 
l^ntve  sletela  jedna  hviezda  a  skoro  som  sa  potakala,  s  takou  az 
det.^^kou  radosťou  zatlieskaly  ste  rukani:i.  /m  rňn.  pamľitám  sa,  jako 

i-obv  dnes  bolo   bvv.-ilo.    nasledovalv    tieto   slová:     .l^nivdu   mám! 

•  •  •  T* 

Tnivdu  mám !  i  nebo  mi  dosvedeilo :  denná  jasná  obloha  rovná  s:i 
niodrvni  snivvni  a  vecernia  hvii^/dnatá  cieruvm  ohuivvm  očiam.** 
A  zase,  kerf  na  jar  raz  z  mesta  —  kile  ste  zimovaly  —  domov 
vás  dudaly,  liavila  ste  sit  v  kvetinovej  záhradke  pred  oknami.  Išla 
som  vám  na  k<mipliment  Hodila  ste  sjí  mi  kolo  krku,  že  som 
sotva  di'chu  po|iadaIa  a  upozoríiovala  ma:  .Klárika!  jani  je  knisne, 
iinť>  jt*  krásno,  tu  je  knísno!  ľo/rite  to  kolo  nezahudôk.  jako  si 
>  ním  slniečko  pohráva  -  i  človek  tak  s  vencom  sladkých  n|Mi. 
mienok.'  A  /amvsielv  ste  sa.  Musela  som  sa  usmiať.  Vedela  som, 
kidko  bilo.  Tž  /a.M>  svietil  novv  metetír  na  tirmamente  vašich  zná- 
m(»>ti,  jako  i  tentz.  jestli  sa  nemýlim.  Ha  koFky  raz  ste  to  už  /a- 
fulienáV  /;iIúlH*ná>  Nie,  neverím,  žeby  to  láska  bola.  .la  si  ju  cele 
iiiáč  predstavujem !  Som  zvedavá,  či  sa  vy  m/  opravdove  zaFúbite. 
.\le  u/  je  aj  dosť  neskoro,  a  ešte  >a  mi  chce  drkotať,  ľorfme  nidšej 
>pať!* 

Ihdo  už  |Mi  |Mdnoci,  ke(f  ľaht»ilné  ticho  zavládlo  ízImiu.  iMvy 
vtftor  a  m/búrcné  city  Ok'ine  ni/«)m  utichly.  Vi>nku  poletuje  sňah 
A  mysel  devinu  «ddetujú  sladké  sničky. 

.ľovťdz  mi.  dievčatko,  jako  sa  ti  spalo, 
či  sa  ti  tej  noci  o  mne  nesnívalo." 
Veru  sa  mi,  milý,  každej  noci  sníva. 
s  tebou  moje  srdce  vo  dne  v  noci  býva." 

.Kj.  či  >te  ružovej  vôle.  Ofpi!  Neťaží  .sa  vám  tak  na  lačný 
žalúdok  rozdra|N)vat  sa  V"  hoviirila  Kiérka.  hoviac  si  v  mäkkých 
|H>duskácli. 

-Neta/íl  ľanbiu!  h(d>ľé  r.ino  a  pnrúčam  sa!**  zjiobaiemi 
v  teplú  vlnenú  >atku  opu>tila  i/bu. 

„ľa!  .la  za  tn  ale  ešte  nfvstanem!'*  A  >lt*čua  Klárka  viedla 
dáltij  a:ú  takúto  daniumluvu:     ^l>ivué  decko,    meuivé  jak  aprílové 
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počasie.  IIiie<f  jo  vospiistná,  ani  čoby  bola  čcľtoni  posadla;  narobí 
kliku,  smiechov,  na  vy  vád/a  hln]»ostí,  pot^ini  to  obanuje  a  chodí 
/.ase  jako  /nioklá  kuni,  zronená,  zadumaná,  že  z  nej  slova  nevy- 
tíahneš.  Človek  by  ju  Tutoval,  keby  jej  toho  pokánia  dopriat  iie- 
n)uscl.  Najviac  ma  mr/í  to  jej  bláznenie  sa  za  každým  kabátom. 
Hovorieva,  /e  láske  nedá  sa  ani  vyhnúť,  ani  jej  vzdoroval  nemožno. 
Skoro  by  som  jej  závidela,  že  i  za  íiou  blázni  sa  temer  kaidy. 
keby  onej  láske  nestála  nenávisť  za  pätami.  Ľudia  považujú  ju  za 
koketku,  kto  ale  lepí;ie  pozoruje  jej  chovanie,  musí  tvrdiť,  že  to 
iba  šťastie.  Pekné  šťastie,  ktoré  treba  stoknlť  oželieť,  jako  to  u  Oľgy 
na  dennom  poriadku.  Každá  zábava  jej  draho  padne;  potom  už 
sožiera  sa  vlastnými  myšlienkami.  Raz  na  moju  otázku,  čo  je  takou 
neludskou,  odi>ovedala  mi:  „Jako  môžem  maC  ľudí  rada,  keď  ma 
India  nenávidia?  Jako  bvch  mohla  od  Fudí  lásku  žiadať,  keď  sama 
cítim,  že  som  jej  nie  hodna!?**  Tak  to  ide  ďalej,  kym  opäť  nový 
zjav  neupúta  jej  chmúrne  myšlienky.  Nikto  by  neočakával  premenu, 
jaká  s  ňou  stane  sa:  spokojnosť  žiari  jej  z  tváre,  jej  chovanie  je 
samá  nežnosť,  láskavosť.  Všetko  ju  zaujíma.  Celé  dni,  noci  blúdi 
po  prírode.  Každá  vetvička  šepoce  jej  sladké  slová,  každé  kvietko 
spovedá  svoje  tajnosti.  Doma  vyspevuje  samé  dojemné  piesne; 
vtedy  poznať,  jakú  spustu  citov  v  snlci  prechováva.  V  menšej  spo- 
ločnosti býva  až  rozpustilou.  Na  veľké  zábavy  nerada  chodí;  nieje 
to  pre  ňu  priaznivé  pole  k  víťazstvu,  lebo  kdekoľvek  príde,  vy- 
hľacláva  zábavu  s  tým  najkrajším  a  v  prípade,  že  patričný  je  už 
okkupovaný,  zostiiva  mrzutou  a  straní  sa  spoločnosti.** 

Opusťme  Kláľku  s  jej  hlasnými  myšlienkami  a  stopujme  drobné 
stupaje  na  čerstvom  bieluškom  snahu.  Hneď  sme  u  cieľa;  najtiaž 
nám  zísť  dolu  príkrym  briežkom  k  slamou  krytej,  starej,  dosť  čisto 
držanej  budove.  Vo  dverách  pod  návratím  mihla  sa  hrubou  šatkou 
odiata  majestátna  postava,  v  ktorej  poznáme  našu  známu  Oľgu. 

„Jaj,  pane  kandidát,  skoro  sme  sa  na  dobré  ráno  bozkaly?  Vy 
už  hore?" 

„l'ž  dávno,  slečna!  Teším  sa  prajnej  náhode,  že  tu  doma  pr%'v 
smiem  vám  dobré  ráno  zavinšovať.  Nemohol  som  spať  a * 

„A  ešte  by  mohol  tri  noci  nespať,  keby  ťa  mohol,  dievčatko. 
dostať!  Nedajte  sa  vysmiať,  mladý  bratec!  Hada  vás  vidím  jako 
veselého,  zábavnc^ho  hosťa,  ale,  jak  len  nemáte  úmyseľ  dobrú  vôIu 
mi  kaziť,  nuž  ne  vzdychajte  jako  stará  babka."  a  pri  tom  nadudrenu 
pozrela  do  očú  skonfundovaného  zbožňovateľa. 

^Obstriháte  vtáku  krýdla  a  kážete  mu  lietať,**  vetil  smutným 
hlasom  a  zahľadel  sa  do  zeme. 

..Pleíkyl  Badám,  že  trafíte  hlavu.  Jak  zavča.su  nevytriezvcte, 
vyp(»viem  vám  z  priateľstva.  Buďte  mužom  a  nie  slabochom!  I^íska 
nedá  sa  ani  vyprosiť,  ani  vynútiť,  to  viete!  —  (o  stojíte  jako 
sváty  /a  ílediuím?  Hanbite  síí,  že  vás  musím  ľutovať?**  R  o|)Ovrže- 
ním  oilvnitila  sa  a  zase  lúttistne  ptizreia  na  úbohú  ol>eť,  (Mtoni 
miernejšie,  ale  i^reds^i  ironicky  zpýtala  s:i : 

-,Či  ešte  vidíte  vo  mne  anjela?** 

„.\ujela  so  sladkým  srdcom  !**  V  jeho  pohľade  zračil  sa  veľký  bôI. 
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^Možno,**  |Ki(lotkla  celkom  Fabostajtiť.  ,1  Fiidskó  snlce  |NHÍro- 
bvné  je  stymiii  ŕiastkaiii  roku.  V  inojoni  snlci  lui  tento  ŕas  kni- 
clelná  zima  si  <ivorí  a  vaše  horúce  slová  jako  /inr/ly  siiaii  naň 
<lu|Mi(iajú.  Však  čim  väčšia  zima,  tým  jasnejšie  noci  bývajú,  ľim 
chlailuejsie  moje  srdce,  tým  jasnejšie  moje  myšlienky.**  A  hlas  jej 
znel  tu|M),  kecf  pokračovala:  ^I  moje  snlce  preplnené  je  láskou,  ale 
niet  toho  slnai,  pod  kt4»rého  lúčami  ro/tála  hy  jeho  stuhnutá  k«'ini. 
liol  ŕas.  v  ktorom  klamala  som  sama  seha,  ohrievajúc  sa  nji  spáh*- 
nvch  hradách  mesiačkn.  ale  ten  zašiel  a  za-^^e  nov  v  a  nov  v  vvchtMiil 
a  srdce  moje  vždy  to  isté  zostával(».  ľž  myslela  som,  že  ,ústa  moje 
hádam  nikdy  iH>zaznejú  citom  lásky."  ..v  tom  duch  nádeje  knísne 
sa  zjaví,'"  vytvor  to  len  fantasie,  mŕtvy  ideál,  ale  jediný  i<leal.  A 
ja  ho  íúbim,  o  ňom  sntvain,  ho  ospevujem,  ľre  druhú  FúlM)sf  niet 
miesta  v  mojom  snlci!** 

„A  ViHÍ  o/ije  mŕtvy  ideál?  Ked  zasvieti  slniečko  —  *• 
,A  zaimdne?  O  tom  |M)toniI  Ale  už  ste  cely  zsinaly.  čo  ostrý 
mráz  zo  všetkých  stnin  na  vás  <biráža.  Aby  moja  Fadová  nemoc 
nedokázala  sa  byí  epidemickou.  (Hufme  sa  /ohriať  (Ndiárom  kávy. 
Nechcem  si  v/iaf  na  svedimiie  vašu  študentskú  dušu!**  zasmiala  sa 
veM^lo  a  vstú|»ila  do  príjemno  vykúivnej  svetlice.  Kandidát  ju  na- 
^ie4loval.  Zasadli  k  stolu.  My  pnijme  jim  d(d)ľé  chutnanie  k  raňajkám. 

J.  n. 


Stanislav  Vilhelmovic, 

vefkokuiu.'c   v   |)<'itiis!ístnni  stínoci.  '  > 

ľíše  ľnrrl  Križkn. 

Až  do  nedávnych  čias  domnievali  sa  v/di*lani  Fudia  nr|Nispol, 
že  história  záleží  výlučne  v  t«mi.  kecf  >a  vy|MM"itajú  jednotliví  králi 
m  iwtnovnici,  v  IhíJíkIi  preslávení  vojvodovia,  vojny.  mor.  ohne.  [k)- 
vtNiiie  a  vôbec  násilne  pirvraty  a  hniiotne  diela,  ktoré  tdiyčajne 
iha  lN>ri;i  to,   čo  F^idská   pilnost   iia.*^ta\ala.   a  ničia,    čo  ludsky  um 

';  Tento  uimtiia\\  ílmiuk  iln%ta  i  smo  *»  lu^^ifiliMiirim  pniii'^um  tia  rtulakiiu 
tuhuto  ŕAi>o|ii'»ii : 

« 

NAhfHltiti  «nir  ohm  )iri|io«'h\li\  ^itŕa^nv  ni\<k|i>li  lu  kiilcurnu  históriu 
tiAÄho  iiapuU.  bo  V\  «tt»  /At'al  \  ..Nan>«liiiľli  No\iimcíi~  lucrrjťinvat  sv«*jf* 
t'Unkv  .>l<>\rii«k.i  kiiitiirm.'  kti*rľ  tnťli  ja  *\a\  /ImCyoii  |íIMii«'I1íiiiií  ilať'if 
Ji  ilnru«'*i(  kaj^«l«'niii  >lo^.tkn%i.  ab\  «i  ji«  li  o|Mtii\ni*  ťital  a^tla^il  lilli«»ko 
•io  |iani.iti  i  ali>  ii.iruŕil  i  Hiujini  |iotnmk<»in.  uh\  to  ii*tť'  iintliili.  »  ja 
M3m  Ml  uuliť'ko  \n\  prirhxtil  ku  nakn^^lriiiii  cakrho  kuituniflio  ubraxii 
/o  >i%ota  <»ln\«>n^k«*ho. 

Prm%«la,  \nšv  liunk^  pri^ikoriU  tiioju  prini  a  zilvojiiuMiltiitly  luoju 
pilnott    \  ifak'i  V. II n  /a  m-  or<l*viia 

A  poii«*%a<'*  Honi  •»&  ja  na  Va^rj  prac  i  te*il  a  kochal,  hliiÁno  j«*.  alivch 
V«ni  tÍP/  ni<>«'-im  ta  /iivifaúl. 

17 


258 

iiiagistľátu  pľísnc  naložil,  aby  Stanka  Vilhelmoviča  preto,  že  je 
Slovák,  neznepokojoval  a  ku  vysťahovaniu  nenútil,  ak  chce  Krem- 
nica ohdržaC  niilost  královskií.  V  protivnom  prípade,  akby  totiž 
Krenmičania  kráľovský  ro/knz  prestúpili  a  Stanka  i  na  (falej  zne- 
pokojovali, naložil  kráľ  prísne  hlavnému  komorskému  grófovi  a  jeho 
námestiiíkom  i  úradníkom,  aby  Stanka  Vilhelmoviča  i  všetkých 
jeho  dedičov  proti  každému  nápadu  zo  strany  mestskej  vrchnosti 
celou  mocou  bránili  a  proti  všetkým  nezákonným  dotieravcom  za- 
stávali. ^) 

Pri  tejto  príležitostí  vystavil  kráľ  Ladislav  Stankovi  i  ohladoiii 
jeho  vlastenectva  skvelé  svedectvo,  hovoriac,  že  tcnže  Stanko  i  jemu 
i  jeho  predchodcom,  ako  i  krajine  samej  i  v  pokojných  i  v  ne- 
dávnych búrlivých  časoch  verným  bol  a  mnohouásobné  služby  pre- 
ukázal. -) 

Určito  znejúci  rozkaz  kráľovský  zadovážil  na  čas  Stankovi  po- 
koja, no  prebudená  už  raz  zášf  nemohla  mat  viac  pokoja  a  Krem- 
ničania,  bái*s  sa  viac  neopovážili  Stanka  nútit  ku  vysťahovaniu 
priamou  cestou,  predsa  sa  všemožne  usilovali,  ztrpčif  mu  jeho 
kremnické  sídlo  iným  spôsobom. 

K  tomu  cieľu  začali  uvalovaC  na  neho  a  na  jeho  dom  rozlične 
ti\kč  dane  a  ťarchy,  akým  ostatní  kremnickí  mešťania  neboli  pod- 
riadení, dúfajúc,  že  ho  týmto  pokračovaním  prinúťa,  aby  konečne 
opustil  Krenmicu  a  inam  sa  presťahoval. 

Xo  Stanko  sa  i  proti  tomu  všemožne  bránil  a  zastával  svoje 
mešťanské  práva.  Konečne  však  vidiac,  že  sám  celému  mestu  ne- 
odolá, obrátil  sa  poznovu  s  prosbou  o  záštitu  ku  samému  královi, 
podporovaným  súc  viacerými  u  kráľa  vplyv  majúcimi  mužmi. 

A  tento  jeho  krok  i  teníokráť  nezostal  bez  výsledku,  bo  krá! 
Ladislav  vysloviac  vo  svojom  štyrmi  dňami  po  sviatku  sv.  Anibn'>za, 
teda  díia  11.  decembra  li;")*)  v  lUidíne  vvdanom  liste  ostré  zazleuie 
Kremnici,  napomenul  prísne  kremnickú  vrchnosť,  aby  Stanka  Vil- 
helmoviča a  všetkých  jeho  dedičov  a  potomkov  nielen  v  i>okojnoni 
držaní  otázneho  domu  na  námestí  nemylila,  ale  ani  aby  ho  iuýuii 
daíimi  a  dávkami,  ako  sú  tie,  ktorým  všetci  kremnickí  mešCania 
podliehajú,  neobťažovala,  lebo  akby  to  predsa  pod  akoukoľvek  zá- 
mienkou robiť  sa  opová/ila.  v  tom  páde  nielen  že  utratí  niilosC 
kráľovskú,  ale  že  Stankovi  i  komorský  hlavný  •inif  a  jeho  úradníci 
povinní  budú  prispeť  ku  pomoci.  M 

Tento  kráľovský  rozkaz  konečne  účinkoval  a  zadovážil  Stan- 
k<»vi  žiaduceho  pokoja,  tak,  že  sa  mohol  Stanko  celou  silou  svojmu 
olu'hodu  venovať. 

')  KmnnirkV  inostsky  archív.  ..iit  ipsi . .  eun  lem  Statikoiiťm  ac  suos  haere- 
il(>s . . .  loiitra  vns  et  alios  quo>libol  illc^itimos  imprtituros  protei^nl, 
tiii'antur  <*t  drírnilaiit . . ." 
)  KiriiitiirKv  iiiovt>ký  airhiv.  .Veniiii  qiiia.  uti  ditiiťíuiiis,  annoUtis  Suuiko 
i|iion(lani  nostri^  pntĽciiiioribiis  at«|U('  hi^  i|iiorraiiini.  nitni'  ilanCť  deo 
sť4Íat.iruiii,  U'mpnrilMis,  iiostrat*  Maiostati,  ct  Suernc  K(*;;iii  iio)»trí  Hun- 
uariao,  ('oronar.  nim  oniiii  íidi'liutU  coiiataiitia,  pnita  ct  accepta  eihibuit 
stírvitia. .  .*' 

-*..  Kremničky  mestský  archív,  1,  51,  2,  t^. 


Itolo  liv  ovsťin  /i:tflucno  vvpátraf  eštť  í  viac,  mimo  kľtMii- 
niťkého  im*stskóli(>  iircliívu  nach<HÍiiU'iť)i  a  ii:i  Stankovo  kn|KTtvo 
v/Cnhiijiiciťii  Sji  listiiL  lio  l)y  smi*  sa  |irav4lo|MM|nl>no  mohli  do/vnIoC 
t  iiiťli  o  iiiiioliycli  /ajímavvťh  vrcarh  a  siiáif  i  o  jrho  kuperkycli 
|MMln»l>iiosťach,  ihi  i  /  tých  málo  flokuiiu*iitov.  ktorť^  ni>m  kiemnirky 
aniiív  /achoval,  vúlat,  ze  Sii  Stanko  Vilhrlmoviŕ  lilavnr  iln»vo- 
ku|KH:tvom  zabýval  a  siVť  vo  vfíkycli  ro/inťnn'h.  Násle<ikoin  toho 
prisit*!  ŕasro  dn  styku  i  s  tVlnojšími  vr[mo/mi  a  takáto  jrho  zná- 
iiiiist  prispievala  nemálo  k  tomu,  /<*  sa  jeho  ohťhiMl  v/ily  viac  a 
viac  n»/si*-oval. 

Kupeckou  cestou  pre  jeho  články  hol  Hron,  tio  ktorom  sa 
plavievaly  jeho  |»lte  a  na  nich  uh)/.ené  iné  kupecké  články  ta  ilolu 
na  sivý  Ihinaj  n  dolu  l>unaj<»m  a/  |n)  samy  Huiiín.  Hol  t(*ila  Stanko 
Vílhehnovic  už  pn»il  >tyrmi  storočiami  asi  tym,  éím  je  dnes  l*op|H»r 
a  iní  s  dn*voni  ku|»čiaci  /hiia  v  pohn»nskej  doline.  Súčasne  s  nim 
aleU)  vedhi  neho  nenacliodime  žiadneho  druhého  člov(*ka,  ktorv  hv 
sa  iNd  drirvoku|K*ctviim  /aliýval  a  menovite  flnm  ku  tomu  upo- 
trehoval 

ľotn*hné  ku  svojmu  ku|»ectvu  drevo  dostával  Stanko  t  hôr  |ni 
•ílMM'h  stranách  Hnmu  le/iacich  a  zdá  s».  že  tie  horv.  ktoré  sa 
nachodily  v  {Hdironskej  íloline  bližšie  ku  ivremnici,  bol  a/  do  tých 
ci:is.  kym  bo!y  med/i  nim  a  Kremnic«ti.  povstaly  prv  spomenuté 
iNije,  už  uále/ite  pnTietlil,  lelm  sa  už  roku  14r>7  kroz  svojich 
príatehív  a  [latnmov  uchád/al  u  kráFa  Lailislava.  aby  mu  dovolil 
/  breznianskych  lesov  hniť  potrebné  drevo. 

Ľuiislav  pristal  na  ti»  a  vyilal  nui  v  liudíne  iliia  2r>.  marca 
W'u  os(d>ytné  priviUvsium,  v  ktonun  Stankovi  a  všetkým  jeho  de- 
dičom a  nástu|»com  flov«dil.  aby  smeli  z  kráfovskych,  v  breznian- 
skom chotáre  le/iacich  hôr  ku  svojmu  obchodu  jKitrebné  dn»vo 
zdaniia  rúbať  a  s|n>Iu  i  s  inými  ku|K*ckyini  článkami  |h)  Hrone  a 
hunaji  a/  d«>  Hudína  plavif.  Súčasne  prikázal  kráf  všetkým  tym 
sCalkárom,  ktorvch  majetkv  vedfa  Hronu  Ic/alv.  abv  Stankovi  a 
jHi«»  Imftuu  svfdiodnú  plavbu  |nnI  žiadmm  zámienkou  nezbRu'iovali, 
vš«*tky  hate  hronské,  kedykotvek  Stanko  alebo  jeho  fudia  jich  o  to 
|Ni/iadajú,  In*/  iu||nmii  Stank<»vym  pKam  ot\oríli  a  ani  myto,  ani 
kton'hokolvek  nuMui  iné  |N»plaiky  od  Stanka  alelNi  jeh(»  ludí  vy- 
lierut  aby  si  neo|H»važovali.  M 

•*  Krrmnirk)  nif^Nky  anhi\.  ,.  .  nt  ip'***  ft  «lirti  sni  haeretl**^.  prrpctniH 
fiitiirí<»  trmpiirihii^  m  Nffiii'iibuH  ii«i<>tri4  Ki*i;4lthiit,  ail  ('iviutľfn  fi«»itriiin 
Hrr/uAin  iH-rtincntilMii,  \\^x\%  *»Mar*',  ar  ťa  « um  \\\\^  ri*lMi<.  mťr«*iiii<»iiia 
hltti4.  a  «!!•  u  <'i\itatf  n«*<«tra  Hrfyiia.  «ii|i*'r  lluvin  <ir«iii  •-(  haiiultii*.  hur 
a*i  <'i\ttat»*in  tiiiotratn  Itmlfnofrn,  \tMi«l»*ti«li  i  jti<«j.  ali^'^ii*'  alii|iiali  «o|ii- 
tioop,  tritniti.  rt  Ilit'lofiii.  i]iľfr<'  %jltMt  ati|iH>  |io«<.iiit  .  .  "...  «liiiii  ad 
\**Htras  tt*rras.  doininiu.  {•'iiutas  Imrior*"*,  nítiriiiUtiiH  «*t  tribiiCtiriim  Inťa, 
nfronn  \ľitn  in  niťilium  pfr^niifrint.  ••xtmiť  ip^«>4.  rum  (li«nÍH  tiiriii<i.  ar 
rdiils  rt  rn»Ti  iii>i'»  o'IÍh  •|iiíIii|'í\|o.  pri'piitH  «liilila\:it.  puritir*'.  litifri*.  •>«■• 
''iir*'.  a«'  '«in«>  UT)p«"lir[i«-nt«>.  ft  iipHf^ti.i.  nižnou  Irilmtaria  «ioIiiti<>iif.  ir** 
prrniittati«>,  |>t  r  \* -tr**"**}!!!-  pi'tiiiitti  t.ni.'iti'i.  ''t  i|t*»i«»  in  rinminr  (iron. 
«»li4tarnli  MiĽ.t'iti  I  <i;iJlľ.  tiiiotito' iiii<|iif  n'^ri-o^f  fii«TÍt,  *t  iliiin  prui'* 
^enlitiii'*  •«ii{i«'rirHli-  Mi|ui<>tti  finiiti^.  ilio<|ii**  iii>>r.i  ap**rirf.  r«ni<i\iTť  rn**- 
dii  ifiiinilMio  i]«-t)i.iti« 
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Po  včasné  zomrelom  Ladislavovi  nastúpil  uhorský  prestol,  ako 
je  známo  z  dejepisu,  král  Matej. 

No  sotva  že  sa  stal  Matej  uhorským  kráľom,  hneď  sa  Stanko 
usiloval,  aby  holý  jeho  ])rivile<;ia  i  týmto  králom  uznané  a  znovu 
zabezpečené.  Tým  cielom  požiadal  Jána  Zaskovského  zo  Žiliny, 
majstra  svobodných  umení  a  bakalára  lekárskej  fakulty,*)  aby  mii 
potvrdenie  Ladislavom  roku  Mor)  a  1457  vydaných  privileírií  vy- 
konal, čo  tento  skutočne  i  urobil.  Krá!  Matej  rozkázal  totiž  na 
jeho  prosbu  oba  privilégia  prepísat  a,  opatriac  jich  v  Budíne  v  druhý 
den  po  nedeli  laetare  roku  145i)  potvrdzujúcou  závierkou,  Stankovi 
vydať. 

O  krátky  čas  po  tomto  skutku  obdaroval  tenže  král  Matej 
Stauka  Vilhelmoviča  i  jedným  banským,  na  osem  kameňov  zariade- 
ným mlynom,  vystaviac  mu  naň  v  Budíne  dňa  ;K).  apríla  1459 
darovaciu  listinu.  ^) 

Mocou  tejto  darovacej  listiny  odovzdal  král  Matej  Stankovi, 
sfa  o  vlast  a  kráľa  dobrezaslúžilému  mužovi,  a  kroz  neho  i  všet- 
kým jeho  dedičom  a  nástupcom,  mlyn  „Slagagovským**  zvaný, 
v  ktorom  sa  prv  komore  v  daň  pripadnuvšie  rudy  mlely,  osvobo- 
diac  ho  súčasne  od  všetkých  poplatkov,  ktorým  boly  v  tom  čase 
iné  banské  ndyny  v  Kremnici  podrobené. 

Na  prvý  pohľad  zdá  sa  byt  tento  dar  dost  nepatrným,  po- 
vážime-li  však,  že  bývalý  v  tej  dobe  banské,  iba  štyrmi  kameíimi 
opatrené  mlyny  po  tých  istých  cenách,  čo  i  ringové  domy,  preplá- 
vané, a  majúc  pred  očima,  že  v  terajších  časoch  každý  ringový 
dom  viac  tisíc  zlatých  stojí,  teda  nahliadneme,  že  kráľ  Matej  týmto 
činom  Stankovi  viactisícový  majetok  daroval. 

*)  Kremničky  incstsky  an*hív.  „(juoil  íiilolis  noster  venerabilis  Johannet 
/askovsky  de  Siliiía,  artiiini  liberulium  magister  et  facultatis  medicinae 
Haccalariiiä  . .  **,  hovorí  o  ňom  kráľ  Matej. 

';  Kremuiiký  mestský  archív,  I,  51,  t?,  S7.  VeTmi /.riedka  nachodime  králov- 
ské  diplomy  a  listiny  takým  ťivoilont  oputrent^  akým  sa  honosi  táto 
listina:  domniovum  ti'a  teda,  ie  nehnde  od  veci.  ketf  sdch'm  doslome  jej 
zui'iatok.  Znejo  on  nasledovne:  „Nos  Matbias  l>ei  ^^ratia  Rrx  Hungaríae 
Ualmatiae  (.'routiae  ete.  Sij^nitioamus  tenore  praesentium  quibus  expedit 
universis  K^iunl  cnni  regalís  rnrae  ea  essc  d^'hcat  praeripua  eondicio.  ut 
Mnpilos  íidrlfs  hentvoleiitia  rojiat.  lilKTalitatľ  uttrahat  et  inclinatos  libi 
rondigna  n'tľibutione  prosci|iiatiiľ.  Illi'^  tainen  proponsius  affíciatitr,  quot 
in  ňde  eonstante^.  tidelitate  inteiíms  et  in  oinni  opore  virtutum  prae- 
stantioresi  co^noveiit.  Sír  enim  rt'u'um  ^lorihcabitnr  discretio  et  Snbdi* 
tornm  animus  ad  virtuttim  op«Ta  vľliit  inrfntinn  (piodam  accendetiir.  Hoc 
i^Mtnr  ri->pfctn  ('on>ideľa\inius  inteifrani  tidcni  atqne  miiltimodo  obBeqiiia 
tiilt-li-  nnstri  dilerti  pnidi-nti-i  tiri  Stanislai  Wiihelmňwicz  Civis  (Mvitatii 
no>traf  ('rcmpniiien^is.  íjiiae  ip-ie  niaicstati  no^trai-  ab  eo  tempore,  qiio 
n'ifinicn  et  ^nibcinai-nliun  hnius  Keirni  no-^tri  <Iľo  nidds  propitio  feliťiter 
arce^NÍt  dirtaijiir  ('i\ita'^  nostra  ('rciiipniciennis  intrr  alia**  Tivitates  nostras 
et  Iiťirniroia^  dľbitam  <<)MMtientiani  ar  titlelitatem  nobis  ut  Kepi  Hungaríae 
l»*rit  ft  .lura^it,  in  rí-lms  rt  nt'L't'tii-i  nnstri*«  in  illa  ('i\itate  nostra  et 
alii-  in  |'aitil»'i<.  ilii.-  !l»*::ni  ni>?»tri  •■«'«  iiifutitm^  -rmpi'r  tiilfliter  et  ron* 
"tantff  iinl«-lr''*a  s..|  j.  iiudin^'  non  parmidt)  p«T"»na*'  Uboribns  Mimptibua- 
•{Ui*  sni>  inipi-ndit.  Nnb'nti'!»  ttat|iie  prat-tadini  "^tani^Iaum  \eluti  beiie- 
uii-ritiirii  irľi-niui;«'ri*'iin  prat>t«'rirť.  Kiibni  ^t:irii«Ia<i  l>i  vrraiio-ie  dnximiis 
aiinuľnduni  ft  mn''*  dt-nduni .  .  .** 


()  Uiiti.  či  n  koíkvini  )>aiiaini  Stanko  vláilnul  v  KreiiiuicK  ne- 
máme  Kíce  /iuiinyťh  /pnív,  môžeme  však  l)ti/|ieŕne  zatvárať,  že 
tomu  istotne  tak  bolo,  lebo  načo  žeby  mu  bol  býval  tak  vefky 
mlyu«  keby  nelK>l  mal  nuly  preň.  a  nidy  nemohol  inde  dobývaC  ako 
v  banadi.  I  tá  okolnosť «  že  Stanko  bol  v  uätaviŕnom  s|M)jení 
8  chýrnou  svojho  éasu  baíisko-bystríckou  rodinou  Junuovcov,  ba  že 
ha  |H>zflejšic  stal  ženbou  i  on  sám  jej  členom,  dokazuje,  že  i  banami 
vláduul,  lelio  Jun^ovci  (fakovali  cele  svoje  veľké  bohatstvo  výlučne 
baíiain,  ktorými  vládli  v  Kremnici,  Štiavnici  a  na  bansko-bystrickom 
ií/.emi. 

Vi  pred  rokom  \4ľii\  nial  Stanko  jednu  čiastku  Štefanovho 
Jun^ovho  majetku  /a  3(N)  dukátov  v  zálohu,  ktorú  potom  liaňski 
Hvbtrica  o«i  neho  vymenila,  nechtiac  |M»dobne  tr|M:(  Slováka  medzí 
čeluejšími  majitefmi  t^imejších  liani.  ľeuiaze  na  výmenu  Stankovi 
zložené  prinavrátil  ]M)tom  lanskej  Bystrici  i^tefanov  syn  Mikuláš 
a  imstoľok  K^yd  IW.ľ):,  ktorým  Bystrica  sta  Nemcom  tenie  majetok 
roku  I4r>*i  bez  vsetkej  prekiižky  vydala  M 

Vyssie  spomenutá  darovacia  listina  >N>la  a  síce  S|h>Iu  i  so 
všetkými  inými  |M)dobnymi,  kráhni  I^dislavum  a  Matejom  až  do 
roku  \4iu\,  totiž  pred  .Matejovou  korunáciou  vydanými  listinami 
knii  toho/e  roku  v  Stolnom  lielehraile  (Nibyvaný  snem  pr(|»adDe  za 
neplatnú  vyhlásiMiá, -)  no  krtlF  Matej  obnovil  ju  15.  augusta  14<>;>, 
vystaviac  Stankovi  straniva  otázneho  mlyna  novú,  všetkými  forma- 
litami oimtrenú  a  i  krajinskými  hodnostármi  |KHÍpísanú  darovaciu 
listinu. 

Tak  zrastal  ustavične  Stankov  majetok  a  s|m)1u  s  ním  Í  vplyv. 
Jeho  |Kunocou  a  svojim  kui^ectvom  preukazoval  mnohým  íuďom 
rozličné  dobn*  služby  i  získal  si  priateľov  a  |NNl|M)rcov  i  vo  vyš- 
ších kruhoch. 

Na  takéto  dobré  služby  (xivoláva  sa  i  ostrihomský  arcibiskup 
Ján,  dúfajúc,  že  mu  bmle  [Mxiobné  Stanko  ešte  i  budúcne  pre- 
ukazi»va(,  ke(f  mu  dal  osobvtmm,  v  Ostrihome  diia  4.  februára  147U 
vystavenou  listinou  [Kivtdenie,  aliy  si  v  tekovskom  Svätom  Kríži 
aielMi  daktorý  už  jestvujúci  kuriálny  dom  kúpil,  alelm  novy  dom 
na  opustenom  kuriálnom  po/emku  vystavil,  na  Hrone  alebo  na 
luUlskom    |Nitoku  mlyn  vybudoval,   rybníky   p(»/jikladal  a  troje  |M)- 

Klužie  čiže  3t^)  jutár  zeme  nadobudnul  a  to  všetko  dedične  užíval, 
tomu  (isvoliodíl    tenže  arcibiskup    Stanka  i  jeho   dedičov  a  ná- 
|4idnikov  (ní  všetkých  poplatkov.') 

')  Vi(f  VrnrzH  <iuMúvľ  Mafr>arnr«ix:iir  li.in\á«zatának  torti^nMe.* 
*>  KmnnírkV  nii*i»(*>kv  archív.  I,  M.  '.*.  hh  .. .  Non  ohttanti*  ilerrrto  in  Alha 
KeKali  ti*in|M»ri:  r(>n»nati«>ni*i  ii<iNt{;i«>  vAiU*,  tn  qiio  (Iťclarmtur.  qii04l  iufra 
l«p4itm  1111111%  iute^ri  anni  umnc^  litt*'rae  i(iioniÍAni  Ser^niii%iaii  dninini 
LaiiiftUí  lU'iTM  liuiifcraiiar  imnioiliati  pra<>i|«*r«*»iori«  nofttri  hírailit4*rqu^ 
iHtttra**  antf  <  (iritnati-witmi  no^tiatn  «l.-ita**.  ťi>n*>iiinarí  ilrbiiUHent,  alÍ4ti|uÍD 
únlm^  laritiiru*'  r**lin«{iiiTi*iit»ir 
'.  Kromiiirk)  iii**Ht-k\  itnlm.  I.  51.  J.  M*  'l.ttn  liatina  znejo  nakÍ<*4ÍovnP: 
,N«i4  .lolii n !■.•••.  Ar«-Mf|ii4tii|i<.i^  '^tri'jtiiii.iHi«  t^M  i'(iie  eiiKilem  ^'inii'i  ptr- 
|ifiiiii<*,  iirims"  II  iti.ľ.iii.iľ  •{  a{»«iHtn||i «••  m*iÍí%  l.«".;atii)i  iiatiu  M«*nioria^ 
i«fniuiťnii.iiiiM<«    y*  t    |>i.i«">>-nti-->   t^tifl    m***   ľfnsitiťrati!»   M^r^itiis  ťt  %eMÍ* 
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Prvotne  spojovaly  StAiika  Vilhelnioviča,  ako  bolo  vyššie  spo- 
menuté, iba  ku[>eckč  a  obchodné  záležitosti  s  Jungovskou  rodinou, 
no  i)()Z(iejšie  vzal  si  Afíuetu,  vdovu  Ejrydovu  Bergovu,  ktorý  Im)! 
dla  svojho  otčinia  tiež  Juu^xoni  nazvaný,  za  manželku,  a  týmto  či- 
nom stal  sa  ])ánom  ešte  väčších  majetkov,  kt^ré  mu  však  spôsobilý 
iba  mnohé  nepríjemnosti. 

Už  roku  14()5  mal  dosC  práce,  keď  jeho  manželka  Agneta  po- 
zdvihla pred  turčianskym  konventom  protest  proti  tomu,  že  jej 
bývalý  svokor,  Štefim  Jung,  svoj  bansko-bystrický  majetok  budín- 
skemu  meštanovi,  Jánovi  Eniustovi,  a  Vítovi  Miihlsteinovi  za  (>4<MJ 
dukátov  |)redal.  Ten  istý  protest  obnovila  roku  14GH  pred  nitran- 
skou  kapitulou,  M  no  jej  protesty  zostaly  bezvýslednými. 

O  vela  viac  práce  zavdala  Stankovi  pravota,  ktorá  sa  o  de- 
dictvo  Barbory  Jungovskej  8.  júla  14tíS  pred  ostrihomskou  kapi- 
tulou započala.  Táto  Barbora  bola  dcérou  Kgydovou  a  od  včasnej 
mladosti  nachodila  sa  v  kláštore  na  zajačom  ostrove  vo  vespríin- 
skej  stolici,-)  kde  s6i  mníška  i  zomrela.  Po  jej  smrti  žiadala  prio- 
rissa  tohože  kláštora,  Anna,  od  Stanka  Yilhelmoviča  a  jeho  man- 
želky, aby  vydali  tonmže  kláštoru  Barborino  dedictvo,  ktoré  mu 
táto  vraj  závetne  poručila.  Ked  Stanko  a  jeho  manželka  žiadosC 
Anninu  jednoducho  odopreli,  pohnala  jich  Anna  kroz  svojho  práv- 
neho zástupcu,  Antona  z  Miletínc,   pred  súd.     Z  Anténovej  žaloby 

tiorum  gratuitis  moritis  Pnulentis  et  rirc'umspi'cti  Stankonis  Civis  Civi- 
tatis  (.'rempniciensis  et  maxime  intuitu  scrvitioriim  snorum  qiiae  nobis 
impostcrum  exhiliere  promisit  ľnum  fiiiidiim  (*uríae  quem  ipse  in  facie 
possessionis  nostrac  Kerezthunr  vcl  praetio  emere  vel  in  loco  deserto  et 
aediíiťiis  dcstitiito  eligere  iiialuerit  simiil  cum  terris  arahilibna,  pratis, 
foenetis  ac  aliis  utilitatibus  et  pertinentiis  quilmslibet  ad  dictum  fundum 
(*uriue  iuxta  consvptudinem  ilírtae  posses«(ionis  nostrae  pertinentibiis 
dnximus  libertandiim  et  libertamiis  eximentes  dictum  Stankonem  ipsius- 
((ue  haeredes  ab  omiiibiis  taxibus  et  dariis  ordinariis  imo  libertamiu  et 
eximimus.  Insuper  <iuia  idem  Stanko  in  fuťie  dictan  possessioniä  nostrae 
Kercztbuur  optima  domorum  aediticia  ťacere  promisit,  ideo  nos  hne  re- 
spcctur  utque  idem  ad  opulentioreín  statum  pervenire  nossit  annuimus 
ei  iit  ubieumque  in  Huviis  nostris  Cíaran  vel  Luuchyna  Molendinum  eri- 
tfere  vel  ľist'inam  pararc  terra&qtie  arabiles  etiam  ad  tria  aratra  pro  usu 
suo  et  sustantione  domus  suae  praetio  conijiarare  maliierit  habeat  faciil- 
tatem  emendi  comparandi  ac  dispoiiendi  quibus  ipse  et  haeredes  sni  iiiii- 
ver(i  sine  praejiidicio  alionim  nostrorum  in  districtn  Kerezthunr  romnio- 
rantiuni  in  perpetuum  libere  uti  et  jrandeie  (lossint  ipsumque  Stankonem 
a  solutione  tributi  in  loois  tributoriim  iiostioium  per  oťtícialct^  noitroii 
pxemptum  haberi  \oIumus  harum  nostraruni  vipore  et  testiroonio  Httera- 
rum  medíante.  Quo  circa  vobis  univcrais  et  sinuulis  ofticialibus  nostris 
nurir  constitutis  et  in  futurum  constituendis  Item  judici  et  jurati^ivibus 
prat'dictae  possessionis  nostrae  Kere/tliunr  Hniiiter  praecipimus  et  man- 
danms  qiiatenus  recrptis  praesentibus  praeťntum  Stankonem  vel  siing 
liafreiles  ad  solutioues  crn^uum  ordinariornni  conipellere  non  debeatis 
ipsumqne  ratione  non  solutionis  impedire  molestare  aut  quoTismodo 
dainpnitiľare  ntUlatmiis  andeati>  praescntibii"  pi-rleciis  exbibenti  resti- 
tutis.  Dátum  Stri^'onii  douiiniro  ilie  proximo  post  ťesruui  Heati  Hlasii 
mart>ris  Auno  l»oinini  millesimo  qí»idririv'eic>im«f  si-ptuaResinio.** 
')  Venr'zel  íiustav:  .Magyarország  biiuyás/atáriak  t»irtŕnrte." 

•i  Krenniickv  mestskv  arčhi\.    I,  SfV,  1,  U.    in  in<ula  Irpori!*  comiutn 

vesprimiensi .  .  ." 
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vfda(,  aké  veíkó  nitejetky  boly  v  tých  ťasi)ch  u  Jun^'ovrov  iiakopeiió 
A  pofoine  ua  Stiitiku  (ironeseiié.  S|Huncinitv  Anton  /aiiste  /aloval. 
že  K^yd  Jun^,  ktoiý  nuil  tri  deti,  toti/ti)  IVtra,  Iliirl»uru  u  /4itiu. 
/Auechal  po  sek'  majetok  okulo  Tmi.OíK)  dukátov  ceny  majúci  a  /e 
7.  tohoto  majetku  Stank<»  a  jeho  man/elka  privhistnili  si  jeden 
7.  kameňa  stavaný  dom  na  námestf  v  lianskej  Bystrici  n  iné  dva 
K  týmto  susediace  dreviiié  doinv,  v  nich/to  |H)ddani  a  shihovia 
liyvavali,  oknm)  toho  okolo  tristo  jutár  ndí  a  lúk  v  baiisko-hy- 
strickom  chotire,  potom  dvadsattisíc  dukátov  v  hotových  |)eniazo(*li, 
dvadsafšt\ri  striebornvch  kouvíc  a  kalichov,  cenených  na  stvrisío 
dukát4)V,  dvanásf  strieÍKirných  (iláštov  v  cent^  dv(»sto  dukátov,  dvesto 
í4trielM»niých  ližíc  v  cene  dvesto  dukátov,  za  dve  iH)stele  skvost- 
ných i»erín  v  hodnote  dv(*sto  dukátov  a  konečne  štyri  vo/y  so 
šit^timi  dcd)rvmi  k<nimi  v  cene  sedemnástich  dukátov  a  iné  v  Jun- 
Kovskom  dome  uachodivsie  sa  náradie,  nmjúce  h(NÍnotu  ok(do  troch 
tisíc  dukátov.  M 

Z  tohoto  vypočítania  vídaf,  akými  vecmi  vládli  starodávni  ma- 
ji;tuí  miTStania.  a  okrem  toho  í  to,  že  sa  z  |K;vnej  látky  stavané 
domy  v  tých  časoch  |wlácmi  menovaly  a  pn;  jích  zríekavosŕ  v  ne- 
malej cene  stály. 

Vy|M>čítJiného  .lun^ovského  majetku  stjil  sa  Sťiuko  Vilhelmovič 
pánom,  lebo  mu  ho  kapitulský  súd  díia  Tv  okudira  l-UYJ  deiličnym 
pntvom  oildal,  naložiac  |)ríorísse  Anne  večité  mlčanie. 

Či  a  ako  dlho  ešt(*  žil  |k)  nadobudnutí  sváto-krížskeho  majetku, 
o  tom  nemáme  ve<lomosti,  lebo  je  arcibisku|M)m  vydaná  listina  |n»- 
HÍetluou,  ktorá  sa  na  Stiinka  vzťahuje.  Deti  |m)  sel»e  sotva  /^nechal, 
(NiDeváč  uiet  ani  za  jeho  života,  ani  |H)zdejšie  o  nich  žiailnej  s|>o- 
mienkv. 

Stanko  Vilhelmovič  bol  a  je  metetirnym  /javom. 

KcNiom  Slovák,  |N)volaním  kui>ec,  stavom  meštan  musel  sa  iHirif 
s  kn»mnickymi  i  bystrickými  Nemci  za  svoje  pnlva,  no  vedel  si 
jirh  obráuit  a  udržat.  Na  ka/dy  |»ád  Ind  nevše<lným  /javom,  lelN> 
jemu  nestál  na  |M)nid/i  starý  zemansky  hnI,  ani  liohatstvo  a  mt>c 
ui  v  detinstve;  o  jeho  otcovi  zaiste  iba  to  j«Mliné  je  znám<».  /e  ho 
zvalí  Vílhelmom,    musel  byt  te<ia  človek  nefiatmy;    no  Stiuiko  /a- 

*é  Kreiiinirk)  mi'Htsk)  an  hťv  „. . .  iinuín  boniiin  p«Iatiuin  Hen  domiim  lapi- 
il«*ajn  vermiH  'ni«*atriini  ilii-|i  o|i|m<1í  Nti\is«*liťnsi)i  rfiipiriciitriii  lntľri|U«' 
ilnmoH  «!i%ťr«*ti  ať  )>r«i\iili  \iniriiin  .larohi  |ir«*sliyteri  Jiink  «lirti  al»  nr' 
ar  Nirulai  plath  ikanitiiť*  «*x  altrni  sitarii  ťt  hahiťani,  Nrťnon  .bias  aHi 
tJ«iino<i  IÍKii«*a'i  fitj«-m  |iAlatio  icii  ílotiiui  |irat><iirta«*  vrrsii»  jteptrintritait*!.. 
imitif'ilíatť  jiiiirta>  <M  a<l  iioiiui  Johairinnuiii  ^t  a  In()iiiliniirttiii  roiuuiiinitcr 
t|r|intari  umIiUh  \r  (r«N'i>nta  •'itra^iiif  %i*l  ulträ  juffťra  tťrrartim  araliiliiiiii 
^t  forncti  Mitra  tfrritnriuiii  pra<*(a<  (i  <»|i|iiili  Nmisolim^i**  sitas  ft  a*!- 
jariMitcii  .\ti|iif  \if{iiiti  tiiittia  rtorfiioniiii  aiiri  in  parata  prninia  «ÍKÍtiti- 
(|iiatiior  rll|•|ta^  rt  ^tl|)hflH  ai-t;«'titf<>««  i|iiailritr<'ntoft  t1(irťn«>«  auri  ílmHttH'ini 
Ularia  i«rut*ntfa  iiiir«>iit<t  Horfnoo  auri  ilurmU  roriraria  totidem  Hon*, 
nfiriiiii  a|»|iarjtii<«  Mirri'tfioo  ft  Nnlnlt-H  41I  «iiin«t  Irctiiš  ir«|ui'»it<»!»  <>iifti«  i«-ii- 
tr%  ilur«*ri(<iH  Mnrfn^'^  AHI  t  «|iiatii«ir  « iirrim  nim  ^ex  ri|iii<.  Iioni^  <'i-f|tM-im 
aiir«Mioruiii  ritr:i«{(i«'  \*'\  iiltra  ttilt*!!!**"  Aliiijiic  iiiii^(*rHji  «t  HÍnvijla  Imna 
tniitiilia  «'t  I  l«*iHMh.i  ttiitiiiM  praľi.ľ  ti  rtitKlain  i*gidii  ad  tria  milli.i  tlmo- 
miriim  auri  '»«>nipfr  ^dhn  prartiutii  *-**  f\tťndt*«>  orciiparunt . .  .* 
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dovážil  si  bohatstvo,  akému  toho  času  zriedka  bolo  páru,  známosC 
a  priazeň  i  vo  vyšších  kruhoch  a  následkom  toho  i  uemalý  vplyv. 
A  jeho  kupecká  činuosC  rozprestierala  sa  takmer  po  pol  krajine. 
Nemal  otrokov  a  poddaných  a  nerútil  sa  na  lov  8(a  dravec  z  da- 
ktorého skaluélio,  zámkom  zvaného  Iiniezda,  ale  živil  stá  a  stá  ludí 
])octivou  prácou  a  stal  sa  pre  celé  kraje  opravdovým  požehnaním. 
Hodno  je,  aby  sa  tohoto  slovenského  mešCana  pamiatka  i  ďal- 
ším potomkom  zachovala. 


Vývin  Koperníkovej  sústavy  slnečnej. 

Premenlivá  výška  slnca,  kolobeh  jeho  denní,  rozličné  štvrte 
mesiaca,  vlasatica  zjavivšia  sa  kedy-te<iy  na  hviezdnatom  nebi,  tu 
meteor,  letiaci  rýchlosťou  ohromnou  v  nekonečnú  prepasC  všeho- 
míra,  trblietavé  svetlo  myriadov  hviezd,  —  úkazy  to  všetko,  ktoré 
pútajú  myseľ  každého,  kto  popraje  jim  iK)zornosC.  A  kto  toto  prvý 
učinil,  bol  i  prvým  dejatelom  na  poli  astronómie.  Hvezdánitvo 
nájdeme  už  vyvinuté  v  časoch,  kde  začínajú  ešte  len  rodií  sa  vedy 
ostatné. 

Duch  ľudský,  obdarený  mocou  pozorovania,  neus|>okojí  sa  leu 
so  zjavom,  —  daná  mu  istá  zvedavosť,  zvedavosť  vznešená,  ktorá 
ženie  ho  pátrať  po  príčinách  zjavu  samého.  Príčiny  do  súvisu  do- 
njesť  s  následkami,  to  úloha  vedy,  kráčajúcej  za  cieľom  svojím. 
Úloha  toto  pekná,  ale  aj  ťažká:  každá  strana  dejepisu  vzdelanosti 
svedčí  o  pravdivosti  tohoto.  A  platí  to  obzvlášte  v  astronómii. 

Slnce  ki*úti  sa  kolo  zeme.  Videlo  to  pokolenie  ľudské  pred 
pár  tisíc  rokmi,  vidí  to  aj  dnes,  —  vtedy  verilo,  dnes  drží  to  leu 
za  zdanie.  Koľké  časy  musely  sa  ale  minút  koľké  ztratít  v  pre- 
pästi  minulosti,  kým  vymôhoí  sa  človek  z  vlády  zdania,  kým  do- 
móhol  sa  tej  pnivdy,  že  zdanie  klame.  Málo  je  tých  hypothes, 
ktoré  čít^ily  by  vek  svoj  od  ne|)amäti  sveta,  pravdepodobne  aui 
jedna.  Pretvorily  sa  všetky,  —  ve(f  to  ]>ožiadavok  ducha.  Duch 
ľudský  chce  pátrať,  následok  toho  prevrat  v  pojímaní  vecí.  Nemilo- 
srdne zkúša  všetky  stránky  veci :  hádže  do  skrýše  dejepisu  všetky 
nepotrebné,  nepravé  veci,  aby  aspoíi  tam,  tiež  len  k  i>oučeniu  bu- 
dúcnosti uschované  boly.  Konečne  príde  na  mienku,  majúcu  ráz 
zákona.  Postaví  theorie,  theorie  ale,  od  ktorých  žiada,  aby  všetky 
následky  toho,  na  ŕo  pofahujú  sa  ony,  zodpovedaly  skutočnosti.  Im 
v  pádoch  daly  sa  predpctvedať.  To  beh  pátrania  ducha  ľudského, 
tento  vidíme  pri  všetkých  tých  zákonoch,  ktoré  tvoria  kytku  vied 
prírodných. 

ľľvi*  p(tkolenie  ľudské  dalo  tedy  /daniu  tonin.  /e  slnce  krúti 
sa  kolo  /eme.  rá/  záknna.  no  násb^lky,  ktoré  /odpoviMlaly  by 
zákonu  takému,  nr/cHJpovťdaly  aj  skutoŕuitsti.  nucli  ľudsky  kráčaC 
musel  cestou  imni.  Len  .škoda,  že  t«ik  po/de  našitej  tú  pravú  cestu. 


lebo  nielen  |»ukoltínie  prvé,  duch  teciy  ei^to  len  v  kolíske  vývinu 
ttvojho,  In>I  otrokom  zdania,  lež  i  ôa^y  pozdťjsie ;  ba  sniťht  hy  som 
mohol  |N)veda(.  žť  i  v  tenijšich  ŕnsoch  nájde  sa  ešte  dosC  íimlny 
zlomok  tyrh,  ktorí  príznávjijii  sa  bludu  tomuto,  bludu,  kt^iry  tak 
bije  do  ocú,  kerf  (iredstavíme  si  eely,  j(*dnoduchý  beh  vecí  vo  svetb? 
hústavy  slávneho  Koi»eniíka  nášho.  No  viifme  ale,  ako  kráčal  duch 
ludsky  na  ]>oli  tomto  i  vo  veku  starom,  vi(fme.  ako  si  kliesnil  cestu, 
až  dom«'diol  sa  pnivd  neiM)d  vratný  ch. 

Pri  i»obíade  na  nebo,  pri  iMÍhíade  na  drobné  trldietavé  hvie- 
zdičky, i>otom  na  mesiac,  na  slnce,  naskytnúc  sa  musela  časom 
i  tií  otázka,  či  nie  dačo  podobné  tým  okrasám  nelR'ským  i  zem 
naša,  kolíska  na^a  táto  všeobecná  —  alebo  je  ona  voľačo  celkom 
iné?  A  učenci  veku  starého  nezameškali  na  im  od|M)vedat:  rdanie 
hralo  pravda  i  tu  vefky  zástoj  a  o  |>odol>e  zeme  najileme  tie  naj- 
väčšie uesmysly  iK)písané  u  starých  iirékov,  až  konečne  šbda  Pytha- 
gorasova,  keď  nie  aj  cesttm,  ktorou  by  bola  mala  ísf,  prišla  na  tú, 
teraz  všeobecne  známu  pravdu,  že  zem  je  ])odoby  gulatej.  Vi 
z  aesthetického  ohľadu  prípojit  sa  musíme  náhíaiiu  tomuto,  -• 
hovorili  |)rivrženci  šktdy  s|M>menutej.  Vo  vývine  sústavy  svetovej 
IniI  toto  krok  už  veladôležitý,  zadal  podnet,  aby  vyká^eané  l>olo 
miesto  zemi  huhIzí  myriailmi  svetov,  —  ved  guľatá  podoba  zeme 
príčina  k  tonm  dos(  ziivažmí.  Do  súvisu  doniesť  zem  s  ostatnými 
členmi  nnlinv  hviezd,  l>olo  hlavnou  úlohou  učencov.  A  tu  zase 
zdanie!  Slna*,  mesiac,  obežnice  ostatné  a  celé  nebo  hviezdnaté 
vidí  sa  krútif  kolo  zeme  našej  o<l  východu  na  záitad  --  zem  tedy 
stojí,  všetko  ostatné,  čo  je  len  na  nebi,  krúti  sa  kolo  tohoto  pe- 
vného bo<lu  všehomíra.  Ako  smiešno  sa  to  vidí  teraz  nám.  Jeden 
trpaslík,  —  a  kolo  neho  krúti  sa  celá  čata  obrov.  Vyše  tisícráz 
väčší  ľarom  (Jupiteri,  skoro  iNddruhamillionráz  väčšie  slnce  |k>- 
drol»ené  malo  byt  rozkazom  zeme. 

Niektorým  osvietenejšiin  fluchom  nezdalo  sa  to  už  v  staroveku, 
chceli  |MMlvráti(  bludy  tieto.  »k4»  ľlaton,  Arístarch(»s  a  iní;  no  mali 
nepríatefov  auktoríty  na  in)Ií  vied  prínNinych,  a  namáhania  jích  sú 
len  sihôfky  v  mori  rasu,  (faleko  oddialené  <n1  i»evniny  slnečnej  sú- 
slavv  heliocentrickej.  No  ke(f  ob/námit  sa  chceme  s  vvvinom  sú- 
Stavy  Koi»eniíkovej,  dobre  bude  zastavit  sa  i  prí  {Nikusoch  dávnej- 
ších; ved  ako  upovedomuje  nás  sám  [Mivodca  e|H>chálneho  diela 
ve<ly  modeniej,  |>osmelily  ho  |Nikusy  tieto  smelo  vy.stúpiC  pn»ti 
príniu  stri*dovekej  scholastiky. 

Škola  ľytha^orasova  híadala  i  v  tdilade  tomto  |H»du  realuú. 
Ona  vyriekla  pr\'á.  /e  zdanlivý  |Nihyb  nt*birs  predst^ivit  si  môžeme 
aj  tak,  ked  povieme:  /cm  nie  je  |H*vny  bod.  zem  kníti  sa  tiež. 
I/ež  dla  nich  nie  kolo  shica.  ale  aj  so  slncom  s|Mdu  kolo  centnil- 
neho  ohíia  It.'x  rz'j  ttxvt:;  .  Tento  oheíi  nevidíme,  lebo  obydlená 
čiastka  zeme  odvrátená  je  of|  neho  -  -  (*entrálny  oheíi  zameneny 
je  |Ki/«lejsie  veľmi  ľa>r.i  >»  s!u«oiii  Ňaiiiym.  Akti  lilaxny  /.isf  ipiM 
ucVuia  tohoto  spomína  sa  ľliilt»Ian^,  /iak  .*uiiiiého  7akia«latela  ^koly. 
Tento  ľhilolaiis  mal  mat  ut'^'kHľ  /náinosf  s  ľlatonon:.  vrlk^in  ti'o- 
M>fom  rí*ckyiii,  ktinvlio  aj  po  KĽvpte  sprt*vád/al.  A  u  IMatona  najdú 
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počasie.  Ilnecf  je  vospustná,  ani  čoby  bola  čcrtoiii  posadla;  narobí 
kriku,  siníťdiov,  iiavyvád/a  hlúpostí,  potom  to  obanuje  a  ciiodí 
/ase  jako  /nioklá  kura,  zronená,  zadumaná,  /e  z  nej  slova  nevy- 
tiahnes.  Človek  by  ju  ľutoval,  keby  jej  toho  pokánia  dopríaC  ne- 
musel. Najviac  ma  mr/í  to  jej  bláznenie  sa  za  každým  kabátom. 
Hovorieva,  2e  láske  nedá  sa  ani  vyhnúť,  ani  jej  vzdorovať  nemožno. 
Skoro  by  som  jej  závidela,  že  i  za  non  blázni  sa  temer  kaiAf, 
keby  onej  láske  nestála  nenávisf  za  pätami.  Ľudia  považujú  ju  za 
koketku,  kto  ale  lepšie  pozoruje  jej  chovanie,  musí  tvrdit,  že  to 
iba  šťastie.  Pekné  šťastie,  ktoré  treba  stokrát  oželieť,  jako  to  u  Oľgy 
na  dennom  poriadku.  Každá  zábava  jej  draho  padne;  potom  už 
sožiera  sa  vlastnými  myšlienkami.  Raz  na  moju  otázku,  čo  je  takou 
neľudskou,  odiK)vedala  mi:  „Jako  môžem  mať  ľudí  rada,  keď  ma 
ľudia  nenávidia?  Jako  bych  mohla  od  ľudí  lásku  žiadať,  ked  sama 
cítim,  že  som  jej  nie  hodna!?'*  Tak  to  ide  ďalej,  kym  opäť  nový 
zjav  neupúta  jej  chmúrne  myšlienky.  Nikto  by  neočakával  premenu, 
jaká  s  nou  stane  sa:  siK)kojnosť  žiari  jej  z  tváre,  jej  chovanie  je 
samá  nežuosť.  láskavosť.  Všetko  ju  zaujíma.  Celé  dui,  noci  blúdi 
po  prírode.  Každá  vetvička  šepoce  jej  sladké  slová,  každé  kvietko 
spovedá  svoje  tajnosti.  Doma  vyspevuje  samé  dojemné  piesne; 
vtedy  poznať,  jakú  spustu  citov  v  srdci  prechováva.  V  menšej  spo- 
ločnosti býva  až  rozpustilou.  Na  veľké  zábavy  nerada  chodí;  nieje 
to  pre  fiu  prlazuivé  pole  k  víťazstvu,  lebo  kdekoľvek  príde,  vy- 
hľaíláva  zábavu  s  tým  najkrajším  a  v  prípade,  že  patričný  je  už 
okkupovauý,  zosUlva  mrzutou  a  straní  sa  spoločnosti."* 

Opusťme  Klárku  s  jej  hlasuými  myšlienkami  a  stopujme  drobné 
stupaje  na  čerstvom  bieluškom  síiahu.  Hne(f  sme  u  cieľa;  uajtiaž 
nám  zísť  dolu  príkrym  briežkom  k  slamou  krytej,  starej,  dosť  čisto 
držanej  budove.  Vo  dverách  pod  návratím  mihla  sa  hrubou  šatkou 
odiata  majestátna  postava,  v  ktorej  poznáme  našu  známu  Oľgu. 

„Jaj,  pane  kandidát,  skoro  sme  sa  na  dobré  ráno  bozkaly?  Vy 
už  hore?" 

„Už  dávno,  slečna!  Teším  sa  prajnej  náhode,  že  tu  doma  prvý 
smiem  vám  dobré  ráno  zavinšovať.  Nemohol  som  spať  a • 

„A  ešte  by  mohol  tri  noci  nespať,  keby  ťa  mohol,  dievčatko, 
dostať!  Nedajti^  sa  vysmiať,  mladý  bnitec!  Ilada  vás  vidím  jak<i 
veselého,  zábavného  hosŕa,  ale,  jak  len  nemáte  úmyseľ  dobrú  vôľu 
mi  kaziť,  nuž  nevzdychajte  jako  stará  babka,**  a  pri  tom  uadudrcno 
])Ozrela  do  očú  skonfundovaného  zbožnovateľa. 

^Obstríháte  vtáku  krýdla  a  kážete  nm  lietať,"*  vetil  smutným 
hlasom  a  zahľadel  sa  do  zeme. 

..Pleíky!  Badám,  že  tratíte  hlavu.  Jak  zavčasu  ncvytriezvetc, 
vy|)oviem  vám  z  priateľstva.  Bucfte  mužom  a  nie  slabochom!  I^ískn 
nedá  sa  ani  vy|)rosiť,  ani  vynútiť,  to  viete!  —  Co  stojíte  jako 
svätý  /a  dedimmV  Hanbite  sa,  že  vás  musím  ľutovať?**  S  opovrže- 
ním odvnítila  sa  a  zase  ľútostue  pozrela  na  úbohú  obeť,  potom 
miern«^j<ie,  ale  predsa  ir(»nicky  zpytala  sa: 

„Či  ešte  vidíte  vo  mne  anjela  >•* 

„Anjela  so  sladkým  srdcom  !**  V  jeho  iK>hľade  zračil  na  velký  ból. 
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^Možno,"  iKHlotklu  celkom  Fabostiijui*.  ,1  Tudské  srdre  |NNln>- 
hťné  je  ätyniiii  čiaistkani  n>ku.  V  mojom  snlci  na  reiito  čoá  km- 
clclná  xima  si  dvorí  a  vaše  honke  slová  jako  /.mnr.ly  siiah  iiaíi 
(lo|Mi(lajú.  Však  ŕím  válčšia  zima,  tým  jasuejšie  noci  hyvajti.  ľím 
ťhladuejsie  moje  srdce,  tým  jasnejšie  moje  myšlienky/  A  hlaíi  jej 
znel  tu|M).  ke<f  iNikračovala:  ^I  moje  srdce  preplnené  je  láskou,  ale 
niet  toho  slnca,  |M)d  ktorého  lúcami  ro/tála  hy  jeho  stuhnutá  k«')m. 
Ilol  čas«  v  ktorom  klamala  som  sama  seha,  ohrievajúc  sa  na  s|mhv 
nvch  hrudiich  mesiačka,  ale  ten  Zíišiel  a  zase  novv  a  novy  vvcIkhHI 
a  srdce  moje  vžtly  to  isté  /ostávalo,  ľž  myslela  som.  že  ..ústa  moje 
hádam  nikdy  ne/a/nejii  cíti»m  lásky."  .v  tom  duch  nádeje  knisne 
SA  zjaví,^  vytvor  to  len  fantasie,  mŕtvy  ideál,  ale  jediný  ideál.  A 
ja  ho  lúhim.  o  ínun  snívam,  ho  ospevujem,  ľre  dnihú  FúlM)sf  niet 
miesta  v  mojom  snlci!" 

^A  ke<r  o/ije  mrlvy  ideál?  Keíf  zasvieti  slniečko  — " 
-A  /a|mdne?  O  tcmi  |M)tomI  Ale  už  ste  cely  zsinaly.  čo  ostrý 
mráz  zo  všetkých  stnín  na  vás  doráža.  Ahy  moja  huiová  nemoc 
ni*<lokaizala  sa  hyť  epidemicktm.  |NMfme  sa  zohriať  [Mdiárom  kávy. 
Nechcem  si  v/iaf  na  svo<lomie  vašu  študentskú  dušu!**  zasmiala  sa 
vcst»lo  a  vstúpila  do  príjemno  vykúrenej  svetlice.  Kandidát  ju  na- 
slecioval.  Zasadli  k  stolu.  My  prajme  jim  d<d»ré  chutnanie  k  raňajkám. 

J.  Ľ. 


Stanislav  Vilhelmovic, 

vcfkokupoc   v   |)at  iiástniii  nloioci.  'i 

ľíše  ľnrŕl  Kriiko. 

\i  do  nedá\n>ch  čias  domnievali  sa  v/delaiií  hidia  nr|Nis|N)K 
ze  hi>ti»ría  /ále/í  výlučne  v  tom.  kc(f  .sa  vyiNičítajú  jednotliví  knili 
a  [lanttvnici,  v  Uijoch  (ireslávcní  vt>jvodoviji,  vojny,  mor,  idme.  ih>- 
V(NÍne  a  vôbec  násilné  |)n*vraty  a  hnnotné  diela,  ktoré  (diyčajne 
iki  iNiría  to.   čo  ludská   pilnost   nastavala,   a  ničia,    čo  ludsky  um 

'-  TľtiU)  zAmoiAvy  rliiiok  do^u  i  atiic  ««  na<(k'dii|ii«-iiii  pnpi^oni  na  rťdAkťiu 
tuhuCu  ľa»o|)i<»ii: 

Hlaht>riHl\   Parí*  f 

NAhfHloti  »ra«*  olk«  bť<|MH*h>l»)  «tiŕA*»n«*  my>l«*li  na  kiiltiirtiu  hi«tonH 
ii».«ho  iiar*»ila.  h**  V\  •ti*  zjm'**!  v  „NanMlfiirh  Novmarh"  iivrrťjťitivat  kvoji* 
«Uiik\  .sintiMiiik.t  kiilciini.''  kcnrť  li\ťli  ja  «lal  xlalTini  |iiiiiiirnaftii  tlať-iC 
a  i|orii«*i(  kaidŕmii  Mmaku^i.  al»y  *i  jiťh  o|Mto\oe  «ital  a  \tla«-il  hlboko 
(l<»  pani.iti  i  ah\  n»ruŕil  i  <t«ojiin  potomkom,  ahv  to  iiit«*  un>bili,  a  ja 
M>m  Ml  maliť'ko  iir^  prírh>til  ku  oakrftlťniu  takého  kuitúrnťho  uhrazii 
/o  >i\ota  <»U>\ľn»k(*ho. 

Pni%dA,  Vaiit*  <'!ánk>  pri^koríly  moju  priru  a  c«Uojuáftobnily  moju 
pilnoht    \  ifaka  Vam  ra  m*  •inl«*i'*tia 

.\  |N>nľ\ai*  tom  ^  ja  na  Vajcj  práci  tféil  a  korhal,  sluioo  je,  aby  t  h 
Vam  tiŕ>  oiWim  ta  za^ifacil. 
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vytvoril,  bo  takéto  búrlivé  veci  alebo  s  nimi  v  spojitosti  nacho- 
diväie  sa  osobnosti  v  širokých  kruhoch  vždy  pozoniost  vzbudzovaly 
a  dla  toho  príslovia,  že  „človek  rád  dobrodenia  do  piesku,  krivdu 
ale  do  kameňa  ])íse/  tým  dlhšie  v  pamäti  zostivaly  a  z  pokolenia 
na  pokolenie  prechádzaly.  Tak  sa  zachovala  ešte  i  v  pospolitom 
rude  až  posial  pamiatka  po  dávnych  Avaroch,  Čudoch  a  Tatároch, 
bo  ved  ešte  i  dnes  spomína  obrov,  čudákov  a  psohlavQOv. 

No  pomaly  prišli,  lebo  dľa  neúprosnej  lopiky  museli  prísť 
jednotliví  myslitelia  k  tomu  náhľadu,  že  je  veru  každá  história  chybná 
a  jednostranná,  ak  sa  len  v  hore  udaných  medzach  pohybuje,  bo 
národy  nežijú  iba  zo  samých  bojov  a  iných  buďto  ľuďmi  vyvolaných, 
buď  prírodou  zapríčinených  násilných  prevratov,  ani  zo  samých, 
čo  i  pokojných  štátnych  diel,  ale  že  majú  i  iné  mnohonásobné  po- 
treby, povolania  a  výkony,  a  t4ik  teda  že,  kto  si  chce  o  niektorom 
národe  a  jeho  vý\inc  čím  dokonalejší  a  úplnejší  obraz  utvorit,  ten 
musí  život  a  bytnosC  tohože  národa  ešte  i  z  mnohých  iných  strán 
])ozorovaC  a  poznaf. 

Cele  prirodzený  následok,  vyplývajúci  zo  starodávneho  poní- 
mania a  písania  hist-orie  je  a  bol  vždy  ten,  že  celé  a  častokráf 
veru  i  veliké  národy  zostaly  pre  nás  úplne  neznámymi  až  po  tií 
dobu,  kým  hrmot  robif,  válčif  a  cudzie  krajiny  bojovnou  rukou 
napádaC  a  ničit  nezačaly.  Kým  sa  zabývaly  iba  pokojnými  dielami, 
za  ten  čas  znali  o  nich  istotne  iba  jejich  súvekí  susedia.  Také 
národy  zostaly  bez  histórie. 

Do  tohoto  radu  patrí  čiastočne  i  náš  národ  slovenský. 

Keď  jeho  panovníci  Mojmír,  Rastislav  a  Svatoplukovci  svojim 
susedom  postrachom  sa  stali,  hneď  začali  Nemci  písaC  o  Veľkej 
Morave  a  jej  jednotlivých  čiastkach,  prv  mlčali  zanovité,  a  keď 
padla  ríša  veľkomoravská,  prestali  písaC  o  Slovákoch  i  historici, 
bárs  ľud  a  národ  slovenský  so  Svatoplukovičmi  nevyhynul. 

On  ovšem  i)re!!ital  hmt  zástoj  sCii  samosvojskú  deržavu  tvoriaci 
národ,  bo  splynúc  pomaly  s  inými  terajšie  Uhorsko  obývajúcimi 
národmi  v  jedno  štátne  teleso,  mal  spolu  s  týmito  svoj  udeľ  v  štát- 
nych dielach,  no  v  kultúrnom  ohľade  šiel  i  po  utvorení  uhorskej 
deržavy  ďalej  svojou  cestou,  a  kto  chce  úprimne  prispet  ku  so- 
braniu  a  spísaniu  histórie  nánnla  slovenského,  ten  nmsí  obrátiC 
svoj  zreteľ  hlavne  na  kultúru,  ktorá  sa  v  tých  krajoch,  kde  býva 
národ  slovenský,  tvorila,  vyvinovala  a  brúsila,   nehľadajúc  pri  tom 


Posielam  Vám  teda  môjho  Stanka  Villiclmoviôa,  starobylého  to 
mesfana  slovenského,  ktorý  iiž  pred  štyrmi  storočiami  kärmenoTal  plte 
dolu  ílronom  a  dokázal,  že  Slováci  i  vtedy  vládli  umom  a  boli  užitoč- 
nými ľucfmi  a  cicami  v  Tudskej  spoločnosti. 

Hude  to,  myslím,  dobrá  kresba  pre  .PohTady''  a  Roh  dá,  f.e  ponúkne 
i  iných  našich  í>pisovaterov  k  tomu,  aby  sa  o  podobné  práce  pokúsili. 

Stanka  slovenskému  národu  nikto  nebude  roôct  odopreC,  bo  dTaja 
králi  mu  vydali  svedoctvo,  že  je  Slovanom. 

Ak  som  vám  touto  prácou  milú  službu  preukázal,  nui  rai  to  bude 
príjemnou  za  ňu  odmenou. 

S  Bobom!  Som  at<I. 
T  Kremnici,  dna  33.  júna  1885.  Pavel  Sriiko. 
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národníe  |H>vedom]e  a  prcbudilosC  v  duesnom  siuyslc  biufto  u  šlachty, 
buff  u  meťfaiiätva,  huďže  u  iKis|K)litóho  ľudu  síoveuského. 

7jc  iiáro4Í  slovensky  mal  vždy  svoje  zenianstvo  a  M'<llíaťtvo, 
o  tom  žiaden  n)zuniný  človek  a  chladnokrevue  mysliaci  mu/  ne- 
pociiybovMl  a  neiKMľhyhuje,  ale  o  nirsťanstvc  \^^^t\  vAeohecná  mienka, 
že  bolo  v  stredoveku  vvlucne  nmieckvrn. 

A  predsa  je  táto  mienka  mylná  a  proti  nej  ]>odaC  nepodvratny 
dôvo<i  je  ciefom  tohoti)  článku. 

O  Kremnici  |»anuje  na  mnohycli  stranách  |NisiaI  d<»mnienka. 
že  je  mestiun  čistonemeckym.  bárs  lentí>  náhlad  nestibla.sí  so  sku- 
točnos(uu«  avŠ4ik  v  predošlých  stonx'iach  bolo  íutejšie  nemectvo 
u  veía  komiKiktnejším  a  čistejším,  ako  dnes. 

A  pníve  v  tejto  Kn*mnici  nacbodíme  ešte  v  prvej  indovici 
INÍtnásteho  storoŕia  mešťana  /o  slovenského  rodu.  ktorého  menujú 
archívne  listiny  Stankom  Vilhelmovicom,  alebo  i  Stanislavom,  sy- 
nom Vilhelmovym. 

/kadí*  bol  rodom  a  ke<ly  sa  uanMiil,  o  tom  nii*t  bližších  7|»ráv, 
ale  král  Ladislav  pohndiok  hi»vori  v  listine  r.  145*1  vydanej*},  že 
si  kúpil  už  pn*d  dvanástimi  rokmi,  ttula  pred  rokom  1441.  riuĽovy 
dom  v  Kremnici  a  že  j(*  mešťanom  kremnickým. 

Keif  sa  teda  |n»  prvníkrát  s  ním  stretáme,  už  ho  nachodínn* 
v  radoch  najcelnejších  mešťanov  kremnických,  lebo  ako  to  ešti* 
i  teníz  obyčajne  býva,  tak  a  vt)  väršej  miere  bolo  za  tých  cia.s. 
v  ktorých  žil  Stanko,  že  iba  najmajetnejší  ludia  boli  vstave  kupo- 
vať domy  na  námestí  a  vládnuť  nimi.  A  tento  majetok  zal>ezpečoval 
jim  nemalý  vplyv  na  obecné  /ále/ítosti,  ale  býval  často  i  príčinou 
ku  závisti  a  z  nej  |M>chodiacich  mrzutostí. 

/e  Stanko  Vilhehnoviŕ  Ind  toho  času  skutočne  zámožnvm  čbi- 
vekom,  to  dokazuje  i  tá  okolnosť,  že  ~  ako  spomenutá  listina 
dalej  hovorí  -  nt/.šíľil  svoj  dom  novvnii.  zo  skalv  vvbudovauvmi 
staviskami,  čo  v  tej  dobe.  kde  sa  i  väčšie  dniny  a  panské  bydliská 
obyčajne  iba  z  dreva  hotovily,  ist4»tne  patrilo  med/i  /rieilkavosli, 
iuáče  by  túto  okolnosť  sťa  zvláštnu  král  Ladi.^lav  uflnd  spomenul. 

Ale  práve  tento  značný  majetok  a  /  mho  |Hiťhodiaca  moc. 
ako  i  duševná  prevaha,  ktorou  muNel  Stanko  VilheInH»vič.  súcfac 
dla  jeho  n»zvetV(*ného  idichodu  a  kupectva.  istotne  vládnuť,  bola 
jeho  siN)lumešťanom  thnmi  v  oku.  a  síce  v  t«*j  miere,  /e  ^a  na 
neho  i  olniríli  a  mestská  vrchnosť,  vytýkajúc  mu  j«Mlíne  tú  vinu. 
že  je  Slovan  rod«»m.  úsiln«*  pracovala  na  tom.  aby  >a  ho  ztria^la, 
núťac  ho.  aby  sa  z  Kix*mnicp  vysťr.hoval  a  inam  presídlil. 

Stanko  pravda  nemal  k  tomu  chuti  ani  vi'de.  a  ked  konečne 
videl,  že  sa  je  sám  nie  v^^tavo  obrániť.  id»rátil  sa  so  žal<d»ou  ku 
Miméniu  králnvi.  pntsiac  ho  o  záštitu  a  in-hranu. 

Král  I^ulisiav.  poničiac  celú  záležitosť  vyšetriť,  videl,  ži»  sa 
Stankovi  krivda  deje  a  náslHknm  toho  vystavil  mu  osobytnú  listinu 
vo  ViiMÍni  a  síce  v  najbližšiu  neilelu  pnMl  sviatkom  sv.  Maruaréty, 
teda  niekidko  <lňami  pred   l.'>.  júlom   145.*(.   v  ktorej   kremnickému 

*)  Krenniťký  mfftiky  arrhtv  I,  51,  '.\  h5. 
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inaííistrátu  prísne  naložil,  aby  Stauka  Villielmoviča  preto,  že  je 
Slovák,  ne/nej)okojoval  a  ku  vysťahovaniu  nenútil,  ak  chce  Krem- 
nica <ílMlržaC  nnlosf  královskii.  V  protivnom  prípade,  akhy  totiž 
Ivromniéania  kráľovský  ro/knz  prestúpili  a  Stjuika  i  na  cfalej  zne- 
pokojovali, nalo/il  knír  prísno  hlavnému  komorskému  grófovi  a  jeho 
námestiu'kom  i  úradníkom,  aby  Stauka  Vilhclmoviča  i  všetkých 
jeho  dedičov  proti  knždému  nápadu  zo  strany  mestskej  vrchnosti 
celou  mocou  bránili  a  proti  všetkým  nezákonným  dolieravcom  za- 
stávali. ^) 

Pri  tejto  príležitosti  vystavil  král  Ladislav  Stíinkovi  i  ohladoui 
jeho  vlastenectva  skvelé  svedoctvo,  hovoriac,  že  tenže  Stanko  i  jemu 
i  jeho  predchodcom,  ako  i  krajine  samej  i  v  pokojných  i  v  ne- 
dávnych búrlivých  časoch  verným  bol  a  mnohonásobné  služby  pre- 
ukázal. -) 

Tľčito  znejúci  rozkaz  kráľovský  zadovážil  na  čas  Stankovi  po- 
koja, no  prebudená  už  raz  zášť  nemohla  maf  viac  pokoja  a  Krem- 
ničania,  bái*s  sa  viac  neo])ovážili  Stauka  nútif  ku  vysfahovaniu 
priamou  cestou,  predsa  sa  všemožne*  usilovali,  ztrpčif  mu  jeho 
kremnické  sídlo  iným  spôsobom. 

K  tomu  cieľu  začali  uvalovač  na  neho  a  na  jeho  dom  rozličné 
také  dane  a  ťarchy,  akým  ostatní  kremnickí  mešťania  nebolí  pod- 
riadení, dúfajúc,  že  ho  týmto  pokračovaním  jirinúťa,  aby  konečne 
opustil  Krenmicu  a  inam  sa  presťiihoval. 

No  Stanko  sa  i  proti  tomu  všemožne  bránil  a  zastával  svoje 
mešťanské  práva.  Konečne  však  vidiac,  že  sám  celému  mestu  ne- 
odolá, obrátil  sa  poznovu  s  pľosbou  o  záštitu  ku  samému  královi, 
podporovaným  súc  viacerými  u  kráľa  vplyv  majúcimi  mužmi. 

A  tento  jdio  krok  i  teníokráť  nezostal  bez  výsledku,  bo  král 
Ladislav  vysloviac  vo  svojom  štyrmi  dňami  po  sviatku  sv.  Ambróza, 
teda  diia  11.  decembra  \iíy^í  v  Hudfne  vydanom  listí;  ostré  zazlcuie 
Kremnici,  napomenul  prísne  kremnickú  vrchnosť,  aby  Stauka  Vil- 
lielmoviča a  všetkých  jeho  dedičov  a  potomkov  nielen  v  pokojnom 
dľžaní  otázneho  domu  na  námestí  nemylila,  ale  ani  aby  ho  inými 
daňmi  a  dávkami,  ako  sú  tie,  ktorým  všetci  kremnickí  mešCania 
podliehajú,  neobťažovala,  lebo  akby  to  predsa  pod  akoukoľvek  zá- 
mienkou robiť  sa  opo vážila,  v  tom  ]>áde  nielen  že  utratí  uiilosC 
kráľovskú,  ale  že  Stankovi  i  komorský  hlavný  «;róf  a  jeho  úradofci 
povinní  budú  {irispeť  ku  pomoci.  ^) 

Tento  knílovský  rozkaz  konečne  účinkoval  a  zadovážil  Stan- 
kovi žiaduceho  pokoja,  tak,  že  sa  mohol  Stanko  celou  silou  svojmu 
obchodu  venovať. 

M  Kmiinicky  mfKtsky  anbiv.  „nt  ipsi . .  cun  lem  Stankoiiem  ne  suos  haorv- 
(les . . .  ťoiitra  vos  rt  alins  qiiohlibei  illo^itimos  impctitorťs  protegant, 
tiieantiir  ot  ilcťrixUnt . .  r 

■)  Krnimíľky  iiic^tk^ky  arihiv.  .Veruni  qiiia,  uti  «li(liťimii8,  annoUtis  Stanko 
i|iion<laiii  nostri^  proĽcnitoribiis,  at(|iH*  liis  quorniľiim.  niinc  rfante  áto 
snlaurum,  u>m|MirilMis,  iio>trao  Maiestatí,  et  Sacrai*  Uejnii  noitrí  Hup- 
^ariao,  ('oronat>,  nim  nmiii  íiil(.>litatis  coiistautia,  ^rata  ťt  accepU  exhibuit 
sorvitia . .  .•* 

-*;  Kremničky  mestský  archív,  I,  51,  3,  86. 
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Itolo  tiv  ovšiMii  /iadiirno  vvitátľaf  eštť  i  viiu\  iiuiih»  kreiii- 
liiťkého  mrstskťho  nrcliívu  uaehiHiiarkli  a  n:i  Stankovo  kiipertvo 
v/Cahiijúcíťii  Sii  listín,  ho  by  snu*  sa  |iraYfU*|HNlolin(»  nioliii  iIo/vimIcC 
z  iiiiii  o  ninolivch  /ajiumvvťh  vecarh  a  snáif  i  o  ji*ho  kupcťkycli 
INxlrohnosfaclK  no  i  /  tvťh  málo  ílokunientov.  ktoré  n:Mn  kreniniťkv 
arťhív  /arlioval,  vídač.  že  s;i  Stanko  VilhHnioviŕ  hlavne  dn»vo- 
ku|K*ťtvom  zabýval  a  siVe  vo  velkych  rozinenidi.  Následkom  toho 
prišil*!  často  do  styku  i  s  relnejšími  veľmožmi  a  takáto  jeho  zná- 
iiiost  |»ris|iievala  nemálo  k  t<imu,  /v  sa  jeho  obchod  v/dy  vtar  a 
viar  ro/široval. 

Ku|KM*)iou  eeston  pre  jeho  élánky  Ind  Hron,  tio  ktorom  sa 
plavievaly  jeho  plte  a  na  nich  uhi/ené  iné  kupecké  ilánky  ta  dolu 
iiH  sivý  iMiiiaj  a  dolu  Ihinajtnn  až  \hí  samý  Ihidín.  Hol  teda  Stanko 
Vilheliiiuvic  iiž  pn»d  štyrmi  storočiami  asi  tym,  čím  je  dnes  l*op|K»r 
a  iní  s  dn*vimi  ku|H''iaci  židia  v  pohronsk<*j  didine.  Súčasne  s  ním 
aleU)  vedhi  neho  nenachodíme  žiadneho  druhého  élovtrka,  ktorý  hy 
sa  iKd  dn?voku|K*cfvom  zabýval  a  mem»vit4í  firon  ku  t4>mu  u|>o- 
trelNival 

ľotri^l>né  ku  svojmu  ku|K!ctvu  <lrevo  dostával  Stanko  /  hôr  po 
oInn'Ii  Htranách  llniiiu  hviacich  a  zdá  s».  že  tie  hor)*,  ktoré  sa 
nachodíly  v  |Hdironskej  íloline  bližšie  ku  ivriMiinici,  bol  až  do  tých 
cí;ls.  kyiii  bo!y  med/i  ním  a  Kremnicm.  |M»vst4iIy  |»rv  spomenuté 
iNije,  už  náležité  prern^lil,  leln)  sa  už  roku  14')?  kro/  svojich 
priafefov  a  patriuiov  urhád/al  u  kráľa  I^idislava.  aby  mu  dovolil 
/  bn*/uianskych  lestív  bni(  |M)trebné  drevo. 

I«adislav  pristal  na  to  a  vydal  mu  v  Hudíne  dňa  2.'>.  marca 
I  I'm  osobytné  privilľ<;iuin,  v  ktonmi  Stankovi  a  všetkým  jeho  de- 
liicom  a  nástupc4»!n  ílovnlil.  aby  smeli  /.  kráľovských,  v  bre/nian- 
skiHii  chotáre  ležiacich  hôr  ku  svojmu  fdicluNlu  |H»tndmé  drevo 
zdaniia  rúl>a(  a  s|Ndu  i  s  inými  ku|K*ckyini  článkami  p<»  Hrone  a 
iMinnji  až  ilo  Hutlína  plavi(.  Súčasne  priká/al  kniľ  všetkým  ty  m 
statkárom,  ktorých  majetky  vedľa  Hronu  ležaly.  aby  Stankovi  a 
jeho  luffoín  svubodnú  plavím  |nnI  žiadnou  /ámienkou  ue/bniíiovali, 
vsi*tky  hate  hronské,  kedykoľvek  Stanko  alebo  jeho  ľudia  jich  o  to 
|Mižíadajú,  In*/  nf!|H»rii  Stankovým  plŕam  otvorili  a  ani  myt4>,  ani 
kton'h(»koľv«»k  mena  iné  |N»platky  od  Stanka  alelN)  jeho  ľudí  vy- 
berat  aby  sa  iieo[N)va/ovali.  M 

*/  Kremničky  riit>>t^ky  anbiv.  .. .  nt  ip4<»  Pt  «li('ti  mií  haennli'*.  |>erpc*titU 
fiitiiri**  c<>m|iiirilMi«  m  NVinitritMis  inť^trii  K^f^Alilini,  »•!  riviutem  no^itram 
Hrf/tiAiu  |M'rtin«*ntil»(H,  li|{na  Hi*i-arf,  ar  va  ľuni  aliis  rel»iiň  iiiťrriin<iiHit- 
liliii«.  a  ibi  ta  ri%iut«-  iio-^tra  Hrt*7iia.  «>itp«*r  ri*nii»  <tniii  «*t  lUniihin.  Inír 
ail  ri\ttatffn  ti<i<«traiii  ltiic|fii«t-m,  \<*ii*lfri«li  i-aiui,  al>H«|iit*  alíi|iiali  ^nlit- 
Cioae,  trilMiti.  ft  ľlifjonii.  diľ  t>rť  valľ4(  at«ei<*  |»<>^^iiU  .  "  ..  .  tlniii  a«l 
%<*itni%  t«*rras.  ílmninia,  tfiinut  li<>iii»n  t,  tiftiriiilat*i«i  i*i  trilMit«»nnn  lora, 
n^oon  \fitrí  in  nii*ihum  pt^nmeriiit.  cttunt-  ip^of,  cnm  áirii^  liirni^i.  ar 
rt'liti^  Pt  mm  iliu«  «iiíh  i{iiíIí!|^w<».  |iri>|>tti*»  •bintaxjt.  patitiľp.  litiťr«\  ^*'- 
*-iirp.  aľ  *>in**  iiľipr'hriifntn.  t>(  fiiiilľoti.1,  niM-n^n  lrilMitarÍ4  sdlutiom*.  íip 
prrniit(jti<i.  p(  r  \ľ»(rns4|ttr  pi^nnitti  t.niali'i,  **(  ip«tH  in  ttumim*  <»ron. 
iib<»tarii|.i  \iil:;.ilit>  r  <iaď|}i,  iiH"!]*'**  iHii|tiť  n^Ti  .<o  ftifrit,  t-t  iltini  pr.ii*- 
:irntihii^  <iiip*>riniiľ  itteiioiti  fmriti-.  .ilľ»«|up  in«»M  apprirr.  renit»\»'rp  in«»- 

dia   tilUtilhtlH    ilrhťAti«  .  . .' 
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Po  včasné  zomrelom  Ladislavovi  nastúpil  uhorský  prestol,  ako 
je  známo  z  dejepisu,  král  Matej. 

No  sotva  že  sa  stal  Matej  uhorským  kráľom,  hneď  sa  Stanko 
usiloval,  aby  holý  jeho  privilef^ia  i  týmto  králom  uznané  a  znovu 
zabezpečené.  Tým  cieľom  požiadal  Jána  Zaskovskcho  zo  Žiliny, 
majstra  svoboduých  umení  a  bakalára  lekárskej  fakulty,')  aby  mu 
potvrdenie  Ijiidislavom  roku  14r>r»  a  1457  vydaných  privilégií  vy- 
konal, čo  tento  skutočne  i  urobil.  Kráľ  Matej  rozkázal  totiž  na 
jeho  prosbu  oba  privilejíia  prepísat  a,  opatriac  jich  v  Budíne  v  druhý 
deň  po  nedeli  laetare  roku  145i*  potvrdzujúcou  závierkou,  Stankovi 
vydat. 

O  krátky  čas  po  tomto  skutku  obdaroval  tenže  král  Matej 
Stauka  Vilhelmovi&i  i  jedným  banským,  na  osem  kameňov  zariade- 
ným mlynom,  vystaviac  mu  naň  v  Hudíne  dňa  :H).  apríla  1459 
darovaciu  listinu.  -) 

Mocou  tejto  darovacej  listiny  odovzdal  kráľ  Matej  Stankovi, 
sta  o  vlasC  a  kráľa  dobrezaslúžilému  mužovi,  a  kroz  neho  i  všet- 
kým jeho  dedičom  a  nástupcom,  mlyn  „Slagagovským**  zvaný, 
v  ktorom  sa  prv  komore  v  daň  pripadnuvšie  rudy  mlely,  osvobo- 
diac  ho  súčasne  od  všetkých  poplatkov,  ktorým  boly  v  tom  čase 
iné  banské  mlyny  v  Kremnici  podrobené. 

Na  prvý  pohľad  Z4lá  sa  byt  tento  dar  dosC  nepatrným,  po- 
vážime-li  však,  že  byvaly  v  tej  do1)e  banské,  iba  st}Tmi  kameňmi 
opatrené  mlyny  po  tých  istých  cenách,  čo  i  ringové  domy,  jinsilá- 
vané,  a  majúc  pred  očima,  že  v  terajších  časoch  každý  ringový 
dom  viac  tisíc  zlatých  stojí,  teda  nahliadneme,  že  král  Matej  týmto 
činom  Stankovi  viactisícový  majetok  daroval. 

*)  KreDinicky  mestäky  archív,  ^(^iiod  tidelis  noster  venerabílis  JohannM 
/askovsky  de  Siliiía,  artiuín  Hberalium  magister  et  faculUtis  medicinme 
Ilaccalarius . .  "^f  hovorí  o  ňom  kráľ  Matej. 

*)  Krrmiiicky  mestäky  archív,  I.  51,  2,  87.  V cfm i /riedka  nachodíme  kráľov- 
skc  diplomy  a  listiny  takým  úvodom  opatrené,  akým  sa  honosf  táto 
listina;  domnievam  sa  teda,  ie  nohnde  od  veci,  ketf  sdelím  doslome  jej 
začiatok,  /neje  on  nasledovne:  „Nos  Mathias  Dei  irratia  Rex  Ilungaríae 
I>alntatiae  Cmatiae  etc.  Signiticamus  tenore  pracsentium  qiiibus  expedil 
universís  (^uod  cum  regál is  ciirae  ea  esse  deheat  praecipiia  conditio.  ut 
singulos  Hdeles  benrvoleiitia  regát,  lilieralitate  attrahat  et  iDclinatoiš  sibi 
condigna  rctiihutione  prosetiiiatur.  Illis  tamen  propensius  afficiatur,  quoa 
in  tide  constantcs,  titlelitate  integnts  et  in  oniiii  opere  virtutum  prae- 
stantiores  cognctverit,  Sic  enim  rcgum  gloriticabitnr  discretio  et  Sabdi- 
toriim  animiis  ail  virtutum  opera  velut  inrentino  quodam  accendetur.  Hoc 
igitur  rt*>peciu  con>idera\inius  integram  tideni  utque  multimodo  obieqiiia 
íiileli<  nostri  dilt'cti  prudenti^  viri  Stani<lai  \Vilhelmowic7.  Tivis  Civitatis 
no.^trac  rn'mpnirien>is.  quae  ipse  maicstati  nostrae  ah  co  tcmpore,  quo 
rrgiincn  et  guhernaculum  huius>  Kegni  nostri  dco  nohis  propitio  feliciter 
ucce>>>it  dictaque  (Mvitas  nostia  Ocnipnicienais  inter  alias  Civitates  nostrai 
et  Hegnícola;;  dehítam  nliodientiam  ac  tidelitatem  nohis  ut  Kegi  Hungaríae 
teeit  et  .liiravit,  in  rehin  et  ncĽotiiš  nostris  in  illa  rivitate  nofitra  et 
:ilii>  in  paitihiis  illjii^  KeĽui  nd-^tri  oeiMip'iitilMH  ^emper  tideliter  et  con* 
>tantt>r  iiid(>ť("«-^a  >«•  I.iritudine  imu  parcendo  jiersnnae  lahoribns  sumptibua- 
>jue  stiis  impendit.  Nulenteb  itaijue  pni^-ťstuni  Staui>laum  vcJDti  bene- 
iiiľrit<im  irrt>ii)unenit;iin  praet*  rin'.  Kideín  Stani^lan  Id  gratiose  dnximiit 
atiniifUiiniu  et  cunci  dt-ndum  .  .  ." 


O  Uiiii.  ôi  a  kulkýini  biiíiaini  Stanko  vláilniil  v  Kreiiiiiici,  ne- 
máme 8iťe  žiacinvťh  zimív,  uiôzeme  však  hez|>eŕne  zatvárať,  že 
tiimu  istotnť  tak  holo.  lebo  naôo  žoby  mu  bol  býval  tak  vcFky 
mlyn,  keby  nebol  mal  rútly  preň.  a  rudy  nemohol  inde  dobývaC  ako 
v  hatiach.  I  tá  ukolncist,  fv  Stanko  Iml  v  ustavičnom  s|H)jení 
s  chvrnon  svojho  rasu  baii8k(»'bvstrirkou  rodinou  Jnnuovcov,  Ita  že 
ha  |H»zilejšic  stal  ženbou  i  on  sám  jej  členom,  d(»kazuje,  že  i  bafiami 
vládnul,  lelH)  .lun^ovci  (fakovali  celo  svoje  veíké  bohatstvo  výlučne 
liaiiam.  ktorými  vládli  v  Kremnici,  Štiavnici  a  na  Imiisko-bystrickom 
ií/emí. 

ľž  preil  r«)kom  \4ľ}é\  mal  Stanko  jednu  čiastku  Štefanovho 
Junuovho  majetku  m  IM^  dukátov  v  zálohu,  ktorú  potom  liaíiská 
liystrica  (mí  neh(»  vymenila,  nechtiac  {HMlobne  tr|»e(  SUiváka  medzi 
čelnejšími  majitehni  Uimejších  lutní.  i^euiaze  na  výmenu  Stankovi 
zložené  prinavrátil  |Hit4im  Itanskej  liystrici  Štefanov  syn  Mikuláš 
a  iwstorok  K^yd  Hen;,  ktorým  liystrica  sfa  Nemcom  lenže  majetok 
niku  Mfiti  bez  všetkej  pa*kažky  vydala  M 

Vyssie  s|Mimenutá  darovacia  listina  )N)la  a  síce  spolu  i  so 
všetkými  inými  |HNlobnymi,  kráľmi  l^dislavtmi  a  Matejom  až  do 
roku  IWX  totiž  pn^l  Matejovou  konináciou  vydanými  listinami 
km/  toho/e  niku  v  Slolnom  Iklehraiie  (Nibyvaný  snem  príitadne  za 
neplatnú  vyhlás«'im,  *i  no  krá!  Matej  obnovil  ju  16.  au^uata  14<k>, 
vystaviac  Stankovi  straniva  otá/neho  mlyna  novú,  všetkými  forma- 
litami o|Mitrcnú  a  i  krajinskými  ho<lnostarmi  inulpísanú  darovaciu 
listinu. 

Tak  zrnstal  ustavične  Stankov  majetok  a  S|>olu  8  ním  i  vplyv. 
Jeho  |Hunocou  a  svojím  ku|KH:tvom  preukazoval  mnohým  luďom 
rozličné  dobn*  služby  i  získal  si  priatelov  a  |N>diK)rcov  i  vo  vyš- 
ších kruhoch. 

Na  takéto  dobré  služby  (xivoláva  sa  i  ostrihomský  arcibiskup 
Ján,  dúfajúc,  že  mu  bude  iHxIobné  Stanko  ešte  i  budúcne  pre- 
ukazovať, keif  mu  dal  (»sobytnou,  v  Ostrihome  díia  4.  februára  1470 
vystavenou  listinou  |mvoleníe,  aby  si  v  tekovskom  Svätom  Kríži 
aíelKi  daktorý  už  jestvujúci  kuriálny  dom  kúpil,  alelM)  novy  dom 
na  opustenom  kuriálnom  |»o/cmku  vystavil,  na  Hrone  alebo  na 
iutilskom  |N)toku  mlyn  vybudoval,  rybníky  po/^kladal  a  troje  |m>- 
plužie  čiže  3(í(»  jutár  zeme  nadobudnul  a  to  všetko  dedične  užíval. 
K  tomu  osvoImnííI  ten/e  arcibiskup  Stanka  i  jeho  dediáiv  a  ná- 
fiaduíkov  (ní  všetkých  |K)platkov.  'i 

'>  Vili  Vf^nrxfl  (iiiita\  -  Mair^arorutiítr  liiii>á»7jitának  tortŕnHe.* 
-';  KrrmnirLy  mf«(«ky  anlnv.  I.  :»l.  'j,  ŕtn.  ...  N«n  obtftaiitŕ  de«'reto  in  Alba 
Kritali  i«*fn|M)ri  ('ontnatinni**  mt^trat*  tilitn,  in  quo  il«claratur,  quud  iufra 
Upvuín  iiiiiuv  luificri  anni  omoe*  littrrae  «|uonilani  Sen»DÍKftiaii  domini 
LailíiUi  Itf'LMt  lluiitfAiiaŕ  ironi«'(liati  |irm^lťŕ<>t<«orít  noitrí  himtliterqu^ 
tuitCntf  antľ  <  firnnati-^ntmi  n«i«trani  ilata**.  ri>n«kiiinarí  ilrbuitMrnt,  ali«>«|uia 
Mrilm^  •atitiirai*  rťlii>i|ii«'rľiitiir .  ." 
'  Kri'nitiirk)  fn»*«>t^k)  .in  liiv.  I.  61.  .'.  M*  Tato  liatina  in«*jf  na*lf*do%o^: 
.Nm4  Joli  iiini*<«  Ar<**.iľ|iiti  ii|Hi<«  ^triiToiiti-nsii  ].iM  iijiie  «'iii<(ilefii  </iiro«^  |»«*r- 
|H*tnti«,  priinso  llnijjtijľ  ft  apn«ri»lhat'  mnIÍí»  l.«-:;atii«  natii4  Memoriam 
ioiuijii'U<l.tiiiUH   |M  r   )«i.i*>f[itf<«   ^^\^**'\   Tiov   i*iin»itJ('rjii^   M*r«itíí«  ft  >er%i- 
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Pn'otue  spojovaly  Stanka  Vilhelnioviča,  ako  bolo  vyššie  spo- 
nieiuité,  iba  kuiteckc  a  obchodne  záležitosti  s  Jungovskoii  rodinou, 
110  pozdejsie  vzal  si  A^netu,  vdovu  Efiydovu  Bergovu,  ktorý  bol 
dfa  svojho  otčinia  tiež  Jungoiii  nazvaný,  za  manželku,  a  týmto  či- 
nom stal  sa  pánom  ešte  väčších  majetkov,  ktoré  mu  však  spôsobilý 
iba  mnohé  nepríjemnosti. 

Už  roku  14^)5  mal  dost  práce,  keď  jeho  manželka  Agneta  po- 
zdvihla pred  turčianskym  konventom  protest  proti  tomu,  že  jej 
bývalý  svokor,  Štefan  Jung,  svoj  bansko-bystrický  majetok  budín- 
skľ.mu  mešťanovi,  Jánovi  Ernustovi,  a  Vítovi  Míihisteinovi  za  O-ttWj 
dukátov  predal.  Ten  istý  i)rotest  obnovila  roku  140H  pred  nitran- 
skou  kapitulou,  * )  no  jej  protesty  zostaly  bezvýslednými. 

O  veľa  viac  práce  zavdala  Stankovi  pravota,  ktorá  sa  o  de- 
dictvo  Barbory  Jungovskej  8.  júla  1468  pred  ostrihomskou  kapi- 
tulou započala.  Táto  Barbom  bola  dcérou  Kgydovou  a  od  včasnej 
mladosti  nachodila  sa  v  kláštore  na  zajačom  ostrove  vo  vesprfm- 
skej  stolici,  ^)  kde  sta  mníška  i  zomrela.  Po  jej  smrti  žiadala  prio- 
rissa  tohože  kláštora,  Anna,  od  Stanka  Vilhelmoviča  a  jeho  man- 
želky, aby  vydali  tomuže  kláštoru  Barboriuo  dedictvo,  ktoré  ma 
táto  vraj  závetue  poručila.  Ke(f  Stanko  a  jeho  manželka  žiadosC 
Anninu  jednoducho  odopreli,  pohnala  jich  Anna  kroz  svojho  práv- 
neho zástupcu,  Antona  z  Miletínc,   pred  súd.     Z  Antonovej  žaloby 


tiorum  gratuitis  meritis  IVtidentis  et  rircumsprcti  Stankonis  Civis  Clvi- 
tatis  Oempnicieiisis  et  maxime  intuitu  scrvítioriim  snonim  qtiae  nobis 
imposterum  exhiliere  promisit  ľnum  fundum  (.unae  quem  ipse  in  facie 
possessionis  nostrac  Kerezthuiir  vel  pi-aetio  emere  vel  in  loco  deserto  et 
aeditiťiis  destituto  eligere  maluerit  simul  cum  terrís  arabilibus,  pratis, 
foenetis  ac  aliis  utilitatibus  et  pertinentiis  (luibuslibet  ad  díctum  fundum 
ľuriae  iuxta  consvetiidinem  dictae  possessionis  nostrae  pertinentibns 
diiximus  libertandum  et  libertamiis  eximentes  dictum  Stankonem  ipsius- 
4ue  baeredes  ab  omnibus  taxibus  et  daciis  ordinariis  imo  libertamut  et 
eximimus.  Insuper  iiuia  idem  Staiikti  in  facie  dictae  posssessionia  nostrae 
Kerezthuiir  optima  domom  m  aeditioia  facerc  promisit,  ideo  nos  hne  re- 
spectur  utque  idem  ad  opulentioreni  statum  pervenire  possit  annuimas 
ei  iit  ubicum<iiie  in  riuviis  nostris  (laran  vel  Luuchyna  Molendinuro  eri- 
^ere  vel  Piscinam  pararc  terrasiiue  arabiles  etiam  ad  tria  aratra  pro  nsa 
suo  et  sustantione  domus  suae  praetio  comparare  maluerit  habeat  facul- 
tatem  emendi  comparandi  ac  disponendi  (|iiibii8  ipse  et  baeredes  sui  uni- 
versi  sine  praejudicio  alionim  nostrorum  in  districtu  Kerezthuur  rommo- 
rantiiim  in  perpetuum  libere  uti  et  gaudeie  possint  ipsumque  Stankonem 
a  solutione  tríbuti  in  loci<*  tributorum  nostrorum  per  ofHcialeK  noitroa 
exeuiptum  haberi  volumus  hanim  nostrarum  vigore  et  testimonio  Httera- 
runi  mediante.  Quo  circa  vobis  universis  et  singulis  ofticialibus  nostríi 
niinc  constitutis  et  in  ŕuturum  constituendis  Item  j  udici  et  juratiscivibas 
praedictae  possessionis  nostrac  Kerezthuur  Hrniiter  praecipimus  et  man- 
danius  quateiiiis  receptis  praesentibus  praeťatum  Stankonem  vel  suo« 
baeredes  ad  solutiones  cen^uum  ordinariorum  compellere  non  debeatit 
ipsumque  ratione  non  solutionis  iuipedire  molestare  aut  qnofismodo 
dauipnitícnre  nuliateniis  audeatis  praesentibu>  perlectis  exhibenti  retti- 
tutis.  Datuín  Stri;!iinii  dominico  die  proximo  post  festum  Beati  RIaaii 
mart\ris  Anno  Doniini  niillesimo  quadrin^etesimo  septuagesimo." 
')  Venrzel  <iustav:  >Magyarors/ág  bauvAs/atának  tôrtt'nete.'* 

-)  Kn»mnickv  mestsky  arčbi\.    1,  if5,  1,'  n.    in  insula  leporis  romítata 

vesprimiensi .  .  .** 
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víflaf,  aké  velkó  majetky  hoIy  v  tydi  casorh  u  .Iuiip>v(!ov  imkopeuŕ 
A  p(i(ii/iic  ua  Stanka  proiiť^eiió.  S|Hnii(MiutY  Anton  Zitiste  /ainval, 
že  K^'yd  Juu^,  ktitry  ma)  tri  ilťti,  toti/to  iVtra.  Ikirhoni  a  /iifiu. 
/iuiťdial  |M>  sťlM>  majetok  okolo  Thmnnj  dnkátov  ceny  majúci  a  /.r 
%  tohoto  majťtku  Stanko  a  jeho  man/elka  prívhistnili  si  jeiien 
/  kameňa  stavanv  dom  na  námestí  v  Itaiiskej  lUstrici  a  iné  dva 
K  týmto  súsc<liaťe  <lrev<aié  domy,  v  nich/to  |HMldani  a  shiliovia 
hyvavali,  okrem  toho  okolo  tristo  jutár  ndí  a  hik  v  baiisko-hy- 
strirk«Mn  choťin*,  potom  dvadsaťtisíc  dnkátov  v  hotových  |K*nia/.och, 
dvads:iíšt\ri  striebornvch  konvic  a  kalichov,  cenenvch  na  štvrí>to 
dukátov,  dvanásť  strieborných  {ilástov  v  cem^  dv(*sto  dnkátov.  dvesto 
Ätriehoniých  ližíc  v  cene  dvesto  dnkát4>v,  zai  dve  postele  skvtxf- 
nych  perín  v  hoilnote  dvesto  dukátov  a  konečne  štyri  vozy  so 
šiestimi  dohrvmi  kmnní  v  ceu<*  sedemnástich  dukátov  a  iné  v  .lun- 
Uovskom  dome  iiachodivšie  s;i  náradie,  majúce  hininotu  okido  troch 
tisíc  dukátov. ' ) 

Z  tohoto  vy|Nicítauia  vídaf,  akými  vecnú  vládli  stannlávni  nui- 
jetuí  mesCania.  a  okrem  toho  i  to,  že  sa  z  pevnej  látky  stavané 
domy  v  tých  časoch  fialácmi  menovaly  a  pre  jích  zriekavosť  v  ne- 
malej cene  stály. 

Vy|iočítanélio  Jun^'ovského  majetku  st;il  sa  Sťiuko  Vilhelmovič 
INÍuom,  lebo  mu  ho  kapitulský  súd  dňa  .'>.  októbra  144U»  dedičným 
pnivom  oddal,  naložiac  priurísse  Anne  večité  mlčanie. 

Či  a  ako  dlho  ešte  žil  |k)  nadobudnutí  sväto-krížskeho  majetku, 
o  tum  nemáme  vedomosti,  lelm  je  arcibiskui»om  vydaná  listina  |hi- 
sinluou,  ktorá  sa  na  Stanka  vztahujt*.  I)eti  |ki  selie  sotva  Z4inechal, 
|M)ueváč  uiet  ani  za  jeho  života,  ani  |K>zdejšie  o  nich  žiaiinej  sin)- 
mi«*nkv. 

Stanko  Vilhehmivič  bol  a  je  metrornym  /javom. 

l(<Nlom  Slovák.  |N»volanim  kupec,  stivom  mestan  musel  sa  Umi 
s  kn»muickymi  i  bystrickými  Nemci  za  svoje  pnivn.  no  vecb*!  si 
jirh  obrinit  a  udržat.  Na  každý  |»ád  Ind  nevšedným  /javom.  lelN» 
j«Mnu  nestál  na  |Nirúilzi  starý  zemansky  rod.  ani  bohat.stvo  a  moc 
už  v  d<*tinstve;  o  jeho  otcovi  zaiste  iba  to  jediné  je  /mimo.  ži*  ho 
zvali  Vilhelmom.    nuisel  byt  teda  čh)Vi*k  ne|Mitrny;    no  St^inko  /a- 

*/  Krriiinirk\  in**«tt*ik>  anhiv    uniiin  boniiiii  iwUtiuín  hph  (loniiim  lapí- 

«l«*Ajn  «er»ii!i  'ľhratriim  ili'ti  ii|iphli  \ii\i*iiilit>n«>ift  rr»i)ii(  ionii-iii  lntrri|ii** 
flnmo^  iliMTľti  ar  pro^itii  viriiruni  Jacnlii  iiri'nliVtiTi  .liink  ilirti  ali  iina 
ar  Nirulai  |iUth  |iartiliii«  fx  alirnt  nitaiii  i>i  hahiútii,  Ncrnon  .liia*i  alias 
«l(tino4  li)in«'a<«  ľidi-iii  (lalaiin  %v\\  fl«iiiiiii  pracdii-tat*  vi*rMi<>  sciitľiiitriniiľiii 
imiiit^liate  jiiiirtAt  f*t  a<l  u^iini  Joliaifinninii  oi--i  lfif|iiiliii«irufii  rnnuuiiniier 
ilt'piitari  HiiliUi  Ar  trťi-*-nta  ciinii|Uir  \ťl  iiltra  jiifcora  tľrraniin  aralMlintn 
4*1  fot*ncti  intra  t*Trit«iriiiiii  pracu^  ti  ••piiitli  Nii\ÍHi»lii*n<»i*i  situs  ft  ail- 
jarcntrd  .\ti|iH*  \if;iiiti  ntillia  riurfatiruín  aiiri  in  parata  pfriiniA  \iifiriii- 
'piaiiior  rii|t|ias  ŕt  ^'tiphos  ai^Tiiti-n^.  •(tiaiini;*  ntofc  riorninii  auri  diiiMÍľ<-iiii 
lalaria  anr**nt«*a  tltiri'nti*  tlnp'nos  auri  «lii>'ľnta  rorl«*aria  t«ititJŕin  Hur**. 
niiniiii  a|ipur4(<t<»  hiiirfjin^  ťt  Niihilt-^  ad  iliioí  líHtiii  M't|iii«itii<i  «iitri«  i«*ii- 
Ivs  UiK'iMititit  tIori>n<«o  .11111  iinaciiiir  i  urriis  nini  «>ŕ\  (-«|iii«  Iiiidí<«  -•  i|«f«*iiii 
rtftrrtiiirufii  ritra«|iiť  \ľl  iiltra  V4l**n(i^'»  .\lij«|uc  iitiivrr^a  i-l  ^inifula  hmia 
niiihilia  ft  « lfn<NJi.i  íloiipio  praft.uti  innilaiii  «*giiiii  aii  triu  iinlli.i  tlmr- 
minini  auri  *í'Iiiimt  -a!*'»  prartiurn  *«•  ••xtťinii*'*  (HTiifiaruiit . .  ." 
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dovážil  si  bohatstvo,  akému  tolio  času  zriedka  bolo  páru,  známost 
a  priazeň  i  vo  vyšších  kruhoch  a  uáslcdkom  toho  i  nemalý  vplyv. 
A  jeho  kupocká  čiunosC  rozprestierala  sa  takmer  po  pol  krajine. 
Nemal  otrokov  a  poddaných  a  nerútil  sa  na  lov  sta  dravec  z  da- 
ktorého skaluéiio,  zámkom  zvaného  hniezda,  ale  živil  stá  a  stá  ludí 
poctivou  práaMi  a  stal  sa  pre  celé  kraje  opravdovým  požehnaním. 
Hodno  je,  aby  sa  tohoto  slovenského  meštana  pamiatka  i  ďal- 
ším potomkom  zachovala. 


Vývin  Koperníkovej  sústavy  slnečnej. 

Premenlivá  výška  slnca,  kolobeh  jeho  denní,  rozličné  štvrte 
mesiaca,  vlasatíca  zjavivšia  sa  kedy-tedy  na  hviezdnatom  uebi,  tu 
meteor,  letiaci  rýchlosfou  ohronmou  v  nekonečnú  prepasC  všeho- 
míra,  trblietiivé  svetlo  myriadov  hviezd,  —  úkazy  to  všetko,  ktoré 
pútajú  mysel  každého,  kto  popraje  jím  pozornosť.  A  kto  tot^i  prvý 
učinil,  bol  i  prvým  dejatefom  na  poli  astronómie.  Hvezdárstvo 
nájdeme  už  vyvinuté  v  äisoch,  kde  začínajú  ešte  len  rodií  sa  vedy 
ostatné. 

Duch  ludský,  obdarený  mocou  pozorovania,  neusiM)kojí  sa  leu 
so  zjavom,  —  daná  mu  istá  zvedavosť,  zvedavosť  vznešená,  ktorá 
ženie  ho  pátrať  po  príčinách  zjavu  samého.  Príčiny  do  súvisu  do- 
niesť s  následkami,  to  úloha  vedy,  kráčajúcej  za  cielom  svojím. 
Úloha  toto  pekná,  ale  aj  ťažká:  každá  strana  dejepisu  vzdelanosti 
svedčí  o  pravdivosti  tohoto.  A  platí  to  obzvlášte  v  astronómií. 

Slnce  kiniti  sa  kolo  zeme.  Videlo  to  pokolenie  ľudské  pred 
imr  tisíc  it)kmi,  vidí  to  aj  dnes,  —  vtedy  verilo,  dnes  drží  to  leu 
za  zdanie.  Koíké  časy  muscly  sa  ale  minúť,  koiké  ztratit  v  pre- 
pästi  minulosti,  kým  vymohol  sa  človek  z  vlády  zdanU,  kým  do- 
môhol  sa  tej  pravdy,  že  zdanie  klame.  Málo  je  tých  hypothea, 
kt4)i*é  čítaly  by  vek  svoj  od  nepamäti  sveta,  pravdepodobne  ani 
jedna.  Pretvorily  sa  všetky,  —  veď  to  i>oži.idavok  ducha.  Duch 
fudský  chce  pátrať,  následok  toho  prevrat  v  pojímaní  vecí.  Nemilo- 
srd  no  zkúša  všetky  stránky  veci:  hádže  do  skrýše  dejepisu  všetky 
nepotr^'bné,  nepravé  veci,  aby  aspoň  tiiin,  tiež  len  k  poučeniu  bu- 
dúcnosti uschované  boly.  Konečne  príde  na  mienku,  majúcu  ráz 
zákona.  Postiiví  theorie,  theorie  ale,  od  ktorých  žiada,  aby  všetky 
následky  toho,  na  čo  poťahujú  s:i  ony.  zodpovetlaly  skutočnosti,  ba 
v  pádoch  daly  sa  pred)»ovedaf.  To  beh  pátrania  ducha  ľudského, 
tento  vidíme  pri  všetkých  tých  zákonoch,  ktoré  tvoria  kytku  vied 
prín)dnýťh. 

Prvé  pokolenie  Fmlské  dalo  tedy  /daniu  tomu,  že  slnce  krúti 
sa  ki)lo  zeme,  ráz  zákona,  -  no  násli-dky,  ktoré  ztMlpovedaly  by 
/.ákonn  takému,  mv.odpovcdaly  aj  skutočnosti.  Duch  ľudsky  kráčaC 
nuisel  cestou  inou.  Len  šk4Mla.  že  t«ik  ])o/de  našiel  tú  pravú  cestu. 


lebo  niulen  |K>koli*nie  prvé,  dueli  tcdy  cste  len  v  kolíske  vyvinú 
svojho,  bol  otrokom  /dnnia.  lož  i  rasy  |H)zdi*jšie ;  ba  suudo  by  som 
inoliol  |N)vedať.  že  i  v  tenijšiťh  ŕasoch  nnjde  sa  všte  dosC  ho<hiy 
zlomok  tyrh,  ktorí  priznávajú  sa  bludu  tomuto,  bludu,  ktorý  tak 
bije  do  očú,  kcrf  predstavíme  si  celý,  jednoducbý  beh  vecí  vo  svetle 
sústavy  slávneho  Koi»eniíka  nášho.  No  vicfme  ale,  ako  kráŕal  duch 
fudsky  na  |k)Ií  tomto  i  vo  veku  starom,  vicfme.  ako  si  kliesnil  cestu, 
ai  domóhol  sa  právd  neftodvratnych. 

Vň  iHihlade  na  uel>o,  pri  |K)hIade  na  drobné  trblietavé  hvie- 
zdičky, |H>tom  na  mesiac,  na  slnce,  naskytnúc  sa  musela  časom 
i  tii  otázka,  či  nie  dačo  i>odobné  tým  okrasám  nebeským  i  zem 
naša,  kolíska  naša  táto  všeobecná  —  alebo  je  ona  vofačo  celkom 
iné?  A  učenci  veku  starého  nezameškali  na  ňu  od|>ovedaC:  ^.danie 
hralo  pravda  i  tu  vefký  zástoj  a  o  podol>e  zeme  nájdeme  tie  naj- 
väčšie nesmysly  |K)písané  u  starých  <irékov,  až  konečne  šk«da  ľytha- 
gorasova,  ke^f  nie  aj  cestou,  ktorou  by  bola  mala  ís(,  prišla  na  tú, 
tf^raz  všeobecne  známu  pravdu,  že  zem  je  |>odoby  guľatej,  ľž 
z  aosthetického  ohfadu  pripojiť  sa  musíme  náhfadu  tomuto,  — 
hovorili  prívrženci  školy  spomenutej.  Vo  vývine  sústavy  svetovej 
)m)Í  toto  krok  už  vetadVdežitý,  zadal  iMxluet,  aby  vyká/Jiné  bolo 
miesto  zemi  medzi  myriailmi  svetov,  —  veď  ^utatá  podoba  zeme 
príčina  k  tomu  dosť  závažná.  Oo  súvisu  douiest  zem  s  ostatnými 
členmi  rodinv  hviezd,  ImIo  hlavnou  úlohou  učencov.  A  tu  zase 
zdanie!  Slnce,  mesiac,  oliežnice  ostatné  a  cele  nebo  hviezdnaté 
vidí  sa  krútit  kolo  zeme  našej  ml  východu  na  záfrnd  —  zem  tcdy 
stojí,  všetko  ostatné,  čo  je  len  na  nebi,  krúti  sa  kolo  tohoto  pt*- 
vného  ImmIu  všehomíra.  Ako  smiešno  sa  to  vidí  teraz  nám.  Jeden 
tr|Hislík«  —  a  kolo  neho  krúti  sa  celá  čata  obrov.  Vyše  tisícrá/ 
väčší  ľarom  <.lupiter),  skon>  |K)ldruhamillionráz  väčšie  slnce  |ni- 
drobené  malo  bvt  nízkazom  zeme. 

Niektorým  osvietenejsim  duclimn  nezdalo  sa  to  už  v  staroveku, 
chceli  |M>dvráti(  bludy  tieto,  ako  ľlaton,  Arístarchos  a  iní;  no  mali 
nepríatefov  auktority  na  {miIí  vied  prínxlnych,  a  namáhania  jích  sú 
len  sihôCky  v  mori  času,  (faleko  oddialené  (h1  i>evniny  slnečnej  sú- 
stavy heliocentrickej.  No  ke(f  ob/námit  sa  chceme  s  vývinom  sú- 
stavy Ko|»erníkovej,  dobro  bude  zastavit  sa  i  pri  |M>kusoch  dávnej- 
ších; vetf  ak(»  u|M)ViMb)muje  nás  sám  pôvodca  epochálneho  diela 
vedy  niMiemej.  |)osmelily  ho  {Mikusy  tieto  smelo  vystúpit  pn»ti 
prúdu  stredovekej  scholastiky. 

ékola  ľythn^orasova  híaiiala  i  v  ohlade  tomto  |H»du  realnú. 
Oua  vyríekla  prvá,  ž<*  /ibudivy  jMihyb  nt*biťs  predstiivit  si  môžeme 
aj  tak,  keif  iNivieme:  /cm  nie  je  |Hrvny  ImmI,  zem  kniti  sa  tiež. 
Im  día  nich  nie  kido  slnca.  ale  aj  so  slncom  s|m)Iu  kolo  aMitnil- 
ueho  ohíia  -irt-j  t:i  TravTc;-.  Tento  oheíi  nevidíme,  lebo  obydlená 
čiastka  zeme  iMlvnitená  je  nd  ijpho  -  Tentnilnv  oheíi  zamenenv 
je  |N»/ilfjsir  veľmi  ŕii>rii  >■»  sluťnni  >amym.  Ako  liíjivny  /;isr  ipiM 
uč«*nia  tohoto  >]»oiiiin:i  s:i  ľiiilolan^.  /lak  samého  zakla^latela  ^koly. 
Tento  rhiIolHo«(  nuil  mut  ni*skť»ľ  /nániDsť  s  IMatonon:.  vrfkytn  ti!«»- 
M>fom  n*ckyni.  ktiovlio  aj  po  K^vpte  sprevádzal.  .\  u  IMatonu  n:ijdu 
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sa  tiež  miesta,  ktoré  dajú  podnet  k  ľozniýšraniu,  nebol-li  i  Platón 
vyzuíivačoín  heliocentrickej  sústavy  slnečnej,  čo  ostatne  s  príateN 
ského  pomeľu  s  Pliilolaosom  dalo  by  sa  fahko  vysvetliC.  Len  škoda, 
že  miesto,  ktoľé  by  najviac  svetlo  malo  hádzať  na  predmet  tento, 
zaobalené  je  v  dvojsmysel  a  skoro  celá  literatúra  utvorila  sa  o  slove 
£'./X5;jl£vt;v,  nachodiacim  sa  v  Tim.  4(1.  o. 

Ako  najodhodlanejší  prívrženec  sústavy  heliocentrickej  vo  veku 
stiirom  vystúpil  Aristarchos  zo  Samosu  (nar.  okolo  r.  270  po  Kr). 
(Ju  povedal  [uvy  zásady  tieto:  zem  krúti  síi  kolo  osy  svojej,  — 
a  putuje  aj  kolo  slnca.  Ved  to  sústava  Kopeniíkova!  Tým  väčšia 
sláva  Kojierníkovi ;  ved  čomu  človečenstvo  cez  dvetisíc  liet  |M)ro/- 
umet  nemohlo,  porozumel  on.  Ako  nižšie  videC  budeme,  tvoria  aj 
v  skutku  dva  spomenuté  zákony  prvú  čiastku  sústnvy  našej.  No 
vek  ne(>o(fakoval  sa  Aristarchosovi  zsi  to  a  zv.  -x  ^aivsíxr/a  tcÍssiv 
z7t;p  íT.v.px'z  na  žalobu  Kleonthosa  prenasledovaný  bol  pre  prečin 
zuepokojovania  bohyne  zeme.  „ľresvedčovaC  ľud,  že  bojujú  za  česC 
božstva,  je  známou  tíiktikou  tých,  ktorí  bojujú  proti  pravde,  —  a 
to  vždy,  tak  pred  ako  po  Aristorchosovi,  tak  pred  ako  po  Ciali- 
leiovi/  *) 

Spomneli  sme  si  tedy  v  krátkosti  hlavnejších  predchodcov 
Koi)ernika  vo  veku  starom:  Philolaa,  Platóna,  Aristirclia.  Títo 
všetci  bojovali  za  pravdu  a  bojovali  proti  bludu,  ked  Kudoxua 
Ilipparchos,  Ptolomaeios  a  celý  svet  vedecký  a  nevedecký  pridŕžal 
sa  stále  len  bludu  sústavy  geocentrickej,  ktorá  len  lichotit  si  môže, 
že  cez  tisíce  rokov  vodila  duch  ľudský  po  výzkumoch  jeho  nebe- 
ských. Vicfme  ale  stručnejšie,  v  čom  i>ozostávala  ona,  ako  p(»vstHla 
a  pretvorovala  sa,  vicfme  |K)tom  i  príčiny  jej  dlhého  trvania. 

V  (^irécku,  ako  vidíme,  roztriedili  sa  učenci  na  dve  čaty:  na 
prívržencov  fíeoccntrickej  a  na  takých  heliocentrickej  sústavy  slneč- 
nej. Tieto  dve  čaty  viedly  ]»otom  dosť  tuhý  boj  medzi  sebou,  v  kto- 
rom zvíCaziia  tii  prvá  a  prevzala  vládu  na  dlhé  veky.  Ona  zodpo- 
ve<iala  viac  smyslom,  zásady  [)rivr/encov  ^geocentrickej  sústavy  slneč- 
nej lichotily  viac  tomu,  čo  akoby  sme  chytiC  mohli.  Jích  škola 
hlásala  to,  čo  každý  r  idei.  Preto  i  lm«l  tak  k  nej  svet  neveiipcký. 
Hlavní  /nástupcovia  sústavy  tejto,  ktorá  učila,  že  zem  je  bod  pisvný, 
boli  .\ristoteles,  Kudoxus,  nadovšetko  ale  Ptolemaios  Klaudios  v  2. 
stoničí  \m  Kr.  Ptolemaios  nannlil  sa  v  Ptidemaisi,  v  K(;ypt4%  a  ImiI 
jedným  /  najučenejších  mu/(»v  školy  alexandrinskej.  On  uložil 
mienky  svoje  o  sústave  svetovej  do  diela:  „MsvaXt;  tívto;'.;  tíj; 
a~ps7:;x:x;,"  všeobecne  známeho  v  preklade  arabskom  z  '.•.  storočia 
pod  menom  Alma*:est.  Ptolemaios  zatracujúcr  staršiu  egyptskú  sii- 
stíivu,  dfa  ktorej  Merkúr  a  Venus  sú  obežnire  slncii,  slnce  ale  ko- 
luje súčasne  s  ostatními  oliežnirami  a  so  sférou  stiUic  kolo  zeme, 
zatracujúc  tedy  sústavu  túto  tak,  ako  aj  učenie;  Aristsircha,  ktury, 
ako  sme  viíleli,  najodhodlauíjšie  InnI  k  sústave  heliocentrickej.  -  - 
postavil  nasledujúce  zákony  kiudnatiky  neheskej.  Zem  je  uepo- 
linuty  i)od  vseliomíra.     Kolo  zeme   knifa  sa  všetky   ostatné   telesá 

*i  Mai'illťr.  (HSi'hirhti*  «lor  nimiiiHlsktindc.  *2  Hilc  liraunsrhwrig  187a.  I.  6S. 
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nebeské  v  kruhoch,  ktorých  striMlulKHi  ah*  iieziKl|H)ve(iá  iK)staveniu 
/fiiif,  -  Zľin  mMiachiNlí  sji  v  strccinhtNh*  knihov  otá/.uych  (vy- 
j»tn*<ln«'*  kruhy I.  Tyinto  chcH  ľtolťinaios  vysvetliť  ro/dieliiu  zilan- 
livú  rvťhlosť  olu'hu  telies  ncbcskvch,  obzvlHšt4»  ale  obežníc.  Xe- 
síastiiťjši  bol  pri  vysvetlení  ua|iredovania  a  z|>;itkovania  obežníc, 
ô»  sústava  Kn|»ennk(»va  tak  pekne  si  vysvetlí.  (Hx^žnice  putujú 
toti/to  smerom  ist\ni,  na  pr.  od  východu  na  zápiul,  obniCa  ale 
v  isly  ni>  smer  svoj  a  iK)kračnjú  v  ceste  svojej  smerom  protivným. 
Tak  sa  nám  to  zdá.  No  s  kúzelnou  palickuu  sústavy  Koperníkove: 
v  nike  pochopíme  to  ľahko.  INimyslime  si  len  dva  rovnobežné 
kruhy  knlo  slnca.  Xa  jednom  z  kniliov  týchto  pohybuje  sa  zem, 
na  druh«»m,  |Mivedzme,  Jupiter.  Xech  nachtNlia  sa  obe  telesá  tieto 
na  jednej  a  tej  istej  strane  od  slnca.  —  a  točia  sa  smenmi  stej- 
nym.  Zem.  aby  na  IhmI  protivný  prišla.  iM>tnd)UJe  asi  t»  mesiacov. 
za  ton  cas  to  ale  Jupiter  urobiť  nemôže.  —  on  zaostane  a  oby- 
vatelia zeme  vidia  ho  skoro  ešte  vždv  na  jednom  a  tom  ist<»ni 
mieste,  a  vidia  ho  tocif  sii  ešte  vždv  tvm  smerom  starvm,  kdežto 
zem  napreduje  už  snu»nun  protivnvm.  Tedy  i  tu  zdanie,  lebo  nam 
zdá  sa.  že  Jupiter  /menil  smer  behu  svojho.  Ptolemaios  so  sústavou 
svojou  ni'vedel  si  ti»  takto  pokm»  vysvetliť,  n  takto  jtHlnoducho.  On 
>háíial  sa  [m)  vseliakych  theoriach.  -  no  je  to  pravda,  že  theoria 
má  len  tak  nárokv  na  dlhé  a  .stále  trvanie,  čím  viac  pobočných, 
|Nimocných  theorií  |H)strádaí  môže,  a  čím  viac  zjavov  dá  sa  vy- 
svetliť bezprostredne  z  hlavnej  theorie.  Sústava  Plolemaiovn  ale 
nebola  taká  theoria.  -  u/  í  k  horeuvetlenym  zjavom  imtivbovala 
|N»m(H\  ľt<demaios  osvojil  si  tak  zvanú  theoriu  epicvclov.  Dľa  tejto 
(Ndiybujú  sa  všetky  tdKvnice  ktdo  jeílnotlivych  ideálnvch  bwlov, 
ktoré  IhmIv  pohybujú  sa  potom  v  kruhoch  kolo  /eme.  Xo  ani  toto 
neiNistačilo  tí-ux*  tí  7t*:íí*x.  ako  hovorievali  učenci  veku  starého 
o  každom  |K>ku>e  na  |Mdi  iistrononiie.  Kpicycly  knihy,  v  ktor\ch 
pohvlNivať  sa  nialv  obežnice  kolt»  tvch  iileáhnch  IkmIíív  n^/.- 
nino/oval\  sa  ani  huby  |h)  da/di.  až  tak  ffaleko  došla  vec.  že  Al- 
fons  X.  il22'»  -lL'^1).  krát  Kastilie  a  veliký  priateľ  asínmomie. 
|Miv(>fial  hvezdárom,  vvkladaiúcim  mu  /ákonv  sústavy  slnečnej: 
,Ke(fliy  ľán  li<»h  pýtal  \w\  odo  míia  radu  pri  stvoiení  sveta,  jwlno- 
ďuchejším  bv  ho  bol  stvoril  "  Xech  nav\kne  len  duch  ľtidskv  na 
dačo.  nad|»riada  |Mitom  už  kombinácie  tie  najsmelšie. 

Ti»  lMd«»  by  tedv  bývalo  učenie  l*tolemaiosovo.  ktoré  |io  svržení 
>ústa\y  ^geocentrickej  držali  za  dlhší  čas  /u  jednoduchú  látaninu 
učeuí  škôl  dávnejších,  no  stojí,  že  Ttolemaios  mal  zásluhy,  a  mal 
/asiuhy  veľké  o  tii/e  sústavu.  On  bol  jej  hlavným  n'priisentant^im. 
.\  .cez  ptddniha  ti^íc  liet  platila  >ústava  jeho  čo  evanjelium  hve- 
zdár^ta.  inI  nej  tuldialiŕ  sa  pov.-i/ovalo  sa  za  prečin  v  tom  stupni, 
/e  len  ne|)atľn<*  pochylMivanie  v  nej  pripnivihi  jednoh(»  kráľa  o  ko- 
runu. Hvezdárstvo  volalo  sa  j<MÍmNlucho  I*tolemaiom.  ako  vedy  prí- 
nidno  .Xristotehmi  a  ako  zákon<MÍarstvo  Justinianom.*"  *) 

ľo  I*tolt*m:iiovi    prisvttjili  si  sústavu  jeho  učenci  slávnej  skidy 

*}  SUedl.  I.  7i. 


alexandrínskej,  no  po  jej  znivočení  s  vedami  ostatnými  upadla 
i  astronómia;  nasleduje  dlhá  doba:  saison  morte  vo  vedách  vôbec  — 
doba  stredoveku.  Inter  anna  Musae  silent  —  hovorí  pádne  prí- 
slovie. Veda  utiahla  sa  medzi  štyri  steny  vscliakých  kláštorov,  kde 
auktoríta  Arístotelesa  bola  ukazováčkom  po  chodníkoch  vedy  a 
posvätným  ^Noli  me  tangere"  privile^rovaných  mníchov.  Medzi  ta- 
kýmito okojnosfami  veda  napredovaf  nemohla,  lebo  veda  má  byC 
majetkom  všeobecným,  nie  výsadou  jednotlivcov.  Vo  vede  repu- 
blika —  a  nie  auktoríty.  No  v  stredoveku  bolo  to  tak  —  a  mysleC 
len  trochu  odchylne  od  učenia  Arístotelesa,  považované  za  hriech; 
„exkommunikácia"  bola  istá.  A  za  sústavu  Ptolcmaiosovu  hovorilo 
—  vraj  —  aj  sväté  písmo.  Veď  čítame  tam;  Jos.  kap.  í>.  v.  12: 
,,A  riekol  pred  synmi  Izraelu:  slnce  zastav  sa,^  a  na  mieste  inom : 
Pred.  Salomo  knp.  1.  v.  5.:  ^Vychádza  slnce  a  zapadá  slnce." 

Duch  ludský  úpel  v  otroctve  monopolia  tilosofíe  Stagyritu,  až 
konečne  lámaf  začal  okovv,  —  ako  to  ináč  ani  bvC  nemôže.  Ako 
zo  zeme  rástol  celý  rad  humanistov,  tešiacich  sa  blahonosným  lú- 
čani  slnca  veku  nového.  Celé  strany  by  si  zapísal  menami,  na 
ktoré  každý,  kto  menuje  sa  človekom,  len  s  chhĺbou  môže  ukázaC: 
t4i  duch  ludský:  Guttenberp,  Kolumbus,  —  to  velikáši  velíkášov, 
t  zvárajúcich  bnínu  do  veku  nového,  do  veku  ducha.  Váetko 
velikáši  a  Kopemík  nad  všetkých.  On  postavil  nám  Credo,  on  so- 
stavil  azbnku  vedy  exaktnej,  on  objavil  svet  neznámy  medzi  svetmi 
zníímymi,  svet,  ktorý  k  nám  tak  blízko  ležal  a  na  objavenie  jeho 
predsa  tolko  času  bolo  potrebno. 

8  Koperníkom  otvára  sa  nová  doba  hvezdárstva,  on  otcom 
hvezdárstva  nového,  —  veď  on  tušiac  aj  odpor  smelo  sa  oddal  tej 
myšlienke:  zrútif  učrnie  nepravé  a  postavit  pravé,  majúce  základ 
pravý. 

Mikuláš  Kopemík  narodil  sa  roku  147/í  dna  1*J.  februára  dľa 
jul.  kalendára  v  Torune,  v  moste  poFskom,  z  otca  Mikuláša,  kupca 
toľunského,  a  matky,  rodenej  Watzelrode,  sestry  biskupa  ermelaud* 
ského,  ktorý  \yo  odomretí  otca  ])rev/al  opateru  nášho  Kopcrníka. 
O  národnosti  jeho  viedol  a  vedie  sa  krutý  boj  vo  svete  vzdelanom, 
ktorý  však  žiadne  posltívne  resultiíty  vykázať  uemôže.  Či  Nemec, 
či  Slavian.  je  otázka,  ktorú  tak  fažko  rozlúštiť.  Celá  kopa  dôvodov 
hovorí  ]U'i  strane  jednej  tak.  ako  pri  druhej,  no  závažnejšie  hovoria 
za  slaviansky  pôvod  Koperuíka.  lebo  odpustí  pán  A.  Heller,  že  to 
žiaden  dôvod  za  nemecký  pôvod  slávneho  muža  tohoto,  keď  hovorí: 
„Alien  Anzeichen  zufol^e  ist  úbri^'ons  der  Xame  „Koppemick/  in 
welcher  Schreibweise  wir  deniseli>en  niehrnials  bege^uen,  keines* 
íVfffs  polnisihn'  Ahkuftft,  da  t  r  sich  ih  mrhrrrin  srhlesiscken  Orť 
srhd/'istiawni  fifnhf.*'*)  Dovolí  mi  /pýtať  sa,  že  odkial  že  pochodia 
tie  mená  v  Slie/sku?  A  my  sa  len  tešiť  môžeme,  že  za  slaviansky 
pôvod  velkého  astronóma  počujeme  hlasy  aj  tam,  kde  by  sme  naj- 
menej oprávnení  boli  očakávať:  Al.  C/ó^'ler,  učbár  na  vyššej  reálke 

':  Aiip.    Hellor,   (iesihichtP   der  Phvsik,  2  Hando.    btuttgart,   1882—84.  — 
I.  264. 
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T  Scgedíuc,  hovorí  doslovne:  ^MindameHett,  ho^y  jcleoleg  noni 
doDthctjUk  el,  hogy  Koperiiikus  melyik  uenizet  fiául  vallotta  nia^át, 
uiéuis,  ú|;y  híäz.sznk,  ho^'v  leu>;yel  nzárma/asálmii  a  nevéiiek  8xláv 
baD^/á»áuál  ós  értelinéuél  fo^'va  vkopiTiiík  =  epedo)  nem  kétel- 
kedlietUnk/  ^í 

Kťd  nadobudol  hi  Koi)erník  potrebné  známosti  v  nxľisku  svo- 
jom, išiel  na  vioiirelišto  knikovské,  kde  venoval  sa  lekárstvu  a 
r.  l-tli5  aj  dipbmi  obilržal  Poprí  lekárstve  imŕúval  u  Uudzewskiho 
matheniatiku,  ktor}*  ho  aj  k  vede  hvezdárskej  oduševňoval,  ľočas 
jiobytu  v  Krakove  nadobudol  si  viac  príatelov.  a  ako  mená  uka- 
zujú, všetko  Slaviauov.  Maedler**)  s|>oniina  as|N)ň  mená  nasledu- 
júce: Kobyliu,  Wa|>owski,  Szjuleck,  Illuski.  Tiež  z^ivazny  d6v(Kl  za 
slaviansky  pôvml  Ko|)eľuika.  ľo  skončení  svojich  štúdií  navštívil 
c>te  všeucelište  viedenské,  na  ktorom  najlepšie  sily  matbomatickŕ 
toho  rasu  iH'isobily.  a  navrátil  sa  d4>mov ;  no  už  \H^  krátkom  rase 
vvbral  s;i  do  Talianska,  kdt*  novv  vánok  osviežel  jeho  zmon*n«''hn 
durha.  Nastala  dolia  .n*naissanre.*  V  ľadue  počúval  medírinu,  no 
často  navštevoval  Btdofznn.  kdt*  |)om(*nir(»  Maria  Novara  pre<lnií.Ňal 
a.«itnin4imiu.  ľi»  dlhšom  pobytt*  v  Taliansku  navráfiu:  sa  domov. 
/voU*ny  IniI  pría/ňou  sv<ijho  ujra  za  kanonika  fraunburkského.  Aki» 
kanonikovi,  zaujatému  n»zličnvmi  vinini.  zb.wulo  mu  len  velmi  málo 
času  k  ládaniam  astľononiii'kvm,  kton*  pokladal  zai  hlavnú  úlohu 
s\ojho  života.  ('«)  jrho  práce  spt»m(najú  s^i  vodovod  v  kapitule  fnuin- 
burkskej.  kt4»rý  má  cšti*  i  teraz  jestvovať.  |H»tom  zdokonal<*nie  ra- 
zenia |N*iiaz(.  a  iné.  A  plnil  i  povinnosti  lekárske  s  tou  najviičšou 
olH*tovavosfou.  a  toto  doviedlo  ho  do  potyku  s  Albrei'htom.  knie- 
žaťom pru.skym. 

Svojn  hlavnú  práiii.  najknijší  U\  ]>omník.  ktorý  si  kedy  postaviť 
môže  smrti*lník  ešte  /ji  živa,  /a|N)čal  roku  \ľú)1.  Chytil  s^i  do  opravy 
/aklad<»v  hve/dúrstva.  ('iefom  tohf»  prehliadnuť  nmsel  cely  ten 
ohromnv  materiál,  ktorv  nakopilv  vvzkumv  učencov  vi*ku  stan'*h(» 
a  stn*4ln«'*h«*.  Hvadsiiť  aj  tri  roky  prat*4»val  na  di<'le  tomt(».  kton* 
ale  len  roku  l.'4.'i  |N)d  názvom:  Nicolai  ('o|HTnici  T<inin<'nsis :  I>e 
ri'volutionibus  orbium  ciK*h'stíum  libri  VI.  N(»nm.  IM.i  uzrelo  svetlo. 
(*ia.«itky  diela  svojho  sdelil  bol  už  predtým  priatelom  svojím,  vy- 
stúpiť s  ním  vš;ik  m^rbeel  pred  verejmtsť.  až  konečne  na  prosbu 
SJii»mlN'r(;a.  an'ibi^ku|i;i  luduánskeho.  |hm1vo1í1  sa  i  timiuto.  No 
pripraviť  dielo  |Mid  tlač  pre  «'h(»robu  nebolo  mu  už  množno  a  hlavnú 
za>luhu  o  prevedenii*  vyilania  dit*la  siimého  má  J.  .btachim  Khäticus. 
ktorý  zaiiiM-lial  kath«*4lru  svoju  vn  VittemlNTku.  len  aby  KoiN*rníkovi 
|Nimôrť  mohol.  Tlač  mali  zaobstarať  S<-honer.  ^ymna>ialný  učbár,  a 
4  K«sian(b*r.  luteníii>ky  kňaz  v  NorimlM*rku.  ktorý  iM»sledny  napísal 
k  dielu  aj  predmluvu.  vyiH*chajú«'  predinluvu  Ko|N>rníkovu.  V  pre<l- 
mluve  tejto  píše  <  KsiandtT  do>ť  rhladne  o  diele  samom,  vyhovára- 
júc Ko|MTníka.  akoby  on  sústavu  >voju  {Ntstavil  l»ol  len  k  iddahčeniu 

*)  Tioirler  Alajn«,   A  íitika  t<»rt>oetf  életrajinkbAii,  3  kotetben,   Hudapmi, 
ia8.1    M.  1.  ľ*H. 
••}  MMdl.  I    149. 
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V  ])()čítaní.  a  že  c(^lá  sústava  nenie  nie  iné.  ako  holá  hypothosa, 
ha  že  ešt<»  aj  nosniyseľ  môže  obsahovať.  ^A  tak  muselo  iizreť  svetlo 
dielo  toto  epochálne!"  hovorí  Maedler.  Xo  tí»šif.  sa  musíme,  že 
predmluva  pravá  neztratila  sa  a  vytisla  ( )8siandro\'u  v  najnov6fi-h 
vydaniach  diela.  V  tejto  pravej  vidíme  Kop(»míka  nielen  co  muža 
veľkého,  ale  aj  co  muža  sľacln^tného,  nábožnéhr),  ktorý  vždy  povedal 
priatc»ľom  svojim.  sp<miínajúcim  sústavu  jeho:  -Xie  sústavu  moju. 
lež  nariadiMiie  hožie!"  Nábožný  hol  do  nekonečna  a  iste  znal  lepšie 
tú  knihu  kníh,  ako  všetci  tí,  co  kričali  na  (ialileiho.  postaveného 
j)red  súd:  ukrižovať,  ho.  l)ielo  Kopeniíkovo  tlačeno  bolo  v  Norini- 
berku:  <mo  bolo  vyhotovené,  doručené  pôvíxh'ovi,  no  on  ležal  na 
smrteln(\i  postihli.  Leu  uzref  mohol  sladké  ovocie  všetkých  mimá- 
lianí  svojich.  A  svet  zostal  hluchý  ku  slovám,  hlásaným  apoštolom 
pravdy,  a  len  pomaly  väčšila  sa  tá  čiastka,  ktorá  vzala  si  pre<l  selw : 
kráčať  za  pravdou.  Celý  rad  piadimužíkov  duchovných  stál  v  šíku 
v  oči  zásadám  Koperníkovým.  —  (»ste  i  tak  chceli  redukovať  slávu 
jeho.  ž<»  postiivili  sokov  mužovi  verkénm.  Títo  mali  prevziať  jednu 
čiastku  U']  slávy,  a  len  nie  dopustiť,  žeby  duch  človt»ka  tak  vy.soko 
vyšinúť  sii  mohol.  Spomienky  zaslúži  z  tých  šťastných,  ktorých  jkh 
stavili  nevďační  epijíoni  k  boku  Kojíeniíka,  Mikuláš  Cuza  (1401 — 
144U).  kardinál,  ktorý  as]>oii  vtom  sa  líšil  od  ostatních,  šťastných, 
že  seriózne  pnicoval  na  poli  kosmojronic*.  On  píš(»  v  dielo  svojom: 
De  docta  ijrnorantia.  Hasil.  IfMíá:  „Terra  non  potest  esse  tixa,  sod 
movetur  ut  aliai*  st(»lla(\-  V  tomto  videli  niektorí  lumen.  ktoré  ani 
Koporník  neprevýši.  No  my  uznáme*  jeho  zásluhy,  vieme  pochopiť 
i  zástoj  človeka  tohoto  a  s  Í^)«rgendorffom  s])omn<*m(í  si  ho  čo  pred- 
chodcu KopcM'níka.  ktorý  však  aU»  v  žiadnom  ohľade  porovnať  sa 
s  ním  nedá.  "^i 

Pristúpime  ale  tvraz  k  rozberaniu  povsti\nia  a  ceny  diela  sa- 
mého. Kop<'rník.  verný  poriadokmilovným  zásadám  svojim,  nevedel 
pochoi)iť  tú  strašnú  ]deteninu,  ktorá  za  čiu^ov  jestvovala  v  sústave 
svetovej.  Xo  divno  nm  bolo.  že  duch  ludskv  nezbadal  toto,  a  oddal 
sa  študiunui  stiirých  spisovateľov.  A  dľa  vlastného  osvedčenia  osmelily 
ho  miesta,  poťahujúce  sa  na  myšlienku  jeho.  k  dalším  hádaniam. 
Spomína  obzvlášte  Cicerona  (Acad.  <iuaest.  lib.  IV.  cap.  3ÍK)  a 
Plutarcha  iDe  i)lacitis.  ľhil.  lib.  111.  cap.  13.).  Sústavu  svoju  so- 
stavil  asi  v  na.^ledujúcich  bodoch: 

Zem  kniti  sa  kolo  osy  svojej  smerom  od  zá]Mdu  na  východ, 
čoho  následkom  denné  zdanlivé  točenie  Sii  všetkvch  teli<*s  nebe- 
ských  kolo  osy  svetovej  smerom  od  východu  na  zá|)ad.  —  Zem 
Ukí  sa  kolo  slnca  v  kruhu,  tak  aj  obežnice  osUitné.  Mesiac  krúti 
sii  kolí»  z(»m«».  Točenie*  s;i  tt>to  v  kruhu  deje  Sii  ale  spôscduim  tym, 
/t»  slnce  nepadá  do  stredobodu  knihov.  lež  df»  ImmIu  vzdialeného 
oil  stredobodu.  Takto.  spôso)M)m  učencov  starých  chcel  si  aj  Koper- 


*'.  Srovn.  ľo^izoiidortr.  (íe^chiťhtť  der  lliysik,  Lcip/iir,  \H7\t,  str.  116,  potoM 
ťivahii  o  ŕinnosti  Ciiso^ij:  <iiiiithrr,  MinlitMi  zur  <«r8ťhichte  der  nath.  n. 
phy<.  <ioof;rati(',  Ilallí;  a.  S.  1877.,  sv.  I.  str.  *J:i— .U.  Kuuťčnc:  BlAedler, 
I.  117,  kturý  vyslovuje  sa  dusC  nepriaznivé  o  ňom. 
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nik  vvswtlii  pn'iiHMi)  v  ivihlitsti  toóMiiii  sji  oUviik*.  Vidfnír  },v, 
ktif  K<»|N*ni(k  iliiiiiťsol  iln  siistavv  svojej  niinik>.  vv|M»vi>iiaiM'*  n/ 
ilávufjšii*.  iNivnlal  aj  daŕn  nn\ŕ|io.  a  |»oviMlal  iiiih*  novŕlin.  /(*liv 
/nii  ii«»  jffliio||ii  railu  vrailnta  Imla  >  (»lH*/iiiraiiii.  /.v  olN*/nir«'  sú 
trilv  tir/.  svrt\.  iiťiiajdtMiic  U  /iadiM'lid  spisuvatría  áisny  priNl- 
kii|N*ľiiikovsky«'li.  a  tot«)  hnin  aj  tit.  ri>)i<i  vy]N)v«Mf  vskutku  snM*lnst 
vv/;iilnvHla.  Vnf  |iriitiviln  ni  tii  V(>ľfjut*j  uii«*iikt*  a  protivilo  svätŕiim 
pisuiu.  kilf  \  knihf  <ii*u»*sis.  vraj,  Irn  n  joilnoni  >\rU'  \v  nŕ,  u 
(■i<iniau<»  Mnnii»  /«i  sv4)j('  uô'nit*.  /.c  niini(»  iiášlid  ji*  fšt«*  viac  svi'tnv. 
ImiI  nan;i4lľnini  sto|iľ«>  riniskľj  i*.  lii4N»(hia  17.  Mn\  /.a  živa  s|mI<miv. 
\h\  >nif  viilrli.  v  jaknm  i)lij«*iuľ  |NMÍal  Ko|N*niik  diflo  svoj««. 
\\|HH'itajni«'  si  tu  aspoň  nadpisy  odditdov: 

I,  Svrt  jr  jMidíihy  ^uÍDvati'j. 
'J.  Aj  /rni  ma  pnduliu  uul«*. 

Ik  Ako  s|N»jujt*  SI  /.v\n  |H*vna  s  viníou  v  ji»iinu  a  tú  istú  uniu. 

4.  l'oliylMivanii"  t*'lii*s  iií*lM'sk>rli  ji»  v/il\  ji*diiaki'*.  v  knihu 
aU'lMi  \   krulioi'li  >|o/rn>t-|i. 

.'>.  ri  iKitri  aj  /.nm  po)i\lH»vani(*  \  kruhu,  a  akr  iMistavmiť 
/anjinia  ona. 

li.  n  uťkoiiľrnoMi  n«'lia  a  o  xt'fkoMi  /.víur. 

7.  ľnro  >i  ni\s|«*li  \  starom  \ľku.  /••  /••m  spm'lva  v  stredo- 
iHiilf.  /f  /ľin   \r  Mn'ilolíodnui  >vi*ta. 

>.   Iíii/hišti'niť  ifoxodov. 

*.*.  Ti  ma  /<'ni  \i.ii*  poh\lHi\ani.         a  o  strediihodi*  svHa. 

|n.  /;iriad«*ni('  iH*lH*sk\<'h  kruh«»\. 

II.  Itôka/  tľojiiasiilint'lio  pidi\)Mivania  si  /i*m(\ 
\'J.  1 1  \ťlkosti  ro\ui*j  ľiar\    \   kruliu. 

lií.  <>  Ntr.ina<-li  .i  uld<>«'li  ľtivn(N'*i:iľ\ľli  trojuht*lnikt»\. 

1-1.  t)  trojulM'lnikoi'h  'juldwtli. 

Nu/  ak*»/«'  \it.4l  »»\«"t  iliflo  ;i  nrrnif  totii.'  Niť  \rni  tak.  akidi\ 
oiiii  vif.uM*  nialii  Íi\t.  "^xťt   uľ«*M\    tak  ako  hťUťľn\    ni'do/rtd  v--tv 

dost  |Ni)at  \t*«-  t.ik  \ľlku.  Kilľ  It'h  iiiiddi  prixr/fni'i  M'h<*histik\  a 
iirpriatidia  |i.it rania  pn  pravdt*.  \\smii*\a)i.  p*Ml\rai-ah  iii*riiit*  ^^lav- 
iiidiM  Ko|N*iiiika  na^lhi.  Khathii^  ilit-fl  u/  pn  priMlkii  pripraxit  svi*t 
na  diflo  n«*^nntiTii»*.  p^dapi*  i.  l.'»P»  /pr.ixu  «»  uoín  ptul  iiá/\oiii: 
Narratiii  priiii:t  •!•'  ii)*ii^  P-Viilutiniium  ('i»|H*riii«*i.  haii/i*^'.  l.'iln. 
\  ki.itk«>iii  r.i^i-  ]iti-li  ki>niľtli.iiiti  di»  l'i.iniiíiurku.  a  ro  Imlo  n  jii'h 
piouramm*':  \\*«iiiit\;ii  mu/«>\  /.iiitifraiuih  li  ^.i  ItXť/tlarstvom  miIhm*. 
ii|i/\la^ti*  :ilf  s.imrhii  ^laľk*'h**  Kopt'Miik.i.  Lfl/a  prijala  lo  k  frt*ni*- 
t|i-k\m  piitlf<<ki»iii.  l'iiatflia  K<«pfri»ika  ii.ihciiali  tiaiiii*i.  a)»\  /akPK'il 
piiiti  lak\iiiti>  vx'^tupoiii.  r«i|i\  iiin  iMtjii  [ahknii  vithii  liwalo  iirohit 
xplwoiii  ^\«i|iiM.  pi>/iv.iii\iii  /a  /\\.\  mt*d/i  kiia/>t\iiiii.  iKiiiujúi'ini 
\t«-«l\  liati  VHi-tk\iii.  N<»  •III  In  ii**iitMl>iI.  Ii*/  lidxľtil  pnalt'Iom  s\ojiin 
••Ji'Xa.  klor*-  pifkľa«»ii«*  /i  kadiia  dti<  lia  Vľík('*lM>  \fi|uiiii-a :  .Tn  hovo- 
rmi ja.   iiľio/iiiiiii'  lu/a.  a  *n  •  iii «-   lii/a.   n«'iiifi/i*iii  ja.' 

>\i-t  uriii\  ii*'<  liM\.d  •»,!  lnv  «»lii^iM'i>n*  \  on  ii<'**iiiatii  Ki»|H»r- 
iiikowiii.  ;(ki>  \iil»'i  iiiiih'iiif  iii/^if.  A  t.i/ko  iiaiii  mu^i  li\t  /a/nacit 
tu  i  liii'ii.i  iini/M\.  /.Mi|.it\>  h  \^iMMi/ht-  11  '^iii-uii*  \/d«-lan«t*«ti.  o  >i- 
ľtrua*    vid\.      I.ik    pi>.tl   i   Mi-laiii  litmi  \   jimIiiuiu    iIk-Ic    >\ojoiu.    /t* 
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|iľ;lvi>  vládnu  /aká/at  h)  s(  iiialy  iin'iiia  takŕ.  akŕ  hlásal  KníHTiifk. 
Nn  iKijviu'sírli  iK'pľiatťritv  našla  sústsiva  nová  ummI/í  tviiii  štyniii 
imiľanii.  ktnív  j<Mlinviii  úUiŕišrnm  v<m1v  ImiIv  /a  ŕasv  (IIÍi«'*.  Tažkít 
tu  /valit  /altiliu  ua  kiia/stvn  voV\  /ivot  Kopcniíka  n  t^uu  tit*/  sv<Mlťí. 
Všeliakŕ  ľá(l\  bolv  tu.  kt«»iv  vypovedalv  Ímií  všrtkN'Ui  snaháiii  Im- 
dania.  Lm  JtMlľu  príklad.  Cacriui.  diuninik,  v  jcdiirj  ká/ni  svojej. 
dľ/aiit*j  ľ.  Ií»l4  vn  i'lonMni.  vzal  thenia:  .Ins.  kajK  U».  v.  1!?:  «Viľi 
(ialilacM  qmťali  iia  (ialllrilmi.  t|iiid  statis  as]d(*i<Mit4*s  in  crndutu.''  a 
usjlnval  sa  dnkíi/ať.  /r  |»nťtí»viMla  J<*  rmirsln  ŕiMlnvo.  jHmz  |m*ivimI- 
i-ovia  ro  ndpatllíci  nd  rjľkvc  mali  liv  livť  vvkázanf  zo  vsHkVvh 
krajín  kn*sťiinskv«'li.  Takŕtn  nápady  pt»tnni  ni<'  div.  kt^f  ndpiidili 
i  ti<'  najl('])si('  sily  nd  právd  hlásanycli  Knprrníkiun.  Tvcho  de  linilif 
iir4<i  ir»<»K  hvezdár.  astrn|n<r  a  alchiniist;)  u  Kudtdfa  II.  v  ľniht*. 
nniž.  ktniŕhn  nienn  dnlia  dlhá  nnsí  v  deje])ise  hvezdárstva,  tie/,  len 
náiKidnii  takyniitn  ndstrašeny  dal  sa  dn  hlásania  sústavy,  dľa  kton*j 
všetky  nheznice.  vyjnniľ  zeín  našu.  putnjii  knln  slnra.  totn  aU*  ktdn 
zenn*.  A  vskutku  zajíiuavé,  že  práve  len  rády  kh'u^t^u'ské  vybraly  si 
/Ái  ten':  ná|uidov  svnjirh  sústavu  Knperníknvu.  kdežtn  sám  sv.  ntin*. 
pápež  ľavel  III..  na  ktnrélu)  je  aj  predmluva  písaná.  SrliomiMM'íí. 
kardinál,  a  jiní  ešte  pnsmelnvali  Kn])ernika  v  diele  jeho.  No  pn- 
t4*.<it4»ľné  je.  že  aj  nmžnvia  ndlM»rne  v/delaní  zaujali  s^i  diela  epo- 
i'hálnehn  a  vždv  viac  a  viar  mnnžil  sa  ten  krúžok.  kt4»rv  hlásíil  a 
zdnknnaioval  vš«»nn»žiH»  sústavu  lndim-entriekú.  Khätírus.  hvvalv  uc- 
hár  vn  VittendHM'ku.  Krasnnis  liheinlmld.  urliár  v  IleidllMTkn.  ktorv 
jirvv  vyh«4oviI  tahuh'  na  základt*  sústavy  Knjierniknvej  pod  názvom: 
..Tahulae  ľnitenirae  nMdestium  nintnnm  l.V)l.-  Kr.  Hotlimann.  nia- 
theniatik  Vilhelma.  kniežaťa  hessenského.  Michal  Maestlin.  )K)z«i<*jší 
ucitel  slávneho  Kep]dera.  spnmínaju  sa  o*  \n\'i  uznavači  učenia  Kn- 
pernlka.  I'nzdejšie  stretáme  sa  u/  s  nm/mi.  ktorí  dali  meno  r4dým 
dnliáni  —  nasleduje  c(>|á  čata  slávnvdi  nniž(»v:  (íalilei.  KeppIcT. 
|Htzdejši<'  Newton,  najslávnejšie  tn  mená  nieli>n  Hí.  a  17.  st(detia. 
ale  ľlf»veľenstva  vňhec.  Títi>  nadnhuilli  nnvýrji  privržtMirnv.  lež  ne- 
zameškali i  zdnkonalovať  tn.  ŕn  Kn|HM'ník  učil.  -  lehn  nmoho  zostalo 
ľšte.  čn  vt*[um  jehn  pre  sunt  diiknitat  a  previesť  nmlnd.  On  sostavil 
sústavu,  dôkazv  ešte  rhylmvaly.  Tietn  jMninliJiné  holý  slávnym  epi- 
uounm  majstra  sane'*hn.  A  nni.  hnli  na  titk  sjávnelm  učíteFa  svojim. 
tiež  sn  sláviíu   rn/liištili   ulnlni  sviíju. 

(i:dilei     hni    ImV.    ndpnru    Uainsvrflirnfjšíin     pľivržencnm     Ki»|KT- 

uíknvym.  <Mi  rnzšiľuľiil.  hhisal  učeiiir  jtdin.  tm  hľadal  dnvody  pre 
siistavu  In'linrentrii'ku  a  /a  tn  «i|idr/al  knrunu  niailyra.  On  ve- 
dci žit,  mrieť  za  ideu  v/ni'M'hii.  vyvirsr  duiha  íudskéln*  z  tmy  i|o 
>vťta.  (ítanif  /i\«»t«»pi>u  jflm  jr  n|iľMvd«»v\ni  pi'»/itknm  tnnin.  ktí» 
chce  vypuklé  \  idťt  tu  pn-dsudkov  pluu  >l;ii>nst  ludskú.  Inút  kii 
zvyku,  kíMf  jr  nn  aj   ip-|n;i\\. 

frtj/iltu  liníihi  n,iľ«»ilil  SI  ľ.  I .'»»•*  v  ľi/ľ  \  Taliansku  a  stiil 
<a  knui-nni  Mi.  >tM|ľti;i  iia\<tdnni  s)iniiiľinit>'lin  U/  Mjcstliua  Kopeľni- 
káinim.  (hi  snui  nopnnmľi  Mai'^tliiM  čn  nčifcf.i  s\njhn.  píšt*  prnti 
tnnni  na  luiťstť  jednnm.  /i*  .. ni-pinU  i.itip'  i|ň\Md\"  pn-dnáškv  isfi'hn 
Nur'^titia.    pn\r/<'iH.'i    kiipfiníKnvhn.    nriidxnxMÍi   tak   nanln*.    /e  ue- 


liMthol  s:i  iii*>tat  lila>at<*lniii  iiľoiii.i  nii\«'hH.   \Uts\  uii  titin.  /r  xiiljitiľ 
iní  tyrli  ŕiii>  v   iiiiiii  Mrlfsiiniu  Mi>tavii   l\n|H*riiikn\ii.     .Ir|i<»  lilii\iiŕ 
(iit*l<».    |iotjiliiiiuľ<*  >a  na  lufiliurt  tľiito.    \\š|m  r.    \i\lVJ  \n  ľlnľľin'i 
|mmI    ii;i/voiii:    .Ihaliiu'o  (ii  <ialilť<i   (íalilfi.    dovc    iiri    ľniiu'ľi*ssi    di 
i|iiattni  uiftľimtí'  >i  iIím'ííI'P'  sopra  i  iI«m>.  iiia>siiiii  si>ti*nii  dri  itioiiiln. 
Tulniiiaiľii  r  ('ii|ifniíi*aiin.  |iľn|MintMii|t»   ilhlrtn'llilliataiiiriiti*  |ť  ni'jiniij 
riliistttirhľ  t*  iiatiiralí    tanti>    |M*ľ    ['  iina    i(iiaut«>    \n*v  V  altra    |ii(ľtc." 
\   ktoľntii  iNijiMliiava  v  |MM|íi)»r   ilialn«:u    I'tn|i>iiiaiii\ii  a  Koprriiíki»Mi 
siistavii    «<i|iitrini      Kt^if  aj  viiliinc  /  iidŕlin.    /r  /a\a/iii*isir   iIúvimIv 
lii>\tiľia    /.a    sústavu    Kn|N*riiíknvu.    /víta/í    jinvlsa   v   ti»iii    nŕnvoín 
Inijí.  iia  ktoľiMii  Mirastnia  s;(  tri  osohy,  wlira  Sinipliriiis,    /iL^stiipca 
Mistavv  u<N»ri>iitľirkt*j.     Tuto  l)nla  pnii'a  tá.  pH'  ktitni.  v/ilnr  ti»iiiii. 
/i*  imI  fiMismy  ulHlľ/ala  svoImmIii  tlaŕr.  {Histavriiy  Ih»I  <ialil«'i  ľ.  liki.'* 
aki»  iif-zimholi.  akii  lilásatrl  liliidov.    iiaiiirn*iiv('li.  vnij.  pntti  rirkvi. 
IH'iil  suiL   pr«M|  iiikvisii'iii.   a  oilsúflrny  k  odvolaniu   umiiu  svojho. 
Stiirt-a   S4MÍrniih*siatľiiťiiŕ|io   hoh    h\    mohli    ľahko    (Nlpravit.    kedTliy 
utok>    svoji*  im  proti   <ialilriiini    naiiicrili    hnli.         radi    holi    v^ik 
Uf'prainynii  siistav«*  Ko|Hniíkovrj  as<talil(*ini  malo  liyt  Ui't*ui(*  toto 
/hanolN-iiŕ.     A  modfrná  astronumia  pyšná  mo/c  hyt\  ži*  «i  im  sUl 
sa  nnii1\rom  muž  t^ikV.  akým  Ind  tialilci.    t;alih*i  odvolal.  vo(f  (hI- 
\olut  nmsid.    ak  ni*«'hrťl  svoji*  sI.iIn'  tido  vvstavjt    /.álKivkam  iiikvi- 
>j(*ir,         iio  /.ostril    Ko|M*rnikánoiii  aj.  do  smrti   svojrj,     Kiif  pnil- 
stiivimi*  si  /^iujutost  mu/a  o  íd<>u  v/nršmú.  |H>rhopit  mô/t'nit*  i  ten 
\\>tup  <ialilt*ih(t.   ktoľ\   >t;il  s;í  pri  jeho  odsiuicnf.     ndvolal.  ~-   na 
to  tlu|Hd    nohou    a   povedal    ti<*   /namr   slová:     „K  pnr  si  niuovo!" 
I A  pri'dsii  sii  ti»ťílí    /omrd   ..ťo  va/ni."    lifíviiri  istý  spisovatci  zo- 
mri-l  vo  vá/rní  iii*priatrf<iv  pra\d\   r.   1(»-I2. 

ľripomt*nnt  r^W  musinit*.  /r  on  s|isitril  prvv  ifalekediíadimi  svo- 
jim ši\ľtr  Xt-nušr  a  Marsa.  pntoni  nifsiai'ť  Jupitera,  všrtko  t<t  dô- 
\tM|\   K«»|M>rnik«>\ľj  ^usta\v  >lii<'t-nrj. 

ľľi  <ialili*ifi\i  ako  drniia  jasná  li\ir/da  na  n«'hi  vi*d«*t*kom  svieti 
Mdk>  Aiktadatíd  mfi-jianikx  nrlM'skfj.  J*in  h'ffifihr.  Kľp|d«'r  na- 
iinIíÍ  >;i  ľ.  l.'»71  Vil  Vit1ľndM'tk>ku  a  Ma^stlin  \  ľuhinkárh  ImiI  prvým 
jidio  uritidniii  v  a>tr<>nHmii.  on  \>i-|i<>\a\al  ii<»  /a  w/iuivara  K<t|HT- 
nlko\||i).  Kľppji'ľ  hid  a<«tri»ni>mom  u  lis^im  Kudnjta  v  ľraiit*.  /onnvl 
ľ.  l<KÍ*t  \  ISť/n*'.  Ni-oi-t'uitf'lnou  /aslnliou  jľho  >u  tii*  tri  /ákon>. 
ktop*  iiii««ia  iuľUn  K«-]»p|fľa.  <  Mi  /kumal  M\  UMrs  nidH'>Kvf-h,  alr 
pn>irl  \/d\  na  \aisir  a  \ar*«it-  nrdô>|fdnii>tl.  priilr/ajui*  ni  zákona 
Ko|M*riiiko\li<i.  /!•  nhr/niľ**  točia  >a  kojn  /ľm«>  \  kruliorh  vystrtMl- 
nii'h.  HhzxiaNtnu  pozornii^t  v«'ni»val  ko|i))M'hu  Mar^a.  no  nn  Uľ/od- 
|Hi\rdal  zákonu.  ľ«ikií>d  ^^a  na  mi*Mii  kruhu  ťli|iMi  vziat  za  pút 
olN'/ni«-  a  tak  |Mišr.(>ti|i»  ^a  nm  aj  VM*tkv  |i:íiU  si  v\svrtlít.  Na  za- 
klatli*  tľUito  pri^ii-l  i  na  /ak<»n\  iiif.  /nami*  ihmI  nifnom  i<'ho.  iKa 
prvf.  ktorť"  /ut'U! : 

I.  (Mif/niif  tiM'ia  **a  \  rli)i**a«'li.  \  \w\\/.  jrdnom  lijiiiisku  na- 
i-h«Nli  >a  "^hH't*: 

*J,  i>*uia  ri.iia.  Talian^  iii«'d/i  ^lii< mu  .1  iNtmi  nhivnitMU.  pn*- 
litdm*'  za  it»\n\    «.i^    (••\hii    pl<M  jm.  uvcrfjnd   \   iiiid«'.    wilanoin 

v    ľrahí:   ľ.    I»i<»'.*   p"d   na/\Mni.     .Atrnn^iniia    ni»\a    j:i:/:;r.-::.    '•eu 
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])))ysi(*a  coelí'sti**  tľíulitji  íMnnmeiitariís  do  inotil^iis  stolla(*  Maitis  t»x 
observíitioiiilms  Tvchoiiia  lirahí*/  —  Tn»tí  zákon,  kton'  iivengiiil 
v  (li(»lt»:  „Haniioiiicľs  inuiuli  Liliri  V.  Linrii.  Mllíí"  ziiojt*: 

.-].  Dnilié  intK'.nosti  äusu  utilcania  <lvorli  oliežníc  je  v  Ukniii 
poiiieiv.  v  akom  tretie  mocnosti  pľostrediiých  vzdialeností  tvcliže 
oliežníc  od  slnni. 

Ke]>i)leľ  ch('el  vzdehit  Koppeniíkovu  sústavu  aj  spôsobom  iným. 
tliilajúť:  olíjavif  istý  zák«)n  vzdialenosti  jednotlivých  obežníc  od  slniui. 
.lebo  pokusy,  jxifabujiice  sa  na  jín^dmet  t<Mito.  nájdeme  v  diele: 
.lYodronms  disseilationum  cosmo^nipbicoľum  c(mtinens  mystérium 
cosmo«rrapbicnm.  Tubinj:.  1;V.M>.-  i)Ia  n(»lio  pomyslimcí  si  gule,  kto- 
rvch  kľuhmi  sú  c(»stv  obežníc  j(»dnotlivvcli,  —  iuímIzí  dv(»  takéti» 
gule  postaviť  niôž<Mne  vždy  j(Mbio  z  piatich  pmvidelných  telies. 
Pohlo  ho  k  mienke  tejto  to,  že  číslo  telies  pravidelných  i  stvor-, 
šiesti-,  ôsmi-,  dvanásti-  a  tlvadsatsten)  zodpovedá  práve  číslu  medziiT 
medzi  obežnicami  Kopeľníkt*v(»j  sústavy  slnečnej,  |)oneváč  vte<ly 
jednalo  sa  len  o  si(»st.ich  známych  ol>(»žnicach  (Merkúr,  Venus,  /Amu 
Mars,  Jupiter.  Saturnus).  Pravidlo  takéto  nemohlo  však  počítať  na 
dlhé  trvanie,  ked  nie  /  in(\j.  len  z  tej  príčiny,  že  už  koncom  I  s. 
storočia  objavená  bola  nová  obežnica,  Urauus,  —  číslo  medzier 
zväčšilo  sa  ít»dy,  —  začiatkom  tohoto  stoletia  objavený  zasi»  celý 
rad  menších  obežníc  medzi  Jupiterom  a  Marsom,  —  no  stojí,  že 
Kt*])pler  obrátil  aspoii  pozornosť  astronómov  i  na  poli  tomto  a  ih>- 
kusy  Titiusa  a  Gaussina  zaslúžia  tiež  spomenutia. 

Koperník  vyká/^iil  miestii  jednotlivým  telesám  nebeským,  on 
|M)UČil  nás.  čo  ony  činia,  on  odpovedal  na  tú  otázku  ^čo?''  -  - 
keppler  šiel  dalej,  odiM>ve<f  dal  na  otázku  „jako?**  —  „ľrečoV** 
ponechané  bolo  rozlúštiť  učencom  |N)zdejším.  Najdemt^  síce  u/, 
i  u  Kepplera  miesta,  na  ktorých  myslí  vysvetliť  si  všetky  |M)hyliy 
tt»lies  nebi\skych  z  ]>ľíťažlivosti  jícli.  nájdeme  i  u  učencov  jMikeppler- 
ských,  ako  sú  Koberval,  Hmelli,  obzvlášte  Hookť',  -  -  bez  toho  ale. 
žeí)y  sme  prioritu  (d»javenia  j:ravitacie  Newtonovi  upreť  chadi. 

Isaac  XctľtoH  narodil  sa  r.  H)42  dna  2').  de<'embra.  asi  o  n>k 
po  smrti  <ialileia.  vo  Woolsthorpe.  v  Anglii.  a  bol  jedným  z  mij- 
slávnejších  z  toho  duš<»vného  triumvirátu,  kt^iry  tíik  vysoko  |M)- 
/dvihol  astronómiu  vôbec,  zvláste  alr  Koperníkovu  sústavu.  K.  li;iíi; 
/utekať  musel  z  (  ambriiltrr.  kde  kiuial  svoje  studia.  Šiel  d(»  domovu 
svojho  a  tu  študujúc  v  záhrade  otcovskej  zadumal  sa  nad  spadnu- 
tím jablka.  On  dumal:  jablko  s]kuIIo  z  jablnnc.  ľrečor  ľritiahla 
ho  /Míw,  A  kecfbv  to  jalilko  vvššie  bob»  bvvaloV  Siiaíllo  bv  tiež. 
A  kecf,  kde  je  mesiac?  /em  pritiahla  by  im  tiež.  /em  priCuhuji* 
i  mesiac,  preto  jeho  točenit'  s:i  ktdo  zmie.  Krifby  ho  Z(*m  nepri- 
ť^ihovala,  šiel  by  čiarou  rovnou,  od  smeru  .jeho  odĹihuje  ho  zem. 
Tak  (d)javil  zákon  príťažlivosti,  ktorému  dal  nasledujúcu  ]»odobu : 
Dve  telesá  priťahujú  sa  v  p«)mere  rovnom  sviijich  hmôt.  v  npjM>- 
nom  štvorcovom  pomere  ale  dialek  týchto  dvoch  telies.  Cím  väčšia 
tedy  hniotii,  čím  menšia  dialka.  tym  väčšia  prítižlivost.  A  platí 
zákon  tento  najkrajší  dôvod  Koperníkovej  Mi<tav\  <ln«rnej  — 
ako  |N»/4Írj>if*  vý/.kumy  dokázaly.  j»ri  vscíkydi  !rl«'<;ícli  n«'lK*skyťh. 


STS 

Ink  n  iiit*>iarov  akn  u  nho/iiic.  tak  u  vhi>;itir  akn  u  |NiT««(rnňov. 
Nti  iiii  jkrajsi  i|ňk:i/  /ákniia  tulioto  J4*  Im*/  of||N»ni  ohjavrnit*  Ni^ptiina. 
íilw/iiiiT  nsfjitiiťj.  r.  \>^\\^  I.r  Vi»rrinoiii.  slávnym  astiitiKiiiiotn  fraii- 
ni/skyiii.  Ziiáiiin  jr.  kv  vo  vst*hoinírť  ii»/.sy|tíinó  jr  vrfko  iiiiin/stvo 
XvVu^  iii'lioskyrli.  |Mi(trobťnyrh  ľákonu  Newtonovniu.  Sline  pníahnjt* 
olHv.iiire  a  tak  |N>vstáva  jiVh  ki»lc)lM'li.  Tiťto  ah*  prífalinjú  sa  tir/ 
iihhI/í  sHhiu  a  iiKMlitikujú  tak  kolobehy  svoje.  Netočia  sa  viac  |mi- 
tiiiii  v  (*lipM)('ti  -  kťíf  /ákíni  chreiiie  aj  na  vlasatice  n»zsirít: 
v  ku/eloseekáťh  - .  prífalmjú  sa  mz  väcsini,  raz  nien«'j.  a  iHtpisiijľi 
ŕiaru  vlnovitii.  Sú  t(»  tak  zvané  iKíiiurbacie.  Ponioeon  tycíito  Ih»Io 
iiiožnti  I.e  VeiTÍ4irovi  olijavif  Neptuna  ťelk4»in  tlietiretirky :  tuzkoii 
v  nike  na  papieri  nakreslil  jeho  níkyni  ešte  ni^sledtivany  koloheli. 
(*o  preiliHivedal.  holo  venié.  Až  na  niekoľko  menšín  objavili 
Neptún  už  <fah*kohla(lom  na  mie>tf  prediNivedanom.  Nad  slnre 
jasn«'JM  dôkaz  to  ted>  opni\nenosti  najviiťšielio  zákona  >veta  a  tak 
i  nepodvratnej  pravdy  Ktiperníkovej  sústavy  slneenej.  A  ^Newton 
nieitMi  že  bol  jedným  z  najväŕšíeh  muŽ4>v,  on  Ind  i  najstastnejsíin. 
lelMi  Iľu  jiNlua  sústava  sveta  je  možná."  .lebo  vyzkumy  na  jndi 
tomto  obsažené  %ú  v  ilíele:  .ľhilosophiae  natunUis  prinripia  ma- 
thematiia.   115*^7. - 

A  tak  boli  hv  sme  si  prezndí  v  knítktisti  vyviň  ducha  lud- 
ského  na  indi  astronómie  d<i  éasov  Newtonovvrh.  vvvin  súhtavv 
tej,  ktorú  uznávame  i  my  a  uznávat  laule  každý  za  svoje  ľredo, 
a  každý  s  istým  jasí»tom  obzerá  to  utešené  nebo  vedy  hviczdo- 
slovia.  Mesiar,  pri  ňom  hviezdy  veľkosti  stupňov  najn>zliénejšíeh. 
.1  Všetky  pnieujú  na  jednom  a  tom  istom :  osvietiť  zatemnené  knije. 
vyrvat  vládu  od  tmy.  V  martýri  naši  |N)kri>pili  |Ndia  vedy  krvou 
svojou,  a  |HMla  tak  |Nikro|K*ná  splodila  ruže  prekrásne,  nuž  my 
len  s  uIuIniu  kníŕat  môžeme  ummIzí  tvmito  kvetmi  \íh\\\  dvehajúc 
prijemnú  júli  vôňu. 


ľannonská  Moesia. 

iki  te)  doby.  co  sa  zaŕahí  pnirovat  na  dejepi.M*  ľhop^ka. 
vnasanv  hol  do  neho  stnvsi*!  subjekt  i  vn  v.  V  tom  om\le.  že  nvnejši 
Maifai'i  nie  ^u  potomkovia  Kumán(»v.  ale  riiri  .\r|iiidom  do  rh«»rska 
prí\e<leni.  všetka  minulosf  ľhoi>ka  predstavuje  sji  éo  maifarská. 
iNltial  ovsem  nasleiiovat  musí.  /e  zpytatelia  uhorského  dejepisu 
pricluidzaju  na  miiidiľ  dejepisné  n/ly.  ktoré  remôžu  rozviazjíf:  pre- 
M*knú(  ale  Ľordieky  u/ol.  neznamená  ho  ro/pliesf.  Iio  toho  |ni- 
ftiykova  prii'hádzaiu  i  zjhľíuiiŕní  dejezpUei.  naslediijúr  |K>inyleny 
dejepi'i  ľhurska.  .le  pnivila.  že  t**  ŕiiiia  dľa  tej  zásady,  že  uhorskí 
ilotnoriNlťi  najb*p^ie  /najú  dejt*  svojej  vlasti:  ah*  táto  /.ásaila  platí 
len  Tam.  kde  >a  na  »leji»pÍM'  pnu  uje  idijektivne  a  nepnN||Mijate. 
nie  .ile  Hubji*ktivne  a  >  preilsiidkaiiii   |Nditiekymi. 
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pR^8Vi!(lčiiiic  Sii  O  tuiii  i  Z  iH'ítoniucIin  pojednania,  ktoré  bude 
jednať  o  ]>aunonskej  Moesii. 

ľanuouská  Moesia  zdá  sa  byC  duceia  Jvrm  incoijniia^'^  poncváč 
do8avá(f  známa  je  nám  len  Moesia  mo(l/i  Dunajom  a  lialkánoni, 
kde  sa  v  YI.  století  boli  osadili  Bulhari :  z  toho  však,  že  i^annonská 
Moesia  nebola  od  dcjezpytcov  poznaná,  nenasleduje,  že  jej  nebolo. 

Dla  zásad  histoiickej  kritiky  domáci  dejepis  má  by(  čerpaný 
z  domácich  prameňov :  my  však  v  Uhorsku  všetci,  ktorí  sa  so 
zkúmauím  dejepisu  zapodievame,  ]»ríšli  sme  k  tomu  presvedČ4;uiu, 
že  počiatky  dejepisu  terajšieho  Uhorska  temer  nenie  možno  čer|at 
z  domácich  dejepisných  prameňov,  a  to  zvláštne  preto,  že  staré 
knuiiky  bud  sú  zničené  alebo  ešte  v  |»rachu  nejakých  archívov 
ležia;  novšie  kroniky  Šimona  Kezanského,  Jána  Tur&uiskéhr»  a 
bezmeimého  notára  krála  DHy  IV.  sú  knmiky  z  druhej  ruky.  Títo 
|)ráve  sjiomenutí  kronikári  bu<f  starým  oným  kronikám  nerozumeli 
alebo  výťahy  z  nich  neverné  jKNlali. 

I'ozoruhodnó  je,  že  príchod  Aľ|)ádovych  Ulirov  do  Uhorska 
nazývajú  jejich  druhým  príchodom  do  i^anntmie;  že  pri  tomto 
druhom  ))ľich(Mle  prí]>omínajú  Messianov  v  l'annonii.  Tamt«n  prvý 
príchod  í'hrov  poťahujň  na  Hunov  Atilových,  ale  chybne  už  jiretíi, 
že  Atila  býval  na  ľotisí,  nie  ale  y  Pannonii.  Pod  Messianmi  my 
ovšem  ľo/umieme  Moravanov,  ale  Šimcm  Kozanský  a  Ján  Turčansky 
Moravanov  potí  týmto  menom  alolio  |iod  menom  Uech(»v  |M)znajii. 
a  tak  pod  Messianmi  museli  rozumeť  nejaký  iný  iiárrKl. 

ľľizreme-li  sa  lepšit*  k  veci,  nachádzame,  že  skutočne  jkhI 
Ar|Kidom  l)ol  druhy  príchod  Uhrov  ílo  Uhorska  a  Panuonio,  ro/- 
umieme-li  pinl  Uhrami  \ľ|KÍdovymi  nie  Kumánov  čili  trnijších 
Maifarov,  ale  Kulharo-Uhrov;  \)  a  ke<f  tak.  te<ly  po<l  Messianmi 
náJ4leme  onycli  jHvych  Hulharo-Uhrov,  ktorí  v  VI.  století  osiulilí 
sa  boli  v  l^mnonii.  Nicefor  na  r.  hl\K  iiodáva  naskulujúcu  /právu: 
„Okolo  jii/eni  Maeotského.  vedia  rieky  Ko)>hina.  leží  knijina,  kt-orú 
tíľiev  menovala  sa  velkou  I»uli:aríou . . .  /a  dobv  ale  Konstautiim 
iTiberia  :ux  /)S25.  ktorý  umrol  na  zá|)ade,  jakýsi  Kunit  iKubnif  i, 
\m\  tychtt»  národtiv,  zanrchal  po  smrti  päť  synov . . .  Štvrtý  pre- 
kničiv  Dunaj  umiestil  sa  v  Paniionii.  ktorá  teraz  ío.  r.  xis.)  jt* 
poddaná  Avarom.**-!  éafarík  vo  svojej  predpojatosti.  chtiac  siliui 
mocou  mať  I»ulharov  medzi  Karpatami  a  Dunajom.  t4»ho  štvrtého 
syna  Kubratového  o  r.  <)<>>-  ♦h>^.  íisadzuje  v  Poli  si,  \i  prt»ti  zri*- 
tclnómu  svetloctvu  Nicefora.  Na  rokoch  síce  mnoho  nezáleží,  predsa 
však  osadenie  sa  lUdharov  v  Pannonii  poloziť  sa  nuisí  dobre  pre«l 
r.  <)t)S..  piuieváŕ  hádka  med/i  Avanni  a  lUilharmi  v  Pannonii 
o  turnus   v    jKinovaní   už   r.   t)3n.    vyvinula   sa  v  domácu   válku.  *» 

';  Aip.ul  u  1  hor>ku.  Dnili*"  Wílaiiio.    ľun.  Sv.  Maiiiii.  I**>»5. 
■  (*oi|m»i  Hi^t.   Ií\/.  Ninplnnu^  |«.   1^.  MmihiIi.  iIhohhlt.  ]».  *J.1«'». 

'»  Mar»»/ifiíosii.   \    ľra/r.  X^WX.  II.,  l*<'» 

'  lli'^dii'liii'i  ii)t*T  A\an'>.  •'i);£noiiiiMit«i  liiiniius.  vi  ms.  f{iii  Hiil^Hľi  iliťiiiitiir, 
maiina  >iirn'\it  ruiitt-nrio,  i*ni  iii>liťrťtiir  hľiií  «^iin-i>>iii.  iitrnin  v\  UiilffaríH 
•irt«>,  aii  »'\  .\vap»r'iin  M^miiiť  pnH  naťi.  í.is  u^ipiľ  ail  anna  t|«'i|iict« 
Ilniini"  viťturiaiii  |M'i»"rit    Ki'ľíM'í  .hI  .m.  •i;í'». 
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NaJiHMliviiťjsii*  jť,  /e  ľ^afahk  klailit*  tyeli  liiilhamv  na  ľotihiť.  uic" 
hW.  il«»  ľaiiiiiiiiic ;  vs;ik  moliol  vcdťt.  zr  (lcjr|>i>  /lial  ľaiiiioiiíu  l4*n 
v  u*nijs4H!i  /atliiiiajskoiii  riii)i>kii.  ani/  ImiIo  tľuba  jiiii  pn'iknH'ií 
buímj.  kťhy  Im)H  /ohtaľi  v  INitisí.  Nailto  ešte  xretdiiujšiií  o/uačuji* 
Nicefor  to  |miinouské  ú/eiiiiť.  káv  sa  tíže  ľiulharí  osadili,  kcJ 
praví,  žť  ti»to  územie  o  r.  f<\H.  ju  |»od(ÍAiié  A  varom.  Títo  od  r. 
H<Kf>.  ohniedzeíií  boli  uz  len  im  puniioiiské  územie  ined/i  (ariiuutum 
a  Saliariou, 'i  asi  na  terajšin  žu|m  nioš(»iisdú.  ľzeniie  toto  iiosilu 
menu  Moesie. 

Na  kturomkolvek  |k)Ií  jedmi  sa  «»  Slovamnii.  temei*  všade  |kn1- 
Mľkiije  >a  iNV.právie  |irávu.  loz  pravde.  Tak  je  to  i  v  dejepise, 
kton'  |Nilitika  peiiídne.  s|n)Iu  ale  i  nemotorne  pri'knuuje  na  ujínn 
Slovaiio\ ;  oseinetnyni  Víťhin;:oni.  nehodným  niekdy  ldsku|Nim  ui- 
tríanskym  |»adelané  lí>tiny  >ji  prijímajú,  pmvé  listiny  ale  sa  inI- 
iiii>(ujú.  Osud  tento  pudstnpnje  í  Imlla  Knuenia  II.  |>á|»eža  <ľoku 
^•Jl  ^21).  /iiejúľa  ľrolťovi.  anildskniMiví  javomiVkemu  (l4iun*a- 
Lcii>kémn). 

hejepisci  na  základe  lalosnyťli.  z  hlavy  Vitliin^ovej  |NK:liád/A* 
jiiľirh  listín.  dFa  ktoľyrh  vnij  ľ.  r>:»7.  aivildskupstvo  j:ivoľ- 
mVke  prenesene  bidn  d<i  ľasova.  odmrštili  hulhí  Kii^renia  II.  a  sire 
preto,  ze  m  zuie  arľil»i>kiipovi  ľrolfuvi.  kdežto  pasovským  liísku|Nim 
ÍniI  Kichár;  h)  khuiie  >utTľa;:anov  arcibiskupstva  javurnfckeho  Ju 
prutl*UÍM  ntfiuttihus  Hunnia*   tfut  *7  A'Mria  aprllatur,    sni  ct  J/o- 

hfa  liosiiil  iKiunjúreho  falošného  ilejepisu  nemo/no  boh>  bullu 
tuto  uviesC  do  slnKly  ani  *«  dejepisom,  ani  s  miestopisom.  Tí,  kt4»n' 
v  kh&ssikocli  |nkI  rn^nminmi  n»zumia  Neinrov.  a  majú  Slovanov 
/a  |N»zili*jštVh  prístahovaiťov.  ovšeiii  neim'izu  ]NM*hopi(.  ze  slovanské 
<u'lapdské>  ari'ibiskupMvii  javomtrke  so  svojím  Indíoín  jestvovah* 
vetlla  latinského  bískup>tva  pasovského  mi  >vojíin  Kicháľom.  Tym 
menej  |NM-ht>pí(  mohli,  /e  areibiskupstvo  javormVke  eili  <dla  jejieh 
fal<i>iiej  predpojatoNtii  bi^^kupstvn  pa.Novské  imdilo  sa  ro/prestiera( 
až  na  M(M*sin. 

/«*  ::lauoUké  aľcibí>kupstvn  javtimírke.  a/  do  doby  a|Ništolskej 
|Md.ijúľe,  -  /a  dt)b\  Hubenia  11.  olmovené  bolo  a  mah>  sut)ľa;!aiio\ 
v  Mnihkn  (Molk  v  |N)ddunajskt»m  iLikii.^'kui.  Vrsprímt,  Sitrv  n 
Stiifýrh  Hnttinth  iMa^>ar-tiv:ir).  to  >iim  doká/al  na  inom  mieste.  ^» 
a  tuím.  jako  tti  pivd>av/ate  |Hiji>ilnanie  po/aduje.  jednať  budem  len 
o  Mo<*:»ii.  kde  le/aly  a  le/ia  doteni/  Staiv  Hrady  so  s\ojíiii  niekdaj.*«ím 
ulauol.Nkym  biskupstvom  Standiradsk^m    \ etuanetisi >. 

ľredivnou  nálHNÍnii  sa  ^talo.  že  tretí  >>n  Kubratov  pn^knK'iv 
Imiiaj    vedia   jeho    u>tia.   u>adil    >a  \   Mnť>ii   ôili    My>ii,*i    tak  že 
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jeho  Hulhaľi  |»ríclioilia  i  |)0<l  iiiriioiii  Moes<iv  si  Mysov.  M  Slvrtv 
syn  Kiil»rat4»v,  <»  ktoľoín  sme  hovorili  /vrchu,  osadil  sa  v  ťAimuuii 
u  ja/era,  kt4»réiiiu  Joruaudes  (o.  r.  r>ó2j  dáva  meno  „sta^Miuni 
Mysiauuiii,"  ktoré  je  tiiraz  známe  pod  menom  rNeusiedler  Si^.*' 
Stalo  sa  teda,  že  i  títo  pannonskí  Bulhari  dostali  meno  Moesianov 
alebo  Mesianov. -)  územie  nimi  obývané  ale  meno  Moesia,  priechod 
z  nej  do  Kakúska  iiázev  porŕa  Moesiae,  ^)  a  Staré  Hrady  meuo 
Moeseuhurj:.  "*) 

Hu(T  oné  pannonské  územie  lUdharov  dosUilo  meuo  Moesie  (kI 
Jornaudesového  .sŕa^num  Mysiaiium.''  aleho  dľa  podduuajských 
Moeso-Hulharov  i  pannonskí  ÍUilhari  dosUili  meuo  Moeso-Kulharov. 
územie  jejicli  pannonské  podržalo  meno  Moesiae  i  potom,  keď  sa 
Kulhari  z  Paiinoui(»  vysťalu^vali.  a  od  Nemcov,  ktorí  po  spoloŕni-j 
mluve  so  Slovauami  Korutánskymi  dr/ali,  v  Bavoi-skľ  pmti  právu 
pohostinnému  zákeruícky  povraždmí  holi.  ') 

Vyprázdnené  územii*  zaujali  Avari,  áno  —  jako  sme  videli  - 
r.  sn5.  stalo  sa  jim  posledným  útočišťom.  Mali  svoje  kniežatá, 
ktorých  sídhi  holo  asi  v  niekdajšom  biskupskom  meste  ľutine,  ^) 
keď  Tudun,  dorozumev  sa  s  ^íojmírom  I.,  knílom  moravským, 
s  prívoleuím  pápeža  Kúpenia  II.  preniesol  bol  hisku|)ské  sídlo  do 
Starých  Hnidov.-)  Avarská  Moesia  však  iietrvala  dlho;  sliala  sa 
v  jedno  s  veľkomoravskou  deržavim  a  i»od  Mojmírom  II.  i  s  Pan- 
uoniou  i  rakúskou)  skrz  Ariuidových  Hulharo-ľhrov  podrobená  holá,  "» 

'i  llic  ina^^iius  jtatei-  iio&ter  ľt  Hiil^aría^  Iuimľii  í>.  Methoilius)  ;!oniiii  diixit 
v\  Mvsis  (Miropaeis,  tiiios  Hiilgaros  vul^us  novit.  Hiehinski:  Moii.  ľol. 
Ilist.  'l,   IJO. 

')  Tak  jicli  meniiji!  J.  'ľhuroiiiis  a  >inion  do  Kcza.  Slovenský  Letopih  111., 
Hfl.  IV,  IIX 

')  Iffitur  rex  ((u'jsa)  ad  imitaiii  Mesiaiii  scptiia^inta  pu^natortnu  milia  vri 
ampliii<  hatiens,  eiiipit.  in  (-anipu«iue  iiitťľ  portani  praeľatam  ct  riuviiim 
l'ithanť.  iiui  Tcutonica  lininia  Virutdt.  ipiud  nos  varanteni  ťampnin  iLrer- 
ív.Uľf)  dicťn*  possumtis,  castra  posuit.  <>tto  ľhrisin^.  ľar.  II.  Lil>.  1.  i*. 
:i'J.  ad  an.  lUti. 

*    ('h>ltnr  Mousliiir;:.  ľ^lov^nsky  I.ťtDpis.  V,  -Jxh.  VI.  ;M»í. 

'  !'nii>  r\  Ilaliai'is  vt  aliu>  ťx  Itiil^aris  colliTta  niultitudinc  inviccni  ptipiia- 
iiiut  Tandom  Ilabari  l>n1)>aros  <upťrant.  lUil^raris  tšnp(*ratÍ8,  íhmmi  vintniin 
(litn  iixoribiis  ct  liltcri^  di>  Punnonia  cxpul'-i  ad  Da^obcrtum  oxprtuiii, 
pftmiťN,  iit  «Mi>  in  tcrra  Krani-nriim  manciuliini  n'í'iperoi.  I.»ajrol»i*rtu» 
jiihľt  ro>  ad  hirnianduiii  Hajuarios  ľi'cipcľe,  duiiiniodo  pfTtrarUrrt  ciini 
I-'ian<  i>,  i|uii|  rximlť  tii'iet.  <  unhiuo  ili^^piT^i  p»'r  duímis  Iťajourionirn  ad 
hirnianilnm  frii-M-ni.  rorisiliii  l'ranruriim  PajrnlMTtiiR  IlHJoariis  iiil»rt.  m 
Huliiarií-  illn"'  i'UTn  iixorilms  vi  IíImtís  iinn*><|iiÍM|iiľ  in  d«ifnn  Mia  in  una 
n«H  iľ  intrrtir«>rľnt:  i{iuu{  pn>tinii>  a  Jmnarii>  *->t  inipirtum.  N»*f  «|«ii*- 
•plam  r\  illi>  rt'nian^ii  líiilĽaii^.  nisi  taiitiiiii  AltiinMis  (?)  iiiui  >f'ptinj!riiti-. 
xiri"  fi  iix<»n1iii>  rum  IíImtí-,  i(ni  in  minca  Winidonim  salvatiiN  ť-«t. 
rivdľiiarií  ^rh.  Mir.  ad  ;in.  *í;{i». 

*■  ľ:i<f\ŕ  d»nlMi\ni.    i.  !»<:».  str.  :*«».*».     I  rli-  ľiitina    . .  ipja^i  metníp"!!"  í* 
inahT  lixitatiMii  \ľi^iiN  ľahiniiiiinii  ad  aii^iiialriri  pla'.'ani  .  .  ťnil.  Urlh.  .\nn. 
í»í:i  ľtit/a    Mníi    (.riiii.  ^s    \\  ;{,ij     inaiMr  ľiiiii  na  I.itaiľ. 
»  ľ;i>»r\ľ  ■liK'litiMii.  r.   l>*».*i..  -Tr    i;t*»      li-J. 

"  «,»iiil'M^  llnn-^an^  injiiiiir  p'^i^tfinr  .  .  .  Mi^ia  «'\»T>a,  .MAľalH'n««iiimi|iii* 
Iii  li  i:ľniiliiiiii  •un\iiN|N  ral'i  niariiliv.  <.iiain  idim  ľanMi»niani  imi|M'niiil. 
ľ'\  miít.  **    Apn  .ip.  ľtrt/. ;  Miiii    UiThi.  >^.  IV,  '»ľ«. 
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Uk   re  .H*j    iMimUtka   /arhftvala   sa   len  v  mene  terajšej  ziipy  Mo- 
šdňskrj. '  í 

Komŕnt*  noiiir  /a\rlinufÍH  Imníuo,  ňt  Tiinaiiky.  aŕkolvek  ana- 
chniuiťky  prí|HHnina.  tv  v  Paiiiionii.  prv  nex  ju  o|Ninovali  Ariiáiloví 
ľhrí,  Mojiiifr  Ml.)  |iaiioval  iiaii  niilharnií  a  Mi»HKÍanuii;  *)  lelni 
skut«»ŕne  |mn<»val  i  nad  ]uinnonskvni  ii/(*niínu  kde  e^U*  iiiohlv  byt 
m^ké  oHUifky  jak  liulhantv.  tak  i  Avan>v  (M(Hn$ianskyclij. 

ľr,   V.  Sa.sipyk. 


Tri  prekrásne  slovenské  básne. 

\  Alnianarlin  shivenskej  ndádexe  pivkvapily  nás  tri  pit^krásne 
slovťn>kf*  hsísnr.  kti»rc  nám  pricliád/ajii  jako  liiie  /ory,  predxve- 
stnjúľrj  íjfii  v  slovenskej  jKíesii.  My  sme  v  ^Nár.  Nov."  vyslovili 
mienku  svoju  ti  týchto  n<»vyťli  /javodi.  ľrífiržame  sa  jej  i  dnes, 
a  divíme  sa.  xe  |M»siaí  |M)kr>'tí  sú  ]Nivodn»\ía  Inniou  pMMidonymnv. 
No  kouenie  tn*lm  liíadef  na  vec  san»ťi.  Iste  je.  xe  liU*nitiira  slo- 
venská |HK.*tiťká  oliohatená  je  o  tri  |HTly,  všetko  jedno  z  ktonj 
hlbiny  jieh  vyniesla.  lUsne  znejú: 

N  O  O. 

Tak  krásna  je  tá  tirhá,  tenniá  noi:! 

Tmy  rú^ka  halí  kv(*tn«'*  /enie  líce. 

Kíh  kú/ol  ro/presticra  bvuju  moi* 

a  /ovr  duchov  i'iemych  na  ihiiiuh*. 

Tak  tmavo  všetku      -  hviezd  h'ii  ii«  tishr 

<«a  nclMim  jasá.  Tichu  dokola 

s\*i  cnosť  i  právo,  hriech  aj  5vr\ota. 

Tv  nežná  noc!   fv  doba  /latVch  mui\. 

•  •  • 

kťiidiyiia  bájna,  milá,  cieninrúcha. 
ty  tÍM^  /ialc  strastiplných  dňov, 
na  Uojich  Nk>táH  niadrach  |N)kuj  /nii\. 
k«'if  snh'c  \   <«ladkej  tú/U*  di\o  húrha. 
o.  Miš  i  búril)   ro/bnij  ducha  uiôjho. 
•I.  *»tii  >e  \/d>chy  \rHr.  u|Kikoj   hu! 

'\'\   ii'rá  hiM- !    V\   rinvm  ^kT\   /á^uium 

snil-  d\uji«-h   lá^k\    i'iMr  plápidaiiit*: 

l«'ii  tmit\a  biid.  jtm  ««\«*tla  np«  h   /iltojnui 

J**  fnlNiHt  ;i  (ii   K|a«ik\    na|Nijum 

M>^.  \   kí  uvi  jcnuii*  slávika  ŕut  Ikanii*. 

jak   lH'ifn«*  pievn  jrliu  nm-iiu  /nf*jp.      / 

a/  '•nliMtiii  tknutint  divná  /alusC  s«  hvpjf. 

l««*tU|>l%  MaUi«'  ^li»vrii*k»-j  r    l>»»*.v    I,  M.  u.  i. 
•')  s|i»%f*iHk>  l^titpit.  IV.  ii.'f. 
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Ty  tmavá  noc!  Ty  smrti  predobraz, 

moc  žitia  -  -  nežitia  na  našej  púti, 

ó,  nechaj  zaskvieC  zoru  slasti  raz, 

kým  vo  svoj  bezodný  ma  strbneš  sráz!  — 

Ha,  ľudstvu  odveká  je  suďba  smrti 

vng  strašná!  —  Ó  nie,  veď  z  vetchéiio  tela 

zuov  vedie  nás  žiť,  pred  tvár  Stvoritela.   — 

Hía,  luna  bfadá  vzchádza  obzorom 
a  stricbroicskom  šati  milé  knge; 
hucd  voíným  plynie  nebies  priestorom, 
hned  mráčkov  íahkých  hfadf  príczoroui 
na  známe  hory.  rozšumenc  háje.  — 
Svit  matný,  modrý  skáče  ponad  hrob>, 
mhly  priehľadné  sa  stelá  |Minad  vody.  — 

Už  voz  sa  kloní,  vyšla  zornička, 

na  rozhraní  tmy— svetla  zase  stojím. 

ÝÁSLr  zory  iiredchádzu  lúč  slniečka 

a  škovránok  deŕi  hlása  spevonj  svojím  , . . 

Ó,  ty  noc,  ktože  kúzlom  tvojim  zdolá? 

No,  s  Bohom  už,  mňa  ofiäC  život  volá! 


Marina  5. 


Rospomienka. 

Keď  iskra  rozpomienky  v/horí 

vo  srdci,  ktoré  v  sirý  klesá  hrob : 

/  tmy  šerej  svetlý  zjav  sa  nori 

z  tých  mladých,  dávno  zašlých,  mhlistých  dób. 

<),  zjave  cudzí,  predsa  si  tak  známy. 

ci  t  v  si  to  a  či  ma  zrak  len  mánii, 

alebo  stin  tvoj  klame  vzdialený  ?  . . . 

<\  zjave  drahý,  znám  (a,  znám, 

a  často,  žiaľne  ač,  druh  milený. 

ťa  v  svojom  srdci  spomínam. 

Už  /hasla  žiara  našej  lásky. 
\las  l>iclv  skráne  striebrom  pokrýva, 
na  tvári  vek  nám  orie  vrázky. 
červ  staroby  už  žitie  |M)drýva. 
Čas  minulý  nás,  tiež  i  diaľka  dv(»ji. 
lež  tichá  dumka  sik>1u  zase  i>oji. 
ketf  duch  sa  v  zašlé  chvíľky  zaberá. 
M,  /jave  milý,  znám  ťa,  znám. 
ač  sl/.a  bôľu  v  zhaslom  oku  hrá. 
^a  prodsa  rada  spomínam. 


Ml 


NetuMac  ACa&tia  náhho  íhaby 

ftmc  v  s>|)ktiiti  picHku  základ  hIužíIt. 

a  pn*lo  veteruĹ*  tie  sniby 

sa  búrnym  vanoin  čamív  Kb<iríl>. 

Zri  vôkol  scbA,  —  kde  tých  Htavieb  tvary? 

Illa,  nimy!  —  táženébo  i^fastia  xmary. 

Nás  oboch  skvelá  nádej  akhunala, 

bor'  stái»igácicb  k  výfináin, 

lež  |iravú  slasť  som  v  tebe  iKiznala 

a  |irt*to  ťa  vidy  8|K>mínam. 

Vo  chvíNcacb  bUbýcb  časy  zndy 
sniť  budúce  len  v  banrách  duby  brať 
a  liatej  lásky  vrcbmť  cbcely 
až  k  hrobo  temnŕmu  si  zacbt^vať: 
iiu  mladí*,  hkvciŕ  hu\  sa  roztratiU 
a  v«*rnosť  uasu  duby  vyvrátily. 
Ty  vavrínom  si  venčia  celo  (liiŕ, 
ju  Hlasť  v  nniinnom  kruhu  mám. 
\šak  \  (lui'bu  predsa  často,  milohtne 
>i  tclm,  drahý.  s|»omínani. 

Nad  hrob  sa  žitie  naše  chýli. 

vfa  ktMÍ  pred  žatvou  zUtý  zrejc  klas: 

i'i  hIvsís,  druh  môj,  dávny,   milý   — 

hlas  HiHutuv  umicračka  u2  /ve  nás! 

O,  dovuf  biv.  vôľu  sa  s  tclio  lúčiť. 

vr«f  «ilrasti  skoro  prcsUnú  nás  mučiť 

tam  v  nad/em^kýcb  a  blahých  kraj(N*b.  vtfč.? 

ľaiii  \«*čna  fúliosť  svitne  nám. 

ŕt.  /jave  drahý,  niuc  ty  rozumiťš? 

< ».  tak  ťa  rada  }f]Himinani . . . 


Irmn  P. 


mini  *«t  mUiiJ! 

o,  miluj,  miluj,  dokiaľ  núka 

ti  /i\ot  prameň  lásky  jasný : 

kVm  pnatofská  ti  vije  ruka 

zii  slasti  kvcto\   vcncck  kráHn>  ;     - 

nu/  roznieť  «»rdca  plameA  htirúci 

a  <a|iár.  ohrej  nim  cit  chladnúci. 

k>m  ncvystydnul  docela; 

Imi  nežná  duša  len  nim  )Kiznáva 

ten  »kr>'tý  iwklad,  ktorý  |Hidáva 

jŕj  pravá  lá^^ka  príatefa. 

Ví«f,  |K>d  jaseú  jak  listok  vidne 
a  kvietok  mrazom  rhradnúc  imiera; 


bo  zem  iiiatiŕka  v  siiiútkn  chladne, 

že  /íiiia  v  putá  i\ii>  ju  svicra: 

keff  ale  jará  vetry  zadiOú 

a  putá  ťažkŕ  znovu  odkujú: 

ô.  jak  to  všetko  oxíva! 

No.  kcd  raz  zavitá  sklon  níladosii. 

nenavráťa  ju  slzy,  žiadostí. 

tú  veônV-  tieň  tmv  ukrvva, 

A  preto  miluj,  kým  si  mladý! 
Ku  srdcu  kde  sa  srdce  dru/i. 
tam  spadnú  putá,  taj  ú  Fady 
a  zkvitnú  púčky  vonných  ruži.    — 
Čok'  mladv  Fúbil,  to  sa  ne/tratí, 
ved  ohník  v  jiahríebku  sa  obráti, 
tá  ]K)toni  dvojme  /ohrieva. 
]u*i  teple  tom  vek  milo  u])lyni(-. 
a  ked  už  koniec  púti  pokynie: 
zrak  s  láskou  na  nej  predlie\a. 

Adela  B. 

lUisnu  tieto  i  čo  do  formy,  i  ŕo  do  krásy  reči,  presností  vy- 
jadrenia, zvukov  sladkých  a  čistoty  citov  ]iiô/u  slnžit  /a  obru/ce 
nasej  mladej  sjdsovatelskej  vrstve. 


Knihy  a  5aiopiiy 

zaslané  redakcii  „Slovenských  Tohradov'". 

Almanach  Mládeže  sJmrfiskej,  rsiN>ríailal  a  vydal  slovensky 
akad.  s|M)lok  rTatran*  vo  Viedni,  ľena  1  zl.  20  kr.  r.  č.  TiiK\ 
S  v.  Martin.  Tlačou  kníhtlačiarskeko  účast.  spolku  I8H;\ 

J/.  Jnkuha  Jaíobaea  Lavrimae  Gentis  Slavonicne.  cili 
Slzy  národa  Slovenského.  S  pochvalami  priateľt»v  preložil  I>.  Z. 
Lauček  a  s  |N)znáuikami  vydal  dr.  Ivan  Zorh.  Turč.  Sv.  Maľtin. 
Thičou  tamže. 

História  rirkre  ev.  a.  r  /Arierskrh  Ku  st(»ročncmu  juhileii 
jí'i  založenia  roku  ľane  1SS4.  wdržiavaného.  Sostavil  Pavel  /(»cli. 
Tuľľ.  Sv.  Martin.  Tlačou  tamže. 

Xá/crrstf  z  umnvrhia  1\  našr/tt*  ,/fzisa  Krista  v  sieslyrh 
pn>tny<:h  kázúarh  od  Michala  dirásteka.  V  Skalici.  Tlačou  iledícnv 
.Itísefa  Skarnicla.   lss.\ 

Kijtka  :  'ľatirr,  ('i»sko-slovenskrj  mládeži  z  rôznych  kvirtkov 
u\il  Strvčko  Slavoš.  Sn  sl«ivničk(»m  slov4'nski»-českvm.  S  in  olirá/- 
kamí  dľa  nákresov  .1.  Fac.  Salamona  baróna  Fri»*dben:a.  V  Prahe. 
Nakladatt*l  Kr.  A.  ľrbánek.  česky  kníhkupec,   issi*,. 

V  ento-  kotol  iríffrh  rirkrrntjrlt  j>itsiii,  ktoré  día  obssihu. 
ba>nickej    ustrojnosri  a  nápevu    prepracoval  a  z  čiastky   nuvosložil 


iiahriH  Zayiniis.  Ohstanil  František  Ta*:ányi,  kanonik  nitriansky. 
Iinilió  vviianie.  Tmr.  S  v.  Martin.  Náklail  a  riaŕ  knilitlaôiarskrho 
ľiŕasf    s]N)lku.   IHs.'i. 

Stihj9un'   lUhliutrka.     ľuvidkv.    Araln'skv  a  llunion*skv    04I 

•  •  • 

S\aln|iinka  tVrlia.  I^niln*  vyiiáni.  V  sošit(»rli  |ni  *M\  kr.  Nákladuni 
.1.  Oiin  v  I*rahr  (Karlovo  nániŕsti  r.  :W.  n.). 

Shonúk  itlHstrornnýrh  mmiimt.  Sfšif  II.  Náklad  F.  Si- 
ni4«Vk.  I  Valia.  Jorusalcmská  ulin*  c.   11. 

ľŕrhmrr  Zrmi'pian  pn*  niž-^í  )»rUniyslové  školy.  Sosfavil 
Kaivl  Filí|N»vsky.  pnifessur  pn  r.  k.  štiitní  pnnnyslové  škole  v  Vxa'Ik\ 
Trna  .'n>  kr,  Vvxúxvl  Xakladatirl  Fr.  A.  Trhänok  •  Fenl  tnda  ŕ.  2.'».  n.L 

Itlylly  ntrpmi  a  hiihf  inI  J.  .\rlKM4i.  1.  Náklad(*.in  J.  Mtlo 
v  ľnilu\   lV<8:i. 

Ihtktitr  (h,  Iluinuristicky  román  (nI  JuI.  Venie<i.  S  11 
•dinizky.  hruhé  vydaní.  Xakladatd  J.  Otío  v  ľra/e. 

htrhifi  knihonm  mirodni.  Spisy  pH)  MÍliavn  a  |M»uŕtMii. 
(*i*ilo  N.  Na  statkn  a  v  clmltipce.  ľovi'dka  kvX  V.  Ilálka  IHsTi. 
Nákladi?ni  .1.  Otto  v  ľrazť. 

IHsmmnsti  ku  |M)tŕťlK*  /ákii  priuiiyslovych  šk«d  pn»  dilo- 
M^douťi.  NapKal  K.  FiIi|>ovsky,  pn>f«'ssor  pri  «*.  k.  stitni  pirtinyslovr 
•»kolc  v  ľrazi*.  ('<»na  Tiií  kr'  V  ľra/c  |mx«;.  NaklailatH  Fr.  A. 
I'rhánrk,  ôťský  kniliku|ii*ť. 

-  Shirkti  pirilMi^ŕk  a  nuprar,  ľ(»ŕi<lají  .lamslav  <ioll  a 
Otakar  Hostinský.  Smr  III.  ('*islo  4.  O  škole  nilado^mniniatirké. 
Napsal  Knmnucd  Kováŕ.  V  Vrtuv,  NakladatH  .1.  Cltto  knŕlttiskárna. 
Karlovo  nániésti  :\4. 

-  -  llHsko  sInviMii  i  ohra/ein.  Liťi  Josoí  Kiiláŕ.  illustnin*  od 
pňMinnli  iiniŕlra,  /  n(*jv«*tši  rasti  niskvcli.  \>^<k  Vvdánnn.  nákla- 
•Ifin  a  tiskťni  Františka  Siniáŕka  v  ľrazť.  I  Ml  I.  Si»šif  :'». 

i*rrhy,  Spohvnou  pnu'l  spisovatidOv  a  nindrú  iVsky<li. 
V(*i|fMi  Fr.  .\.  SniKTt  a  F.  F.  Ii<irovskv.  Čásŕ  olmi/ovon  poŕádá 
Kan*l   LíIisiImt.  Dil  III    (ľnihaK    Svsit ':*>:;.    Nakl.  .1.  Otto.    ľralia. 

Pismn  Sťtih  staivlio  a  nového  zákona.  Illustnival  tiu^lav 
Um-    Sesit  '^.   Nakladáte!  .1.  Otto.  ľmlia. 

ľíHtukf'  lU'srtlif,  \\WA.  .lan  Nenida.)  ľislo  XXI\.  Mrivá 
/••nie.  ľuvfst  imI  Itiidolfa  ľukornéln*.    V  Tnue.    Nákl.   K.  Valeŕka. 

—  ,//'*/'*  ľnOufr  nádhernélin  illustľovanélio  tydenniku.  n'iliuo- 
vanŕliii  spi>ovateleni  ľnd.  Srhu/zrw,  vy>l«i  ŕislo  2H..  a  jak  mi  nule 
bylti  o/nameno.  /ahájen  prvý  ryklns  vele/iLirilyrli  rd»ni/u.  /nsi/on'ni- 
jiťiVli  nám  die  >kuteťnos(i  |H)jaté  a  verné  i  /i vi*  kre>lené  mmnenlv 
daleko>áhl«'*  a  mmdioslilmé  |Hiuti  našieli  líratn  anuM'ickyrh  do  stan* 
Hvú  vlasti,  v  kntlovskou  nii*tro|Ndi  i'raliu.  -  IWze  ťlivatn.  s  mysli 
|N>v/neM*ni»u  natle  vstrlinv  jarman'ŕní  efekty  vlii/il  zjisloiižil)  nás 
ilituitrator  ťesky  Ailolf  Liehsrlier.  jeho/,  dovtnlné  stnzee  i  štetci 
iNNlaŕilo  se  u|N>utati  na  m*  jNi/ornost  nménť  milovného  olHTenstva 
Iwy.  n»/ddn  nánNlnosti  v  niťre  /a>lonzené.  vešken^n  sviij  um.  aby 
|»ŕe«lv(*i|l  iftiNHvnstvu  tmen  velelmy.  urhvarujiri  moment,  kdy  (Vrh 
—  ve  vlastni  doniuxiiM*  n  lásk«>u  n«*/in«''rnou  vitá  ImitrA  a  <ľ>ter 
^%'%ťh  -    \   s(.ii-f   ^\i«    vl.iHfi.    \  ilniiir   otrovskéin!     A  moment  po- 


äH4 

(lohiiý,   jak  jej   l»yl  umelec  /  vlastuíhu   názuľu   imkyl  —  zdaHl  se 
<Iokoiiale.    Ji/  ohm/  prviií:    „Uvítáuí  poutiiíkU  iiu  státuíiii  uádnží 
v  ľraze^  jest  hluboce  pojatý;    v  peľspektivé  tluineué   vynohije  8t^ 
nám  maiie  pred  zrakem  ]Nimátuy  Zizkov,   kolem   iiéhož  v  zryrhle- 
iiéin  t4;inpu  4x1   Porlmokel  a  Uouduice   udýchaný  obr  železný  pn- 
ve/.l   nám  drahé  hosty.    —   Obraz  druhý:   „Slávnostní   prAvod  ze 
státního  nádraží'',  jest  skutecnou   momentovou  fotografií  a  pŕtHlťí 
dalťko   každý  jiný  obraz  fantastický.     Umelec  nakreslil   dojemnou 
onu  scenérii,  kdy  na  ľŕíkopech  od  nádraží  státnílio  hustými  nulami 
volné  pHjíždély  kočáry  s  hosty  americkými,  majíce  v  čele  skvostný 
pni|MH*  svúj,   okráslený  znakem  svot>odných  státft  Únie  americké. 
Tretím  pak  obrazem  z  |>outi  dalekých  a  vzácnych  hostí  jest  prápor 
siím,  dovedúc  rytý  J.  K.  !\'itočkou.    Čtemot  na   l)ohaténi,  téžkém 
hedvábuém  prai)0ľu  nápis:  „Na  painátku  výletu  ČechA  amerických 
k  Národuímu  divadhi  v  roce  1880/    viuoucí  se  kolem  znaku  kra- 
lovství  Českého,  na  jehož  druhé  strane  ualézá  se  hvézdnatý,  krásne 
provedeuý  znak  americký.  —  K  obrazAin  této  velepamátne  udalosti 
dntží  se  d&stojué  pAvodní  kresba  slávneho  našeho  mistra  Václava 
Hrožíka  „Vykladač  bible-^  a  nádejného   umélce  českého  Josefa  Že- 
níška   „Studie,**    reprodukce   sochy    I^rocházkovi    „Trpelivost,**  vy- 
obrazení „klástera  v  Marti^uy"*  k  cestojúsnému  článku  K.  M.  Kut- 
leho  a  Audriolliho  illustrace  „Sejití  se  Margeni  s  matkou.**  K  této 
vybrané  časti  obnizué  druží  se  i  rozmanitá  a  |)estrá  část  slovesná, 
kde  naléziime   počátek   obšírneho   referátu  o  návšteve  amerických 
liostA  v  I'raze,  čtvero  básní  Adolfa  Ileyduka  „Liduščiny  pohrobky/ 
l»áseii  A.  iiouska    „Červnová  idylla,''  fNikračování  za|M)čatýcb  pimcí 
J.    D.  HradišĹského,   Josefa    Svatka,    Km.   Zítka,   E.  M.   Kuttebo, 
Kerd.  Schulze,  .1.  I.  Kraszewskčho,   hojné  zprávy  literami,  dmma- 
tiťké,  hudební,  šachy,  rébusy,  atd.  atil. 

Na  „Zlatou  ľrahŕ  i»ŕe<lplácí  se  pro  rok  iHHfi  poštou  čtvrt- 
letné  2  zl.  :)s  kr.,  pttiletné  4  zl.  Tá  kr.,  a*lon)čné  \)  zl.  TiO  kr.  - 
Veškeni  čísla  II.  ročníku  od  čís.  1.-  27.  pro  nové  pp.  abonenty 
jsou  na  sklade.  Krásna  pi-emie  na  rok  l^Sf)  „Kde  domov  mAj?** 
/a  doplatek  1  /I.  2<)  kr.  Oísla  na  uk:i/ku  /asýlají  se  i  nailále  kaž- 
dénm,  kdo/  o  ro  |H»žádá,  zdarma  a  franko. 


Provolani 

Spolku  pro  vydáváuí  písemiiýťli  pamútek  náboieiiftkŕho  a 

cirkeviiího  vývoje  národa  ŕeskŕho. 

V  oxnániiMii  iivi*ľ<\inŕnŕni  v  ŕa^opi^'ľrh  ^íŕo  }»vio  vyloženo, 
v/iiikla  nivMt'Mika  /alo/iti  •^p(il»*k,  ktoK  by  vydával  ty  čelnŕj^í  spisy 
šelio  núbo/oiisk('ho  ruciiii  a  vývoje,  ktcrc  bmf  n<*vyšly  vuber,  aneh 
ktPrVrh  iiovŕjší  vydaní  j'^nii  jtotľohná.  jakn  na  pŕ.  a  pi'-oile  všpini  spisy 
Tmnáši*  ^^titnŕlio,  .Mar»'jf»  /  .lanová,  ľriia  ( 'ln*)ľiľk»'lio.  Ilusovy  latinské 
u  p«i  pľipadŕ  i  i''«*^ki''  ^pi\v:  potniii  Omlirjf  /  Hrodu,  Stanislava  ze 
/uoinia.  Jana  K<>k\<'.iii\.  Ililaiia  l.iriiiu*  M«-k«'|i(i  u  j..  Aphiv  biairskÝ 
v  Herndiuiii  atd. 


^& 

ľiMÍ.  kdv  ^taiiovv  s|Milku  iiai^pho  úisulii*-  b>l>  st\r/ťn\.  |imlstu|»ii- 
j««in«  |iied  nárvMl  s  iintvolánini,  aliv  iii^cl  Uk  aslccbtilv  u  /án»\('ii  tak 
|Mitrfhn>  fioilpiintval  ro  nojvydAtiuji.  a  in  |iŕi«tii|Niviiiiiii  /a  c]ou\  a 
«lan   \oln\iiii. 

V>tt:iiií  pi^oinnCrli  pamúfok  nai^oho  núlMi>p|isk«*li«>  a  «*irke\iiilio  \>- 
VOJI*  nutnú  jf^t  |N>tľolia  Jcilnak  ni'*ktorŕ  sk«ost\  n.iM*lM)  |iÍKi«niiiiťi\i. 
JNkti  na  |ir.  Mntťj  /  Janova.  |m»siii1  novy^ly  \fl)io«-:  k  tonm  (l«»ľlin\ul> 
^•*  nUín  na  nino/o  jon  v  jp<lini'*ni  opiso,  tuk  /«*  )»y  nr^ŕa^tnoti  |MihniMiou 
•IraliV  tako\\  |Mikia<l  a  «vť*<iek  volikyrli  i'^asii  inolil  /aniknonti!  IIU^ik* 
v^k  |Niiťebiijfmť  pramonii  *il(lliVnvrh  ko  MiiiIíh  ilťklc^itŕ  doliy  di'jtn  iin- 
(ii-h  vire  nok  «lvoiisiolet«' :  ncUií  tii/hy  nttb<»/cn'«ki'  a  rirk(*\ni  /abíral) 
|iririi/onvm  /pí^Kiib(*in  vselikoii  mravní  a  ro/nmovnii  «iln  nAriM]a.  a  imifn 
Htnilicm  právŕ  tť'obto  pumátek  nejh*p«*  rniknemo  \  dacha  pŕc^lkn  sv\rb 
a  |»f)zni&iiit*  nfj\ydafni'ji  minulý  irtupeA  na^i  iMvŕty.  )*o/iiámc  nctnliko 
tMlpiirrr  rírkve  katnlirkŕ,  ale  i  její  nbbi'gi'p  a  v  úbor  v;e«itrann«'*  a  iw- 
Mrann*'*  |»oKoudímc  onu  velikou  a  smutnou  dobu,  |M>zoúnic  mnobť*  a 
«nad  blavni  piiŕiny  nasebn  úpadku  nánMinibo  a  bolidá  í  iMiuŕcni  nájdeme, 
jakou  re»t(to  v  budoucno^ti  sc  inámo  Mti. 

Vydaní  na«iob  pamálok  velikou  má  duležitosť  pro  ja/} k  íe^kV. 
Spiv'  t 'helcirkŕbo,  Kokyrany  a  j.  nejen  ucencúm  |Mtvloui^i,  ale  i  Mr^im 
knihúm  vzdŕlanvm  ŕctlui  f^pi^ovatelu  tak  pŕesn«*  ŕeskýrb  a  nciMiruHPnVrli 
ka  |»oznáni  pravôbo  jairka  «^cskŕbo  pros|N*je.  Vrliký  my  členkový  ob/or 
mu>u.  jako  Atitm^ho,  t  *beliMrk«'ho  a  j.  ŕeŕ  na^i  a  |»ojmy  dokonre  i  p»/- 
liojni. 

Konei'nr  \ydá\itní  tiVbto  nanicb  |>amátek  nui  i  p<ilitirk\  vj/nam. 
ŕim  Mar^imi  |»amátkami  oKvť*tn\'mi  se  vykazujeme,  tím  vviši  vá/noMi 
/i«kám«*  m>Ih-  u  nárožiu  jinyeb:  zigiM«'*  ze  latinskí*  spisy  Mati'je  z  Janova 
a  mnobť*  jinť*  vdik)  máji  intere^H  j  pro  nán)dy  ri/.í  a  protu  s  j  istotou 
mu>«*mf  iNVkú%Mti,  ír  |HNlnikem  svVni  nejen  doma,  ale  i  v  rizinr  |nnI- 
nitínie  štúdium  sla\nyľli  d«''jin  nasirb.  NánMl.  jrbo/  dŕjiuy  \  >Hob«*i*n** 
j^u  xnámy  a  zajimavy.  i  \«*  prítomn«'*  prári  politické  |iosily  nabVvá  imI 
pmikú  svvťb  a  i»d  treh.  jim>  predkovi*  ti  úrtu  vynuruji:  a  v  tŕ  piíŕim' 
pni%i*  tfcbto  pieilkii  "iv^cb  diira/nt'  múžeme  sc  dovolávati. 

Ahirbom  teily  ne/iintali  za  núnxly  jinými.  kteii  prNiobné  paiuátk\ 
svŕ  ji/  «Livno  H  velikou  pili  a  ú«'lou  vydávaji.  Mani/  m*  \soolMM'né  pŕáni 
^kntkem.  fiostarejme  se  o  pathŕny  fond,  z  nŕbo^  by  «e  náklad  nu  \t- 
d«*«-kr  \>dáváni  dúMojm-  ubmzoval.  Vzneseného  úŕelii  svŕlm  s|Hili*k  ná^ 
bu«le  «io  íloinábati  v^emi  zákonitými  pro«tŕeflky  a  blavné  tim.  /e  |Mi^tará 
M»  f»  |M*né>iti'*  prostiedky.  iKttŕebni*  k  dotc'enŕmu  vydávaní. 

S|iob'k  vdťi'nŕ  prijíma  jakykoli  pen<''>it\  dar:  kdo  vs.ik  «bi/i  ue- 
ménŕ  ni«>li  .'lO  /I.  bmf  najeilnou  neb  pi»  Uiŕitúťh  1o  /I.  do  .'»  Iri,  /a- 
klftflatelem  «te  «tav4.  ťlenem  pii«pivajirím  je.  kdf»  ro«'né  prispia  á  péti 
7lit}mi.  —   ľrá\ni  nsnb)   pŕispívaji  dvojnásobnou  sumnit»u. 

Clenové  zakladaj irí  i  prí«pívají(*i  d«»<tanoii  bezplatné  v^erky  spisy 
spolkem  « udávané. 

V   l^razp,  dn«»   !.'».  «-er\na   Xf*^'^ 
Adv.  dr.  /V.  i'i:»k.   I  hi\.   profľs«iiipi\é  •  Jn^.  I-linUf .  J.  iirlmnrr,  J.iiuU. 
J.   Kturl,  ./.  K'iť'H'^ri     ľ  ti,  MtiHíinthf  .4»»/    iSrzek.  ^tanxta  akad   iteu. 
:p«ilku  :    ľ*í.  W    íí'^'uit'^k.   I(»*d4ktiir   .,M-\t*|\ "  :    ľ.    VUek. 
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První  zpráva  a  úiet 

spolku  pro  vydávaní  pisemnych  památok  náboženských. 

V  iistavujiVí  sHiňzi  dno  7.  června  t.  r.  spolek,  illo  §,  4.  svviíIi  ntannv 
7\o]jl  ŕiinkcionáľo,  a  to  za  starostu  prof.  J.  Ciolla,  za  pokladníka  red. 
V.  Vlíka  a  za  jcdnatdo  prof.  T.  (t.  Masaryka. 

lísncslo  s«,  zo  počne  so  vydávaním  ŕeoí  hesednícli  Stítnóho  a 
|K>stilly  riiclóickólio ;  Matôj  z  Janova  bude  se  (i|»isovati.  (''ásŕ  nž  se 
opsaia.  O  vydavutolich  vŕdeckýcli  stane  sc  nsnescní  príštô. 

Za  clony  a  pŕispôvatelo  se  prihlásili: 

ľ.  T.  p.  T.  (i.  Masaryk 1000  zl. 

.,  .,   liUboľ  Jeŕábok,  stud.  jur 10  „ 

„  „  Jozef  Kaizl,  prof.  univ 100  „ 

„  ^  J.  Vančora,  prof.  v  Kolínó,  za  člena  zakl.  50  ^ 

^  „  Jan  NefT,  olichodnik  v  Praze,  pŕíspól .  25  ^ 

„  „  J.  (iulK  prof.  nniv.,  ŕlenem  zakl 50  „ 

„  „  V.  VlOek,  red.  „Osvôty",  ólononi  zakl.  50  ^ 

Zaplatilo  se  za  opisovaní  Matôje  z  Janova  loo  /I. 

Dal^í  prihlášky  a  )»ľíspóvky  pŕijímají  jodnatol  a  jiokladník  (Vino- 
hrady, ŕolakovskóho  uli<o  ŕíslo   165.). 

V.  Vlŕek,  T.  (;.  Masaryk, 

pokladník  jodnatol. 


Nákladom  dolupodpísanélio  kníiiku|H*dva  vycliodí  druhy  ro<*ník 

^^Koiiiáiiovrj  Bibliotéky/' 

redi^íovíinoj  (itisitinmi  htííoui,  v  tnijhárkovyt'h  sošitorh. 

,,Hoiiiáni»vá  Itihliotókii-^  má  donášať  romány  |H'»vodu«'' i  pľi*lo/i*nŕ 

ľn*dl»tv.no  vyndii  nnsliMliijúrc  diida: 

fJSový  semský  pán/^  ISomán  od  M  <»  r  1  <*  ;i  J  ô  k  a  i  a  v  dvoch 
iVá/koťli. 

„V  predvefier.'^  Homán  od  I.  S.  Tiir.LMMiovu  v  1.  svii/.kii. 

Sviizok  pozo.stáva  z  ú     íl  sošitov. 

/  oliorh  uviMltMiydi  románov  vvsio.j  n/  t.  :i  12.  sosit,  ifiilšie 
dva  Sf»sity    vyiidii   %*i>tv.  koncom  t.  m.  a  i>>tatnc  do  k<int*:i  októbra. 

JimIimi  sošir  predá v:i  sn  /ji  .'in  kr.  (tVancni. 

ľľcilplatná  ľ(*na  w\  ka/dy  svá/ok  (ťrancoi  I  /I.  U)  kr.,  na 
vsc*tky  tri  svii/ky  :t  /I.  20  kŕ. 

ľriMl|datit(dia  dostanú  zdarma  lraut:o  dva  .slovonské  náro^lnie 
altrlN)  dva  (dejovo  olir.i/v   hnotf  |mi  (didr/ani  pľf'dplatkii. 

iVodplatky  prijíma  dol  n  podpísané  khilikiip«M'tvo. 

Tiiľč.  Sv    Martin,   r.í   júla  ]"*<}. 

Moikóci  F.,  kníhkíipeiivo. 


R*k  1885.  SoiH  4. 

Slovenské  Pohľady. 

Vykopali  ženn. 

Rozpráva  Anonymu  s. 

« 
I. 

Či  vy  vieto,  kde  sú  ľjezdaV  Na  mape  by  ste  jich  darmo  hľa- 
dali. Ije/du  síce  nájdete  kdekolvek,  ale  tieto  $ú  len  jedny,  a  síce 
lineff  xa  Hrankou.  Bránka  ale  je  ulička  —  jestli  sa  to  vôtiec  uličkou 
|H>niťuova(  dá  —  v  mestečku  Vrbovcach.  Nuž  a  kde  sú  Vrbovcc, 
tfi  už  len  budete  xnaf.  A  jakoby  ste  to  aj  neznali,  veď  roku  18(><), 
kiMÍ  tadeto)  tiahnuli  Prusiaci.  dôstojníci  jejich  znali  iM)nienova(  nie- 
len vrchy,  ktorými  VrlN)vce  obtočené  sú,  mestečká,  s  ktorými  hra- 
ničia, ale  i  je<lnotlivé  hony  ]H)Ia  a  choclníčky. 

^Pravda,  pán  fanin"  hovoril  vo  fare  ubytovaný  pruský  dôstoj- 
ník, „tamto  je  /alostiná  a  tamto  hen  ľPi*ková,  a  hen  tam  to  pole 
to  sú  Krížnice. 

Farár,  hľadiac  na  dôstojníka,  div  že  na  fiom  oči  nenechal.  A 
jakoby  sa  aj  nečudoval,  pr»čujúc  cud/inca,  prvý  raz  v  živote  ob- 
ja%'iv8Íeho  sa  v  jeho  fan;.  ktor}'  k  tomu  ešte  tak  znamenite  |M)znal 
celú  iHilohu  našeho  mestečka,  kdežto  našinci  málo  čo  predtým 
príjdúc  sem,  nevi*deli  ani  kde  sú,  a  za  mapu  nitrianskej  župy  by 
neviem  čo  boli  dali. 

Nie  je  možné,  aby  ste  vy  neznali  o  Vrbovcach.  Znajú  jich 
iiroko  na  rfaleko.  Veľkv  maďarsky  denník  z  roku  lss4,  vvcbodiaci 
až  hen  v  Deba*cíno,  písal  o  nich,  koľko  matfarskej  krve  tu  tieklo, 
až  celé  výmole  ]K>vstAly.  l^vda,  že  to  ImíIo  kedysi  dávno.  Veľmi 
dávno,  čo  ani  svet  né|)amátá,  bo  vtedy  sa  tu  ešte  jk)  maďarsky 
káxavalo  slovo  božie,  a  dnes.  okrem  ]iána  notáriuša,  žiadoo,  jako 
ľodia  vravia,  (mi  maďarsky  nezná.  Co  však  Debn'cín  písal  o  VÁov- 
cacb,  to  je  to  najnovšie.  Znajú  teda  aj  tam  Vrbovce  a  i  o  nich 
rozprávať  všeliniečo,  čoho  nikdy  nebolo  a  čoho  ani  nikdy  nebude. 
Kroniky  naše  to  neznajú  a  čo  neznajú.  na  to  nedbajú. 

Zpjtatc-ii  sa  však  na  ľolacha  alebo  Púdelku,  ešte  aj  tie  de(ú- 
rence  by  vám  vedeli  o  nich  rozprávať.  Znali  jich  nielen  v  mestečku, 
ale  i  po  koimniciach ;   a  tie  sú  rozsiahle   veru   na  Vrbovcach.    A 
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jeho  Hulliai'i  prírlindia  i  |»u(l  iiiriinni  Mui'sov  a  Mys^ov.  ')  ätvrty 
syn  Kiihrat^iv,  o  ktorom  siiic  hovorili  /vrrliii,  osadil  sa  v  I^iniitmii 
u  jazera,  kt^iréiiiu  .loruandes  (o.  r.  í^ľy2.}  (hlva  nicuo  „sta^iiuiii 
Mymiiuni/  ktoré  ju  teníz  /náiiio  pod  nieuoín  rNi*usiedler  Sce.~ 
ätalo  sa  te<la,  že  i  títo  ])annonskí  Uulhari  dostali  ineuo  Moesiauov 
alebo  Mesinuov/-)  ií/einie  iiitui  olivvané  ale  meno  Moesia,  príech(Nl 
z  nej  do  Kakiiska  název  iM>rťa  SliM\siae.  ^)  a  Staré  Hnidy  meno 
Moesenbur^'.  "*) 

Bu(f  oné  pannonskť  územie  liulhanív  dostalo  meno  Moesie  (hI 
Jornaudesového  ..sta^nium  Mysianum.''  aleho  dľa  poddunajskych 
Moeso-liulhar<»v  i  i>annonskí  Í5ulhari  dostali  meno  Moeso-Huíharov. 
územie  jejich  pannouskc  podržalo  meno  Moesiae  i  jiotom,  koď  sa 
lUilhari  z  Panntmie  vysťahovali,  a  oA  Nemcov,  ktorí  po  spuhiŕncj 
mluve  so  Slovanami  Korutánskymi  držali,  v  liavorskľ  pn»ti  právu 
poh(»stinnému  zákernícky  povraždení  Indi. 'i 

Vyprázdnené  územii*  zaujali  Avari,  án<í  —  jako  sme  videli  • 
r.  S4»5.  stalo  sa  jim  posledným  útočišťom.  Mali  svoje  kniežatá, 
ktorých  sídlo  holo  asi  v  niekdajšom  biskupskom  ineste  ľutine.  **) 
kecf  Tudun,  dorozumev  sa  s  >íojmíľom  I.,  kniľom  moravským, 
s  prívolením  pápeža  Kúpenia  11.  preniesol  bol  biskupské  sídlo  do 
Starvch  Hnidov.")  Avarská  Moesia  však  netrvala  dlho:  sliala  SJi 
v  jedno  s  verkomorsivskou  deržavou  a  ]>od  Mojmírom  II.  i  s  Pan- 
uoniou  (rakúskou)  skrz  Arpádových  iSulharo-lhrov  i)odrobená  bola,  "i 

'.<  llic  ma^ríms  yAivv  iiosut  vi  Hiilfíanac  lumcn  ;>.  Mťthutliiis)  «fťiius  ihixit 
ť\  Mvsis   europaeis,   iiuos  Hiilgaro>  vnlmis  iinvit.     Kielonski :   Mon.  INil. 

Hist.  "I.    1-»M. 

-I  Tak  jidi  lOiMiuji.^  .1.  TliiirMľius  a  Siniuii  de  Kc/a.  Slovenský  hetnpis  111., 
H9.  IV.  11:J. 

*)  l)KÍtiir  rex  ^  tej  sa)  ad  portaui  Mesiani  se|)tiia;!iiiu  |Hi<;natonnii  inilia  vri 
ainpliiis  hatícns,  enipit.  in  ľainpu<iue  inter  ))<)rtaiii  praeťatani  ťt  rtuviiim 
Litliani*,  iiui  Tciituniia  lingiia  Viriirlt.  <|iioil  nos  varanteni  rampnni  iLr«T- 
Má'f)  ilicerc  possumus,  castra  ])osuit.  <Uto  ľhrisin);.  l'ar.  II.  lAh.  1.  v. 
■i'J.  ad  an.  lin'>. 

•'  rh\l»ur  .Mooslmrj!.  SlovrnskV   I.ťt«>pis.  V,  '2h>*.  VI,  :U»;. 

'  ľnub  rx  llabaris  rt  aliii>  px  1Ui1«r:tri>  roll«'(-ta  niiiltitiidinc  inxirem  pii^iiu- 
nint  Tandem  llalian  Iíul^ranis  ^iipcraiit.  IíuIlmH^  siipoľatiis,  '.looo  viniruiii 
iiim    nxoribiis   et   lilM'n>   dr    Pannoiiia  e\piil<*i  ad  I)a;;obertiirn  pxp*>tniit. 


iiiM  tf  interticerent :    iiimmI    pi-otinii>  a  Jíajnarii'*  ľst  impirtiini.     Ner  i|iiU- 

•|ii:ini  <>\  ii1i>  renian<}it  HiiIlmií^.  ni^i  tantnni  AIMim-hs  iV)  nini  M'ptin^ľnti'k 

\iri*>    rt    iiMirilMis    mm    iilicii^.    iiiii    in    nnipa    Winitionini    >alvatns  v^i. 

I'iedt'Ľarii  Srb.  riir.  ad  ;ni    íí.Su. 
*•  ľ:istyŕ   diirlttiviií.    r    l-x.'..  *iľ.  m*:^.     I  ľl»^  ľniiiia    .  .  ipKí^i  niein»p»ili-  M 

iiiaifľ  i  ivitatum  \«'i^iis  raiiiiniiiarii  ail  aM'«lľal«'iri  |>l.i«:am  .  .  ťnit.   Hetli.  .\iin. 

I»r;i  ľľi!/a     M«»M    ín'ľľii    >^.  V.  :í"J     inai.-^ií-  Pip  n  na  Kita\í'. 
■)  ľ.i-r\ľ  diii-)i<i\ni.  r.   I-*'**,  -tr.    ii**      I  ľ-V 
'    <,»iiiliii^     l|iiiii:aľi>    Mriiiiiiľ  i"ľ'.i«»irntľ    .  .    Mi-^ia    t■\^^^a.    .Maralien^iiiiiM|ii«< 

li>-rt  iZi'Uiiliiim  ••inxuUi*^  taix  inai  iili^.    ^naiu  i*lim  I*anniiniani   irriiptTiint. 

K\  mir.  *^    Apri  .ip.   I'ití/.  :   \\**u.  ííithi.  *^^.   IV,  .M7. 
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Uk   f.e   jej    |iamUtka   /aťhfivain   sa    len  v  tiieiie  temjsej  ziipy  Mo- 
šiiňskej. ' » 

Kiinmiť  iieiiu'  /jivrliiiutia  IhnIiio,  ŕo  Turniiiky.  aŕkolvek  Mm- 
ťhniuiťky  |iri|Hiiiitiia.  xr  v  Paiiiiuiiií.  |irv  iu*i  ju  <»|iaiiovali  Ar|iá4l4»vi 
rhri,  Mojiiifr  MI.)  |iaiH>val  uail  liiilhaniií  a  Mossiaiiiiii; -)  leho 
skutiiciiť  iHiiHivai  i  nad  |iann«»nskvni  ú/diiíni,  kde  csti*  niohlv  bvt 
nejaké  osUitky  jak  Iiullian»v.  tak  i  Avantv  ( Mticsiainskycli ). 

ľr,   V.  Sash$f'k. 


Tri  prekrásne  slovenské  básne. 

v  Alnianarliii  slovenskej  ndádexe  |in'kva|iily  nás  tri  pit^krásne 
slovenské  luisne.  ktoré  nám  prícliád/ajii  jako  lúče  zory,  predzve- 
stnjiirej  den  v  slovenskej  |mesii.  My  sme  v  «Nár.  Nov.**  vyslo\iií 
mienku  svoju  o  tyelito  nových  /javoch,  ľrídržame  sa  jej  i  dnes. 
a  divíme  sa.  ze  |N»siar  |M)kr>'tí  sú  |Nivodťo\ia  hndou  pS4>udonyniov. 
No  konečne  tn*lia  híadeC  na  vck*  sanuí.  Iste  je,  že  Iit4*nitiira  slo- 
venská |H»etická  oltohatená  je  o  tri  |Hrrly.  všetko  jedno  z  kton*j 
hihiny  jich  vyniesla.  liásne  znejú: 

N  O  O. 

Tak  krásna  je  tá  tioliá,  tenuia  íuk\ 

Tni  v  rú^ka  halí  k\rtné  /euic  ho*. 

KiA  kú/el  ro/prcKticni  s\uju  nuK* 

iH  /o vr  dnchov  «'irmyťh  na  iHinitH-. 

Tak  tmavo  vsetk(»      -  hviezd  len  na  tisire 

M  neliom  jaiá.  Tichu  dokolu 

^l»i  cnosť  t  právu,  hriech  aj  !»ve\oFa.    - 

Tv  nežná  noci   fv  doba  /latiih  mio\. 

•  •  • 

knah>íia  bájna,  milá.  cicnionicha. 
ty  tÍM^  /iulc  strastiplnyrh  dŕmv. 
na  tiojirh  ^k\tá^  niadraih  |M)kuj  £Uti\. 
kf'tf  snU'v  \  Hladkej  túžU*  di\o  hi'irha. 
M.  hIi;  i  búniy  ro/bnij  durha  môjhn. 
M,  Hti;  >!•  \/d>i-hy  vrelŕ.  u|Hikuj   hu? 

l'y    irrá  ihk*!    ľ\    (tnvni  *»kr\   /á%«»jont 

M'di    d\ojirh  lásky  ŕtM<*  plá|Ni|ai)i«' : 

h'ii  tm»\a  hud.  jini  v\rtla  i'i<*«  h  /dtt»jtMii 

|f  fiilMiM  A  rit  «>laflk>   na|Mijfim 

"^Ix^.  \   kitívi  jrmm*  slá\ika  ŕii(  Ikaiue. 

jak   ImiFih*  pieM>ii  j#»hu  numii  /iirjc,      / 

a>  ^nlcom  tkntitim  di\ná  íaUM  m  bvpjf.    -- 

'    l^to|ii%  Mati<r  >l«i«rn«k«j  r    lMi;*i    I.  n.  n.  *.'. 

■>  >l»i*rilitk}    l^*to|>lt    IV.    Ilľi. 
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Ty  tmavá  noc!  Ty  smrti  predobraz, 

moc  žitia      -  nežitia  na  našej  púti, 

ó,  nechaj  zaskvieC  zoru  slasti  raz, 

kým  vo  svoj  bezodný  ma  stiiines  sráz!  — 

Ha,  ľudstvu  odveká  je  sndba  smrti 

vraj  strašná!  —  Ó  nie,  veď  z  vetchcho  tela 

zuov  vedie  nás  iiC,  pred  tvár  StvoríteTa.   -- 

U  Ta,  luna  bfadá  vzchádza  obzorom 
a  striebrolcskom  šati  milé  kraje; 
hued  voľným  plynie  nebies  priestorom, 
hue(f  mráčkov  ľahkých  hľadí  priezorom 
na  známe  hory.  rozšumenc  háji*.  — 
Svit  matný,  modrý  skáče  ponad  hrob>, 
mhly  priehľadné  sa  stelú  iMinad  vody.  — 

Už  voz  i>a  kloní,  vyšla  zornička, 

na  rozhraní  tmy— svetla  zase  stojím. 

Žiar  zory  )iredchádza  lúč  slniečka 

a  škovránok  deŕi  hlái>a  spevom  svojím  . . . 

<),  ty  noc,  ktože  kúzlom  tvojim  zdolá? 

No,  s  Bohom  už,  mňa  oiiäC  život  volá! 


Marina  S. 


Roipomienka. 

Ked  iskra  ro/pomienky  vzhori 

vo  srdci,  ktorč  v  sirý  klesá  hrob : 

/  tmy  šerej  svetlý  zjav  sa  non 

z  tvch  mladvch,  dávno  zaslvch,  mhlistvch  dôb. 

o,  zjave  cud/í,  jiredsa  si  tak  známy. 

či  ty  si  to  a  či  ma  zrak  len  mánii. 

alflK)  stín  tvoj  klame  vzdialený  ?  . . . 

n,  zjave  druhý,  znám  (a,  znám, 

a  často,  žiaľne  ač,  druh  milený. 

ťa  v  svojom  srdci  spomínam. 

Ľž  zhasla  žiara  našej  lásk>. 
vlas  biely  skráne  striebrom  pokrýva, 
na  tvári  vek  nám  orie  vrá/ky. 
červ  staroby  už  žitie  |H)drýva. 
Cas  minulý  nás,  tiež  i  diaľka  dvoji. 
lež  tichá  dumka  s|)olu  zane  |>ojí. 
ked  duch  $a  v  zaslč  chvíľky  zaberá, 
u,  /jave  milý,  znám  fa,  /nám. 
ač  sl/a  b4*»ľu  v  zhaslom  oku  hrá, 
'a  predsa  rada  Hpf>mínam. 
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Netufiiac  ft(Abtia  nášho  /huby 

hint*  v  sypkom  iiichkn  základ  nIužíIt. 

a  l>r«*tn  vťtoriii*  tie*  sniby 

Ml  búrnym  vanom  čanov  hboríly. 

/ri  vôkol  scbA,  —  kde  tých  iitavtťb  tvary  V 

llfa,  rumy!  —  túienťho  sfastia  /máry. 

Nás  oboch  skvelá  nádoj  iklainala« 

hor*  stúpi^ácich  k  výáinám, 

lež  pravú  blasŕ  som  v  tebe  |ioznala 

a  preto  (a  vidy  8|»ominam. 

Vo  chvirkach  blahých  iuähy  xrely 
sme  budúce  len  v  barvá«*h  dúhy  brať 
a  nasej  lásky  vrch«(  chcel) 
a>  k  hrobu  temnému  8Í  zachovaf : 
no  mladí*,  skveiť*  su\   m  ni/trattU 
a  \<Tnos(  našu  doby  %)vrátily. 
Ty  vavrínom  si  venŕtb  rvUt  t  tne. 
ja  shiNŕ  v  n»dinnom  kruhu  mám. 
\sak  \   dm  hu  predsa  caslo«  milostné 
<»)  telia,  drahý.  s|K>m)nam. 

Nad  hrob  sa  iitie  naše  cli>li. 

sŕa  kťif  pred  /atvou  zlatý  /n*jc  klas: 

li  slyšíš,  druh  môj.  dávny,  milý  — 

hlas  «>mutný  umieracka  uz  zve  nas! 

o,  dovof  Inv  vôfn  sa  s  telnt  lúŕiŕ. 

^fif  «*trasti  skoro  prubtanú  iiái»  mučiC 

lam  \   nadzem^kýrh  a  blahých  kraj«N'b.  >i^c>? 

l'ani  \v(-Mk  fúlM>^ť  svitne  nám. 

ťi.  /ja\e  drahý,  mne  ty  rozumte>? 

<  K  tak  (a  rada  s|H>minam  . . . 


ír^n  P. 


MUig  U,  milaj! 

n.  milnj.  miluj,  dokiaf  núka 

ti  zi^ot  prameň  lá>ky  ja.sni  : 

k\m  príatefftká  ti  vije  ruka 

zn  idasti  kvetov  venček  krásn\  ;     - 

11  u  ž  ruznief  srdca  plame  A  horúii 

a  za|tár.  ohrej  nim  cit  chladnn«*i. 

kún  nevystydnul  dncela; 

bo  neiná  duiía  len  nim  |ioznáva 

ten  *kryX\  |Kiklad,  ktorý  |HKÍáva 

jej  pravá  lá^ka  priatefa. 

Vid,  pod  jaseú  jak  liMok  vädne 
a  kvietok  mraiom  rhradnáe  xmiera; 


bo  zcni  iiiatiŕka  v  smútku  chladne. 

/e  /iiiiu  v  putá  /.us  ju  sviora; 

kťíf  ale  jará  vetry  xadujú 

a  putá  fažkŕ  znovu  odkujú: 

ó.  jak  to  >šetko  oživa! 

Nu.  koJ  raz  zavíta  sklon  mladosti. 

nenavľáťa  ju  slzy,  žiadosti, 

tú  voenv  tieň  tmv  nkrvvat 

A  preto  miluj,  kým  si  mladý! 
Ku  srdcu  kde  sa  srdce  dru/í. 
tam  spadnú  putá,  taj  ú  fudy 
a  zkvitnú  púčky  vonných  ruži.    — 
Cos*  mladv  ľúbil,  to  sa  ne/trutí. 
v(;d  ohník  v  pahriebku  sa  obráti, 
tá  potom  dvojmo  znhríeva. 
pri  teple  tom  vek  milo  uplynie, 
a  keif  u/  koniec  púti  pokyni(- : 
zrak  s  láskou  na  nej  predlie\a. 

Aflehí  B 

ľíiisiiť  tieto  i  í'u  (1(»  formy,  i  co  do  krásy  rcci,  presnosti  vy- 
JHilrenia,  zvukov  sladkých  a  cÍ8t4)tv  citov  iiiô/u  slii/i(  /a  olini/ce 
nasej  ndadej  spisovateľskej  vrstve. 


Knihy  a  6aiopiiy 

/.a>lanč  redakcii   .Slovenskvch  rohľadnv**. 

Ahnnnnťh  Mlúdvze  slorensh'h  ľsiMiriíidal  a  vydal  shíveusky 
akad.  siM)lok  ^Tatran"  vo  Viedni.  Cena  1  zl.  20  kr.  r.  č.  TiirO. 
S  v.  Martin.  Tlačou  knílitlačiarskoko  úcast.  spolku  ISHf). 

-V.  Jtďnhu  Jakobaen  Lavrimar  íimtis  Sluvonioui  či  I  i 
Slzy  národa  Slovenského.  S  pochvalami  priateľov  pľeh»xil  I>.  Z. 
Liuček  íl  s  po/náinkaiiii  vydal  dr.  Ivan  Zoch.  Turr.  Sv.  Martin. 
Tlačou  tamže. 

História  rirkvr  pv.  n.  r  Znrinskr},  Ku  storočnému  juldk'ii 
jej  /alo/.enia  roku  ľane  1>(S4.  vydržiavaného.  Sostavil  Pavel  /41ch. 
Tiiľč.  Sv.  Martin.  Tlačou  t«mŽ4». 

Xnknsi/  :  nmiuPNia  1\  iiašthu  J*zišn  Krista  v  siesfvľh 
piistnvťh  ká/úarh  od  Michala  Chrásteka.  V  Skalici.  Tlačou  dediŕov 
Josefa  Skarnichi.   lss;». 

Kytka  :  'ľatitr.  <  i^sko-slovcnskoj  mládeži  /  rô/nych  kvirtkov 
uníI  Strvčko  Slavoš.  So  slovníčkom  slovrnski»-českvm.  S  |n  ohni/- 
kami  <lľa  nákresov  .1.  K\c.  Salamona  han^na  ľiirdhepja.  V  ľnilie. 
Nakladáte!  Fr.  A.  ľrhánek.  česky  knihkupec.   \s^\\. 

Veniťr  katolírktfrh  rirkmniih  nitsnt^  ktoré  dľa  (d)s;ihu, 
básnickej   listrojnosti  a  nápi*vu    pre|»raciival  a  /.  čiastky   novoshižil 


liahriH  /aviniis.  Obst^inil  Kraiitišt*k  Ta;ráiivi.  kiiiioiiik  iiitriaiiskv. 
nrtiliŕ  vydaiti«\  Tinŕ.  Sv.  Martin.  Náklail  a  tlaŕ  knilitlačiarskchí* 
ľn'asf    s|N)lku.   1kx.'». 

SalttUhi  liihliutrka.  iNivúIkv.  Araln'skv  a  Iliiiiiorrskv  «m1 
S\art»p|itka  <'(*rlia.  hntliŕ  vviiáni.  V  S()šítt»cli  |ni  :^)  kr.  Niiklaitittn 
.1.  Ofro  v  l*raln*  /Karliivo  imiiirstí  ŕ.  :\\,  n.). 

Sfutniik  itlustrovnuýrh  mmónu.  Srsif  II.  Náklail  V.  Si- 
iii.iŕrk.  ľraha.  Ji*ru>altMnská  iilicr  ť.   11. 

ľť'fhniťr  Xé^mť'pisn  |»n>  iii/^1  pniiiivslovŕ  >k«>lv.  Sesfjivil 
Kan^l  Fili|Mivsky.  |mifcssor  pn  r.  k.  státiii  pľuiiiyslovŕ  škole  v  l^/r, 
(Viia  .*Hí  kr,  l*niluL  Nakhulati*!  ľr.  A.  ľrlMÍiH'k  i  Fenl  trúla  v.  Sir>.  ii.l 

Idyliy  ittrpmi  u  huhf  od  J.  ArlK^s^i.  I.  Nákladťiii  •!.  Htro 
v  ľnihr.   Ísh;». 

Doktor  (h.  Iliiiiiurísticky  ruman  <nI  JuI.  Verncjt.  S  II 
•»l>rá/kv.  [)rulié  vydaní.  Nakladatd  J.  ()tt(»  v  ľrai/e. 

htrhiá  knihonšti  miroilHÍ.  Spisy  pro  zaUtavii  a  |mhi<Viii. 
rísln  >.  Na  statku  a  v  chalúpce.  ľovťdka  wl  V.  Iláika  IHsTi. 
Nákladťin  .1.  Otto  v  ľra/e. 

I^srtHnnst*  ku  iMith'hŕ  /áku  pnUnyslovvťh  škôl  pn>  dilo- 
mmIoucí.  Naps;il  K.  ľili|N»vsky,  pn>f(*ssor  pri  r.  k.  štátni  piániys|o\i* 
'^kolc  v  ľrazf.  Cvxm  i'A)  kr.  V  Vvii/v  I*<>««1.  NakladalH  Fr.  A. 
ľrlKUH*k.  (ľcský  kuihku|Mfi'. 

-  Shirka  pi'-filHiUŕl  /|  rnzprnr.  IN»ŕiiiají  Jan»slav  tioll  a 
Otakar  Hostinský.  St*rír  III.  ŕislo  4.  O  šk<ile  ndado^raniinatirkŕ. 
Napsal  Knmnuol  Kovár.  V  ľraxr.  Nakladáte!  J.  Orto  kiM'litisksirna. 
Karli»vo  nánH*sti  :\4. 

--  ItH.skn  sloviMii  i  oliru/ein.  Líŕi  Josef  Kolár.  Illuslnire  od 
pmlniili  unirlľu.  /  neivrtší  ŕasti  ruskvcli.  |h<».  Vvdánim.  nákla- 
tli'Ui  a  tiskeni  Františka  Siniáŕka  v  ľra/e.  I  Ml  I.  Sesit  :">. 

íVr/ii/.  .^|Ntlcnion  prarí  spisuvatrlrtv  a  uuieU'U  ŕeskyih. 
Vwlou  Fr.  A.  SuU'rt  a  F.  F.  I^in»vsky.  rásť  tdmi/oviMi  porada 
Kan*l   Libsihrr.  hil  III    <ľntha».    Sešit':**:;.    Nakl.  J.  ntti».    ľraha. 

ISsMu  Sťtitf  stan'lio  a  nového  zákona.  Illustn»val  tíustav 
Ihirŕ    Sesit  '^.  Nakladáte!  .1.  ()tí<i.  ľraha. 

ľtH'tirkf  lUsrtlif.  íKinI.  Jan  Nenida. i  t'i>lo  XXI\.  Mrlvá 
/i*ute.  ľovľ>t  4n|  Kudoífa  ľokornélio.  V  ľnur.  Nákl.  K.  Valrcka. 
—  .///i// /Vŕi/i*/."  nádhiM'uého  illnstrovanélio  tvdeuuíku.  hmIíľo- 
\an«'h«i  spi.Hovateleni  ľrnL  St-hulzt-nK  vyšlo  ŕislo  'Jh..  a  jak  minule 
livlo  o/námeno,  /atliájen  prvý  ty  klus  vi^le/darilyeh  ohni/.u,  /muoľMii- 
jinVh  nám  die  skutenii»sti  pojaté  a  vrrné  i  /iv<*  kľe>lcn«*  monii!nt> 
fialeko>.ihlr  a  ninolioslihné  |N)Uti  nasieh  brath'  anieiirkyrli  dt»  stan* 
Hvc  vla>ti.  v  knilovskou  im*tn»|Ndi  l*niliu.  •  Ik*/e  chvatu.  >  ni>sli 
|N>v/ne^*nou  nade  v>«M>hnv  jarmanvní  ffekty  vlo/il  £íisUhi/íI\  ná^ 
illuAtnitiir  «V>ky  Ad»»lí  Liehsrhor.  jrliož  dove<lné  ^tu/ee  i  stŕtci 
iNMlarilo  M*  u|Niutati  na  m*  |N»/i»rnost  uniŕní  milovného  olK'renstva 
liei  ro/ddu  iiáriNlnosti  v  mín*  /ji.Nlou/eu«'*.  veškert^u  >yilj  um.  ahy 
prtilvfitl  iilH>ti*n^(vu  omMi  vidtdmy.  urhvaeujirí  nionh*nt.  kdy  iVrli 
-  VI*  \la'«tni  i|i)niii\in«*  ^  l;i^k<lU  mvmérnou  vitá  hratnl  a  ^f^^ter 
:>v>ľh  ^    ^\a\v    ^\f    vlasti.    \   donii*    otrov^kém!     A  Ulomení  pu* 
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dubuý,   jak  jej   iiyl  umelec  /  vlastuíliu   uázuru   uabyl  —  zdaHl  kc 
ílokonale.    Již  obraz  pivní:   „Uvítáuí  poutníkíi  ua  státiifni  iiádnuUí 
v  l^nize^  jest  hluboce  pojatý;    v  |>erspektive   tlumeué   vynohije  se 
nám  mané  pred  zrakem   iMunátiiy  Žižkov,    kolem   iiehož  v  /ryelile- 
ném  tempu  od   Podmokel  a  lloudnice   udýchaný  obr  železný  prí- 
vr/l   niím  dmhé  hosty.   —   Obraz  druhý:   „Slávnostní  prflvml  zi? 
státního  nádraží'',  jest  skutečnou   momentovou  fotografií  a  phHiŕí 
daleko  každý  jiný  obraz  fantastický.    Umelec  nakreslil  dojemnou 
onu  scenérii,  kdy  na  i^nkopech  od  nádraží  státního  hustými  radami 
volné  prijíždély  kočáry  s  hosty  americkými,  majíce  v  čele  skvostný 
pni|)or  svAj,   okrášlcný  znakem  svobodných  státä  Únie  americké. 
Tretím  pak  obrazem  z  pouti  dalekých  a  vzácnych  hostí  jest  prápor 
sám,  dovedne  rytý  J.  ľ.  ľatočkou.    ČtemcC  na   bohatém,  téžkém 
hedvábném  práporu  nápis:  „Na  památku  výletu  ČechA  amerických 
k  Národuímu  divadlu  v  roce  IHSf),"   vinoucí  se  kolem  znaku  krá- 
lovství  Českého,  na  jehož  druhé  strane  nalézá  se  hvézdnatý,  krásne 
provedený  znak  americký.  —  K  obrazAm  této  vciepamátne  udalosti 
druží  se  d&stojné  pAvodní  kresba  slávneho  naseho  mistra  Václava 
Brožíka  „Vykladač  bible**  a  nádejného  umélce  českého  Josefa  Že- 
níška   „Studie,"    reprodukce   sochy    ľrocházkovi    „Trpélivost,'*  vy- 
obrazení „kláštera  v  Martiguy"*  k  cestopisnému  článku  E.  M.  Hut- 
teho  a  Andriolliho  illustrace  „Sejití  se  Margera  s  matkou.**  K  této 
vybrané  časti  obrazné  druží  se  i  rozmanitá  a  pestrá  část  slovesná, 
kde   nalézáme   počátek   obšírneho   referátu  o  návšteve  amerických 
liostA  v  Praze,  čtvero  básní  Adolfa  Heyduka  „Liduščiny  i>ohrobky/ 
báseii  A.  liouska    „Červuová  idylla,*"  i>okračování  za|K)čatýcb  prací 
J.   n.  Hradistského,   Josefa    Svatka,    Em.   /ítka,    E.   M.   Rutteho, 
Ferd.  Schulze,  *l.  I.  Kraszewského,   hojne  zpnívy  literami,  dranui- 
tické,  hudební,  šachy,  rébusy,  atd.  atd. 

Na  y^ZlaUm  ľrahtŕ  ]>ŕedplácí  se  pro  rok  IHK'j  poštou  čtvrt- 
letné  2  zl.  liH  kr.,  pAlletné  4  zl.  75  kr.,  C4'lon)čné  \)  zl.  íá)  kr. 
Veškerá  čísla  II.  ročníku  od  čís.  1. — 27.  pro  nové  pp.  al»onenty 
json  na  sklade.  Knlsná  pi-emie  na  rok  IXHf)  „Kde  domov  múj?'* 
za  doplatek  1  /I.  2()  kr.  ('ísla  na  uk:i/.ku  /.asýlají  se  i  nailále  kaž- 
dému, kdo/  o  t(»  )N»/á<lá,  zdarma  a  fntnko. 


Provolnni 

Spolku  pro  vydávaní  písemiiýtli  památek  náboženfikého  a 

cirkeviiiho  vývoje  národa  ceskŕho. 

V  oxnámení  uvoľojnŕnŕm  v  ŕu^^opisorh  Mŕo  bylo  vyložene,  jak 
v/nikla  iny^lŕnka  zalo/iti  spoli^k,  ktorý  by  vytlával  ty  čelnijší  spisy  na- 
seho nábo/enskŕho  ruclni  a  vvv(»j«.»,  ktcrŕ  hud  novyšly  vrtbcr,  ancb 
ktervťh  novŕjsi  vydaní  j^oii  pntľohná.  jakn  na  pr.  a  pŕode  všomí  RpÍKy 
Toinášo  hstitnť'ho,  Matŕje  /  .lanová.  IVtra  ( 'hclŕírkť'ho.  Ilusovy  latinské 
a  \m  pi'ipaib'  i  ŕeskŕ  spisy;  polom  (Maiiojf  /  Hnulii,  Stanislava  ce 
Znujnm.  .Iiina  Uok\i-jn\.  Ililaiia  Litoiiu-itikŕho  aj..  Aľ«-hiv  biatrský 
v  Herrnhutii  atd. 


'IVif.  kd\  ''Uuiivv  s|»filku  iia^ťho  ôŕadiiť'  b>l\  iitvrzťii\,  )imlh(u|fii- 
ji*mf*  pred  nárml  n  pntvoláiiiiiK  ahv  nM  Uk  Ublcrbtílv  u  /irov(*n  tak 
|Mitŕfhn\  |ioilp<)nivaÍ  co  n  oj  vy  iIa  t  n  t  j  i.  a  in  |in«tii|N)váiiiiii  /a  ŕloii>  a 
ilan   \i)lnVmi. 

V>ttáiii  |ií«omn>ťli  pamálok  nusolio  nulHt/onKkť'lif)  a  rirko\iiilio  \>- 
vnj«*  nutná  jf^t  |N)ti-elta  Jednak  ni'kton*  sk\oHt>  nasoho  |iÍM*niiií«'t\(. 
jako  na  pr.  Matŕj  /  Janova,  |Nisud  nrv)s|y  vŕilior ;  k  tnmtí  di>rlio\ah 
«•«*  ííÁm  na  inno/o  jon  v  jo<lin('*m  opiso,  tak  /i*  hy  noHfastnou  |M)liri»nioii 
drah>  tako\>  |M)klad  a  ^vnlok  voiikyrli  t^a^u  tnolit  /aniknonti!  lllavn«' 
\^ak  |Hitŕoliujrnio  praim*nii  *d(9tiVnvrh  ko  studiii  dillc>it«'*  doby  d«*jin  nn* 
(irb  víre  no/,  dvoiistoletó ;  nobof  tu>.by  mibfi/ľnskť*  a  rirke\nl  /abiraly 
pŕim/ritvm  /pAsf)b<*ni  V!U.dikoii  mravní  a  ro/nmovDU  siln  nármla,  a  pi-nin 
stndipm  priví'  ti'*ľbt»  památrk  nejb'^pr  vnikneme  \  ilurha  pŕedkii  svVrli 
a  |Miznámi*  nej\ydatnt*ji  minulý  stupeA  nasí  «i«v«''ty.  l*o/náme  nctolikf> 
fMlpurre  rirkve  kutolickŕ.  ale  i  jeji  obhiyce  a  viibec  vsestrann***  a  ne- 
Mranni*'  i»oM>udtme  onu  velikou  a  smotnou  dobu.  |M)ZDánie  mnobť*  a 
"^nad  hlavni  pŕióiny  naMm  úpadku  nármlnibo  a  bohdá  i  |Niuceni  nájdenie, 
jakou  cestou  v  budouťno»ti  se  máme  brat  i. 

Vydánt  nasiťh  památek  velikou  má  dnleittosť  pru  ja/\k  ŕesky. 
Spi«y  (*lielťirkébo.  Kokyrany  a  j.  nejen  uOenťúm  |m»s1ou2í,  ale  i  Airšim 
kruhttm  vzdŕlanvm  ŕetba  i^pisovatelil  tak  pŕesn«*  «'eský«*h  a  neporu>en\ťli 
ku  |)Ozuáni  pravého  jazyka  «^e<ikého  pros|M'je.  Vi*liký  my^lŕnkový  ob/or 
mužú.  jako  Atitného.  (1iel('irkŕh<»  a  j.  ŕei^  na^i  a  i>ojmy  dokonre  i  n»/- 
bnjni. 

Konef*n«'*  %ydá\ani  tf*ťhto  nasicli  |iamátek  má  i  politirky  vy/nam. 
ŕim  fttaSimi  |iamátkami  osvrtnVmt  ^e  vykattujeme ,  tim  v«'*tM  váiminti 
/Ískame  vidn'*  u  nármlú  jinVrb :  zigÍHt«'*  /e  latinskí'  spisy  Mat«*je  /  Jannva 
a  mmdii*  jinŕ  vflik\  migi  intere^v  i  pro  námdy  ci/.t  a  proto  s  ji^totou 
mu>f*mt*  iN'ckúvati,  íp  |KNlnikem  svVm  nejen  doma,  ale  i  v  ri/inť*  |»o«l- 
nitinif*  štúdium  «ila\n\«'li  d«'-jjn  naMrb.  NánNl,  jrlio/.  d«*jin\  vsi«ol»frnŕ 
j«ou  /námy  a  /ajimavy.  i  \ľ  pŕítomnŕ  prúri  polilick«'*  )»osily  nabVvá  <id 
pHNikA  svýťh  a  od  tŕrh.  jiníž  pŕeilkovŕ  ti  úrtu  vynuruji:  a  \  tŕ  priŕint* 
prá\<'  t«-cbto  piedkíi  <v\'cb  dilra/m*  mitiemc  sc  ílovolávati. 

Ali>rhom  teily  ne/áiitali  za  národy  jinymi,  kteŕí  pfNiobné  paniálky 
s\v  ji/  dávno  «*  velikou  pili  a  úrtou  vydávigt,  *«taní/  si*  \^et>lMTni*  pŕáni 
«katkem.  |iostarejme  se  o  patrí«'nv  fond,  /  nťbo>.  by  m*  náklad  na  \t- 
dt-«'ki''  \>dáváni  du^tojni'  ubra/oval.  Vzne^enŕho  úŕelu  svŕlm  s|N»lfk  ná^ 
Irtitlr  ^o  íloináhati  v»emi  zákonitými  prostŕe^lky  a  hlavn*'*  tim.  /e  )Ni«»tará 
se  o  |M*n«'*>iti*  prostŕeilky,  |>otŕelinŕ  k  dott-enŕmu  vydAváni. 

Sfiolfk  vdiV-nŕ  pŕijimá  jakýkoli  penŕ/itv  dar:  kdo  vš»k  ^lo/í  ne- 
mŕn*'*  n«*/li  r»n  /I.  buff  naje«inou  neb  |hi  IhAtách  1o  /I.  do  r»  lot,  /a- 
kladatelem  «e  Máva.  t'lenem  pii«pivajirim  je,  kdn  ro«'n(*  pn«>pivá  pŕti 
/faUVmi.  —   ľr&vni  osoby   pŕi^pivaji  ilvojnásobntMi  sumiiiou. 

ŕlenovô  /akládajirj  i  piispívajiri  di»<tanou  bezplatn**  v&erky  npisy 
sfiolkem  vvdjvani*. 

V   lYa/e.  dne    !."».  ť-ervna   li^**'i. 
Adv.  dr.  Fť.  f'i:rl.  I'niv,  piiif#»HSi»pi\i"*  ■   -fní^.ľ.Mln,  J.  (Irlnénrr,  J.iiull, 
./.   Kiiľí,  J.  A'iAtif^'i.    ľ.  ff.  -V/Míi/ i/ť,  Ai*^    Urzek.  Main«la  akad.  « ten. 
:pidkii     r#j.  >/    í:*THi*'rk.  Undaktoľ  JhwX}":    ľ.    r/<V4r. 
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První  zpráva  a  účet 

spolku  pro  vydávaní  pisemných  památck  nálK)/eiisk}Vh. 

V  ustavujiVÍ  srlnizi  dno  7.  t'ervna  t.  r.  spolck,  ille  §.  4.  svyrli  slanov 
/\(dil  ťinikcionáľo,  a  to  za  starostu  prof.  .1.  Ciolla,  /a  ]K)klatinfka  toíL 
V.  Vlŕka  a  za  jcdnatclo  prof.  T.  (ŕ.  Masaryka. 

l'sneslo  se,  že  počne  so  vydávaním  ŕeŕí  hoscílnífli  Štítneho  a 
p(»stilly  Chclctckóho ;  Matoj  z  Janova  bude  se  opisovati.  ('ási  n^.  ^«* 
ítpsaia.  O  vydavutolích  vôdeckých  stane  sc  usnescní  pŕíšté, 

/^i  i'lcny  a  pŕispóvatele  se  prihlásili : 

V.  T.  p.  T.  (í.  Masaryk UK)()  zl. 

^     ^  Liiboľ  Jeľáb(*k.  stud.  jur 10  „ 

„     „  Jozef  Kaizl,  prof.  univ lOt)  „ 

„     .,  J.  Vanéura,  prof.  v  Koh'nt's  za  člena  zakl.  TiO  ^ 

„  Jan  NcíT,  obchodník  v  Praze,  pŕispŕl .  ^r*  ^ 

q     n  J.  (folK  prof.  univ.,  clcnem  zakl ^>0  „ 

^     „  V.  Vlcek,  red.  ^Osvŕty",  cloneni  zakl.  'iti  „ 

Zaplatilo  se  za  opisovaní  Matŕje  z  Janova  KM)  zl. 

Ualší  prihlášky  a  príspevky  pľijímají  jodnatH  a  pokladník  (Vino- 
hrady. ('Vlakovskéh«)  ulice  cí<lo   IHf).). 

V.  Vlŕek,  T.  U.  Ma^ryk, 

pokladník  jednatel. 


Nákladom  doliip(NÍ|usanŕho  kiiíhkíipiTtvii  vyrhodí  dnihV  nN-ník 

MRoiiiáiiovťj  Biklíotťky/* 

redigovanej  HusUinmi  háhow,  v  trojliárkovyth  sošiíorh. 

^Honiánová  Hildiotéka*  má  donášať  romány  pôvtMlaé  i  prelo/eué 

ľľtMllHvni*  vyndu  naslediijúre  diela: 

^Nový  xemiký  pán.''  ISnmán  od  M  n  r  i  c  a  .1  ó  k  a  i  a  v  dvorli 

.'.vá/.kocli. 

t^V  predvečer.''  itomán  od  I    S.  TnruíMieva  v  I.  svíi/kii. 

Sviizok  |io/.n.sráva  z  ."»     il  sosifov. 

/  oboril  uvedených  ľománo\  v\<íel  u/  1.  a  'J.  sosif,  tfjilsii* 
dva  Misitv    vvndu   ešte  koncom  t.  m.  a  ostatne  do  k<»nea  oktobni. 

Jeden  sošit  |)ľedáva  sa  /;i  .'in  kľ.  MVancoi. 

ľľtMl)datná  cena  na  ka/.dv  svá/ok  (tVanco'  |  /I.  10  kr.,  na 
vi^etky  tri  sväxky  :t  xl.  20  kr. 

ľredplatittdia  dostanú  zdarma  ťranco  dva  ."slovenské  uárodnie 
alelN»  dva  olejové  id»ľa/.v   hneif  pti  obd  r/ani  pred  plat  ku. 

iVed piatky  prijíma  tl<du|MMÍ písané  kníhkupectvo. 

Tuľč.  Sv    Martin.   VA    júla   \^<\. 

Moškóci  F.,  kníhkupectvo. 


Rok  1885.  Soiit  4. 

Slovenské  Pohlady. 

Vykopali  ženu. 

Rozpráva  Anonymu  b. 

L 

Či  vy  viete,  kde  sú  TjezdaV  Na  mape  by  ste  jich  darmo  hľa- 
dali. IJjezdu  Híce  nájdete  kdekoľvek,  ale  tieto  sú  len  jedny,  a  síce 
line«f  xa  Bránkou.  Bninka  ale  je  ulička  —  jestli  sa  to  vóliec  uličkou 
IMinienovaf  dá  —  v  mestečku  Vrbovcach.  Nuž  a  kde  sú  Vrbovce, 
to  uz  l<*n  budete  znaf.  A  jakoby  ste  to  aj  neznali,  veď  n>ku  18(>(), 
kiMf  tadeto  tiahnuli  Prušiaci.  d(>st4)jn(ci  jejich  znali  iN)menova(  nie- 
len vrchy,  ktorými  Vrliovce  obtočené  sú,  mestečká,  s  ktorými  hra- 
ničia, ale  i  jednotlivé  hony  poh  a  cho<ln(čky. 

„Pravda,  pán  fanír."  hovoril  vo  fare  ubytovaný  pruský  dôstoj- 
nik,  „tamt4)  je  /alostiná  a  tamto  hen  Pei^ková,  a  hen  tam  to  pole 
to  sú  Krížnice. 

Fnrár,  hľadiac  na  dôstojníka,  div  že  na  nom  oči  nenechal.  A 
jakoby  sa  aj  nečudoval,  počujúc  cudzinca,  pr\'y  raz  v  živote  ob- 
javivšieho sa  v  jeho  fare,  ktor}*  k  tomu  ešte  tak  znamenite  iioznal 
celú  iH)lohu  našeho  mestečka,  kdežto  našinci  málo  čo  predtým 
príjdúc  sem,  neve^ieli  ani  kde  sú,  a  ta  mapu  nitrianskej  župy  by 
neviem  čo  boli  dali. 

Nie  je  možné,  aby  ste  vy  neznali  o  Vrbovcach.  Znajú  jich 
široko  na  (faleko.  Veľkv  maďarskv  ilenník  z  roku  1hs4,  vvchodiaci 
•ž  hen  v  Debrecíne,  písal  o  nich,  koFko  maďarskej  krve  tu  tieklo, 
ai  celé  výmole  |K)vstaly.  I^vda,  že  to  ImíIo  kedysi  dávno.  Veľmi 
dávno,  čo  ani  svet  neimmätá,  bo  vtedy  sa  tu  ešte  [K)  maďarsky 
káxavalo  slovo  božie,  a  dnes.  4)krvm  |)ána  notáriuša.  žiadon,  jako 
India  vravia,  |ki  maďarsky  nezná.  Co  však  I^ebrt'cin  písal  o  Vrbov- 
cach, to  je  to  najnovšie.  Znajú  teda  aj  tam  Vrbovce  a  i  o  nich 
rozprávať  všeliniečo,  čoho  nikdy  nebolo  a  čoho  ani  nikdy  nebude. 
Kroniky  naše  to  neznajú  a  čo  neznajú.  na  to  nedbajú. 

Zpjtate-li  sa  však  na  Polaclia  alebo  Púdelku.  ešte  aj  tie  de(ú- 
rence  by  vám  vedeli  o  nich  mzprávat.  Znali  jich  nielen  v  mestečku, 
ale  i  po  ko{Miniciach;   a  tie  sú  rozsiahle   veru   na  Vrbovcach.    A 
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jiikuby  jich  aj  iKv.iiali,  kinf  sa  o  nicIi  všade  hovorilo,  ba  í  [láD 
slu/iiý  s  nimi  viedol  vyšetrovanie,  keíf  vykopali  ua  cintoríne  ženu  . . . 
No  ale  nepredchytávajnie  deju.  Vrbovce  naše  sú  vám  známe 
po  čom,  po  tom.  Tým  vsuk,  komu  by  ncboly  predsa  známe  a  o  nich 
nepočuli,  hovoríme,  že  Vrbovce  sú  mestečko  v  nitrianskej  stolici 
na  hraniciach  ľhonska  a  Moravy. 

Cele  mestečko  delí  sa  ua  Horný  a  Dolný  koniec,  Riadok,  Kúíy- 
Bránka,  Kňazova,  nebezpečná  nočným  časom,  bo  tade  cíiodieva 
kňaz  bez  hlavy,  hlavu  nosiac  pod  pazuchou,  ktorú  za  tucfmi  kotúľa 
jako  guTu. 

Kto  tomu  neverí,  nech  sa  ide  i)resvedčif.  Okrem  tejto  Rnuiky 
je  i  druhá  a  za  touto  sa  nachodia  Iľjezda. 

Ďalším  opisovaním  nechceme  núdiC  nikoho.  Sme  už  aj  tak  ua 
mieste  nášho  deju.  Za  Tjezdanii  rozprestiera  sa  krásny  vrbovčiaii- 
skv  cintorín. 

* 

Cintorín  a  krásny!  Huj!  až  nn'ia  tak  mráz  prechodí,  len  keď 
to  slovo  čujem.  Že  krásny?  A  predsa  mne  sa  Fúbi.  Xénie  tu  žiadnych 
nádherných  pomníkov,  len  ktorý  ten  hrob  poznačený  kameňom  lebo 
daskou,  s  označením  mena  toho,  ktorý  tam  odpočíva. 

Predstavte  si  pekný  štvorhran,  múrom  obohnaný,  vyzerá  ani 
nie  jako  cintorín,  ale  jako  pekná  záhrada.  Ale  ani  nie  tie  múry, 
jako  viacej  tie  utešené  pekné  lipy,  ktorými  je  obsadený,  ho  prí- 
jemným a  milym  r(d)ia. 

Je  to  rad(»sf,  obzvlášte  letnvm  časou),  keď  zakvitnulv.  Million 
včeličiek  poletuje  z  jednoho  kvetu  na  druhý.  Nebeská  vôňa  šíri  sa 
okolím  a  melodické  vyhrávanie  pilných  včeličiek,  zdá  sa,  jakob)' 
uspávalo  a  sen  snn'ti  zpríjemňovalo  tým.  kt(»rý  v  svojich  chalu- 
počkách  sladko  odpočívajii.  či  od  kratších  a  či  dlhších  prác  svojich. 

Za  času  našej  pi)viestkv  vrluivčianskv  cintorín  uevvzeral  tak 
ešte.  Vtedy  flelil  sa  on  na  starý  a  nový  cintorín.  Nový  bol  ešte 
len  obkopany  a  lipy  len  teraz  vysadené;  múry  však  starého  ui 
líorúchané,  skáľa  sem  tam  rozhádzané. 

Zá>luliou  novšieho  prispôsobenia  je  pána  notára  Z  . . . 

V  starou]  ciutoríue  knpali  jiráve  novy  hrob. 

.ľomáhaj  vám  ľán  ľmli!*"  ]»ozdravuje  pod  ťarchou  fažkého 
batoha  k  /vuú  sohnutá  ndadá  žena.  ktorv.  abv  si  na  chvíFu  mohla 

(»ddvchnuť,  oi»rela  si  na  starv  múr. 

•  i  • 

.ľán  Roh  daj  aj  tebe  I"*  odpovie  hrobár. 

«Komu  to  kopete?"*  j)yía  sa  predošlá. 

..Ti'be  uit'I- 

.To  viem.'* 

„KeíF  vieš.  uni-o  ^a  /pytuješ .'" 

.A  vy  čo  máte  z  toho.  keíF  mi  nepoviete  V" 

..A  ry  čo.  ke<f/e  ti  poviem  r- 

„Oba  nivnakn.  Ni>  ale  mi  povedzte.- 

^Mhulej.- 

,A  starej  nie  V* 

^Xiel  Teraz  prišiel  rad  na  udadé.  Maj  sa  na  pozorel-* 


„Tak  jnko  snáď  i  vy.  I  vy  tiein:'it<*.  koiitrnkt  s  Páuoín  Kohoni, 
ani  hoírť  ste  si  do  ún*U(Íy  nev/ali.'* 

^Vieš,  ja  tnké  huliaté  rád  /íihialúvaiii." 

-Aui  vy  stť  v  |N)Hlcduoni  rado  nestáli.  ke<f  jazyky  rozdávali.** 

,Alc  ty  si  |)r(*dsa  imnlnejšii*  stála.- 

^Chvála  IÍ4»Íni!  -      Ah'  ozaj,  povod/tr  ini,  kto  ziHinvIV" 

^Aniiicka  Choiiurovydi.'* 

„Ale  ťhorfte,"  |>ovie  a  iiainrzeno  shenila  sa  ífalej;  ^s  vami 
ťlovek  nie  neiMikouá.** 

„Pokoná.  nepokoná,*'  skorí  jej  hrobár  df»  rcMľi;  Ja  ti  Umi  to 
hovorím,  že  sa  s  iiou  viacej  nebudeš  shováraf." 

^Alc  veď  ráno  som  s  ňou  holá  na  rúhaniciach.*' 

„Kt5<r  si  iMda  už  nebudeš.- 

pAle,  prosím  vás,  nestniste  ma:  i)0ve<lzte  mi  pravdu.** 

*A  ťo  sa  ti  mám  dusiť,  ked  nechceš  veriť  V  Chod  ta  a  pre- 
svedčíš sa." 

,Pn*  I^duí,  taká  mladá!" 

,Tak!  Stíiry  musí  a  ndadému  sa  pritrafí,-  |M»vie  hrobár  a 
.spúšťa  sa  d(»  jamy.  aby.  co  zameškal,  to  mohol  dtdumiť. 

„No.  pracujte  s  Pánom  Ii<»h(mi!'' 

..Pán  lioh  ťa  sprevinf.  Zuzka!-  privolal  inichádz^júcej  žene 
hndiár  z  jamy. 

II. 
Strýc  Polach  a  strýc  Hleka.   iuáčej  i  Piidelka  menovaný,  boly 


-'"J"  ,"   — •   -~—-j  -  -  .-.,^.-. -^.^ 

osoby  známe  |m)  celých  Vrhovcach.  v  mestečku  i  na  kopanicach. 
A  jakožeby  aj  neboli  bývali  známymi.  ke4f  trt»jakú  službu  zastávali. 
Oni  boli:   zvonánni,   hrohánni  i  hlásnikmi.     Vo  dne  teda  i  v  noci 


dobré  do  smrti  a  po  smrti  kráhiv>t\(»  n<*heské. 

Keď  u/  svoje  hlaho/clanie  uk4»ncili.  kth*  holý  deti  v  dome,  tu 
sa  obyčajne  pytiili.  či  rady  jNislúchajii  a  či  sa  mndliev.ijiir  l\»slušné 
pochválili.  nt*poslušné  |N»stnisili  mechom,  ktorý  majúc  pohotové 
iiDe<f  i  otvorili,  že  ne|N»slusné  deti  do  neh(»  |Ntberú.  heti  si  to 
dobre  zapamátaly  a  |n)  dnihykráf  nečakaly  viac  blahoželaterov 
s  mechtun.  ale  zp«»/iinij»ic  jich.  lM»la-li  zima:  na  peii  alebo  v  zá- 
|K?cku  hladely  >a  ukryť.  ImiIh-Ií  teplo,  holo  jich  plné  humná,  odkial 
|M)kradomky  v\/eraly.  >k«»ľo-li  sa  vzdialia  jich  {Nistrašitelia. 

Stiiry  polach.  kto  ho  raz  vitlel  v  živote,  ten  >a  i  pamätá  n 
neho.  Jeho  vy>ok!Í.  chudú,  kostnatú  po>tavu.  iMičiernu  t  vát.  hlbok. 
vpadlé  oči,  a  k»*d  s.i  usmial,  tie  jehn  nie  najmenšie  oceh>vé  zuby, 
nelnila  žiadna  (a/ko>ť  si  /.-ipamátať.  Ačkoivck  nie  velmi  statkami 
oadanv,  Ixd  prcd>a  dobrého  hurnorii.  ktorvm  častiikráť  i  vvssieho 
»Uvu  ludí  vedel  dobre  zabaviť.  oh/\láste  keif  šeplavého  Marka, 
židáka  z  |km1  ko^tola,  v  jeho  slovenčine  predstavoval. 


na 
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Jeho  kamarát  Hleka,  menšej  postavy,  plavej  pleti,  v  obličaji 
uažltkastej  barvy,  s  malými  červenými  obstrihanými  bajťizmi,  ma- 
ličkými načervenalými  boľavými  očami,  bol  oblúbeným  odberatelora 
pri  pohrabodi.  I  od  toho  najmenšieho  krstniatka  sa  vedel  odobrat 
a  celý  zástup  do  pKaču  priviesC. 

Bolo  práve  po  pohrabe  Anničky  Chodurových.  Kíiazi  prežehna- 
júc  hrob  odišli.  Pohrabný  zástup  zostal  ešt«  na  cintoríne,  kým 
hrobári  jako  strechu  pekne  urovnali  hrob  Aničkin.  Ale  nielen  preto, 
ale  aby  počul  odobierku  Hlekovu,  jako  sa  bude  lúčiC  s  pozostalou 
rodinou,  menovite  s  mladým  jej  manželom,  za  ktorého  nebožká 
nemala  žiadnej  vôle  sa  vydať  a  jako  sa  všeobecne  hovorilo,  že  ju 
len  nahnali  za  neho. 

Keď  už  boli  s  uhladením  hrobu  hotoví,  nastalo  ticho.  Hleka 
sa  odoberal  menom  nebozky.  Plakalo  všetko.  A  ke<f  už  aj  pohrabné 
shromažden "e  a  všetkých  popripomínal  a  jiovcdel  svoje  „amen"*: 
nastalo  prisviedcanie  hláv,  lebo  nikoho  z  prítomných  nevynechal, 
aby  ho  nebol  pripomenul.  Nastalo  chválenie. 

„Ej,  tento  človek  mal  byf  predsa  kňazom,^  povie  ktosi. 

„Veru  ten  to  vie/  poznamenal  jeho  sused;  „ani  každý  kaplán 
by  to  tak  nevyviedol." 

„Čo?"  skočí  mu  Zuzka  Varechovie  do  reči;  bola  to  tá  samá. 
ktoní  už  známe  z  rozpravy  pri  cintoríne;  .,čo  hovoríte,  že  kaplán? 
ba  ani  fanir  by  to  už  lepšie  nemohol  spraviC.  Veď  div  že  mi  srdce 
nepuklo  od  žalosti,  keď  hovoril." 

„A  čo  eštť  až  potom,  keď  si  tej  frndžalice  uchlipne,  vtedy  by 
si  ho  mala  iM)čufI"  privolá  jej  zpoza  chrbta  jej  muž. 

Zuzka  sklopila  oči  a  nehovorila  nič  viacej;  s  mužom  sa  do- 
hadovať a  to  ešte  pred  toľkými,  to  sa  nechcela.  Bjíla  sa  snáď, 
že  keď  bol  kostolníkom,  žeby  ľahko  bol  na  ňu  požaloval  vo  fare, 
a  preto  radšej  prehltla  slinu  a  s  íiou  na  jazyku  už-už  majúcu  od- 
poveď, ktorú  by  doma  istotne  nebola  zamlčala. 

J, Poznať  kostolníka,"  pohodí  posmešne  Jano  Halena;  inokedy 
mlčí,  ale  keď  o  kíiazoch  príde  reč,  jakoby  ho  šidlom  bodol,  odrazu 
mu  to  jazyk  r(»zviaže. 

„Veď  musím/  odpovie  kostolník  ešte  posmešnejším  tónom; 
„čožeby  si  len  počali,  keby  som  ja  jich  nezastal." 

^No,  len  si  daj  pozor,  ešte  si  ani  ty  čo  kostolník  nezomrel!" 
rečie  popudený  Halena. 

..Pravdu  máte.  Veď  mi  už  povedali  pán  farár,  že  si  vás  vy- 
volia za  kostolníka." 

^Nerob  posmechy;  ja  mám  z  čoho  vyžiť  —  ja,  ja  nie  som 
kíiazov  sluha;  ja,  ja  som  ho  volil  za  kňaza  —  či  to  vieš?  ja  na 
kňaza  platím.*" 

^No  veď  je  tak  I  Ale  už  je  darmo,  vy  po  mojej  smrti  musíte 
bvť  kostolníkom.'' 

nVeru  je  tak!  Stryk  Halena  je  znamenitý  chlap,  jemu  by  to 
pristalo,  to  som  si  ja  už  dávno  myslel.**  rečie  Polach,  ktorý  sa  ku 
dohadujúcim  bol  priblížil. 
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^No  nech  som!  Aj  kostolník  jť  statočný  človek/  odpovie  ne- 
vrlé Halena. 

,Tak  je;  to  ja  <lávno  hovoríni,*'  prisviedŕa  mu  Varecha. 

«Tak  j(*,  tak,"  hovorí  i  ľolach.  ..ľre  kostolníctvu  nevyplatí  sa 
vám  n'»zni(;  na  farám  t4i  u/  ani  jtMlon  i  vás  nedovedie  ale  po 
našej  snini  hrobármi  môžte  by(.~ 

,Xo  nech  vás  len  IVui  \V\\\  /i vi,"  povedia  <MÍra/.u  Vai«»cha 
s  Haíenom ;  ^ne/;ívídia  vám  vášho  imvolania  '* 

Tu  však  už  stáli  pre«l  domom  Chodumvých;  všetci  l>oli  |n)- 
/.vaní  na  kar.  W\\\\  by  to  bývala  neúcta,  keby  čo  len  na  okam/enie 
nt*b(di  sa  zastavili.  Kostidnik  Halena  i  oba  hroklri  vnišli  <lo  (»tvon'- 
nélio  donni,  /nxka  ale  iNUiáhíala  sa  domov. 


Hl. 

Ketf  sji  ro/liiťi)a  Zuzka  Van*rhovie  s  mu%4>m  a  ostatnvmi,  ktorí 
vnisli  k  diodurom,  tak  sa  zdalo,  že  sa  opnivdu  |N)náhIa  domov. 
I^rešla  jtMb*n  dva  domy.  Tu  však  n<*mohla  odolaf,  aby  sa  neobzrela 
nazpát.  I  zvrtla  t4MÍa  hlavou,  a  i  to  len  v  najväčšej  rýchlosti,  aby 
videla,  či  kto  za  íiou  ide.  I  videla  viacej  žien,  ale  nezdalo  sa  jej, 
žeby  jirh  |Niznala.  Nezdalo  sa  jej,  že  sa  /.;i  íiou  |M)náhrajii.  I  myslela 
si.  ktoré  to  môžu  by(  a  či  jich  má  dočkafV  K  zjise  sa  obzrela.  Tu 
\šak  už  ztíšila  razom  svoj  krok,  jako  Č4)by  nad  niečim  rozmýšľala. 

/eny,  kton'  sa  v  pravde  za  Zuzkou  zdaly  imnáhíaf,  už  ju  |)o- 
čaly  dcdiáiiaf,  ale  ona,  ačkoFvek  krok  ztíšila,  predsa  sa  viacej  ue- 
obzrehí,  až  tu  (Nirazu  zavolá  za  íiou  jej  suseda  Zemličková: 

„.\le,  Zuzka :" 

Zuzka  sa  obzrela,  „f'ože  chceš  V** 

^('o  sa  tak  ponáhľaš  V* 

9 Bude  vc'čer.  musím.** 

,XeiM)tnd)uješ  večeru  chystat,  muž  ti  i  tak  na  karer 

•Nuž  a  ja  mám  hladoval  ?** 

Zuzka  postala  kym  neprišly  4istatnie  ženy.  Potom  idúc  8[Hdu 
nelNtlo  jim  fažko  za|)očaf  rozhovor.  A  že  rozhovor  ji^jich  krútil  sa 
okolo  smrti  a  i^dirabu  |N)chovauej  práve  Anuičky,  netrelm  nám  ani 
dokladat. 

.AU*.  Zuzka,**  |K)vie  ISeta  Homiakovie.  ^všimla  sis*  ty  Aničky, 
ketf  Uila  na  postlani  V* 

.ŕi  som  si  všimla  y**  n*čie  cele  zaiľivená  Zuzka  Varechovie; 
•.nuž  ktože  tam  Ind,  aby  si  ju  nelnd  |iovšímnul;  pravda,  že  som  si 
všimla.* 

S  lNdiat\ťli  ľudí  je  si  vždycky  čoho  všimnúf,*'  {loznamcnala 
Zemličková. 

^Mne  prich(NÍila,  jako  čoby  Ii*n  spala.*  povie  Homiakovie, 

,Aj  mne,  aj  mne  I*  prisvii»<lčaly  ostatnie. 

,.Ua  či  jej  nechali  i  tú^strielmnui  n*(az,  tie  gombíky  a  pruteneV*' 
hovorí  tá/avym  indiFailom  Zemličková;  ^musela  som  práve  udísf,  kedf 
ju  do  truhly  kládli.** 
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pPravda,  že  jej  uechali,"  rečie  s  dôrazom  Zuzka;  ^veru  Chu- 
doroviein  záleží  čo  na  tom.  Majú  oni  toho  ešte  dost  aj  okrem  toho. 
Mne  ale  len  to  je  nápadným,  že  tak  chytro  zomrela.  Mne,  mne  sa 
len  tak  zdá...",  prv  však,  než  by  bola  to  vyriekla,  čo  si  vlastne 
myslela,  poobzerala  sa,  či  ju  ozíij  niekto  nepovolaný  nepočuje,  „že 
sa  jej  od  žiahí  srdce  puklo.  Ona  musela  pivdsa  len  toho  Šafárika 
rada  vidieť  a  nemohla  to  sniesť,  že  jej  nedovolili  za  neho  íst.* 

„Kto  zná,  kto  zná,^  prisviedčali  Zuzke  ostatnie. 

„Alebo  či  ona  nebola  len  zdanlivé  mŕtvou,  keď  tak  cele  ne- 
premenená vyz(n'ala?" 

;,Ba  koho  vytiahne  zase  mladý  vdovec?"  rečie  Horniačka. 

„Bil  či  jej  tie  prstene  s  tou  reCazou  niekto  neukradne?"  nad- 
hodí jej  Žemličková. 

„Ba  ktoby  mal  toľkej  smelosti  v  noci  ta  ísť,  bo  vo  dne  to  aj 
tak  by  nemohol,"  hovorí  Zuzka.  ^Miia  len  to  nepokoji,  jestli  by 
chúdiatko  nebola  zomrela.  Jaj,  až  mňa  tak  mráz  prechodí,  keď  si 
na  to  len  pomyslím,  keby  ju  Uik,  nedaj  Bože,  živú  boli  i)ochovali 
a  ona  sa  tak  prebudila. . ." 

„Jaj,  nerozprávaj,  Zuzka!"  pretrhne  jej  reč  Horniačka. 

„Ale  čo  myslíte  na  také  niečo!  Mna  viacej  to  nepokoji,  že 
nebožka  nebude  mat  v  hrobe  pokoja  preto,  že  ju  tak  bohato  vy- 
strojili." 

;,No,  to  vás  veru  nemusí  nepokojiť.  Taký  opovážlivec  sa  u  nás 
sotva  nájde.  A  keby  sa  aj  našiel,  tajnosťou  by  to  aj  tak  nezostalo. 
Či  sa  pamätáte,  keď  nebohý  pán  farár  zomrel?  Sused  Mišo  sa 
stavil,  že  z  jeho  hrobu  donesie  veniec.  Doniesol  ho,  ale  jako  po- 
chodil?" 

„Zle,  lebo  ho  odtody  nemáš;  ludia  hovoria,  že  kdesi  zahynul/ 
poznamenala  Zendičková. 

„Veru  zle.-  pokračuje  Zuzka;  „lebo,  keď  už  ten  veniec  niesol, 
tak  sa  nm  zdalo,  že  tí  mŕtvi  za  ním  utekajú;  vlasy  mu  jako  klince 
st^ily  na  hlave  a  |.M)t  mu  vystúpil  po  celom  tele,  jakoby  ho  bol  do 
vody  zamoril.  A  kecr  už  z  cintorína  von  vychádzal,  div  že  nepadol 
hneď  mŕtvy  na  /om;  pocítil,  jakoby  ho  niekto  z  obidvoch  strán 
bol  po  tváľi  vytíiaskal.  Prijdúc  na  dvor,  hovoria,  že  čelom  tAk 
mocne  búšil  d(»  jablone,  že  hne(f  na  polomŕtvy  zostal  ležať.  Ostatne, 
kto  vie,  ŕi  sa  i  uderil  a  či  ío  niečo  in.šieho  nebolo!  Na  druhý  cien 
odišiel  preč  z  domu  a  od  tých  čias  ho  žiaden  viac  nevidel.  S  mŕtvymi 
majme  ijokoj.  Nechajme  i  našu  .\nirku,  nech  spočíva  s  Pánom 
I^honi  v  pokoji,  ľan  Boh  jej  daj  ľahké  spočívanie  a  veselé  z  mŕtvych 
vstanit^l- 

„Pán  Boh  daj!  Pán  Bi»h  daj!"  želali  pochovanej  i  ostatnie.  A 
na  jích  želanie,  jaknby  >voje  .amrn**  chcel  povedal,  ozval  sa  z  váze 
na  pokoj  Volajúci  večierny  hlas  zvona. 

Ženičky,  jakoby  sa  Imly  zvona  nalakaly.  každá  pospiechala 
domov.  Zuzka  bola  už  doma.  bo  pred  jejím  domom  sa  boly  rozišly. 
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Ik)li>  to  rokom,  nMm  i  viacej  iiriMltyiii.  Itollii;eiioia  vrlíovi^iau- 
8ka  Htrojila  sa  uroliít  výlet.  (Vlá  íntťlliĽiMicia  vr)»ov('*iaiiska  |»ozo- 
Ktivala  vtinly  /  divoch  farárov,  dvoch  učitcFov  a  notám  í  jojidi 
ciotiiácinii.  A  skv  luAo  to  ktorvsi  don  v  au;:ust«*.  V  tomto  mesiaci 
ze  vnij  majú  hyť  rati  najtiičnejši.  Intcllí;:ciicia  vrlMivčiaiiska  uhi>o- 
riadala  A  Uhíh  rakauciu.  A  imiievác  Uily  prázdniny,  nechybovalo 
i  na  niekolko  študentov.  Strvko  ľolach  tiež  nechvliovaK  Imi  ktohv 
In>I  inácej  mech  a  raknii  nosil? 

Celá  siHdocnosť,  fio/ostávajúca  asi  z  dvanástich  osoh,  rozložila 
sa  tálmn>m  ne<faleko  zákopov  r.  časov  IUk<')covbkých  neiM»kojov, 
ktoré  viac  menej  až  po  dnes  ešte  veími  dohre  |m/nn(. 

.Tam  hía  na  tom  vrchu."  hovoril  piui  fanir.  ^stáli  liákócovcí 
a  tu  sa  ošanc(»valí  Nemci.  Tam  na  onom  vvvvšenom  štvorhnine 
uprostn*d  /áko|K)v  nacluNlil  sa  štá!>.  Tu  btda  nemecká  vojenská 
raila  práv4'  pri  oImmIc,  ke<f  odra/u  liáktKľovci  vy|>álená  ^ula  {mdlá 
jini  prosto  do  misy.* 

JUAo  |H)  aiK'títe!"  pi»znameual  notár. 

.Nemci  ale  predsa  mali  ni/ohnaC  IlákiWľOTcov/  pokračoval 
farár,  nka/ujúc  kade  jich  zaobišli  cez  hory.  tak  ^e  jich  liákócovci 
ne/)Nkzorovali.  až  kerf  jim  uderili  do  boka.  Itákócovci  museli  iistu|>o- 
vat  hore  d«i  vrchu,  ľri  svojom  nstu|N)vani  utratili  i  jednoho  z  vod- 
cov, jakéhosi  t^tenilierka.  a  odtcdy  sa  i  teutii  vŕšok  tam  menuje 
Štimberk." 

•Kto  zná  ale,  ci  je  to  pravda,  kerfto  nenie  na  písme ?**  žarto- 
val notár;  .dnes  má  len  t4i  platnosť,  čo  je  na  písme.*' 

,Za  CO  som  kúpil,  za  to  predávam,"  vetil  farár. 

,No.  to  by  ešte  nebolo  také.  ŠtimiHirk,  ŠternlH*nr  majú  jakú 
takú  (MNbdmost.  Ale  ja  som  čttal  nedávno  kritiku  na  akademický 
alovntk  o  imvode  slova  kaplán.  ('*o  ráčite  myslet  pn^lsa,  (Nikiaf  ho 
odv«Nlia  ? 

p(M  ca|Kdla.  mikialže  inád?** 

^Nie!*  usmieva  sa  notár. 

^Snáif  nielen  o<l  ^capni?- 

,To  by.  n>i!o,  dero^ovaio.  Má  to  by(  nmifarské  s|N>lusioienc 
slovo,  a  síce  /<»  slovesa  .kapni''  a  .leány."  ho^'v  rajta  kapnak  a 
kánynk.  to  jest  inácej.  že  sa  <lt»  mladých  kaplánov  dievčatá  za- 
lubujú.- 

.Taká  etymoloizia  možná  je  len  vyluŕne  u  nnufarskych  mn?ncov, 
ktorí  b>  no^lbali  cely  svet  na  svoje  kopyto  natiahnuť  jako  švec 
k«»žu.  Ťo  je  právi*  tak.  jako  tí  dvaja  učíiovia  na  bystrickej  protne- 
oáde.  /a>tali  si  |>red  uyn)uaNÍálnou  budovou,  na  ktorej  nachodí  sa 
nápis:  .Mu>i>  iliravit.- 

.ť*i  to  j»rečitaš.'"   pýta  sa  jeden  dnihélio. 

•.l^ravda/e!**  >labikujúc  od|H»vt>tlá  dníhv. 

,A  čo  to  tam  stojí  >" 

„Cof  To  prvé  je  musíš  —  a  to  druhé  —  ty  kávu  piť.* 
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Ďalší  rozhovor  etyniologujucich  pánov  bol  pretrhnutý  volanfni 
jich  k  svačine.  Polach  zostal  varovat  rakov;  ostatnf  posadili  sa 
kolo  nastoleného  piva,  pražených  kurčat  a  hádajte,  čo  ešte  bolo  ku 
pivcuV  Neuhádnete-U,  nuž  váu)  poviem,  že  hnilý  syr.  Kladiem  naíi 
váhu,  bo  aj  on  v  našej  poviestke  hrá  svoju  nemalú  úlohu. 

Keď  sa  kurčatá  minulý,  pán  rektor  ponúkal  do  syra,  hovoriac: 
„Caseus  et  panis  sunt  optima  fercula  sanis.^  Placeat  vobis;  a  pri 
pive:  „Salus  Petko,  vypi  všetko!" 

No  nebolo  treba  veľa  ponuku.  Prinesené  zásoby  piva  i  potravfn 
sa  minulý.  Minula  sa  i  núska  smotankového  syra,  ktorým  sa  mly- 
nárka  zo  Zajíčkového  mlyna  výletníkom  zavďačila.  Nepodbali  aui 
to,  že  pivo  a  smotana  sa  dobre  uesnášajú.  Dobrý  žalúdok  všetko 
znesie.  Študenti  sa  poďakovali  a  smotankový  syr  zapijúc  posleduou 
flaškou  plzenského,  mlynárke  zaspievali: 

^Poniže  mlyna 
Hustá  vrbina, 
Kde  je  tá  mlyuárka. 
Čo  ma  ľúbila.'' 

Pán  rektor  dovádivých  študentov  škádliac  hovorí: 

„Hej,  páni  domini  studiosi,  vy  ste  múdri  páni!" 

n  Pravda  že  sme!"  odpovedia  títo  sebavedome. 

„Ergo,  bene !  Povedzte  mi  teda,  jako  je  hnilý  syr  po  maďarsky. 

„Túró" 

„Túró  je  tvaroh ;  ale  ja  chcem  vedet,  jako  je  hnilý  syr,  domini 
studiosi.* 

Študenti  mlčali,  pozerajúc  v  rozpakoch  jeden  na  druhého. 

„Maďari  nevedia,  čo  je  to  hnilý  syr;  oní  nemajú  na  to  slova,* 
povie  jeden,  len  aby  sa  mohli  z  klepca  dostat  a  nezostali  zahan- 
bení. A  keď  sa  už  niektorí  z  nich  strojili  mienku  svojho  kamaráta 
celým  ohňom  zastávat,  zavolá  strýc  Polach,  že  chytil  velikánskeho 
raka,  aby  išli  sa  podívaC.  Všetci  jakoby  na  kommaudo  hrnuli  sa 
ku  Polachovi,  ktorý  miesto  raka  vytiahnul  starý  krpec  z  vody. 

Študenti,  že  jich  oklamal,  vyhrážali  sa  mu,  že  toho  musí  on 
zjiesC  v  omáčke  so  šalátom. 

Smiali  sa  všetci,  ešte  aj  to  zapadajúce  slniečko  zdalo  sa  usmie- 
vať, a  mesiačik,  ten  div  sa  za  boky  nechytal  od  smiechu.  A  tí 
premilí  raci  v  celých  rákošoch  liezli  na  ražienky,  z  ktorých  sa  ani 
hnút  nemohli,  čo  boli  rozosmiate ;  tie  vám  len  tak  od  radosti  chvo- 
stíkom trepotali. 

Treba  však  bolo  už  domov  ísC.  Malému  Dankovi  pána  učiteľa 
spravili  z  prúta  koíia,  lebo  sa  žalovaK  že  ho  nohy  bolia  a  chcel, 
aby  ho  apuško  odniesol. 

Fí^el  sa  vydaril.  Danko  sadol  na  dreveného  koňa,  vzal  prút 
do  jednej  a  koná  do  druhej  ruky  a  uháňal  pred  všetkými,  jakoby 
I>álil  —  len  sa  tak  za  ním  prášilo;  nohy  ho  už  nebolely. 

V  Šibenikách,  neďaleko  mestečka,  stretnuli  sa  výletníci  s  nie- 
koľko židovskými  bocheri,  ktorí  jich  pozdravili  úradným  „alá 
szolgája!" 
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Aha,  |H)ckAJ!  na|)adne  čosi  jtMlnoinu  zo  štutliMitov  a  prihovorí 
xidovskyiii  štiuiontoin : 

pAmiťCMiko,  iutIi  mi  poviMlia,  jako  jr  jmi  inaifarsky  .hnilý  syrV" 

,Wic  heissty**  povil'  žiilák,  ťťlá  alť  siM)loťiiosl  <lala  sii  liu  hhiNi- 
tŕho  siniľchu 

•Áno,  hnil)  syr,  jako  je  po  niaifarsk)  'r 

.flnilos  Nvri'sV**  reŕio  jak<»hy  n>/.mysľal  nás  židovský  nmilrc  a 
reU  s|Mdi>ŕnosť  v\ pukla  rstr  vo  váŕši  smiech  jako  predtým,  ob- 
xvhĺšte  ke(f  kŕ(»^i  |Hi/namenaK  /e  ŕo  sa  u/  tfdko  pytu,  hnilý  syr  je 
|M)  maifarskv  hniles  svn>s. 

/idiťikovia,  mysliar  si,  /e  sa  jim  smejii,  proU'stovali,  /(*  si 
oui  vyprosia,  aliy  si  kto  /  nich  |N>smcch  strujil,  lelio  ze  oni  nie  sú 
|mn»lávi. 

•  Ale  /idári,^  |Nivie  ktosi. 

,,Ma^7an>k  va^'yuuk!*'  bninia  sa  /idáci. 

•.Hniles  syres!"  /avidal  ešte  jako  na  dovŕšenie  relého  deju  za 
.H|Mdm*nos(ou  idúci  s  rakami  strýc  l\)lach,  čo  našich  židáčkov  ešte 
uajvričšmi  |iopúdil<».  I  /ačali  sa  vyhnižat,  ale  strýc  l'olach  uruhil 
s  nimi  knitku  pniv(»fu:  ro/)»ohnul  8íí  /ji  nimi  i  s  rakami  a  čosi 
kamsi  jich  holo  plný  |N>t4»k 

V. 

itaci  sa  dovárali.  Stôl  htd  prichystaný,  len  uter.ičky  chylMivaly. 
honiácu  paiiu  /astujMival  je<len  /o  študentov,  kym  druhy  miesto 
domového  priprával  s  celou  horlivosťou  a  zaujatosťou  točku  do 
plzeňského  súdka.  ('/  ale  i  tá  hohi  vnizená,  točené  pivko  sa  vý- 
íiome  |ienilo.  dovarení  rari  Ndi  už  mlct^deni  a  na  misu  vysypaní, 
ktorá  len  tak  Sii  žiarila  (n1  nich.  i  uteráčky  už  Udy  |M)pri  Uinieroch 
poukladané.  S|N)|očno>(  sa  iis^íd/ala  /a  stôl.  /a{M)čali  rozviíiat  uti;- 
rárky,  aby  si  satý  nepošpinili.  Každý  však  miesto  jednoho  mal  dva 
|M)prí  svojom  tiinieri.  Ale  málo  kto  si  toho  povšímnul,  a  ti,  čo  si 
suacf  všimli,  mlčali.  .\/  odra/u  sám  domovy  siahne  |»o  uteničku, 
ro/vinie  a  vidí.  že  sú  dve.  ktoré  ne|mtria  na  stôl.  I  stdiral  hnecf 
víetky  a  zamenil  druhými,  a  ked  sa  ho  niektorí  pýtali,  prečo  to 
robí,  hovoril,  že  sii  pn*meiieiié  a  že  tie  ne|);itría  teníz  na  stôl. 
Ostatne  ttdio  všetkého  málo  kto  si  všímal,  oči  všetkých  |KÍsly  sa 
nie  na  uteráčkoch,  ale  na  i.ikoch. 

/e  ined/i  vtipmi,  Ziíbavou  a  žartami  i  .hniles  s}res'  bol  na 
poríaiiku,  rozumie  s;i  samo  selnm. 

Jako  ale  hníly  syr  sv4iju  vôňu,  tak  židák  nemôže  zat:iji(  svoju 
prirtNiu.  Vôňa  sa  .*^irila  i  /a  Vrbovce.  Z  hnilého  syra  povst;il  hnilý 
pao.Hlavi.smus.  o  ktorom  sa  n»zpisali  v  .Neutra-Trenchíner  Zeitun^-u/ 
,Nyitra  Kozlóny-u,"*  •Xi»m/etor-u,"  ba  i  veliký  denník  ,,I»ebnM!/en'^ 
oekd  utetreny.  Všade  sa  opisovali  schôdzky,  do  ktorých  achodia 
iSL  iianslávi  a  držia  búrlivé  reči.  Vláda  Uda  vy/yvaná,  aby  to  ne- 
tr|iela;  slú/iiovcoiii  bolu  naložené,  aby  |Hi/or  dali,  notárovi,  aby 
o  ka/doni  hnutí  |iansláviiv,  nečakajúc  ani  m\  obrat  pošty,  ale  hneď 
skrze  náhleho  |»osla  zprávy  iHxlával. 
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Ba  ešte  i  pán  farár  dostal  úradný  dopis,  týkajúci  sa  rozširo- 
vania panslavisniu  medzi  šesfročnýnii,  školu  navštevujúcimi  dietkami, 
ktoré  sa  ešte  len  abecedu  začali  učif;  i  naloženo  mu  prísne,  aby 
toto  zlo  svojím  zakročením  prekazil  a  hydre  panslavisniu  na  hlavu 
stúpil,  ináče  že  celá  školská  stolica  padne  pod  vyšetrovanie  i  pod 
prísnu  zákonom  vymeranú  pokutu. 

A  nezostalo  len  pri  pohrození,  ale  prišlo  i  vyšetrovanie,  lebo 
malý,  päťročný  Danko  učiteľov  peroroval  na  rakancii  vlastinebe/- 
pečuú,  revolucionárnu  báseň: 

„Ja  som  malý,  ale  Slovák! 

Slovák  s  dušou  i  telom. 
Kto  Slovákov  nemiluje, 

Nenie  mojím  priateľom." 

S  iukvisícíou,  ktorá  aj  tak  nebola  posledná,  nechceme  núdiC 
(falej  našich  čitateľov.  My  len  poukázaC  sme  chceli  v  našbj  roz- 
prave na  úrodnosť  pôdy  nášho  milého  Uhorska.  Že  v  hnilom  syre 
isté  zvieratka  sa  radi  zaliahnu,  znali  čitatelia  moji  dávno,  ale  žeby 
sa  z  neho  i  vlastí  nebezpečný  panslavismus  vykluvaí  mohol,  to 
iste  žiaden  nevedel. 

Na   Yrbovcach   v   najnovšom    čase   založená   je    štátna    škola. 

V  ŕistoslovenskom  mestečku  škola  s  vyučujúcou  rečou  maJarskou, 
do  ktorej  žiadne  kresťanské  dieťa,  ncľozumiac  macfarsky,  nechodí. 
Kresťania  nuisia  vydržiavať  bohatým  židovským  spoluobčanom  školu. 
Teraz  snáď  už  budú  vedieť  i  Vrbovčania,  jako  je  hnilý  sjt  po 
maJarskv. 

VI. 

Dolu  Výpustou  k  Kúbaniciam   kráča  náš  známy  strýk  Halena. 

V  tvári  je  zamračený  a  nezdá  sa  byť  ja  koši  dobrej  vôle.  A  jakoby 
bol  dobrej  vôle,  ked  mu  hrozia  exekúciou  \  keby  to  bola  exekúcia 
za  kráľovskú  daň,  alebo  inakšiu  dlžobu,  z  toho  by  si  nič  nerobil, 
ale  exekúcia  na  cirkev,  kto  to  kedysi  slýchalV  Strýk  Halena  ide 
teda  na  radu  k  pánu  slúžnemu,  či  to  on  predsa  musí  platiť?  Akohy 
to  bola  nejaká  maličkosť,  ale  za  pár  n»kov  sa  toho  nasbieralo,  veď 
je  to  už  skoro  ."x»  zlatých,  l'ž  si  vystavil  i  dom  na  Moravskej 
strane,  aby  len  plateniu  vyhnúť  mohol.  A  začo  žeby  mal  platiť  na 
tú  cirkev,  ved  do  kostola  nechodí;  narodi-li  sa  mu  kto,  alebo 
zomro-!i  nui  kto.  zapla*  í  farárovi  viac  jako  ktokoľvek  druhý,  veď 
má  odkiaľ.  (Mrkve  ale  nepotrebuje  práve  tak,  jako  jeho  role  a 
domy  farára  nepotrebujú. 

Týmito  myšlitMikami  zabnity  stiípa  rhoilníkom  dolu  liikami. 
Noviny  vrluívčianske.  íie  bo  luvaujiinajii.  \  pmlsa  sú  to  dôležité, 
sensačnó  noviiiv.  A  jakobv  i  nebolv.  ved  o  Aničke  Chodurovie, 
ktorú  nedávno  porhovali.  všcíibrcne  >a  hovnrí.  že  nebola  mŕtva,  že 
ju  za  živa  pochovali. 

Išiel  chýr  jakoby  bltV'»kom  po  mestečku,  ba  i  po  celom  okolí. 
Suseda  /emíičková  mala  veľké  zadostučineníe.   ve(f  sa  hovorilo,  že 
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zlod^'ji  ulakotniac  sa  na  zlaté  prsteno,  v  noci  jej  hrob  otvorili, 
prsteue  a  stríelN>nui  reťaz  z  hnila  ukradli;  zaiiiret^i  alo  že  pre- 
ťitnula.  ľotoiii  /e  išla  k  svojmu  mužovi,  a  ke<f  ju  ten  necíuTÍ 
pustiť  do  doiim,  odol>rala  sa  k  svojnm  bývalému  mileneovi  a  s  tym 
že  sa  ztratila. 

ťhyr  tento  dostal  sa  k  sluchu  í  luíua  služno<lvorského.  Nič 
mu  nemohlo  byť  milším,  jako  že  práve  stryk  Halena  zavfUil  do 
jeho  pisiime. 

^Halena,  ň>  mi  nesiete  nového?**  pýta  sa  ho  slúžny,  sotva  sa 
tento  vo  dverách  octnul. 

pA  veru  nič  dobrého,  iián  veľkomožný.** 

.Teda  t^ikV**  hovorí  služný,  nedajúc  milému  Halenovi  ani 
k  slovu  prísť,  aby  svoju  sťažnosť  tiol  mohol  predniesť;  Je  to 
pravda,  že  u  vás  ženu  vykopali?** 

^ Počul  som  to,  pán  veíkomožný.^ 

.Teda  by  to  pnnlsa  pravda  bola?** 

..Hovoria  o  tom   vsoot)ocue.     Ale  to  sú  len  kňazi  na  príčine.*' 

,A  prečo  tí  V-  zpytuje  sa  slúžny. 

•Mali  ju  mrtvú  piochovať,  a  neí>ol  by  nikto  o  tom  vedel. ^ 

^Teda  bola  živá  V 

„.la  neviem;  ale  tak  sa  hovorí.** 

„No  však  sa  budú  mať,  keď  sa  to  dokáže.** 

.Ja  by  som  jim  toho  ibpríal,  aby  jich  tiež  trocha  vycksekvo- 
vali,  jako  oni  mňa.  Prosím  |K)nížcne  ])ána  velkomožného,  nech 
mi  rúca  ponuiiť  niečo;  ve(T  ma  dali  do  eksekúcie.** 

•A  prečo  by  vás  eksekvovali  V" 

./e  nechcem  na  farára  platiť.** 

r  No,  ten  váš  farár!  Vy  by  ste  museli  platiť  na  neho,  keby 
vám  len  |»o  uhorsky  chcel  slúžiť."* 

^Vecf  to,  pán  veľkomt»/nv,  i  ja  by  som  rád  platil ;  ale  on  nám 
vždy  len  |m»  slovensky  káže.  .\  po  slovensky  ve<lia  už  aj  moje  deti, 
ale  |M)  uhtirsky  nie  " 

„No,  však  uvidíme.  Halena,  čo  sa  dá  za  vás  urobiť.  Ale  |k)- 
sielate  vy  vaše  deti  dt»  tej  novej  uhorskej  školy?" 

.A  čoby  som  posielal,  ketf  tam  len  samí  ži<lia  chodia.  Veď 
tam  /  ua>ich  detí  len  jedno  chodilo,  a  i  o  tom  |H)vedajú,  že  sa 
ničomu  nenaučilo.  Kšte  i  ten  Otčenáš  že  ho  doma  museli  učiť.** 

•No,  viete,  veď  tam  sa  neučí  modliť,  ale  sa  uhorsky  naučí. 
A,  viťte,  to  nám  je  vefmi  |Kitrebué,  b<i  keď  dost^inete  (n1  nás  uhor- 
skú cikiciu,  vy  jej  nerozumiete,  ale  vaše  deti  budú  tomu  už  roz- 
unieť.  No.  či  to  nebude  dobre  V" 

.Ale,  čo  je  \Hí  tom,  {kíu  Vťlknmi>žny ;  predtým,  keď  sme  ne- 
mecké cit«ftcie  d<»stávali.  každý  židák  vedel  mi  |H>V(Ml:l^  čo  tam 
stojí:  dnes  ani  tí  tu  nevedia  čítať.  Do  toho  s:i  ja  nestaním,  len 
keby  mi  pi^nidili   skrz   tú  eksekúciu,    veď  mi  chcú  junce   pn^lať." 

.Vidíte,  Halena,  keby  ste  vaše  deti  do  uhorskej  školy  |>osie- 
lali,  to  bv  celkom  inakšie  )m}|o,  ani  bv  ste  sa  radiť  nemuseli.  Uhría 
sú  múdrejší  ludia  jako  Slováci.  Teraz  vám  v^k  nemôžem  nič  po- 
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vcdaf,  ani  poradiC,  bo  sa  musím  ponáhlaf  na  iukvisíciu  skrz  tú 
vykopanú  ženu  u  vás. 

„Teda  mi  niŕ  neporadia?" 

„Druhýkráf,  Haleiia  môj;  teraz  sa  musím  ponáhíaf.  Dnes  bu- 
dem i  tak  u  vás.  Môžte  mi  to  pripomenúť." 

lYui  služný  dal  zaprialinuť  do  koča  a  Halena  s  ncporídzeníin 
vrátiC  sa  domov.  Vvcliádzajúc  z  pisárne  služnébo,  somral  si  čosi 
popod  nos  o  uliorskej  terajšej  pravde.  ľo<l  bninou  sa  bo  ktosi 
opytnl,  ťo  vykonal. 

Odpovoíf  Hakínova  l»ola  krátka:  „Fništák  prišiel,  Krašták  išiel." 

VII. 

Pán  služný  sadol  do  koča,  kočiš  šibnul  do  koni,  ktoré  sopiiúc 
sa  podrobčili  si  na  mieste,  potom  ale  divokou  rýcblosfou  uháňali 
k  Vrimvcam.  Služný  tešil  sa  na  doi>rý  výsle<lok  svojho  vyšetrovania 
a  rozmýšľal,  jakoby  celej  veci  mohol  daC  náter  panslavismu. 

Farár  pochoval  tú  ženu,  pomyslel  si  služný,  nebude  sa  niócC 
vyzut  z  vyš(»trovania.  Posledný  úradný  dopis  z  farského  úradu  bol 
v  reči  slovenskej,  bárs  nm  to  služný  b(d  zakázaK  nariadiac  mu, 
aby  všetky  svoje  dopisy  len  v  macfarskej  reči  doposielal.  Farár 
neuposlechnul.  Slovenský  dopis  dôkaz  panslavismu,  pochovanie  žen- 
skej mŕtvoly  prečin,  ľanslavismus  farára  musí  príkladne  iM)tresta- 
ným  byf,  a  to  najmenej  sosadením  z  úradu. 

Celý  jdán  bol  hotijvý.  Koč  zastiil  i»red  obecným  domom,  ľán 
služný  vystúpil  z  neho,  a  jiovedomý  svojej  úradnej  moci,  hrdo  si 
kráčxil  do  kancellárie. 

Čosi  kamsi  len  tak  lietali  úradskí,  hajtman,  richtár,  s  liesko- 
vými paličkami  po  mestečku  sháúajúc  svedkov  cieíom  vyšetrenia, 
jako  sa  to  stalo  s  Um  vykopanou  ženou. 

Vyšetrovanie  započalo  sa  s  hrobármi  a  malo  ukončené  byt 
s  rektorom  a  farirom.  Tí  maH  byf  na  pospas. 

l*rvý  z  predvolaných  pred  pána  slúžneho  bol  strýko  ľolach. 
Pán  slúžny,  pozrúc  naii  svojím  prísnym  pohladom,  vykrútil  si  riedke 
búzy,  iM)tom  ale  postaviac  sa  do  služnovskej  positúry,  vysokováž- 
nym  hlasom  započal  svoj  výsluch,  zpytujúc  sa  predvolaného: 

,Jako  sa  vy  voláte  V** 

Martin,  pán  veľkomožný,'*  rečie  tázaný   polousmiatou   tvárou. 

„Martin,"  opakuje  slúžny  a  ešte  prísnejšia  rečie:  „a  ináčej 
jako  vás  volajú  ?** 

^Ináčej  miia  Polachom  menujú.^ 

-Teda  Martin  PolachV" 

...Vno.  prosíuí  ponížene." 

„Koľko  máte  rok(»vV'* 

.To  ja  neviem,  i^án  veľkomožný." 

„T<»  neviete,  čo  každé  diera  má  vedieť? 

„Nuž,  kecf  ja  si»m  už  st<iry  a  nie  dieťii.** 

„Mlčte  I"  skočí  mu  do  reči  slúžny. 

„Dobre,  pán  veľkomožný.** 
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„Xuž,  koľko  máte  rokov  V 

ľoladi  (Kval  sa  po  prítomných,  jakoliy  sa  ho  to  ani  netýkalo. 

^('o  nehovoríte?  Naskntkn  vás  dám  zavrel!-*  rečie  rozzlohený 
inkvisitor. 

^Prosím  ponížene,  však  mi  kázali  mlčať.*' 

.Mlčte  —  ľolacli  mninul  plecom  —  a  hovorte  t4),  co  sa  vás 
pýtam.  Kolko  máte  rokov  V" 

^Mal  by  som  mať  tofko,  ni  Marek  |hh1  kostolom;  on  mi  ho- 
vorieva, že  sme  v  jeilnych  rokoch,  a  on  že  už  nuí  blízko  šest- 
desialich." 

.Teda  šesťdesiat  rokov.- 

.Aha:- 

,Tak  sa  t«)  od|M»vedáV" 

,,Snád  každý  jako  sa  naučil.** 

.Jakého  sto  |Mivolania>" 

^Jakého  ťhcú,  \mi  velkomožny.** 

,..lakóho  chcú  V  Co  to  za  odiníveífV" 

.Pn»sím  |>onížene.  n<*ch  s^i  ueráč^i  k  \\\\v\i\  pozdvihnúť,  ja  som 
sedliak,  tkáč.  hrobár,  zvonár,  hlásnik,  aU^bo  jako  sa  hovorí  <l(*vato- 
rakeho  rt*mesla  a  desatonikej  psoty. •* 

..Teda  ste  hrobárom?" 

^.\no,  pnxím  ponížene." 

„Viete,  že  ste  obžalovanvV 

,.Iíťh  milost  snáif  len  žartujú?*' 

^.fe  to  pravda,  že  ste  vyko|Kili  ženu  na  rintoríne?- 

•..le,  prosím  |M>nížene:  však  aj  kamarát  bol  pri  tom.- 

.Teda  to  soznávateV- 

.ť'o  je  pnivda.  to  nmsím  soznať." 

^Ki»zpráviijte  leda,  jako  sa  to  stalo?" 

^Nuž  bolo  to  po  |KihralM*  .\nničky  ('hu<b»rovie.  Ja  som  vyzvonil 
na  večer  a  potom  som  trocha  išiel  na  faru.  Ked  sa  zveč«TÍl<».  |ni- 
bnU  som  sa  k  svojmu  kamarátovi.  Ten  sa  pravé  čosi  s<i  ž<miou 
hašteril.  A  kt*d  ju  už  hodne  |N)čal  (d»rarať  a  chrbát  jej  natierať, 
začala  na  ri*tu  volať,  a  kecf  ma  uvidela,  prosila  míia,  aby  S4>ni  ju 
obránil.  ,  Ja  stmi  si  však  jMimyslel.  kti>žeby  sa  to  medzi  manželov 
miešal.  Ca  ste  si  navaríli.  to  si  .Siimi  zjedzte;  ešte  som  jej  |>oveiial, 
aby  tak  veími  nekričala.  ^Ale  jakože  nemám  kričať,  strýčko  môj, 
ke<f  míia  na  úmor  bije;    ej,  pre  lUdia  vás  prosím,   obniiite   niiial" 

.Ale,  hovorte  mi  o  tom,  jako  ste  tú  ženu  vykopali,  ale  nie 
také  pletky,"  pn-triud  ho  v  reči  slúžny." 

^Nuž,  viMf  smt*  hned  pri  tom.  pán  veľkomožný;  len  to  chcem 
ešte  {Mivoflat,  že  keif  niíia  tak  pekne  prosila,  nuž  som  povedal 
kamarátovi:  „Kamarát!  čo  jej  má<  dať.  daj  jej,  a  {Micfmc  |io  našej 
práci."  A  t»n  múa  i  |K)slúchnul.  hal  jej  ešte  niekofko  leimucov  a 
potom  sme  odišli  s|m>Iu  na  cintitrín." 

.Nuž  a  dalej  p*iť»m  čo  ste  ndúliV'* 

^Lahli  >me  a  stríehli." 

.Teda  ste  sa  predsa  báli?- 
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„Ach,  veru  nebáli,  páu  verkomožuý;  keby  sme  sa  boli  báli, 
neboli  by  sme  tam  išli." 

„Teda  neľutujete,  že  ste  to  urobili?" 

„Nie  veru!^ 

„A  kde  8t«  dali  tie  prstene  a  retiazku,  čo  ste  jej  vzali?" 

„My  tej  prstene?  Ba  kdežeby  jich  vzala?" 

„Do  toho  vás  neuie  nič,  kde  jich  ona  vzala,  ale  kde  ste  jich 
vy  dali?  Povedzte  pravdu,  síce  ináčej  zle  prejdete." 

„To  je  lož,  páu  velkouiožný!  My  sme  jej  vzali  len  plachetku 
a  inšie  uič."^ 

„Teda  sa  nechcete  priznať,  že  ste  jej  aj  strieborné  gombíky 
vzali  ?" 

„Nie  veru!  Tá  by  bola  rada,  keby  mala  olovené,  nieto  ešte 
strieborné. 

,To  sa  preukáže;  teraz  pôjdete  do  areštu." 
Snáď  preto,  pán  veľkomožný?" 

„Mars,  pakujte  sa!  Slúžny  kývnul  na  čatníkov  a  tí  strýka 
Polacha  odviedli.  Chudák,  ani  nevedel,  len  keď  sa  už  v  supárni 
nachodil.  To  sa  mu  ešte  nikdy  nestalo  v  živote,  a  on  ani  to  ne- 
vedel, či  je  na  tomto  a  či  na  druhom  svete. 

Za  Polachom  nasledoval  strýc  Hleka.  I  toho  sa  zpytuje  služný, 
jako  Polacha. 

„Je  to  pravda,  že  ste  vykopali  ženu  na  cintoríne?'* 

„Je,  prosím  ponížene,"  povie  Hleka. 

„xV  bola  ešte  živá?" 

„Pravdaže  bola;  dôkaz  toho  majú  na  mojej  tvári.  Nech  sa 
ráčia  podívaC,  ešte  sa  mi  až  ])0  dnes  nezaliojila,  čo  ma  doškriabala.* 

„A  kde  sú  tie  prstene  a  retiazka?"* 

„Jaké,  pán  veľkomožný?"^  diví  sa  Hleka. 

„Čo  ste  jej  vzali." 
Konm?  prosím  ponížene." 

,Tej  žene,  čo  ste  ju  vykopali." 

.Pán  veľkomožný,  to  nebolo  naposledy  žiadne  vy  kopanie.  Keby 
miia  nebola  škriabala,  ani  to  by  som  jej  nebol  urobil.  Tým  kopnu- 
tím s(mi  ja  jej  ešte  neublížil.  Ostatne  mala  nekradnúť." 

^Teda  ste  ju  aj  kopali?" 

„No,  dal  som  jej  hnilého  syra.  alebo  jako  l^rezovänia  hovoria : 
^mjakyš,"  vzali  sme  jej  plachetku  a  kosák  a  bolo  po  veci." 

„\\e  čo  tárate  do  sveta?"  osopil  sa  slúžny. 

Hleka  pokrčil  plecami,  zažmurkal  malýma  očima.  strčil  ruky 
do  vrcťák  bieleho  kabáta,  pozrel  na  zem.  potom  na  slúžneho  a  na 
prítomných,  jako  čoby  rozmýšľal  čo  má  od]u)vedať  a  či  snáď  len 
mlčať.  Potom  jakoby  sa  bol  ustálil  na  tom.  že  viac  nebude  nič 
hovoľiť.  mlčal. 

Vyšetrujúci  pán  >hižný  sám  súc  v  rozpakoch,  nevedel  tiež, 
jako  má  ďalej  pokračovať.  I^o  dlhšej  prestávke  osloví  zase  Uleku, 
alebo  lepšie  povedané,  osopí  sa  na  neho : 

„No,  čo  nehovoríte?" 

„Keď  neviem  čo,  luín  veľkomožný.'* 


J?' 


«Kšte  nix  mi  n»/pnívAJte,  jako  Mv.  to  tu  xenu  vykopali  V 

flloka  ľo/|»nival.  Sluxiiý  načúva  a  ríiii  diaí  tym  viacťj  sa  cíti 
nťprtjeiiincjsic,  ani  čoliy  mu  mravce  |k>  celom  t4*le  Ik)Ií  sa  prv- 
choilili.  Konečne  ktnf  mu  už  vec  jasná  bola,  pretrhne  nahnevano 
hovoriaceho  Hlcku:  ^Ja  sa  vás  nepýtam,  kde  ste  vy  Zuzku  Kova- 
rovych  vykopali,  ale  Anču  C'h(MÍun)vych,  kton'j  ste  prstene  a  re- 
tiazku v/ali." 

nTÁ  má  |M»koj  v  jej  hrohe,  pán  verkomožny.  To  cmi  museli 
zle  n)xume(.  A  jostli  hy  mne  neverili,  nech  sa  Túbi  prusvedčiC  na 
cintoríne,  ci  je  len  hrudka  pohnutá  na  jej  hrobe  od  tých  čias,  co 
sme  ho  ustrojilí,*  hovoril  Illeka  cele  vá/nym  hlasom. 

I*áu  sluzný  sa  osobne  presvedčil  o  pravdivosti  slov  hrobán>- 
vych.  riány  jeho  Inily  stroskotané.  Z  celého  híadaného  panslavismu 
našiel  len  •  hnilý  syr.  O  tento  až  |M)  dnes  nenie  potiaž.  ("hlapci 
sa  uíin  nadielajú.  Nadelili  ním  i  hrobári  Zuzku  Kovarových  iste 
dostatočne.  IcIn)  jim  vykášala  trávu  na  cintoríne. 


Sme  u  konca  s  iiistoriou  o  vykojuniej  /enc.  l^auslavismus  ale 
ešte  v/dy  straší  v  zbrklych  hlavách.  Stryka  Tolacha  vypustili  síce 
zo  šupárne,  ale  si  to  vefmi  ľutoval,  že  na  svoje  staré  dni  takej 
|M>tupy  došiel.  Teraz  je  už  zavretý  tam,  kde  on  tak  mnohých 
uzavieral. 

Stryko  Halena  sa  spieral  platiť  cirkevnú  daíi,  ale  mu  ani  |NÍn 
služný  ne|K)mohol,  ani  výhovorka,  že  do  kostola  nechodí,  ba  ani 
to,  že  si  dom  na  Moravskej  strane  vystavil. 

Kostidníčka  a  Žemličková  nikdy  viac  nespomenú  nebohú  Anničkn, 
Im>  sa  Inija,  žeby  jich  pán  slúžny  vyšetroval,  ktorý  i  ])Otom  ne- 
pnrsUil  hntmžiť  na  slovenčinu;  sihm  mocou  chcel  ju  vyhubiť,  ale 
danmi.  On  pošiel  —  kam?  Nevieme.  Slovenčina  ale  je  tu  ešte 
vždy,  a  dá  ľán  lU)h.  že  bude  na  veky. 


Historické  zlomky. 

Píše  ľr.  V,  Sasinrk\ 

1.  O  íloT^iitkaJ  halena. 

,Iki  ešte  čo?**  |M»vie  niekto.  |N)krúcajúc  hlavou  nail  tým  ná- 
pisom. Sú.  ktorAin  halena  je  rúchom  .sprostým;"  takou  sa  mu  vidí, 
jaký  je  sám.  ľredonmou  je  halena  rúchom  vážnejším,  nežli  iné 
cudzie,  západne  alelni  južne,  oblrky  umelé,  \úr  1  zlatom  a  striebrom 
obložené.  Halena  je  rúcho  stan»/itné.  rúcho  vkusu  nánMlnieho,  rúcho 
historické.  V  halenu  >a  odievali  tí,  ktorí  IkiIí  pánami  zeme:  v  ino- 
krajové  rúcho  ah*  z^iobalovali  sa  tí.  ktorí  holi  sa  prístahovali  na 
alovauskú  zem,  a  día  nich  odrodilci.  Halena  je  svedectvom  búžev- 


natosti  národa,  a  kde  oua  dosial  nepodlahla  ^kultúrnemu  odevu/ 
tam  ani  neodrodil  sa  duch  národa.  Kde  sa  začali  hanbiC  za  balená 
a  obliekaC  fraky  a  podobné  nenárodnie  odevy,  tam  sa  zahniezdilo 
odrodilstvo  a  zaryl  sa  cudmcky  duch,  ktorý  pohŕda  slovenským 
otcom  a  slovenskou  materou.  Leu  sa,  moji  milí  Slováci,  odievajte 
i  ďalej  halenou,  lebo  ona  je  jadrným  letopisom  a  diplomom,  že  je 
Slovák  na  svojej  zemi  praobyvatelom,  nie  ale  cudzincom.  Čím  viac 
dejezpytci  zkúmat  budú  pravek,  tým  viac  prichádzat  budú  na  slo- 
venské dediny,  aby  v  skutočnosti  videli  to  nicho,  ktoré  nalezajú 
naznačené  v  starých  dejepisných  prameíioch  pod  menom  ^sclavinia 
vestis,*'  slovanské  rúcho. 

Pi)  tomto  úvode  už  každý,  nielen  milovník  slovenského  národa, 
ale  i  milovník  starého  dejepisu  uzná,  že  slovenská  halena  zaslúži, 
aby  sa  o  nej  písalo. 

Kcd  o.  r.  ihM)  po  Kr.  vypukla  roztržka  medzi  frauko-nemeckým 
kráľom  I)a<íobert^m  a  slovanským  Samom,  Sichár,  vyslanec  Dago- 
bertov,  aby  sebe  sjednal  prístup  k  mocnému  Sámovi,  obliekol  sa 
v  slovanský  kroj  ^),  ku  ktorému  na  prvom  mieste  náležala  halena. 

Jako  počiatok  Slovanstva  v  Európe,  tak  i  pôvod  haleny  náleží 
do  tak  rečenej  predhistorickej  doby.  Prvú  —  ovšem  pre  dávno- 
vekosť  nejasnú  —  zprávu  o  halene  nachádzame  v  Herodotovi  f  r.  444 
priMl  Kr.).  Z  národov  podunajských  znal  on  len  ten,  ktorý  bydlel 
medzi  stredním  Dunajom  a  morom  Jaderským  ^)  Sám  vyznáva,  že 
dôkladne  nepozná  jeho  dejepis;  dokladá  však  aspoii  to,  že  sa  me- 
novali Si^ynni,  tiahli  sa  až  k  Knetom  jaderským  a  mali  kraj  med- 
sky.  ^)  Dla  loho  mali  pestré  snhie  a  nďdvafni,*)  čili  haleny. 

O  nich  Dio  Cassius  podobne  píše,  že  mali  ruhávový  odet\  so- 
šitý  dlii  domáceho  kroju  z  láikij,  ktorú  menujú  súkna  (panní);  a 
po  tom  odeve  že  sa  menujú  Pannonamí  i  medzi  sebou  i  od  Rimanov.  ^) 

Že  Rimania  tú  látku  menovali  po  latinsky  pannus  a  dla  toho 
týchže  podunajských  IwAi  Fnmiouii  q\\\  pauni-gerl,  to  je  prirodzené : 
ale  žeby  boli  tíže  nelaťmskí  Podunajci  tú  látku  menovali  pannus. 
odev  7.  neho  sošity  panni  a  sami  seba  medzi  sebou  Pannonii  cili 
panni-gcri  t4>  tvrdiť  bol  by  nesmysi*!.  Rimania  zaiste  nasledovali 
tií'ž  tú  ol)yčaj  í  jako  Gréci),  že  nelatinské  slová  prekladali  do  latiny. 
Tak  to  uŕinili  i  tu,  prekladajúc  slovanské  slová  do  latiny^):  totižto 

*)  ^>i('harius  vestes  indiitus  ad  iustar  Sclaviiioruni.  Fredegaríus  ap. 
Mi>:iie:  Patrôl,  lat.  LXXI,  64í<. 

-)  To  iízeínio  potom  Rimania  pomenovali  Pannoniou. 

^)     niha  V.  hl.  J». 

*)  Kniha  VII.  hl.  «1.  srov.  82. 

^)  Kniha  XLIX..  hl.  Ht).  na  r.  35.  pr.  Kr. 

")  2o  tí  obyvatelia  podunajskí  boli  Slo\nnia,  v\ svitá  to  i  z  toho,  keď 
Dio  ľassius  pise.  ze  Pannonii  a  Dalniatat*  mali  náčelníkov,  ktorí 
sa  na/yvnU  liationcs  ŕilí  bačovia:  zo  jím  jaŕmen  a  proso  i>05krto- 
valy  nápoj  (pivo)  a  jicdlo  (kašu),  ba  spomína  i  dalmátske  mesto 
Splaunium  (Splavno). 


látka,  z  ktorej  silL  nienovnhi  s;i  sitícnn  tpaputus),  šify  rukávovv 
cidev  súl'Hfi  (pmwu,  u  ti,  kfnri  taký  otlev  nosili,  menovali  >h  Súknini 
(  Pa  nHoHÍi ;  ťi  I  i  Sfikuo-fiosn  (  /Vi  w  « *  -,7'Ti  f 

Vv/nani  súkno  nebol  ten.  nt  ttM*a/.  (ihnii^l/onv  na  /ťn>ké:  ale 
Htikňa  Imla  niužskvni  oilevoni.  'i  ktoľv  iNitoni.  al)V  hol  ro/o/nnnv  mt 
ženského,  na/vanv  hol  halnutu  rili  vnhnvni  (tlhvni  nirhoni  k  /a- 
haliniii  tela. 

Keď  uasi  títo  ľodunnjri  pred  n'niskou  vlátlou  nientivali  sa  dfa 
HenxIotA  Sitjíiunnrin,  dfa  Dio  ('a>sia  Stikumri  cili  Sukiion(»Sťi,  tie 
dve  mená  nialy  hy  hyť  totožné.  Jeden  nemecký  nŕener  (Kitten  po- 
myslel na  Ci^ílňov.  .leslli  ten  učenec  videl  Cíľííiíov  v  halene,  dohre, 
nech  si  tak  /ariuje:  ja  ani  Ci^'áňov  v  halene,  ani  dohu  pred  na- 
riMl/enim  Krista  ľána  a  ľannoniu  neznám  do  sú/vuku  príviest 
s  Ci^áiiami.  a  tak  nútený  som  inde  lifadat  vysvetlenie. 

liréeke  7'*'.»vv:v  znamená  svkanie  «das  /iseheuK  z  toho  meno 
Sí::vnnov  nedá  sji  vvsvfílif,  tvm  mrn»*j,  keď  tlenidot  hovorí,  ze 
Liuyani  nad  M:i.s>i!iou  hyvajúei  tiež  kramárov.  Kypriekt  ale  oštepy 
na/yvali  sik'vnnami.  ('o.  jestli  IlenMlota  sklamal  slnrh.  aleho  jestli 
íwi  to  meno  zle  zachovalo  v  rukopisoch,  ktoré  nás  doslyV  Nfaí-li  ])n 
nepatrnej  odchyFke  v  Hennlottivi  >táf  \lastne  -jxíwsí  aleh*»  Ijxvivci, 
je  to  piávc  t«*n  názov.  kt<»ry  I)io  (  assius  prel(»žil  do  latinského 
ťanniUiii. 

Jestli  sa  ne/dá  niekomu  to.  /e  ten  slovansky  nánKi  dhi  nicha 
hol  mennvany.  tomu  dosť  hu<f  na  tomto:  Mohli-li  Nemci  po  no/i 
mhs  recenom  menovaní  hyť  Sachsami.  Husi  ale  |mi  izuhe,  ktorú 
nosili.  <tuhu-u(»sc.imt -i:  prečo  hy  Sli»vania  med/i  Dunajom  a  Jader- 
skvm  morom  neholi  nudiii  /vaní  h\t  Sukíiu-noscamiV  Však  až 
doteraz  nie  jedenkrát  slysat .  jako  na>ich  vesninan»v  nazývajú 
Ilalenkánni. 

ľo/oníhtMlné  je  i  to.    že         jak«»   siun    hore  día  IlenMlota  |h>- 
dal  -    l/i^iovia  kramárov  a  Kyprickí    o>tepy    menovali    sii^ynnami 
isuknincami).   čn  |NMika/uje  nielen  na   -     doteraz  ešte  panujúci  - 
ubchiMl  so  slovenskvmi  nožami  Miožiari    a  súknom    súkenici,  hale- 
nárí'.  ale  i  o  vvrálianí  t<diože  tiivani. ') 

To  nikavovi*  rúcho,  o  ktonmi  je  rec,  menovah>  sa  u  neslovan- 
skvch  sÚmmIov  Slitninknii.*) 

M  I^íiHíut  \  ŕŕ«ik\ih  pri'kludoťh  sv.  Pívma  o/naŕnje  sa  ŕo  inii/Nký  odev  ; 
ku  pr.  o  nii'hu  Kn*>ta  ľäiia:  .HoIa  ale  suki'ia  (Je/isovaí  nc«iosí- 
vtna  •  Jan    II*.  Xi, 

^\  Uiiminii<  AiidrPii*^  rrx  .  . .  pr«it>('tuni<  validu  ui:nui  in  cxcrcitum 
i'ontra  (iuhato>.  Ftjŕr:  C'«h1    Pipl.  IIuhľ.  III.   1.   IVJ. 

')  i)  tom  nr«»kiir^ie. 

*)  lx>.2^ivx  :=  >cU\ina.  vr<ti<  lunuňor.  <aM'\  militari^i  inMar.  Sclavís 
fanii]ían«.  (íIoH^arium  niediai*  vi  intiinae  (iraori(atÍH  amt.  Car.  du 
Fre*ní*.    Ijiu'iI.   l♦;^«•<.  II.  p    l.íiej.  V  (iloH«arium  mediac  et  in- 

timaf*  ľatinitati<.  I(a«>il.  ITťiľ.  ľ.  I  1.  III.  p.  127.  ah'  pi^e:  .Sia- 
tina. Sri{i\inia.  vr*tiv  lonuMi.r.  '^au'i  núlitarí**  inMar.  .^^rluvin  nx  vi- 
dftur  ŕaiiiili.'iri^.  iintlr  iioiiieii  fii.in*>it.  Ilf-nriiu*^  de  Kn>u(;thon:  Ve- 
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Meno  toto  opät,  jako  za  <lol>y  Diona,  označovalo  i  náľod  i  odev 
jeho,  a  prišlo  do  úžitku  asi  v  V.  století,  kecf  meuo  Sclavi  a  Scla- 
viiii,  miesto  Veueti,  začalo  sa  užívať  i  medzi  Láhom  a  llynoui, 
medzi  Dunajom  a  Jaderským  morom. 

Nemci  meno  odevu  slovanského  pretvorili  na  Schalanne,  ktoré 
Adeluug  vysvetluje  skrze  „vestis  Scholana,"  preto  —  vraj  —  že 
školáci  v  Misne  ním  sa  odievali'):  avšak  je  v  patrnom  blude,  [lo- 
neváč  v  latine  užíva  sa  scholaris,  nie  scholanus;  a  podobné  rúcho 
nosili   nielen   žiaci,   ale  tiež  iní  fudia.  ^)    Misiia  bola  pôvodne  slo- 


nire  videbant  rirum  elctjuntnn  ťur  santcm  de  una  Sclavina  albti 
vestitum.  Haí*  potissiniuni  iitehantuľ  pore^'Hnantcs,  ut  observat  Mal- 
hrainus  Lib.  in.  de  Moiitiis  c.  12.:  quod  tinnatiir  ex  Chroiiiru 
Andľensi :  Pedcs  inrcdcns  in  babitu  perojírini,  <|ui  vultfo  diťitur 
Sclavina.  IIcrbeHns  do  miraculis  Lib.  I.  c.  2:').  Vidit  ipsiim  instar 
alicujus  (percírľinanlis)  Jerosolymitani,  palma,  pera  el  bacalo  in- 
sií^nituín  atquo  Sclavina  (ooportuin.  Caosarius  Lib.  XIL  Mirar.  r. 
40.  ľcľcijrinus  (luídaiii  de  tľansinarinis  (z  I>alniacir?j  \ciiiens  par- 
tibus  Sclaviniain  siiain  pro  vino  exponons  ctc.  Idem  c.  42.  Prre- 
íírinus  <|.iidam  iiioricns,  Scluviniam  suain  saceidoti  legarit.  Jacobus 
de  Vorat;ine  in  Cbron.  Janiien.  ap.  Muralor.  T.  IX.  col.  4r>.  Anno 
Dom.  ir>22  de  níOU'^e  Aui:ii>ti  venit  Janiiam  quidam  Tentunii-ua, 
nomine  Nic()laus,  in  habitu  píM'ciírini;  í|Uom  sequcbatur  multitudo 
ma'jna  percLninnľnni,  tam  ma^noinm  <|uani  purvoruuu  ct  omncs 
habebant  Scla\inos.  nucibus  insiiznitas.       -   I.ľ  Roman  «ľ  Auiiery  MS. 

í^u'  il  vic^Mie  a  moy  ou-ompnt  comc'  espie 
S'  ait  Esdavino  oi  bonlon  d(;  Suľic. 
Lc  Homan  dn   Kcnard: 

V\\  Esclavinc  i  vit   renaid 
<íue  cil  a\oit   dťlrs  >(»n  tliicť. 

Rabbi  Kimcbius  Ksťla\inam  pm  ví-^to  \ili  u-iiľpa\il.  Vidc  H«'niar- 
dum  .lustinian.  in  vitá  S.  i.aur.  Jn^tinian.  ŕ.  f).  Vitam  S.  Andr. 
Coľsini  ľ.   r>. 

Podobní'  hovoria  Sb»\niky.  hietionajľ  ľľan»oi^-Ail»*mand.  .1.  l.»M»n 
Fn»^cb.  b'iaii-'j.  v.  MauNilInn.  I.rip/i'j,  liiií.'*.  p.  n:'>.').  má:  ,F>i"ltt- 
vinr,  í'////i,  t'iii  Ľí'wissí^  laiľjr>.  ram-^  Klriil,  dcs^cii  Tracht  ans 
Slavonií'n.**  Voiabnlaiin  Italo-Latiim.  Vmi/ui.  I7x»».  I,  I  Kí.  ma: 
«Stbiavina,   \i><\v  hionuM  di  panno  .:ni<so,   pn»i»-iamonto  du  Sj-liiaví." 

')  Dir  Srbaiannr.  <'in  Kni/rr  Mantcl.  dnvbMrbcn  /.  I>.  ilio  SrhiiltT 
ant  drn  Fnr>tťn»^rbulrn  in  M»'i<<«'ii  /w  !ľair«ii  plb*i;rn,  au-!  dciii  la- 
toini^íln'ii    j,S(bídana.*'    ncbmlifb    „\«'sti'«.-     Wnľtnbni-b.   IIL   líivi*;. 

-|  Schalanuf  -  amimlnm  (amictn^.  ainirtnlum)  i!ťh<tľt  nach  Sachsen- 
icriit  /MV  \sv'\\\\u\\\'\\  íM'iadľ  ((icrátlif,  iiadrabit)  .  .  .  Ks  sind  im 
Särbsi^ibrn  Lan<li»''bl  I..  2».  und  W^icliliibli*  2,1.  dio  /nr  Ueradc 
((icr.itbr)  damah  •jidmri.íiMi  ^turkr  diiiilirli  ^pct  itiiiit,  viiniťhnilíľb 
des  Kb»:v\tibcs  ľnt/ .  .  .  St  hal.iiin«  n.  <in)^.  l'niv.  I.cxiiron  b.  Zed- 
lern.  XXXIV.  s\\\.  X,    1047. 
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vnnská  zem,  ktorú  NtMiici  Sclavanou.  Schlavanou,  i  Schulaunou,  a 
liFa  toho  í  staro/itaŕ  slovansk<'*  niciio  Sriisvlaunou  menovali. ') 

/o  slov,  ktorými  sa  v  pľamoňoťli  <l<*jť.|>isnyťh  o/iiaŕoje  Scla- 
vinia,  vysvitá,  že  bola  /  vhív  frifltfstt),  /.  hiťleho  tlsí«''lio  súkna 
fal^Hi,  tli  p<nnift  t^rosso/ :  t(Mla  toto/ná  s  lialrnon,'-!  jaká  sa  /vláátntí 
v  Nitnm^ku  dosiaľ  n/iva.  S|h»Iu  alf  vysvitá  i  to,  ž«*  bola  vecou 
ílosť  vy/namnou.  kríf  ju  umierajúri  pútnik  i»orunl  kim/ovi  fsarcr- 
íloti  Uijnvitu  a  že  /abalovala  nielen  obeeny  Fml,  ale  i  síachtica 
(  riru  m  rhtjQH t«m  t . 

tlalena.  kreni  vseiibemého  mena  Srlavinia.  mala  i  s|>eciäŕné 
meiiM.  ku  pť.  Ihifmtifira,  t.  j.  v  Iblmáeii  užívané  slovanské  nkho, 
a  to  s  takou  všeobecnosťou  a  oblúlHMiosŕou,  /e  s:i  ilnstalo  nielen 
ku  kráfovskym  dvorom,  ale  a/  k  oltárom  v  cirkvi  latinskej.^)  Do- 
teraz jáhnovia  iliaconit  obliekajú  dabnatíky.  ke<r  |)rí  slávnostnej 
ImiImisIu/Ih*  ]»risluliitjú  kňa/(»vi  |irí  oltári.  I>alniatika  liši  sa  cnI  haleny 
len  íym,  /e  je  /  látky  vylMirnejšej  a  nemá  jeden  n>zjM»n»k.  na  preilku. 
ale  dva.  |n>  oboch  bokoch,  kde  sa  jej  dve  (prednia  a  /.adniai  polo- 
vice svá/njú.  -  íinna  ťili  Iluim.  **»  be/.|KKhyby  ^rrsfi^s  Htimiica,*" 
|N»nevác  niektoré  letopisy  od  íloby  Hunov  toto  meno  prikladaly  tiež 
Slovanom. 

Halena  alebo  huna  pod  samými  Karjtatami  menuje  sa  tiež 
Sint'i,  binf  pľľt«».  že  je  ruchom  širokým,  alebo  že  je  /.  látky  sunivej, 
teda  Surnrittt  'i.  |H»nevác  sa  vyrábaly  doma  z  vlna,  väcMui  dielom 
cieniej,  nebarvenej,  a  neboly  valchované.  Zt»  slovenskej  Surovicc 
)N)VSialt»  |Nitom  inaifarské  szur. 


•* 


Pred  Arpádom  nebolo  Bulharov  na  Potiii. 


Na>  Saf.iľik  postavil  >ice  velik«*  dieb»:  ale,  ked  Indo  hotové, 
po/nal.  ze  je  pn)i>  neilokoliale  Miest4i  toho.  aby  bol  nasbieral 
materiálu    puVf>dnrho   a    praroval    samostatut*,    u|H)tľebil    ho    v    tej 

'»  Na«h«»t  an  «I#mii  <»l«'/ki'»«  hťii  Anit,  wn  jri/i  di*'  Aľin!«T  ľiUil  iind 
UjíĽiiit  hfi:»*n.  !•.?  «in  Luiiti.  H*'lrh»"»  viir/í*i!«Mi  c«di»'i«i'»rii  iiiid  norh 
li»*i^'»t  >l.ii«iiii.t  imI»t  >lav;iiiia.  -oii*-!  aiirh  Nhalaiirn.  >*ie  «•»»  dio 
Kr«Mil/htrrt  II  b«  i  dirt^r  Ankiintt  in  ľr«'ii«>«*tMi  u'«*iiai)nt  halH'ii  Hart- 
kn«»' h  Alt-  uinl  N»  ii-ľiriis«.in.  ľuín  I.  «•.  1.  Sn»\.  t  hiki.  Porph. 
dt*   i-«'iiiii     :iiil:iiiľ    l>\/      ip.    MiciM'.    <  XII.    1211.    II.    **7. 

*l    Ainphlb,llil«.     VI"*!!*-    \Íllo*«i.    ■»iri|l    i»*.í    >«'l;i\ÍliÍH.       <i|o«»s.    iiird.    o\    inf 

\mI.  (bi  1  rľ*>iu'  I.  <*  \;as',Í2a:.  npiMio.  riminido.  /ahulii.  /ahaliť, 
iiiiithiKn.  iiiidiiiľM'ii.  s  ti III  \n  H|H«j(.'iii  }v  lMvp<M'h>li>  i  (*liAlaii,  halan. 
jakiib)  luih  i);in.   ľ  Krajín*  o\  a  IIoiv.it(»\  hula  jt*  to.  in  u  n.ei  halena. 

*i  haluMta.  haliiiatha.  \**^\i^  *>ir  di«'t.i.  «|iiod  in  halniatia  pmiiuiii  i'f) 
sit  r**p**rfa.  •pi.i  inm  nindo  iiiilu«*b.iniiir  víri  tM-ťlrt>ia«>tiľi.  ^^i^d  (*tiaiu 
TPtív^  at-  irupiTaiorf*'*  in  prat>*-ipiii^  ^olt  iiinitatíhuH.    I.ľ\.   lMi-('ant;ii. 

*>  Toť.1  tal.in-  I  ľ.ib.  ^.  '^ff.:.   AihIi-.'.o.i.   Lv\.   Ua-rantriii. 

'}  äU\i  lo^'aiii  MirM\ir;i  adpcllaiit.  lUrtholnni.  Mcm.  Trov.  (Jsftn«*k  p.  511. 
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forme,  v  jakej  ho  ukresali  pre  s»lm  neslovauskí  dejezpytci.  Takto 
do  omylu  privedený  neporozumel  Jornandesovi,  ktorý  <losf  jnsnc 
svetlo  poskytuje  k  poznaniu  pradejepisu  Slovanov. 

Joniandes  (o.  r.  í)í}2)  delí  Slovanov  na  Venetov,  Autov  a  Sla- 
vinov.  Slavinov  a  Autov  kladie  na  sever  Dunaja  a  Vis!y,  Venetov 
do  Ulyrika,  medzi  Adriu  a  Dunaj,  počnúc  od  žriedla  až  k  ústiu,  a 
do  Germanie,  medzi  Kýn  a  Yislu.  M  Šafárik  nielen  docela  zaznal 
sídla  Venetov,  ale  i  sarmatské  územie  medzi  Karpatami  a  Dunajom 
prirazil  k  Pannonii,  a  tým  spôsobom  uvalil  tmu  i  na  dejepis  Slo- 
vanov v  Sarmacii.  Tým  einom  vymazal  deje  Slovanov  v  Illyriku  a 
Oermanii  z  dask  dejeiíisu,  a  zkolomutil  dejepis  sarmatíikých  Slo- 
vanov medzi  Karpatami  a  Dnnnjom:  učinil  to  menovite  tým,  že 
Bulharov  položil  do  niekdajšej  Dacie  (Potisia  a  Sedmohradska),  tak 
ďaleko  sa  zabudnúc,  že  sa  orívolal  i  na  svedectvo  bezmenného  no- 
tára krála  Belu.  Prijať  svodoctvo  toh(»to  Bezmenného,  znamená 
utvoriť  si  chybný  základ.  Čokoľvek  sa  potom  stavia  na  takom  zá- 
klade, je  chybné,  keby  aj  malo  jakňkolvek  podobu  pravdy.  I  v  deje- 
pise platí:  „Qunlr  priwnm  punvtum,  falis  ex  eo  dncitxír  llnea.**'  Tá 
mienka,  že  Arpád  podmanil  si  Bulharov  na  Potisí  a  v  Sedmohrad- 
sku,  stala  sa  v  ňom  predpojatosťou.  tak  že  k  jej  dokazovaniu  |>o- 
užil  dôkazov  buťf  nepravdivých  alebo  neprimeraných. 

Hlavný  ale  nepravdivý  jeho  doklad,  že  Bulhari  už  v  VI.  (A\% 
Šafárika  v  Vil  )  stoloti  osadili  sa  v  Potisí,  jiodvrátil  som  už  v  pre- 
došlom pojednaní,-)  i  je  mi  to  temer  ne])ochí)pitelné,  že  Šafárik, 
po  dobe  Hunov  tak  dôkladne  opisujúc  vojny  na  Potisí  vedené,  ne- 
spozoroval svoj  omyl,  ked  čítal,  že  sa  v  nich  sjjonn'najú  len  Avarí, 
Gepidi  fKumuni?)  a  Slovania,  žiadni  ale  Piulhari. 

Za  doby  Svätoplukovej  moravo-slovenská  deržava  tiahla  sa  ce* 
Potisie  až  k  ch»lnému  Dunaju,  naproti  ústiu  Sá»y;  p(»neváč  vyslanci 
Arnulfovi  )h>  nej  museli  konať  plavbu,  aby  sa  d(»  Bulharska  do- 
stali*), a  naviedli  Bulharov,  žeby  ne<bMlávali  soľ  Moravo-Sloveuoui.  *> 
Darmo  Šafárik  vo  svojej  predpojatosti  sa  d<»mnieva.  že  toto  sve- 
doctvo  poukazuje  na  soľné  ban«'  marmarosské.  a  tak  že  nad  Mar- 
morošom,  nasledovne  i  nad  Potisím  jianovali  Bulhari.  Marmarosské 
soľné  bane  sponn'najú  sa  v  listinách  až  r.  \\W,  tíik  že  tuná  radšej 
mysleť  sa  dá  na  s<ďné  zvary  rymnické,  v  terajšej  Valáchii,  ktorá 
sa  skutočne  nachodíla  v  rukách  poddunajskych  Bulharov.  '*)     Krém 

M  Slovensky   l^etopi<.  V,    177.  VI,   1   atiľ. 

')  Slovcn-ké  I^hľady.  V,  :27,')  — 27i». 

•*)  Mi^si  (Arniilíi)  propter  in«ii<iia<  Ziiondihaldi  diu'is,  terrestrc  iter  nou 
valontes  hiibore  de  reiino  Brn<»lav()nis,  por  tliivium  Oit^ura  usqac 
ad  Cnlpiiiti,  per  Hiieiites  (tliiontaV)  Sa\i  tlumiins  uhvíkío  in  Hal- 
jrariam  perdurti.  Ann.   Kiild.  ad  au.  >í»ií. 

*)  (Arnulplnis)  iniss^s  etiam  siios  indi*  nd  liiilirarins  et  rc^om  corum 
Laodumur  ad  revonandam  pri«tin:im  ]tarcm  nim  munerihus  mense 
Scptľinhri  trai^iini^it.  et  ne  nM*iii]»ti<>  sa]i>  indo  Maravanis  daretar. 
oxpo'icit.  I  b. 

')  Slovensky  ľ.etopis.  II,  loo,  a). 
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toho  Svätopluk  inusol  |»aiiov:if  n:ul  ľotisíiu.  keif  r.  xí».*>  dovolil  Ar- 
Pá<l4»vi.  aliy  sa  v  iinin  u>iul\\  s  tihlmn  svdjiui.  *)  Darmo  poukazuje 
baf.irik  i  na  hhmio  iin*>ta  /V><.  ktoiŕ  ji*  /  luilhaľskóh(»  koroiia  prst 
|H»  >lovrusky  ptr,  po  iH'Mifťky  (ff'ni,  ,h«-|i  inťiio  IVšf  skutonír  pô- 
vinIu  )nil)i:u'skčlio.  /ilali/  /  toho  nasloilujr,  /(*  na  |K*stianski*j  strane 
I>unaj.i  niusťli  pred  Arpádoni  hyvat  Bulhari?  n<'niolih»-li  imo  v/iat 
púvoíl  oil  ľiulharov  po/ili»j<iVhV  .lt»  to  vimu  velnii  |»o(livnŕ.  /e  Ša- 
fárik, ktorv  iná  lovstMu  rhvhnfM  linlharov  m  neslovai^kv  nánMl, 
pri  niťuo  ľťst  má  jirh  /a  Sh»vanov. 

n  pôvode  mena  iVšť  muMinc  si  poro/])ľávat  nieŕo  ohsfniejšie. 

Na  pannonskom  ImvIiu  Dunaja  /a  ílohy  rimánskcj  U^^ilo  Aquhí' 
'»im.  na  sarmat>kniii  hn'hu,  teda  nám  /  tťjto  strany,  ležalo  Trans- 
A*iutntum:  je  U\  patrne  latiu>ky  |»reklad  Hudíua  čili  Vodínu  <Bsj- 
i'.v '.  d[a  doter.i/  /námyeh  srarohudínskych  teplíe  tak  pomenovaného. 
Mf>to  tíífo  le/alo  tam.  kde  <lt»feniz  le/i  stnry  Hudín.  Traus-Aquin- 
rum  netiolo  mosto.  ale  len  tvrd/  k  opevneniu^  brehu  a  k  l>ezi>eniťj 
preprave  rimáu>k(*ho  vojska  do  Sarniacie.  Časom  na  sarmatskom 
hrehu  Dunaja  Hulhari  /aln/ili  osadu  IVs(.  |H)tom  ale  i  na  pannon- 
^k«»m  hreliu  ves  |MMÍ(d)ného  mena.  tik  že  na  sarmatskom  hrehu 
holá  viirsia.  na  )Minnonskoni  meu.^ia  ľes(.  V  <d»och  hyvali  Bulhari 
a  vládli  nad  (dioma  ]»rísta\mi. 

iNíVstáva  oíá/ka:  jakí  to  Indi  Bulhari,  ktorí  založili  Peší? 
iWnienny  notár  a/  «>  vi»ľvojdí»vi  Toťiuiovi  (asi  r.  *J44 — *.».V>)  píše: 
^/o  /rme  ľiular  prišli  tiaktori  pre^raehetní  |»iíui  s  vidkým  mnoz- 
>rvom  I{i>mahelitov.  ktor}'ťh  (|KÍnov)  mená  holý:  Billa  a  lioéu; 
ktnrym  vojrvoda  dal  fH)  rozliŕnych  miestach  Thorska  zeme,  a  naiito 
daroval  jim  na  voky  hr.itl.  ktorý  sa  menuje  IVšf."  Hrad  na  pannonsko- 
peštiansk(»ui  vnhu  zalo/eny  je  až  po  tatárskej  búre.  •)  teda  jU)  r.  1242. 
Z  toho  viilno.  že  I^vuMuny  pi^^al  značne  neskoršie,  a  že  dla  svojej 
tuhosti  upotreb(»val  --taré  kroniky,  |»áťhajúe  anarlironismy.  Snáď  sa 
nemýlim,  domnievajtu*  >a,  že  v  starej  sh^vanskrj  kronike  éital  „uorod** 
a  mle^to  ^livitas'  piehižil  to  na  ^castrum."  Ke(f  teda  v  |Hdovici 
\.  stoletia  Bulhari  /jiložili  mest<i  ľešŕ,  jehu  založenie  ue|>oukazuje 
na  b)  vanie  Bulharov  na  ľotisí  pn'd  dolN)u  Ar|)ádovou.  ale  ani  na 
Bulharov  ťud/o/emskych ;  holi  to  Bulharo  ľhri,  ktorí  s  Ar|)ádom 
prišli  na  Totisie  ^) 


'i  Arp.id  a  rh«»p»ko.    Driihŕ  vydaní**    Turr.  >v.  Mtrtin,   !.*<'>.'>,  str.  8. 

*>  (um  i'jttiir  uns  int>t  rn>tit*itťm,  tpiaiii  culpis  ľ\i);«>ntibu5  rogno 
ilunu^iri.tc  inw'vit  fi-ritav  lartaiorum  n-fonnAtioni  vv^iú  ex  didúto 
«>nlli«  itlillllll^  i«-;:i«it>  ľttirat  itcr  « iira<«<><>iiius  apponon*  m.inu5  nostras: 
int<T  alia  ť.i^tr.i.  dcffii^ioiii  r*%;itt  O'UuruA.  in  niouto  Pe^ticnsi  ct- 
f*trum  •|ii«itiilarii  r\<tttn  ŕrcinni^.  nťorttim  nnihitiidine  hominnm  nn- 
nieri»«.i.  Ihpl.  It*l:iť  IV.  ľ.ttn  .imiltiiiido  hominuni*  lioH  Nemci, 
kturí  i*'nt<>  pc<»ti;iii*»k\  hrad  a  jt^ho  podhradie  |»okr5tiIi  menom 
.otfn."  pri'lo/iar  bulh.iro.^lu\an<»kf  |*ošť  i  z=  iVc)  na  nemecké 
Hfťii.  a  ii!«  ih>  tntu   pi»'iiic«>h  i  n.i  >uir\    Budíri   ■  Alt-Ofcu;. 

^)  ^r\}\.  môj  spis:  Arpud  a  Uhorsko. 
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Konečne  darmo  sa  odvoláva  Šafárik  na  bulharsko-slovanské 
slová  v  ninnmskej  reči ;  sú  oni  i  v  knmáuôiue  čili  v  terajšej  ina- 
(farcine:  teda,  dla  analógie,  jako  sa  od  Arpádových  BnUiaro-Ulirov 
dostíily  do  kuniánéiny  (=  niaífaríiny),  tak  sa  dostaly  i  do  valaštiuy. 
Keby  ani  toto  nestálo,  niohly  sa  dostat  do  valaštiuy  bnd  preto,  že 
s  nimi  siisedili,  bucf  preto,  žr  sa  k  nim  bulharsko-slovauská  boho- 
služba dostala  /  poddnuajského  Bulharska,  alebo  i  preto,  že  níluva 
zatisských  Slovanov  (Dákov),  medzi  ktorými  s  t  Vlasi  (Galii)  ke- 
dysi boli  osadili  M,  bola  sjíoloniou  mluvou  poddunajských  Slovanov 
(Getoy). 

Že  pred  príchodom  Arpádových  Bulharo-Uiirov  na  Potisí  ne- 
bolo žiadnych  Bulharov,  ale  Vlasi  (Rumuni)  a  Sloveui,  poznať  tíež 
z  Nestiora,  ktorý  i)íše:  „Ujzri . . .  prišed  od  vstoka  . . .  počaša  voevati 
na  žijuščaja  tu  Volchy  i  Slovény . . .  posem  že  Tgri  (z  Potisia) 
profínaša  Voldiy  i  nasledisa  zemlju  i  sédosa  s  Sloveuy,  pokorivše 
ja  pod  sja.  Ot  tol  prozva  sja  zemija  ujíorska.^  V  Sedmohradsku 
ale  spomína  i  sám  Bezmenný  len  Vlachov  a  Slovanov^;,  hovoriac 
už  bu(f  o  dobe  Almus-Arjíádovskej  (IX.  stoletie)  alebo  Ahnus-Kolo- 
mannovej  (XI.  stoletie). 

Pojednanie  toto  preto  som  napísal,  poneváč  v  ňom  má  môj 
spis  „Arpád  a  Uhorskí*"  značné  imtvrdzenie. 


X  Kde  ležala  Soarabantia? 


Kto,  neznajúc  alebo  zaznávajúc  slovančinu,  púšCíi  sii  do  etymo- 
lofíie  historickej,  podolmý  je  vojakovi,  ktorj*  bez  zbroja  ide  ílo 
lK)ja.  Navzdor  tomu  je  takých  ludí  dosť  medzi  učencami,  ktorí 
v  tom  i>redsudku,  že  v  ľannonii  za  d(»by  rimánskej  nebolo  Slova- 
nov, nemňžu  najsf  ani  k  historickej  pravdt^  dven*,  ani  k  dveriaiii 
klúča  etymoloi^ického.  Tak  je  to  i  v  ohľadi*  na  Scarabantíu,  iiie- 
kdaj'^ie  mesto  v  ľannonii. 

Ve»<p:isian  sriadil  ho  čo  municipium:  jako  to  dosvedčnjo  i  ri- 
inánskv  p«»niník  s  nápisom:  «MYNI('lľlVM  ľLAVlVM  AVtriustuiiil 
SCAKABANTíia).-^ 

Jedni  majú  Scarabantiu  /a  Šopron,  iní  /a  ('sepret;;  pomýlení 
boli  bezpochyby  tym,  že  nicd/i  Soproiiom,  ('srpľei:om  a  Scarabjíu- 
tiou  namysleli  >i  jakiisi  hláskovú  ptMlohnosf.  .la  mám  mienku  od- 
chodnú, pídvladajúc  Sľarab.uitiu  /a  Vespn'ni.  MiiMiku  svoju  dokazu- 
jem nasledovne: 

V  cirkevnom  njiíade  ľannonía  rii/tlc1t>ná  bola  med/i  dve  arci- 
biskupstva. VoLzIcjskč  (Aquilcja)  a  .lavnniícke  •  Laboriacum,  I^aurea- 


M  Aipáil  a  riinr'«k«>.  strana  i:».  .*^l»)vrnsk\  Lrtupiv  177  -  184.  Ne- 
^knilijii  h\.  k«-li\  sj  Ifiiiiiiiui  tohdtii  /,ik]:t<lii  ^vojrho  ilrjopisii  po- 
všimli, a  níliriah   v    «riin.iiišk\i'li-    iih-jlorh. 

')   llahitatofľs   lí-iTt'   illiiis  .  .  .   iilasji   i«í    >i'lavi. 
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riiiip.  K  tanifninu  iiilivíil«»  l»iskui»>tvo  v  Sť:ir;il»antii  M,  :i /a  to  mám, 
/r  Imi1í»  oii«i  l>isku}i>tvi»m  (iliiMiiii  >lnvanskn-i:l;rjoUkľlio.  Hranicou 
!m»Iv  a-^i  Itukdvo  Imrv  (ľ».ik«»ii\  i,  ktoiv  sa  fialily  im»il/i  iiu^tnipolou 
javonuVkini  -»  a  voĽÍeJNk«ni.  '» 

Krcf  níl  íluhy  risára  Kan»la  <ali!>invskí  aniliiskupi  dostali  od 
iif*h<>  pnH];iiii<>  ([ii  ľannoiiu*.  aliv  ju  latiuŕili  a  ito  ťisársko-hiorarchi- 
rk<*hi»  HrL:anÍMiiu  uvitMlli.  |iov>tali  rivnio'  hi<'lru  uu*d/i  a|ioštolskou 
sruliťi'U  a  saUliuľi^skou  nu'tropolou. ^'  ah*  i  mod/.i  touio  a  tamtými 
m<'tro|toIami.  ti»ri/tt»  javoniicktiu  a  voulejskou. 

Iio/o|ira  uumI/I  vnLilfjskou  a  solnohradskou  metropolou  roz- 
hodnutá hnja  tak,  /c  rii*ka  I^r.ivá  stala  sa  hranicou  med/i  nima, 
a  tak  Scarahantia  padla  pod  metropolu  soluohradskú.  ^  /  toho 
\idno.  /f  StMľahanliu  v/dialit  a/  na  Šopron  aleho  ('st»prcj;,  je  ne- 
>m\>rl ;  padala  ona  na  juhovýchodnú  ^^tranu  hukovcj  hory  (Riktmya), 
a  to  día  mi»jt*j  miťuky)  -  na  Vcsprím.  K  timiu  nás  privedie 
et\mido>jia. 

Katani'ii'  sa  domnieval,  že  ľannonci  <d)vvateh>v  Scarahantie, 
|Hint*vai''  h^vonli  odchodným  ja/ykom,  menovali  Scarahancami  alebo 
Scrlunrami.  Katancir  s (4:1*  rád  jako  sa  aj  sluší  —  hhidal  slovau- 
•*ko>t  v  Pannonii:  ale  či»  chivl  |HiVľilar  skr/e  tých  Scarhancov  a 
Síľhrihovv  Ncvlmi :  to  však  viiMu,  /e  tym  nczažal  sviecu  k  ol>- 
(.iMii-niu  hr.tdancj  Srarahantic. 

V  li'topisiK'h  patriarchov  z  tlratlu  čili  patriarchov  vo^lejskych 
pririiád/a  \  ii:iliu>,  hi>kup  SrdníhtmtitHsis  pod  vyra/om  Carava- 
»i<Lii>is  '/r  tuná  S'  prcmrneno  je  na  r,  príčinou  je  len  to,  že 
latintk  ne/nal  patričnou  literou  o/.nan(  hlásku  c.  a  tak  Srarahan- 
/i/»íw<  a  Cttrartinti* n>is  u«'nie  nič  inélm  leda  ('firarana-Hsis  ŕili 
1\ tt'mitt n^is :  právľ  tak.  jako  .lornamlesova  Sriirmnufia  nenie  nie 
in«'ho  leila  Cnniutif,'!  rih  í ''Mííi/z/'i  I)ľa  toho  v  Scarahantii  a  (^ara- 
tti9trn  patrný  je  Nlovan>k\   koreň  ('*Tvnuky. 


»   l'.itr'.hiĽí;e*  lalnun'  ap.  Mitriin.   XTIX.   .'»:;•.». 

•»   Pa^tw    tluihnun    V    ľra/f.    \^<k  ^Xr.  :;n7  ald. 

'1  M.irt\r«i|irjiiiiii  litTinaiii*  iiiii  inicstn  A<|iiil«'ia  má  Aular.  Mitítio  Patro- 
l»«ji.i«-  i.it.  t««iii.   X*  l\.   **í*.  >r    I  h<d.  I  u'ol,  <)m*I.   VoľcI. 

*»    1  o*  tri-iii.  •■   /n.iiiii-   ^-li   i   /!•   /i\iito|iivi|  •»%,   M«*tlitHl:i. 

'I  t  i^ii-  p.it:iar<'}i:i  <  A*|iiih  iľii^i>>)  aiiti<|ii;tiii  <>•'  aii*  t(iritat«*in  ha)»eri* 
.i^^^i  !•  iMt.  «'l  •|i|ii«(  ii'ihpoir.  uiit«'«|ii;iin  Ifalí.!  U  I .oii^ohai di*»  lui^set 
ih\:t«>a.  p»r  »-Mi«"|.ili.i  ■.•♦•Hta.  tyxwu-  iuii»-  lfinpori*«  ah  aiiti'i  «*sMiribus 
^iiiii«  :ijilMhttii.  nofi-iidi  |Mi»^f.  |i|-a«-di<'taf  ('araniaiiaf  1    _  Ko- 

iiit.iiľ-k*i  a  Paiitiniii.il  |»ii)\iiiľiať  «-i\itat«'<«  ai}  A>{iiilfiain  f*iM>  suh- 
i*«  ta^.  hraMi^    tliniiii^ .    •|ui    pt*ľ    iiMMtiaiii    illam    pri»\inťiaiii 

'iirrit.  (•  niiitiii^  a!i.lMriiiii  liint-,  ••^tim  i^«>«>t.  ot  a  ripa  aie^trali  ad 
Ai(ini'<  ť  ii^i-  *'«il>-^iii-  P'<  l<Mt*in.  ali  a<|uilnnari  \«to  ľipa  ad  .liiva- 
\tii,is  .  .  li*ia«'  praí^^uh-iM  pat"'  ipsi?i»»  prM\in*'iai'  pľľtiiH*n»l.  líipl. 
<  II     M     u.    ^\\.  -i|.    Mi.ii.     \<  Mi.    i<n:». 

'i    Mmii    iftni    llist    ^*^    I:K    i.nii.-iiji    .V    lial.   -a»M-.    \I      IX.   liunuo\. 

|h7-.  paj.  .:«•:;. 
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Čo  SÚ  Cervánhy.  to  je  známo  každému  Slovanovi;  vidí  jich 
zaiste  na  obloho  pri  zái)a(Íe  a  vycliode  slnka,  zvláštne  za  času  jar- 
nieho  alei)0  ix^izimného.  S  ŕervánkami  stotožňuje  sa  i  zora  čili 
žiara,  pri  západe  slnka  večernia,  jin  východe  ale  jutornia.  Hviezda. 
ktorá  za  červánok  a  zory  trblieta  sa  na  oblohe,  menuje  sa  Zor- 
nicou (Hespcrns  =  Vrsperusj,  buí  ona  večer  nasleduje  alebo  ráno 
Iíredchádza  slnko.  Toto  nás  vedie  k  (falšieniu  stopovaniu  Scara- 
bancie  čili  Červancic. 

Uzkoprsí  dejezpytci  pokladajú  účinkovanie  cisárskej  hierarchie 
od  doby  cisára  Karola  r.  (Sí)!)),  zväčšia  latinčeuie  kresfanov.  za 
obracanie  pohanov.  Takým  pnMlsudkom  vedení  ovsem  i  v  Pannonii, 
ačkolvek  tam  pracovaly  dve  met.ľoi)ole  už  temer  od  doby  apoštol- 
skej, pred  IX.  st4)letím,  t.  j.  ])red  účinkovaním  arcibiskupstva  splne- 
hnidského,  vidia  len  polianstvo;  a  tým  viac  by  tomu  uverili,  keby 
nahliadli,  že  pred  IX.  stolotím  boli  v  Pannonii  kresfcania  obradu 
glagolskcho.  Spomenúť  jim  slovanskosť  znamená  nahuat  jiro  husiu 
kožu  pred  panslavismom  a  popudiť  jich  k  nefxácii.  Bolo-li  v  Pan- 
nonii polianstvo  pred  IX.  stoletnn,  ovsem  nemohlo  v  nej  byť  ani 
biskupstva  scarabantského  čili  červanského :  bolo-li  tam  ale  —  jako 
i  skutočne  bolo  -  kresťanstvo  v  Pannonii,')  nezaniklo  tam  ani 
biskupstvo  scarabantské  čili  červanské. 

Bulla  pápeža  Eujienia  (S24 — S27)  k  metropole  javomíckej  po- 
číta nasledujúcich  sufragánov: 

a)  v  Hunnii  čili  Avarii  (poddunajskom  Iliikúsku)  Fauianen- 
ského  (favus  =  mäd,  Faviana  zz:  Medlik,  Molk); 

b)  v  pannonskej  Moesii  -)  Vrtuarceuského  (Starchrady,  Magyar- 
Ovár,  Ung.  Altenbur^,  niekdajšie  Moesburg,  chybne  Moosburg); 

c)  na  Morave  čili  vlastne  na  Slovensku  Nitravského  (Nitra, 
Neutra ) ; 

d)  v  Pannonii  medzi  Kávou  (Rabou)  a  Dravou  Speculi-Julien- 
ského  čili  Sori-irutiimiskvIuK  ktorého  mám  za  Vesprímskeho ;  a 
o  tomto  jednať  je  tunajšou  mojou  úlohou. 

Tá  ^Spfcull-JulIcNsis,  qttar  f  f  Sonffufurmsis  ecdesia^  narobila 
dejezpytcom  najviac  bolenia  hlavy,  a  to  zvláštne  preto,  že  ju  všade 
inde  hľadali.  Iími  nie  v  Pannonii.  kde  ju  dľa  pápežskej  buUy  bľadat 
mali.  ^)  Nechcem  unovať  čitateľa  zavracovaním  rozličných  a  to  vôbec 
pochybených  mienok  o  tomto  pľe<lmete.  a  prikročím  hneď  k  samej 
veci. 

Ked  ku  y.SjtfruU'JulInisis'^  pridané  je  „quar  et  Soriguturensis 
rcclesia,"  z  tcdio  je  patrné,  že  tuná  Sprciila  Júlii  je  latinské  meno 
miesta:  Sorit/ufurmsls  ale  je  meno  jeho  nelatinské,  teda  národníe, 
a  síce  podobne  složené  Sori-Gutumniis.  V  starom  nikopise  stálo 
3orí»3uturonei?,  ba  snáíf  .!cn\viturťneí0:  a  tak  kto  v  /lori-juturenéid 
nevidí  slovansky  vyraz  /»ŕrP  vjuturne  čili  zory  juiornir? 


M   ľastvľ  dui*lio\ni.  V   ľraze.   188.*>.  str.  :;or»  atd. 
")  Sliivniskf  ľnlifady.  V.  270. 
*;  Pastýr  duihovní.  V  Praze,   18í:<5.  V,  4.;?:* -442. 
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Zoniica  --  jako  sme  vyše  videli  —  má  Intinské  meuo  Vrspr- 
9 MS,  a  tak  Xora  jutonua  ninla  liy  vlastne  po  latinsky  /nief  Aurora 
IVs/wiiNíi  alelMí  knítťe  Vťsprrhnim:  kt^Mi/ v  tomto  nevidí  Vespnm 
a  —  jako  v  st:irych  pismaeh  priclHNli  -  VisprhuHmY  /dali/  nutno 
mvsieť  radšej  na  vvra/v  Vrs  IWúmt  alebo  Wri$s  lirunn,  VXkwí 
uemaji'i  žiadneho  základu  liistorirkélio  ? 

Jako  sa  to  už  stalo,  že  Xori^  jutomir  preložené  holý  na  Spf- 
rnia  •fuiiiy  Jakokolvek  sa  to  suilo,  u/  hmf  náhodne  alelm  /úmy- 
selne, predsa  je  isté.  že  sa  t(»  stalo  zo  slovenského  mena  mesiaca 
Júla.  Mesiať  ./m/ims  je  nám  Orrmirc,  a  tak  patrné  je,  že  pozdcjší 
latinŕitelia  stráénivi  mesta  Crrvnnrir  ťili  Cervmcir  dali  meno  .S;wv 
cuhí  Julti. 

Možná  j(*  o|kiit  otázka:  jako  sa  to  stalo,  že  staré  Červancia 
(Scarahantiai^  premenené  In>Io  na  Zory  jutornief  Ja  si  to  tak  vy- 
sveflujem :  Cvrrúnky  a  Zory  sú  výrazy  totožné  {vyHimyma)\  u  stA- 
rich  slovanskvch  ohvvatelov  ťannonie  (u  Venetovi  bolo  viac  v  uži- 
vani  slovo  Crrráuky,  u  neskoršie  prístaliovavších  sa  (u  Sclavinov) 
slovo  Zora:  títo  teda  to  mesto  nazvali  dla  Zory,  tamtf  dta  Čer- 
vánok. 

Nudhodí-li  kto  tú  námietku:  .zdáliž  jedno  a  to  isté  mesto 
nosilo  viac  mien  V"  tomu  o<i|>oviem,  že  to  za  staro«iávna  nebolo  nič 
nového;  ku  pr.  jedno  a  to  isté  mestečko  nachádzame  pfsaué  llolič^ 
AUm  Krclŕsia^  l'jvár:  Chráni  (  hrnmus,  \?2^;,  ľfjereyyhái,  WeisS" 
ktrchnh  at(f.  Niekdy  len  tak  lubovolne  ihrali  si  s  menami;  ku  pr. 
PosttpiiHm  a  Lstropolis,  Ohrnúť,  a  JuUomoutiHm,  Trnava  a  AVi^y- 
fiomftaf  atif.  Podobným  s|M'>sobom  zachádzalo  sa  i  s  menom  ()er- 
ranria  (-=.  Srarahautia),  Jedni  videli  v  nom  mesiac  Certenŕc  a 
pndožili  ho  na  Spemla  Júlii:  druhí  miesto  Cerrá9wk  uiwtrehili 
synonynmú  Zoru,  a  nazvali  ho  Zorou  jutorúuu;  [Hizdejší  nahliadli, 
že  Sp'-rula  Júlii  je  chybný  ptvklaii  do  latiny  a,  t  (Vrťánkach  cili 
Znrárh  /pozorujúc  latinské  Aurora  Vesprrinn,  opravili  preklad  na 
Vesperinum . 

VfSiMTinum  I  Vesprinium ,  Vesprimium)  skutočne  zodpovedá 
niekdajšej  rimánskrj  Scarnliantii  iŕ'ervanciii.  Tak  nŤené  .,Itinera- 
rium  Antónii*  nH*<l/i  Scarabantiu  a  Vindobonu  M  kladie  Mutenum. 
Je-li  Mutenum  iMútnoi  terajší  Mosony,  tak  zo  Scaraliautie  d(»brc 
sa  |N>nta  do  Mutena  Is.inm  krokov,  do  Vie<lne  ale  .%.<)( M)  krokov, 
ľonevác  ale  med/i  Scaraliantiou  a  ViBdohon4)U  S|K)mina  sa  i  stanica 
A'inis,  pravde|NHÍobné  je,  že  p(MÍ  Matenum  nízumie  sa  I^tenum, 
tak  že  zo  Scaralmntie  viedla  cesta  do  ľutenum  <ľutina,  lltten  na 
Litavf«,  a  odtialto  vedia  Teplíc  (.\<piae,  liaileni  d(»  Vindobony. 

Ze  Scarabantia  padá  n.i  Vi^sprim,  d<»tvnizuje  to  í  tá  okoínost, 
že  dosial  je   bisku|istvo  vo  Vespríme,    ktoré    zaiste  je   len   (falšie 

')  Ocso\«/ky  KáznuT.  ríaditef  ^ymna^ta  \  ľápe,  v  „ŕliteMtu*'  na  r.  1(483/4 
na  str.  >«.  Vindobonu  \yMotliijo  (>)  z  kelticki*ho  Wind  =  biely  a 
bona  =:  \n*h.  o.  t*t \  molotsia !  V  Mauvarors/ámi  ováem  maši  la 
Maha<  ku  koltiľkftim  humbuizn.  Iťbt>  Vindob«»nu  éili  Vindominu  vj- 
bliAÍť  /a  „(»ppidani  ViDidoruín'*  bolu  by  zločinom. 


L 


bytie  onobo  biskupstva,  ktoré  —  jako  sine  videli  —  kedysi  ná- 
ležalo k  imtriardiátii  vojilejskóinu.  Je  jmivda,  že  u  uás  tlkli  nám 
do  blavy  tú  lož,  ž(»  celé  kresťanstvo  v  Uhorsku,  a  tak  i  všetky 
biskupstvá  vzaly  počiatok  od  :ii>ostolátu  sv.  Štefana.  Nespomenúc 
iné,  podotýkam  len  to,  že  už  diplom  r.  KOl  spomína  biskupský 
chrám,  diph)m  r.  1(H)S  biskupské  sídh)  vo  Vesi>ríme,  bez  toho  žeby 
udával  SV.  Štefana  za  pôvodcu  a  zakladatela. 


Malý  Paríž. 

ríše  (ruatdr  Amjustiuy. 

,Jie  petit  I^aris-*  je  oblúbeuym  epitetom,  ktoré  pridávajú  fran- 
cúzske a  po  nich  i  iné  6isopisy  JiuĽiniašftt.  Neznám  síce  Faríž 
z  vlastného  videnia,  a  z  t^dio,  co  som  zo  -živých**  i  ^neživýcli** 
l)rameíiov  o  íiom  vyčerpal,  súdim,  že  vynálezca  onobo  epitetA  predsa 
len  uHisel  byť  básnicky  nalndenyu).  alebo  aspoíi  jedným  z  mijohui- 
vej.^ích  repräsentantov  tých  sympatických  stykov,  aké  vyvinuly  síi 
medzi  rodnými  týmito  kmeny  zvlášte  od  ŕasov  rumunski\j  nánxlnej 
renaissance.  Muselo  by  ešte  hodne  ,,kel)y'  a  „vtedy**  sa  vyplniC, 
akby  názov  uvedený  mal  dostať  reálnejší  ixulklad. 

Hukuriašť  je  dnes  zvlášte  od  i)oslednej  vojny  v  najtuhšom 
processi  zovnajšieho  vývinu,  ktorý  stavia  ho  do  radu  miest,  na- 
zvaných „mestami  budúcnosti."  Schválne  hovorím  zovnajšieho,  lelm 
vnútorne,  duševne.  ílosiahol  už  blavného,  celým  národom  túženébo 
ciela:  stať  sa  hlavným  mestom  zeme,  obývanej  jednotnyn»  národom, 
ktorý  hiieíf  od  jiociatkov  svojho  občianskeho  sriadenia  rozdelený 
bol  až  do  nedávna  tervitoriálne  i  pťditickv  a  udržovaný  v  lonito 
st^ivt*  vnútornými  roziu'ojami,  vvvolanvnii  dielom  domácimi  olv'rarchv 
íllojarmi),  dielom  zlými  panovníkmi  a  revnivostou  zovíuijších  y.|>ria- 
tefov"  i  nepriateľov. 

ľonechávajúc  si:  podať  svojím  časí.m  v  o>obytnom  |H»jednaní 
struént*  ilejepis  Rumunska,  štátu  teraz  už  tak  dôlťziíého.  obmedzím 
SI  nateraz  l<»n  udaním,  že  w  Hiikuriašť  iba  ntl  r.  l^íV.i  hlavuvm 
nn^stom  terajšieho  kráíovstva  runiun^k«'lH».  kinré  povstalo  z  bývalých 
dvoch  tak  nazvaiiNch  ^(hih/ij^Ĺtjf  Jt  Lttf'  yifstľf"  :  VnJnvhiť  (menova- 
nej i  Mulranion.  ŕi  správnejšie  \lunrcnii»u,  Icho  porjiád/a  od  muntezr 
hora.  tedv  íic/  tofko  akn  .. ľliorsko")  a  M«»ldavie.  obvvanvch  od 
času  pľvycli  kiestanskych  síolcíi  narodnm,  kinľ\  [Mivstal  so  smie- 
-íinia  dvoch  kmeňov:  pňviMhľ'ho  ilicKelm.  ktorý  )iodmanil  Trajan 
tikohí  ľ.  lo.">  iio  K  ľ.,  a  /  ko!i»nií  ľim>k\rli,  naosáij/anvch  sem  vv- 
dobytefom.  utvoriac  tak  provinciu  /ii.inm  |)oil  menom  ..Dacia  Tra- 
jana."  Na  tento  rímsky  svoj  povcMJ  mi  l.'nmuiii  \eľmi  j>yšní,  pri- 
/vukujii  lio  pri  ka/di'j  vwnamnejsej  ]inlf/itnsti.  oiivoil/njii  /  neho 
všetky  svoje  dobre  i  /lé  vla^tU'.síi:  /r  /aeliovali  \ ra j  nduvu 
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]iitiu>k('lio  Iiiilii  uiit*  s|iisoviiiíi  )M'iY(ulni*j<ir.  ristrj>ir,  n«*2  ktonkoľ- 
vrk  inv  ľoináii>kv  impmI.  áiio  t:ik  ifa]«'k(»  ImiIí  \  i^tveh  ii«t)úrh  /a- 
>li.  /»•  ako  iiaľoil  .f/#  'ľifiiht  9i*ntthi.''  il^xnífliMifi  Tnijaiioví  i  )»ra('«iu 
|i(ivrhii\aii,  /  rolm  u/  pravda  |»ľi>iiosrnu  /ivnia  vvtiv/vťli. 

.la   si  v>ak  v/<|\    pn*i|Niavn)rin.  /v  i  na  iiicli  v/lahiiji»  sa  Slúilko- 

%Íŕo\o     ^.yftiifUf    z    iliittiifth     lilitrh  ť  h    Zt  ľtthnr'     do    Í>tfj     illIcľV. 

Na)nicU(*j  ivivuo  v  ťi.  st(»nMi  )»ľi>li  Kuiiiiiiii  itn  >tvkii  >  kintniy 
slovaii>k\ini.  >  ktniviui  jirli  <fal>i«'  nsmlv  tak  tuhu  svia/alv.  /i* 
^  níiiií  kt*(iy>i  i  |M)litiťky  ivlok  /a  ísty  ťa^  rvmilí  |mn1  inonuiu 
IíiiL  U'ti-Valarliii*  viif  ľirovo:  „I>io  Abstamimnii:  iUt  KiiiiiäiUMi.'i 
I 'n*  iiá^  iiaj/ainiiavt*i^it*  ji*.  /v  numinnna  ultsaliuje  teiinT  tn'tiiui 
k<»n*ii«iv  sl.ivauskyWi.  /«•  ^  kiv>tanstvom  prijali  ml  liulluintv  i  ja/\k 
j!('li  >  k>ľtll>k>iii  pistiiiiiii  iiiťliMi  /a  rťŕ  ciľkrviiii,  ak*  i  /a  dvoniií, 
ilipliMiiatiťku,  v  kti»ľ«*j  wilávaly  sa  v>ftky  viTtíjnó  d«'kivty  a/  do 
r.  l*i.'i»i.  Tiet(»  poiiitry  /aslulaijii  samy  (tnkhuluclio  sainoätaturhu 
prrstuil<ivaiiin  a  olijavniia. 

lilaviiyin  iiH'Stnin  byvalťho  Muiitniska  vi  Valacliir  IhiI  Hiiku- 
riasl  tif/  Iťii  «m|  ľ.  liltiV,  knf  sa  ImiIv  priMltym  už  l^  iué  nn^stá 
akii  si<lli>  lauMViiiVki'  vvsiríiMtaly.  IWv.pľistľtMtne  prel  Kukuriastoni 
ImiIii  hlavu  vín  nu*>ti»iii  Muntruit*  nifstn  Tomovistf,  i*i»  vvluŕue  tiež 
Wi\  pn-  ji'ho  >|ovansky  pôviMJ  :trhovistiM  spoiuíuain;  ako  vôbei:  sa 
fo  ItMi  h»*in/i  >lovanskynii  ChMianii  /.iMnopisuynii :  ľrtMÍi*al  tpredielj, 
prirsniyk  na  hranici  Soihnohradska  a  Rumunska,  I>()l>rec,  Dohro- 
Nlavťiiy.  ľotluoria.  I.ipniťa,  n(»hruniiä,  Slaiiik,  Slatina,  lUniník, 
l/vor.  HaHoLí,  Treslif,  IU»/íUm1,  I»imlN»vit/.a  iV=  iMibovirjii,  Sudová, 
ľisku,  Kajťc  alif.  Mtif..  VM'tko  mt'iiá  osád. 

/ariatok  Iiukuría>ta  >iaha  do  dól»  iHimrrm*  ndailych,  do  ii. 
polovici*  14  >tortM;ia.  a  o  ptivodc  jclio  n»/pniva  fudová  tradícia,  /v 
/akladat^fom  jtdm  htd  paNticr  uuiiom  Itukur,  kt4)ry  si  oktdo  OindMi- 
viir,  riťck)  Ihikuiia-^tnin  pľcti«*kajúccj,  ovci*  päsal  a  prvú  kolibu 
\v?*ta\il.  tiknlo  ktoľcj  '^i  najprv  ]v\\k\  potomstvo,  neskorší*^  však 
i  im  domky  '•favali.  Vuii  fcjr»i  poetickej  prcilstaw  Moji  pol(»/ani- 
ccni-  !ii<«tori(-ki*  podaniľ.  /«'  to  nehol  pastier,  ale  panovník  sám. 
ab'bii  s\ii  |iaiio\nika,  nižnom  Ihikur.  ktorv  v>ak  volal  sa  dla  vted\ 
paiio\a\>ieho  /vykn  pi»  sl«i\aii^ky  Hailu  •meno  i  dnes  e>te  vehni 
často  u/haiif  .  hdMi  koieii  l*ut ttr  v  rumuncin**  /odpovedá  iiäMiiii 
kfu'onu  ľ<f</  ^o  v«»etk\iiii  mitiviiirn\iiii  iid\«*d/eninami.  Tento  Kailu 
ci  ľtukllľ  ted\.  Mdiae.  /e  tehda|^i«*  >idl«>  Mi;iiteni«\  Tľliovistr,  nemá 
pfeíl  M'iiiiii  /f I  <*traii>  \\«)io«liie|  /iadiM*|  orliraniie)  preká/k\  pívd 
c;i<«tvmi  \hád\  tataľ>kvmi.  \\sta\il  na  malom  kopí  í  nad  ihinho- 
viciiii  aku*«i  :M*\iiM<«rkti  niradejui.  ^  kaplnkou  v  pro'^trttNlku.  ktorá 
i  «lu^laI  ^titji  a  Vili. I  sa  ki»*«iidicki»iii  ľ»nkuni\yni.  /apu>tlosf.  |hm1 
jej/  ^(H  hľ:ini>n  '  tatu  t.ik  dľah«M-i*nna  pamiatka  vefmi  trpí.  ne>\eilcí 
o  veliké}  pit'tt*  a  ^m\N!e  pii*  hi^tnricke  pamatuo-ti 

Ti.  c(i  \  ľiukuľia^ti  nevidia  h'ii  .Malý  ľan/.*  ale  iNÍMep  sa- 
iiielio  velkflKi  ľaii/i.  iMlvod/uju  hiicin  nd  .bon  coeur;"  ale  sa  mi 
to  /da  b\r  lak«-.  .ikii  ke<f  (iie/ni  oihud/iije  a>/tal  (NÍ  'fj  tal :  ali'lNj 
ke4f  l'uNk)  «i  sľbe  iifd.tvnii  pt  i  lubiteiime  >\o|iim  |Ni\islal.  /e  j*? 
i>U   .walhíli^^keho"    piiVddii. 
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Z  uvedeného  etymologického  vysvetlenia  vychádzalo  by,  že 
Bukuriasť  tolko  znamená,  ako  «mesto  radosti,"  no  a  skutočuosC 
veru  tomu  zodpovedá.  —  K  vôli  správnosti   pripomeuiem  ešte.    že 

po  rumunsky  píše  sa  Bucuresci  (s  mäkčeňom  na  i  miesto  puuktíka) 
a  vyslovuje  sa  Bukuresti,  toto  ,s7  trošíčičku  sušlavo;  forma  je  pla- 

rálna.  koncovka  — sc\  zodpovedá  asi  nášmu  — ovce  (Beharovce),  alebo 
— any  (Krpelany).  Naši  Slováci  podržali  uajlepšie  prispôsobenie, 
volajúc  ho  Bukuriašťom;  tedy  Bukarest  je  menej  správne. 

Osudy,  aké  cez  Bukuriasť  preletely  od  prvých  počiatkov,  sú 
nateraz  ešte  dosť  ne<lostíitočne  objasnené,  dielom  pre  malý  počeť 
starých  letopisov  a  dielom  že  i  tie,  ktoré  zachovalý  sa  pred  búr- 
kami života  a  pred  zubom  času.  nie  sú  ešte  prehliadnutó,  sriadené 
a  na  svetlo  dané.  Už  tá  pomerná  mladosť  Bukuriašťu  ako  mesta 
vôbec  a  sídelného  zvlášť,  vysvetluje  do  istej  miery,  že  je  chudobné 
ako  na  dejinné  zjavy,  tak  i  na  pamiatky,  ktoré  by  malý  byt  sto- 
pami postupného  vývinu  ducha  národného  v  jeho  rôznych  formách. 
Nie  dlho  po  vystúpení  Turkov  na  dejište  balkánske  dosUila  sa  bola 
Valachia  (slovo  toto  Rumuni  neradi  čujú,  ani  ho  o  sebe  neužívajú, 
radšej  Munténia)  so  sesterskou  Moldavou  do  istého  stíivu  odvislosti 
od  osmanskej  ríše.  Rumuni,  vtedy  ešte  Muntianci  a  Moldaviani,  na 
jíchž  zeme  Uhorsko  a  Polsko  neustíile  nároky  robilo  a  jich  anekto- 
vať chcelo,  krém  toho  i  snahami  a  pokusami  o  sjednotenie  s  rím- 
skou cirkvou  i)rivedení  boli  k  politike,  dať  sa  dobrovoľne  pod  pro- 
tektorát Turecka,  a  tým  povstaly  dve  smluvy,  takzvané  kapitulácie, 
v  smysle  jíchž  obe  krajiny  platily  do  ^Zlatého  rohu"  ročný  tribut, 
peékeš'Om  (=:  dar)  zvaný;  sultán  však  mal  jediné  právo:  zvolené 
knieža  (Doron,  alebo  častejšie  Voda  od  vojvoda,  a  od  toho  i  sedmo- 
hradský  vajda)  potvrdzovať,  a  za  to  povinnosťou  jeho  bolo:  zeme 
tieto  brániť  pred  akýmkoľvek  zovňajším  nepriatelom.  V  theorii  by 
toto  bol  vždy  ešte  býval  na  tehdajšie  pomery  dosť  znesiteľný  stav, 
ba  hádam  lepší,  nežli  je  stav  mnohých  národov  v  kultúrnych  štá- 
toch dnes,  keby  krém  „tureckej  viery^  hlavne  sám  duch  národa  a 
jeho  predstíivitelov  nebol  často  poklesol  a  sami  títo  neboli  volali 
Turka  za  sudcu  v  domácich  rozlirojoch  —  bojarov  medzi  sebou 
z  jednej  strany  a  medzi  nimi  a  panujúcim  kniežaťom  z  druhej. 

Bol  vám  to  prototyp  pravých  olyjíarchov,  ktorí  i  svoje  bývalé 
kaštiele  nazvali  „curte''  (dvor),  tak  že  sa  pod  týmto  názvom  ešte 
i  dosiaľ  miestn,  na  nichž  tieto  kaštiele  stály,  curte-om  volíijú.  Samo 
slovo  bojar  vz^ato  je  z  ruského  bojarin  (zkrátenina  baríu)  a  udeľo- 
vané bolo  pôvodne  tynu  čo  sa  v  boji  vyznačili,  zaroveii  s  o<lmenou 
pôdnou,  neskoršie  povolávaním  ku  krnjinským  úradom;  no  nikdy 
to  nebol  dákysi  druh  šľachty  s  harmalesaini  a  erbami;  význačný 
rozdiel  od  ľudu  záležal  v  majetku,  ktorý  behom  času,  ako  v  celom 
stredovekom  feudalisme,  prešiel  úplne  ílo  jích  rúk  a  wisera  am- 
trihneti^i  plehs  udľ/ala  sa  tu  až  do  r.  1SG4.  Správa  krajiny  ležala 
v  jích  rukách,  z  najstarších  a  najbohatších  ro<lín  volený  býval  i*a- 
novník  —  Voda,  lebo  Domnu,  aj  Hospodár  zvaný,  na  7  rokov; 
dedičnej  postupnosti  nebolo. 


.Ilfl 


Táto  >voI><mIh,  pravilH,  skrývala  v  seU*  stály  praiiifn  intríg* 
fiotntsťní,  /  ktorvťlí  v  najvyššej  luivw  konstili  sitltánovia,  roz- 
fiuťliiijiir  svár  a  pľiMlávajúc  kn*slá  kniežatskô  týchto  dvoch  zemí» 
(IFa  fiiliovi'iU*  i. viac  rá/  v  jednom  S(*|itonniuui.  čo  sa  |K)toni  /diera 
niui  hidii  vynahradzovalo.  Kodiny  /rad/.ovaly  jedna  ilruhú,  čím 
ináčť  najscliojnicjšiľ  hlavy  ni»ra/  v  sedemväžovej  temnici  štamlml- 
skej  aleho  ruk<»u  katovou  /ahynuly. 

K  |M>driadent»jšim  úradom  stavaní  bývali  príslušníci  istoj  trieily, 
ktorú  Vídal  lud  |M»smešne  čtikoi  z=  zoháčníci.  povstalťj  zo  súkro- 
mych  únulníkov  bojar>kych:  vychovávateľa,  účtovníka,  sckn^tára, 
kaviarnika  atd..  ktt»n  si  časom  tiež  majetku  nadobudli.  F*ovolany 
iMijar  ku  krajinskej  hodnosti  jireniesol  cely  svoj  zobáčnicky  iwrsonál 
sebou  a  )»ri  odstúpení  vrátili  sa  i  tamtí  na  dvor. 

Stredniehi»  stavu  v  zemiach  týchto  nebolo,  začal  sa  tvoriť  iba 
asi  pre<l  :u»  n»ky.  SponuMiuté  dvory  bojarskó  vyzermly  úplne  ako 
dáke  pevuôstkv:  dookola  hnilN)čiznvm  múriskcmi  ochranným  ohra- 
deiié  >  jediným  otvorom  —  bnínou  sklepenou,  kde  stráž  z  Albjín- 
cov  po/ostávajúca  díjtun  i  nocou  bedlila,  v  pmstriedku  sám  kaštieľ 
so  strechou  <lvaníz  tak  vys<»kou  ako  samé  stavisko,  pre  lahkŕ  stle- 
kanie  snahu,  presahuj  icou  vyše  metni  od  múru  k  záštite  pred  sln- 
kiun  i  dažffoiu.  (*elou  dĺžkou  domu  tiahol  sa  obyčajne  hlavný  terem, 
z  pravá  a  /  ľavá  menšie  izbičky,  pospájané  chodbami,  |>oval  z  ozrut 
nycii  trámov,  podlaha  z  pálených  tehál;  vo  vedľajších  traktoch  niflli 
bvdiá  úradníci  vv>sie  spomenutí,  med/i  ktorvmi  i  osobvtnv  čihu^nik 
k  obstmivaniu  tajčiarskych  |M»tneb:  iné  odd»*lenia  pre  bojarku  a 
ilcŕr>  ;  iné  f  re  synnv  a  učiti»ľa  Ľréč'iny  v  časoch,  kde  Givci  mali 
\  iiukuľiašti  ui'M*  \  rukách,  o  čfun  "lolu  nižšie  viac  prehovorím.  — 
Ked  bojaiski  synkovia  dosiahli  i^tiho  veku,  opnivúujúceht>  jich  na 
pľísttip  i|i»  knie/at  irho  dvoru,  boi  jim  pridelený  mládenec,  kočiš  so 
zvláštnym  kočiarom  a  apa ná/amí;  dcéry  bojarské  dostaly  tiež  každá 
svoju  k*Miionri.  sevk>ňu,  2  .'»  ci^áíi>ke  dievčatá,  ktoré  jej  po- 
máhalv  vvsívať  a  pestovať  IhMlbabné  chrobákv 

iKor  bojarsky  mal  krém  toho  vlastnú  kaplnku:  veľké  sypký 
so  zbožím  a  ^kladv  v>etkvch  možnvch  potnivnvch  článkov  na  dlhší 
ča<  ito>tat4)čné;  v  jednom  kúte  dvom  dakolko  kolíb  cigánskych, 
jích/  obwatelia  pn»vádzali  potrebné  n»meslá:  krajčírstvo,  čižmár* 
!»lv(»,  k»»váč?*tvo.  pekár>lvo  at(f.  liol  to  ledy  úplne  istý  druh  štátu 
ľ  !*tii/i\  V  nomž  nndiol  bojar  s  celým  komonstvom  žiť  dlhé  mesiace 
a  branií  sa  proti  uun\  kniežacej,  ktorej  sa  bojari  veľmi  čast4i 
protivili. 

Teraz  sláva  bojarská  .v  tôni  skrvtá  leží;"  dvory  jich  ztratily 
sa  úplne  z  povrchu,  len  kde  tu  \í<la(  ešte  svetlka  bývalého  lesku 
v  melancholických  kiuitúrach  iNdo/rúcanvch  múrov  na  daktonch 
(Nlľahlych  čiastach  mesta,  kam  nivelnjúca  ruka  ducha  ča^u  v  |n>- 
did)e  |Hidujímaveho  priemyselníka  ab'bo  duchaplného  člena  „okrašlu- 
júcej  koinisMe*  nepailla.  Skoda  vskutku  dať  zahynúť  každej  |ní- 
niiatke  na  /ivot  čo  i  búniy,  nam  teníz  divným  sa  zdajúci,  ale  pre 
yyyÍD  národní  predsa  veľmi  paiuatiho<tny. 
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So  zanikaním  starého  životíi  a  vystupovaním  nového,  s  od- 
jilutím  pred  tým  riadacich  ideí  a  s  prúdom  nových,  s  tým  „assimilo- 
vaním  kultúry"*  mení  sa  očividne  i  zovŕiajšia  tvárnosť  BukuriašCa. 
Ale  ako  každá  prináhla,  k  dosiaľnemu  vyvinú  v  nepomere  stojaai 
reforma  plodí  nesrovnalosti.  tak  jich  má  i  BukuriašC  plno. 

Keby  každé  podobenstvo  nekuihalo,  nuž  povedal  bych,  že  po- 
podobá  sa  človeku,  ktorý  sa  chce  silou  mocou  dostať  na  |)arádu, 
na  ktorej  vraj  nuisí  byť,  a  nepreoblečie  si  ani  nočuiu  košelu,  len 
ele^'antný  rUeberzioher,"  s  liodbabnou  kravatkou  a  v  nej  trebárs 
drahocennú  ihlicu,  cylinder  len  trochu  ofúkaný,  t^ik  že  mu  v  tlače- 
nici nevidef  ostatnú  toaletu :  ale  mu  len  rozopnite  kabát,  uvidíte, 
že  za  týmto  maloparížskym  fa(;onom  skrýva  sa  orientálna  origina- 
lita v  plnej  svojej  kráse. 

Na  priestore  oO  2l  kih^nietrov  (skoro  :iko  Berlín)  mohlo  by  nie 
2(H).00(j,  nie  i  päfráz  toľko  obyvateľstva  byť.  keby  sa  v  okraslovacej 
reforme  riadili  celkom  dľa  ^západu**  a  stavali  samé  3 — 7-poschodné 
kasárne,  kde  si  už  rodina  považuje  za  « výlet  na  vonkov/  kerf 
z  toho  i)OsIedného  do  onoho  sostúpi  a  kde  o  úbohých  deťoch  na 
ulicu  odkázaných  dobre  sa  môže  užiť  to,  čo  o  nás  Li|)tákorh  môj 
bašík  v  Revúci  s  hnevom  hovorieval,  že  «ím  ani  slcóvskia  nesviatí, 
chymä"  Hba)  me^äšok"  í  Hnev  jmchádzal  z  toho,  že  raz  chlapci 
huncúti  boli  vypustili  pri  súkených  stupách  úpust  a  zviezlo  sa  na 
Li|»tákov.) 

Z  veľkého  počtu  ulíc  (♦)r)0  v  úhrnnej  dĺžke  vf)!  kilometrov; 
môžu  len  asi  i\ — 4  nárok  mať.  aby  prispely  k  oprávnenosti  názvu 
,,Malv  ľaríž."  Čo  je  okrem  tvchto  a  za  tvmito,  vždv  ešte  môže 
slúžiť  v  mnohom  (diľade  za  názorný  typ  orientálnej  oriírinality  a 
takzvaného  tureckého  panstva.  Terajšie  bnjarské  domy  majú  na- 
pospol podobu  víl,  íiké  asi  vidno  v  IVšti  na  konci  radiálky  íha 
vlnstiHí  už  Andrássvho  ulica),  temer  vvlučne  len  na  vvsoké  iirí- 
zemie  stavané,  veľmi  zriedka  ŕo  i  len  na  jeduí^  jioschodio,  obyčajne 
s  veľmi  príjemným  zasklenenym  výbežkom,  vstup  lentrée)  zvanyni, 
ovinutvni  zo  troch  strán  (štvrtá  vedie  už  do  izbv)  plazivou  rast- 
linou.  tak  /e  i  v  letních  horúčosfach  a  vôbec  v  ktorúkoľvek  dobu 
.l)rocul  noíTotiis^  slú/i  za  prijemné  posedtMiie  pri  vistíkn,  pn*fe- 
ranciku,  šachu  atd.  NajchvályhĺMlnejšie  ale  je,  že  každý  takytfi 
bojarskv  dom  má  vôkol  s<»ba  vfľkv  voľnv  priestor,  sriadenv  bu<f 
len  v  púhy  dvor  s  vedľa  simi  stavaniami  í  stajne,  kurníky,  holub- 
níky i  ab»l)o  /váčša  v  zahradv.  udržované  viac  menej  starostlivvni 
umom.  [*omed/i  tieto  bojarské  domy  po\sádzané  sú  samé  chalupy, 
tvoriace  jadn».  ráz  siného  Bukuriašťu.  onii  v\ššie  spomenutú  nočuiu 
košeíu.  Xeporrebiijete  sa  ani  '>  minút  v/dialiť  od  hlavnej  europi^j- 
>kej  ulice  a  prídete  na  kontrasty  hodne  zvečnenia,  kde  popri  ut^.*- 
šenoni  bojarskom  kaštieli  vidítt»  kolibu.  1  meter  zvvše  nad  zemou 
a  I  pod  uličným  nivu,  úfilne  ošarpanú,  r(r/]>ukanú,  akým  páru  som 
neviílel  ani  v  najopustenejších  dedinách  na  Horehnmí.  vo  Vernári 
a  Telirárte. 

Z  l)lí/keho  kopca  hľadiac  na  túto  smes  domov,  domkov  a  kolíb, 
javí  sa  mesto  ako  velikánska  /alinula,  v  ktorej  sa  ztrácajú  príbytky 
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|i;in«»v  ílnijar  iiiä  iIih'n  «/  tak  /*»)•♦•<  m-lv  vy/iiaiii.  ako  u  nás  slovo 
|iáni.  t.  j.  kti>  mi  )mii1[.i  iinM-j  iitiHl\  kluhiik.  i'i/kc  iiohavin*  a  to- 
pánky na  sninii\ani<'  a  Indu  v  NíjinimM  /.í«ih:tliMU'.  V\ľ;i/aiúľr 
Íh»í|\  pľi*tl>r:tvuiti  k<>^t:)l\.  (»/4|ii}K-n«'  nnioliyini  \:i/anii  .i  vii/iŕkanii 
\n  wi-lifiihiMiii  >|iiliM.  na)Mis]iol  |Mikr\t**  !tiľl\iii  /ťii'/n\in  l»fa«  liont. 
ô»  /vltišfí'  i'ľi  intNarihHn  ^Vfflr  v  íi«|pi^íi  nni'ih'i  ffMuT  ina'jirky 
|M»!íía«l   wiuil/njľ. 

h.ikrj  v\/nai  ni*i  /.ininiavnsfi  nt*pn<kyriiiii  fnn:ij^i»*  k'»>fiily  v /ia- 
thíton  uhfa.lť;  >rav:inľ  mi  >í»'i»  \   /.ikhnlnvrii  n.iľ\>iirh  st\lii  l»\/an- 

*  •  •  ' 

ihi^ki*li4>.  kt«»!y  aW  r;i>fo  Y  ninolinni  *»a  íM|ťh\Ini»*  tni  m'lin:  vnutink 
ni.«  immIiiIiii  kri/a  ^m  ^ancriMiiniii  a  niirstiini  pod  lilavnun  kiipi>loti 
•!•»  p«i!i»kniliu.  /••\MU'nľnľ  «»kľuli!y  al^hn  pnl\.:nnn\.  kílľ/ln  jiy/an- 
l:iľ»kľ  li^^tľ  pn|ľ/tiiii  -fVdľlii.iUMii  |ni«h»l»ii ;  |'r«'íl  >anivnii  rliľ.iiun- 
\wiii  ii\rnni  prip«ijrM\  y  a\\\^\  \^\n\*.  \r^fil»iil  /van\.  uívnivny  /n 
•^fi'iM  lí\  n  I  ^ríp'Mh  rjt^fii  l»*!i  \.  ItviMrt'j  Kľťina  Ľ  .*;  n«'niaiii 
/i.Mltiri  «»i:íainľnriky.  niiin  \r  ni'ľnaluu  pľi«in»»n  i  in.  /v  piinnslavii* 
hi*«lM'.nIiiiľ    /i.iihiľ  N,„  i,\  :    f\in   \i.n'  |>v  s;i  ^wmt  »i«akáviii   niala  v\- 

ntliia-la    l!l.«fl«»tJ        í". I    i|4>    ll.;ii»hn^ľi    /iHlpoVrilaj;!    >\\r    tnninfo    pn/i.i- 

*li\kii.  :\]r  ;aki»N*  níi'i»'*»  iii«*iii  i  ?'i  pľVíi  vla^ľn««N:  Im  v  n<'pľospľrli 
kn^tnliix.  \*\\  M.í]"-|«"!.  T'ľa/  11/  \ri\  nirii-ia  na>rk.i  jn  li  jľ  rf|;i 
p««ki\rá  fiť^kaiiii.  *»Vľiiŕiariini  ••  n;íipľVofni*ištini  Nínpni  ako  hniof). 
lak  i  ittnu.  iipnfpl'«'iľ''H»  pľi  ii'n  h ;  kr»*in  lolm  /piisfin*if,  ^^pÓMihrná 
/iiNnUi  i.i*»ii  ,1  !Mvali:!.UM  nÍM'Muii  n  ilM»/ih'liii  lim.  pľľ«l>tavun'  i'wh 
\    im  Im   Nľlmi    nťni:!.i.ln"iii.     Vhinri»k   \r  pi/iIrlmN   aki»  \    iii'^kxíli 

U\     f' 'f    '»••    ^fi'lir.míi     Irli    popil      sfľiiuh;      pnlitMi      JUhIi*      liľu'sti*      poi| 

hl.iMiMii  kupoiitii.  k)i«'  ^.1  oiil».t\iiiii  \\kon\.  pri  iijiti/  kii.i/  piidi.oi/a 
\  lnvpii»«»ri»'íliiv  "^uk  ^  \»MÍ.nÍ!ni  ial>^i«i  a  kuJioŕiii*  nltai*  i^aiirtiia- 
liiniM.  «HliIr!riiv  "il  ii\i  i|rii\í  li  «íí»'!m\  >:fih»n  ^  íľiíina  í|\fľiiii,  J^htithi" 
Íko!:o^'.i^  /xaiioii.  iipliii-  ik'»h:iir)i  .:  p<»/laíi*]iiaiiti  pokiUoii.  Miiľ\ 
\ii  ^n'iiľi   ^i!  ri»'/   fiMÍMN.iiiľ,   \/iÍN    \ríiiii   im.ivií.  .i/pn-míľ;  kn-iiia 

-v.if\i!i    v     k.i/il«»IM      kií^'Mlr     Ni|     iiiirf     tii-^kv.      Ilii  Iľ'l     H|i!*a/\      iiÍľ|o\r 

p.iii**\;t>k«*\     t    p.iiiiiMiJi    \    i|.tMi\i|i    ii.-i«HÍn\r)i    kio]ľ<ii.      ><•(  h.    ako 

«><lil     ^pnJlM'ltlii        <ilk<'V       pi   l\4i^..(Mt.l      lirllM  ;      ||a     ii!ľ|o\\r}|      ii|iľa/«M  )| 

I  %\.ipi    a'i-    \»íiiii    «a-'i    -.if\     pnvľiliľr    \    ^fiit-lfir.     iii»*kfi|\    i    iiikv 

l     lío!»\       .\      Ilz-Mllí      MliX-*'"-.      ■''///      ///.      fnl.ihf.  /     tnlmtii      «  i'lkoVfliii 

iipi^ii     ;!•  vvn^^\Ií;l     -I     /vl.i-ľhr    .un     niiíľi»p<»;ii.in^k\     rliľ.ini.    paiii 

k  llli  ll'IIII  .  /.!•  l.n\:\.Uri  -.,  .  Iinlii  p'i/olaíkx  >V  |  hMllil  IM.  ll.lj- 
^.H  -|!ll       ^\.|í'lľ-Ín»      p;l'!'H,.i      ■.      IllUliUll^klí.         !'••    ľ.'III      '«»."•.       l»'ll      pMliMI 

\!.iij:  'i'-k"':!!  i'íi;. .  K  !>■•  .i**':.':  pí'tln  imIivi.o  i  pľi  il^l,i\  iip*  \/.triir 
imif'ľi  k'-  *\\*'\i*  iip>  jil.M  l'\  :i  •  N-.ik  ílil.o  /ílľ/.il  .  iio  iMMialiratl/ujt- 
\4i\\  i-tľ  ľii.  r  1.  II:.  \ifk-  !iif^;.»  p'ti  .ľiipi  nnii/i  iíMpi^^i'*  '*^«M'' 
• 'il'iítv  '/■•'/#.  pi!Mi(*\.i  '•  \  l\fi:"i  t  III  kí  iľ-'i  iioľriMixt  i-itM\ 
^\atyťli  iImsíjv.i  /iiv  ii.i!-i»-ÍM»  \.!.t  ii  «:  pi  ♦^Tr«' ln»'.  •!  lM*/pro^lriMln«* 
iMjpťv^^iiiii  tiii cit  .i!iii.  li\  /p.ir)«t^'it>i!.i  n. I  ii.i*«!*-i|ii\Mľ  piilniii<«t\a 
v   tiiin  !'*ri»ih  SM\^|iv 

\  i!ka  i'i.t^*  liliMn*  iiih*  M-;- li  k'»--MÍo\  -u  ia»lľá  /.ini'.%lyrli 
ki.i*ti»ni\.  ih-MiMiHf  vi'ki'iii  i\\.t\  ik"  .i*i  íl"  ľ.  Ľ»^»:  •^ii  v  liii- 
niiin>ku   1   ^tai-^iľ   k<»'^l*>i\.   alt-   iniii-     iiii*   \    iMikinia^ti 
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Ako  pamiatku  z  prvých  dôb  kresíanských,  keď  zvony  neboly 
ešte  známe,  zachováva  tunajšia  cirkev  zvyk,  že  užíva  krém  zvonov 
i  klopanie  kiahníckami  na  dosku  volne  zavesenú,  alebo  cenfranie 
oblúkovité  zahnutej  úzkej  platne  liatinovej,  čo  dosť  dlho  na  cudzinca 
nezvyklé  pôsobí.  —  Samé  zvony  sú  malé,  hlas  jích  i  jednotlivé 
i  hromadne  nemá  tej  vážnej  nábožnosC  vzbudzujúcej  harmónie  na- 
šich zvonov,  čo  ti  tak  často  vyvolá  v  dušičke  neodolatelné  zvluenie 
najjemnejších  strún. 

Hore  vyššie  bol  som  spomenul,  že  Rumuni  užívali  až  do 
r.  1<)69  v  liturgii  svojej  reč  slovanskú,  čo  by  malo  svedčif,  že  po- 
kresfanení  Slovanmi.  PravdeiH)dobnejšie  však  je,  že  prijali  slovanskú 
bohoslužbu  za  času  trvania  Hulgaro-Valachie.  lelm  z  niektorých 
slov  a  znakov  súdiť  možno,  že  už  prví  kolonisti  z  Kíma  doniesli 
do  Dácie  kresťanstvo,  áno  že  prenasledovaní  tnm  utiekali  sa  sem: 
zvlášte  charakteristické  sú  slová:  dumnezeu  zz  Boh,  povstalé  z  rfo- 
mhms  a  deus  (nie  z  gréckeho  zeus,  lebo  je  v  rumunčine  prehlásko- 
vanie  z  d  do  z  \  lexikálne  i  grammatikálne  velmi  obyčajné) ;  samé 
slovo  zeu  má  význam  zaverujúcej,  dotvrdzujúcej  výkričky  či  prí- 
slovky,  rovné  asi  s  n.  ším  „naozaj,"  „na  môj'  pravdu**  a  konečne 
i  ztrivializovaného  „na  môj'  dušu:**  slovo  hiserica  (prízvuk  na  e> 
znamená  kostol  a  povstalo  z  hasilica;  slovo  irmpla  (e  má  mäkčeth 
nad  sebou  a  vysloMije  sa  tupoi  som  uviedol  vyššie  ako  i>omenovanie 
steny,  deliacej  loí  chnUnovú  od  oltára:  íalej  crnce  (kniče)  zz  kríž; 
anger  (nad  a  vokan,  vyslov  andžer  s  noso\Tm  an)  —  anjel;  mormént 
(e  nosovej  zz  pomník  (monument)  a  (*šte  iné  sve^dčily  by  za  pô- 
vodný rímsky  ritus. 

S  prijatím  kresťanstva,  alebo  tedy  pravoslávia,  uvedená  bul- 
harčina skoro  stala  sa  aj  dvornou,  úradne  svetskou  rečou,  tak  že 
stan^  letopisy,  reškripty,  dopisy,  vôb(»c  všetky  verejné  listiny  a 
knihy  osnované  sú  v  bulharčine  starou  kyrilicou.  Popud  k  uvedeniu 
vlastného  jazyka  mal  by  bol  byť  daný  víivoni  reformácie  a  vyskjtla 
sa  bola  kde  tu  vskutku  i  v  nimunčine  ('ale  vždy  k)TÍlicou)  písaná 
kniha:  oticielne  ju  všjik  uviedol  iba  Voda  Matej  Basarabský,  písmo 
ale  zostalo  kyrilské.  a  síce  pri  spisoch  svetského  obsahu  až  Ao 
začiatkov  národnieho  znovuzrodenia  (medzi  2(.) — 30  rokmi  nášho 
stoletia),  v  cirkvi  lK»zvýminečne  až  do  dnes.  Neskoršie  prehovorím 
o  následkoch  prudkého.  bezoliFadného  ristmiu  a  iieologísovania 
jazyka:  teraz  len  toíko  ešti*,  že  je  to  velmi  ťažko  vytrhnúť  tudu 
výrazy  pre  najpodstatnejšie  pojmy.  pn*vzaté  temer  pri  začiatku 
tvorenia  vlastm^j  reči  a  preniklé  úplne  v  život  jeho.  Ešte  dnes 
nemožno  (vlastným  doznaním  rozumne  na  vec  hľadiacich)  nahradiť 
bez  škody  množstvo  N-ýrazov,  ako  sú :  mnjka  previata,  posti,  spovŕ^ 
dfinia,  mttíwi'i,  domnul*  m'tlHJvscf  (sc(»  z=  ste,  (rospodi  poiiuliý)^ 
spnsmift  I  prízvuk  na  e),  dnrhornic  (c  na  konci,  pred  a,  o,  a  ^  kU 
duch,  hoff oslov,  hhnfoslorrnh\  pusnir  (pustoNllík,  mních),  postnie^ 
prazNtk.  pridvor  (pred  kláštorom),  rhmm  ({latron  kostola),  milostm 
hojiu  í  j  =  ž,  užíva  sa  {)ri  tituU»ch  cirkevných  hodnostárov),  odejda 
(cirkevné  rúcho),  molitva:  starie  (predstavený  kláštora),  Idagarodm^ 
pomelnic  (pamätník,  mémoire),  nastavuu*  (predstavený  i  učitel  klá- 
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Stonu.  inW  (pri'khuh,  //iV  nl^hfum  ihyviilý  vrliký  Ikíik  titulatiita), 
urľHic  (r  pml  c  u  i  zz,  ŕ),  tnňta  slaritu  f(  s  i»l>rát(Miou  piiitkítii  v  J, 
slara  donnmlMi  (släva  ľáiiu).  hotf  ďi  prosti  fuajoliyŕajiirjsí  vyraz 
p<Nfak<»vaniu  riiniunskť*lio  fíhlin  atsf..  atif.  Tu*U>  slová  a  vvľa/y  ne- 
dajú s;i  In*/  listľby  |m>jiuov  sauiycli  ntM)Ín;:isi»va(. 

K  /.avrs«Miia  tohoto  rirkevnŕlio  odiliľlii  pľipoiiirniriu  rsti*  tri 
ftbradv,  tvoriarr  hlavné  uionit'ntv  života  ludskŕlio. 

•  • 

Krst  \nv\iid/Á\  sa  ako  u  Kusov.  ]if>iif>riMiíin  novonNl/tMiiatka  do 
vmly:  sviatok  vstMilH»rný  tojto  sviatosti  z;isvätony  jt»  d*M  «TnM-h 
kniiov*  (dfa  pnivoslávnoho  kalendára  o  12  dní  in^skoršie  mv  nás). 
huhittenza  (prí/vuk  na  prvé  n)  zvaný  a  (Mlhavovany  s  velikou  sláv- 
nosťou, Hsi  ako  u  n«'is  Ko/ieho  toía.  Vx'x  zvuku  vsetkvch  zvonov 
(|MK*ujeni  jirh  í  pri  pfsiiní  tychti)  riadkov,  len  ako  zvonenie*  na 
oIhhL  veselo),  odíuivujú  sa  najskonj  slu/.hy  ho/ie  v  kostole  od 
dávna  k  tomu  urťt*noni.  pri  nifh^  ro/deluje  .sa  svätená  voda  do 
prínesi*nvrh  nádotdek:  na  to  ide  sprievfMl  s  niitn)|M)lit4)ni  v  cele 
k  ríok(*,  kd(*  na  htvhu  vystavený  jt*  |Kivilon.  ozdobený  draiHMianii 
a  Ziistavaini  v  nánMlnveh  barvárh,  kam  dostiivia  sa  i  kráľ  s  krá- 
lovnou.  Tu  naj{»rv  <Mlbavia  s;i  zas<*  služby  l>o/ie.  zväčša  zo  9|)0vu 
zÁležajúťe,  na  to  .sostiipi  najvys.šf  prítomný  kiuiz  etnikom  k  vode  a 
h«Nlí  dnu  dn*venv  kríž  uik  je  íad.  vvrúiia  sa  otvoru  za  ktorvni 
pusti  sa  urŕeuý  k  tomu  ŕlovek  z  rhudobnejsieho  stavu  temcT  (prv 
ťelkonn  zobh^ený  a  vytiahne*  ho,  začo  du8t;ine  ístii  odmenu  (prv 
fi«Ní  piastrov  =  síijiiovývh  zlatých),  že  sa  ver  obyčajne*  s  triviálnym 
smifH'honi  skončí,  dá  sa  (hunvsIeC. 

Na  to  nasleduj**  vojenská  pn*hliadka. 

Deň  pred  bob<»tt*azou  je  velký  jKíst;  v  nori  na  to  prevádzajú 
sa  zfledené  zvyky:  mhidé  dievčatá  položia  si  do  živôtka  |M>svátený 
kunárík  lnuičkový.  okolo  polno/i  post;ivia  sa  pred  Zľkaillo  a  hádajú 
kí  .(»sud;*  ktorá  pri  ndlnti  dvauástvj  vidí  v  zrkadle  ilia  bladú 
2i*nHkú,  tá  v  tom  roku  zouuv:  ktorá  vidí  vnlla  svojej  |Nidoby 
i  .HuhaJA.  na  ktorého  si  myslí,  vydá  s^i  z;i  n(*ho  ešte  toho  n»ku: 
dajniným  n(*<d>javi  s;i  nič  z  uvedeného,  a  pn*to  dajii  Ziito  viar  na 
sny  tej  niN-i. 

Sobiiiŕ  odluivujú  sa  váčšimui  večer,  asi  o  Vy.L  čoho  príčinu 
neviem  si  vysvetlit :  na  miesto  |nmí  kupolou  v  chráme  postavia 
HU>lík,  In*z  krí/a  na  ňom.  h*n  s  moillitebnými  knihami,  okolo  kňazia 
a  za  kňiufni  lN>zpn»stii*dne  na  str.*ne  k  dverom  kostolným  bližšie 
nílafio/enli'i.  týmto  zprava  a  zfava  dnižba  a  družica  s  v(*Ikymi 
svii*cdnii  v  nik(*:  starejší.  starejšia  ti«*/  so  sviecami  a  na  to  ostatní 
poTuIaní  i  ne|N)volaní  Obnid  pozostiiva  len  z  modlitieb  a  s|k:vu; 
bez  obapoluvťh  otázok  a  od|K)Vcdi  a  \k*£  prímluvy  kňazskej ;  [ločas 
obradu  |H)staví  jini  hhuny  kňaz  na  hlavy  mosaiizué  obrúčky,  ktoré 
DA  konci  obmdu  zase  sám  sníme;  na  to  sji  |M>chytiijú  kňazia  za 
ruky;  mlAdoženfci  a  4  uvedení  hlavni  svedkovia  iNxiobue,  utToriac 
s|ioločne  kolo,  4  -  ;>  niz  obtočia  stolík,  a  krátka  modlitba  ukončí 
tilirud ;  na  čo  /  kančia  šuhajcí  tam  pripravení  ro/hailznjú  olN*ceustvu 
kUky  a  cukro\iny.  Toto  sji  /neužíva  č:tsto,  že  začne  sa  ešte  i  chvíít: 


:52() 

pred  kolom  a  trhajúce  sa  obeceustvo  o  výsluhu  spôsobí  obyčajne 
výtľžuosC,  posvätnosC  obradu  a  hlavne  miesta  urážajúcu. 

Tri  pochovávaní  zachovali  Tluumni  viacej  zvykov,  upomínajúcich 
ua  rímsky  jích  pôvod.  Pred  rakvou  nesú  jeden  lebo  i  dva  železné 
kruhovité  taniere,  na  nichž  je  pripravený  koláč  z  jačmenej  múky 
cukrom  pomiešanej,  povrch  nesie  obraz  zomrelého,  ako  to  bolo  vo 
zvyku  v  Ríme;  pred  alebo  i  vedia  voza  kráčajú  dievčatá  v  bielom 
oblečené,  určené  plakaf;  mŕtvemu  kladú  do  úst  peniaz  alebo  as|>oíi 
do  truhly,  pri  zahrabávaní  svieti  nad  hrobom  svetielce.  Ešte  len 
nedávno  pominul  sa  zvyk,  že  mŕtvolu  niesli  v  otvorenej  rakvi, 
oblečenú  do  najskvostnejších  šiat,  aké  mal  nebohý  za  života,  tvár 
zašminkovali  bielo  a  červeno  a  na  otvorené  posledným  dychom 
ústa  kladávali  kvetný  lupen.  Tieto  posledné  veci  tei*az  už  nevidaC 
v  „Malom  Paríži," 

Z  inoverných  kostolov  nutno  na  prvom  mieste  pripomenúc 
katolícke,  a  síce:  jednu  kaplnku,  jeden  riadny  kostol  a  konečne 
vlani  dostavenú  katedrálu,  biskupsky  kostol,  dielo  v  pravom  smysle 
slova  umelecké,  patriace  medzi  tých  málo  vzácnych  staviteľských 
významností,  na  aké  je  Bukuriašf  velmi  chudobný,  ba  možno  po- 
vedať, najvzácnejšie. 

Katedrála  stavaná  je  v  gotike  XVI.  stoletia  povestným  vie- 
denským architektom  Schmidtx)m,  menujem  duchovným  {H)Vodcom 
svojím  nedávno  vo  Viedni  náhlou  smrťou  zomrelého  biskupa  tu- 
najšieho Msignore  Paoli.  Kostol  rozdelený  je  dvojitým  stĺporadím 
na  .-5  lode,  oltár  z  čistého  kararského  mramoru  7  metrov  zvýšc, 
svedčí  o  prvostupňovom  sochárovi;  povál  drevená  s  utešenými 
rezbami,  obloky  počtom  80,  všetky  s  malbou  na  spôsob  Díirrerovský 
pi*evedené,  sú  dary  tunajších  vynikajúcejších  panien.  Katolíkov  je 
dnes  v  Rumunsku  12r).42S  duší,  v  samom  Rukuriašti  blízo  20.CKX). 

Jednoducho  a  i)rití)m  velmi  lahodno,  súzvučne  je  vystrojený 
kostol  evanjelický,  s  dojemným  obrazom  oltiirnym  modliaceho  sa 
Spasiteľa  na  hore  Olivetskej.  Prvé  počiatky  evanjelickej  cirkve 
siahajú  do  r.  ITkVí,  zakladateľmi  jej  v  Rukuriašti  boli  sedmohradskí 
Sasíci ;  panovníckeho  povolenia  ku  svobodnému  vyznávaniu  dosiahli 
iba  r.  1  ?:?<>.  Počet  duší  dosahuje  v  celom  Rumunsku  32  tisíc, 
v  Rukuriašti  samom  niečo  vyšše  <>  tisíc.  Služby  božie  odlmvujú  sa 
nemecky,  kráľovná  i  krém  sviatkov  býva  prítomná  v  úplnej  tichosti, 
bez  ])redbežného  oznámenia. 

Hneď  vedľa  evanjelického  je  kostol  kalvínsky;  uvedenie  tejto 
cirkve  datuje  sa  z  čias  vysťahovalcov  Ríkócovských ;  príslušníci 
jej  sú  výlučne  Madari. 

Rulíiari  mnjú  tiež  svoj  vlastný  kostolík,  veriaci  sú  vilčšiuoii 
predavači  potravných  článkov  záhradných;  mliekársky  obchod  je 
jich  mono])oloni.  ovšem  zákonom  nie  zaručeným. 

K  úplnosti  musím  sa  ešte  zmieniť  o  nasledujúcich: 

Kostol  anuífisk't/.  Jeden  oddiel  inestA  je  obývaný  temer  samými 
Arménmi,  potomkami  to  vysťahovalcov  až  z  H.  storočia,  prcíl 
nátlakom  perskym  uteklych.  Oni  sú  občiansky  nrovnoprávueuf 
s    Rr.munmi    temer  od   počiatku    ])rísťahovania ;    obyčajne    hovoria 


ine«l/.i  selioii  ;:ivcky;  v  knstoli*  lúívajii  inAtomnii:  zviu'šťj  rinstky 
tiú  o)k*Ii(nIiiicí.  ľo('(4iiii  asi  s.Vi,  |iri/iiávHJú  sa  v  (miistaU;  k  pnivo- 
siláviu.  v  oltradorli  sú  dosť /ii.u'iió  oildivrky;  im*noviti*  ]>ľi|Kmicnutia 
luNltié  tak/vniiô  ktrhnť,  paliťo  |M»l(lriiha  iiirtni  /ili/.e,  'V  ^  ťin.  v  prie- 
iiien%  na  hoľuoni  komi  príiK'vnoix*  kovovo  slna\  p:KÍ  iiiin  kovový 
|Niliiicäiac  H  koncami  dohora  ohiVitenynii.  na  iioín  sú  povešané  ako 
orech  velké  hrkalky;  miništranti  \'-l}  dr/ia  v  pravej  nike  tieto 
lichorŕ  temer  kohno  a  počas  služieb  bo/ich  čo  najtuhšie  nimi  po- 
hybujú, ŕím  |H>vstáva  podivný  štrkot.  nezvyklosťou  svojou  veľmi 
prekvapujúcu  Kostol  s;im  v'  liy/antinskom  moditikovanom  slohu 
st;ivilny  má  zvláštny  vchod  pre  mužských  a  zvláštny  pre  ženské« 
tAk  že  je  i  vnútrok  sám  v  t<mito  smysle  predelcný.  ľre  milovníkov 
zvláštností  uvediem  dakolko  arménskych  mien:  KaprcI  Asemogiu, 
Hovsep  Sahívore,  tiabeta  Aí:oš4M);;Iu,  Kstcran  Hondik. 

Síupri.  Vyznávači  alebo  lepšie  ix'čeno  poblúdilci  tejto  ncsmy- 
s««lnej,  ba  možno  riecf  málocitnej  nekty,  prenasledovaní  v  domovine 
v  Kúsku,  našli  tu  |K)mernc  najviac  voluosti  a  vyvinuli  sa  behom 
času  na  formálnu  obec ;  bývajú  tiež  hromadne  v  jednej  štvrti  mesta 
a  majú  asi  4  skrýše,  kde  prt*piato-ueroznmué,  možno  iKivedať,  ko- 
uiiNlie  vystrájajú. 

Konečne  ešte  sijuiifftifif  židov,  |>očtom  4,  a  nesčíselne  mnoho 
ni(Nllitebníc,  ktorých  charakteristicky  s|K)Sob  obradov  dal  pi'ivod 
prísloviu:  ^nko  v  židovskej  skolc :''  tamtie  stavané  sú  dla  vzonív 
lioštLuiskych  a  viedenských. 

Na  priecho<le  od  cirkevných  ku  svetským  budovám  pripomeniem 
špitále;  lelio  má  každý  pri  sebe  bmf  riadny  kostol,  alebo  nspon 
kaplnku.  Táto  vetiev  s|Mdočenského  sriadenia  \yvinut;í  je  v  Buku- 
riašti  |M)meme  /.namenite,  vládnuc  velikými  majetkami,  ktorým 
základ  {Ndožili  vynikajúci  lN»jar'  na  začiatku  \x,  storočia.  Pozdejšími 
fioničenstvami  maji*t4)k  špitáiov  tak  /rástol,  že  dnešnie  dôchodky 
u  nmoho  prevyšujú  výdavky;  hotovost  zbývajúca  nesmie  byť  n|H>- 
tn*lM.*uá  na  (falšie  kapitalisovanie  a  preto  správa  stavia  (faišie  zdni- 
votué  ústavy,  na  pr.  vodoliečivy.  na  mieste,  kde  je  letné  sídbi 
králiivo,  Sitieijfi  (ua  ro/hraní  Sedmohniilska  a  Rumunska,  vysoko 
v  honiťh,  o  čom  v  samosbitnom  článku  časom  pojednámi,  a  teraz 
vetkoleiH*  kú|K*le  na  tunajšom  Imulevartle  s  velikánskym  basinom 
ua  kú|Kinie  v  lete,  ktorý  v  zime  |K>kryje  sa  a  terem,  v  ňomž  je 
umiestený,  zmení  sa  tym  v  divadelno-koncertný  sál,  s  lóžami, 
seiladlami  at(f. 

Pm'eť  pre  rô/ne  nemocenské  oddelenia  určených  špit;ilov  je  ti; 
pri  jednom  z  nich  stojí  od  dvoch  rokov  najkrajší,  najo/dobnejší 
kostol  rumunskv.  o  nom/  som  sa  u/  vvššie  zmienil. 

Hovoriac  o  humanitných  ústavoch,  nemôžem  ndčaním  |M)minúí 
smtiinrr  pri^  dieváiti,  takzvaný  A>it  l-lhmi  Damnnn  lútulíia  kíia- 
liyne  Kleny  i.  pomenovaný  tak  po  mene  zakladatelky,  kňahyne  Kleny 
r.  iHi'rJ,  kile  vyše  :W»*»  dievčat  sirôt  —  dostáva  velini  slušného, 
úplného  z;io|vitrenia  a  dokcmálej  výchovy  na  S|KiSob  známych  v  U:í- 
kúsku  ry>š'uh  ditriru>kľft h  skn!.  Vvjmúc  latiny  a  ;!réčtiny  vyučuje 
sa  tu  temer  všetkvm  ved«»uiostam  strednvch  škôl,  hudbe  a  kresleniu. 
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Náillierna  budova  postavená  je  von  z  mesta  na  kopci,  s  velikou 
záhradou,  kde  v  najnovších  časiech  vysádzaný  je  sad  moruší,  základ 
to  budúceho  pestovania  hodbabníckeho. 

Míijúc  teraz  preísC  k  oi)isu  paniiitiliodnejších  budov  svetských, 
musím  sozuat,  že  je  BukuriašC  na  ne  velmi  chudobný.  Významnejšie 
na  tunajšie  pomery  sú: 

Universita,  budova  na  spôsob  u  nás  obvyklých  podobných 
budov  stavaná;  umiestené  sú  v  nej  i  musejné  sbierky  a  konečne 
i  senát  (vyššia  snemovňa)  vydržiava  doteraz  tam  svoje  zasadnutia; 
z  tohoto  môžete  súdiC,  že  ani  jeden  z  uvedených  faktorov  ueníe 
dajako  zvláštne  vyvinutý.  A  skutočne  universita  počituje  sotva 
fHK)  poslucháčov  (druhá  s  asi  250  poslucháčmi  je  v  Jassy).  O  mnoho 
väčší  počet  mládeže  študuje  v  cudzozemskú,  hlavne  v  Paríži, 
v  Berlíne  a  Viedni,  zejmena  v  tom  prvom,  čo  tiež  valne  prispieva 
k  menu  „Malého  Paríža,**  zvláštni  v  následkoch  svojich  po  vrátení 
sa  do  rodnej  zeme,  „v  assimilácii  Velko-Parížskej  kultúry. 

Otvorená  r.  1S()«),  má  univeraita  tunajšia  4  fakulty :  právnickú, 
íilosoiicko-prírodopisnú,  filologickú  a  lekársku;  diplomy  doktorské 
vydáva  len  posledná.  Systém  vyučovací  je  prejatý  z  francúzskeho; 
po  7  odbaven}xh  gymnasiálnych  triedach,  neskladá  sa  matúra,  ale 
prijímacia  zkúška  na  nniversite  samej,  takzvaná:  bakalaureat 
V  cudzozemskú  študovavší  mávajú  vo  všetkých  dtlvetviach  verej- 
ného života  prednosC. 

Sbierky  musejné,  z  počiatku  skromné,  zvciadujú  sa  postupne ; 
botanické  utrpely  vlani  temer  uenahraditelnú  škodu  požiarom,  ktorým 
výsledok  dvadsaCročnej  práce  horlivého  učbára  padol  za  obeC 

Najbohatejšie  je  vystrojený  kabinet  chemický. 

Hneď  naproti  budove  iiuisejnej  je  botanická  záhrada  (gradina 
botanica),  jejž  primitívne  sriadenie  a  ošarpaný  nízky  plot  neopráv- 
ňuje na  tento  vedecký  názov. 

Po  stranách  botinickej  záhrady  postiivené  sú  sochy  (jediné 
verejné  pamätníky)  dvoch  vynikajúcich  mužov  rumunských.  Jedna 
z  nich  predstavuje  na  vzpiatom  koni  sediaceho  najpopulárnejšieho 
panovníka  a  najslávnejšieho  rumunského  turkobijcu,  Mihaila  Viteaza 
(Michala  Víťazného),  panovšieho  1082 — KJOl,  ktorý  snažil  sa  spojit 
všetky  zeme  Rumunmi  obydlené  (Moldavu,  Sedmohradsko,  Marmaroš, 
Temeš,  Banát)  v  jeden  politický  celok  a  bol  v  tej  príčiue  i  u  cisára 
Uudolfa  11.  v  Prahe.  Tam  mu  síce  na  oko  naslubovali,  kým  zaháňal 
od  Uakúska  Turkov,  keď  prišlo  však  na  odmenu,  dal  ho  geuera* 
lissimus  rakúsky,  liiista,  s  porozumením  dvorných  kruhov  víedeii- 
ských,  zákernícky  zavraždiť.  Však  nič  prekvapujúceho  nerozprávam? 

Druhá  socha  predstavuje  prvého  pracovníka  na  znovuzrodení 
nán>dňom,  ĽUada,  ktorý  vyhrabal  reč  rumunskú  z  kaluže,  do  akej 
ju  bolo  uvrhlo  t^ikzvanc  panstvo  fanariotské.  Nntno  mi  zmĺenit  sa 
dakoíkými  s'ovy  o  ňom.  V  Carihrade  volá  sa  je<lna  štvrt  mesta 
ftmar  (od  tim  postaveného  nmjáku  fanarion),  obývaná  samými 
gréckymi  prednými  rodinami,  ktoré  tam  usadily  sa  boly  hneď  od 
])rvyťii  čias  tureckého  panovania  a  ktoré  behom  času  tak  sa  vodely 
tun'ckému   hosiM>tlárstvu    prísimsobiC,   že   zaujímali   vysoké    únifly, 
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xvlá.ste  pľi  stvkoch  iiKMlzinánNlnyťh.  i)iii  sico  |MNl|N)rovali  /ivel 
;!ivťkv  n  /jtNliiáv.'ili  mu  platnosti  priMl  iuynii,  ulc  Iťu  natolko  a 
v  tej  iuiort\  nakolko  jirh  sot»eckyin,  zisku  a  vládohažnýiu  cteloni 
za  |»n>Htnedok  uajspor.ihlivojsi  slii/.il.  Holioui  rasu  vvviuulí  a  sor;:a- 
iiisdvali  sa  v  lipluii  kastu,  majiicu  /a  jediný  cici  l)czohIadnú  vy- 
korysfuvanii*  všetkého,  ŕo  jini  |M)d  niky  prišlo  a  /a  prostriedok 
neprekonatťhiú  iutľi:zu.  V  posledných  desaťn>ĽÍU('h  17.  a  v  prvých 
is.  storočia  dosiahlo  hnlo  |N)tif*ľanie  sa,  rozorvanosť,  nevraživosť 
iNijarskych  rodín  v  ohorh  terajšie  Rumunsko  tvoriacich  zemiach 
najvyššieho  stupíia.  Xajsíaršie,  najvynikajúcejšie  nnliny  bojarské, 
ktorj'ch  často  vojvodovia  hurf  volení  bývali,  alebo  pri  iných  oni 
n>/h(KÍ«)Valy,  jedna  druhú  zradzovaly  a  predávaly  v  Carihrade;  tyni 
stalo  sa.  že  na  miesto  |H)tvnizovania  vojvodu  dosadzovali  sultáni 
samí  na  pn*stol  koho  oni  chceli,  t.^j.  kto  dal  zaň  viac,  a  v  tomto 
ohlnde  btdi  najprehuanejší  ťanarioti  už  i  pri^to,  že  ako  cudzinci 
oheii  nesvárov  v  lone  vlastných  domsicich  tym  viacej  rozduchovali, 
následkom  čoho  opadávali  títo  vždy  viac  a  viac  vo  váôšiu  odvislosť 
od  ťanariotov  a  tym  i  od  Štambulu;  áno  časom  s  nimi  spoločne 
súčastíiovnii  sa  na  vydieraní  zeme.  ľrvý  fanaríota  z  C^arihradu  sem 
dosadený  Ih)I  r.  17Í<>  a  trvalo  toto  |mnstvo  fanariotské  až  do  r. 
isii>.  Uumuni  si  považujú  tento  odsek  život;i  za  najpotupnejší, 
najbiednejší.  S  politickým  ú|mdkom  prišiel  i  hospodársky;  lebo  kto 
si  kúpil  v  (*arihnide  prestol  kniežací,  vydiera]  to  potom  na  týchto 
zemiach  nemilosrdne ;  podobne  i  úplná  skleslosť  ducha  a  povedomia 
nánMiného.  Hojarstvct  sa  po;!réčtilo,  hovorilo  v  domácnosti  i  verej- 
nosti len  ;:récky,  v  školách  (pra vila  len  v  mest;ích,  lel>o  dedinských 
nebolo*  vyučovalo  sa  len  íirécky,  listiny  verejné  i  súkromné  vydá- 
vané L'récky :  reč  národiiia  opovrhnutá,  z^ichovávaná  bola  len  pod- 
daným sedliakom.  Samovôlou  fanariotov  naosádzané  boly  i  svetské 
úraily  ttrékmi  a  |N>i:réčencami ;  i  do  kláštorov,  vládnucich  velikými 
lH>hatj(tvami,  dostali  sa  za  predstavených  ;!récki  duchovní,  ktorí 
d«*tcho<lky  kláštorné  posielali  na  stavania  gréckych  kláštorov,  listiny 
dokumentánio  <»  fioručenstvárh  majetkových  dielom  zničili,  dielom 
zfalsitikovali,  tak  žt*  vefká  časť  kláštorskych  majetkov  octia  s;i 
v  cudzích  rukách;  čo  hlavne  vie<llo  knieža  Kuzu  r.  1H>4  pri  stait- 
uom  pn*vrate,  že  majetky  cirkevne  sekularísoval. 

V  dvadsiatych  rokoch  nášho  ston>čia  bola  otvon*ná  pn'á  ru- 
munská škola:  .L'ymnasium  Sv.  Savu,*  z  ktorej  vyšli  niužovia, 
zliudovavši  teMJšiu  Komaniu.  S|HMnenutý  Kiifid  v  tie  časy  Ih>I  už 
mužom,  pracovavším  na  znovu/rxlení  uártNluom;  on  sám  najčÍQf*jší, 
udával  smer}',  vedúce  k  dosaženiu  cieía. 

Ako  so  všetkými  inými  /jav\,  tak  to  Indo  i  s  divadlom.  Prvé 
predstavenia  dávané  Iwly  z  H.  r.  l>i*-ítí  i»o  trrécky:  hŕstka  oilušev- 
uenrov  získala  na  svoju  stranu  viacej  vynikajúcich  bohatých  roilín; 
|io  viacerých  náh«Mlnych  pokusoch  dával  v  reči  rumunskej  predsti- 
veuía,  vystavené  bolo  r.  l^.'ri  ^nároilnir  divmVor  na  ten  čas  vefmi 
fiekné,  vnútri  ozdidiené,  kton'^  dosial  ako  také  trvá;  zoviiajšok  má 
inaC  iKxiobnosť  milánskym  «della  Scala,**  lenže  o  mnoho  chudob- 
nejšie na  architektonické  okrasy.     r>amej  hre  výkonu  hercov  ešte 


innolio  cliýbii,  aby  zodpovedala  ])o/iadavkoiu  aspoň  strediug  miery. 
Pôvoduych  kusov  majú  Knmuni  len  asi  od  s  rokov,  a  preto  pre- 
klady, hlavne  francúzskych  frašiek  nepritihovaly  štóle  ani  širšie 
obecenstvo,  tým  menej  bojarstvo,  ktoré  každoročne  západ  »a  da- 
kolko  mesiacov  navštevuje.  Tento  nedostatok  domácej  Thalie  na- 
hradzovala každoročne  dáka  cudzia  fnipn:  riadne  chodieva  sem  na 
zimu  talianska  opera  zo  spevákov  3 — 4  IritMly,  ktx>rej  sa  tu  dobre 
vodievalo,  lebo  odchádzavnla  il)a  koncom  marca,  ľomimilej  zimy 
stiil  sa  neočakávane  znamenitý  obrat;  2- -3  pôvodné  kusy  zo  života 
dom«áceho  spôsobilý  ako  čarovný  prút  zmeny;  čosi  dosiaľ  tu  ne- 
vídaného, že  sa  kus  dožil  16  predstavení  behom  mesiaca,  takže, 
opera  tiUianska  nemohla  tu  zostať,  a  sotva  i  kedy  už  príde. 

Krém  tejto  dochádza  sem  i  daktorá  kočovná  nemecká  lebo 
francúzska  divadelná  tlupa  s  ofl'enbachovským  rejiertoirom ;  tým 
však  teátru  nationaln  nestojí  otvorený;  v  nedostatku  lepšieho  mu- 
síme často  i  s  týmto  byt  spokojní. 

Necfaleko  od  divadla  na  tej  istej  ulici  (hlavnej)  stojí  krátov" 
ský  palác.  Zovímjškom,  ani  rozmerami,  ani  okrasami  neprejavuje 
pozoruhodnosf,.  vyzerá  ako  väčší  bojarský  dom  na  jeduo  poschodie, 
čím  i  skutočne  Ind  v  počiatkoch  svojich.  Vystavený  ako  taký  len 
v  30.  rokoch  nášho  storočia;  prešiel  ct»z  značné  premeny  hlavne 
od  času  terajšieho  panovníka,  nnjmá  vlivom  královnivýra,  ktorej 
jemno  vyvinutý  krasocit  dychom,  pohľadom,  áno  vlastnou  rukou 
mení  okolie  jej  na  útuľok  krásy  a  úluby. 

Nejdem  sa  zdržovať  šii*ším  opisovaním  vnútorného  zariadcnúi; 
pripomeniem  len  ako  jednu  z  najväčších  zvláštností  takzv.  éín^bf 
sály  kde  maľba  jwvaly  s  jmvešanými  zrkadlami  taký  odraz  vyvodzuje, 
ako  keby  otvorom  bolo  videC  jasnú  oblohu. 

Kšte  by  som  sa  mal  daf  zvábiť  na  tomto  mieste  as|>oíi  k  |)0- 
vrchnému  opisu  izieb  královtilnf/rh.  Ale  nechávam  si  schválne  radšej 
všetko,  čo  sa  tejto  v  každom  ohľade  vynikajúcej  ženskej  týka,  pre 
zvláštnu  stať  a  pri|K)meniem  len.  že  súc  náruživou  milovnicou  prí- 
rody, izby  jej  sú  tii^ž  pretvoivné  v  záhrady  a  hájiky  so  spevnými 
operenci  a  napodobnými  vodo|mdikami;  miesto  záclon  s  vinúcimi 
sa  rastlinami.  V  jednej  z  týchto  utešených  izieb  stoja  rumuDskc 
krosna,  na  ktoré  ona  intímnejším  ukazujúc,  hovorí:  ^Tieto  nás,  ak 
IU)h  dá,  z  biedy  vytrhnú!**  Lebo  vskutku,  ako  owa  prišla  do  Ka- 
munska,  medzi  prvšími  jej  činy  bolo:  v  platnosť  uvedenie  národného 
kroja,  ktorý  „kultúrou-  načuchlé  vrstvy  už-už  |K)odhadzovaly,  áno 
naložila,  aby  na  všetkých  dobročinných  plesoch  a  pri  istých  sláv- 
nosťach  <lámy  inakšie  sa  nesúčastiiovaly,  ako  v  národnom  kroji, 
dávajúc  sama  so  zvláštnou  úľubou  najlepší  príklad.  Na  letnom  byte 
v  z|)omenutom  už  Sinaji  je  národní  kn»j  jej  denním  nosivom,  v  tom 
blúdi  po  horách,  chodí  na  jahody,  na  oriešky,  sbiera  voíiavé  kvietii 
a  poviestky,  načúva  národnie  piesne,  takzv.  dojmy  (piesne,  spievané 
pôvodne  pri  dojení  oviec,  asi  toľko,  čo  naše  trávnice),  díva  sa  ua 
tance  ľudu  a  ke(f  ju  túžba  tiahne,  dá  dojmom  prijatým  ohlas  pic- 
silami  vlastnej  duie,  oddajúc  sa  celkom  „minútke  rdochnovcnia'^ 
v  oddialení  hô^oín,  ktoré  si  sama  nazvala  ^Meine  Uuh!'' 
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Vrátim  sa  však  clo  .Malŕlio  ľan/u." 

|)o  railv  /aiiíuiavvch  i\Wh\t  vv/.iiaiiiiiťišiťli  luiilov  nálo/í  niu*n 
11/  vysšio  /poniťiHity  kiipťK  stavaný  špitálnm  na  nlici,  /  kton^j  sa 
luá  vwínúf  to,  ťi)  jť  pťštianska  ^Anilrášiŕka"  (^Kadiálkat  s  <fali*koii 
|KTS|Híklivi»u         na  Jitili  raniť. 

Ako  n*zrhis(nit.>f  |iríponuMii(*m  i'šti*  (lolniu  sniMnovíin.  po  nialo- 
|uin/sky  f 'nm*  m  ipn/vuk  i  ill/ka  na  pľVi*j  sl.iliikf\  postavený  na 
kopťí  tak/.vanoni  nutmpnJitámikonK  oilkial  j(MiajntršiMu*jší  poliFad  na 
Iiiikuriast  d(»lti.  a  kam  /ast*  |K)liIatl  iiaiiittšrni*jšťi*li  tú/oli  ohľaria  sa 
na  vysiuu.  kdľ  I>^3  ^zástupcov  ľudu/  otci»v  vlasti,  olda/ujo  krajinu 
/ákonami.  Hudova  prfjťmná,  dos(  skromno  /aríadťuá,  zovňajškom 
má   piMlohu  s  dákym  cirkusom  alťlio  tUmtiv  variťh\ 

Koneŕne  /asíuliujtí  ešto  sptmionutia  súkromný  dom,  patriaci 
najprvšiomu  tunajšiemu  ÍKinkárovi,  st^iviíny  dvoma  mladými  (Vchmi 
llun/íktmi  larcliitektonu  a  StroM-om  (stavitclonn  v  sltduí  českej 
rcuaissauce.  ktorej  ilôstojny  v/or  vida(  na  Švarcenberkskom  paláci 
na  MradcantK'h  v  ľralie,  kde  najhornejši  ;:/iui/.  prehnutý  je  v  sme- 
lom otiluku  s  lunetami  a  Indiatvuii  sĽratittovvmi  o/dobfniami.  IV»- 
vtNlne  pre  súkromuú  |N>trel>u  stavaný,  premenený  hol  he/prostredne 
pred  ukončením  v  ^(irand  llnteĽ*  zariadený  dhi  najnovších  iM)/.ia- 
davkov  komf(»rtu,  s  elevátorom,  pričom  jeiliné  pritisnutie  na  ^omhik 
dostaci,  vyvie/t  hosta  do  najvyššieho  poschodia  hez  pris|H>uia  Miého. 
K<*(f  i  nie  veíko>(ou.  tak  iste  eleuaucitm  dôstojne  representujc 
^Maly  ľnriž!- 

bfl  času  poslednej  V4ijny  mení  sa  tváruosC  mesta  predtým  ne- 
idivyklym  rýchlym  krokom,  poziadavkom  |N)ho«llného,  príjemného 
prebývania  liíadí  >:i  dhi  daných  p(»m(*rov  zoil|N)vedal,  no  predsa 
len  z(»stáva  ešte  inmdio.  čo  upamátiiva  na  tun^cké  hus|NHlárstvo, 
alelni  čo  zda  sa.  /e  /.o>tant*  stálym  príznakom  .Malého  ľarížu.'* 
Tak  je  na  pr.  kriv(dakost,  nepravídelnosC  ultc  bukuriasCskych  zrovna 
klussítká;  krivka,  vytvorená  pk*snutím  biča  je  na  smer  mnohých 
ulíc  n«NÍostatočné  porovnanie;  náhodnosť  v  dosaváduom  sádzaní 
domov  zobrazíte  si  >ami  najlepšie,  ketf  v  dlhej  chvíli  pri  pnicov- 
nuni  stidíku  čmárate  |K*rom  |n)  iNidlôzke  l»ez  úmyslu  nakn\^li(  dáku 
tiuúľu.  Nenie  zriedkavý  prípad,  že  na  jednom  konci  vchád/as  oil 
východu.  (».V)  krokov  lomí  sa  ulica  v  lavo  na  juh.  o  ch  vilku  obniti 
>a  v  pravo  na  západ  a  oneillho  vyndeš  severom  na  východ.  V  tomto 
blúdení  zrazu  octneš  sa  med/i  doniand  na  priesttu'e  zcela  pnizdnom. 
kde  mo/no  ked\>i  i  chalupy  iprovisoruei  stály,  alebo  väčšinou 
|KNlr/al  pôvodný  svoj  tvar  imI  poslednej  ue(d4»>:ickej  e|K)chy  vy- 
tvorený; teníz  má  najväčšiu  podobu  so  smetiskom,  uajviac  akdáky 
ošar|iany.  |Nivylamovany  parkan  a  d(»sf  často  i  najprimitívnejšt 
^y$tém  >tudne  tvorí  štitfáž  takého  rynuu.  zvaného  majdihiom  i slovo 
turecké).  Takýchto  majdánov  je  i>te  i  teraz  v  Itukuriašti  mnoho; 
nuy  alú/a  ilakde  za  tr/išt«*:  čast4>  videí  na  nich  n)zlo/rny  naozajstný 
košiar  oviec  v  ci-lej  svoj«»j  iil\llickej  prostote  so  všetkými  prídav- 
kami iKistierskeho  života,  kde  tí  praví  vahisi  pri  dudách  národnic 
tauce  rumun>ké  vybíjajú.  ď'Jtiy  si  pretulikávajúc  na  fujarách:  do* 
ítaneš  i  teplej  ziučice  ako  na  salaši. 


ťokladáiii  /a  zjiufmavó  sdcIiC  vám  slová  na  život  pasticľsky  sal 
v/Cahujúce,  s  našimi  spoločné:  sálaš  (salasu),  košiar  (cosaru),  ko- 
liba, cap,  urda,  žiučica,  brimlza,  vatra,  bača  (baciu),  paleta,  ma- 
^ura,  krivina,  šuta  (rumunsky  cuta),  crieda.  dojka,  kornútka  (cor- 
nuta),  dobytok  (dobitocu),  jalovica,  čacina  (čctina),  kobyla,  čutora 
(ciutora),  jesle,  svorka  (rum.  sfóra),  jioíana  (poiana);  všetky  tieto 
slová  vyslovujú  sa  t:ik  ako  u  nás,  pri  väčšine  sa  i  temer  tak  píšu. 
Ešte  jedno  slovo  mi  napadá,  ktoré  som  i  u  nás  počul  |>o  prvý  raz 
v  Lužnej  med/i  Korytnicou  a  Železným.  Keď  som  si  chcel  tamejší 
ženský  kroj  kúpif,  počid  som  menovaC  i  „šťtorý  kabátik^  (živótok), 
i  šíkové  oplecko,  čo  znamená  hojne  zvlášte  bliskavými  šnúrami  vy- 
šívané veci ;  rumunské  slovo  sicu  (vyslov  šík)  znamená  tiež  toľko 
ako  trblietky  (Flittcr^'old,  Scbaumfíold),  ktorým  si  tiež  Rumunky 
kroj  svoj  okrašíujú. 

Odpusťte,  že  sa  vzďaľujem  trochu  od  vlastného  ^Malélio  Pa- 
rížu;'' ale  i  keď  chcem  sa  vrátiC  k  ďalšiemu  popisu,  zase  mi  len 
príde  prvé  slovo  slovanské  pod  i)ero.  slovo  wf/cd,  ktoré  je  dosiaľ 
v  rumuučine  zachované  a  užívané  „Tttdom^  a  „neučenými,^  Len 
v  novšom  čase  povstaly  slová:  stráda  a  stradella  (pre  význam  toho, 
čo  sa  vo  veľkých  mestách  kate^rorisuje,  ako  ulica  a  ulička  r=  (iasse, 
utca),  a  calen  (pre  vyjadranie  pochopu  trieda  =:  Strasse,  út).  Pokiaľ 
dláždenia  nebolo  (a  nie  je  tonm  ešte  tak  dávno)  volaly  sa  štyri 
hlavné  ulice  mostami  (mm.  pôdu);  i)omenovanie  celkom  správne, 
lebo  boly  „dlá/,dené"  v  celej  dĺžke  svojej  brvnami,  a  okolo  nich, 
medzi  nimi  rozprestieraly  sa  jazerá  (zvykne  sa  vraveC  i  mará)  blata 
za  mokra  a  prachu  za  sucha. 

Zanímavá  je  i  metainorfosa  v  názvosloví  ulíc  s  postupujúcou 
kidtúrou.  Za  dávnych  čias  dostávaly  ulice  mená  buď  dľa  lemesla 
v  nich  osadeného  (kováčska,  ŕ^arbiarska,  sedlárska  atď.),  alebo  okol- 
ných  kostolov  (ulica  Sv.  Jura,  Sv.  Demetra),  smeru,  kam  sa  nimi 
vyšlo  (ul.  brašovianska) ;  ]K)  čas  znovuzrodenia,  keď  každý  pokladá 
sa  za  ])otomka  Trajánovho,  dávaly  sa  mená  rímske:  ulica  Trajá- 
nova,  Ilomulus,  Rémus,  Cesar,  Minerva,  Merkúr  atď.;  konečne  po- 
slednia  vojna  zavdala  podnet  k  pomenovaniam :  Calea  Victoriei 
(trieda  vífa/stva),  calea  Plevnei  (plevnanská),  calea  Grivitei  alebo 
ulica  U.  Júna,  V\.  Marca,  znamenajúca  památihodnejšie  bitky  z  vojny. 

Verejný  život  bukuriašfský  sústredený  je  temer  výlučne  v  troch 
hlavných  uliciach:  na  Calra  Victoriei  vo  stráda  Lipsoini  (ulica 
lipská)  a  stráda  Carol  (ulica  Karolova,  krála). 

Šumot  a  pestrota  verejného  života  je  v  týchto  dvoch  posled- 
ných úplne  veľkomestská ;  vír,  ruchot  a  hukot  života  maloparížskeho 
ztelesnený  je  na  Cale  Victoriei;  táto  trieda  oprávňuje  na  pomeno- 
vanie ,,Malého  Parížu.''  Čo  je  iným  mestám:  korso,  boulevard, 
pn)si)ekt,  Rin<:strasse,  korút,  y  Berlíne  ^i>od  Lipami,^  to  je  tu 
Calea  Victoriei,  ťahajúca  sa  v  dĺžke  temer  3-kilometrovej  od  severu 
mesta  k  juhu.  Keď  i  nesiahajú  v  nej  „do  neba**  i) — 7-paschodnó 
opachy,  dosahuje  skvost,  lu.xus,  lesk,  drahocennosť  sklenných  vý- 
kladov a  života,  pohybu,  zjavov,  stupňa  veľkoparížskemu  príbuznéhe. 

Ako  Uiiw,  tak  i  tu:   životom,  túžbou,  osou,  centrom  vsetkej 
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xo\iiajšcj  slávy,  sveták  ('ho  vyinyslu  je  iii(»hutná  ilťS|intka  wim/íi.  (o 
kiiažky  U*jto  bohyne  vo  Vcrkoiu  ľarí/i  paMlvčemin  iia  oltár  douiesly, 
to  najbližší  irmul  fHhjer  (hh*skovhik)  duťs  sem  dove/ic,  a  ešte  ani 
nedoletí  ^ľi;:aro''  so  svojim  ty/deiuiym  prehladom  ^o  nových  /ja- 
vtMľh"  niodv,  akvmi  markvsa  de  Heaumont  aletm  Sladanie  Koth- 
sťhild  v  ("huMps  Klifsns  smer  dobrej  siniloŕnosti  o/nanijú,  už  to 
7niku  znalca  neujde  na  tunajšej  šosri,  ceste  to  slú/iaei^  za  pre- 
chádzku, tvoriacej  bt^zprostredne  severné  |M)kračovaníe  triedy  viťa/- 
nej«  pers|>ektiviricky  nedohľadnej,  s  li|>ovymi  alejami  a  knisnymi 
sadami  |n)  oboch  stranách,  tak  žeby  s.i  mohla  iH)nienovii(  malo- 
)arí<sky  lioulo^nským  lesíkom. 

Viem.  že  ctené  čitateľky  nesúhlasia  s  kíiaznou  S.,  ktorá  voňahdy 
|»rí  YvstAve  rúcha  novej  žu|KUiky  zvolenskej  vyslovila  sa  o  krásach 
tých,  že  sú  ,i»ot*siou  domu,*"  predsa  mi  ne/a/iia  aspoň  tie,  ktoré 
(!aketly  len  zo  zveiiavostí.  ako  sa  svet  točí,  na/rú  do  .liazaru,*" 
kef  uv(HÍiem  dačo  /  tej  slávy,  z  toho  blaha,  ktoré  tvorí  tak  často 
prc^lmot  ^.zlatých  snov"  maloparížskych  representautiek  krásnej 
pleti,  vrcholiacom  v  nirlnt  Stojím  pnive  prt*d  t^ikym  výkladom, 
dôstojným  odrostom  ateliéru  Madame  Aubert  v  Paríži  (Uue  du 
Senfien  a  obdivujem  tie  rozkošné  robes:  tu  promenádové  satý 
•á  la  princesse  hemidotf,*'  z  božského  velouni  (meter  po  lt^O  fran- 
kov t.  ban*y  tmavokannínovej,  na  ňom  {vnsy  z  tenuéiŕkej  priesvit- 
nej litky,  bohato  pravými  |K>rlami  |)osiatej;  vedľa  toho  návštevná 
šatii  „á  la  Marquise  Sa^an"  /  atlasu  smaragdovej  b.irvy,  zlatými 
ci|>kauii  ozdolHMiá;  po/res  do  vetiľajšieho  obloka,  vidíš  kostum  pre 
návštevu  divadla  ^á  la  comtesse  Chateaubriaud**  zo  satin-roval-u  a 
larvy  červenej  á  Ir.  ľomp;uiour,  pokrytý  motýlamí  jaj;avych  od- 
tieňov a  stri<*lM)rnymi  (ažkými  cipkami :  spustíš  z  tohoto  oko,  s|)rdnc 
ti  na  toiietu  Ji  la  baronne  Uothschilď*  zo  zamatu  v  Imrve  a  pelii 
ako  zrelá  slivka  s  rannou  j<'j  aetherickou  rosou,  tunika  na  nej  zo 
s.iinych  zamatových  ci|MÍk,  na  okrajoch  so  zlatými  kvetami  zvon- 
kovej |MHÍoby  oknišlena. 

Chcem  odíst  od  týchto  .pleták"  a  už  u|)adnem  do  iného  od- 
dielu. khdKikového;  tomu,  ktorému  Maloparížanky  |K)menie  naj- 
TÄc^iu  |M)zomos(  venujú  a  najväčšie  obete  prinášajú.  Hľa  teníz 
INinnjúcej  niody  je  hlavnou  ozdobou  klobúka  pták,  a  musíš  sa  len 
dívif,  ako  výmysel  svetsky  snaží  sa  prevysit  i  samú  prírodu,  tak 
žeby  ''a  i  nebohý  Hrehm  sotva  \hA  vyznal  v  tomto  ornitologickom 
museume.  —  /anímavé  je  pri  tejto  duchaplnej  móde  pozorovanie, 
k  akému  ptáckovi  chová  dáma  prevažnú  uáklonuo»(,  každá  má 
svojho  ^Hojmtlsirlto r  temer  na|N)S|N)l  majú  ztdMÍky  a  zoliáčiky  na 
ffubaiitic  proti  olNlivovateľo\i  namieivné  a  v\  streté  krýdia;  afe  sa 
nemuaíš  imi  ani  skleneného  jeho  ocka,  ani  mŕtveho  zobácika  a 
krydťliec;  nedostaneš  ho  na  lep,  tym  väčší  si  musíš  da(  {Mizor. 
abys'  ty  nesadtd  na  lep  tomu  páni  ocí,  čo  |M)d  klobúkom  jagajú 
oríoatálnym  mihom,  aby  teba  kannínový  zoliácik  ne|)oštípal  a  ne- 
dostala* sa  do  zlatých  krydel  Maloparížanky.  z  ktorých  by  si  sa 
(ažko  vytrejNital . . . 

Tomuto  zovňajšiemu  leskotu  toilety  zodiH)Vi*dá  v  plnej  miere 
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i  urdbalkováy  a  som  veru  v  ľo/i>akoch,  či  b)xh  vlastne  nemal  po- 
vedaC,  že  sa  v  tomto  ohlado  Maloparížanky  Velkoparížaukám  ešte 
viac  približujú.  Ako  Velkoparíž  má  svoj  svetochýruy  „Maisou  de 
blane/  tak  i  Bukuriasí  má  svoj  ^dom  pre  bielizeň,^  a  síce  s  dô- 
razom vyznávam,  že  je  to  obchod  nášho  rodáka  pána  G.  Poloniho; 
ako  tam,  tak  i  tu  usmieva  sa  zlatým  očiam  Napoleonov  (ale  od 
času,  ako  Rumunsko  okúsilo  tiež  zo  stromu  Natíonalbanky  dobrotu 
papierových  peňazí,  už  i  modrým  očiam  20-frankovníkov  papiero- 
vých), usmieva  sa,  reku,  z  elegantných  výkladov  a  škatuliek  všetko, 
č )  si  ženské  srdce  zažiada  z  toilety,  jejž  základným  tónom  je  ,barva 
nevinnosti.**  Počnúc  od  lahulinkych  ako  aether  melinov  (meter  po 
2()  frankov),  batistov,  brillantinov,  celou  stupnicou  rôznych  irakých, 
belgických  a  bielereidských  pláten  až  ku  rumburskému,  pútajú  oko 
a  cit  znalkýň  v  ne  vy  čerpá  tel  ne  rôznych  fasonoch  druhy  bielizne 
nevyhnutnej  i  luxuriósnej,  ako:  matinée,  kapoty,  jakety;  postelnia 
bielizeii,  stolová;  všetko  viac  menej  ozdobené  a  obohatené  vyšíva- 
niami (bio.leriami),  valeusienskými  a  bruselskými  čipkami;  tenulin- 
kými sťa  pavučina  toršóuami,  s  najnovším  jích  zdokonalením,  tak- 
zvaným ŕohit  de  Paris;  stuhy  v  nesčíslných  odtieňoch;  ajour-y: 
všetko  10  dodáva  tolko  pôvabu,  ele^'ancie  týmto  pletkám,  že  vy- 
volávajú výrazy,  ako  len  zahryznúť!  —  llouny  soit  qui  mal  y 
pensc. 

Podobným  spôsobom  mohol  bych  sledovať  ktorýkolvek  druh 
obchodu,  priemyselných  výrobkov,  všade  skvost  a  drahocennost, 
menovite  v  článkoch  požiadavkom  módy  podrobených. 

Ale  i  z  tých  odvetví,  ktoré  módou  v  ničom,  alebo  bezvýznamné 
sa  riaďa,  ako  je  kníhkupectvo,  ]iridávajú  mnoho  k  názvu  „Malého 
Paríža."  Zovňiijšie  vystrojenie  sklepov  kníhkupeckých  (vždy  hovo- 
rím o  Calea  Victorieii  nezadá  v  ničom  europejským  kníhkupectvám, 
a  čo  sa  podstity  veci  týka,  môžem  povedať,  že  80%  skladu  tvorí 
literatúra  francúzska,  1U%  rumunská,  7**o  nemecká  a  ostatné  3®/o 
spadajú  na  iné  náhodne  representovanc  spisby.  Čísla  tieto  sú  naj- 
jasnejším dôkazom  o  intelektuálnych  vzťahoch  medzi  Parížom  na 
Seine  a  Malým  Parížom  nad  Dimbovicou. 

Významnejšie  denníky  i  týždenníky,  encyklopedické  časopisy 
francúzske  patria  k  riadnym  i  mimoriadnym  predplatkom :  nezbytný 
rFijraro,"  najdrahší  ,.Jounial  des  Debats,"  „Temps,"  y,Républi([uc 
Francaise,**  „Revue  des  deux  mondes,"*  vôbec  všetky  odtiene  poli- 
tických prúdov  francúzskych  sú  tu  časopisami  svojimi  zastúpené  a 
v  kníhkupectvách  i  k  dennému  predaju  vyložené.  Každá  pozoru- 
hodnejšia  kniha  či  vedecká,  lebo  z  krásnej  literatúry  tiež  je  skôr 
vyložená  vo  výklade  kníhkupeckom,  nežii  nám  doletí  kritika  o  uej 
vo  „Figaro;-  Hu^ío.  Daudet,  Zola,  Dumas,  Ohnet  najbližším  ^Orient- 
Kxpress-onr  (ako  .sa  tiež  bleskovlak  volá)  dostanú  sa  sem. 

Slabo  vyvinutá  literatúra  vlastná  núti  pnivda  Rumunov  siahal 
k  daktorej  literatúre  cudzej,  ako  vzoru,  základu,  alebo  pomôcke, 
prostredníctvom  ktorých  majú  pracovať  na  stvorení  a  tvorení  vlast- 
nej, a  tu  je  jích  pachtenie  jm  francúzštine  z  viac  ohladov  ospra- 
vedlnené,  praktické,   prirodzené;    lebo  spoločný  pôvod  oboch  rečí 


Z  latiny  vedie  jidi  k  bližšiemu  spojeniu,  jMitoni  svetový  význaiii 
fnmcú/stiuy  n  ochnum  proti  uenieckčuiu  .DranK  iiach  Osteň**  sú 
dostatočné  dôkazv  a  vvsvetlcnia  úka/u  frnncú/otilstvn. 

Itozsíit^nost  fľaucúzskych  časopisov  tým  viac  pa«lá  na  váhu, 
že  je  domáca  žurnalistika  pomerne  vehni  značne  vyvinutá;  vychád/a 
tu  len  v  samom  Hukuriašťu  Íl'  denníkov,  z  týchto  I  francúzsky 
(pred  dvoma  rokmi  vychodily  2)  ^1/  Indé|MMidance  Kumaine/  H 
rumunských,  2  nemecké  a  1  ŕ^récky;  knMii  toho  dakofko  tyždeu- 
nflioT  (vždy  1 —2  francúzske,  1  macfarský),  2 — 3  humoristické  (tiež 
1  francú/sicy),  1  jH^iodická  revue;  illustrovnncho  helletristického 
čuo.iísu  nemajú,  co  je  charakteristické  ako  pre  vývin  grafického 
umenia,  tak  i  illushalorskych  |M>merov  vôbec.  Najvážnejší  |K)liticky 
li5t  je  ^Komauulu'*  (éítaj  Kumunul),  list  založený  a  riadený  ne- 
dávno zomrelým  vynikajúcim  mužom  C.  A.  Uosettim,  ktorý  vzdor 
svojmu  radikálnemu  náteru  vyniká  najváésou  rozvahou  a  je  mier- 
nitelom  medzi  |N)litickými  stranami;  sloh  jeho  je  klassicky,  v  lo- 
gike ncpremožitelny,  asi  ako  za  života  Skrejsovského  .Parlamentár,*' 
len  mu  chybí  ten  vlastný  Skrejšovskému  sarkasmus.  A  {lonevác 
protivy  vedfa  seba  postavené  tím  vypuklejšie  sa  iavia,  zvecním 
I  taký  žurnál,  aký  nesmie  nikde  chylmt,  kde  sa  Jeitelesovci  za- 
hniezdá  —  ,»Hukuroster  Ta^blatf !  Ku  charakteristike  jeho  tofko, 
že  stojí  v  najužšom  rodinnom  s|)ojení  s  „Fester  Loydom,*"  a  že 
len  špiritus«  ktorý  v  tejto  itálenčiami  na|)ália,  pretlkladá  označený 
lístok  ťítatelom  svojim  už  len  v  |K>dobe  vý|iaľkov,  iK)niýj,  z  ktorých 
však  fabriku  úplne  dobre  |N)znaf. 

(ľokraŕovanie.) 


Bvstrica. 

(V  t  nncianskcj   stolici.) 

Píše 
- 1  Iťjdfnlcr  LombardÍHÍ 

/amok  Ilystrica  st(»jí  na  favom  bn*hu  Váhu,  proti  vrchu  Manínu, 
cliyn*čnej  rodine  l*odmanínov  r  lebo  PiMlmanickych  i  meno  a  praedicat 
dávajúci  mu.  Zámok  je  vystavený  na  .'lOfľ  vysokej  skale,  nad  obcou 
IKhI  ním  sa  rozprestierajúcou  a  preto  Hystríckym  PtNihrailím  |n>- 
menovanou;  ml  neho  neskôr  svoje  meno  obsiahla  na  pravom  brehu 
Váhu  ležiaca  ol>ec,  duešnia  Považská  Kystríca  nnt'i^tečko).  ťestji 
do  tohoto  zámku  viedla  okolo  vrchu,  ako  aj  z  druhej  strany  od 
zadku. 

Dna  2:i.  júna  roku  14<^*  majitelom  tohoto  z^imku  stal  sa  )NÍn 
Szandzivoj  z  Ostmrohu.  ktor}*  r.  1:\*<:k  ke^f  Hedvi*;a,  dcéra  uhor- 
ského  krála    Ludvika,   stala   sa  i)olskou   královnou,   jako   [mlatín 


Káliša  sebe  veíkc  zásluhy  uadobuduul,  kráíom  Žigmundom  (švagrom 
Hedvigy),  obdarovaný  bol  patmi  trenčianskymi  zámkami:  Strečnom, 
bystricou,  Lictavou,  Bytčou  a  Starým  Hradom. 

Keď  Žigmund  Lnxemburgský  (manžel  Márie,  uhorskej  kráľovnej) 
ciťlom  upevnenia  uhorského  prestolu  r.  138G  vlastné  pomocne  voj- 
sko v  Polsku  sbieral,  na  Jeho  zpiatočnej  ceste  tiež  so  zástupom 
sprevádzali  ho  štyria  bratia  zo  Štiboríc,  z  ktorých  po  r.  1410  |>áu 
Ctibor  (Štibor)  zo  Štiboríc  a  Sobovíc,  obdržal  z  milosti  od  kráľa 
Žigmunda  mimo  početných  moravských  majetkov  v  Uhorsku  viac 
zámkov,  a  medzi  týmito  aj  Bystricu  s  27  obciami.  Onen  Štibor, 
súc  pánom  početných  iK)váž8kych  zámkov  a  Bystrice,  menoval  seba 
medzi  iným  aj  „Comes  Bistriciensis'*  a  ^Dominus  fluvii  Vagi." 

K.  1412  tu,  totižto  „Bistriciae  sabbatho  proximo  post  festuni 
Sancti  Jacobi  Apostoli"  Štibor,  sedmohradský  vojvoda,  „una  cuín 
viro  Magnifico  Michaele  Siculorum  et  Ladislao  de  Nadas  Vicevoj- 
voda  nostro  ceterisiiue  uostris  cum  Assessoribus  ex  speciali  com- 
missione  Serenissimi  Trincipis^  atcf.  Sigismuudi  atď.  zákonný  deň 
(Generale  Judicium)  držiac,  v  pravote  medzi  jaadskymi  Sasmi  a 
susednými  zemanmi  vedenej  vynáša  rozsudok.  (Michal  Kovaczóczy : 
„Árpádia."  Košice,  1838,  sv.  ÍIL,  str.  74.  —  Fejér:  „Codex  Dipl.'' 
SV,  X.,  8.  časť,  str.  53(5.) 

R.  1434  v  novembri  zomrel  Štibor  (III.),  a  s  ním  vymrela  aj 
rodina  Štiborov.  Všetky  jeho  majetky  zaujal  král.  fiscus. 

Štibor  bol  pánom  otázneho  zámku,  a  preto  držím  za  príleži- 
tostné, keď  sa  na  tomto  mieste  zmienim  i  o  jeho  erbu,  ktorý  po- 
zostáva z  panciera,  z  oboch  strán  nahými  mužskými  postavami 
držaného,  na  ňom  jakýsi  ušatý  zver,  pod  ním  ale  šikmo  ležiaci 
štít,  v  ktorom  sú  dva  na  von  stojace  polmesiace  a  nad  týmito 
hviezda. 

R.  1483,  jako  to  z  listín  Za[>áry  Balassovského  processu  vy- 
svitá, zámok  tento  bol  kráľom  Albertom  darovaný  rodine  ľodma- 
níno,v,  narodenej  v  dedine  pod  vrchom  Manínom,  Podmanín  rečenej. 

Dňa  U.  júna  r.  1489  kráľ  Albert  daroval  svojej  manželke 
Alžlwte  tietoziimky:  Trenčín,  Starý  Hrad,  Strečno,  Bystricu,  Vršat<;c 
a  Suču. 

R.  14Ô8  kráľ  Matej  týmto  zámkom  obdaroval  Ladislava  z  Pod- 
manína. 

R.  1471  podmanický  Ladislav  a  jeho  synovia:  Ján,  Michal  a 
Štefan  prichádzajú  sta  majitelia  tohoto  zámku.  V  tejto  donacio- 
nálnej  listine  kráľa  Mateja  doslovne  stojí,  že  donatár  podmanický 
Ladislav  u  boku  Ladislava  Hunyadyho  jako  kapitán  bojoval  a  jeho 
napomohol  12.  zlatými  jako  pôžičkou. 

Michal  z  ľodmanína  mal  dvoch  synov :  Jána  a  Rafaela,  veľkých 
lúpežníkov;  Ján  r.  14í»8  s  kvašovskym  (lašparom  pustošil  majetky 
l>anej  Kataríny,  manželky  vršateckého  Melichara;  Rafael,  vládnuc 
zámkami  Bystricou,  Bytčou,  Hričovom,  Lednicou,  Sučou,  Bánovcami 
a  Palotou,  odtiaľto  vysielal  lúpežnícke  zástupy  až  do  kraja  medzi 
Stolným  Iklehiadom,  Ostrihomom  a  Rabom  ležiaceho,  ba  aj  do 
Sliezka  a  Moravy,  pustošiac  bohaté  mestá,  zámky,  oi^tstvá.  Doma 


a  na  voiikovo  snntijľir  n  ]iľotivi:ir  sa  /ákoiinyiu  n:iiiaiit*niatn,  oha 
hriitia  Imli  nVsknii  kliatluMí  na  pivšp(irsk(»in  >n(*nii*  cJ.  $.  44.  /ák. 
ČI.  z  r.  IM')  piMscrilmvani.  na  ztratrnie  niajťtkn  odsinioní.  ale  po 
tn»cli  rokoťh  s  kľártmi  sa  pokonajúc,  na  H'navskfnn  snrmť  fl7.  /ák. 
ťl.  t  r.  l.''>4i'))  ohilr/ali  milosť.  Im  Hafarl  dna  2:».  júla  ľ.  \'A\^  bol 
ľťnlinandoni  L  nu»dzi  tidUi>  ^viMiaťirh-  prijatý.  iMia  2\V  fohruúra 
r.  l.'iôs  zomrel  Kafacl  ľodmanín  v  4il.  roku  veku  svojho  jako  [m*- 
sleiluy  (mtomok  svojej  rodiny  <a  tak.  jako  to  mntdií  myslia,  r.  !T>^<> 
do  luin'inskrho  stavn  povýšení  Ján  a  Alexander  INMiiiinnic/ky  ne- 
|Nicli.idz:ijú  od  hystrickvťh  Todmanínov).  Uafael  ohyŕajne  bydlel 
v  /jimku  Uvstríci. 

ľo  smrti  Hafaela  roku  I'ms  a  VM's  král  Ferdinand  I.  tento 
zámok  daroval  pánu  (lašparovi  Szereily-mu  o'nukovi  knie  at  |k)- 
dobuélio  mena)  a  tohoto  man/elke  Anne  Méroy,  ktorý  ale  ne/adĺho 
zomrel  liez  mužských  potomkov;  t(dito  vdova  vydala  si  r.  ir>0.'( 
i'dla  haiium  Aloj/a  Mednyáns/ky-ho  chybne  r.  l.'>71i  za  Andreja 
It4ilassu«  íziVifa  novohradskej  stolice,  ktorý  dostal  s  non  tento  zámok. 
Tohoto  knit  Maximílian  iN)tvnlil  v  jeho  majetku.  V  bystrickom 
zámku  kamenná  fabula  nad  bránou  udr/ala  meno(ia^|mra  S/.eredy-ho 
a  z  pridaných  slov  .tieri  fecit"  tretia  sledovaC  na  premeny  lebo  na 
nové  ätavby.  ktoré  sa  pod  nťm  diali. 

H.  l')72  zomrel  Andrej  Idilassa;  tohto  vdova  Anna,  rod.  Mérey, 
Inda  do  zámku  slávnostne  statuovaná. 

H.  KM  12  spomína  sa  sta  prefekt   tohoto  zámku  í)uro  /álusky. 

V  decembri  r.  l«»or>  Žiirmund  Halassa  (III.)  v  tomto  zámku 
flaslučho  brat.'!  Imricha  lialassu  i II. k  štetkou  /otiou  Mérev,  man- 
želkou  Michala  (*obora  (sestrou  Anny  Méreyi  uväznil  a  jích  ma- 
jetky do  svojej  moci  zaujal,  kde  v  putách  viac  jako  jeden  rok 
Hfnivili.  kecf  jich  |ni  viedenskom  miere  na  svobodu  vypustil. 

U.  1()10  /i^muntl  Kalassa  bral  licust  na  žilinskej  evanjelickej 
synode  a  r.  l(»l()  zle  pochodil,  lebo  7.  januára  nasledujúceho  roku 
bol  pre  nevernost  z  rozkazu  cisárskeho  uenor.ila  Kudolfii  Tiefenbacha 
v  zámku  Moilrom  Kameni  uvä/neny  a  bez  všetkého  sudcovského 
|Mikr.icovaQÍa  v  ľrešporku  zatvorený,  odkial  len  r.  KiP.i  počiatkom 
He|it4*mbni  vypustený.  Zomrel  r.  ItilM. 

K.  ItĽUÍ  dna  .*>.  júna  Luiislav  Kévay  s  Al/brtou  Uru^ieth-Ho- 
monnai  v  ľruském  vydr/iaval  veselie,  odkial .'».  s  palatínom  /í^mun- 
dom  Koniišom.  Štefanom  Nyárym,  .\ndrejom  Kapym  a  inými  pánmi 
v/dblíac  sa  nocovali  v  bvstrickom  zámku. 

Za  času  Žigmunda  Italassu  tento  zánu)k  konal  vlasti  dobré 
sliizby  |Kičas  ztiun*.  Chvalitebny  skut4>k  /i;:niundov  bol  ten.  že  sa 
do  tohoto  zámku  ako  idu'anca  zatvoril  a  odtial  Uethlenove  útokv 
oilnual.  V  cas  Tokolvovskvch  neiMikojov  ix,  \\\f<\\  bol  tento  ZMiniok 
cuárskymi  obliehaný.  :iz  ho  Imrich  Halassa  pri  slúbenej  anmestii 
l!islc^dkom  kapitulácie  otblal  a  takto  svoj  majetok  /jichránil. 
Z  testamentu,  I^idislavom  K*'vav-om  r.  li^íii  vvstaveného  vvsvitá, 
že  |NiViiisko-bystrické  luiustvn  Indo  jeho  majetkom. 

Poil  knilom  I^M)poldom  btdy  majetky  Imricha  Halassu  kráf. 
fi.M*iuiom  pre  nevernosť  shabané.  z  ktoiych  |h)!ovícii  r  1714  Kand  III. 
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darovíil  rodine  Szapairych  tak,  že  trenčiansky,  teda  aj  bystrický 
majetok  Szapáryovskej  rodine,  novohradský  ale  Zichyovskej  a  pres- 
porský  (Malacká)  PálŔyovskej  rodine  pripadnul. 

U.  178()  započala  sa  pnivota  ženských  potomkov  rodiny  Balassa 
s  rodinon  S/ap^íry  stranivá  i*ovnakého  práva  (ad  aequalitatem  juris), 
až  konečne  Terézia  Balassn,  manželka  ťetra  Szapáiy-ho,  pravotiaco 
rodiny  priateľsky  pokonala. 

K.  1830  rodina  Szapáry  predala  polovicu  bystrického  panstva 
Móricovi  Uilmannovi,  viedenskému  velkupcovi,  a  tohoto  nápad- 
níkom; r.  1850  Bystrické  Podhradie  kúpil  žid  Leo{)old  Poppor, 
ktorého  praedicat  teraz  nosí,  a  r.  1863  Balassovskii  jiolovicu  Orlo- 
vého  Jozef  Lord,  poki*stený  žid.  Sic  transit  glória  mundi! 

Stredisko  bystrického  panstva,  ktorého  tri  štvrtiny  teraz  Leo- 
pold Popper  a  štvrtú  čiastku  Jozef  Lord  má,  bola  Považská  Bystrica, 
ku  ktorému  už  za  času  Podmanínov  ona  a  2i\  obcí  patrilo.  Od  to- 
hfto  zámku  pomenovaného  panstva  obce  sú:  Podmanín,  lijišov, 
Drieňové,  Plevník,  Vrtižer,  Považská  Teplá,  Záskahe,  Kostelt'c, 
Vrch-Teplá,  Praznov,  Prečin,  Leduica,  Fačkov,  Podhradie,  Orlové, 
Milochov,  Veľká  Udica,  Prosné,  Hatné,  Klieština,  Mariková,  Še- 
beštanová,  Podvážie,  Štiavnik  a  Hvoznica. 

Zámok  —  ktorý  kedysi  bol  väžami  a  strechou  opatrený  a 
v  ktorom  nachodila  sa  i  kaplna  —  len  v  niekoľko  múroch  je  nepo- 
rušený; najporúchanejší  je  múr  strmej  strany,  na  Váh  hľadiacej; 
u  jeho  podnožia  je  škrydlou  krytý,  hojne  pozlátený,  nového  vkusu, 
väžičkou  opatrený,  na  jedno  poschodie  vysoký,  v  rokoko-ätýle  vy- 
stavený pekný  kaštiel,  ktorý  dal  Szapáry  vystaviC,  teraz  ale  jaíco 
vlastnost  Leopolda  Poppcra  pekným  |>arkom  otočený,  tomuto  slúži 
za  letnie  bývanie.  Na  kaštieli  sú  tie  bijúce  hodiny,  ktoré  kedysi 
na  väži  žilinského  jezuitského  kostola  upotrebené  boly  a  ktoré 
))ravdepodobne  fundus  studiorum  Szapárymu  odpredal.  V  kaštieli 
uachodí  sa  aj  kaplna,  sv.  Jozefu  zasvätená,  v  ktorej  duchovný  ko- 
nal pobožnosti  dotiaľ,  dokiaľ  tu  farský  kostol  nebol  vystavený.  Mimo 
toho  je  na  strane  zámockého  vrchu  druhý,  starý,  poschodový  kaštiel, 
na  ktorého  uhloch  nachodia  sa  okrúhle  väze;  slúžil  aj  za  bydlisko 
podhradského  kňaza. 

Teraz  nech  už  nasledujú  deje  jednotlivýcli   menovaných  obcí: 

L  Považská  Ihjstriau  mestečko,  svoje  prvé  meno  obdržalo  od 
blízo  neho  vypínajúceho  sa  vrchu  Manína,  terajšie  ale  meno  má 
od  neho  neďaleko  za  Váhom  šikmo  strmiaceho  zámku.  Bystrice. 
Poneváč  je  v  tomto  mest<*čku  fara  r.  1250  založená,  ono  už  pred- 
tým muselo  jestvovať,  a  |)oneváč  sa  už  v  listine  r.  1384  quarto 
nonas  Juuii  danej  a  kráľovnou  Máriou  vydanej  bystrický  okres 
spomína,  z  toho  nasleduje,  že  vtedy  Pov.ižska  Bystricu,  od  ktorej 
okres  i)omenovaný  bol,  už  značnejším  miestom  bola.  Z  jej  starých 
sudcov  (advocatus)  známe  r.  14<^)al410  Petra  Buthora  z  Maršovej. 
Stibor,  sedmohradský  vojvtMia,  v  smysle  cambialnej  listiny  v  Tren- 
číne r.  14(K)  die  et  festo  Nativitatis  Sanctae  Mariac  danej  za  f)0- 
vážsko-bystrickú  advocatiu  nuiršovskému  Petrovi  Buthorovi  a  tohoto 
synom:   Blažejovi,  Mikulášovi,  Jánovi  a  Tomášovi  a  týchto  iK>tom- 
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K<Mii  propúsfn  floilinu  J.ililoiiovú,  ktorú  ^áiiiľiioti  v  smysU*  listiny 
v  Libici  r.  14 in  foľi;\  tortia  proxima  post  Coiurptionnii  saiictAť 
Mariai*  danej,  obnovil,  (ľôvodinv  v  ardnve  rodinv  Slaršovskej.  Sde- 
Icné  .lultusom  Marsovskyni  v  ilielo  iJustáva  WiMuv.el-a,  ^Stibur 
vajcia**  zvanom,  pod  ô.  ><4  a  I04.1 

rovážsko-bystriťkej  i:iľkvi»  fara  —  ako  n/  sponienuto  —  po- 
vstala dľa  dioecťSiínskeho  scbeniatisniu  r.  1lV)<).  Z  joj  fanirov  jo 
známy  jeilon,  menom  Miclial,  r.  \Mx,  ľová/sko-bystľliká  evanj. 
cirkev  od  íasn  n^fonnácie  sktn'o  cez  dve  stí»ro'''ia  pol  patnmátstvom 
riNlii  Kiilassov.skebo  ustaviôný  pokoj  po/ivala  a  pieta  /iiimnnda 
lUilassu  proti  evan<^'eli(-ismu  v  K),  storoŕí  jak  tnnajšie:nn  tak  sii- 
KtMlujm  mestám  na  velký  osôb  bola.  —  Z  jej  kiia/ov  sú  známi : 

R.  VuO  i*avel  ľannonins  ináe  Sobaeli. 

K.  1.><1  Ján  Feliťis. 

K.  \b*X\  Andrej  .lacobaei. 

H.  ItilOSanniel  ľanlinns  iľanlinii.  povolaný  /  Nemsovcj«  senior 
honiíelio  eontnlierninnia,  Zit:mnndoni  (11.)  Il;ilassom  r.  U\V2  (nIo- 
hnaný,  ktorý  soba  do  podpory  í>nra  TImr/u  odporúŕa  a  ešte  v  ten 
samy  ruk  šiel  do  Hubnice  za  kňaza.  Hol  prítomný  na  žilinskej 
znamenitej  .synode. 

U.  liíl.'t  Ján  Andu'oziades  ináé  Vietoris. 

H.  l<i*J7  Auunst  Mikliau  iMiklini). 

ťotom  >f.  Zachariáš  I^ánvi,  ktorv  r.  1(>.'^')  bol  do  Ifánoviee  po- 
volaný. 

Matej  Masnieins. 

Michal  Ilallerns. 

Samutíl    ťninci.Nci,    ktorv  r.  l<)i»:}   Ind  do  vvbnanstva   poslanv. 

.Martin  Zabainins;  bol  tak  šfastlivy,  ze  súkromné  cvičenie  ev. 
náboženstva  r.  1 1 »>^»  tn  udnca(  v  stave  bol,  día  ^index  ordinatornm*' 
Andreja  Micbnay  skrz  superintendenta  Jaknba  Zabeler-a. 

K.  ITOtí  Ján  Hurius. 

.Vudrej  Ikilassa,  ostatní  z  ľo<liny  evanj.  viery,  zanechal  vdovn, 
ro«li*nú  ban»nku  iVrŕnvi.  ktorá  r.  M^V  Jána  Ihiri>a,  kňaza,  a  Saní. 
Krasúauského.  ucitela,  oddialila,  a  tnnaj>í  katolícky  farár  ono  bnmno, 
v  ktorom  evanjelici  svoje  bohoslužby  konali,  dal  zapáliť,  následkom 
čoho  musel  vide(  zhoreť  svoj  vlastný  kattdícky  k(»stol.  •-  Tunajšej 
evanjelickej  cirkve  filiálka  bola  obec  Kostelec.  sama  V(dakedajšia 
evauj.  cirkev  je  ale  teraz  filiálkou  súlovskej  cirkve. 

(Mteily  Imli  tu  nasledujúci  kattd.  farári: 

Ján  Križan.  Martin  Alex  Volcsev.  Alexander  Kostoláni,  Ôuro 
Suniha,  Ján  lianiiautr,  Jo/ef  Koroila.  Martin  Ilazucha,  Jozef  Itobos- 
aék,  Alexander  ľoni:rác  a  Karol  Jolínek. 

Matriky  tejto  fary  jestvujú  len  od  r.  l^^.'i,  lebo  staršie  zničil 
požiar.  —  J(^  patn'uími  boli:  oil  r.  14^:)  júu  Sand/ivoj  z  Ostro- 
mhn,  oil  r.  141o  Stibor  zt>  Štiboríc.  od  r.  14.'54  knib>v>kv  fiscns. 
od  r.  14K*1  I*otlmaninovci,  nd  r.  14^'.»  královna  Al/beta,  od  r.  14.*»s 
I«ai!Í3ilav  ľiNlmanín,  od  r.  1471  Ján.  Michal,  Štefan  ľotlmanín  a 
neskôr  Ján   a    Kafacl   Toflmanín.    od    r.  I.'m'iI)  <iašpar  Scrédy.    od 
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r.  15G3  Androj  Balassa,  od  r.  1572  Anna  Mórey,  potom  Ziginuud  (III.) 
Balassa  a  Inuich  Balassa,  neskôr  král.  fiscus,  od  r.  1714  rodina 
Szapáry,  od  r.  1780  túto  a  rodina  Balassa,  od  r.  IS'óO  grófska  ro- 
dina Andľássy,  barónka  vdova  Anna  Balassa  a  Móric  Ján  Uilinann, 
patrične  tohoto  nápadníci  pod  nícnojn  Szitiínyi,  od  r.  185í)  miesto 
IJIlmannovcov  žid  barón  Leopold  Popper  z  Podhradia  a  od  r.  1863 
len  poslednomenovaný  a  Jozef  Lord.  —  Jej  filiálky  sú:  Dolný 
Moštenec,  Kostelec,  kvašovský  majer  a  Zemänský  Kvasov,  Kunovec 
a  Golanovec,  Milochov  s  jeho  horskými  a  údolnými  ohyvatolmi, 
Podmanín,  Praznov,  SihoC  (majer),  Zákopa,  Považská  Teplá,  Vrtižer, 
Záluš,  Záskalie,  a  kedysi  aj  chalupy  za  Manínom  s  dolno-bukovan- 
ským  mlynom,  koliba  ^Dľahy,"  horské  domy  lúvsánikov,  domy 
Mitasikov  a  domy  zamanínskych  Pechov,  konečne  do  r.  1780  aj 
bystrické  Podhradie.  —  Fara  r.  1835  mimo  321  židov  už  len  I  x 
evanjelických  a  4474  katolíckych  duší  počítnla.  Katolíkov  terajší 
počef  je  4570.  Pod  opaterou  farára  stojaci  dom  chudobných  založila 
r.  1G80  grófska  rodina  Balassovská. 

V  Považskej  Bystrici  je  jeden  f.«rský  kostol  a  dve  kapluy  a 
v  Zemanskom  Kvašove  tiež  jedna  kaplua. 

Farský,  jednou  vázou  opatrený,  s  v.  Alžbete  zasvätený  a  na  ná- 
mestí stojaci  kostol  je  vclmi  stiirý.  V  jeho  zákrstí  naznačený  r.  140í> 
značí  i"ok  obnovenia.  V  lodi  kostola  na  lavej  stene  sú  jeden  ved^a 
druhého  3  náhrobníky  vypuklého  diela  (reliéf).  Na  prvom,  ktorý 
je  z  bieleho  mramoru,  je  víditelný  rytier  so  šišakom  na  hlave, 
s  bradou  až  pod  driek  siahajúcou,  v  pi*avici  držiac  nahý  meč, 
v  lavej  ruke  alo  štít,  na  ktorom  rodinný  odznak.  Kraj  kameiia 
kryje  dvojaký  -  dla  baróna  Medňyánskeho  -  nápis,  z  ktorého 
vysvitá,  že  je  to  pomník  Ilafaela  Podmanína,  ktorý  23.  februára 
r.  15*18  v  43.  roku  veku  svojho  zomrel.  Vidno  ale  len  slovenský 
nápis;  latinský,  možno,  že  je  maltou  zahádzaný.  Slovenský  nápis 
znie:  ,,frta  ifúnt  1558.  if xmwn  flrrbu  m  {inflr  umrel  grfl  urob^nii 
paii  Ua^liarl  pnUnmnirkti  m  iSi^riri ;  —  {(rl|o  Dup  V^n  fi^i^  milo- 
Itimi  rané  bitt/^  Z  druhých  dvoch  jedeii  ku  druhému  hľadiacich 
náhrobníkov  z  červeného  mramoru  jeden  je  Žignmnda  Balassu  a 
druhý  jeho  manželky,  poľskej  kňažny  Zborovskej.  Oba  sú  tiež 
v  životnej  velikosti,  ale  v  umeleckom  ohľade  stoja  za  prvým  Proti 
týmto  náhrobníkom  na  pmvej  stene  vidno  podobu  sv.  Petra  vo  vy- 
puklom diele,  taktiež  z  červeného  mramoru,  ktorá  je  staršia  jako 
tamtie.  Na  vonkajšom  klenutí  sklepenia  na  ľavej  strane  lode  možno 
čítať  tento  chronosticon :  „Na  ChVaLV  BožV  a  na  poVIsenl  sVatel 
CIrkVI,  fam  poVažsko-blstrlCka  ChraM  tento  hoiLIVe  okrásneLa 
a  zVeLebel^i.  ZapLat  za  to  pán  bN'Ch,**  dľa  ktorého  veriaci  po- 
vážsko-bystrickej  fary  tento  kostol  r.  1X58  ozdobili.  V  tomto  kle- 
nutí je  oltár  P.  Márie,  ktorého  stolom  je  z  dost  čistého  alabastru 
vyhotovené  ono  pekné  anti{)endium,  ktoré  dľa  kostolnej  knihy  po- 
chádzal z  kaplny  bystrického  zámku  a  pravde]K)dobne  ono  za  sľubnú 
tjibulu  bolo  hotovené.  Na  hornom  kraji  antipendiuma  možno  čítat: 
„hlc  mpa  si  dederii  sorSj  si  tion  nil  twsfra,  imennt  qualiM  Hla 
loro,"  Jeho  obníz  je:  kríž  s  Kristou),  v  zailu  skaly  a  nmohovilžovy 
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/áiiiok  n»v.slľickvL  /  f.iva  kfan  v /t'Kvr  oMrŕrnv  ľvtiiT  a  inril  nim 
lóži  jeliii  šisak  a  ktarí  >:\uni  iiKMi>t('li  piMlôh.  /|tiM\a  tií  iiifii>i(* 
xriiskŕ  a  jiMlna  iiicii>ia  |mm|ii1i.i.  pml  kn/mn  ilvc  lapky  a  knsŕ; 
nad  nni/sko'i  iMMlnlitni  jr  on/tuk  ivuluvá  hlava,  nu^d/i  jej  ndianii 
livii*/ilui  a  nail  /rnskou  )mm|ii1miu  tie/  tnl/nak  nia  ]iätknniin»vrj 
kuntur  ťá|»  a  pri  ttdiiito  iinhárh  4  iiiiMi>i('  ŕápi.  nad  nimi  polmesiac 
a  livíiv.da.  I 

Tohoto  kostola  kíia/.istť  má  dn  koiiŕitych  kicnutin  >hchajúťi* 
s»a  sklc'pťnit\  alo  mimo  tohoto  /iadm*  inŕ  ::otiťkť!  i»ľnam«Mity.  Na 
klcMiutt  sklťpľiiia  kna/ista  stojí  napísané:  .Ornata  (Vra  paioClil 
I'onĽniCz  tiptuno  i:L(»ľIaM  IH'I,"  a  tak  tento  kosttd  r.  \x:y^  Ind 
(i/.dul)i*uy  namáhaním  tnnaj>ioho  fiirára  A]i*\andľa  ľom:ľáť/a. 

Sii  v  tomto  kostole  úhrnom  i  tdtáiv.  ľod  kostolom  nachudia 
>a  l\  krypty;  do  jednej  je  vehoil  v  predsieni  kostola,  do  dnihej 
v  lodi  preil  kiia/i>ťom.  a  {Hmeváé  je  na  kryjúcom  kameni  tejto 
]His!ednej  /  vojovej  hlavy  po/nstávajúci  od/.nak  vidno,  je  ona 
kr>|t<m  l*odmanínov. 

V  kostolnej  vá/i  sú  .'» /.vony.  Najvá«'ší  má  tento  nápis:  «(^»^Ie^ 
ľaVI.Vs  ItaLas.sa  i\\'l  In  i»pVs  aerl**  liVIVs  InhVstrIi»re  faVehať* 
a  tak  hu  ;:rof  ľavel  Bala>sa  r.  M  \u  dal  /hotovif;  dolu  má  tento 
kohipis:  .Kudit  me  .loan.  Krnest  ľosonii.**  hore  ale  nasledujúci 
kidopiii:  ^rio  et  VotIVo  aíVeCtV  saCrata  Vnl  tľIniM|Ve  l>eo  ct 
Vlpjlnl  Marlae  VlSJtantl.-  a  tak  ho  Ján  Krnest  v  ľa*sporku  ulial 
a  posvätený  hol  tiež  r.   1T4(>. 

Na  jednom  k(»pci  /.a  mestečkom  je  \ii/oii  opatrený  kostolík 
SV.  Heleny.  Jeho  poloha  je  velmi  romantická;  stojí  na  pustom  pa- 
hrl»ku.  otočená  lipami.  Od  starvch  časov  ten  nialv  domček,  klorv 
je  pre  kostolík  schovaný.  (d»yvali  ]iústovníci.  udržujúci  sa  /  milo- 
darov, íl/  shivo  .lo/efa  ÍL  /ru>ilo  všetkvch  aiuicliorét«iv. 

Na  kalvárskom  vrchu  nachodi  sa  kaplna.  sv.  Mai:dalene  /a- 
hvateiiá.     Kaplna  v  /emanskom    Kvašove   zasvätená  je  sv.  í)urovi. 

i)  bystrickom  ľndhradi.  sta  pova/ski»-liystrickej  tiliálke.  Imvnri 
kauoniťká  visitácia  /  r.  \i\^^,  že  keif  kedvsi  /ii:mnnd  Ilidas^a  z  í». 
tam  jestvujúcich  sedení  pät  zaujal,  od  týchto  duchovnému  /a  ná- 
hraihi  12  korcov  žira  vysluhoval,  a  neskôr,  menovite  dTa  kanón. 
vi:>itácie  z  r.   HWS,  >pnmina  sa  už  h-n  pol  >iesta  korca  žita. 

kedysi  v  ľovážskej  ľiy>fnci  jestvujúcu  školu  založili  líalassí»vci. 
%  jej  uŕilelov  známe:  r.  lOt'J  Šimona  Haziliusa  lebo  ľia/ilide>a, 
|N>vulauého  z  Nemeckej  Lupŕe.  r.  Ii'ill  Uavida  iHotitiusa  z  Turč. 
Sv.  Martina,  r.  U'iii  Klia-a  Inšfitoľisa-MosMicvIm,  ilo  n»ku  17<Ki 
Sainuela  Knisnanskeho. 

5f.  ľotlnmhln,  detľma.  leží  pod  vrchom  Mnuhrnm,  Ud  nej  sVoje 
menu  liosi  rodina   V^fdnuu'hmv  (\\\   ľtHlmouitLtjth. 

.**!.  /i'fiv'f .  dedina,  povstala  na  mie>te  rastlinou  rasuu  zarastenoni. 

4.  J)riffU'i*\  dedina,  ijozaista  na  mieste  tlri* Hutn  zarasteimm 
/aložeuá  btda.  V  najn<iv>ích  ťasoch  mini>tei>»kym  privolením  ona 
Sowf«ihi  |K)inent)vaná  bola.    ľreklad  slovenského  mena. 

.\  ľirruik.  dedina,  kt«irá  svoje  meno  len  ody^/'ľ  obtlržat  molila. 
I*rcfl  niekolko  rokami  prekreslili  ju  na  ľ'lvti>! 
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♦).  Vríižvr,  dedina,  ktorá  svoje  meno  len  od  trj  okolnosti  do- 
stať mohla,  že  v  jej  chotiíre  teplé  žriedla  vrelý,  ktoré  vrtiacimi 
žriedlami  menovali.  V  dedine  Považskej  Teplej,  s  Vrtižeroni  sii- 
sediaci^j,  dosiaľ  nachodia  sa  teplé  žriedla.  Lud  behom  času  s  Vrti- 
žerú  spravil  Vlčižer,  čo  slúžilo  za  bludný  základ  tejže  obci  pred 
niekoľko  rokmi  danému  menu  ľarkasdu, 

7.  Považská  Teplá  a  S.  Vrch-TephU  dediny,  pomenované  sú 
od  tých  alaunových  re|ilých  prameíií)v,  ktoré  v  blízkosti  predošlej 
zo  skalnatej  pôdy  vrú,  a  aby  jedna  od  druhej  rozoznáte  boly,  tá  pri 
Váhu  ležiaca  volá  sa  rovázshou  a  tií  na  vrchu  nachodiaca  sa  Vrchovou. 

í».  Záshnlie,  de<lina,  leží  za  skalami;  odtiaľ  jej  meno. 

10.  Kostľler,  dedina,  svoje  n)eno  od  kostola  lebo  kapluy  (ko- 
stelca)  odvodzovaC  nemôže,  [)oneváč  v  nej  nikdy  ani  kostola  ani 
kaplny  nebolo.  Meno  svoje  obdržala  zaiste  od  vykopaných  kostí, 
ktoré  sa  na  jej  území  nachodily.  Túto  moju  mienku  potvnlzuje  tá 
okolnosť,  že  v  tejto  dedine  jestvuje  vápenná  jaskyňa,  v  ktorej  mohly 
byC  nájdené  kosti  z  predpotopných  zverov. 

U.  Praznov,  dedina,  ktorej  meno  možno  odvodzovať  od  slova 
])rázdfiy, 

12,  Prériu,  svoje  meno  len  odtiaľ  mohol  obdržať,  že  na  nie- 
ktorom z  vrškov,  v  jeho  chotáre  sa  nachodiacich,  hrádok  (tt/u) 
musel  jestvovať,  ktorý  druhému  hradu  za  predhrad  {prcdtyn  = 
Vorwerk)  slúžil.  \yxKL  predtyn  ľud  ľahko  mohol  vyslovovať /)rtóm-ow, 
priam  tak,  jako  v  menách  Trityn,  Streštýn,  Budatýn  z  hlásky  i 
hlásku  C',  ])atrične  c  utvoriac,  tie  Trenčínom,  Strečnoni  a  Budacinoni 
vyslovuje.  Na  okolnosť,  žeby  domauisská  dolina,  v  ktorej  aj  Prečin 
leží,  bez  hrádku  bola  bývala,  nemožno  ani  immysleť. 

I^ečinská  f  raje  veľmi  stiirá;  jej  vznik  nemožno  udaf.  R*  Hi{M> 
zanikla,  r.  1740  však  znovu  povstala.  Tu  mali  evanjelici  vyše 
jednoho  storočia  ecclesiu  mater.  T) ľa  snemových  listín  r.  1()G1  Adam 
Balassa  tunajším  evanjelikom  ])0  prvýraz  odiial  kostol  a  jícb  kňaza 
IK)d  )H)kutou  smrti  vzdialiť  rozkázal. 

Z  jej  katol.  farárov  sú  známi:  Ján  Rozboril,  Alexander  Koszto- 
lányi,  Michal  Petrik,  í)uro  Illvay,  Adam  Krištoforský,  Ján  Hvorka, 
I^uác  Kalinay,  Karol  Jelínek.  Jej  matriky  jestvujú  o<l  r.  1740.  Jej 
filiálky  sú:  Rodina,  ndyn  v  Trsti,  Počarová,  Závada;  |K)číta  801 
katol.  duší.  Fai-sky  kostol  zasvätený  je  P.  Márii,  kaplna  ale  sv. 
Anne.  Dľa  kanón,  visitácíe  z  r.  1()74  veriaci  tejto  fary  k  udržaniu 
fanira  prispievali  prácou.  Dľa  popisu  z  r.  1H)2  trenčianskeho  archi- 
diakonátu,  chovaného  v  archíve  nitrianskeho  bisku{)Stva,  ohľadom 
])rečinskej  far}*  toto  v  sebe  obsahuje:  ^^w  matre:  \  colonicalibus 
N".  10  per  metr.  H.  percipit  tritici  metr.  :>0.  —  á  fl.  1  kr.  45  assu- 
mendo  insimul  íl.  .VJ  kr.  MK  —  Ab  iisdem  colonicalibns  percipit 
li^norum  plaustni  10  a  kr.  24  assumendo  insimul  4  11.  —  Ab  in- 
quilinariis  N"  b  aut  a  sin^ulo  unius  diei  manualem  lal»orem,  aut 
laboris  redomptionem  kr.  !».•*  Zrejmé  je  teda,  že  v  Prečine  sessio- 
nálni  poddaní  vysluhovali  duchovnénm  hodnotu  po  jednom  viac 
jako  ô  aj  pol  zlatého,  kdežto  želiari  hodnotu  len  i)  krajciarov. 

13.  Ijedpilct\  dedina.  ktort*j  meno  dalo  vo  vrchoch  panujúce 
chladné,  ľadové  podnebie. 
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1  I.   ľ*t*kf\\  (Iťiliiia.  >\oj  iiá/iiY  i|ii>tal:i  im|  ^Mijlm  /aklailalfLi 
ľtf'rk  je  >laviaii>k('  iiiii/skŕ  liiriio. 

Faŕkov  ImiI  tiliálkiMi  fiivaliNkrj  l.uv :  ľ.  IT**'^  Inila  tu  /aln/fiiä 
f.iia  Oil  Colnitn  ľokii  iii:i  aj  matrík  v.  .Irj  |iatľMii(iin  je  ii.ilui/ľii^ka 
/.iklailiiia :  filiálky  nriiiá:  |Miiíta  llsiikaťil.  iln>l  -Irj  j«'(liiiiu  \íí/iiti 
n|iativiiy  ki»>rnl  /asvätľii)    jf  sv.  MikuliMívi  l»i>kii|Mivi. 

ľlirán  Imli  ijiiíiMa/:  Aiiíhvj  IúiKmI.i.  .lo/i»t  iíhm*.  .l^i/rf  T,ini:li, 
Aliiin*)  (níliiluľ,   ľavrl  /itiiaii,  Ali\ainlrľ  Zaiiianu /v.  Marliii  l'iiľjrll. 

•lán  Knitkv.  Srefan  ľ.iľ>kv.  Kaiol  /latliáiv  a  ľ.ivrl   líiriiiLiiT. 

•  •  • 

l.\     lU>fľiikf   ľ"tihnnln,    ilfrlitia,    povstala    \»h\    /aiiikniii   |ly- 

>iľio»n.  iiiliiaF  jt*j  iiiťiio.        |;    i:;:m;  ulídľ/al  tiir(»  ilt'iliiiu  od  voj- 

vuflii  Šriiiora  ka.strlliiii  ISiN'kova.  nasílovsky  .lakiis.  a  sú**'  pľc  si*lia 
a  |iiií  svojho  lnata  ľľfia.  ilV.jŕľ:  Coil.  lM|»l.  >v.  H.  'J,  ťiastka. 
>iľ.  ;•*.»:•.»  ľaia  povstala  tii  r.  1T>Í»,  oil  ki'fjy  sii  aj  matriky  \v<li*uó ; 
jj»j  patrónom  jľ  iiálio/riiská  /ákladina;  jľj  íilialky  sú:  Orlovč  a 
^fflK'sťaiiová :  poriLi  '.»*^ľ  katol.  ilu>í.  J(»J  iio\y.  pľkiiy  kostt»l  má 
jľijnu  vä/ii  a  jí»  /.a>v;ifony  sv.  Ladislavovi,  uli.  kráľovi.  Jej  fanirmi 
Im>1í  (lotiM'a/ :  ľartlitm  Kai:a(ľu-s.  .lo/rf  I>.il>ošsck.  .I/iii  ('liiidy.  Aiithvj 
^•oiiibáľ,  .lán  íhnvťk.  Kranr  Valtor  a  .Ft»/rf  .lauuľ. 

|i;.  iirlfVi\  iĽdiiia.  svojo  iiiľiio  oilvoii/ujf  ímI  orlov,  ktorí  sa 
v  jrj  okuli  /dľ/íavali.  ľáii  /áiiiku  líystritv  a  tak  aj  oluo  k  iK'inu 
|»ríimU*žiaĽrj.  /iiimuiHl  Halassa.  r.  UWl  v  Orlovúm  kašticl  po- 
Atavjať,  touto  /shimnittUtázu  pomťiioval.  od  ktorŕlio  sa  celá  oIut 
|Ni  iiiaifarsky  takto  iiu*iuij«*.  lViit(»  na  kopci  ilo  >tvor)iľanu  stavaný, 
na  poscliodii*  vjsoky,  ufOM'ny  kastirľ  ilal  urof  ľranr  Ikilassa.  hor- 
vatsky  lián.  kuniom  minnli-ho  storoŕia  vťlmi  i»kľ:islif.  .Kdio  vcľky 
raii  \i\if\\  zachoval  mnoho  starého  náradia;  tifto  i/h>  deií  vrlká 
ilvorana.  ktorá  je  proplnrná  ohra/mi  rodiny  Italassa.  poŕnúc  oci 
|irvého  niociii'*li<»  predka  a/  pt»  milái  ka  Murie  Tore/ie,  kií»ry  pod 
iioit  a  |»od  jej  synom  hral  velky  /á<toj.  \  tonito  kaštieli  naehoilí 
SA  i  ka|dna,  /asvaten/i  sv.  Jánovi  \ep..  \  ktorej  je  Kafaelom  Memisoín 
malovanv  iitesenv  olfárnv  ohra/.  Okolo  oltára  liolv  vvlo/mt*  ro/- 
iicDÓ  /hrane.  Kastieí  tera/  ohyva  .ln/ef  LokI  m»  s\noni. 

Iii*d|-ich  ľťsty  Vo  svojom  diele  „A  mai;yar«»r>/ái:i  \áľisp.in>ái:iik 
torténele"  zvanom  m  .'»rj.  strane  oilvolávajiie  sa  na  Wentela,  ho- 
Víirí,  /ť  ina;:istrovi  It^tis-ovi.  krt»ľy  h«»l  r.  IĽ.'i'  hla\nym  županom 
irťuŕianskej  stoľuf,  r.  Vlúi\  WAw  IV.  /em  pod  dva  pluhy  ilariiva. 
ktorá  na  priestore  Ari^wlt  reť-enom  nále/ala  ku  trcm'ianskiMnu 
/•imku.  |N>toni  /e  tiito  /ámoikú  /v\\\  ma-.^i^'ter  iSaas  kúpil  «mI  l'oka, 
\w7.  |M)t4]inknv  zomrelého,  a  len  neskôr  tlo/vedel  >a.  /e  kúpená  /.v\\\ 
iNda  zámockou  zemou.  \'  maj«*tku  takt* jt<>  zeme  nikd\  sa  žiaden 
i>tyin  mrítil.  jak  len  k  nej  nehulu  pridané  kr.trn\>k«*  privolenia. 
Ma;:istor  l*aas  videl.  zel»\  >vojf  pľá\»»  oliFadi»m  tejto  zániockí'j 
zcinc  ucniuhol  ohránir.  ha  želt\  ani  svojt>  penia/e  na/pat  n(*dostal. 
ktoré  /a  ňu  v)tial.  hdio  l'nka  u/  /omrtd.  a  ywUí  pro>il  kráľa  o  do- 
náriu  !«|H)nienutľj  zeme  p>mI  dva  pluii\.  éo  kral  aj  prividil  a  ar- 
lauchftkii  čiastku  /mie  zp^d  zaunM-kého  županstva  na  veky  osvo- 
boilil.  Listinu  tohoto  Mny>lu  v  rukopisoi  h  Strť.ina  Ilorváta  Wemel 
znovu  sdciuje  s  leto]  iK'tiHn   lL*<i'i.  ale.  j.tki«  poznanu'uáva.  /a  pravi- 
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ílelnejsí  drží  letopočet  12(J0.  —  Pesly  dnešniii  dedinu  Orlovi  za 
totožnú  dľží  s  Ärlauchom,  a  odvolávajúc  sa  iia  listinu  v  archíve 
ľoíliny  ííťófov  Forpíchovcov  chovanú,  líovorí,  že  v  spokojnom  ma- 
jetku zeme  pod  dva  pluhy  v  Arlauch  Baas  a  tohoto  potomci  ne- 
zostali, lebo  Andrej,  syn  Petra  Mikoliiia,  ktorý  magistra  Baas-a 
svojím  ujcom  menuje,  r.  l;i'i.*>  predstúpiac  pred  Demetra,  trenčian- 
skeho hlavného  župana  a  královského  továrnika,  a  preukážuc  do- 
nacionálsky  list  Hélu  IV.,  na  Arlauch  sa  vzťahujúci,  plačúci  sa  ža- 
loval, že  královi  neverní  ludia  už  velmi  dávno  (ešte  za  času 
Ľélu  IV.)  mocne  zaujali  arlauchskú  zem  na  vcíkú  jeho  a  jeho 
otc;i  škodu.  Otáznu  zem  teda  továrnik  Demeter  dal  uazpát  žalujú- 
cemu sa  Aiulrejovi,  a  krá!  ešte  v  tom  istom  roku  potvnlil  prina- 
vrátenie i)0tvrdzujňci  rozsudok. 

17.  MHochov,  dedina,  ktorá  meno  svoje  dostala  od  svojho 
niekdajšieho  majiteľa.  Milá  (Kmila). 

18.  Udica  ( Velká  a  Malá),  dve  dediny.  V  Malej  Udici  povstiihi 
fara  r.  1450,  a  poneváč  jej  patrónom  bol  Imrich  Balassa,  aj  tu 
povstala  evan^irelická  cirkev,  ktorej  kiiazom  bol  r.  1011  Adam  Ada- 
mides  a  potom  cez  42  roky  Eliáš  Institoris.  Desafročné  prenasle- 
dovanie nielen  sliezskeho  kňaza  Mikuláša  Sandanusa,  ktorého 
pseudo-nástupca,  f)uro  Jozef  Debnár,  r.  1(>74  z  cirkve  vytvoril,  ale 
aj  kostol  cirkvi  odňalo,  ľo  čas  najposlednejších  pohybov  tunajší 
farár,  Ďuro  Kjíbelény,  prepustený  súc,  do  cirkve  uvedený  bol  kňaz 
Daniel  Nicletius,  ktorý  ale  nezudlho,  úradu  pozbavený  a  cirkev 
v  či)soch  artikulárnych  zo  svojich  svobôd  vyzlečená  bola. 

Z  jej  katolíckych  fiirárov  mimo  Ďura  F.jrbelényiho  známi  sú 
ešte:  Andrej  Mihalovič,  Štefan  Myslenický,  Leopold  Ján  Roztomilý, 
Anton  Honínsky,  Jozef  Lovászy,  Andrej  Kubická,  Andrej  Chabi- 
čovský,  Jozef  'Pažický,  Mikuláš  Marcsiss,  Tadej  Zbiňovský  a  Ján 
Kramara. 

Matriky  jestvujú  od  r.  1741  a  dla  schematismu  z  roku  1S44 
jestvovali  už  od  roku  1711;  jej  patrónom  je  „libera  collatio;"  jej 
filiálky  sú:  Dubovec,  Velká  Udica.  Okrut,  Prosné,  Ujwhlav;  počtU 
1244  katol.  duší.    Jej  kostol  zasvätený  je  sv.  Matejovi  apoštolovi. 

Dla  kanonickej  visiuície  z  r.  HJ74  veriaci  tejto  fary  prispievali 
]u*ácou  k  udržaniu  farára. 

ly.  Prosní',  dedina,  svoje  meno  obdržala  od  prosa,  ktoré  jej 
obyvatelia  dochovávali. 

20.  llatnv,  dedina,  spomína  sa  už  r.  14:^G  pod  menom  Hataa, 
ktorej  nuijiteľom  bol  ľan  Prichádza  aj  pod  menom  Chatnn,  ba  ig 
Ilathna.  Jej  meno  odvodzujem  od  slova  huf, 

21.  Kliestimu  dedina.  j«»j  meno  povstalo  od  vyklesncnej  hory, 
v  ktorej  jiovstala. 

22.  Murikoríi  dedina,  ktorej  priestor  Kruse  a  Jordán  držia 
za  totožné  s  miestom  Arsicua  rečenop.!,  z  čoho  mohlo  povstat  sla- 
viiinske  Mnrikorá.  lebo  podľa  nich  môžu  byť  miestne  mená  pre- 
miMie  iwdrobené.  Ja  myslím,  že  zakladatetom  tejto  obce  Iml  nejaký 
Mare/:. 

Že  v  Marikovej  evanjel.  ecclesia  mater  jestvovala,   možno  od- 


lial  iiaslodovať.  /e  obec  Hatiié  udáva  sa  hyi  jij  filiálkou,  liáľs  sa  aj 
joj  dejiny  v  /á|>isuirarli  niMiarhád/ajú.  Sikmihivó  |iisnia  z  r.  l«»sl 
ju  iiií'dzi  ťw  kladú,  jako  aj  Míi'/ľovih'.  ktorvm  boly  ku>ri»ly  <Mlnati». 

•lej  katol.  f.iia  |M»vstala  ľ.  17.')').  I'aráľuii  tu  hnli:  Matrj  llu- 
iMiťky,  Štrfan  Medov.  Auilivj  ľark«».  .lo/et  Kuhiŕka,  Ján  llŕpássy, 
Knrot  Akav,  Jo/of  lUhossék.  .láit  (Miudv.  I  Miro  Medlánskv.  (lašnai* 
Maluťsay  a  Konštantín  .lánoss.  Matriky  má  oil  ľ.  IT.'h').  Jej  filiálky 
511 :  Hatné.  kde  ji*  kaplna  sv.  Jo/efa,  hostinské  domy  a  Kliestina; 
|H>ťíta  2410  katol.  dusí;  jej  kostol  zasvätený  je  sv,  IVtrovi  a  I 'aviovi, 
a|M)Stolom.^ 

:!:),  Šthi\^faH'fni,  dedina,  ktoni  iiravdepo  loluie  /alu/.il  Seha- 
stiauuH  Sirniiensis.  donitor  zámku  Siifova. 

24.  ľtnlrti:if\  dedina,  u  hrehu  V.ilui  le/iaea.  (»d  ktorého  svojho 
|H>lo/enia  i  svoje  meno  ohdr/ala.  Tato  oher  spomína  sa  uz  r.  II.')  1 
ilatuni  Holiiniloch  feria  tertia  die  et  festo  ľnriticationis  Hea'ae  Vir- 
;:iuis  Márie  v  listine  ľaulusom  de  Lindva  «*t  de  liolomioch  vvdanej. 

2ľ).  Sfitirnik,  dedina,  svoje  meno  nosí  od  šíavového,  t.  j.  kyslého 
pranieiia.  ktorý  v  jej  chotáre  jestvoval,  ľrichád/a  aj  pud  menom 
Sťhttvnik. 

Bola  tu  malá,  ale  velmi  stará  ecelesia  mater,  ktorá  priehád/a 
Iineí  na  |HH:iatku  zápisnice  evanj.  hornieho  okresu  z  r.  l.'»7><.  Jej 
kňaz  Ján  Texttuis  r.  1.'>h)  podpísal  zákony  tohoto  okresu.  Kok  U\1'J 
Ind  krítiťky  pre  túto  eirkev.  Vyučovanie  evanj.  náho/enstvu  malo 
tu  knitky  život,  ale  r.  1T<^ I  pod  Jánom  S.ipatius^un  znovu  sa  počalo. 

Katolícka  fara  v  Štiavniku  r.  1714  znovu  povstala.  Jej  farármi 
bfdi:  Jozef  iVrcz.  ľianc  IIor;\n>kv.  Matej  Iiomanickv,  Mikuláš 
lliirtovic,  (iottfried  Andrej  Kožnšnik.  Štefan  hnlmirky,  I;!nác  I.an^- 
aulT,  Ján  ľarkass.  Martin  liazucha.  Jozef  iSlaho.  Ján  Ilesz,  Jozi*f 
Tan^'li,  Ján  Chudý,  l'ranc  rilmann.  Stetan  ľ*alla\. 

Matrikv  má  od  roku  Kt^.'i.  Jej  tiliálkv  sú:  llvoznica  a  horskí 
iiliYvatelia ;  |M)cíla  IVJ>^  katíd.  du>í  Jej  kost  d  zasviiteny  je  sv. 
Kniutisku  serafínskiMun. 

*Ji\.  lírozhi'ft,  dedina.  N.iš  fud  menuje  istú  pri  cestách  rastúcu 
zeiiuu  hrnzilii.    a  tak  táto   dedina   mohla   hvt   založená  na  mieste. 

m 

takouto  zelinou  zara>teniim.  keliy  v  listinách  aspoň  raz  holá  písaná 
|hm1  menom  llrnz*l9tira\  a  tak  tvrdiť  musím,  že  jej  vlastné  meno 
jp  littzuivn,  ktorého  hláska  /»  piemenila  >a  na  \\  a  tak  miesto  to 
ku  iNdiocestiu  slú/ilo.  V  /aklad.ijmt'j  li>tine  opátstva  sv.  licMiedika 
pri  Hrone  <iejza  teko\>k*i  derľinii  W'nztnt:  menovanú  tiež  Jinznit  z^it 
nazýva.  Hoznica  =:  iNi/xl^ŕ  miesto.  Konečne  |Minevác  hruzil  je  jedno- 
Miiys(*!nc  s  hok-nm,  ;ij  Ilv«)zniťU  môženu*  držat  za  mi»st*t  un  hohi. 
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Báseň. 

Vcsclolira  vo  troch  dejoch.  Napísal  7).  Z.  Lnuiek. 

OSOBY : 

So!ína,  uťbár  na  odpočinku. 

Ľubica,  jeho  synovkyfia. 

Sniuáieká,  )  .  ,         ^      . 
..    .1  ■  jt      x  J<*"<>  sesternice. 
RusIcká,     )  ^ 

Pevuý,     \ 

Dobrý,     \  mešťania  a  jeho  známi. 

Vrúdny,  i 

Verný,  mladý  kupec. 

ťepdok,  pravotár. 

Vradiiik.  Panie  a  fileŕny.  Služobná.  Pandúri. 

D«d  I. 

Ohyc^ná  chyža  s  pohovkou  a  písacím  stolkom. 

Výstup  1. 

Sosna,  Luhica, 

Sosíui  (s  žmlovnýin  úsmevom).  Inquisitor!  (Kn'je  balíček 
akýchsi  spisov.) 

Luhica  (tiež  tik  L  Nuž,  strycku,  uertás  mi  to  obzreť? 

Sosna.  Všetko,  všetko,  dieCÍi  moj**,  ale:  svojím  poiiadkom! 

Ľubica.  Ale  ja  bych  tik  nida  vedela  temz! 

Sosna.  Teraz,  dušiOka  moja  V  Teraz  nemožno  a  nebi*zpcíŕuo ! 

Lulica  i usmeje  sal.  Stnôko,  musím  za  smiať!  Nem<ižno  a  nť- 
bezpečno.  To  je  zvláštna  vec  I  Ty  a  nebezpečuo,  akože  to  môže  byf  ? 

Sosna  (^usmeje  sa  tiež).  To  je  moja  tajnosť. 

Luhica.  Lež  ja  to  neverím  I 

Sosna.  Nuž  prečo  V 

Luhica.  ľreto,  že  tv  neznáš  muche  ublížiť,  a  tv  bvs'  vwlel 
niečo  zle  n>biťl 

Sosna.  Nuž  vetf  —  ! 

Luhica,  A  keifby  aj,  či  by  si  to  tak  v  peknom  poriadku  od- 
písané uschninoval  > 

S'i.Mľi.  IVaviia,  pravda,  zle  nie!  —  Ale  keif  to  nielen  zlé  veci 
nelH.vpeône  byt  mô/u,  ale  i  najv/nešenejšiol 

Lu'iui.  A  tv  si  ten.  ktorv  bv  sa  /a  vznešené  viHľi  neliezpc- 
éenstva  stítil '  I  i  si  ty  nie  ten,  ktorý  tak  be//ištuo  opustenej  sin>ty 
zaujal  sa.-  A  nielen  tej.  ale  i  inyeh  «»pustenych  príbuzných?  Nie 
ten.  ktorý  najvifainejšie  cu«i/ie  bivmená  snás;i > 

S"<mi.  Maliťk»»>ť.  tlieťa  moja,  maličkosť!  Ite/delnym  som  zo- 
stal        miU  i»o\innosť! 
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LhIiícu,  a  ty  bys'  sji  štítil  ci  iiel)e/|»cceti8tva,  ci  iiei»ríjeiiiuoäti 
tk  TziiešenéV 

So:mn,  Nie.  niť,  anjelik  môj ;  iile  to  ti  má  všetko  svoj  poriadok  ! 
Ľubica,     Nnž   neodopieram.     Veif  keJ  ton  iioríadok  to  sebou 
donesie*  tik  luojii  /vedavosC  iste  us|»okojís! 

Sogfia.  Naiste,  naiste,  ak  len  s  tym  budeš  spokojná. 
Ľubica,  O  tom  nemôžeš  byt  v  pochybnosti,  stryŕkn.  Len  že  te- 
nú odpusť,  že  fa  nepokojím.  Kebys'  vedel,  načo  so.n  ku  tebe  prišla  I 
SosMa.  Vopreil  sa  teším  srdečne  I 

Ľubica.  Nuž  ak  proti  tomu  nebudeš  maC  nie,  vystrojily  sme 
ff  tetkami  malú  záK-ivu  zaliradniu,  na  ktorú  sme  známych  pozvali. 
A  ja  ešte  ku  tebe  prichádzam  pekne  ti\  poprosiť,  aliy  si  nám  ku 
tiiniu  cieFu  lH*sicdku  vystrojiť  ne/ťa/oval. 

Sosna,  Veími  vdacne,  drahá.  Oas  je  veími  pekný  a  veFnii  mi 
je  vhod,  v  kole  známych  okriať  v  zábave.  To  ste  veru  railosť  i  mm* 
pripravili. 

Ľubica,  Lež  jedno  ešte  mám  |>oznamenať.  stryčku! 
éSoítHa.  Nuž? 

Ľubica.  Medzi  /námvmi  budeme  mat  i  nového  hosfa. 
Sosféa,  Koho?  Som  /veilavv. 
Ľubica,  Nového  |NÍna  advokáta! 
Soítna,  Vari  CepcokaV 

Ľubica,  Na  slii/hu,  stryčku.  B<d  práve  v  sklepe  páiui  Vernélio. 
ke<f  letky  joh(»  po/vat  odišíy.  A  keď  tam  práve  oboch  pánov  našly, 
nui  jich  s|»olu  oImk'Ii  |K»zvaíy. 

Soana  ik  sebe).  Aha.  tetiŕky!  (Nahlas.)  Nuž  tak  dobre  tedy, 
to  sa  |M)Staráme,  aby  sa  i  novy  hosf,  i  všetci  dobre  cítili. 

Ľubica,  O,  strrŕku.  budeš  s  nami  spokojný.  Lež  ne/.a|M)mínaj 
i  na  len  iioriadok,  aby  velice  dlho  netrval.  Lebo  tak  by  som  to 
nula  videla! 

Sosua  (s  úsmevom).  Impiisitor!  Nuž,  nuž  uvidíme,  ale  teraz 
trpba  ua  hosťov  |Kimätat! 

Ľubica.  Nuž  tí  všetci  budú  naiste  spokojní,  bo  som  ja  pizdiná. 
iNi  videnia,  strvcku.  (Odíde,  i 

So,^a  (siinn.  S  liohom.  do  videnia.  (Vezme  balík  a  ro/mvšFa 
iiail  ním.)  Dobré  dieía!  Sám  iK)čínam  zvedavým  l»yť.  ŕi  by  fa  to 
ojuij  tešilo.  Tak  nebezpečné!  iTíše  do  lialíka:) 

*  Ľúbim  ťa,  drahý,  zavrženy  rod. 
Stred  |Mdirôm  tvojich,  stn^l  stiirych  nehôd. 
Kerf  tv(»ja  ti:i/a  nehôd  lN>/mezná, 
SFachtu  uhasiť,  v  hrudi  ti  nezná. 
I  sta*4l  zblúdení  tvojich  vždy  borí, 
I  v  nich.  asĺ  smerom  vyšším  sa  )N>rí; 
V  prachu  potupy,  v  lK*zvIádi*  tvorí 
liiela,  z  nichž  Fúba  >Fachetnost  /.uvi 
A  ukazujt*.  aká  môže  byť 
Žiani  sín'd  teba,  krd  iisvety  >\\í 
l>ráhy  ti  priame  k  svetlu  otvorí: 
Snlce  sii  |H»vra  v  láske  ti  kiíríl-' 


To  jtí,  Ľubica  moja  draluí,  to  je  to!  Hodiny  lúbej  poesii  posvätené! 
Tie  tajím  pred  vami  všetkými.  Ani  sa  o  nich,  dá  Boh.  nedozvieš, 
len  „svojím  poriadkom,**  ako  vravím.  To  jest  keď  v  bezpečnosti 
budeš  a  ja  fa  nimi  nešťastnou  neurobím.  Nešťastnou  neurobím  — 
l)oesiou!  Komické  a  lu'odsa  ako  trajrické!  I3o/e,  aký  to  komický 
kúsok  na  pohlad,  ked  pred  vami  sa  ukrývam  so  svojou  poesiou,  a 
predsa,  čo  všetko  v  ňom  neväzí.  Väzí,  väzí  mnoho !  To,  že  prostred 
nášho  národa  akákoľvek  malá  službička  ku  cti,  k  dobru  jeho  je 
zločinom,  ktorý  sa  strašno  mstí.  Hrozná  to  kliatba  odrodilstva  I 
k  osvete  a  šlachetnočinom  stvoreného.  Zatvrdí  hriízno  srdce  proti 
ludu,  v  ňomž  a  z  nehož  žije,  tak  že  osveta,  vzdelanie  jeho  stanú 
sa  mu  lahostajnými.  Ľahostajnými,  tak  že  necíti,  ako  lud  jeho, 
krv  a  kosť  jeho.  ju  potrebuje,  ako  hynie  a  ziniera  bez  nej  v  ruchu 
nových  časov.  Necíti,  ba  vztekom  nepochopitelným  zavre  na  toho, 
kto  sa  jej  opováži  slúžiť.  A  niet  tej  pomsty,  ktorú  by  naň  nevrhla 
hrozná  moc  odrodilstva.  Naíi,  kebv  len  naťi !  ale  na  všetko,  čo  mi- 
luje,  na  dietky  nevinné  a  všetkých  clrahých !  Hrozná  to  kľuitba 
odrodilstva,  hrozná!  ľre  íiu  služba  cti  a  k  dobru  národa  uprostred 
neho  býva  zločinom   strašno   pomsteným.    A  to  zjavuje  kúsok  môj 

komicky,  moje  ukrývanie  sa  s  poesiou! Dušička  drahá,  Ľubica 

moja!  Ty  lúbiš  rod  svoj  podla  dobrého,  vzdelaného  srdca  tvojho, 
ačpráve  som  žiar  povedomia  národnieho,  z  bázne  pred  odrodilstvom, 
pred  ním  zatajil.  Predsa  z  dobrého  srdca  i  bez  nej  ho  lúbiš.  A 
radovala  bys'  sa  mojim  piesničkám  v  reči  svojho  národa,  cti  jeho 
posväteným.  Ale  neboly  by  viacej  tajnosťou;  a  obzor  žitia  tvojho 
by  sa  žalostne  zahalil.  Kto  zná,  kde  strašná  moc  odrodilstva  našla 
by  spôsobu,    pre  ne  život  tvoj  zlomiť  a  zničiť!     Kde  kvety  šťastia 

ti  kynúceho  obtrhať. Nie,  nie,  k  tomu  dôjsť  nesmie!  Ač  mi 

je  ťiižko  ukrývať,  čo  v  srdci  horí;  však  jiokial  miia  budeš  potre- 
bovať, a  pokiaľ  ťa  verné  rameno  druha  nebude  ochraňovať,  dotial 
nech  b:čí  tajne.  Potom  —  a  dá  Boh,  že  onedlho  —  kam  uja  tuha 
volá,  st^inem  do  boja  duchov,  za  rod  všetko  obetovať,  zaíi  všetky 
údery  ju'Otivníkov  niesť  a  jeho  od  nich  chrániť.  Potom,  ale  len 
potom  stane  sa  túžbe  srdca  zadosť.  Lež  ide  ktosi  (balíček  opäC 
odpratúvaj. 

Výstup  2. 

Smuiirkä.  liH^I'l'íí.  Pľfihjsh). 

()ht\  Dobrý  íleŕi,  pán  brat! 

So.siia.  Spoločne,  pani  sestry!  Vítajte,  vít^ijtel  Nuž  akože  sa 
dnes  nachodííeV 

SnmšicLá-  Ďakovať  Rohu;  v.<ak  už  budeš  znať  i  po  Ľubici,  že 
fines  trochu  lepšie  a  veselšie  so  zdravím  naším  vyhliada. 

liušithd.  Chvála  Pánu  Bohu.  s  tym  sa  môžeme  pochváliC. 

Sns9in.  Nuž  to  ma  t(\<í,  za  to  chvála  P»ohu,  že  .sa  s  i»cknýin 
časom  i  zdravie   vaše   vyjasnilo.     V  našom  to  veku  veru  dar  Im)/í. 

Snutšiťhú.  Ach  jaj,  ji;ín  brat.  čožeby  si  sa  ty  vo  v<»ku  k  nám 
pri|H)dobíioval. 


liiisitliti    \  /li  rovni  kláilitl  I 

SwH.sirhi.  Kíitvr  tvoji*  ľ.ík\  n:ii»n»ri  ii:i>iin  a  /\l;i>tť  inojim  I 
V?ak  si  ty  t^str  v  ii;íj!i»iišnni  vrkii.  alr  n.iš  sa  ku  limlui  rliylil 

litišňíá.  T:ik  vrni.  ]i:in  luat! 

Smuýníti.  Však  /nás.  /ľ  sťsír.i  jr  o  osom  loknv  star>ia  a  ja 
o  (icsad 

Ituširká  Vľľu  lak,  pán  l»raf:  o  cx^nj  ;ij  ty/il<»n  a  si'stia  n  íIi»- 
siC  Ik.*/  in<*si:ira. 

Sosufi,  Tvni  viar  trsí  ma.  /t»  sa  ílolm*  rítir«*,  akit  liiivoni**  a 
akii  /  r.(i))iľinej  /pľávy  Míilír  nin/ťni. 

ŕM#'.  Trkni*  (rakuj«Mnľ! 

Swu.^iiLi.  \W  vics,  ]ián  lirat.  oná  /hĺbavá        ! 

Sét.<fľi.  Vclnii  mi  jť  vlioil  |h»  namálinvľj  pľári. 

liH.sirkti.  To  nás  toši;  U*/  nicŕo  clicomo  o  n<*j  pn'ľirknnt. 

Snnisirlti,  Oná  /:iliava  - 

StiShfi.  X 11/  tak  nri'li  nijrni. 

IiH>iríti.  Tň  /ábavn  sme  ill/ni  Tuláti. 

Stt.sHtt.  Vmi  plavila  j«'.  ľnvifarny  Mm  vám.  /*•  str  na  to  sk«*»r. 
Uvi  ja.  ))om\šIa1y.  MláiUv.  tni. o  viiu*  pnfn'lmJĽ.  ntv.  my.  v  na>irli 
i»iiV}kl\ťh  /inrpľá/.ilnt'niai'h  sa  poli\i'UJnri. 

>'iiii#>i//.'/.   ľ.*t**  n«Mliápťs.  pľiati'In  Iiiliy.  k:im  my  riiílimr. 

Sf.^nti.  i\)  ni'poi'ujcní.  tiM!\   in'ljíľí 

liu.širhi  Tň  /itli.ivti  >i\n}  Ĺul'iri  ill/ni,  Iťluí  l^ikť  zábavy  liwajú 

flôlť/itr. 

Soshfi.  ľľavila,  l»o  v  k«»h'  milyili  pľiatrlov  okrajf  «lnša.  okmji' 
iHo' 

•S*mif.w'//f.  Tinlia  sa  /pt>/najú.  a  /vlášto  mlaili! 

iin\irkti.  A  ŕi  /ná>,  ku  ŕomii  |Hi/nani(*  takŕ  x^ľn*." 

Suiu>iiLii,  K\\  n.iklonnosti.  /vlá>tľ  ku  (liť\«'-i*n('i»ni. 

llusnkn.  A  iiáklonno>t  k  >tastiu! 

Smiištthtl.  Cis'  pniii/iiiiif).  pľiat-lu  íul»yV 

/•'fi.oľ/.*/i.  T:tk  snáíf  pocliiipis  na>ľ  lirU'niľ. 

Snsu'l.  O.  áno.  ánnl 

SrnM-iií/'i.  Ako  >a  lul»i  r 

liti.siií-fi.  Co  povil*  pán  luat  r 

Sttstifi.  tVli*  vvliiinu',  alť  /lixtnrnŕ! 

iSfiiiŕ.'IiVAíí    Ako  to  niv>Ii^?  Viiľi  1»\n"  r.ulári  nrl^piial  staŇtia? 

lliisirkti    .\<ná<r  nťuio  li  ]'o  vúli  ^ía>fif  >\nn\k\nťV 

Sos9in,  Nir  /  liilio!  .Ii*j  ^tastiľ  ji»  moja  najw-^-ia  /i:ii|i»»*t !  A 
vurím,  že  jej  jľ  i  >uilťnn  a  pinlr!  A  jiivto  liovmim.  /<•  nn  UHfá\:il 
Ksi  nám  je  /l>ytiiŕnť. 

Smitýi' f.i'i.  Niľ.  pán  luat,  nir  jť! 

Jiu>iihi.  fjiliica  naša  nemá  nuliŕuv. 

Smu-^ifkt't    Ani  inu  pnlinu. 

IÍHsiií(i.  Kto/r  >a  Inule  n  nu  ínv  starať.' 

»Viiffi.Hi/Aŕf.  Mv  VM»iťi  muMini'  >a  o  nu  >!aľat ! 

Ni#.vn#i.  V>ak  i»v*rm.  ali*  ^vojím  pMľiailki»ni ! 

Smitsirkti,  ľľavila,  /»•  oVnimii  >v.ijim  pnľi.ulknin! 

littšiiká.  Vi'ľii.  /r  itv^cm  ^\i>jim  piniailkum! 
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r.  15G3  Andrej  Balassa,  od  r.  1572  Anua  Mórcy,  potom  Žigmuad  (III.) 
Balassa  a  Innich  Balassa,  neskôr  král.  íiscus,  od  r.  1714  rodina 
Szapáry,  od  r.  1160  tóto  a  rodina  Balassa,  od  r.  IH'ôi)  grófska  ro- 
dina Andrássy,  barónka  vdova  Anna  Balassa  a  Móric  Ján  Ullmano, 
patrične  tohoto  nápadníci  i)od  menom  Szitíínyi,  od  r.  1850  miesto 
Ullmannovcov  žid  barón  Leopold  Popper  z  Podhradia  a  od  r.  1863 
len  poslednomenovaný  a  Jozef  Lord.  —  Jej  filiálky  sú:  Dolný 
Moštenec,  Kostelcc,  kvašovský  majer  a  Zeraänský  Kvasov,  Kuuovec 
a  Golanovec,  Milochov  s  jeho  horskými  a  údolnými  obyvntelmi, 
Podmanín,  Praznov,  Sihof  (majer),  Zákopa,  Považská  Teplá,  Vrtižer, 
Záluš,  Záskalie,  a  kedysi  aj  chalupy  /a  Manínom  s  dolno-bukovan- 
ským  mlynom,  koliba  ^Drahy,"  hoi^skc  donjy  lúvsánikov,  domy 
Mitasikov  a  domy  zamanínskych  Pechov,  konečne  do  r.  1789  aj 
bystrické  Podhradie.  —  Fara  r.  1835  mimo  321  židov  už  len  IS 
evanjelických  a  4474  katolíckych  dusí  jíočítala.  Katolíkov  t^^rajší 
počeť  je  4579.  Pod  opaterou  farára  stojaci  dom  chudobných  založila 
r.  1689  grófska  rodina  Balassovská. 

V  Považskej  Bystrici  je  jeden  farský  kostol  a  dve  kapluy  a 
v  Zemanskom  Kvasove  tiež  jedna  kaplna. 

Farský,  jednou  važou  opatrený,  sv.  Alžbete  zasvätený  a  na  ná- 
mestí stojaci  kostol  je  velmi  stirý.  V  jeho  zákrstí  naznačený  r.  1409 
značí  rok  obnovenia,  V  lodi  kostola  na  lavej  stene  sú  jeden  ved*a 
druhého  3  náhrobníky  vypuklého  diela  (reliéf).  Na  prvom,  ktorý 
je  z  bieleho  mramoru,  je  viditelný  rytier  so  šisakom  na  hlave, 
s  bradou  až  pod  driek  siahajúcou,  v  pravici  držiac  nahý  meč, 
v  lavej  ruke  ale  štít,  na  ktorom  rodinný  odznak.  Kraj  kameňa 
kryje  dvojaký  -  -  dla  baróna  Medňyánskeho  --  nápis,  z  ktorého 
vysvitá,  že  je  to  pomník  Ilafaela  Podmanína,  ktorý  23.  februára 
r.  15^)8  v  43.  roku  veku  svojho  zomrel.  Vidno  ale  len  slovenský 
nápis;  latinský,  možno,  že  je  maltou  zahádzaný.  Slovensky  nápis 
znie:  ,,frta  ifmc  1558.  ifímm  ftxtin  m  ifnftc  omrŕl  grfl  oroli^ŕui 
ifan  Wúif^útl  pninmntrktj  m  i3t^rtrl ;  —  grlio  lín^i  pan  fiai^  mtl0- 
pitoc  xniis  bitc.^  Z  druhých  dvoch  jeden  ku  druhému  hľadiacich 
náhrobníkov  z  červeného  mramoru  jeden  je  Žigmunda  Balassa  a 
druhý  jeho  manželky,  i)oIskej  kňažny  Zborovskej.  Oba  sú  tiež 
v  životnej  velikosti,  ale  v  umeleckom  ohľade  stoja  za  prvým.  Proti 
týmto  náhrobníkom  na  pravej  stene  vidno  podobu  sv.  Petra  vo  vy- 
puklom diele,  taktiež  z  červeného  mramoru,  ktorá  je  staršia  jako 
tamtie.  Na  vonkajšom  klenutí  sklepenia  na  ľavej  strane  lode  možno 
čítať  tento  chronosticon :  „Na  ChVaLV  BožV  a  na  poVIäenl  sVatel 
CIrkVI,  fara  poVažsko-blstrlCka  ChmM  tento  hovLIVe  okrásneLa 
a  zVeLebel^i.  ZapLat  za  to  pán  bVCh,"  día  ktorého  veriaci  po- 
vážsko-bystrickej  fary  tento  kostol  r.  185S  ozdobili.  V  tomto  kle- 
nutí je  oltár  V.  Márie,  ktorého  stolom  je  z  dosf  čistého  alabastru 
vyhotovené  ono  i»ekné  antipendium,  ktoré  dľa  kostolnej  knihy  po- 
chádza z  kaplny  bystrického  zámku  a  f)rav(leiK)dobne  ono  za  sľubnú 
tiibnlu  bolo  hotovené.  Na  hornom  kraji  antipendiuma  možno  čftat: 
„h  i  c  mea  si  dedirit  sors,  si  non  nil  tiostra,  incennt  qualiM  Hla 
loco,*"  Jeho  <»hniz  je:  kríž  s  Kristom,  v  ziwlu  skaly  a  nmohovažovy 
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y^iiiiok  íhy.Ntľiťkyi,  /  íava  kííu'í  v /clivr  uhlrŕľny  ryfiiM*  a  |»n»íl  iiiiu 
leií  jeho  šisak  a  kTaŕi  ^:v(lľn  nicn>íc|)  poilôh.  /pniva  tri  iim'Iisíc 
zriiské  a  j«MÍiia  iiK*n>ia  |mm|o1i.i.  poil  krí/oiii  dve  lapky  a  kosC; 
nad  iiiii/sko't  podnlioii  jt'  (Ml/nak  (vnluvá  Idava,  int*d/i  j('j  ľohaini 
li\io/da)  a  nad  /cnskim  podobou  tiiv.  od/nak  (na  pä(konáľ(»v('j 
konim*  Oáp  a  pri  tohoto  nohárh  4  iiuMisir  ŕápi.  nad  nimi  polmesiac 
a  hvic/da.  I 

Tolioto  kostola  kňa/iste  wú  do  konŕitych  kUMiutín  sbehajúte 
s;i  sklťponii\  alo  niíim»  tolioto  /latine  iné  L'otické  itniamonty.  Na 
klenuli  sklopenia  kňa/isťa  stojí  napísaii«'*:  ^Oinata  CVra  paľoChl 
ľon<^ní('/  optumí  ;:LorIaM  Hel/  a  tak  tento  kostíd  r.  is5>i  htd 
o/ilobťuy  namáhaním  tnnaj>ieho  fanira  Alexandra  ľoni^ľác/a. 

Sú  v  t(»mto  kostole  úhrnom  4  tdtáre.  INid  kostolom  naehodia 
Na  l\  krypty;  ílo  jedinej  je  voIkmI  v  ]»rcdsieni  kostcda.  do  druhej 
v  IimH  prcMl  kiia/i>ťom.  a  ]NUievác  je  na  kryjúcimi  kameni  tejto 
IMisleilnej  /  volovej  hlavy  p<»/ostávajúci  oil/nak  vidno,  je  ona 
kryí  tou  ľodmaníntiv. 

V  kostolnej  väži  sú  .*»  zvony.  Najväčší  má  tento  nápis:  ^ľoMes 
ľaVLVs  Ital*assa  4VI  In  opVs  aerls  hVIVs  InI>Vstrb»rc  faVebať" 
a  tak  lio  ^ľóf  ľavel  lialassa  r.  I7i*>  dal  zhotoviť;  dolu  má  tento 
kolopis:  ^Fudit  nu»  Ji>an.  Krnesl  ľosonii,-  hcu'c  ale  nasledujúci 
ktdopis:  rľl'»  i*t  Ví»tIVo  artWtV  saCrata  Vnl  trlmniVe  Deo  et 
Vlnílnl  Marlai»  VISItantl."  a  tak  ho  .íán  Krnest  v  ľivs|N)rku  ulial 
a  iNisvátený  bol  liež  r.  174»'». 

Na  jedutun  kopci  ii\  mestečkom  je  viizou  opatrený  kostolík 
."^v.  Heleny.  Jeho  poloha  je  velmi  romantická;  stojí  na  pustom  pa- 
hrbku.  otočená  lipami.  Od  starých  čas(»v  ten  malý  domček,  ktttry 
je  |»re  kostolík  schovaný,  (d»yvaii  pustovníci,  udržujúci  sa  /  milo- 
darov, až  slovo  Jozefa  II.  zrušilo  všetkvch  anachorétov. 

Na  kalvárskom  vrchu  nachodí  sa  kaplna,  sv.  Ma^dalom*  za- 
svätená.    Kaplna  v  Zemanskom   Kvašove   zasvätená  je  sv.  í)urovi. 

O  bystrick<»m  ľiMihradí,  sťa  pová/skí»-bystrickej  filiálke,  hovorí 
kanonická  visitácia  z  r.  l«i'^'^.  že  keif  kedvsi  /it:inund  Halassa  z  \K 

m 

tam  jestvujúcich  sedení  pät  zaujal,  ud  tyclito  duchovnému  za  na- 
hnutú 12  korcciv  žira  vyNluJiDval,  a  neskôr,  menovite  dfa  kanón. 
viäitácie  7.  r.  liix'S,  >pomína  sa  u/  len  pol  >iesta  korca  žita. 

Kedysi  v  ľovážskej  ny>frici  je>fvujúcu  .<ktdu  založili  iJalassovci. 
Z  jej  učitelov  známe:  r.  ICá^ií  Šimona  I»a/iliusa  lebo  Iki/ilidesa, 
|Nivulauého  z  Nemeckej  Lupči*.  r.  It;i4  l)avida  Drotitiusa  z  Turč. 
Sv.  Martina,  r.  l*'!*'^  Kliása  Ináfitonsa-Mn»ocyh!».  do  roku  17<»'.» 
Saniuela  Krasíianskeho. 

2.  ľutUminiu,  dedina,  leží  pnd  vrchom  Mnuhium.  t)d  nej  svoje 
menu  nosí  rodina  ľ*'dmnninnv  čill  ľntlmtiuirhi'fíh. 

l\.  Jln.\tii\  dedina,  pnvstala  na  mie>te  ra>tľunui  rasuu  zarastenom. 

4.  Ihiniovŕ.  dedina.  dozai>ta  na  mieste  dritíwin  zarastentmi 
založená  bola.  V  najnovšiVh  č:i>f»c)i  ministerským  privolením  ona 
Sowf'alu  pomenovaná  btda.    ľreklad  slovenského  mena. 

.\  /V*rwi7;.  dedina,  ktt»rá  >vt»je  men«i  len  i»il  pl»r  obdržať  mohla. 
Prcíl  niťkolko  n»kam!  prekreslili  ju  na  ľ'h*'t>.' 
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<>.  Vriišcr,  dedina,  ktom  svoje  meno  len  od  tc»j  okolnosti  do- 
stať mohla,  že  v  jej  chotórc  teplé  žriedla  vrelý,  ktoré  vrtiacimi 
žriedlami  menovali.  V  dedine  Považskej  Teplej,  s  Vríižcroni  su- 
sediacej, dosial  nachodia  sa  teple  žriedla.  Lud  behom  času  s  Vrti- 
žeru  spravil  Vlčižer,  čo  slúžilo  za  bludný  základ  tejže  obci  pred 
niekolko  rokmi  danému  menu  Farknsdu, 

7.  Považská  Teplá  a  S.  Vrch-Tephl  dediny,  pomenované  sú 
od  tých  alaunovýcli  teplých  prameňov,  ktoré  v  blízkostí  predošlej 
zo  skalnatej  pôdy  vrú,  a  aby  jedna  od  druhej  rozoznáte  boly,  tá  pri 
Váhu  ležiaca  volá  sa  ľordžshou  a  tií  na  vrchu  nachodiaca  sa  Vrchovou, 

í».  Zdshnlie,  dedina,  le/í  xa  skalami;  odtiaľ  jej  meno. 

10.  Kosteler,  dedina,  svoje  meno  od  kostola  lebo  kapluy  (ko- 
stelca)  odvodzovať  nemôže,  poneváč  v  nej  nikdy  ani  kostola  ani 
kaplny  nebolo.  Meno  svoje  obdržala  zaiste  od  vykopaných  kostí, 
ktoré  sa  na  jej  území  nachodily.  Túto  moju  mienku  potvrdzuje  tá 
okolnosť,  že  v  tejto  dedine  jestvuje  vápenná  jaskyňa,  v  ktorej  mohly 
byť  nájdené  kosti  z  predpotopných  zverov. 

11.  Fraznoi\  dedina,  ktorej  uumio  možno  odvodzovať  od  slova 
prázdny, 

rj.  Préria,  svojo  meno  len  odtiaľ  mohol  obdržať,  že  na  nie- 
ktorom z  vr.škov,  v  jeho  chotáre  sa  nachodiacich,  hrádok  (iyn) 
musel  jestvovať,  ktorý  druhému  hradu  za  predhrad  (prcdtyfi  = 
Vorwerk)  slúžil.  XýYdLZj^redfijti  ľud  ľahko  mohol  vyslovovať />rccm-ow/, 
])riam  tak,  jako  v  menách  Trityn,  Streštýn,  Budatýn  z  hlásky  t 
iilásku  c,  patrične  c  utvoriac,  tie  Trenčínom,  Strečnom  a  fíudacinoni 
vyslovuje.  Na  okolnosť,  žeby  domanišská  dolina,  v  ktorej  aj  Prečin 
leží,  bez  hrádku  bola  bývala,  nemožno  ani  pomysleť. 

l^ečinská  f  raje  veľmi  statní;  jej  vznik  nemožno  udať.  R.  HíW 
zanikla,  r.  174Ó  však  znovu  povstala.  Tu  mali  evanjelici  vyše 
jednoho  storočia  ecclesiu  mater.  Dľa  snemových  listín  r.  1()61  Adam 
lialassa  tunajším  evanjelikom  ])0  prvýraz  odňal  kostol  a  jích  kňaza 
IK)(l  )H)kutou  smrti  vzdialiť  rozkázal. 

Z  jej  katol.  fiuVirov  sú  známi:  Ján  Rozboril,  Alexander  Koszto- 
lányi,  Michal  ľetrik,  Ďuro  III vay,  Adam  Krištoforský,  Ján  Hvorka, 
Iííuác  Kalinay,  Karol  .lelínek.  Jej  matriky  jestvujú  0(l  r.  1740.  Jej 
filiálky  sú:  íiodina,  mlyn  v  Trsti,  Počarová,  Závada;  i)očíta  801 
katol.  duší.  l-*arsky  kostol  zasvätený  je  I*.  Márii,  kapina  ale  sv. 
Anne.  Dľa  kanón,  visitácie  z  r.  ]<>74  veriaci  tejto  fary  k  udržaniu 
farára  prispievali  ]u*ácou.  Dľa  popisu  z  r.  \>^02  trenčianskeho  a rchi- 
diakonátu,  chovaného  v  archíve  nitrianskeho  biskupstva,  ohladoiii 
prečinskej  faiy  toto  v  sebe  obsahuje:  r^u  matre:  A  coíonicalibus 
N"  10  per  metr.  H.  i)ercii)it  trítici  metr.  .'K).  —  á  fl.  1  kr.  45  assu- 
mendo  insimul  fl.  '>:;  kr.  íMk  —  Ab  iisdem  colonicalibus  percípit 
li^mu'un)  plaustni  10  a  kr.  24  assumendo  insimul  4  ti.  —  Ab  in- 
tiuilinariis  N"  5  aut  a  sin^ulo  unius  diei  manualem  laborem,  aut 
laboris  redemptionem  kr.  í».**  Zrejmé  je  teda,  že  v  Prečine  sessio- 
nálni  poddiiní  vysluhovali  duchovnému  ho<Inotu  po  jednom  viac 
jako  f)  aj  pol  zlatého,  kdežto  želiari  hodnotu  len  *.)  krajciarov. 

13.  Leduice,  dedina,  ktorej  meno  dalo  vo  vrchoch  panujúce 
chladné,  ľadové  podnebie. 
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I  I.  ľtu'htv,  (ItMiiiia,  svoj  ii;i/nv  <|i)>tal;i  (m|  >\nj)io  /aklatlaN'Ia. 
ľ'iňk  je  sLivianskc  iiiii/skŕ  iiirim, 

Fílľkov  liol  tiliálkou  íľivaliUkrj  ťaiv;  r  IT**'^  bola  lii  /al(»/ciiá 
fara  Oil  tnlioto  ntkii  iná  aj  niatríky.  .K*)  patniiiDiii  je  nalMi/ru^ka 
/áklailiiia;  tiliátky  uiMiiá:  |MM'í(a  I  l^^ií  kafnl.  (hi>i  .Irj  Jc«lni>u  \ii/();i 
t»|iativiiy  kostol  /asvätt*ii\  ]c  >\.  Mikul.i>oví  Iiiskiipovi. 

I'Hráľi  ImiIí  ílotora/'   Aiidívi  Kf»li.'i|.i.  .It»/t*t  <inM».  .lo/ťf  Tanuli, 

Aliflnrj  (ioiiiliáľ.  l\\\v\  Ziiiiaii.  AN'xantlťr  Zaiiianu/v.  Mailiii  Ciiiiícll. 

.láii  Knitkv.  íftefaii  ľiiľskv.  Kami  /latliáľv  a   ľavrl  Uiriiinťr. 
•  •  • 

l.'i.  Uysfriťkŕ  ľ*>iUinuUf\  íU'tlina.  povstala  immI  /áiiikoiii  ľ»y- 
stľioin.  odtiaf  jej  niono.  KV  \\VM\  oJMli/al  túto  lUMlinn  oil  voj- 
vihíu  Stil»oľ!i  ka>telláu  itcrkova,  iiasilovsky  .lakiis.  a  sio*  pľc  sťha 
a  pľc  svojho  lnata  IVtra.  dVjŕľ:  (\mI.  I)i|il,  sv.  II,  i*.  ŕiastka, 
str.  .*»•.».*;.)  Faia  povstala  to  r.  IT-^^Í*.  oil  k(»<ly  sú  aj  matriky  vimUmiú  ; 
jt*j  patnuioiii  ji*  iiáho/riiská  /áklailina:  jrj  íilíálky  mí  :  Orlové  a 
^i*lH*šfanová :  |M»ŕitii  M**i*  katol.  ilii>í  J**j  imvy,  pi»kiiv  kostol  má 
ji-dim  vä/u  a  jt*  /asviitmy  sv.  Lailislavovi.  uli.  královi.  Jt'j  faniniii 
ImiIí  dotora/ :  ľartÍMMi  Iía:-iaílit>,  .lo/cf  U.ihn^M'k.  .lán  ľhmly,  Amlríg 
lionibúr,  .lán  ÍMnvck,  ľraní-  Valtcr  a  .íi»/i*f  .lantíľ. 

lii.  Orlovt\  lieilina.  svojr  mrno  oiIvihI/ujo  oiI  orlov,  ktiirí  sa 
v  jej  ukoli  /(Ir/íavali.  Tán  zámku  lUstriir  a  tak  aj  oIko  k  niMnu 
|irinúh*/iaťi*j.  /i^imuml  ľ>alassa.  r.  HiTJ  v  Orlovčm  kasticl  po- 
>taviať.  touto  /shimnudhizn  |M)mi*mtvaK  od  ktop'lp*  sa  n»lá  olu-i- 
|Nj  uiaifnniky  takto  menuje*.  IVnto  na  kopci  do  stvurliranu  stavaný, 
na  |H)Sťl]t)du'  v\!*oky,  ut«»siMiy  kašticF  dal  i:nd  ľranr  Ilíilassa,  hor- 
vjtsky  l»án,  kouťuín  minuli-ho  sti»ľoria  vrľnii  okrá.<lif.  -Irho  vrlky 
ľad  i/.ii*li  /arlioval  nnioho  starého  náľadia ;  tit*to  i/hv  deií  vciká 
dvorana.  kt(»rá  je  pn'phuMjá  ohra/mi  rodiny  Kalassa.  pitŕniu'  od 
prvŕho  mocniMit)  predka  a/  \\k\  miláŕka  Márie  Tere/io,  ktorý  p»mI 
iiou  a  |K)d  j«'j  symun  hral  vi*rky  /ri>toj.  V  tonitt*  ka>tieli  naľlH»>li 
>a  i  kaplua.  zasvätená  sv.  .Tánitvi  Nep..  v  kt«»ii'j  je  iiafaidum  Men;:som 
nialuvanv  utešenv  (dtárn\  tdira/.  Oko|i»  tdtára  holv  vvjužfne  roz- 
Hŕuó  /hrane.  Ka>tiel  ter.iz  fdivva  .lozef  I.nrd  so  s\nom. 

Itedríťh  IVsly  vo  svojiim  diele  ..  V  !iiai:yari»rszái:i  várispánsáĽnk 
Inrtéuele"  zvanom  na  'A*2.  strane  oilvidavaiiie  sa  na  NVentt'la.  ho- 
vori.  že  niauistrovi  H:ti>-ovi.  kfory  Ind  r.  ÍL*"''.'  hlavným  županom 
Civuŕianskej  stolici*,  r.  IJtiH  WAw  IV.  zem  pnil  dva  piuh>  daniva. 
ktiir.i  na  priestore  Arlnwh  rei-enom  náležala  ku  tn-Ui  lanskému 
/áuiku,  |N)t(im  /e  túti»  zámniku  ztiu  ma::i<«ter  Haas  ktipil  ih1  ľnka. 
\)vz  |iotiimknv  zomrelého,  a  len  neskôr  di»/vcdel  <a,  ze  kúpená  Zfm 
\m\i\  xániocktHi  /t*mnn.  V  majftku  takejti*  zeme  nikfly  sa  žiailen 
Í!ttvin  neeítil.  jak  len  k  nej  iiehdld  pri'lané  kraritxskc  privolenie 
Ma;:i.strr  Haas  veilel.  z<di\  ^Mijf  pr.ivn  idiLidom  tejto  zámoekej 
/tfiue  ueniuhol  ohránit.  ha  žehv  ani  svnjr  penia/e  nazpát  nedostal, 
ktoré  za  iiu  vydal,  h'hti  ľnka  uz  zomrel,  a  pn'tn  prosil  krála  o  ilo- 
náriu  sponienuti*j  zeme  pnd  dva  pluh},  ťo  kiál  aj  privulll  a  ar* 
buch^kú  čiastku  ztMue  zpinl  zánnK'kehu  županstva  na  veky  o^vo- 
InnIíI.  Listinu  tolnito  smxsiu  vrukopi^inh  Steí.uia  IJur^áta  Wemel 
/novu  ydeľuje  s  leto|i»ľtnni    PJ»'.»'..  ale.  j.ikn  poznammáva.  za  pravi- 
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ílelnejsí  dľží  letopočet  12(íO.  —  Pesty  íliieániu  dediim  Orlovi  za 
totožnú  dr/í  s  Arlaucliom,  a  odvolávajúc  sa  na  listinu  v  arcliíve 
ľodiny  grófov  For-záchovcov  chovanú,  Ijovorí,  že  v  spokojnom  ma- 
jetku zeme  pod  dva  jduhy  v  Arlauch  Baas  a  tohoto  potomci  ne- 
zostali, lebo  Andrej,  syn  Petra  Mikolaia,  ktorý  magistra  Baas-a 
svojím  ujcom  menuje,  r.  K];5.*>  predstúpiac  pred  Demetra,  treiičian- 
skcho  hlavného  župana  a  knílovského  továrnika,  a  preukážuc  do- 
nacionálsky  list  Rélu  IV.,  na  Arlauch  sa  vzťahujúci,  plačúci  sa  ža- 
loval, že  kráľovi  neverní  India  už  velmi  dávno  (ešte  za  času 
Belu  IV.)  mocne  zaujali  arlauchskú  zem  na  velkú  jeho  a  jeho 
otca  škodu.  Otáznu  zem  teda  továrnik  Demeter  dal  uazpät  žalujú- 
cemu sa  Andrejovi,  a  král  ešte  v  tom  istom  roku  potvrdil,  prina- 
vrátenie potvrílzujúci  rozsudok. 

17.  Milorhov,  dedina,  ktorá  meno  svoje  dostala  od  svojho 
niekdajšieho  nuijiteľa.  Milá  (Kmila). 

18.  Vdiča  (Velká  a  Malá),  dve  dediny.  V  Malej  Udici  povstala 
fara  r.  1450,  a  poneváč  jej  patrónom  bol  Imrich  Balassa,  aj  tu 
povstala  evanjelická  cirkev,  ktorej  kňazom  bol  r.  1011  Adam  Ada- 
mides  a  i)otom  cez  42  roky  Eliáš  Institoris.  Desafročné  prenasle- 
dovanie nielen  sliezskeho  kňaza  Mikuláša  Sandanusa,  ktorého 
pseudo-nástupca,  f)uro  Jozef  Debnár,  r.  1074  z  cirkve  vytvoril,  ale 
aj  kostol  cirkvi  odňalo.  Po  čas  najposlednejších  pohybov  tunajší 
farár,  Ďuro  Egbelény,  i)rej)ustený  súc,  do  cirkve  uvedený  bol  kňaz 
Daniel  Nicletius,  ktorý  ale  nezadlho,  úradu  pozbavený  a  cirkev 
v  časoch  artikulárnych  zo  svojich  svobôd  vyzlečená  bola. 

Z  jej  katolíckych  farárov  mimo  Ďura  Pigbelényiho  známi  sú 
ešte:  Andrej  Mihalovič,  Štefan  Myslenický,  Leopold  Ján  Roztomilý, 
Anton  Horánsky,  Jozef  Lovászy,  Andrej  Kubická,  Andrej  Chabi- 
čovský,  Jozef  Pažický,  Mikuláš  Marcsiss,  Tadej  Zbiňovský  a  Ján 
Kramara. 

Matriky  jestvujú  od  r.  1741  a  dla  schematismu  z  roku  1S44 
jestvovali  už  od  roku  1711;  jej  patrónom  je  „libera  coUatio;*  jej 
filiálky  sú:  Dubovec,  Veľká  Udica.  Okrut,  Prosné,  Upohlav;  počíta 
1244  katol.  duší.    Jej  kostol  zasvätený  je  sv.  Matejovi  a[K>štolovi. 

Dla  kanonickej  visiuicie  z  r.  H)74  veriaci  tejto  far)'  prispievali 
prácou  k  udržaniu  farára. 

19.  Proíiué,  dedina,  svoje  meno  obdržala  od  prosa,  ktoré  jej 
obyvatelia  dochovávali. 

20.  Hatnv,  dedina,  spomína  sa  už  r.  143G  i)od  menom  Hi&úia, 
ktorej  majiteľom  bol  Pan  Prichádza  aj  ])od  menom  Chatna,  bt  aj 
Ilathna.  Jej  meno  odvodzujem  od  slova  haf, 

21.  K I  lešti  na,  dedina,  jej  meno  i)Ovstalo  od  vyklesnenej  hory, 
v  ktorej  jmvstala. 

22.  Marikorii  dedina,  ktorej  jiriestor  Kruse  a  Jordán  držia 
za  totožné  s  miestom  Arsicua  rečenom,  z  čoho  mohlo  líOVStaC  sla- 
vianske  MariĽord  lebo  ]>odľa  nich  môžu  byt  miestne  mená  pre- 
nu»ne  podrobené.  Ja  myslím,  že  zakladatelíun  tejto  obce  bol  nejaký 
Marel'. 

Že  v  Marikovej  evanjel.  ecdesia  mater  jestvovala,   možno  od« 
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lial  n:isli*(ioYať.  /e  obec  Ilatiió  uduvii  s:i  hyt  jrj  riliálkiMi.  luľs  sa  aj 
joj  Uejiiiy  v  /ápisnirarli  nenarliáil/ajti.  ŠiH'iiiové  i»ísiiia  /  r.  liJ^I 
ju  lii«*(i/i  tii*  klailii,  jako  aj  M'uvĽovcr.  ktmyiii  l>oIy  ko>rol\  iHinatc. 
.U*j  katol.  faia  ptivstala  ľ.   IT.V).     I'aránni  tu  litili :  Mat('j  llii- 


|NH'ít«i  :?4ln  katiil.  tlusí;  jt'j  kostíil  zasviitiMiý  jrsv,  IVirnvia  ľavlovi, 
niH>štol()iii.^ 

'Jl\,  Sth(sffiniďá,  tliMlina.  ktí)ni  prav(lť|u)  Inlíiiľ  /alo/il  Soha- 
stiaíms  Siriuionsis,  dtmiitoľ  /ámku  Siífova. 

24.  ľndvň:u\  dtMliua,  u  brehu  Váhu  li»žiara,  íhI  ktoivho  svojho 
IM>ložt*iiia  i  svoji*  nipuo  ohdľ/ala.  Tato  iihin*  sponiiiia  sa  už  r.  M.'il 
fintuiu  Itolouilodi  fei'ia  tľľtía  liir  rt  tVsto  ľuľificarionis  Itua'ar  Viľ- 
;!iiiis  Mariť  v  listiuo  I^ulhlsoul  dt'  Limlvi  i*t  de  Holomlorh  vydaui'j. 

iVk  éštiatnií\  ílnlina,  svojr  nieuo  Uíisi  oil  šťavovŕho,  t.  j.  kyslŕlio 
|irAineiia.  ktorý  v  joj  rliotárc  jestvoval,  ľricliád/a  aj  poil  nienoui 
Sťhavnik. 

IÍ4)l.i  tu  malá.  a!(*  vrľnii  stará  t^rclcsia  niator.  ktorá  ]irii'hád/«i 
híKMÍ  na  |H»natku  /áiiisniťo  evauj.  hí^niieho  okrosu  /  r.  ir>7>í.  .Iľj 
kiia/  .láii  TľXloľis  r.  ir>M»  |MHlpisal  zákony  tohoto  okn*su.  ICok  107Ľ 
ImiI  kriticky  \i\v.  túto  cirkev.  Vyučovanie  evanj.  nálioženstvu  uiahí 
tu  krátky  život,  ale  r.  17(>4  podJánoin  S.ipatiustun  /novu  sa  iNK'ah). 

Katolícka  fara  v  Štiavniku  r.  1714  /novu  povstala.  Jej  faránni 
boli:  Jozef  ľt»rcz,  Fianc  iloránsky.  Matej  Donianicky,  Mikuláš 
llartovič,  liottfritMl  Andrej  Ko/ušnik,  Štefan  huhnieky.  l;:uác  Lan::- 
aulT,  Ján  ľarkass,  Martin  Ila/ucha,  Jozef  Klaho.  Ján  Ilesz,  Jozef 
Tan;.'h,  Ján  diudv.  ľranc  niuiann,  Sletan  ľ»allav. 

Matrikv  má  od  n»ku  \i\^:\.  Jej  tiliálkv  sú:  Ilvo/nica  a  horskí 
oliTvatelia;  iMiŕita  .*>',»>>*  katol.  du<í.  Jej  knst  d  /asváteny  je  sv. 
ťnintisku  serafín>kemu. 

ííii.  llvuzuiia,  deilina.  Niš  lud  menuje  istú  pri  cestách  rastúcu 
zelÍDU  hrozdu,  a  tak  táto  dedina  nioida  l>vť  založená  na  mieste. 
takouto  zelinou  /ara>teni>m.  kel»y  v  li>tinách  aspoíi  raz  bola  písaná 
|nm1  menom  Hrozdnim;  a  tak  tvrdiť  musím,  že  jej  vlastné  meno 
je  Hoziiiai.  ktnrého  hlá>ka  //  piemeuila  >a  na  l\  a  tak  miesto  to 
ku  Indiocestiu  slúžilo.  V  zaklaibijúccj  li>tíne  opátstva  sv.  Honedika 
|»rí  Ilroue  tiejza  ttikov>ku  dedinu  U'^z/nt:  menovanú  titv  liitzniiznn 
uazyva.  lit»znica  =  bo/>ké  mie>ti».  Koneŕne  iMuievác  Uvozd  jt»  jeduo- 
smvsidnc  s  huĽnm,  aj  llvi»/nicu  niú/eme  držat  za  m'ustn  wí  hoLa. 
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Báseň. 

Vcsplolira  vo  troch  dejoch.  Nai>ísal  7).  Z.  Lauiek. 

OSOBY : 

So!ina,  ucbár  na  odpočinku. 

Ľubica,  jeho  synovkyna. 

Smuäieká,  )  .  ,         ^      . 
»    -1  ■  x      x  jeuo  sosternice. 
RuMlcká,     ) 

Pevuý, 

mešťania  a  jeho  známi. 


revuy,     \ 
Dobrý,     \  mesCani; 
Vrúdny,  i 


Verný,  mladý  kupec. 
ŕepéok,  pravo tár. 
ťlradiiík.  Panie  a  Mierny.  Služobná.  Pandúrl. 

D«d  I. 

Obyčajná  chyža  s  pohovkou  a  písacím  stolkom. 

Výstup  1. 

Sosna,  Ľubica, 

Sosna  (s  žartovným  úsmevom).  Inqiiisitor!  (Kiyje  baKček 
akýchsi  spisov.) 

Ľubica  (tiež  tak).  Nuž,  strýčku,  nedáš  mi  to  obzreC? 

Sosna,  Všetko,  všetko,  dieCa  moj**,  ale:  svojím  poňadkom! 

Ľubica.  Ale  ja  bych  tak  rada  vedela  teraz! 

Sosna,  Teraz,  dušička  moja?  Teraz  nemožno  a  nebeziHičuo! 

Ľubica  (usmeje  sa).  Strýčko,  musím  za  smiaC!  Nemožno  a  mv 
luizpečno.  To  je  zvláštna  vec !  Ty  a  nebezi)ečno,  akože  to  môže  liyf  ? 

Sosna  (usmeje  sa  tiež).  To  je  moja  tajuosf. 

Ľubica,  Lež  ja  to  neverím! 

Sosna.  Nuž  prečo? 

Ľubica.  Preto,  že  ty  neznáš  muche  ublížiť,  a  ty  bys'  vedel 
niečo  zle  robiC! 

Sosna.  Nuž  veď  — ! 

Ľubica,  A  kedby  aj,  či  by  si  to  tak  v  peknom  poriadku  od- 
písané uschraňoval? 

Sosna,  Pravda,  pravda,  zle  nie!  —  Ale  keď  to  nielen  zlé  veci 
nebezpečné  byt  môžu,  ale  i  najvznešenejšie! 

Ľuhita,  A  ty  si  ten,  ktorý  by  sa  za  vznešené  veci  nebezpe- 
čenstva štítil !  Či  si  ty  nie  ten,  ktorý  tik  bezzištuo  opustenej  siroty 
zaujal  sa?  .V  nielen  tej,  ale  i  iných  oimstených  príbuzných?  Nie 
ten,  ktorý  najvcfačnojšie  cudzie  bremená  snáša? 

Sosna,  Maličkosť,  diefa  moja,  n)aličkt)sťl  Bezdetným  som  zo- 
stal —  milá  jM)vinnosť! 
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tsiilticu,  A  ty  hys*  sii  stítíl  Oi  iicho/.iieccastva,  Oi  neitrijeinuusti 
tt  vznešené? 

Soifnn.  Nie.  \\'k\  anjelik  môj;  ale  to  ti  má  všetko  svoj  poiizulok  ! 
Lubicn,     Nu/   neodopieram.     Vetf   kei  ten  puiiaijok  to  sebou 
donesie,  tik  niojn  /.vedavosf  iste  uspokojišl 

Sosna.  Naiste,  naistť,  ak  len  s  tym  budeš  spokojná. 
Lubitra.  O  tom  nemôžeš  hvC  v  poclivlmosti,  strvŕku.  Len  %e  te- 
raz  oilpust,  že  ťanepokojim.  Kebys'  vedel,  načo  so.n  ku  tebe  prišla! 
Sosna.  Vopred  sa  teším  snleŕnel 

Luhiťa,  Nuž  ak  proti  tomu  nebudeš  maC  ni(\  vystrojily  sme 
s  tetkami  malú  zábavu  zabratlníu,  na  ktorú  sme  známych  po/vali. 
A  ja  eMe  ku  tebe  prichádzam  pekne  (a  poprosif,  aby  si  nám  ku 
tomu  cíelu  besiedku  vystrojiC  ne/(a/oval. 

Sospia,  Velmi  vtfai'ne,  drahá.  Cas  je  velmí  pekný  a  veFmi  mi 
je  vhod,  v  kole  známych  (»kriaC  v  zábave.  To  ste  veru  nidost  i  mne 
lirípravilí. 

Ĺulsica,  Ia*ž  jedno  ešte  mám  |Mi/namena(.  strýcku! 
Sosna,  Nuž? 

Luhlca.  Med/i  známymi  budeme  mat  i  nového  liosfa. 
Sos9ia.  Koho?  Som  zveda vv. 
tsuhica.  Novélhk  |KÍna  advokáta! 
Sosna,  Vari  ČepcokaV 

tMbica,  Na  slu/.bu,  strýcku.  Bt)I  práve  v  sklepe  pána  Veruélio. 
keif  tetky  jeho  pozvaf  odišíy.  A  keif  tam  práve  olMich  pánov  našly, 
nuž  jich  sfiolu  oInk'Ii  |»ozvaíy. 

Sosna  I  k  seb^M.  Aha,  tetičkv!  <  Nahlas.)  Nuž  tak  dobre  tedv, 
to  s;i  |H>staráme,  aby  sa  i  mtvy  host,  í  všetci  xM^ny  cítili. 

Ľubica.  i)s  strrckn.  bude>  s  nami  spokojný.  Lež  ne/apomínaj 
i  na  len  |K)ríadok, '  aby  velice  dlho  netrval.  ÍA*bo  tak  by  som  to 
nula  videla! 

Sosna  (s  úsmevom  t.  hnpiisitor!  Nn/.  nuž  uvidíme,  ale  teraz 
trpba  ua  hostov  |Kuniita(! 

Lnhica.  Nuž  tt  všetci  budú  naiste  spokojní,  bo  som  ja  ŕzazdiná. 
IK>  videnia,  strvŕku.  (Odíde.' 

Sosna  is;imi.  ."^  itohoni,  do  videnia.  >  Vezme  balík  a  rozmvšFa 
íísul  ním.)  hobré  dieía!  Sám  iN)cínam  zvedavvm  bvC.  ŕi  liv  (a  to 
fízaj  tešib).  Tuk  nebezpečné!  ďíše  do  balíka:) 

^Lúbim  ta.  drahv.  zavr/env  rod, 
Stivil  iNdirôm  lv«íjich.  stird  storych  nehôd, 
Keif  tvoja  tia/a  nehôd  b<*/inezná, 
élachtu  nhasit,  \   hrmli  ti  ne/iiá. 
I  stred  zblúdení  tvojich  v/dy  borí. 
I  v  nich.  za  smerom  vvšsíiu  sa  liorí; 
V  prachu  potupy,  v  iKwIáfle  Ivorí 
hiela,  z  nichž  ľúba  ^^achetn<»st  zorí 
A  uka/uje.  aká  nio/e  byf 
Žiara  stred  teba,  k*'íf  ijsvetv  >vit 
hľáhy  ti  priame  k  sveílu  ulvnrí: 
Snlce  s;i  |ievca  v  l;i>ke  ti  kfuíl- 


To  je,  Ľubica  moja  drahá,  to  je  to!  Hodiny  Iiíbej  poesli  posvätené! 
Tie  tíijím  pred  vami  všetkými.  Ani  sa  o  iiicb,  dá  Boh.  nedozvieš, 
len  „svojím  i)oriadkom,'*  ako  vravím.  To  jest  keď  v  bezpečnosti 
budeš  a  ja  fa  nimi  nešťastnou  neurobím.  Nešťastnou  neurobím  — 
l>oesiou!  Komické  a  lu'cdsa  ako  tragické!  Bože,  aký  to  komický 
kúsok  na  pohlad,  kod  pnMl  vami  sa  ukrývam  so  svojou  poesiou,  a 
l>redsa,  čo  všetko  v  ŕiom  neviizí.  Viizí,  väzí  mnoho !  To,  že  prostred 
nášho  národa  akákolvek  malá  službička  ku  cti,  k  dobru  jeho  je 
zločinom,  ktorý  sa  strašno  mstí.  Hrozná  to  kliatba  odrodilstva  I 
k  osvete  a  šlachetnočinom  stvoreného.  Zatvrdí  hrúzno  srdce  proti 
ludu,  v  íiomž  a  z  neliož  žije,  tak  že  osveta,  vzdelanie  jeho  stanú 
sa  mu  ľahostajnými.  Ľahostajnými,  tak  že  necíti,  ako  íud  jeho, 
krv  a  kosť  jeho,  ju  potrebuje,  ako  hynie  a  zmiera  bez  nej  v  ruchu 
nových  &is()v.  Necíti,  ba  vztekom  nepochopiteľným  zavre  na  toho, 
kto  sa  jej  opováži  slúžiť.  A  niet  tej  pomsty,  ktorú  by  naii  nevrhla 
hrozná  moc  odrodilstva.  Naň,  keby  len  naíi !  ale  na  všetko,  čo  mi- 
luje, na  dietky  nevinné  a  všetkých  drahých !  Hrozná  to  kliatba 
odrodilstva,  hrozná!  Pre  íiu  služba  cti  a  k  dobru  národa  uprostreíl 
neho  býva  zločinom   strašno   pomsteným.    A  to  zjavuje  kúsok  môj 

komicky,  moje  ukrývanie  sa  s  poesiou ! Dušička  drahá,  Ľubica 

moja!  Ty  lúbiš  rod  svoj  i)0(lla  dobrého,  vzdelaného  srdca  tvojho, 
ačpráve  som  žiar  povedomia  národnieho,  z  bázne  ])rod  odrodilstvom, 
l>red  ním  zatajil.  Predsa  z  dobrého  srdca  i  bez  nej  ho  ľúbiš.  A 
radovala  bys'  sa  mojim  piesničkám  v  reči  svojho  národa,  cti  jeho 
posväteným.  Ale  neboly  by  viacej  tajnosťou;  a  obzor  žitia  tvojho 
by  sa  žalostne  zahalil.  Kto  zná,  kde  strašná  moc  odro<lilstva  našla 
by  spôsobu,    pre  ne  život  tvoj  zlomiť  a  zničiť!     Kde  kvety  šťastia 

ti  kynúceho  obtrhať. Nie,  nie,  k  tomu  dôjsť  nesmie!  Ač  lui 

je  ťažko  ukrývať,  čo  v  srdci  horí;  však  j»okiaľ  miia  budeš  i>otre- 
bovať,  a  pokiaľ  ta  verné  rameno  druha  nebude  ochraňovať,  dotial 
nech  b:čí  tajne.  Potom  —  a  dá  lioh,  že  onedlho  —  kam  ma  tuha 
volá,  stanem  do  boja  duchov,  za  rod  všetko  obetovať,  zaíi  všetky 
údery  protivníkov  niesť  a  jeho  od  nich  chrániť.  Potom,  ale  len 
])otom  stane  sa  túžbe  srdca  zadosť.  Lež  ide  ktosi  (balíček  opäC 
odpratúvai. 

Výíitup  2. 

Sniuširhá,  l{n,s'hhl.  Pľc<lošIľ/. 

(>ht\  I><d)rý  deň,  pán  brat! 

Snsua.  Spoločne,  i»ani  sestry!  Vít^ijte,  vít^ijtel  Nuž  akože  sa 
diu^s  narhíMlítoV 

SmusicktL  Ďakovať  Bohu;  však  už  budeš  znať  i  po  Ľubici,  že 
fines  trochu  lepšie  a  veselšie  so  zdravím  naším  vyliliada. 

Ilu.šiiLd.  Chvála  Pánu  Bohu,  s  tym  sa  môžeme  pochválíC. 

Sosua.  Nuž  to  ma  teší.  za  to  chvála  Bohu,  že  sa  s  |»ekným 
časom  i  zdravie   vaše   vyjasnilo.     V  našom  in  veku  veru  dar  Imi/.í. 

SmušicLá.  Ach  jaj,  [)án  brat.  čožeby  si  sa  ty  vo  veku  k  nám 
pri|N)dobňoval. 


Hiiširhi    \   /n   lovrii   kláílol  I 

Nwi/4.s//7.ií.  Kilí'/o  tviijr  ľ.ik>  niijuoti  uasiiii  a  /vlástc'  mojim! 
V.'iak  si  ív  rstr  v  iMiltMisum  vťku,  alr  ii.iš  sa  kii  liľi»l»u  ťlivlil 

IiH,širíti  Tiik  vnu.  p:ln  Im  a  t ! 

Sinii>itíti,  V>ak  /nás,  /i*  si»>tľ.i  jr  o  osom  ľ«»k"V  staršia  a  ja 
o  liťsat ! 

Utíši' kti  Vnii  tak.  pán  liraf:  o  n*íťm  jij  ty/ilrn  a  M'>lľa  «•  tlr- 
s:i(  Ik!/  mrsiaca. 

Snsfiti.  Tvm  viaľ  trši  ma.  žr  sa  ili»l»n»  iitifi*.  ak4i  liiivoiífr  a 
aki)  /  Liiliiľinej  /pľávv  siiiliť  iiíóämii. 

fff»t.  IVkiiľ  (fakujtMiiť! 

>'«ii/.s/V/.íí.  Alľ  vifs,  |)áii  hľat,  oná  /áliava        I 

SoMMti.  Vľlmi  mi  jť  vIhhI  po  namáliavi*j  pľári. 

Jín.sirkf't    To  nás  trší;  U*/  uíiíí'o  clia*me  «»  n«'j  pnM'ii'kniit. 

>'##Mi.s'#V/íi.  Oná  /áliava  - 

Siishft.  N  n/  t:ik  nri'h  ŕiijmi. 

Iin.širkti.  Tii  /áltavii  >nM'  t||/ni  rul»iri. 

Stt.sffti.  Vľľu  jnavíla  jt».  ľov^faŕny  s  »m  vám.  /o  stt*  na  to  skóľ. 
IM'/  ja,  i»om\>Iiií>.  Mládť/  tni. o  \i:ír  iioficlnijo.  nr/.  my,  v  na^-i*!! 
iii»v\klyťh  /an«';>ľá/<ln('nín(*li  sa  ]io|iy)»ujúrl. 

SinušiiĽi,  Ksi«'  ntM!iáiK*>,  pľiatťtu  luliv.  kam  mv  eirlinu'. 

.^'•*^IKI.  (\»  n*'iHM"iiji»Mi.  fi'ily  ťiľliľrl 

liu.širĹti  Tú  /ali.i\ti  >mť  Ĺiil-iri  ill/ni,  k'lio  takť /áliavy  liwajii 

i|ólť/Ítr. 

S*tshn.  ľľuvíla.  ito  v  kolľ  milyrli  jniatľlov  okrajr  «luša,  í»kľ:ij*' 
Irlo? 

Nm  II  .s-/ //'í.   rihlia  sa  /po/ na  j  ú.  a  /ťláštc  ml:nli! 
iittširkň.  A  «''i  /ná>.  ku  rumu  |M>/iianir  takŕ  vnliť ." 
Swu,šitLii,  Ku  n.ik1nnno>ti.  /vlá>ti*  ku  (lii*\n'n<-oni. 
líušitLii.  A  n:iklonuo>t  k  >tasriu! 

■ 

SniHštiĽí.  Cis"  popi/umol,  pľiaťlu  íiiliyV 

llH.^nhi,  Tak  snáif  pochopíš  na>r  ľiľli*niľ. 

Snsh'i.  n,  ánt».  ání»! 

Sm  MŇ  iV/  í  i .  A  k  o  >a  1 1  i  I  •  i .' 

lin>itĽii,  I 'o  piíviľ  pán  I  na  t  r 

Snstut.  ťvW  v\lMn*ni*.  al*-  /livtornŕí 

Siiiuširk'á    Ako  to  niv>li.-?  Viiľi  I»vn'  f.uMíi  ni*lopiial  sta^itia? 

/iVšfV/ľff.  Asnáif  uvuW  r  i  p«»  vuli  •-ta>lif  >\novk\nťV 

Susim,  Niŕ  /  ttilio'  .Irj  >ta'*lii*  ji»  moja  naj\yv-ia  /i:u|o>!  !  A 
vurím,  /c  jej  jr  i  >uilini»  a  pinlrl  A  pivfo  hovoiím.  /«•  "ii  u^fii\:it 
su  nim  ji!  /liytoŕuľ. 

•S'»ifiMV/./f,  Niľ,  pán  lnat.  ni<'  jľ! 

líušiikii   fjiMra  na.<a  nt'iuá  riMliŕov. 

Smiišiihi    Ani  in  u  roilinu. 

liu.siť/ui  Kto/<*  sa  liudo  o  n  u  in  v  starat  / 

m 

SiiiHŠiihi.  M  v  v-*i»tťi  mu>inn'  *».»  <»  íiu  >iarat  I 
Soshfi.  V>ak  ov-ľin.  alr  "^vnjím  pui-JMilkum ! 
Smušiihti.  ľiavda,  /«*  ov^cm  >Yojini  |H»iiailkom! 
liuširí-ti.  Vrni.  /«'  tiv-ťm  ^\«»jim  poiiailkoni! 
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Sosna.  A  ten  je:  vo  všetkom  jej  šfastiu  slúžil. 

Smušická,  To  sa  rozumie! 

jRuéická,  Či  sa  rozumie! 

Sosna.  A  to  je:  vo  všetkom  jej  vôľu  nechať! 

Smušická.  A  spolu  najprv:  sedef  neuechaf! 

Bušická.  A  spolu:  všetko  nešťastie  zabrániť! 

Smušická.  Čo  možná  skvelú  budúcnosť  pripraviť! 

Ilušická.  Áno,  pokojnú,  skvelú,  blaženú! 

Smušická.  Áno,  blaženú  až  do  ostatku! 

Jiušická.  Tak,  pán  brat,  čo  na  to  rečieš? 

SosfM  (s  úsmevom).  Úlohu  hodnú  ste  predsíivzaly ! 

Smušická,  Snád  niečo  nadvrhneš? 

Sosna.  Ani  najmenej.  Až  na  tú  maličkosť,  že  sa  vám  netreba 
veFmi  unúvať.  I^bo  čo  sa  týka  blahej  budúcnosti  Lubicinej,  verím, 
že  takú  jej  šlachetná  jej  mysel,  rozumnosť  a  skvelé  srdce,  ktoré 
jej  v  hrudi  bije,  pripraví! 

Smušická.  Pri  dobrom  srdci  hladom  zomreť  nenie  žiadna  skvchi 
budúcnosť. 

Sosna.  Od  zlého  ju  Boh  ochráni,  a  hladom  zomreť  nikdy  ne- 
musí! 

Smušická.  Však  ale  predsa 

Eíišická.  Či  snáď  máme  ju  zanechať  sedeť? 

Sosna.  Ani  najmenej! 

Smušická.  Ale  keďže  sa  nepostaráme? 

Ilušická.  A  nevyzrieme? 

Smtišická.  A  neohliadneme  ? 

liušická.  A  neopatríme? 

Sosna.  Postará  sa,  vyhliadne  si:  ui-obí  to  všetko  sama!  Veru 
ináč  zjiiste,  než  my  s  našimi  okuliarami.  I^en  že  „svojím  poriadkom !' 

Smušická.  Pri  jej  nezkúsenosti  ? 

Sosna.  Zkúsenosť  všetko  nevyzkúsi! 

Kušická.  Pri  jej  panenskej  ostýchavosti  ? 

Sosna.  Týu)  viacej!  Však  vy,  pani  scsti^,  dosvedčíte,  že  za 
vašich  časov  ináče  nebolo. 

Smušická.  Hja,  ale  teraz  inakší  už  svet! 

Rušička.  Pokazenejší ! 

Smušická.  Previdrelejší ! 

liušická.  A  falošnejší! 

Sosna.  Taký,  ako  l>ol;  len  my  sme  nie  tí,  čo  sme  bývali. 
Pravdaže,  kde  by  potrebovala  rady  alel)o  i)omoci,  tom  jej  po  ruke 
byť  musíme.  A  len  toho  sa  chrániť  musíme,  aby  sme  miesto  jej 
šťastia  pred  očima  nemali  naše  chúťky  a  v  záujme  jích  nerobili 
nátlak  a  tak  na  miesto  k  šťastiu  neposlúžili  k  nešťastiu. 

Smušická.  I  lk)že  chráň! 

Ilušická.  Bože  uchovaj ! 

Sosna.  Nuž  tak,  v  tom  tedy  sme  usro/umenf.  Akože  ziiánii? 
(*i  sa  stroja  k  nám? 

Ilušická.  Ináče  dobre!  Pán  hohvý  išiel  siatie  ohliadnut,  príde 
ílobriíj  vôle,  lelK)  mu  je  dobre! 
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Smušickii,  ľiin  Vrúdiij  tiktiež  a  |uiii  IVvny  nirttiáŕ,  I(*bo  vrími 
broiiižf  na  tnifíku.  ŕo  y*  /ii«ik  dobrej  vôli*  u  iiťho.  Trehn  budt* 
i  troska  zvláštiiejšťdi  ci;.'ár  cliiC  (ioiiiesť. 

Sosna,  Vcn<iiá  im/iuiiiikn.  nedaj  zabiidnút. 

IluširkiL  Taktiež  i  pani  sestry,  a  dávajú  pozdravovať  do  uvidfnia ! 

Sosna,   Vcfaka!  Teraz  však  |>oätiinijme  sa,  aby  sa  dobre  cítili. 

Smiišická,  (\)  sa  z«íbavy  týka,  to  sa  na  s|Md<»ťnos(  sanin  Ih*/- 
pečnc  tspustíine  a  co  občerstvenia 

Itušická,  To  na  Ľubicu  cele  be/pečne! 

Spnn,^ická,  Lež  jedno,  \m\  brat! 

Sosna.  Som  zvedaw. 

S^muširká,  Ik^siedku  pripravit  tvoja  úloha;  naša  kvetiiv  natrliaf. 

Sosna.  A  dostojini  jej,  k  vasoj  s|M)kojnosti.  Ak  dovolíte,  linetf 
sn  sLme. 

ItHAická,  I  my  ideme  pomôcť  a  potom  nahíadáme  kvetín.  Však 
dovoL  žeby  sme  si  parasolov  vzali. 

Sosfia,  Nech  sa  vám  lúbi. 

(M^.  Ilneif  sme  hotové.  (Odídu.) 

So$na  (sám).  ^Všetko  svojím  poriadkom/  pani  sestrj*!  To  je 
yfoc  Lubicina  a  nie  vaša.  ľravda  že  starať  sa,  pomáhať  musíme.  .\le 
ti»  neoie:  nanútiť  jej  našu  vôfu  a  chúťky,  ako  to  voniam  z  vašej 
|ieclivosti.  Ale  tomu  sa  skloniť,  čo  jej  celá  bytnost  za  jej  šťastie 
usúdi  a  o/načí.  Vy  by  ste  boly  hotové  i  zlé  narobiť  z  púhej  i>ecli- 
vosti  a  dobroty  srdca,  liože  môj,  I^>že,  kedy  iKiminú  naše  naivné, 
neve«lonié  časy?  Ketly  o/dobí  prinMlxenú  dobrotu  snlcA  iH>vedomie 
a  známosť?  Äko  be/  toho  všetko,  sťa  telo  bez  ducha!  Zkúscnosť 
mama,  dobrota  nepbxiná.  .Vko  i  príklad  pani  sestier  ucí.  Ony  už 
zabadly.  že  v  iNMbilmom  prípade  jim  najlepšie  snlce  imsiúžilo  a 
hotové  by  boly  „/kÚM-nosti**  najväčšie  slovo  dopriať.  Keby  vec  ne- 
(Kila  taká  vážna,  nechal  by  s(»m  svoliodné  {nde  jejich  zkúsenosti« 
aby  videly,  kam  by  jich  zaviedla.  .Vie  takto  nie!  Híevčína  musí  sama 
svojich  vecí  sudcom  b\ť.  Musí  to  všetko  ísť  .svojím  |H)riadkom.' 
lľ<N*u(  kloiMiníe.)  Ah,  pani  sestiy  to  už  volajú.  Nuž  tedy  (iMTÍt* 
klobúk)  idem,  idem,  pani  sestry!  (Odíde. > 

Výfitup  a. 

Vrnif/.  Ľubica. 

Luhica  (v  bi(*lej  zásterke).  Mnsfš  odpustiť,  drahý  príatelu,  na- 
chodis  ma  zaneprázdnenú,  v  zástere.  Ihirnif).  na  toto  šťastie  som 
BtrpomTslola.  že  budem  mať  k  telH?  česť. 

lerný.  Hrahy  anjel  môj.  na  mne  je  rad  prosiť,  že  tak  ne|N)* 
Tolaný  ťa  obťažujem.  Lež,  keff  poznáš  príčinu,  ktorá  ma  vedie 
k  tám,  a  najviacej  k  tel»e.  naiste  že  ma  omluvíš. 

Luhica,  Žiadne  omlúvanie!  ítakujem  tej  príčine  ísí  to,  žt*  ťa 
k  nám  priviedla.  Všnk  ver'  nebude  zlá?  Však  siiáif  nebudeš  mnseť 
odrratovať  alelNi  zo  zábavv  vvstať? 

Vrmý.  Ani  jedno,  ani  diiilič.  .\  to  |N»%lednie  bych  ani  za  >vet 
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neurobil.    Veď  sú  mi  tie  chvíle  Dnjdrahžím  na  svete,   kde  môžem 
byt  s  febou:  už  či  s  nádejou,  či  bez  nádeje. 

Luhirn,  Nuž  t4ik  som  spokojná,  keJ  U\  nič  z  tolio  nevedie. 

Verný,  Ale  ma  vedie  vážnejšia  ešte  vec. 

Ľubica.  Nuž  —  smiem  o  nej  znaf? 

Venuj,  Anjel  môj  drahý,  moje  Lijomstvo,  tvoja  drahá  náklon- 
nosť ma  privodí.  Nemôžem  ho  ďalej  nosif  na  srdci  To  je  lila  vec 
ta.  A  |)reto  som  chcel  so  strýcom  tvojím  hovoriť  a  jemu  všetky 
svoje  city  a  srdce  otvorí  t.  A  v  páde,  žeby  moje  city  neodsúdil, 
dovolenie  od  neho  vziaC:  tvoju  ruku  prosit. 

Luhica.  Lež  načo  tá  náhlosf  ?  však  snáď  nepochybuješ  o  mojom 
srdci  ? 

Verný.  Nie,  drahá,  a  preto  som  ti  všetku  úprimnost  dlžen! 
Tvoje  anjelské  srdce  dobre  znám,  ale  moje  dosial  skrývalo  pred 
tebou  jednu  svoju  tajnú,  ktorá,  kto  zná,  či  ťa  nemilo  neprekvapí. 
O  tom  som  sa  chcel  so  strýcom  poradiť.  Lež,  keď  si  ty  sama  tu, 
tak  Síl  rovno  ku  tebe  obrátim. 

Ľubica.  K  ližasu  ma  privodíš.  T>'  bys'  ma  mohúl  nemilo  pre- 
kvapiť? Nie,  to  neverím! 

Verný.  A  jestliže  aj?  Nemyslím  na  to,  žeby  ti  bolo  nemilým 
prekvapením  moje  občanské  postavenie,  ač  ist^^  a  bezpečné,  všíik 
predsa  skronmé.  Nemyslím  na  to,  však  to  sama  znáš.  a  prrdsii 
svoj  milostný  pohíad  o<io  nn'ia  neodvraciaš.  Ale  drtihé  je,  čo  som 
dosial  len  v  srdci  nosil  a  čoho  dotknúť  som  sa  oluival,  abv  som 
nelúbost  nevzbu<lil :  moje  vrelé  city  k  národu,  z  nehož  pochádzam. 

Ľubica.  Nuž  a  tie  si,  z  tej  príčiny,  tajil  preilonmou? 

Verný.  Áno,  znajiic  tvoje  vysoké  vzdelanie  a  to,  že  nie  u  všech 
vzdelanvch  také  citv  sú  obľúln^né.  Preto  som  sa  toho  nadovšetko 
obával.  Bo  z  jednej  strany,  ako  sa  tebe  nadovšetko  korfm.  tiik 
z  druhej  strany  národ  svoj  íúbim;  a  akoby  mi  nebolo  možno  1h*z 
teba  byť,  tíik  by  mi  nebído  možno  s  <lnešnvm  prúdom  plávať.  Ne- 
možno preto.  ž(»by  som  to  nezniesol,  aby  moje  jí»stvovanie  nmio 
niekomu  k  z«Uuibe  {uidnúť.  A  to  by  bolo.  keby  som  s  dnešným 
prúdom  plával  a  svoj  hkI  nenávi<lel.  l^ebo  ako  každé  vzdelaného 
človeka  k  nomu  priznanie  jo  jeho  povznesenie,  t  k  jenui  sa  od- 
rudzenie  j<»  jelH»  nivočrnie.  A  to  by  som.  hovorím,  nemohol  zniesť. 
Nemohol  by  som  ani  pn»  vlastné  srdce,  ale  nemohol  by  som  ani 
pre  zkúsenie.  Bo.  drahá,  ako  znáš,  v  mojom  povolaní  obrátil  som 
sa  takmer  ku  všetkým  (»uropejským  nánnlom.  A  tých  zkúsenie  in 
zrejme  vyslovilo,  že  len  vtTuosť  k  rodu  jenui  i  iným  sjMdu  ku  cti 
a  prosi>echu  slúži,  nevera  ah'  k  rodu  ani  jenni  ani  iným  ku  cti  a 
prospechu  neposlúži.  A  \nvU).  drahá,  nemohol  by  som  s  prúdom 
plávať,  a  sú  mi  tie  city  dnihé,  ktoiv  k  rodu  chovám.  A  ouy  sú 
tou  mojou  tajnou,  ktorou  som  sa  bál  nemilo  ťa  prekvapiť. 

Luhica.  Prekvapenia^  to  nad  očakávauii*  milé. 

Verný  iradostno).  Milé,  hovoríš  I 

Luhica.  Nič  som  nenndila  ndlšieho  počuť! 

Verný.  I«ež  odpusť,  drahá,  ešte  ní»nie  všetko.  Vieš,  u  všiH."h 
národov  {Kinuje  to  presvedčenie,  ale  nie  u  nás.  Tu.  ako  sama  ziiás. 
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lilil  a  liannl  iiľMiá  iiiŕ.  iiiíiim)  pľácr  i\  |MM-ti\nsti.  Sťlia  iHMiiň/ľ  iii\in 
ii/(l<»liif.  \vu  tViii.  A  pľrtt)  liVva  imI  iiiunlivili  >viiiiťli  iliľtnk.  kt«tiv 
Síl  na  |Místať  vzili-lain^v  vvsxililv.  i)|iustí*nv,  <mI  ktniuli  sa  klaílit* 
za  hriiM'li  a  vínu.  ku  n«*niu  paU'if  a  v/dciauir  jt>liu  na|Hiiuáliaf. 

Lnhirn,  iNtViíaŕná  SfUU  ti  /a  všrtkn  totn.  Ali*,  hkutnŕnr.  Inila 
liv  trt  ni«»/uá  svvt 

Vf-rtiij.  ntthu/iat.  uin/ná  a  >kutoŕiiá.  A  pn^to  mmu  si  /a  povín- 
iiosf  iMilo/íL  t'lM*  tnto  vši»tko  silflif  a  ritv.  kt»»iV'  v  snl«i  niojnni 
{NUiujii.  VYJavif.  aby  si  jidi  sama  iMtsiidít  a  dla  snlra  svojho  m/. 
Miilif  mohla. 

tsHhicn,  Tam  si  nt*mal  l»yf  ani  na  rhvitku  o  mojom  ľo/>u(lku 
v  |MH'hyhnosti. 

Vtrhi).  Lr/.  ilraliii,  puvä/l  l'i  hy  si  ťhrrla  tomu  |m»  hoku  štát. 
ktoľv  hv  /a  to  hol  pľiMiash'thivaiiv  ."  Ha.  kiW  h\  si  i  tv  sama  oi| 
ui*|»rajuikov  iimIu  pn^  lásku  k  iiomu  muschí  /ná.šit  všiikovŕ  príkoiiry 

hiihioi  (|M*vno).  So  st<in»u  ľaihísťoul 

ľfr«v.  Moja  ú«ta  k  t^hr  nirní  sa  v  l»lahŕ  po«livi»nu*I 

téuhirn,  A  niflcn  to.  ah*  i  s  hnh»sfou  rhiMMii  to  mar  /a  naj- 
viu'šiu  /ivotii  o/ih>l»u:  >Ia«-h(*tnu  ťinnosť  k  pov/n<'S<^uiu  kohok«iIvľk. 
tým  viar  rodu.  napomáhať  a  /.a  to  tľpt^tl 

Vtnifj,  Tak  t^ily  to  snh'r  tvojt-  s  mojím  n«T«»/.ílvojí > 

tsuhim,  Níkilv  a  nikilv! 

IVriiy.  O,  tak  <-ľh*  spokojný  hmh'Ui  nikaf  tú  hhi/«'ni'i  minútu, 
kih'  mi  (Ifivolis  o  ľuku  tvoju  prosiť.  A  i  «im*snia  /jílciva  hmh*  mi 
tým  milšia.  \a*>,  r>tľ  jt'dno!  Na  mj  súčastuf  sa  i  pravotár.  ktorého 
.*i|Niiu  so  mnou  tťtky  pi»/valy. 

Liihir/i.   Huilť  nás  tt»siť.  a  hudtMm*  hhuh*ŕ.    al»v  s;i  ih»Iin'  iítil. 

Veruif,  Nľiítis  jirtŕinu.  pnv«»  ho  tak  orhotnr  po/valy? 

Luhitu,  Ni»»   h'ho  nn  to  hro/nr  faliostajnŕ. 

Wruý.  .Iľuni  kynif  vyšší  stav.  lirady  a  htMlnosti. 

Lfibita.  Všftko  «h>hľŕ  ihI  Hoha  nm  prajtMu! 

Tmi  v.  Ah»  --         1 

téuhirn.  I>ovof.  mm*  vvsukv  stav  iľ  šhtfhi'tnŕ  snl»'<'I  Ni-lušila 
Mini.  aki*  v  trj  hruili  hijr.  N  u/  oilpu>t.  ah*  staro>ti  /iailnrj  o  to 
m*niaj.  ž(*hy  nám  sná«f  ni^hol  hyť  m*h«vp«*ônvm. 

Vtrný.  Ani.  ki'iflíy  ta  nútili  /a  nrho? 

Luhmi.  .Vni!  1  tam  stáJMNt  m<ija  /víŕa/i.  Mt-d/itým  na  to  ani 
ii«*{H»mýsfam         tak«*  nicro  >a  m'Manc 

Vrrný,  VxvXw  \\\  miui  rad  tu/hy  iia^r  ŕo  najskôr  xyjaviť.  ahy 
iii*/imm<ist  priť'inu  ni*/a\dala.   K^tt*  dm*^  h\   som  ráil! 

Luhirti,  Však  h'i!  >tľp<  iiii*.  ľ»udi*m  iiladrť  <••»  najskôr  pn'svľdľit 
sa.  ako  asi  stnk  hudi*  Mnx^fat  o  pľťs\ľih't*ni  našom.  ali\  vun  znala. 
uko  hudr  viM-  najh'pšif  v\ki»naT.    l>otiaF  NÍľpi*ni«*.  dotiaF  ak«>  rud/í. 

Vernti.  Ak«»  n»/kaž<'š.  V  ť-hľ  v-^ťtka  innja  ilôvmil  iľozn*  \on 
iihlokom.i  .Vh.  v  /ahraih*  u/  všitk*'  pn>tP»jťnŕ.  trtky  so  strý^oni 
^tnija  sa  vrátiť.  S  ľ.'dinm  hmf.  liraliá! 

Luhiťtt.   s   Itohoui.  dn  viiltMiia  ! 

ľífii//.  I»ii  najsk'Msii'h"!  inilídi-.i 

LuhUn  is;ima  .  Ni('kťd\   priih*  truilna  minúta,  kih*  sa  mi  sriht* 


_348_ 

neznámou  iízkosfoii  zatrasie.  Ale.  dnilui  môj,  ono  to  nie  je,  čo  tvoje 
sľdiMí  n<»|M)kojilo.  Žiadna  iíochyba  o  mojich  ľúbych,  žeby  ma  naj- 
úprimnejšie nemilovali  a  všetko  za  moje  sfastie  nepodnikli;  ani 
podozrenie,  žeby  ma  nejak  chceli  alebo  mohli  nešťastnou  urobif.  A 
ani  žiadna  nechuf  k  národu.  Ah^  že  srdce  moje  bolo  prázdn(»  smeru 
vyššieho.  Ho  ač  som  nechuť  k  národu  nikdy  necítila,  predsa  som 
neznala,  že  srdce  moje  vyššienm  smeru  bude  nukf  shížif,  a  že  to 
možno  na  povznesení  jeho  i  mojej  hrudi  pracovať,  cítiť  a  triicĹ 
Ako  sa  o  tom  doznalo,  o  mnoho  blíižšie  ostalo:  mnoho  mám  tejto 
chvíli  a  tebe,  druhu,  ďakovať!  Za  národ  cítiť,  za  povznesenie  bie- 
dnych trpeť,  príkorie  niesť:  ni(\  druhu,  to  srdce  moje  nerozdvojí 
s  tvojím.  Ako  kvet  žiada  a  hľadá  žiaru  slnka,  tak  ľudské  srdce 
hľadá  všetko  šľachetné  I  (Odíde.) 

Výstup  4. 

Sosna,  Smušická,  Itušická, 

Sosna.  Tak  tedy  je  všetko  hotové,  len  by  čím  skôr  čiis  prišiel  I 

Smusická,  Tie  kvietkv  sa  budú  krásne  vvnímať! 

Jíui^ická.  A  krásny  čas  najviac  príjenmosti  spôsobí! 

Smušická,  Ale  ja  sa  tt^ším  na  ziibavu,  čo  po  dnešnej  bude  na- 
sledovať. 

Ilusická,  Tá  bude  nie  menej  kapitálua! 

Sosna,  Popredku  myslím! 

Smušická.  Ako  sa  pán  brat  bude  učiť  šiiu^Kiť! 

Itušická.  To  bude  kapitálne! 

Sosna.  Pamätajte,  pani  sestry,  že  na  to  nepríde! 

Smušická.  Akoby  som  na  to  liľadela! 

Rušička,  Akoby  som  pána  brata  kví'hať  počula! 

Smušická.  Z  ])OČiatku  to  jKÍnu  bratovi  ťažko  pôjde! 

Itušická.  Však  stojím  pánu  bratovi  za  to,  že  on  to  obľúbi  a 
sUlvke  nejiredloženej  [>odfakuje,  že  nm  k  pôžitku  šiuiiuinia  dopomohla. 

Smušická.  Pravda,  ked  vyjde  zo  začiatočníctva.  bude  povďačný 
nepredloženosti. 

Sosna,  Len  troška  pomalšie,  pani  sestry,  len!  Veď  uvidíme, 
kto  bude  stávku  platiť! 

Itušická.  Nuž,  ktožeby:  pán  brat! 

Smušická.  Xkik  to  vrr  i  nepredloženosť,  o  to  Sii  staviť! 

Itušická.  Že  on  Ľubici  šťastie  vyhľadá  bez  nás! 

Sosna.  Maličký  omyl,  ona.  ona  sama! 

Smušická.  Nuž  veď  to  všetko  j(Mlno! 

Itušická.  l'ž  by  i>án  brat  mohol  započať  s  prvou  lekciou  v  umení 
šnu|Klrsk(Hn. 

Smušická.  Cele  Iwv.píŤne!  (Vytiahne  tabacnicn.)  Tu  stojí  k  služ- 
bám, jestli  rozkážeš! 

Sospia.  Nieže  tak  chytro.  Najprv  zkúsime,  ako  vec  dopadne; 
potom  uvidíme,  na  kom  z  nás  bude  rad  stávku  platit:  či  to  nebudú 
tri  šiiu|K't»  |»apriky,  ktoré  pani  sestry  c»čakávajú! 

Smušická.  N(Hh  ťa  {*k  pán  brat.  nijako  netrápi! 
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Itui^iťkn.  Tá  cesí  inúoii  |kíiiu  hnitovi ! 
SmMsiii-á,  ľoím'flku  i<loiii  v/iaŕ  novú  Uitiaciiiru. 
IÍH^ická.  A  IkmIiio  tiiliŕhn  Uiluiku  o|Kitrií. 
SmušU'hi  Uudt*  \m\  bnit  kyrliuf! 
ItHsictá.  Nu  /dnivit'.  lún  bnit ! 

ÄOAiŕi  (siiiui.  í)akuj(Mii.  (liikiijľiii.  |Mmi  sestry,  alt*  vsrtko  svo- 
jím |M>ria(lkoiii.  No  /a  to  st<»jíin,  /r  Uik  i  hiuivl  Kj,  ii2  sii  tie  žni- 
skt^  vnžily  l(*ii  žeiiskŕ  a  ťoliy  sa  priam  ŕo  robilo.  Ĺutúra  siuuf  4*st4* 
ani  nť|N)iiiyslila  na  svoj  Inidúci  osud.  a  ony  u/,  kolkŕ  triumfy  a 
laUliť!  Nuž  ale  si  vynašly  predmet  k  pojednávaniu  nehárs  vyboniy 
a  vdacuy,  relktmi  podfa  jíeh  chuti.  A  vedia  z  neho  orácii  narohif. 
ai  hrúza.  No  vs<>tko  dolm*.  kecf  Iimi  takýmto  nesktNinvm  s|M'>solN)ni. 
Ale  hop!  pozor!  horký  n(*škotlnvm!  l^ini  sestry  sa  so  mnou  staviiy, 
že  ak  sa  starne  dla  mojich  reŕi  a  Luhira  si  saima  stastie  vyhliadm*. 
ony  budú  povinné  tri  siiupce  pajtriky  vyšiiu|Nif,  ak  nie.  t^ik  ja  bu- 
dem mu.*M*(  učiť  sa  sini|>af.  í'ert  mi  poradiU  pristáí  na  ten  zlý  žart ! 
Teraz  akisti*  budú  ehcet  na  Ľubicu  nátlak  robit.  už  len  z  tej  jirí- 
ŕinv.  abv  vvhralv  a  ja  musel  ucif  .sa  šňuiNiť  a  onv  záluivku  malv. 
(Vytiahne  luilíŕek.)  IYi*to  poztu*.  Sosna,  ako  |M'vný  dub!  (ľhce  doii 
pisaf.  v  tom  |NK'uf  kloiKUiie.)  Voluo!  —  a  ŕi  snád  nikto  nekb>|ialV 

Výntup  5. 

Cťpťok,  Predošlý. 

(fjtčok.  Ak  sii  nemýlim,  mám  šťastie  s  bývalým  učlúnmi  |KÍnom 
SiisnomV 

SosHtt  (nemilo  dnjatý  ukrýva  balfček  ná|Kidne  úzkostlivo).  Na 
s»lu£bu!  (Zamkne  Im  d«;  písacieho  stolka.)  Na  službu,  jmne! 

Cepčok  (k  selM»).  Co  ten  tak  ukrýva  —  a  tak  úzkostno.  I>áke 
tajomstvo  f 

SusHU  (obnkti  sa  k  nemu).  Ah.  |KÍn  advokát!  Ah.  odpustenit*. 
ui»|M)zrial  stmi  hneff.  Na  niftjej  Rtrane  šťastie! 

C^liéok,  IVosíni  za  odpustenie,  že  osmelil  sinn  si  so  svojou  ná- 
všti>vf»u.  Milnsť|mnie  ráčilv  mi  preukázaiť  tii  l;Lsk;ivosť.  /r  |N»zvaly 
nia  na  veŕerniu  zaibavu.  /  vtfacnosti  som  si  tedy  |>okladal  za  po'- 
vínm^t  undiiť  skorej  maličkú  návštevu. 

•Sosna.  Hude  nás  všetkých  vfFmi  t4»šiť.  \  tým  viac.  ak  wiis  už 
len  |Ni  zálittve  opustít4\ 

Crpcok  (k  s<»Im»'.  t^pu.stíte'/!  Dobre  som  pochodil.  Simi  v  i>an- 
sľávskom  hniezfh*.  ľž  teraz  šípim,  čf»  t4»n  asi  ukrýval.  Panslávske. 
Tbutizradn^^  Ujnosti.  Dobn*  že  vi«*ni.  ktb'! 

Sftsna.  Huileme  smieť  dútať.  pam*  i»raviitárV 

Cepŕok  ik  selnM.  Kimí  prídeš  meilzi  vrany,  kvákaj,  ako  oii\  I 
iNalihuij  Nuž.  odpustite:  vidíte,  ako  s;i  roz|iitkujem  vysloviť  zá- 
IHjniiJ  iNl|N)ve(f.  Avšiik  musím:  súni**  piVu-e  nedovidia  mi  dopriať 
sy  U*}  radfisti.  íK  M»l»e.»  Vari  bys"  ma  chcel  zimnslávíťV  ľiK'kaj. 
xmk  (a  ja  lapím,  ani  si  nena/daš ! 

Sosna.  Velici*  bv  náš  l4'šiln. 
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(rpčo/c,  MíKi  tu'A  mnli)hm\  alo  iínulnia  nutnosť  lUMlopustí. 

SusHíi.  ľnivdíi,  u  muža  to  najprvsia  \íh:\  Nuž  však  i  tak  <losf 
radosti  pre  nás,  zo  na  zál)avo  hudtMno  nnif  šťastie.  Iiiid  by  som 
povolal  i  našo  paui(\  jostli  l)y  sa  vám  íiibilo  dočkať,  kým  hy  prišly. 
l(»l)o  sú  prípravami  zancprázdnonó. 

Čf'pčok.  Ali,  neničte  sa  unúvať:  ntMuožno  mi  onu»škať  sa.  (K  selw».) 
Veť  som  žiadostivý  na  tú  sprostú  Slovač  —  a  ešte  panic !  Skoda, 
že  som  pozvanie  prijal  a  medzi  íiu  sa  dostal ! 

Sosna.  Myslnn,  že  sa  postarajú. o  zábavu,  žeby  sme  sa  všetci 
dobre  cítili. 

Cepčok.  Ani  ináč  nemožno.  (K  sebe.)  A  predsa  dobre,  že  som 
pozvanie  prijal,  aspoň  jicb  pn»zrem  a  jích  zámery.  Lež  len  peknú 
tvár,  kým  prídem  k  ci(>Iu !  (Nahlas.)  Jestli  sa  nemýlim,  mám  šťastie 
vo  vás  cti'  takrečeno  hlavu  tumnjšej  a  okolitej  intelligencie. 

Sosna,  Velmi  sa  mýlite,  pane  pravotár;  ani  jednoho.  ani  dru- 
hého. Na  to  nároky  robiť  nedovoľuje  mi  ani  možnosť,  ani  tunajšie 
postavenie. 

Čepčok.  Skromnosti  ^skromnosť!  (K  sebe.)  Ako  sa  vymyká,  ani 
pstruh  z  ruky!  (Nahlas.)  Česť,  ktorú  požívate,  svedčí,  že  je  tomu  tak! 

Sosna,  Nemyslel  by  som!  Veľmi  sa  mýlite;  značnejšie  miesto 
nezaujímam. 

Čepčok,  Vzdelanosťou  svojou  na  prvý  |)ohľad.  A  uaiste  si  pravo 
a  smelo  bláham,  že  mi  pri  poznaní  tunajšieho  kraju,  ľudu  a  (k)- 
merov,  čo  mi  je  k  blahodárnej  činnosti  veľmi  potrebné,  uaiste  viac, 
než  bych  očakával,  nápomocným  budete.  (K  sebe.)  To  bol  dobrý  chyt! 

Sosna,  Nakoľko  sily  moje  dostačia,  so  všetkou  ochotou.  Len 
že  pri  i)OSudzovaní  ráčite  byť  prilaskavým;  vašim  očakávaniam 
sotva  /odpoviem. 

ľvpvok  (k  sebe).  Však  ty  zodpo vieš,  za  to  ti  stojím!  (Nahlas.) 
I  tá  skronmosť  vaša  svedčí  mi  o  tom,  že  sa  nemýlim,  a  že  naj- 
lepšie v  činnosti   mojej  ku  pozdviženiu  tohto  okolia  sa  súčastm'te! 

Sosna.  Vedľa  skromnvch  síl,  za  dobré  všetko! 

Cvpvok  ík  sebe).  To  bol  ešte  lepší  chyt!  (Nahlas.)  Velmi  Síi 
teším,  že  som  mal  to  šťastie.  Naiste,  keby  mi  nezabraiiovaly  po- 
vinnosti, s  velikou  radosťou  použil  by  som  vašeho  cteného  |>ozvaiuía. 
Lež  teraz  sa  už  musím  porúčať.  (K  sebe.)  Nesmiem  naraz  všetko. 
Nateraz  je  dosť.  Predbežne  vieme,  kde  to  zatvoril.  Obrátim  sa  nii 
tie  panie,  čo  to  asi  bude.  Ináče  sám  voniam  veľmi.  (Medzitým 
robia  si  komplimenty.) 

Sosna.  Velice  by  nám  všetkým  bolo  milé!  Lež  i  takto  ďakujenu 
že  som  mal  to  potešenie. 

Cepčok.  I  z  mojej  strany.  (K  sebe.)  Však  ťa  poteším,  leu  si 
viem,  kde  to  ukrývaš  a  len  si  sa  prezviem!  (Nahlas.)  S  Bohom, 
pane  Sosna,  dt»  videnia!  (Orlíde.) 

Sosna  (sám).  Podivná  hodina!  Takíto  ľudia  žehv  vvchártzali 
z  terajších  škôl  V  I*reto  nenmseli  nnia  úradu  zbaviť,  pri  takých  zaU 
sadách  mohol  som  aj  ja  účinkovať.  Alebo,  alebo:  ím\  sni(f  z  našej 
stránkv  a  zavrlud,  čím  ho  kŕmila  škola.  Dal  bv  Pán  Boh,  to  bv 
bol  zisk  pre  naše  mesto  a  okolie.     Lež  len  pomaly:   na  slová  na- 
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sloflnjú  skiitkv:  m»rli  tiť  vidinu*.  Iiiíin*  kto  /iiá,  však.  ako  nijuín, 
2«  ViTiiyni  sítiji  v  /ii:iiu«>sti  Nu/  a  ten  veru  ni^'  }<'  iiKMfaľouoiii.  Ja 
äuiii  iii\>l(*l.  /v  \m\v  ka/dvin  .slnvttiu  ľoil  urá/at  a /c  l>ii(lťiii  iuus(*C 
solnaC  v^4*tkll  tiio/iiú  i  liciiio/mi  tľ|>t*lív(»>(.  A  tu  niť  /.  toho.  On 
má  Cťlkoni  pravr  /ásady.  aŕkotvťk  o  našich  snahách  ni^/ilá  sa  /nat. 
ľri'dsa  v>ak  poni\>la  na  po/ilvi/onic  tunajšieho  okolia.  /ísioly  to 
ťťlkuni  jiravi*!  Nt).  uviilinii*.  Ak  sa  osvcilíí,  binli*  to  potcMMiie  |»ri» 
iiáh  všľťh.  ^\e/nu?  bahŕok  /o  stolíka  a  pisu.  ľti  nirkofko  sltiv.irli) 

V}4tU|l   ll. 

Sosna  lukiyva  halicok,  s  lisnicvoín;.  Vitaj,  dieťa  nn»jľl 

Lnhint  uia  ukrývaný  l»aliVt»k  pokukávajúc ».  Ach,  stryŕku,  (} 
cšti5  vŕ«ly  trvá  ífu  poriadok." 

St»>hii  (S  úsnii*V(»ui  .   Iinpiisitor! 

Lnhiťti,  Musíš  v.-ak  í»dpusfit,  že  la  /aso  /ano)>rá/dnujiMu ! 

Sv>u'i,  Také  /ancprá/ducnii*  jľ  mi  uajmiišiť!  f'o/.f  mi  nrsioš? 

Ltthi'fi^   Ani  liys'  nejMonyslid,  aká  /álo/itosf  ma  k  tchc  vimIícI 

Stf>ftn.  Nrlíovtír  -     Vťliká> 

ľsfthiifi.  Nuž  tá  najvái'sia  y 

.Sf'Miff  friinímc  okuliare,  utiera  jícli  a  /a.se  pripraví;  putmu  ob- 
zerá Lnbíťu). 

Lnhiťu  {>tran«»u.  uka/ujúe  na  hru^f,  s  úsmevom)  Však  ta  ne- 
vi<lí>: 

S'fsn*i.  Hovor,  pre  ľudia!  Nuž  tá  najväčšia  .- 

Lnlitii,    Áu".  mna  vedie  k  tebe  krásnv,  v/nešenv.  svätv  eiell 

Sfstm.  KraMiv.  v/ni»seiiv  a  svjitv  riľf?  iľtdti  k  seiie  )  A  Ja 
s»um  mvsUd.  že  >?ávku  /arinam  vvhrávať. 

Lnhn*i.  Mnoho  -lastia  k  m-j!  Ah;  ja  iilem,  stryéku,  so  svätou 
liluhou  k  tebe:  /tskat  fa  náiodii! 

^■••>wf^  i|iľekvapeny).  Namilu  /ískať  -  ľ-ultira,  akému? 

f.uhiťti    Nuž  n.i>inu  sinvenskénn:! 

Sn.^wi  I  VO  vefkej  radi»>ti  .  ľ»a  kyho  >ťastia,  Luldra  moja  I  On 
je  iM)tu|H*uy  a  ty  nep«díŕl;<>  ním." 

Istihňa    slávnei.  V  jeiiii  láske  /ijeiii,  v  j»'ho  hiske  mriem! 

Sostifi.  Lež  /a  tii  htsku  >aina  hxuU'Ť-  >diidať  jelio  povr/eiiie. 

ÍAthiľ't.  Z  po/dvi/tMiia  ľoilu  j.i>nejší  živnt  upmstred  nelio. 
K:i2<iť  prixnanie  ti  inu/a  ŕi  /eny  /  ndov  x/dehuunv  k  nemu  jt* 
jehu  |to/d\i/eiiie.  To.  >tr\ľik  iijôj.  ^fir  príili  \>etkfmul 

Sosna,  I  piiifi  j.ľikoľiu  i  |Mivr/ťniii .' 

Luhhit.  Ne/nám  vaŕ>rj  rti  iiail  ja>;i\y  riiF  ilta  príkorie  a  |k>- 
Trieniť  /aii!  Nietu  vä'šej  eri.  Sfiii  v-etkt»  a  /dviline  ruku  sťa  so 
>tituiu '  urrá ! 

SosHu  (r:idi»tnu  vv>kn<'i  /I)  stidtMi.  Sláva.  Ľubica!  Sláva  ti  vo 
tri  vrliy!  Sem  poif.  diéta  iifje.  in-th  ťa  id>jímein.  pi»bi»/k;im.  nech 
(a  /jem!  iptdo  /artnin.)  Ak<>  ^a  ti  t\iija  ]irvá  válei'iiá  vypraxa  /a 
DánMi  vydarila.  /u:i>.  Ah*  iiin*-  iip>ji  >ti\ka  a  ja  som  myslel, 
žtf  až  vyhrávam.  A  takto  ktn  vie.  rí  ju  už  nepn-hravam. 
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Luhka,  Ako  to,  strýčku? 

Sosna.  Ah,  nuž  —  stavili  sme  sa!  Ale,  Ľubica,  odkiaľ  ťie  city? 

Ľubica,  Z  tejto  hrude,  strýčku! 

Sosna,  Ale  dakedy  jicíi  tam  divué  prípady  vzbudia.  Tak.  hľa, 
ua  príklad  láska.  Ona  učila  niekdy  grammatiku,  orto<;rafiu  a  tým 
jioJobné. 

Ľubica  (napodobňujúc  ho).  Inquisitor! 

Sosna  (usmeje  sa).  Nuž  veď  je  uič,  Ľubica  drahá.  Ja  by  som 
len  rád  vedeí! 

Ľubica  (usmeje  sa).  Svojím  poriadkom! 

Sosna,  No,  no,  veď  je  nič;  veď  ja  už  nedbám,  čo  sa  už  i  te- 
raz budem  museC  učit  šňupat! 

(Opona  spadne.) 

Deij  n. 

Záhrada.  Xa  boku  besiedka,  v  prostriedku  svobodný  pricctor  so  stoličkami. 

Výstup  1. 

Verný.  Pevný.  Dobrý.   Vľúdny,  Panie  a  slečny. 

Pevný,  Už  odí)ustíte,  ale  ja  by  som  mal  velkú  vôľu  opustiC 
dnešniu  zábavu,  vzdor  tomu,  že  mi  s  vami  a  domácimi  pobesedovaC 
tak  dobre  padne,  ako  vysušenej  zemi  kvapka  dažďa! 

Panic  jedny.  Ej,  pane  Pevný,  či  ste  zlej  vôle ! 

Panie  druhé.  Ej,  i)ane  sused,  to  neurobíte! 

Dobrý  a  Vľúdny.  Odkiaľ  že  toľk(^  mračno  vietor  privial? 

Verný.  Snáď  sme  vám  nejnk  príčinu  nedali? 

Pevný  Bože  uchovaj!  Neráčte  myslet!  Iný  je  pôvod  mojej 
omrzlosti. 

Verný.  Neráčil  by  ste  nám  sdelif? 

Ostatní.  Povďační  budeme,  pane  sused! 

Pevný.  Ah,  načo  by  som  vám  kazil  dobrú  vôľu? 

Panie.  Nie,  pane  sused,  nepokazíte! 

Verný.  Stavil  by  som  sa,  pane  Pevný,  že  nie.  Veď  len  pozrite 
na  tú  zahi*adu,  ua  ten  i)ekuý  čas,  a  nadovšetko  na  túto  cteuú  spo- 
ločnosť, a  uvidíte,  či  sa  nevyjasní  i  srdce  vaše. 

Ostatní.  Veru,  pán  sused! 

Dobrý.  Čo  i  nie  doslovne,  ako  pán  sused  hovorí,  ale  vám 
aspoii  kúsok  odlahne,  keď  sa  nám  sdôveríte.  Veď  sme  všetci  svoji. 

Pevný.  Hovoríte  mi  zo  srdca.  Sdôveril  by  som  sa  rád,  ale 
nechcel  by  som  vám  dobrú  vôľu  pokaziť  zlosťou  sveta. 

Verný.  To  vám  zmieta  mysľou?  Nuž  proti  tomu  máme  dohry 
liek!  Prosil  by  som  zo  srdca  ctenú  spoločnosť,  aby  sme  lio  zkú- 
sili  na  pánu  susedovi. 

Jedni.  Ktorý  liek? 

Druhí.  Nnž  aký? 

Verný.  Nuž  hľa,  páni  susedm  a  ctené  panic  a  slečny,  ktorý  že 
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iiiy,  ako  n.is  sjk'v!  Ti»  je  lirk,  kt-jf  snln*  v  lu-voli.  A  in\sIiiiK  /v 
všetkým  /o  snlca  hovonin.  krif  ľickn<Mn,  /v  Im  na  |i.inii  mixmIoví 
najli'iišie  /kiisiiiie  takto:  Zaťiu'  spieval :  .Ni'iilaŕ,  /c  sa  /lnl)a 
njci''  »Vlí 

Všttri  i  ľrrnij.  Aiio,  tak  je,  Ihmyd!  (Vpadnú  a  spolu  .sjtievajú. 
po  spt*vo  tlapkajii.i 

Jhthrii  (k  Veniénni).  To  platí  vám.  pán  snsedl 

rrrwý.  Ni»»,  jnosin).  eolcj  spolonM»stiI 

V.<ftri,  Vám,  vám!  Vy  ste  nám  napomenul,  ako  máme  suseda 
vyja.snií. 

Vemý.  .la  som  liek  len  napomenul,  ale  vy  ste  ho  pripravili. 
Sláva  |Mitrí  vám! 

Všctti.  Vám,  vám! 

Prvhij.  Zo  snlea  iviVno  a  spievano!  Veru/e  pravda:  .Neplae, 
ze  sa  zloba  rúti  -  ale  /nstaň  selm!"  Nuž  tak.  jestliže  mi  nemáte 
/a  zlé.  poviem  vám  príŕinu  svojej  nevôle,  ako  i  to.  k  conni  ma 
|iii*SiMi  vaši  |Nihnula. 

Všfhi.  lUideme  za  to  vefmi  povtfaŕní. 

ľcvfnj,  ľríŕina  mojej  nevôle  je  novotny  advokát,  pre  kt4>rélio 
liv  som  bol  mal  vôIu  /rieef  sa  dnešnej  zábavv. 

Vŕniti.  Akým  spôsíd>om  "r 

iVťw//.  Káťte  pomysleť!  Hol  som  svedkom  jeho  ro/hovoru, 
ktnrv  viedol  s  úradníkom  na  hosrinei.  V  ro/hovore  tom  nm  radil, 
aby  nejako  zabránil  v  mestských  poradách  slovensky  hovoriť  a 
previľsí,  žeby  sa  len  madarsky  hovorilo. 

ľrrwý.  Co  nepočujem! 

Ini    Xuž  a  pre  koho/e  bude  matfarsky  hovoriť? 

Jt^ilh^  ptintf.  Nuž  pre  hostinskú,  ktorá  sa  od  pätnásť  rokov 
nevedela  slovenskv  naučiť 

/nc  paptif.  Tak  i  nedávno  sa  opýtala,  že  ako  je  to  „mosni." 
Opýtala  ka  to  vtedy,  ke(f  sa  šaty  praly,  a  tak  jej  odpovedali,  že 
ppnit.''  ľotom  om'filho  volá  na  slúžku,  aby  podala  mydl(».  /e  chce 
,ruku  prať"  --  vari  piestom. 

yirliurí  sa  smejú. 

ľrrhi),  Tidko  asi  tiež  i  úradník  riekid.  žeby  to  dávno  Ind 
urobil,  kebv  možné  b(di»  a  kebv  váŕsjna  n»/umela.  Viete,  co  on  na 
to  iHliHiViNlaľ."  Ze.  ktorým  tndia.  budú  nízumeť.  a  kadeaká  cvar^!a 
že  nemusí  ntzumet! 

Vsrtri.  A  on  éo/e  je? 

Vrrný.  To  nie  je  pekn(»!  iK  sebe.)  (\í.  ci  jeho  slušmisť  a  vľúd- 
nosť by  len  pretvárkou  boly? 

/VrMjý.  Kto  nám  n»vnyc!i  zneucfuje.  zneucfuje  nás.  A  ešte  nieje 
VhOtko!  I*otom  sa  mu  chváli),  že  on.  Tepčok.  jich,  stoličných  úrad- 
níkov, všotkyrh  prevýšil  by>tľo/rakos(iiu  a  olio/ľet*>sl(ui.  A  že  keif 
oni  za  dlhé  roky  tu  nevedeli  vynaj>t  pan>lávske  sprisahanie,  že  lui 
to  /a  krátky  čas  v\ našiel,  a  oni*dlho  /t*  sa  nm  podarí  cely  zločin 
a  úŕaHtoíkov  oilokrvť. 

Vscki.  To  je  neslvťhané! 

Pevný,  Nechcel  som  vám  tym  zábavu  kaliť.  Ale  čo  máme  danno 
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scíliet?    Veruže  piescňka  dobre  hovorí:     „Zastaň  seba  umom  lebo 
pasfoul** 

ľsetci.  Veru  je  pravda! 

Perný.  Zastannie  seba!  A  kto  proti  uám  takú  príkrosf  zjaví, 
i  my  nedajme  mu  iuií  odvetu! 

Vsetcf,  lué  nezaslúži! 

Pevný,  Teda  by  som  myslel,  aby  sme  i  my  tak  pánu  pravotá- 
rovi  urobili! 

Všetci  (mlčia). 

Dohry  (k  Vernému).  Počujme  pána  suseda! 

Verný.  Moja  mienka  je  celkom  pána  susedova.  Ale  leu  jedno 
by  som  mal  poclotknúC:  aby  sme  piescňku  cele  nasledovali! 

Vľúdny.  A  síce  —  ako? 

Verný.  Aby  sme  prv,  lež  rovne  rovným  odplatímc  a  pastou  sa 
zastaneme,  najprv  umom  sa  zastaC  pokúsili! 

Pevný.  Som  zvedavým,  ako  to  rozumiete. 

Verný.  Aby  sme  najprv  zkúsili  príkrosC  jeho  v  priateľstvo 
zmeniť.  Zkúsme  dobre,  odkial  pochodí  príkrost  pána  pravotírova, 
či  z  nezkúsenosti  a  zaslepenia,  a  či  zo  zlých  pohnútok,  ktorými  by 
chcel  nekalé  ciele  dosiahnuť;  lebo  z  obidvojho  tiká  príkrost  po- 
vstat  môže. 

Vľúdny  a  Dohry.  Tak  je,  pín  sused !  Dobre  tak  bude ! 

Veniý.  Nechajme  mu  čas  na  zkúsenie ;  nech  vytrezvie  z  velko- 
mestského  života.  Keď  pozná  nás,  inakšie  bude  hovorií. 

P(vný,  Som  síce  usrozumený,  ale  jedna  vec  ma  nepokoji:  ci 
on  našu  velKomyselnosf  ku  škode  našej,  ako  hrozil,  nepoužije? 

Verný.  Nie,  pán  sused,  nie!  Však  budeme  hľadieť.  A  okrem 
toho  ťažko  by  nm  bolo  hrozbu  uskutočniť.  Pol  sveta  som  videl, 
ale  to  môžem  riecť:  tých  ľudí,  čo  vo  svojej  skromností,  pracovi- 
tosti, cti  a  spravedlnosti  žijú,  nepodvráti  nič,  ani  jim  neuškodf. 
To  je  základ  jestvovania  pevnejší,  ako  žula  Tatier.  A  na  tom  my 
stojíme,  ako  i  všetci  slovenskí  mešťania.  A  preto  len  pokoj  v  hrudi. 
Na  takom  základe  sa  všetky  útoky,  či  oni  zo  zlosti  a  či  zo  za- 
slepenosti pochádzajú,  v  nivoč  obrátia. 

Pevný.  7a)  sľ       ni  hovoríte;  živ  vás  Boh,  sused. 

Dohry.  Veru  i^.vda  je  I 

Vľúdny   Veru  naisíe! 

Verný.  A  potom  ešte:  takí  mladí  ľudia  za  svoju  príkrosť  a 
nezkúsenosť  ani  nemôžu,  lebo  jim  v  školách  hlavu  prevracajú. 

Dobrý.  Tak  je,  pravda  je  I 

Vľúdny.  Veru  tak,  pán  brat! 

Verný.  Možno,  že  to  i  s  pánom  pravotárom  tak.  A  preto  ílú- 
fajme,  že  ked  z  neho  školské  povetrie  vypáchne,  stane  sa  iným 
človekom.  My  vskutku  niôžeme  riecť:  „O  íásku  nestojím,  hnevu  sa 
nebojím.-'  Ale  nám  lepšie  s  každým  za  dobré  byť  a  na  pomoci,  ako 
nao|»ak ! 

Pevný.  Tak  je,  i)ravda  je! 

Vsetti.  Veru  naiste! 

Verný.  Sláva  šľachetným  I 
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SiVŕwy  (/aŕiní).  ^Klo  /:i  |iľavilu  horí.^ 
Ostuhii  (vpádmi  a  spievajú ). 

VyMnp  2. 

Suspiu,   iWdoslí. 

Sostta  (applauduje).  Sláva  váiiK  sláva  vám!  Mám  vcikii  radosť, 
že  sft  tAk  dohre  ťítitc.  Vdice  ma  /avá/nj<'tc! 

O.stutni,  Sláva  tlomovému ! 

Sosna  (klania  sa  siMii  tam  spoločnosti  i. 

ľťVHJf,  I.en  si  už  sadnite,  najzáhavnťjšie  sto  bez  toho  pre- 
meškali. 

Sostiu,  XiO  /a  to,  však  si  fo  vynaliradíme.  ('íoná  spoločnosť, 
aŕpráve  som  sa  najviar  mi  vašu  radostnú  prítomnosť  tešil,  však 
prmlisi  človeka  kus  malheuni  zastihne  nevedome  a  on  i  najmilšie 
ťhvfle  |)reii  premešká.  Tetky  mi  ne/pomenuly  kus  mojich  písemiec, 
nuž  pre  ne  som  premeškal.  Lež  nie /a  to,  však  si  to  vynalinulíme ! 

7V  rwy.  Tak  je  pán  sused ! 

Ihhrif,  Anol  však  sme  svoji! 

VTHilhy.  \a'\\  žiadnu  nútenosť! 

ľiwiŕ.  I  panie  >estľy  by  už  nudily  k  nám. 

Su.sna.  Tie  si  nechcú  dať  v/iať,  hos|MKlárke  našej  pomáhať! 

Ih^hry.  Kj  tiik!  Ale  načo  sa  t4>Iko  trápitc.  Všiik  naše  iMJScdo- 
vauie  je  dostatočný  pôžitok  pre  nás! 

Sosna.  Tú  otá/ku,  pán  sused,  budeme  opätovať  u  vás,  a  vtedy 
ju  za  nás  sám  zodpuviete.  Však  ani  ja  u  v/is  inak  nehovorím.  No 
darmo!  Každý  hlaiiá  svoj  zvláštny  pôžitok.  Nám  mužským  je  dosť 
|»o>H\<»edovanie,  ale  nie  tak  cttMiym  paničkám;  oni  chcú  i  |N»chvalu 
/ískať  zo  svojho  umenia,  ktoré  je  síce  naj|iáičivejsie,  avšak  k  ži- 
Tutu  uaj|Kitrebnejšie. 

iVrwý.  A  tlobre  majú! 

Vltiduij.  Nie  inak! 

Dobrý.  Nuž»  nuž     -  naisto! 

Snsnn.  Veru  dubív  majú!  Lebo  v  tvchto  zlých  časiech  ony 
najviacej  veselosti  pôsobia.  Lebo  duch  ve.soly  len  v  zdnivom  tele 
môže  b;  ť.  \  to  vy  pôsobiť  nemôže  ani  pán  doktor  svojou  latinskou 
kuch>úou  tak.  ako  imi  svojou  domácou! 

MkúskL  Veru  naisto ! 

ľiihif,  Í)akujeme  /a  u/na!osí ! 

Vintý  (k  sebei.  I*án  Sosna  je  dnt'S  lúbe/nej  vôle,  niečo  do- 
brého muselo  ho  potkat  *  Keby  Ľubica  Mo/uni  á  bola.  neodkladal 
bv  M»m  s  |»ožiadanim  dab'j! 

Sosna.  Naiste,  tá  chvála  musí  s.i  jim  neinai!  NaM'  ju  chcú 
ZMkmť  i  dnes.  čo  len  schvalujem. 

V.šetrL  O.  už  ju  dávno  majú! 

Sosna.  Však  ne/askoilí  ju  i  tdmovif.  Med/itym  miuio  hospo- 
clán^ke  Udy  ku>  i  literárut*.  A  i>t(h(»  bá>nika  clicrly  hra:  |nmI  svoju 
kritiku,  (k  scUm  Nepoviem,  /v  mna.  i Nahlas,  ohliadajúc  sa.) 
Medzitým  predsa  oste  v>etcí  nie  >me  >pidu. 
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Verný.  Ano,  ešte  chýba  uám  páu  advokát;  ale  sa  sľúbil. 
Sosna.  Velice  dobre  bude  uám  s  ním  sa  obznámit. 
JSicktorí  (pozrú  ua  Pevného). 
Pevný.  A  jemu  s  nami. 
Sosna.  Veru  obapoluá  zuámosf  nás  zblíži. 
Pevný.  Je  aj  potrebné.    S  divnými  pochopy  o  nás  prichádzajú 
mladí  ľudia  k  uám.  Nuž  ale  obapoluá  známosť  nás  asuáď  zblíži. 
Verný.  Dúfajme! 

Výstup  3. 

Smušichi.  Ilušichá,  Predošlí. 

• 

Smusická.  Ah,  vítame  srdečne  pánov  bratov! 

liušicliá.  A  panie  sestry  taktiež  podobne! 

Všetci.  Ďakujeme  pekue! 

Pevný.  Ale  sa  už  hneváme,  že  sme  museli  pani  sestry  tak 
dlho  postrádaC! 

Smusická.  Ah,  prosím,  odpusťte.  Ačkolvek  sme  my  už  malá 
pomoc,  alebo  žiadna,  predsa  chcely  sme  byt  našej  hospodárke  po 
mke.  Ked  sa  človek  aspoii  prizerá,  tak  ti  nm  padne,  ako  čoby  aj 
on  pomáhal  a  spolu  pochvalu  zaslúžil. 

Itnšická.  Ale  čo  V  pána  advokáta  ešte  niet? 

Sosna.  Veru,  dosial  ho  ešte  postrádame. 

Pevný.  Kto  neskoro  chodí,  sám  sebe  škodí. 

Smusická  a  liušická  (nemilo  dotknuté).  Však  sa  nám  naisti*. 
prisľúbil,  a  to  po  dvakrát. 

Dobrý.  Snáď  nejaká  súrna  záležitosf. 

Vtúdny.  Snáď  ešte  ďalej  budeme  mat  šťastie. 

Smusická.  Tak  je,  on  príde! 

Verný  (k  sebe).  Po  dvakrát!  Lepšie  si  všímly,  ako  ja.  Vidím, 
že  mi  on  u  tetiek  zavadzia,  len  by  u  strýka  nie.  Nemôžem  dočkaC 
sa  zprávy  Lubicinej.  O  jej  srdci  som  ovšem  ujistený. 

Pevný.  Nuž  však  si  je  sám  vina,  ak  sa  dnešnieho  pôžitku 
zbaví.  Ale  i  panie  sestry  nmohého  sa  zbavily.  Už  nás  pekným  spe- 
vom naši  mladší  zabavili.  A  z  toho  sa  pani  sestrám  nič  nedostalo. 

Smusická.  Ah,  však  snád  ani  my  na  prázdno  neobídeme,  veď 
kde  Slovenky,  tam  spev!  „Spievaj  že  si,  spievaj  I" 

V.^etci.  Veru  tak!  (Spievajú  za&itú  piesničku.) 

Pevný.  Nuž  tiik !  My  sme  vám  tedy  zaspievali,  a  teraz  musíte 
vy  tak  dobré  byť  a  tiež  niečo  zaspievať. 

Smusická.  O,  horký  náš  spev;  my  nového  nič  nevieme! 

Prvný.  Niečo  z  vašich  časov. 

liušická.  To  bv  nudilo! 

Prvný.  Prosíme  všetci. 

Všefri,  Veru  prosíme! 

Smu.sická.  Nuž  keď  bvť  musí 

Pevný.  Veru  byť  musí! 

liušická.  Tak  sa  jtokúsime. 

Obe  (tichučko  spievajú,  ost^itní  prízvukujú :)  „Zahučaly  hory"  tďa. 
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Všetci  I  po  siievtí).  Sláva,  sláva  vám ! 
*         Smitširkti  \\\,  odpustite! 

llitšiľkii.  Ya'  :^\m^  vás  nudil  v. 

SniH.širía.  A  /('  sino  /ahudly,  naŕo  nás  hospodárka  puslala! 

JSustríá.  Voru  jľ  pravda! 

Stutisirká.  hala  odkú/ať  snloOnó  pľitshy,  aby  sa  vrlartiMirj 
s|Hiloŕnosti   lúiiilo   pre  oluVrslViMiic  «|o  i»'>iotlky  kiísi»k  sa  uclivlit! 

Prrtnj.  Nuž  iircli  sa  lúld  pani  sestrám  cestu  nám  uká/ať! 

Smitširkií  a  liiisirká.  lYosímo,  prosíme. 

Vsťtd  { odchádzajú  do  besiedky. 

V>stup  4. 

(%jn'nk  íprítle  sám). 

Xo.  to  by  veru  liola  /po/dilosŕ,  co  som  chcel  vyknnat:  od- 
rieknut  liŕasf  na  zábave  f.  To  som  dve  veci  /pred  oči  /pustil.  Ha- 
líŕek  a  tct  čky.  Mimorbodtuii  receuo,  tie  tetiŕky.  ako  so:n  to  na 
prvý  indilatl  /po/nal.  musi  i  byc  lui  k«uitra\te  strany  svojich  jazykov. 
Lelto  ketf  jedna  niečo  prereť-ie,  musí  1  druhá  na  tom  sa  súr*astniC. 
AlcIiO  jich  ja/yky  sú  iláky  .siamskí  blíženci,"  nejakým  neviditel- 
nyni  sviukom  spojení,  že  ked  jeden  sa  pohne,  i  druhý  hne  f  do 
pohybu  /achytí.  Ihid  jak  bud.  ale  službu  mi  vykonajú  nepreplatenú 
strany  vetkych  vecí.  .V  tie  tetky  bych  /  oôú  /pustil,  ked  som  chcel 
úisLsi  /avrhnúí  a  na  miesto  líčeného  priateľstva  svoje  prav6  city 
ľjavU.  To  bych  nebol  íloltre  urobil.  L  d>o  akosi  stuja  o  míia  a 
všetko  mi  k  vôli  konajú.  Kto  vie.  či  by  tak  ]»otom  bolo,  keby  som 
jim  pravé  city  /javil,  ŕí  by  sa  n^ku  nedovrípily  a  nevidely,  ak(»  to 
s  mojim  priatolstvom  a  zaujatosťou  za  jích  dom  stojí,  a  či  by  mi 
lM)tom  slu/bičku  vykonaly,  o  ktiu'ú  som  jich  pri  návšteve  žiada): 
iialik  teu  prchliadnuf.  čo  obsahuje,  ktorý  dcunáci  |áu  prcdomnou 
Uk  ukrýval  Mtt/no,  že  obsahuje  viac,  než  bych  tu>il.  A  taktA>, 
ke<f  sa  kus  zaprem,  jícli  pomoctm  to  /viem,  b-bo  ani  netušia,  kam 
to  snierujtiin.  A  akby  jim  t«>  veliiii  obťažné  bolo :  (dietujem  na  to 
pár  šálok  kávy  a  k  cielu  predsa  prídem !  Teu  balík  musím  maC 
xiáy  pred  ocima  a  odmietnutím  účasti  iHd  by  siun  ho  /  očú  /pustil, 
ako  i  všetkých  týchto  pan>lávov  a  jejich  smy-^fanie.  V.šak  pri  /ií- 
bave  jazyky  a  srdcia  sa  najviac  m/viazu,  a  ani  netuším,  čo  všetko 
môžem  z;ichvtit  a  /ažalovat!  ľravda,  tažká  to  vec.  k  takému  luilu 
pekne  sa  tvárit;  nič  v  ntuu  otl  stavu,  i|»ovržlivo)  a  ešte  panie, 
pauie,  slečinky! 

V}«itup  á. 

Luhicn,  Ah.  pekne  vítam!  ľán  pravotár  ešte  len  teníz?  Nuž 
nech  HA  len  rýchb>  lúbi  do  besiedky! 

Crpéok  i/arazeny).  íiakiijem.  dakuji*m.  krásne  rúčky  lúbam! 
iK  sebe.)  Ha.  do  sedem  V(»/i»vyľh !  (*t»  je  toV  Tá  b*n  nie  ji*  /  nich? 
^Nahlas  i  ľrosím  za  otlpustenie,  ne/ním,  s  kym  Uiáui  če^t. 


Liihlrn,  Som  syiiovkyíia  tloinovŕlio  pána,  a  teraz  práve  hospo- 
dárka zábavy.  A  preto,  prosím,  ráčte  pospiešiCI 

Crpcol,  Leu  jedno  slovo  I 

Ľubica.  Ah,  prosím,  prosím! 

Cľpt'oh.  NiMiiajte  mi  /a  zlé,  že  celkom  uezuámy  —  — 

Lubua.  ľrosím,  iieráčte  sa  v  mišej  spoločnosti  za  takého  po- 
kladať. 

CepC'ok.  7u^  cele  neznámy,  musím  vám  najsrdečnejšie  j^odivenie 
vysloviť. 

Ľubica,  l^odivenie? 

Cepí\)k.  Ano,  že  vás  na  vašom  mieste  ueualezám. 

Ľubica.  Ved  na  ňom  stojím ! 

Ccinok.  Vaše  miesto  v  žiarach  vznešenosti  —  v  palácoch  panu- 
júceho národa!  (K  sebe.)  Oi  vyjde  s  barvouV 

Lubira.  A  len  tam  planú  vznešenosti  žiare? 

Cľpojk'.  Naiste.  O,  ak  by  ste  sa  tam  šťastnou  cítila! 

Ľubica.  Neznám,  či  tak,  ako  tu! 

Čepčuk.  Nemožno:  v  takom  cudzom,  chatrnoní,  vám  neprísluš- 
nom okolí! 

Ľubica.  Je  moja  rodná  zem! 

Čepčok.  Medzi  nízkym,  potuj)uým  ludom! 

Ľubica.  Len  poníženým,  len  potupeným! 

Cepčok.  I^ez  všeikej  vznešenosti  stavu  — 

lAtbica.  Lež  nie  bez  vznešenosti  ducha! 

Ccpčok  (k  sebe).  Ha,  vyšla  s  barvou  —  tuhá  pauslávka.  (Na- 
hlas. Nepochybujem,  ačpráve  jedno  s  druhým  chodí.  Ja  som  aspoň 
ešte  nepocítil. 

Ľubica  (premáha  nelúbosť,  prívetivo  i.  City  sú  city,  pane  advo- 
kát! Lež  teraz  ráčte  naj»red  v  besiedku,  bo  vas  už  celá  spoločnosť 
postráda.  Len  nech  sa  lúbi;  teraz  ja  tu  viádnem! 

Cf'pčok.  Za  česť  si  kladiem  velenie  jioslúchatl 

Ľubica.  City  sú  city  (spieva:  „Po  nábreží*'  atd.,  potom  odíde.) 

Ccprok  (sámi.  Ha,  čo  tí)  vidím  I  Toto  je  zjav,  aky  som  dosial 
nevideli  Ten  Sosna  má  zrovna  z  pekla  šťasti-.  To  lio  vytrhne!  ľro 
íiu  som  hotový  v.^etky  jeho  panslávske  zločiny  (»ddat  večnému  za- 
pomenutiu  a  zriecť  sa  hlučnej  |ochvaly  u  svojej  stránky!  Uájočuii 
krása  1  Lúbeznos  milenej  dobroty,  svieža  istota  jasného  umu!  Do- 
konalá vdal  A  zjavuje  i  nevšedné  vzlelanie.  Mnoho  predností  na- 
raz, kt<)ľé  jej  na  vyššej  postati  naiste  čelné  miesto  v  sve»c  vzne- 
šenom poistia. Ha,  len  chladnokievnosf I     Už  by  som  padol 

do  úlohv  milovníka,  hotového  v.>e;kv  svoje  veliké  ciele  lá.ske  obe- 
tovar ;  čoho  bwh  nebol  schopný:  vy/kumy  svoje  nepoužiť  a  jich 
neza/alovať  teia/.  keď  my  snu-  pri  všetkej  moci  a  oni  sa  nesmejú 
pohnúť.  IJlá/nivosťl  To  mi  poistí  prednie  miesto  u  terajšieho  vlaste- 
nectva. lU  viíd  v  čomže  zileží."  V  slávení  nán»da  panujúceho  u 
tupení  iných!  ľanslávi  hovoria,  aby  sme  si  za  vlastenectvo:  činnost 
a  <dicte  /a  náťod  panujúci  polo/ili  a  iným  pokoj  dali.  Lež  to  je 
pan>lavismus:  najprv  t»l»tia/m\  |«otom  beziičelné.  Tym  žiadon  |m- 
zoľ,    pochvalu   ne/iskám  a  žiadnu   Inídnnsť  si  nevydobyjem.     Prelo 


nech  žije  vlastoiu»rtvíj  nasrl  A  innjr  vjvkuiiiy,  kton»  koif  <lo]t1niiii 
a  linľt*  |io(láiii,  vcikú  |Hiľj/ku  lanslávoín  /:i|inVini:i:  iiiiu' ;ilt*  vcikú 
sliivii!  ľivtu  hoiT  >;i.  vv/kuiiiy  tiť  <|ii|»lnif.  ŕti  s.i  tu  ii.MÍlt>|išio  sraiii\ 
kť(f  /iílKiva  pánom  ia/vk  nt/iiutii.i.  M^drhiMli. )  Krl»v  tir  trtkv  holv 
ten  bahk  Somiov  pmvviilovalj  I  <0<ltlnMlí  do  hrsinlky;  /t:nliiF 
sprv:  „Ho/ľ.  >vi»t4ív  slvoritfli"  atif.  Ku  konci  spťvu:) 

V)stii|»  ľi. 

Luft  im.    ytnn'f, 

l'/rw//.  Xii/,  anjid  môj  ilrahy.  akii  vi»sf  ni'sifš? 

tjihivtí,  Malii  l»y  som  ťa  pľťkáľať.  a  U'  piť  saimí  ra«|i»sť  nr- 
inťi/cm. 

Vrruif,  Tvoji*  vv/kumv  dolnv  vvsliMlkv  — 

Luftit,!,  K  oni  no  valy  í 

Vrruý.  Sláva  h\u\  Moliu  I 

Ĺuhiiii,  Vtfaka  najvrľl>ial 

Vtrhli,  ^K  liovoľ,  huvor!  Sfryŕľk  nebude  íťily  i»n'ká/af  a  nn>j<* 
iity  nám  neliudii  na  /.ávadi*. 

LuhUn.  Nii»,  na-«»  city  nám  noliudit  na  /ávadi*! 

VrťHij.  o.  .št;i>iU»,  šť.istiťl  Ila.  poŕuj  ilrahá.  asnáíf  úv  city  sú 
firiVinou  jidn»  vrsťb>>ti> 

Luhiiii.  Xaisff.  druhu  I 

Vf-rnti.  Ntvnám,  ŕo  p«M*ať  od  samrj  radosti  I 

Liihim.  Akos'  odi>i('l,  pľ('ni\>[ala  si»m.  akit  /apoŕaf.  aby  sa  mi 
vy/kiim  iNMJaril.  Ako  si  mi  svľMo  n»/ni«»lil  v  >rdri,  kton*  ncpovo- 
lionie  tixui  |dálo.  nebola  núd/a  o  spÔMd*.  Svetlo  liiboNti  k  rodu  ma 
iiťUo.  (*irila  som  sa  tak  >i)nou.  /<*  Inrli  i  najtvrdsirlio  oilrorjílra 
srdn?  k  rodt>lásk(*  /a/aia.  A  pn-l  »  v\i»r.i!a  st»m  s.i  na  výpravu, 
>tr}'ka  naMm  citom  /ískať,  dubre  /atv/irajúc.  /e  ak  nebude  tubo 
fM||iurovaf.  cittim  na>im.  fedy  ani  ná>mu  >ťa>tiu.  Sotva  /e  mmu  /a- 
ŕalíi  svtiju  li'ohu  a  riekla.  /••  lii»  eluem  /iskat  rodnej  lá>k»'.  vy- 
ski»čil  vo  vrlik'M  radiísti.  ľotoin  vv/nil  tie/,  /e  však  on  dávno  tvm 

•r  •  • 

bol.  nm  som  ho  nrobit  rhn-Ia.  a  /e  len  pn-tít  i  mne  sniee  ne- 
usvii'til.  lelni  sa  vraj  obával.  /«'by  mi  tym  njo/né  >ía>lie  pivka/il. 
<l>umni>J  Šťastie  |Mika/iI         '^íjclu-ino^iou  >í;islii-! 

Trmý  (tie/ takí  l»nliu/ial,  bobu/ial!  —  lebo:  (spievajľn  ^Kolo 
Tatier  cR'ruaya-  nut. 

Ltthini.  Žiafne  to  mr.ikv.  /ialnel  l/i^ka  rodu.  bieilnvch  /  prachu 
Iir»/(ivi/t*ui<*.  tym  >faNfie  poka/iťl 

l'fľhti,  Ilohu/ial.  bobu/ial! 

l.nhirft.  (S  tu!i»»u.  v>ak  pevi,ri.  Le/ sj»ievajú.  «Xech/e  sa  i  nafl 
iianii*  atif. 

Lubiia,  Ja  >om  sa  o\M-m  požalovala  na  tú  jeho  opatrm»s:.  lebo 
ma  huii  zbavoval  tidio.  po  com  mi»je  >rdie  tii/ilo:  \ys>ieho  smeru 
iiviita,  ktorv  ma  teraz  tak  Ida/i  v  Itnidi.  ľo  >  >m  mu  vvtkla:  mne. 
rrkii;  síaehetny  a  v\»i  cit  I  najv\»ie  -ťa>tie.  a  postráflani<*  j«dio 
jediná  imtja  /aro>:. 

Verný.  A  on  ó»  n.t  to  r 
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Ľubica.  Číra  dial  moju  žalobu  čul,  tým  viac  od  radosti  rástol. 

Verný.  Tak  z  jeho  strany  nám  žiadna  prekážka  nehrozí? 

Ľubica.  Ani  najmenšia.  A  od  tetičiek  žiadne  nebezpečenstvo. 
Tie  síce  vrhly,  ako  si  riekol,  oko  na  pravotára,  ale  to  je  viac  zá- 
bavné, ako  nebezpečné.  Moja  stálosf  pi\iti  nim  vífazno  boj  vybojuje. 

Verný.  A  on  nám  sám  k  víťazstvu  dopomôže. 

Ľubica.  Ako  to,  druhu? 

Verný.  Hezpečno  sa  naii  môžme  spolahnúf,  že  jich  on  od  zá- 
ľuby, ktorú  v  ňom  majú,  vylieči. 

Trubica.  Nuž? 

Verný.  Prudký  a  príkry  odrodilec.  Dal  by  Bôh,  aby  sa  čím 
skôr  napravil.  Lež  teraz  v  svojej  príkrosti  tak  dalejío  ide,  že  všet- 
kých našich  známych  hrubo  urazil.  Mal  som  dosC  práce,  hnev  jích 
utíšiC,  aby  mu  rovné  rovným  nezplácali. 

Ľubica.  Bolo  to  šľachetné  od  teba!  Tedy  tak,  pane  advokát. 
Teraz  rozumiem  tvojim  zdvorilosfam ! 

Verný,  Tak  ani  pred  tebou  nevedel  sa  zapreC? 

Ľubica.  Nie,  aby  ma  v  rode  mojom  neurážal.  Lež  odpusf, 
musím  prerušiť.  Na  tom  ostaneme,  ako  si  riekol;  počkáme  usi 
tetky,  až  jich  sám  pán  advokát  zo  záľuby  vylieči.  Teraz  však 
priatelia  sú  občerstvení  a  ja  musím  do  spoločnosti  a  ku  tomu  sa 
niečo  vystrojiť.  (Odíde.) 

Verný  (sám).  Ydaka,  Hospodine,  že  si  tnké  dobré  srdce  stvoril. 
Vdaka  ti,  že  si  ho  ku  mne  naklonil.  O  väčšom  šťastí  snívať  ne- 
možno. Čo  lesk  palácov  a  nádhera  oproti  čestnej,  skromnej  čin- 
nosti, ktorú  také  šľachetné  srdce  rozumie  a  delí.  Vďaka  ti  taktiež, 
môj  drahý  národ,  že  také  srdcia  znáš  vypestovať!  Nežiadaš  za  česť 
a  službu  od  svojich  dietok  nenávisť  iných,  nie  snižovanie,  nie  po- 
tupenie. Tým  sa  nekážeš  od  nich  milovať,  ale  láskou  k  iným  v  láske 
tvojej!  Sláva  ti  rod  môj!  Bo  tak,  čo  kvety  na  jarných  luhoch, 
v  tebe  zlaté  snlcia  vyrastajú!  (Spieva:  «Kde  dom  je  môj?"  atď, 
Y  besiedke  spev  prelapia  a  v  nom  pokračujú.  On  odíde  do  besiedky.) 

Výstup  7. 

Smušická.  ĽušicM  (z  besiedky  naradostené). 

Smušickfi  Sestrička ! 

liusicJcä.  Sestrička ! 

Smušická,  To  bola  mvšlienka! 

liušická.  To  sme  sa  lepšej  chopiť  nemohly! 

Smušická,  Ako  usporiadať  túto  zábavu. 

liušická.  Nie,  nadto  lepšie  nič  sme  nemohly  urobiť! 

Smušická.  Či  bych  to  bola  kedy  myslela! 

Rušička.  Nie,  ja  som  vlastným  očiam,  ušiam  neverila! 

Smušická.  A  tomu  je  tak.  On  nielen  prijal  naše  pozvanie! 

liušická.  Ale  i  pred  zábavou  nás  návštevou  poctil! 

Smušická.  Aby  sa  cele  s  domom  naším  obznámil. 

liušická.  A  svoju  podiel ubravosť  zjavil. 

Smušická.  Bratov  balíček  žiadal  si  prezret! 


Itusicíd  Alelm  aspoíi  aby  sine  to  my. 

iSmMjííťAíí.  A  temz  /Jise  milé  pozvanie! 

liušitká.  Za  cest  velikú  že  si  jioloží  našu  návštevu! 

Smušickd    Xa  sjílku  kávv. 

IMickíi.  Ano,  na  kávu. 

Smu.^irká.  Celá  som  blažená,  na  šálku  kávv ! 

IlušUká.  Sestrička,  ei  znáš,  kam  to  smeruje  V 

Smušická.  Naše  túžby  to,  ah,  naše  túžby! 

fíH^irkd.  Jícb  naplnenie! 

SmiLsirká,  Nie,  my  budeme  najlepšie  tetičky. 

Ilušická,  A  najblaženejšie! 

Smttsirká.  Najblaženitjšie ! 

Ituíiickíi.  K  netušenémn  šfastiu  Ľubici  (Io|K>môžeme ! 

Smušickd.  Aii.  pani  sestra,  celá  som  blažená! 

fíwiirká,  Ke(f  pôjdeme  rynkom,  a  tam  nás  stretne  pnni  l*evná ! 

Smuši*ká.  Alebo  pani  Dobrá. 

liH^irká.  Alebo  |)ani  Vlúdna. 

Smusická.  A  o|)jta  sa  — 

J{u,^irkfi,  Kamže,  pani  sestry? 

Smusická.  A  my  povieme  — 

Jlhšická.  Ab,  my  povieme  — 

SmHšická.  K  |mni  urodzenej! 

Hušická.  i),  ó,  ô.  k  pani  urodzenej! 

Smuširkd  A  dakedy  snátf  i  velkomožnej ! 

Uuširká   To  všetko  možiié.  Neviejn  óo  |K>ca(  od  radosti! 

Smusická,  Ia^w  kebv  sme  mu  bolv  mohlv  tú  službiŕku  — 

UuMckfi.  Veru  i  ja  bych  tak  rada  bola. 

Smusická,  Ale  keif  je  brat  taký  divný. 

liítšická,  Slúbil  nám  najprv  všetko  to  sdelif. 

Smusická.  Tak,  t4ik,  a  putom  skryl  —  veru  je  divný! 

VýHtup  H. 
Crpčok,  ľrcáušlť. 

Cfj^ioL  Ah,  zriedkavé  šťastie  —  milos(|Kinio  nachádzam! 
Smusická.     Na    našej    stnine   štastie   —   neŕnkaly    snie    jKÍna 
arodzeného ! 

Husická.  ľráve  sme  lutovaly! 

Smusická.  Však  sa  to  napraví! 

Crpčok.  Neznám,  kam  smerujú  milosfpanie! 

It%isická.  Ah,  nuž,  éo  sa  toho  baliéka  dotyée. 

Smusická.  A  ])Otlielubravos(  pána  urodzeného  s  naším  domom. 

Bušická.  A  vecmi  bnita! 

Črpčok.  Ah,  znám!  Snáif  pán  brat  bol  príliš  opatniym. 

Smuäická.  Ah,  nuž,  najprv  nám  všetko  slúbil  da(  poohliaiiuuC. 

ItuAická.  A  síce  akosi  so  zalúltením  a  ochotou. 

Smusická.  A  už  to  všetko  /o  sttdíka  vyniesol;  že  nám  to  silelí. 

Itušická.  V  tom  sám  do  tcdio  |H>zrel. 

Smusická.  A  zarazil  s^i,  a  /^ise  miložil. 
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Cepcok.  Zapizil  sa  a  zase  odložil  (nápadno)  uazpiit  do  stolíka? 

Jiiislckíí..  Áno.  Že  to  nám  za  svet  do  rukv  nedá. 

Cľjwok.  Malý  leu  milosfpauie  ua  tom  stiiť! 

Smnšická,  To  sme  i  robilv. 

ĽHšickd.  On  sa  zdal  bvt  zamysleným. 

(cpčok   Zdal  sa  byť  zamysleným?! 

Smušická.  Áno,  zamysleným,  a  keď  sme  dotieraly  — 

Itušická.  Iba  sa  usnnal,  že  nie,  že  nedá,  že  to  nebezpečné! 

Cepčok  (v  radosti).  Že  nebezpečné?  (K  sebe.)» Nehovorím?! 

Smusickd  Áno,  nebezpečné,  jeho  tíijnosti! 

Cepčok  (vše  uspokojenejšie).  Jeho  tajnosti! 

llusická,  A  že  sii  teníz  v  svetle  nepriaznivom! 

Cepčok  (celkom  spokojne).  V  svetle  nepriaznivom! 

Smušieká.  Ale  že  za  krátko  v  priaznivom  budú.  Tak  ho  vidíme. 

liušickíi  Vtedy  naiste  budeme  slúžiť. 

Smusickd  Tiivixz  neráčte,  pán  urodzený,  za  zlé  mať. 

llu.šiekd.  Že  nám  nebolo  možno  vedia  žiadosti  — 

Smnsická.  Cele  poslúžiť! 

Hnsieká,  Suád  neráčite  preto  zanevreť  — 

Smnsieká.  Ba  nadovšetko  nás  priazeň  teší  — 

llusická.  A  níilé  pozvanie. 

Čepčuk  (ledva  radosť  tají).  Budem  velice  túžobne  očakávať. 

Ohe.  Do  videnia!  (Odídu  v  besiedku.) 

Cepčok  (sám).  Do  videnia,  do  videnia  I  Bude  to  myslím  prvý 
a  poslední  raz.  ľrvý  a  poslední  raz,  ak  že  krásna  deva  sama  my 
ruku  podá.  Lebo  potom  bude  nasledovať  úctivý  kompliment  te- 
ličkám  a  celej  rodine,  bez  opätného  shliadania.  Musím  rodinu  od 
nej  cele  odlúčiť,  aby  čím  skôr  od  tejto  chátry  odvykla  i  od  svojho 
smyšlania.  A  nívslím,  že  to  nepôjde  ťažko,  ked  ju  raz  k  sebe  ua 
vznešeu  jšie  miesto  povznesiem.  Keď  už  tam  bude,  pôjde  to  lahko. 
A  viem,  že  sa  bude  stydeť  za  takú  rodinu  a  za  také  smyšlanie! 
Teraz  to  pôjde!  —  Teraz  už  všetko  znám;  viac,  ako  som  čakal. 
Teraz  už  nepotrebujem  Jalších  výzkumov,  ani  sa  viacej  jim  k  vôli 
zapierať  a  pretvarovať,  (ľosmošno.)  Olutujete,  pani  sestričky.  Ale, 
niimochodom  rečeno,  tie  držia  kontrakt  svoj  strany  jích  jazykov. 
Žiaden  sa  nepohne  bez  toho,  aby  i  druha  svojlio  v  pohyb  uedo- 
vietlol.  Keby  tak  všetci  svoje  kontrakty  držali,  nei)olo  by  nás  ad- 
vokátov trei>a  na  svete ...  A  lutujete,  pani  sestričky,  že  ste  ne- 
mohly  mi  službu  preuká/ať  vedia  žiadosti.  Aui  samy  neznáte,  ako 
ste  mi  ju  preukázaly  nadovšetku  žiadosť.  YeJ  už  všetko  znám! 
Nepotrebujem  to  už  ani  videť.  Však  to  uvidím,  keJ  prídu  paudury 
a  drabanti.  « Je  to  nebezpečné!"*  ,,Je  to  tajomsť  o!*  Verím  zo  srdca; 
^a  zamyslel  sa.**  Však  mal  iríčinul  ,, V  svetle  i.epriazniv.mi  je  to!" 
Aj  to  vdačne  verím.  Lebo  na  také  veci  čaká  viacročný  žalár.  ^Ale 
keif  bude  v  svetle  priaznivom''  —  a  to,  vraj  —  ^za  krátko  bude, 
vtedy  to  zjaví.-*  Načo  tí  panslávi  nepomýšľajú!  ..V  svetle  priazni- 
vom za  krátko  bude."  To  jest,  že  jich  zločiny  zvíťazia!  Tedy  že 
to  zjaví!  To  verím,  to  by  mu  l)olo  prijemné.  Ale  toho  sa  viac  ne- 
dožiješ, bo  o  tom  znám  ja,  a  tvoje  zločinné  t  iju.  sti  pôjdu  o  krátko 


na  svrrlo,  a  !<»  neiim/nivó.  n  ry  zo  svetlu  ilt»  tmy  lui  iiit^kolki)  ilr- 
s:i(  mkikv:  a  ja  do  linidov  a  l)ni|iiii>ri.  .lo^tli  deva  tlulmivoFih'  nikii 
Hli  |mmI:í,  iMK'káiii  a/  4I0  |.t)<nia(k(i :  jr^tli  nii\  tcdy  ju  tyiii  |iriiiťitiiii, 
iv  íiiidriii  iirn/iť  stnea  /alnvat.  a  tir/  ]MM''káiii  di»  |Misiiíatku.  Ila. 
už  |iríiliád/ajti.  ľoknr  vťsťl»).  Ani  ik*tu>ia.  ako  jini  /a  krárko  vi»- 
Si'l»>>t  pn'jdľl 

IV//a  I  z  bťsioilky).  Lnhim  s    Vnuiifm.  ľmhi.^ít). 

Sosmi.  Nuž,  to  ma  toší,  /e  hospodárka  takú  cliválu  získala. 

V.sttri  Veru  /iadmMMU  sa  ona  |uvdstiluuit  uodá.  Xail  oŕaká- 
vauie  nás  /aliavila.  Sláva  j«*jl 

Luhim.  LtMi  vaši  skromnosť,  ctená  spoloônosť,  ju  takou  ne- 
|iatnio*)ťi>u  s|u»kojná. 

Sttsnfi  Lť/  teraz  ilov<)Ift\  aliy  sme  tent(»  jtekny  veŕer  i  ífalej 
u/ili.  IVmovia  mt>ji.  neeii  sa  vám  lúld  |iosadaf.  Komu  je  Fiilto  ri- 
;:arky,  nech  sa  Fiild.  ľani  sestrám  nelnide  tie/  núdza  o  /ál^avu; 
naša  liospodárka  Imde  tak  doluá  i  ^falej  sa  staral! 

Luhu  n.  ?o  všetkou  luliotnosfou! 

{ľmú  a  pnuit  sadajú.  Shhnf  sostúpia  sa  k  spoločenskej  lirc, 
ku  kton»j  i   Vťľftťlio  i  (yfiň.Ľd  volajú.  I 

Jnihft  sltňifi  (k  Oepť'oknvi I.  I  vám  sa  hmle  pácif  medzi  nás. 
Nie  pravda,  iliduv  sa  cítite,  pán  (\*pn>kV 

i'ri'iuk  (nelúli)  .  S  tlovolenim.  zle  vyriekla  ste:  nie  ŕep'ok, 
ale  Cepčuk  To  pi)s\'lnie  predlžit:  to  iirezrjidzuje  a  vyznamenáva 
v/ne>enej>í  pôvtMl.     K  >el»e.     Teia/.  sti  už  viac  nemusím  zapieraí! 

O/i/j  slťťna  (ľahostajne  sa  u>iiiejei. 

ľ^riiij,  ľo/námka  ta  nndda  v\statl 
•      •  • 

i\pŕ:k  '  nadutoi.  l*an»'.  hodn«»^t  svoju  mnsí  človek  všade  /javnvať. 

ľ*r»t}.  Ani».  iló>íoiii\m  držaním! 

C»p*''»í'.  V>eikym,  i  meuoui! 

Sosna  izahovára  iN'vmdini.   Ah*  cid»y  tam,  tak  je  to? 

Smušitíii  'k  Kubickej'.  Ah.  |iani  sestra,  ten  zná  svoju  liodnosC 
chrini( ! 

/i'iiwV/.íí    k  Smnsickrjt.  Tak  je;  a  ked  |>omysIim  na  naše  tú/by! 

Smuýuhi  I  k  Kusicktj*.  A  na  |hi/ vanie. 

Jiu.^iríťt  (k  Snitišit krJK  Na  ^.ilku  kávy! 

S»j>n*i.  Tak.  ako  linvnnm;  mniiln»  s»  ter.iz  i  na  n»eno  lirží, 
vJak  7náme.  preó».  I*/  davim  ^nni  to  zkiisil.  ked  >«»ui  si  mal  ŕh»- 
veka.  ináŕe  vi:ic  d»'siť  mk^tv  /uáMndi«i.  mennm  rozhnevat.  Iloln  tt> 
v  ten  r«»k,  ke<r  zpozt)p»v;ili.  /e  miui  unavený,  a  že  z  učliárstva  nd 
oiiiMiŕinku  treha. 

yVr;*//.  Zvfdavy  .muu* 

iS'i>.Hii/i.  Menoval  sa  pán  ľ»olir;ík :  potom  v  novšiVh  časieih.  ke<r 
«a  svujou  k>*nnivenci>>u  k  n<>v\!n  prúil-Mii  nail  ná>  vy.<viliid:  r»ai»rak. 
Ja  i*štc  nezn:ijuc  mefamurtM/ii.  nazval  som  ho  raz  podla  .starého 
spôsobu,  a  tym  jeho  nelúlHís'   v\  volal,  že  mi  verejne  a  pred  sp<ili:- 
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druhmi  vysvetloval,  že  ho  zle  menujem,  vyslovujúc  meno  jeho  slo- 
vensky, že  ono  nie  z  nej,  ale  z  maďarčiny  poehodí. 

Pevný.  Na  odôvodnenie  bol  by  som  zvedavým! 

Sosna.  On  jednoducho  to  odôvodnil:  „Bab"  je  po  maďarsky 
bôb,  tak  —  hovoril  —  od  toho  že  meno  jeho  poehodí,  a  potom  od 
„rakni,**  a  že  vyznameuáva  takého  človeka,  ktorý  bôb  jeden  ňa 
druhý  ukladá. 

Pevný  (usmeje  sa).  Nemal  sa  zač  hnevať.  I  jedno  i  druhé  vy- 
slovenie v  tomto  prípade  bolo  správne. 

Sosna.  Nuž,  prosím,  ako? 

Pevný.  Nuž,  tiež  jednoducho.  Taký  človek,  čo  bôb  jeden  na 
druhý  ukladá,  menuje  sa  maďarsky  „babrák,"  slovensky  ale  „babrák," 
a  to  všetkým  právom,  a  ešte  väčším,  čo  si  tak  meno  odvodzuje,  a 
najväčším,  čo  o  to  stojí! 

Všetci  (sa  smejú). 

Čepčok  (k  slečnám).  Rád  bych  aby  sme,  ako  vo  veľmeste, 
i  v  inej  reči  hru  prevádzali. 

Ľubica.  Ráčte  odpustiť,  nás  je  väčšina,  zostaneme  len  pri  našej. 

Čepčok.  Nuž  a  čím  že  lásku  k  vlasti  dokážeme,  ak  nie  vzýva- 
ním tej  druhej  reči? 

Ľubica.  Pilnovaním  a  vzdelávaním  našej  vlastnej  a  nás  samých. 
My  sme  čiastka  vlastí,  naše  povznesenie  je  i  jej  povznesenie! 

Čepčok  (k  sebe).  Odpovedať  zná  —  ale  to  sa  poddá! 

Pevný.  Sláva  domovej  hospodárke! 

Všetci,  Sláva  jej! 

Čepčok  (na  predku  v  prostriedku).  To  si  zaznačím!  Ó,  dobre, 
že  som  prišiel  na  zábavu  a  bol  svedkom  tolkých  panslávskych  zlo- 
činov! Na  celej  zábave  Boha,  Krista,  ľannu  Máriu,  svätých  ani 
raz  nekliali!  Hoj,  panslavismus  —  samý  panslavismus ! 

Všetci  (spievajú:  „Hore  Hronom**  atď.) 

(Opona  spadne.) 


Dci)  m. 

Ako  v  prvom  dejstvu. 

Výstup  1. 

Verný.  Čepčok. 

Verný.  Dobre  že  nachodím  pána  pravotára;  mal  by  som  nie- 
koľko krátkych  dôverných  slov. 

Čepčok.  Budem  povďačným;  som  žiadostivý  na  vaše  dôverné 
slová. 

Verný.    Úprimná  prosba,  vo  vašom  záujme,  nie  tak  v  mojom. 

Čepčok.  Som  dvojnásobne  zvedavým! 

Verný.  Káčte,  prosím,  svoju  príkrosť  ])roti  národnosti  nažej  a 
vašej  tíik  hlasno  nezjavovať.  Lebo,  prosím  vás,  všetko  proti  sebe 
popúdite. 


sr>.s 


1^ 
Vrpfok  (nniliitoi.  A  to  vofiiii  skodí> 

l'ťTw//.  \^^K^\\  iiatniko,  /c  priazni  a  priatclstvo,  ktm-yiii  snu» 
vús  dosial  piXMlťhátl/ali,  utratítc.  A  tyni  vo  vašom  |H)Volatií  iiii* 
nevThnito,  ale  utnitite,  viar.  hv  invsiitť! 

trpiok.  Dôvoni  za  dôviuu!  Niclťn  niŕ  noutratíiii,  alr  nitioho 
vyhrúiiK  iKiUť  Vctiiv. 

VVrwŕ/.  Nťvn  iiii ! 

Ccpŕok  í  ako  vyjísiťj.  Väčšie  |iovi»laiiie.  viusiť  iMichopyl  Moja 
neuávisC  ku  panslávom  je  moje  vlastenectvo  a  isté  stupne  k  lini- 
(ioín  a  ii(MÍuosfam! 

Vent^.  Tak  tedy  stojíme!  Leu  že,  bohu/ial.  to  vaše  vlaste- 
ucctvo  nebude  maf  prile/itosti,  na  panslávorh  sa  preslávi(! 

irpčok.  Nie  V  A  pren)V 

Vtmý,  I^eho  žiaílnyeli  niet! 

CejHuk.  Dôvera  za  <lôveru.  ľríh»zitos(  hojná.  Áno,  poviem 
i  viac:  jestliže  do  veŕera  ruku  donnícej  slečny  nemám  sľúbenú, 
lajtrá  moje  meno  po  celej  knijine  bude  sláveno  ŕo  meno  hubitela 
iNiusiávov.  Vi  som  poriatiky  ]»ondiil. 

Kfrwý.  Kýchle  to  stupn«»  ku  hviezdam  slávy! 

Črpivk.  Ja  na  ne  vstúpim ! 

IVriiý.  ľot(»ctte  sa. 

( rpčok.  Na  vysokých  miestach  obrátim  na  selm  po/ornosC  u 
vzbudim  dôveru  k  mojim  schopnosfam. 

Verufi,  Nuže,  mnoho  šťastia.  Nesmel  l)y  som  zua(,  cŕm? 

(rpčok.  Iíôvera  za  dôveru,  ho  be/  tak  moje  |M)riadky  pní- 
križuvat  viacej  nemožno,  (hihalením  panslávskeho  sprís^ihania,  kto- 
rého vefuii  vážne  dôkazy  držím  v  rukách,  ktorých  majitci  ue- 
bez|»ecDos(  sám  uznal  a  pred  najbližšími  ukryl,  ale  |inMlomnou  nie. 

Verný.  A  nesmiem  vedef,  ktoby  to  asi  bol? 

Cqiéok.  ľredbežne  nesmiete.  Ale  v  prípade  recenom  ujis(ujem 
▼í«,  že  do  večera  dozviet**  sa. 

Vrrny.  Zo  zdejších  mešťanov? 

Vrpčok,  Áno,  dobre  známy.  Však  vy  i  tak  dol»re  budete  znať, 
kto  je  hlavou  vášho  s|)risaliania. 

Verný.  l*ane  môj,  keJ  tak,  tedy  tak!  Iíôvera  za  dôveru!  Pri- 
jnittc  moju  úprimnú  vy>trahu!  Nerobte  v  tom  smeru  niôdio,  takého 
sprisahania  niet.  Ak  na  vašom  zostanete,  smiešnym  sa  uroln'te,  a 
čo  bíadáte,  nalezni'te :  opovrženie  a  nenávisť  všech ! 

Čeiiéok.  Robím  si  ja  z  tidio  niečo!  Sú  žaláre,  íikovy.  panduri. 

Verný.  I>nihŕ:  domácu  slečnu  ráčte  tiež  neobťažovať! 

Čepvok.  S  dovolením,  prečo  V 

Verný.  I)oV(dte.  nech  |«Mlnd»n«»sti  tijné  ostanú.  lYedbežne  |k>- 
Yiem  tam  len,  že  preto,  že  ak  moju  radu  ne|M)slúchnetc,  |>oznáte, 
aká  dobri  Inda! 

Cepéok.  Asnáff  vy  ma  len  nezastienite  vašimi  vážkami  a  metrami. 

Verný.  Spni\tNllivymi  I     -  kto  zná. 

Vepčok.  novoFte,  do  t^ho  sa  vy  nc/náte;  ja  mám  k  lomu 
i  zbroj  neprekonateľnú  v  odhalení  sprisahania  panslávov. 

Ven^ý     Ak  že  koho  /,  me.^ťauuv  a  známych  pod  tým   mizvom 
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rozumiete,  odložte  len  zbroj  vašu  do  pošvy,  lebo  boj  v«4š  bude  po- 
doi)ny  boju  Don  Quixotovmu.  Ak  že  to  ale  má  byť  len  uáličuica 
ku  vašim  rabulistickym  spádom  íi  fiVlom,  ktorými  by  ste  niekomu 
zo  známych  škodiC  mienili,  i  tam  si  j)okoj  dajte;  jích  jestvovanie 
stojí  na  pevnejšom  základo  cti,  lež  by  ste  jim  vy  akýmkoľvek  zlým 
spôsobom  škodil.  Odvrzíe  to  preč,  ja  všetko  zapomeuieui.  Ešte  raz 
vám  miesto  rovnej  i>ríkrosti  naše  priatelstvo  ponúkam! 

Črpčok,  Nepotrebujem!  Ja  potrebujem  priatelstvo  tých,  čo  za 
nivočenie  panslávov  úradmi  a  hodnosťami  platia! 
Vcntt/.  Kde  nieto  rady,  nieto  pomoci!  (Odíde.) 
Cepčok  (sám).  Hahaha,  panslávi  dostíili  akosi  strach,  že  mi 
s  priateľstvom  imdliezajú.  To  ho  naiste  ostatní  poslali.  Nie,  ne- 
l)otrebuje:n !  Za  to  nekúi)ite  odo  nn'ia  odpustenia.  Mne  za  vaše 
zničenie  kynic  rýchly  postup  a  k  tomu  výhoda  veliká.  Tak  oíI 
dievttiťii  vzdialim  rodinu,  i  známych,  kecľ  jich  za  panslávov  dám 
pochytať.  A  potom  ľahšie  bude  ju  na  naše  myšlienky  priviesť,  rec 
a  rod  potupovať  naučiť,  a  za  to  sa  hanbiť  Chotí  si  ty  s  vaším 
priateľstvom  kam  chceš,  mne  ho  viac  netreba;  už  ma  k  cieľu  pri- 
viedlo. (Napodolíňuje  Sosnu  l»alíček  kryjúceho.)  „Nesmie  to  nik 
vider,'*  ani  rodina.  „Nebezpečné  veci,**  „moje  tajnosti,"  „teraz 
v  nepriaznivom  svetle,"  „ale,  kecľ  budú  v  priaznivom,  zviete.** 
Môžeš  sa  načakať  na  priaznivé  svetlo,  na  vaše  víťazstvo !  Však  jich 
ty  zjavíš  i  v  nepriaznivom.  Velice  som  zvedavý,  kto  jim  to  z  Ruska 
píše,  či  carV  No,  však  sa  dozviem.  I.en  trpelivosť.  Lež  teraz  treba 
mi  rýchlo  konať,  aby  sa  rozhodlo,  či  dnes  má  jich  sprisahanie  a 
zločinné  tajouistvo  na  svetlo  výnsf.  Či  Ľubica  mi  niku  podá  a  či 
ten  pudlový  rytier  pravdu  mal.  Llem  ku  tetkám,  nech  tie  rozhodnú, 
nech  počujú  a  jej  zvestujú  o  netu.^enom  šťastí.  Musím  hneí  i  posla 
nechať  u  nich,  a!>y  mi  listovne  oznámily,  či  deva  mi  s  radosťou 
ruku  dá,  abych  mohol  úradníka,  ktorý  s  pandurmi  prišiel  panslávov 
lapať,  do  svadby  zadržať  od  tt>ho  pod  zuninkou,  že  nemám  ešte 
dostatočných  dôkazov.  Mnoho  šťastia  na  skvelej  dráhe!  (Odíde.) 

Výstup  2. 

Sosna.   Verný, 

Sosna.  A  už  by  mi  to  ani  vo  snách  nenajjadlo,  čo  hovoríte! 
Vskutku  takv  bv  to  človek  bol? 

Vrrnff,  S  žalosfou  vyznaní,  že  som  k  opisu  jeho  nepridal  ani 
litery  z  viasíného.  A  v<etky  moje  dobré  námahy  odmietol  potupno, 
akoby  všetkých  panslávov  v  ruke  mal  a  za  každého  v  odmenu  mu 
kynula  županská  hodnosť. 

Snsna,  Toto  je  zábavné!  To  je  klassickél  Len  ako  mohol  na 
tú  myšlienku  prísť! 

Vrntf).  Nuž  akokoľvek!  Mňa  len  to  teší.  že  zlobu  svoju  po- 
riadnemu jMisuHM-liu  vystaví,  ked  u  našich  známych,  ako  liovorítc, 
ani  stín  takého  sa  nenachádza,  čobv  za  i>anslavismus  vvsvetlované 
bvf  mohlo! 

Sosna,  Ale  ani  stín!  Lež  pri  tom  všetkom  dobre  to  bolo,  ako 
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8tť  urubil,  /náinyiii  iiaMin  hl;ts  <lar,  a1»y  sme  sa  s|ioIii  na  |M»7orc 
ni:iH  a  8|>olu  luáiiíli  Ia'Iio.  ako  hovorito.  hulv  to  Umi  planá  /ú- 
niiťnka,  aby  mohol  z  nás  |»ivnaslť(iovat  ttilio.  kolio  >i  /a  ohef  vy- 
hliadol. 

Vťntý.  Iste  to  hmle;  le/  nás  nalc/ne  na  našom  mieste! 

Susmt,  Ihihľá  to  vskutku  myšlienka  holá;  tak  odra/íme  jeho 
útoky.  Lež  |»rí  tom  všetkom  jedna  vec  ma  nepokoji. 

Vrruý,  A  tá  mô/e  hylV 

Su>wi.  Velmi  ehťdostivá.  Vidíte,  pane  Veniy,  snlťc  ludské  je 
hlá/t»n.  Akhv  ho  tak  Luhiea  /alúhiia!  (K  to  hv  mi  srdce!  V/,  tetkv, 
l»oliu/iar,  oko  nan  vrhly! 

Venifi  (naradostený).  A  vy  hy  ste  ju  zaii  nenútili." 

Sosnn    (\í  vám  napadá!  *h\  a  také  niečo! 

Vfrný.  Velice  tfakujem.  i>,  ráŕte  hyf  v  tom  oliFaile  he^ipeŕnym 
A  neničte  srdce  márnym  strachom  trápiť.  Le/ teraz,  s  liohmn!  Idem 
cstf  sám  našich  /nám\ch  pusmelK!  Kde  bude  nebe/:|»ecie,  tam 
všetci  za  jedmdio  a  jeden  za  všetkých! 

Sijsfia.  Áno,  pomô/  líoh ! 

ľtrnt).  IJdi  usl\sl    Odíde.) 

Sosna  (saím).  ^.ÍJácte  hyf  be/|iecnyni  v  tomto  ídiFadel-*  O,  keby 
som  ni(di(d  I  Snlce  Fudské  je  raz  snlce  hnlské.  a  nieto  ten  jeden- 
krát jeden.  ki*t»rym  by  sa  jeh(»  s|»áfly  vynítat  <ia  y.  ani  deklinácia, 
ani  conjuiiácia.  kt.»ni  hy  verne  nasledovalo.  Iia  často  najneocakáva- 
iiej>ie  vykoná.  .\ko  b\f  bezpečným!  Alebo  asuá(f  ou  by  úplnú  istotu 
tuhu  mal,  ze  v  tomto  idilade  Čepčok  je  <lokonale  nie  nebez|)ečnyV 
A  on  by  .•sám  nebe/|»e.*ie  odstraňoval?  Ah,  to  by  Ih>1o  štaistie  ra- 
dostné. To  je  mladý  človek,  ktorému  páru  niet!  Ti>  by  sa  moje 
obavv  sÍa.stno  rt»zptv||v.  Ale  -  blahá  žiadosC!  IMahá  žiad4)St!  Ha- 
n»mne  hradím  a  nevidím  nič!  dUM'ie  okuliare  a  hladí  k  dverom, 
kadial  Verný  odišiel.)  Ne]»ovcdal  nič.  nevidím  nič!  <Vytiera  (»ku- 
liaaví  Ani  nič'  .Vytiera  ln»rlivejšie. f  Ani  takto  nič?  Kšte  raz  všeho 
dobrého  do  tretice.  (Vvtiera  okuliare  čo  najhorlivejšie  a  hladí  k  dve- 
rom, ktorvmi  Venív  odišiel,) 

V}M«|i  3. 

I)vermi,  ktorvmi  Vimiiv  odišiel,  slávnostne  vchodia  llusirlií  a 

Stu  / /  Ň  í  •  /,  ťí .   ľrnli  ;>/ #/ . 

Sttsftn  ma  b(»k>    ľitdiužial  viilím.  ale  nič  tlobrého  nevuniam. 
Smtisirkfi.  hidirv  deíi.  pán  bnitl 

w  •  m  , 

SvsfKi.  I)akujem!  Spoločne,  panie  sestry?  Cuže  dobrého  mi 
príuášate  ? 

/ftii.>ic/ví.  Nad  očakávanie. 

Smustrhi    Suáií  i  vidí'*,  |mn  brat.  celé  sme  naradované! 

Sttsua.  Toíuí  sa  z  ti»hoI 

//ii.mV/'(Í.  Kadost  naša  sa  i  na  teba  iirencsie. 

Snitishlá.  Keif  počuješ  o  velikiiin  stastí,  ktoré  |Kitkah»  náš  dom. 

SuSHfi.  Tedy  potkalo! 

Ilusicíti  Mimo  nadania  a  očakávania! 

SI 
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Sosiia,  Tedv  sfastie. 

Smušickd.  Mimo  nádeje  a  netušené. 

Jlnšická.  Štastie  veliké! 

Sosna.  Teily  veliké !  A  nemýlim  sa,  netýka  sa  niŕia,  ale  Ľubice ! 

Smušickd,  Xaiste,  pán  bi*at;  len  že  v  ňom  všetci  blahí  budeme  I 

liusickíL  Nepozvaly  sme  jeho  nadarmo! 

Sosna,  Nuž  koho? 

Smiisická.  Koho  V  Nuž  jeho,  pána  pravotára. 

Sosna  (k  sebe).  Tu  uadelenie!   Či  už  každá  plúšť  musí  rovuo 
na  mňa? 

Rušička.  To  sme  však,  i)án  brat,  neočakávaly! 

Sosfia  (žialuo).  Veru  nie!    (K  sebe.)    Pred  zlým  človelc  nikdy 
nemôže  sa  dosf  v  čas  báC. 

Smušická,  I  nás  t;í  neočakávaná  radosť  niečo  predesila. 

Itušická,  Veď  ktožeby  tak  rýchlo  pomýšíal. 

Sobna,    Lež  či  nebude  tá  radosť  privčasná?    (K  sebe.)    Dal 
by  Boh. 

Smušická,  Ah  nie,  nie,  pán  brat 

linšiľká.  Na  žiaden  spôsob. 

Sosna,    Snád  vám   príčinu  k  nej    zavdáva   púhy   žart   alebo 
zdvorilosť. 

Smušickd,  Na  žiaden  spôsob. 

Rušička,  Na  nijaký  spôsob. 

Smušickd.  Žiadna  zdvorilosť. 

Ruširká.  Ani  žiaden  žart 

Smwšii'ká.  Púha  skutočnosť. 

Rušickd,  Neklamná  skutočnosť. 

Smušickd,  Počuj  len,  pán  brat. 

Ruširkd.  A  |)osúd  to  sám! 

Smušickd,  Cí  sa  klameme! 

Rušickd,  AIk)  mýlime! 

Sosna.  Bohužiaľ,  čujem! 

Smušickd.  On  nás  oslovil. 

Ruširkd.  A  to  určite. 

Stnušickd.  A  ak  určite! 

Rušickd.  Uovno  o  ruku  jej  nás  požiadal. 

Smušická.  Mv  sme  však  riekly  — 

Je  z  našej  strany  my  sa  tešíme  — 

Smuširkd,  Velikému  šťastiu. 

Rušickd,  Lež  že  t/)  najviac  na  tebe  záleží. 

Sosna.  Nie!  na  Ľubici! 

Smušická,    I  na  tebe,    pán   brat,   jest!i    žebys'   sa  jej   šťastiu 
protiviť  nechcel. 

Sosna,  Chvála  Bohu  nikdy,  a  ani  teraz. 

Rušickd,  \  preto  riekol,  aby  sme  hnedky  vec  pokonaly. 

Smušickd,  ,\  tú  minútu  ho  uvedomily. 

Rušička.  Nemôže  dočkať  sa  odiK)ve<li. 

Smušickd.  \  hned  i  posla  pre  list  zanechal. 

Rušickd.  Tak  posúdi,  pán  brat,  či  je  to  omyl. 
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Smiišukú.  A  ťi  je  to  \c\\  inaíina  naša  žia(I(»s(. 
Sosna.  Il(»liu/.ial  nie  je.  ale  ;iko  vidiin,  sviatorný  poniik  s  do- 
ninivui  (-a.s(int,  ,niit  Liefeniniiszoit  I- 

Ititširká.  Nuž  Oi  iiricina  je  podivliovaťV 

Sniusická,  Alebo  nieškat? 

lOtširkd  Ani  najmenšia. 

StHusiťkii  \  tak,  |»ane  lírate,  vvjadri  sa  linetf. 

Ituširká.  Áno,  len  ehytľo,  ho  posial  laká. 

Sosna.  Ja  sa  vvjadrit? 

Stnnširká.  A  no. 

Sosna.  Nnx  a  ako? 

« 

Jlnjiiťká.  /e  sa  želanie  jeho  naplní. 

Sostia.  Veif  niíia  nepýtate! 

Smašickii  Ale  f.uhiťu! 

Sostia,  Tak  tcdy  co  sa  ja  nnun  vyjadriť? 

......        /e  Luliica  jeho! 

Suspia.  Ja  som  nie  fiUhica,  to  neurobím! 
Jin.^irká,  (\)  iíonijeme,  pán  hnit! 

Nmiŕ.CiVX'fi    l\in  brat.  toho  sme  sa  nedomvšialv* 

«       * 

liuši'jkti.  Tak  hy  si  ty  UA  schopný  jej  šťastie  /kaxif  ? 
Smnširkti  Schopný  dievča  nešťastným  urobil? 

/•VwVAíi.  Ako  sme  ostalv? 

SmN.iirkd  VW  sa  ne/ríekol  všetkého  vzdoru  pn)ti  jej  šťiistiu? 

Sifsna.  (K'šenu  panie  sestry,  to  som  učinil,  a  to  i  vykonám, 
ľoby  mi  srdce  puklo.  Ale  ro/.hodnutic  o  nej  jej  ponechať  to  ucnie 
vzdorovať.  Lež  \plyvať  na  íiu  a  ju  sFubovať  niektmm  nebudem,  ani 
panie  sestry.  Na  tom  sme  ostali! 

Niiiff.vifAij.  A  načo  vplývaš? 
Sosna,  Nevplývam. 
Ilušickd  A  nac  proti viš? 

Sosna.  Ani  ne|iri»tivím.  ale  na  nnšom  uzavretí  stojím.  Ako  sme 
riekli:  Ľubica  ^i  >ania  >voj  o^ud  vyvolí,  a  proti  tomu  nie  mať  ne- 
budem, hoc  mi  to  ako  |»ľoti  vôli  bude.  Uznám,  že  väčšia  žalost 
by  ma  nenndila  potkať.  ak(»  keJ  vyvolí  pravotára.  Nepoznáte  ho, 
nezaujímali  by  ste  sa  zaň.  Ale  vzdor  t4imu,  kto  môže  proti  srdcu 
ludskému.  Ked  ona  rozkáže,  stane  sa! 

Smusická.  Nuž  ak  tak,  braté,  to  ďakujeme! 

fítUirktí.  Už  sme  sa  baly.  že  >a  budeš  protiviť,  aby  si  nemusel 
énu|Ať. 

Smusická.  /e  památuješ  na  >távku! 

Sosna.  .Aby  len  iné  nešCistie  ná>  ne|Nitkalo!  Lež  ako  ja  proti 
nemu  vplývať  nebudem,  tak  ani  vy  zaň  vplývať  nebudete! 

Smu.sickä.  Ani  najmenej !  Však  už  môžeme  posla  s  dobrou 
zprávou  {Mislať.  Však  vieme,  ako  ona  rozhodne,  ako  sa  |»aíiou  uro- 
dzenou a  velkomožnou  stane.     Ľibica  drahá.    |»oif  k  nám.  Ľubica! 

Itusická.  lNi(f.  dieťa  m«ije! 

•J4* 
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Výsfnp  4. 

Luhica,  Vrcdo^Ji 

Lfihit'ŕt,  Ilozkážeít43  niečo,  drahé  tetičky? 

Smuširhí.  Ah,  dicťíi  moje,  ty  nám  rozkäžuš ! 

Ilusickíi.  Ty  rozvesolíš! 

SmiišicM   Tv  sama,  drahá  I 

Iíušifká.  Ano,  ty  sama  I 

Sosna.  Hože,  ohrať  to  všetko  fta  dobre! 

Luhicn,  Od  srdca  rada;  ale  nechápem,  čím  by  som  mohhi! 

Snmšitká.    Nuž  verím,  dieťa,  že  si  na  také  šťastie  nemyslela! 

Ľusic/i'á,     Ysi'  ti  posolstvo  tak  drahé   donesieme,   a  tak  skoro! 

Ľubica  (prívetivo,  avšak  chladno).  Posolstvo  drahé;  velmi  8(mi 
zvedavá,  čo  tým  chcote  riecť.  (K  sebe.)  Verný  asnáíf  len  bezomiia 
ten  krok  nerobí? 

Sosna  (tiež  tnk).  Ah,  1V.)/.P,  daj/e  asi)oň  nádeju! 

Snutsiťh'íi.  Posolstvo  drahé,  o  tvoju  ruku. 

Luhica,  O  moju  ruku  V 

Luhica.  Pred  tidmu  klačí  gavalier  s  prosbou. 

Luhica.  Ha,  čo  nečujíMn! 

Smusii'há.    Čaká  na  tvoje  milostné  „áno!" 

líušiclcd  Áno,  túžobne  čaká  na  „áno  I" 

Smuširkd.  A  riekni  „áno.** 

líušicJcá.  A  povedz  „áno.** 

Smušitká.  yiÁ^  šťastie,  aké  si  nesnívala! 

líU.sirkfí.  ŠťMStie,  na  aké  si  nesmvšiala. 

^ šťastie,  čo  ťa  z  mešťanského  stavu  povznesi(*  — 

liušická.  Nadovšetkých  tvojich  príl)uzných,  známych  í  nezná- 
mych, živých  i  mŕtvych ! 

Smuširkfi  Šťastie,  ktoré  ťa  urobí  hnecfky  paíiou  urodzenou. 

Jlnšickti  A  o  krátky  čas  paíiou  velkomožnou. 

Smušickd  i),  povedz  „áno ľ* 

Ilusickíi.  O,  riekni  „áno!"* 

Ľubica.  l*omáli,  pomáli,  tetičky;  najprv  musím  znať,  ako  sa 
to  šťastie  volá. 

Sosna  ik  sebei.  IJože,  čo  čujem;  to  je  nádeja! 

Smuširká.  Xuž,  ved  ti  to  snáíf  srdce  hovorí! 

Ľubica.  Pre  lepšiu  určitosť  hovorte  i  vyl  Tu  je  určitosť  i  vcfnii 
na  mieste. 

liu.šickít.  O,  len  ty  nerob  žiadne  tajnosti. 

Smušltká.  Veif  to  u/  známe,  vcíf  sa  už  o  tvoju  ruku  i  obnítil. 

Jkušickd.  Však  to  nie  je  zlé. 

Smu.šickti.  Však  nás  tým  pDÍešíš. 

Jiuširká.  Všetci  sa  budeme  na  tvojom  šťastí  tešiť. 

Ľubica.  Tedv  chcem  Vľdeť,  ako  sa  vulá. 

Snéu^irkii.  Ah,  tv  neľnifaš  sná(f.  žebv  skutočne  len  krok  urobil? 

Jiusickii.  Ano,  skutočne;  a  jeho  po.Sfd  na  odpovetf  čaká. 

Sniušická,  Ah,  kolkí  tjbe  budú  závideť!  O.  rekni  „áno!" 


Ľu-iitkii  O,  ťu»kni  «ánoI"  Nťcli  mu  zvostujoni  — 

Luhim  (v/dy  v  ro/inatiuHii  |)<»k(»ji).  Kotmi,  tetiŕky,  komu? 

SpHusirhi.  Nuž.  tvojmu  šfastiu,  tvojuiu  povvMMiiuI 

líftsicLi't.  Tak.  tvojmu  sfa.stiu,  tvojmu  |»ovyšeuiuI 

Smuširká    (),  riťkui  „áuo"  tvojmu  atif. 

Uusicíá,  O.  rii^kiii  .áuo*-  tvojmu  íitif. 

Luhica.  ťľi  raz  |)oí*ujtMn,  nko  sa  volá? 

SfNH.sithL  Nuž  akožel»y  imíô,  lon  ako  ti  snlťc  šopcc:  |iúu 
pravot^iľ  Čľpčok. 

fítisithl.  Auo,  <luša  (Iraliá,  ii.ín  pravotár  Cepčok. 

0//Í-.  O,  riekui  ^ánol-* 

Sutiisttí'á.  Máuie  um  avšak  ^áno"  zvestovať? 

I{u,si(/:ti  Však  ^áuoľ*  hraluí,  ^áuol*'  Ja  iileuľ. 

Luhira  lusuiiova  sai. 

SiHHsirká,  Ano,  iilomel 

Ihišická,  INmíiucI 

Luhim  íprivťtivo,  však  i»ovno).  Nikdy,  toíicky,  nikdy! 

Sosna  (rado^tuť).  Sláva  ti,  \\ivh\\ 

Swiw.s/r/ví.  Diéta,  éo  ndušVI 

Jhtsiihi  Vi  vieš,  ťo  roliíšy 

.Swi#iÁ#V/,7Í    Aké  to  šťastie  od  sel)a  vrháš? 

Kttsirkti.  Šťastie  veliké  I 

Smušivkti  Takú  šFaclietut^sť  I 

JíHširká.  Takú  v/delanosťl 

éS9nnšitkti,  A  urod/enosťl 

littsifká.  A  velkomožuost ! 

téuhica.  Tndíárs  osvietenosť,  ali»lK)  vvsosCI 

Svsnn  <šiu'liá  si  rukvi.  Sláva  Ľubici! 

Smušiihá    O.  diéta  moje,  ved  si  leu  ri»zvá/ ! 

tsuhirn,  Tetirky  drahé,  ľo/vá/ila  soui.  Kehy  uim  i  jire  odro- 
dilstvo ueopovľhovala.  ani  vtedy  hycli  ueriekla  ^^áno,**  leho  len 
»  tym,  ŕo  si  sám  moje  srdee  nakliuií,  luulem  šťastná.  .V  to  je 
s  |iánom  pravotároín  nie  ten  |)ád!  Ha  povrhujem  ho,  ako  on  |m>- 
vriiuje  rod  sví»j  I 

Sosna.  Sláva  Luhici ! 

Ilitšická.  Ah,  ílieťa.  dieťa,  éo/e  to  nddš?  ľo/.ri,  ako  sa  leu 
.Htni'ťisko  nifluje! 

Smušiťká.  Aky  odroílilee?  Snád  iKÍn  pravtitár? 

IlHsirkd,  Však  je  on  -     akže? 

Luhim    rozmarnoi.  Národover  snád? 

Smusitká  'ln»rlivei.  Akv  velikvl 

So<na  I  sa  ^mejei. 

Unsuká.  Akv  horlivv! 

Smusiťkíi,  .Vkv  ue/istnv! 

IÍH>irkú,  Akv  pnkladnv! 

Smusickô,  A  unMÍ/envI 

Ilu.Uťkd.  A  velkomožnv! 

Smuí^itká.  l'vídis.  ako  hu  srdre  /alúhi 

Iliišitká.  Ako  nám  liu<le>  if^kovať  /a  ílohmu  radu! 


3?2 

Ĺuhicn.  Ja  vskutku  ďakujem!  Moje  „nikdy"  moje  poslednie 
slovo.  (Odchodí  a  tetky  s  úou.) 

Somn  (sám,  celý  blažený).  Po  celý  život  som  bol  nešťastným 
a  všade  nešťastie  ma  prenasledovalo.  A  ako  Nemci  hovoria,  ,ke(I 
som  padol  na  chrbát,  rozbil  som  si  nos."  Ale  dnes  štnstie  sa  na 
míia  usmialo.  Ani  väčšieho  žiadaC  nemôžem.  To  som  nečakal  od 
našej  Ľubice,  žeby  tolko  bystroumu  mala  a  pod  bliskavým  po- 
vrchom všetku  ničotu  zhliadnnC  a  prezref  znala.  Nuž,  moje  obavy 
sú  rozohnaté.  A  myslím,  že  sa  tetičkám  nijak  nepodarí  jej  súd 
podvrátiC  pri  tej  pevnosti,  ktorú  zjavila  nepochopitelným  spôsobom. 
O.  kebvch  bol  musel  v  sväzku  s  takvm  človekom  večer  života 
tníviť,  veru  by  to  bol  pošnmrný  večer.  Lež  to  minulo  snad.  Ano, 
minulo.  Tetičky  idú,  a  to  nrvelmi  veselo. 

Výstup  5. 

Ľušická,  Smvšickd.  Predošlí), 

Obe  (žalostne).  Pán  brat! 

Sosna  (ledva  smiech  tají).  Panie  sestry! 

Obe,  Aká  tu  pomoc? 

Sosna,  To  bola  pomoc  Božia! 

Itiisická,  Pán  brat,  na  tvoje  .slovo  čakáme. 

Sosna.  Panie  sestry,  to  ste  snáJ  počuly. 

Smušická.  Však,  ale  teraz  vec  inak  stojí. 

Hušická.^  Snáí  si  sa  o  tom  i  sám  presvedčil. 

Sos7ia.  Áno,  so  zálubou! 

Smu,sick(i  Nuž  tody  vidíš,  ako  vec  stojí. 

Jiiišická,  A  preto  otvor  ústa  už  i  ty. 

Smušická.  To  dievaí  je  schopné  šťastie  si  p(»knziť. 

Bušická,  A  nešťastnou  sa  schopné  urobiť. 

Smušická,  Takého  človeka! 

Jhišická.  Také  postavenie! 

Smušická.  Takú  šľachetnosť! 

liušická.  Takú  vzdelanosC! 

Saswa  (dobromyseľne  posmeškuje).  A  urodzeuosť!  A  velko- 
možnosť ! 

Smušická.  Pán  brat,  otvor  úsUií 

Sosna.  To  robím  a  Pána  Boha  chválim. 

lluširká,  Ty^jej  riekni,  ako  strýc  — 

Smušická.^  Ze  to  tvoja  vola  — 

liušická.  Že  za  Oepčoka  musí! 

SffSha.  To  nikdy,  jKinie  sestry!  I)osť  bulo,  že  som  sa  nezdráhal 
svoliť,  jestli  by  Lubicino  srdce  tak  kázalo.  Lež  proti  nemn,  to, 
panie  sestry,  nijak  a  nikdy  I  To.  ako  znáte,  cielilo  by  proti  nášmu 
dohovoru  a  proti  jej  šťastiu. 

Smušická,  Ale  ináče  to  šfíistie  opustí! 

Sosna,  Otázka,  či  šťastie. 

liušická.  Tak  veliké  šťastie. 

Smušická,  Také  postavenie. 


Itušlrkfi,  Tíikíí  vzdelannsf. 
Smii^^irkn.  A  osviotenosf. 
ItHšiťkä.  Taká  prívotivosf! 
S9nu^irk<i  Taká  sfaciietiiosC ! 

V}'«ilu|i  H. 
Shtžohná.  PrnlošlL 

SUáohná  <  vnikne  s  kľikoiu).  Jujnj,  pi*e  IU)hn.  pamlurL  dral»anti! 
iS'/wiuJŕrAcí.  Nen)l>  taký  krik,  (lievôa  |H)chahó! 
Uuširká.^  Co  nás  nepokoji'š,  dievča  pochabé  V 
Sosna,  ť'o  HA  tej  robí? 

SlnžohtuL  Ke(f  som  sa  tak  veľmi  nalákala!  S  puškami  idú  a 
majú  lui  nich  ]m;;nety! 

Sosna.  Kto,  die(á  moje? 

Služohni.  Ako  liovt»ríni:  pauduri,  drabanti! 

Sosna.  Vo  (a  (am  do  nich ! 

Smiisická,  Nu/,  čo  ťa  do  nich.  Či  vo/dy  nmsíš  na  ulirii  liFadef  V 

Itušickii.  Nemôžeš  pri  práci  v  kuchyni  nos  dr/a(? 

Služohtiti  Nu/  V(*(t  som  ja  tam  robila,  ale  ma  cMlohnali! 

Sosfta.  Nuž  kto? 

Služoltná.  Nuž  panduri,  drabanti ;  veď  vravím ! 

Všftri.  Nuž  Čože  je  to  V 

VýHtup  7. 
Ľubica.  Predošlí, 

Luhira.  Stryčku,  tetičky,  čo  sa  to  robí  V 

Sosna.  Ne/nám  nič,  drahá.  Hovor,  pre  Itoha! 

Sntuširká.  Tu  táto  pletie  čosi  dve  na  tri,  čo  nemá  sniyslu. 

htiširkti.  Tosi  nám  vraví  o  akýchsi  panrluntch  a  dnibantoch, 
akoby  tu  dáki  /l>ojníci  \m\\. 

Lnhica.  Hovorí  pravdu.^  Všetky  ilvere  sú  nimi  obstaté,  a  ja 
tiež  z  mojfj  chyže  vyhnaná.  iCu(  štrngot  zbroja,  i  ( 'ujete  jích  zbroj  ? 

Smusirhi  (úzkostné),  ľre  I^ha,  a  čože  tu  chcú? 

Shdohná  (ú/kostnei.  /e  nás  zabijú!  (Ču(  blížiace  sa  výkriky.) 

'f>  '^'i  '     (kričia  ú/kostno).  ľre  Hospodine.  braté,  nedaj  nás! 

Slnžohnä  tprekrikuje  jich).  .Tujujujúj.  tu  nás  zabijú! 
Sífsna.  Nekričte,  sestry,  majte/e  rozum! 

!•   .    I  .       (tie/  takí.  Nacoze  nam  je,  ketl  nas  zabiju: 
i  in  strká     }  ''  *  J 

Slnif^bttti  Jujujujúj.  už  ná^  zabijú! 

Sosna  (smeje  sai.    Ci  toto  >lyťhal  človek  dakedy  V 

Smn>irlíá  I 

/•M.^fVAď    j   ľž  nás  zabijú! 

Sosna,  Nikdy  taký  strach  I  Kto  vás  zabije?  Ne/abije  nik,  Ľu- 
bica vás  nedá. 
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druhmi  vysvetloval,  že  ho  zle  menujem,  vyslovujúc  meno  jeho  slo- 
vensky, že  ono  nie  z  nej,  ale  z  maďarčiny  pochodí. 

ŕerný.  Na  odôvodnenie  bol  by  som  zvedavým! 

Sosíia.  On  jednoducho  to  odôvodnil:  „Bab"  je  po  madai-sky 
bôb,  tak  —  hovoril  —  od  toho  že  meno  jeho  pochodí,  a  potom  od 
„rakni,**  a  že  vyznamenáva  takého  človeka,  ktorý  bôb  jeden  ňa 
druhý  ukladá. 

Pevný  (usmeje  sa).  Nemal  sa  zač  hnevať.  I  jedno  i  druhé  vy- 
slovenie v  tomto  prípade  bolo  správne. 

Sosna.  Nuž,  prosím,  ako? 

Pevný.  Nuž,  tiež  jednoducho.  Taký  človek,  čo  bôb  jeden  na 
druhý  ukladá,  menuje  sa  madai*sky  „babrák,"  slovensky  ale  „babrák," 
a  to  všetkým  právom,  a  ešte  väčším,  čo  si  tak  meno  odvodzuje,  a 
najväčším,  čo  o  to  stojí! 

Všetci  (sa  smejú). 

Čepčok  (k  slečnám).  Rád  bych  aby  sme,  ako  vo  velraeste, 
i  v  inej  reči  hru  prevádzali. 

Ľubica.  Iláčte  odpustiť,  nás  je  väčšina,  zostaneme  len  pri  našej. 

Čepčok.  Nuž  a  čím  že  lásku  k  vlasti  dokážeme,  ak  nie  vzýva- 
ním tej  druhej  reči? 

Ľubica.  Pilnovaním  a  vzdelávaním  našej  vlastnej  a  nás  samých. 
My  sme  čiastka  vlasti,  naše  povznesenie  je  i  jej  povznesenie! 

Čepčok  (k  sebe).  Odpovedať  zná  —  ale  to  sa  poddá! 

Pevný.  Sláva  domovej  hospodárke! 

Všetci.  Sláva  jej! 

Čepčok  (na  predku  v  prostriedku).  To  si  zaznačím!  O,  dobre, 
že  som  prišiel  na  zábavu  a  bol  svedkom  tolkých  panslávskych  zlo- 
činov! Na  celej  zábave  Boha,  Krista,  Pannu  Máriu,  svätých  ani 
raz  nekliali!  Hoj,  pauslavismus  —  samý  panslavismus ! 

Všetci  (spievajú:  „Hore  Hronom'*  atd.) 

(Opona  spadne.) 

Ded  in. 

Ako  v  prvom  dojätvu. 

Výstup  1. 

Verný.  Čepčok. 

Verný.  Dobre  že  nachodím  pána  pravotára;  mal  by  som  nie- 
koľko krátkych  dôveniých  slov. 

Čepčok.  Budem  povďačným;  som  žiadostivý  na  vaáe  dôverné 
slová. 

Verný.    Úprimná  prosba,  vo  vašom  záujme,  nie  tak  v  mojom. 

Čepčok.  Som  dvojnásobne  zvedavým! 

Verný.  Háčte,  prosím,  svoju  príkrosť  ]>roti  národnosti  našej  a 
vašej  tak  hlasno  nezjavovať.  Lebo,  prosím  vás,  všetko  proti  sebe 
popúdite. 
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Crpfok  (iindiitoK  A  to  vťfiiii  škôd  í  V 

Yrrnfh  Aspoň  uatofko,  xc  pria/on  a  prmtefstvíi,  ktonm  sme 
vá:i  (loäiaF  iii*c(lchá(l/ali,  utnitítr.  A  tyiii  vo  vasuiii  {Nivulaiií  uiť 
nevjhrátc,  ale  iitnitite,  viar.  lež  myslíte! 

Črptok,  Dôvera  za  dôveru!  Nielen  iiii*  neutratím,  ale  mnoho 
Tjhráni,  |Kine  Verný. 

VrrHtj.  Neverím! 

Útpčvk  (ako  vyššie).  Väčšie  imvolanie,  Víu'šie  pochopy!  Moja 
nenávist  ku  panslávom  je  moje  vlastenectvo  a  isté  stupne  k  úra- 
dou  a  hodnosfam! 

ľwiý.  Tak  tedy  stojíme!  Len  že,  bohužiaf,  to  vaše  vlaste- 
nectvo uelmde  mat  príležitosti,  na  panslávoch  sa  preslávK! 

Cepčok.  Nie?  A  preŕo? 

Vtrný.  ÍAiho  žiadnych  niet! 

Cfiuok,  Dôvera  za  dôveru,  ľríležitost  hojná.  Ano,  poviem 
i  viac:  jestliže  do  veŕera  ruku  domácej  slečny  nenuím  sľúbenú, 
xajtrá  moju  meno  jh)  celej  krajine  hmle  sláveno  čo  meno  hubitefa 
pauslávov.  ľž  som  poriadky  imrobil. 

Vcrn^.  Uýchle  to  stupne  ku  hviezdam  slávy! 

Črpvok.  Ja  na  ne  vstúpim! 

Verný,  ľotoŕíte  sa. 

ŕrp^uk.  Na  vysokých  miestach  obrátim  na  seba  pozornosf  a 
Tzbudím  dôveru  k  mojim  schopnost^un. 

Verný,  Nuže,  mnnhi>  šťastia.  Nesmel  by  som  znať,  čím  V 

ťrpéok.  Dôveni  za  ílôveru.  Ho  l>ez  tak  moje  |M)riadky  pre- 
križovat  viacej  nemožno.  Odhalením  panslávskeho  sprisahania,  kto- 
rého velmi  vážne  dôka/y  držím  v  rukách,  ktorých  majiteľ  ne- 
bez|ie€nos(  sám  uznal  a  pml  najbližšími  ukryl,  ale  predomnou  nie. 

Verný.  A  nesmiem  vedeť.  kluby  to  asi  b<dV 

Cepŕok.  ľredbežue  nesmiete.  Ale  v  prípade  rečcnom  ujisCujeni 
rás,  že  do  večera  dozviete  sa. 

Verný.  Zo  zdejších  mešťanov? 

ťepŕok.  Áno,  dobre  znániy.  Však  vy  i  tak  dobre  budete  znať, 
kto  je  hlavou  vášho  sprisahania. 

Verný.  I*ane  môj,  ke<f  tak.  tedy  tak!  Dôvera  za  dôveni!  Pri- 
jmite moju  úprimnú  výstrahu!  Nerobte  v  tom  smeru  ničoho,  tjikého 
sprisahania  niet.  Ak  na  va.^om  Z(»stanete,  smiešnym  sa  urobíte,  a 
čo  bFadáte.  naleznete :  opovrženie  a  nenávisť  všech ! 

ŕejKok.  Uobím  si  ja  z  toho  niečo!  Sú  žaláre,  t»kovy,  pandurí. 

Verný.  Dnihé:  doniácu  slečnu  ráčte  tiež  neobťažovať! 

ŕepťok.  S  dovolením,  preči»? 

Verný.  I)ovolte.  nech  |NHÍrobnnsti  tijné  ostanú.  lYedbežne  |k)- 
TÍem  Tini  len.  že  preto,  že  ak  moju  radu  ue|H>slúchnete,  i>oznáte, 
aká  dobri  tnda! 

i'eitŕuk.  Asnáff  vy  ma  len  nezastienite  vašimi  vážk.imi  a  metrami. 

Verný.  Spraveillivymi !  —  kto  zná. 

Cepcok.  I^ovulte,' do  toho  sa  vy  mvnáte:  ja  mám  k  tomu 
i  zbroj  neprekonatelnú  v  odhalení  sprisahania  panslávov. 

Verný     Ak  že  koho  z  me>fauov  a  známych  |>od  tym   názvom 
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rozumiete,  odložte  len  zbroj  vnšii  do  pošvy,  lebo  boj  váš  bude  po- 
dobný boju  Don  Quixotovmu.  Ak  že  to  ale  má  byC  len  uáličuica 
ku  vašim  rabulistickym  spádom  a  fí«ílom,  ktorými  by  ste  niekomu 
zo  známych  škodiť  mienili,  i  tam  si  i)okoj  dajte;  jích  jestvovanie 
stojí  na  pevnejšom  základe*  cti,  lež  by  ste  jim  vy  akýmkoľvek  zlým 
spôsobom  škodil.  Odvrzte  to  preč,  ja  všetko  zapomeniem.  Ešte  raz 
vám  miesto  rovnej  príkrosti  naše  priateľstvo  ponúkam! 

Cepcok,  Nepotrebujem!  Ja  potrebujem  priateľstvo  tých,  čo  za 
nivočenie  panslávov  úradmi  a  hodnosťami  platia! 
Verný.  Kde  nieto  rady,  nieto  pomoci!  (Odíde.) 
Cepčuk  (sám).  Hahaha,  panslávi  dostíili  akosi  strach,  že  mi 
s  priateľstvom  podliezajú.  To  ho  naiste  ostatní  poslali.  Nie,  ne- 
potrebujem! Za  to  nekúpite  odo  múa  odpustenia.  Mne  za  vaše 
zničenie  kynie  rýclily  postuj)  a  k  tomu  výhoda  veliká.  Tak  oil 
dievčaťa  vzdialim  rodinu,  i  známych,  kerf  jich  za  panslávov  dám 
pochytať.  A  potom  ľahšie  bude  ju  na  naše  myšlienky  i)riviesí,  reč 
a  rod  potupovať  naučiť,  a  za  to  sa  hanbiť  Choíľ  si  ty  s  vaším 
priateľstvom  kam  chceš,  mne  ho  viac  netreba;  už  ma  k  cieľu  pri- 
viedlo. (Napodobňuje  Sosnu  balíček  kryjúceho.)  „Nesmie  to  nik 
vider,"  ani  rodina.  „Nebezpečne  veci,**  „moje  tajnosti,**  „teraz 
v  nepriaznivom  svetle/  „ale,  kecľ  budú  v  priaznivom,  zvietc." 
Môžeš  sa  načakať  na  priaznivé  svetlo,  na  vaše  víťíizstvo !  Však  jich 
ty  zjavíš  i  v  nepriaznivom.  Velice  som  zvedavý,  kto  jim  to  z  Ruska 
píše,  či  carV  No,  však  sa  dozviem.  Len  trpelivosť.  Lež  teraz  treba 
mi  rýchlo  konať,  aby  sa  rozhodlo,  či  dnes  má  jich  sprisahanie  a 
zločinné  tajomstvo  na  svetlo  výnsť.  Či  Ľubica  mi  ruku  podá  a  či 
ten  pudlový  rytier  pravdu  mal.  Idem  ku  tetkám,  nech  tie  rozhodnú, 
nech  počujú  a  jej  zvistujú  o  netušenom  šťastí.  Musím  hneď  i  posla 
nechať  u  nich,  a!)v  mi  listovne  oznámilv,  či  deva  mi  s  radosťou 
ruku  dá,  abych  mohol  úradníka,  ktorý  s  pandurmi  prišiel  panslávov 
lapať,  do  svadby  zadržať  od  toho  pod  z:'uninkou,  že  nemám  ešte 
dostatočných  dôkazov.  Mnoho  šťastia  na  skvelej  dráhe!  (Odíde.) 

Výstup  2. 

Sosna,   Verný, 

Sosna.  A  už  by  mi  to  ani  vo  snách  nenapadlo,  čo  hovoríte! 
Vskutku  taký  by  to  človek  bol  V 

Verný,  S  žalosťou  vyznám,  že  som  k  opisu  jeho  nepridal  aui 
litery  z  vlastného.  A  všetky  moje  dobré  námahy  odmietol  |)Otupuo, 
akoby  všetkých  panslávov  v  ruke  mal  a  za  každého  v  odmenu  mu 
kynula  županská  hodnosť. 

Sosna,  Toto  je  zábavné!  To  je  klassickél  Len  ako  mohol  na 
tú  myšlienku  ju'ísťl 

Verný,  Nuž  akokoľvek!  Múa  len  to  teší,  že  zlobu  svoju  po- 
riadnenm  posmechu  vystaví,  keíľ  u  našich  známych,  ako  hovoríte, 
ani  stín  takého  sa  nenachádza,  čoby  za  panslavismus  vysvetlované 
bvť  mohh)I 

Sosna,  Ale  ani  stín  I  Lež  pri  tom  všetkom  dobre  to  bolo,  ako 
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Sto  uruhil,  /náiiiym  iiaMiii  hl.-is  ilať,  ahy  sine  sa  spolu  ua  pozore 
mali  a  t»|»ulu  hľáuili  Ia'Imk  ako  hikViuiti*,  Im-k*  tn  Wn  pl.uiá  /.á- 
iiiiľiika,  aby  innhnl  z  nás  pivnaslodovat  toho,  koho  si  /a  olii-f  vy- 
kliailol. 

rmiy.  Isto  to  IhkIo;  Io/  nás  nali*/ia*  na  našom  miosti*! 

St»stm.  I)oliľá  tt»  Vhkutku  myšlienka  hoIa;  tak  odia/imt*  jolio 
útoky.  Lož  pri  tom  vši*tknni  jnlna  wv  ma  nopokojt. 

ľf'niif.  A  tá  mô/o  hvtV 

Soswi,  Vľhni  ťlnilostivá.  Viilíít*.  pane  Vľniy,  snlco  ľmlskó  jo 
blá/on.  Akhv  lio  tak  Lnlúľa  /alúhila!  (^  to  h\  mi  snliv!  ľ/,  tetkv, 
boliu/iar.  oko  naň  vriilv! 

ľfTw//  Miaľailostony).  A  vy  hy  sto  jn  zaň  nonútili.'' 

Sn.stm    (\t  vám  napadá!  Ja  a  takó  niečo! 

Vfrnt)  Voliro  (fakujom.  O.  níŕto  liyf  v  fí»m  ohľailo  bo/poŕnym 
a  noráťto  sniťo  márnym  strachom  trápit.  Lož  tora/ s  Hohoni!  Idem 
esti*  sám  našich  známych  posmoliť!  Kdo  hmlo  nolKV{>ecio,  tam 
victci  za  jediioho  a  jodon  z.i  vsctkydil 

Nojffíf/.  An<»,  ptimôž  l>oh  I 

Vrrnti.  irdi  n>l>šl    odítlo.i 

St*s9ia  (sám).  ^Iíáclo  l»vf  hc/pcônvni  v  tomto  (difado!-*  iK  kehv 
som  mo!iol!  Snlcc  Fnil>ko  jo  ra/  >nlce  ludskó.  a  nioto  ton  jodon- 
kľáť  jcdon.  krorym  h\  sa  jclio  s|»;ifly  vyrátaC  da  y.  ani  doklinácia, 
uni  coujuiiácia.  ktiu'ii  hy  verno  naslodovah).  lUi  často  najnoocakáva- 
noj>ic  vykoná.  Ako  hyť  l»t»zpečnym !  Alobo  asnáif  on  hy  úplnú  istotn 
tuho  mal,  /e  v  tosnto  ohľado  ropcok  je  dokonalo  nio  noho/počny  V 
A  on  by  sám  nobe/|iOi''io  odstraňoval'/  Ah,  to  by  bolo  šfasrio  ra- 
dostné. To  je  mladý  čh»vck.  ktorému  páru  niot!  Ti»  b\  sa  moje 
obavy  slastn(»  ro/ptvj  Iv.  Alo  -  blahá  žiadi»s(!  lilahá  ziadosi!  I>a- 
nmino  hFadim  a  nevidím  nie!  iHorie  okuliare  a  htadí  k  dveroni, 
kadiaľ  Vornv  odišiel  )  Nopovt^lal  nie.  novidím  nie!  <Vvti<Ta  oku- 
liarv.  >  Ani  nie'  'Vytiera  Imrlivejšio.  •  Ani  takto  nie?  Kšto  raz  v^oh^^ 
dobrého  do  trt*tico.  (Vuiera  okuliare  čo  najhorlivej^ie  a  hladí  k  ilvo- 
rwm,  ktorými  Vornv  odišiel j 

V>stap  :i. 

Hvenni,  ktonmi  Vmiy  odisiid.  >lavnostne  vchodia   líušitLú  a 

Smu^ti  Lti.  1  *;v  f /i  #.n  /  // . 

StiSHtt  -na  bok*    Idihu/i.iF  viilim,  ale  nič  doluoho  nevoniam. 
Swiišithi.   I>id)rv  doň,  pan  brat  I 

Soynn.  Hakujom!  Spoločne,  panie  sestry!  Čože  dobrého  mi 
|iríiuišatoy 

IluAirkii.  Nad  očak/ivaniiv 

S9M9iSfrhi    Snád  i  vidí-.  \mi\\  brat.  celé  sme  naradované! 

SitsHft.  To>ini  >a  /  ti»ni»I 

llu>uíit,  Kadn^i  na>a  .Na  i  na  ti-lia  prenesie. 

Sniushíii,  Koff  puŕujo.N  o  velikom  sta>ti,  ktoré  |Nitkalo  ná.s  dom. 

So.<na.  Tody  potkalo! 

Um.šícLí.  Mimo  nadania  a  ttč;ikáv:inia! 
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Sosiia.  Tedy  šťastie. 

Smušickn,  Mimo  nádeje  a  netušené. 

Jtiíšická.  Štastie  veliké! 

Sosna,  Tedy  veliké !  A  nemýlim  sa,  netýka  sa  mňa,  ale  Ľubice ! 

Smušická.  Naiste,  pán  brat;  lenževnom  všetci  blahí  budeme  I 

Husická,  Nepozvaly  sme  jeho  nadanno! 

Sosna,  Nuž  koho? 

Smušická,  Koho?  Nuž  jeho,  pána  pravotára. 

Sosna  (k  sebe).  Tu  nadelenie!  Či  už  každá  plúšt  musí  rovno 
na  mňa? 

Rušička,  To  sme  však,  pán  brat,  neo&ikávaly! 

Sosna  (žialno).  Veru  nie!  (K  sebe.)  Pred  zlým  človelc  nikdy 
nemôže  sa  dost  v  čas  bát 

Smušická,  I  nás  tá  neočakávaná  radosC  niečo  predesila. 

liušická,  Veí  ktožeby  tak  rýchlo  pomýšľal. 

So.^na.  Lež  ci  nebude  tá  radosf  privčasná?  (K  sebe.)  Dal 
by  Bôh. 

Smušická.  Ah  nie,  nie,  pán  brat 

Eušická.  Na  žiaden  spôsob. 

Sosna,  Sná^  vám  príčinu  k  nej  zavdáva  púhy  žart  alebo 
zdvorilost. 

Smušická,  Na  žiaden  spôsob. 

liušická.  Na  nijaký  spôsob. 

Smušická,  Žiadna  zdvorilosť. 

Rušička,  Ani  žiaden  žart. 

Smušická.  Púha  skutočnosť. 

Rušička,  Neklamná  skutočnosť. 

Smušická,  Počuj  lon,  pán  brat. 

Rušička.  A  posúí  to  sám! 

Smušická.  Či  sa  klameme! 

Rušička.  AIh)  mýlime! 

Sosna.  Bohužial,  čujem! 

Smušická,  On  nás  oslovil. 

Rušička,  A  to  určite. 

Smušická.  ,\  ak  určite! 

Rušička.  Hovno  o  ruku  jej  nás  požiadal. 

Smtišická.  JSly  sme  však  riekly  — 

Rušiclá.  Že  z  našej  strany  my  sa  tešíme  — 

Smuširká,  Velikému  šťastiu. 

Rušička,  Lež  že  to  najviac  na  tebe  záleží. 

Sosna.  Nie!  na  Ľubici! 

Smušická,  I  na  tebe,  pán  brat,  jest!i  žebys'  sa  jej  šťastiu 
protiviť  nechcel. 

Sosna,  Chvála  Hohu  nikdy,  a  ani  teríiz. 

Rušička,  A  preto  riekol,  aby  sme  hne(fky  vec  pokoualy. 

Smušická.  A  tú  minútu  ho  uvedomily. 

Rtišická.  Nemôže  dočkať  sa  odpovedi. 

Smušická.  A  hned  i  posla  pre  list  zanechal. 

Rušička.  Tak  posúd,  pán  brat,  či  je  to  omyl. 
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SmtiMck'ú.  A  ľi  je  to  liMi  inúľuu  naša  žiadosť. 
Sosna.  liohu/ial  nie  je.  aU*  ako  vidi'in,  sviatočný  ponnk  s  do- 
nuMivin  ťosoni.  .niit  I.ierenin;:szeit !" 

liusiľká.  Nuž  ci  |iľíŕina  ji»  pocliyhovaťV 

Smušická,  Alebo  nu*ška(? 

Jtuíiická,  Ani  najmenšia. 

SmMŠiťká.  A  tak,  pane  braté,  vyjadri  sa  hned. 

Ituširká.  Ano.  len  chytro,  Ito  posiaľ  éaká. 

Sosna.  Ja  sa  vyjadriť? 

SmušickíL  A  no. 

Sosna,  Nuž  a  ako? 

JtNsirká.  ľle  sa  želanie  jeho  naplní. 

Sosna,  Ve<f  mňa  nepýtate! 

Smušickd.  Ale  Ľubicu! 

.SV.v»fa.  Tak  tedy  čo  sa  ja  mám  vyjadriť? 

Smuširká,  I  r>    »   I .       •  I    I 
u  "  1  '     I  /'*5  Ľubica  jeho! 

Sostta.  Ja  som  nie  Ľubica,  to  neurobím! 

Unšická.  Vo  počujeme,  pán  brat! 

Smušická    Pán  brat.  toho  sme  sa  ncílomýšľaly ! 

fíuškká.  Tak  by  si  ty  bol  schopný  jej  šťastie  /ka/iťV 
Smuširká.  Schopný  íU«»vča  ne.sťastnym  urobiť? 

liusická.  .\ko  sme  ostalyV 

Smnsirká.  Cís'  sa  nezriekol  všetkého  vzdoru  pniti  jej  šťastiu? 

Sospia.  Ovšem.  panie  sestry,  to  som  učinil,  a  to  í  vykonám, 
rohy  mi  srdce  puklo.  Ale  rozhodnutie  o  nej  }v]  ponechať  to  neuie 
vzdorovať.  Lez  vplývať  na  im  a  ju  srul>ovať  niekomu  uebudem.  ani 
panie  sestry.  Na  tom  sme  ostali! 

Sfnnšická,  A  načo  vplývaš? 
Sosna,  Nevplývam. 
Ilušická.  A  nač  prolivíš? 

Sosna.  Ani  neprotivím,  ale  na  našom  uzavretí  stojím.  Ako  sme 
riekli:  Ľubica  si  sama  svoj  osud  vyvolí,  a  proti  tomu  nič  mať  ne- 
bu<leni,  hoc  mi  to  ako  proti  vôli  bude.  l*znám,  že  väčšia  žalost 
by  ma  nemohla  potkať.  ako  keif  vyvolí  pravot^íra.  Nepoznáte  ho, 
nezaujímali  by  ste  sa  zaii.  .\le  vzdor  tomu,  kto  môže  proti  srdcu 
ludakéniu.  Kecf  ona  rozkáže,  stane  sa! 

Smuiická,  Nuž  ak  tak,  braté,  to  ďakujeme! 

Ituširká.  Už  sme  sa  baly.  že  sa  budeš  protiviť,  aby  si  nemusel 
«6upftť. 

Smušická.  /e  pamätuješ  na  stávku! 

Sosna.  Aby  len  iné  nešOistie  nás  ne|Hitkalo!  Lež  ako  ja  proti 
nemu  vplývať  nebudem,  tak  ani  vy  /aň  vplývať  nebudete! 

Smušická.  Ani  najmenej!  V.^ak  u/  môžeme  posla  s  dobrou 
zprávou  poslať.  Však  vieme,  ako  t>na  ro/hodne.  ako  sa  fmíiou  uro- 
dzenou a  veľkomožnou  stane.     L^ibica  drahá,   poď  k  nám.  Lubioi! 

Jtuširká.  ľoď,  dieťii  n^jje! 

24* 
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Výstnp  4. 

Luhica,  Predošlí. 

Ltthlcn,  Rozkážete  niečo,  drahé  tetičky  ? 

Smiiiíiďá.  Ah,  (lieCíi  moje,  ty  nám  rozkážeš ! 

liušicfiá.  Ty  rozvesplíš! 

Snutšická   Tv  sama,  draliál 

Ilušlchi  A  no,  ty  sama! 

Sosna,  Bože,  ohniť  to  všetko  tm  dobre! 

Ľubica,  Od  srdca  rada;  ale  nechápem,  čím  by  som  mohla! 

Smušifká.    Nnž  verím,  dieťa,  že  si  na  také  šťastie  nemyslela! 

Ihišichí,    Žt»  ti  posolstvo  tak  drahé   donesieme,   a  tak  skoro! 

Lubifft  (prívetivo,  avšak  chladno).  Posolstvo  drahé;  veľmi  scmi 
zvedavá,  čo  tým  chcete  riecť.  (K  sebe.)  Verný  asnáíf  len  bezomňa 
ten  krok  nerobí? 

Sosna  (tiež  tak).  Ah,  Kože,  dajže  aspoň  nádeja! 

Smušii^cá,  Posolstvo  drahé,  o  tvoju  ruku. 

Ľubica.  O  moju  ruku  V 

Ľubica.  Pred  tebou  klačí  gavalier  s  prosbou. 

Ľubica.  Ha,  čo  nečujem! 

Smušická.    Čaká  na  tvoje  milostné  „ánol" 

Kusickd,  Áno,  tiižobne  čaká  na  ^áno!" 

Smuširká.  A  rickni  „áno.** 

liušická.  A  povedz  „áno.** 

Smuširká.  Máš  šťastie,  aké  si  nesnívala! 

liwHckd.  Šťastie,  na  aké  si  nesmyšlala. 

Sniušická.  Šťastie,  čo  ťa  z  mešťanského  stavu  povznesie  — 

Bušická.  Nadovšetkých  tvojich  príbuzných,  známych  i  nezná- 
mych, živých  i  mŕtvych ! 

Smušickd.  Šťastie,  ktoré  ťa  urobí  hnerfky  paíion  urodzenou. 

liušick/L  A  o  krátkv  čas  paúou  veľkomožnou. 

Smušickú.  O,  povedz  „áno  ľ* 

Ttnšickd.  Ó,  ríekni  y,áno!" 

Ľubica.  Pomáli,  pomáli,  tetičky;  najprv  nmsím  znať,  ako  sa 
to  šťastie  volá. 

Sosna  (k  sebeK  Bože,  čo  čujem;  to  je  nádeja! 

Stnušitkd.  Nuž,  vecí  ti  to  snáď  srdce  hovnrí! 

Ľubica.  Pre  lepšiu  určitosť  hovorte  i  vy!  Tu  je  určitosť  i  veľmi 
na  mieste. 

Bušickn.  O.  len  ty  nerob  žiadne  tajnosti. 

Smušifká.  Ved  to  už  známe,  vecí  sa  už  o  tvoju  ruku  i  obrátil. 

liušichá.  Však  to  nie  je  zlé. 

Smuširká,  Však  nás  tým  potešíš. 

liušlrká.  Všetci  sa  budeme  na  tvojom  šťastí  tešiť. 

Lubira.  Tedy  chcem  vcdeť,  ako  sa  volá. 

Smuširká.  Ah,  tv  neíriífíiš  snáí.  žebv  skutočne  ten  krok  urobil? 

liušlcká.  Ano,  skutočne;  a  jeho  posol  na  pílpoveif  aiká. 

Smušická,  Ah,  koľkí  tebe  budú  závideť!  O,  rekni  „áno!" 


-s:i 

lÍH^itbi  O.  ľiekiii   ^áuol"   Nťťli   iiiu  /vľstujeii      - 

Luhirti  (v/(ly  v  rn/iiianioiii  |)nk(»ji)    Koiim.  tťtiŕky,  konm? 

Smusirk'i,  Nii/.  tvnjinu  šťastiu,  tVíijnui  povvM'niuI 

liHširLá.  Tak.  tvojmu  slastiu,  tvojuiu  |u»vvm'uíuI 

StHHsirLti    o,  rifkni  ,iiuo-  tvnjuui  atif. 

/iM.Ň/í/.ií.  n.  rirkni  ,áuir   tvojniu  atif. 

LiihUa.  Vi  ľa/  iioi'ujrui,  ako  sa  volá  V 

s^fHn>frhti.  Xii/  ako/ťhy  iiiáŕ,  Wn  ako  ti  snlir  štipn*:  pán 
praxotáľ  (\*pôik. 

Httši,lti    Auo,  (lu>a  (lialuí,  p.íu  pravotáť  Cľpťuk. 

Ohr,  i),  liekni  ^áuol-* 

Nmíí.-i/í/i/.  Máuio.  um  avšak  «;íno-  zvestovať  V 

lin.siťLti    Však  «áuoI"   Ihahá.  ^-áMfíI"*  .la  'uUmuI 

Luhitit  iu>nih*va  sa». 

Smti.šiihá,  Auo,  idľiuľl 

/*«.s/r/vi.   ľoifuir! 

ŕsuhmi  ípnvrtivo,  však  pfvnoL  Xikily,  totiŕky.  nikdy  I 

Sošfin  n*.ulo-tniM.  Sláva  ti,  I>i»/('! 

Nwi  ttsii  I  ti.  I  > ii'ťa ,  (•  1 1  n  »l íl  š  V I 

Hn^nkti,  Cj   vii»š,  ť  o  ľolu'šV 

Nwiií.w#7.íí    Akt'  to  sfa*<íic  <mI  si*l»a  vrháš? 

Hušithi  Šťastie  velikrl 

Siiiu^irhä.  T.ikii  >íailietuosť  I 

liusiľLá.  Takú  v/ilelant»sl ! 

Sniiisuká.  A  unnl/enosťI 

liu.šúhi.  A  vľIko:uožuosl ! 

Luhint.  Treliáis  osvietiMlosť,  alrlio  vvsosfl 

Susnu  išurluí  si  rukvi.  Sláva  Luhicil 

SmuýttLti    U.  (lirta  moje.  vecf  si   leu  P»zvá/I 

Lufnrti.  Tetiŕkv  (Iralie,  ro/vá/ila  suui.  Keiiv  uiiu  i  pre  oilro- 
(lt!st\o  ueopovihovala.  ani  vtedv  hveli  neríekla  ^áno.''  lelio  len 
S  tyni.  (O  si  >áni  moje  >nlrt>  nakloní,  Imilem  šťastná.  A  to  je 
^  pánom  pravotáro!u  nit*  tou  pád !  I».i  povrhujem  Im,  ako  on  pti- 
vrliuje  pmI  svtij! 

Sttsna.  Sláva  Luldtľil 

Iiiišickti.  Ah,  tlieťa,  tlieťa,  «'o/e  to  rtdií>>  l*o/ri.  ako  sa  ten 
stryťií»ki»  railuje! 

SitiNširíti,  Aky  íHhiMlileeV  Snáif  páii  pravotár  / 

liit^iríá.  Však  je  on         ak/e > 

Luhirti    rozmarnoK  Náľt»dovef  snáif? 

Smtiýt*Lá    htíriive-.  Akv  velikvl 

So<»iti  I  sa  >mejf». 

littširkfi.  Akv  lituhvv' 

SmuAiiká.  Akv  ne/i>tnv! 

/•'fi.š/VA/i.  Akv  prikladnv! 

.s'iM*#>iW.íi.  A  unnl/envl 

Ilu^ithi.  A  \rIkomo/nv! 

Suuí.^iihii.   r\i»h>.  ak»»  iio  *»ľdee  /aluhi 

llii.>i*kt\.  Ako  u.iui  l»uile>  tf.'kíťta;  za  diilmui  r.idu! 


Ĺuhic'j.  Ja  vskutku  (fakujeni!  Moje  „nikdy**  moje  poslednie 
slovo.  (Odchodí  a  tetky  s  ňou.) 

Sosna  (sáni,  celý  blažený).  Po  celý  život  som  bol  nešíastuýin 
a  všade  nešťastie  ma  prenasledovalo.  A  ako  Nemci  hovoria,  ,keď 
som  padol  na  chrbát,  rozbil  som  si  nos."*  Ale  dnes  štnstie  sa  na 
mna  usmi<alo.  Ani  väčšieho  žiadaC  nemôžem.  To  som  nečakal  od 
našej  Ľubice,  žeby  tolko  bystrounm  mala  a  pod  bliskavým  po- 
vrchom všetku  ničotu  zhliaduuť  a  prezref  znala.  Nuž,  moje  obavy 
sú  rozohnaté.  A  myslím,  že  sa  tetičkám  nijak  ne|)odarí  jej  súd 
ppdvrátiť  pri  tej  pevnosti,  ktorú  zjavila  nepochopiteluým  spôsobom. 
<).  kebvch  bol  musel  v  sväzku  s  takvm  človekom  večer  života 
tráviť,  veru  by  to  bol  jmšmurný  večer.  liOž  to  minulo  snáď.  Ano, 
minulo.  Tetičky  idú,  a  to  neveími  veselo. 

Vý«itup  5. 

Eušickd  Smtfšická,  ľľedosli/. 

Obe  (žalostne).  Pán  brat! 

Sosna  (ledva  smiech  tají).  Panic  sestry  I 

Obe.  Aká  tu  i)omoc? 

Sosna,  To  bola  pomoc  Božia! 

lUišická,  Pán  brat,  na  tvoje  slovo  čakáme. 

Sostm.  Imanie  sestry,  to  ste  snáíľ  počuly. 

Smušická.  Však,  ale  teraz  vec  inak  slojí. 

Jíi/.v/ťAví.  Snáď  si  sa  o  tom  i  sám  presvedčil. 

Sosna,  Áno,  so  záľubou! 

Smusickfí.  Nuž  tedy  vidíš,  ako  vec  stojí. 

JÍHsická,  A  preto  otvor  ústa  už  i  ty. 

Snmšickíi  To  dievča  je  schopné  šťastie  si  pokaziť. 

fíušická,  A  nešťastnou  sa  schopné  urobiť. 

Smitsická.  Takého  človeka! 

lUišitkd  Také  postavenie! 

Smušická.  Takú  šľachetnosť! 

Jtušickd  Takú  vzdelanosť! 

Sosna  (dobromyseľne  posmeškuje).  A  urodzeuosť!  A  veľko- 
možnosť ! 

Smiišickd,  Pán  brat,  otvor  úsUií 

Sosna.  To  robím  a  Pána  Boha  chválim. 

Ilnširkd  T\\  jej  riekni,  ako  strýc  — 

Smnšickíi^  Ze  ío^  tvoja  vôľa  — 

Jinšickú.  Ze  za  Cepčoka  musí! 

Sosna,  To  nikdy,  i)anie  sestry!  I^osť  bolo,  že  som  sa  nezdráhal 
svoliť,  jestli  by  Lubicino  srdce  tak  kázalo.  Lež  proti  nenm,  to, 
panie  sestry,  nijak  a  nikdy  I  To,  ako  znáte,  cielilo  by  proti  nášmu 
dohovoru  a  proti  jej  šťastiu. 

Smušická.  Ale  ináče  to  šťastie  opustí! 

Sosna.  Otázka,  či  šťastie. 

lÍHŠická.  Tak  veliké  šťastie. 

Smušická.  Také  postavenie. 


Ituširka.  Tíiká  vzrtelunosf. 
Smiišúín.  A  osviťtťiiosf. 
Kuširkn,  Taká  |)i  ívetivosf ! 
Sinušickií,  Taká  sfachotnost  I 

Výstup  ft. 

Služobná  iviiikne  s  kríkomi.  Jiijiij,  |»re  Kohn.  |»aU4ltiri.  dralianti! 
íS'mMá/rA'íi.  Nuroli  Uky  krik,  (Uťvŕa  pochahó! 
Uusiŕká,  Ou  nás  nepokujíš,  dievča  {lorliabó? 
Sosna.  (\»  sa  tej  rolu? 

ShtiohmL  Ko<f  som  sa  tak  Vťliiii  luilakala!  S  puškami  iflii  a 
niajii  iia  uich  pa^'iiety! 

Súsnn.  Kto,  diet^i  iiiojoV 

Slíižohui.  Ako  hovorím:  pandiirí,  drabanti! 

Sosna,  Co  (a  (am  do  nich! 

Smnsi^ká,  Nu/,  co  (a  do  uich.  Či  vo/dv  musíš  na  ulicu  hladeťV 

Jinsfckii.  NiMnôžťš  pri  práci  v  kuchyni  ni»s  dr/afV 

Služohnti  Nuž  v<*(I  som  ja  tam  rohila«  ale  ma  <Nlohnalí! 

Sosfm.  Nu/  kto? 

Sluiohnn.  Nux  pauduri,  drahauti;  veď  vravím! 

Všffri,  Nuž  čože  je  to  V 

Výstup  7. 
Liihir.a,  VrctlošlL 

Luhira.  Strýcku,  letičky,  co  sa  to  robí? 

Snsnti,  Nexuám  nič,  drahá.  Hovor,  pre  liidia! 

Snmširká,  Tu  táto  pletie  čosi  ílve  na  tri,  ŕo  nemá  smvsiu. 

Itnstrkti.  (*osi  nám  vraví  o  akýchsi  panduroch  a  drabantoch, 
akoby  tu  dáki  zbojníci  boli. 

Luhira.  Hovorí  pravdu.  Všetky  dvere  sii  nimi  obstaté,  a  ja 
tiež  z  mojij  chyže  vyhnaná.  \C\xi  štrn;!ot  zbroja.)  (*ujete  jích /brojV 

SniHširká  (ú/k(»stne).  IVe  li<dm.  a  čo/e  tu  chcú? 

Shdiihnn  (ú/kostnei.  /e  nás  /abijú!  <Cu(  blížiace  sa  výkriky.) 

,»  .    I. '       (kricia  u/kostno  .  Vrr  Hospodine,  braté,  nedaj  uas 
Jw strká    )  •  *  '' 

Slnžtthpui  fprekrikuje  jich).  .Injujujiij,  tu  nás  zabijú! 

Sosna.  Nekričte,  sestry,  majte/«'  rozum  í 

,.   .    >  itie/  tak  L  Nacoze  nam  je.  keo  uas  zabiju! 

Sluluiiná.  Jujujujúj,  už  nás  zabijú! 

Sosna  (smeje  sai.    (*i  toto  ^lyťhal  človek  dakedy? 

Smtiširká  I 

liasiťká    j   ľž  nás  zabijú! 

Sosna,  Nikdy  taký  strach!  Kto  v/is  zabije?  Ne/al»ije  nik,  Ľu- 
bica vás  nedá. 


í>wušick(j,  Naozaj,  Ľubica? 

Ľusická.  Ty  sa  nebojíš? 

Lnhicn,     Ale,  tetičky,  drahé  tetičky!  čo  to  myslíte,  co  sa  tak 

hvozíte?  fZas  tresk  plesk  a  štrnjíot  zbrane). 

Smiisická,  )  T  r    .     .        1  •• '  I 
T)  ^'  J  '        Keď  nas  zabiju! 

Služobná.  Jijj,  zabijú  nás! 
Sosna,    Hahaha!  Neplefže,  nie  I    Ketf  nás  zabijú,  veif  sme  tu 
všetci,  všetkých  nás  zabijú,  bude  nám  aspoň  spolu  veselo!  Hahaha! 

Smusická  (predychujúc).  No,  keďže  je  len  tak! 

ľiiišická.  No,  veď  asiK)ň  tak. 

(Dajú  sa  od  Ľubice  tešif,) 

Shižohná,  Jujujúj! 

Sosna   Nerob  i)aniam  márnv  strach,  hl  do  kuchvne! 

Služobná  (ide  ku  dverám,   však  vráti  sa).     Juj,   nepustúi  ma! 
(Otvorenými  dvermi  vidno  ozbrojencov.) 

Sosna.  Nuž  —  a  to  je  čo  V 

Hlavný  ozbrojenec.  Odpustia,  pane,  my  dosf  neradi,  ale  taký 
rozkaz. 

Sosna,  Rozkaz,  od  koho?  (K  sebe.)  Ha,  šípim,  v  tom  bude 
väzef  Čepčoková  hrozba. 

Ozbrojenec,  Nuž,  oil  kohožeby ;  však  znajú,  kto  nám  rozkazuje. 

Sosna    A  ako  zneje? 

Ozbrojenec.  Nesmieme  nikoho  z  tej  chyže  pustiCI 

Smušu'ká,  Jestli  len  za  den,  za  týdeíi,  mesiac,  rok:  všetci 
zhynieme ! 

Tiušická.  To  buíle  nás  koniec! 

Sosna,  A  prečo  nesmiete  nikoho  pustit? 

Ozbrojenec.  To  my  neznáme,  známe  len  rozkaz! 

Sosna.  To  zanímavc.  môžem  povedať  I 

Smuširká.  Ale  my  ideme  strachom  zhynúC! 

fíu.^ická.  A  ak  to  bude  za  dlho  trvaf. 

Sosna.  Nie,  panie  sestry,  dlho  nebude.  (K  í)zbriýencovi.)  Ale 
predsa  snáď  dáku  |)ríčinu. 

Ozbrojenec,  My  nič  nevieme,  nech  ráčia  veriť. 

Smušická.  Ani  do  večera  to  nevydržím. 

Jíuširká.  A  ja  ani  tabak  so  sebou  nemám. 

Ozbrojenec.  Hneď  sa  dovedia,  už  idú  páni. 

Sosna,  No.  chvála  Bohu,  skoro  bude  koniec.  Pauie  sestry, 
hore,  dôstojne.  Nestrachujte  sa,  však  je  hneď  po  komédii. 

Výstup  8. 
r  rad  nik,  Ceprok.  T^rcdokli, 

ľradnik  (hrubo  a  drzo).  \  mene  zákona  vyzývam,  aby  sa 
žiadon  protiviť  neopovážil ! 

Sosna.  NeČ4ikaná  česť!  Všetko  dla  rozkazu.  I^en  nech  sa  lúbi. 

Úrad  nik  (nevšimnúc  si  Sosnu  uvádza  ozbrojencov  do  cliyže  a 
jiťh  roziKStavuje.  K  hlavnému  ozbrojencovi.;  I*rečo  ste  jich  ncpo- 
via/ali? 


.  I 


.1  •  .1 

(f:hn.jrnri.  l,v\\\í  Síl  lu'iirofivili.  rľailuik  iivá<l/a  o/liľnjiMirnv 
ku  VM*tkvin  íIvtTiiin.  I 

SysNfi  (k  Luliich.  Toto  /:iľína  l»vf  /;MiíinavrI 

Vnuhiih.  A  /•«>  sfť  iluiiMr  llľV||i^li  <lo  i/l»v  y 

(hhľ"imti.  ZiailíMi  sa  iu»|»okns:il  ani  uf'u'i-ť.  ani  niŕ  mlnirsť. 

ľnuhiih    A   pľťro  sa  n«*ltokúsai,  a/t'hadta  ! 

(hhntJtN'i.  Tn  my  nt'vioniťl 

ľMhiťit    k  Siísnnvi)    Xrvií'jn,  ako  to  mám  |innn'n  ivat. 

Smusukti  (k  Kuširkej  na  ('<*i»n»ka).  Ah.  ílolm*.  /.c  smi'  nm  ná- 
fh*ju  (ialy,  on  nás  wsvnlMHli. 

IkH^nkti  tXiikiU*/.',  Naisto,  fo  liola  šfasni:i  mvslitMika.  Aln.  k  nám 
s:i  (iluacia. 

,.   ...        >nľivt*tivii  sa  k  nrniu  (iliľaraiii). 

Crpťttt  uiadiltn  oli/iv  sa,  in|vľ.ifi  a   ní||ilnjť'. 

Sti9u^ôká  (/(Iťscno).   ľani  s*»srra! 

ľii>iiká  itaktir/-.  I*ani  sľsMa! 

SiHMstfkti.  Pán  nroil/ťnv,  nrráľiti*  sa  ľn/i»ominaf  y 

f  tfn'nk  (nafňkan**  .  ífkoíla  Imlo  ká\y;  >šak  jn  zaplatíto! 

liušitkô.  ľani  sťstľal 

Stuusifkti,  |*ani  st'Ntral  -  A  mv  snu'  mn,  v/ilor  failMťi.  ná- 
fifjii  fialy ! 

Jku^irkii   To  nám  /a  to! 

Sft.smt  ísmrjľ  sa*.  Tak.  lani*'  msíiv.  máto.  ŕo  sto  whľalv.  I,r/ 
|»:ini   moji.   |tľ(fSÍm   vás   ňrtivi\   ŕo   Toto   \>rlko   má   /namiMiat  y 

ľrutluiu  uiaiinto-.  I*  nniii  ji*  sNivo.  |)oniá«i.  .lán  So>na 
Su^nti.  Ano.  .Kin  Síisna    I///  ŕo  tii  znamená  > 
ľrmliiih.  ľovia/  /ashi/il,  aj  In»  nťininir      -  jr  mojim  v;i/iV»m! 
Luhua.  Stni'kn.  jnr  l^>lial 

„  .    ,  .     ,    Na/non).  pH'  lioiial  ľan  nioil/ťnv.  |ionio/ír: 

Su^iifi.  Nonono!  Však  to  tak  /Ic  ndMnli'.  Irn  si  |Hiľi>/umi(Mii*'. 
Mnl/itvni  prosil  liv  >om,  :ili\  sa  panli*  >mťlv  \/i]ialiŕ.  aUv  >a  /ma- 
tok  noix>l»íl  a  máini*  s.:  no^tiai  lioxalv. 

ľrmluik.     Z  toho  niŕ  nrlimlol     Al»v  oilniľslv  <lôka/v  /hiŕinn  ! 

•  ■  • 

ľtai  k;i/<l<'*ho  pivhliailaf  dám.  jt*stli  to  ílohmvolnr  mvyihíto. 

ľsiihini.  Nťlráp  sa.  strvikn,  m  v  VM*tk«»  s  to!  Min  znáša;  hmlrnn* 
Séfsmt.  Naklatlanii*  takr  nt'porhupnjľm. 

ľnnlpitk.  Vs;ik  poľhopifr.  n*'<li  Irn  vás  zloŕin  na  javo  vyjilr. 
ľriatclskv  ra<lini.  piiznat  >a.  a  ilňkazv.  ktop*  ani  nkivt.  ani  zniiil 
iiiMnn/uo,  vvtlaf. 

Sosna,  Ako  ka/<l\  \iili.  v  niňim  sa  ncptotivim,  a  priznať  ^a 
ncicnáin.  ani  ntMiiám  k  ŕomn! 

í'radnik.  Zaf\rilily  zli»>\n'  Však  nvidnnc.  nrrh  K'ii  jí»ho  wv'x 
prpliliadiicmo. 

Snst9ft.  Tam  sa  ni'nájilt*  niŕ,  rohy  tak»*  pnkľa»'ovanii'  o>pťavi*dhíilo. 

ľrntiuik.  Mlr.  hnfíf  si  v  /x\v/:u\\*  Ty  >a  pľori\is.- 

S'fíkttft.  Ncpi'otivim  sa    N«'ťh  sa  i  ári  ndiiť,  ŕo  ítiho. 
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TMbica 


Strýčku,  nerob  si  z  toho  uič.  Ale  to  hrúza, 
razom.        ^ 


lAioica     \ 

T»  ^'  y  '    í  pre  živého  Boha! 

ť'radnik  (uaprialme  ruku  na  panie).  liCn  ošte  jedno  slovo! 
Vandnri  (sa  hanbia  a  odvracajú). 

Výstup  9. 

Fandur  (z  vonku).  Pán  veľkomožný,  uiekoľkí  mesCania  prosia 
o  prístup. 

Vradnílc,  Čo  tu  chcú?  Nepusf! 

Črpcok.  S  dovolením,  ktorí? 

Pandur.  ľáni  Pevný,  Dobrý,  Vľúdny,  Verný. 

Čepťol'.  Treba,  jich  pustiC.  (K  úradníkovi.)  Ihidú  pohromaile; 
sú  tiež  z  tej  sberby. 

Úradník.  Tedy  necli  príjdu.  (K  Sosnovi.)  Vy  sa  priznajte,  kým 
vás  dôkazy  nepresvedčia. 

Sosna.  Ku  čomu  vlastne  mal  bych  sa  priznať? 

ľradník.  Dobre  vy  znáte,  čo  my  liladáme! 

Sosna,  O  ničom  neznám. 

Úradník,  Vsuk  uvidíme! 

Výstup  10. 

Pevný.  Dobrý.  Vľúdny,   Verný.  Predošlí. 

Verný,  Služebník,  páni.  Čo  sa  tu  deje? 

Čepčok  (naduto).  Však  uvidíte.  Platí  to  vlastne  vám  všetkým 
spolu.  Prišla  odplata  za  vaše  zločiny. 

Pevný  (nevšímajúc  si  Čepčoka,  k  úradníkovi).  Nejaké  nedo- 
rozumenie! My  sme  sem  prišli,  aby  ste  to  nemiestne  pokračovanie 
zastavili  a  suseda  nášho  na  každý  sjjôsob  na  svobode  nechali,  aby 
sa  mohla  vec  náležité  objasniť.  A  k  tomu  cieľu  jmnúkame  niko- 
jemstvo  akékoľvek! 

Vľúdny.  Áno,  naiste! 

Dobrý.  Veru  tik  žiadame! 

Verný.  A  proti  akýmkoľvek  prechmatom  cestou  zákonuou  za- 
dosťučinenie nájdeme! 

Úradník.  Pomali,  páni,  ja  som  tu  pánom;  ja  konám  svoju 
úradniu  povinnosť! 

Perný.  Tu  nie  je  miestna  —  moje  čestné  slovo! 

úradník.  To  uvidíme,  nech  sa  len  zločin  velezrady  panslávskej 
odhalí. 

Čf'pčok.  Dôkazy  budú  hnecf  pohotové.  Však  som  sa  o  ne  dobre 
postaral. 

Pevný.  Teda  vy,  pane. 

f'f'pčok.  Áno,  ja  si  nárokujem  tú  česť  o<lhalenia  vcleznuly  jiaii- 
slávskej. 

ľrvný  (k  Vernému).  Za  nehodného  ste  sa  zaujal! 

Verhý.  ToFkú  hroznú  zlosť,  ktoby  to  tušil! 


a:  7 

I.  radní!:,  I.o2  tfiaz  kouier.  iK  Snsnovi.)  Vvilajte  spisy  vclc- 
xnulDC  huedky! 

Perný  u   IVrwý  í  sa  smejú  U 

Smufin'kti  a  Uttšuká  { laiiieiitiijú  \, 

Sosnn   (snirji*  sa*,  (i  to  ihá  hyť  žart  a  ŕi  jiiavila? 

l'radmk.  Či  /artujeiiie.  to  uká/ť  priťztu*.  1*osUm1iií  ra/  hovo- 
rím, |»rí/uajto  sa! 

Vepoik,  Manié  tu  slová;  tu  troha  in:iŕ  hovíiriť.  iK  Sosnovi.) 
I^ni*,  predložte  nám  klúce  od  vášho  písaciHio  stolíka. 

Sus$m  (uôiuí  takí.  S  vefkou  ochotou! 

(\pt'ok  (k  únidnikovii.  Myslí,  /.v  fo  |»iv)diadu<Miir  snád.  (K  Vít- 
iiŕmu,  iVvnômu  a  ostatuíin. )  Odstiiple  na  hok.  (K  |ianduľotii.  >  Dvaja 
i^tiiitp  k  stuiku,  ahv  nnuohol  nik  niŕ  vvtrhniU.  iľanduľi  urobia 
tak.  Oh  otvorí  stolík. i  IVra/  uvif|íim\  ak4»  sa  budú  nevinní  tváriť! 
I  Vytahnje  písma.  -I  jsty  Lubirin«*  /  vychovavateFskôho  ústavu.** 
lOttioží. I  Toto  nohratlám.  il^erioiné.)  ^Tŕbársky  íli|»lom  a  iné 
liisnm.*  (U(lh)/í. )  Ani  toto.  lOpät  im'M  „IVíjniy  a  výdavky.-  i<>d- 
lo/i.)  Auí  toto.  (Berie  škatulu.)  ,.I)omáťa  kassa.**  i()dl(»/.í.;  A  ani 
totf).  To  všetko  ešte  nenie  Vťle/ra<la. 

Vemý,  Nu/,  nehovoríme? 

iVrwý.  Xu^,  čo  ste  našli  V 

Vľúdny  a  Ihthrý.  Niŕ  sa  nenašlo! 

Sosna,  Nuž.  ved  hovorím! 

ľevný    Kde  vele/raiIaV 

Sosna.  Marno  tam  hhidat! 

Čq}éok  (úškľabnoí.  Tak  nninio  híadatl  Naschvál  som  ťahal  tie 
maličkosti,  aby  som  j»*jíi-h  ílr/é  ŕelo  a  pokrytstvo  /javil,  /e  ketf  už 
vidia,  že  sú  vy/raileni.  ešte  /apierať  a  nevinnými  stavať  sa  o|M)vá/ia. 
Však  teraz  inx  n/  inak  snúat  budete! 

Sosna.  Nuž  tedy  vidnu*! 

Vtrný,  /iadali  bv  sme' 

Perný.  Kde  vele/rada! 

i'vprok  (siahne  do  stí»Ika  a  vynesie  Sosnov  balík. »  A  toto  /e 
«•?!  (i'ozcrá  víťazoslávne  a  ^ko<l^radn^tne  vôkol. » 

Perný  <  iM)sm(\^no ».  Nu/.  velc/radal 

Verný.  Nuž,  to  butle  to! 

Sosna  i8iK)nienie  si  na  svuj  balík,  /ilesenoi.  ľre  I>oha,  môj 
balík! 

Crpvnk  rško<lnťadostne  k  Snsnovi:.  ('<»  sme  hFadali! 

Cratlnik  (raf|ostne>.  Ha.  už  to  máme!  Tu  velívrada!  •  Kynie 
Iianduroni,  aby  Sosnu  obsttipili.» 

Strana  K'elv  /mätenv  .  ľre  všetku  sväté,  tidi**  sa  netknite! 

i'ťpátk  I  na  ú/.knstlivi'ho  St»>nu  .  .\v>ak  t«»  mánif! 

ľradnik.  To  je  doliry  lov! 

Crpiok  (k  iVvnému  a  nstatním  /aiJivenymi.  Co  na  to  jMiviete? 
f  K  Sosnovi.i  A  vy  co  teraz.' 

Sosna  {\  ú/kosti  .  Ak  j«»  vo  vá>  kus  Iud>keho  citu,  toho  sa 
netknite ! 

Prrný.  NeiNiehopujem    -  neibtio/umenie! 


ÍJTo 


Vpnii)  a  VTiuhiy.  Čo  to  znamená  V 

ľradník.  Čo  sme  hfadali,  páni,  velezrada! 

ľernt).  To  ja  neverím! 

Venif/  a  Vtwhnj,  To  nenie  možné! 

Smusická  (žalostne  k  Unšickej).  Za  to  sa  on  tak  na  to  zpytoval! 

Uuékká  (k  Smnšickej  taktiež).  ľo(lie!ul)ľavosC —- ohavný  ápion! 

rradníl:  Však  sme  nalezIiV  (K  Sosnovi.)  Či  už  pôjdete  jk) 
dobľotkv  s  nami  ? 

Sosna.  Pôjdem,  ale  len  i)od  jednou  výminkou. 

Ľubica,  Strýt'ku,  ju'e  I>oha! 

Snntsická  a  Jínširkä  (lamentujú).  Čoho  sme  sa  my  biedne  dožily  I 

Sosfia,  Ľubica  drahá,  tetiŕky,  nie  to.  Netrápte  sa  nič,  však  sa 
ja  vrátim,  —  len  nech  mi  tu  výminku  povolia! 

ľraduUi\  Akú  výminku? 

Sosna.  Čo  ma  vrhnete  v  akýkoľvek  žíilár,  medzi  hadov  a  žal>y, 
nedbám,  za  to  nežiadam;  iba  to  jedno:  neotvárajte  tento  balíček 
tu,  potom  môžte.  Drahí  priatelia,  prihovorte  sa,  zlého  v  tom  niŕ 
nieto ! 

Pí'vnt),  Páni,  povoľte,  skromná  to  žiadosti 

Vernff.  Všetku  bezi)eí:nosť  vám  poskytneme;  povoľte,  páni. 

Vhuhni  a  Dithn).  Áno,  všetko  to;  ráčte  povolif. 

I'radník  ik  Opčokovij.  No  nerlbám,  asnáif  —  však  nám  je 
v  rukách. 

Crpčok.  Ani  najmenej.  To  účastníci  tam  budú  spísaní.  Prett), 
hľa,  on  tú  vvminku  kladie,  abv  mohli  uti(*cť.  (Podá  mu  balík.) 

Vradnik.  Aha,  veru  pravda,  účastníci  tam,  a  on  chce,  aby 
mali  času  utiecť.  Ale  neujdú!  (Rozväzuje  bnlík.) 

Sosna  ívidiac  rozväzovať  balík,  klesne  na  pohovku).  Zahyniem! 

Opčok.  A  s  ním  i  ostatní.  I5ude  to  radosť! 

ľnný  a  iní  ^(opovržlivo  naň  pozrú). 

I'radnik  í  k  Čepčokovi.  hľadiac  na  Sosnu).  Tá  jeho  úzkosť! 

Čf'prok.  Svedčí  o  velikosti  zločinu. 

Sosna    Radnej  ma  hneífky  —  majte  že  niilosť,  neotvánijle! 

C/pvnk,  Pod  jednou  výminkou! 

I'radník,  Pod  žiadnou  -  - 

Črpí'ok  (mu  kynie).  Pod  tou,  ak  účastníkov  svojej  velezrady 
nám  sám  pomenuje! 

I'radník,  Áno,  ak  nám  jich  sán»  pomenuje! 

Sosna,  To  neurobím ! 

(ypvok.  Tak  tedy  si  to  urobíme  sami.  Však  máme  iMilíkl 

ľraduik.  Áno,  tedy  to  und)íme  sami,  však  máme  balík.  (Roz- 
viazaný hore  ]M>vznesi<».) 

(\pruk.  Ten  nám  to  povie  I 

I'radník  (predloží  si  otvorený  balík  a  pyšn<»  po  íiom  pozrc). 
Ten  nám  to  jjoviel 

Crpŕok  (škodoradostne  sa  škerí;. 

Sosna  (zakrýva  si  tvár). 

ľrvnf).  Nuž.  čujme! 

ľrttdnik  (pozní  do  otvoreného  b:ilík;i  a  zarazí  s;i). 


;ítv» 

ľi-nuj,  Oujiiio,  ŕujim.'  tľ«l)  I 
ľniíhtlk  \viU\  Máviiostun  : 

„Slávny,  slávny  si,  v  Vťnn*j  láskť  ľ»"»lil 
Svťtlo.  (ItiiinM'iii  šlápoj  Tviijiih  imli. 
Vši»íkuii  náľiMloin.  kínív  Si  sívmil, 
I)r.tlius'  k  í»N\í'to  jisnrj  otviiľil: 
Tyiii,  kicľí'  stoja  pľostnMl  /iniyrh  |mM: 
Tvm.  ktoiv  i'litMiia  /utou  cliuilvťli  liôl: 
Tyni  si  dal  kii  nij  kivilla  lioji;u>ri, 
Al»y  v  uv]  kvjily  slár|iri»u  jasnosti: 
Tvnitos*  (lal  invsrí,  snlca  skvi*lv  <lar, 
Al»y  /  nirh  plala  jini  osvrfy  žiar: 
.lasnosf.  íloluoŕin  sl.ipi\j  Tvfvjiih  nôh. 
Slávny.  >lávny  si  v  Vľŕnoj  láskt*  Bôh  I 

*  ■ 

ľnulmk  is  (V|»i'okon)  osfano  /ara/ťnvi.  V  nnMiť  zákona! 

V>rtľi  iniinio  niťli  a  Si»snu).  ľ<»kni»,  krásne,  utošone! 

ľrntlnil:.  V  nuMU'  /áki>na  I 

i*#7'/iv    ľn^lsa  liMi  doliH',  /r  otvorili  halík! 

Všťtri.  'IVn  jini  povedal  I 

ľrrtnj.     Mohli  l»y  si  zapaniiitaf.    iK  úradníkovi  a  (Vpŕokovi.i 
Av^ak  sto  našii  hní/nu  vele/raílnl 
y.sŕtci,  ľrouťslvťhanú  I 
ľťVNtj,  A  úcasmíkov  I 
Vsihi,  IIn»/nvch.  zlohivvťhl 
Pnuif,  Ktorí  žo  sme  to? 
r.sW'i.  Ncniľ  nám  jasné. 
ľtrnii.  Ak*  ani  jini. 
l'seiri  I  sa  snujú  . 

ľnuluik  t  zo  /an(/«M)ia  pľi'riťujťi.  V  nirne  /;iknn;i' 
([f^^ŕok.  Xnž.  ťožť  jt»  to."  To  je  w\\  l^ihk  .' 
ľrntínik.  Vťin  tt»  jo  on.  a  samé  hasne  I 
i'rpt'ok  loh/ľíM.  Veru,  samé  básne  I 
ľir^tfi.  Velmi  di»hry  lov  I 
V^ctn.  Velire  dohry  * 
ľrrnľf.  Neeh  žije  hassiik! 
y>itri.  Tik  j**,  sláva  nm! 

I'nttihik  'dáva  So>novi  halíki.  A  kde  >n  li>iy  od  ni>keho  eara  r 

l'šetri.  Haha  ha! 

S*t>h*t.  Tam  >ú.  pan(\  kih*  jieh  pí>e:  kn  dnihym  kráhtm  a 
cistáruin. 

ľrathiik    A  v  v  nemáte  nie  > 

Sostiti.  rľo>im  dalej  hfadať. 

ľrmifuk,  Nwž  a  preéu  >tľ  >a  l.tk  háli.  /e  >le  >a  ľad>ej  «mI- 
vio>í  ťhreli  ilaf.  ked  mi  to  há«»ne  f 

Sosri'i.  Ze  S'i   niektnľľ  nedokonalé! 

V>ef'  I    Haiiaha  I 

ľratihik.  A  preŕn  >re  rifkli.  ../e  to  t*Ta/  v  svetle  nepria/ni- 
Tom  a  že  hiide  v  pria/nivnm  >- 
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Sosna,  Nuž  práve  preto:  v  priiizuivom  budú,  keď  jich  všetky 
zdokonalím  a  napravím. 

ľrathiík.  A  ^h'.  je  to  nebezpečné!^ 

Sosna,  Zahynul  bych  snáď,  ak  by  sa  mi  planá  otvorila! 

Všcfci  Haliaha ! 

ľraduik,  V  mene  zákona  hahaha! 

Pevní),  Veľmi  dobrý  lov! 

VšcfcL  Znamenitý  lov! 

Crpčok.  Ejnye  teremtette! 

ľradník,  V  mene  zákona! 

Ceprok.  Však  či  by  sme  jich  i  pre  samé  básne  zatvoriC  ne- 
mohli? 

Úradník,  To  nejde,  pane,  v  mene  zákona.  Na  teraz  naša 
úradnia  povinnosť  skončená.  A  musíme  sa  spokojií,  že  sme  našu 
horlivosť  preukázali,  ktorá  nám  k  chvále  a  napredovaniu  poslúži. 
Dobre  sa  majte,  pánovia;  teraz  lutujeme,  že  sme  slúžit  nemohli 
našou  úradnou  povinnosťou.  S  Bohom!  (Odíde  s  Čepčokom  a  pau- 
durmi.) 

Služobná.  Jujujúj,  chvála  Bohu!  čiže  som  sa  hrúza  strachu 
nahltala! 

Luhica  (k  Vernému).  Dobre  si  riekol,  pán  pravotár  tetičky 
od  záľuby  vyposmeskovaí.  Bože,  čo  to  musí  človek  videt! 

SmiišUkd,  Ach,  chvála  Bohu,  len  si  sa  to  už  skončilo  I 

JiHŠická.  Lež  čo  to  bolo  V  Mne  sa  iba  teraz  začína  srdce  triasf. 

Sosna.  Nebezpečenstvo. 

Verný.  A  p<»tvrdenie,  že  niet  zlosti,  ktorá  by  nám  na  našej 
postatí  cti  škodiť  mohla! 

Všetci.  Veru  tak. 

Sosna.  Lež  zkúska  bola  kúsok  pritrpká. 

Smusická.  Len,  chvála  Bohu,  že  sa  skončila! 

Jiitšická.  Veni,  chvála  Bohu. 

Fcvný  «k  Sosnovi).  Sused,  to  len  od  vás  vystane,  pre  kus 
planého  rýmu  chceť  sa  dať  okovať  a  zabiť. 

Ostatní  í'sa  smejú). 

Sosna.  Ketf  to  človek  na  umenie  niečo  drží  a  s  planým  nechce 
von.  Pravda,  ukrýval  s<)m  to  i  pre  druhé  príčiny.  A  on  to  videl  a 
namyslel  si  Boh  vie  čo  to !  Nenávisť  rodu  mu  to  najhoršie  šeptala. 

Pecný.  A  zjavil  kto  je? 

Sosna.  Svoju  šľachetnosť! 

Smuširkú  a  Jinsitkä.  Hanobník! 

Sosna.  A  osvietenosť! 

SmnšUká  a  JínšUká.  Ničomník  jedon! 

Sosna.  Vlúdnosť,  osvietenosť! 

SfHu.^irká  a  ////.wVÄ-ťi.  Sjúon  a  špehár! 

So>na,  A  aké  .ste  šťastie  Ľubici  priali! 

Sínu>iík(i,     Nuž  kiMf  len  takto  sa  to  skončib*,  veru  sme  rad  v! 

JÍHštíká.  (h\  srdca  radv! 

Verný  ik  Ľubici).  A  njy  najradš(»j,  avšak,  anjel  môj? 

Labka.  Zu  všetkých  najrailšej,  drahý  druhu  môj! 


3-1 


Virtiti,  ľ/  iťiii/  tt»tkv  sii  vvliľľtMiŕ. 

•  •  • 

ľ.nhira.  /jiilio  s;i  viacej   iiflniflú  /:is:iiI/ovaT ! 

Smn^irk'i  a  IiH>téhi.     Nik<ly,    piviiikílyl    dila/rno.)     I,r/   n»/(' 

,Si.s9tti  (sťu'li:i  (ikuliaiv,  l>la/ťii(»).  .la  lila<liin.  ií  tt>  skutiMimst 
:i  ci  S4ÍII? 

l'tnn),  nvšťiii  skutoniosf.  a  s  nnjviiŕšíin  tii/ľniiii  nikii  aiijol- 
sikij  trjto  i|«*vv  |iľosiiii. 

SiitiLšukn  a  Hu^hkä  \Vi\i\ttsU\v).  Ak  Iiii  nťbinlc*  ona  odpoinvat  ! 

Luhim.  Niť,  nit».  iu*huilť.  vollu'  >nli*a  svojho  I 

Vrruý.  Vašp  |io/t*liiianir ! 

Snsti'i.  l\\\\  It.ih  vás  /chnaj.  ilu'íky  naM»  ílrahŕl 

Smiišfťhi.   VsiMiiohÚri   ľmli  /Hni.'ij  vám   vo/ily  I 

liM^nká.  IIi)S|M)iliii  nv\]\  vás  na  veky  ťliráiii  I 

Pťvtti}.  XtM'li  /iji»  |táľik! 

Všrtri.   NiH'h  /ii<'  í»lahiil 

Smu^itkti  a  Kn^tthi.   Ntvh  /ijť  I 

ľsíŕíí.  Sláva,  sláva  jini  I 

SiHHŠnhi  'iinvitiijr  /  oiiKÍiiKMiial.  Av>ak  ô>/ť  jr  !»».  <lralii  / 
Však  m  v  niť*  nivnánii*! 

J:u^iik'ú.  Xao/aj,  v?ak  snu*  niŕ  netajilyl 

ľťťNtj,  Nu/.  fo  j«»  íeily  Maliŕ  i)ivkva|)i*nic ' 

Sosna.  A  tolko.  /f  |ianir  si'sfry  stávku  juvliralyl  ŽijU',  <lialir 
iľH'tkv.  hlaiio,  k  ľailnsti  nám     Ktoliv  Iml  m«slH.  /.v  >i\  tak  všetku 

•  •  • 

illa  innjho  snlia  stanr  a  vá>  Itôh  tak  šťastne  spolu  svnlie.  Ti» 
bola  /ia<liis(  môjho  sniia.  na  ktoivj  splniMiie  som  ani  nc|Hiinyšlal. 
A  vy  ste  ju  naplnili,   skôr.   hv    sme   my  pn*myšlaf  a  okuliare  vy- 

lierať  |u>4'*ali.     Tetiekv  tirahe,    kto  vvIiim!    sti\kuV     Tetičkv    ilialie. 

•  •  •  • 

kto  liuclc  šnupafV! 

H  )piina  spadneJ 
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Knihy  a  časopisy 

zaslané  redakcii   „Slovenských  Pohradov". 

—  Mrlľá  zeme.  Povesť  od  Kudolfa  Pokorného.  (Poetických 
Hosed  číslo  XXIV.)  V  Praze,  knilikupcctví.  I)r.  Kd.  Gréírr  &  Ed. 
Valučkíi,  iss.'i.  Uudolt  Pokorný  celou  svojou  neúnavnou  činuosfou 
zaslúži  vrelú  vďaku  každclio  Slováka.  I  prakticky  i  literárne  jioináha 
kde  môže  slovenské  dielo  učiniť  sympatickým.  „Mrtvá  zeme**  je 
tiež  takéto  zdarné  klopanie  na  dvere,  uzamknuté  pred  nami.  My 
jako  ludia  tak  často  zabudnutí  tešíme  sa  srdečne  každému  sympa- 
tickému hlasu.  Háseíi  Pokorného  je  čistým  výrazom  bezžistuej  lásky 
k  slovenskému  národu:  Otlporúčame  ju^  snažne! 

—  Ľuf/nifír,  háseíi  Svätopluka  Ceclia.  Kabinetní  knihovny 
svazek  VII.  a  VIII.  Tisk  a  náklad  Vr.  Šimáčka  O  básni  prinesieme 
posúdenie. 

—  Zdravo-  a  tdovcda  pro  ludové  školy.  Napísal  Rehor  Uram, 
učiteľ.  V  Trnave  issi).  Tlačou  a  nákladom  Adolfa  Ilorovitza. 

Z  kalendárov  prišlo  nám : 

—  ^lovcHuký  ohrázkorý  Kalendár  na  obyčajný  rok  1880.  Ná- 
kladom kníhtlačiarskeho  účast.  spolku  v  Turč.  Sv.  Martine.  Cena 
20  kr. 

Pútnik  SvätO'Vojfešdý.  m\{\.  Cena;U>kr.  K  dostíiuiu  v  Trnave 
u  spolku  Sv.  Adalberta  (Vojtecha). 

—  yárod.  Velky  kalendár  občanský.  Nakladatel  Fr.  Šimáček 
v  Praze.  Cena  ôo  kr. 

—  Kalnidáľ  C  strední  Matice  ,skolské  na  rok  1S8<).  Ročník  II. 
V  Praze.  K  dostaniu  u  redakcie  „Politik." 

—  ('cakosluranskd  Koleda.  V  Praze.  Nakladatel  Fr.  Šimáčck. 
Cena  'á)  kr. 

—  rseoltrrnf/  zemvpis.  Díl  tretí.  Pro  tretí  trídu  škôl  írymnasij- 
ních  napsal  František  Sobek.  V  Praze.  Nákladem  kuih'kupectví 
I.  L.  Kobra.  Cena  Ox  kr. 

—  ^Zlaté  ťrahijr  nádherného  illustrovauého  týdenuíku,  redifro- 
vaného  sjdsovatelem  Ferd,  Schidzvm,  vyšlo  číslo  43. 

—  Čtrht/,  Společnou  prací  spisovatelúv  a  umelcft  českých. 
Ved<)u  Fr.  A.  Šubert  a  F.  F.  Bon>vskv.  Čásf  obrazovou  porádú 
Karel  Libscher.  Díl  III.  (Praha).    Sešit ':;♦).    Nakl.  J.  Otto.    Praha. 

—  ľismo  Scati:  Starého  a  nového  zákona.  Illustroval  ílustiiv 
Doré    Sešit  13.  Nakladatel  J.  Otto.  Praha. 

—  Fatdagoffiuín,  Mésíŕuík  vychovatelskv.  Krdaktoŕi  Jan  lii^Miŕ 
a  .lan  Miišek.  Náklad.  Fr.  Crbánek.  Praha. 

—  Casnjds  Mitsra  kratnrstľt  icíikího.  Praha. 

--  Shornik  historirkú.  Vvdává  I>ľ.  Antonín  Rezek,  c.  k.  uni- 
ver.Ňltní  jtrofessor.  V  Pra/e.  iss;»,.  Nákladem  J.  Otty. 

—  JiHsktt  slove:n  i  obrazem.  Líri  Josef  Kolár.  Illustrace  oA 
pŕednídi  uméUii,  z  nejvi'tší  časti  ruskvch.  iss.').  Vvdáním,  nákla- 
dem  a  tiskem  Františka  Simáčka  v  Praze.  Díl  I.  Sešit  ó. 

-   ^^Sit^uzurr  nádlierny  illustrovany  tydenník,  ivdaktor  M.  A, 
Simáček.  Sosit  -|.'». 
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Slovenské  Polilady. 
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Výlet  iiu  „rinnerovii." 

Bol  knisny  aiiiiustovy  dtMi.  Slnko  v  ivloj  inajrstátnosti  vv- 
htU|N)Viilo  práve  ii:i  iinjvvsší  stu|uMi  svojrj  iliMincj  slávy,  /.nsiolajúc 
uiltiat  hlinke  lúŕo  im  /vu\,  aktthy  clirolo  zapríff  luavdivosC  toho 
|irí>lovia:  ,.I)o  iMiclia  iK>vy/líťk.-ij  ko/uclia.  a  \uí  luidni  /ost^iíi  /as 
v  kožuchu!**  —  kťif  iihrľ.il  srin  sa  prachom  vvkladaiiou  cestim 
z  M.  clo  W 

("estu  tú  piviiU'nil  som  hol  u/  |)ľiMÍtym  \ia(ľá/  /a  pohlniliťj, 
najviac  /a  dvt*  hodiny,  tcra/  však  trvala  mi  vyše  troch  hodín,  a 
prťd:s:i,  príjdúc  na  ilvor  pána  S  y,  ku  ktorému  som  sa  h(d  vybral, 
cílil  som    '/v  mi  znoj  po  ctdom  tele  .,cíccrkom''  tučic. 

Na  dvore  som  našiel  /amestknanú  domovu  |»aniu.  ľo/ilniviac 
ju.  zamenil  snm  ä  iinu  niektdko  slov.  n.  ked  mi  na  nniju  otá/ku, 
ci  je  páu  Ŕ — y  doma?  odpovedala:  .Však  vedia,  že  ten  vzily  v  kni- 
hách a  papieroch  sedí:  nech  sa  IfMi  lúhi!''      -  vošiel  som  do  domu. 

•  ľan  lioh  pomáhaj!*  tými  slovy  .som  \yrrhtd  môjho  hyvalého 
^príuciiKÍla,"  sediaceho  /a  /nionom,  /  jeho  pohni/enia. 

.Ilíu,  liía!  nuž  čo/e  tento  tu  chce.''!'*  tak  znela  odpovetf  a 
prívítauíe  môjiio  priatela. 

Mnohému  hv  snád  hodnv  klinec  hidv  vr.i/ilv  do  hlavv  tieto 
»!ová,  no  ja  som  ani  n:ijmenci  nepri>iel  do  rt>/pMkov.  ponevác  som 
liol  k  ptNÍohnému  prijatiu  /\>knMty.  a  tak  aj  |irí<  hystany.  (Tak 
prijíma  idiyŕajiK*  luflí,  ktnn  nn'Mkano.  a\>ak  xIkmI  pricliodia.)  ľrett* 
Íh!Z  okolkov  predníestd  si»m  svoju  /ále/ito>ť. 

.Prišiel  som  hovorím  -  pre  Vá^.  ah>  >lr  sa  náhodou  ne- 
zubudol  doma  a  nev\>tal  /  projektovanťdio  výletu." 

,Xo.  to  je  zas  inšie.  T»M|a  vitajte,  a  s.idnite  si!  Kym  >i  trochu 
oddýchnete,  hudeme  drkotat.  a  potnm  pi'^jdeme."  Na  to  vstal.  >lo/il 
okulÍAre,  a  |N)trasiic  mi  >rd('f'ne  rukou  sadol  si  ku  mne. 

I^ohrv  mi  padlo,  ni**  tak  rhód/ou.  ako  lionicosťou  unovanému 
|ioseilr(  a  vonkaj>!  ilušny  vo/iltn  h  s  milothladivym  i/hennym  /a- 
menlf. 

Mťfizi  nt/hovorom  ro/Ii«**neho  idisaliu  uká/al  mi  aj  prtNlmet 
ftTojho  pohni/enia,  /  ktondio  som  ho  len  pred  chvíľou  vytrhol. 
Boly  to  pniťludia  chyrnejších  >klailateIov.   zvá«'ša  Fuhrerové.     IVui 
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S— y  i  jako  organista-ucitel  ua  odpočinku  kedy  tedy  rád  zabaví  sa 
so  svojím  milým  predmetom  —  hudbou. 

Chvíľa  plynula,  ako  sa  liovorí,  r  "a  vidom  oči,"  a  nám  l)olo 
treba  pomýšiať  na  odcliod.  Odobrali  sme  sa  teda  a  tiahli  k  obci 
S.  Ponevác  sme  si  však  chceli  cestu  zknítif,  neišli  sme  hradskou, 
lež  krížom  cez  pnízdne  role. 

Letnie  poľné  práce  boly  odbavené,  nevideli  sme  teda  nikoho, 
vyjmúc  jednoho  cľuMisa  sv.  Iluberta,  ktorý  taktiež  blúdil  polom, 
ako  my,  len  že,  i)ravda,  jeho  cieľ  bol  iný.  Jedon  „operenec"  a  je- 
d(Mi  „ušiak"  obfíížovali  jeho  poľovnícku  kapsu.  Asi  po  trištvrti- 
hodinovej  ceste  boli  sme  pred  S. 

Idúc  okolo  prvého  domu,  ovial  nás  nemilým  zápachom  pre- 
plnený vozduch,  z  ktorého  by  Kysučan  uzatváral,  že  sa  tam  pre- 
dáva „šahovica,''  čo  dakde  u  honvédov  i  „futó  lépés"-om  menujú. 
Jeho  (iomnenie,  z  lo^rickej  konsekvencie  poslé,  by  sa  utvrdilo,  keďby 
videl  —  ťik  ako  ja  som  mal  šťastie  (!)  --  v  obloku  štát  ^krásnu 
Uácheľ*  (ktcHVJ  plecia  už  kdesi  najmenej  sedemdesiatka  môže  tlačif), 
akým  zvedavým  okoui  meria  cudzinca  a  usiluje  sa  mu  nazreC  nie- 
len do  tván*,  1(V  aj  do  žalúdka  a  do  —  vačku. 

Na  stene  od  dediny  je  vyvesená  ^firma**  s  nápisom:  „tu  ie 
Latzni  trune^^**  a  dvoma  machuľami  chcojúce  predstavovať  sklenicc, 
čo  iste  sám  majiteľ  babral.  Vidno  na  tom  židovskú  pedanteriu 
ohľadom  na  orto-  a  kalijírafiu,  a  vôbec  na  krasocit. 

Vnútri  bolo  ticho,  teda  iste  aj  prázdno.  Za  to  však  (falej  v  de- 
dine bol  živý  ruch. 

V  jednej  záhrade  pod  bohato  obrodenou  slivou  vidno  kŕdel 
detí.  Chlapec,  medzi  nimi  uMJviu-sí,  imponuje  ostatním.  Hja!  vážna 
osoba.  Vyslaný  je  od  ro  ličov,  aby  ovocie  varovaL  V  povedomí  svo- 
jej moci  hodí  tu  i  tu  svoj  mih)stivý  pohľad  na  daktorého  dobro- 
voľného spoluvarovčíka,  kričiaceho  o  „audienciu,**  a  podá  za  hrst 
ovocia.  Ostatní  vidiac,  že  ten  neklopal  nadarmo,  použijú  prajný 
okamih  a  liomáhajú  sa  tiež  dajakej  tej  ^.akcidencie,*'  iKÍrs  každému 
príde  neraz  zavolať:  „Oiidriško,  Ondriš.  dajže  aj  mne!" 

Vo  vedľajšej  záhrade  je  už  tichšie.  \'äčší  chlapci  zkúšajú  ostrosC 
svojich  íírošový(h  no/íkov,  ktoré  zväčša  sub  titulu  ^jarmočné**  do- 
stali, a  cvičia  sa  v  timení  rezbárskom;  dievčence  a  menší  chla]»ci 
sa  pokojnn  hrajú,  iste  už  vyhoveli  požiadavkám  žalúdkovým. 

Na  preddomiach  vidníi  jiruppy  po  i)~  *>  žien,  ktoré  —  chcejúc 
použiť  pekného  času  —  trepú  konope  usilovne,  sťa  o  závod. 

Tam  zo  stodôl  z:is  ozýva  sa  hlas  cepového  kvartettu.  (Tazdovia 
mláťa:  ten  ..na  chlieb,**  ten  zas  na  «porci<».^ 

Prešli  sme  dedinu. 

ľlne<f  za  ostatným  domom  stojí  päfou  do  múru  opretý  vŕšok. 
ktorý  zastáva  povinnosť  i)anciera.  lebo  chráni  dedinu  pred  „sevc- 
níkom."  Na  vŕšku  stálo  dievča  a  i)áslo  statok.  Spievalo  pri  tom 
svoju  melanrholickú  piescŕiku.  NeviiMu  prečí».  ale  po  očutí  lej  piesne 
zmocnila  sa  ma  akási  trudnomvseľnosť.  Zadumá!  som  sa.  Zo  za* 
dumenia  t<d)oto  vytrhol  ma  pán  S  y.  upoz(Míiujúc  ma  na  knisu 
nedalekej  boriny. 
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Nr/liy  vrfnk  /aliiilnl  vo  s\i»jťj  s:ininji:i'im»>ti  liiir<r  i|i»  j«Mlni»lin. 
hu'^f  fio  itnilirlio  vrchiilľ.i.  Tit(»  iMikiiiMnilInvní  nliwjti  lia  >k:i!iu 
vvIiUkiIí  1)111  Mi'i*  ill:i  niii/iio>[i.  |irľ<N;i  v>:ik  |ľii|;iľili»  ^.l  nin  nko- 
rvstit  iiif'kolkn  vniiavvdi  bn/knv.  ktmv  (Hi  iintitni  ii>/ila\:il  ifalrj 
fiiiiiu.  koliii  vóliťc  <|i)hoiiil.  Iľhit  sri'ľtn!.  hosta'o  >:i  i  n;hn. 

Čas  lyililo  iiiíiial  >a  ini*«|/i  ľo/linvoninK  im  pinií*vji'''  >iiu'  íimIiiu 
iioliii  vžiiy  ii:i|iľi*(l  |Miri^kaIi.  iiliwain  i  if^ty.   |i«»ii  ^iiie  «!«»  K- 

K.  jf  iiťvrik.i  tlfiiiiika.  tthtiM*fn/i  kn|  ilnkwla  vnliaini  ri»/li«iu'j 
v%>kv  :i  |nm|iiIi\.  .Iťiluii  ii*iHnv  urvoľ  >lu/i  oliwatľliMii  /a  vvťlnMl 
r  tdlio  lin»/itáii>kľlH».  pnKMl/tMii'Iio  kntla.  hnlina  Ji*),  t».(ľ>  niť  illliá, 
má  tolko  vnilv.  /i*  w  v  stavi*  iiilvn  liiiat 

V  fliMlinľ  ImiIu  ticlm.  <>tiy\art*lia  l»ili  /aiH'|>ľá/iliiiMu  ><i  /atviiu 
n:i  \ŕ>kovvťli  ľorarli.  VM*íkv  iiiu/.nŕ  ii;i^fľou».  ktmv  mi  svtijíiii  šni- 
iiii»foiii  ohyŕajiu*  >|ii)luii<''iiikii)ú  jni  iliMÍiii>kniii  sťxtľttttvinu  shon* 
iĽiUsovalv.  Mlvii  mal  Siiln  M'st-osminnvŕ  allí'Lľi*.  MíHoiliu  hnla 
>íľť  moiiorniiitá.  im  takt  divai  vnImmih*.  KtMlvri'ilv  /apisk!i>  í  kolou 
lilaMiiii  ľo/.Iail(*iiľ|m  klarincrti:.  Vyplni>\ali»  IľtnimiHU. 

Idi'iť  ilnliimii.  wľťliniil  tu  i  tu  proti  ii.im  ilajnlun  iltuiia  ii«> 
ľliAiiy  tliiuco  a  .oltaMu*"  >a  ilával  do  iiá^:  cluv!  mím  Miá<f  uká/af 
/pialiiŕini  LV.Htii.  ktoľii  mii«'  my  i  tak  'lnliiv  /iiali.  N<».  ktMÍ  videl. 
/«>  na  ji*hii  vrU'iiio.  m')>.iľ>  míľdm  ilavanic.  ntialml  >a  /piatky  dn 
>vojľj  hiiiiy  a  /aŕal  /imvn  p<»/ívať  ^siesni,"  /  ktnivj  Iml  nami  vv- 
tľiinutY. 

Tialdi  Miu'  k  linriiícmu  mluni.  tm,  illa  nsliovoieiiia.  tam  ná> 
mal  ŕakat  nmj  otec  s  piiatelom  S     ki»m. 

Na  dviin*  nás  pri\ifal  domovy  síľ.izra  .Imday."  Môjlin  spoloŕ- 
uíkn  v/al  a/  \m\á  vclmi  pnsnii  kiirikn.  mi>ia  pľíti)mim>T  lio  v^ak 
a»|H>n  ťíahtnŕm.*  uspokojila.  Tam  dnu  nás  ale  ŕakal'i  pivkvapciiio. 
NVn;i>li  >nu*  nikidio.  Museli  sme  teda  /aŕa(  .piviilad."  rimdím 
|io  relom  floiim.  po  /ahľ««iľ,  liFadam  dakolm.  sra  ldaMiomest>ky 
pidicist  anarr|ii>tov.  ni*  -     danno.  K«inťi''m*  pri>la  domova  ]>ani  sama. 

.lUd  tu  otec.'"  pyt.im  sa. 

.Holi  tu."  ho\oM  oiia.  ^alc  zunovali  to  tlllie  rakanie:  i>lí  do 
flolnielio/ 

-KiMÍ  je  tu,  teda  je  dnl.rc,"  liovoií  j  .in  S  \  .  -U/  >a  len  ak«'>i 
sliladamť." 

My  Mne  ho  v-ak  ini-li  hlailaf.  !<•/  ^\\w  >i  *ail!i,  ih\>liae.  atiy 
liá*'  hladal  on.  ke  f  tu  u/   i  t.ik  th^'  dllľ»  postáv. il. 

Ali>  nám  ale  \ľaj  ŕa^  nelml  dlliy.  piedln/ila  nám  doniá<  a 
pani  ŕosi  piMl  /pIiv.  ('Vi  íhiIh.  w/  n<'\i«-*>i.  len  na  t<i  ^a  ľii/|iamátám. 
iv  Ind)  v  >useiNfve  aj  ^•-lI-h  :í»'  kv.ipk>."  .\  Miu  ^a  nám  >i>lti 
liotii/cnia.  Ihi  najva>^«i:i  \\\\i\\.\  n.i^  len  x^-w./  cak.ila.  do>t:iť  >a  to- 
tuť»  do  ľ«HlliiMilia.  iKil:  ^'ne  ^.i  ^  r'iuf  oi  ílo  pľáii'.  alľ  «**te  smi* 
^  |uínom  S  y  Mitva  .  tiiudnutnt-  /al«>/ili.  prišiel  otr  •.  a  lined  /a 
tiini  i  priate!  S     k. 

I/)ia  o/i\la  Ka/il\  in/privai  *. Miiiii.iiui-  tuh<i.  ktniy  ji'dol '  ta- 
kvm  ocelowm  IdaMOn.  /e  ^^a  m!\n>k\  iiiniot  relkom  i|o  ti/ailia 
niiiHe!  utiahnut  'ľe^iii  ^me  >.i.  /e  d.iM.ii  nkM\an>  plán  kiuieŕm* 
chvlíl  >a  k  u>kuttiŕneniu.     ili-**  rjfkia  vulno  «>  tnm.  i  <»  tMui,  a  lie/ 
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iiiála  by  siiio  sa  boli  dali  siuicf  do  ľuzbeiania  otázky,  ^či  je  clrnist 
sinrteľuý?"  kiíby  luís  neboly  hodiuy  upomínaly,  že  treba  odbíjať. 

Poďakovali  snio  teda  za  i)ľiaterské  pohostenie  a  brali  sa  hore 
vrchom  ku  násimi  cieľu. 

Cesta  to  nebola  práve  najľahšia,  zvláste  pre  našich  dvoch  sta- 
rých. Núdzne  sme  sa  vyskriabali  nad  háj  .  Žiarovú;"  tam  sme  si 
chvíľku  oddýchli.  Mohli  sme  to  urobiť.  ve<f  to  bol  už  podhradský 
chotár.  Tu  zaenjeme  jdeskot  biča,  a  hneď  za  tým,  akoby  z  ucba 
spadly,  objavily  sa  nám  voly  s  ojom,  ju'avda  že  za  tým  bol  i  voz. 

Boli  sme  na  roľacli  prvej  triedy.  Hnecf  vyše  tých  sú  druho- 
triedové,  ktoré  nikdy  pluh  neoral.  Jestli  by  sa  na  to  odvážil  da- 
ktorý ^'azda,  aby  tam  oral,  nudiol  by  ]M)])redku  i  poničenstvo  písať, 
i  voly  mäsiarovi  predí  f,  lebo  iste  Í»y  sa  prv  zkotúlal  i  so  svojou 
zápra/ou  I5oh  zná  jak  (faleko,  akoby  prvú  brázdu  pretiahol.  Kedby 
sa  mu  to  koneŕne  aj  dajakým  čarodejným  spôsobom  podarilo,  zem 
pluhom  pohybanú  by  musel  asi  z  <ívadsiatej  parcelly  na  chrbte 
zpiatky  nosiť.  IMitom  všetkom  však  tam  býva  obilie  obstojne,  lebo 
čo  príroda   odtiahla,    to  pracovná   ruka  ])ilných   gazdov  vynahrndí. 

Zotmievalo  .sa  rapídno;  Uiy  ale  vidiac,  že  sme  už  blfzo  k  cielu 
tohoílennej  cesty,  a  pritom  aj  dosť  ustatí,  kráčali  sme  —  ako  sa 
hovorí  —  len  ^/.  kroka  na  krok." 

Dedina  cez  deii  tichá  začala  ožívať.  Z  poľa  prichodiace  devy 
spievaly,  vyskaly,  na  čo  jim  za  kažilým  z  protivnej  strany  odveta 
prichodila,  až  hory  hučaly  Milo  mi  padlo  počuť  krásne  ocelové 
hlasy  horských  diev,  jireto  som  navrhol,  aby  sme  držali  malý  od- 
počinok. Neprotestoval  nikto,  urobili  sme  tak.  Tu  mohol  každý  1*0- 
čúvať  a  obdivovať  to,  čo  sa  mu  najviac  jíáčilo. 

Ke(f  sme  sa  u/.  di»sf  nakochali  v  milom  speve,  odhodlal  som 
sa  dať  našim  speváčkam  „revanche.**  Vytiahol  som  teda  „ocarluu** 
a  zapískal  trávnicu,  taui  neznámu.  Ostrý  hlas  ocariuy  mocne  od- 
rážaly  nebotyčné  skaliská,  následkom  čoho  tým  väčšmi  pôsobil  dolu. 
Po  prvých  zvukoch  nastalo  dokola  ticho,  akoby  bolo  všetko  one- 
melo. Ja  neprichystaný  na  to,  že  s  m(»jím  čriepkom  taký  dojem 
vzbudím,  nielen  že  som  začal  ^da  capo,**  lež  zanôtil  som  ešte  jeduu, 
ktora  keď  odznela  stúpali  suje  do  dediny. 

Zložili  sme  sa  v  hostinci,  pív  obec  od  hradskej  vzdialenú  dosť 
lK)riadnom,  a  dali  prichystať  večerti.  ktorú  sme  si  boli  už  pred- 
bežne rozkázali.  Kým  sa  všívk  večera  schystala,  pozapalovali  sme 
si  a  na  „základné-  po  poháre  piva  vypili.  Medzitým  sa  robily 
plány  na  ráno.  V  tom  začujem  hlas  známeho  mi  ^azdu,  pýtajúceho 
sa  hostinskej: 

„Nepri.^li  ešte  tí  páni?*" 

Tá  však  mu  nestačila  dať  odpoveď  --  stál  som  pri  íioni. 

^N<),  pekne  jich  vítauil  ľž  som  myslel,  že  ani  neprijdúl** 

«Tu  sme,  tu,**  hovorím,  .,len  poífte  medzi  nás.  Trochu  si  za- 
večeriame  a  hne(r  pôjileme  na  nocľah.'' 

Zdráhal  sa  síce.  že  čoby  on  medzi  ..pánov"  alď.,  no  zahrmel 
som  mu  takú   ..jazernú,  javorovú,"  a  už  bol  v  bočnej  izbe. 

Musím  podotknúť,  že  hostinec  ten,  pre  tesnosť  miesta,   nepri- 
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Jíiiia    iiu  nor  iiiisťov      ľi»/i;ulal    sntii    \ci\,\    .s|iMinrinilŕliii    u/    ua/dii 
o  uuťl.ili  lui  sťiit*.  ŕo  oii  s  Vi'lkou  iM-|i(»tou  |)ríslttliil. 

Wconi  Imla  uastnliMiá.  /hailili  snu*  sítr  na  Ufj  akŕsi  ni'ilo- 
ätatky.  uo  páii  ^viikli  ol»ľku«'h:iľ/  lilail.  piiilal  k  ium  tntskii  líre- 
liickovŕho  kiMviiia.  safiamu  iIuniMrni  :i  ľ»i)li  /.iiá  akŕho  osto  kon*ni:i 
tťj  uajfajiiťjšťj  siíľty  a  tvni  ju  ulilailil.  /c  t:ikt(»  pľat^paľovaná  ílost 
dohrr  cliiitiiala.  sanni  setxm  sa  n)/.iiiiiiť. 

Yvlinviar  |H>/ia(lavkáiii  /.almlkovyni.  museli  suk*  teda  aj  duihu 
a  osLitnyni   riastkaui   tela  ílopiiať    tnho.    ŕo  od  náš  po/adovaly    - 
«m1|n>cíuIcii :    íyui  viať,  lelm  ľaut»,    poucváŕ  suie  ťhadi  vidrť  vychiMl 
Nluka.  tivlm  nám  holo  o/aj  vŕasne  vst.-if. 

/jimn-liali  sme  liostineľ  a  išli  na  utK-Tali. 

Y  dome  nášho  t!a/du  vši»tkt>  spah).  M<mí/í  plné  ilechy  zdravyrh 
|in»  /amiešnl  sa  kedy-trdy  kusy  akkonl  monotónnej  piesne  domá- 
ceho ťvirka.  ktorá  však  spiacich  ani  n:ijmen<*j  nevytrhovala  zo  snn. 
ha  Uk  ťhiitno  spali,  akohv  h(da  hrala  /ástoi  ukoliehavkv.  Zlo/íli 
sme,  CO  nám  neholo  trelta.  a  išli  /a  <^a/dom,  ktorý  nás  viedol  na 
|Mival.  Kr.iŕali  sme  hon*  rehrikom  jedou  /a  druhým,  a  ahy  sme 
daktitrv  stehet  navvnechali.  radšej  sme  na  kažtlv  ilvará/  stali.  Ne- 
chylialo  pritom  ani  na  xeselyeh  poznámkach.  Mesiac  musel  maC 
z  uás  radt)sf.  Icho  s^i  flo>t  spokojn<»  ušklahoval. 

Keff  iNM'itilv  nohv.  nos  a  uši,  že  sme  už  na  sene.  hladal  ka/dv 
Dujpríhixlufjšie  miesto  (len  tak  nazpamái\  po  tme),  ktte  h\  sa  nndiol 
do  nina  pivriahnut. 

IVíkrvvadiel  neholo  nazhvt.  pomáhali  smr  si  te<la  tak.  /e  sme 
UAsdedovali  priklati  svsia.  ('t»  ten  v  /(Miií,  ;i»  m\  v  sene.  /ahrahal 
sii  kazdy  a/  po  nos.  a  tym  hol  |Mii>t(»ny  preil  zamr/nutiin.  Tak 
dobre  som  sa  cítil  v  mojom  ..hrloliu."  /ehy  .som  nehol  čaroval  ani 
iievitMn  s  akou  i:roŕskou  p(»steh»u.  ihohnŕ  vrchov^  sruit,  mäkké  sfa 
hodháii,  rozširovalo  vi'uiu  pľij«'mnejšiu  než  všetky  .parfumy,"  .nio- 
šiwv."  a  kto  /ná  aké  .ešte  vtuiavé  ilarohuicc 

IaííaI  kazdy;  no  za>pat  neluďt  tak  lahko  ako  lahnút.  Vse- 
fibecnč  dohré  naladenie  dosahovalo  najvyš>ieho  >tupiia.  Vtipy.  |m»- 
znániky,  žarty  n<»chcely  pivstal.  Lrž  kažtlej  piesni  koniec.  Stryko 
pMorpheus'*  zunoval  to  dlhé  šomranie,  poslal  tedy  svojich  sluhov. 
ktorí  nást  všetkých  na  nevhlitefnych  |erutach  zaniesli  t\n  lona  svojho 
Yelitela. 


IVvé  cervánky  rannej  z«»r\  pozoln'nlzaly  kohútov,  a  títo  zo  svo- 
jich .hambalkov  zas  ludi,  ktorým  služa  za  éa>omer.  Z  vctVra  som 
myslel,  ze  v  íloine  ešlľ  všetci  lunln  spat,  ked  my  lú  polezieme 
hore  vrchom,  ľmysel  prkuy.  no  náš  Ľazda  ná>  pn*disiel  a  aj  zo- 
budil. Nebolo  treha  am  ji*dntdi(»  ilviliaf.  hnnf  htd  každý  von  zo 
svojej  diery,  ako  Lomidiwo.  ked  sa  na  hohdiumniťi  so  šarkanmi 
fNisoval.  ľoslMM'al  kazdy  co  kde  mal  inne.  akt»  najudadšiemu,  sa 
ušlo  i  „pn)viant"  niesf.  kttuy  |H)zo>tával  z  hrudy  syra  a  kusa  ..ve- 
xdajšielio,"  co  <:azda  už  ráno  Ind  nachystali,  a  tak  nmv!  sa  hnili 
ku  cielu  iKÍšh(»   výletu.     Tak  per  tan^entem  spomniem.   že  snu'  sa 
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nezabudli  stiviť  na  kalisŕok  —  cliľobáka  otľoviC.  Stálo  nás  to  síce 
ucjcdon  úder  na  dvere. 

Čo  sa  spôsobu  cestovania  týka,  tam  sme  dali  prednost  tomu, 
aký  veľkí  páni  v  horúcich  krajoch  za  uajpraktičnejší  držia.  Dali 
sme  sa  totiž  pekne,  každý  na  svojich  —  zaniesť. 

Cestou  sme  neveľa  rozprávali,  bo  každý  mal  prácu  s  dýchaním. 
Keď  sme  išli  kolo  zámku,  ten  sa  musel  práve  zobudit,  ho  si  oči 
ospalo  pretieral  a  nemilosrdne  „čemer"  praskal,  a  iste  sa  tomu 
zadivil,  kde  sme  sa  my  chrobáčikovia  z  dolín  tam  už  vzali.  Čakal 
vysvetlenie,  no  nedostiil  ho:  mali  sme  len  pChmelovú"  na  ume,  ta 
sme  sa  ponáhľali. 

A  bolo  na  čase,  lebo  slnko  už  začalo  pozlacovať  svojimi  pred- 
lúčami  štíty  jri^rantických  skál,  a  sotva  sme  sa  vyškriabali  taíc  vy- 
soko, že  sme  ponad  jej  ich  plecia  mohli  pohľad  hodiť  na  Považie, 
i  ono  samo  začalo  dvíhať  svoju  —  aureolou  ovenčenú  —  hlavu  a 
kukať  zpoza  Kľaku  na  nás,  ako  my  naň.  Zastali  sme. 

Vôkol  panovalo  posvätné  ticho.  Ani  len  šum  vetra  nás  nevy- 
trhoval  z  obdivovania  veh'by  a  krásy  tej  božej  prírody.  Slnko  rozo- 
hnali) tmy,  deň  zvíťazil.  Vo  svojej  víťaznej,  usmievavej  kráse  celo- 
valo  ono  to  milé  Považie  a  bozkami  svojimi  budilo  všetko  k  no- 
vému životu.  Ten  ľud  dohry,  ktorý  ho  obýva,  uiwsluchnul  jeho 
pokynutia,  vstával  a  bral  sa  «lo  novej  práce.  Veď  už  svitlo. 

Svitlo;  však  koíkoráz  ešte  prebehne  ten  posol  boží  jemu  vy- 
meranú dráhu,  koľkoráz  poceluje  svojimi  zlatými  bozkami  ten  raj 
lM)vážsky,  koľkoráz  bude  vstávať  ten  úbohý  Slovák  a  brať  sa  do 
novej  práce,  koľkoráz  ešle  svitne  nad  Povážim,  a  kolkáte  svitnutie 
prinesie  Slovákovi  ako  „Slovákovi"  nový  deň  V  —  Boh  zná. 

Okrem  Vševedúceho  nikto  nemôže  nazrieť  do  knihv  osudu,  ale 
že  tam  musí  byť  písané  i  o  duševnom  prebudení  Slovákovom,  i*evne 
verím . . . 

Slnko  už  dosť  vysoko  plávalo  ponad  hlavou  Fatry,  a  my  ešte 
vždy  zahnížení  stáli  tam,  kde  sme  zastali.  Poneváč  však  l)olo  ešte 
po  čom  kráčať  bližšie  k  nebu,  stúpali  sme  hore.  Dosiahnuc  vrchola 
^Chmeľovej,**  cieľ  to  nášho  výletu,  otvorilo  sa  nám  krásne  panoráma. 

Výška,  na  ktorej  sme  sa  nachádzali,  poskytovala  nám  uteseuy 
výhľad  na  pôvabné  okolie.  Vrchy,  ináč  dosť  vysoké,  tratily  sa  nim 
pod  nohami.  Xad  riekami  a  potokmi  vystupovala  mhla,  ktorá  jich 
íloteníz  sťa  jenniý  závoj  kryla,  aby  v  jejich  polospánku  ničím  niý- 
lené  neboly.  Pohľad  na  znovu  oživujúci  kraj  zapudil  dumué  my- 
šlienky a  preporodil  jich  v  nové.  živšie.  Zaspievali  sme  „Kde  donio%' 
môj  V**  —  Pol  som  asi  sedemročný,  keď  sonj  ju  prvýraz  počul,  tiež 
na  ,.('hnu'ľovej."  iVčas  n»bil  som  výlety!  a  už  neviem,  či  pešo,  ci 
na  chrbte  <lruhého.)  Vtedy  taký  dojem  urobila  na  mňa,  že  kedy- 
koľvek ju  počujem,  vždy  sa  živo  rozpamätám  na  ten  čas.  —  Za 
tou  nasledovala  krátka  paus.i,  niekoľko  slov,  zas  pieseň,  a  tak  t(» 
tieklo  zamieňavo,  milo. 

Tu  pozornosť  našu  upútil  novy  zjav.  Vyše  Heluše  a  niže  Dub- 
nice zbailali  sme  vlaky,  rušiijúce  proti  sebe;  jich  chod  však  pre 
veľkú  vzdialenosť  mi  priclnMlll,    akoby  sa  dve  húsenice   proti  sebe 
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pla/ily.  IVinrľ  naia/  dnsly  na  ílluvskii  sraniru.  kilo  /a>taly.  Nti 
!iotva  iiisilv  tofkf>  rasu,  aliv  si  iMuiadiu*  iHlka>falv.  a  na  restu  illani* 
|m>|iíu1t  .  bo  |Ni  uplvnuti  .niinútv**  /:nnrníly  svojo  dľáliy  a  ja- 
chalv  ffalri.  Mv  snio  jirli  snivváil/alv  /r.tkoiii.  a^  kvni  iiťwšlv 
Z  titisho  4»l>/(iru.  iiľi  ŕoni  níHrn  onv,  lo/.  aj  ka/ilv  /  nás  v;ilil  dvinv 
sta  ťa/(la,  koif  voly  ilolnv  piiMlá.  Mrstrŕká  a  diMliny  boly  tit*/ 
kryté  dymový  mi  kotúŕami,  ktuiv  sotva  /a  našim  príkladom 
komíny  |MÍš(aly.  (ía/dinky  hot(»vily  laiiajky.  ľom^váŕ  však  i  u  nás 
už  lK>la  odbila  i*:iíiajková  iKnlina,  posaiiali  smr.  a  >  rhufon  /aŕali 
ujedaC  /.  iirinosiMiťj  ^mcnázf",  a  ujnlaly.  njľdaly.  kym  sme  šfa- 
sUivu  ncdonjodali. 

1N»  ľai'iajkáťli  sa  ľo/|»ľiad<tl  ťo/manityn>i  vtipmi  ^nmiiovaný 
rozhovor,  kturélio  obsah  mi  však  mojim  privŕasnou  ple.<in(»n  vyšu- 
mel. Viem,  /o  moil/.i  iným  smn  sa  clnol  opytat  mojich  spoloŕníkov, 
cf>  sa  jim  snilo;  no  mój  son  by  som  jim  nrbol  rád  /.r.uIiK  a  pľoto 
som  niťlťn  olá/nik.  Iť/  aj  rolu  vrtn  /amlral.  ľmionil  som  si,  že 
mu  dám  teia/  n/ľieť  .svetlo  pám^" 

./a  horand  bielv  liom.  šviuné  dievŕa  býva  v  nom  . .  ."^  .Aha!'' 
—  usmieva  sa  tlajiMÍna  ct.  litatelka  -zaítibener  I**  Na  to  n«*o<l- 
|K)vcdám,  b*n  si  myslím. 

Tam  z;i  K  (akom  reila.  v  kľ.isnej  didint*.  v  mesteŕkn  /..  cho- 
dím po  izlio  s  dievčinou  ako  Falija.  postavy  stihhj  s(a  jedra,  krá- 
snych no/:ibndkovych  (k'í.  milostnej  tváre.  vlúdne]ii»  v/hfailu,  v  ná- 
roduom  kroji,  ľo/nir  ilo  tých.  o/aj  ne/:it>úilkovych  ociek.  okú/leny 
jej  anjelskym  /javom,  bo/kám  jej  ruku.  (*•>  ona  V  Sarlm*  ku  znionu. 
a  knísnt»milym  strieborným  hla^mu  /anôti:  .Šnhajk<».  tulipán,  /a 
teba  volu  máiu-.'.  hodine  pri  tmu  na  urna  svoj  oc:inijúci  ptdifad. 
rciiiok  nevy^ta^  bol  som  v  e\tás:ieli.  Neviilel  som  len  ju,  nepočul 
leu  prvii  sli>ku  jej  piesne,  ľ/  som  ju  chcel  sovrof  do  náručia, 
ale  čože.  chmiobnemu  i  /  hrnca  vykypí;  môj  sused  ma  iste  laktom 
dr^Dul,  /obuflíl  som  sa.  a  miesto  objatia  mojej  krásky,  našiel  som 
«a  v  objatí  -     sena.  Vefky  ro/diel! 

Tu  máte  môj  sen.  Však  je  |»tíkny.  I  mne  ^a  páči;  li*n  to  jt» 
clivba.  že  to  iba  sen.  a  i  ten  krátkv.  ^koda;  teším  sa  však  tvm, 
Že  í  pre  míia  zaspievalo  vtáča  na  kosodrevim*:  co  ktunu  sudeno. 
veru  ho  neminie! 


Vyviedol  som  »f.  tľ|K*/li\ehii  čitatela  na  .Chmelovu"'.  no  po- 
neváč  viem.  /ebv  dla  m«iiirli  kusvch  crtov  sotva  kťuv  tratil  ]\ou\ 
ukážem  mu  inv  choilnik. 

Keif  cestujeme  ml  Stni  na  ílolii  l'nva/ím.  /a  ka/.dym  kn»kom 
8:1  nám  ubjavnjii  no\e  nlua/y  sta  \  kaleidosktipe.  Máme  tu  /vla- 
stností temer  na  /byt.  N(*chajme  ji<  h  vs^k  na  tera/  inému  k  (d)di- 
vovaniu,  a  preletme  rvchlos(i»u  ni\'^lienkv  do  lllavv.  Noro/umiem 
ten  veíky  .peuMonaľ*  pre  .vtmavr  hjalky  /  celej  kr:ijin>!)  Tu 
|io/nJť  vpnivo,  uvidtme  nepr»'tr/«»mi  retaz  vphov,  a  v  jejith  centre 
iiiavy  majestátni*  dvíhajúce  iiinantické  skalí:>ká.  Na  pravej  ciastkt* 
tvťh'cu  skál  zbadá  bv>tp'  oki»  n«'veľkv,  tmavv  kon>''iarik.  kt<»rv,  k«'l»v 


bol  väčší,  by  sa  tam  asi  tak  vyníma),  ako  ,,y)od)vá]en^  ua  čiapke 
Súčaua.  Koučiaľ  ten  je  pyramída  na  Chnielovej  —  za  skalami. 
Teraz  preskočme,  prebrodme,  preplávajme  Váh  (alebo,  kto  chce 
nech  sa  <lá  previezť),  a  poďme  do  Pruského,  a  odtiaľ  potom  ta, 
ta,  ta  —  rovno  cestou  k  pyramíde. 

Asi  po  trojhodinovej  ceste  octneme  sa  pred  neveľkou  dedin- 
kou, Vrsatským  to  Podhradím,  ležiacou  na  úpätí  už  spomenutých 
skál.  Človek  z  roviny,  neviem,  či  by  za  každým  pohľadom  na  tie 
predpotopné  húsenice  nechytil  za  hlavu,  v  strachu,  že  sa  už-už 
kus  odštiepi,  a  lebku  mu  rozdrúzga.  (Pán  Š-y  upozoriioval  cestou 
priateľa  S-ka:  „Priateľu!  nože  si  rozprestrite  dáždnik,  keby  sa  tá 
skala  nejako  zkotúľala,  aby  vám  neublížila'').  No,  neni  s  tým  tak 
zle.  Je  pravda  síce,  že  sa  následkom  prírodných  síl  zrúti  kedy-tedy 
kus  tej  opachy,  ľudia  však  zvyknutí  už  k  tomu,  že  sa  tamejší  „du- 
chovia^ dakedy  takými,  starosvetskej  peci  podobnými  guľami  kolky 
zahrajú,  nebárs  si  jejich  hry  všímajú  —  ačpráve  porobili  potrebué 
poriadky,  aby  daktoré  náhodou  nezvalil  „devät". 

Nechajme  teraz  Podhradie  na  boku,  prejdime  i  kolo  zámka 
bez  bližšieho  zkúmania  (ku  obom  sa  i  tak  vrátime),  ale  kto  môže, 
nech  hrabe  za  mnou  na  „Chmeľovú".  Vrch  tento  leží  asi  %  ho- 
diny na  sever  od  Podhradia,  vo  výške  2854  vied.  stôp.  (U41  82  m). 
Je  jeden  z  bodov  europejskej  trigonometrickej  spoločnosti,  s  py- 
ramidov.  Poneváé  poskytuje  utešený  výhľad  na  Považie  (pri  čistom 
vzduchu  po  Trnavu)  a  na  Moravu  (Hostýn,  Buchľov  pri  Vciehrade, 
atd.l,  je  obľúbeným  miestom  pre  výletníkov  jak  z  okolitého  Po- 
važia, tíik  z  Moravy.  Vidno  ztade  množstvo  väčších,  menších  vrchov, 
na  ktoré  keď  pozrem,  zíde  mi  nevdojak  na  um  pomer  medzi  ľuďmi, 
väčší  a  mocnejší  stúpajú  milosrdne  slabším  a  menším  na  —  otlaky. 

Zpomedzi  nich  je  na  mape  ')  Chmelovej  menovite  naznačený: 
Inovec  pri  Trenčíne,  Vápec  pri  Hlave,  Veľký  Marín,  Kľak,  Malý 
Kriváň,  Makyta,  Hostýn,  Buchľov  a  Lopeník. 

Mestečká  a  dediny  neidem  ani  menova^  bolo  by  jich  pri- 
mnoho.  Spomeniem  len  jedno  miesto,  ktoré,  ač  zdá  sa  byť  najne- 
luatrnejším  medzi  všetkými,  má  predsa  mnoho  pamäti  hodného,  a 
čo  sa  veku  týka,  patrí  medzi  starcov,  .fe  to  Pominovec.  (Leží  v  strede 
oproti  Hlave  a  Dubnici  na  pravej  strane  Váhu.) 

Za  časov,  keď  svätí  apoštolovia  C-yril!  a  Method  chodili  po 
Slovensku,  učiaci  Slovákov  viere  kresCiinskej.  stálo  na  jeho  mieste 
ľudnaté  mesto.  (Meno  jeho  mi  je  neznáme,.  Sv.  Method  vyučoval 
v  tom  meste,  a  čo  sa  mu  nikde  na  Slovensku  neprihodilo,  to  musel 
zakúsiC  tam.  Väčšina  pohanských  obyvateľov  ho  totiž  na  osie  se- 
diaceho potupne  z  mesta  vyhnala.  S  v.  Method  i)okojne  zniesol  toto 
ftotupenie,  na  konci  mesta  však  obrátil  sa  ku  /^ístupu  —  ktorý  si 
z  neho  žarty  a  ])osmech  tropil  — so  slovami:  „Pamätajte,  za  toto 
vás  pomsta  Božia  neminie'** 

*)  Každý  znaŕnej^í  vrrli  má  svoju  mnpu ,  na  ktorej  sú  označené 
okolité  väčšie  vrľliy.  V  strede  na  mape  stojí  sám  „majiteľ", 
od  tohoto  sú  v  ka/dom  smore  čiary  k  jelio  —  kolleprom. 


Veiitlm  joho  sa  skitro  splnila,  ľrišln  /iMiirtrasdúo.  Váh  sa 
xvoduíl,  nastala  vírliiira,  a  vôIkm*  /ivlv  iMinMiiir  ak«»liv  bolv  t-hrclv 
ntt|iuiimliat  uskutoŕiirnie  vesthy  sv.  apostula,  niŕily  všotko«  n  živo, 
ŕi  neživé.  Zo  vsotkvih  olivvaterov  /achľánilt)  sa  7  HMlín.  a  /  hu- 
dov  jťfiou  kostolík,  kt(»ľv  po  ilnos  stojí,  /ailnáurni  oliyvati-lia  sa 
osadily  do  doliny  oil  jojiih  pľvnejsiťlio  tiydliska  na  si*v(*ro/:ípad 
li*žiacej,  a  utvorili  novú  oh<*r,  ktorá  od  sieilniycli  /akladajúci^h  ro- 
dín dostala  meno:  Snlmomrrr.  Xa  nii(*sto  /hortMiélio  a  vôIkm*  /ni- 
čeného mesta  hlí/o  kostolíka  ji*  vystavaný  maji'r,  ktorý  od  pomi- 
nutia niekdajšieho  mesta  nosí  meno:  ľanunorŕc, 

S|NHnonuty  kostolík  stál  teda  u/  v  ŕasocli  pohanskych,  však 
nie  cely,  ale  len  štvorhranná  čiastka,  ktorá  tvorí  loif  terajšieho,  a 
v  kion*j  sa  niekdajší  (d»yvatelia  svojim  bohom  klaňali.  K  tejtti 
čiastke  dal  príst:ivif  sv.  Method  svátyím.  a  hotový  kostolík  posvätil 
ztitiu  SV.  Jána.  Väža  je  a/  nesk«*ir  |H)sváten;í. 

Toíko  o  INimini>V(*í. 

Teraz  sa  (di/rime  ešte  raz  do(»kola,  ro/lúcme  sa  s  ^('hmeľovou"*, 
a  |MNfine  ku  zámku. 

/jikhidateTom  jeho  Iwd  vln4lyka  z  Vršovcov,  či  Vršatrov,  v  do- 
híích  Veľkej  Moravy  prcilkn'sfanskej.  odtiaľ  meno  Vršatec. 

Yrsatee  mal  vôk<»l  priro<lzené  hašty,  len  na  sever  M>d  ..ťhme- 
íovej**)  iK>  takzvr.nné  „Skalie-  murované.  Takto  prirotlzeno  ojhív- 
ueny  dal  Nemciun  príčinu  k  pomenovaniu  ^.Lowensteiu'",  a  Madarom 
.Oniszlankó".  lieží  27:»"J-2  vied.  stôp  (1h»i  i;:»  m.)  vysoko. 

Koncom  17.  stonuHa  ho  ostatní  jeho  obyvatelia  opustili*  (Teraz 
je  majetkom  nnliny  !:r.  K6uÍ!:se^u. >  Asi  pre<i  .'Utj'okun  bol  ešte 
v  dost  dobrom  stave,  no  zub  rasu  na  toľko  /ahrv/nui  do  neho.  že 
dnes  už  len  niekdajšia  sýpka  má  kožované  miiiT.  Viiža  (v  skale) 
je  síce  i  dnes  dobrá,  ale  vrlioil  di»  nej  veľmi  nosnadny.  Vo  váži 
tiolo  viizenie.  a  nad  ty  m  st  rá/nira,  z  ktorej  bol  výhľad  na  všetky 
strany.  Zo  strážnite  tej  1m)|  zasti-eleuy  jiídon  fnintiškán,  —  ked 
išiel  v  uoťi  s  lam|KÍšom  do  Todhnidia  k  nemocnému  -  zo  /vla- 
stnej Htreľuej  zbroje,  mencmi  švihuľa  M. 

Všetci  {NÍnovia  ttdioto  hrudu  stoja  v  dobn'j  |M)vesti.  uajchyr- 
nejdia  jevšak  rofliua  .Vakositsov.  ktorá  vybudovala  <  založila)  ^pravľr 
i  ^'•'^^ti-'  stranu  Váhu.  |kxI  menom  -  Pruská,  Hlava,  i  ľnmtiškánsky 
kláštor  v  lYuskom  založil  .fur  .Fiikosits.  v<*sprínisky  biskup  r.  1(»4'J, 
ako  to  z  nápisu  nad  kostidnymi  dvormi  čftiit  možno  « 

Vladykovia  liradu  mali  aj  svojo  d<»ma  kuté  striebonié  penia/i*. 
(Občas  sa  i  teraz  nachodia  mod/i  rumami,  i  Itúda  na  striebro  do- 
bývala sa  vo  vrrtiu  Lysá.  (»d  hradu  nedaleko  na  s^^vent/ái^jid  le- 
žiacom. OtV(»r  do  šai'htv  ji*  viditoľnv.  ale  voľkou  skalou  zatvorenv. 

')  hvihuľa,  prvotná  strefná  /broj .  po  \\najdiUi  pu^u**lii>  prachu. 
Dĺžka  jťj  obnášala  ik>i  .'»  metiov.  prioimT  nnlt*  a«>i  T)  routinictn>v. 
Hrala  obrai»n\  zástoj  pioti  n.ip.tiiaiiiu.  M(*d/i  ínViiii  \eciaini,  ktorť* 
bola  dala  roilioa  ut.  K>uiii!M'L!n\*^ká  luha/af  do  .Vulcndoifa.  nachn- 
dila  sa  t  Míliula.  V  .\.  *>a  i^pjtnije  i  \áŕ>ia  čiastka  archívu,  preto 
je  ťa/ko  pofiať  itaŕo  nfi^írnoj^ii  li<»  <>  hradt*. 
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Našla  by  sa  tiini  i  teraz  ruda,  no  ponevác  sii  lilavnic  žily  vyčer- 
pané, a  v  tOMi,  čo  ešte  je,  má  prevahu  síra  a  iné  nerasty,  baníctvo 
by  sa  nevyplácalo,  preto  sa  ani  neprovodzuje. 

Studne  v  zámku  nemali,  vodu  dostiWali  z  bohatého  žriedla 
pod  „Chmelovou"  podzemnými  rúrami  —  tlakom.  (Zápola  si  to  až 
ináč  pomohol  na  Trenčíne !) 

Hradská  ')  viedla  z  Považia  na  tiíchyftský  háj,  okolo  miku- 
sovských  ^)  „Haní"  a  „Skalíc",  úbočím  ^Chotuč**-e  ^)  podhrad- 
skými „hlbočinmi"  do  zámku.  Po  založení  Podhradia  bola  zhoto- 
vená cesta  od  Pruského  na  „Dúžavy"  (vlastne  DÍžavy  —  majer) 
do  Podhradia. 

Mali  by  sme  íst  aj  na  väzu,  ale  nepôjdeme,  —  čo  by  sme 
tam  robili.  (Neviem,  či  mám  „kompanistu"  o  myšlienkach.  Prišla 
mi  na  um  bájka  o  líške  a  hrozne.")  Pozrime  radšej  dedinu. 

Vršatské  Podhradie  číta  asi  ;)G0  čisto  slovenských  obyvateľov 
r.  k.  náboženstva.  Leží  vo  výške  lí>80  vied.  stôp  (6ô<KJ7  m.). 
Kedy  sa  začalo  Podhradie  budovať,  nevie  sa;  to  však  je  isté,  že 
prví  obyvatelia  osady  boly  z  družiny  vladykov  vi^šatských,  a  tak 
Podhradie  nielen  meno,  lež  aj  obyvat^íľov  svojich  odvodí  od  a 
z  hradu.  Menovite  sa  uvodí  nasledujúcich  pät  rodín,  ktoré  pod 
hrad  usadené  utvorily  obec:  Paj^áč,  Kvasnička,  Prokop  (Prekop), 
Mikula  a  Jurík.  Z  týchto  pochzajú,  a  tiežc  mená  nosia  aj  terajší 
obyvatelia  celej  obce,  vyjmúc  tri  —  neskôr  došlé  —  rodiny. 

Pagáč  a  Kvasnička  dostali  tieto  mená  od  svojich  najmilších 
múčnych  jedál,  keďže  prvý  hovoril,  že  on  len  pagáče,  druhý  zas 
len  s  kvasničkami  ľúbi  pečivo.  Kvasnička  sa  pôvodne  menoval 
Janca;  jeho  potomkom  sa  po  dnes  privesuje  —  už  len  ako  cog- 
uomen  —  „.lancéch**.  Jako  sa  Pagáč  predtým  menoval,  nevedno. 
Poneváč  však  bol  poverený  s  krčmárením,  jedna  haluz  doteraz 
nosí  prívesok  „Krčmárech".  Prokop  bol  hudcom;  čast  jeho  potom- 
kov má  na  „dôvažok"  meno  „ Hudec ^.  Mikula  zastával  v  brade 
úsad  klučiara,  polovicu  Mikulov  volajú  aj  „Klučiar".  Konečne, 
Jurík  bol  postrachom  vinníkov,  i)rečo  jedna  vetva  jeho  rodiny  nosí 
prívesok  „Hajdúch." 

Medzi  týchto  ">  rodÍ!i  bolo  podelené  päC  gruntov  ku  ktorým  sa 
—  po  zavedení  urbáru  —  ešte  7  „hoštiíkov"  pridelilo. 

Jako  hrad  Vršatec,  tak  samo  Podhradie  trpelo  častejšie  voj- 
nami, zvlášte  „tatárskym  plenonr.  Hrad  Vršatec  márne  bol  oblie- 
haný za  viac  mesiacov  Tatármi  z  južnej  strany.  Vodca  Bar  chán 
keď  videl,  žeby  ho  pre  darobné  namáhanie  ľahko  mohlo  „od  jedu** 
rozhodiť,    odtiahol  preč.     I^odhradie  však  má  po  nom  pamiatku,  a 

')  Hradská  bola  ce^ta,  ktorá  viedla  uil  Iiradii  k  hradu.  Neskôr  sa 
stavaly  cesty,  ktoró  spojovaly  opovnenó  uiestá,  tie  sa  inenovaly 
^silnioe."  Konečne:  za  stoliôné,  lebo  krajinskŕ  peniaze  stavené  a 
udržované  ci»^íy  sa  nícnovaly  „stoličnými,  krojinskymi**  (cÍ8ársk\ini> 
cestami,  teraz  sa  však  zväčša  liradskvmi  menujú. 

'-)  Tvíľhyna,  Mikušovce,  dediny  v  panstve  vršatskoni. 

■\)   „nane",  „Skalice'',  „CiKítuč,"  vŕšky  v  rhotáre  niikusovskom. 


bude  ju  tiiaf,  kým  lio  IcIh)  jťho  skaly  m*|K)liri)bi:i.  h1(*Imi  kým  ho 
dľa  mcNloruej  obvôajc  iie|in*kľutia,  a  tiodajú  mu  nnvé  —  daktorým 
nTóť^inn  ukleiuiné  --  meno  ľo  odtiahnutí  Tataľov  ím  totiž  vy- 
budovahí  ua  miťsto  obložania  ťíastki  ohct*,  a  dostala  meno  „Bar- 
chánova'' «  ktoré  po  dnes  nosí.  I*o/ostatky  náäy|mv  z  tohoto  ohle- 
zania  vidno  v  /aíimdách  Mikuľu  —  Hartáka.    a  ľa^ác  —  (tálNua. 

Môj  .voditelskv"  /uistoj  je  dokouany,  bo  čo  som  mal,  dal  som. 
Málo  toho  l>olo.    avšak  hovtuia,    ze:   blázon,  kto  dá  viac,  ako  nní. 

Kecf  Caesar  Phainacesíívi  a  jeho  vojakom  v  Asii  „xáhumnia*' 
náležité  vyprášil,  odkázal  do  Rímu  tri  slová:  ,Veni!  vidi!  víri!-' 
My  hy  sme  mohli  ua  konci  nášho  výletu  tie  prvé  dve  tiež  pove- 
ilat.  pravda,  že  v  nmozuom  pocte.  I\)ŕasie,  ktoré  pri  takýchto 
^IKMlnikoch**  nejednu  tvár  ua  kyselo  zprešuje,  nám  liolo  zriedkavo 
prajným.  Yiarráz  som  bol  na  ^ŕhmelovej^,  ale  he/vetrie,  ako  tento 
raz,  tam  ešte  nelndo.  Nie  div  teda,  že  bolo  už  1 1  hodín,  ked  sme 
sa  z|Kašťalí  do  dediny.  Stavili  sme  sa  na  ^quaterku*',  a  potom, 
|M»zrúc  ešte  níz  na  skaly,  u  ktorých  sme  naše  trudné  myšlienky 
na  neistý  éas  v  zálohu  nechali,    „každý  poéiel  svojou  stranou.  ./ 

IViatel  í-y  a  S-k  išli  ťločasne  s|>olu,  a  ja  s  otcom. 

Tamtých  —  ako  som  sa  neskôr  dozvedel  —  pre<lišiel  v  ceste 
Z4ijac;  iste  ktorýsi  z  nich  ráno  Ťavou  nohou  vykročil  z  |K)stch*. 
Nás  pretlsa  nezastihla  žiadni;  |H)dobná  nehoda,  len  ked  sa  mi  už 
začal  v  žalúdku  zvonár  na  stránok  vešat,  a  ja  som  preto  otca  po- 
núkal k  rycIiTejšiemu  kroku,  kameíi  sa  mi  potknul  o  nohu.  Aby 
SA  mu  to  viac  nestalo,  vrátil  som  sa.  a  —  preskočil  som  ho. 

Ináč  sme  .sa  šCastlivo  dostali  domov,  kde  nás  už  >-  k  mojej 
nevýslovnej  radosti     -  s  obedom  čakali. 

-I.  />.  S, 


Malý  Paríž. 

ľíše   (iustár   AwnistÍH9f. 

V  Kukuriašti  pred  dakidko  rokmi  mala  väčšina  sklejNív  na 
(*alea  Vicloriei  i  vvv(»sy  fianrii/ske.  ab»  t<»  už  preds;i  pohlo  národ- 
ním  vedomím  maĽÍstnítnych  radních  a  pn*ro  uviedli  stofrankovú 
daii  /a  užívanie  fr<inrú/skcj  tirmv;  tak  ze  jich  teni/.  už  len  málo 
vfdat.  ľraktiční  si  vedia  i  tu  (Klpnmôc(.  užívajú  slová  ŕnincú/ske 
s  rumunskou  koncovkou  itak/vanym  nemým  ui  na  pr.  matrasinu 
eo^lesu. 

Vlastné  mená  rumunské  majú  tvpické  ukončenie  na  --eskit  a 
— ahu.  i —ant  i>  prí/viik'im  a  d|žki»u  na  r  a>  na  pr.  liihťMu,  (io- 
lrs»'u,  Muntrtihii  tolku  ak(»  ľodl.orsky  <.  frnuli^sitanu  (=Hradištan, 
t.  j.  lM>jar  od  Hnidišfa*.    l*nriinih*ini   1=  kukuričníkt;    kn*m  ti»lio 


vlastné  mená  ponnnunčenýcli  ^ráckych  rodín  na  — idis  (Ferekidis), 
— geni  (Mavľo«reni)  — os  (Kritikos).  Velký  počeC  mien  na  — eseu 
vytvoril  sa  z  krstného  mena  otcovho  na  rodinne  meno  synovo,  na 
pr.  Matei  —  Matescu;  Mihail  —  Mihaesku;   Joan  —  Joauescu  atď. 

Za  dávnejších  čias,  ešte  i  v  tomto  storočí,  navštevovali  četné 
rodiny  bojarské  Jerusalem,  čo  jich  oprávňovalo  pridávať  si  prí- 
meuie  hadži  (Haggij,  a  čo  potom  i  potomci  prijali,  tak  že  i  dnes 
mnoho  takých  rodín  jesto,  napr.  Štefan  Ilaggi  Pandeli. 

Tí,  ktorých  by  ste  po  mene  hneď  poznali,  i  tu  mámia  svet 
porumunčením  si  mien:  TFoí/'je  dnes  Lupcscu,  ľuchs —  Vulpescu, 
tUias  ReÍNsteiH  —  llic  Jtapiištcanu  atď.  alebo  sa  maloparfžujťi 
Jakoh   Weiss  —  Jacqum  Blanc, 

Obchod  aspoň  významnejší  je  v  Bukuriašti  v  rukách  cudzincov ; 
len  s  miešaným  tovarom  zaujatý  je  výlučne  domorodými;  v  naj- 
novších časoch  S'ahajú  Rumuni  i  do  ostatných  odvetví  v  pomere 
ako  sa  tvorí  mešfanstvo.  Najnovší  počet  obchodníkov-cudzincov  je 
národnosti  nemeckej  (medzi  níchž  zahrňujú  i  nás,  často  i  Maďa- 
rov); módny  tovar  prv  v  rukách  Francúzov,  poznenáhle  prichádza 
do  nemeckých  a  rumunských.  Peňažný  obchod  zaujatý  je  výlučne 
Grékmi  a  španielskymi  židmi.  Známo  je  síce  príslovie,  že  jeden 
Grék  za  troch  židov,  ale  je  to  predsa  len  „čert  ako  diabol".  Títo 
Gréci  naosádzaní  boli  sem  za  času  zpomenutého  už  panstva  fana- 
riotského;  tí  najvynikajúcejší  z  nich  sa  ponnnunčili  behom  času. 
Španielski  židia  nebárs  sa  miešajú  s  ostatnými  spoluverci,  zahríio- 
vanými  spoločným  menom  ,,poIskí  židia" ;  tamtí  majú  osoby  tnú 
synagógu  a  i  chudobným  z  nich  bohatší  vystrájajú  veno,  len  aby 
sa  šlachetná  krv  španielska  neznešvarila  —  poFskou. 

Krém  hlavných  veľkému  obchodu  slúžiacich  bankárov  je  tu 
velký  počet  malých,  zarafami.  zmenečníkmi  (po  turecky)  zvaných, 
jíchž  hjrovy  tvoria  celú  dlhú  uhcu,  alebo  jich  videť  s  malými  ka- 
sničkami  po  pitvoroch  domov ;  žijú  zo  zmenečníctva  menších  súmm 
a  z  kresfanskVxh  úrokov. 

Podomný  obchod,  ktorý  paMl  2.')-;^)  rokmi  zastupoval  temer 
úplne  riadny,  stabilný,  prestal  v  smysle  vlani  vydaného  zákona. 
V  časoch  nie  velmi  dávno  uplynulých,  keď  Rumunsko  nemalo  nie- 
len železníc,  ale  i  riadoch  ciest,  bol  podomný  obchod  dielom  pre 
samú  výmenu  tovarov  výhodou  neoceuitelnou,  dielom  i  pre  našich 
rodákov  z  Dŕžavia  jiomenie  dosf  výnosným,  lebo  oni  ho  zaviedli, 
oni  repräsentovali  a  oni  uiu  i  udržali  t^n  dobrý  chýr,  že  kukonicc 
ŕpani  Uľodzenká)  rumunské  o<l  nich  kupovávaly  v  domácnosti  po- 
trebne veci:  áno  i  vtedv  ho  vedeli  udržaf,  keď  židia  hrozili  mu 
kopaC  hrob  šudierskym  tovarom  a  boli  by  ho  naši  i  skutočne  ďalej  viedli 
l)očestne,  keby  vláda  tunajšia  nebola  nútená  bývala  zrušit  ho  preto, 
že  švindel  židovský  mal  v  ňom  tú  oporu,  že  keď  chcel  bankrotom 
zbohatnúť,  rozdal  tovar  svojim  hausirerom,  ktorí  mu  ho  t^^jto  sdielke 
(triinsakcii)  oddali.  —  Tak  sa  tedy  stah),  že  početná  kolónia  slo- 
venská buď  (Mlobrala  sa  d(unov,  alebo  do  Ruska,  a  teraz  zostaly 
už  len  príjemné  u|K)mienky  na  prežité  časy,  dielom  spojené  so  stra- 
.stami  polokočovného  života,    dielom  plné  na  výjavy  zdravého,  roz- 


košuŕho  liiiiiioľii.  (>/u;uViu'*lu)  ivliťfiu*  ilakton'iiii.  u/  len  v  painari 
iiádani,  iiiaľkantnrjšiini  osohaini.  ako  na  |ir.  pod  lUfiioiii  Itaľanŕok 
/iiáinv  -iHtliivinaľ''.  ktniv  švália  v  liavlnkr  /a  /.iiioka  /latiMioMiclio 
im^lával.  v  Krajnvtj  psotu  íIo  lilhiiiy  zatopil,  mŕtvych  kiiosil  Imi- 
roviťkoii  at(f.  atJ.  (Svtijiin  ŕasoni  podám  Vám  i  o  tomto  /ivote 
sIoveiisk«im  olira/ok  v  samostatnom  rámri.i 

/niirUfnV  zákon  undiil  vVminku  pri  oImIhmIi'  s  pntľa\nymi  člán- 
kami, kton  pľ('Vá(i/;ijn  vvlucni'  pľrdnM'stskí.  ali*)io  oiiwatriia  «lrii(n 
>|M'isoÍHim  prímitívn>in:  oilrtí  via<'  do  n(ŕistot\  no/  >amyr)i  /Uvtkov 
/o  šiat.  i'o/nášaju  ndicko  v  drrvonvrli  i:áfatái*|i;  olňprnó  jahňatá 
l«*n;rajú  jiin  na  zašpinenom  dľiikn  a  (tpáfaju  sa  pľ;iz<*nó  shn*oni  o 
uviMh'iiv  .oilfv.-  vvkľiknjnr  pritom  vu  vsrtkvrh  nio/nýili  modnhí- 
riarh  hhisii.  pľispit^vajú  í>ni  v  znaŕiiľj  niifi*'  k  oriontáln«»j  |M'stľotr 
a  ku  vš«Mii»o('n«''uni  rámusu  v  hlavn\rh  (ni'vvnímajúc  ani  ('a!«'a 
Vii*toľirii  a  o/ivujm- >koľn  d«Mlin^ku  tiilmst  odfahhjŇít'h  idíi*.  (asto 
do^taťí  v/dialit  sa  i  \r]\  .'i  minút  od  hlavn><'h  uli<*  a  ottiir  sa  c'dovrk 
v  líši  .idyllit'kri.'*  >  ptimrnimi  liphio  ľnstikáhi\nii.  >  i'iu'ánskymi 
iMidami  a  oliyvat«*[st\om  jh  h  opuvľhnjmim  a/,  do  krajnosti  pn'pia- 
tnsťou  toih't\.  kdržto  na  (ah'a  Vii'toľiľi  Inikot.  ptdivli  a  nimot.  zod- 
|Nivrdajiiri  npln«*  |Hijnm  „Malóho  I*aríža.*  'ľo.  ŕo  som  vyšsio  opísiU 
i  n«*iiplNd  II  vvklad«H'li.  skh*porh  a  at«'lioror|i.  vsftko  to  v  tisírirh 
piNliiltáf'h.  druhiH-h.  n/doliáiii  i  nonzdohách  javí  su  na  vlnúcii 
valiaľ«*ho  sii  tndstva.  tvoriaiirli  t\m  kah*idosk(»piľkú  rozmanitosť 
nmlo|»arfžskoho  zivnta.  Ktoiy  atla>  a  ktorV  rylindcr.  ktoni  pophi- 
tanä  ťia|NK*kji  lianinia  a  Imis«'*  nohy  nkrvvajú  všiik  sh^ht'tnosť  srd<*a 
a  jasnotn  mysle:  v  ktorom  liodkilM'  a  rcdinizote.  aleho  siMiliarkej 
>ukníŕk«'  ohalena  dtdirnta  a  hľ^ka  a  v  ktonun  zvrhlosť  a  /ásť:  to 
v  prútikom  poidiŕimm  hohu  .iotiaľi<-li  tieuitv  rozoznať  sa  nedá. 
Len  j«'diio  zdá  >a  mi  h\t  všade,  kam  svetom  Idndim.  to  isté:  že 
>lnieŕki»  >vieti  na  v>etk\rli  ri»vnak<»  a  oki»  VM-viihn'e  hladí  práve 
tak  spravodlivé  \  Malom  ako  Vrlkoui  ľariži.  rovnako  vidí  právo 
i  krivdu  pát  lianu  na  jedn«>tlivľoih  i  národorh. 

K  [N'strote  ulíi'  hlavn>(  h  i  vedfajšírh  pri^pievajii  príjeinn«'  i  ná- 
rodné kr<»je  rumunské,  kton-  ohvvatrlia  predmeMí  a  hlavni*  vonki»- 
v.inia  v  ka/dtidennom  nosení  podivujú:  malťluiost  a  rozmanitosť 
jeln»  I»ri  želiskVili  závihli.  áuo  \  JMej  miere  prevyšuje  na.se.  kdežto 
v  niužskvrh  m>  wvotlíuie.  Krém  rumuuskéhn.  \ídat  ktle  tu  .M- 
iKUii-a,  tu  viace)  pud  iniMiom  Arnaiita  známelii>.  \  kr(»ji.  kt<»rv  ví- 
daní** zol)raz«*n\  ako  novnijľľi  k\  :  títo  Aniauti  ludi  prv  častejší.  «ini 
z;i!<itu|Mivali  \  lMij:irsk>'-h  doinoih  to.  ŕo  v  uašiih  z<'niiaiisk>eh  ri»- 
diniU'h  .mládeiirr'  :i  inde  .lokaj."  Častejšie  než  jii'h.  vídať  Mul- 
hiin)v.  menej  Turko\.  tamtí  ako  pouliŕni  preilavaŕi  cuVn^vín.  títo 
h  nižoTvni  idejrckoin  kazanlirkvm. 

Co  ka/délio  prí'hodzieho  do  Malidn*  ľarí/.i  izidinu«*néhn  (*ale«iu 
Virtoríoui  iiadoh\ŕajno  prekvapí.  j«'  nepoinerm*  veliký  |HH-i*ť  Hakn»v. 
zvanveh  tu  .hirža* :  tak  /.*•  to  právimi  rátať  sa  mô/i*  aa  zvhLštnost 
Uukuriitšťa.  Ielii»  mimo  ru^k\«  h  mi<*st  >nad  nikdi*  tak  lacno  a  ele- 
^aiitno-|Hdiotllne^icvozl  ^a  čl<ivi*k  ako  tu.  iNM'toni  \yše  iíihi.  šínu'* 
dvujkoňové.  zrietlka  nedhali'ho  \/h[ailu.  neustávajú  hrnioUiť  «»d  naj- 
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včiiššírli  IkmIíii  raniiíclu  až  do  najne.sk<)i*šícli  iiocnídi  k  pohotovo 
všt^tkÝch  vi-stiev  obeconstva.  Schválne  hovorím  všetkvch  vrstiev. 
h»l)o  huuotíi  tejto  vozby  dovolujo  liezriedka  i  cifíánovi,  i)odoiiniéinu 
shihovi  bud  zo  skutočnej  výhody  aU>bo  z  hixu  použiť  jej.  Za  pol 
hodiny  je  určená  taxa  1  frank  (=  4í)  krajciarov)  s  tým  velikým 
rozdi(»lom  od  západoevropskýľ.h  fiakrov,  že  si  za  tento  1  frank  môžu 
sadnúť  na  fiakra  kolkí  len  chcú,  vozkovi  je  to  jedno  a  nikdy  ni- 
konm  z  nich  nenapadlo  ani  nenapadne  za  to  viac  než  udanú  sumu 
žiadať,  ľaniam,  ktoró  bývajú  v  uliciach  čo  i  len  dakolko  minút  o<l 
hlavných  vzdialených,  odplatí  sa  vziať  si  biržu  k  nakupovaniu  pi) 
sklepoch,  alebo  ísť  na  trh  so  slúžkou;  podo])ne  hostinskému,  idú- 
c(»mu  na  trh  so  sluhom,  je  najlacnejšie  biržu  naja^  Pix»to  sú  tu 
takzvaní  ven^jní  posluhovia  zcela  neznámym  zjavom.  Chcúli  si,  čo 
len  dvaja  ^])ochudopaholsky"  žijúci  šuhaji  výnsť  do  zeleného,  bol 
by  hriech  nevziať  si  biržu  aspoíi  na  koniec  mesta;  a  z  výletu  do- 
mov peso  ísť,  značne  oslabuje  príjemnosť  lozpomienky  naň.  Každý 
síce  (ieíi  je  hrmot  birží  veľmi  značný,  ale  akých  rozmerov  v  ne- 
deľu a  sviatok  dosahuje,  niMlá  sa  dakoľkými  slovy  znázorniť.  Po 
celej  dlžine  Cal.  Viet.  a  jej  pokračovaní  vyššie  spomenutej  šosei 
(najuKMiej  dva  razy  tak  dlliej)  birža  za  biržou  ta  i  zpät  tvorí  temer 
nepretržitú  reťaz,  ktorá  len  chvílami  pri  zastatí  daktorej,  alebo  za- 
hnutí do  bočm\j  uliíre  na  okamih  sa  pretrhne  a  vzdor  tomu  sa  po- 
lUíTne  velmi  málo  nehôd  stáva.  Taríf  nerobí  síce  rozdielov  medzi 
biržami,  obecenstvo  si  jich  ah*  pnulsa  urobilo  samo  mimovoín(»; 
najlepšie  vozy  i  kone  majú  Husi,  v  národných  dlhých  kaftanoch  a 
ploských  čiapkach,  najelegantnejší  z  nich  oblečení  sú  v  čiernosame- 
tových  kafUinoch  s  bielym  pramovaním,  s  čiapkou  celkom  takou; 
kone  jích  sú  mnohoráz  krajšie  než  súkromných  záprahov,  obyčajne 
plavé  sivky,  alebo  čierne  ako  ^ailky  s  tým  pyšným  ohýbaním  hryvy 
a  odliadzovaním  predních  nôh.  z  čoho  si  bezpochyby  vzali  štuceri 
s  člnkovitými  topánkami  vzor,  Ivho  jich  videť  celkom  Uik  vykra- 
čovať na  Váci  útce  v  ľešti  alebo  na  (Iraben  vo  Viedni.  Konoiiu 
pravda,  „konská  móda"  svedčí,  ale  duo  cum  faciunt  idem  .  .  . 

Takvto  sametovv  Rus  zná  už  svoje  nmšterie  (slovo  toto  turec. 
pôvodu  zodpovedá  asi  n(Mneckému  Kundschaft.  ale  v  smysle  mnoho 
širšom  •  na  pr.  hostinský  nikdy  nepovie,  že  má  hostí,  ale  mušterie) 
a  n(M>hliada  sa.  ked  stojí  slohmi  (takto  sa  doslovne  užíva  po  ni- 
munsky)  po  horkom  s  vy/vvavým  pohľadiím.  ale  ani  jeho  mušteria 
nehladí  prísne  na  tiirif.  Dámy  z  „haute-volée."*  nemajú-li  práv4»  vĽist- 
nŕho  povozu,  vozia  sa  na  samet4)vých  Iíusoch. 

Po  Rusoch,  počtom  najväčší,  prídu  Madari;  daktorý  z  nich  chce 
bvť  hoilne  šikovnvm  a  oblrčio  sa  za  eh^jLiantného  Paisa.  ale  mame: 
l)iľai^  teremtrttu.  tým  n»lieťnt»jšie  mu  vystupuje  a  nátura  mu  nedá. 
aby  sa  neohliadol  nevdojak  i  po  <i;j:ánsk(»j  mušterii. 

Malý  zlomok  bir/iarov  tvoria  Runuiní  a  židia.  Zručnosť  uiajú 
všetci  znamenitú  :  mnohoráz  št\  ri  vedľa  s(»ba  ako  stn»la  letiace  birž<' 
tíik  zručne  prešvihnú,  že  sa  ])odivíš;  najist(»jšie.  najvážnejšie  a  nie 
menej  ry<'hle  riadi  let  líus,  ktorý  i  Macfara  v  šÍÄlenosti  zdržuje  a 
tých  ostatných  k  hrdejšiemu  dr/aniu  sa  popchýiia. 


■H'.íT 


Tľnľliii  fllliii  >niii  Síl  |Mi/(lr/al  pľi  tiakľiM-li.  alr  r>U*  ľa/  |ni|Mf- 
iiiíiiiiiii.  /r  (tni  |)atľia  k  .paiiiatilHHlntisťaiir   Mal«'*li4»  ľaľi/u. 

ViK'i  tfjt'í  vvhĺMliirj  vh/Im'  ostatní'*  tlľuliv  iuľniávky  sii  Im-/- 
\>/nanini'*:  traiiiuay  tilinn'ti/.iijr  sa  Im  na  ľ  .'»  v<MÍtaJ>i«'  iiIkc:  tn 
s;uiiť*  s  iininilMisanii.  V.irsir  Imtclv  niajn  svnjr  vlastnť'.  ťw/.  Iilavnt* 
lt*n  pri  o<I«*|i«m|(*  /  ntt'sta  ninštriianii  npi»tľi*lMi\an<'.  ilo  vnútra  vitŕšina 
]»rit-hu(|zíľli  pnu/.íva  \nv/.*\ 

liotriníťtvn  )«'  \  ptMnrn*  k  tnnin  malŕnin  pľi«'stnľn.  na  n<»ni/ 
jf  .Mali  ľarí/-  p<»stavľnv.  ilnst«»iin'  /.aNtnpcnyni ;  l»'n  /r  i  tn  pľo- 
tivy  vciira  M*l>á  |N»stavtMiŕ  liijii  i|n  nri  nii'd/i  fnunn/skyni  a  náľud- 
nim  ľnninn>kyni  liostín<'oni.  V  hotclnľh  pivustnpnnvyrli  dľ/i  si 
kiiťliyna  na  íľanm/sky  sp<»S(»li.  ktl«*  ta)il<*  dhóti' stojí  do  i't)  frankov. 
Najvy/nannx'jší  \r  n/  /ponimnti.  lohoto  ran^n  sii  t>>t<'  dva  iiotriy: 
Huulľvard  a  ilniíno.  v  nich  väŕsinon  ako  In  stia  tak  i  kt*llni*ľ>tvo 
hovorí  fľanťii/sk\.  V  ninninskitii  lio>tín*'0('h  vimIíi*  sa  knclivna 
s  näriMÍnynii  jedlami,  alt*  /v\kani(*  na  nn  md/ini'ovi  id(*  len  po- 
nialv.  hlavne  pr«*  nedostatok  ciMotv.  aká  sa  llunninoin  /vláste 
v  jíNÍli*  v\tvka.  V  «i*lkn  jt*dia  líninnni  málo  mäsa.  velikv  poŕeť 
•  iľkvon  predpísan>rli  pôstov  vedie  jith  viaľ  kn  strave  rastlinn«*j. 
nti  predsi  inajii  i  >\ojo  \l:i>tné  näri»dni«*  masov«'*  jedlá:  tak  j«*  nu 
príklad  /hka,  to  jest  liováil/ina  na  tdniiskn  (rosti)  uškvarená.  ŕo 
Sii  hittekn    \ehni    podithá:    e>te    naľiMlni'jsie   jo    hirmir,    to  jrst  vo 

\elkt»sti  rrankfnrt>ki*j  virštie  /  posľkan<'*lio  na  drolmuŕko  lioväd/ieho 
mäs;i,  rilmlon  a  i-e.sujikom  dokonale  opatrená  a  v  rnkárli  nsiilaná 
kloháska.  ktorá  tak  ako  fi«*ka.  tie/  |i-n  na  ohni>kn  s;i  nskvarí:  má 
pikantná  štiavnatn  cliut  a  k<*(f  ŕlovek  ne/ná  aleho  aspoii  nt*vidí 
pr«H-es  vi  rohy.  navxknt*  >i  na  nn  í  iiid/int***  rasom.  .\ko  si  Vy 
u  Vás  nu  uniášik  /a  l.'»  hr.  ílopidndnia  /askoŕíte.  tak  si  my  tu  na 
kaniút'ik.  ('iľnía  a  t-osn:ik  ^^ii  vólier  ka/dod<*nn>ni  jedlom  (ŕo  i  len 
ako  prídavok)  Knmniiov :  iiriiiok  jiili  je  tak  /rejniy. /e  ho  a/  ]»ľílis 
i'-a.Hto  a  silne  poiiriijetr  pri  ni/sí^h  trietlat  h  napo>po|  a  ni*/riiM|ka 
SI  Vám  stane,  /e  pri  prt*<'hail/ke  na  korsít  na  pravo  iile  okolo  Vás 
liojerka.  parí/sk\m  Violft-om  a/  omanmjnca.  a  na  [a\o  pi»nliťnv  pre- 
duvaŕ  ovtN'ju  ^  r>te  silnejŇiiii  parľumom  olioeh  nitMii>\an\ľh  vona(''i<*k. 
I*tilii'vk>  sn  uldulM'ni'  >  k\'»l»ui  príľlint«>u.  i-oho  do<'it*[nje  sa 
rastlinami  nasi>j  lurnej  >ta\i-  podo}in\nn.  Med/i  naiodné  j«*dlá  ráta 
>a  i  plnená  kajiusta  *«  op.ipijkoxannn  mlhŕiiou  otiiarkon.  m«*noni 
S'irmtilr:  /  p>'i**iiiiok  pr\«'-  mi<'^t<i  patri  i'ihnfľim.  mô/(*m  právom 
|H»vi*dat.  tii*/  narodnif*  ji-illo.  iidi/ani*  /  ľias.  k<l<'  liumnni  holí  pre- 
važne |i«i>tiiT^k\m  naľoiliiin;  pm-nui  tid  k'>n<  a  fľl*ruara  ;í/  do  juhí 
je  ono  j«'iin>m  /  najta<  ii«*jňii  h  ihuhov  iniisa.  lio\.id/ina  nemá  t<*j 
>favnati»>ti.  ako  n  na**  pi>  \t-fkuli  niľ^t.i' li.  l*'í>o  jt*  ihov  liohytka 
/ínieho  veími  /ao**l.d\.  ľiľ  ímI.p  na^ki/i-  /aiuMlIialc  /ailiad/ani** 
.H  dol>\tkom  j«*  1  ndifrn*'  linNp'Hl.iotvu  n.i  stupni  primitívnejšom. 
ii«*/  v  na.<it-h  najl)iťilneisí>-h  didih.ťli:  kn^ok  ihihreho  masla  ílostat 
Jt*  /riedkavost :  \  domaľii<i*»r.ir|i  u/:\aju  \ai-<iiiou  tiia>i  /a  omasttik 
i  kn  —  Ňtinijlam:  an«i  ji-míľ-  knliicr  \  riikráina«'li  \<eitlieľnf  s  ta- 
k«iUto  nfa>tou  roMa.  iKa  ľa/\  n. im  na  takúto  \o)ia\u  d«'likat(  *«u 
natfapil.  a  pn'to  j  /apii\fi|a!  >a  na  pa^krt\    lak«imit  >a. 


398 

Vína  plodí  liuniunsko  dosf ;  ale  pravda  je  zachádzanie  s  ním 
ti(»ž  náranino  zanodl)anŕ ;  v  celku  má  hrozno  moc  ciikrovinv,  vv- 
vinťif  sa  dá  z  neho  dobré  stolové  víno;  ^oheň"^  vín  zrodených  na 
vulkanických  jxMhich  (Tokaj,  Uýn,  Bordeaux,  Melník  atd.)  mu  pravda 
chýba:  tu  v  Bukuriaštl  je  ono  i  každodenným  nápojom  delníka.  Od 
dakoľkých  rokov  konsumuje  sa  i  moc  piva  z  tunajších  dvoch  veľ- 
kých pivovarov;  spôsob  daĎov(»j  kontroly  dovolí  síce  variť  masív- 
nejšie i)ivo,  ale  je  i)redsa  vždv  ešte  drahé,  '/^  litra  25  centimov 
(z=  10  kr.) 

Krém  hotehiých  a  národních  runmnských  je  ešte  i  značný  počeť 
f>bvčajných  europejských  reštaurácií  so  záhradami  a  v  nich  často 
pódium  pre  ^umelecké  trupy."  Prvú  elegantnú  reštauráciu  esti* 
dávno  pred  uv(Ml(»ním  hotelov  zariadil  tu  Slovák  Hrčka  z  Liptov. 
Ruiondierku.  (»nii;írant  po  boji  „za  madarshú  svohoúu,^  akých,  viete, 
ž(»  bolo  sa  utiekl(»  moc  na  Východ,  hlavne  k  bratom  Turkom.  Salón 
Kaška  (tiikto  si  totiž  Humuni  a  iné  národnosti  pravé  meno  hrdlám 
svojim  prispôsolnli)  bol  za  dlhé  časy  prvostupňovým  rendezvous-om 
skutočne  dobrej  spoločnosti ;  obchod  šiel  výborne,  ale  jedeu  ue- 
šfastný  daždivý  rok,  v  ktorom  na  celú  saisonu  bol  zjednal  Ziehrer- 
ovu  vojenskú  kapelu  z  Viedne,  podCal  nm  korene.  Dnes,  keď  za- 
kladateľ už  nežije,  sú  ^ Salón  Kaška''  a  ^radina  (záhrada)  Itaska 
premenené  úi)lne   v  <»afé  chantant.   kde   schádza  sa  vyšší  polosvet 

Pomerne  na  značn(*  menšom  stupni  vy vinutosti  sú  kaviarne :  piv 
ne  tu  niet  zinmičnej  zaujatosti,  ako  po  ^Európe" ;  opravdu  slušná 
kaviareň,  ktorá  trochu  rovnala  by  sa  západným,  je  len  jedna,  „Hotel 
Houlevard" ;  ostatné  medzi  prvé  stavané  sú  ako  u  nás  kavianie 
druhého,  tretieho,  až  štvrtého  rangu :  väčšina  jich  je  velmi  nečistú, 
až  hnusná.  Kunmn  vôbec  hui  v  novších  časiech  zvvkol  si  do  ho- 
stinca  chodiť,  i  teníz  si  na  kaviareíi  nerá<l  zvyká.  Miesto  toho  rád 
iíle  do  cukránie  a  preto  sú  tu  od  dávna  najobľúbenejším  verejným 
lokálom  takzvané  kofWtrir,  to  jest  cukrárne,  kde  dostaC  i  čiernu 
kávu.  a  ako  som  zpomenul  koláče  so  šmalcom.  Dľa  dávneho  zvyku 
jt»  v  nich  obľúbenou  občerstvujúcou  lakôtkou  zavárané  ovocie,  tak- 
zvané dulčiacfi  (íloslovne  ~  sladkota).  podávaná  na  sklenených  ma- 
lých tanierikoch  nerozlučne  „s  ľadovou  vodou."  Dulčiaca  je  i  prvé, 
čím  Rumun  svojhí)  hosťa  pri  kratších  návštcn-ách  nezbytne  častuje ; 
ona  nesmie  chýbať  pri  žiadiiej  hostine.  Prv  vyvinovaly  domy  Ím)- 
jai-ské  pri  tomto  zvyku  veliký  luxus :  častejši(»  už  zjiomenutý  Aruuut 
(lokaj)  v  skvostnom  po/látistom  o(h've  doniesol  na  strielioriiej, 
i  zlatej  tácni  poháre  z  kryštálového  skla  *)  zarosené  od  ľadovej  vody 
v  nich,  kiTŠtálové  nádoby  s  dulčia(M)u,  kryštáh)vé  lebo  porcelánové 
tani(»rikv  a  zlaté  lebo  strit^bonié  ližičkv,  ktorvm  si  ponúknutv  8áin 
Z  nádob  ubiiTal. 

I  v  obchodorh.  prejaví-li  dáma  žiadosť  po  utíšení  smädu,  nikdy 
S2i  nedonesie   púha   voda.   ale   vždy   dulčiaca  z  najbližšej  kofeUlrí4*. 

Veľmi  ííbyčajná  je  (falej  i  „turecká"  so  sadlinou  v  malinkých 

*)  Sklo  ]>o  nimunsky  stída,  tciiy  zadiovalojsia   forma  z  pôvodného  slora: 
8tcklo  (to  siťŕeniiu  povstalm. 
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ľlii*>kii<  li.  Iťii  /.v  )iľ:i\<i;i  inii'>f«i  k;iv\  ^M\\\  _>}Ki!k;i!«-.  '  .  ľVaiikkali" 
.ik  iiif  j«MhiMi|ui-lM  /alinini;!  ])ľ.i/«'ii;i  iiiiikii  >  iliik\iii  i'NtrakfiiMi.  ktn- 
mli  liľiiikx  Ml  \  |Hiiin*ľľ  v\^\r\  k.i\«*.  .ik*»  |n.i\ť'l|ii  jaĽrľ>k''lMi  a  trj 
tuk>JiMiVľj  liinis<<)i\.  ak<iii  ľiMiiiiii<»\aiii  kľťiiiiiľi  í  u  \  a^^  íiidi  ntiavujii. 
n|i\iajiiii  ľi«iiMi  ka\ii  iiiiinís  sj  ))\tit  |m>  ľ.ikii>k\  :  .Ňvan*.**  iiiáť  ti 
iifľii/uinir,  a  tiii'in  kávu  tuftn  m  hif,ff  ka\a  s  inlirk<iiiii.  V  Wtr 
!•'   \<i  /v\kii  riľľiia   káva  ^   Failniii.    tak/.\.  nriztit/yin,    ktoľá    >a    Iľii 

^ľka    níľknil    tľ^ttiVnlI.    Ii-Imi    sklľlirliiiii. 

nkp'iii  /|Mi|ii('iiiit\i-h  xiM'i'iiivrJi  iiiir^tiiostl.  iiť^iiiiť  |iľavtia  .Mal\ 
ľan/'  /aiiNtar  i  s  tak\iiii.  n  kti»ľ\<'li  iiáiii-jiiä  iiilaili-ž  iii\<li.  /.r  v  iiii'ii 
Ui"i  >a  iiaj|ľ|i>iľ  /i\«»t  /iiat.  NiMiin/»'iu  sa  iil»ľainf  NiiiirŇiiii-in||H»ľ- 
iit-iiui  itliľa/ii.  ak\  |iľiiNta\iijii  miatli  tinľiiiiiilinľ>ki  kiiltiirtľ«"j<'ľi. 
ktorí  knf  .vpn/iiali  /i\iií"  v  l'isii  /a  |  -j  mkx  vxtlkaiiiiii  luicst- 
ut*^\i.  ako  jr  .Maľk<>ta!t\MH  |iinľľ."  ..Minlra  marka,"  .S|niiii:rľti." 
I»iitnm  i  iilii  lo/klailat  s\<iji*  „tiáliíaily  n  svrti'"  na  konviMitncli  a 
.|Nikiišif  kľ.i<lmyin  lila^niir  ri>tntii  \ifľ\  a  |iľrsvtMlŕľuia  v  poľtívyľh 
^'Inviiisk^'li  «lu*»ia  íl.  \  rniutii  nliíaili-  siiť  «Mal\  I'aľí/"  ihmÍjí  si 
.1111  |»*»ľiiviiar  s  \«'ík\m.  piiiKa  im.imic  i  tu  .. /ľ'/zŕ/-//.-  ^AVí/^r/ií/o." 
. /'.Ví/NMi/ij-  afif.  sami"  i-.iíf  íhaiilmtx.  kil«'  liial<«|iaľi/ska  /ntHrsfir 
•/••M''  |»  I  <h'inií<'li  iiamajia  li  illa/li<is|a|iNk\i  li  na<'liai(/a  uliŕľľstvniir 
Iľta  a  |Hisilih';iii*  ijiii-hii  \  knitoin  linjl  ti  f\i>triiriu  pli  kľíkii  a  škn*kii 

*h*ntfnfrni  a  Vnlk^^álIiiiMlik  NSrlk>»)l  Iiapiilnv.  |ľ|I  >|ii\an>kŕ|i«»  iii«*. 
r«>  pľavf  iifil*ijalM  ma  ľii.:iii   nailtxiii  /a>piľ\at. 

'Iťtjľll    lli-<|ii>tatiik    |Mť  iťiljť    ŕ|n\rk     /apa<lll     \n     \i'ľ*-illnm     /.ivnt«' 

ItiiiaJNiiiti  /na«'*iiľ.  iiľi|rtstat>k  ilitltľrj  lini|li\.  /cjmiMia  \  /imr.  ľľi 
\ohkii  j*'  M'i*  iixľiliiia  jiaiiila  i  pli  ia/<Í«'  piivmln*'  li*n  ('rfhu\i, 
jii  li/  ka]M-liiti  I  >ii  v\!ii<*iif  (rni:  |\ťatiM-]|\il  ntn-  a  nxu.  liu/iŕka. 
>\iili<M|a.  .faiiMji.M'k  alif. ;  IpIm  \s.ik /ľii-«lka  koiniitiijii :  jf^t   i  jriliia 

•  iviliia  ka]ifla  pml  rjai|it<fst\iiiii  tif/  (r-jia.  Sjpka.  aii*  ťi  je  t.i  je- 
iliiia.  ktorá  ľiaiJtM'  \  iľtkt<>ľťj  ntit^tini^ti  rt-/  >aisiiiiii  líra.  Cvik  <'iiva- 
I\Ii*mIii\.  al<-  P*pi'itniľ.  ktoi\  11/  i  |i)i>ir  vi'rklikx  po  Kiiľopľ  ilai\ 
na  Ai>lii/il\  ii'lporinok  :  >  Mi^^i-ľt-ľr  /  'ľľouhailont.i.  ako  najvarŇinn 
|MH'jiuíkoii.  iiť\/{Miil/iii<'  tii/liii   k.i/il\   iiľnli\    viM-i-ľ  ju  )tot-ii\at. 

Nrpnm»*ľn»'  v.ii'Mii  |uita/liv«iNt  a>pon  pr«*  nina  a  mv^lini  /«• 
1  pr*  ka/i|i'-liii.  ktii  náľiiilniu  Iridliu  i-jľ'i*  si»/nat.  a  v  n(\j  <'it<iv('' 
xltM'itir  runiiniNk'-lio  n.ii'Ml.t  pm-itit. /kuinai.  pp'iiiknif.  niajii  tunajš; 

•  ii:.ini-lifi(|i>iiníi-i  laiitarmi  /\aiii.  \  l'iinľNkii  i«*  ..oja^^kv  ľÍL!air 
|H*«itr.iľhoui.  stavan\  i|i«  |ľi|n«-i  k.iti"ji»ľi»'  *»  lli»/*»a  Sän<h»ľoiu.  tu  mi 
i*ni  f.i  n.iikľolkt'i^ia  lľi«<la  nliw.iť'ľsixa.  /a  >kuí»Mn\i|i  statii\ľli 
iilN-aniiv  ťinau'ip'ivaiii.  /iMa  ^í  IiLimi'-  >ľhnľt\Mni.  potuliiMii  .n*- 
ni«*>l«»iii"  plátaní. 1  kotlux  •<  m»'  huni  na  ph-'i  /avi"*in\!ni  a  ostat- 
nými k  «váŕ>kt»-/ani«Miiírk\mi  u,i\.'tianii.  I»a  ŕo  ji*  na»li>vsľiko  r\\A- 
r.ikt-TÍMii-k>iu.  oij  i|.i\iľ>  wl'ti'ani  Itwali  v  liojai'skxrli  iMihnáili  /a 
kiil.irov.  rii  /a<'li«'Va\a  ^.i  csť-  i  t>ľ.i/.  :(k<>  xhImt  Kuniuni  ilavajii 
pi'-.iaosŕ  inii/ski*inii  )mi|iíi\iu  \t>  tunk<  i.ť'ti  kn«  li\!i^k><  !i  i  \  ^aiii\rh 
li»"*t.ni'iM*||.  ľa^to  n.(  iik"ľ  fi'*l"i\. 

TaliMit  <'ÍL:anM\  \v\inu}i-  ^.i  pľ«-<U.i  l'ii  najN-p^.*'  \  IiuiIIh-.  tak 
/«*  ako  u  ihľ*  ji-  iiii  i  tu  n.ijsui  t'isiMi  ii.ifuľ.ili^ti>-k\ni  intť|-pri*t(>ni 
liutihy  naroiliiľj:  •hataktiMÍ'^tP  k\ni  ••liri'MiMiu.  /vľat««ui.  nnHÍula<-iam 
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ľuinunskej  nu^loclie.  v  ktorrj  ju  čujem  i  roh  i  piskoľ  ^äjdov,  on  vie 
na  husliacli,  diif  vyraz  pravý,  ktorý  snáď  v  zosíeehtenej  hudbe  trpet 
nemožno,  ľphiý  orkc»ster  tak(»jto  hiuUlrskej  bandy  pozostáva:  z  hu- 
siel  (prim  a  sekun<l)  mah^j  h»líO  v(»Ikij  basy  (ob(»  som  esU*  ani  pri 
najväčšej  nevi(h»l).  zjívtary:  z  cymbahi.  ktorý  sa  nazvať  môže  v  po- 
mere k  nášmu  iba  rutlímentom.  1i»1m)  jt»  len  asi  V3  tí^k   veľký,   lo- 
dajako   z  nel)aľvený<  h   a   neh»štenýrh   (b)štičiek   posb(janý   a  preto 
í  tón  jeho  o  mnohé  menej  dojímavý,    menej  jemný   a  doprevádza- 
júca hni  na  ňom   mál(»  dôrazu   dodávajúca.     í)alším  nástrojom  je 
kohza,  najviac  mandoh'ix'   po(h)bná.    len  ž(*   s  n^stmančnou   plochou 
o  mnoho  vy]mki(\išou.   hrdlom  knltkym.   len  čo  sa  ľavá  mka  vulne 
na  nom  usiulif  mô/e.  struny  všetky  z  jednoduchého  drôtu,  obyčajné 
tiež  m^barvená  a  neleštená ;  brkom  na  podobu  pera  ostrúhaným  vy- 
vodzuje hlas  (nechcem  sa  odvážiť  na  výraz:  ti'm)  tamburinnm  veľmi 
príbuzný,  slúži  tiež  len  k  doprevádzaniu,  pre  <*udzinc4i  nezvyklému, 
načo  sa  ucho  nmsí  dlhšie  navykať.  aby  priznalo,  že  i  ono  má  opráv- 
nenosť byť  prijaté  ako  <loplúok   harmónie,   itspon   v  runmnskej  ná- 
rodnej hudbe.     Najpôvodnejším.  lautilrskej  bande  najcmakvejsím  ná- 
strojom je  píšťala,  celkom  ako  ^qvckeho  boha  Pána,    s  radou  stup- 
nicovite  pospájaných   píšťaliek,   v  celosti  v  slabom   oblúku  ohnutá, 
názvom  mtinjn,  čiistejšie  muskál.    Hez  tejto  je  runmnská  hudba  ako 
našil   bez  cynd»alu;   muskaláš   má  miesto   hneď  ]m)  prímistovi,  Iní 
často  dfa  väčšieho  lebo  menšieh<»  enthusiasnui  jenm  na  rovui,  áno 
ešte  väčšej  vlivnt)sti  a  pozornosti   od   oln^cienstva  požíva,    na  neho 
mihá  počas  hry.    kto  by  rád,  aby  „jeho"  zahmli,  jeho  najčastejšie 
volá  na  pripitie.  kt(»  si  ehe  ^svoju**  rozkáz<iť.  jemu  sa  tisnú  do  ruky 
^inijMeriky.''     T('m  jeho   nástroja  je   výrazný,   vo   vyšších   posiciach 
veľmi  prerážiijúci.  až  pisklavosti   so  blížiaci,   no  ja  som   nm   hneď 
v  prvé  razy  nie  h»n  zvykol,  ale  i  rád  načúval  a  načúvam.  Xa  voľ- 
nom vzducliu  prichádza  viac  k  platnosti  než  v  uzavn^iosti.  A  ešte 
jedno  zanímavé  v  lautái*skej  bande:    nesmie  chýbať  si>evák:   čo  hy 
orkester  zále/al   trebárs   i  l(»n   z  jednoho  člena,   na   ktoromkoľvek 
Uiistroji    hni.   má   predsa   svojh«)   speváka.     Divno:    Iiumuni    majú 
množstv(»   pekných   národných   piesní,     ale   spevu    počuť  aspoň    tu 
v  Bukuriašti  vľľmi  málo.     Navštívil  som.  abvíh  ľu<l  spievať  počul. 
najznámejšie   miest n(»sti   na   mahaUnrh   (pn^dmestiachí   a  takzvarió 
ľudové  zalinidv :  dostal  som  sa  viac  ráz  zo  známosti  alelm  náhodou 
medzi  ..veselú  sjíoločnosť"  starších  i  ndadších   intelijrentnýrh   ľudí, 
ale  o  sjM^ve  nič.   zpomenutý   s)M»vák  jim   to  úplne  nahradzuje;   ča- 
stejšie ntv  zahrať.  rozkáž«»  si  ves(»lý  šuhaj  zasjiievať.     Obyčajne  je 
spevákom  ^taristii.    b»bf»   kobzi.stii  a  stritMla  sa   vys]nevaníni   vždy 
jc<lnoh<»  verša   pesničky  s  hudb<»u  ct»léhí»  orkestru,   ktorý  opakuje 
meindíu  alebo  aspoň  jej  rcťrain.     ľosúnky  a  naťahovanie  hrdki  sjh*- 
vákuvhn.   aby  mnžn(»  najviar  s  ,cití»nr  spi(»val.   často  v  cudzincovi 
smiech    vzbudzujú:   ja   mu  jich   nd]mstím   pri   spievaní   čistej    ná- 
rodnej rumunskej  piesni,  ale  ked  začne   spievať  runnmský  text  na 
.I>ertt»lstudenta**    alebn    ..Troubadoura."    volám   na    kelnera  platesc 
1=  ]»latím)  a  kladiem  si  bavlnku  do  ucha. 

(o  do  /ovňajšielio  v/liľadu  stoja  i  ti  najvybram^jší  za   nasliui. 


n:t    |»ľ.    l)>stľiľkvilli,    n    lU'ľkťMiXrnrli    a    l!aľ(i\«iir|i    aiti     Iir/{M)ll|ľnur  : 

v.iľsíiioii  rliiiilia  |M)  :>     4  v  iH/tľlianxcli  ilarovaii\«-li  sitáili.  ]hiI«))mi>í. 

A  ]iľťilsa  l)V  /asiu/ila  ]iifNin  ninniii^^ka.  i  lľii>irli<>.  sría«irii«*j- 
o'ii'hn  /astiipiMiia.  Na  pľvi*  |Hii'iitii*  /vla>tiiy«-h  t><-ti  iiif Indii  |iri/l)a> 
Jiiii  |ióviHÍiiost.  saiiiostatn>  ľa/.  |»n'va/nf  ]i;iMiľi>k> :  ŕastn  >  akknľd) 
\rhm  /«illiav\iiii.  tľnin*  vvliiťiic  innlnvi'.  a  krif  iifsk<iľ^i«'  iiii'lniliu 
ja>iiť  pt/o/iiávaš.  nájdťs  iiinoliii  |Mi(ln|iiiiist  ^  ua>iiiii.  ľii  iiiťj  |»ľi- 
l«*/itiisti  ImiI  som  sii  /iiiiciiil.  /ľ  snin  iiaMi'l  Wu\r\  iii*iiľľiiiiii«*nii  iiaMi: 
.Uii'l  Mai-i'k  ....":  imUimU  .kuiii  /xhľ^tr  piiriil  iiiilmliii  /iH'jiHii. 
aki>  |iľ\a  |in|ii\iľa  oil/niikii:  .Stvľí  kt>/\.  piat  v  lap:  ktn  v\  skočí 
iiiiflľ  i'hlap" :  ilniha  pitluvira  iiiác  /nit*. 

nlisahmii  pi/ilrlujii  si   iSiiiiiiini  pirsiir  svuj«*  na: 

ľpit'l/.  v\  tak/\anŕ  ^staitMláviir  pirsin'-  irantiir  liatľiursri  = 
kaiitiŕr  liatľiiH'srii.  v  hallailistíckcj  fnníH'  osprviijii  jiináikľ  ľiii> 
l>>val\ľh  paiitivníkov  a  liojántv.  alidin  liajdiikov.  pp'slavivs(<'ii  si 
\   (i<»liáľ|i  panstva  faiiaľinťikiMin. 

Lyrukf\  tak/vaiiŕ  ti  f  in//.  Ut  jrst  piesne  pľi  (Injf^ni  s])íľvani''. 
\ii|ajl]   S;i   i    ^f'fN/ľf-   i//    i/"f\~     tnikn   asi   akn   pirsn«'   I)   tU/lN>.    len   /(* 

sliivii  .dm"  /nauM-ná  tu/im  so  /ialttni  spojniu  alrlio  r>U*  \o\ts\v  to 
liiiiitif  «*iti»\<'.  aki*  v\ja<h'fné  je  našou:  ..Nelianovala  l»y  .  .  ."  Sú 
to  t«-<iv  piľsni*  laskv  a  niajii  spii|t»ŕrnskv  ten  istý  vy/.nani.  ako  naši* 
.Tra\ni<*i».-  V  nirli  su  ti<*  /dlliavŕ  akkoľdv  r|iaľakt«TÍstii-kvini  sna- 
(•■i'oni  akť'lio>i  tmii-ľ  /lifanlivŕlio  v\ľa/n.  nliyŕajne  sa  /;u*ínaiú  s  ]»n- 
lio\iiriini  k  li>tku  dakťlio  kvi'tn.  najťasrcjŇitM'o/niaľinu.  napríklad: 
.Kruii/;i  vcnii*  ľo/niaiin:"  n  nas  liy  tomu  /odpovedala  asi  liptovská: 
.MajiTáii.  maj«*ľaii.  /.iden\  niajrtán:'' ak  je  tfalsf  ohsali  smiitn>.  ]»ľi- 
[o/l  s;í  na  pľiklati :  ./elme  li^ta  sinliy  konárik"  (frnii/a  verde 
lenine  usi-atiM. 

ľifsm  k  t'ihrtt,  tak/\an<'*  /rô///.  v  miernom  tempo.  oIiniIui  a^^i 
.ik(»  naNi:  .ľinii>.  P/uio.  pimo  .lan  . .  .**  a  radv /ahehujú  a/ k /nr- 
\.Llskej:  .Oj!  popíjaj.  pi»pii.ij.  nekradni,  ne/liíjaj!"  n  .Imre"  ako 
lanei  sennom  ni/šiť  \iai-. 

Koneŕn*'  tf'ltmhti.  to  i^t<'-  ťo  na^'  ko|*»d\.  pir^^ni*  niajiiie  za 
•  d»Nili  v\javy  /  liikexní'i  liisti»ne.  -^piexane  pri  iliotli-iii  s  JM-tl**- 
liemimi.  s   li\ii/dou.   na   VrFkii   Noi-  at<r. 

I  /ko  s  pir*»ňou  su\i>i  fant'ľ.  f'm.snt  i"'hi/ltn,  ak'»  lio  Ind  ktosi 
do>(  pripadne  na/val.  Ifnmuiii  inajiitanio\  poniľine  iniiolio :  med/i 
nimi  na  pľ\oiii  niie>ie  ^itiji  /ff.r,  r«t  i^re  vľ.i).  <•»  >t  ir  »vi-ky  cliortis. 
Taniijjiiri  inn/ski  i  /en>ki*  |HMli\t.iju  ^.t  /a  nik  v  nie  piaxe  v  strie- 
•lavom  poriadkin  a  ntvoii.i  tak  k<>!o.  ktme  \  inieniom  trojkľttko^oiii 
tiMn|H*.  ŕa^io  i  liMi  >Uih.ivym  krokom,  puliylmje  sa  tak.  /e  >tľieda\o 
robí  jľil«*n  i'it/lieh  vpred  a  in/p.K.  >ta|t>  *»mep>ni  ijo  pravá,  ŕim  sa 
kolu  stále  oil  fava  na  pra\o  po«iiiij)«>.  Ntiifda\o  sa  ii/iar  a  siriar; 
ruk.<:ni  temer  k  pln  i.im  \\\\*»i*n>mi  pidivloiin  tani'i'nn'i  tiež  hoj- 
d.i\'>.   lak  /e  lelv  laiiei  doNr.ii.i-  \/ltfai{  \tno\itrlio  pidivlm:  id\li(ka 

■  i  «  ■ 

m«'!oilia  s  nadvrhofii  melaniholirkvm  doi|a\a  tancu  akejsi  iliiina- 
VM!iti.  Icmer  serio/no>ri.  ako  kel>\  tento  [ml  nelniala  pra\á  rad«>s( 
k  tancu  vóliec 

/  tichučkej  liorj    preiliáil/a   -".i  í'e/p!o>iivilne  ilo  tanci /\an«lio 
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(tf/asok  (bľlui.  HeCa/  náhle  na  okamžik  sa  ľozpadiie,  aby  hiicd 
zastí  utvoril  sa  ]>ás  tým,  ya'  Uiuťujúci  poza  pásy  pocliytajií  (po- 
objíinajú)  sa  za  ruky,  hudba  začne  rýclilejsie  tempo,  čelá  sa  vy- 
jasnia, radosC   nastúpi  a  skončí   sa   len  posleduím  švihom  sláčiku. 

Ďalší  tanec  je  lindlu,  Tolko  znamená  ako  súmrak  a  ])0chádza 
odtiaľ,  že  tancúval  sa  pôvodne  na  súmraku,  ked  čelad  z  poľa  prišla. 
Tanečníci  pospájajú  sa  rukami,  položenými  na  pleciach  do  neza- 
vreucho  kola  a  v  skočnom  kroku  opisujú  tiež  kolovitý  pohyb  do 
pravá  v  tom  jmmere,  ako  jin  pravidelnom  kroku  nášho  „tichého," 
že  je  rozbeh  v  jiravo  vždy  väčší,  než  v  ľavo.  Hudba  i  tanec  sú 
ohnivé  a  prepletjuiie  nnli  sverlčí  o  väčšej  lebo  menšej  virtuosite 
tanečníka.  Istá  modifikácia  kindie  volá  s^i  scrha,  ktorá  je  veľmi 
podobná  srbskému  kolu. 

y^  Ťažká  (Iní)''  (biru  fireu)  je  tiež  tanec  ako  žijúci  svedok  dáv- 
nejších pomerov;  tanečníci  zhybujú  sa  až  k  zemi,  i  tvárou,  ako 
čoby  skutočne  hľadali  peniaz  na  dan. 

Ľafuta  zz  dupkavá,  meno  samo  udáva,  čo  je  pri  íioni  vý- 
značným; prirpor,  tanec  „divoký,"  ako  keby  v  žilách  mládencov 
priepor  prúílil ;  vtokankuca  zz  tanec  horalov,  zachovavších  dosiaľ 
najčistejšie  pôvodný  týp;  veľmi  sa  podobá  tarautele,  tíuičí  sa  párom. 

Nevidel  som  <losiaľ  tancovať  ešte  zoraliu,  toľko  asi  ako  frišká^ 
a  konečne  viqanodska  a  rommikn.  ktoré  považujú  sa  za  modifiko- 
vané čardáše. 

Ke(f  bola  terajšia  kľáľ(»vna  (poetka  Cannen  Sylvaj  sem  prišla 
priviedla  nielen  kn»j  národní  k  úplnej  platnosti,  do  módy,  alo 
i  tanec  národní  jej  pobíd/aním  dostal  Ind  prevahu  v  najskvelejšfch 
zábavách  a  spoločnosfach ;  no  od  dákychsi  4--r>  rokov  zase  len 
obrátili  sa  na  ^assimiláciu  zápaflnej  kidtúry;"  tanec  národní  stáva 
sa  viac  kuriositou  jak  vo  verejných,  tak  súkromných  zábavách; 
vrch  zaujali  kadrila  a  ostatné  západné  tance,  idúce  všetky  na 
Jwmrhnmr  lenže  t»  «:íariosite,  akú  VíMlia  tam  pri  nich  vyvinúť, 
tu  ani  slycliu.  všetko  sa  hádže  tak,  ako  to  vytečne  povedal  Ka- 
linčiak  o  I-rancúzodi  pri  tanct>vai»í  valreru. 

Spoločensky  život,  ako  výsledok  a  ka/d(Mlenný  zjav  dielom 
samorostlyrh,  douMíľodycli,  diebmi  prejatyth  (hI  inam  ideí,  náhľadov, 
zvvkov,  má  íifž  svoje  zanímavé  strán  v.  Rôznosť  smerov  mvšlieu- 
kovych,  presveilčení.  snažrní.  zamestknaní .  náklonností  dostáva 
výrazu  a  vyznaniu,  ako  inile,  tak  i  v  Malom  ľaríži  popredne  vo 
spolkoch,  kluboch,  shromaždeniarb,  vt»  v«*ľejných  slávn<isťach  a  zá- 
bavách, jako  i  v  sp(Mitánnyrli  pravidlami    m*o/naľf»nýcb    jirejíivoch. 

INičuúc  od  akadémie  vied  a  tilbarmonickéli(»  sptdku  sú  v  Malom 
ľaríži  zastúpené  i  všetky  športy,  ak(»  /.////>  kl:m'sj,i'f,  khih  jovkntský 
(S  dostibamí  pravidelne  fnlbavovanymi);  len  nám  rliýbä  veslársky, 
pi*eto  že  ľán  lloh  neilal  tier  veľkej  rieke  okolo  liidairiašťa. 

.lednym  z  najpodstatnejších,  ba  snáiľ  najhlavnejší  príznak,  pre 
ktorý  Hukuriašf  |»ľišiel  k  lichotivému  pnmeniu.  je  ro/šírené  uží- 
vanie francúzštiny  uhmI/j  triedou  intelliiientnou,  ne/riedka  na  úkor 
čistoty  vlastnej  reči.  Znalosť  frain  ii/>íiny  |M»kladá  sa  za  nutný 
atribút  vzdelanosti.  aki»  preil  ."»<»  mkini  v  ľrahe  nemčina :  kto  nevie 
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|K»  fr;niťii/>kv,  !i*ii  ]r  v  „íloliľľj  >|Mi|iMiinNii-  Im  |iľ;ivľ  tľ|iriiy. 
r/ivanii*  .1  prsíovaiiii*  ji»j  n|»MviiiMic  jr  lilaxiu*  fvm,  /r  >lii/i  IJu- 
inuiioiii  ako  pľostrícdnk  (iiiľo/uiiii*iiia  >a  so  s\rt»iii  /a  hiaiiiriaiiii 
vlľisfiuj  knijiiiv  a  v  tomto  ohlailr  ji*  ŕľani-ii/>tina  iiaj|»niktiŕnrjsii* 
zvolťná  líž  pH'  |iľíhii/riisivii  ohoch  nMi,  |nv  styky,  kton-  |iní  |na- 
coviiici  na  /ii«»vii/ľ4Hlrin  niiiiuiisk«»Mi  s  Vľlkyiu  ľati/oiii  iiadpriadli 
a  ktoiyiii  st^ilr  liFailí  sa  dat  vaťM*  a  ľo/luMlmJNi  \\/.iiain  nav/újoiii 
ako  v  idtMliioiii,  ihišcviioiii  olifatlo.  tak  i  na  <l(ji>ti  piaktukclio 
/tvota:  ífah'j  /<»  jini  ji*  tiaiirii/ština  naskľ/r  nir  UľlMV|MM:non.  kel»> 
si  jťj  i  vyšr  |Mitivl»y  vsíniali.  rohy  m  pľ.  s  U(*ni«'rkoii  inakšie  vy- 
/n*al«).  IViioni  vsrtkoni  stáva  sa.  /i*  slii/i  ui'ľ.i/  i  k  /.aokrvtin  niv- 
slienkttvrj  rliudoliv  a  liudi  asi  trn  istv  koniirk\  dojrni,  ako  nui- 
(fariina  n  nisicli  kiilturtľá'jrľov  lioiiioiihi»i>kyťli. 

Ako  n  vás,  tak  i  tu.  koif  tak  shIu  sa  na  pľ.  vo  skli*|K*  dámy. 
/aŕnii  s  .ťomnuMit  voiis  puitiv  \ous.-  pmi'ni  Ideu.-  „cda  cVst 
joli"  a  ľ>r(*  ilakidko  kut*li\nskvrli  fras.  a  rosi  kamsi  n/  si'i  v  sladkej 
nuitrrľiiu*. 

i*'ranľii/>tina  jr  oldiuatnxm  pľťiim«'tom  na  lixnínásiacli .  na 
školách  vojrnskyi'li .  vaŕsina  nnivt^'^itanov  a  všetci  tcciinikovia 
(ačpnívc  nia|i»'  stiidtijii  v  l*an/i.  ktttn  pt»i<im  d<»ma  na  p(»stati  ži- 
votnej pľidr/aju  sa  liteiatúľy  Iľancii/skej  a  >  ľodinom  i  verejnom 
obcovaní  i:/í\ajn  lianiii/^tinti  ako  dnilni  mateiviini.  Ni*lda)iy  iičin(»k 
prclinamlio  n/iv.inia  fľaiicii/>tiiiy  javi  sa  med/i  iným  i  v  miešaní 
^lov  fľaiidi/skvcii  dti  nimniiriny.  tak  /e  ktn  by  sa  na  pi\  len  čí- 
taním novín  nimnnskv  ut  il  a  len  v  kniliocli  iiirelli::entnvcli  niualo- 
liurí/skycli"  sa  poliylmval  a  /la/n  wšid  na  ilediuu.  Imtle  ľo/jiiiic( 
iieintidliiientnemn  a  tento  nnionu  len  asi  totko.  akt»  Kiikeliájec 
lU:rlíncano\i.  Temei-  '  ,  koiniov  iiimiinskycli  je  pňvodu  sl(»vanského 
a  ŕo  do  po|i»víťc  rliylia.  sii  koivue  dácske.  i:ľerke.  tllivcké  a  niä- 
«fAn>ké  a  len  asi    ' .,  je  latinská. 

/i*  Kiimuni  sn;i/ia  sa  ľer  Nvnjn  očistil  nd  ctid/ol\  a  /e  clicejii 
slová  i  v\ľa/v  pľiliľaiié  /  inwh  reči  naliiaili:  miwmi.  /  matkv-reťi 
latiny,  dfa  zákonov  a  dnclia  reči  ntxoiiMiymi.  nielen  /«*  jim  nik  /.a 
zle  mať  nemu/e,  ale  piáxi-  M-livalovat  n,i  da ;  leii/e  jnavda  to  nenie 
tak  snadne  a  je  intiduí  In-,  najmä  pri  koivnocli.  sloxacli  a  vyra/<»ch 
zo  Nlovan«'iny    |nejat\rli.    keif  tntn  stali    teniíT  pri  tvorení  terajšej 

niiniinciiiv  /  Kwalvch  doueNrii\rli    n.ireŕi    rimaiiskvcli;    We/idiladné 

•         •       •  •  •  ... 

neolou'is«)vanie  /.ipalistyrh  ŕistiteIo\  .s|o  tak  »faleko.  /e  opnivíinje 
nn  liorenvedfiie  poiltd»en>r\u  a  /e  mii>eli  hllisii*  a  serio/nejsie  vec 
posnd/njňci  pnl»lici<ti  s  ii.ij\a<'^nu  ľn/liodnosinn  v  samých  časo- 
pisoch proti  tomuto  pnnlii  v\>tti|dt.  Na  konure^se  nčiti*Iskom  pred 
uiekoikvini  iiieNÍacmi  wdr/iavaiiom.  u/iv.ili  učitelia  v  rečiach  svojich 
nafNispol  takiili»  v/delaiiiL  /  iioMii  namenu  reč  a  \\volali  tyin  vý- 
krik li/Jisii  >  retľain<»m:  ^domo|'-  i.  |  dost  smutno,  /e  noviny  a 
knihy  písam*  sú  takouto  tnilii  neNro/iimjtehion  rečou,  ale  vy  učitidia 
dtNiinskt  máte  pred  nami  \yhotlii.  a  pieti.  i  |Hivinnost.  ktMÍ  žiJ4*te 
v  lie/prostredmun  styku  s  tym  fudimi.  kl»iiv  je  otl  vekov  neúmor- 
uyin  ochrancom  najv/acnej^irho  pokladu,  /anechanéh<»  pnMikami. 
mate   |N)\innost    /achovat    čistotu    a    pravo>(    otl    dedov  nám  /ane- 
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Našla  by  sa  Uim  i  teraz  riída,  no  ponevác  sií  hlavnie  žily  vyčer- 
pané, a  v  tom,  čo  ešte  je,  niá  prevahu  síra  a  iné  nerasty,  baníctvo 
by  sa  nevyplácalo,  preto  sa  ani  neprovodzujo. 

Studne  v  zámku  nemali,  vodu  dostávali  z  bohatého  žriedla 
pod  nChmelovou"  podzemnými  rúrami  —  tlakom.  (Zápoľa  si  to  už 
ináč  pomohol  na  Trenčíne !) 

Hradská  *)  viedla  z  Považia  na  tiichyňský  háj,  okolo  miku- 
sovských -)  „lianí"  a  „Skalíc",  úbočím  ^Chotač"-e  *)  podhrad- 
skými „hlbočiami"  do  zámku.  Po  založení  Podhradia  bola  zhoto- 
vená cesta  od  Pruského  na  „Dúžavy"  (vlastne  DÍžavy  —  majer) 
do  Podhradia. 

Mali  by  sme  íst  aj  na  vázu,  ale  nepôjdeme,  —  čo  by  sme 
tam  robili.  (Neviem,  či  mám  „kompanistu**  o  myšlienkach.  Prišla 
mi  na  um  bájka  o  líške  a  hrozne. "^  j  Pozrime  radšej  dedinu. 

Vršatské  Podhradie  číta  asi  :](>()  čisto  slovenských  obyvateľov 
r.  k.  náboženstva.  Leží  vo  výške  lí^SO  vied.  stôp  (6M'iil  m.). 
Kedy  sa  začalo  Podhradie  budovať,  nevie  sa;  to  však  je  isté,  že 
prví  obyvatelia  osady  boly  z  družiny  vladykov  vi*šatakýcl),  a  tak 
Podhradie  nielen  meno,  lež  aj  obyvateľov  svojich  odvodí  od  a 
z  hradu.  Menovite  sa  uvodí  nasledujúcich  páč  rodín,  ktoré  pod 
hrad  usadené  utvorily  obec:  Pagáč,  Kvasnička,  Prokop  (Prekop), 
Mikula  a  Jurík.  Z  týchto  pochzajú,  a  tieže  mená  nosia  aj  terajší 
obyvatelia  celej  obce,  vyjmúc  tri  —  neskôr  došlé  —  rodiny. 

Pagáč  a  Kvasnička  dostali  tieto  mená  od  svojich  najmilších 
múčnych  jedál,  keíže  prvý  hovoril,  že  on  len  pagáče,  druhý  zas 
len  s  kvasničkami  lúbi  pečivo.  Kvasnička  sa  pôvodne  menoval 
Janca;  jeho  potomkom  sa  po  dnes  privosuje  —  už  len  ako  cog- 
uonien  —  „Jancéch**.  Jako  sa  Pagáč  predtým  menoval,  nevcduo. 
Poneváč  však  bol  poverený  s  krčmárením,  jedna  haluz  doteraz 
nosí  prívesok  „Krčmárech".  Prokop  bol  hudcom;  čast  jeho  potom- 
kov má  na  „dôvažok"  meno  „Hudec*.  Mikuía  zastával  v  hrade 
úsad  klučiara,  polovicu  Mikulov  volajú  aj  „Kfučiar".  Konečne, 
Jurík  bol  postrachom  vinníkov,  prečo  jedna  vetva  jeho  rodiny  nosí 
prívesok  „Hajdúch." 

Medzi  týchto  T)  rodín  bolo  podelené  páC  gruntov  ku  ktorým  sa 
—  po  zavedení  urbáru  —  ešte  7  „hoštiíkov**  pridelilo. 

Jako  hrad  Vršatec,  tak  samo  Podhradie  trpelo  čast^ýšie  voj- 
nami, zvlášte  „tatárskym  plenom".  Hrad  Vršatec  márne  bol  oblie- 
haný za  viac  mesiacov  Tatíinni  z  južnej  strany.  Vodca  Bar  chán 
kerf  videl,  žeby  ho  pre  darobné  namáhanie  lahko  mohlo  „oíl  jedu" 
rozhodiť,    odtiahol  preč.     Podhnulie  však  má  po  íiom  pamiatku,  a 

')  Hradská  bola  cc^sta.  ktorá  viedla  od  hradu  k  hradu.  Neskôr  sa 
staväly  cesty,  ktoré  spojovaly  oi»evnené  mestá,  tie  sa  inenovaly 
„silnice.*^  Konečne:  /a  stoličné,  lebo  krajinské  peniaze  stavené  a 
udržovaní*  ce^ty  sa  mcnovaly  „stoličnýnn*,  krajinskými'^  (cisárskymi) 
cestami,  tera/  sa  však  zväčša  líradskynii  menujú. 

'-)  Tychyňa,  Mikušovce,  dediny  v  panstve  vršatskom. 

•^)  y, Hane**.  ..Skalice'*,  „Cnoiuč,**  vŕšky  v  chotáre  mikusovskom. 
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liudc  ju  iim(,  kyiii  ho  Mm  jeho  skaly  ne]K»hrohia,  ai«'ho  kým  hu 
dfa  lumlcruej  obyčaje  nepn^krotia,  a  iioilajú  inii  nové  —  thiktorýiu 
„Tót"-oin  uklejKiiié  -  meno  ľo  odtiahnutí  TataiDV  sa  totiž  vy- 
budovtthi  ua  mieste  obležania  riasrkn  ol»ce,  a  dostala  meno  pRar- 
chánova",  ktoiŕ  po  dnes  nosí.  Po/ostatky  násypov  z  tohoto  ohle- 
zauia  vidno  v  /aluiuláeli  Míkuln  -    HarLíka,    a  ľa«;áč  —  (riíhora. 

Môj  ^voditelsky**  y/istoj  je  dokonaný,  bo  čo  som  mal,  dal  som. 
Málo  toho  Imlo,    avšak  hovoria,    /e:   hlá/on,  kto  dá  viac,  ako  má. 

Ketf  Caesar  Phamacesovi  a  jeho  vojakom  v  Asii  r/áhumnia" 
náležité  vyprášil,  odkáxal  do  Rímu  trí  slová:  ^^^i^í-  ^'i^i^*  viri!*' 
My  by  sme  mtddi  na  konci  nášho  výletu  tie  prvé  dve  tie/.  ]H)ve- 
dat,  pravda,  že  v  nmožuom  jiočte.  Po^isie,  ktoré  pri  takycht4» 
^IMMlnikoch"  nejednu  tvár  ua  kyselo  zprešuje,  nám  Indo  zriedkavo 
prajným.  Viacráz  som  bol  na  „Chmefovej**,  ale  be/.velrie,  ako  tento 
raz,  tam  ešte  nelndo.  Nie  div  teda,  že  bolo  už  1 1  hodín,  kerf  sme 
sa  Z|mšťali  do  dediny.  Stavili  sme  sa  na  ^quaterku",  a  ]>otom, 
|N>/rúc  ešte  raz  na  skaly,  u  ktorých  sme  naše  tnidné  myšlienky 
na  neistý  ŕas  v  zálohu  nechali,    „každý  pošiel  svojou  stranou...*' 

Priatel  é«y  a  S-k  išli  dočasne  s|>olu.  a  ja  s  otrom. 

Tamtých  -  ako  som  .sa  neskôr  do/.vedel  -  predišiel  v  cest*; 
zajac;  iste  ktorýsi  z  nich  ráno  Ťavou  nohou  vykročil  z  ]K)stcle. 
Nás  predsa  nc/astíhla  nadni;  ]K)dobná  nehoda,  len  ked  sa  mi  už 
začal  v  žalúdku  zvoiúr  na  stránok  vešaf,  a  ja  som  ]»reto  otca  po- 
núkal k  rychrejšiemu  kroku,  kameii  sa  mi  potknul  o  nohu.  .Aby 
sa  mu  to  viac  nestalo,  vrátil  som  sa,  a  —  preskočil  som  ho. 

Ináč  sme  sa  šťastlivo  dostali  domov,  kde  nás  už  —  k  mojej 
nevyshivnej  ľad«)sti     •  s  obedom  čakali. 

J.  I).  S, 


Mal}  Pariž. 

I*íše  (htstár  AuifHutimt, 


iľ<ikr«i''>TAtiir  I 


V  lUikuriašti  pred  dakofko  rokmi  mala  väčšina  skle|K)V  na 
( alea  Victoriei  i  vyvesy  francii/ske.  ab'  to  u/  predsii  pohlo  národ- 
ním  vedonu'm  inajizistrátnych  radnich  a  ])n*ro  uviedli  stofrankovú 
daii  za  užívanie  francii/>kcj  tirnív:  tak  ze  jich  teraz,  už  len  málo 
vl<ia(.  ľraktiční  si  vedia  í  tu  odponiôcf.  u/ivajú  slová  fnincúzske 
s  nimunskfut  koncovkou  itak/vauym  nemým  U'  na  pr.  maľasinu 
en^desu. 

Vlastnr  mena  rumunské  majú  tyfiirkŕ  ukončenie  na  - n^ku  a 
— Qhu^  i  — íirii  is  prízvukom  a  tlj/kou  na  #•  n\  ua  pr.  liihrnm,  iio- 
IfSt'u.  yiu$it»'U*n  >  t(dko  ako  ľiMn.or>ky  >,  (inuli.stfanu  (z=  Hradišían, 
t.  j.  iHijar  od   Hnidi^(a>.    ľnrumhnru    (=ľ  kukuričníki;    kn^m  toho 
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vlastné  mená  ponnnuučených  jriéckych  rodín  na  — iJis  (Ferekidisj, 
— ffeíii  (Mavroírcui)  — os  (Kritikos).  Velký  počef  mien  na  — esru 
vytvoril  sa  z  krstného  nicna  otcovho  na  rodinné  meno  synovo,  na 
pr.  Matei  —  Maujscu;  Mihail  —  Mihaesku;   Joan  —  .loanescu  atď. 

Za  dávnejších  čias,  ešte  i  v  tomto  storočí,  navštevovali  četné 
rodiny  bojarské  Jernsaleni,  čo  jich  oprávňovalo  pridávať  si  prí- 
meuie  haciži  (Haggij,  a  čo  potom  í  potomci  prijali,  tak  že  i  dnes 
mnoho  takých  rodín  jesto,  na  pr.  Štefan  Ilaggi  Pandeli. 

Tí,  ktorých  by  ste  po  mene  hneď  poznali,  i  tu  mámia  svet 
porumunčením  si  mien:  U oZ/" je  dnes  Lupcscu,  ľuchs —  Vulpescu, 
Klias  Reifisteift  —  llie  Itaništcanu  atrf.  alebo  sa  maloparíAujú 
Jakob   Weiss  —  Jacqurs  Blanc, 

Obchod  aspoň  významnejší  je  v  Bukuriašti  v  rukách  cudzincov ; 
len  8  miešaným  tovarom  zaujatý  je  výlučne  domorodými;  v  naj- 
novších časoch  siahajú  Rumuni  i  do  ostatných  odvetví  v  pomere 
ako  sa  tvorí  mešfanstvo.  Najnovší  počeC  obchodníkov-cudzincov  je 
národnosti  nemeckej  (medzí  níchž  zahnmjú  i  nás,  čnsto  i  Maďa- 
rov); módny  tovar  prv  v  rukách  Francúzov,  ])oznenáhle  prichádza 
do  nemeckých  a  rumunských.  Peňažný  obchod  zaujatý  je  výlučne 
Grékmi  a  španielskymi  židmi.  Známo  je  síce  príslovie,  že  jeden 
Grék  za  troch  židov,  ale  je  to  predsa  len  ^čert  ako  diabol".  Títo 
Gréci  naosádzaní  boli  sem  za  času  zpomenutého  už  panstva  fana- 
riotskcho;  tí  najvynikajúcejší  z  nich  sa  porunmučili  behom  č^tsu. 
Šl>anielski  židia  nebárs  sa  miešajú  s  ostatnými  spoluverci,  zahríio- 
vanými  spoločným  menom  nI>oIskí  židia*" ;  tamtí  majú  osobytuú 
synagógu  a  i  chudobným  z  nich  bohatší  vystrájajú  veno,  len  aby 
sa  šlachetná  krv  španielska  neznešvarila  —  poľskou. 

Krém  hlavných  veľkému  obchodu  slúžiacich  bankárov  je  tu 
veľký  počeC  malých,  zarafami,  zmenečníkmi  (po  turecky)  zvaných, 
jíchž  by  rovy  tvoria  celú  dlhú  uhcu,  alebo  jich  videť  s  malými  ka- 
sničkami  po  pitvoroch  domov ;  žijú  zo  zmenečníctva  menších  súmm 
a  z  kresťanských  úrokov. 

Podomný  obchod,  ktorý  pred  2o-:w>  rokmi  zastupoval  temer 
úplne  riadny,  st^ibilný,  prestal  v  sniysle  vlani  vydaného  zákona. 
V  časoch  nie  veľmi  dávno  uplynulých,  keď  Rumunsko  nemalo  nie- 
len železníc,  ale  i  riad#ych  ciest,  bol  podomný  obchod  dielom  pre 
samú  výmenu  tovarov  výhodou  neoceniteľnou,  dielom  i  pre  našich 
rodákov  z  Dŕžavia  pomerne  dosf  výnosným,  lebo  oni  ho  zaviedli, 
oni  repräsentovali  a  oni  nm  i  udržali  ten  dobrý  chýr,  že  kukonicc 
(pani  urodzenká)  rumunské  o<I  nich  kupovávaly  v  domácnosti  ]K)- 
trebné  veci;  áno  i  vtedy  ho  vedeli  udržať,  keď  židia  hrozili  mu 
kopaC  hrob  šudierskym  tovarom  a  boli  by  ho  naši  i  skutočne  ďalej  viedli 
l)očestne,  keby  vláda  tunajšia  nebola  nútená  bývala  zrušiC  ho  preto, 
že  švindel  židovský  mal  v  ňom  tú  oporu,  že  keď  chcel  bankrotom 
zlK)hatnúC,  rozdal  tovar  svojim  hausireroni.  ktorí  mu  ho  tejto  sdielke 
(transakcii)  oddali.  —  Tak  sa  tedy  stalo,  že  j^očetná  kolónia  slo- 
venská buď  odobnila  sa  domov,  alebo  do  Ruska,  a  teraz  zostaly 
už  len  príjemné  upomienky  na  prežité  časy,  dielom  spojené  so  stra- 
stami  iM>lokočovného  života,    (lielom  plné  na  výjavy  zdravého,  roz- 


košiK'ho  luiiiinľii.  o/ii:uVm'ho  ivliťfuc  flnktitn'nii.  u/  loii  v  |Kimári 
h:í<l:iiiK  in.íľkaiiriu'jšíini  i>sol>aini.  ako  na  pr.  poil  iiuMioiii  I>jirsinôi*k 
/iiátny  «|Hi|(ivinaľ'*,  ktnn  svätia  v  liavlnko  /a  /.iiiuka  /latoiiosiiŕliti 
pnMiával.  v  Krajovej  psotu  i|o  lilliiny  /atopil.  iiirívyrli  kiiosil  l»o- 
roviŕkou  atff.  atif.  (Svnjiiu  ŕasniii  podám  Vám  i  o  tomto  /iv(»te 
slovi*nsk«»m  oliľá/ok  v  samostatnom  ľ.imri.  > 

/Miii*n<*n\  zákon  uioltil  wniinkn  ]»n  olM-hodr  s  pottavnými  ŕláu- 
kami.  kton  pľ<*váii/^tin  vvhn'n«'  pľr<lm<'stski.  ah^lio  ol)yvatt*lia  (l<MÍín 
>iN'»soi»imi  pľimítivnvm:  odrti  viai*  do  ntri>tt»tv  n«'/  sanivcli  /hvtkov 
/i»  šiat.  ľi»/násaju  ndiľko  v  dľťVťnytli  i^älatácii:  olúponé  jaliiiatá 
Irn^zajii  jim  na  /a>pint*nom  dniku  a  opáfajú  >a  pľa/rm''  slnconi  o 
iiVľd«Mi>  .od«*v.-  wkľikniiic  pritom  vo  vM'tkVrli  nio/nýrli  niodulá- 
«'ia«*li  hlasn.  piispirvajii  t\ni  v  /narm*]  mim*  k  orí(*ntálnt*j  |M^stroti* 
a  ku  vstMdM'iiiŕnni  ľánm>n  v  Idavnytli  (nt^vuiímajiir  ani  (alra 
Virtoiit^ii  a  n/ivnju*' skoľit  drdin^kii  tidiost  odrahlt*jšíi*li  iiKc  (ast4) 
doslaŕí  v/dialit  s:i  j  |i>n  '>  iiiinnt  od  hlavných  nh'<*  a  tH-tn«*  s;i  ŕlovok 
\  tíši  .iilylľirkľ.i.*  s  pomiTanii  uphi<*  nistikáhivmi.  >  ciuánskymi 
Imdami  a  oh\vat(>Ist>ont  .ií<  h  o|Mi\ľhnjiirim  tú  ilo  krajnosti  prt'pia- 
tosfoii  tfdiľty.  kdtýto  na  (ah'a  Viet oľiri  hukot.  |Ndiyl»  a  runn»t.  /od- 
]N»vt»thijii(*i  uphn*  ]iojnm  .Mah'dio  ('arí/a."  To.  ro  som  v>ssí«'  opísaiI 
i  nnipfsíd  «)  v\kladoilL  skh'poch  a  atrIiiTorh.  v.s(*tko  to  v  tisjrirh 
ptnlolufli.  druhiM-h.  o/dohái  h  i  nro/doluii'h  javí  su  na  vhiaich 
valiaci'ho  si  ludstva.  tvnriariili  t>m  kalfido^kopiiku  ro/nianitosť 
malu|Mrí/sk<'ho  /ivota.  Ktor\  atlas  a  ktor>  cylindfr.  kttiiii  jioplá- 
taná  ŕía|KH*kii  )»aľania  a  I>om'*  noli\  ukrVvaju  \siik  šl(*i'h«*tnosf  srdra 
a  jasnotu  mi.slc:  v  ktonun  liodkdH*  a  n*dim:otc.  alidio  si*dlia('k<*j 
sukniŕki*  o)ial«*na  dolunta  a  láska  a  v  ktorom  /.vrhlosf  a  /úšf:  to 
v  prudkom  pimlirnom  Im*|iu  .h'tiai'iľh  ti«'nov''  n»/o/.nat  sa  n«*dá. 
I.4'n  j<*dno  /dá  sa  mi  h\t  vsad«'.  kam  svetom  Mňtlim.  to  istŕ:  xr 
slniťŕko  >vii*ti  na  \šftku-li  roxnako  a  oko  V>ľvidn<'i*  hladf  ])riiv«* 
tak  spravodliví*  \  Malom  ako  Vrlki'in  ľarí/i.  rovnako  vidí  pnlvo 
i  krív<hi  pat'lianii  na  j«*i|notlivľiM*li  i  nároilorh. 

K  pľstľotf  ulfr  hiavn\i  h  i  vrdlajšitli  prisjiiľvaju  ])rfjrniur  i  ná- 
rodn«'  kroj<'  runninskť*.  ktoré  ohwatdia  pri*dni«*stí  a  hlavne  vtuiko- 
vania  v  ka^tlodtMiniun  iiosfuí  podr/uju:  nialehnost  a  rozmanitosf 
jfho  pri  /i*nsk>«-li  /.ivntli.  ánn  \  iMrj  mifn-  prevyšuje  na.še.  kd<*/t4» 
v  mu/skvi'h  m\  wvodiniľ.  Kn-m  runiunsk«'*ho.  vídať  kd«'  tu  AI- 
kuna.  tu  viacej  pod  meni>m  .\rnauta  /náundio.  v  kroji.  kt(»rv  ví- 
dann*  /olini/i»n\  ak«i  novn;:ľerk\  :  titn  Arnauti  holi  prv  casti^jsí,  oni 
Ai.stu|Nivali  \  lMijar>k><'h  domo«|i  to.  čn  v  našich  /emíanskych  n^ 
diniWli  .ndádenec-  a  indi*  ..lokaj.'  (  a^t**išie  n(*ž  ji<*h.  vídať  liui- 
lutrov.  menej  Turki>\.  tamtí  ak"  pouln-ní  jiredavaŕi  (MiVrovín.  títo 
.s  ni/ovvm  olejčck'im  ka/anlickvni. 

(*o  každého  pľlch(Ml/ieho  do  Malidi^  ľarl/.i  i/ohrait^iého  (*ah*ou 
\  ictorítiu)  nadoli\cajni»  prekvapí,  je  nepnnuTne  velikV  |H>n*ť  tiakn^v. 
/vanyrh  tu  .hir/a" :  tak  /.*-  to  pravnui  rátať  sa  m«'»/e  /a  /vlástU(»st 
HiikuriiLšfa.  h*l»o  niiUKt  rusk\c|i  mi»'^t  >nárf  nikdt-  tak  lacno  a  ele- 
^Mntiio-|Hdiodlne^ievii/í  n;i  i|o\ek  ako  tu.  l*oľtoiii  vyše  tíiN>,  sa  iné 
dvojkoiiové.  /ritMlka  ni*dli;i|éhM  \/||fadu.  ntMistávaju  hrun»t2i(  «»d  naj- 
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vciišsírh  hodín  ranních,  až  do  najiie.skoi*ších  nočních  k  pohotoví' 
vš(»tkých  vrstiev  obecenstva.  Schváhie  hovorím  všetkých  vrstiev. 
h'l»o  hícnotii  tijto  vozhy  dovoluje  nezriedka  i  cigánovi,  {>odonniémn 
shihovi  hud  zo  skutočnej  výhody  alebo  z  hixu  použiť  jej.  Za  pol 
hodiny  je  určená  tíixa  1  frank  (=  4í.)  krajciarov)  s  tým  velikým 
rozdielom  od  západoevropských  fiakrov,  že  si  za  tento  1  frank  môžu 
sadnúť  na  fiakra  kolkí  len  chcú,  vozkovi  je  to  jedno  a  nikdy  ni- 
komu z  nich  nenapadlo  ani  nenapadne  za  to  viac  než  udanú  sumu 
žiadať,  ťauiam,  ktoré  bývajú  v  uliciach  čo  i  len  dakolko  minút  od 
hlavných  vzdialených,  odplatí  sa  vziať  si  bir/u  k  nakupovaniu  po 
sklepoch,  alebo  ísť  na  trh  so  slúžkou;  podobne  hostinskému,  idú- 
cemu na  trh  so  sluhom,  je  najlacnejšie  biržii  naja^-.  Preto  sú  tu 
takzvaní  verejní  posluhovia  zcela  neznámym  zjavom.  Chcúli  si,  čo 
len  dvaja  „pochudopaholsky"  žijúci  šuhaji  výnsť  do  zeleného,  bol 
by  hriech  nevziať  si  biržu  aspoii  na  koniec  mesta;  a  z  \Tletu  do- 
mov pešo  ísť,  značne  oslabuje  príjt»mnosť  lozpímňenky  naii.  Každý 
síce  deú  je  hrmot  birží  velmi  značnv,  ah*  akvch  rozmerov  v  ne- 
deíu  a  sviatok  dosahuje,  nedá  sa  dakoľkými  slovy  znázorniť.  Po 
celej  dlžine  Cal.  Viet.  a  jej  pokračovaní  vyššie  spomenutej  šosei 
(najmenej  dva  razy  tak  dlhej)  birža  za  biržou  ta  i  zpät  tvorí  tí*mer 
nepretržitú  reťaz,  ktorá  len  chvíľami  pri  zasUití  daktorej,  alebo  za- 
hnutí do  bočnej  ulice  na  okamih  sa  pretrhne  a  vzdor  tomu  sa  i)0- 
merne  veínii  málo  nehôd  stáva.  Tarif  nerobí  síce  rozdielov  medzi 
biržami,  obecenstvo  si  jich  ale  predsa  urobilo  samo  mimovolne; 
najlepšie  vozy  i  kone  majú  Kusi,  v  národný<*h  dlhých  kaftanoch  a 
ploských  čiapkach,  najelegantnejší  z  nich  oblečení  sú  v  čieruosame- 
tových  kaftanoch  s  bielym  pramovaním,  s  čiapkou  celkom  takou; 
kone  j  ich  sú  mnohoráz  krajši(»  než  súkromný<*h  záprahov,  obyčajne 
plavé  sivkv,  alebo  čierne  ako  gulkv  s  tvm  pvšnvm  ohvbaním  hr>'vv 
a  odhadzovaním  predních  nôh.  z  čoho  si  bezpochyby  vzali  štu<*eri 
s  člnkovitými  tojiánkami  vzor.  lebo  jich  vidoť  ceíkom  tak  vykra- 
čovať na  Váci  útce  v  ľešti  alebo  na  (Iraben  vo  Viedni.  Koňom, 
pravda,  „koňská  móda"  svedčí,  ale  duo  cum  faciunt  idem  .  .  . 

Takýto  samet4ivý  Rus  zná  už  svoje  mušterie  (slovo  toto  turec. 
pôvodu  zodpovedá  asi  nemeckénm  Kundschaft,  ale  v  smysle  mnoho 
širšom*  na  pr.  hostinský  nikdy  n4'pf>vie,  že  má  hostí,  ale  mušterie) 
a  neohliada  sa.  ked  stojí  slohod  (takto  sa  doslovne  užíva  po  ru- 
munsky) po  hockom  s  vyzvvavým  pohľadom,  ah*  ani  jeho  mušteria 
nehľadí  prísne  na  t^trif.  Dámy  z  .,hautc»-voh'*e.'*  neuiajú-li  práve*  vlast- 
ného povozu.  vn/ia  sii  na  Siimetových  Rusoch. 

Po  Rusoch,  počtom  najväčší,  prídu  Madari;  daktorý  z  nich  ch<M3 
bvť  hodne  šikovnvm  a  obhvie  sa  za  (*h*£rantného  Rusíi.  ale  mame: 
biľag  teremtettu.  tým  n*liefnejšir  mu  vystupuje  a  nátura  mu  nedá. 
aby  sa  neohliadol  nevdojak  i  po  cigánskej  mušt<*rii. 

Malý  zlomok  biržian>v  tvoria  Rumuni  a  židia.  Zničnosť  majú 
všet<:i  znamenitú  :  mnohoľíiz  štvri  v(*dľa  seba  ako  strela  letiace  birže 
Uik  zručne  prešvihnú,  /r  sa  podivíš;  najistejšie,  najvílžnejšie  a  nie 
menej  rýchle  riadi  let  líus,  ktorý  i  Madara  v  šÍÄlenosti  zdržuje  a 
tých  ostatnv<  h  k  hrdejšienui  dr/aniu  sa  popchýiia. 
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Trochu  (lllio  Miiii  sa  |Mi/(ir/al  pľí  tíakiorli.  alr  ťšti'  nu  |iľí|Ni- 
iiiínain.  m*  nni  ]Kitna  k  .pamätilitMliiosťaiir  Malŕho  ľaii/u. 

VíK'i  tojtti  vyhodiiťj  vo/Im»  (istatiK*  dniliy  pniiiávky  sú  Im*/- 
vv/naiiiiK^ :  traiitway  ohintMl/ujc  sa  lt>n  na  "J  ľ>  vtMlIajsii'  ulícr;  to 
NUiiť*  s  4)uiiiilius4iiiii.  Väi'ši(*  liotriy  majú  svojr  vlastnŕ,  tiež  hlavii«* 
l«*n  pri  (Nlrlioili*  /  iii«»>tn  iiiiistcľiaini  upotirlHívanŕ.  ilo  viiútm  väŕsiiiu 
prírhodzíťli  pou/íva  l»iľ/t*. 

Hot4*liii<*tvo  j(*  \  p<»iucľ4*  k  tomu  malŕmu  pnľ>toru.  na  ňom/ 
jf  «Maly  ľarí/"  postaviMiy.  dôstojní*  /.astúp(*nvm:  li»n  /r  i  tu  pro- 
tivy  v«'dra  schá  |N)Stavru<'*  lújii  do  ovi  mrd/í  fnuKU/skym  a  mh'od- 
nym  rumunským  Imstinľom.  V  hot«*loťli  pľvostu])ňovvrh  dr/í  sai 
kuchyňa  nu  fnini*ú/sky  s|M'»st>l).  kdt*  tahhMľhôU*  stojí  d(»  i^)  frankov. 
Najvv/nanin«*jsí  ji*  u/  /|Mtm(*nutV.  'ľtdiot^i  ran^u  sú  ršti*  dva  hotidy: 
Ikiuh'vard  a  llu;!U('s.  v  ni<'h  värsínou  ako  licstia  titk  i  k^Uncrstvo 
h(»vori  fľanrú/.sk\.  V  nnnunskvt-h  liostimoch  v<mIíi*  s«i  kuťhviia 
s  DúnNlnymi  jtMUami.  alľ  /\>kani(*  na  ňu  rud/incovi  ide  h'U  |n»- 
uialy.  hhivni*  prt'  nedostatok  ŕistoty.  aká  s<i  Kunmmun  /vláštf 
v  ji»dh»  vuyka.  V  rrlku  jiMlia  ľumuni  nuUo  mäs;i.  vidiký  pon»ť 
íirkvou  pľľdpísan>i  h  pústov  vľdiť  jiih  viac  ku  stniV(»  rastlinurj. 
no  prt*dsi  majú  i  svojr  vlastnŕ  národnit*  mäsové  jcmIUí:  tak  }v  na 
prikhíd  fhka,  to  jest  hovád/.ina  na  oluiisku  irosti)  uškvarcná.  vn 
>u  Idttľku  vtdini  po<ioha:  fšt«'  národnrjšif  je  kurnth\  to  jost  v<» 
vťikttsti  fninkfui1.Hk(>j  virsth*  /  posrkanélio  na  dndmuťko  hoväd/ioh(» 
mäs;i,  cihutmi  a  n^snakom  ilctkonálc  opatn^ná  a  v  rukách  ušúhiná 
khdMuika.  ktorá  tak  ako  fl(*ka.  tit*/  Im  na  ohnisku  s;i  uškvarí:  má 
pikantnú  stíavnatú  chuť  a  kt^r  ch>vrk  ne/ná  ah'ho  asp<»h  nrvidí 
pr<N*i»s  vVľohy.  nav\kn«*  si  na  ňu  i  cmlzinrc  časom.  Ako  si  Vy 
u  Vás  na  ^ulášík  /;i  I.'t  hr.  doptdudnia  /askočítr.  tak  si  my  tu  na 
kaniácik.  (*il»uhi  a  crsnak  >u  vôliľc  ka/dodenuVm  jiMlhmi  (čo  i  h'n 
ako  prídavok)  Kumunov.  účinok  jícli  jt>  tak  /n'jmý. /<*  ho  n/  príiis 
často  a  sihii*  pocitnjľtť  pri  ni/ších  trit^hich  napospol  a  nc/hodka 
sa  Vám  stam*.  /r  pri  pri'chád/.kt*  na  korso  na  pravo  id<*  okolo  Vťui 
lN)j(*rka.  |Mirí/sk\m  Víidrt-om  a/  onunnujuca.  a  na  hivo  pouličný  pn'- 
davač  oviN-ia  >  rstt*  sihH'i>íni  parfuni<»in  fdioch  nirnovanych  voňačick. 

iNdirvky  su  nlilulirnť*  >  kvshm  príchutou.  čoho  dociehije  sji 
ra>tlinami  nas<*j  hičncj  >ra\f  pndnhn>mi.  MimI/í  národne  jedlá  rát4i 
sa  i  plnená  kapusta  *<^  opapriknvanou  ndiečnou  omáčkou,  menom 
snrmnír:  i  piŕifuok  pľ\é  mirstn  |ufľt  inlntnťiw ,  môžem  iírávom 
{Hivi^hit.  tie/  náľodnie  jeilln.  udľ/anť'  /  čias.  kde  Iiumuni  Ixdi  pre- 
va/m*  |iii>tiersk>m  nan»dtim:  pnčnm-  od  kon<'a  fehruáni  az  do  júla 
je  ono  jednVm  /  najlacnt^jšícli  dnilnív  más^i.  iiovád/ina  nemá  tej 
šfaviiatoMi.  ak«i  u  \\\\s  pn  \i*fkvch  m«'>ta<  h.  lehd  jt*  cjiov  ihdiytka 
/ínndio  Vftmi  /anstal\.  ľn*  t<»t<>  na>kľ/«-  /:an«*dl»iilé  zachádzanie 
.s  doli\tkom  je  i  ndiečni-  liiiNp<H|ár>tvi»  na  Mupni  primitívnejšom. 
nez  v  na.šii'h  najlii«Mlnej>í<-)i  dľilinaih:  ku>ok  ijohivho  masla  dost^if 
je  zriedkavoM  .  v  dnm.iciit»>(.icli  u/ívaju  väčšinou  ma>t  /a  omastok 
i  ku  —  stľúdiam :  án«»  j«  iinn-  k«t|;iči-  v  ctiknuňach  všeoln-cne  s  ta- 
kouto maM«>u  ľnjú.i  hva  \'\\/\  ^om  na  takúto  voňavú  didíkatesu 
na<fapil.  a  ywXn  j  At|H»\rdal  si  na  paškil)   lakomit  sa. 
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Vína  plodí  Rumunsko  dosf ;  ale  pravda  jo  zachádzanie  s  ním 
ti(»ž  náramní*  zanedbané ;  v  celku  má  hrozno  moc  cukroviny,  vv- 
vinúf  sa  dá  z  neho  dobré  stolové  víno:  „oheír  vín  zrodenvch  na 
vulkaniírkvch  pôdach  (Tí)kaj,  Rýn,  Bordeaux,  Melníkatd.)  mu  pravda 
chyba :  tu  v  lUikuriašti  je  ono  i  každo<lennvni  nápojom  dclníka.  Od 
dakolkých  rokov  konsunuije  sa  i  moc  piva  z  tunajších  dvoch  veľ- 
kých pivovarov;  spôsob  daňovej  kontroly  dovolí  síce  varií  masív- 
nejšie pivo,  ale  je  predsji  vždv  ešte  drahé,  V4  litra  !?;")  centimov 
(=  10  kr.) 

Krém  hot<^luých  a  národních  rumunských  je  ešte  i  značný  počet 
obyčajných  europejských  reštaurácií  so  záhradami  a  v  nich  často 
pódium  pre  ^umelecké  trupy."  Prvú  elegantnú  reštauníciu  t*ste 
dávno  pred  uviMlením  hotelov  zariadil  tu  Slovák  Hrčka  z  Liptov. 
Ružomberku,  emijnant  po  boji  „za  madarskú  svobodu,^  akých,  viete, 
že  bolo  sa  utieklo  moc  na  Východ,  hlavne  k  bratom  Turkom.  Salón 
Raška  (takto  si  totiž  Rumuni  a  iné  národnosti  pravé  meno  hrdklm 
svojim  prispôsobili)  bol  za  dlhé  časy  prvostupíiovým  rendezvous-om 
skutočne  do!)rej  spoločnosti;  obchod  šiel  výborne,  ale  jedeu  ne- 
šťastný daždivý  rok,  v  ktorom  na  celú  saisouu  bol  zjednal  Ziehrer- 
ovu  vojenskú  kapelu  z  Viedn<»,  podťal  mu  korene.  Dnes,  keď  za- 
kladateľ už  nežije,  sú  „Salón  Ilaška"  a  pradina  (záhrada)  Kaska 
prem(»nené   úplne   v  café  chantant,   kde   schádza  sa  vyšší  polosvet 

Pomerne  na  značne  menšom  stupni  vy  vinutosti  sú  kaviarne ;  piv 
ne  tu  niet  zimničnej  zaujatosti,  ako  ])o  ^Europ(»~ ;  opravdu  slušná 
kaviareíi.  ktorá  trochu  rovnala  by  sa  zá])adným.  je  len  jedna,  ,,HôteI 
Boulevard*' ;  ostatné  medzi  prvé  stavané  sú  ako  u  mls  kaviarne 
druhého,  tretieho,  až  štvrtého  rangu:  väčšina  jich  je  veľmi  nečistá, 
až  hnusná.  Runmn  vôbec  len  v  novších  časiecli  zvvkol  si  do  ho- 
stinca  chodiť,  i  teraz  si  na  kaviareň  nerád  zvyká.  Miesto  toho  rád 
ide  do  í'ukránie  a  preto  sú  tu  od  (hivna  najobľúb(»nejším  verejným 
lokálom  takzvané  kofetárir,  to  j(\st  cukrárne,  kde  dostiiC  i  čiernu 
kávu,  a  ako  som  zpomenul  koláče  so  šmalcom.  Dľa  dáMieho  zvyku 
je  v  nich  obľúbenou  občerstvujúcou  lakôtkou  zavárané  ovocie,  tak- 
zvané duUiacn  (doslovne  =  sladkotai.  ])odávaná  na  sklenených  ma- 
lých tani(Mnkoch  nerozluční*  ,s  ľadovou  vodou.**  Dulčiaca  je  i  prvé, 
čím  Rumun  svojho  hosťa  pri  kratších  návšUnách  nezbytne  častuje ; 
ona  nesmie  chýl)ať  pri  žiadnej  hostine.  Prv  vyvinovaly  domy  Ímh 
jarské  pri  tomto  zvyku  veliký  luxus :  častejšie  už  zp(mienutý  Aruaut 
(lokaj)  v  skvostnom  pozlátistom  odeve  doniesol  na  striel)oniej, 
i  zlatej  tácni  poháre  z  kryštálového  skla  * )  zarosené  od  ľadovej  vody 
v  nich.  kryštálové  nádoby  s  dulčiacou.  kryštálové  lebo  porcelánové 
tani(»rikv  a  zlaté  l(»bo  striebonié  ližičkv,  ktorvm  si  ponúknutv  sám 
z  nádob  ubieral. 

I  v  obchodoťh.  prejaví-li  dáma  /iad<»sť  |)o  utíšení  smädu,  nikdy 
s;i  ne<lonesie   púha   voda,   ale   v/dy   dulčiaca  z  najbližšej  kofeUírie. 

Veľmi  obyčajná  jt»  dalej  i  „turecká**  so  Siidlinou  v  malinkých 

•)  Sklo  po  rumunsky  stirla,  tcily  zachovalcjsia  forma  z  pôvodného  íIots: 
ätcklo  U'O  steŕenim  po\  stalo}. 
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ria^kaili.  Iiii  /f  ihumI;!  iiiiľsti»  kav\  siiiiv  „>|i,iľk;ilľ.-  „ľľaiikkatľ" 
.ik  niť  jť<lniM|iir)i.i  /aliidiiM  pľ.i/tMta  iniika  >  iLik\iii  t>\fi:iktoiii.  kto- 
nrli  iiťiiik\   **u   N    |H»iiiriľ  ľi'*irj  ka\ť.  .ik«»  pľiivi'lin  ja.i«M>k«ln»  a  lí'j 

fllk>ÍtlM\rj    llllIlSnIiV.    akou    ľrlHUlinvallí   kľi'llláľi   Í   U  \  a'^  fllth    ntiaMljU. 

n|i\('ajiiu  «*iľľiiu  ka\ii  iiiiisís  si  pUif  |>n  iakii^k>  :  .š\an'."  iiiíii'  ti 
lifi'n/uníh*.  a  l»i*'lli  kavii  tnf^i  m  f'ifitr  ka\a  ^  nílirkoiii).  \  Irtr 
jť  vo  /wkii  rit'ľiia  káva  s  rai|i>ni.  tak/.\.  mnzn'ivni^  ktma  >a  I«-ii 
>rka  ruľkoii  ti^ťoMiii,  |i>l»n  skliiit'nnii. 

nkn-ni  /|Miiit«'itiit\i-li  vtT<'Jii\<'Ji  iiiirMniistí.  iH'^iiiir  piavila  .Mal> 
ľaii/"  /anst.it  i  s  tak\iiii.  i»  kt«>ľ\ľli  iKuli-)iia  iiilail*'/ iri\s|i.  /.i*  v  nich 
nri  SI  nailc|i>ii*  /i\nf  /nat.  NiMnô/fni  sa  uhľanit  sinir.šno-iMlpoľ- 
nciiiii  iiliia/n.  akv  itrriist.ivnju  mlailj  Iiiiľiiiiiiliiiľ>ki  kiiltiirtn'iirii. 
ktorí  kíMÍ  .N|Mi/nali  /ivot "  \  l'ršti  /a  I  ľ  ľok\  wtlkaiiiiu  inii*>t- 
noMi.  ako  jr  .Maľk'»tait\os  |»iuii'.-  . Modrá  mačka."  .S|»ľinm»n'i." 
jHitoni  i  iilii  ro/klailat  >Nojf>  .nálilailv  ti  "^vrtc'  na  konvrntorli  a 
.|NikuM(  kratlmym  lila^^om-*  (istotu  \it>r\  a  pn'svľilriMtia  v  |NM*tivy<*li 
'»|i»vi-nsk\(li  dusja- li.  \  ruuito  ohíail*-  >Wv  .Malv  ľan/"  nnlá  sa 
.uii  |>i»ľovnar  ^  Ni-rkvin.  pľ'-il'^a  in.uih*  i  tu  ../■,'•/'/»-//,"  ^EldnrndiK'' 
,  ľ.hi^íHin^  afif,  >anii''  r.il«*  rlianl  i!if\.  kt|ľ  ina|o|»arí/ska  JrHurssr 
thuiť  |i  I  il'-niit«  li  nauialiáh  tlIa/iiošlaiiNkv-li  uai-|ia<l/a  olH'rrstvcnit' 
ti'l.i  a  |MiNÍ|iii>iiiľ  <iu>-)t.t  v  kľutoMi  hoji  o  lAisti-ni'iu  pri  kríku  a  škn'ku 
t/t*iiif*itrtf'  a  vtilk^aniiľMľk  \srtkyrli  naľoi|o\.  \ru  slovauskŕlio  nii\ 
ľo  lU'.iVľ  Ufilojalo  lua  flľ^ni  nailtvui  /aspjpxať. 

.Ifilrn  nt'dosfatok  |»'h  iťuj*'  ŕ|ti\rk  /ajiadu  vo  \rp*)nou)  /ivotr 
tMn.iisoni  /nai'-n**.  n>'i|ost.iť»k  i|t»)in'i  liu«ll>\.  /t*)nu'iia  v  /.iuiť.  ľri 
\o|>kn  i«'  sí'-r  uxiMlf'na  handa  i  pri  ja/di*  povtMlnf  It'U  ('t*i"li«i\ ». 
jľli/  ka|if|iií<  1  Ml  wluruť  i'r^\\  KľatiM-)i\il  otiM-  a  s\n.  ISu/irka. 
>volioda.  .lauoUM'k  aťf. :  íi«l«i  vvik  /rí*-dka  kont-frtuju :  ']r^\  i  j»*dna 
•  ivilu.i  ka|i>*|.i  pod  riadit"|sr\oiu  tifv  ('f  lia.  Šijika.  ale  to  jr  ta  jt*- 
ilina.  ktorá  liailuf  \  tl.ikť»ľi'i  ini«'>tno'»ti  •<■/  saisnnu  Iira.  Cvik  <'hva- 
I\IiímIu\.  al*-  rt'p'-rtoir.  ktoi\  u/  i  h-psjľ  vtľklíkv  po  Kun»pr  dalv 
na  At**lii/il\  tnlporniok :  **  Mi^i-n-ľf  /  Iiouiiadouia.  ako  iiajvaľ^^itiu 
|NH-)iiifkou.  iif\/ltuil/uii-  tti/liu  k.i/ilv   dnili\    vcľfT  ju  poni\at. 

Ni*p«»ui»iiH*  x.uMu  pľita/livost  a**|Mi!i  pn*  luua  a  ni>>ljni  /«• 
i  pp'  ka/i|i'*lio.  kfo  n.tľ"diiiM  Indlui  (-li<-i*  >o/iiat.  a  \  nt*)  ľitovť* 
\luiiiiľ  ľuiuun**k*-lio  n.irod.i  p'M  :tit.  /kuniaf.  prcniknit,  niaju  tuiiaJM 
i-ii:ani*li!idoliuí(-i  lautainn  /\.i:m.     \   riioľ>ku  je   .ola^^ky  ľi'jan' 

jHiMratliout.  «»f,iv;iii\  do  i«'tln''j  k.ií»".'»»ľi»*  •»  IIo/'*a  Sándoroni.  tu  >u 
•uii  ta  najkiotki-isia  trird.i  oli\\.iti*í>t\a.  /a  *«kuto«-n\ľli  štátny«'li 
tdN-anov  ftna'ľipiiv.iiit.  /iMa  ^i  Iií.imh-  ^p  Inii' t\oui.  potulii\ni  .r«'- 
ni«*^lonr  |datani.i  kor|ii\  *«  lu**-  liinii  na  p|i*«'i  /avt>si>n\nii  a  o>tat- 
n\nii  k  •varNko-/.i!noi  ii|i  kMiií  odxitianii.  \kí  čo  ji-  nadovšftko  r|ia- 
i.ikt'TÍMi<'k\iri.  od  tl.iMi'i  v\li«-r.ini  Nwali  \  iMijarsk^rli  ľotlináili  /a 
ku'l  irt»\.  ro  /ii'hnv.iva  ^.i  ,.siľ  j  fiia/.  ako  \uln'»-  iCuinrini  davajii 
pi-iaitsŕ  iuu/sk«inu  )><dili\iu  \<>  lunkiia'li  kuclivn^kx^h  j  v  sini\*'li 
lio^l.n«-o»*||.  rasfn  ii;t   uki^r  fistntx. 

Tal*'nt  i-iiiauox  wMiiuj*-  >a  pn-d^a  l*'n  uajl«*pš,i>  v  IiuiÍIm'.  tak 
/«'  ako  u  nas  jr  mi  i  tu  naj>u>'t.JMni  naturali*«ti<  k\ni  int«'r|in*t<uii 
liudliy  iiariiiln>) :  «'liaiakti*ľistii  k\ni  odti«'rioiu.  /vratoiu.  !nodula>*iaui 
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ľniimiiskej  iiirloclie.  v  ktoroj  ja  čujem  i  roh  i  |)Í8koľ  fíäjdov,  on  vie 
na  liusliaťli  daf  výraz  pravý,  kUirý  snáí  v  zoslechtenej  Iiudbe  tnH»( 
nemožno,  ľplný  orkest^^r  takejto  ÍautArsk(»j  bandy  pozostáva:  z  hu- 
siel  (prini  a  sekúnd)  malej  lelio  veľkej  hasy  (ot)e  som  ešt4*  ani  pri 
najväčšej  nevidel),  zgytary:  z  cymhalu.  ktorý  sa  nazvať  môžev|K>- 
mere  k  nášmu  iha  rmlimentom.   leho  ji»  len  iisi  V3  tak   verkv,   le- 
dajako   z  neharvených   a   neleštenýcdi   doštičiek   posbíjaný   a  pn»to 
i  tón  jeho  o  nmohe  menej  <lojímavý,    menej  jemný   a  doprevádza- 
júca hm  na   ňom   málo   dôrazu   dodávajúca.     Ďalším   nástrojom  je 
kohza,  najviac  mandolíne   podobná.    hMi  že   s  resonančuou  plochou 
o  mnoho  vy])nklejšou.   hrdlom  knltkym,   Iími  čo  sa  ľavá  ruka  volne 
na  ňom  usadiť  môž(».  struny  všetky  z  jednoduchého  drôtu,  obyčajne 
tiež  nebarvená  a  neh'štená;  lukom  na  podobu  |M»ra  ostrúhaným  vy- 
vodzuje hlas  (n<Mhcem  sa  odvážiť  na  výraz:  tón)  tumburinmu  velnii 
príbuzný,  slúži  tiež  ItMi  k  dopn^vádzaniu.  pre  cudzinca  nezvykk^mu, 
načo  sa  uch<»  nuisf  dlhšie  navykať,  aby  priznalo,  že  i  ono  nui  opráv- 
nen(»sť  byt  prijató  ak(»  doplnok   harmónie,  aspoň   v  rumunskej  ná- 
ro<lnej  hutibe.     Xajpôvodiu^jším.  lautiirskej  bande  najonakvejsím  ná- 
strojom je  ]dšťala,  celkom  ako  ^nvckeho  boha  l*ana,    s  rad(m  stup- 
nicovite  pospájaných   ]iíšťali(*k,   v  celosti  v  slabom   obhiku   ohnutá, 
názvom  múnju,  čiust(*jšie  nmskál.    Hez  tejt<»  je  runmnská  hudba  ako 
našil   bez  cyndialu:   muskaláš   má   miesto   hnecf  po   prímistovi,  Ihi 
často  dFa  väčšieho  lebo  menšieh<»  enthusiasnm  jenm  na  rovni,  áno 
eštť*  víičšej  vlivnosti  a  pozornosti   od   oliecenstva  ]K)žíva,    na  neho 
mihá  i)očas  hry.    kto  by  rád,  aby  .jeho"  zahrali,  jeho  najčastojšit* 
volá  na  pripitie.  kto  si  ehe  ..svoju -  rozkázať,  j(»nm  sa  tisnú  do  niky 
^IKijMeriky."     'Km  j<»ho   nástroja  jt*   výrazný,   vo   vyšších   posiciach 
veľmi  prerážtijúci.  až  písklavosti   so  blížiaci,    no  ja  som   mu   hneď 
v  prvé  razy  \w  len  zvykol,  ale  i  rád   načúval  a  načúvam.  Na  voľ- 
nom vzduchu  prichádza  viac  k  platnosti  než  v  uzavreností.  A  ešte 
jedno  zanímavé  v  lautársk(»j  bande:    nesmie  chýbať  S|>evák;   čo  by 
orkesti»r  záležal   tr(»bars   i  len   z  jednoho   člena,   na   ktoromkoľvek 
mistroji    hrá,    má   pretlsii  svojho   s])eváka.     Divno:    liumuni    majú 
množstvo   pc*kných   nánnlných   piesní,     ale   spevu    |»očuf  as|K»ň    tu 
v  Ihikuriašti  veľmi  málo.     Navštívil  som.  abvch  ľud  spievať  počul. 
najznámejšie   miestnosti    na   mnlnúiarh   ipre<lmestiach)   a  takzvané 
ľudové  záhrady:  dostali  som  sa  viac  ráz  zo  známo.sti  alebo  náhodou 
medzi  „veselú  .spoločnosť"  starší<*h  i  mladších   inteliírentnýrh   ľudí. 
ale  o  siH»ve  nič.   zpomenutý   sp<»vák  jim   to  úplne  nahradzuje;   ča- 
.**tA'jšie  než  zahrať,   rozkiiže  si  veselý  šuhaj  zaspievať.     Obyčajne  je 
s|M»vákom  fntiiristii,    h*bo   kobzistíi  a  strieda   sa   vyspievaním   vždy 
jedn<dio  verša   pesničky  s  hudbou   celého   orkestru,   ktorý   opakuje 
melódiu  alebo  as|Miň  j«'j  refniin.     ľosúnky  a  naťahovanie  hrdla  s|m»- 
vákovho.   aby  možno  uajviar  s  „ritonr  sjúeval.   často  v  cudzincovi 
smiech    vzbudzujú;   ja   nm  jich   o<lpustím   pri   spievaní  čistej   ná- 
roílnej  nnnunskej  piesni,  ale  ked  začnt*  spievať  rumunsky  text  na 
Jtettelstudenta**    ah'bo    ..Tronbaibíura."    volám   na    kelnera  platesv 
\zz  platím)  a  kladiem  si  bavlnku  do  ucha. 

(o  do  /ovňajšieho  vzhľailu  stoja  i  tí  najvybranejší  za   našimi. 


na  |ir.  li\sti-irk\iiii.  n  Iírľkixtviorli  a  iCatiiViitfh  ani  iiť/|Miiiirnii<' : 
\ar>inoii  ilimlia  pn  .'i      |  v  n»/tľ)i:invr)i  fl:u''>\a!i\«'li   siTáili.   |Mi|n|M»>i. 

A  pmlsa  li\  Ai>lu/ila  pirHni  nniiiiiiNka.  i  lr|)>itlit>.  MÍadniij- 
šii*lt4i  /astu|»«>iií:i.  Na  |tľvi*  )Mirutif  /\l.istii\i-li  t  h-Ii  iiii'liidií  prí/na^ 
jini  |iňviM|]in>t.  s:inii»Ntatii>  ľa/.  |»ľťva/iir  |Ki>tii  r>k\ ;  *'a>lH  >  akk<»nl\ 
v«*riiii  2iilliav\nii.  tf'Mifľ  wluŕiif  iiinlovi*.  a  kiMf  nokoľ^^it'  niclndiii 
jaMíc  rn/.n/nä\a>.  iiajilrš  iniiohii  iHMldluinsf  >  naMUii.  ]'ii  in«'.i  ]»ľí- 
Ir/ítusti  hni  mimi  sa  /inii*nil.  /<*  M»ni  na-^id  Wuwv  urpícnirinnu  na>ii: 
,W\v\  Maci'k  ....":  ikUi'íIv  smmi  /\la>fľ  |Minil  nit|<Mliii  /n«*iii«  u. 
ako  |»ľ\a  |H)|o\ira  (Ml/niiku:  .štvľi  kn/\.  |iiat>  cap:  k(n  vv.'^knľí 
luitlf  ťlilap' :  ilľiiha  puluvira  iiuu*  zni«*. 

hUslIkuii  i'it/ilľluiu  si  liiiiuiini  pirsiit>  svnji*  na: 

Hfnrlť.  ŕi  tak/\.in<''  .>tanM|ávnľ  ptrsn*'"  irantií-ľ  l»alľin«*í*<i  = 
kantín*  li^ttrincMit.  v  l»alla(li^tírkrj  fonn*'  (»spcvnin  junáik**  rin> 
li\val>ľh  pannvníknv  a  iMijaiuv.  alrlni  hajdukov.  preslávivších  sa 
\   (h»háľh  panstva  fan:iľii>tNk«'*hi». 

Lyrirkt\  tak/.vanŕ  ti  "i  9**1.  tu  ji*si  pit-snľ  pri  <liii«'ní  spirvan<''. 
\ii|ajii  sa  i  ^tnnfttr  d*  i/fir."  t(»Iki>  a>í  aki»  pi«'>n('  <»  tn/lN>.  h*U  /«' 
>hi\n  .il<»ľ"  /nanit-na  tii/hii  >«•  /ialnni  >pniľnu  ali*lM»  rstt»  h'psir  \n 
linHtn*  rjtiiM'.  ak»'  \\ja<lľi-n»'*  j«*  na>oii :  .Nchannvala  hv  .  .  ."  Sii 
tu  tiiiy  pir>n<*  la>kv  a  inajii  spulnŕcnskx  ten  íMv  v\/nanL  akn  nas«* 
.Travnii-**."  V  nirji  su  ijf  /tllliaxi*  akknnlv  rliaľaktcľistirkvnii  sna- 
t«'ľi>ni  ak«'li(iKÍ  tt'nni  /iiŕanlivt'hn  vvni/ii.  nhvrajnc  sa  /arínajú  s  pn- 
li«'\t>iiini  k  li>tku  ilakijiii  kvrtu.  naj«''astfj>ip  rn/uiaľínn.  napríklad: 
.KrunM  vrnh'  r<>/niaľiii:~  n  na>  hv  tomu  /oiIpnvtMlala  a>i  lipt<tvská: 
.Majorán.  niajtM.in.  /«'lfn>  niajrran:'*  ak  je  (falsf  uhsali  sniutnv.  pri- 
|ii/í  Ni  na  imklad:  ./rhíK*  li*«ta  mhIiv  konárik"  ifrun/a  vcnh' 
h-nun'  nst-atci. 

Vfsht  k  ťintii,  tak/\anr  A'i///.  v  niirrnoni  frnipn.  i»h>ahn  a»*i 
ak«>  na.si:  J*iiiii>.  h/niH.  pinit»  -lan  . . .~  a  ra«l\  /ahthujii  a/ k /nr- 
\.il>k»-j:  J  íj  I  pupijaj.  pMpiiaj.  iii*krai|ni.  n«'/l»íiail'  n  .hop'"  ako 
tan«-i  .Minioni  ni/>ii-  m.ii*. 

KoniM'n*-  « "/fi/r'f '/.  to  ľ^ť'  CO  na^r  knliMlv.  piľ*«ni-  niaiňt-r  za 
•  ihrmli  \vjav\  /  iiik<'\n«-i  liiNf«»ľi<'.  »«pi«'van<'  pri  rlHMh'ui  s  llfth'- 
h«-ni«tni.  s   li\i<'/ih>ii.  na   \rlku   N^r  at«r. 

I  /ko    ^    pifNiinu    >N\Í^I    tantM  .   /lii/.sí'l    /ľ.A///ií#.   ako    Itn    liol   kto>Í 

do"*!  pľi|tadni*  na/val.  Iínninni  niaju  tanrii\  pnnicini' nnitdio ;  nu'd/i 
uinii  na  pľMiiii  niiľ>r4*  *«to|i  /<"/-'«.  tu  i«>rľ  vr.i).  ŕo  ^t  irivfky  ťlioru>. 
Tanrujúťi  nin/>ki  i  /rn>ki-  pnľhvt.iju  sa  /a  nikx  inir  praxi*  v  >lriľ- 
davnni  piiríadkui  a  ntvuri.i  tak  ki>!*i.  kTitiť  \  inirniiMn  tľojkroko\oni 
l«*mp(*,  ŕa^tl»  i  h>n  >ntiia\yni  krnkoni.  p«diy)»njt*  >a  tak.  /«' >trí<*d;i\(» 
pdii  jfdcn  rii/h4*li  vpľcd  a  n:i/paí.  >tah*  ^ntľľoín  (hi  pravá,  ťini  sa 
kolu  Htáh*  od  r.iva  na  pr.ivu  pii^lnnii*.  ^^tľiľdaxo  sa  u/iar  a  .^^iriac; 
ruk.cni  tiMniT  k  pl«'>  iain  \}\  vecnými  {Mihyhutn  taiu'ŕnii'i  tirž  hi»j- 
d.«\>.  lak  /ť  «(')\  taiit-<  du^t.ii.ľ  v/lifail  \lni)\itidio  pohvhu  :  id\liikä 
nii'lodia  >  nadvi  liiirn  nidaiii  liiilirk\Mi  tlndava  tancu  aki*i>i  duma- 
\o:4ii.  temer  M•rio/Ilu^ti.  ako  k(*h\  tľiirti  Ind  nohnala  pravá  radusf 
k   tancu   vnhrr. 

/  ticlinŕkľj  h<'r\   pľ«*i  liátl/a  >a  l'tvp!<»>tivdni*  do  tanca  /xancjto 
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Opasok  íbríiii.  Kefíiz  náhle  na  okamžik  sa  rozpadne,  aby  hneif 
zase  utvoril  sa  i)ás  tým,  že  Uuícujiici  jmza  pásy  pocliytíiju  (po- 
objímajú)  sa  za  ruky,  hudba  zaéne  rýchlejšie  tempo,  čelá  sa  vy- 
jasnia, radosť   nastúpi  a  skončí   sa   len  |)Osledunn  švihom  sláčika. 

Ďalší  tanec  je  í  i  ml  in.  Toíko  znamená  ako  súmrak  a  ])ochádza 
odtiaľ,  že  tancúval  sa  pôvodne  na  súmraku,  keď  čelaif  z  poía  prišla. 
Tanečníci  pospájajú  sa  rukami,  i>oloženými  na  pleciach  do  neza- 
vrcného  kola  a  v  skočnom  kroku  o|)isujú  tiež  kolovitý  pohyb  do 
pravá  v  tom  pomere,  ako  pri  pravidelnom  kroku  nášho  „tich^dio,** 
že  je  rozbeh  v  i>ravo  vždy  väčší,  než  v  lavo.  Hudba  i  tanec  sú 
ohnivé  a  jírepletanie  nôh  svedčí  o  väčšej  lebo  menšej  virtuosite 
tanečníka.  Istá  moditikácia  kindit*  v(dá  sa  scrba,  ktorá  je  veľmi 
podobná  srbskému  kolu. 

^Ťnžká  (laiŕ  (biru  fireu)  je  tiež  tanec  ako  žijúci  svedok  dáv- 
nejších pomerov;  tanečníci  zhybu jú  sa  až  k  zemi,  i  tvárou,  ako 
čoby  skutočne  híiulali  peniaz  na  daŕi. 

liatttfa  zi  dupkavá,  meno  samo  udáva,  čo  je  pri  úom  vý- 
značným: prif'pnr,  tanec  „divoký,"  ako  keby  v  žilách  mládencov 
priepor  prúdil ;  mohwhuca  zz  tanec  horalov,  zachovavších  dosial 
najčist(»jšie  jiôvodný  typ;  velmi  sa  podobá  tarantele,  tančí  sa  párom. 

Nevidel  som  dosiaľ  tancovať  ešte  zornliu,  toľko  asi  ako  frišká^ 
a  konečne  eii/anp(hhi  a  rnmanka,  ktoré  považujú  sa  za  modifiko- 
vané čardáše. 

Ked  bola  terajšia  kráľovná  (poetka  ('armen  Sylvaj  sem  prišla 
priviedla  nielen  kroj  národní  k  úplnej  jdatnosti,  do  módy,  ale 
i  tanec  národní  jej  ])obíd/aním  ílostal  bol  pn^vahu  v  najskvelejších 
zábíivách  a  spoločnosťacli :  uí)  o<1  <lákvchsi  4- -f)  rokov  zase  len 
obnítili  sa  na  ^assimiláciu  zápa<lnej  kultúry;"  tanec  národní  stáva 
sa  viac  kuľiositou  jak  vo  verejných,  tak  súkromných  zábavách ; 
vrch  zaujídi  kadrila  a  ostatné  /ápa<lnŕ  tance,  idúce  všetky  na 
Jiomvhom,"  lenže  t»  iriariosite,  akú  vtMlia  tam  j)ri  nich  vyvinúť, 
tu  ani  slychu,  všetko  sa  háilže  t;ik.  ako  to  výtečne  povedal  Ka- 
linčiak  o  InincúziMh  pri  tancovaní  valceru. 

Spoločensky  život,  ak(í  výsledok  a  ka/dodenny  zjav  dielom 
samorostlych,  douKU'odych,  dielnni  prejatych  od  inam  ideí,  náhľadov, 
zvvkov.  má  tie/  svoje  ziinímavé  stranv.  Hôznosť  smerov  nivšlien- 
kovvch,  presveilčení.  snažení.  z;imestknaní ,  náklonností  dostáva 
výrazu  a  významu,  ako  inde,  tak  i  v  Mahnu  ľaríži  popredne  vo 
spolkoch,  kluboch,  shromaždeniach,  vo  vtMejných  slávntisťach  a  zá- 
bíivách.  jíiko  i  v  spontánnych  pravi<llami    neoznačených   prejavoch. 

ľočnúc  od  akadémie  vied  a  tilharnumického  s]iomu  sú  v  Malom 
l*aríží  zastújiené  i  vši^tky  športy,  wVk)  LJuh  klzmshff,  klnh  jockvyský 
(S  dostiliami  pravidelne  odbavovanými);  len  nám  chýba  veslársky, 
preto  že  ľáu  I»»di  nedal  tiec  veľkej  rieke  okolo  IhikuriašCa. 

Jedným  z  níijpodstatnejsírh,  ba  sninf  n.-ijhlavnejší  príznak,  pre 
ktfUT  Hukuriašf  prišiel  k  lichotivému  prímeniu,  je  rozšírené  uží- 
vanie írancúzštinv  med/i  triedou  iutellÍĽentnt»u,  nezriedka  na  úkor 
čistotv  vlíistnej  reči.  Znalosť  francú/sfinv  pokladá  sa  za  nutuy 
atribút  v/delanosii,  ako  pred  .''(Mokmi  v  ľrahe  nemčina :  kto  uevio 
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IKi  ŕninril/sk\.  COll  jr  v  ..ilnluvj  >|M»|niHn>rÍ"  It'II  |iľ;ÍVľ  tl'lM'lty. 
'/ivanii*  a  |K*s;i»vanii*  Jfj  n)»ntviu*iir  jr  liiaMir  tviii.  /r  shi/.i  Uu- 
uiunoiii  ako  ]trnstľiľi|nk  «Ii»ľi)/uiiirnia  >a  S(»  >\rr  mii  /a  hľaiiíciaiiii 
vlnstnrj  krajiii>  a  v  tmiitii  tilifaiU'  jr  rľaiini/stiiia  iiajpraktí<'-ii(*j>ic 
/vuiťiiä  11/  \M'v  {>nliii/4Mi>tvo  oIhmIi  \W\.  |hv  stvky,  ktnír  |u\í  pra- 
cuviiíri  na  /iinvu/iMilnn  ľtiiiinnskuiii  >  Vrfkviii  ľaií/oiu  iiailpri:i<lli 
a  kt«nyiii  stält*  hra'lí  >a  ilat  vár^i  a  ľo/liiMliirj«>i  vv/nani  nav/ájniii 
ako  v  idiMliiiiiii.  tlii<rviii»iii  ohíailľ,  rak  i  na  <lrjÍNti  praktiikrlio 
/ívota:  cfalrj  /«»  jini  \r  hMiiľ:i/>tilia  naskľ/r  iiii*  nľl»»vprŕinHl.  kťi»> 
si  j«»j  i  vy>ť  piitľľiiy  \Miiia)i.  ŕniiy  III  pľ.  >  niMnt'i'knii  inakšie  vy- 
zeralo, ľľiioni  vscrkoin  >tava  sa.  /«•  slii/i  uvwi/  i  k  zíi«»kr*tin  niv- 
>licnk(»V4>j  ťltndohv  a  hmli  a>i  t«'n  i>lv  koMiirkx  (liijt*ni.  ako  nui- 
narčina  n  ni>iťli  kiilturrľaun-ov  lioľiiiMiltoľ>ku'li. 

.\k(»  n  vás,  tak  i  tu.  ki^f  tak  shIu  sa  na  pr.  vo  sklepe  dámy. 
/aŕnň  s  .ťiininuMit  vi»n>  pnite/  xons."  ,nierri  lúen,"  „ťela  e'est 
joli"  a  estr  4laknrk<»  kiiťli\n*^ky«-|i  íVás,  a  ŕo>i  kanisl  n/  sú  v  sladkí^ 
niateWine. 

Fnuiťii/>tina  je  nliljuatnun  pľ«*iiniľtoni  na  '^unnásiarli .  na 
školáeh  v«ijenskyeli .  vaisimi  niiivci'Nirauov  a  xsetci  terlinikovia 
(uŕpnívr  nialiť  >iuiImju  v  ľaii/t.  kton  potom  (l(»ma  na  postatí  ži- 
votnej pľidr/ajii  sa  iiteiatiny  tianni/skej  a  v  ľoilinom  i  veľrjnom 
ohcovani  i:/i\ajn  hanrii/^rinu  ako  diuliit  mateivinn.  NrMaliy  lieinok 
prclinanrlni  u/ivaiiia  fľaneu/>tiny  javí  sa  ineit/i  inyni  i  v  miešaní 
slov  fianru/skw-li  «lti  riiiiiun<-in\.  tak  /e  kto  l»y  sa  na  pľ.  len  (i- 
tanini  novín  nimunskv  n«  i)  a  Im  v  kľuliorli  intt'liiuentnvťh  ..malo- 
pari/skyclr  sa  poliyltux.il  a  /la/u  wšid  na  deilinu.  Inule  ľo/nnie( 
nťinti*llii:«*ntiu'mii  a  rrnrn  nnoinii  len  asi  t4»lko,  ako  Kľikehájer 
Ikľrlinéanovi.  Teiner  '  ,  koifinív  iiitnnn>ky«'li  je  pňvodu  slovanského 
a  ŕo  (i<i  pit|o\irc  i|i\iia.  sii  k«»ľfMe  ilársk*'.  'jreeke.  turecké  a  Ulä- 
ifaniké  a  len  asi    '  .,  je  I  itiitska. 

/«*  Kunnini  Mia/la  >a  irc  ^vnju  oiistii  liil  cuti/oty  a  /e  ehcejú 
slová  i  v\ľa/v  priluané  /  in\rli  rtM  i  nalnadi:  imwini.  /  matkv-reci 
latiny,  ilía  /ákfmi»v  a  ihuha  reŕi  utvtuľnymi.  iiirlcn  /e  jíin  nik  /a 
zle  mať  neun»/e.  al**  |'ľ.i\r  *«r)i\al<>\ar  ^a  ila ;  Iľu/e  pravda  to  nenie 
lak  snadné  a  ji- liinduí  ii*-.  napn.i  pri  koreiii»elt,  >lo\ar|i  a  vyra/oeh 
zo  !iÍovanriny  prejitv*  Ii.  k«if  t*****  staľ»  temer  pri  tvorení  terajšej 
riiniunŕinv  /  liwaUrh  dt»nrNrii\«li  u.ireri  rimaii^kveii;  ÍMVohFadiié 
nt*<doL!Íso vanie  /.ipali^ryrli  ii>iiri*lMV  >|ii  tak  ffaleko.  /o  oprávňuje 
ua  horeiivľ.lriir  ptM|o|irn^<\ii  a  /e  imi>o!i  Iilli.'*ir  a  srri*»/nrjsie  vee 
posinl/iijiiťt  puliliťi^ri  >  ii.ij\.u-i»u  ľ»»/liHiiiioN|nu  \  samyeli  éaso- 
pisiH'li  proti  fiMiuitM  pnidu  vv^tunit.  Na  ktuejre^sr  miteísktuii  pred 
uiťkoikvmi  no-^iarmi  \vdľ/ia\.inom.  u/i\ali  urit«'lia  v  reriaeh  svojieh 
iia|Nisp«d  takutii  v/d«d.Min.  /  iin\in  iiamenii  reŕ  a  \yvnlaii  ty  in  vý- 
krik ú/asu  "  ptraiiinin  :  ..fiiuímr-  i.  i  il<»sl  smutno,  /e  noviny  a 
knihy  pisam*  su  takoutu  Iiidii  iM*<*ľn/uiiiiri-luou  rcŕou.  ale  vy  n(*itt*lia 
dedinskí  inálr  |iretl  nami  vyhiMlu.  a  piflt*  i  |M»viiim»si.  ke(f  žijrle 
v  lie/prostrednoin  styku  »•  tym  Imlom,  kt*iry  je  ímI  vekov  ucúmor- 
uyiii  oťlirancom  najv/arnrj^iciio  |Mikladu.  /an«*chaneho  predkami. 
mate    |H>vinnoNt    /aeliii\a:    iistoiu    a    |»ravosl    od    deilov  nám  /aii»'- 
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cbauej  ľunmnskej  reči.  Vy  viilíte  a  iiocuj(»te  každú  chvílu  liovor 
sedliakov  výrazuy,  boliatý  a  jiredsa  tuk  ľahučký,  že  siia<lno  sprostiC 
sa  môžete  tolio  vysypú  nezdravého,  aký  sa  na  vás  nalepí  čítaním 
tvch  ninuinsko-íírccko-franciízsko-nemeckvch  hatlaníni.  Mv  obvvatelia 
miest  tesime  sa  nesmierne  na  príležitosť,  a1)y  sme  obohatili  zásobu 
svojho  hovoru  a  slohu  slovami  sedliakovými,  pri  jíchž  počutí  po- 
ciCujomr  práve  tiiké  osvieženie,  na  duchu,  ako  telo  i>ri  vianí  čer- 
stvého hôrneho  vetríka,  vynduc  zo  spary  a  zápachu  mestských 
múrov  von.  Takto  jim  doslovne  volá  najváženejší  publicista  v  hlav- 
nom čusoidse  ,,Komanule*'  a  každý  z  čitateľov  si  jiomyslí,  žo  mu 
vzal  slovo  z  jazyka.  Podobné  ^domojl-  privoláva  ten  istý  spisovateľ 
i  kňazom,  klori  tiež  začali  ľudu  prisluhovať  vo  „ francúzskej •*  reči, 
lebo  ľud  dosiaľ  nevie,  čo  ji^  to  nnôrv,  ale  hovorí  cinstea  ŕčinstea, 
čosf),  nerozumie  persecutione,  ale  vraví  í^ona  (hon  =:  prenasledo- 
vanie), užíva  dosiaľ  cazauia  (kázeň),  citunia  (čítanicM,  césiov  (ča- 
slov,  slovo  na  čase,  sbierka  kázní  či  postila),  slavoslovia  (hymna), 
okrem  tých,  čo  som  už  vyššie  spomenul  a  ešte  množstvo  iných, 
jíchž  vyratúvanie  by  vyplnilo  samostíitný  článok.  K  týmto  pomerom 
uvediem  aspoii  nasledujúci  zanímavý  udaj.  Vlani  |)ri  zasadnutí 
akadémie  vied,  kde  kráľ  predsedal,  jednalo  sa  o  vydaní  úplného 
etymologického  slovníka  a  tu  kráľ  medzi  iným  povzbudzujúcimi 
slovy  i  toto  riekol:  ..Ktorý  národ  môže  sa  chlúbiC,  že  pre  tú  cuosf, 
ktorá  sa  |)ri  vojakovi  najvyššie  cení,  má  štyri  výrazy,  a  síce:  voj- 
nicie  (vojničie).  vitejie  (vitežie),  bravúra  a  heroismi  Tie  dve  prvé 
sú  slovanské  slová,  ktoré  ľud  užívji.  dve  posledné  sú  francúzske, 
ktorým  ľud  nerozumie,  nuž  je  tedy  predsa  len  najlepšie  iK)veda(: 
„Sic  vos  non  vobis  ..." 

Krém  slovného  základu  zachováva  ])redsa  i  mluvničná  stavba 
reči  runmnskej  ráz  latiny,  pravda  vo  veľmi  okyptenom  stave;  ze- 
jmena  sú  to  4  spôsoby  časovania  s  tym  istým  zakončením  Intini- 
tívnym  na  are,  are,  ire.  Nemožno  mi  púšťať  sa  do  rozboru  čo  i  len 
|»ovrchného  stavby  reči  nunnnskej.  zanímavej  pre  čitateľov-filoloj^ov, 
len  ešte  |iripomeniem  daktoré  zvraty,  vzťahujúce  sa  na  s|Miločen- 
skv  život. 

Najvšeobecnejšie  lUnnun  Iíunnmovi  tyká,  nenie-li  medzi  nimi 
])riveľký  sptdočensky  rozdiel,  alebo  ak  nemá  záujem  mu  lichotíC  a 
užíva  k  tomu  sľova  I)omnia-ta  (dt)sl<ivne  z:  tviije  panstvo,  tedy  asi 
ako  v  poľštine)  s  druhou  osobou  časoslovn^'ho  jednoráku,  na  pr. 
l)omniata  civzi  (tv  veríš,  mvslíš):  ^enitiv  a  <lativ  znie  I)onmici-tile 
(z=  tvojmu  panstvu),  na  pr.  eu  am  dat  domniei-tale  =  dal  som  Ti; 
akusativ  ako  nonúnativ.  viac  pádov  rumiinčina  nemá;  osobám  vo 
vyššom  spoločenskom  postavení  hovorí  sa  ,.I)omnia-Vostra"  (=  Vaše 
panstvo)  a  je  ekvivalentné  s  ^Vašnt)sti,-  alebo  s  tým  <>w/,  ako  voči 
jednej,  tak  i  viac  os(d)ám,  ktoré  pri  „nóbl"  ľudoch  i  u  nás  pla- 
íievalo  za  väčšiu  úctu  než  „vy:  i:«'nitiv,  daíiv  znie:  Domniei- 
Vt>astre;  v  prúde  reči  sa  obyčajoe  nahradzujú  oba  výrazy  osobnými 
námestkami.  Chce-li  sa  o  tretej  osoIm*  s  úctou  hovoriť,  užíva  sa 
slova  Doninia-lui  alebo  Domnia-sa  =  jeho  jianstvo:  na  pr.  ru  am 
rrzttŕ  fir  dttunľnt-hii  í/rnské:  domnia-rii        videl  som  hn  íju). 
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IWiliMViivanir  ]iľi  |Mitkaní  ilrjo  sa  jmi  iii.ilo)tari/sKy  najťastcj>ir 
s  hnil  joiu\  hifn-,s*»h\  tiii  ľťľttir:  íiid  ale  ii/iva  cihtr  vvra/y  ľuiiiuii- 
>kc  (dolirc  ráiH»,  iloluv  doii.  dohív  vímti-^;  \v/iiaiiiii«Msiiii  nsoliáiii 
hovorí  KA  ^sliifin  tloiHHta-ľtt.sfni  y  lili/.>iiii  v  iio^tavtMii  .s|HdiM''i*ii*oktiin  : 
salutarr  <asi  ak(»  iiKija  uťta<:  |iľv  i»oI  ti/ivaiiy  vyia/  'wi  ^'h/firtunr 
iku  plekAťiuiKM  =  |M»klona:  /iiaki»iii  ii|»ľiiiiiK*jšichi)  potiitMU  ju  pi'i- 
lozit  jeden  leho  dva  pľsh  k  ú^Uuu  naproti  tiiniii.  kto  je  po/dra- 
vovauv;  dsinív  dľ/ia  veľmi  nninlio  na  v\ľa/  a  vvkon  ho/kávania 
nik.  Slovo  hftifír  /.tnirilo  váŕšiu  ŕa^f  /o  svojim  liávnchti  nimbu ; 
dnes  je  iNijannn  v  n/šiun  smvsie  slova  ka/.dy  sL-itkáľ;  v  šiľšimi 
sniysde  U|M>tri*l»iiva  sa  rrlkoni  tak.  ako  n  nás  ^pánír  ako  tam  lud 
volá  každého  ôíeľnokahámika  pánom,  tak  i  tn.  /vlást  clire-li  sedliak 
/alichotíf.  /ovie  mešťana  hojai'oni. 

V  úradnycli  osloveniach  a  pripistK'h  vytvorené  su  akékuívek 
titulatúry,  tak  /o  tedy  i  sitoloŕensky  najni/sie  stojací  liovon  a  píše 
na  iNMlantaeh  písomných  :  domnnle  niinistrn !  >  |mue  ministcu !  \ ; 
k  úrafiom,  na  pr.  kasačnémn  siidn,  sa  tie/  piMlá  /.iailosf  len  na 
predsofln.  na  pľ.  domnnle  ptvšedinte!  Ministri  d(>sĹi'ivaj.n  titnl 
ťxťellencie  len  pri  med/inárndnvch  stvkoch.  Najvvšsím  iiodnnstároni 
vojenským  tio/  hovorí  sa  len  |»anľ. 

Vvniinkn  /  tohoto  r(d>í  vvššie  kna/>tvi».  o  čom  všik  doln  ni/ššie. 

Knííf»vi  a  kľálovnrj  sa  vraví  Vaše  Veliiestvo,  v  dalšom  hovore 
však  jemu  Sire.  jej  hoanina  'Madame  . 

I'oniery  uvedené  sveilcia,  /e  je  nánnl  rnmunsiky  skrz  naskrz 
preniknutý  demokratísnitMu .  čomu  prameň  hfadat  nutno  hnecf 
v  prvých  |K»riatkoch  zakladania  rumunského  štátu,  ktorý  však 
hehoín  století  pohromami  a  tlomácimi  idy^archy  hol  utlumovany  a 
len  teraz  zase  /  iirohu  vstal.  šla«iitv  s  titulami  a  armalesami  tt>dv 
v  ICuninnsku  naskrze  niet:  kreín  hojarov  holá  tu  do  nedávna  len 
nii!»eni  eontrihuen^  a  ^lehae  adstricta  ph'hs;  stredný  stav,  mešfnn- 
Ktvo,  /aéína  sa  tvorit  len  asi  od  ."•<)  rokov  a  môže  už  teraz  p«>- 
klafiany  h\t  /a  saniosratnchit  činiteľa  v  oruanisácii  sp«dočt*nsko- 
|Ndítickej;  /  jeho  streiju  v>stupujii  na  verejné  hojišle  vynikajúci 
duchovia,  (hilučovanosti  spidočenskcj  trtly  vlastne  ani  ne|Ni/orova( ; 
vyjmúr  dakoIki»  najk(mservatívn(*j>i<  li  hojarskych  rodín.  vtda(  na 
veŕierkiKrh  siikľomiiych.  verejných  záhaväch.  sIá\nostacli  v  nu'nej 
miere  /astiipcnii  mcsfanskú  triidu.  ktmá  nezriedka  piwyšuje 
skvostom  hojari»\.  K  titmiito  suladnému  spolužitiu  prispievajú 
v  značnej  miere  královskí  man/tdia:  oha  sii  hez  preháňania  rečeno 
velnií  sklonili,  prívetiví.  u{iľimii«'  vtr.tčni  každej  najmenšej  |M)/.or- 
ntmti.  pn*nkázaiit*j  jim  ml  k(diokid\«*k.  Uadi  idii  td»a  niľdzi  národ; 
keilykolvek  sa  naclmilia  v  jclio  strede,  \idi-:  iiiii  ncličenú  radost 
a  zaujato>(  na*I  zja\om.  scénou,  maiiifestatinu.  ktorej  sú  prítomní. 

/  niiioliycli  takychji»  príležitosti  luKf  iieriodieky  každého  roku, 
aleho  náhoilne  us|Hiri.idovaiiycli.  uvediem  aspoň  plesy  dohročinno- 
|KNl|M)rnych  spolkov,  ktoré  sa  odhavuju  pre  zvýšenie  významnosti 
a  pre  co  skvelsí  peňažitý  wsiedok  v  Národnom  divadle.  K  tomu 
účelu  je  divadlo  tak  zariadenia,  že  sa  piestre  |ioiiad  raily  sedadiid 
v  parteri  luirketovaná.  Ie>tená  podlaha,  čim  |  nív  sta  ne  tanečný  pne- 
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stor  v  rovnej  výške  s  javišfoiii.  Bočné  vchody,  vedúce  k  prízemným 
sedadlám,  tyni  sú  znkryté  h  vkročí  sa  bezprostredne  hlavným 
vchodom  z  i)redsieni  do  teremu  divadehióho  y^ájonto^  osvetleného. 
Co  sa  tu  očiam  zjaví,  je  prekvni)ujúce  krásno. 

Vo  skvostných  lóžach  a  po  hársoňovych  laviciach  v  okruhn 
parterovom  samá  orientálna  kráska  v  malebnom,  na  rozmanitosC 
bohatom  kroji  národnom;  každý  vidiek,  áno  často  každá  dolina 
osobytným  krojom  svojim  zastúpená.  Toiletíi  mužská  moderne  ple- 
sová: fr.ik  s  bielou  kravatou,  chai)eauclaque  a  lakírky  nie  sú  na- 
skrze na  ujmu  tomuto  krásnemu  zjavu,  áno  vynášajú  ešte  vy- 
l>uklejšie  cennosť  kroju  národného.  Už  som  bol  hore  vyššie  níz 
spomenul,  že  kráľovná  sama  si  vyžiadala,  áno  nariadila,  aby  na 
tieto  plesy  dámy  výhradne  v  národnom  kroji  prichádzaly,  čo  i  za- 
chováva sa  n  najprocísnejšie  ňou  samou. 

Prvý  dojem,  vyvolaný  týmto  pohladom  na  cudzinca  je  neodo- 
lateíne  zvláštny ;  nevieš  sa  nájsť,  to  si  ešte  nevidel :  na  elitných 
l)lesoch,  nie  z  kuriosity,  ale  zo  zvyku  uvedené  sedliacke  obleky, 
])ravda  idealisované,  t.  j.  len  málo  čo  na  nich  z  pravých  rumun- 
ských látok  doma  zhotovených,  ale  väčšinou  z  virdenskýsh  a  pa- 
rížskych ateliérov ;  opak  jednoho  z  cieľov,  ktoré  kráľovná  dosiahuut 
chcela  —  napomoženie  domáceho  priemyslu.  Už  akokoľvek  je,  ale 
oko  nechce  zkúmať  kupeckým  pohľadom,  len  sa  teší  na  kráse  sa- 
mého kroja:  oplecko,  suknica,  na  tejto  vpred  i  vzad  súkeuá  ziistera, 
všetko  toto  vyšívané  v  stií  rozličných  vzorkách,  vlnou,  bavlnou, 
hodbábom,  zlatýnii  a  striebornými  niťami  (šíkové  oplecko),  v  Siuných 
ohnivých  orientálnych  barvách;  okolo  drieku  pás,  lebo  stuha  v  ná- 
rodných barvách  modro-žlto-cervenej ;  hlava  zahalená  do  ľahučkej 
šatky,  lepšie  rečeno  závoju  z  tenuškej  bielej  látky,  niekdy  tiež 
vysnívanej. 

Uílu  nožičku  malý  by  dľa  zvyčaje  národnej  zpínaC  kri>čoky 
(rumunsky:  opinc^i,  srbsky:  opanka),  lenže  jich  veľmi  málo  víriaf, 
temer  napospol  obuté  sú  v  lakovaných  šteklovitých  polobotkách 
z  fabriky  l^ollak  \'  Co.  vo  Viedni,  k  nimž  už  pravda  (lotom  har- 
monujúce  parížske  vyšívané  i)unčochy  patria.  Nerád,  ale  i  túto 
j^lirnidn  nf-porflru"  jim  predsa  odjiustíš,  mnohej  i  to  svedčí,  a  zíí- 
platí  to  beztoho  bôľom  dakoľko  denným  od  zastavenia  obehu  krve 
si)ôsobenym. 

Dvoje  očú  nestačí  odťotoizrafovat  v  duši  tie  rozmanité  typy  a 
zjavy:  tu  ťa  púta  ^dievča  od  Dunaja*"  (daktorá  ministerka),  tam 
sedliacka  od  Pnitu.  onamo  žnica  od  Oltu  (Aluta),  kraj  známy 
zvláštne  knisnymi  dojmami ;  tamto  Ihašovianka  v  rozkošnom  k(H 
žušku;  ífalej  bájna  bohyňa  z  ..Vrchu  túžby-  v  sedmohrailskycli 
Kar|»atoch  at^f. 

Zrazu  okolo  1(»  hodiny  pn»meni  sa  šuchot  v  tichosť,  zvest,  že 
prichádza  kráľ  s  kráľovnou,  ale  be/  zvlášínych  ovácií:  vo  vestibule 
(»čakávajú  jich  *J  -'.)  ministri  a  členovia  vyÍK»ru  patričného  s|»olku« 
ktorí  kráľovné  odovzilajú  kyticu.  KeJ  dosiaľ  juinovala  v  tenuuc 
vždy  ešte  akási  napnutosť,  ktorá  už  i  tym  vzniká,  že  je  nutná  pre 
knísnu    pleť  k    V(diu*j   a   dôkladnej    kritike;    príchml   kráľovnin  to 
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\>ťtko  /iiiriii:  >kur«iŕiir.  r\/nv  príjiiiU  hm  m-Iki  VMt>iu  otvnľri)o>t. 
ii|»ríiiiiiost.  oľi  >;i  /íiji-^kľiM  a  ii:i>taiu'  |iľľ  tinl/iiica  iKV.vvkU*  iif- 
iiútťnú  7;ili:i\a  pri  ihmíoIhivcIi  poinniM-li.  Kľál  >  kiaFiiviKiii  kiarajii 
prosto  ku  toiiiltnli*.  iia  javisti  M'iatri^arii*)  iícni/lui'iK*  s  takýmto 
«l«iliniŕiiitiyiii  pl(si»iii  I'kmI  juh  pľiciioilnin  iictaiiŕi  >a,  po  olijavnií 
Ml  jiVh  asi  pol  liotliiiy  spusti  kapola  vnjcuNka  polku,  tam  a 
vtoilv.  kecf  l»\s'  tii/olmr  oŕakäval  Imm,  ako  to  hvvalo  prv. 

I>r/aiiití  sa  oliorh  jr  pivkvapujiia*  nruutout*.  svcilŕiai-ľ  o  vľlikfj 
•ilirúlHMi(»sli  jich:  o  ilákom  lKVp(M''Ui»sthoMi  (tpatľťni  aiii  slyrliu : 
v  >prii*v«Hli*  *J — :\  niiuistľov.  \v\\  právi'  na  oko  ohliailuo  si  krá! 
najskôr  knili  hiilstva  okolo  toml»oly  a  darov  nahľouiadonych  a  na 
lo  striťdavi*  limr  pricliád/a  sám  puiila  ílobrrj  vôli*  svnjcj  ku  ko- 
lesám osudu,  otäŕauvm  Itolivíiami  >rastia  v  národnom  kroji.  I.o> 
s*«iji  id»yťajn(*  dva  fr.ink\  a  knií  sám  |dati  /latoin,  haviar  sa  s  takou 
st*dliaľkou  veľmi  prívetivé.  Na  reste  od  jednoho  k«da  k  druhému 
iidtyeajue  4;  /idiadne  daktondio  poslania  eud/ieho  >tátu,  /ast^iví 
sa  pri  nom.  pov\/|r.tuje  s-i  ho.  ako  sa  má.  nwi  sa  haví.  ŕ«»  na 
|Kislťdnej  polovaŕke  zastrelil  at(f..  ah*  nenie  v  tom  žiaden  pred|»is. 
kCi)  hv  mal  n;i.<^leduvat.  ahv  sa  >  mm  král  si.<iel ;  i  mini>tri  sa 
kimpí'ne  z  jehí>  sprievodu  vyfratia  a  jiMuu  /ostane  k  ^oehrane"  len 
adjutant  deimej  služby.  .Vajmi*nej  sa  starie  o  hez|K*ŕnosf  kráľovu 
>ám  |Hdii*ajny  prefekt  riaditeľ);  lUi  vie.  /e  je  ti  nicK'U  eelkom 
/.h\toŕne,  áno  že  to  kiáľ  ii>/hiMlne  mar  nerlue.  a  preti*  si  joviálni 
rlila|u'k  s  križann  a  ridv  na  prsiaeh  zrazu  poťh>ti  l'  -.1  známejšie 
dámy  a  otvorí  kolu  na  ^vuju  pásť  lie/pio>trednt*  pivil  saniyin  kráľom 
a  »f'jy/'/;ri  iawr  s  futHituHi,"  dodávajúc  vôle  osfariiym.  Kste  milšia 
jp  kralovna.  |Mietka.  s  du<nu  /latou.  |Hisraviiu  >tepi!i»u.  >  korunmi 
na  hlav(»  l»e/spnriie  maje>t:itna.  a  Ixiinui  /iariaeiiu  od  nehy  a  tužhv. 
oldei'ená  v  utešený  n.ir<idny  kn»j.  ptmuriie  schválne  o  ninoíio  jfdno- 
duťhejsi,  nez  mnoIiM-h  hiijaríek.  tiež  riiodi  v  sprievode  len  jedinej 
dvornej  sleény  od  urny  k  urne.  na  >irclaiií  oslovuje  dámy.  hez 
zvláštneho  vy/namenávania  leiluiitlixyeh.  s  takiUi  nekiuieénon  |)ri- 
\ptivosfou.  upiimnostou  a  \ľuiluii>(>m.  ktorá  hrani«'i  sit  skutočnou 
priatelskostou  ;  ihvilkaini  >i  na  seiladielraeli  ndilirliujur  a  všimajuť 
^i  výhier  dám  pri  ilvnre  zv\kiej>ieli.  vir  nevinný  zait  jMišuskaí 
pri  noťiium  ŕepi  oku :  má-li  t<di<ilku  uz  prázdnu,  prikročí  jedno- 
ducho sama  ku  .Kar>»1ko\i~  p}tať  >i  daknlkn  ,.>u/híí'  itaktn  mi'^i 
iiľ/a\ei  \idaiu  n:tp<ih>undiir>  k  n«»  kttuv  nn  vdmi  iier.id  pú<fa.  je<liná 
to  vraj  unhn  !i(*''iivalitľhiia  v|.istiiii>!.  n  \n'\.'  ohielia  uz  mnoho 
auekiiôt.  ľoŕa^  rninhol)  neu>tále  >frieii;iju  ^.1  t.mce  a  tu  ueni/  l»mf 
on  leJKi  ona  )iri>rtipia  k  tamua  p<dii  l/a|u  ku  /\a'>eniii  kola  aleho 
>i  oha  stanii  do  |iľo>n*ed  k*da  pri  |pľe  a  d(\aju  >a  na  >voj  ľud 
takto  i  *^  hodiny.  To  >k«»iiŕcut*j  tiiml<ole  iia>tava  lititácia  iievy- 
hranvťh  |iivdmet<>v  liliNťajne  t\rli  iiajvzaťiie)>lrh.  >cii valne  |uim1 
vviiiou  z.itiľzanvrht :  >u  tu  ilralioceiiiiť  veci.  iikmI/í  nimi  i  darv 
saniveh  kráIov>k\rli  nian/el<i\,  v  ii<Mlni>7e  \'uu-  ^to.  i  ti>ic  frankov. 
uaj/anintavej^ie  \sik  hy\aiu  pa!natiiik>.  uzdtdine  viazané.  H*'tt  da- 
rované a  venoxainm  iť,n  pi^aiivm  nv/áriirne.  ľri  licitovaní  ty«-htn 
|H>/uroval  smii.   j.ik  malti  jr  r>tr  tuli.  ktnn  l»y  vedeli  iMenit.  aku 
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slávu  majú  v  (-arineii  Sylve;  in(l(>  by  ceny  týchto  ^pamätníkov 
4 — <)  násobnej  sunimy  dosiahly  í-o  tu. 

Takýchto  dobi-očinných  plesov  býva  .-] — 4  za  zimnú  sesonu  a 
keď  nie  oba,  aspoú  kráľ  vždy  príde.  Videl  som  na  jednom  plese, 
že  2 — 3  dámy  z  vynikajúcich  kruhov  oblečené  boly  dla  najnovšieho 
parížskeho  spôsobu  a  všemožne  pchaly  sa  s  mužmi  do  kruhu, 
v  ňomž  kráľ  s  kráľovnou  ludí  oslovujú,  ale  zostaly  ostentatívne 
nepovšimnuté.  Prístup  do  plesu  je  pre  všetky  vrstvy  spoločenské 
otvorený,  nech  je  len  patričná  osoba  día  predpisu  oblečená.  Ze 
pri  takejto  absolútnej  liberálnosti  dostanú  sa  v  národnom  kroji 
i  individua,  ktoré  v  slušnej  spoločnosti  nemohly  by  mat  miesta, 
je  tiež  pravda;  len  už  notoricky  známy  demimonde  sa  neodváži. 

Krém  dobročinných  plesov  nenie  dovolene  iné  plesy  v  Národ- 
nom divadle  dávaC,  a  poneváč  iného  slušného  teremu  pre  elitné 
plesy  niet,  usporaduje  si  elegantný  svet  väčšinou  zábavy  vo  vlast- 
ných domoch.  Skvost  a  luxus,  aký  vyvinuje  sa  pri  týchto  zábavách, 
zodpovedá  v  plnej  miere  pochopu  Malého  Paríža,  počnúc  od  bojara, 
jehož  predkovia  bývali  panovníkmi,  tak  že  jim  až  dosiaľ  pridáva 
sa  epitet  „principele^  (knieža),  k  bohatému  finančníkovi  všetko 
hladí  jeden  druhého  v  lesku  premôcť,  na  to  vyslanec  daktorého 
štátu  okrášli  svoj  hotel  dosial  nevídauo  báječné.  Ligot  diamantov 
zái>olí  so  slncom  elektrického  svetla,  osvetlujúcim  ágiorno  (ako 
deň)  ten  ktorý  palácik.  Stáva  sa,  že  útraty  hostiteľa  dosahujú 
obnos  28.CKX)  frankov.  Sotva  že  kočačina  po  jednom  plese  prestala, 
už  hodina  bije  k  druhému.  Ctižiadost  a  márnivosf  videC  meno 
svoje  v  novinách  s  dákym  markantným  epiteton)  o  sebe  a  toilcte 
svojej,  budí  u  väčšiny  dám  vášeň  zímničnú  k  i)oriadaniu  a  súčost- 
neniu  sa  takých  zábav,  trebárs  ne/riedka  na  účeC  zanedbania  ro- 
ílinných  alebo  spoločenských  povinností.  Zpnívodajcovia  i  tých  naj- 
serióznejších časopisov  prinášajú  siahodlhé  opisy  s  menovitým 
udaním  každej  prítomnej  dámy,  podrobným  uvedením  toilety  a  prí- 
davkom o  celkovitom  dojme,  aky  builil  jej  zjav.  Takýto  zprávo- 
dajca  je  vlastne  ten  najšťastnejší  človek  na  svete;  keď  si  pilne 
sbiera  po  časopisoch  a  slovníkoch  prípndné  výrazy  a  zručne  jich 
užíva,  je  do  zľúbenia . . . 

Slimovoľne  sa  však  zpytate,  nuž  a  odkiaľ  toto  bohatstvo,  či 
táto  zem  tiik  oplýva  zlatom,' striebrom,  drahokamy?  Odkiaľ  možno 
^Maloparížanom''  tak  veľký  luxus  prevádzať?  Otázka  je  celkom 
správna  a  odpoveď  na  ňu  tak  obšírna,  že  n)i  otvára  cestu  pre* 
hovoriť  o  Malom  Paríži  z  juditického  a  hospodárskeho  stanoviska, 
ako  centra  celej  krajiny. 

Rumunsko  je  v  pravom  smysle  .slova  zemou  požehnanou;  úrod- 
nosť^ jeho  pôdy  vyrovná  sa  v  rovinatých  polohách  úplne  Riuátu  a 
a  pCľjornej  zendi*"  ruskej.  lenže  neťažia  Rumuni  z  tohoto  prameíia 
ani  zďaleka  v  tej  miere,  koľko  hy  i  len  trochu  väčšou  prácou  a 
teraz  už  i  vedomosťami  dosiahnuť  mohli.  /  poddanstva  len  roku 
1S(*»4  vysvobodeny  sedliak  neodhodil  ešte  so  seba  tú  bohatosťou 
pôdy  samej  v  ňom  vy]»estovanú  lenivosť;  s|>okojuje  sa  s  tým,  co 
sa  mu  urodí  k  zaokrytiu  každodennej  potreby  na  kuse  {Hda  v  zmĺe- 


40*» 


neuoín  roku  mu  |irí(lflťiioin  -  hv/.  Iin(»juina,  |irí  pol  |»ia(fovoiii 
uruni  H  t»statiioiii  |iľiiiiitiviioiii  olirábáuí  joho. 

Bojari  (Vi*Ikostatkárti  tiež  cšlľ  luii  aM  >  :í— .'»'*„  vyiiiiiikaiiii 
lak  pestujú  (áistij^ii*  |»riMiáji*inrauií  pťsfnvať  ilávajiti  /ent.  ako  /a 
«-a!Uiv  Trajanovyrh ;  u  ro/uuiuoui  hospotláivnť  so  HtrítMlaním  plodín, 
su  známosťou  o  fvsikáliiom  a  clicnrukoiii  slo/cní  pôdv  a  rastlinv 
a  riadem'm  sa  tohi»  ani  sluchu,  áuo  i  o  strojocli  ťšte  leu  ako 
o  biolvťli  havranoťli  ponif,  kcU^/to  práve  tu  hy  m  vyplácaly,  kde 
je  v  |N)niere  k  veľkosti  kmjiuy  ol)yvaterstva  velmi  uiúlo,  kde  na 
priestore  ľiIMHki  štvoroniych  kilometrov  žije  leu  ri,4iNUMXi  <luši, 
lak  /e  mohlo  bv  pohodlne  tri  razv  toľko  /U. 

/o  zbo/ia  luijhlavnejsíuii  plodinami  sú:  pšenica  a  kukurica, 
kli»ré  ax  do  nedávna  konkurrovaly  s  najlepšími  svojho  druhu  iných 
/emi :  no  pestuje  sa  i  nimdio  žita«  jacmetia,  v  hornaiejšich  krajoch 
iivsii;  (falej  dobre  vy|i|áca  sa  repka  olejná  a  hiskoviny  vo  velkoni. 

/uačny  |inimen  d«'»chotlku  le/i  i  vo  vOehírstve:  mád  a  vosk 
rumunsky  sú  od  dávna  povestné. 

ľri  tak  pria/nivych  |)ofnych  |N)duiicukach  zrejmé  je,  že  i  chov 
tlobytka  tvorí  velkú  casf  uánMliieho  hospodárstva,  ale  ako  tiiiii, 
tak  i  tu  je  nevťdoinost  a  be/stan»stnus(  príčinou,  /e  len  imilú  cast 
dobývajú  z  tohn.  čoby  pri  trochu  práci  a  rozumnosri  docielif  mohli, 
ľočtom  veliký  nedosahuje  rumunsky  dobytok  čo  do  miLsittisti  a 
tučnoty  ani  stredného  stupňa,  jedine  oši|n!iy  statok,  ktorý  s^i  temer 
.sám  vychováva,"  d(»stáva  v/hfadu  zodpovedajúceho  bohatosti  p«idy. 

í^alšiin  prameiiom  hojnosti  sú  hory,  |Hirastlé  hustými  Iístna- 
lymi  i  ihličnatými  lesy.  /anjíniajúce  4<>*'u  celého  an^alu,  s  vyltornym 
s'tavelmvm  drevom;  onv  tvoria  hranicu  k  Sedmolinulskii  a  budú 
rhovaC  v  sel>e  nepochvbne  i  minei.tlne  žilv.  o  čoín  svedčia  mimo 
iných  znakov,  i  č.otii  sa  vyskytujiice  /ruká  zlata  v  piesku  riek. 
ktoré  ztekajú  /  l\cht<i  hč»r.  /  nerastnej  ľí<e  čerpajú  dosiaí  .soA, 
(I  jej/  tdichode  i  za  hranice  svedčia  ilávne  dejepiNué  listiny  <viif: 
l*ic  .Aiistammun;^  der  Kuni.incn''i  a  v  tomto  .st«)ioči  odokryté  |k>- 
tndejové  pramene  lak  b«diafc.  /e  sú  v  stave  krém  úplnchí*  za- 
okrytia   domácej    putn'by    poskyt«»vat   značné   !nni»/stvo    pn*  vyvoz. 

ľriemyslu  Kumuusko  n«Mná  ino/iio  povedat  teiiHM*  žiadneho; 
visU*  i  každý  kúsok  špai:átu  z  vybonicho  kiuiopia  zhotovujú  v  Sed- 
mohradsku  a  privá/.-ijú  sem.  Iiakt^bij^i  domáci  priemysel  zanikid 
z  príčin  nižšie  uvedených. 

Ľ  valia  či»  i  len  trochu  podrobne  i<ia  o  hospoilárskych  ptuiuToch 
zťuip  tejto  obsahovala  by  inindio  /.iuimavi'hi»:  týchto  liakolko  slov 
pri|NMnenul  .mhii  len  práve  preto.  ab>  ste  vedeli.  zkadi:il  Uumunoiii 
tečie  dôcliodnk.  ditvolujúci  jim  také  zivobxtie.  ako  som  ho  vyš>ie, 
pravda  tiež  e.^te  nedokonale,  opísal. 

Vzibir  ted>  ti»muto  primitívnemu  >tavu  pomeiov.  malo  Kti- 
muusko  až  do  ned/ivna  \žtly  vač>i  vy  vo/,  než  prívoz,  a<pim  od- 
keily  t«i  riailne  vedene  stati>ticke  zá/nam\  uka/iijú  INunerne 
skrumnvin  živobitim  tiahromailiin  >a  bolo  behom  dlhvch  rokov 
v  rukách  jednotli\4o\  i  \o  v«>ľejn\()i  u^tavo^h,  hlavnt*  klášti»ľoch 
ipre.š|ych  r.    !*«(»]  dti  majetku  >t.itn(*lio>  velikt*  bidiatslvo.  tak  /v  sa 
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tu  nevedelo  az  do  imslodiioj  vojny  (77— 7S)  nič  o  papierových  pe- 
nia/ocl)  :i  to  h(da  /laŕá  doha,  kde  napolcondory,  dukáty,  turecké 
líry  a  dvadsiatniky  (v  dr/avskoni  názvosloví:  „bradáíi,"*  „šupina/ 
^zjmza  vody,"  „husár")  holý  obyčajnou  mincou,  kde  o  rozdiele 
medzi  zlatom  a  striebrom,  o  ažie,  nielen  že  ani  chýru  nebolo,  ale 
práve  za  premenenie  zlatých  peňazí  na  strieborné  platil  sa  cvaucik. 

Vojnou  rusko-tureckou  vošlo  do  zeme  veliké  množstvo  ruských 
imperiálov,  potreby  armádne  tu  sa  kupovaly  a  i  to  nedostačovalo 
k  dnešnému  neutešenému  stavu  ])apierovému.  Doba  tak  bh'zka  a 
I)redsa  stojíme  dnes,  kcíF  riadky  tieto  píšem,  na  15%  ažiu  s  vý- 
hľadom dostúpiť  ta,  kde  vy  st<)jít4»,  na  2()— 2;J**o»  kam  Rakúsko 
dospelo  vzdor  neúmornej  práci  národov  takzvanými  „sprostými  voj- 
nami," tak  že  vám  i  (í nes  krvavý  jmt  stáva  na  čele,  keď  čítate 
légie  číslic  štátneho  <llhu  v  každoročnom  budžete. 

ľriechod  tento  v  Runuinsku  zo  stavu  bezažijného  na  15®;o 
(V  zime  bolo  už  i  l><°/o)  je  tíik  rapídny,  že  zaslúži  zvláštneho  po- 
všimnutia,  lebo  podobá  sa  chorobe,  v  pravom  smysle  slova  krísi, 
zimnici,  ktorá  celý  tunajší  ekonomický  svet  drží  v  triaške  —  bez 
vojny. 

Dobrý  počiatok  urobilo  Rumunsko  už  r.  187r),  tedy  práve  pred 
vypuknutím  „jmuličnej  scény  v  mestiích  tej  troške  Hercegoviny/ 
týn),  že  na  nabídnutie  Hakúska  uzavrelo  Rumunsko  s  ním  bez 
prostredníctva  Turecka  ohchodnú  smluvn.  Tento  akt  bol  takzvaný 
^sniely  kúsok,"  lebo  vtedy  trvalo  Rumunsko  vždy  ešte  v  pomere 
suz<'renity  k  port^  a  ako  také  nemalo  ]»rávo  uznavieraC  s  inými 
štátmi  medzinárodné  traktáty,  ľekné  oči  Andráššyho,  tehdajšieho 
kancléra  a  prisvedčujúce  mihnutie  najvyššieho  riaditeía  rakúskej 
politiky  so  sídlom  vo  Yarzíne,  predstihly  pravidelný  beh  histórie 
a  Rumunsko,  pravda,  už  horúcne  nedočkavé  na  takúto  príležitosf 
k  manifestovaniu  svojej  samostatnosti,  bez  predbežných  dôkladných 
štúdií  o  možných  hos])odárskych  následkoch,  ])odpísalo  sa  čertovi 
a  teraz  len  cítia  v  kosfach  a  špiku  účinok  mzdy  zaplatenej  Ra- 
kúsku za  túto  neohrozenosť,  ŕervenou  šnúnm  v  tejto  smiuve  je, 
že  si  Rakúsko-Uhorsko  vymohlo  pre  veľmi  mnohé  svoje  tovary 
bmf  žiadno  IcIm)  malé  clo,  kdežto  články  runmnskej  proveniencie 
]H)drobené  sú  ])ri  vchode  do  Rakúsko-!  horská  veľkému  clu;  pri 
článkoch  takých,  ktoré  na  hranici  runmnskej  i  vyššie  clo  nialy 
jdatit  (na  pr.  lieh),  zkcMikurroval  rakúsky  produkt  tunajší  zave- 
dením ^vijviKuýth  prrmii''  povoľovaných  vaším  priemyselníkom. 
Tým  sa  stalo,  že  i  toho  trochu  vlastného  priemyslu,  čo  tu  pred 
k<mvenciou  trvalo,  zničené  bolo  lacnotou  článkov  od  vás  priváža- 
ných a  že  na  ])r.  pri  vývozných  priemiach  na  lieh  i  ten  zlý  účinok 
vyvolalo,  že  so  zanikaním  lieh(»varov  i  chov  dobytka  značne  upadol. 

A  poneváč  jedno  nešťastie  nikdy  samo  uccIhkIí.  dostavily  sa 
v  posledných  rokoch  na  rumunsky  dobytok  i  nemocc,  následkom 
ktorvch  už  od  4  rokov  sú  hranice  Ríikúsko-Uhoi-ska  dobvtku  tu- 
najšiemu  butf  ú])lne  /avrené,  alebo  dôv(»z  častým  neoprávneným 
šikánam  vystavený. 

Toto  chovanie  sa  .Austro-Unuarie  budí  tu  vo  všetkých  vrstvách 
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?»  v«*n*jiiviiií  /áie/ítdsfaiiú  s.i  /.anlHMajuricIi  najvyssii*  n»/li(iľťnii«*  a 
oliiioímtr  i»Im*Ii<míii«j  siiiliivv  (klnrč  stať  >a  má  lniiirKvIui  lokn-  ji* 
iiatt^ni/  jtMinyiii  z  najdôl(vit«*JNi('li  jiivdiiíťtov  v/ájoiniiťj  vyini'iiy 
mvslíeDk4»vH  a  stnínkovvcli  drhár. 

Vec  }v  \nv  hosiNitläľsky  stav  KuinuiiNka  skiitoťiii*  iii*vostU|»iH»vťj 
(irilo/itosri ;  za  <lôka/  tii  Irn  pár  položiek.  ľriMl  u/avivtiiii  oIk'ImhI- 
nci  siiiluvv  oliiiášal  /vvsok  uumI/.í  vvvd/om  z  Kuinunska  do  Ka- 
kúsko-I  lioľska  a  pn vozom  (ipacnym  ľoŕiie  14*..  iiiilioiia  fniiiknv; 
(mI  nisii  u/avivtía  Miiluvy  s  malým  pretr/ťiiiiii  priiThodiiym  piivoz 
/  lUkúska  som  piwvsuje  vvvoz  odtiaľto  k  vám  o  ronivcli  72',  mil., 
n»  /a  sťdľiii  rokov  ils77  -h:\)  ohiiása  4*.Ci  miliónov.  V  celku  pri- 
vi(*zlo  Kiiiiniiisk(»  za  túto  dobu  o  áiis  miliónov  frankov  tovarov 
viať  z  ťudzinv.  ne/li  vvviezlo,  zhvva  tťdv  nu  ostatné  krajinv 
r>«Js  -4í*r»  ^  7:5  miliónov. 

Detaily  a  vývody  z  t\<'lito  porážajiUľi«'li  «*ťslic  liy  ma  pravda 
(faK*k(»  viniiy.  len  toíko  e>te  priptunoniem.  ze  jich  považujú  nationaU 
€*konomi  nenitrkí  /a  vvhornv  materiál  k  ukovaniu  reťaze  ./idl- 
ven»inu."  ktorou  m.ijú  l»vf  sviazané  a  chránené  inten»sv  Nemecka, 
lUkúska  a  balkánskych  ^r:itov  na  vziijomnej  sjioloŕnej  osnove. 

rvíodtd  som  nslo  .ViN  millionov  ako  zvvšok  privozu  nad  vv- 
vi»/um  za  7  rokov,  čo  je  rozhoilne  mnoho  a  >vedči  jasne,  že  Ku- 
mnni  o«!  7  n»kov  viac  trovia,  ne/  /aráhájú.  u  tu  sme  pri  pnimeni. 
pri  hlavnej  iiricin**.  pnvo  do>tupío  ažio  od  7  rokov  temer  z  ničoho 
íl--!'..**,,!  na  !."»**„  .'áno  i  l^-.  Nie  df)sŕ  na  tom,  po  vojne  |m»- 
Akdduej  vwlal  šfat  n.t  /.cle/nice  a  vojsko  ohromné  sunimy  a  tym 
xadĺžil  sa  tak.  /e  piati  ročne  .V»  millionov  úrokov;  k  tonm  pri- 
!itii|Hije,  žt*  krém  nerozvážni*  v\ vinutého  lu\u>u  vydávajú  Kumuni 
ilfa udania  profe^soa  >t;t>i^rik\  m  tuiiaj>ej  universite.  ročne  ](»  milí. 
uu  tv>tov.inÍ4\  /ivor  v  kuperinh  a  výchovu  svi»jicli  detí  v  cudzine; 
ďalej  pndu  k  tomu  úri»k>  od  papierov  privátnych  hank.  splatných 
v  zlate  a  i:aranrovanych  li\poti*karne.  kt(»re  Mež  väčšinou  už  prešly 
tio  cudzo/eiUNk:!.  tak  /e  v.Ttkn  do\eilna  >hľnúc,  zaplatilo  Itumunsko 
ilfa  uvedeného  profe^^ora  >laíisíiky  /a  týchto  posledných  7  rokov 
ilo  cudzozemská  úplnn  1  milliantu  trankov  v  zlate,  co  je  na  kra- 
jinku ako  lknmun>ki»  predsa  len  mnoho  a  vyv<»!alo  onú  krisu 
aiitivú.  z  kiorc)  dosial  nevimie  >a  zpamátat. 

.Mntdio  musí  ^a  |iľipÍMiva{  >tátu  samému,  /e  pri-skiuii  pitsadil 
sa  na  vvsokeho  koná 

Suninív  wd.ine  na  \oj>ko  su  ohrtunni*.  i»sprav«*dliiované  tvin. 
/e  muM'  byt  pripravmy  ii.i  prilh»itnú  chviru.  kde  hoduitta  !)|N)jenca 
a  vvhĺatj  na  oiliih*iiu  v  koneénoni  riedení  vvchodnej  otázkv  budú  sa 
cenit  día  počru  bodákov. 

Ilfa  vseolMMiitdio  lii/triiifoNania  >tavajú  dn«*s  Kuiuunsko  v  nule 
štátov  euro|H*j>k\ch  na  I.'l  iiiie>t»»:  i!ň!e/itosť  jeho  bmle  rast  cím 
ilial  tym  vi:ic:  otá/ka  j**  len.  éí  pri  >iialie  svojej,  ideále  svojom. 
pn*vie>(  nánMluf  sjefii.otcnie  <«o  sukmem^vcami  sľilin«»hrad<kymi. 
budú  Voliť  to*:H  piav.iiit  >pi<)tMica.  d  la  iiehož  si  piditiku  sriaffa. 
ktorvni   však  ki/ih    inv  b\    iiol.  b*ii  nie  n.ikú^^ko. 

I  hii  k  ••  n  •  »■  M  t  f  I 
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Slovenské  príspevky  k  dejom  Ríikóczovským. 

ľoilávíi  Fr.  F.  Sasinck. 


1. 

(reiiuľosc  Duiiiiiie  Ju(I(*\  dcbite  milú  coIcihU*,  salutcni  servi- 
tionniitiue  (leiníssoniii)  comiiieiulatioueín !  Nechtel  bych  syce,  /na 
ľan  Bfih  sain,  V.  Mst  vrozcnu  ne[)oko^Mti,  /na<rice  mnohými  ginimi 
obecnými  pracnú  V.  Mst  zaneiirazducnu  wždy  byti,  a,  žebych  piawdn 
oznanúl  samu,  i  stydim  ^^c;  než  ponewadž  mAg  nedostatek  weliký, 
a  newyprawítedlna  bjda  k  tomu  mne  prinútila,  že  opustivse  y  stud, 
musym  sc  k  V.  Msti  vrozené  s  týmto  mim  vnjženym  Memorialem 
vtjkati  a  za  pomoc  žadati,  a  proto  y  za  odpouštenj  V.  Msl  |K)kor- 
nau  mysli  mu  prosyu). 

Žťjdlo  a  fundament  moge  bjdy  gest  ten,  že  ga  když  pod  Zwo- 
lenem  w  potykanj  w/al  sem  na  swem  čele  ranu  nebezpečnú,  oddau 
sem  byl  z  rozkazu  Vrchnosti  mé  milé  na  Balbyrflw  a  to  nejrprwe 
na  Sasu,  z<atym  do  Zwolena,  když  se  dostal.  Ponewadž  pak  Cura 
•ícjrich  netolyka  nebyla  mne  prospešná,  ale  y  welmi  nebezpečná, 
proto  jmdle  ni<ly  «:eho  Msti  Pána  Radvanského  a  ginych  statečnych 
lidj  do  tohoto  slowutneho  mesta  Bistryce  sem  doprowozený,  kdeztd 
quartyr  syce  gest  mne  z  lásky  V.  Msti  y  wykazany  r  dubreha 
Pána  Fridericuse  Schmausz  v  Lazobné  vlicy,  ale  provisia  strany 
žiwnosti  žadna  neni  mi  sporadana,  tak  že  až  dotud  wlastnym  myni 
pcnizem  sem  se  trowil,  a  ten  ponewadž  do  ostatního  se  giž  [k>- 
núnul  a  strowil,  pak  na  Balbyrflw  a  lekárstwy  jmtrebne,  tak  y  na 
žiwnost  mopi,  a  hospodarstwy  moge  chudobne,  odkudby  byl  niohi 
]H)moc  negakowu  sobe  včiniti,  w  niweč  wsecko  |)rislo ;  o  čem  dobre 
gest  w  sem  známo.  Proto  k  V.  Msti  vrozené  s  týmto  myni  vniže- 
nym  Memorialem  se  utjkam,  a  to  s  prjčiny  obzvlasté  té,  že  geho 
Mst  ľan  Schreter  neni  prjtomny  a  gako  sem  wyrozumel  od  geho 
Msti  l*aueg,  že  Commenda  geho  Msti  wšccka  na  Vasi  Mst  gest 
poroučena  jiokornou  mysli,  žadagice,  aby  V.  Mst  gako  ginyiii 
Patientum  wogenskym  swu  štedrú  lásku  pmkazuge,  tak  y  na  muL* 
téz  bjdnrho  Patienta  podobiié  wogcnskebo  nezaponijnala.  Tť 
sem  nadégi,  že  tato  ma  vnižena  Prosba  v  V.  Msti  vrozené  mjsto 
swe  nalezne.  S  tym  Pánu  Bohu  w  ochranu  V.  Mst  porouč»m,  ža- 
dostiwu  odpoved  ocekawa^jce.  V.  Msti  vrozené  služebnjk  powolný 
Simoní  Thamás  šeregu  Zwolrnského  zastawnjk  aneb  ze(  Krdodjhti. 

Ad  (ienen»suni  et  Nobílissimum  I)<Mniuum  Judic/ni  indvt;ie 
hujus  C'ittis  etc.  ordinarium  Meuiurlale  .supplex  ac  denússnm  in- 
tľoscrii)ti. 

Praesent.  et  per!,  in  Praetor.  coram  Aniplissimo  Magistrátu 
Neosolii  die  líy  Február.   IT<»4. 
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íf. 


Dno  vťiínií:šiliti  stala  sc  priŕina  v  diedinc/o  nasei:  Sziolnir/y, 
zo  {iríšcl  ^est  statočný  ľan  IVkote  .lanos  k  imni.  a  niosknuic/o 
u  uas  /a  niahí  cliwiln.  prLšIy  mo/.itini  noíraky  katonacy.  kterj  |)rín- 
iluc/o  privítali  so  nio/i  sobn  wedlo  obiôo^o:  ino/itim  pital  se  ľan 
ľokotó  Janos  tychžo  katonakow  /daliž  by  nialy  swu^'  spravedlivj 
|»a.s  od  oKvicenoli(»  ľiina  Fodolnia  auebn  otl  ^oho  milostj  ľana  Vico 
l!(|uiua;  ktev}  kdĺžhj  linedkj  swn^'  pas  ľanu  ťokute  Janosovy  uka- 
/4tlj,  pvtali  sa  n>vnini  spusnhoni  ľana  Fokote  .lanoša.  /dali/hj  tó/ 
svu;:  |>a8  spnivodľi\j  niôl  ixwih  i\i\  a  kdižby  ľan  l-Vketo  Janos  pas 
uka/atj  niMntdiol.  ttdiiij  tirh  katonakov  spravc/a,  Chnrvot  (ióivy  h(^ 
menu^icy,  ndiol  *^rrM  ľana  ľokotó  Janoša  po  rlirbto,  ano  y  dnilij 
nu  uderil  |h)  prsaoli.  a  tak  dnibi  katonaoy  /  rozkazu  tohože  ťborvat 
itonsA  sztľlialj  vsockolio  ľana  lokotô  Janoša  áno  |M)sniosne  zva- 
zalj  a  až  do  /vidona  privoillj ;  ^linšy  nie/  sveôitj  neniožonie,  toliko 
to,  czo  sme  vidolj  a  siisalj;  s  tini  se  V.  M.  poručíme  na  služby 
vždicky  liotovj  uní/onj  a  uIkizj  liile  my  S/iolníczané. 

ľľ  S.  Kšť/o  y  to  |N>vódôl  teužo  í'horvat  <ioníy  ľanu  Fekotó 
Janošovj,  žr  ;:ost  Histríckj  Labanez.  Datuni  Szielnioze. 

Mcniorialo  praosont.  ot  porloct.  in  ľraotor.  corani  AmplissiuH) 
Maifistľatu  Novisolíj  :\  Junij   ITo-t. 


ViäOťo  Vznošonini  ľ.  ľ.  slobodneb(»  a  kralovskôlio  mosta  itan- 
ske;;  Histriry  slovutnomu  Magistrátu  unizono  službi  ofroru;!omo. 

lloz  poťhiby  v  dobro;:  pamotj  bude  noktorim  ľanom  toho  času. 
kdí  nas  |hmí  lii»L:niozo  vipnivdvalj.  uako  sa  nani  slubovalo,  obzvlasto 
skrze  platu  Fiiliadnaifovy  ti.  4,  /a>tavnikovy  ti.  IV,  nino^išiho  oasu 
»  ;:odon  zlatý  nionot::  vo  i:o>to  vodlo  slíbu  uôínoneho.  uiTame,  že 
so  nani  v  to  vínabradv.  Str.inv  druhírh  Otioirov,  vakošto  Strakocv. 
ktery  sii  s  namj  nsodlíva.  a  potmn  ľuriorsicovj,  boz  ktereho  ne- 
niužcmo  bity.  ano  t**/  y  >ort*kliaytovy.  pro  uejzich  veliké  ustavany 
príslubibi  se  ;!ini  od  soroi:u  pt>  Tolari.  Novimo,  ry  Vaše  visooo 
unizene  Mibisty  na  tom  pristanú,  /obi  zaslúžená  vec  bila,  to  saní 
liuch  Mim  noi:l4*po::  vj,  y.ikovj  ;:ost  ti>to  tvnii  clilop.  Yedna  ŕastka 
v  tiilN»ro  vždÍL'ki  poliDtovc  s  paniun  baduatfom.  votsj  ŕastka  /o  /a- 
stavov  |hnI  niuHMu  nu*skini  na  straronoy  warty,  tak  že  ani  vo  <lno 
ani  v  noťi  snu*  non  v  lHVptŕn\.  ()statn\  haiduši  a  vš(*cek  šen*k 
pozdravuĽU  a  |ir(i>a  Va>o  vixico  uro/ono  Mihistj.  /obi  boli  odme- 
nený: yo/lj  ne.  /o  butlu  \oilfn  po  druboni  utokat.  \ako  nani  to 
^Anla  skuš(*n(»st  nka/n::o  na  nio>kirli  li.iiiluťhov.  ľctivo  mbivicz, 
tjik  nas  hid  /anual.  /o  ni'ktoľi  ani  ko>ťl«*  na  sobo  iiomatry.  a  tonior 
vvLsi  ŕastka  ani  didtunan :  rvn  vorinio.  /o  tato  našo  pro/.ba  nebude 
oslišana,  ale  svo  mistu  M:i::do.  haloi:  bichmo  yošto  nialy  pisat 
v  stráni  ľrovi>ii,  vjikn  to/kn  ilustavanio.  To  vebo  milt»st  ľan  ľro- 

•  •  • 

kop  ustno  um/r  povnlatj    /iislavann*  un\/ony  slu/obnicj  V.  visoní 
umzonini  Miio>riani.  han\   pod  Tivncinoni  v  tábore  dne  <>  .\ut:usti 
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\\\o  ]7(M.  ľiu'lioii  M;it<is  Fíiliadnát.  INMicw.ir/  pisiini  neiiiHiiio. 
pľiííMii  vštM'ok  šcivk  pi'šeiiH*  yako  uininu',  noch  nam  Vasc  visoce 
Uľozono  Mildsti  za  zle  irmuiuíu. 

Visoco  vziiešiMieinu  Ma<:íshMtu  slobodiiciio  a  kialovskclio  mesta 
I>aiiskr^'  IHstriczy  unizeíia  prosba. 


4. 

/(Iľavy  <Iolnv.b()  a  poko^'o  sĽilclio  vani  vvnšuvreinc  iiaš  niili 
I*aii  liirbt.Mľ.  ('astokľatií  V.  M.  sa  pysalo  ;;ak  (mI  našich  Olťyccľou 
tak  i  <»(!  nas  nlMdiicIi  ha<j:(lukov,  na  to  žadnii  odpoved  snio  ncdo- 
staly;  naš  vťyleyscho  času  prosíme  V.  M.  abi  na  nas  stan)st  mely, 
nebo  dobre  vaša  iiľdost  vite,  že  zima  pricbazy,  nebo  uekteri  skoro 
nazy  zustavaLMi.  ani  pnk  penes  na  tolko  nema<<:u,  zaŕ  by  sy  mohli 
nečo  na  hrdlo  spravit,  nekteri  ani  za  "iraírcar  nemá  na  hrdle,  že 
sa  hanbí  pod  zástavu  priti.  nebo  tcž  tak  hovoria  inši  pani  timito 
slovy :  Škoda  že  sa  s  tiikoviho  mesta,  a  naži  sa.  Nes  prosirne  pe- 
nize,  nebo  nž  pet  tiduu  pominulo,  a  z  toho  platu  vicc  se  živyme 
^ak  z  proveuíH,  ktera  nam  o<l  ('Omissariusa  ide,  a  tak  V.  M.  pro- 
síme Pan  I^íehtar,  že  bv  vyrozumeli  nas  ubohich  hairdukov,  že 
sme  ncni  pnxlani  ani  tak  verbovany,  žebi  sme  mohli  tak  hinut 
aneb  kapat,  však  dobre  vedia  V.  M.  že  nas  len  na  mesíc  vislalo 
naše  mesto,  a  potom  pak  su  nam  na  odmienku  dni/i  na  naše  mesto 
položia,  uš  pak  nielen  mesic  ale  vice  i<^ak  sami  vedia)  pominulo, 
z  odmenky  ])ak  až  dosavad  nie  není,  Lipca  ]mk  dost  ;;e  ps(»rne 
mestečko,  však  prece  každý  mesic  sa  odmina^íu.  my  pak  tak  dlulii 
čas  ^ednu  odmienku  nemôžeme  dostat,  jiako  Pan  ľerníkar  jmvedal, 
kdiš  od  ostrihodomu  *)  yšel,  že  nejiakich  i)acholkou  naverbuíie, 
prečo  jKik  to  slovo  nedrží,  abi  nas  s  tími  padiolky  už  raz  odmenil, 
nebo  kebi  nas  ztr.ižainester  nebistatoval.  že  chceme  uako  sme  po- 
ctivé vyšli  tik  i  chceme  sa  navrátit,  hned  bi  sme  ušli,  druhikiat 
anebo  tretíkrát  prosíme,  ^esli  nás  do  Martina  neoíleslu.  mi  ist(»tnc 
po;:deme  domou,  nebo  velku  vartu  na  nas  tisnú,  že  žádiia  zastáva 
tolko  netrpí,  j^ak  naša.  Y  mi  pak  síaiy  jiacholci  i»rosiine,  kíeri 
manželkv  mame  i  naše  ditkv.  abi  malí  starost  irak  na  nas  tak  na 
š<rkich.  S  tym  vašu  mylost  ľan  Hichíar  ľanu  Bohu  poničame 
v  <»chranu,  ma;:te  sa  dtd)re  ľsano  v  meste  IVsínku  dna  1  \oveinbris 
Aniio  Dni   1704.  Vašich  Milost.icli  všeci  ubo/i  hairduci. 

iVrilustri  ac  <itMien)so  |)oinino  Pomiim  ťloiU'iJiis  Wais  libenu' 
reiiJae^ue  Cinitatis  Neosoliensis  Judlci  uec  non  nobis  primario  |ki- 
tľono  pluľímum  honorando  Neosidij. 


Me  tinj/ent'    ht»tove   slu/by    tiíľľriiľ'in   \  .i'-jm  visnc/  •   uľozeniui 
Milosfjam  slovutmMiii  M  iĽÍsíraiu.   ľoucnv  simii  vislany  Jiineusilio 


^)    Uf/pnclivliv  :    OstľillnliiH. 


tl.S 

ťa.sii  (h|  iiasrliii  Ko'.:jiMi*iilu  |Ht  \Ntirli  |iľ.inM-li  vi>«ic/t*  iini/iMiiMiiii 
ľanu  ľanu  01iťľ>tľn\v  .luliaii  S\ľtľrii\v.  vriHi*  tnliD.  iioiK^var/ i:<\st 
cl(»vťk  siiirtiMlInv.  urvv  kde  a  na  ktrn*ni  inou*  svni:  konce  a  život 
/auťtlia,  niaĽJrr  ^a  |»ak  nian/dkn  i  iljtk).  rakc  rlic^Mii  pnradck  /t* 
vn*niy  iiŕinitj.  Takže  y  slovutnhn  Maiiistrafnm  strany  ilaM'k  a  imutv, 
ktťix'  M*  ílavaly,  y  ninj  klľiť  >e  ilavajn.  ľ<»  pivt*  >|ovntnrniu  Ma- 
i!Ís(ratii  doluv  /nanio  nvst,  |iri*i|  nokterini  rokfni  iiil  MMn  n|ia«h*l 
<|o  arestu  nie.sk<*ho  a  daromného  >tr:ini  ino!:i«-ii  viMÍtrlov.  a  stnivil 
soiu  ^4  n»ka,  ŕo  /adneho  osohn  sem  neuéinil  a  /  li(»tnveho  žil. 
preš  teu  cely  éas  mä  manželka  že  nekolikráte  varila  niarer  v  si- 
nKľkeni  d(»inc,  s  takovini  s|»nsoiieni.  že  dtilirj  nekterj  lude  daly 
sladu,  abi  sc  nndda  živitj  iioetive,  tak  že  dávky  a  restaneie  /ustaly. 
CO  slovutnj  Matľjstrat  bude  /adatj.  Než  |innevae/  /adneiio  osohu 
v  tťu  c/as  \  dome  sinM'kem  sem  nenrinil  a  takove  davkv  hi  mel 
t:a  /aplality.  prosini  unižene  a  {lokorne  sli»vutny  Maizjstnit.  ahy  se 
na  nmu  are.^t  darenin\  ro/iiamatoval,  a  takove  restaneie  /e  hv  mo- 
hli  CAsiľovane  a  od|Mi>tene  l)ií\.  \sak  >  >li»vntneinu  mestu  thdire 
xnnmo  trest.  !:ak  sem  se  ve  dne  \  niK-y  straiuciroval  a  svim  ludleni 
va/il.  CO  hv  žaden  neiiil  smel  tu  nŕinitv  a  \ikonat\.  a  nroti  ku- 
ruroui  elKNJity;  a  u  os\í(eneli(»  ;:enera!a.  kd>  Slik  hil  v  inestt*. 
ŕo  sem  uŕinil  |>od  /\o|rni»m.  a  i:ako  recomendoval,  ľan  líQli  nev:- 
le|iey  vie.  A  až  |iosava<l  /adut*;:  Ctnitetacit*  od  slovutneho  mesta 
sem  nepriual. 

Y  to  hude  /namo  slovutnemu  M:iĽJstratu.  že  ::a  žaden  zeman 
ne*^seni.  tak  hv  niid:<d  donia  ^edety,  ^ako  \nsie.  než  ze  sem  vrdle 
sIoInmI  uhei>kiťh  po\>tal  a  /hro*^  rhitil.  také  \\«'dU*  iii«dio  osvire- 
noho  knižata  hotovi  sem  nmrifx  a  lH)i:ii\arv.  Vivŕeni  a  ro/ka/, 
kleri  uest  od  meh"  os\ifeneho  Knl/Mta.  ílohre  hutle  /namo,  i:ake 
•jťst,  /e  ti.  kferj  /  dolireĽ  \ulv  \edle  krajnv  iiovstalv  a /hroiT  rhi- 
tily.  nem.'iĽU  ijavky  vi'dle  poradkn  žailne  d:ivaty:  \ii\  te/  prosím 
slovutnj  MaĽJstrat.  ahv  vivren>  a  P»/k  ■/  mejio  ii>\iľenelm  Knižatu 
iie/ahivalv.  ale  nh»Ľn  man/eJKu  /  takovtrh  davek  xinedialv.  i:a- 
kdžto  na  hajdnrlittv  platenja.  Viem.  /e  na  i|n:trtir  nedavH'jn,  ale 
utniva.  ktera  si*  rin\  na  nieii  i  iti^iť  davk\  na  Curucou.  od  toho 
vseekeho  ah\  spľi»>M>na  m«ilila  l'i;\.  \uo  od  mana  varenj  inislim 
y  hotová  hmle  platitv  Ni*/  kil>  f.ikt»ve  liavky  >r  lnidii  vihjviitj, 
ahy  se  do  Cedule  arndin/tn  d<i  kni>kj  /ap««alj  na  cno.    neho  se 

ueilnini  slovem  cíii-tMii  wetllľ  midin  o>vi«tMieh«i  Kni/:(t.i  ro/ka/u 
drzeíj  a  to  netipi]st(*t\  ľ;»kl\  l«y  ^i.  raki»v\  n.í««iel  /  ľanou  me>ta- 
nou,  éi»  nepochiiiiľjtMh.  kt^ij  lu  in!ti\il.  kdo  mu  ka/al  ijo  vojni 
rh<Nlitj,  v>ak  on  nam  /  Ľrhi*  uvu-^'iľm  .\  pl.tfn  nadáva,  uhiIioI  doma 
sedetj.  toila  kd>  lii  sme  v<imv  i|iini:i  pei'*  \an»valy.  kdo  lii  ImĽoval  ' 
takovj  inu/e  proliuxat  a  n#*ri-^ij]  n"**iM,  neliiidem  /a\iiletv.  kdv 
bude  cH  o  proti  Ľ'i'ka'n  na^^imarv  tiNtrifn  /e  tafo  hmlií  nektera 
firn&ha  a  n>/k:i/  mrlm  iiNvimielio  Kni/ata  mÍNtn  nai:«le  u  slovut- 
neho Mau'jstľiitti.  na  kt<>*'u  uliľi\''ii  a  re^  dntj*:  jj^ni  hudem  ore- 
kavaty.  S  tim  v  ochranu  ľ.tnti  ľ.iilni  p<»ľiii'im  a  ijuluv  se  mirj 
iadaiu.     Zustavnm  Va^im  \í^íil/i>  uru/ľuim  Milo>t\ani    sluvutnemu 
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Majgstraru  u  všeckoinu  lucstu  hotový  a  iiogmrnšj  slu/obnik  a  iiie- 
šfan.  Polerec/.kv  Mattnvs  m.  n.  Fo  íladnaj/v  M. 

ľraoseiit.   et  perí.  iii  Praetoris   corain   Amplissinio   Majristratu 
Novisolii  <lie  (?  Maitii  Ao  1705. 

(Z  archívu  mesta  li.  Bystrice.) 


Zeinovid  Uhorska  r.  950. 

Nakreslil  ľŕ,    V.  Suainck. 

Nedávno  priniesly  liicktoré  časopisy  tú  zjinívu,  že  <;yiniiasíálui 
l)rofessori  väcsíiii  dielom  vybavujú  štátnu  zkúšku  z  dejepisu,  aby 
sa  stali  riadnymi  professormi  ^ymnasiálnymi,  poneváč  jo  to,  vraj, 
zkúska  najľahšia.  Jo  toto  pravda?  Nie.  Je  jjravda,  že  dejepis  ľiioľ- 
ska,  -)  jako  sa  on  na  pymnásiach  pestuje,  je  hračkou,  poneváf  ju 
obmedzený  len  na  Maďarov  a  Ma^ivarors/ájr,  a  vylučuje  všetko,  čo 
8a  tyče  dejepisu  nemaďarských  národov  a  i»rirodzenej  iM)vaby  viac- 
národuostného  ľhorska.  Napapnškovať  Horváta,  Szalayho,  alebo 
nejaké  školské  conpnuhum  je  terajšia  historická  vedomosť  pm- 
fessorov  ^rymnasiálnych :  pustiť  sa  do  kritiky,  to  nevoľno;  lebo  pri 
tom  v  pravde  ztratil  by  sa  niaf/i/ar  szellem,  ba  snáď  otvorila  by 
sa  cestii  k  „panslavismu."  Nedostatok  ojíravdivého  dejepisu  ľhor- 
ska musíme  tedv  nahradzovať  mimo  školv. 

Dnes  som  si  vzal  pred  seba,  i>redstaviť  zemcvid  Uhorska  tak, 
jako  bol  o.  r.  l»r)0. 

Dosavádni  skladatelia  dejepisu  ľhorska  rieša  tú  otázku  pr«- 
ľahko:  oni  si  predstavujú  Májxyarorszá^  v  terajších  hniuiciach  už 
za  doby  Arpádovtvj.  Ibhužiaľ!  tak  jmmylený  a  tendenčné  (loľušeuy 
dejepis  nachádza  uveritelov  ívyníniajúc  ľíča)  i  u  samých  našich 
bratov  slovanských  na  velkú  ujnm  Slovákov.  Ja  také  jednauie 
Slovanov  jK)kIadám  za  národný  hriech. 

Hľadíme-li  kriticky  a  objektívne  na  zemeviíl  Uhorska,  jako 
nám  ho  v  polovici  X.  stoleíia  predostiera  cisár  Konslautín  Porph., 
prichádzame  k  inému  výsledku. 

Je  pravda,  že  cisár  Konštantín,  čo  sa  tyče  doby,  ktoni  bola 
pred  ním,  ])odal  mnoho  báječných  a  chybných   povedačiek:   ale  čo 

')  Pol«T»*ťky  hni  z  Mošnvii-r:  z  podan^tva  prepustený  vyučil  sa  ku- 
pí'Ctvu,  stal  sa  kiipcnni  a  nii'šťnnoni  v  U.  líystrici.  V  čase  válečuom 
upadol  a  \>túpil  ďn  voj>ka  Kákúi-z\lio,  pri  ktnrom  zotrval  až  do 
kor.ca.  ľotoiii  v)steh»>val  sa  do  Fľan»'ii/ska,  k<le  to  —  vraj  — 
doviftlol  a/  na  mn^rála. 

-I  Nedávno  p.  Mxuvi  zavihcl  tento  \\Taz  ŕ(»  ncspn'nny  a  navrhol  vý- 
raz ..dejepis  uliuľ>ký.**  Kehy  ľhorsko  nbsuhovnh>  len  jeden  národ* 
nialby  ii]»lnú  ]iravdu. 


417 

ŠM  tyŕe  jťhík  «loliy.  iurl>u<lr  iiikid  ]»oťh\lui\Mr  ;iiii  n  jľliti  /ii;iniii>li. 
•tni  o  ji*li(i  |»ľav(|oiiiluvii(isti. 

O  li/ciiii,  klorŕ  o.  ľ.  '.♦.'»<».  /;iiijiiii:ili  Cirrni  Min  Aľ|Kiilo\>kí, 
t4)li»  ť.  \l\.  n  UK  \íi>v:  ^Tiíľkniii  mim'^ik*  iiáioily  mi  úv.tn:  ii:i  /á- 
|mfl  ľniiicÍH.  n;i  srv(*ľ  ľariiiakiruvLi,  na  jtili  Nefká  Morava. "  Ilianict* 
vydiixliii*  tuná  neudáva:  alií  c.  4í».  praví,  /»•  na  vviIhmI  snscdili 
^  uimí  Kuliiuri,  kdi*  tyi-hto  (m|  nich  ilťlíl  l>ttT  ŕili  dnlny  luinaj. 
K  taintoniii  o/naŕrniu  íiraníV  c>to  dndiiva.  /o  II<»rvati  u  linr  init!- 
lichajú  k  Turkom. 

Ackoľvťk  ťisiír  Konštantín  /rffelno  Inivoií,  pruilsa  mK  ktorí 
i  v  tomto  lio  naiirávaf  sa  opovažujú.  iMinťváŕ  jrlio  slti\á  sú  pro- 
tivné jťju'h  pred|iojatrj  niionkc :  mk'sttí  ttdio,  aby  svoju  ľbyliu  na- 
pravili dfa  neho,  naťahujú  ho  na  kopyto  ^vojťho  pn'd>udku.  ľi»- 
iiižme  Nmi  pri'd  srha  /.onu'vid  rhoľ>k::,  a  podá  nám  docida  oh- 
jektívnn  |»nivdu. 

a)  Turkom  ŕili  ŕiiTnym  Ihrom  Arpádovskym  w/i  záfnul  W./.ii\n 
ľnimíu.  t.  j.  Zfini'.  ktorí-  nálc/ali  k  takn-n-ní'j  r>^viitoj  ríšr  iím- 
?<kej."  Hozumit*  >a  tu  našr  Slovmski*  ľili  ľova/iť  nr/'.'ijt;:-!  ,  tak 
xr  med/i  Slovákaini  a  ŕiiMUvnii  rhranii  fiahhi  sa  p<mu'd/ná  ŕiara 
imI  lUinaja  Vťdía  Tisy  ku  Karpaíoin. 'i  »U*  pravda,  ži*  vti'dy  (Vili\. 
Momva  n  Sh»Vi»nNk«»  ludy  pod  /i*/lom  rokrho  liolrshixa  I,,  ale 
teuto  stál  |nmI  nad\ládou  ťi>áľa  niMnnkidio  a  tak  i  Morava  a  Shi- 
\msko  fNintanr  holý  k  /rmiaiii  ti>:'ir^k\m.  -  ľoívrd/uji*  to  i  /á- 
kiadná  listina  hitinsktdio  biskup>tva  ľra/<kŕh(»,  v  kton*j  riär  Otto  f. 
fjihá  ji'ho  vyťh(»dnú  Ntranu  a/  k  hraniciam  idiorskvm.  ^  t.  j  k  tej 
ťian*.  ktorí  od  vrútky  Mronu  "hi  I»nnaja  \cdFa  Ti\v  šla  ku  Kar- 
jiatom.  ^) 

hl  Turkom  na  ncvím"  hyvali  iVčcmMÍ  IIxt:  /2/..:2.»,  a  síci*  /a 
Knr|)atanii  nad   ľnitoni,  '    htaniťiac  >  ridiakami  a*^i  na  ricko  Stríj. 

ť  í  Turkom  n*i  juh  Ir/ala  \cfka  Morava,  a  sui*  |»annonská  Mo- 
rava 7a  Punajoni.  Uarmo  ncdoukovia  alchti  ItMin^i  pri'krucujú  tuná 

')  ^in^o  oinnia  Trirri^  li»hit:intin.  « ti.:ni>niiti.i  iiiiiii'  hah*'nf  a  tiiiiid- 
mhiis  transt-niT*  titiliu<«.  Knimn  piiinniii  Tiiiir^r*«  i-^t.  altt-iiini  Tuiľ>. 
tcrtiiini  M«»ro>.i-».  •|»i.iľtuiri  TiÍ'-m*,  •inintiini    ľit/a. 

•|  (eleri  \i-it)  (  Itp'h.iti  \ir-M^  ľniiniain  <  ii:hiu'ii\il<.iiit(iľ  .  .  .  •pli  pni- 
prí4»  principi  Mdiii-ti  ^nur.  P.tr'tír  auti  tu  <M}|..|)i  Míiľihk  ivľI 
Krauciao. 

*  ľru\inri]t«pif.  I  ni  V:i-'  i;i.nn n  ľ-i  .  I  n;.':ii<»niiii  limifilnis  additis 
asitiť  ad  tiHtnt(>'>.  •iuďno   (••.mru  •  ^r    ľiitii. 

*}  Narii  t>'rniti:i  rulMiii.inii:  \.iU  Innni  ad  lit>i<>  haiiidlii  ad  ri\itatľiM 
StríuoniPitM'iii  tfľiiiif  .ili.iiitiiľ.  di'it.  iii  A«'(:>  ii«>  iii  ii\ii.it<m  ibaiit, 
itŕniiirii  iii  tliiunnii.  'lui  ľ;/i:i  n-uiiiMtiir.  .  •  •!•  iiti  <*  \*'.'i>ruli.iiit  iiixta 
llauiiiiii.  «pii  (  <  pl.i  iiiiiK  ii|  .i^'ii.  ii->jtiľ  .iil  r.i-tMiii  (i.iIi->  (Sali^), 
ibi'iuo  tiitľľ  (iv.Mti.s.  Kiitlit-i;i>v  .  t  ľi*l<iih^  tiiirri.  ilabaiiT  lfieIo\\>ki: 
MfHi.   I'iil.   Hi-l.   I.    •".*'. 

^t  ľacinaritaMiiii  li><  ii^  .  .  .  .1  riuini^.  '(iii  iUii  *^ini!.  «-4"jn<*iiiinatur:  tlii- 
miua  aiitt  Eii  i^tb.H-*  ^-nfit  .  .  .  'luaitus  l{runtu>.  •|(iÍLtu«  dcnitpie  Si.- 
rt'tut  nun«  lijatut.  (  i>ii^t    ^     :>. 

»7* 
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slová  KoiistaiituioYo,  aby  imnstvo  Čieriiydi  Uhrov  Ar|MÍdovskych 
z  strany  Dunaja  ťahali  až  k  riekť  Momvi;,  nie-li  za  im;  lebo  Kou- 
st^mtiii  rozumie  len  pannonskii  Moravu  '),  nazývajúc  ju  veľkú  (hu- 
rejšiuj  v  porovnaní  s  jwdsavskou  menšou  (nižnou)  Moravou.  Pan- 
nonská  velká  Morava  (vlastne  pannonská  čast  veľkomoravskej 
nekdajšej  deržavyj  skutočne  ležala  potiskym  Čiernym  Uhrom  na 
juh,  kdežto  ostatnic  zeme  tejže  velmoravskej  deržavy  za  Sväto- 
pluka L  a  Mojmíra  II.  ležaly  jim  na  západ,  jako  sme  videli  [hA 
bodom  a). 

Omnoho  záhadnejším  je  to,  kerf  k  Uimtomu^  dodáva  cisár  Kun- 
stantin,  žo  Iíorvati  u  liór  priliehajú  k  Turkom.  Že  sa  tuná  rozumia 
Iloľvati  i)osavskí,  dokazuje  to  sám  context;  jako  totižti)  na  juh 
))oložil  ])annonskú  Moravu,  ))odobne  na  tenže  juh  klade  i  Horvatov. 
Nastáva  však  dôležitá  otázka:  jaké  rozumie  hory,  tvoriace  pome- 
dzie medzi  Turkami  a  IlorvatamiV  Otázke  tejto  treba  obšiniejšieho 
objasnenia. 

Kerf  Ar[)ád  rozšíril  svoje  panovanie  na  pannonskú  Moravu, 
vyrvúc  ju  Mojmírovi  II.,  stal  sa  susedom  Horvatov  na  Dráve,  teda 
nie  u  hôr.  —  Tiahlo-li  sa  Horvatsko  medzi  Dravou  a  Sávou  k  Du- 
naju, tak  potiskí  Čierni  Uhri  susedili  s  Horvatiimi  na  Dunaji  medzi 
ústím  Dľávy  a  Sávy,  teda  opät  nie  u  hôr.  Kde  teda  hľadaf  tie 
hory,  u  ktorých  Čierni  Uhri  priliehali  k  Ilorvatoni?  Neposkytuj ú-li 
nám  svetlo  k  tonm  prameny  dejejiisnér  Ovšem,  a  to  i  sám  cisár 
Konstiuitin,  ked  c.  41.  píše,  že  Turci  sem  Preš  Dunaj  (x^pacsv  tsv 
AavcjJiEto:)  bývajú  v  pannonskej  Morave,  ba  ešte  i  (falej,  medzi 
Sávou  a  Dunajom  Hľadáme  li  toto  územie,  nájdeme  ho  v  Srieme, 
ktorý  ešte  i  j^otom  dlho  dlho  zvlaštiie  a  od  Horvatska  neodvislé 
kniežatstvo  (manhia  Sirntietitils):  teda  tie  hory,  u  ktorých  Turci 
priliehali  k  Horvatom.  boli  tie,  ktoré  tvorily  pomedzie  medzi  Snem- 
skom  a  Ilorvatskom.  Ačkolvi^k  týmto  dotýkam  sa  boľavého  miesta 
bnitov  Horvatov,  i)ľedsa  je  tak,  aniž  sa  dá  jiné  co  vyčítať  z  ci- 
sára Konstatina. 

d)  Turkom  potiskym  na  východ  boli  Bulhari,  ktorých  od  tam- 
tých delil  dolní  Dunaj  (Istrr).  Jak  daleko  siahalo  toto  pomedzie, 
neurčuje  súčasný  dejepis ;  pozdejšie  dejepis  určuje  ho  až  po  Oršovu, 
a  je  pravdepodobné,  že  tak  bolo  i  predtým  o.  r.  \^í^X  Zdaliž  za 
Oršovou  nad  Dunajom  boli  IVčenezi  alebo  Bulhari  alebo  ValiLši 
(Rumuni)  so  Sh)venami,  nedá  sa  určite  imvedať:  čo  však  nezavádza 
rozlúšteniu  našej  otázky. 

Namieta  sa  nám  tnná  ešte  tá  otá/ka:  kam  Sedmohradsko  o. 
r.  ííjO  náležalo  V  Cisár  Konštantín  síce  nadáva  nám  na  to  sve<lc- 
ctvo  positivné.  dáva  ale  nej^ativné.  ked  územie  Turkov  lokalisiije, 
kladúc  ho  ta,  kde  tečú  rieky:  Tiniescs.  Tutes  íBej:a;,  Moreses, 
Crisus  a  Titza,  a  tak  vylučuje  Sedmohradsko.  Skutočne  aj  Sedmo- 
hradsko ešte  i  po  r.  B  *M  malo  svoju  samostatnosť  -i. 

M  Sirniinni.    \\\\ím\  lU-lľ^rnda  ulcst  diuinmi  dicnmi  itincie;    iudr  Ma- 

jraa  Moravia.  C'onst.  ľ.   40. 
V  í>rov.  BcsoJiiicu  v  ^Nárudních  Novináclr   od    liL  a  22.  sept.   Ib85. 
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Dva  obedv. 

Uo/|H)iiiii.*iiky.  ľísc  AnoHipnus. 

I. 

Itola  svadba.  I*áii  Hŕk  na  Višňovom  vydával  svoju  dcéľu  Liihícii. 
t^ihicn  bola  mladá,  knisna  a  k  tomu  Sbivťuka  dušou  IcMnu.  Ale 
ani  niladožeuiťh.  Janko  Wanay,  uomal  hany.  ŕo  mu  nirktorí  vy- 
týkali, med/i  {M>sUMÍnejšími  i  jeho  |i;in  tesf,  hobi  to  ,.y**  na  konri 
mena.  Iki  žp  jeho  otoi*  sa  |MMl|)isoval  bez  neho,  totiž  Vrana.  No  to 
je  nialíŕkosf  a  /a  našich  rasov  nič  nového. 

Na  Višíiovom  bolo  teda  veselo  a  v  dome  |>án:i  Kéka  noilvrch. 
Jwllo,  |)ilo,  ihralo  sa,  rozpnivalo.  Svadobný  otec,  |>án  IJék.  už  še<li- 
iiami  |H)krytý,  bli/o  osemdesiatročný  starec,  sám  si  zatančil  ani 
čoby  štyridsiatnikom  bol  býval.  Všetko  mu  ustúpibt  na  bok,  ke(f 
si  vyviedol  do  kola  prvú  družicu  Vieronku  Kalných.  Oči  celej  sva- 
dobnej družiny  l)o|y  len  na  nich  obrátené.  Všetko,  celá  svadobná 
spoločuost  jim  tlieskala  a  oči  hľadiacich  leu  sa  tak  nidosíou  ja^aly, 
nevynímajúc  ani  samej  dnižičky,  ktorá  bola  hniá  na  vyznačenie 
starého  |úna. 

Tanec  ukončil  sa.  Dvoranou  znelo  slávnostné  „vivať"  na  {m)- 
rest  |HÍrku.  Starší,  mladší  len  jich  tak  blahoželaniami  zasypávali. 
Ziailen  nechcel  vystat;  každý  chcel,  aby  jeho  slovo  počuté  a  pri- 
jaté holo. 

Dcéra  Lubiai,  syn  Janko  a  zať  pa<ili  mu  kolo  hrdla  a  vy- 
bozkávali si  otca,  ani  č(d)v  sami  boli  bvvali.  Ostatní  ktorí  rukv 
mu  |MHlávali,  ktorí  po  pleci  tľapkali,  a  ktorí  nemohli  sa  k  nemu 
dosta(.  as|N)íi  v  povetrí  rukami  kývali. 

pF^úhí  sa  vám  toV*"  volá  silným  hlasom  pán  Uék,  len  aby  sa 
7.  toho  klbka  nejako  vytttčil. 

„Vivat!  nech  žije!  sláva  mu!  pravdaže  sa  nám  ľúbi!"  znelo  to 
zo  všetkých  strán. 

•No,  ke<r  sa  vám  ľúbi,  pokračujte  (falej,"  rečie  pán  Kék. 

Iludtm  zavznela.  Vierouka  Kainvch  s  mladvm  U'kiim  iN>kračo- 

mm  ■ 

valí  v  tanci  r^  (»statni  ndadší.  starší  jich  n.islo<lovali. 

I^atelia  starého  pána  usadli  k  stoloľu.  ľripij.ilo  s.i.  štrnju'abi 
až  milá  vec  a  pritom  spomínali  sa  i  staré,  zašlé  časy.  Ku  nim,  po 
akonéenom  tanci,  pri|Hijili  sa  i  niektorí  /  ndadsích  a  poslúchali 
starých  pánov. 

Viiu  lU'k  v}kľutil  >1  >\ojc  husiť.  >c.livŕ  fú/y.  pohladil  peknú 
bradu.  |H)/nd  do(»kola  |hi  svojich  priateľoch  a  /  očú  mu  leu  tak 
oheÄ  sršal,  ke<f  vravel* 

..Hej,  bratia  m(»jí.  tie  staré  časy.  tie  >ú  u/  tam.  Nikdá  to  už 
u  nás  tak  nebude,  jako  to  bwaio  kelvsi.  jak<»  mi  to  môj  otec  roz- 
prával a  jakn  si»m  to  e>re  i  >  im  /apamátal.  Žili  >me  my  tu  kedysi 
lepší  život.  Nebolo  vteily  toľki»  podlých  í»si»čovateľov.  Vfeíly  sme 
ta  boli  ešte  všetci  Slováci  jako  repa;  \lastencctvo  sa  vtedy  uepre- 
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dávalo  na  funty  jako  dnes.  Nikomu  neiia))adlo  nás  iiapádaC  alebo 
Iciii  upudo/rievať  z  panslavisimi.  O  panslavisine  nebolo  chyrovat, 
l(d)o  /i<lí'u-l  a  lanu'  vlnstíMKi  nepísali  novín.  My  /eniani  boli  sniť 
vtedy  ešte  pánmi  a  židári  žobľáci.  My  vozili  sme  sa  na  kočocb  vo 
štvoľkáeh  a  oni  diodili  s  pinklami  a  ko/kami  peší.  Huj!  —  vy- 
kríkol pán  Kék,  až  to  všetkými  trhlo  —  striasol  by  sa  bol  vtedy 
uhorský  zeman,  zkypela  by  v  iioni  zemanská  krev  viacej  ešte  jako 
hnevom,  keby  mu  bol  povedal  niekto,  aby  si  židovku  vzal  za  ženu. 
Len  myšlienka  by  ho  bola  už  hrôzou  naplnila.  A  hla,  jako  sa  časy 
zmenily.  Stiirí  zemani  vymreli.  Krev  zemauských  starých  rodíu 
v  jejich  potomkoch  ani  čoby  sa  bola  pokazila,  zvodnatela,  zdege- 
nerovala. Nemajú  hrdosti,  sebapovedomia ;  zdajú  sa  byf  bez  zápalu, 
útlocitu  a  oduševnenia  za  vysoké  a  vznesené  ciele,  za  ctoost  a  šla- 
chetnosf.  Ilej,  keby  dnes  páu  Ordódy  bol  medzi  nami!  Ten  vain 
vedel  veselým  byť,  snáď  i  viacej  niekedy  jíiko  treba ;  čest  jeho  však 
netii)ela  pritom.  Vedel  on  seba  i  svojich  obrániť.  Držal  si  i  doín 
i  cele  panstvo  v  poriadku  a  slovo  jeho  malo  platnosť  i  voči  krajinu 
na  rákoši,  nielen  tu  doma  v  stolici.  Dnes  u  nás  kadejaký  holo- 
brádok,  zo  škôl  vyšibaný  darmošlap  chce  hneď  byť  tu  slúžny,  tu 
vicišpáu,  kadejaký  vetroplach,  čoby  sa  mal  ešte  učiť,  chce  byť  ui 
vyslancom  na  snem,  zákonodarcom.  Sám  nezná  dobre,  čo  je  to 
zákon,  a  už  chce  krajine  zákony  predpisovať.  Kurča,  má  na  chrbte 
škrupinu  a  už  chce  sliepku  učiť.  Jajtelesi,  Piukelesi,  Pajzesi,  Gze- 
resi  figurujú  dnes  so  starodávnymi  slávnymi  zemauskými  rodinnými 
menami:  Eszterházy,  Nádaždy,  liévaj,  Očkaj,  Ordódy  —  a  to  všetko 
možno  dnes  u  nás  docieliť  za  mizerných  bO  krajciarov  I** 

„Výborne!  pravdu  má!"*  prisviedČ4ili  stíirší  páni,  z  mladších 
však  mnohí  sa  uškŕíiali  a  tu  i  tu  pošuškávali,  jakoby  si  neboli 
trúfali  nahlas  svoje  mienky  vypovedať.  Bolo  jim  to  však  z  tváre 
čítiiť,  že  sú  druhých  náhľadov. 

„Hej,  keby  dnes  starý  pán  Ordódy  vstal  a  povedali  mu,  kto 
jeho  meno  opováži  sa  nosiť,  ten  by  sa  mu  podíval  do  očú!" 

,,Nič  by  mu  dnes  už  neurobil.''  zamnnial  si  popod  nos  mladý 
Fereucfi;  ale  bystrému  uchu  starcovmu  predsa  to  neušlo.  I  nczostä 
mu  dlžen  odiíoveif. 

„To  by  ste  potom  videli.  Naši  predkovia  boli  iuáč  naučem 
i  šablou  zvŕtať  i  puškou  zaobchodiť  jako  terajší  mladí  páni,  ktorí 
v  súboji  na  päť  krokov  neznajú  ])rotivníka  nájsť,  nejakú  ale  fiflenu 
židovskú  tú  vidia  na  tisíc  krokov.  Ste  vy  mi  za  hrdinovia,  Kyfkám 
ruky  oblizovať!" 

Nastal  >mie(h.  Mladý  IVrcncíi  chystal  sa  k  odporu  i  so  sebou 
n»vnako  siny>íajúrimi.  Snúd  by  boli  starého  pána  na  súboj  vyzvali, 
ale  si  ]>re(lsa  netrúfali,  bu  nniseli  u/nat.  že  v  mnohom  mal  pravdu. 
Ale  nemohli  ú]»lne  zamlčať  mu  všetko,  obzvlášte  mladý  ľerencfi, 
ktorého  sa  to  nadvrch  tykalo,  rozpálený  a  popudený  velikánskym 
smiechom  vvvolá : 

^Veru  ani  o  tom,  vami  osIavt)van<un  Ordódym  z  tých  starých 
časov  nehovoria  sa  tie  naji)eknťjsie  kúsky." 
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«Ktn  viť  n  iioni  ťo  /lĹ*lit».  uctli  |H»viľ."  linvnril  jítaiv  ikíii.  ^('o 
iM»iii  alť  |N>V(Mlal.  j(*  pľavila." 

^ľmvda  jť.  |ira\«la!-  luisvidlnili  nm  /o  v^Ľtkvrli  >tnui.  Vr- 
M»lu*  a  /áhava  šla  <raK*j,  jakoby  sa  ani  níŕ  nrliolu  |iľihtMliln. 

ľrí|MJali»  a  liovnľilo  >a  jako  |)riMltyin.  S|Niniínalí  stan*,  /ašlŕ 
ťasy.  NrlN»lo  /a|M)iiiLMniro  ani  na  |iána  Hnludylio. 


II. 

«Xo  hovortr  si  VY  ťo  du'cto.'*  |M)vif»  pán  Ŕumidirasr.  príatcl 
stiin'*ho  Kťka;  „náš  tlonnišin  má  imivdu.  Tenijšio  rasy  sa  nHajii 
!>o  starými  sntvnaf.  Starý,  (iôvrniy  s|K>locetiský  ^ivot  odumif'ra. 
Novy.  ((»  ji!  neniussky.  nudný,  siluu  mornu  k  nám  všantročeny, 
ru(l/y.  O  stanmi  |KÍnn  Onlótlym  hovorí  sa  mnoho.  On  sa^rád  za- 
IhiviK  tu  í  tu  hnihy  Jtart  uroiiil,  ale  znal  i  prijať  /art.  /ehy  IniI 
laktunyiii  býval,  to  nosťijí.  (\í  pán  Ferencfi  hovoril  t)  taltattirke, 
kton'i  /fí  si  z  lakomstva  prí(»svojiK  nit*  ji*  pravda.  Vec  sa  má  ináčcj.*' 

..Oujmi*!**  vyzývala  spoločuosC  jiána  ^umichrasta,  aby  jej  do- 
iwvťdal.  čo  KerencA  zandcal. 

Na  kňazskej  kom;re^íni«  už  vi  to^  bolo  v  Kužobrehu  a  cí  v  Te- 
pliŕkť.  na  tom  ntváleži/  hov(»ril  |»An  l!>umiťhraKt.  «k  viu-i  fiatrí  Umi 
to.  zo  zlatli  tabatorku,  ktonui  ^poctila  un'ifka  Ponu'nickA  fanira 
stnMiiauského.  olnlivovali  všetci.  Šla  z  nikv  do  rukv.  Frišhi  i  k  ni- 
kam  |iiuA  Oľilôdyho.  Tent4i  ju  otV(»ril  a  iKMiiikal  každému  po  snupci. 
Kecf  uz  všetkých  obišiel,  zlatli  tabaterku  dal  si  do  vrecka  a  s  Ďou 
stu.stlivo  i  iNJišíel  )uvč. 

C)  pjír  dní  vezie  sa  kamsi  a  náhodou  stretol  sa  s  fanirom 
>treáianhkyni,  idúcim  do  Trenčína.  Ordi'idy  šiel  na  Strenio.  Pretl 
farou  kázal  za^taŕ.  /išiel  z  ktn-a  a  ruvno  do  farv. 

Homácnosf  f:irán»vu  (distaľá\ala  tohto  sestra  Klementína.  Ho- 
vorilo s;i  (»  nej.  že  je  dobrá  ;:azdina,  ale  pri/^rlavá.  A  beda  tomu, 
na  koho  sii  jedenkrát  indim^vala.  Urputuost  jej  nemala  hraníc, 
miešajiic  sa  i  tlo  takých  vecí.  pn  ktorých  ju  nie  nebido;  castokráC 
i  svojmu  bratovi  spôsobila  d«»^t  nepríjemností.  Malo  sa  za  to,  že 
mu  nad  hlavnu  vyrástla,  tak  /e  )>ri  nejednoni  urobil  »a  hluchým, 
i  že  nevidí,  len  ab\  sa  >  ňou  ibduitlovat  nemusel.  Ieb(»  ona  musela 
mať  vžiiycky  po>ledn('  ^lt«V(l  a  ro/umie  sa.  že  íastokrát  i  nepravdu 
pravdou. 

I  pán  Ordiidy  bn|  jfj  tŕnnm  v  oku.  ľrečt>.'  to  sa  ni'vie.  Dost 
na  tinn.  že  ac  ho  jej  brat  ľ.iil  \iii('l.  mia  ho  nemohla  priam  velice 
v%^tiit. 

Sotva  te«la  vnišíel  pán  <  hibulv  d<i  chv/e.  u/  mu  vniala  v  iístretv: 

.I'Ana  fanini  niťt  dniiia." 

^Vioni.  paniŕka."  reŕic  tento,  .pn/jadal  ma  však  «»  to,  aby 
som  sa  zasta\il  ii  v.i>  a  pnvnial  v.iiii  tú  r:ido>tnú  uo\inn.  /e  pá- 
novi StriM-na  napMÍil  *«a  p«>roiiiiik.  Kr^^tenie  iná  by'  zajtrajšieho 
cl6a.  ľani  untfka  ľoni:rá>  k:t  builf  krsrii<»u  matkou:  a  poneváŕ  prij<Ie 
riacfj  znamenitých  pánuv.  ktniuli  pán  farár  kn  >ebe  pozval  k  (d>edu, 
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oílk.iziiji;  vám,   aby   ste  sa  zajtra  čo  najlepšie  zachystAla  a  na  čas 
s  obedom  botová  bola." 

Panička  Klementína,  ač  nič  nebovorila,  však  predsa  to  bolo 
patrné  na  jej  tvári,  že  slovám  Ordódyho  nedôvenije.  Ordódymu  to 
neušlo,  i  siahol  teda  ílo  vrecka,  jakoby  niečo  bladal.  V  tom  brinklo 
niečo  na  zem.  Tak  sa  však  zdalo,  že  si  toho  ani  jeden  uepovšimnul. 

„xVby  ste  mne  však  uverila,-^  hovorí  pán  Ordódy,  „a  v  určitý 
čas  všetko  pohotové  mala,  posiela  vám  pán  farár  svoju  tabatujrku 
čo  znamenie,'*  a  tu  podal  jej  zlatú  tibaterku,  uklonil  sa  a  odišiel. 

Panička  Klement íua  držiac  tabaterku  v  ruke  zamyslela  sa. 
V  tom  slniečko  oj)relo  do  okien  fary,  osvietiac  jasnejšie  chyžu. 
Panička  sa  uíaknula,  veJ  sa  jej  tak  zazdalo,  jakoby  sa  postel 
v  chyži  ohňom  chytiila.  I  pokročí  napred.  Žiara  zmizla.  Pri  i)0Steli 
ležal  velky  briliantový  prsteň.  Zodvihla  ho  teda,  schovala  a  vyšla 
z  chyže. 

Prsteň  bol  pána  Ordódyho,  pri  vyťahovaní  tabaterky  zviezol 
sa  mu  budto  z  prsta  alebo  vypadol  z  vrecka.  Odblesk  papršlekov 
slnečných,  odrážajúcich  sii  od  drahokamov,  polakal  Klementínu. 
No  uspokojila  sa.  Starost  o  pripravenie  zajtrajšieho  obedu  zapúdila 
úplne  zhíknntie.  Vyjdúc  z  chyže  stúpala  panička  Klenientína  naj- 
prv do  kuchyne.  Tu  <*hvíľu  sa  pobaviac  jakoby  rozmýšiala  a  plány 
robila.  Otvorila  komoru  a  nahliadnuc  dnu,  vrátila  sa  do  pitvora  a 
z  pitvora  na  dvor. 

Na  dvore  celý  kŕdel  kurčat,  husy,  morky,  kačice,  jedno  cez 
druhé  hrnulo  sa  ku  nej.  Chúďatá,  keby  boli  vedeli,  čo  mnohé 
z  nich  očakáva,  radšej  by  boli  v  protivnú  stranu  bežali. 

Netrvalo  to  dlho  a  čosi  kamsi  celé  hŕby  jich  porezaných  le- 
žalo. Chúdat^i,  sama  panička  Klenientína  jich  ľutovala  a  nechcela 
sa  ani  dívať  na  slúžky,  ktorým  to  išlo  jako  jk*  šnôre.  Nastalo  či- 
stenie a  schystávanie  až  do  po/dnej  noci.  Panička  Klementfna, 
jakokolvek  jej  bolo  niektorých  kuričiek  a  kohútikov  ľúto,  predsa, 
aby  hostina  skvelo  vypadnula,  oľutovala  i  svojich  miláčkov,  a  s  celou 
svojou  zničnosťou  dala  sa  včasné  ráno  druhého  dna  do  práce,  aby 
mohla  na  čas  bvť  hotovou. 

Môžte  si  sami  pre<lstčiviť,  čo  tu  bolo  behania,  rozkazovania, 
usporadovania.  V  kuchyni  sa  piekl(»,  varilo,  smažilo;  tu  škvrčalo, 
tam  kypelo,  len  prihárať  nikde  nesmelo.  Kj,  to  by  bol  krik  býval! 

Vo  svetniciach,  tam  .sa  už  stoly  spolu  skladaly,  prikrývaly, 
urovnávaly.  Klenientína  bola  jako  na Obrtlíku.  A  jakoby  nie  V  Mftd 
I»oludnie  už  (kIzvouíIí  a  hostia   mohli   ka/<lýin    okamžcním  dorazit. 

rNo,  chvála  Holiul"  pov/dychla  si  panička  Klenientína.  keď 
už  aj  stoly  mala  |>rikľyfé,  kvetami  okrášlené  a  tak  vydarenými 
k(dáčmi:  bambnšky,  božiemilosti,  rukávničky,  makovníčky  a  čo  ja 
viem.  jakovými  všetko  pečivami  usírujené,  ba  i  víno  prihotovené. 
«Ej,  budeže  ten  môj  braí  rád,  ked  to  všetko  uvidí,-  a  jej  uhoni- 
čená  červená  tvár  len  jej  tak  radosťou  jas.ila.  Pozrela  ešte  jio 
všetkom.  l>oIa  spokojná,  rsmiala  sa  a  rožkom  bieluškej  zásterky 
prejdúc  si  po  tvári,  chcela  \  y nsť  zase  do  kuchyne.  V  tom  zarachotil 
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koť  iiu  flvore,    Kleinoutíiia   uradostiiciui   Imví  k  oknu.     lU)]  to  koc 
brmtov. 

„No  už  pľijdii,'*  poiiiyslda  uIoIh)  i  hovorila,  a  Unw  tu,  jako 
snikn  %mi/.la  v  kudiyúskyďi  tlvi^rárh. 

Pán  fanír  OľicMik  sostiipil  /.  koŕa  sainojtNliiiy.  Viiidiir  do  chy/e 
iiŕiimlo  /ostal  prt*kva|HMiyiii.  spatriar  tofkť*  stoly  tak  holiato  a  skvele 
prístnijené.  Myslel  si«  vo  to  asi  má  /.namiMiafy  ale  pritom  vs<*tk(»m 
ne/lial  sji  l>y(  velmi  /veduvym.  ľosadil  sa  na  svttje  ohyŕajnô  miesto, 
nalial  do  induini  štvrtoŕku  vína  a  vypil,  pokojne  ŕakajúc  na  vy- 
svetlenie. 

A  netrvalo  to  dlho.  Tľadostnená,  Klementina  fiotichúčky  (»tvo- 
rila  dvere  a  len  ukľa«lomkv  strčila  <inu  nhriatu  tvár.  ah?  mohla 
poUnomky  videf  svojho  hnita.  jaký  asi  luinok  jej  prípnivy  ua  jeho 
tvári  spAsobily.  {)u  sedel  tisko,  pokojne.  Sostra  vnisla  do  jedálne, 
privítala  brata  a  hladiac  mu  do  oni  riekla: 

„Ani  ma  len  ne|K)chvális?*' 

,Začo?** 

„2e  som  všetko  pripravila.*' 

„No  |>ekne.  duša  moja!  Len  mi  daj  niečo  u/  inhI  zuby.  ja 
som  wlaénel." 

„.\  nebudeš  cakat,  ax  ostjitni  príjdúV' 

.Kto?- 

„Nux  ^ófka  a  ostatní  hostia." 

«Ja  neviem  ani  o  ^ófke,  ani  o  hosfoeh  ničoho.'' 

p  Nevie*  V  Čo  to  za  reč  oA  teba  V**  rerie  pn*menenvm  hlas(»m 
iMinirka  Klementina:  ..však  si  mi  ty  04Íká/al  |»o  \úm\  C^nliMlym. 
abv  «om  prichystala  obed,  /e  bude  kršteuíe.  bo  že  pnnstvu  uanMlil 
sa  potomok." 

^Nie,  duša  moja.  nie  neviem  o  tom;  ja  som  s  luiuom  Onió- 
dym  ani  nehovoril." 

Klementina  /bfadla  a  musi^la  si  sadnúť,  aby  ne|Nidhi.  Im)  sa 
jej  zdalo,  že  jej  všetk(»  /pod  nôh  uhybá.  Ke<f  jej  to  trocha  prešlo 
a  prí.Ma  k  sebe.  |H»vie: 

„No,  neposlal  si  mi  po  ňom  svoju  tabaterku.  vo  si  hol  od 
CTf'ifky  do  daru  dostal?*' 

,Nie  ja;  tá  Inda  od  konírrej:ácie  u  neho.** 

Klementina  pustila  sa  do  placn.  \  jakoby  aj  neliola  mala 
plakať,  keď  sa  toíko  naust«ívala,  toľké  spustošenie  vo  svojej  milej 
diflibeži  porobí;  dala.  a  to  všetko  nadanno.  IVm  Ordódy  urobil  si 
žart  s  ňou,  ktorým  ju  na  posmech  vystavil.  Nie«  to  mu  nikdy  ne- 
mohla iMlpustif.  I  phtkala  tak  /iafno.  /e  *^amť*iuu  bratovi  bolo  jej  bito. 

„No,  Klema.  ne|dac  u/  tolko."  rečie  jej  brat,  .vetf  nám  to  ou 
íatc  vvnahnidí." 

„Nie,  to  mu  nikdy  mHxlpnstim!-' 

pNesmies  by(  ptunstlivá !" 

aJakou  mierou  mne  on  namenil.  i  ja  nm  takou  tMlpiatún;''  na 
to  vstala  a  vyšla  von  do  kuchyut*.  aby  ux>tolila  o)>e(l  svojmu  bratovi. 

ľan  farár  jedol  s  chutou.    ale  jeho   sestre   nechutnalo.     Bola 
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rozžialeuá,  i-ozliítostená  i  rozochvená.  Chvílaini  ju  len  tak  iwtria- 
salo,   jako  čoby  zimnicu  Uiala. 

Čeíatf  všaiv  farská  a  mnohí  Strečuania  cliválili  si  za  dlhé  casv, 
že  jiin  tak  dobre  uechutnalo  ani  i)redtýni,  ani  odtcdy,  a  nevedeli 
sa  prenachváliC  pána  farára  a  paničky  Klenicutíny,  ktorí  jich  tak 
holiato  pohostili.  Bohatý  a  dobrý  obed  na  strečňanskej  fare  edtc 
i  jích  pravnukovia  znali  vychvalovat. 

„S  tým  sa  ale  celá  vec  ešte  neukončila,"  povie  ktosi,  ked  jmn 
Šumichrast  prestal  vypravovať. 

^Pmvda  je,"  poznamenal  tento;  „druhý  obed  bol  protivná 
prvšieho.  O  tom  však  až  po  našom  obede,  alebo  jestli  sa  piiči, 
nech  zas  druhý  pokračuje." 

„Prosím,  páni  bratia,"  rečie  pristúpivší  domašín  pán  Rék, 
„pn)sím,  nech  sa  lúbi  k  maličkému  obedu,  ľri  obede  alebo  {m) 
obede,  jako  sa  bude  pánom  lábiC,  v  rozhovore  alebo  voľnej  zábave 
môžu  pokračovať.  Prosím,  nech  sa  ľúbi  posadať. 

Hostia  posadali,  bárs  mnohí  z  nich  nepocítili  toho  nutnú  po- 
tri^bu;  veí  boli  na  svadbe,  ktorá  už  viac  dní  trvala  a  ktorá  vo 
všetkom  hojnosťou  oplývala.  No  ale  stať  sa  muselo.  1  stalo  sa  teda 
d  ľa  vôle  iKÍna  Iléka. 

III. 

Bolo  po  obede.  Svadobná  spoločnosť  u  iKÍna  Uéka  iKidelihi  su 
na  rozličné  väčšie  menšie  krúžky,  ktoré  sa  spoločne  zabavaly.  Je- 
den /  tých  najväčších,^  ale  i  najmiošanejších  bol  zajiste  ten,  v  kto- 
rom nachodil  sa  pán  áumichnist  a  v  kt4)r()m  spomínaly  sa  tie  staré, 
zašlé  doby. 

Spoločnosť  vyšla  von  do  záhrady  pána  Iléka,  kde  pod  veli- 
kánskou hustou  lipou  nachodil  sa  stôl,  lavice  a  z  kanieiia  kresané 
sedadlá.  Kde  kto  mohoK  tam  si  sadol.  Bolo  všetkým  \}o  vulí,  aj 
tým,  čo  na  kamenných  sedadlách  sedeli,  i\]  tým,  kt^rí  sa  radšej 
na  mäkkú^  pažiť  uložili. 

Pán  Šumichrast  pokračoval  vo  svojej  besede: 

,,0d  osudného  obeda  na  strečňanskej  fare  minulo  niekoľko 
týždíiov.  A  síce  zväčša  pršalo,  jako  čoby  i  nebo  bolo  plakať  chcelo 
s  i)aničkou  Klement  inou  na  Stročne. 

Pán  Ordódy  dávno  bol  zapomenul  na  svoj  žart.  Bolo  mu  pri- 
<llho  na  Višňovom  i  žiadal  si  už  niekam  povyjechať,  aby  sa  po- 
vvrazil. 

Konečne  i  nebo  sa  vyjasnilo  a  zdalo  sa.  že  bude  zase  pekne. 
V  pansknm  kaštieli  jKUia  Drdôdyho  je  živo.  Hostia  sa  schodili.  Vž 
takmer  ani  miesta  niet  pie  nich.  Pán  Ordódy  bol  cele  uveličený. 
Smial  sa.  žartoval,  vtipktival,  jiikohy  í(»  ani  on  nebol  býval,  ktorý 
počas  minulých  dažcfov  sem  tam  nirzuto  bol  sa  prechodil  po  prie- 
stranných, vtedy  tak  luistymi  a  mŕtvymi  sa  mu  zdajúcich  teremov 
rozsiahleho  prí/eniného  domu. 

Po  dvore  ozýva  sa  jeho  hrubý,  mohutný  hlas,  vydávajúci  roz- 
kazy ku  nastávajúcej   honbe.     Keď  už  myslel,    že  všetky   |)Otrebnc 
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rraka/y   vydal  n  imriadky   |H>ľ(»)iil.    vnítil   sa  do  dvoniuy  ku  shn>- 
maxdťiiYiii  lios((»in. 

S  uiiii  /an»veii  vkľocila  mod/í  hostov,  W.n  /x  dntliyiui  dvrrini. 
i  imiii  Onlódvťka,  ktor.l  |»oviMl(iinH  sviijcj  luHliiosti,  asuád  i  krásy, 
líniu  si  kráča  dvoraiiuii,  avšak  nit;  lu*/  vltidn()-|»ľivťtivolio  uklo- 
neiiia,  ktorým  vítala  shruiiiaždiMiyrh  hosCov  v  dtam;  svojlio  pána. 
Ku  uoj  iiripujil  Sii  í  pán  Ordndy,  idúc  jej  v  ústrety;  s  |mkloiiou 
%HVÍt*fluI  ju  iiu  miesto  za  vrľ:!!  stolom. 

hvornnou  o/valo  sa  hlučné  ^  vivat/  keif  |Mini  <  )nt('Klyi:ka  za- 
ujala svoje  mie8t(»  a  vinlIa  nej  ostatníe  pauie.  Shovor  točil  sa  zviuša 
okolo  zajtrajšej  polovačky;  /  prítomných  vši*t4'i  lutovali,  ze  pani 
OnliNlyčka  tentokráf  nesúčaistní  sa  na  |M>Iovaťke. 

„\i  druhýkniť,  luínovia,"  rccie  s  úsnu'voni  pekuá  pani;  f,to  hy 
mi  l>olo  prímnoho  tri  dni."" 

„Tž  teraz  sa  tešíme  prí|)Ovedi  vašej  milostí/  klaíuijú  sa  bližší 
<falší. 

•.Ale«  iiánovia!'*  |H>vie  Ordmly,  ,,zajtrá  vám  načim  skon)  sUíC. 
ľotom  ale  obráťme  sa  k  domácemu  kíiazovi  rečie: 

aKeverou<Iissime,  zajtni  nech  sa  ponáhľajú  so  svätou  omšou; 
môžu  to  raz  i  na  kratšie  vvkonat.** 

,.ľána  B4)ha  nesvolMKtm»  ukrsicovat . .  / 

^To  ani  ja  nežiadam."  skočí  mu  do  reči  OrdiKly;  ^nerh  S2i  jim 
ale  lúbi  zajtni  skorej  teda  vsta(  a  služby  božie  čo  najkratšie  /a- 
koučit,  bo  už  teraz  je  den  knítky/ 

Ik)niáci  kíiaz  sa  mlčky  uklonil.  Vyraz  tváre  však  mu  pn*- 
zrailzovaU  že  sa  ho  slová  luíiui  Onlôdyho  nemib»  dotkly. 

S|K)ločnos(  sa  onedlho  rozi.^la,  každý  na  svoj  vykázaný  mu  byt, 
aby  si  vypočiuuli  k  zajtrajšiemu  dňu.  Mnohí  vsuk  ani  S|mi(  nešli  a 
usnii*sli  sa,  že  budú  až  do  rána  hore. 

Na  druhý  deíi  ešte  bola  tma  a  u/  si  o/yval  zvonec  z  kaplnky 
kaštiela  pána  Ordódyho.  IVuii.  jakoby  jich  elektrizoval,  po.skákali 
hore.  V  dvorci  na^tal  ŕulv  nuh.  Ktdio  ne/obudil  hlas  zvonca,  toho 
zobudit  mu.^^elo  zavíjanie  a  štekot  psov. 

ľáu  tiniôdy  i  si»  svojím  udádencom  Števom  Zaríečskym  bol 
už  na  nohách. 

„No,  vieš  čo,  Števo.-  hovorí  mu  (>rd<Mly,  ^<lnes  na  večer  aleln) 
zajtra  ráno  pôjtles  na  Strenio  ílo  fary  a  na  po/ajtre  tl.íš  nám  pri- 
chvstat  (dKrd.** 

ipKj,  prosnú  poní/eiif  jíih  milosť,**  škriabe  sa  ^íevo  Z4i  uchom, 
.nech  neráča  sa  nahnevaf 

„No.  čo  máš  /a>ťV"   od^eklK*  tM'il'HJy. 

.Nič.  len  to,  /v  >a  bojnn.- 

.KohoV- 

.ľaničkv  Klementiuv.- 

„Ilahaha!"  ro/oMuial  sa  pán  Oľdody;  ^ty  /<*  sa  bojíš  V  A  za 
ženu  sis'  ju  chcel  v/iatl" 

,IIi;i.  to  Indo  int*.  juh  niIIo>r.  udtedy  ní  |M)hnevala  panička 
na  míia  i  na  jích  mílost,  /c  ju  ráčili  . . .~ 
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„Aha,  už  viem!  No  ale  musíš  ju  íst  udobriť.  A  keď  sa  ti  to 
podarí,  potom  dovolím  sa  ti  ožeuif." 

St(»vo  sa  poďakoval  síco,  ale  tvár  sa  mu  uevyjasuila.  Hej,  keby 
mu  to  pán  jeho  bol  len  pred  i)ol  rokom  dovolil :  vtedy  by  bol  ská- 
kal ani  mladý  baranec,  teraz  dovolenie  pánov  je  nm  lahostajným, 
bo  panička  Klementína  sa  Inu^vá,  ach,  velice  hnevá  a  on  si  ju  ne- 
tnífa  udobriť.  No  ale  rozkaz  svojho  pána  musí  vyi)lnit;  poručená 
teda  Pánu  Bohu;  so  svesenou  hlavou,  plnou  storakýťh  myšlienok 
kráča  za  svojím  pánom. 

Na  kai)lnke  ozval  sa  zvonec  po  dnihykráť.  V  osvetlenej  kaplnke 
bol  pán  Ordódy  prvým  so  svojím  ndádencom.  Domáceho  kňaza  tu 
však  ešte  nebolo.  Ordódy  zmraštil  tvár.  No  netrvalo  to  dlho,  čo  i 
kňaz  prišiel.  Omša  sa  započala,  ale  pánu  Ordódymu  zdala  sa  trvať 
pridlho.  Pozorovali  to  všetci  prítomní,  len  jediný  snáď  Števo  Za- 
riecsky  nie,  ktorý  sa  zo  všetkých  naJM-iícnejšie  modlil  za  zdar  jeho 
výpravy  a  šťastlivého  pokonania  vo  fare  strečnanskej.  Bol  on  opra- 
vdová  protiva  svojho  pána  v  kaplnke,  ktorý  hned  kašlal,  hneď  no- 
hami šúchal,  hneď  sa  v  stolici  hniezďil,  jaícoby  na  špendlíkoch  bol 
sedel :  dávajúc  každým  pohybom  i  pohladom  svoju  ntíspokojnost  na 
javo;  kdežto  Št(»vo  ticho,  pokojne  sa  modliac,  snáď  sa  mu  dnes 
omša  prikrátkou  Uyť  zdala. 

Bolo  po  omši.  Pán  Ordódy  vylx^hnul  z  kaplnky  ani  vietor.  Za 
ním  hrnuli  Sii  ostatní,    šopkajúc   sused   susedovi. 

Ešt(»  sa  nebrieždilo  ani  dobre,  spoločnosť  už  opustila  dvorec 
IMÍna  Ordódyho.  I)omá<-i  khaz  s  nimi.  Pán  Ordódy  bol  veselý:  do- 
váďal,  žartoval  s  každvm,  nevvnímajúc  ani  samého  domáceho  kňaza. 
jakoby  už  bol  dávno  na  dlhú  omšu  zapomenul.  Už  sú  v  Horách. 
Zosadnú  z  koni  a  stúpajú  ptíšmo  hore  vrchom.  Kone  vzalo  slúžob- 
níctvo  do  opat**ry  u  stúpal<»  inou  cestou. 

Pod  vrch(un  žblnkotií  tichý  horský  potóč(*k.  Dnes  však  nezdá 
sii  to  bvť  ten  stiirv.  tichv,  čistv  potok,  veď  brehv  jeho  sú  skoro 
jireplnené,  následkom  padlých  dažďov,  ešte  neodteklou,  šedivou 
vodou. 

(Vz  potok  však  má  viesť  lavička,  y.  Kdeže  j(»V —  snáď  ju  voda 
vzala;'*  hovoria  niektorí. 

,,0j  nie!*"  rečie  pán  Ordóily:    ^musínu*  trocha  vyše  ísť," 

[  stú|Kijú  napred,  hfadať  lavičku.  Každý  chce  byť  prvým,  ktorý 
by  ju  najsamprv  zočil  a  na  druhý  bn»h  Sii  dostal.  MímIzí  týchto 
patrí  i  siím  domáci  kiiaz  pána  <  >nÍódyho,  snáď  z  povďačnosti,  že  sa 
imev  pána  patn'uia  tiik  najíochytre  utíšil. 

A  vskutku  podarilo  sa  mu,  ž(»  prvý  lavičku  zočil  a  cele  vy- 
tešenv  zavolá: 

,.  Vivat  I  Tu  je  lavička  I  " 

„Vivat  I"  volajú  ostatní,  chvaliac  bystrý  zrak  kiiaza.  I  ikíii 
Ordódy  ho  pochválil  a  príduc  k  lavičke  rečie: 

„No  placeat  revrrendissime ;  prvý  str  zočili  lavičku,  nech  sa 
vám  teda  lúbi  i  prvému  preísť."  t 
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.Itnuo  liiiiiiilliiiH*!  Ncrli  Ni  lulií  (IniiiiiH*  ilItistrisHiiiii* !"  iiiika 
klin/  iKÍiia  iKirmiKi. 

.Un;:o,  n'ťlrsia  |»nTr<lit  tautuiii  pluitMl.'  vvvir  Onlnily.  tiMiiir 
kiia/a  iia|»n'<l. 

Kíiii/.  vvsnky.  hnilny  i-lilap.  st(i|Ki  >i  hnln  |m»  laviŕkc.  /«'  s;í 
k*n  tak  kol(š<'  {hmI  ním.  Tu  vs^ik  /ra/u  pra^^kiu*  a  on  |a«lnl  ilo 
vinIv:  laviľka  sa  pod  ním  |>rt*loiiiila,  bo  holá  do  polovín*  podrezaná. 

.Aha.  to  pomsta!"  pomyslcľ  si  pán  faráľ,  a  jako  ôohy  si  m^- 
Indo  nie  stalo,  povir: 

.ľáiiovia!  I^armo  y\  ja  som  u/  /amáŕaný:  kto  /  vats  rlin* 
pH'ísf  na  druhú  stranu  a  mrh^o  si  zamáťaf,  toho  vcfaŕm'  prem^siiMu. 
vsiik  mám.  rliváhi  Kohu.  toľko  sily.  /<*  si  /.  vás  i  najtii/sioho  tni- 
fam  šťastlivo  preni«*sf. 

.Sláva  mul"  volá  prvV  pán  nidíidy;  .prijímann*.* 

.No  t4Mla,  norh  s;i  ľiihi :  ŕo  lahširh  i  po  dvorli  pnMU'sirm 
(Hlni/u.* 

I  Xiiml  jiťh  pronášiit  radom.  Vi  lioli  všctri  na  druhej  stninc 
IľU  iKUi  Ordódy  \\u\  Alt*  i  toho  u/  vzal  v  silnŕ  náruŕia.  Sotva  vs;ik 
urold  dva  kroky  od  hrehu,  vovW: 

.IIIustrisíNÍnn',  vy  riivúi'  /a  troľh  vá/.if." 

.AIrlM»  vy  stí'  ľáŕil  už  všetk>  sily  va.st*  vynTi«if:"  «id|K)v<*dá 
i  íhIímIv. 

.Xií\  vašii  milosť!  opravdu.  vfľmi  niŕití*  l»yť /áviizny :  m»rHťiti» 
niaf  iM>nia/(*  pri  srlM*?- 

.ľán  Višiiovsky  nii»  jr  nikdy  ík»/  iK^na/i."    od|N»vtMÍal  Ordódy. 

.Twla  ani  irvii/.  r 

^Pravda,  ani  trra/!" 

.To  jf  tá  pľíŕina.  /r  ráriti*  byť  tak  ťa/ký.  K  nrum^scniu.  lllu- 
!«trissim<*.  a  to  t\ni  viar^j.  /r  mi  môj  nid  duchovný  prísnr  Ziika/ujr 
|N*niiU4>  nosiť*  ncmô/cm,  nrsmirm  dahj  ani  krok  urobiť,  I(*Im)  by 
som  vnlouK'  hrešil."  A  tu  h<Mlil  |i;ina  (Mdódyho  d«iprostn*d  |M»toka. 
kiie  vedel,  /e  j<»  najhliišie. 

Jnlni  sa  smiali.  Ih>  síi  utMnohli  smierhu  /dr/ať.  druhí  len  s  vel- 
kym  namáhaním  >mi«'<-h  v  s«*Im*  dusili,  iní  sii  strarhovali.  že  |mn 
tinb'idy  do|»u>tí  si  nrjak«*lii»  pn-hkého  ^kutku.  iní  si  báli.  /e  sa 
j  im  relá  /.áluiva  poka/ila  a  /e  >ná(f  /  li»vu  niť  nt*bude.  Ah*  fdiava 
jejirh  Sji  nenaplnila.  iVui  <  »ľdod\  nedal  na  seln*  ničoho  /nať.  bárs 
snáff  mu  to  i  po  vôli  nflmln.     ľ>o|   prináruživym   lovcom,   než  ab\ 

sllálf  preto   bol   liiv   pľeka/iť   «h««l. 

l)f»bry  ro/mar  trval  i  na  ifabj.  Sp«»|o('nost  stii|uila  ťhvífu  ešte 
pos|H»lu.  alr  piiti»iii  SI  ľo/dľlila.  halšia  jidi  /abava  nemá  pre  m'is 
/iaďiHJ  /.uiiniavi»ti :  /ant-thmc  juh  ua  ra>.  i  tak  si  sí(h*m4*  s  nimi. 
ho  videnia  teila.  na  Strernr.  M\  /;ttiaf  vraťun*  si  aspoň  na  chvíhi 
do  opusti*ni'*ho  dvuľia  pána  OrdinKh*'  na  Visíiovŕni. 

IV. 

Na  Višn«»voni  boln  pn>tí».  tirho:  \aršina  >lu/obní('tva  iHiišla  na 
|(»v.  doma  /ostali  IťU  ti  najpotn-bnejši.  ľani  Ordódyéka  pľiTh«MÍila 
sa  INI  konyuitái'h 
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Majystratu  a  všeckemu  mestu  hotový  a  noguuMišj  služobnik  a  iiie- 
sían.  Polcreczky  Mattíiys  m.  p.  Fo  iladnajry  '). 

Pnieseiit.  et  |)eľl.  in  Praetoris   conini   Amplissimo  Maj^istraUi 
Novisolii  die  í>  Martii  Ao  1705. 

(Z  archívu  mesta  B.  B}^tríce.) 


Zeinevid  Uhorska  r.  950. 

NakrcsHl  Fr,   V,  Susinek. 

Nedávno  pnuiesly  niektoré  aisopisy  tú  zj)nívu,  že  ^'yninasíáhii 
professori  väčším  dielom  vybavujú  štátnu  zkúšku  z  dejepisu,  aby 
stt  stali  riadnymi  professormi  gymnasiáluynd,  poneváč  je  to,  vnij, 
zkúška  najrahšia.  Je  toto  pravda?  Nie.  Je  pravda,  že  dejejds  Uhor- 
ska, '^)  jako  sa  on  na  frynmásiacli  pestuje,  je  hračkou,  poneváč  je 
obmedzený  len  na  Maďarov  a  Ma^^arorszáiz,  a  vylučuje  všetko,  čo 
sa  týčc  dejepisu  nemaďarskvch  národov  a  prirodzenej  povahy  viao 
národnostného  Uhorska.  Napapúškovaf  Horváta,  Szalayho,  alebo 
nijaké  školské  conpcndium  je  terajšia  historická  vedomosť  pro- 
fessorov  frymnasiálnych :  jmstif  sa  do  kritiky,  to  nevoľno;  lebo  pri 
tom  v  pravde  ztratil  by  sa  wa//yar  szellem,  ba  snád  otvorila  by 
sa  cesta  k  „panslavismu."  Nedostatok  opravdivého  dejepisu  Uhor- 
ska nmsíme  tedy  nahradzovať  mimo  školy. 

Dnes  som  si  vzal  pred  seba,  predstaviť  zemevid  Uhorska  tak, 
jako  bol  o.  r.  tí'yO. 

Dosavádni  skladatelia  dejepisu  Uhorska  rieša  tú  otázku  pni- 
lahko;  oni  si  predstavujú  Máíryarorszií^  v  terajších  hraniciach  už 
za  doby  Arpádovej.  fíohužial!  tak  pomýlený  a  tendenčné  iwrušeuy 
dejepis  nacháilza  uveriteľov  (vynímajúc  Píča)  i  u  samých  našich 
bratov  slovanských  na  velkú  ujmu  Slovákov.  Ja  také  jednanie 
Slovanov  iM)kIadam  za  národný  hriech. 

Hladíme-li  kriticky  a  objektívne  na  zemevid  Uhorska,  jako 
nám  ho  v  polovici  X.  stoletia  predostiera  cisár  Konstáintín  Porph., 
prichádzauíe  k  inému  výsledku. 

Je  pravda,  že  cisár  Konštantín,  čo  sa  tyče  doby,  ktorá  bola 
pred  ním,  podal  mnoho  báječných  a  chybných   povedačiek:   ale  čo 

*)  Polťn'ťky  bol  z  Mošovifc:  z  podanstva  pn^pustoný  vyučil  sa  ku- 
pectviK  stal  sa  kupcom  a  mošťanom  v  B.  Bystrici.  V  íasc  válečuom 
upadol  a  vstúpil  do  vojska  Hákóť/}ho,  pri  ktorom  zotn'al  až  do 
kor.ca.  I^otoni  v\  stehoval  sa  do  Francúzska,  kde  to  —  vraj  — 
doviťdol  a/  na  ^i^nt-rúla. 
-)  Nedávno  p.  Kuícť  zavrhol  tento  \vraz  čo  ncsprá\ny  a  navrhol  vy- 
raz ..dejepis  uhorský.*'  Keby  Thorsko  obsahovalo  len  jeden  národ, 
nialby  ú])lnú  pravdu. 
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sm  tyn*  ji*h«»  iluhy.  iieluidi^  iitkto  |MM-h\lu)v:ir  ani  <»  j<*lio  /naiii<»ti. 
•lllí  o  jrlifi  jintvitniiiluvnusti. 

O  ií/iMiií.  ktnrŕ  o.  r.  '.»*»<>.  /aiijiiiialí  ('ioihi  Iliii  .\ľ|iaílM\>ki, 
tiitii  ť.  \l\.  a  UK  \t\>v:  ^Turkom  mimmIim'  nánNty  sii  fiľtti:  na  /á- 
IKtfl  Knincia.  na  sľvoľ  ľarinakitovia,  na  juh  wWii  Morava."  Hrania* 
vvťhoilnť  tuná  nmuláva:  ali!  ť.  4<».  praví,  /*•  na  vyrlnul  snstMlili 
n' nimi  Hulhari.  k<li*  tvchto  oil  nídi  «lľlil  Istcr  ŕili  di»lnv  Punaj. 
K  tauitoinu  o/naŕoniu  lininir  csto  ílmláva,  /c  Ilorvati  u  liúr  pru',- 
Ut-hajn  k  Turkom. 

Ackolvek  ťisíír  Konštantín  /n-tolno  hovorí,  prcilsa  mí,  ktorí 
i  v  tonit(»  ho  na|»rávaf  sa  (»|iova/ujú,  |M»nľvá<*  jfho  >lová  sii  pro- 
tivní jrjiťh  |»n*il|M)jatľj  miťukr :  miesto  ti»ho,  ahy  >voju  chybu  na- 
pravili ilľa  noho,  naťahujú  ho  na  kop)  to  svojehti  pn-íUmlku.  To- 
in/nu*  h'U  prtMl  >d»a  /cmevid  I 'horskí;,  a  poihí  nám  docťhi  oh- 
jrktívun  |»r:iv«lu. 

al  Turkom  ŕili  ŕirmym  rhrom  Arpiulovskym  pin  ::á)iad  Iv.hihi 
Kramia.  t.  j.  ženu*.  ki<»r«'  náUvali  k  laknuVnij  p>vát«'j  ríští  rím- 
skej." Ito/umir  sa  tu  našť  Shiv^nsko  cili  ľova/io  Hr;;:a::'.2  ,  tak 
XI*  uiimI/í  Slovákami  a  ŕicrnvmi  Thrami  ti:ihla  >a  pomť(t/.ná  ŕiara 
m\  iKinaja  vnlľa  Ti>y  ku  Karpatom.  M  .U*  pravda,  že  vtri|\  Cťrhy, 
Morava  a  Shivťnskn  hoIy  potí  /c/Jom  ri*skéh«i  ľ»oIeshi\a  L.  ale 
tent4»  stál  pod  iKuhládou  lisíra  nt^meikého  a  tak  i  Morava  a  Shi- 
\en?»ko  poi'irane  lM»ly  k  /emiam  ľi>ár>kym.  -  ľofvnl/uje  to  i  /á- 
klailna  li>tina  latinského  biskupstva  ľľa/>kéhi».  v  kltiH'j  ciár  Olto  I. 
(aha  jeho  vyrhoilnú  ^^rrauu  až  k  hraniciam  uh«>rskvm.  S  t.  j  k  tej 
čiare,  kíori  nt\  vnitky  Hronu  <lo  lumaja  Vľdla  Ti>y  šla  ku  Kar- 
|ui(om.  ^) 

Im  Turkom  na  NCver  hvvaii  ľečeneri  Wxzz  *r/.\'.x'\,  a  síie  za 
Karpatami  nad   ľrutom.  ^    hraničiac  >  ľoliakami  a^i  na  rieke  Strij. 

c  Turkom  n*i  juh  le/ala  \elka  Morava,  a  síce  |iannonská  Mo- 
niva  /a  hunajom.  h.irmo  nedoukovia  alelio  |f>no<«i  pivkrucujú  tuná 

'i  <,Mijf    i^nnia    'iiirľi<«    hahitantiir.    ri>'.Mi«iiiiinii    niin*'    hahmt  a  tluiiii- 

nílni"  trau'^iiiip  lÉtihu-*.   Kuruiu  primiiiii    liiiií-'**'*'  t  M.  alti-imn  Tutes. 

itrtiuiii  Mnr<»*i*^.    tMartnin  Tri^M*.  •jiiintuín  Tit/a. 
•t  (vtiTi   uiM  t  hridtati   \cr-ie»   I- ľ.in.  i:iiii  •Mmiiinral'antur  .  .  .  "lui  pm- 

piio    pritiripi    ^^riliíi*.  ti    «uiit.    Parfitt    auit-ni    Hth«>ni    Moľiiu.    tcľí 

Krau»  ia»'. 
'     Pr<>\ni.-i;;.|iif.    I  m   \:i\^    u*'iu*n  « ^t       .    I  Hk'np<rurM   hiiiitihn««  a«hlití*^ 

ii*>i|iif  ad  iiiMUtľ*'.  •]tnliii*>  IM  iitt  n  *-^\   Tiitii. 
*i  N.III1  ťrniii.i   pfl<>i:«<itiin  (.tii.    IniHM  .i.l  litu«  baniibii    ad  ri\itatem 

Stri'ji'iiiťii'^t m    tt-nnniab.iiitiir.    •{•-iii    iit    A^rii  ii*><-iii    (i\it.iTľiii    ibant, 

•IfíhiiMi  iii   fbiinniii.   'ini  Ti/ia  iiMiniti.itur.   >  •■•biiti  •<   \»'uMirab;int   iuxta 

tlum'ifi  .    •j'ii    Tijila    niiin  ii|..i?iir.    m-|M«'    ad    ca*truii!    íiali>  íľSaUs). 

ibi>{ii«'  Miť  1    l'ii.Mp'^.   Kuthi'iiM^it  pulniiiiv  tiiii'rii  dabaut.   l»ielu\^'>ki : 

M-«ii.  pli.  Ili-t.  I.  :»•»,'». 
N   P.i<  in.iMtaiunt  !•>•  ii«.  .  .  .  a  r!?iiiii*>.  •{ui  illu-  sunt.  coĽnoininatur:  tlu- 

iniua   auti  III  i*>tliar.    •>iuit  .  .  .  '|uaittis  Hruiitu>.    ({ulutus  deniiioe  Sc- 

fvtu)   nuzii  iij  atiii.   i  oi.ot.   c     .;>. 


slová  Konstiintinovo,  al)y  panstvo  Ciernjcli  Tlirov  Arpádovskych 
z  strany  Dunaja  ťahali  až  k  riekť  Monivc,  nio-li  zaíiu;  lebo  Kou- 
stíintin  ľozuuiic  len  pannouskii  Moravu  *),  nazývajúc  ju  veľkú  (lio- 
rejsiu)  v  i)orovnaní  s  poilsavskou  menšou  (nižnou)  Moravou.  I*an- 
nouská  veľká  Morava  (vlastne  [)annonská  cast  veľkonionivskcj 
nekdajšej  deržavy)  skutočne  ležala  potiskym  Čiernym  Uhľom  ua 
juh,  kdežto  ostatnie  zeme  tejže  veľmoravskej  deržavy  za  Sväto- 
pluka I.  a  Mojmíra  II.  ležaly  jim  na  západ,  jako  sme  videli  pod 
bodom  aj. 

Omnoho  záhadnejíím  je  to,  ked  k  Uimtomu  jlodáva  cisár  Kon- 
stantin,  že  Iforvati  u  hôr  priliehajú  k  Turkom.  Že  sa  tuná  rozumia 
Ilorvati  i)osavskí,  dokazuje  to  sám  context;  jako  totižto  na  juh 
položil  ))annonskú  Moravu,  podobne  na  tenže  juh  klade  i  Horvat4)v. 
Nastáva  však  dôležiuí  otázka:  jaké  rozumie  hory,  tvoriace  pome- 
dzie medzi  Turkami  a  Ilorvatami  V  Otázke  tejto  treba  obširnejšieho 
objasnenia. 

Keíf  Arpád  rozšíril  svoje  panovanie  na  pannonskú  Moravu, 
vyrvúc  ju  Mojmírovi  11.,  stal  sa  susedom  Horvatov  na  Dráve,  teda 
uie  u  hôr.  —  Tiahlo-li  sa  Horvatsko  medzi  Dravou  a  Sávou  k  Du- 
naju, tok  potiskí  Čierni  Uhri  susedili  s  Iforvatami  na  Dunaji  medzi 
ústím  Drávy  a  Sávy,  teda  opät  nie  u  hôr.  Kde  teda  hľadaC  tie 
hory,  u  ktorých  Čierni  Uhri  priliehali  k  Horvatom?  Neposkytujú-li 
nám  svetlo  k  tomu  [irameny  dejepisné':  Ovšem,  a  to  i  sám  cisár 
Konštantín,  kerf  c.  41.  píše,  že  Turci  sem  Preš  Dunaj  (-spacr;  tsv 
Aavsjŕíd);)  bývajú  v  pannonskej  Morave,  ba  ešte  i  (falej,  me<lzi 
Sávou  a  Dunajom  Hľadáme  li  toto  územie,  nájdeme  ho  v  Srienic, 
ktorý  ešte  i  potom  dlho  dlho  zvláštne  a  otl  Horvatska  neodvislé 
kniežatstvo  (tnarchia  Sirminmis):  teda  ťw  hory,  u  ktorých  Turci 
priliehali  k  Horvatom,  boli  tie,  ktoré  tvorily  pomedzie  medzi  Sriem- 
skom  a  Horvatskom.  Ackoľvi»k  týmto  dotýkam  sa  boľavého  miesta 
bratov  Horvatov,  predsa  je  tak,  aniž  sa  dá  jinč  čo  vyčítaC  z  ci- 
sára Konstatina. 

dl  Turkom  ]M)tiskym  na  východ  boli  Rulhari,  ktorých  od  tam- 
tých delil  dolní  Dunaj  ílstnj.  Jak  daleko  siahalo  toto  pomedzie, 
neurčuje  súčasný  dejepis ;  pozdejšie  ilejepis  určuje  ho  až  \h)  Oršovu, 
a  je  pravílepodobné.  že  tak  bolo  i  iíredtým  u.  r.  OfiO.  Zdaliž  za 
Oršovou  nad  Dunajom  boli  iVčenezi  alebo  Bulhari  alebo  Vahiši 
iKumuui)  so  Slovenami,  nedá  sa  určite  povedat:  čo  však  nezavádza 
rozlúšteniu  našej  otázky. 

Namieta  sa  nám  tuná  ešte  tá  otá/ka:  kam  Sedmohradsko  u. 
r.  1>50  náležalo  V  Cisár  Konštantín  síce  nedáva  nám  ua  lo  svede- 
ctvo positivué.  dáva  ale  negatívne,  ked  územie  Turkov  lokalisnje, 
kladúc  ho  tn,  kde  tečú  rieky:  Tinieses,  Tutes  (Begai,  Moreses, 
rrisus  a  Titza,  a  tak  vylučuje  Sľdmohradsko.  Skutočne  aj  Sedmo- 
hradsko  ešte  i  po  r.  V  }]0  malo  svoju  samostatnosť -i. 

M  SirmiiniK    qiiod  ]trh>^Tada  ahi-st  diiiinnii  dicrnm  itinctc;    imie  Ma- 
rína Moravia.  Const.  c.   40. 
V  ^rov.  Iíescdiiicu  v  .,\árodních  Novinách**   od   ľJ.  a  22.  scpt.   i^Sb. 
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Dva  obedy. 

Ko/poiiiicnky.  ľišc  Anont/rnns, 

1. 

IU)la  svatlha.  ľáii  Krk  na  Višíiovoiii  vydával  svoju  íIcóiu  Liihícu. 
FAihiťH  holá  iiiladá,  knisna  a  k  tomu  Slovenka  dušou  telom.  Ale 
ani  mladozeniťh.  Janko  Vranay,  neu)al  liany,  (o  mu  niektorí  vy- 
týkali, nied/i  imsiednejšími  i  jeho  |»án  tí'sf,  holo  to  ^y*  na  konci 
nienn.  Im  že  jeho  ote**  sa  podpisoval  he/  neho,  totiž  Vnma.  No  to 
je  nialickosf  a  /.a  našich  časov  nič  nového. 

Nn  Višiiovom  holo  teda  veselo  a  v  ílome  pána  Kéka  nadvrch. 
Jefllo.  pilo,  ihnilo  sa,  rozpiávnlo.  Svadohný  otec,  pán  IJék.  už  šimIí- 
nami  jiokrytý.  hli/o  osemdesiatročný  starec,  sám  si  zatančil  ani 
rohy  št}TÍdsiatnikoni  hol  hyval.  Všetko  mu  ustújtilo  na  hok,  ke(f 
si  vyviedol  do  ktda  prvú  ďru/icu  Vieronku  Kalných.  Oči  celej  sva- 
dohnei  dru/inv  holv  len  na  nich  ohrátené.  Všetko,  celá  svadohná 
spoločuost  jim  tlieskala  a  oči  hladiacich  leu  sa  tak  nidosftm  ja;;aly, 
uevynniuijiic  ani  samej  dni/ičky,  ktoní  liola  Iinhl  na  \y/uačenie 
starého  pána. 

Tanec  ukončil  sa.  Dvonimai  /.nelo  slávnostné  ,,vivat~  na  \hí- 
ŕesC  (larku.  Starší,  ndadší  len  jich  tak  hlahoželaniami  zasyimvali. 
í^íailen  nechcel  vystať;  každý  chcel,  ahy  jeho  slovo  počuté  a  pri- 
jaté holo. 

Dcéni  LuhicH,  svn  Janko  a  zať  padli  mu  kolo  hnila  a  vv- 
bozkávali  si  otca,  ani  čohv  sami  holi  hvvali.  Ostatní  ktorí  rukv 
niu  |»odávali,  ktorí  po  pleci  tlajikali,  a  ktorí  nemohli  sa  k  nemu 
dostaf.  aspoii  v  |iovetrí  rukami  kývali. 

f,Lúhi  sa  vám  to?-  volá  silným  hlasom  pán  Kék,  len  ahy  sa 
t  toho  klhka  nejako  vytočil. 

,  Vivat*  nech  žije  I  sláva  mul  pravdaže  sa  nám  hihi!"  znelo  to 
zo  vsetkvch  strán. 

„No,  keíf  sa  vám  lúhi,  pokničujte  ifalej,-  rečie  |»án  Krk. 

Hudha  zav/nela.  Vierouka  Kalných  s  mladým  K*'kom  |M)kračo- 
valí  v  tanci  r%  ostatní  ndadší.  stai>í  jich  nasledovali. 

Príatľlia  starého  pána  usadli  k  >toIo!u.  ľripíjalo  >.'i.  štrniralo 
AŽ  milá  vec  a  pritom  s|»omínali  sa  i  staré,  zašlé  časy.  Ku  nim,  po 
ukončenom  tanci,  pripojili  >.i  i  niektorí  /  mlad>ícli  a  |>osliichali 
starj'ch  pám»v. 

Pán  Kek  vykiútil  >i  >\oje  husif.  >cilivé  íii/y.  jiohladil  peknú 
bradu,  pozrel  dookola  |n>  svujitii  priateroch  a  /  očú  mu  len  tak 
oheA  sršal,  keif  vravel* 

^Hťj,  hratia  moji,  tie  staré  ča^y.  tie  mí  u/  tam.  Nikilá  to  už 
u  náss  tak  nehude.  jako  to  hwaio  kťlvsi.  jako  mi  to  luôj  titec  r<»z- 
pnival  a  jak«>  som  to  e.ste  i  ^íni  /apamáral.  Žili  >me  my  tu  kedysi 
lepší  život,  Nelndo  vtedy  tolki»  podlých  ovičovatelov.  Vtedy  sme 
Ui  boli  ešte  všetci  Sh»váci  jak(»  repa:  vIa>tenictvo  sa  vtedy  nepre- 
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dávalo  na  fuiity  jako  dnes.  Nikoiim  nenapadlo  nás  napádaC  alebo 
len  upíKlozrlevať  /  jíiinslavisniu.  O  panslavisme  nebolo  ťbyrovať, 
lebo  židáťi  a  laŕní  vlashMU'i  nepísali  novín.  My  zenmni  boli  sme 
vtedy  ešte  pánmi  a  židáci  žobráci.  Mv  vozili  sme  sa  na  kočoch  vo 
štvorkách  a  oni  chodili  s  pinklami  a  kožkami  peší.  Huj!  -•  vy- 
kríkol pán  Uék,  až  to  všetkými  trhlo  —  striasol  by  sa  bol  vtedy 
uhorský  zeman,  zkypela  by  v  ňom  zemaiiská  krev  viacej  ešte  jako 
hnevom,  keby  mu  bol  povedal  niekto,  aby  si  židovku  vzal  za  ženu. 
Len  myšlienka  by  ho  bola  už  hrôzou  naplnila.  A  hla,  jako  sa  časy 
zmenily.  SUirí  zemani  vymreli.  Krev  zemanských  starých  rodín 
v  jejich  potomkoch  ani  čoby  sa  bola  pokazila,  zvodnatela,  zdege- 
nerovala. Nemajú  hrdosti,  sebapovedomia ;  zdajú  sa  byf  bez  zápaľu, 
útlocitu  a  oduševnenia  za  vvsoké  a  vznesené  ciele,  za  ctoost  a  šla- 
chetnosť.  Hej,  keby  dnes  pán  Ordódy  bol  medzi  nami!  Ten  vám 
vedel  veselým  byt,  snáď  i  viacej  niekedy  jako  treba;  česC  jeho  však 
netq)ela  pritom.  Vedel  on  seba  i  svojich  obránií.  Držal  si  i  dom 
i  celé  panstvo  v  poriadku  a  slovo  jeho  malo  platnosť  i  voči  knijinc 
na  rákoši,  nielen  tu  doma  v  stolici.  Dnes  u  nás  kadejaký  holo- 
brádok,  zo  škôl  vyšibaný  darmošlap  chce  hneď  byt  tu  slúžny,  tu 
vicišpán,  kadejaký  vetroplach,  čoby  sa  mal  ešte  učiť,  chce  byt  ui 
vyslancom  na  snem,  zákonodarcom.  Sám  nezná  dobre,  čo  je  to 
zákon,  a  už  chce  krajine  zákony  predpisovať.  Kurča,  má  na  chrbte 
škrupinu  a  už  chce  sliepku  učiť.  Jajtelesi,  Pinkelesi,  Pajzesi,  Gze- 
resi  figurujú  dnes  so  starodávnymi  slávnymi  zemanskými  rodinnými 
menami:  Eszterházy,  Nádaždy,  Rcvaj,  Očkaj,  Ordódy  —  a  to  všetko 
možno  dnes  u  nás  ílocieliť  za  mizerných  5<)  krajciarov  I** 

„Výborne!  pravdu  má!"  prisviedčali  starší  páni,  z  mladšícb 
však  mnohí  sa  uškŕňali  a  tu  i  tu  pošuškávali,  jakoby  si  neboli 
trúfali  nahlas  svoje  mienky  vypovedať.  Bolo  jim  to  však  z  tváre 
čítať,  že  sú  druhých  náhľadov. 

„Hej,  keby  dnes  starý  pán  Onlódy  vstal  a  povedali  mu,  kto 
jeho  meno  opováži  sa  nosiť,  ten  by  sa  mu  iK>díval  do  očú!" 

„Nič  by  mu  dnes  už  neurobil. '^  zamrndal  si  popod  nos  mladý 
Fei^^ucfi ;  ale  bystrónm  uchu  starcovmu  predsa  to  neušlo.  I  nezostal 
mu  dlžen  (Mlpoved. 

„Tíí  by  ste  potom  videli.  Naši  predkoviii  boli  ináč  naučení 
i  šablou  zvŕtíiť  i  puškou  zaobchodiť  jako  terajší  mladí  páni,  ktorí 
v  súboji  na  päť  krok(»v  nezuajú  (irotivníka  nájsť,  nejakú  ale  fiflenu 
židovskú  tú  vidia  na  tisíc  krokov.  Ste  vv  mi  za  liixlinovia,  Rvfkáiu 
ruky  oblizovať!" 

Na>tal  smiech.  Mladý  Fercncti  chystal  sa  k  odporu  i  so  sebou 
rovnako  smysľajúcimi.  Snácf  by  boli  starého  pána  na  súboj  vyzvali, 
ale  si  predsa  netrúfali,  bo  museli  uznať,  že  v  mnohom  mal  pravdu. 
.\le  neniohli  úplne  zamlčať  mu  všetko.  ol)zvlášte  mladý  Ferencfi, 
ktorého  sa  to  nadvrih  tykaU»,  rozpálený  a  popudený  velikánskym 
smiechom  vvvolá: 

,,Veru  ani  o  tom,  vami  oslavovanom  Ordódym  z  tých  starých 
časov  nehovoria  sa  tie  uajpeknejšie  kúsky." 
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«Kli>  vie  t)  iKiiii  ľii  /lélm.  iiimIi  píivU'."  hovoril  ľ^taiy  pán.  „Vo 
sMiiu  ale  {Nivnlal.  }v  itravtia." 

^ľnivda  je.  |ira\ila!**  piisvieilŕali  um  /u  vsetkyili  strán.  Vo- 
si*lu*  a  zábava  šla  ifalcj,  jak(»)>y  >a  ani  uiŕ  nrlnilii  [irilioiliji). 

ľrípijalfi  a  liuvoriln  ^a  jakí*  pmltyin.  S|Mnmnali  '^íaré,  zaslŕ 
ťasy.  Nrliolo  /aponiennti»  ani  na  pána  (hiliMlyhn. 


II. 

«N'o  hovorte  si  vy  ro  ihrete,"  jM>vie  pán  Suniichrasiŕ,  príatel 
stiin'>hn  Hťka;  ,náš  donuíšin  má  |>ľav(lu.  Titajsío  rasy  sa  iifMinjn 
Ml  starými  srovnaf.  Starý,  dôvcnív  spfiloôenský  život  odumiera. 
Novy.  to  jo  nemu^sky,  nmlny,  siluu  mórou  k  nám  vsantročeuy, 
ru(l/v.  O  starom  pánu  Onh'Mivm  hovorí  sa  mnoho.  On  sa  rád  /a- 
IavíI,  tu  i  tu  hnihy  ^irt  urottil,  ale  znal  i  prijuC  žart.  /eby  1n)I 
lakomým  hyval.  to  nestigí.  (^'o  pán  l-Vrencti  hovoril  o  tabaterke, 
ktoni  /<%  si  /  iak<Mnstva  |>ríosvojiL  nie  je  pravda.  Vee  sa  má  ináccj.*' 

•.("ľujmo!"  vyzývala  s|»oIoŕuosC  pána  Šumichrasta,  aby  jej  do- 
|N»Vťdal.  éo  Ferenrti  zandŕal. 

Na  kňazskej  koutiro^eii.  u^  n  to  bido  v  Kužobrehn  a  ci  v  Te- 
plirk^*.  na  tom  iKválezi,"  hovoril  i»an  Sumiehrast.  .k  veri  luitrf  len 
to.  xe  zlatú  tabaterku,  ktorou  ^poetila  crofka  ľomzniťka  fanlni 
stiyeňanského.  obdivovali  všetci.  Šla  z  nikv  do  rukv.  Prišla  i  k  ru- 
káiii  |iáuA  Onb'Nlyhti.  Tento  ju  otvoril  a  iNtniikal  každému  po  šnupci. 
Ke(f  uz  všetkvch  obišiel,  zlatú  tabaterku  dal  si  do  vrecka  a  s  ňou 
>(a.stlivo  i  (xlisie!  preč. 

0  |KÍr  dni  vezie  sn  kamsi  a  náhodou  stretol  sa  s  f;irároni 
striMmiiskym,  idúcim  do  Trenčína.  Ord/nlv  šiel  na  Strecno.  PhmI 
farou  kázal  zastať,  /išiel  z  k(H'a  a  rovno  dt>  tarv. 

Homácnost  farárovu  (distaiávala  tohto  sestra  Klementina.  Ho- 
vorilo s;i  <i  nej.  že  je  d(d>rá  ^'azdina,  ale  |)ri/*zrlavá.  A  IkmIa  tomu, 
ua  koh<»  sa  jedenkráŕ  |Kdinevala.  l'rputnosi  jej  nemala  hraníc, 
miešajúc  s;i  i  do  takých  veci.  |mi  ktorých  ju  nie  nelNÚo;  castokráC 
i  svojmu  bratovi  spôsobila  do>l  nepnjemnosti.  Mah»  sa  /a  to,  že 
mu  nad  hlav«»u  vyrástla,  tak  ze  pri  nejedni»m  undiil  sa  hluchým, 
i  že  uevidi,  ItMi  ab\  >a  >  ňou  ilohad(»va(  iitMunsel.  lebo  ona  musela 
mať  vždycky  po>ledn('  ^lovo  a  rozumie  sa.  že  cast4)krá(  i  nepravdu 
pravdou. 

1  |»án  Oľdody  bol  jej  tinoin  v  oku.  ľľcčo."  io  .sa  nevie.  Hoät 
na  tom.  že  ac  ho  jej  lnat  ráil  videl,  ona  ho  iieinidila  priam  velice 
v\Mii(. 

Sotva  teda  vnišit*!  pán  (M'dodv  do  chvže.  už  mu  vol.da  v  ústretv: 

.ľáiia  farára  nirt  >b>ina." 

.Viem.  panii'ka.'  rciie  tento,  .poži.idal  ma  v>,ik  o  to,  aby 
Mim  sa  za>ta\il  u  v.i<^  a  povedal  v.im  t  (i  nidti>tnu  novinu,  že  |i;i- 
iiovi  Stn*«''na  naľmiil  **a  iHitniiink.  Krstenie  má  byt  zajtrajšieho 
dAa.  Pani  'ji'ofka  ľonjrá>-k:i  butb'  krstnou  matkou:  a  |Hinevác  |irijde 
▼íacej  mamenitych  ]»anov.  ktorých  pán  f.irár  ku  >ebe  pozval  k  (d>edu, 
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odkazuje  vám,   aby   ste  sa  zajtra  čo  najlepšie  zachystala  a  na  čas 
s  obedom  botová  bola." 

Panička  KkMníMitína,  ač  nič  nebovoribi,  však  predsa  to  bolo 
patrné  na  jej  tvári,  že  sbnám  Ordódybo  nedôveruje.  Ordódynui  to 
neušlo,  i  siabol  teda  do  vrecka,  jakobv  niečo  hladal.  Y  tom  briuklo 
niečo  na  zem.  Tak  sa  však  zdalo,  že  si  toho  ani  jeden  nepovšimuul. 

„Aby  ste  mne  však  uverila,"*  hovorí  pán  Ordódy,  „a  v  určitý 
čas  všetko  pohotové  mala,  posiela  vám  jíán  fafár  svoju  tabaterku 
čo  znamenie,^  a  tu  podal  jej  zlatú  tabaterku,  uklonil  sa  a  odišiel. 

Panička  Klement ína  držiac  tabaterku  v  ruke  zamyslela  sa. 
V  tom  slniečko  oprelo  do  okien  fary,  osvietiac  jasnejšie  chyžu. 
Panička  sa  ulaknula,  ved  sa  jej  Uik  zazdalo,  jakoby  sa  postAsI 
v  chyži  ohňom  chytala.  1  pokročí  napred.  Žiara  zmizla.  Pri  posteli 
ležal  velky  briliantový  prsteň.  Zodvihla  ho  teda,  schovala  a  vyšla 
z  chyže. 

I^sten  bol  pána  Ordóilyho,  pri  vyťahovaní  tabaterky  zviezol 
sa  mu  budto  z  pi-sta  alebo  vypa<loI  z  vrecka.  Odblesk  papršlekov 
slnečných,  odrážajiicich  sa  od  drahokamov,  polakal  Klementínu. 
No  uspokojila  sa.  StarosC  o  [)ripravenie  zajtrajšieho  obedu  zapúdila 
úplne  zlaknutie.  Yyjdúc  z  chyže  stúpala  panička  Klemeutína  naj- 
prv do  kuchyne.  Tu  chvílu  sa  i)obaviac  jakoby  rozmýšľala  a  plány 
robila.  Otvorila  komoru  a  nahliadnuc  dnu,  vrátila  sa  do  pitvora  a 
z  pitvora  na  dvor. 

Na  dvore  celý  kŕdel  kurčat,  husy,  morky,  kačice,  jedno  cez 
druhé  hrnulo  sa  ku  nej.  Chúdatá,  keby  boli  vedeli,  čo  mnohé 
z  nich  očakáva,  radšej  by  boli  v  [)rotivnú  stranu  bežali. 

Netrvalo  to  dlho  a  čosi  kamsi  cele  hŕby  jich  porezaných  le- 
žal(».  Chúffatíi,  sama  panička  Klementína  jich  ľutovala  a  nechcela 
sa  ani  dívaf  na  slúžky,  ktorým  to  išlo  jako  po  šnôre.  Nastalo  či- 
stenie a  schystávanie  až  do  po7<lnej  noci.  Panička  Klementína, 
jakokolvek  jej  bolo  niektorých  kuričiek  a  kohútikov  íúto,  predsa, 
aby  hostina  skvelo  vypadnula,  oľutovala  i  svojich  miláčkov,  a  s  celou 
svojou  zručnosťou  dala  sa  vča.sne  ráno  druhého  dňa  do  práce,  aby 
mohla  na  čas  bvť  hotovou. 

Môžte  si  sami  predstíiviť,  čo  tu  bolo  behania,  rozkazovania, 
usporadovania.  V  kuchyni  sa  pieklo,  varilo,  smažilo;  tu  škvrčalo, 
tam  kypelo,  len  prihániť  nikde  nesmelo.  Kj,  to  by  bol  krik  býval! 

Vo  svetniciach,  tam  sa  už  stoly  si)olu  skladaly,  prikrývaly, 
urovnáyaly.  Klementína  bola  jako  na' obrtlíku.  A  jakoby  nie?  MÍS 
líoludnie  už  odzvonili  a  hostia   mohli   každým    okamžením  dorazit 

pXo,  chváia  Bohu!"  jH)v/dychla  si  panička  Klementína,  keď 
už  aj  stoly  mala  jirikryté,  kvetami  okrášlené  a  tiik  vydarenými 
koláčmi:  bambušky,  božiemilosti,  rukávničky,  makovníčky  a  čo'  ja 
viem,  jakovými  všetko  jKíčivami  ustn»jenc,  ba  i  víno  prihotovené. 
,.Ej,  budeže  ten  môj  brat  rád,  kecf  to  všetko  uvidí,**  a  jej  uhorú- 
čená  červená  tvár  len  jej  tak  radosťou  jasala.  Pozrela  ešte  po 
všetkom.  Bola  sj)okojná.  ľsmiahí  sa  a  rožkom  bieluškej  zásterky 
pi-ejdúc  si  po  tvári,  chcela  výusť  zase  do  kuchyne.  V  tom  zarachotil 
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kor  iia  dvore,    Klementiiia   unKlostuená   Ihví  k  oknu.     IVol  to  koi! 
bmtov. 

,,No  xú  príjiltí,''  poinysldti  alo)»o  i  liovorihi.  u  tam  ta,  jako 
snika  /.nií/.ia  v  kurhyúskycli  (Ivfrárli. 

ľan  fanir  Oriešok  sosttipil  /  koŕa  saiuojediiiy.  Viiídm*  ilo  ťhy/c 
nemálo  /ostal  prekvaiKMiyni.  sputriar  tnikŕ  stoly  tak  bohato  a  skvrle 
prístrojcné.  Myslrl  si.  ŕo  Xo  asi  má  /.uamtMiaf  V  ale  pritom  vsi»tkom 
nezdal  sa  i»y(  veľmi  zvedavým.  I*osadil  sa  na  svoje  oltyŕajnt^  miest4», 
nalial  do  |Miháni  stvrtočku  vina  a  vypiK  |»okojae  čakajúc  na  vy- 
svetlenie. 

A  netrvalo  to  dlho.  l*radostnená,  Klementína  potichúčky  otvo- 
rila dvere  a  len  ukradomkv  strčila  dnu  uhriatu  tvár  ahv  mohla 
potajomky  víde(  svojho  hrata,  jaký  asi  úŕiuok  jej  |»rípravy  na  jeht» 
tván  a|)68obily.  i  )n  sedel  tisko,  pokojne.  Sestra  vnišla  do  jedálne, 
privítala  brata  a  hladiac  mu  do  ocii  riekla: 

„Ani  ma  len  neiMichválišV-* 

.Začo?'^ 

n2e  som  všetko  pripravila.^ 

^No  pekne,  duša  moja!  I^n  mi  daj  niečo  u/  \ml  zuby.  ja 
som  vylacnel."* 

fA  nebudeš  čakaC,  ax  ostatní  prijdii?" 

^Kto?- 

^Nuž  (rrftfka  a  ostatní  hostia. ** 

*Ja  neviem  ani  o  ^nrófke,  ani  o  hosfoch  ničoho.*" 

^XcviesV  Čo  to  za  reč  o<l  teba  V**  rečie  pn»meneným  hlasom 
INiDička  Klementína:  ..však  si  mi  ty  (Niká/al  |k>  ]uínu  (^nb'Hlym, 
aby  som  prichystala  obed,  ze  bude  krstenie.  Iní  ze  pnnstvu  nanMiii 
sa  potomok." 

^Nie,  duša  moja.  nič  neviem  o  tom;  ja  som  s  iiánom  Onió- 
dym  ani  nehovoril.** 

Klementína  zbFadla  a  musela  si  sadnúf,  al>y  ne|Hidla,  Iní  sa 
jej  zdalo,  že  jej  všetk<i  zpod  nôh  uhybá.  Ked  jej  to  trocha  pn'šlo 
a  prišla  k  sebe,  |Nivie: 

„No,  neposlal  si  mi  po  íiom  sviiju  tabaterku.  čo  si  l>oI  od 
pnifky  do  daru  dostal?" 

,Nie  ja;  tá  Iwila  od  konírn».i:ácie  u  neho.** 

Klementína  pustila  s.i  do  |»l:iču.  .V  jakoliy  aj  nelNila  mala 
plakaf,  ked  sa  tolko  naustávala,  tniké  spustošenie  vo  svojej  milej 
diM>eži  porobif  daln.  a  to  všetko  nadarmo.  IVm  Ordôdy  urobil  si 
žart  s  ňou,  ktorým  ju  na  posmech  vystavil.  Nie,  to  mu  nikdy  ne- 
mohla mlpustif.  I  plakala  tak  /ialni».  /c  ^-atncmu  bnitovi  bolo  jej  fúto. 

„No,  Klema,  neplač  uz  tolko.*"  rečie  jej  brat,  .ved  nám  Ut  on 
iste  vv  náhrad  í.' 

„Nie,  to  mu  nikdy  ntHKipustim !" 

.Nesmieš  byt  pomstlivá!-* 

,Jakon  miernu  mne  on  namenil.  i  ja  nui  takou  <idplatím;''  na 
to  vstala  a  vyšla  von  do  kuchyne,  abv  u;i>tolila  obed  svojmu  bratiivi. 

ľan  farár  jedol  s  chutou.    ale  jeho  sestre   nechutnalo.     Bola 
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rozžialená,  rozľútosteuá  i  rozochvená.  Chvíraini  ju  leii  tik  potria- 
salo,   jako  čohv  ziinuicu  mala. 

(.'eíaď  však  fai^ská  a  mnohí  Strečíiania  chválili  si  za  dlhé  časy. 
že  jim  tak  dobre  nechutnalo  ani  predtým,  ani  odtedy,  a  nevedeli 
sa  prenachváliC  pána  farára  a  paničky  Klemeutíny,  ktorí  jich  lak 
lK)hato  pohostili.  Hohatý  a  dobrý  obwi  na  strečíianskej  fare  ešte 
i  jích  pravnukovia  znali  vychvalovaC. 

„S  tým  sa  ale  celá  vec  ešte  neukončila/  povie  ktosi,  kwf  pán 
Šumichrast  prestal  vypravovať. 

^Pravda  je,"*  poznamenal  tento;  „druhý  obed  bol  protivou 
prvšieho.  O  tom  však  až  po  našom  obede,  alebo  jestli  sa  jmíčí, 
nech  zíis  druhý  pokračuje." 

„Prosím,  páni  bratia,"  rečie  pristúpivší  domašín  pán  Kék, 
„prosím,  nech  sa  ľúbi  k  maličkému  obedu.  Pri  obede  alebo  po 
oÍmmIc,  jako  sa  bude  pánom  lúbit,  v  rozhovore  alelM)  volnej  zábave 
môžu  pokrjičovaf.  Prosím,  nech  sa  lúbi  posadaC. 

Hostia  posadali,  bárs  mnohí  z  nich  nepocítili  toho  nutnú  |>o- 
trebu;  vecf  boli  na  svadbe,  ktorá  už  viac  dní  trvala  a  ktorá  vo 
všetkom  hojnosfou  oplývala.  No  ale  staC  sii  muselo.  I  stnlo  sa  UhIu 
dľa  vôle  i)iina  Uéka. 

III. 

Ik)lo  po  olmde.  Svadobná  spoločnosť  u  pána  Kéka  ])odeľila  sa 
na  rozličné  väčšie  menšie  krúžky,  ktoré  sa  spoločne  zabavaly.  Je- 
den z  tých  najväčších,  ale  i  najmiošanejších  bol  zajiste  ten,  v  kto- 
rom nachodil  sa  pán  Šumichrast  a  v  ktorom  sponn'naly  sa  tie  staré, 
zašlé  dobv. 

Sj)oločnosť  vyšla  von  do  záhrady  pána  Uéka,  kde  pod  veli- 
kánskou hustou  lipou  nachodil  sa  stôl,  lavice  a  z  kameňa  kresané 
sedadlá.  Kde  kto  mohoK  tam  si  sadol.  Uolo  všetkým  po  vôli,  aj 
tym,  čo  na  kamenných  sedadlách  sedeli,  aj  tým,  ktorí  sa  radšej 
na  mäkkú  ]iažiť  uložili. 

Pán  Šumichrast  pokračoval  vo  svojej  besede: 

„Od  osudného  obeda  na  strečíianskej  fare  minulo  níekolko 
týždňov.  A  síce  zväčša  pršalo,  jako  čoby  i  nebo  bolo  plakať  chcelo 
s  paničkou  Klemeutínou  na  Strečne. 

Pán  Ordódy  dávuo  bol  zapomeuul  na  svoj  žart.  Bolo  mu  pri- 
dlho ua  Višňovom  i  žiadal  si  už  niekam  povyjechať,  aby  sa  po- 
vvrazil. 

Konečne  i  nebo  sa  vyjasnilo  a  z<lalo  sa,  že  bude  zase  {Mskne. 
V  panskt>m  kaštieli  pána  OrdíMlyho  je  živo.  Hostia  sa  schodili.  Vi 
takmer  ani  miesta  niet  pie  nich.  Pán  Ordódy  bol  cele  uveličený. 
Smial  sa,  žartoval,  vtipkoval,  jak<»by  t«>  ani  on  nebol  býval,  ktorý 
počas  minulých  dažífov  sem  tam  mrzuto  bol  sa  [irechodil  po  prie- 
strsinnych,  vtedy  tak  jmstymi  a  mŕtvymi  sa  mu  zdajúcich  teremov 
rozsiahleht)  prí/emného  domu. 

Po  dvore  (»zyYa  sa  jeho  hrubý,  mohutný  hlas,  vydávajúci  roz- 
kazy ku  nastávajúcej   honbe.     Ked  už  myslel,   že  všetky   i)otrebné 
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rraka/y   vydal  n  itoriadky   |u>nil)il.    vrátil   sa  do  dvoniuv  kii  sliro- 
maxdoiivin  liosŕ4»in. 

S  uíui  /aroviMi  vkročila  nieil/i  hosťov,  \v,n  /.e  ilnilivini  (IviTiiii. 
i  fNiiii  Onlódvťka,  ktorá  povťdoniií  svojrj  iuMiiiosti,  asuátf  i  krásy, 
hnlu  HÍ  kráča  dvoranou,  avšak  nie  Ik*/  vIiidno-))n'v(*rívéliu  uklo- 
ueuia,  ktorým  vítala  skromaždoiiyrh  hostov  v  douu^  svojho  pána. 
Ku  uej  prifMijil  sji  í  pán  Ordódy,  idúc  jej  v  ústrety;  s  {mklonou 
auivieilol  ju  uíí  miesto  za  vn*h  stolom. 

Iivoranou  ozvalo  sa  hlučné  ,,vivat/  ked  iMini  Onlmlyčka  za- 
lýaU  svoje  miesto  a  vedia  nej  ostatnie  |)auie.  Shovor  točil  sa  zväčša 
okolo  zajtrajšej  polovačky;  z  {irítomných  vši*t€i  íutovali,  že  pauí 
Onl^Klyčka  tontokrát  nesúčastní  sa  ua  poľovačke. 

„Ai  druhýknU,  páuovia,"  rečie  s  úsmevom  pckuá  paui;  nt«)  l>y 
mi  ÍM>io  prímnoho  tri  dni.** 

.Tž  teraz  sa  tešíme  prí|K)vedi  vašej  milosti/  klaímjú  sa  bližší 
(hlší. 

«Ale,  itánovia!"*  |N)víe  OrdiKly,  „zajtra  vám  načim  skoro  sUU. 
ľotom  ale  obrátiac  sa  k  domácemu  kíiazovi  rečie: 

.Kevereudissime,  zajtra  nech  sa  ponáhľajú  so  svätou  omšou; 
môžu  to  raz  i  na  kratšie  vvkouaf.^ 

ľána  Rohá  nesvotxMino  ukracovať . . ." 
To  ani  ja  nežiadam,'*  skočí  mu  do  reči  Oribkly;  „nech  Sii  jim 
ale  ľúbi  zajtra  skorej   teda   vstaC  a  služby  božie  čo  najkratšie  /a- 
koučit,  bo  už  teraz  je  den  krátky.*' 

Domáci  kňaz  sa  mlčky  uklonil.  Vyraz  tváre  však  mu  pn*- 
znuizovai,  že  sa  ho  sl(»vá  |KÍna  OnliNlybo  nemilo  dotkly. 

Spoločnosf  sa  onedlho  rozišla,  každý  na  svoj  vykázaný  mu  byt, 
aby  si  vy|>očinuli  k  zajtnij'^ienm  dňu.  .Mnohí  však  ani  s|)a(  nešli  a 
usuiesli  sa,  že  budú  až  do  rána  hore. 

Na  druhy  deíi  eštt*  bola  tma  a  už  sji  o/yval  zvonec  z  kaplnky 
kaštieľa  |Kiua  Ordódyho.  Táni,  jakoby  jich  elektrizoval,  poskákali 
hore.  V  dvorci  nastal  čulv  ruch.  Ktdio  ne/obudil  hlas  zvonca,  toho 
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zobudif  muselo  zavíjanie  a  štekot  jisov. 

ľán  ()rd<»dy  i  so  svojím  mládencom  Števtmi  Zaríečskym  Iwd 
Qž  na  nohách. 

*Xo,  vieš  čo,  Števo."  jnivorí  mu  Ordi'idy,  ^dnes  na  večer  aleln) 
zajtra  ráno  pôjdeš  na  Strorno  dn  fary  a  na  po/ajtro  dáš  nám  |)ri- 
chvstaC  oIh.mI.*' 

,Kj,  prosím  ponížen**  jích  milosť.**  škriabe  sa  btevo  za  uchom, 
,nech  neráča  sa  nahnevať    -- 

.So,  čo  máš  /a>í'.'"  inNekne  OrdiMly. 

,Xič.  len  to,  /v  sa  iMijíni." 

„KohoV- 

.ľaničkv  Klementinv.- 

^yllahaha!"  m/osmial  sa  pán  Onbidy;  .ty  /.v  sa  bojíš  V  A  /a 
ženu  sis'  ju  clirel  v/iail" 

.Hia.  to  iNdo  int\  juh  niilo>r.  Odtetly  sa  |H>hnevala  panička 
miia  i  na  jích  nlilo^ť,  /e  ju  ráčili  ..." 
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„Aha,  už  viem!  No  ale  musíš  ju  ísí  udobriť.  A  keď  sa  ti  to 
podarí,  potom  dovolím  sa  ti  oženiC." 

St(»vo  sa  i)odiikoval  síce,  ale  tvár  sa  mu  nevyjasnila.  Hej,  keby 
mu  to  pán  jeho  bol  len  pred  pol  rokom  dovolil :  vtedy  by  bol  ská- 
kal ani  mladý  baranee,  tt»raz  dovolenie  pánov  je  nm  lahostajnýui, 
bo  panička  Kleracmtína  sa  hnevá,  ach,  velice  hnevá  a  on  si  ju  ne- 
tnífa  udobriť.  No  ah*  rozkaz  svojho  pána  musí  vj^dniť;  poručená 
teda  Pánu  Bohu:  so  svesenou  hlavou,  plnou  storakvťh  myšlienok 
kráča  za  svojím  pánom. 

Na  kaplnke  ozval  sa  zvonec  po  diiihykráť.  V  osvetlenej  kaplnke 
bol  pán  Ordódy  prvvm  so  svojím  mládencom.  Domáceho  kňaza  tu 
však  ešte  nebolo.  Ordódy  zmraštil  tvár.  No  netrvalo  to  dlho,  čo  i 
kňaz  prišiel.  Omša  sa  započala,  ale  pánu  Ordódymu  zdala  sa  trvat 
pridlho.  rozon)vali  to  všetci  prítonmí,  len  jediný  snáď  Števo  Za- 
rieésky  nie,  ktorý  sa  zo  všetkých  najmícnejšie  modlil  za  zdar  jeho 
výpravy  a  šťastlivého  pokonania  vo  fare  strečňanskej.  Bol  on  opra- 
vdová  protiva  svojho  pána  v  kaplnke,  ktorý  hneď  kašlal.  hneď  no- 
hami šúchal,  hneď  sa  v  stolici  hniezdil.  jakoby  na  špendlíkoch  bol 
sedel :  dávajúc  každým  pohybom  i  pohhulom  svoju  nespokojnosť  na 
javo;  kdežto  Štcno  ticho,  pokojne  sa  modliac,  snáď  sa  mu  dnes 
omša  prikrátkou  Uyť  zdala. 

Bolo  iK)  omši.  Pán  Ordódy  vyb(*hnul  z  kaplnky  ani  vietor.  Za 
ním  hrnuli  sa  ostatní,    šopkajiic   sused   susedovi. 

Ešt(*  sa  nebrieždilo  ani  dobre,  spoločnosť  už  opustila  dvorec 
pána  Ordódyho.  Domáci  kňaz  s  nimi.  Pán  Ordódy  bol  veselý:  do- 
váďal,  žartoval  s  každým.  n(»vynímajiic  ani  samého  domáceho  kňaza, 
jakoby  už  bol  dávno  na  dlhú  omšu  zapomenul.  Už  sú  v  Horách. 
Zosadnú  z  koni  a  stúpajú  pi^šmo  hon*  vrchom.  Kone  vzalo  slúžob- 
níctvo  do  opatery  a  stúpalo  inou  cestou. 

Pod  vrchom  žblnkoUi  tichý  horský  potôček.  Dnes  však  nezdá 
sa  to  byt  ten  starý,  tichý,  čistý  potok,  vi*ď  brehy  jeho  sú  skoro 
preplnené,  následkom  pacllých  dažďov,  ešte  neodteklou,  šedivou 
vodou. 

Uez  potok  však  má  viesť  lavička.  ^  Kdeže  j(»y  —  snáď  ju  voda 
vzala ;""  hovoria  niektorí. 

„OJ  nie  ľ*  rečie  pán  Ordódy:    «nuisíme  trocha  vyše  ísť.** 

I  stúi){ijú  na[)red,  hľadať  lavičku.  Kažílý  chce  byť  prvým,  ktorý 
by  ju  najsamprv  zočil  a  na  druhý  breh  sa  dostal.  Merizi  týchto 
patrí  i  sám  domáci  kňaz  pána  <  )rdódyho,  snáď  z  povďačnosti,  že  sa 
hnev  iKÍna  patróna  tíik  napochytre  utíšil. 

A  vskutku  podarilo  sa  mu,  že  prvý  lavičku  zočil  a  cele  vy- 
tešenv  zavolá: 

..Vivat I  Tu  j«»  lavička'." 

.Vivat  I"  volajú  ostatní,  chvaliac  bystn*  zrak  kňaza.  I  {MÍn 
Onlódy  ho  p<»chválil  a  príduc  k  lavički*  n^čie: 

..No  placeat  revcrendissime ;  i>rvý  ste  zočili  lavičku,  nwh  sa 
vám  teda  lúbi  i  prvému  preísť." 
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.Ktii*o  limiiillíitiť!  NiM'li  >a  UiW\  ildiniiic  illiiMľi.Hsiiiiľ!"  inika 
kna/  |Kkiia  iKítnuui. 

.Kn;;i».  (M'ťlcsía  jM'iM'cilit  taiituiii  iilarrat.'*  nŕir  Onlufly.  tÍMiú<* 
kiiaxa  napnMi. 

Kíiii/,  vvsnkv.  IpMlnv  ľ|ila|i.  Miipa  si  bnlo  pu  laviŕkt'.  /t*  si 
i«*n  tAk  kolísi*  |M)il  ním.  Tu  však  /ra/u  pniskiK*  a  on  ]kuM  (in 
v«Kly:  laviŕka  sa  |hmI  ním  prflnmila.  Im  Inda  t|o  polnvirr  |MMli-t*/aná. 

.Aha,  to  |»niMsta!"  |Mii!iysli»r  si  päii  faráľ.  a  jako  ťohy  si  n«'- 
ÍHi|o  niŕ  staln.  |M)\i<*: 

.ľäiinvia!  narnm  jt\  ja  som  u/  /amáraný;  kto  /  viis  tlirt* 
|»n*ísf  na  ilruliú  stianu  a  ncrliro  sa  /amácať.  toho  vífaiin*  |in'ii<'si«*ni. 
všik  mám.  chvála  nnlm.  ti»Iko  sily.  iv  si  /  vas  í  najú^ši«*ho  trú- 
fam šťastlivo  |inMií<*sf. 

«S|áva  mul"  volá  prvv   pán  OnliMly;  .piijímamr." 

.Ni»  tiMla.  noi'h  sa  rúhi :  co  [ahsirh  i  po  ilvorli  |irťn(*si«*m 
oilni/u." 

I  /mIôiI  jich  pri'násat  lailom.  Vi  holi  všot<'i  na  dľulH'j  stranr. 
Irn  |KUi  Ordódv  níľ.  Air  i  toho  u/  v/.al  v  silm*  náručia.  S(»tva  však 
upihí  ilva  kroky  od  hrohu.  nMir: 

.Illustrissinii',  vy  rárito  /a  trorh  vá/if."* 

.AIíImi  vy  st«»  ľiu-il  u/  všt'tky  sily  vašť  v\ťrľ|»iit:"  odpovtMlá 
i  >nl<Mlv. 

,Xií\  vaši  mih»sťl  opmvdu.  Ví'ľmi  níŕit**  li>ť /áviižny :  noittritt* 
mat  |N*nia/«'  pri  m'Im'V 

.ľán  Visnovsky  niŕ  j«'  niktly  W/.  p«'iiazí,"    o(||Hiv<Mlal  Onlóily. 

.TimIu  ani  ti*ľaz  ?" 

^iVavtla.  ani  t^ra/I" 

•To  jr  tá  príŕina.  /r  rácifr  hyf  tak  ťa/ký.  K  ni'unosniiiL  lllu- 
strissiuH*.  a  to  tyni  viai-fj.  /<•  mi  môj  nul  duihovny  prisnr  Zjika/uji* 
|N*uí:ur  iio^if.  ii«-mň/om.  nosmi«'m  tfah'j  ani  kmk  un»hit.  Mm  h\ 
siim  viMliimi*  hrrsil.*  A  tu  h^flil  pána  (MdiMlyho  íloprostrod  |H)toka. 
kdf  vf^ilrK  /<»  jf  najhllišiť. 

JimIuí  sa  smiali.  Imi  si  nemihli  smiivhn  /tlr/af,  ilnilií  lon  s  vrj- 
kvm  namáhaním  smir*  h  \  >cIm*  ilusili.  iní  si  straihovali.  /.«'  pán 
Onldily  flopustí  sa  nľjak**lin  |in*hki''ho  skutku,  iní  sa  háli.  /r  si 
jim  ľrlá  /áliava  poka/il.i  a  /<•  ^^naif  /  lovu  niŕ  nohuih*.  Ah*  otuiva 
jf'jiľh  sa  nniaplnila.  ľán  <  Mihnlv  nedal  na  sohľ  niŕoho  /naf.  bárs 
snáif  mu  lo  i  |m»  vňli  nľlHi|i>.  ľml  iirináľuživVm  lovnun.  uo/.  ahy 
snáif  pr«*to  liol  lov  pp'ka/it  r]\rr\ 

hohri  ro/mar  1r\al  i  na  ifalt-j.  Spo|oŕno>t  stu|Kila  ihvíFu  «'st4* 
p<»spo|u.  ah*  putom  sa  ľn/iiilila.  Palsía  jirh  /ahava  nemá  pn*  n;b 
/.iadnoj  /aninia\iisti :  /an«'>-lini<'  jnli  ua  tas.  i  tak  sa  sítiomr  s  nimi. 
|io  vii|f*nia  t«M|a.  na  StriMiit-.  M\  /atiaf  vrafm**  si  aspoň  na  rhvílu 
«lo  opiiht«*U('hn  dvona  pána  (h'i|iM|>h'>  na  Visíiovŕm. 

IV. 

Xa  Višnovoni  holo  pu'^tľ.  tiihn;  varšina  sln/ohnírtva  <Hlišla  na 
lov.  doma  /ohtali  IfU  tí  naipotio)>n«'jši.   ľani  t^rdodyŕka  |irrrh(Nlila 
|N)  konyiatát'li 
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Tiíhosf  ílvon-a  pn»nišeiiá  bohi  hľčeiidii  koOiani.  Kočiar  nevnisiH 
ílo  Síunŕho  (Ivoiva.  ale  zastal  k'ii  pri  vchodt*.  I^iiií  Oniódycka  kuk- 
niila  von  oknom,  alo  ihn('(f  sa  utiahla  nazad.  Z  kočiaru  vvstiipila 
ti^MÍra,  v  ktoriíj  hutní  na  prvý  pohľad  poznať  mohol  každý,  ku  kton*j 
národnosti  prislúcha.  Ohnutý  nos,  šedivá  hrada,  osmaldá  tvár,  malé, 
hlboko  vpadnutó  oci,  vypúlené  pemy,  k  tomu  ku  predu  naklonený 
chod,  prezradzovaly,  že  musí  byť  židák. 

Al)rahama  Sictu-a  znali  na  okolí  všade,  Uxk  i  na  Višňovom 
v  osad(^  i  v  kaštieli.  Dnes  —  lebo  on  to  bol  sišicíl  z  kočíara  — 
je  priprav(»nejší,  ako  obyčajne.  Xa  hlave  trojrohý  klobúk,  zeli*ný 
frak,  po  kolená  nohavice,  žlté  pančuchy  a  na  nohách  v)'Ieštené  čn»- 
vice  s  vííľkými  mosatiznými  prackami. 

Abrahám  sotva  vnišiel  do  panského  dvorca,  obnažil  pl(»šivú 
svoju  hlavu  a  s  klobúkom  v  ruke,  obzerajúc  sa  na  všetky  strany, 
či  by  kde  kolio  nevidel,  kráča  so  sklonenou  hlavou  ku  predu,  ku 
kaštielu  jiána  Ordódyho. 

Nevidiac  nikoho,  osmelil  sa  vnísf  do  pn?dsiene.  Ale  i  tu  z<lá 
sa,  ž(»  nikoho  ni(»t.  Za  dlhšiu  chvíľu  ani  šucliauie  nohou,  ani  kv- 
dianie  nič  neprospelo:  v  chodbe  sa  neukazovalo  živej  duše. 

Kon(»čn(»  íllhé  šramott^nie  Abrahámovi  predsíi  pomohlo.  I>V4're, 
a  síce  práv(»  tie,  prod  ktorými  plešivý  xVbraham  šramotil,  sa  otvo- 
ľily.  Abrahám  urobil  tú  najľúbeznejšiu  tvár,  klaíiajúc  Síi  do  predu. 
pričom  roztvoril  svoje  náručie,  ani  čo  by  chcel  niekoho  uchvátiť. 
A  práve  ten  výraz  jeho  tváre  a  Iduboká  poklona  s  rozostretýma 
rukama  natoľko  zastrašilv  chvžnu  ])ani  Ordódvčkv,  že  s  vvkrikoni 
]>reľaknutia  zaplesknula  dv<in\  až  sa  otriaslo  všetko  v  chyži.  Sám 
Abniham  naľakal  Sii  z  počiatku  a  nevedi»l.  či  má  zostať  a  vyčkať, 
čo  sa  (falej  bude  diať,  a  či  pobrať  sa  len  dalej,  dokiaľ  ho  neuvidiíu 
No  k  poslednejšienm  už  n(»bolo  času.  bo  dvere  sa  otvorily  zas4»  a 
z  nich  kukalo  zvedavo  niekoľko  ženských  na  strašidlo,  ktoi"éh<i  sa 
naľakala  chvžná. 

Abrahám  sa  neusmieval  už  jako  pivdtým,  ale  jako  najlepšie 
vedel,  tak  sa  kľaíial :  ženské  sa  rozosmialv.  To  osmelilo  Abraháma, 
že  sa  pýtal  po  Osvietentun  pánovi.  A  ked  mu  pov<»daly,  že  ho  niet 
íloma.  tvm  smelšie  rečie: 

-Ale  jej  najmilostivejšia  osviet<Miá  milosť,  pani  Veľkomožná 
ráčia  bvť  doma?*' 

Ženské  prisvedčily,  a  hnecf  išla  jedna,  aby  Abraháma  oznámila 
pani  Ordóílyčke,  ktorá  o  chvíhi  vrátiac  sa  k  ostatuým.  uviedla  Abra- 
háma do  svetníce  paninej. 

.No.  čo  vaša  žiadosť?-  pýta  sa  pani  Ordiidyčka  až  k  zemi  kľa- 
najúceho  sa  Abrahaina. 

Abrahám.  o!»ziTajúc  sa  [)o  svetuici  a  vidia--,  že  tu  okriMU  iwnej 
iiiknlm  nirt.  hlatlajúc  čnsi  vn  svojom  zelenom  fraku.  p<»vie: 

-Kúčky,  nôžky  Iúi)ani,  najo>vit*ren<'jšia  milosť,  — ponížene  pro- 
sím, aby  lí<»h  Abraháma  a  Izáka,  naši'li  otcov  — " 

«No  len  na  krátko.  Abrahanie."*  i>ľftrhne  ho  pani  Ordódyéka. 
zbadajúc,  že  sa  k  dlln»j  wn  chystá,  -nemám  flm's  času." 

«Áuo,  prosím  ponížene,  len  maličkú  chvíľočku:  nech  ráči  vaia 
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iiiilitsi:  mi  ti'iitn  |>i>tfii  iMtkiipit :  ľľlŕ  iii<»jr  tM»|iat>tvi>:  Kimmi)  klfii«>t 
;i  ilníhV.  ktiiľV  Im  tak  Ncikf  panstvo  nin/r /aplalít :  ractr  sa  Im 
/lilitiiiniiť.  /<•  iná  Alnaiiani  pľavdn.** 

ľiilii  nnliMJu'ka  v/ala  pistrii.  pn/ir  na  .\l»raiiania.  ktmy  /nniľ- 
kaju'*  inaliŕkvnia  orinia.  |Mi/<)ľoval  fahy  t\;in*  utlra/u  /liladitj  |Kin<'i. 

..lak  ní  pľisii*!  k  tnnni  prst<Miu.  ÁuWf 

«Kupil.  kupíK  iisvirt(*ná  |»ii!ii:" 

.To  jr  ukľailiintv  jírstľni" 

.N>  !  nknnlnntv  I  snáif  nájilcMiy         uIcIhi 

J'knnlrny  jfl  (i  virš.  čí  to  pľsti'n."" 

.(*f  jť.  tn  virni:  ŕi  1mi|.  |Hitoni  nina  ni<*  j<*  niť  a  ŕt  h\uU\  U* 
•*Mi»  siní  nt'vífin.  Ja  mám  s\«>iika.  /r  ní<'  j«'  nknulmitv.  al»*  ^kon'j 
ilanivany.* 

.T«»  jr  l*»/.  Aliľalianír !  'IVn  pľsliMi  j<»  môj!" 

.Snáff  liol  Irn:  o>virt«'ná  pani  Im  larila  nrknnin  danivat  " 

.Môj  |Nin  lin  (ln>tal  n([ii  nina." 

.Osvi«*t«'ny  pán  nii)lio|  Im  /a>o  n^kimin  <laľovat.  Snáif  pľiat«*lkc 
iM'jakí'j." 

.Sllť.  Ahľaliumí*!  N'Imi  k('l»\  ta  pi»ťul  niôj  pan.  tylom  ti  n«'('|ia 
ia/.\k  vytialinut  A  ali\  si  vtMl«*l.  ncpovii^š-li  mi  pra\(ln.  jako  si 
k  n«*mu  pľisii'L  tu  ta  /a<li/ínu  a/  piítlť  pán  OpIimIv  ílomov.  jio/- 
nnn-ls'  nia ."" 

.Ko/uuiľl.  oNvii'tťna  |iani!  So  ninon  všik  >am«itnym  niŕ  ni'po- 
riaiJiti*.  j»'sfli/i»  ni'ľaŕitľ  «laf  /avirt  i  tu  paniŕku.  ktonj  vlastn«' 
|ii>ti*n  patľí  a  ktorá  <|oln  v  kitŕian  na  nnia  raka:  Iflto  ja  lio  jrn 
nnMiom  jtjini  pn*<lá\am  a  Im*/  nej  ^om  ni  ani  ncopovťi/il  s«'m  i>l. 
ho  Mim  ijoliif  Vľilrl.  /ľhy  sa  mi  molilo  /|i»  poviHlit." 

.A  tá  k(li*  /»■  lin  v/ala.'" 

Ainaham  pokrčil  ramrnama  liovoriai-  : 

.To  ja  u/  n«*\iiMn.  ani  mna  nír  po  tom.  .Iť>tli  ráŕiti*  dovolit, 
zavolám  i  paničku,  ni'ih  si  nna  \aM*j  milo>ti  w/povnlá.  a  povie 
(iiikiaf  hi»  má.' 

ľani  <  hí|iM|\i'ka  poslala  «*\oju  ••li\/nii.  al»\  i^la  po/p-f.  či  j** 
kt<»  v  koči  >  poti»m  alť.  iihratiai    si  k  Ahraliainovi  pýta  sa  lio: 

.A  čti/f  /iaila-  /an  .'  vimÍ  >i  )invrila!.  /«•  jf  tvoj." 

-I*o\»'ilal.  Ii'Imi  mna  pro>ila.  ali\  s-mi  ju  n^pn^/railil.  rr>t»'n  ji* 
hoi|i*n  !.*><»  dukátov:  mu.i  x^^.ik  nepokoji  >:í  »í  **!»  a  nni«'  vaša  osviľ- 
tťiiosť  niči  liať  maličk"»»t  i'mlukafov.  t^*  l»utlr  rovnyrli  sto.  /;is|u/il 
.*(oni  *«i  jii'li.  Iľlin  k«')i\  iitť  mna.  kto  /na.  «lii  ni-li  ruk  l»y  si  dn.stal 
IniI  tak  drahoci  unv   klt-nia.** 

Navrati\>ia  ^a<!]\/na  ^ľa\i  pauij.  /*'  \  koči  luu'hodí  sa  mladá 
/«*nska.  ktorú  ki*d  ti^lo\i]a.  ••dviatila  >a  <>d   nrj  na  ilrulni  stranu. 

(  liy/n.i  ímIinI...  ni,ÍMi|Mk.i  pri^^tupila  ku  svojri  kasiii,  v\tiahla 
iNitial  nirštr  a  hoijil.t  hn  /jdtiM   k   iitiiitui   ^  t\nii  slovami: 

..Vhralian  r.  m  n  a*«  a  <  hian  ^a  k<-d\  \  /ivotc  ti  prsteni  ho- 
voriť. Iio  \trd\  tiislu  In  ujdi  *•.  a  \aľui  >a.  dokial  ^i  yivV.  alivs 
hinrto  niiit*  alfl  o  ( »r'li*d\iiiu  p^d  •  i-i  pri«i*l.  Kdio  Itcda  1iud«*  tvojej 
kf»/i.  TiTa/  tlioif  - 

Abrahám  /••dvilici   im -^f    ^  dukatami  a  čo  mohol  iiajľ\ťiil<*J2>i('. 
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|M)S|)íe<'lial  kn  kociani,  a  sotva  /o  si  sadniil,  u/  v  najspešnejšoni 
ľvaie  uháiialy  kono  proŕ  z  Visiiovóho. 

Ahrahani  od  tvrh  čias  nikdv  viiu*  ]io))ol  na  Visii<»voiu  a  tríus(»1 
sa.  dokiaľ  len  /iv  ))oK  v/dyrky,  kt^f  niokto  spomenul  meno  i>áua 
Oľdóílyho  alebo  jeho  panej. 

Pýtate  sa  smíd,  kto  bola  [)anieka,  čo  sa  s  Ahrahamom  viozlaV 
Dokladať  mi  to  sotva  treba,  bo  všetci  st<»  iste  uhátlnuli,  že  to  ímla 
KlenuMitína  Oriešková.  A  nemýlili  ste  sa.  .lako  prsteň  dostiil  sa  do 
jej  rúk,  i  to  viete.  Cesta  Klementíny  na  Višňové  bola  cesta  |K)msty 
na  pánu  Drdódym. 

V. 

SU»vo  Zariečsky  skoro  od  večera  čaká  na  paničku  Klement ínu 
a  už  je  níno,  ba  čo  rhvíľa  i  [toludnie  a  paničky  Klementíny  nikde 
nič.  Nikto  nevie,  kam  sa  podela,  ani  l(»n  jej  vkistný  brat  To  vediai, 
že  sadla  do  kočíi  a  že  sa  kamsi  viezla,  ale  kam  V  To  nevie  /iadf>n 
povedať.  Št(»vo  vykonal  pozdrav  i  vzkázanie  pánu  farárovi  a  vrátil 
sa  smutný  ku  polovníckej  spoločnosti.  Mrz(»l  sa  sám  nad  sebou,  ho 
sa  nazdával,  že  Klementína  sa  len  pred  ním  skryla. 

Holo  už  hodne  po  poludni,  ked  vtiahnul  koč  do  fan*  a  z  neho 
vystúpila  panička  Klementína.  Sotva  ž<»  ju  zpozorovala  drúbež  na 
dvore,  už  sa  s  krikom  hrnula  k  n(»j,  Klementína  však  si  jej  u(»ik)- 
všímnula.  Dosiahla  síce.  čo  si  bola  priala,  ale  výsledkom  svojej 
pomsty  nebola,  aspoň  nezdala  sa  byť  sp(ikojenou.  lYevzatí?  od  Ahra- 
liama  dukáty  ani  čoby  ju  boly  pálily,  šmarila  nimi  do  skriene.  Na 
otiizky  bratove  len  nnílo  odpovedala  a  oproti  čeľadi  bola  do(*ela 
iH»vrlá. 

„Klema,"  hovoril  neskoršie*  brat.  „zajtra  budeme  mať  hosťov.*^ 

.Dobre I *"  p(»vie  Klementína  s  výrazom,  že  jej  to  cele  všetko 
je<lno. 

Hrat  očakával,  že  sa  zpýta.  koho  V  ale  ona  mlčala;  preto  o  malú 
chvíľu  rečie  zase: 

«Ani  S4i  nezpytuj(»š  koho?" 

^A  na  čo  V" 

„Na  č<iV  —  abv  si  vedfla,  čo  máš  prichvstiiť." 

„To  jp  moja  starosť." 

„No  ílobre,"  reči(»  namrz(M)(»  jej  brat.  ^aby  si  vedela,  príile 
IKin  Ordódy  s  celou  poľovníckou  spoločnosťrui :  ja  som  jini  prísľúhil^ 
že  jírh  budiMue  očakávať.  Nemáš-li  ty  vôh»,  alebo  jestli  si  chorá, 
zavoláme  kuchárku." 

„ľán  Onióíly  nás  mohol  ušanovať  svojou  prítomnosťou;  ku- 
chárky nepotrebujem,  o  hostinu  sa  jiostarám." 

Na  druhý  dcíi  skoro  nino  odvolali  pána  farára  k  nemocnému. 
Vrátil  sa  až  k  poludniu  domov.  V  chyži  našiel  stoly  |Niprikryvané. 
tanien*  [KU'ozkladanť*  i  s  ostatným  stolovým  náradím.  Neskoršie  mu 
všiik  napadlo,  že  v  cclrj  fare  jt»  ticho,  jakoby  tu  ani  nikoho  nelnilo 
bvvalo.  Vnide  do  ku«hvn<' a  zostam*  zarazenv  stáť:  verf  tu  ani  ohňa 
nekládli,  ani  tu  nikoho  nebolo. 


/<'«*lu    /ll«'t  |illt«Mi\    u    ltii/lolirll\     WJilr    (In  r|ioi|h\.    kilť    SI    Mľrtnl 

s  Klf'iiMMitíiHMi:  |in*iniM'aiii«'  jii  od  lilavv  do  pat  v  iii«'  tyiii  iiaj|H>kri«*j- 
Hfiii  |N»li(adoiii,  povir : 

^('os'  mi  to  /a  jaký  kúsok  vyviedla  r" 

.Xu/,  n>  som  ti  vwiíMlIay" 

«l*nŕo  si  olM'd  iK^prirlivstiila/  --  al**  takVto  posmrrlL  tukiito 
hanbil  mi  iiroliif 

ľáii  farár  liy  bol  i  irab'j  bovoiil  a  srstia  mu  oi||»o\«Mlabi:  \<Mf 
tak  sii  /dab».  /r  bola  dobn*  |»ľi(*h\ stana  a  |iľoti  útokom  na  vši*t.ky 
stniiiy  uliradrná.  Tu  však  pribrhnc  <-hla|NM'  do  faiy.  o/namiijúc  /<* 
mnoho  {Niiistva  ide  /  hor  a  /a*  idú  do  fary. 

.('o  trra/  si  iMK'aťl?  Jaká  hanlKi!"  /krikm*  farár  a  zarm- 
si  vhtsv  trhať  olMuna  rukami. 

«No  niM'haj  to  vsrtko  na  mna;"  krotí  ho  srstra;  „však  som 
noinohla  skt»n*j  rhystií.  krif  som  ncvcdida.  vi  vskutku  prídu,  ani 
kofko  jirh  binh*?' 

.Ah*  ztnif  sa!  Takii  hanlui  mi  spraviť:  --  jako  sa  postiiviť 
jíni  pnHl  twi'f 

.Ni>  ktMÍ  sa  jim  ncrhrrš  juimI  oŕi  postaviť,  srhovaj  síl  a  kcif 
biidr  VM*tko  h(»tovo.  potom  sa  nká/:'  i  schopihi  ho  a  ťiihahí  /a 
!m*In»u  na  druhv  ktuiirr  rhinlby. 

Na  dvon*  boh»  p«H*uf  hhusy  prišlyrh  pohivníkov. 

.ľž  sú  tu!"  nŕiť  fanir. 

KhMiKMitína  otcvnda  vidikánsku  kasnu.  ktorá  tu  na  ('hodb«> 
stála  a  nŤii»:  .N'o  k«*<f  fhriš.  mô/rš  s;i  simii  sthoxať  /jitiaí:"  brat 
ii«nmI|n»ii»vsiI  a  ktMf  ho  dnu  tlarila.  ani  s;i  iirbráiiil. 

ľ/  M  ilnu  v  kasni ;  KhMiH'Utína  ju  /;ivnda  a  sotva  /.r  od- 
kriM'ila  od  uv'\.  už  /md  lirul»v  hlas  |úna  t)rd«H|ylio  rliodbou.  ktorý 
sa  ti/jil  |Ni  lúiiii  farárovi.  Ah'  nikto  mu  iirodiHniMlal.  Vniši«*l  do 
iaebv  a  /a  mm  oMatní.  ah*  i  tu  nikoho  m^nnsli. 

Vnišli  do  jirdalnr.  kd>'  najduc  sto|v  po|»rikryvan«'*.  potľsili  sa. 
ľn*sla  ľhvíía.  však  nikto  s;i  n«Mika/.(»val.  ľán  (inbidy  /.aŕal  klíat. 
až  SI  to  ro/liidialo.  V  rv\v\  fan*  n«'bo|o  rlovitM-ka. 

Naposledy  predsa  v\  našli  iKiniŕku  Kb*mt*ntínu.  \m\  farár  všik 
fiflnd  k  iiájd«'niu:  darmo  sa  |io  ňom  dopytoval  Ordinly.  Iní  slovám 
Kh*mriitiny  nnlôvcroval.  k^d  mu  hovorila,  /r  n«'nÍ4*  doma.  ah'  /i* 
|>ríd(*  11/  dosť  skoro. 

.Nuž  a  obí'd  stí'  nám  dali  |»rit|iv>tať?'' 

,Vs«*tko  jr  hotoxi*.  páiiovia.  v  borni'j  ili>/i.  iwmfvar  som  ah* 
nHávnn  nu  r«»/ka/  |)ina  <h'dodyho  v>ťtku  h>diiiu  poskiliť  dala.  iir- 
x«»stah»  mi  niť.  Im  pra/dm*  taniťt**-  a  ti<*  ^ii  |>rirhystaii('*.~ 

.Ale  my  m*|N'»jdrm«*  (Hltial.  dokiaí  nas  statoŕnr  ncpohostítr!' 
/kríkol  iKín  Urdod\. 

Kliuii«*ntína   pomkla   ph^iami.   jakoby   {Hivt^lat    rhifda.    žr  ona 

IH*l|l  ii. 

<h^h»dy  vyšiel  na  dvor:  tu  sa  priblíži  k  n«*mu  <'hla|NT.  ktor«dit» 
>niľ  pn^l  rlivíhm  boh  \o  tán-  vidtdi. 

.ľanáŕku!'  o^|llvil  nrdodvh(».   .ia  vimi.  kdt*  sú  |iáii  fanir.' 
.A  kdf- 
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^Tani  na  choilhe  v  tí\j  vi^likej  kasiii ;  ]mnička  jicli  tam  za- 
inkiiiili:  ali»  lu'vvzľaíľh*  to.  zo  som  to  ja  vám  iíovedal." 

(.)ťiló(ly  prisľúbil  a  dal  rlilapľovi  dvadsiatnik.  Tenti>  vyskočil. 
Ziipískol  jako  zjijac  a  vyludiol  zo  dvora.  Onlndy  vnišiel  zas  do  fan*. 

^No,  páni  moji!  jako  som  povcMlal.  zostanrmo  pri  tom.  Pán 
fanir  nám  sľiilnl  oIiimI.  my  smr  prišli  a  nopôjdemo  skorej  odtiaL 
dokialktdvrk  nám  po  vôli  s:i  nostanc.  ľonováč  to  ale  snáď  dlhšie 
iHitrvá.  ahv  nám  nehol  dlhv  ras.  hndeme  Sii  rvíŕif  v  strielani  do 
ťit^Ia.  Chodlia  tíito  je  k  tomu  jakohy  nárokom  stiivaná.  Vidíte  hen 
tú  velikánsku  kxsnu:  tá  nám  Imde  riríom:*'  a  hued  išiel  a  ziiaŕil 
stivdobod. 

Se?itra  faríin»va  /Idadla  a  triasla  sii  na  relom  tele.  Tlieela  ho- 
voriť —  m*mohla.  Vyšla  a  stala  si  na  prostred  i-lKKihy.  jako  čoby 
ťlu'ela  prt>ti  Sii  pt»staviť  a  n**dovolit. 

..IVosím  paničku  Klt*mentínu.  aby  ustúpila.'  ivcie  l^rdôdy.  ali» 
Klemeutíua  uelivlnda  sa.  Onlódy  ršte  raz  ju  oslovil,  aby  sa  odstrá- 
nila, ki*d  však  nou|M»slethla.  poviť: 

^ľáni.  do  radu!  strielať  budeme  radom:  ja  zap4»čnem.~ 

.IVe  Pána  l>o|ia!  ut^strielajte!"  vzkríkla  zťifalým  hlasi»m  Kh"- 
mentina.  I>olo  neskoro.  Kaňa  vypálila:  |>anička  |»ailla  na  tvnlú  ka- 
mennú dla/bu.  /  kiisne  t»/val  s;i  výkrik:  kolo  úst  pána  <>rd<Nlyho 
p«dirával  )M»kojn\  úsmrv.  tváre  vš;ik  ji'ho  siMM(»čníkov  zaujala  bla- 
íb»sť:  všt»ti*i  /iístali  jaki»  hrtmii»m  »»nuáťení. 

Vvstreltiiá  irufa  /arvia  s;i  hllNiko  do  uodlahv.  Pán  nnhidv  cheel 
na>trašit  KbMUfntíim  a  v  kasui  7avriMii'*li«».  nciiomvsliar  na  následkv 
nen>/v;i/nidn»  /ailu. 

Paničku  Klfmenrinn.  kt»'ra  «hí  stra<-liu  /nn*nivela.  I>»*z  iH>vt^ 
flomia  'NlnifsH  do  sv«iniť«*:  /  i»tvun*ní'j  kaMi»*  vy>tupil  rt-Ie  Mudy. 
s  diviik'»  \\pub4i\ma  oriina  pi»/ťraju'  na  prit>»nuivrli  jťj  Imit.  vla>y 
mu  na  hhi\ť  ršit^  dupk<»ni  m^iU. 

Pan  <  h-ibnÍN  a  >  ntm  •  «l.i  >pt»liM'ni»T  /apouninili  na  obeti  a  ki*<f 
>;!  jim  iH.>T.i>til.'.  iiciničku  Kiemmtinu  p'»m«N  ou  prišlyih  /ien  /  nidlidi 
]»rei>nu,  |"'br.i':  ^si  i  Im/  hÍmsIu  (falrj.  r.alitikai>kv  i )rd<Hly  Ind  \h*- 
tnstau)  /a  <v.  !  /••nuni»-k\  piepxii:  >k«'ľn  ]N.ii.in  utratil  majetok  a 
všt'tko  ^\..:.  i-.«íMTNt\...  /  luiMiluv  >tf  vka  /;in«vskfh*'  uelndo  nič. 
Panirka  Kl'ii:- i  t.:-.  ■  !i«'r»'la  m  •illľ  ra-i\.  j.  i  l>rat  s;i  skoivj  zota- 
vil. Ki'ín- 1  ••  .•  \>»'k,  k«  d  I  \\/iira\i  la,  /••>tal.i  iia\/dv  tažknmvseN 
U"U.  Paí:  »'id«"ÍN  pií^:*l  ^4- •  ••^ti"  jtMlniknit  d»'  rar\  i  m»  Števom. 
.ib"  uiiíi'l\.t  ii' 1:  :i*pni.vlA  a  ••  w.iaiu  ;ir.i  invu*  u»vlii-ťl;i.  Mus^di 
t»'i.i  >  :;•  i*':./"'!'.'-'.'   "si  ?M\Ki:r. 

^tr.i  ■!     '  i..   Tin!  '  •r'í- M^ika  'i.ii.i  •   .:  ".r^»-.    s  liv**  sto  duká- 

ľjľ!.:  .'.i  :  "^T-  í  .  •  \:*'n  '.  ^^\k  ■«••  ,íí  :  \»*  \  \iikiL  ivi:;;»k«  nti^l\itMbd: 
'•r*.::;'^  .  ;:  "  i-  •■i::'-  .i  ■ -i- \  .i.ii  ?».*:.  Viru-^i.  kl•■!"^  nrzniijiiť 
"  'ľ:-**-':  '..i:'.-.  I  ľji!» !  ím  \:>r.iiut!iK«.  Vi^r^ÍMni  \\p».']»niv4l  mu 
\^»*'x'.  '.-.N       ■"  ^  ]\i:.!t-'%  ::  ■'.«   \ix»:..\,.       j  iľ-Nii  ii.'  .^  pnnduvu: 


t.'l.i 

ki  |iríflal  k  nim  Mi;uf  ršw  viaľ«*j.  jako  t\i  )i  ImíIo  a  |»aii  taiäľ  na 
\>>|nvnu  /iailnsť  panH  M*<|óiivŕk\    musel  jirli  piijat   |»n*  s\njii  scstľu. 

Pri|N»in(*uuť  mi  ešte  tielia.  /v  |iiini  OnliMlyŕka  navťátív>it*lio  sa 
/  lovu  >v«»jh(i  man/(*la  nii*  najjcmncjsir  prijala.  Na|)nut(>st  pre  pľstn'i 
ti'vala  xa  mnnlio  <lnf.  a/  kecf  |»;in  faiaľ  streŕnansky  poslal  Ahiaha- 
niovi  /a  pľstiMi  vyplatené  ilnkáty.  vysvetlila  sa  vet-  s  pľst«'íu>m  pána 
t^rihnlvlio.  Man/elia  s;i  pnmtTiJi  a  |Nikoj  s  laska\nsťon  a  liprímno- 
hfnii  pi-t*livval  /.ase  jako  pľedtym  na  Višňovom. 

.Vivat!  Nei'li  /ijii  aj  naši  iioxonian/elia!"  pripíjali  hostia  pána 
lt«*ka  novomaii/eloni.  keir  pán  Sumtrhrast  ukouŕil  svoje  vyprav4»- 
vuiiíe. 

VI. 

Sme  u/  u  ktnira.  Aj  veselir  n  [mna  Kéka  nniselo  mat  svojr 
ukmirenie.  ľkonŕilo  sa.  ale  t(.  ktorí  na  ňom  holi  ju  v/dyi-ky  spo- 
iiidiJili  a  siNimfnaju  a/  poiinrs.  oh/vlášte  stan'*lii>  pána  n«*ka.  ktorý 
tnk  /nameiiiti*  Vfíh-I  svojfrh  hostf  /ahavaf.  h*  sa  s  ním  a  domom 
jrbo  ani  len  ro/hn'iŕ  n«'vedrli. 

Neminnl  však  ešte  ani  rok  a  .lanko  \  rana  h(»|  starvni  svatmn 
:i  jeho  Tuhiia  širokou  na  svadln*  |iiina  KenMUtiho  a  mladui'ha.  ri 
virte.  kto  ho|>  Vieronka  Kalnvi'h.  Veselie  hv  holo  snácf  i  skt»rej 
hvvalo.  ah*  nemohli  s.'i  pre  nŤ  S4»hášnn  dohodnňŕ.  Feroneti  /iadal. 
alty  holi  |Hi  maifarsky.  Vieronka  ale  ináŕ  neehrrla  |irivolif,  h'ii  po 
hhiveiisky.  V  ti»m  ju  i  stiiry  pán  Iték  podporoval,  /víta/.íla.  StarV 
län  Kék  hol  vt>selvin  na  vt>self  Vienuikinoni. 

O  ni«*koIko  rokov  po/dejšie  h<i|o  veselie  ndad«'*ho  Itéka  s  dcérou 
horlivého  rodoíuha  slov«»nského  v  H . . .  Soháš  ho|  nemecký,  /dni- 
vire  nemei'ké.  svadUí  n«*nM*<*ká.  leho  luhujá  nevešti  vv/.iadala  si 
to  tiik. 

Luhira  Vrana  plakala  na  vesidí  a  s  ňou  i  pani  Triiovská:  tak 
\o|ali  pani  l-ereiirtiho.  'iVnt»vský  Iwdo  je|ir»  starootrov>ké  meno.  (hl 
U*ih,  i'*o  sa  o/(*nil.  nehneval  sa  na  to  iiícno. 

IVero  plakal\   tif  dvi-  s|o\rnsk«"*  duše  s|Hdny 

Starého  pána  Kfka  n«'i»o|o  u/  ukmI/í  nimi.  ľán  )Mivo|al  ho 
k  otľom  fjihica  s  \  i«Tonkou  plakaly  sná<f  /a  nim  snátf  i  nad 
Asu'im  iiišim? 


Slovaiiskosf  lliorsku  na  kourí  X.  stolotia. 

1 'udáva   ľr.    V.   ^''^.^/w//. . 

.Mnohý  pokrúti  >1  hlavou  nad  týmto  uiipi^^oni  a  |Hmiysli  si.  /e 
ja  u/  hm  vsi*tki»  ťhn'iu  poslovaiiŕif.  Takému  iisudku  si  nedi\íin. 
lelH»  tik  |Nirušt*iiy  d<'jepis.  jaký  sa  v  ľiioi>ku  vtlki  do  hlavy,  ne- 
môže phNlíf  iiisiii  /drav>iu  iin^lienku.  Ti.  kton  iiiaiii  ľliorsko  na 
k^Miri  \    stoh*tia  /a  iii.i(f.ir^ke.    iiimiií  hu  plané  homhasty.    nie  ale 


43  i 

(l<jepisii(!  sYiMlectvá  k  (lokaxovaniu  niiufarskosti  I'lioľsku  na  koiiri 
X.  stoleťui.  P()/.(lojsícli  Kumáiiov  (ľalóczok  és  Kúuok)  silou  mocou 
stoto/uili  s  Čiornymi  riirami  Arpádovskymi  a  spáchali  tým  jakcsi 
fait  accompU  (dokonanú  udalosť)  v  dejepise  Uhoľska:  že  Ar|)ád 
priviedol  do  Uhoi-ska  ľud  jazyka  maífarského.  O  tom,  že  je  to  lož, 
jednal  som  vo  všeobecnosti  na  jiuom  mieste  M;  tu  jednať  budem 
podrobne  o  nektorých  okolnosťach,  ktoré  nám  predstíivia  l-horsko 
čo  slovanské,  nie  ale  čo  maďarské. 

I. 

Xa  prvom  mieste  zashiži  kníežatský  dvor,  aby  sme  naíi  ol)ni- 
tili  zrak.  O  manželke  Jesovej  praví  Ditmar,  že  po  sloranski/  me- 
novala sa  liclfhiegini  t.  j.  krásna  pani  =  pulchra  domina  -).  Kto 
zná  nduvu  slovanskú,  iline(f  pozoruje,  že  tuná  Uitmar  (jako  aj 
inde)  podal  j)ocliybenú  etymoloíxiu :  v  „IMr*^  videl  talianske  hrľla 
(pulchra,  krásna);  ])ri  Jninfini"  bol  už  so  svojou  ctymolo^ou 
u  konca,  keif  to  slovo  vzal  za  domina  Cpanij.  Beleknegini  je  iiič 
inšie,  leda  Vele-Knaíj:ina,  Vele-Kíiahyňa  čili  Vele  Knežna  (Ma^na 
Principissa,  (iross-Fúrstin,  foliercegno). 

lielekne^'ini  čili  Veleknahyíia  —  jako  to  každénm  padá  do 
očú  —  nenie  krstným  menom  ale  menom  hodnosti  panovníckej: 
teda  u  dvoru  kn'ežatského  v  Thorsku  na  konci  X.  stoletia  platilo 
slovanské  pomenovanie  najvyššej  krajinskej  hodnosti,  tak,  že  ked 
manželka  panovníka  nosila  meno  Velekiiahyny,  jej  manžel  Jesa 
musel  mať  podobne  slovanské  meno  svojoj  najvyššej  krajinskej  hoil- 
nosti,  t.  j.  Velekiiaz  čili  Veleknieža. 

Manželka  veleknie/afa  ultorskélio  nielen  od  jeho  dvoru  dostala 
slovanské  meno  Velekiiahvnv.  ale  bola  slovankou  i  rodom,  a  síce 
ľoľkou,  sestrou  Mičeslava  1.,  kniežaťa  poľského,  menom  Adelhaida  'j, 
matka  s  v.  Štefana  **). 

Naše  domáce  dejepisné  prameny  nič  neznajú  o  Adelhaide,  ale 
Jesovi  za  manželku  a  sv.  Štefanovi  za  matku  dávajú  jakúsi  Ša- 
roltu,  dcéru  Júla,  vojvody  sedmohradského.  Celé  toto  balamutenie 
pochádza  z  toho,  že  Simou  de  Keza  spojil  <lve  zprávy  zahraničných 
kronik  dovedna  a  vojnu  na  Poíisi  r.  1002.  |uoti  Julovi  vedenú 
jK)ložil  do  Seílmnhradska  M.  l)ľa  jednej  z  tých  kronik.  totižto  Hil- 

*)  Arpád  a  ľlior^^kí).   Oruliŕ  vydaiii**.  Tun'-.  Sv.   Martin.    IMMÔ. 

-I  (xoľ    auti-iii    i'ins    lidcknajitHy    \\\  cst  |>ul(>hra    domina,    sclavonirc 

dicía,  BiciuMski:  Mon.   ľoK  Hist.  I.  lil.S. 
^)  .Irsvť,  i|ui  aíMt'jiit  uxíUí'm  •!•'  n-iíinm*  ľulonia.  de  ťiviíate  t'racovia. 

soľcľfin    Mt^^ťlmnis    dini'*,    noiniiiľ    Aílili'itaiii.    Birlo>>ki  1.  c.  pajj. 

I  Os. 

"*)  Ntf  M<'<«()  lialiiiit  Mirnnin.  noiiiiuľ  Atltlhridrm.  ipiaiii  .IfSM*.  n*\ 
ľnirari*'  ai-ripil  iii  nxorfm.  .  .  Istá  pn^-t  xivjnncin  píT  beatinii  Step- 
hammi  protlioinnrtircni  sibi  rovolataiii  cnnri'pit  vt  uniuit  Stephaniini 
n-iífiii  ľniraria*'.  anníi  domini  í»7r».  Hiol<i\\*«kí  il».  nota   1(». 

*)  Arpád  a   riior-^kn.  vtr.  21.  SlnviMi^kč   ľnliTad}.   V.  ^o;.  :i. 


licsliťiiiiskrj.  |MiiiuMio\;il  sirr  .liilu  sliycntii  nii  nm  nlitsf  >\,  Strťaiia. 
ali*  iiouiláva.  iv  jelio  dcŕľa  hol.i  iiiatkoii  jrliti.  Aiiuiiyiiiii>  IU*lac 
n^i^  iiotArius.  ktnry  vMnislanii  svojimi  ľo/nino/oVKl  jaluvŕ  /pnívy 
binioiiovó,  |MK*hytil  slovu  stryí-  /aniii/ ii/if  s  a  jM'ilúsnil  si  jolio  ilťcni 
Šaroltu  II  <lal  jii  .loso\i  /a  inan/rlku.  sv.  Stoíaiiovi  alr  /a  matku. 
Za  uiiii  kiilliali  |M)ŕniii  i  .Itiannos  TliunM-ius  a  Clintniron  l>iutt*nsi* 
(so  svojim  fínnirtnunlus),  a  tak  proti  jíiiym  stai'sim  a  spolahlivym 
!ivo«loťtvám  fl«*kivtovaiiá  iMila  poríiik.í  Š.imlta  /a  matku  sv.  Sŕr- 
faiui,  ItMi  pivto.  ahy  sa  m*|N)V(M|alo.  /c  vo  sv.  Strťauovi  pnidila  sa 
kn*v  polsko-slovatiská.  iKinunuá  to  protislovauská  paradoxia.  leho 
UA  hlovanskosf  vi-FkuKvatskôlio  «lvoľu  .lťso\ťlio  poi»ka/ujo  i  krstuŕ 
m<*no  SV.  Štťfaua 

Sv.  Stťfan  po  svojom  uariHl/oui  dostal  slovanskó  kľstnŕ  uicuo, 
ktoré  IHtuiar  pisr  v  )mmIoIu*  M'/nV  M«  tak  /v  ti\  kton  ho  píšu 
Vayk.  Vojk  ahdio  a/  priaui  ľ»;ijnok,  dai'ouiur  tárajú  do  sveta  a  pa- 
delajn  drjopts;  ŕiuia  to  tíui  viac  ti,  kttu'i  to  uu'uo  držia  /a  po- 
liaii>ké.  Xiflrii  /o  to  mono  uosil  sv.  Slľfaii  i  ŕo  u/  /af  (tfnteT) 
llcnrikov  '•),  al«*  tivlia  k  tonni  liodurj  poivir  ldti|Htsti.  al>y  kto 
uveril,  /e  i*odiŕia  kresťauskí,  sv.  Stelanom  pľV4)unuVuik(»ui  vo  vi- 
dení o  portMl/rnt  syna  piiur-euí  a  k  tomu,  aby  mu  pri  krste  dali 
meno  Štefan,  tiapiuuenutí.  uet  liali  lio  he/  ki>tu  a  |iri  mene  po- 
liAUskom!  ľrer  s  tvm  neustatvm  táraním  o  iwdianstve  vo  dvore 
uhorského  verknie/afa!  ITitmar  n»  Nemei',  iie/najľn*  slovo  Var  na- 
písaC  s  nk«*entom,  miesto  tohoto  npotreidl  literu  .i**  a  napísal 
lľ-ŕii>.  Ze  je  Wair  to,  ŕo  Vái*.  dôka/.oiii  toho  je  uhorské  mesto 
Viíc,  Vtiror,  ktoré  sa  v  neméine  píše  \Vaitzeii^>:  a  tak  Waic  — 
Vác  rz  Vár  •  sláv  —  Veiiei!  -  sláv  r=  Stephanus.  |MUievá('  slovenské 
,veuci!"  je  Ľivrke  It-sí/;/ 

(*hcein  tuná  |MMlotknúť  ešte  to.  /e  lalinári  neradi  predávali 
to  —  slttt\  ale  hiiff  ho  odvrhfivali  ((Ttr^a-siaiQ  (Brsa,  Helo-idav  a 
.\dalbrrtus). 

Slovaiiskost  dvom  velknie/aŕa  uhorského  doka/ujú  i  styky 
jeho  s  dvonuu  potskym.  jako  to  vidno  /  nasleduiiieeho  rod(»stromu : 

Zemom>sel 

Meťislav  Adelhaida 

I  les'i-slav 

Itideslav  | 

.liidita. 


Wair  «=sv  Štefan  K  Judita. 

Hodostnim    teato   nielen   pouka/iije   na  to,    /e   med/i   dvon)m 
|Nilskyiii  a  uhoi>kyni  ludi  hlí/ke  riMlinne  svá/ky.  ale  i  na  to.  pn*éo 

')  ÍMi|»emtori^  aiitnii  )>rdťdirti  i(Utoni<^  111. i  irratia  «'t  linitatii  */riirť 
llcinriľi.  duoJH  lta\ariiMinii.  WťH-.  m  iv]ii\n  ^mnítt  «*pi^'-opale!(  ra- 
ihodra^  ŕjciouN  toronaiii  «M  hťiii-dti'tinii m  aľi'«'|*it.  Kít-louNki  i.  v. 
pau.  2^M. 

*l  Srov.  n«»iri  |ir<-došlú. 

'i  Srn^,  \\  fi/i  n  i|iH.-iii.-at.  klnn- •»!»•■  n>  Uu\  m  mciky   \\"*ln\iijľ  Wá/'ii. 
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Judita  (propter  inipcdimeutam  affinitatis)  nemohla  l)yf  zákouitou 
manželkou  Boleslava  chrabrého,  ale  len  cudzoložnicou  (concubiua). 

To  jisté  potvrdzuje  i  pobytie  sv.  Vojtecha  a  jeho  vychovatela 
liíidly  na  veľkniežatskom  dvore  .lesovom  M,  lebo  jakú^e  mluvu  pri- 
niesli so  sebou  z  ťiech,  nie-li  slovanskú?  Nepochybujem,  že  oba 
popri  českej  znali  i  mluvu  nemeckú:  alo  komu  by  napadlo  tvrdiť, 
že  vo  dvore  Jesovom  bolo  obcovanie  nemecké? 

Na  slovanskosť  tokože  dvom  )>oukazujú  i  politické  styky  sv. 
Štefiina  s  Vladimírom  ruským  a  s  OIdrichom  českým  *-),  keď  tento 
pred  r.  1«  00  bol  údelným  kniežaťom  na  Morave  a  Slovensku ;  lel>o 
i  v  politike  platí  „svoj  k  svojmu ',  a  sv.  Štefan  až  len  v  posled- 
ních  rokoch  prvého  tisfcletia  začal  sa  brairičkovať  «  Nemcami, 
hľadajúc  nevestu  Nemkyiiu,  i)omýšľnjúc  na  založenie  knífovstva 
dfa  vzoru  západného  a  osnujúc  válečný  plán  proti  Boleslavovi  chra- 
brému, ktorý  r.  1>0Í>.  vytlačil  Cechov  zo  Slovenska. 

II. 

Jaký  bol  veFkniežatský  dvor,  také  bolo  bezpochyby  i  Uhorsko, 
tak  že  len  bud  nevedomosť  alebo  uárodnia  prepiatosť  môže  vnu- 
covať madarskú  tvár  na  Uhorsko  pri  konci  X.  stoletia  Vo  veci 
tejto  )K)konai  už  znamenité  predpráce  český  učenec  Píč  ^),  tak  že 
mi  treba  len  napraviť  a  doplniť,  čo  —  dfa  mojeho  náhľadu  ušlo 
jeho  bystrozraku. 

Mapa  Uhorska  o.  r.  1000  lM)la  asi  tá,  ktorú  som  uíikreslil  na 
r.  D50.,  s  tým  rozdielom,  že  Slovensko  náležalo  k  Poľsku  ^). 

BoMi  Jes.'islav  veľkniežaťom.  musel  mať  |H}d  se)>ou  kniežaťa  ^). 
Že  bolo  ť)k  skutočne,  poznrť  to  z  válok.  ktí)ré  sv.  Štefan,  s  |)omo- 
cou  Nemcov*^)  viedoL  aby  scentralizoval  Uhorsko  a  položil  základ  uhor- 
skému kráľovstvu  d  ľa  vzoru  západného.  Prvý,  ktorý  o.  r.  098.  pod- 
ľahol, bol  Uupan  tČepan?;.  vojvoda  Šumavský,  ktorého  kniežatstvo 
ležalo  okolo  Blatná,  o<l  bukovej  Šumy  (Bakony)  k  Dravé.  Násled- 
kom toho  menoval  sa  sv.  Štefan  „rr./  Pan»oniae/  Druhý,  ktorý 
r.  I(K)2.  niečom  sv.  Štefana  bol  pokorený,  bo!  JuIm,  vojvoda  Potisia, 
nie  ale  Záležia  (Sedmohradska),    ako  Píč,    nasledujúc   maďarských 

M  Cirlowbki  1.  ť.  p.  211. 

-)  Bií'lovski  1.  c.  pa^.  H72.  \ 

'^)  DiT  nationah*    Kampf   u^nvn  das  im^arischľ    Staatsľocht.    ''^pzÍK< 
1ÍÍ82.  S.  70- ÍU.  ^ 


\ 

i 


*)  HiíOowski  1.  ť.  pa;:.  r>ori.  Sr.  pa^.  *JÍ)íí. 

-')  IIab4*iit  autciu  primiim  (liicľiii  cMTcitiis  pimninm  t*  prosapk  Ar- 
páda . .  Kt  liahrt  nna«|iia<'qiir  \ivi\s  poruliaiciii  pniicipcfn  .  .  ľWirn- 
ilum  vrro  AipathMii  inauniiin  Tiiiriao  prínrĺpcni.  Ctinst.  tir  •dui. 
iiiip.  o.    40.  \ 

*')  Inuriícnte  naiiKiiic  bcUorum  tempcstate,  «|iia  intor  ThentoiiirdB  «V: 
rntrros  scditio  riiaxiiiiu  excreverat.  Stiltiujr:  Vitá  S.  Stopli.  $y  XV. 
n.   ir^o.  Katona:  l!i<t.  critica  diiľiini  p.   7o:{. 


* 
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ileje|iisĽi)V  '  I,  udáva,  ľo  tomto  Yiťa/>tvc  iiuMioval  .sa  sv.  ätťfau 
,riM  ľiujiU'unuir.  Moil/i  Diúvoii  a  Sávoii  vrdla  l'tniaja  ImiIo 
Sríeiiiäko,  |KHlobm*  so  svojim  vojvinIoiii,  ktorý  sa  lu*/|HH'|iyl)y  doltro- 
vuliie  |hm1voIíI  sv.  St<'ťam>vi.  ľaiiovaiiiu  sv.  Stťfaiiii  U*<la  ľ.  Knkj 
|)ri|Mi(lalo  na  ľaiiiioniu,  Srieiii  a  ľotisii*;  je  to  |»nive  to  ú/oiiiít*. 
kile  sa  dla  ťisiia  Koiistatíiiii  ľoľ|>li.  usadili  Cicnii  Chri  .Vľpá- 
duvifiki. 

ŕo  8a  tvťe  iiáľi»duosti  telidajsielio  ľlioľska.  iiiatturskí  dojť- 
zpytd  (V)  sú  hiipif  liot<iví  s  ľo/liišteiiíiii  tohoto  |iľoldóiiiii  »  pravia, 
xe  tehdajšio  riuusko  Ixdo  )iuufaľ>k(\  poneváŕ  jak(»  pise  cisár 
Konstautiii  ľorpli.  -  Madari  pnMlo.šlô  (diyvatťFstvt)  dokorán  vy- 
hubili a  ii!i  jcjich  miť.sto  sa  os^idili'-i.  Ale  o/.aj.^  Ja  som  v  tiuii 
Tomáša;.  leho  Arpád  iiťpriviedol  Kumáiiov  ŕili  tonijširli  Maďarov 
ílo  ľhorska.  alť  ŕionivrl.  ľlirov  rili  ľiuiliaro-Slovamív  ^).  Títo 
krvavým  meŕom  novyhuliili  ohyvat(*fstvo  na  ľotisi  lebo  vkľoŕili 
ta  8  milostivým  privtdouim  Svätopluka  I.  a  osa«lili  sa  pôvotlui*  na 
|H>tiskoni  ii/rmi\  kton*  día  (iild)oua  ludo  vái-sim  dielom  pusté.  Keď 
sa  olNirili  na  ľannoniu,  ktorú  jedine  mal  cisár  Konštantín  ľoľph. 
pred  ocima.  nuŤom  pora/ili  vojsko  najprv  Arnulfové  v  dolnej  ľan- 
nonii  a  |H>tom  Mojmíľi»V(*  v  hornej  ľannonii.  obyvateístvo  však  ne- 
vvkosili.  Jako  to  bvva  vo  \álkach.  ovšeni  podesené  olivvatelstvo 
rozpŕchlo  sa,  ale  len  čiastuŕue.  tak  /e  /nacna  ŕasť  jelm  vžila  sa 
do  nových  |M>nierov  ■• ». 

Neidem  podrolme  o|iisovať  národnostný  stav  tehdajsieho  ľhor- 
ska. a  podotkm*ni  len  niečo,  ŕo  mô/e  dostačiŕ  k  overeniu,  že  Slo* 
VHuia  i  na  ďalej  /ostali  na  ú/emú  ktoré  Arpádovci  zaujali.  Vysvitli 
to  nielen  /«»  samých  s|o\  cisára  Konstatina.  ale  i  /  Nestora  ^)  a 
z  diplomov  nli(»ľ>kycli.  V  pridunajskej  ihinnonii  bol  slovansky  klá- 
štor I(o/ej  Matky  a  xedTa  neho  kláštor  Tata.  a  síce  Tata  hutuja- 
rica  a  silnnminť*)-,  v  šumavskej  i*annonii  r.  H»ľJ.  s|iomína  sa 
schvtipiioi  a  hmujtiritn  li'tLnhfun  '•:  v  .^rienisku  bol  kláštor  sv. 
Ucmetria.  v  kt«irom  b\illeli  fhnrti,  ľí^fan  tt  Srlm  i  *\:  v  potiskom 
Sriemsku  spomínajú  sa  Ifu  Srhu  i  rt  dratri  "y^  zvláštni'  ale  Srlari^ 

M  Arpád  a  ľliui-kti  ^u.  J  \. 

'í  iNist  huhí-^  niiti'iti  Splp-ndiipleri  iiiurtľiii.    aiiito  iiiiu  in  |iaťc  cxat-to, 

orto  dciuili'  ili-*<dii)  ('t   iillu  i-i\iti.  invadente^    ľnrcac  fiinditu^.  e4»s 

<í.  e.  S\ntiipliiii  tilin^i  cN^tirpaiMiit.   n'LMcairniiiiiť  iiuiuii  occnpariiMt. 

Iv  adiii.   ľiip.   •-.    II. 
*l  .\rpá«l  .1   I  li«»i«»kM.   hiiiin    \\daiiiľ    ľ«iiŕ.  >\.   .Martin,    li^^."!. 
*l  <jua('i|ii*    *«iiiH  tiT;it   iiiiiliitiii|ti.  di^^tp.ita  roiitiiu'it  ad  tinUiiiias  ueiitcv, 

niniiniin  ud   ľ>iil;:tiio«.    TlirCOS,    t'hndiatn^  ťi  ad  ľt>ii<iiios  natioiir«>. 

Coiist.  dť  aiIiM.   itiip.  ľ.    11. 
')  Sruv.  preuii^lú  pii/ii.iinku.   liiiluu^ki :   .Mníi.   Pol.   lli^t.   I.   .'>(!*«. 
*>  Letopis  Matii*-  >'ní\rii^ktj   r.    l*^?:!.  II.  .'ij      Til. 
'I   KejiT:  Tod.   ilipl.   Ilmiu'.    I:   J.   ii^M. 
*»  'niťiiier:  Mi  m.  Huni:.  I.  iU\7.  ii.   UmiJ. 
*)  Ib.  p.  ••••  n.    l.'in. 
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ktorí  nechceli  phitit  desiatky  arcibiskupovi  kniočskéinu  V):  nestiičHi 
už  toto  k  dokázauiu  toho,  že  Slovauia  i  po  Arpádovi  zostuli  v  kra- 
jine? Idem  však  (falej.  Thorsko  počitované  bolo  k  zeináin  slovan- 
ským'-),  a  Hemold  (t  1172)  zretelue  píše,  že  čo  sa  týée  jazyka, 
nelíši  Síl  od  ostatných  zemí  slovanských  ^). 

Snáď  povie  niekto:  „Jako  mohlo  Uhorsko  počítané  byC  medzi 
slovanské  zeme,  ked  v  úom  vedľa  Slovanov  boli  tiež  Čierni  Uhri 
ArpádovskíV"  Ovšem,  len  že  tí  Čierni  Uhri  boli  podobne  Slovania, 
Bulharo-Slovania.  Svedkom  toho  je  i  sám  cisár  KonsUmtin  Porph. 
Kde  jedná  o  Slovanoch,  tom  používa  výrazov  slovanských:  teda 
c.  :>s.  dosvedčujúc,  že  Turci  (zz  Čierni  rhri;  mali  vojevodor 
(íiss^äccc),  tým  poukazuje  na  jejicli  slovanskosť.  Koho  o  tom  nei>re- 
svedčil  môj  spis  „Arpád  a  Uhorsko",  toho  nech  presvedčia  uiisle- 
dujiíce  slová:  „(Un^^iri)  nemine  resístentp. , . ,  Misia  cversa^  Mara- 
hensiumffup,  licet  gentílíum  comulsis  tahernacuHs^  suam  (i.  e.  Ma- 
rahensium)  olim  Panuoniam  iruperunt^  **).  Smysel  je  tento:  Čierni 
Uhri,  vedení  Arpádom,  po  dobytej  dolnej  ľannonie  oborili  sa  na 
Moravanov,  ačkoFvek  svojich  súkmeňovcov  ^),  a  odorvali  jim  pan- 
nonskú  Moesiu  *^)  i  rakúsku  Pannoniu. 

Teraz  už  rozumiem  slovám  sv.  Štefana,  že  ^královstro  jednako 
Jazyka  jr  slnhé"'.  Napomínal  totižto  svojho  syna,  sv.  Imricha,  aby 
sa  neprotivil  stishovaniu  sa  Nemcov  do  Uhorska,  lebo  —  vraj  — 
tým  jednojazyčné  slovanské  Uhorsko  stane  sa  síce  viacjazyčným, 
ale  spolu  na  obyvateľstvo  početnejším,  silnejším  a  vzdelanejším. 


Lietava. 

(hopliiok  k  článku  v  IV.  ročníku  „Slov.  Pohľadov"*  nvon*jneného.) 

Píše 
Alcravdcr  léttmharditii. 

V  dejepisnom  článku  Lietavy  v  IV.  ročníku  „Slovenských  Po- 
hľadov" spomenutý  bol  Juraj  lliur/o,  jako  majiteľ  Lietavy;  násleil- 
kom  tohoto  je  tu  patričné  miesto  k  vypočítaniu  tých,  ktorí  od  neho 
pochádzali  a  s  ním  do  rodiny  prišli,  totižto: 

>)  Fcjér:  Cod.  dip.  Huiiír.  II,  328.  an.   1198. 

-)  Bielowski:  Mon.  Pol.  Hist.  I,   \^^^^  a  514. 

-*)  (^uodsi  adjeceris  Ungariam  ad  partom  Slovoníao,  ut  tpiidarn  volant, 

qtii  nec  habitu  nec  lingua  dis<TCpat. 
**»  K\  inir.  S.  Apri  ap.  Pertz:  Mon.  (ú*rm.  SS.  IV.  517. 
'*)  Lexicon  I)u-('ani:ii:  (icntilis,  <|ui  ex  cadoiii  Ľťntc  ost ;  de  la  inŕme 

race,  de  la  iiiénť  nation  (A.  SS.) 
*•)  Slovenské  Pohľady.   V.  27h — 27!>.     Srov.  Itobrlíiii   lVrson;r  I.  act. 

niiindi  ť.  r». 
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Jumj  Tliur/iK  ktiiiy  sa  narodil  ľ.  M'ptoiiil>ni  ľ.  trHlT  ii:i /áiiikit 
l.iťtnvt*.  /oiinvl  v  livtnaii^koiii  /áinku  a  norliovativ  Ih)I  «lua  24.  <!«*- 
cenihrA  r.  ItíKí,  iikvÍ  dvi*  niau/rlky;  |iľvú  /otiu  ľoľ^'árli,  /oiiirolú 
r.  I.V.H),  s  ktorou  oiil»avil  vf>ťľu»  r.  !.').<>.  okolo  dú.i  sv.  Martina  a 
iiruhii  Alžlwtu  (V.ol»or.  ktorú  si  pojal  «*.  frliniáni  r.  If)'.*!'  S  po- 
sltiilňou  splodil: 

1.  Imriťha.  ktorv  sa  sosohásil  s  Katarínou,  drčrou  ľavla  Nviirv 
7.  Ik*de^'liu  r.  1(»18  v  Hcluurí  a  kt<iry  /oniad  v  .Mikniovc  (Nictds- 
l»uru)  !•*•  oktolim  1(}*J1.  .Iclio  vdova  sa  vydala  /a  Mikuláša  Ks/Iim- 
liá/ylio  2ú.  aprílu  1<)24  v  Suô^inoch.  Iniricliovŕ  deti  Uoly:  AI/lM*ta 
A  Kristína  posthunia,  nanMÍi*ná  2.').  nnirca  UVJi, 

2.  Helenu,  manželku  (iaš|Mira  lllésliá/y.  s  ktorým  ponnlila: 
#i;  lialtríela  (tohoto  dcéra  Katarína  bola  manželkou  ^r«»fa  ľavla 
Ikittyúni  a  fo  í)uni. 

:\.  Zuzanuu,  nmnxelku  najprv  Michala  ('^obon^  s  ktorým  splo- 
flila  Imricha  C/ohora,  potom  manželka  Vajs/kô-va.  s  ktorým  spl<»- 
dtia  Helenu  Vajs/kii.  manželku  Andreja  Tjfalussyho. 

4.  Jutlithu.  ktorá  sa  vydala  /.a  Andreja  Jakusitha  /  Vršatca  ľ^'. 
októbra  lii^^T  v  Bytŕi.  Menovaný  jej  manžel  /.omrel  ^t).  oktidua  r. 
11)23  a  |NH'hovany  bol  v  Truskom.     S  týmto  splodila: 

a/  Imricha  (tohoto  svn  bol  /as  Imrich): 

b)  .lana    (ktorého/   d«*ti  boly:    Katarína,    manželka    /i;:munila 

(*sákv  a  Zu/anna.  manželka  Mikuláša  Tokolv<; 

•  * 

r  J  Juditu,  ktoni  splodila  s  I^idislavom  Harkoc/ym  ľrantišku 
Ibirkôc/v ; 

f/>  Katarínu,  ktorá  spltnlila  so  Štefanom  ľallocsay  syna  piNÍob- 
neho  mena; 

rf  Annu.  ktorá  sphHlila  s  Jánom  llomonay  ŕ)ura  a  Ikirboru, 
fii;inielku  Mikuláša  Hraškovica. 

r>.  Itarboni.  ktorá  splodila  s  Krištofom  Ordôdy :  a;  <iabríela, 
h/  íluni.  ľ)  Imricha,  ti)  Al/betu,  a  s  ^TÓfom  Mikulášom  Drašktivicom, 
|ialatinom:  a  í  Harboru,  fo  Mikuláša,  r)  Jána  a  ilj  Jtdiannu. 

<í.  Kat^irínu.  ktorá  sa  vvdala  r.  I(i2<» /a  Štefana  T<»ko|v  v  Itvtŕi 

»         •  •        • 

a  s  ním  splodila:  hí  Štefana,  fo  Marin,  manželku  Adama  Kándy, 
r;  AlžWtu,  manželku  Štefana  ľetroc/y. 

7.  Annu,  ktorá  sa  vydala  27.  oktobni  1«>22  /a  Jána  S/unyofíha 
v  Hytci  a  s  ním  splodila:  a/  Imrirha.  Ay  Júliusa,  ry  Marín,  //y  /u- 
/auDU,  manželku  Ladislava  Káday  a  *  /  Annu  Alžbetu,  nariNlenú 
v  Lietave  \\l  januára   lti24. 

^<.  Marin,    ktorá  sa  vvdala  /a  Michala  Vi/keletvhi»  roku  U\\^ 

v  lUtťi. 

• 

V  žíHuskom  mestskom  archíve  jes»vuje  list  onej  Heleny  Thur/o, 
diia  17.  .septembra  l«i:í7  /  Ku/oniberka  /  kasti«*Ta  sv.  Žotie  žilin- 
skému richtaDvi  >lovrnsky  piliny  a  vlastnoručne  podpísaný :  preto 
ho  |K>sinecham  na  ti>mto  míi'ste  sdeliť: 

ľnideus  rt  rinum.spectf  hornine  Vicine  nobis  observand. 
Salutem  et  n'ľum  omníum  prosptTum  feliam<i .  .  . 
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Toliko  to  81110  clitely  w.  oppah*.  iitipisati,  ze  yak  /aIo  ví  Me- 
stečku Dasseiii  Uužeiubeľku,  tak  tjike  i  w  Li|>cy  naclmza^  sc  grunty, 
kteie  propter  defoctuín  fainiliac,  |)ľísluchii^  ad  Collatioueiii  Doiiiiiii 
TeiTcstris  a  ne  frjnelio.  ľoiiewacž  Pak  z  i!:jstich  Prjčyn,  takowe 
^ruDtj,  chtelibi  sme  osaditj  ne  ;rinýnii  osol)íinij,  ale  Kemeselnýky 
Remesla  Sukenjczkeho.  zte*:  Pľji'juj  dobre  powodony  fisúcze,  žeby 
Pri  Pocztyweni  Meste  Žyline,  w  wetssyni  Počtu  nachazely  sa  takowy 
Uemeselnycj,  Wassy  oppatrnost  náležité  zadanie,  aby  sebe  nestažo- 
wala  oznaniitj  tuto  zwľcliu  pľodepsauu  Pána  nasseho  a  S|)ohi  nassy 
wirtj,  Pred  ^menovaným  Renieselnikoni  Snkeníckyni,  asuadby  osoby 
nektere  niely  wuoly  zde  w  Ružomberku  neb  w  Lipcj  se  osaditj, 
a  tu  swe  Remeslo  wikonawaty.  My  takowe  l*uste  ^runtj  wdečne 
bĺchme  gjm  conferowaly  a  zinocujij,  adokudby  ^e  visUiwjli,  Podlé 
Zmluwj  swobodu  bychme  ^m  daly,  ano  zatym  počtu  tich  poddanich. 
ktorý  ninj  wjich  mestečkách  zustawagj,  fíich  wimuoct,  Pri  gjnim  a 
obzlasstjm  spusobu  a  dokonaný  ^ich  bisme  držcly.  Czo  se  Pak 
drjwj  na  stawenj  dotyče,  y  w  tej^  weczj  bisme  se  jzjm  Powpu^éjlj, 
Tobychnie  tolyko  miiíily  týmto  našim  Predsewzetym,  aby  se  zde  tež 
takowa  sukňa  mohly  delaty,  yako  w  Žilyne.  W  tegto  wecj  nepo- 
cbibugeme,  abj  ste  se  nam  wdečne  nezakaly;  Cum  his  Pruden  et 
Circumsp.  I).  V.  valere  desideran.  Dátum  in  Castello  S.  Soph.  die 
12.  Tbris  MuM.  Pruden  et  Circumsp.  I).  Vra 

Vicina  benevola 

grotf  thurszo  i^Iona. 
Zvonka  : 

Prudeníi  ac  ('ircumsi)ecto  domino  N.  N.  Judici  ('ivitíitis 
Zolna  et  Domino  Vicino  nobis  observanmo. 
Poznámka  von: 

Kralowansky   hostinský   wodne   wnoczy   at   {lossle  Ao  Zylyni, 
tak  žeby  odpoved  byla  prjnessena. 

Týmto  vyčerpané  súc  dejiny  majetku  a  majiteľov  zámku  a  pan- 
stva lietiivského,  zbýva  prednáška  dejov  jednotlivých  obcí,  ktoré 
náležalv  k  menovanému  zámku,  a  síce: 

1.  lifijpc.  NYi.^  vidiek  obývajúci  iK)hanskí  Slovania,  ten  háj, 
ktorý  v  okolí  a  na  mieste  mestečka  jestvoval,  ku  cielu  svojho  b^iho- 
čestia  upotrelnijúc,  takýto  posvärný  háj  oni  rajom,  a  bol-li  malý, 
ni/ť/r-om  nazývali;  ba  medzi  Porubkou  a  rajeckými  Teplicami  sa 
rozprestierajúci  utešený  skalnatý  viíliek  jim  bájočný  obraz  posky- 
tujúc a  následkom  tohoto  toto  miesto  za  raj  považnjúc,  v  slove 
stojace  údolie  rajrcom  {KMiienovali,  a  poneváč  aj  do  nášho  kniju 
|)rivandtx)valí  Nemci  onen  vidiek  malebným  (reizendi  nsišli,  skrze 
nich  tu  založenú  obec  n^ajecí.  zvlášte  keíf  z  úst  tu  bývajúcich  Slá- 
v(»v  tento  viíiiek  rajrcoiu  nazývať  í)čuli,  v  jejich  reči  podobne  zne- 
júcim výrazom  jiochopu  utešenosti  pomenovali:  meno  mestečka  Rajai 
od  raja  odvodzuje  aj  Diene.^  Šlúr,  /nanu'uity  vircleňsky  ;:eolo;r  a 
Auííust  RaloL'h.  dejepisec.  („Beatissima  Vir^o  M.  Dei  ipia  ľe':iua 
et  patróna  Huiiuamruiir  zvaného  dielu  .'>lil.  strana. 

Mestečko  t<»to  sa  v  listine  irnifa  Nicolaus^i  de  /j'ech,  krajin- 
ského sudcu,  na  Vvši»hra<b»  r.  llifis  die  fesíi  sanrt^ie  Trinitatis  vv- 


liiiiiťj  (viii/  .Stľuŕiiy  ilejť|>is  ^voli.  iiiťstii /iliny"  /vatit- imijo  <lii>l<>. 
SirotiH  A'.*.'  |>i>il  iiieiiuín  lí'ii/ih  >|Hmiíiiii.  ni  dl»  uviiivťkéliit  jtnivit> 
|iÍKii  tľli4|ajsífli<i  VL'kti  /ťfVr  ^  iilfš<>nn.st  /iiiiiiiciiú.  ľoilí:!  Ifhiiajŕťj 
HťiiiKi-kťj,  hu  HJ  sliivviiskľj  ii  iiiitifarfkcj  tii1liit;;nifit*  a  itľllioloi.'ic 
ltlit!(k:t  '-  ]tisiiv.-iiifi  littl.i  ľh.  iiii  jiríklail  líirliii  =  ltiľi>  iHi'iľovi,  Stry- 
fliťn  —  Strycfii  (Stivŕimi.  Zichy  =  /ky.  ,liikii»iľli  —  .liikliMÍc.  u  tak 
llaycli  ^  Iíťi/.  Viťiiii-,  /ť  iiH'iiii  ninohvľli  nwUii  i  <lnrK  »h  k  kA  lušc 
ii  totii  jitkti  ŕ  u  c  vysliiviijť. 

Mť«t«<r-k<i  Itajťť  |iml  r.  110:*  už  jvMvuviit  iiium-Ii).  IvIm  v  IdiiiIu 
nikii  ^a  už  jchit  f^nt  ti|>imiiii:t 

Kedy  |HiV!(t.ilii  tiiiiujšiii  Tiim.  in-vnliio.  K.  I'h'iO  InOa  k»to|ikniii 
iHliiiitá  H  r  liiTĽ  jiiii  tiavrátťim.  TiiiinjšU  cirkev  )>■»  čas  inilKi/ťii- 
skw-li  sviiIh'hí  niviiá  IhiIii  s  liytniinskmi.  kť<r  jrj  piitmiii,  t-nifiiviii 
'Iliiir/mTi  žili. 

ľalatiii  uľfií  l'iui-"  Tlmr/!"  daroval  evaiij.  cirkvi  tiinnjšľj  knstiil 
^v.  I.atlisl:iva.  Ti»hi»ti»  [liMtoi-ovia  b«Ii:  r.   l'»í'7  -liUMi  ľiivH  Kalirí- 
riii.-  /  iintvskfj  !<t(ili(v.  |irv<ltyiii  riadítor  íkoly  n  kiiaz  vy  WľiĽiiej; 
r.   ]»'*'»*  lúk  Aiidricius;    r.    liiilH   .Iiiu    IlnlIeiisÍ!!,   ktorý   oilpnníčiil  j(.y»<AAi* 
ftumvi  Tliur/iivi  na  mie:tto  Jánii  Nimíiíusa  bylOiaiiskdio  ilvorskéhn  fmmi»m  / 
kŕiarn.  Kliú^ii  l^inylin,  tiinŕuvsikťlio  koiidmintoni,  ŕo  malo  i)j  svoj  vy- AwA, 
>W<ik;  r.  \>'f*tK  Im  rštt>  ;ij  r.  (••'i'  'irciiur  Liiívi:  r.  Itl-^.'t  Adam  avU* 
CiiradiiiUK;    r.   Iihlt    -It'M  .1i)achiiii  Kaliiika.    povitlaiiy   /.  (iraduy,   tti-ttl- 
ktur;  v  tiiiiilii  mku  n.i  |>i»/vaiuv  ätufanii  OsiEtrositlia  |irešicl  do  Hlavy ; 
r.  1ii4<>  Suniiifl  ľaiiliui;   jtiid  inniin  iN)sIediiymi  lndy  tii  ŕasti)  cir- 
kevne siidiiť  ntidiľť  vydľžiuvaiiiv  )t.   Itlv^  jwtd  (iirťckim  a  Ttikiílov- 
^k■>n  válkflii  Ľvaiijvlin  tunajšiu  faru  /aujalí,  iil«>  \m]  rasiirii  |>rvna- 
-Iwliivaiiia  v  ľťlťj  krajuc  ľvaiijťliknv.  r.   l«iM  diia  ;i.  nklohra  Inda 
kat»Iik<iiii    iinriavnítcnú   a   11/   r.   I<mI>  tu  liyvsi    SiuiiuH  ľraiirisri, 
lia^tor.  iHd  oiloliiiaiiy  a  do  f.iry  M    M^irrin'nuraŕka.   kalcd.    farár. 
\wdi-ity.  ktiiľv  alo  r.   iT'i.'i  |ic)l  |iniuilľtiy  l/ákovi  Aiidrítius  iidsni[ii[ 
k.ijiltd.    Iľli"  v  rnuilo   ruku   <lna    !!•    iiiíVťiiil«-ii    [khI    Kákor/iivskou 
M'jtiiiu  fViiiijvliri  Kiiijali   ľ:irii.    ktDiii  roku   IVľ'i  díia  llľ.  tlťľi>iiilir:i 
/;i>  ]>riuavnilciiä  IioIiil  r.  ITuTdíii'*  f>-l>ľaiiľa  tmia  tu  Ji-dnii  cvauj. 
^(ll>Hla  vydľ/iavmi,i :  r.   I""!'  I">l  tu  ••vaiij.  kňa/>>iii  >Iáu  (Vríiaiiiiky  ; 
)Hi/(ist.-itky  l■^.lIlj.  vr'iiiiľicli  niusi-iv  tu  n-/.  !•*.  stnriiiiľ  uiiiolm  tr|H*(. 
itinidii  Ml  ro/i^lí.    7\lášti>   |in'   iiidudskŕ   /arh;id/:init.'   farára,    ktorý 
/Hiiík)'  «a  ji"n"l  lí'/iaif  na  váikii  vvm-   r»ka  uvthal  ŕakať. 

Tunajši-j  tnľ>  filiálky  lndy :  Koiiskä.  Stniu-kc.  ]\iriil>a  a  Fri- 
vidil.  V  i;t.  >i<>Mľi  ?-a  i'Jiii  !>|iiiiiiit>iika  n  liiiiiij^iilt  faráitH')).  ali* 
jľji<  h  iiiľiKisliiv  y'  niviiámy. 

i;,  l.'ľ.'T  v  /,Li>ÍMii(-i  iiii-ľila  líajia,  a  ^uv  \  ítU'Í  sudiivľ  rm*d/i 
tiii-«tittii  a  lii-lai-k>iTi  /iiniiirkyui  |i:iiistv»ui  uvia/aiH'j  jť  iMMijnsmiiy 
IVli-r  Kosrka,  j:ik<i  raicikv   farär: 

r.  l*iTt  |ťi7ľ  ^  ui.ilrikc  krsii^nycli  |iľÍĽliád/a  inidiusaiiy  •läii 
Kmf!<iiu.  ktitry  >a  |io|iiui  >tal  j>n>s|iiir^kyiu  katioviiikoiii  a  |irv|)uštiiui 
(auir>JM>)  kapituh- : 

r  h'iTi  1>Í'»4  Uaw  .huvf  Stliwarli.  klnry  \ni\  r.  IHT"  dňa  7. 
júla  slávixisrui*  vojiilťuy.  Ti-iit»  s;i  s  nstittiiytui  fanírmi  rc/ vún- ui<-- 
>Ínti\    v  lirtaVHkíim   /^iuiku   /dľ/nval.    jako   tu   im   nÍiii  v  inairíkc 
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krstených  poziiíuil;  r.  ir»S2  dňa  25.  uovenilna  za  rasu  Tiikolov- 
ských  zbúť,  bol  v  Uajci  do  vcťcjiu'dio  väzenia  daný  a  bol  by  aj 
zavľaždtMiy  býval,  keby  ho  jeden  katolícky  vojak  nelíol  osvobodil. 
Z  lliijca  bol  ľ.  1()84  do  Trenčína  prelozený.  Koku  H»7s  díia  2X  a 
2t).  septembra  sa  zdržoval  na  frivaldských  vrchoch  pre  Tokolovské 
zbury,  pri  ktorej  príležitosti  <lvoje  detí  pokrstil,  a  síce  jedno  v  do- 
line Ribna  rečenej,  druhé  ale  v  potoku  za  Frivaldoni  tekúcom; 

r.  1<>84 — 1721  Martin  Uuračka,  ktorý  tu  od  evanjelikov  mnoho 
trpel.  On  bol  r.  1704  skrz  Izáka  Andricius,  vieru  svoju  zanechajú- 
ceho kňaza,  ktorého  sem  luter<áni  násilne  za  farára  vtisli,  odohnaný. 
Andľicius  hovorieval,  že  je  on  nnigistra  Štefana  pseudo  biskupa  za(. 
Mimo  neho  si  rajeckí  katelíci  opitého  a  výstupného  Jozefa  Lajmany 
sebe  za  pastora  vyvolili,  ktorý  bol  svoju  vieru  zanechajúci  mních 
a  do  manželského  sňatku  vstúpil  s  jedným  zemanským  dievčaťom; 
bol  blahosl.  Panny  Márie  veľkým  nepriatehun,  konečne  bol  vyhnaný 
a  k  svojím  jako  úskok  zpät  poslaný  na  rozkaz  Ladislava  Ocskaya, 
cisárskeho  plukovníka,  jako  t4>  Štefan  Dubniczay,  teplanský  farár, 
v  „Metamorphosis  de  bono  in  malum  et  vicissim  in  Cottu  Tren- 
chinieusi**  zvanej  knižočke  opisuje.  —  Maličkému  stádu  v  Meduan- 
skovskoin  súkromnom  dome  bohoslužbu  konal,  kým  r.  1708  dňa 
íí.  augusta  confoederatori  vo  víteznej  bitke  pri  Trenčíne  prevládaní 
súc,  menovaný  ai>ostatii  v  tiijomstve  ušiel  a  potom  menovaný  farár 
znovu  obsiahnul  kostol. 

U.  1721  —  1732  Ján  Ladislai<Ies ;  od  r.  l7.-)5  Štefan  Demeter; 
r.  1741 — l(>4íí  Ján  Lukáčy  z  Bobrovníka,  jehož  otec  bol  luterán 
a  nnitka  katolíčka,  bol  doktorom  bohoslovia;  od  roku  1744 — I7ri7 
Martin  Lukáč;  od  r.  17t)7  Ján  Pinka,  ktorý  bol  do  r.  174í»  tar- 
chovským  a  od  r.  \líi^>  rosinským  farárom;  od  r.  177ô — 171U  An- 
drej Kossúth;  od  r.  17ÍU — 181)7  Jozef  Záhorák,  ktorý  bol  od  roku 
1782  konsčanským  farárom;  r.  1^07  Karol  Akay;  r.  18l>8 — 1825 
Andrej  Halász;  od  r.  lH2íi — 183<)  Matej  Tučko,'  prísediaci  súdnej 
stolice  v  Trenčíne  a  v  Turci;  po  tomto  nasledoval  Ján  Surový  a 
od  r.  \x'>A  Ján  Uiha. 

Rajeckej  fary  inatriky  jestvujú  o<l  roku  1(574;  jej  filiálky  sú: 
riierubín-Černa,  Ďurčina.  Jaseňová,  Malá  Černa,  Klačany,  Velká- 
Cerna,  Šuja,  Zbiňov  a  poľovníkov  dom  v  porubskej  hore;  i)0Čita 
4744  katol.  duší.  Koku  1780 — 178;)  bolo  v  nej  .V)47  katolíkov,  103 
akatolíci  a  i»7  židov;  r.  Isii;  bolo  r>< >:>.')  katolíkov,  128  akatolfkov 
a  VJS  židov;  r.  is.T)  ale  47«*>r)  katolíkov,  144  akatolíkov  a  :VM 
židov. 

Pod  o|)aterou  farára  stojací  dom  pre  chudobných  kedysi  zemské 
panstvo  založilo,  neskôr  ho  l)un»  Koleda,  ostrihomský  kanovník 
le|>šie  sriadil. 

V  rajeckej  fare  systemisovanú  kapellániu  zaopatrovali  otcovia 
žilinského  františkánskeho  konventu,  tak  r.  17r)r»  ľrban  Suchoniel. 
r.  17r>7  Humil  Jáross,  r.  17'>o -r»<»  ten  istý,  r.  17í»1  E/erhiel  Vépi, 
r.  17tJ2  liumil  Jáross.  r.  17r»3  Kochus  Peiko.  r.  1774  Filip  Ikira- 
nyay,  r.  17t)*»— í»7  Anton  Mackovič,  r.  I7*i7  Štefan  Jelensky,  roku 
17t»'.í-   7.*»  liíuáť  Hajha.  r.   1773  Vendelín  Vajdovir  a  |)Ot(»m  Vavri- 


II.; 

iiiM-  Scľitiniv.  r.  1771  77  tnito  istv.  ľ.  I77>  íii.míiíii  l\ui»a.  (/ flt»- 
iiiiiV(*j  histnrii*  /ilin*«kyťli  fiMTitiskáii«)V.> 

Mrtrrtaťiii  ľaj(M-k(*lii»  km/.ix  iiásIfMlknin  |»nn(i>y  skrz  |)ľotť>taiit- 
skyc'li  obyvatt^íiiv  oWo  liajia  jnnti  kar«)liťk«*inii  kna/i>vi  /dviluiiitrj, 
r.  I'^ll  dna  :.M.  noveiiiliťa  vvdľ/i.ivaur  valiió  slin>iiia/ili*ni(?  stolice 
troiiťinnskľj  /a  v«*riiú  fatrliu  vyhl.isilo.  ktoiv  sa  touto  otá/koii  po 
prvý  ni/  /aolM^alo. 

Terajší  farsky  dom  v.  I7í»ti  vy>ravilí.  iiajiM'kt'ho  farára  /ákla- 
dinv  si'i:  I.  íhira  Ktdnia  I<n»  z|.,  i*.  Štofaiia  WdiTkv  M«n»  /!.. 
.'í.  íznífky  Kataríny  Ks/trrli:izy.  1.  í<»j  isfoj  H«»  /!..  fi.  Jána  Kri- 
valijsky  L^«>  /!.,  i*;.  í)nra  Haljak  U«»  /I.,  7.  Awny  hubíV  V^)  zl., 
H  Ihira  KoliMla  :í:í  /I.  í».  Jána  SnHítaiia  7S  zl.  !<»  kr.  -  Tidio 
istého  proVfMit  v  iioinovitosiaľli  jr:  1.  roía  l/ité  rm*ná.  2.  ukmIzí 
túto  rolu  ponii(*>aná  lúka:  .*>.  pasienok  v  (diernom  |»asionkn.  4  svo- 
hoilm*  divvtduanie  v  htwr  l*nrnhsf:fi  roŕenej,  ."».  v  Hajri  dva  ronsu- 
alisti  a  li.  v  /hiňove  nľh.iľ.  zem  Mišf^orská  rpa*nú.  íCan.  vi.NÍtária 
od   VX  júna   l"^:*.!.' 

Kajťrky  kosttd  je  oil  sv  l.adislava.  uliorskólio  kr.íla  pomiMio- 
vany  a  jedinui  vázou  opatrený.  Táto  je  z  kaniei'm  jiostavená  a  no- 
vou stnM'hou.  tak  aj  proiisieiiou  opatrená  r.  1<>47,  jako  to  na  po- 
ludnoj  strane  ktKtoIa  \nnk:iJM  ná]»is  verejne  sve<lŕí:  „In  Ilonorem 
S.  S.  Trinitatis  Tunis  isra  Muro  Aueta,  Tecto  novo  exornata  et 
liaťť  jiortir.  e\frurí,i.  Anni»  MlKXľVII.- 

V  lodi  na  sklepeni  tohto  kostol.i  v  jednom  kruhu  mo/no  ŕítať 
tento  ná|»i>:  ^M;iĽÍ>tľi  liuju^  aeditirii  fuenint  An:  1  l(i*J  (letoŕer 
1]Hl>  Ifhi  llL^M.  dla  ktoivlio  ki>>tol.  krory  hol  poŕiatoéne  nien>í. 
v  tnni  n»ku  ^rivánN  ind:  pml  týmto  kľužnym  nôpisotn  stojí  toto: 
-Ann  I  n»pí".   ke.jv  Ind  kostní  nhnovenv. 

Kostíd  hol  do   II     apľila    1*^1*7   muľom  oloŕi-n^.  kfoľv  hol  v\se 

i  •  ■  • 

jednej  >ialiv  \\>okv.  Su  \  nnm  tri  krvpfv:  I.  K«istkovská.  xo  strán  v 
e|iis!idy.  v  ktniej  |e/i  jioľhnxauy  Mikuláš  K«>srk:i  zo  SeilliV  (pán 
l.ietaW'.  tidioto  nian/eik:i.  Annn  Uus>av  a  fvíhto  drera.  iSarhara 
Ko.stka.  man/elka  I Vanka  Tliur/u.  hyvalel.o  nitrianskeho  lMsku|)a  a 
|úna  l/ietavy.  j.iko  to  náplN  ii.ihrohiielio  kameňa  tejto  krypty  svedŕi: 
.Mai:n.  KramiM  iiŇ  'ľ)iuľ/>>  de  lierldemfalva  C.  Arvensis  et  I>nns 
hl  Letava  imuniuientum  Jrtii  auioiis  m(nioriaei|.  |i.irh:irae  Knsztka 
ile  /iMJlirz  piišt|.  »'ju>  pjľeufihu**  NíioImo  Kosztka  et  Aniuie  Kussav 
ipii  in  Uomiiio  >uli  hiM  tumiilo  uiia  ipiie>ruiit  moereus  doleuMpie 
statuit  An.  M I  MAL'  Idi  tiihoto  Mápi>M  v  s|i»ve  stnj:in  náhriduiik 
dal  Kranko  ľiiuľzi»  r  l.'n'»l  v\|i»ínvii.  'J.  Le!!.:vehiv>ká.  zo  stran\ 
ťvani:elinina  a  .">  Ilu!jak<i\sk;i.  pnd  rhni-niu  orj.iiiu  Všetkv  tri  su 
v  hxll.  Tento  K^'^tíd  krn«'  fe!«"^Mľ  iMi/ost.ukv  toho  Smetanov i<'a. 
ktiirv  hral  mast  \  spií>;ilia!ii  m:ntinM\irii\>kom.  V\šľ  kostola 
ku  západu  je  starý   (intniin 

Kostol  má  '.'  ohltikítv  a  .'»  hi.tn\  :  dve  >  pi«'d>ieiiou  a  jednej 
t^tky  už.  odňali:  do  pnliin  ne)  mi><iou(ri  \:\*'<i  kri/  htdi  postavili 
s  (du'.tztiin  SpasireF.í  \l*ŕu\  \ilii-.|  kostola  v  pretNieni  od  strany 
farského  ihium  je  ľnm;;n^l\ľii«  ^l-!  n  ;i  jflin  kamenný  ráui  vyid»ľa- 
zuje  <»tri»m">i-  ktiii.ii'i*:  hl;(\ti\    xiliml  .ilr.  ktor\  je  \    predsieni  pnd 
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ažou,  tak  aj  dviynásobiiý  vchod  /  oľ^ianovŕlio  dióni  ku  miestu 
mechov  vedúci,  je  končitého  khMiutia  gothického  slohu.  Posledný 
sa  starými  /elezuymi  dvevmi  zatvára. 

Vo  väži  sú  nasledujúce  zvonv:  1.  najväčší  dalo  mesto  Uíijec 
vyhotoviC  r.  1;V.>2:  'Z,  menší  má  tieto  nápisy:  ^F.  cur:  Ecciesia 
Hajeczen:  Kx:  í).  (1.  C.  H.  G.  Anno  \i\W  a  dnihý:  S.  S.  I).  D. 
Kxercituum  pleuaestvis  ten-a  (Horia  eius  S.  A.  lG5:i;  ÍJ.  Sv.  I^dl- 
slavovi  a  Xep.  s  v.  Jánovi  pomenovaný  r.  1794  zaopatrený  je  na 
útnity  rajeckého  kostola  pod  farárom  Jozefom  Záhorákom;  4.  naj- 
menší je  liaty  r.  171)1,  pomenovaný  sv.  Jánovi  Nepom.;  5.  Umrláčok 
má  tento  nápis:  ,Sto  ConseCrata  gLorlae  ajronlzantls  NoMInl  seu 
175:)",  potom  „KefVsa  aC  aVCta  sVMqVI  Lltcrls  NenotatVr  seu 
1777.";  i\  Gangač  rečený  je  následkom  slubu  Ďura  Huljak  r.  177;') 
hotovený,  so  sv.  krížom;  7.  vo  väžičke  nad  kňazišfom  má  okolo 
20  funtov  a  tento  nápis:  ^(\  1).  Joann.  Diur.  F.  C.  A.  P.  A.  1611.- 

Z  mestkej  zápisnice  vysvitá,  že  roku  1480  strecha  kost-ola  skíz 
mestský  mafxistrát  ohnovená  bola,  a  tak  je  pravde  podobné,  že  ko- 
stol niesto  stavalo.  —  Kostol  nie  je  consecruvaný.  —  Kostol  nemal 
dotácie,  len  neskôr  obsiahnul  nemovitosti  a  istiny.  Kostolné  zikhi- 
dinv  sú:  Štefan  Nedecký  4<Mi  zl.,  2.  toho  istého  252  zl  H»  kr., 
Koíedová  A\t)  zl.,  4.  Ján  Frivaldsky  <U)0  zl,  5.  Anna  Dubec  !<>>  zl., 
i\.  Ján  Smetana  7s  zl.  10  kr.  —  Kostola  provent  v  nemovitostach 
je:  1.  roľa  „Kostolná"  lebo  „za  vlču  horu**  recená  v  Jaseňovom 
|M)d  f)  prešp.  meríc;  2.  rola  „Kostx)lná**  lebo  „Kiíazská-*  recená 
v  Suji  poíl  4'/,  prešp.  merice  a  ;l.  lúčka  vo  Vílkej  Cemej. 

V  kostole  sú  )\  olt^ire:  1.  veľký  sv.  I/adislavovi,  uhorskému 
kráh)vi  menovaný;  2.  malý  v  kiiažišli  zo  strany  od  evaníreliuma 
Matke  Božej  a  :5.  malý  na  stmne  epištoly  v  lodi  sv.  krížu  i)ome- 
mívany.  —  Na  železných  mrežach  knažišfa  nmžno  cítaf :  rieh:  Got- 
lib  :  Carlih  :  als  :  kk  :  Kremuiz  :  Hamer  :  Meisfer  :  Hat  :  Dieses: 
tiater  :  (lemacht  :  Anno  :  l?*.*.^:**  Kostol  chová  v  sebe  zástavy  ra- 
jeckých cechov. 

V  kostole  kolom  do  kola  zo  troch  strán  sú  niektorých  rsije- 
ckvch  cechov  drevené  clióiy,  na  jejichžto  operadlách  sú  viditeľné 
malované  biblické  obrazy;  jeden  je  obce  Ďurcina,  jako  to  tento 
jeho  nápis:  ,Hoc  ľodium  Pin^i  curavit  .Index  I)určensis  cum  uni- 
versis  incolis  Paj-i  Eiusdem  lijiK**  „Renovatnm  17;');')  --  jeden  je 
kováčskeho  cechu,  jako  to  jeho  tento  nápis:  .Hoc  Pódium  cri;!Í 
cur.ivit  honesta  fabronim  Uajeczensimu  Cacha  a<I  majorem  Dei  (tlo- 
riam  Anno  Domini  174í>**  —  jeden  je  inej  cechy,  jako  to  tentt) 
jeho  nápis:  „Hoc  Pódium  pin«:i  curavit  (iur^ius  Nabiratel  cnm  uni- 
versa  Societate . . ."  „Kenovatnm  Anno  ITtil"  —  jeden  je  súken- 
níckej  cechy,  jako  to  tento  jeho  nápis:  „Hoc  Pódium  pin*;!  curavit 
Joannes  Smicskí>  cum  universo  panniticum  colkvio  Anno  líWH)." 
Kenovatum  Anno  ITiil**  —  jeden  je  čižmár.-kej  cechy,  j.iko  to  zas 
tento  jeho  nápis:  «lloc  Poiliuín  eri^'i  et  piniii  cunivif  honestuín 
conthuberninm  ľonthurnariorum  oppidi  Kajec/  luopriis  sumptibus 
Anno  lí*.*!"*  svedčí. 


14.% 


V  .siiiyslt*  /á|»isiiin>  (ln:i  ]ii.  ilt*a*iiii»ľa  a  \  iiH>lr(|iiJuľi('h  iliior)i 
ľ.  l*^!*'.*  v  liľijri  |mh|  |uv(lM'<linVtvoiii  .lustiiia  ľmitiľ.íca  \ vilr/ia\;HH'J 
|uiiisk('j  stoliiľť  {híviiNmio  l»o|n  na  imisliu  rajt*ťkcho  (»ki*('i*iistva.  /v 
imnsiké  jatky  v  Kajii  na  |M»/iMii(>k  >kľ/  niiMiované  ohťrnistvo  vy- 
/.imciMiy,  skiv.  /iMuskŕ  panstvu  aW  nliit/ivny  a  privoliMiy.  nu*nt»vitľ 
I1A  to  iiiiťsto  ,uci  kostola  cllliôlto  ťa<lu'.  na  ktorom  v  titni  ŕasr 
mestské  Iniinno  ^rálo.  invIo/iMu*  liyt  nin/n.  aU*  poil  tou  |HHhnit*nkon. 
aby  tťhdaj^io  niiťsto  j.itťk  na  i»Ufiu(  lu*  >hi/ilo  k  okráslrniu  uánirstia 
n  |mnI  jtídnyiii  iniríaf|(*no  liolo,  ah\  takto  im'Io/rnt'  jatky  /  kanívňa 
vystavťuô,  a  Mťľ  niirsto  ilotcraJMch  Iľ,  I«mi  L  ale  pľoviMit  od  tyiiito 


alt*  od    ll'  jatťk  súŕastni  nmjú  l)\f  v  dôchodkorli. 

Dúa  iM.  dcn^nihľa  ľ.  ls.|l  v  líajii  požiar  7  niľialuých,  1  ľ.» 
niťsfAnskyc'li  domov  a  :VJ  Immán  spiistosÍHC,  dňa  11.  januára  l'*4l' 
v  Kajťi  vydr/.iavaná  panská  stolica  nanadila,  aby  kanále  a  vodo- 
vody nie  nied/i  /novu  stavať  niajticimi  sa  domami  v  dĺžke  po/eni- 
ki»v.  ale  |Mipri  iiliei  stavane  l»oly  a  domy  aliy  olnio-múrmy  jeden 
•mI  druhého  oddelené  holý.  a  poneváO  /o  stránky  mesta  prednesene 
ÍHdo,  aI)V  liumn.i  /  mesta  na  ^Zahr.idkv  a  .SkotnaO"  recenej  a 
proti  Kamennej  ľoruhe  a  „Ihiliova"  menovanému  lesu  vediiec  rest  v 
pieloj^ené  IhiIv,  panská  stoľua  nariadila,  aby  jak  mestské,  tak  aj 
panské  huuiná  nie  viar  v  me>t<'.  ale  von  /  n^'ho  stavané  hidy.  aby 
ji*stvnjúre  a  ne/horen**  pod  ŕasom  tejto  panskej  stolice  spísané  boly. 
abv  tie  do  dvorh  trieil.  a  >ňe  do  pľvri  tie.  ktor'»  ined/i  nnkov- 
nvnii  a  nliénvnit  domami,  a  <lo  druhej  ti**,  ktoré  v  ostatnvih  uli- 
ťiaeh  sa  narhád/ajii.  xľiahMiľ  b(il\  a  tamtir  meil/i  rasoín  dvt»i-h 
n»kov.  tieto  ah'  v  timli  n>ko(li  /  mesta  iNÍdialem'  a  na  v\ká/ane 
miesta  postavme  by(  majľi:  kom'ŕm*  pone\áé  /  (»ku!áty  >kr/  panskii 
stolicu  v  oidade  leLiuloxania  po/mikov  dr/anej  v\ svitá,  /e  na  kon- 
coch do  /ávodra  čiastka  Kap  a  /a  /ilinkoiM  od  mosta  po  ulicu 
Jankeé  rectMiii.  nd  rynku  po  li^ku  trvaiiicicli  po/tMukov  veími  u/ky 
a  nepojioillny  chodniK  |r^t\o\al  a  \rav  )Mi/iani  táto  li/ina  ludi  (h1 
pribll/enia  a  pomuci  /dr/ujc  a  mimo  tohnto  /v  ro/iiym  po/emkom 
/.  jeílnej  stránky  curial^ktMiÉU  po/cniku  jodá  Andnissyho.  censuál- 
nyin  |m/emkom  ah*  \  ťimf*>  tase  skr/  Karniet.i.  uu'sťana.  u/ívany 
Aiidrássy-ovsky  po/cmok.  /  •Iľiilu»i  ^^fr-iux  eensuálnym  |M)/enikoni 
Andreja  a  Jo/cta  /axinus  a  .l.ina  Koh-da.  ceiisuálne  po/(>mky  'láiui 
IIuIkmi  a  Sumiiela  ^iro  prt*ká/ku  činia  a  ne  lo\nlia  prihli/enic,  |>reti» 
aby,  [MHieváč  Andri^sy-ox-^ká  prislusuo^r  .rxtiin  /ámeny  v  smysle 
urbár^kvcii  /akonnv  s  K>H'n<'tsk\Mi.  «rn*<.  po/ľnik\  :;le  dva  /avmu- 
sove  a  .láua  Koleda  /  nhih  ii  «*tr.in  <«  J. inom  {hd^Mi  a  Samuelom 
Siro  Metosi  dla  kupihi-|ircd. >)»>«'''  ii^t<>\  piemenn  trpeli,  skrz  ]>a- 
trirn\ťli  u/i\ant*  bo!\  ;  d  dri  na  tc|  c-Nrc.  ktorá  sa  mrd/i  dlhú  ulieu, 
ijiUMom  fiediči»v  .ln/rta  Simk«>,  il<>Miom  nnilitMa  /.a\mu««  a  ulieii  .7a 
stanm  maiľjhm*  vcii-nu  ín/|.iľxr  'Lda.  /  ohladu  váčxirlm  rn/pre- 
<«tri*nia    ««•/    stred^k    tni    nlh**      n.i  /ihincc*    nMrni*i    pn  ulicu   ./a 


stani  iiKUi^'hľ'  inenovnnú,  pre  pľiblizenic  ku  ]M)/eiiik(>in  pri  n)Yua- 
kom  navrátení  škody  skrz  odovzdanie  vlastníkom  /o  spolornej  i>a- 
žit^,  nová  ulica  sa  utvoriC  nariadila;  konečne  na  miestach  „Žabince'' 
a  „psí  pohreb'*  rečených,  byvších  17  malých  pozemkov  na  H  zní- 
žené boly  tak,  že  znížených  pozemkov  vlastníkom  na  inom  mieste 
škoda  prinavrátená  bola.  —  Tohoto  všetkého  plán,  tak  aj  rozvrch 
kamenia  a  tehál  potrebných  ku  stavaniu  zhorených  stavfsk  boly  na 
st^iviteFa  Theoíila  Krauss  svereué.  —  Následkom  tohoto  sa  zmenila 
tvárnosC  mesta  Ilajca,  a  toto  obdržalo  tú  podoba,  ktorú  do  teraz 
má.  — 

Zo  zápisnice  diia  14.  mája  184íí  skrz  lietavské  panstvo  v  Itajťi 
vydržiavaného  valného  shroiuaždenia  vysvíui,  že  mesto  panstvu 
každoi^očne  2"2(t0  zl.  striebra  platilo  sťa  poddané. 

Znamenitá  je  ohlatlom  juridického  a  politického  dejepisu  Rajca 
zápisnica  díia  íU.  aujíusta  a  v  nasledujúcich  dňoch  v  Rajci  skrz 
lietavské  panstvo  vydržiavanej  panskej  stolice,  ktorej  predsedom 
bol  Justin  Pougrác  a  v  ktorej  účasC  brali  medzi  inými  Mikuláš 
Vaíryon,  hlavný  slúžny  stolice  trenčianskej,  Vinco  Borsicky,  prí- 
sažný  a  jako  zapisovateľ  Ladislav  Sádecký.    Podla  tejto  zápisnice: 

1.  Mesto  Uajec  r.  1S22  skrz  zemské  pausfvo  v  občianskych 
žalobách  medzi  svojimi  obyvateľmi  zniknutých,  odstúpením  stolice 
ale  v  a)ncursuálnych  pravotiich  právomocnosťou  prvého  súdu  už 
opatrené  bolo,  toto  fonim  primae  instantiae  sa  v  obci  tým  vyslo- 
vením i)onechalo,  že  rozsudky  od  mestskej  rady  ku  stoličnej  súdnej 
stolici  apellované  byť  majú;  z  príčiny  tejto  je  obec  povinná  riadnu 
a  dľa  požiadavky  zákona  sriadenú  radu  na  večne  veky  udr/af,  zem- 
ské panstvo  ale  v  zákonnej  praxi  majúce  právo  c:»n<lidovat  richtára 
na  obec  sveruje;  naproti  tonm  ale  sudcovská  právomocnost  zem- 
ského panstva  následkom  výsadnej  krvavej  moci  v  trestných  ikí- 
ílorh,  tiik  aj  v  takých  temtoriálnych  pravotných  záležitosCacíi,  ktoré 
stranivá  chotáru  obce  Rajca  a  iných  ku  lietíivskemu  panstvu  ná- 
ležajúcich  obcí,  kam  dľa  svedectva  stai-ších  listín  zvláštne  otázky 
obce  Durčiny  stranivá  pasienku  v  rajeckej,  l^orubská  rečenej  hore 
ležiaceho  patria,    zniknú,    zostane  v  svojej  zákonnej  neporušenosti. 

L\  Mesto  Rajec  a  toho  jednotliví  mešfania  majú  byt  súčastnení 
v  svobodnom  úžitku  menších  kráľ.  úžitkov  íre^álov)  a  takými  aj 
svobodne  vládnuC  môžu;  ohľadom  krčmárskeho  a  hostinského  pni va 
s;i  ustanovilo,  že  meranie  vína,  v  jehožto  7-mesačnom  úžitku  už  aj 
po  teraz  jestvovalo,  sa  na  celý  rok  rozšíri,  prečo  sa  mesto  a  jeho 
mešťania  oju-ávňujú,  jak  víno,  tak  liehové  nápoje  svobodno  a  ne- 
obmedzene prinášať,  robiť  a  podrobno  vymenívať,  jak  skrz  .seba, 
tak  skrz  diiihych;  naproti  tomu  panstvo  týmito  právami  v  podobnej 
miere  len  na  nasledujúcich  curiálnych  vnútornajšich  pozemkoch 
môže  vládnuť: 

ft)  v  tak  rečenom  stavení  mvtnom  dome  na  mestskom  rvnku 
stojacom  a  Thurzovskej  linei  náležiacom; 

h)  v  Medíianskv-ovskiun  Poniinícovskom  d«>me.  v  susodstvi* 
predošlého  stojacom : 
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#'f  V  iliiiiir  /a>  v  MisiMlNtVť  tuliuto  liv\>oiii  a  iimIíiu*  ľoii;:i\in»v 

m 

iiál(*£Íaťoiii : 

f/y  v  ro/iinni  «loiiie  iia  tom  \>Ui\\\  vmU*  )»yvšoiii,  Zahor;ík-Hn>- 
uváiiyi-oviikoiii ; 

r  J  v  rýnkuvuín  n»/iioin  (loini\  ua|)ľoti  tamtoho  stojarom,  .lu- 
stiua  ľougnic4)v«)iii ; 

fj  v  Zahorák-Hro^yányi-ovskom  dome,  v  domoľado  iirí  |iivdo- 
i\oin  dome  i»oŕiuitom: 

//>  v  domí?  .nové  mýto-  m'cmmi,  v  suM'dsive  tamtoho  l>\v.soiii 
a  Justiuovi  Pou^ráť  patiiaťom; 

A;  v  dome  Iluljakovskom,  tamten  l>e/|>ľostivdiie  nash*dnjúrom; 

ij  v  )ín>fa  Zay-Vá;inerovskom  dome  na  východnej  strane  rynkn : 

t)  v  *fin\h  Andníssy-ľllmannovskom  ro/ninn  dome  na  tom 
isiom  rynkovom  nidc; 

I)  v  ílome  (laspam  ľonizľác  na  iMdednej  strane  rynkn; 

my  v  dome  Justína  Poniiráe  v  snsi*dstve  tamtoho; 

if>  v  dome  vdovy  liarona  Ponunic  na  tom  istom  rado; 

o  í  v  rjfahissv-Smiah)vsky-ovskoni  dome,  v  dlhej  nliri.  /  Kla- 
ŕian  dt»  mesta  vedneej  hyvsoni: 

/'>  v  Smrfanovjŕ-Onlody-ovskom  n»/nom  dome.  naproti  t;ini- 
tomu ; 

rj  na  /ahorák-ltrouviínvi-ovskom  chnnovom  po/emkn.  na  ko- 
Stolnom  rade  hyvsom: 

si  v  Thur/ovskoni  majeri  |)ri  kostole,  s|Ndn  aj  na  |Ni/emku 
ľom!rHc-nnhHlv-ov>koni.  \  snsetlstvc  toho  hvvsom: 

tj  V  dome  ;:rofa  Andníssy-ľllmannovskom.  v  snseilstve  tam- 
toho hyvšum; 

U)  v  dome  iJaje/yho  v  mest>kej  ŕiastke.  -Zíivodie"   ľe('en«»m  a 

'*;  na  xahra<lnoni  po/emku  .histina  ľon^'ráť.  ./asliibená'*  it- 
ŕenom. 

V  mi*Ktskej  hon*  ale,  „ľonihská"  ivcenej,  |H>neváŕ  mesto  tam 
llvv^ie  ťuriálue  liikv  eestim  /ánienv  d«»  osohvtnej  sminvv  ohsa/enej 
/a  vlastuosC  olNlr/alo.  pnivo  krnnáivnia  nehrnie  |ianstvu  náležať, 
ah*  mt^t^ké  (dKxenstvn  /ostane  v  jeho  vyhiŕnom  ľii^itkn. 

H.  Tých  Íl'  jritek.  ktmé  med/i  kompossossoráttmi  I  linei  <mI 
*  dávna  ro/deh*ué  holý.  odsrnpnje  zemské  panstvo  mesto  tak.  /e  hn- 
diicnc  práv«im  m.i>arcnia.  ohlad  nelNM'iic  na  počet  a  miesto  jatek. 
svolNidne  nio/r  vládnnť;  naproti  tomu  si  panstvo  /.-idr/uje  másarenia 
právo  skrz.  leló  panstvo  v  o>ohytnyťh  7  jatkách  potera/  uxívané. 
v  rajeckítm  chotáre  aU*  nie  v  u/ivani  s|Hili)čného  pa.sienku  v  hon* 
.Porulmká^  reeenej  liwsiťho.  ale  len  v  jednej,  v  meste  vystaviť  sa 
mohiicej  jatke. 

-I.  Právo  |H)|o\ania  a  lo\enia  ry  h  bude  mesto  mi  zemským  pan- 
stvom s|MjhK'Ue  u/ivať.  na|in»ti  tmiMi  ale  v  hi»re.  Pornh>ká  recenej. 
|N»ncváŕ  tam  jestvujúce  panské  sukmmne  cnr.  lúky  mestské  ohe- 
criiatvu  selie  zaopatrilo,  toto  právo  len  mestského  ohecenstva  sa 
lykat  bude. 

h.  ľan^^tvo  i!ľznáľ>kf  a  >nknové  mlyny,  tak  aj  piln  v  ibdine 
l'onil>ská  recfncj.  me^tn  inlsfiipujc:  im  rii»kr  iSajcankc  tohoto  casn 
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stojacu  imíčne  mlyny  a  píly  si  paustvo  podržujo,  tak  že  na  tejt^j 
rieke  takéto  mlyny  mesto  nesmie  postavif,  ale  mesto  užívaC  právo 
n)á  Rajcanku  nielen  ku  hnaíiu  jakýchkolvek  dielni  a  strojov. 

().  Zemské  panstvo  z  dedičného  )»mva  v  pádoch  vymretia 
týmto  sa  zriekajúc,  to  odstupuje  mestskému  obecenstvu. 

7.  Jako  ztMuské  panstvo  na  svojich  cur.  pozemkov  od  svojlio 
práva  otvárania  sklcpov  neodstupuje,  tak  aj  mestské  obecenstvo  a 
tohoto  mešCania  môžu  neobmedzene  otvámt  sklepy. 

S.  Mestské  ol)ecenstvo  Hajni  opatrené  siic  v  hore  Porubská 
rečenej  asi  300()  jutrami  výlučného  pasienku,  poneváč  mimo  toho 
aj  v  Dubová  recenej,  panskej,  sotva  1 S  jutár  éiniacej  hore  spoločný 
pasienok  malo,  aby  sa  v  tomto  meste  v  úžitku  majerských  zemí 
byvsí  zemskí  páni  v  smysle  obsahu  zo  stránky  mestečka  Kajce  dňa 
3.  augusta  r.  1799  proti  zemskému  panstvu  zdvihnutej  a  28.  aug. 
r.  1808  exekúciou  dokonanej  urb.  pnivoty  a  exekucÍ4>nálneho  listu 
mimo  aj  na  (falej  |K)dr/aného  n/ívania.  po  teraz  na  pasových  ho- 
noch ľetrová,  Viclošová,  Síehličlie,  Fabianové  vi-šky,  Návratná. 
Hlboké,  Baranová,  pod  Králov  Laz,  Vinohrad,  Vojtová  a  pod  Kia- 
pesova  Skala  rečených  užívaného,  vlastným  a  oddeleným  bárs  ma- 
lým pasienkom  opatrili,  obecenstvo  od  spoločného  pasienku  v  hore- 
menovauej  a  Dubová  rečenej  hore  byvsieho  odstupuje. 

9.  Cirkevného  patnmátskeho   práva  sa  panstvo  nezrieka. 

10.  Za  všetky  teraz  vypočítané  a  mestskému  obecenstvu  odstú- 
pené i)ráva  a  svol)ody,  obecenstvo  íJO.OOí)  zlatých  strieborných  pe- 
ňazí zákonnej  hodnoty  sa  zaväzuje  zemskému  panstvu  iw)d  názvom 
večitého  vykúpenia  naraz  díia   1.  januára  r.  ls47  složiť. 

Tento  bod  bol  neskôr  tak  prespôsobneny,  že  keby  sa  večité 
vykúpenie  aj  koncom  januára  roku  1817  vyplatilo,  smluva  predsa 
]>latná  zostane. 

Díia  í),  au^íusía  a  v  ujíslediijúcieh  diioch  roku  1S;V)  v  Rajci 
v  prítomnosti  .Vristida  Meško,  žilinského  cis.  a  král.  slúžneho  vy- 
držiavanej rodinnej  ponidy  zápisnica  svedčí,  že  stninivá  ziiplatenia 
toho  vykúpenia  sa  If).  marca  1K:V)  proti  mestečku  Ilajcu  náslcd- 
k<mi  výroku  c.  kráľ.  oil  ťarchy  zem  (»svobodzujúceho  kraj.  iK)veren- 
níctva  pred  c.  kr.  trenčianskym    síoličnym   súdom  pnivota  zdvihla. 

Takýmtí)  spôsobom  sa  mesto  Kajec  pozbavilo  |)oddanstva  oproti 
lietavskému  panstvu  a  takýmto  spôsobom  užívalo  pnivomocnosC  sú- 
dobníctva  prvého  stupňa,  následkom  ŕnho  ono  ^ mesto  so  sriiulenýni 
nnijíistrátonr,  ktorého  vznešeného  |>ráva  sa  ale  samo  pozbavilo, 
lebo  na  vlastnú  žiadosť,  nariadením  úhor.  ministerstva  vvneseuvm 
sa  pretvorila  na  veľkú  tibec. 

Mesta  Kajca  4  slaré  peŕade  sú  /náme,  a  síce: 

1.  Najstaršia  peča(r  bola  najväčšia  a  zo  žele/a,  ktorej  zadok 
predstavoval  mrežkovanie  a  na  ňom  s  v.  I/idislava.  uhorského  kráfa 
stojacu  podobu,  ktorý  držal  v  pnivici  zá>t:u*u.  v  favici  ale  uhorsky 
odznak.  -  .lej  kolopis  bol:  ..SJĽilhím  civitatis  Iíeviíies.-  ľod(dm 
prezrailzovala    piu-ht»drnie    piM'*ade    /    ir».    sron»ľia.  T:ífo  pečaif 

však  zmi/la. 


■-'  ľľ'il"'lľi  hK'-iiiiilf-  |>-  ttľ.i|>ia  iNij\.iľj.ia  >(ľii<liiiiiia  |"'i;nl 
im-ta    Tirii   iľ  II   i-iilinŇii   iiiľli-Ía  <ii|   taiufi-j. 

;(.  Mľíta  II  itllt<-ii>i.i  finaif  ji-  /.■  /i-irza.  Na  Ii-jtu  itiiv/kxvaiiif 
('li.li:i.  .Ii-  iia  iii-i  tfii  <ilira/  >v.  |/ii|i>liiva.  kt<iľ>-  ji-  \>s<-  ii|ii>:iiiy  a 
na  n'liii  jir.ivcj  -ti-aiiľ  fstf  if(Ii-ii  kvľt  Kii|ii|ii»  joj  \f:  .SÍl:ÍIIiiiii 
Civiratií.   IlaĽiľtv."  Tal"  jľ   vj^ja  ml   ri'j.    n    klulfj    jr    ["'iI    1. 

V\>''Íl-    /lllU-lICtlu, 

I,  M^■^ra  >tiv.lm-j  wtikii.-li  \n-i:ut  jr  /  Ii|i.,ail/f.  Na  tcjtn  j.- 
iiiľf/k<iv:iiiiľ  ;\  i-lira/  >v,  |,:t>li>]ava.  t'>ki>  na  it'i-  klmu  smii  vv>sii- 
|n>t|    I.   n|'l>ai.  .Ii-j   k<>lii)>i>  /nie:   .'SíľíHihii   rivilali>   Caji-c/.- 

T-itn  jr   lli(Jl)iiv>Í;i. 

NiivÁ  iiiit^rskä  ]it>i'a>f  )inflst:tviij(t  ťtvr.  sy.  I^ilí.»liivu  a  iiit>i 
k..l..i.ÍM   Jt.ij.-./   M./„   Var.-'   IV.>rtj,-- 

Kfif  n'  I.  jHvinfaili  iľi.  >("iiiifiii>'iii  fiti-  jn-iinf  raji'ľkľj  siiki-ll- 
iiiiki'i  c.  In;  laťi  Jľ  •.Mti-liiTii;!;  ji'j  iilna/  ji-:  intil.ilia  ji-ilii-ih"  mÍ- 
Li-iiiiika  v  itvin'iiii  -iilľ.  kli'ľv  \  laviľi  >tľ<tlii)VV  iiiUlrnj  'hvi.  Knlii- 
|ii(ii"  |ľ|  /iiii-:  .>ii;illiiiii  I  ím  arritiiii  |>anitíľuiii  in  llaiľ.- 

/  miľľkK'li  >I.iľ>ii-h  i.ilitáľov  /uáiiM-:  ľ  U'-'M  Mikuláša  Šitiikii. 
1  !'■.—  .l.iiiV  šiii-m-kvli..  ľ.ijt  .  ľ.  171-  liiiia  KoĽilii;  /  nijrckyili 
'tiľ-irh  |.!ivt,'ii\.li:  ľ  i-:il  .láiia  Z:twkii.  nmlivja  ľnituni.  Mi'kii- 
l.-a  Zi.i.-ka.  |;;ilt.i/u.i  M;ni.lla.  \.'Ah\:i  ľ-ln.a.  nmlivja  Ni.-ja. 
hnni  .laiik'.ví.-a.  i..i^|ui.i  i:.'|.kn.  Mikiil.i-a  /  ľa->ky.  Miktiiaši 
Stctrli«a.     /   ľ.iiľ.ki.li    -tai.-uli    in.ranív:     ľ.    \i\s^   Mali-ja  Trimaya 

ľ<»ira  iiw.|.-n.-i  /a]>ÍMii<-<' •>.]  <Iiia  :;i.  .111:;  I> >>'•  i'hanikti-nsrii'kr 
Jľ  t".  /«■  iiaiia-iľu.'  l>-.].i,  /.■  jť>rli  >'\  <lnľ  .il.>v:irc'Mvii  mesta  líujra 
l-n-  --I':!  ).-k.ira  i|r/al.  Inli.il.i  iii.'  /  .i|..-.iľi  i'i'kla.hiiiľ.  ale  /ii  ^Vl^- 
ji-j  \)a>liii>-'ri  I<■■^illll•'  jf  i'iarlt,  a  niľlľii  ii:i  )>ľ/iiy  Kik.  ali-  :tj  Ini- 
ifiniii-:  /ľ  lajľ.k*  /iilrn-k>  nlnii  irral  ly/iinuiľ  -Í  /I  •'!iiľ!i,  iilalii. 
.1  /■■,  |"ini-\a-  /Íii'iv>ka  iili^-i  ]•••/  >iiiiľ>i  a  |irľ<Nr.iv,-iiyrli  ]iľ.'  inlr/aiiir 
)iiin.i<lkii  \t}'  ii'iiKľľ.  ijiia-iii'  (>>iit-i  iini-t  v<-iliiľi  KiÚĽľl  C/aikii  -a 
|.nH!ilil.  /a  y'w  i>'ii(iľi  nvľh  alf  ilvaia  iiľľi|-la\ľiii :  I.ľii  Alriiiaiiii 
.   \,-i.  .).i->i]i^.-i-. 

i;<-kTM|..<ii  r'iľ.kľj  -k'iU  )m|  Taiii-j<i  nxlák  Mi.lial  /iikiiis. 
iiivk..|-  kiia/  .l-ľM.i'-k.-i  .>  lii-ii^f.  kt"ivli..  r  1>'-"^  l'i:v.t  ÍHir- 
•  aif'kt  l<ľ>'  kalcit  i-llln^  "1*11.11111]  a  kti>ľt  -:i  li^tum.  |iivaiiii)ii  kii  i;t 
hiir.^i    Tiinr/Mvr.    ...>!;!.      I:,    !•-•'.'    .I.ni    Hall-ii-Iv     ra.jr.kj     kna/. 

ii/iiatnii;''  ľim1m\j   hm-ívi  ľtmivM,  /<■  y nii\,il   MiĽja  ťlalaiiiliu. 

jiM-ilini.'i.kľ! kiota     kii  na<!>-iii%  ľ.ii<'-'k<-i  -k-h.   a!>-  ť.|]»ti>  r.  Itito 

11/  v  l;..|tii<a'li    --.I    ihiiľh    ri.ľiixlinír  i;     l-U'  ľ.<K>'kt-j  »k<.h 

ivkt..t..Mi    I".:    .l.ii    /.itkin-:    i.ik..   Tak>    IN..I11.I  r-i  l.y  .|.>  r.   ľ-'j:'. 

j.l'i.    ]...    I.lk :■•     "■l|.,     !;■(■!,■    -tľľ'allii-    -l    -   lllltl    |>.i-lľlllľ   lllľlliivil- 

)i"h'>  rokli  \    /a-k-t-'  I.lk'.  <  km/nm.         1!    l>'>-<-<  >k«Nkviii  ivkto- 

I I-I   Miknl.i-   lliľ/aiii. 

IVia/  .1.1  i.íľk'iIhii  K'k-'i  ii>-.ttiii<-  ^  l!ii.i<i  iioniiáiiia  siyrtrit:- 
ilov.i  >kiila.  ktoľ't  riai|it-'ľ>iij  i>-  iiľ]>ivtr/ľiiť  laiiicj^i  fanir  Jiiri 
1:1)1:1;  |-ľr>ltyiii  a!<-  t;:iii  jľii  ťai-k.l  tľivj  Mii.i  -kola  jľ-tviivala. 

niiy  valľlia  \',.i\t.\  -ii  i<a|tij<  rľ[iiľ->i-liiiri.  /\l:Utni-  Ľail'iaľi. 
j'..  (••III   a-i   Ľ"-',   kli'ii   /iitľi-iiirv    k"i^l'ii    1!  a  ■"■■nľiľ- k>>/ky    lioliijii. 


liiLJáiuia  /aobcľajú  sa  aj  n)ruíctv()iii  a  dochovávajú  včely,  (au  a 
konope. 

Sedem  mjeckýcli  výkladných  veltrhov  vydržiava  sa  v  pondelok 
jK)  Mateji,  po  Ďure,  po  Žofii,  jk)  I^dislave,  po  Jane,  po  Uršuli 
a  po  Mikulá^i. 

Zpoinedzi  významných  mjeckých  rodákov  sitonienutia  bodní 
sú:  starší  Ján  Čerňanský,  zomretý  r.  176G,  slovenský  spisovateľ; 
Ján  Frivaldský,  nar.  17.  júna  r.  lH2l\  úd  niacfarskej  vedeckej 
akadémie  a  správny  stnižca  prírodného  oddielu  maď.  muzeuma 
v  Pešti,  chýrečný  vzdelavatef  zvcropisn  a  maďarský  spisovateľ 
v  oboie  tomto;  do  iH)ciatoônt\j  školy  chodil  v  Kajci,  gymoasium 
ale  navštevoval  v  Trenčíne,  Trnave  a  v  Leviciach;  chcel  študovaC 
práva,  ale  vynikajúc  v  počtovede  na  radu  svojho  strýka,  vysoko- 
učeného  Imricha  lYivaldskvho,  oddal  sa  merníctvu.  Precestoval 
banátske  vrchy,  r.  1H44  ale  prevzal  ex|»e<líciu,  ktorá  v  Malej  Ázii 
a  v  Grécku  sbierala  a  zkúmala;  r.  IS4<>  bral  účasC  v  expedícii 
v  Bulharsku,  Uumélii,  v  ok(dí  Carihradu,  v  Koifu,  na  Malte,  v  Si- 
cílii a  v  Itálii.  Je  on  i>očetnych  prírodovedcckýcli  |>ojednaní  uče- 
ným pisateľom.  -  í)uro  Slotta,  slovenský  spisovateľ  a  básnik,  prv 
učbár  na  bansko-bystríckom  kráľ.  kat<d.  ^ymnasíume,  iK>tom  farár 
v  Tužine  a  konečne  predsetla  si)olku  sv.  Vojtecha  v  Trnave.  — 
Ilomuald  Čestislav  Zaymus,  pôvodca  pojednania  „Pestovanie  kvetín,"^ 
uverejneného  v  „Sokolej  a  po  smrti  Daniela  IJcharda  redaktor 
pObzoru/  hosj)odárskych  novín;  dobre  známy  pomolog;  prv  kaplán 
v  Hlave,  potom  farár  v  Hytčici.  —  Tohoto  brat  Gabriel  Cyrill 
Zaymus,  slovenský  mluvnický  spisovateľ  a  ľudových  spisov  slov. 
prekladateľ,  kňaz  biskupstva  baúsko-bystrického,  prv  učbár  na  učit. 
prípravovni  v  Kláštore  |M)d  Zniovom,  potom  na  gymnasiume  v  IVe- 
šove,  I^voči  a  Užhorode.  ■  Andrej  Čeríianský,  ktorého  básne  vy- 
šlý v  „Jarních  kvetoch;"  písal  slov.  pravopis  a  bol  redaktorom 
„Uaráška;"  najlepší  humorista  slovensky  terajšieho  veku.  —  Me- 
tht)d  (iazdík,  františkán,  nar.  r.  18f)2,  zomrel  v  Nitre  0.  mája  1H72: 
svoje  zkúsenosti  spísal  v  ^('yrillovi  a  Methodovi**  r.  lSä4. 

Jedna  čiastka  majetku  v  Kajt'i.  k  lietavskénm  zámku  náležia- 
ceho, patrila  žilinským  jezuitom. 

2.  Konská,  Cirkevné  dej<»  dediny  tejto  stoja  v  úzkom  spojení 
s  dejinami  obce  Stránske,  |M»neváč  tiíto  je  api>eilinenciou  8tn»čiian- 
ského  panstva.  ( )  Konskej  som  už  jedno  druhé  pre<lniesol  v  článku 
.Strečno."  (..Slov.  ľohlailv,"  roč.  V.,  soš.  1.) 

Na  tomto  miesta'  trelm  dejiny  Konskej  doplniť,  tak  jako  nii- 
sledujú : 

Kedy  bol  do  Konskej  fanir  uvi^deny.  je  neznámo,  toľko  je  ale 
isté,  že  katol.  farárom  bol  tu  r.  ir»7r)  í)uro  Szoniolanv.  r.  ir>si» 
Michal  Szkaesiínv,  r.  lt»H8  Mirhal  Vičan  'Viczani,  ktorv  tu  za  41 
ľiíkov  |Kisobil  a  nmohé  dnš<»  dí»  katol.  firkve  prevrátil:  r.  I72s 
Franr  Holech.  r.  I74í»  Martin  Somodv.  ktorv.  keď  orizanisti  v  kou- 
sčanskom  kostole  a  v  ostatnyrh  k  tejto  fare  náležajúcirh  kostrd(M*h 
dľa  obyčaje  luteránov  bez  s|»ri<'vo<lu  Imdebného  nástroja  spi<*vavali. 
r.  17r>|  /A\  <'i(i  /I.  novy  oľ^^an  /ao|i;itnl  vzdor  ukrutnému  protiveniu 


".I  .'Ml-  luii-i.iiiiMiiu  )ini|iľľ'li  l.'>ii-«-.iii>U\'  li  nliv  \;i(f|..\ :  iiiii.uii  AilaiK 
\i.uik.i\:  I.  17<'>.';  .luu  M.-ntiiikotK  .  r.  1771  l>iii»  \u.\h»:  i.  IT»ľ 
.I../fl    /illl..ľ;tk.    IHilnlii   /    ľ-ivii/r^kil    l:i>lľľi-.    k("I»    tliw;.-   S    ľ..k..v 

iiľi(il"\!il :    I.    I7'.'ľ    St.-(iiii    > I;iii>i\i<-.     ii"l"iii   /    llitjľit.    .•Mľiiiifjtv. 

kl.'iA  [M.  /..Iľ.-iii  irli.i  ľ.|i<>lc  /ii  :;  ľ>k»  í  Iliijil  /.I  "■\"Í<-,Í  liflisiľ 
/t\  A  |i<<tiini  r.    17--'  \   jtiii  li>iwki-|    <|ii|]iiľ  ii:i  I.>M'J  (•■  Miii>'i    ľaiiii 

/a    -    lll<-Sl;l<'.i\      [■(■'■•■luh     ll>'-k>>l      li"l     \     ľľ>:t/>ki-j     lív>rľi'i     /;l     Ilii-- 

k-.lko    iii.'>íar..^    kapknioíM.    k\iii  mi  -^Lil  \    lnvia.-k.-)'  N..v.-i  Vsí  lii- 

ľ.>i <>.tkiiir  l<"i  ]»>  I  Kikixli  •!••  K<-iist.<'i  i>iv|../.'iit.     hl  k<-'t  /A 

11.  |.,k..^    iH.^nl.il.  /,i.k..l  sa   iiľ.i.lii   a   v   l\h\<-  /il   /..  sv.-j.i   [H-iisi.-. 

i:.   l'^IĽ  ľ.iv.-l  /iltiuii.  ľ»-l /  ľ.aii«%i<H.  kt-ľv    II.  jaiiiiáni   |x|x 

/•.iiiivl. 

ľiiľ>kv  iliiMi  jikimIi  -tii\.it  r.  I7<w.  kii  kti>n-.i  )>r.-ii-i  Kiinst-aiiia 
"Il  /latviin.  Stiaiisiaiiiii  7."'  /!..  Kaniiiio-ľiiľiilH't  il.">  /I.  )'<>liisiiiii:i 
•  !•>  /latMiii.  KiiiK-iMiti-aiiia  'X>  /Intviiii  |tr)s|H'lj.  a  lirto  ■>)»'■'  /  |ii>- 
klailiiiľľ    kiiiiM.in^ki-i    tai't    k  toiiiii    islť'iiiii    lirlii  :>.'i  /I.  v>|iii^ii'-ali. 

Kiiii«iMii-kľ)i>>  l.iľiiia  in-nfiil  \  hmi-kfj  jr:  1.  inta  .iia  iii"- 
ľi.tii-  [■■■ti  ;•  |Hľš|t.  tiit-ľir-:  :'.  iľla  .tia  i|<.liiiailr  i«"hI  14  J',  iii.: 
::.  liila  ./A  sinmir  [hhI  |ii  p.  m,:  (.  .Im-  Im-k*  ;  "'.  s  viiiii(irn>m 
|i>>/<-iiik<iiii  s|i<ijfiia  Ai)iľaila.  a  ilniliá  na  k>>ii<'j  ilľiliiiy :  ti.  >|iii|iii-riV 
|i;i-ii-iii>k  "  ••Ix-aiinií :  7  |iimI  iiá/vinn  _|f<'tii-a|t--  jhi  kil/ili>lli  iiľl>. 
',  <ľil<-iii  ])'il  ]'.  m.  /i(a  .1  |Hi]  |i.  111.  iixsa  a  )••>  ku/il-iiii  iiili  m-- 
ili-iii  ľ'ilťii  knliiit.  a  ka/iit  inl'-ii  s<'i|ijak  a  li<'f<-r  |ii>viiiiiy  iiiii  je  I 
il>'ii  r.íit :  ■*.  |i<i(l  na/tiiiii  .ilcjtiitatír  <iil  |Kilľi>iiatii  'J\  siah  tin-va. 
kt>iľ>' Hil  casii  ii</ilľ|>-tiia  -|i<il<>t-ii>ľli  li<iľ  ľmliim  ľľi'ii>iivska  v  Minslľ 
i|f' l-i>'  |ia)i-k<-í  M'tJKf  /  r.  I"""'  Mt  \laMiiM'li  ti>'iai||  assjuiiiijt-  a 
/  kť<n>'li  "  -iali  (o/u  a  /ľiiliat  |i<i\iiiiii  -u  K<iii>i-aiija.  |i>  Mali  alr 
'^ttaiixaiiia:  itiitii<<  I'>lj<<  |iľaMi  •lri-\<il>ľati)a  t  )iiiľái-)i  ľiviivitvskrj 
T>"liin  .  1<.  /  ilľ>íatkt  ••>lii|i>i|iiNk<iiiii  aľi-ÍliÍskll|H>u  iiali'/AJlUcj  il<>- 
-Ul  laiMi  (■•■<l  iia/v<iiit  .■.(■*iiias(k»-  \  imrinv''  JN-iiÍa/<tľli  .M  kľ. ; 
M".  /  •■iH'if  ka/<)>inH-iif  »ivii  i;w.  <lr/aiiľj  taiaľ'-vj  (utiia  livc.  "pja- 
lil-I>.M  jľiliia  ľia>tka.  \     Kaiiiľiiii"j    [Viriilf:     1.   r"la  ]»■}   ki»|i>l<' 

|i-,|  j  ľ  )..  III..  J.  r-ra  ./alincla  |i<><l  L"  .  |>  m  :  ::.  r<>[a  ./a  jH- 
-inľ  |i<iil  \'.i  ]i.  III.:  I.  n>l:i  .ii.nl  >ílH'iii<-aiiti~  |><>il  'J  )>.  m.:  .'•.  th 
liiľk\  .   li.   "i|   .•  -i-hili   m\>.   'iiiriii  1*  k'iiiľ   /ila.    1    k"ľii-r   íitŕm<-iia. 

i    k'.l-v    ..t>a.     a    iiitlltx     r»l 1     ^^'lľ.k'•^^k•-l1..    lllti.     M-.l.ma    ľ. 

k<iiľa  žiU.  '.  lai'iiifiia  a  '.'<  •>\^i.  a  ml  ji-i|iiii)i<>  ka/>l>')i>>  iiľli.  ><>- 
ilťiiia  ■lt<>i/a|>i.i/iit  \i>/  i|i>-\a  a  í>-iIiih)iii  k<<)iiira  :  |i<<1<i|ii  ml  :í  |i<)f<-ľ- 
-kv.li  -..j.iii  \  i»ni.i/...li  :;  /I.  K.  ki.  a  ka/.l>  i.-.l.'ii  M-illiak  a 
li->t<ľ  |»i\iiMLi  )■'  mri  i>'<|f|i  ilt'ii  /al ;  7.  /  •■•"■laíkv  ••>t)Ht<»ii-ki''lliii 
a]>  ilii>kii)<"M   |Mtľia>r|   i'tKli/.il  )Hi>l  iia/\<>iii  .«<-liia''tk\ '   (.'■''.„  kľ.: 

-.   /   m|..ii    i..tk<.    lakM   i    hr>ii^k<-i.  \    K i.nl'':     1.  jakí*  '.U-rtt- 

■  a|t  .iil  :;  inli.  siilriii  i\  k<<r"n  >ila.  ;í  i.ii-iii<-iia  a  Iľ  níSii.  ml 
I  ťkiiiikclio  iirli.  >ťjľi)ía  '.•  k->ľ-  <>«  "t^.!.  a  i-il  ka/ili'lin  iiľt>.  Mik'liia 
1  >••/  iln-ia  a  |-'t|ii<>li<>  k»liii(a .  Ľ.  /aM<-  )ak«  iissi*-:  :!.  /  ilt-siatky 
'•"Iľiliiiiiiskť-iiiii  aľ<'ilii>kii)»>\i  )tiil ľi.iľt-j  |H<<I  ii.i/\i>iii  .ši>sttiastk\  ~ 
■UmIiiiiiI   ľť-,„  kŕ.  \    ľ»lti«i:     I.  \»u\    iia/\i»ii     Ji-.li.alt-'     »>\ 

í   ki.ľ' "V    /il.i.     I"  ii\%a.     i\  il\<tj/:t])ra/ii\i-||   ' 
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íiajániia  /aobcnijú  Si\  aj  ľoruíetvoiii  a  doehuvávajú  vtely,  faii  a 
kono[>e. 

Sedem  ľajeckycli  výkladných  veltrhov  vydržiava  sa  v  poudelok 
jK)  Mateji,  po  Ďure,  po  Žofii,  jk)  Ijíidislave,  po  Jane,  po  Uršuli 
a  po  Mikuláši. 

Zpoinedzi  významných  nijeckýcli  ľodákov  spomenutia  hodní 
sú:  starší  Ján  Čerímnský,  zomretý  r.  1760,  slovenský  spisovateľ; 
Ján  Frívaidský,  nar.  17.  júna  r.  1S22,  úd  macfarskej  vedeckej 
akadémie  a  správny  stnižca  prírodného  oddielu  maď.  muzeuma 
v  Pešti,  chýrečný  vzdelavatel  zveropisu  a  maďarský  spisovateľ 
v  obore  tomto;  do  iwťiatoťnľj  školy  chodil  v  Uajci,  gynmasium 
ale  navštevoval  v  Trenčíne,  Trnave  a  v  Leviciach;  chcel  študovat 
práva,  ale  vynikajúc  v  poŕtovede  na  radu  svojho  strýka,  vysoko- 
učenélio  Imricha  lYivaldskýho,  oddal  sa  meniíctvu.  Precestoval 
banátske  vrchy.  r.  1S44  ale  prevzal  expedíciu,  ktorá  v  Malej  Ázii 
a  v  Grécku  sbierala  a  zkúmala;  r.  ls4(í  bral  účast  v  expedícii 
v  Bulharsku,  Rumélii,  v  okolí  Carihradu,  v  Koifu,  lui  Malte,  v  Si- 
cílii a  v  Itálii.  Je  on  iwčetných  prírodovedeckých  i^jednaní  uče- 
ným pisateľom.  -  í)uro  Slotta,  slovenský  spisovateľ  a  básnik,  prv 
učbár  na  bansko-bystríckom  kniľ.  knUA.  ^ymnasiume,  potom  farár 
v  Tužiue  a  konečne  predsetla  spolku  sv.  Vojtecha  v  Trnave.  — 
Uomuald  Čestislav  Zaymus.  pôvodca  pojednania  „Pestovanie  kvetín,"* 
uverejneného  v  ^Sokole,^  a  po  smrti  Daniela  Licharda  redaktor 
pObzoru,-*  hospodárskych  novín;  dobre  známy  pomolojr ;  prv  kaplán 
v  Hlave,  |)otom  farár  v  Hytčici.  —  Tohoto  brat  Gabriel  Cyrill 
Zaymus,  slovenský  mluvnický  spisovateľ  a  ľudových  spisov  slov. 
prekladateľ,  kňaz  biskupstva  baiisko-bystrického,  prv  učbár  na  učit. 
prípravovni  v  Kláštore  jkmI  Zniovom,  i>otom  na  írymnasinmc  v  IVe- 
šove,  I^voči  a  Užhorwle.  -  Andrej  Čeríianský,  ktorého  básne  vy- 
šlý v  „Jarních  kvetoch;"  písal  slov.  pravopis  a  bol  redaktorom 
„Iiaráška;*  najlepší  humorista  slovensky  terajšieho  veku.  —  Me- 
thfMl  (iazdík,  fnintiškán,  nar.  r.  1S02,  zomrel  v  Nitre  0.  mája  ls72; 
svoje  zkúsenosti  spísal  v  ^Cyrillovi  a  Methodovi^  r.  1S54. 

Jedna  čiastka  majetku  v  Uajei.  k  lietavskénm  zámku  náležia- 
ceho, patrila  žilinským  jezuitom. 

1\  KousLíi  Cirkevné  deje  dediny  tejto  stoja  v  úzkom  spojmi 
s  dejinami  obce  Stránske.  poneváč  tíito  je  api>eilin(»nciou  stn^čňan- 
skélio  piinstva.  ( )  Konskej  senu  už  jedno  druhé  predniesol  v  článku 
.Stivčno."  (.,Sh»v.  PohFadv,-  roč.  V.,  soš.  l.l 

Na  tomt<»  mieste  tr(*lm  dejiny  Konskej  doplnif.  tak  jak(»  na- 
sledujú : 

Kedy  bol  do  Konskej  farár  uvedený,  je  ni*znánio,  toíko  je  ah» 
istr*.  že  katol.  fanlrom  Im»1  tu  r.  lt)7r>  í)uro  Szoniolaný,  r.  H>so 
Michal  SzkaíSiinv,  r.  It»š8  Michal  Vičan  'Viczau),  ktorv  tu  za  41 
rokov  |msobil  a  mnohé  duš<»  do  katol.  rirkve  prevrátil;  r.  172^ 
Franc  Kol(M-h.  r.  174*.*  Martin  Somodv.  kton'.  keď  oľiranisti  v  kon- 
sčanskom  kostole  a  v  ostatnyrh  k  U*jto  fare  náhvajúcich  kostoloch 
dľa  obyčaje  luten'inov  bez  sprievodu  hudrbného  nástroja  spi<'vavali. 
r.  17.')i  zii  <i<i  zl.  novy  oľ^'an  zao|iiitril  vzdor  ukrutnému  protiveuiu 
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Ni  «*>t<' liitriaiiisiMii  |M';iiih'irli  Kniisi*aii*«k\i  li  nln  \atťl<>\  :  |Mitiiin  \ilaiii 
Vr.itikav:  ľ.   ITíl.'l  .íaii   Maitiiiknxiľ ;   r.   1771   l»ui«»  holMs^;  i.  17>- 

Jn/pf    /illioľák.    ľnilullí    /    ľiiXii/skrj    ľ»\.NtľÍi«'.    ktiH\     fCl   Wm'    >    ľ«»kn\ 

lirailnval:    i.    \1*.*"J   Stľtaii    Sniftaiiuxir.    i«m1íiiii  /   Kaji-a.    lAtľinitai. 

klon     |N»     /iitľiill     jrim     ľi'll'ilc    /a    .'í    liik\     \     Ii'ai<  i    /n    Ninjrj     ]M'11SÍ«' 

/il  a  |H»tniii  ľ.  17*^"^  \  |Mii  liiis>kť|  ílMliiir  ti:i  l.\>'.i  Vil  \iiiiri  |*aiia 
/•I  N  iin»siaľ«»v  |tnM»ltil:  iirskňľ  !mi|  \  ľ(i\a/>kfi  llvMľiií  /i\  iiii*- 
k«»Iki)  iiK'siai'itv  ka|i|:iiMtin.  kiiii  >a  stal  \  hi\iai-kľi  \tiVfj  \M  ťa- 
nimiiK  (Mlkial  liol  pti  i  lokmli  lin  Ki>ii>kri  )iľt»|(t/ľii\.  Tu  kt^t  /a 
:ít»  mkov  |msnl)j|.  /ľiľknl  >a  liiailn  a  v  llla\ť  /il  /«•  >viijri  |M'nsi«'. 
I«.  \>^\"J  l*avt*|  /itniati.  nMJiiin  /  l'iaiimiir.  klnn  11.  jaiuiáľa  \x\>^ 
zomrel. 

Faľskv  iloiii  |Miťali  ^ía\ar  ľ.  l7iN.  kii  ktoirj  prári  K<»MSť:iiiia 
Mi  /latyiiii.  StľaiiM'aiiia  7.*)  /L.  l\anii-iio-|*onilM*i  ii.'i  /I .  ľi»lu>aiiía 
tíi>  /.latviiii.  KiMH'ľaiIľania  X*  /lat\iiii  pľi>|N'ii.  a  tiľtn  hIh-i'  /  ]ii)- 
kluilni«'<'   koiis('aiisk«-j    ťaľ\    k  tnnui    j>fŕiiMi    licín  .'».'>  /!.  vvno/.iŕali. 

Kimsľanskŕlio  tarani  pr«iViMit  \  K«iii>kľi  je:  1.  ľoFa  .iia  iiin. 
ŕíari"  |mh|  *.(  \nv>\í.  iiirni-:  'J.  pila  .na  ilt»liiiái-lľ  {mhI  II  p.  iii. : 
."».  rola  ./a  stnuiir  |hiiI  Im  |i.  m.:  t.  i|\r  |iirk\ :  'k  >  vniiturnyin 
|N)Z<*iiikoiii  >pojriiá  /alnaila.  a  dniliä  na  konci  ilriiiny  :  (i.  >po|nŕiiy 
IKUsimok  >  olH'annii:  7.  |mm|  ná/vuni  .  Icti' al«'~  po  ka/iloin  urh. 
*4  simIimií  pol  |i.  in.  /ira  a  pol  p.  ni.  o\s:i  a  po  kii/iloin  Uľli.  sr- 
ili*nj  jľili'n  kolint.  a  ka/dv  jiMlfn  sfilliak  a  liofír  ]toviiniy  nm  jr  I 
cirii  žať:  s.  |hhI  ná/.voni  .ilťpntatír  oi|  patronátn  ľ  i  siah  ijn'va. 
kttin*  <m1  ôasu  ro/ilrlrnia  >po|ocn\<'li  liór  rniliim  ľivnviiv>ka  v  snnslt* 
ilei'isii*  panskľj  Molin-  /  r.  I^««»  \o  xlastnvrh  jiorai-li  assiunujc  a 
z  ktor>'rli  ><  siali  \o/.it  a  /niNat  ]iovinní  >n  Konsňinia.  lií  siah  alr 
Stninsŕanía:  minio  toh«>  pravo  ilľ«'\<iliľaiiia  \  hoľáih  iVrnyovsktJ 
riNliiiy :  *.*.  /  ílosiatk)  ostrihoniskcinn  aľľiliiskn|Mi\i  náh'/ajuľi'j  iln- 
huI  tarar  ]nhí  ná/voín  .M'stnastk>  *  \  hotowrh  fN-nia/orh  .M  kr. : 
lo.  /  olN'ti*  ka/4|oľoŕn<*  '^txľi  ra/  ilr/ani'.}  ťararovi  |i;itna  ilv<*.  oľL;a- 
iiístf»vi  jťilna  ŕiitMka.  \  Kanimnci  l'oniliľ:  1.  rola  pri  kostolr 
|hnI  Iľ  p.  m.:  l^  pila  ./aliraija  puii  J*  ^  p  m  :  .'I.  roľa  ../a  jrl- 
šínr  |hmI  l.'i  p.  ni. :  i.  rola  .iiaij  >ilM-ni<-anii~  p«mI  'J  p.  m.:  'k  tri 
luŕkv:  ií.  oil  f)  i-r|\*'h  nrli.  >n|ťni  'J  kop-r  /Íra.    1    kuricc  iarnifna. 

i  konr   ovsi.    a  niinm    t«>h I    M('liHko\>kľlHi    urh.    MMlniia   1'  . 

korca  zítíi.  \  i.u'int'na  .t  -'i  nx^a.  j  n«|  iriinnlio  ka/ili*ho  urh.  si>. 
diMiia  (iv«ij/apľa/ii\  \o/  iln-va  a  ji-<lntilp*  kuliiita :  putoni  oil  .'S  hotVr- 
^kvt'h  sfíh-ní  \  iN'iiia/ni-h  :;  /I.  i.'i  ki.  .i  ka/il\  jfilfii  scilliak  a 
hof(*r  |Ni\iiin\  \r  nm  i*'<i(ii  ihn  /ar ;  7.  /  •h-^iatkx  ostľilnini^kť'inn 
aii'ihiskupovi  |h(tľia>'ľ|  hImIi/.iI  pud  n.i/\«ini  .. M'Nriia*»tk\ '  i.'i*- _.,,  kr. : 
s.  /.  idN'fí    loľk'i    |ako  \    K'in^^kťj.  \    l\iin»'i;id<' :     I.   jak^i   ..  Ii*«ti- 

rtUf  od  :»  urh.  M'dnii  li  k"r«««\  >ifa.  .1  iai"ni«'na  a  il'  o\sa.  od 
ľrlMUiNkŕho  nrli.  s^ijniia  *>  k'ir<  '^x  Mx^a.  .t  iid  ka/di-lio  urh.  *«ľdľnia 
I  *i»z  rln*va  a  )i-ilutdi«»  k'iliut.i .  Ľ.  /ath-  jak«»  xx^^i.-:  ;*,.  /  ilcNiatkx 
<istríh«»in!sk«Mnu  au  il>i^knp>iM  ]iatii.i<'ľi  p.MJ  ua/\«tiii  ^M'>tna*«tk\ ' 
j»lisiahnul  -ľ*..,,  kr.         \    l'nln^i;    I.  poil    n.i/voni    .  h-rn  ah  -    íhI 

olN*aUoV    li    kop  'iX     /IT.I.       !<»    nXH.t.      i;    tjXn|/:i)iľa/IiXr||     Xii/ii\       dp'X  I     .1 

•»  kidiutox.  )Mitiini  n.i   }.ii    7  .i   x    jf^rni  tjív  TidkM  /•■imux  :  ľ.  k.i/ilx 
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sedliak  žne  jodrii  (h'íi.  —  Y  Stnínskoin :  1.  roľa  ^Strana**^  jmd  7 
p.  m.;  l\  ľoľa  „od  liií-ok''  pod  l^-J^/^  |).  m.:  .■>.  roľa  «za  Žílinkír 
pod  2  p.  m.:  4.  nda  „Knpaiiira**  pod  12  p.  m.:  r>.  štyri  lúčky: 
I).  svohodnv  pasieuok  s  ohranmi:  7.  pod  iiá/voiii  „lertiralc"  (m1 
k;iždŕho  urb.  štvi-fsedeiiia  pol  p.  in.  žíUl  pol  ]k  ni.  ovsa.  od  ka/dólio 
siMlenia  jeden  kohút;  s.  každý  sedliak  a  liofer  žne  1  deň;  í),  tni 
patronátn  24  siahy  dreva  na  kúrenie,  z  kton'^ho  \i\  siah  Stráns(;ania 
ľúbu  a  vozia:  10.  z  desiatky  ostrihoinsk«''mu  arcíhisknpovi  patriacej 
pod  názvom  .,šesťnAstky''  d<»st4il  v  hofovýrh  peniazocli  I  zl.  Iľikr. ; 
11.  z  obetí  dostal  toľko  jako  vvššie.  (Kanón,  visit.  z  r.   IHol.l 

Zo  zápisnice  r.  ISlM  dňa  1.-í.  sept.  a  v  naslednjúcich  dňoch 
v  liajci  vydržiavanej  panskej  stolice  vysvitií.  že  stavanie  íi»rajšielio 
kostola  v  Konskej  počaté  bolo  na  jar  r.  isjf)  na  jeho  starom  miest*', 
že  stiivbvvedúcim  a  dozorcom  bol  Justin  ľon^rác  že  rozvrh  útrat 
potrebného  materiáln  hotovili  oravskí  znalci,  že  materiál  vysluho- 
vali lietavskí  kompossessori  a  prácu  konali  obce  ku  farností  na- 
bažiace. —  Dla  zápisnice  r.  |S2Í»  dňa  Hí.  d<»c.  a  v  nasledujúcich 
dňoch  v  Kajci  pod  pn»dsiMlníctvom  Justína  I*on;:ráca  vydržiavanej 
panskej  stídice  ku  sbiväniu  od  H  rokov  trvajúceho  konscanskéhn 
kostola  zo  s|M)locnvch  dôchodkov  lieíavského  panstva  cez  -\ — 4  n)ky 
barónom  Karolom  Zavom  podr/aná  summa  dotedv  niala  sa  na  úrokv 
umiestnif,  kvm  nedosiahne  vvšku  11<N)  /|. 

Konskej  allodiuuiom  sú  tak  nŕené  Itajecké  Teplice,  ktoré 
v  chotáre  obce  Konskej  ležia.  Tieto  v  druhej  polovici  minulého 
storočia  vynaUv.ené  t^plé  žriedla  boly  na  kúpel  pretvorené,  luisled- 
kom  čoho  na  tomto  mieste  viac  domov  povstanúc.  utvorila  sa  tu 
pusta,  ktorá  od  Konskej  známejšieho  mestečka  liajca  ^Kajeckými 
Teplicami'*  pcmienovaná  bola. 

Viní  predsedníctvom  I^uiislava  Kosze^^hyho.  podžupana  stolírc 
trenčianskej,  r.  1774  dna  LM.  marca  a  v  nasledujúcich  dňoch  v  ľajti 
držanej  panskej  stidice  zápisnica  —  ktorú  podpísali  aj  Innich  Tur- 
csiinyi,  prai'fect  oravského  a  lieUivského  {Kinstva.  .I(»zef  Horcsicky. 
íiškus  kniežaťa  Kszterházyho  a  ^ófa  ľavla  Halassu.  Ži^miund  Keb*- 
csénvi.  plnouiocník  baróna  .lana  Mednvánszkvho.  Iiznác  Majthénvi. 
tiškus  «nV>fa  (iabriela  ľjfalussyho.  Štefan  l'ízronovich,  komiíossessor. 
(iašpar  liaross,  podslužny  stolire  tnMičianskej.  a  Karol  Maršovsky, 
boženík  tejže  stolic(».  —  svimIčí  o  tom.  že  hora  pri  kúpeli  ležiaca. 
„Mrchová-  rečená.  bola  k  upoírelnMiiu  hosfom  pn'pustená. 

Fodla  zápisnice  r.  ISÍ*'  dňa  7.  januára  v  Hajci  držanej  pan- 
skej stolice  vplynulo  do  panskej  pokladnice  r.  iJ^.lx  v  H.  Tepliciach 
od  panského  (č.  l.i  a  honoratíiMiieho  ič.  2.)  kúpeľa  po  t;  kr..  od 
židovského  ič.  ľ».)  ]K)  4  kr.  a  od  Iudovéh(»  (č.  4)  kúpela  po  1  kr. 
rátajúc  od  jeduoho  kúpania:  l.'')7  zl.  2tí  kr.  vied.  ceny.  z  čoho  bohi 
kúpetnému  dozorcovi  .'n)  zl.  plateno.  ostatných  in7 /|.  ^ií  kr.  s  lymi 
."><>  zlatými.  kt(»ré  utŕ/ené  boly  /a  drevo,  pozostalé  zo  stavania 
konsčjinského  kostola,  obrátené  b(dy  na  zaopatrenie  potrebných 
vodových  rúr  ku  zvedeniu  teplej  vody  z  po/emku  ^rófa  Zay-ho  do 
kúpela  panstva  a  na  odstránenie  steny  mt*'lzi  židovským  a  ludovym 
kú|ii'loni  a  s  nie^tanskym  kúpflom  ^u^i*dná  strana  bola  /idoNskémn. 


osUitiiŕ  iniť>tii  al«'  Iiiiliiv«'*inii  kú|M>ri<  Imlo  |in>|iusti*iir.  Vtrily  u/a- 
*>rťiu*  ]ii»lii,  /ľ  jak(*li<>koI\<*k  >taMi  nii*>laii>ky  ŕinvrk  iirMnii*  si 
kil|iH(  v  |kj|ii>kiiiii  kii|u*)i.  a  krifliv  tnto  ilii/iiiva  ]iľi*(I>a  dtivnlil. 
tťlito  1112i  hw  11a  1  /laty  |Mikiiri»vaii\  v  )»ľi>s|it'rii  >)M)|i)riu'i  |i!in>krj 
|H»klatliiii*ľ ;  Int4»  iia('iail«*iiii*  ľn/^niln  ^a  aj  na  u>rarii('  kiipi'li*  tak. 
xe  v  kúprli  iiiiutirariiiľii\  m*,  ľ. i  /iatlfii  /íil.  v  /i(in\>kn)ii  ale  /asu 
/iailoii  SiMlIiak  liťMiiit*  >a  k]i|iat.  a  al>\  itii/tiira  iMtival  tyiii  váŕší 
IHiria-Ink,  /  kiipťfiK'j  iii/il\  (hl  ka/(l\<'li  Iini  /I.  má  pod  iiá/vi»iii 
Hiikiríiliiia  (Instat  'Jfi  /I  KňiK'liia  iii/ila  iist.ilila  sa  naslnlnviiť :  (h| 
k(i|ii*la  |nh|  ť.  1.  na  .»  kľ..  pod  r.  *J.  na  :'i  kľ..  |mhI  ŕ  ;*»  na  .i  kľ. 
koiiv.  «vnyi  a  od  kiip<*{a  jiod  c  t.  na  I  kľ.  ivii-d.  rrnyr.  d(»  /á- 
liisiiicť  v/atr  ImiÍ4i,  /o  >piihiniajitťlia  Ik^Uivskélio  panstva,  týchto 
únuliiíVi  a  shihoxia.  panstva  hcnefiríalni  ťaiäri  a  tulito  kapláni,  a 
VM^tľi  poddaní  panstva  dla  svojlio  sta\n  v  patiiŕnyrh  kii|K?Io('li 
osvoliodiMii  sii  oil  |i1atľnia  knpťtncj  ni/dy.  ostatní  hostia  alo  takú 
plutit  sú  |Nivinni;  ani  j«'dcn  spiduinajitrl  nie  jf  opľávniMiy  vonkaj- 
šiťht*  hosta  i»d  plat(*nia  ni/d\  osvohodii.  ani  vtoilv.  keifliv  patľicnv 
ä|H>lninajiti*r  inioto  svojho  lio>la  rhicl  ni/du  <aplati( ;  tlo/oíra  l)o| 
povinný  denník  s  pťnia/ini  |tanskfniu  do/.oľro\i  ka/dy  nicsiar  odo- 
vzdať: v  ŕas  Vi'Ikľj  náv<tť\\  ht»sto\  ni.i  li\ŕ  \oda  ka/dodniiu*  vpu- 
stmá,  kupťlc  alr.  nirnovitc  pansky  a  nir>tan>ky.  ka/dy  ih*ii  nidi- 
kaln«?  vyťi>tiMi<':  >  kiiptdn>in  doiimni  siiM'iln>  a  'ľhnr/ovskťj  linaji 
{Mitriaci  divvfii)  ili»ni  nirhMi  pn'to.  /r  nrind  dostatočný  |»ľija(  lio- 
s:i»v  li*p*«ic'ho  >ta\n  ícImi  inn  (o  iiaj)Mi(t(*hiK*J>ii'    ťliyhiUo         alf 

preto.  /I*  Y  (liodlír  mal  ot\nľ4'iM'  olini^tr.  a  lak  jako  (Tlkoin  dre- 
vený a  iUMMna/an>  na  pad  po/iani  niťU'ii  na  o>tatiu*  domy.  alť  na 
xnuvii  v\stavi*ny  a  *^'Hi»  /I.  Ntnjari  pansky  spoločný  kúpťlny  dom 
vt'Fini  nehivp«n'iiy,  ImiI  <la>paiovi  ľľhanovsktMnn,  tiskusovi  Thur- 
%ov>k(*j  linajr.  zdarma   naviiiniily. 

VímUíx  monoĽtatir.  hr.  AmadtMisoni  Kidintiin.  ľi;i4lnvin  fvMkiisoni 
tUH'ianskcj  stolin*  pi>an«'i  f  .Ihrr  di«' m*u<'ntd(M-ktťii  warmiMi  ľ»äd(*ľ 
/u  Hajťľ."  Wiťn  I  Tí  Kí'  r.  17'».*í  l>oIy  tunajšie  kupidľ  na  |mnské  a 
filiecm*  |H)d«'l(Mir:  pn*'ir  mal\  ku  xa'^rj  pnhodlno>ti,  ahy  iiiohiy 
ŕíin  vi:u'  liii>tov  prijat.  ii\e  nii-dy  Ku  k(i|H'ln\m  mirstnostam  ImiIv 
!f  i/hy  priprav riu*.  kioi>-  Indy  po^icl.imi  opatľt*n<'.  v  /iim*  nndily  Ityt 
kúriMir  a  x^t-rkn  ptdiiidlnn>t  pii<*k\to\al\  :  idiriui'  kúpele,  k(4uv  «»d 
tmiitycli  iie<f.deko  !e/ai\.  Im!)  \elmi  pľii"^.ľannľ  a  k  u/ivaniu  pre 
uizšiu  trii'ilu  ludi  utrrui'  ľľl  kupelin  h  liuju  |»riestranne  miesto. 
ua  ktorom  Imlo  piid>tiť«ie  wstavenr.  alt\  Ini^tta  aj  \  /loín  p(»ťasi 
Mieho  do  NVi»|irli  pnl>\ik«i\  |iM*ís(  in<iiiii.  Niekolko  krokov  od  tohto 
|HMÍ!*tr4-sia  w^ravilt  \i-lkn  l>udnvu.  ktitr.i  mim<i  1  \  úplne  vystroje- 
ných i/ieh  id»aliii\ala  \rlkii  kuiti\nu.  ma**tal  a  vo/artMi.  Ktdo  tu 
hydli««ko  pre  ranh«iiÍ4a.  kr«o\  Ind  tu  \/ii\  pľit<tmny.  Teplota  tunaj- 
ších /rit*d.il  mala  "^'^  *^lupiiii\  dla  I  ahrralirita.  V  toinlo  čase 
buly  tiinaj>ie  kúpele  len  od  krátkeho  im>u  na\«te\o\ane.  Mono- 
VMuy  f\sikus  uila\a,  /e  i>t\  >tar^i  p.iii.  ktnry  lilho  trind  na  poda::ni. 
navštívil  viac  kupeloN  tohntii  okolia,  a  pii  tejtu  prihvitusti  «mI- 
iHMlIal  sa  UjNitreliit  aj  rajecké  trpliee:  keif  tieto  tepliee  par  rá/ 
ii|NitreldI.     v\pMkalti    >.<    iiiu    <  rlr    ti-jo.    /\lá^tiic    na    mdiaeli.    a   •>ii 
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vskutku  o/(Iľ;ivel ;  kú|)ul  sa  /a  1 1  dní,  a  vyimčeuosf  sa  mu  /tniťila. 
Istý  nemocný  zo  Sliezska  l)ol  na  pnivó  rameno  a  nohu  ponixeny; 
upotrebil  /a  6  týdíiov  týchto  ti^ph'c,  vypukalo  sa  mu  t4?Io  a  cítil 
najväčšiu  hoTast;  horasť  |K)maly  mizla  a  nemocný  obsiahnul  uzdra- 
venie svojich  údov.  Menovaný  lekár  odporúča  rajecké  teplice  ne- 
mocným na  |>orážku,  lámku,  poda«rru,  zapchatosC,  na  kameň  a  na 
ženské  uemoce.  —  Ku  spomenutej  mono<n*alii  pripojený  je  obraz 
Rajeckých  Teplíc,  z  ktorého  vidno,  že  táto  pusta  v  roku  17Ví*) 
pozostávala  už  z  nového  kúpeľného  donm,  v  ktorom  vrelo  žriedlo 
t-eplíc  zo  spodku  a  z  bokov  v  hrúbke  na  2  palce,  z  miesta  k  sta- 
vaniu nových  budov  určeného,  z  voziaren,  z  jednej  samostatne  sto- 
jacej veľkej  kuchyne,  z  veľkého  nového  hostincu,  zo  starého  ho- 
stinca ,  z  malého  hostinca,  zo  staróho  kúpeľa,  z  majera  a  papierne. 

Oasom  obecenstvo  muselo  prestat  s  navštevovaním  týchto  Teplíc. 
Na  okolnosf  túto  sledovať  možno  z  toho,  že  lietavský  kom|»osseso- 
ľíít  neobnovoval  bndovy,  ale  jich  nechal  na  seba,  tak  že  pred  nie- 
koľko rokami  nielen  že  neboly  v  stave  navátevovateľov  prijať,  ba 
i  spadnutím  hrozily.  —  Roku  18S2  vezmúc  do  prenájmu  Rajecké 
Teplice  I)r.  Valér  Smialovsky  a  Jozef  Pichl  |)re  tú  príčinu,  že  ony 
v  malebnom  kraji  a  42 )  metrov  nad  hladinou  mora  ležia,  a  t^ik 
že  majú  prednosti  klimatického  miesta  a  tak  i  budúcnosť,  všetko 
to,  čo  krasocit  urážalo,  odstránili,  |M)rúchané  staré  budovy  zrú- 
cali a  nové,  vkusné  postavili,  park  založili,  kúpeľný  dom  obnovili, 
IKipiereíi  na  bydliská  pretvorili  a  v  nej  parný  kúpeľ  sriadili,  slo- 
vom, celú  tvárnosť  tejto  pusty  natoľko  pretvorili,  že  ona  nárokom 
knždej  triedy  uavštevovateľov  zodpovedať  je  v  stave. 

Dľa  Alexandra  Hekschovho  dielca  („Itijecz-Teplicz  vas-  és 
timsó-tartalniú  kózonyos  hévviz."  18X4)  teplé  žriedla  rajeckých 
kúi>eľov  vrú  z  eocaenovho  slinu.  Stupeň  jích  teploty  20-27**  R. 
Obsadený  je  len  jeden  prameň,  ktorý  tak  zvaný  panský  kúpeľ 
opatruje  vodou.  Tohoto  kúi)eľa  zbytočná  voda  odchodí  do  občan- 
ského  a  odtiaľ  do  kúpeľa  chudobných.  Povážiac  «:eoloííické  jiomery 
kraju,  nemožno  poťhylmvať,  že  počiatok  vody,  udržujúcej  Rajecké 
Teplice,  má  byť  v  eocaenovom  kouíílomeráte  hľadaný,  ktorý  ná- 
sledkom svojho  vystrojenia  výborne  vodu  púšťajúc,  naň  padajúce 
meteorné  vody  prichádzajú  pod  vodu.  nepripúšťajúcu  eocaen,  sliuové 
vrstvy,  kde  dávajú  príležitosť  povstaniu  rozsiahlemu  |M)dzemnému 
vodovému  reservoiru. 

I^amene  Ríijeckych  Teplíc  ch<»micky  prezkúmal  I)r.  Benedik 
Teplic,  učbár  na  tnmčíanskom  gynmasiume.  a  dľa  jeho  zkúsenia 
voda  tak  zvaného  (lizelinho  prameňa  je  v  jeho  zásobe  čistá,  prie- 
zračná, bez  chuti,  bez  vône,  a  v  nádobe  stojac  sa  neusadí;  lak- 
musový pa|)ier  slabo  zbarví  na  červeno,  a  tak  s(a  kyselina  je  slabej 
moci.  Z  vody  po  vyparovaní  pozostalá  žltkastá  solná  hmota  je  pod 
mikrosko|>oin  ihlovej  |M»doby,  miino  toho  rhomboederové  a  do  mz 
kloniaceho  sa  systému  patriace  stíp(»vé  kr>'štále  ukazuje.  SiH>ciíičná 
váha  vody  je  Í.OOOiV)  pri  Íl..')"  R. 

Konečne  musím  |N)dotlinúť.  že  Jozef  WjijirntT  stiirší  založil 
v  Rajeckých  Tepliciach  železné  hámry.  ktoré  ale  následk(»m  tohože 


r.'. 


n«*hlsili\i-Ji   siM'kulficii    itrAiilllin   >vii|   Im*|i   /,iNtji\i(    iiiiihiIv.    :i   ihIU'iIv 

SI  ji*jiľli  liinliiv)   nmijii. 

I»HJiM'kvľli  kii|K'l«t\  :i  iiilyii:i  jnliia  ľiastk:(  >  pľ.tviMii  >riikiivaiiia 
Tina,  s]iulii  n  j  s  taiiifjsoii  iianrllnii  Al/iicry  a  Kľi*«(iny  Lnii^yt*). 
imfrila  žiliiiskyin  jiviiítnin. 

.'».  IMnnni  _  kina  /i'iii.  1%.  1  Iľ'.'  majitľluiii  Liľíaw  ri»stou 
svojej  iimiixciky  ľi-šuly  \WW\i  >tal  >a  jciliiouk)  liiiľirli  /.i|iota.  dr- 
iKciiy  nníf  Spišii,  ni^kôľ  imlatíii.  kfiuy  Iml  w  lliíu  a  14»i4  ."» 
Inídoiii  IInrvat>kH.  SlavtMiio  a  Ihiliiiário,  /a  kr«)n-lio  xládiiiitia  lic- 
tavukym  imnHtvoín  |iľav(lo|MMlohiK*  fiovstala  táto  (Ifilina.  (Kduanl 
Siiuiovyi:  „Maisyaľ  lA*\iron/  cláiidk  .liáii.-i  W  !."»<»*»  tjiti>  i»Ikt 
ImnI  týmto  menom  prí|Hiinina  su  iix  v  jcMlimm  statiiriuiiálskom  listľ. 
Z  jťj  starých  prísa/nyi-li  liuľati*  /iiáná  sú  i*.  I.'tnii  \[a(i*i  Kolioli- 
iiirxky  A  Tomsis  Hľžľiiiťh.  -  .lo  tu  iiialy,  ale  vkusný  |»ri/iMNii\ 
kaštíol  l\>nirnirnväkv. 


(liiia  l>uminskvr)i.  U.   17|(í  istŕuiu  .lámovi   ihircaiiskŕniu  tťltdajšiui 
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spnívťom  |uuistva,  Dunun  KnliMlym.  ilnŕasuť!  darovaná  /rmanská 
vvsida  prťsíala  a  na  lunltunir  liol  on  ku  rajľrkyni  poplatkom 
Htitikanv.  -  .Irdna  ŕiastka  [)nivinv  liola  (iliilláinilio.  ktorrj  vla^t- 
ni'kiMu  jt*  tľia/  .lo/ťf  Vilolnv. 

Ti.  Trunrť,  oIkm'  musrla  povstať  na  uiiť>te  tŕni>tynii  kiami 
/Jiraätonnm.  <()  trnovskoni  kostole  pivtiovoril  som  v  .Sluv.  ľu- 
lilailoih."   Is-fí.  sns,   1..  v  ľlánku  .Sfľľŕno."> 

I  i.  ľnnihi,  (ItMlina  v  lioiv,  kton'i  ciefoín  os.nienia  povidaní 
Nemci  dostali  svtdiodnt*.  t.  j.  luv  platenia  dane.  Títo  otá/nn  lioín 
a  |Nirom  aj  iledinn  v  sviijľj  vvv'i  sr»*lnniun9i  /*/»*•»*/.  ľntmihifhf. 
|M)nienovali.  ľívi  osadníci  to|ii>t«»  miesta  museli  l>>t  ti  isti  Neniri. 
klori  n  j  tora/  >n^ednu,  ale  u/  v  Tuni  Kviaru  dedinu  Vľirkn  «iliy- 
vajii.  Ubyvatelia  ľiivaldu  su  n/  eidkoui  po>lovenéeni.  Ná>ledk«Mn 
svoJMidnélM*  cdidivania  otá/nej  liory  tunaJM  pni  n*«adinVi  /(i>tali 
>illt\smi  a  seba  ľnhmitlttnit  na/wali.  oíl  ktorvr'n  norhád/a  rasom 
jHi  slovensky  pomenovaná  lo/sialda  rodina   ľnvaidskxťli. 

[leviaty  liod  /á|ii>nire  panskej  Ntidiee.  Iietav>kym  |)anstvom 
v  lUjci  dňa  .'!'>.  jiina  a  v  na>lr  liijiiiirh  dnoih  mku  iTiítí  dr/anej 
^Vtí^lľl.  ze  vo  Kľivalde  nľliláľ>kv  uiad  len  >olf\HÍ  vinili,  lelwi  ked 
olil.idom  ľirlitára  pouo>a  \ /nikla,  /e  >o|ty*ii  /o  svojim  >tavu.  ói  je 
MÍľi  ei  nie.  ľirlitaia  vidia,  ludi*  u/jvn'iio.  /v  ten.  ktorv  hv  /.  tii- 
hold  Ntavu  mal  nelitámm  li\t.  piiiimi  ale  k  tomuto  úradu  súri 
nelml.  ahv  oher  inelio.  jv>ak  /pomeij/i  ^idtvsov  v\v«di|a:  ie*«lli  1»\ 
aU*  mod/i  tvinito  mdioj  žiaden  ^ihi.  n\t\  inil  i.ikv  /  olM-i*en>t\a 
videiiy.  Sa  s|HinuMiulei  |*;in>kej  >toliľi  lnali  iums!  :  (  liii-tolin  IM- 
<l«Nly.  |HMl/.npan  trenŕian^kej  *«riiliri*.  jako  pľedM>t|a.  .lo/el  Inviiák. 
Si4*fau  Akav.  fi^ku>  i«M|in\  Tliuivo.  .In/ct  iMin-Nirkv.  lako  tiskii*^  a 
plliomoťiiik  'Jpit.i  .lán.i  Ifala^Na.  iMim  liniikoxir.  predstavení  re««i- 
ileiiťie  /ilin>k}rli  jiviiitov.  ľavid  |H)ľľ>i«k\.  jaku  pluMniurnik  radcu 
Jána  /attir\.    .lo/ri   l'nii-ji.iiv.    ^ffl.iii    IJairli.nj.     j;iKii  ti-^ku*'   \dHvv 
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haróiiíi  Kťisíiana  Calisius,  Onspar  Sinetana,  plDomocník  vdovy 
banuia  Joztĺfa  Medíiyáiiszkeho,  Pavel  Toincsáiiyi,  provisor  jrr.  ľj- 
falussylii),  Št.  U^íionovics,  spolumajiteľ,  Karol  Sinniensia,  ílaspar 
Ikiľoš,  podslužny  tiručianskiij  st(dice. 

Fara  vo  Fiivalde  je  stará;  kedy  povstala,  je  neisté,  lebo  ne- 
jestvujú žiadne  farské  písma,  a  ani  trailiVia  nevraví,  kam  by  bola 
obec  niekedy  patrila  alebo  ku  ktorej  susednej  fare  by  ona  vtelená 
bola  bývala,  preŕo  veriC  musíme,  že  tunajšia  fara  je  súveká  s  po- 
vstaním obce.  —  Obyvatelia  t^jto  dediny  na  rozkaz  svojho  zem- 
ského pána,  Mikuláša  Kôstku,  už  roku  i'y'M  st^ili  sa  evanjelikmi. 
Jích  kňazom  bol  r.  HUmí— Kíll  uéenv  Pet(*r  ľetschius  zo  Sliezska, 
ocliranca  evanjelického  náboženstva,  zvláštne  ale  žilinskej  synody, 
ktorý  cestou  tlare  vydal  .Mallevs  IVnicoli  Papistici,  Adversvs  Apo- 
lógiám Solnensis  Synodi  editi.  Id  est,  liefot^itio  Kororvm,  Calomnia- 
rvm,  et  Mendatiorvm,  Qvibus  et  Doctrinam  Evaugelij  libro  Con- 
cordiae  comprehensum,  et  di^junit^item  Superattenďentium,  adeoq 
Miuistroľum  Ecciesiae,  in  Apolojria  Synodi  assertanu  scriptor  <iui- 
dam  Poutiticius,  sub  .loannis  Jemicii  nomine  allatravit.  Scril)ebat 
Petrvs  IVtschivs,  Minister  Kcrlesiae  Frevwaldensis.  Cassoviae  Im- 
primebat  Johannes  Fischer.  M  IXWII.'*  zvané,  V22  strán  počitu- 
júce,  poíloby  (piartu.  (Na  predku  jo  litulná  stnina  a  jeden  neŕíslo- 
vaný  list.  Naclunlí  sa:  v  peštiansk<un  muzeume,  v  t^imojšej  uui- 
versite  a  aka<lemii,  v  kežmarskom  ev.  lyceume  [2  vy  tiský  |,  v  baiisko- 
bystrickej  kapitule,  vo  františkánskom  kláät(u*e  v  Železnom  Me3te 
a  u  Ďura  lUitha  v  Pešti.)  Všeobecné  prenasledovanie  evanjelickej 
cirkve  frívaldskej  nasledovalo  pod  jej  kňazom  Jánom  Lan^om,  ale 
pod  časom  zbúr  evanjelické  náboženstvo  nazpät  uvedené  bolo  a 
jej  ^kňazom  stal  sa  Ján  Neumann.  Jej  filiálkami  i)oly:  (d)ec  Faékov 
a  Čierna  n. 

Ze  už  roku  UVJS  jestvovala  tu  katol.  fai*a,  vysvitli  z  matrík. 
V  tom  roku  bol  tu  fanírom  Jan  Lietivskv,  ktorv  r.  ílO'y  za  rasu 
Ilákócovskej  zbury  fary  iM)zbavený  a  odohnaný,  bol  prinútený  istému 
Didacusovi  apostatovi  (pravdepodobne  fľautiškán(»vi),  už  jako  kňa- 
zovi novej  viery,  miesto  urobiť.  Tento  r.  I70i»  —  podFa  ti-adície  — 
užijúc  slová  kanonickej  visitácie  z  r.  is:u  :  ^brachio  militarí  ad 
recipiendum  cuculum  compulso,"  bol  vojanskou  moc(m  odohnany  a 
Jan  Lietavský  do  svojho  úradu  nazpät  uvedený.  Viedid  faru  do 
r.  1712,  v  ktorom  roku  zomrel. 

U.  1712  stal  sa  jeho  nástupcom  Mikuláš  Barthovič.  Tohoto 
v  starej  matrike^  obsaženy  a  dvoma  prísažnymi  vidovauy  pôvodný 
rukopis  hovorí,  že  od  svojho  pivdrhodai  dostal  polovicu  úrody 
z  farských  zemí,  /  čoho  nasleduje,  že  vo  fare  jestvoval  kedysi 
fundus  instructus.  Kedy  zmiznul  tento  fundus,  nevedno ,  lebo  sa 
o  íiom  v  kanonickivj  visit4cii  z  r.  \1W  spomienka  nerobí. 

Za  týmto  nasledoval  (r.  172í>)  Ján  (iíddspenier  ((tohlper^'r), 
a  za  týmto  (r.  172í»i  Andrej  Najzer,  pod  ktorým  bol  vyhotovený 
väčší  zvon  a  chonis  starého  kostola.  Za  ním  nasledoval  A<laui 
Matuškoviť  a  r.  17:i:5  Štefan  Mihálfy  (MihályHý),  ktorý  daroval  ko- 
>folu  strieborné   monstratorium.     Tento  uriddl  ndesto  r    I7.*V.»  An- 
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(irejnvi  (alKil.-i.  Tnliutti  ii:isrii|Mntn  ^^^^1  ^^i  i'  l^l->  Štefan  i»atlii»ľa. 
taliotii  /as  r.  174*>  ľľain»  (inik,  a  to!nii<»  v.  17."»Ľ  .l.iii  .Mauy:uic'. 
/a  tviiitn  n:islri|o\al  ľ.  M&J  íhiľn  hi>!>ť»,  ľ.  17*i.'i  Aiiilľi'j  ľnlnia 
(/  iiiiši*ii>krj  faiy  .  |mmI  ktiuvni  inalľikx  )Miŕalv  dostavat  liailiiii 
|MHÍ()liii:  iMltiaf  <ln  honiani/f  pľrln/ciiw  r.  1771  jrhii  näsriiiMniM 
>t4ii  sa  Amlívi  ľaikn.  ľ.  177Ľ  Auíhvi  Kilkn:  tnlinti>  ki'if  Iml  iln 
Li«*tavY  |nvlo/<']iv  r.  177."!  Duľo  llmiix.  ľ.  1771'  SriMaii  .Ir/uvir, 
ktorý  jiľi*  faráľ.i,  orĽanisíii  a  <li»ti  ííIhmiiu  ^Kolii  iiav>tfvujiiťi'  /á- 
klndinu  /alu/il.  JtOto  ii:istu|irnin,  kcf  ho!  «Im  Licraxy  pivli)/i*ii>. 
/tistal  Andivj  rrailiáry,  poil  krtn-yiii  sa  |MM'*i*ŕ  imkujik  icli  kii  olua/u 
l»i.  ľ.  Mariť  ľo/iiiiin/il.  ak>i  aj  iioklailnica  V(*hui  /vrlaiiíla.  .Iclio 
ii:i>tU|H*oiii  r.  I7i»>  /osral  Kami  Akay  i/  mankov>kfj  laryí  a  kiMÍ 
1mi!  iI(i  Kíijia  iuvložoiiy,  iia^liMÍiival  ľľaiir  lluljak  /  ľ"»viiau«*krj  ka- 
|i|:iiiky:  /.a  iiiin  rťsmu  /ámiMiy  iia>lľ«loval  Ján  Skľ«»v;uii*k  /.  nšŕa«l- 
iiiikťj  fary.  /a  lyiiiffi  al»»  r.  |x'i7  «lna  'J'2  ajinia  .I(»/rf  llDn-cky. 
prístNÍiari  siiilu  rreiiŕiaiiskci  stnliiv:  toliotu  iiá>iii)iťc)iii  liol  .lu/it 
Kan*li  a  tnliuio  AntiMi  Šiiiiku. 

Matiikv  ji'stviijii  ml  r.  Iľ'J.'i:  iiarniiioiu  ji*  liftavskf  paiistvu: 
tilLíIknu  jť  ulior  Trsfi*u;i :  knlvsi  aj  laŕknv  Iml  tiliálkmi.  ktori-lm 
ovciari  illa  kaiionirkí*)  vi^^iráclr  tejto  faľ>  /  ľ.  Iií7  1  k  inlr/aniu 
frivalilskelio  kiia/a  syrom  alelm  l>aľaiioiii  |»ľis|iiľvali.  11.  17stí  s;; 
IniIii  vo  fsfriinsti  l'fíM*  katolu-kvrli.  |o  rvaiijelii'kyrli  ílii>i  a  I  /iilia  : 
r  \y^U\  11-11  katni..  r>  evaiij!  a  •*.  /idov^kyili  Ila>í;  r  I**:*..*!  Iľj:*. 
katol..  ľJ  ťvaiii.  a  1^  /idovskvrh  idi^í:  r.  \^*'C*  MM  katol.  a 
r.   lí^7**  l'J(K'»  kati»l.  ilu>i.  Starý  f.ir^ky  íIi»íii  ľ.    17r»l   liol  /  kainnia 

wi^tavi-iiv  na  litratv  vi-riaiiili. 

•  •  • 

Tunajší  kostol  ilot«ivaiiy  je  i  e  n  ilvniiia  lukami  )hm|  :;  preš  p. 
nHM'iiv  na  \r(*liu  Kukla  !'t>r-iMitim :  )'ľ«ivcMt<>m  \o  tri\aM>kom  rliorjir 
fnnaj>ii*lio  farára  mí  :  I.  r.ila  .iia  iníľk.irlr*  |»imI  'J.">  |»ľeš|i.  miMi* . 
-  roFa  .v  Knvni-  )hii1  *•  pľľ>)i.  Uíenr.  '.\.  r«»Ia  .na  vrrluu'lr  jmhI 
-'^' ;  presp.  mnire.  t  ľ  »I.i  ..v  pľ«''lľ>!'iiľi"  poil  **=  .  pľfsp.  mľľi'í-. 
f),  rula  ,na  Ilunehaku"  pti-l  ľ.''  .  pre^p.  lueňri'.  •'..  r'iľ.i  v  .clioiart' ' 
|nn1  '^  prí'šji  meriii".  7.  rnl,!  na  \piiii  Kukla  iiml  **  pn-^p.  uierir. 
>•  lúka  na  vnlm  Kukla.  '.•  luka  .na  vršku.-  P».  luka  na  .ľp'*^**  " 
I»vť  |H»sliNlnie  liiily  ľ.  Isn.;  vcii.himi  /a  pa>n'u«»k  |»rrpu>ten»*.  II 
|mhI    n.k/\«uu     Iťľtira'ľ    i»\     \^     •'f'»'»i»uiali>tnv  \poŕirujíľ    aj    /e- 

nianí»\  inl  jfin'ili.i  ka/il«'li.»  \\  piv^p.  ummíh" /iía.  Iľ.  od  ji-ilnfj 
liitfiTkyne  I'.  p;ľ*>p.  meriii*  '•\^-i.  I.'!,  pml  ua/\i>ui  ileputatutna  nd 
panstva  IM  >i,ili\  l\nlťliM  u:l«.  liiľva  a  ml  /iiu.tUH\  i*  vn/y  dr»'\a. 
)ivh\  tato  kidk«'>r  Uťliola  ílo^t.iťii  ii.i.  m.i  \  Ihiii*  ^\iil>«i<lni'  ruliani** 
ihvva  .  14.  "d  idien'ii>»\.i  .'h  •  luiitu\  -vľ.i.  !'•'  í  Míľ-'X  jainrj  a  ľ«» 
fiiniov    jasiMint'i    \lny.     I'v   p«t<I    n.i/voni    ^lii-^iiiluma    /   ualHi/ľn*«krj 

/áklailinv    ľ»H"irť  ^:í  /I.  4'.''      kr..     1*^.    i«d    "I* iľ»í\a    >ľa    an-jaria 

."i  /!..  piŕite  tiMla  •J'»/I..  17.  ■••'  /rui.iiinx  iM  n«»\»M«Mnu  xn-t-m  I  /I. 
1**.  /  di'^iatky  M-Triln»Mľ»kfmu  .iľ  i!«i-kup"\i  prm.iNviarrj  p.ul  n;!- 
/viini  M'sfnii>fky  d«i«.i,il  ka/dnun m-  I  /I  JI'  .  kľ..  r.'.  /  nlft-rín- 
ľiiinia  na  >viarkv  >.ii>.i 'tli  a  ki><*rolnľlin  dna  dvľ  ■  ia^;k\  iľmu.  i«'diia 
alt*  iiruMniNt<«\i  nálivi. 

K.iUHnii  ki   \i-i?á«i.i   u-]Ut  ]a\\   /  i     17:.'**   i!»l.ľ..i  li-l   ■.ihIm    Imui 


Thur/u  (kI  12.  jiíuii  ľ.  H><H»,  ktorý  Inivmí  o  /aineiieiiycii  /.einiacli 
s  fľiviildtjkyiii  poddaným,  Matcjum  Klopán,  a  /  ktuľélio  vidno,  /e 
ponpvác  menovaným  grófom  cestou  zánuMiy  nadolmdnuté  zeme  de- 
siatkom  a  kňazovi  náležiacim  platom  obťažené  boly,  on  ale  od 
vsetkej  farchy  osvobodcuý  chcel  zostať,  obci  Frivald  dve  virffi  zeme 
daroval  tým  cielom,  aby  obec  niekoho  hľadala,  ktorý  by  tie  dve 
virgi  zeme  užívajúc,  t^nto  miestx)  neho  jak  desiatok,  tak  kňazovi 
patriaci  plat  znášal. 

Starý  kostol,  ktorého  teraz  len  rumy  sú  viditeľné,  bol  jedným 
z  najstarších,  ktorý  najmenej  13.  storočie  poznal  a  súveká  s  ním 
zdá  sa  byť  v  terajšom  kostole  nachodiaca  sa  socha  bi.  ľ.  Márie, 
o  ktorej  hovorí  zápisnica  kanonickej  visitácie,  biskupom  Gusztényim 
r.  \liu  konanej:  „In  Ara  maiori  loco  medio  posita  est,  Gratiis 
celebris  Effigies  B.  V.  Mariae,  e  ligno  aifobre  sculpta,  et  solide 
inaurata,  ad  jquam,  voti  explendi  gratia,  e  longinquo  confluunt, 
plurinu([ue  ejus,  ac  natume  virés  longe  superautem  opem  experti 
solatiis  pleni  inde  redeunt/  O  veľkom  oltáre  tohoto  starého  ko- 
stola toto  píše  táže  visitácia:  ^Dedicata  est  natae  Reginae  Ang.  a. 
deoque  Patrocinium  Ecciao  est  díe  Nat.  B.  M.  V.,  siquidem  in 
Arae  huius  medio  loco  reposita  est  Arcae,  a.  17!U.  expensis  Ecclae 
decenter  oruatae  inciusa,  illa  ab  antiquitate,  et  gratiis  celebris  B. 
V.  Matľis  Mariae  Statua,  manu  dexteca  Jesuium,  simitra  vero 
Sceptrum  argenteum  tenens.  Ad  (inam  voti  explendi  graria  e  lon- 
ginqno  contluunt  pii  Cultores  mariani,  plurimique  miram  eius  opem 
experti  redeunt.**  Socha  tiíto  stojí  na  polmesiaci,  vyššia  jako  4 
stopy,  a  je  z  dreva  rezaná:  má  málo  anathemov  a  dve  sľubné  ta- 
bule. Na  oltári  sv.  Anny  bola  nasledujúca  báneíi  Petra  Flnljaka, 
piaristy: 

,Versu8  votivi  ad  Deiparam  V.  Mariam  coram  gratiosa  eius- 
dem  Imngine  frivaldensi  ad  diem  8.  Sept. 

Alma  Dei  (jŕenitrix!  hodie  cui  plaudit  Olimphus, 

(juam  recinit  Dominám  Pannonis  ora  suam! 
Cuius  ad  Obsetpňum,  seris  a  sedibus  Orbis, 

Accelerat,  quisquis,  membra  movere  |>otets. 
Kn  ego!  dum  pia  gens  ci^bra  te  voce  fatigat. 

Dumque  tuuni  poscit,  Nomen  adesse  sibi. 
iVaesumo  Mater!  coram  te  sistere  natus, 

Metraque  nominibus,  debita  fen'e  tuis! 
Dudum  ego  eam  volui  tibi  me  sacrare  Patronao! 

Carminibus  dudum,  te  celebrare  mcis. 
Sed  štúdium  diri  semper  vetuere  dolores, 

(juaeis  uullam,  aut  |)arvam  fert  Medicína  o|NMn. 
(^nis  potius  quo  plus  succos,  herbasque  |)otent<*s 

Hausi,  tuni  medici  počula  niixta  manu. 
Hoc  Mage  visa  fuit  vis  crescere  saeva  malornm. 

Pallade  ut  adfus^i,  crescere  tlamma  soler. 
Ilaer  igitur  cans^i  est  delati  nnnnM'is  hnhis 

Vt  Mater  nostris  anxiliare  molis. 
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Si  i|iiit  i(i  rst,  (ultis  tciK*ľaiu  í<»niias>r  in\niiaiii. 

Actibus  ct  iiioľes  (mIociússc  houos. 
Si  i|iiit  i(l  est  pulii  supeniin  installasM'  tiiiiotx*iii. 

Kt  Noinou  MutiM'  dtilfe  Maria  tuum. 
<^ni  pro  nato,  uatuin.  nati^iiť  ľaiviitein. 

Vt  rtMlťat  iimnhris,  vis  viii<»niui.'  inois. 
Si  iiiihí.  4111  tilti  iiio  voves,  siiťcuľrvrís  aoum. 

I*n)ua  orit  ;iil  laudcs,  lintrva  maiiiistiuo.  tua.N. 
Inteiva,  aute  tuas  niotľuiii  lioť  (Io|iťiHli*at  Aras. 

Mater!  ((uo  nati  roinnioutNiiv  tui. 

Petnis  Huljak  e  srliolis  iiiis." 

Tunajšie  protestantisnioni  |»rľtrhnntŕ  ctenie  ľ.  Márie  /a  lirado- 
VMuia  farára  liietavskelm  natoľko  sa  /novu/rodilo,  /e  Ih)Ií  sem  cie- 
foni  vypoŕutia  ]Mitnikuv  |>ovolani  susední  fanirí.  Pod  fanínnn  An- 
drejom ľracliáľvni  okolo  r.  ITtni  sliroma/denie  ludn  ku  tejto  soche 
IhiIo  tak  veliké,  /e  dla  /ápisnir  ItMi  do  /.vonŕoka  daná  almn/na 
obnášala  7<N)  mo)  /I.  Tera/  prichodí  sem  ]iútuikov  /  trenčian- 
skej, nitrianskej  a  turčianskej  stídire  7  UM  hni.  Odjinstenie  hrie- 
ťhov  udehije  sa  <nI  r.  isdi  s  privolením  pápeža  l*ia  MI.  na  sviatky 
u^irodenift  a  počatia  P.  Márie  a  v  ósmn  nedelu  |ni  vetkej  nocí. 

Poncváč  starý  kostol  nielen  pútnikov,  ah*  už  ani  farníkov  ne- 
stačil v  seha  pojať.  r.  ls«;:*>  /a]ioťalo  sa  so  stavaním  terajšieho 
kobtola. 

T.  linzimy.  Táto  tltMlina  dostala  svnje  meno  od  nnesta  hre/ami 
zarastcuého,  na  ktorom  /alo/ená  h(da. 

s.  Višíiovf,  tlediua.  povstať  myhla  na  mieste  višíiami  /araste- 
uom;  ná/ov  jej  však  mo/no  odvod/ovat  aj  od  jej  vyvýšeného  po- 
loženia, lelK)  r.  \\'\\^  sta  kn  Streŕnu  náležiaca  spomína  sa  {H)d  me- 
nom ľrlfalu.  ud  nej  najskôr,  jako  od  donácie,  nosí  meno  n)dina 
Wisiiovskych.  Jeden  /  ohyvatetov  tejto  dediny  spomína  sa  |mh! 
menom  Wisänvovs/kv.  ktorv  tn  r.  IfiU  na  mieste  terajšieho  malv 
kostol  vyst;tvit  dal.  -  -  Tu  vo  vrchu  Mincov  rečenom  poznať  stopy 
dakedajsej  bane  na  zlato  a  meir.  Na  tomto  základe  ná/ov  ontdio 
vrtľhu  (Hlvod/ovanv  bwa  od  iiemeckcho  >|ova  Miin/hof:  nasledovne 
tunajší  iKiníťi  museli  h>t  Nrmci.  ktorí  vrch  v  svojej  reči  pomeno- 
vali. Nosia  tu  i  ni«*kturľ  loli*  mMiiecké  iimmiíi. 

Tunajšia  fara  je  starí,  U'hn  jestvovala  u/  r.  l.M  1.  Neskôr 
|in»tala,  ale  dta  schematismu  r.  17^'<^.  dla  /á])isniťe  kanón,  visí- 
táťie  ale  už  r.  17^7  opal  /alo/ená  bola,  avšak  len  sfa  eaindlania 
curata,  ml  ktorého  roku  jf>t\ujú  aj  jej  matriky.  /  tejto  kapellanie 
r  lH».'i  zostala  faia.  ľiliálky  nemá.  ba  aj  samé  Višňové  bolo 
filiálkou  n)sin>kej  fary.  Jej  pľv\  s\etsk>  ca|)ellanus  ImiI  .lán 
Heä/,  extriiiitáľ.  -  K.  17*.'o  v  okti»bri  /ostal  ka|M'llanusom  Pavel 
K^elsky.  ktorý  bol  /a  jiho  ča>u  na  tam  pľemeneuej  capellanie 
pmni  farárom.  K.  Ixn;  tidito  ná>le«liiik(»m  sta  aktuálny  fanir  bol 
Ján  flaan;  po  toi]ir>»  !ia>ledova]  r.  l>47  Peter  l(la>kuvič  a  po  tomto 
Jozpf  Pokornx.  Jľj  patmiioiii  je  uábo/niNká  základina;  |Ničet  jej 
katol    dn>i  "^'il 
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Kostol  tejto  farv,  zasvätený  sv.  Mikulášovi  líiskupovi,  je  opniv- 
(Kivoii  basllikoii,  ktôní  je  dookola  hrubými  stromami  obsadená  a 
v  sebe  chová  oluaz  zázračnej  bi.  P.  Márie.  Ako  vyššie  spomenulo, 
istý  zeman  a  obyvateľ  višíiovský,  menom  Wissnyovszky,  vlastnými 
útratami  postal  vi  t  dal  na  mieste  tejto  basiliky  r.  I  ô  14  malý  kostol, 
jako  to  vysvitalo  z  nápisov,  nachodiacich  sa  na  onom  kostolíku. 
Na  ľavej  strane,  na  malom  oltáre  tohoto  kostolíka,  umiestnená  bola 
socha  I*.  Márie,  ktorá  jo  dnes  na  hlavnoiu  oltáre  nového  kost4)la 
k  videniu  a  ktorá  v  smysle  zápisnice  kanón,  visitácie  roku  1714 
(iynrim  konanej  následkom  slova  ľudu  jako  zázračná  bola  veri'j- 
nému  cteniu  vyložená,  ku  ktorej  sa  zo  dna  na  deň  viac  a  viac 
pútnikov  sbromažífovalo,  í*nk  že  jich  všetkých  onen  kostolík  ne- 
stačil viac  v  seba  prijímať.  Z  tejto  príčiny  .lán  Zafíiry  r.  17HS  po 
intencii  s  Jánom  Guszrónyim ,  nitrianskym  biskupom ,  sdeleuej, 
s  2<K)0  zlatými,  od  tohoto  obdržanými,  od  základu  i)0Čal  stavat 
terajšiu  basiliku.  Medzi  časom,  poneváč  týchto  2(K.>0  zlatých  nebolo 
dostiitočných,  cisárovná  Maria  Terézia  na  prosbopis  ku  nej  zadaný 
r.  177;')  tiež  2(MX)  zl.  k  tomuto  cieľu  darovala,  ba  aj  sama  tren- 
čianska stolica  prispela  ku  stavaniu,  nakoľko  susedným  obciam 
naložila  potrebný  materiál  vysluhovať,  až  konečne  dary  marián- 
skych ctiteľov  umožnily  dokončiť  stavbu  kostola.  O  veľký  oltár  po- 
staral sa  Daniel  Dlabáč,  ^^Tunavský  farár,  ktorý  bol  steilrosťou  jitôía 
Jána  Szúnyo^ha  a  jeho  manželky  jírófky  Žofie  Eszterházy  obnovený. 
Spomenutá  už  socha  predstavuje  Máriu,  držiacu  na  rukách  malého 
Ježiška:  má  drahocenný  plášť  a  pozlátenú  striebornú  korunu,  ozdo- 
Immiú  drahými  kameňmi;  tejto  podobná  je  aj  koruna  malého  Je- 
žiška, (hr  to  Žigmunda  Berényi  v  r.  17t)í>.  Táto  socha  pod  kn- 
štálovým  sklom  sedí  na  tróne,  z  oboch  strán  sú  cheruby.  Socha 
je  z  cireva,  na  2  stopy  vysoká,  a  jej  čiastky  tela  sú  prirodziMie 
barvené;  r.  17^2  bola  slávnostne  priíuesená  do  novej  basiliky,  pri 
ktorej  príležitosti  rečnil  Adalbert  Gazda,  žilinský  františkán;  je 
p(»krytá  mnohými  anathemami,  zlatými  reťazmi  a  vencami ;  jej  plášť 
je  dar  biskujKi  Jozefa  Klucha.  Na  oltáre  navštívenia  P.  Márie  sú 
<lve  pyramídy  s  rozličnými  relikviami;  pyramidy  tie  zhotovil  fran- 
tiškán Adalbert  Gazda. 

Táto  basilika,  vysvätená  r.  l'^Ul,  patrí  medzi  naji)eknejšie  ko- 
stoly celého  viílieku;  je  20  siah  dlhá  a  dvomi  väžami  opatrená. 
Jozef  Kluch,  nitrianskv  biskup,  dokončil  stavanie  tvchto  váži  r.  lX2t), 
tieto  veľkými  zvonami  opatril  a  kostol  veľkou  striebornou  lampou 
olKlaril.  Najstarší,  r.  1712  liaty,  menší  zvon  prezradzuje,  že  tu- 
najšia socha  ľ.  Márie  už  vtedy  bola  thaumaturi;a;  jeho  nápis  jo: 
„Deo  uni  et  trino.  Honori  l\.  Mariae  V.  thaumaturLsae  visnyoviensis, 
ex  piis  et  devotis  Clientum  oblatis  fusa. '  Je  do  neho  vydlabaný 
obraz  višňovskej  P.  Márie. 

Spomenutú  kammickú  visitáriu  konal  Adam  (lytui,  trenčiansky 
archidiak(»n.  nitriansky  kantuiik.  r.  17i:>  díia  I.  mája.  Pôvofhié 
písma  vyšetrovania,  nariaileného  JániMu  (iiisztényim,  nitrianskym 
biskupom,  a  prevedeného  dna  I'),  februára  r.  177*>  Jánom  Pinkoni, 
opátom  a  rajeckým  farárom.  jak»>  jiiemiálnym  /ilinským  vice-archi- 


iliukDiKMii.  ii  Aii(ln\j(Hn  ľillv<>.  ín\:ilil>k\ni  l.iľ.iiinii.  (lii>\rilriijii.  /«• 
v  I  H.  ^tulnŕi  visnnv>kv  kt»stnl  c\:iiijcliri  >u^ľrii<l<ivali.  :ili*  Mit'hii 
r.  Mariť  v/.ily  ľľS|i('ktov:ili  ;i  iiu  iirj  nikilv  /iailnyiii  >|MisolMi!n  iia- 
!tiU*listvo  luM'nliili.  l*ísiii:i  tie  iiaclindily  s:i  v  nikárli  )»i>kii|i;i  .loi- 
iiaiiski*li(i.  -  VrFkv  (»ltár  Ih»I  r.  KV.^  uáklailoiu  :1<«hi/I.  /hntovniv. 
Miinu  jťlio  stI]Miv  ji*  TU  |iľkllá  ItU'la  k:nuĽUllá  snrlia  >v.  I*ctra  a 
ľsivla.  kton'i  ako  ai  kn'/  imhI  kostolmii  wliotnvil  i>tv  li\>rnťk\ 
uatiinilista. 

MiiiMt  <poiiu*iintvrh  u/  íloliľiMiinrov  \r\ln  s\ätvnc  iiiô/ii  l)V( 
rštv  ako  taki  |KiiiiiMiovaiM :  ĽYÔf  Ouii*  Knloily,  pirílsľila  |»ľes|)ni>krj 
kniiioľv,  kduv  Inl>il  lúv  iiialviiii  litľataici  tuiiaisir  liiirhovuľ  iv>úc 
u/<|olMivať:  v<lova  nnitka  \uliMiia  ÍNiu^imi/.  rod/.  ;:niťka  ľnľuMťli : 
liiiniiika  Al/hrta  I.i'iiĽVľl.  nul/.  Ľntfka  ľiHiĽniív.  daľnvala  ľ  !7*.'7 
iiiťiisiii  striľboniii  laiiijm:  |ioi|i»liiiu  tn'tiu  ilamva!  Alexander  No/dľo- 
viťky.  -  i  Vi  kri/i  prrti  liasilikmi  je  soťlia  matky  1hi/i*j.  imtunt 
^tK'hv  uťvdluika   IViiu*  a  iiiatkv  Marii*.  kti»ľ(*  faniľ  KĽilskv  /annatľil. 

ViMlciiá  linla  /:i|>isiii(*a  iiiili)>tit\('li  |tn|iadnv  a  I/idi>lav  Nedrrk) 
ii:i/liai'*il  v  sxnjuín  ^LiK-a  liratiaľuiir  /vatutin  diele,  /e  /u/aiina 
S|KÍť/ay  liiila  /a  l.">  ľ()kn\  l»e/detiia.  iinnMlila  ale  l-ľanemii  iiieiin- 
vaiiôho  clila|ira  )mi  tmii  ^^ulK^  /e  simii  na  mariánske  dni  bude  pn- 
tiivaf. 

Nujviae    purniki»\  ttiŕite    l.'i     l'h.mni  iirirliodi    m'Iii    vn 

íiviatok  navštívenia  a  v  den  narnd/enia  ľ.  Marle.  I*rv  aj  /  Mnraw 
a  /o  Sli<*/.ska  >e!N  jintiiViivali  fera/  ale  Iimi  n/  /  tejto  stnlií-r  a 
najviac  ešte  /  hranie  Hravý  a  Tniťa. 

Ttnnuto  kosttdn  iMirn  Tvľd\.  nitrian>kv  kanonik,  /aopatril 
lltrš4Mié  eiike\ni*  rihlm  /a  7«*»«'  /I.  *-  V  sniy*í|e  /:ikla«lnein»  lisln 
Ilaniela  IMalt:ira.  roilak.i  /iUiľ^ki'li".  L:ninavskrlM»  tantra.  /alo/ena 
l»y(  mala  \o  \  i^n<t\oiii  rlniilidiiiii  a  inľ  "^  nMtli.  hlaxne  /  jelin  rnilin>  : 
z  ŕolm  v«*ak  /i^!>«.  Iel»  i  N|iiniM'Mní\  IMal»Mi"'  v  li>te.  v  m.iji  r.  I7»'»l 
|iisaiiiiMi  l^itt|o\i.  nit!i.in>^eiiiii  sm/neiiiu  kanonikovi,  nielen  /e 
/liiéll  /.íkladnx  li>r.  ale  r.  1 77-'  iln.i  l".^  'dvrnliia  v  iioilolie  Ňxojhn 
testamentu  n  nitrianskej  kapirMl)  poln/fiinu  ťa>>ii»n  /novu  /tiaiinnl 
a  svnju  /.ikhidinil  v  ^^mx-^ie  H'lľ»  Vi^Ui  nd  r.  M^'J  dna  l'ií  >epTenďľa 
ku  /äklatline  >inta\>kľ|in  ki.il    ^Iroi.uM   piiiiat  n:iriadil. 

Kapetl.Miin  \  lejtu  larľ  /aupan-nv.ili  /iiin>ki  tranti>káni.  tak 
r.    I7ti.'*i      Í77'í   lluMiil  .lani-,  i.    177'*  ľjn.ir   llajl»a 

Trelia  pri]*otriľnnt  pii  pot^kii  ^rujtii  pn/einn\  ka^tiel.  ktorý 
prv  i  >n  /ťniaiiii  patri!  ľoiliiir  Ord.nUr!:  /  pnlnielin  l.ie>ko\elio  a 
Itsii:otv.  nd  kf«Mej  le^rini  in  iii/»'|n!\.i  IVíinii-Uv  Midodv  pre>iel  d<» 
vlaAtuo>ti  .l:ina  í  .ii>  /  <  MKiiiĽía  .1  T'»i  -  \l»l't\ .  ií.l  ľ.  |N**1  patn 
Uudolí'ívi   l\ruptM\i. 

/ilin>ki    p'/niri   n.ai    \<*   \i^hn\«>iii    ^\>i|iiii   pidd.in\tli. 

*.».    Sfľtt:*"       Tato  df  ;iin     itli.h.  .1     *\ni.     !ihM' i    >ftfi:t  nm . 

diika/uji*  ti)  p'i  pojd/fniľ  poti  \i<)iomí  llioli^ko  iľi'enyni.  ktoi\ 
vreli  tak  h'U  imI  hľfťi.i.  lľl\H|  III  iiiiiii  pNfx ;,pn'»"!iii.  poMh'novaiiy 
l»v(  molMiJ.  A  p"inv.i  i«ij  iľ!'  -I  MíiLiiM  ^'j'-  'irit'lio  xfkii.  ale  l«'n 
im.M|iami.  pii>Lop.inii  L.niii-iiťi  'h«-\'i-u  i>':M.i.l>>it\Mi  •di:-a:inwii 
llliť^toiii    a   f.ik    |ii-\  :r"^*.ľi    !.  ..  t!i-!x.- i  .    -.-■kn       Ľni.  .k    >'ii'"k    i-i^il 
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V  Štyridsiatich  ľokuch,  že  tohoto  hmilu  piviiia^  est^  do  iiedávua 
boly  viditefnc;  teraz  vidno  už  leu  jích  zasypauiuy  h  kaineunó 
zrúcaniny,  ba  aj  zemový  násyp.  Vrcholec,  ktorý  bol  spomenutou 
pevnosťou,  je  zo  všetkých  strán  mladou  horou  zarastený  a  lud  ho 
ešte  i  dnes  ^ua  pivnice^  nazýva. 

Dedinu  Strážov  vajda  Štibor  listinou  r.  141^  feria  4.  proxima 
post  festuni  S.  Lucae  Evang.  na  Bystrici  danou  s  celým  jej  cho- 
tárom, zemami,  horami,  censom,  kollektou  a.  všetkým  ostatným  ná- 
sledkom návrhu  na  stránku  celého  obecenstva  mesta,  slovne  skr/e 
Johanna  advocata  (richtára),  tak  aj  skrze  Ladislava  a  (lašpara, 
prísažných  mesta  Žiliny,  predloženého,  cielom  stavania  a  naprá- 
vania domov  z  ohladu  okrášleuia  mesta  a  cíelom  rozličných  ostat- 
ných potrebností,  poneváč  mestu  na  tento  čas  v  svojich  horách 
drevo  velmi  chýbalo,  na  veky  Žiline  daroval.  V  tejto  listine  táto 
dedina  spomína  sa  pod  menom  Strazje  spomína  a  hovoreuo  v  nej, 
že  patrí  ku  Stiborovmu  zámku,  Lethwa  (Lietava)  rečenémn,  od- 
nímajúc ju  pod  jedným  od  právomocnosti  zámku  liietavy.  (Listina 
pod  č.  20  v  mojom  diele  ^Stručný  dejepis  svob.  mesta  Žiliny.") 
Jako  ^uti*atilo  mesto  Žilina  tento  majetok,  nevedno. 

Že  Strazje  bol  nami  spomínaný  Strážov  a  nie  Strúža  pri  Va- 
ríne,  dokazujú  uvedenej  listiny  slová:  „.  . .  ad  Castrum  nostnim 
Lethwa  pertinentem  .  .  .^,  poneváč  Stráža  ku  lietavskému  hradu 
nikdy  nenáležala,  ba  Strážov  po  r.  1617  bol  filiálkou  lictavskej 
fary  a  len  pre  susednosC  so  Žilinou  bola  odtialto  admiuistrovaná. 
K.  l.VHJ  túto  dedinu  jej  obyvatelia  celkom  zanechali;  r.  Uul  bola 
tiim  2^2  urbarské  frrunty,  10  sedliakov  a  5  opustených  hoferství; 
ľ.  K)  17  už  náležala  ku  žilinskej  fare  jako  filiálka.  Z  jej  starých 
richtiírov  známe:  r.  lôDO  f)ura,  a  z  jej  prísažných  r.  Uii^J  Pavla 
Roháča.  H.  15(57  následkom  nariadenej  metacie  stalo  sa  skrz  Ži- 
lincov  obnovenie  chotára  od  strážovského. 

10.  Svifitin.  Pán  Lietavy  tu,  jako  na  mieste  hneíf  p<hI  zámo- 
ckým vrchom  ležiacom,  majúc  svoje  chlievy  pre  svine,  neskôr  lM)la 
tu  sviniarmi  založená  dedina,  a  tak  od  tejto  okolnosti  (mmenovauá 
bola.  —  Žilinskí  jesuiti  mali  tu  svojich  poddaných. 

11.  Ptebati' lehota.  Lehotami  pomenované  obce,  ktoré  po- 
vstaly  následkom  darovania  hôr  istým  osobám  cielom  l)ezdanovóho 
usadenia  ludu,  nazvané  bolv  lehotami.  Lehota  dla  Konečného  lexi- 
konu  znamená  steticrf'rrie  Ansmlrlunu,  -  Lietavskému  farárovi 
označeným  cielom  darovaný  les,  ktorý  zaludnil  sa,  menuje  sa  Plebán- 
lA'hotou. 

12.  Lietava,  Tento  Im)  1,  bárs  som  už  prehovoril  o  dejinách 
obce  Lietavy  v  b.  soš.  ,.Síov.  Pohľadov^*  z  r.  lxS4,  mlčaním  preíst 
nemôžem,  ale  treba  mi  je  cielom  jích  doplnenia  uviesC  ešte  na- 
sledujúce dáta: 

Lietavská  fara  nemá  ani  zakladajúceho,  ani  douacionálskeho 
listu  a  jestvuje  len  o  proventoch  fanírových  jedna  stará  urbárska 
konsi^nácia,  ktorá  je  vyhotovená  z  nariadenia  ^Vifa  Ďura  Thurzu 
od  (>.  apríla  r.  líKMí  a  ktoni  bolaľs.  niája  r.  lill.')  imlepšená.  Mimo 
toho  27.  au^,  r.  171>S  |K)ťas  kanón,  visitúcie  bnly  spísané  proventy, 
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tak  aij  r.   l>n«^.      -  Fiiľ.iľ  v  ŕ;is  kiiiMn.  \isitriri(\  |irvciU'iiťi  )iisku|M)Mi 
Xnvťrniii  Kurlixiin.  oIhIivííI  n;i<hM|iijurf  ohiiovľii»*  |iľ:nírľn>io : 

li)    v  rii*bán-I.i*li4>r(r    |)ľ.ivii    kn'niáľľiiia    ťľlkniii    a    v    I/ioravr 
v  iini|Hiľľii  irfiťli  tunajsiťli  farskyrh  |HMlilanych : 
h)  stikniiiiny  pa>u*nok  piv  farsky  sratt)k : 
ť)  ilri'vo  na  kiíriMiu*  /o  súkpMimrj  hory. 

Tiťto  |inu'liMisii*  IMl  Júla  IT'.M*  /imvu  vstiipily  «lii  /ivnfa.  ľml 
iiázvDiii  liuiv  uilauŕlio  i»ráva  krŕinárriiia  v  I,U'favi«  innl  r.  I7MS 
dostal  faráľ  ml  j(*<liiolio  ka/ili'lut  podilaiirho  *J  /latť*,  ktorť'  ]>ľávti 
v  tiMiito  ŕasr  sťa  siikroniiH*  ji*st\uJ4\  v  IťlHítsknin  iirávr  aiľ  pn  iii- 
ItTVoiicii  hi>kupa  XaviTa  l-iulisa  u  nl»oci*iisrva  liviii-i::Mskľj  sfoluv. 
fi.  (ItHnnlmi  ľ.  IIW  rosltni  Miknlä<a  I.tikácsvho,  ili»uM0SJUi>ki'lii» 
fiškála.  Ih»I  lit>cav>kyini  konipossťssuniii  poiutrliauy  a  v  iioiii  po 
r.  I>^*il  /ostával.  K.  1^1  tí  stranivM  n-i^álov  iiľt»foin  .It»/ríoin  Kr4l<»- 
ílyiii.  jako  pn'iltislyiii  riaflitľľoni  Thuľ/ov>kľj  PMliny.  tak  aj  \š«»t- 
k>iiii  ostatníiiii  spoluiiiajitclini  piavnta  /avnlriiá  a  pľľd  Iiiniclioín 
Mari'iliányíiii.  kľ/iF.  railn»iii.  jako  knnippiuiissioiiáliiyiii  sihIcoim  po 
11*.  sojiíťMiluT  I*^*il  vcíh'iií.  tak  Imla  >koUi''ťná.  žo  n'-jály  iiiimÍ/í 
koinpossL*s>oľov  v  liofovyrli  prnia/tK'li  a  po  in  c  niť  po(|t*lťnŕ  l»yt  ma  j  ň. 

l»ot.i('íoii  ko-^tiíla  >!i :  jivini  nJa  poj  i;»  .  pn'>p.  nuTÍť  p«m1 
liotavskyni  /únikom,  krnni  kinatoii  poit/ámtMki*j  alliidiatnľy  do- 
rtlia'i .  rola  pod  .'»  pľo>p  nuMíV  v  lii*ravNki»-I«n"anskt»m  ťhofán*, 
^Kňi/uvii.a"  rťŕľiiá;  n»ía  p!tc|  :;  pn>p.  morut*  v  plidián-lidiotskom 
idiotárť.  tak^iľ^  tam  jedna  !n:ila  Iňka  a  nicktorŕ  i>tíny. 

Nii  pnsihiHlii*  vvsokv,  /  kainfňa  stavánv  far^kv  bvt  Ind  r.  177*^ 
|Nistavi*ny.  Kostol  lio|  Lľdysi  niiirom  idudmany:  "^n  \*íh\  niin  dvo 
krypty,  jedna  nnliny  ľiM!}íí>ľ<kyľli.  dnilia  /avtnlskuli.  (iiiTnr  nknln 
ko?ttfda  sa  ri>/pr«'Ntiľrairiťi  Ind  n  islrdkinn  ľo*»dnrii  náiiii'^fm'j  raily 
Aiiii  'Jii.  nrina  !*<•»'.•  pn  1  r.  rij'.4  a  dn  i  )«r  iuiia  I*^'*.;  piid  ŕ.  hi7)'J 
vynť>rnyrli  /niňMi\  :  d«»  fidii»Tii  rintniM  Indi  porhovavaní  aj  vsrrri 
oiiivateľui  tiliáliik  líi*ra\>ki'i  ťarv.  v  kii>n»m  l.irtava-I.iiťka.  tt'ito 
faiv  odn.itá  a  ku  liytiirkcj  vttdcnä.  ľia)>kov.  náiiuXii.  liittarová. 
Ilvtirky.  ľlidián-I.idinfa.  ľnillimir  a  /ivailka  na  >viijiiin  pľ'H»>tí»ľr 
ní)vŕ  rinlori  do>tali.     V   Ijľtavľ    iľHr\ui«*  novv  linror  oil  1*1 »    "^t-pt. 

r.  iM'.) 

Na  kn^itniiu'i  va/i  sii  ;;  /vnn\  :  I.  :i>i  ľ  ľrnt\  fa/kv  >  I\nito 
^otirkym  nápi*«oni:  ..  \ipli  l  rr  thnt-ja.  Ma  N«di[^  iili»riam.  Kť\ 
tiloriac  vrni  nim  ľ.irr.-  i»  :N».tnnr'»\v  >  rvinfn  iifnirľkvm  i:oti('k\in 
nápisom:  ..Maria  mit  \\i\>  durdi  .it*>iiiii.'*  ktcrv  pn*  }tdi<*  standiyldNi 
n«>u|N>tridtnjii  a  rli<»\.i  ^a  \ii  tar^k«»m  d«»iiM»  SkU^poní**  kna/i-ia 
ko>fola.  tak  aj  toliM  iddok  ^11  kiiiiľirrliM  kli'iintia.  tcd.i  tak  n*<'rnt  Im 
'jiitiľkélio  slidiii.  V  kit^fidť  iKiťhniiiaru  >a  laxini  *«  ••prľadl<»m  dal 
ľ  N'.iiľi  Mikn!a>  l\«i^sa  v\!i«»riiuf.  lako  ľn  ^vľdri  iľ|  n.ipi>;  ..liam: 
j*rdi'ni  ticri  ruraiit  N'hhIiU^  K'í^^'^a  .Vimim  Mi'lii;"'  n.i  hj  «tp«*r.iillr 
naťhoiiiaťa  >a  maFlia  pľ(*il>raMiji*  na  /adih'j  ^tiMm*  /amok.  na  prt'd- 
Dťj  bildick(    )iľn/ni>. 

Dfa  doiiiuvrj  /ápiNiiirt*  i  vyhofn\fn»'j  AndľľjtUM  Naj/íT«»m  r.  17111 
a  dla  inatrik  lirr-tvski  íaiari  takt*'  na^ii*  l<»\ali : 
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Prvý,  jako  to  z  farského  uťbariuina  vysvitá,  okolo  r.  1600 
Martiu  Intibus,  ev.  kazateľ. 

Ján  Sztránvav,  e  v.  kazateľ. 

Mikuláš  Robcánsky,  j)ochodiaci  z  Bobková,  ev.  kazateľ. 

Ján  Kulifay,  piT  hričovský  farár,  ktorý  dľa  zápisnice  po  Thur- 
zovských  časoch  prišiel  prvý  z  katolíkov  do  fary. 

Martin  Záhon,  ktorý  dľa  matriky  krstených  žil  okolo  r.  KuS. 

Emanuel  Melko,  františkán,  pochodiaci  z  Rajca,  po  r.  lf)77. 

Tomáš  Kubicsányi,  bývalý  vojenský  kňaz,  po  r.  lOTíí. 

Ďuro  Barthány,  sem  prišiel  z  Tepličky  okolo  10.  marca  1070 
a  jako  vicc-archidiakon  viedol  žilinský  okres;  dňa  21.  fobr.  1()H4 
bol  odohnaný  do  Podhoria. 

Ján  Drdulius,  evanjelik. 

Odohnaný  Ďuro  liarthány  dňa  21.  októbra  1684  prina\Tátil  sa 
z  Podhoria  a  pracoval  tu  do  21.  novembra  170(5,  v  ktorý  deň  bol 
kostol  oddaný  evanjelikom,  jako  to  svedčí  matrika  krstených. 

Evanjelickým  kňazom  stal  sa  tu  Ďuro  Antony,  ktorý  bol  dňa 
3.  nov.  1709  odohnaný. 

Ďuro  Barthány  prišiel  sem  po  tretí  raz  z  Podhoria  a  pracoval 
tu  do  r.  171(5. 

Andrej  Maršovský,  ktorý  sa  za  krátky  čas  tohoto  beneticiuma 
zriekol. 

Ján  Szilvay,  ktorého  meno  v  matrike  krstených  po  pný  raz 
prichodí  28.  okí.  1717  a  prestáva  21.  júna  1732.  Pod  týmto  začala 
sa  matrika  dľa  rubrík  písať. 

Andrej  Najzer,  l\K  júla  1733  bol  Jánom  Ladislaidesom  inštallo- 
vany.  Bol  tu  do  15.  marca  1745. 

Ďuro  Velicsányi  do  31.  aug.  1749. 

Franc  Bolech,  prišiel  sem  z  kousčanskej  fary  a  sotrval  tu  do 
28.  aug.  1757. 

Martiu  Pribansky,  ktorý  tu  r.  1774  zomrel. 

Bernanl  Polakovič,  františkán,  administroval  tu  preš  4  mesiace. 

Andrej  Filko,  prv  frivaldský  fiirár,  bol  sem  17.  nov.  1774  za 
farára  privedený;  zomrel  17.  febr.  17^4. 

Adrián  Hajder,  františkán,  do  konca  apríla  17H4. 

Štefan  Pavel  Ježovič,  prv  frivaldský  farár,  [irišiel  sem  1.  mája 
17'^4,  zomrel  3.  febr.   IHU;   administrátorom   zostal  Štefan  Daniš. 

Jozef  Pongrácz,  prišiel  sem  z  horňovadičovskej  fary  21.  apríla 
1811,  zomrel  23.  nov.  is2u. 

Anton  Ilorecký,  prišiel  sem  2.  jan.  1821  z  bytčickej  fary  a 
bol  inštallovaný  Pavlom  Egelským,  žilinským  farárom.  — 

V  druhom  dvore  zámku  imznať  ešte  stopu  padajúcej  bníny  a 
nad  touto  zlomok  nápisu:  „.  .  ensus  in  arce  ....  fecit,**  tak  tiež 
na  jednom  rohu  zámku  vidno  dobre  zachovaný  kamenný  znak: 
v  štíte  rameno  drží  nahý  meč,  nad  ramenom  na  ľavo  hviezda,  na 
pravo  polmesiac. 

U.  1708  dňa  .*5<>.  januáni  na  prosbu  murárskeho  shromaždenia, 
poneváč  murári  zaslúženú  mzdu  za  prácu,  v  lietavskom  zámku  vy- 
konanú,  neobdržali,   valné  shromaždenie  čili  reštauracionálska  sto- 
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liťa  Trrii«'i;uiskiM  sluľnľ  v  /iliin'  v\ilľ/iav;ini  wii.isa  vvn»k.  (/.iliii- 

skv  íinliív  iHi.i  r.  ľ.  :;. 

k:i|>ir.in;i  /áiiikii  I.ii^r.tvv.  wilala  s.i  /a  .l.ina  Mrlkii .  /ciiiaiia  a 
im'>(aii;i  raiťrk<-lin:  ku  Tľjto  {iľi!(viti»>ri  \\>irl  /  ]KTa  .láua  Iíťuku 
r.  Itiľl  in  ťolin  v  /iľuivkcj  kitilirlat-laľni  ^■^\v\  hailana  na  jtMliu'j 
sVniiir  vvtlardiy.  /  |nilo\iíť  vo  \i*í>tMh.  /  pilovin*  alo  v  |iľu/i* 
na>IiMliijiin'lii>  iiá/Mi  s|»ín:  ^Antrins.  nifra  Maľíi>  A'  Kľori>  ľulinlna. 
srilirí*:,  <iľiifr'»>u>  A  Nul.ilis'iinius  .Iii\rni-í.  Mu.  .Iniianuos  M»*lko, 
u|i|>iiii  I{ajľr/ľn>:>  Ntiliilis,  A  Civis.  iit  Sponsii^.  ff  rnMu*P»si  ar 
No)>i!is>iiiii.  \iii  hn.  Siťjihani  /il!i>kv  Anis  l/n-t  iwa  CapiraiitM 
iiUTitissiini  A.-.  iíľn«*n»s.i  a»*  NMltilNNimis  viríiif'iui  ľi-miiiiís  «li»ľ«iľa, 
Hľsrrra.  ľilia.  uf  S|n»!is!.  liiVU'rl  i»VI»iiľIs  tťl.lN  tľI\M|i|iaii> 
•  r.  h'iTIi  «!iť  1**J  Nt>\fin.  S  »liia«'.  l'ii|iľľNMnii  ('lnira- im*  .liil.aiiiiN 
Iia'la'.i.  Anim  h'iTl."  Na  k<»i:<'i  >rnji :  Uliínlir  MfM'itMiati  :i|i|ilaii(li*ns. 
.Inlianiit's  IViikii  ii:ij.  \t.  T.  CnlI.  Sf'li.  Sula  |mi  h:iil/a)in  I  /  Hajca. 
/iak  /iliiiskľj  >k'ilv  .  Si.i>  íimiío  narlia  i/a  sa  \  kui/niri  ov.  hcouina 
v  rľ(S|Miiku. 

11.  l.'i**!  sín'iiM  tľt'M  ian>ka  Miilila.  ahv  IV!i\  Hit>áns/kv  /  lic- 
taV'^kľh'í  /ämku  |iľ»"j'i;^rrii»  ln»l.  i  „Iŕ.'la  kiiMl\  in*vti»lťn  jrĽy/i»ji'in*k 
i»l»'ji*k»iľa  f>  i.ifľl*  >s 'J,'.  ■   Ntľ.  *^4  \ 

V*i  >:mii  iMíľiílii  ľ:m!vu  oiMv.skť*  naii^ív  >  pripailuih'  iltriain 
Dura  Tlmi/ii.  ihvalv  íiiíi  .">.  jiiia  I»'>1'.'»  na  Lirtaxť  >liľiiiiia/ílriiir, 
na  kti>rn[ii  v\vii]il\  i:ľ<»t.!  (i.i<|iaľa  II!ŕsliii/\lio /a  Npľ.ivcn  oľaxskrlio 
koni|M)SM'>si>ľ.iMi  a  lia'v    mu   ii|iľa\u  <li>ii*ľa/  |»larnti.  - 

l.'i.  Li^t  n>/.ti  l.tuhf,  i|í'i!ina.  mu^-rla  ]M»vsrai  na  hikarli  lírtav- 
>k*'lti)  /ániku.  «h1  ŕ  i|h»  mcuit  n<:M.  'Ic  rit  r(»MĽľ.u'ov>ky.  na  |Hi<rliiMÍir 
vvsokv.  v  il!!iasT»ini  >íviiľl;ľ;ini*  staväuv.  \  i»ptŇíľitMlku  |nnirk\nii 
^^lp:nl  ojitrn  ny  Nkn^ny   Ka-^rifl:  >ut\i  ua  kn|MÍ. 

tiitii  nuMití  >i.i!r.  nltvviiiii  níii'-^ťn  /n  iiii -jmIi*.  .lak  jo  nn»jť  oiIvimI/'*- 
vanir  /.iklailnt".  I«\  ^iHuiirimi'-  mpmin  jmi  i.iľoOín*  nialu  /ni«'t  /»i////'  /. 
kt«iri*ho  kťn('ii\ka  */"/  i«'  «!ÍMi.nMti\iini  ^'///".  pľi  nn  tak  jako /.'/'/.'/. 
Ľľiiii,  na>lľi|nii-i[i.  /r  k*' f  rntu  niii*>íi»  liyririiii  |innn*nt»vain'  l>"li». 
iihimMo  l)\ť  n)*vv:invi:i.  :ťľ  n.a;v  niit*>riini.  I\i*>il*v  >*u\i  ^\  itridi/a! 
tiiu<ini\ani.t  .Iľ/i^la  l'iMÍ!ii.,t!^kťi'n  </i]in>k\  arrinv  jiml  ŕ.  N.  T.  . 
iniMiu  tľji«»  <lfilin>  «ífl\  Mi/.i\.il  l»y  v., m  ^u\  |unMi>kí'liii  nIhvji  /»*/</, 
klorr  i*>ilu  /na'hrn/f.  na^!i*«i'i\iir  ii\  Ií\rir;i  n^^a-In  pri  \iuW  Itvi 
pri  riťkť  /itinkľi  /na-  iľt. 

M.  1»1!7  ImiI.i  rn  *^  .  uil»  -«!.-iii.  ľ.  ITľ".  Ifilii  rti  i;»  Imtľi- 
>kvľ!i  Ľľiinfnwtli  -i*N!n.i-riiU  •  I  !.i»ľ'i-k«'  LľMiifnVľ  nN'ninv.  tak-iľ/ 
4  liri>  M'ilcnia  a  o>r:irnn'  ••|>ii^; -n  •  \l.t>li'.i  !>ar*iiik a  Ka!i^<  Itka.  na- 
>UMÍiivrie  tafii  i.a  piui^iiĽi  1^  -^fojnri.i  Im]-!  nia;it(-lk<ta  \  líxilri: 
lia  ni  poľiatku  niin'tlt'lm  >'iiľ.H-ia  tMiia}-:  ka'-Mt'I  kM  pr.ivu  li.ipinnv 
Kaíi-«i'h>k>«')i  ikítin  N. t  |Hi!,triiit  ľiii'  i  <  i]|hÍi;h*iií  mľania-  n.ilivi.u . 
vilnva  ('alÍNÍiiHo\a  i«mI  l..iľii:ika  Al/lifa  II*  \a\  /aiinlíaki  Sklal»inii 
a  srin    sa  piv>talH*\ai.i.  Í\<nľi>;ii    niiniili'lni    >ťii>K-ia    ni  ijitcfitni 

B>ľictí  Im»|  li.iľiia  .1.111  C.ili^iu.^  /  K.i.i-^i  .i  /  Míl\rli  ľ.íľi»\itM-, 
flťíliť  a  suilny   pan  /amki  a  p;tn^M:i    l.;i".i\v.    k'ov    |hi|  ni»-'»'!''»Mi 
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umenia  a  vedy 'M.  —  V  prvej  polovici  bežiaceho  storočia  majiteloin 
Hycice  bol  «:ľóf  Karol  Zay,  ktorého  tunajší  majetok  v  štyridsiatich 
rokoch  cestou  kú\)\  prešiel  do  rúk  Jozefa  Waguera  sen.,  riaditeľa 
budatynskcho  panstva  ínV)fky  Ľudmily  Csáky  rod.  Lažanskej;  od 
jeho  nápadníkov  v  (JO.  rokoch  kúpil  Kyčicu  Gejza  Pongrácz,  majiteľ 
Bíínovťj,  za  (HMXKJ  zlatých. 

Tunajší  v  štvorhrane  vystavený  kaštiel  je  ua  dve  poschodia 
vysoký;  za  ním  rozpivstieral  sa  vkusný  anglický  park;  teraz  jak 
tento  tak  aj  kaštieľ  nachodí  sa  v  zanedbanom  stave. 

Tod  tulelou  vdovy  Calisiusovej  rod.  barónky  Alžbety  Révay 
učili  tu:  r.  1727  Eliáš  Milec**),  r.  173()  Franc  Dovko,  r.  illÚ 
Ďuro  Jamriška  a  posledný  Ján  Stephanides,  evanj.  kňazi.  Andrej 
Jančovič  následkom  intimatuma  kníl.  námestnej  rady  r.  17r);5  bol 
odtiaľ  vypovedaný. 


*)  Níyskôr  totožný  s  Jánom  Traufrottom  Calisiusom,  ktorý  i  s  barónom 
Friedrichom  Calisinsom  r.  1703  na  universite  v  Jene  immatriko- 
vaný  bol,  kedy  jidi  mená  —  dfa  obyčaje  toho  veku  —  s  krásne 
maľovunými  znaky  jíoh  rodín  do  albuma  akademických  občanov 
vnesené  boly. 

**)  Okrasa  Turca,  Eliáš  Milor.  narodil  sa  v  Tnrč.  Sv.  Martine,  z  otra 
Daniela  Milca.  ináč  Ko>ťála,  trnoviikébo  zemana,  a  z  matky  Eóry 
Saladini  r.  Itií):-;  v  deň  Petra  a  Pa\la.  Jeho  predkíivia  boli  vyše 
\i'){)  rokov  poddaní  rodine  Révayovskej  a  r.  1750  sa  osvobodili. 
Kliáš  mal  od  svojho  detínstva  náklonnosť  ku  vedám,  a  poneváč 
v  tom  veku  boly  zo  Sv.  Martina  múzy  vyhnané,  učil  sa  v  Draskov- 
oach  so  zemauskvmi  deťmi  u  učiteľa  Martina  Potrvava,  ked  ale 
počiatkom  lí^.  storočia  svoboda  evonjelikej  školy  bola  zjiät  na- 
vrátenú, navštevoval  túto  v  svojom  rodisku  pod  Matejom  Klaŕanom 
a  Danielom  Kodorovínim.  Ked  r.  1710  holi  evanjelici  zo  Sv.  Martina 
v\ hnaní,  i>iel  Milee  tlo  Ivanky,  kde  ho  jeho  uŕitef,  Ján  Kuzmúni, 
ku  pokračovaniu  v  šludiaeh  povzbudzoval,  eskoršie  počúval  v  Le- 
voľi  lekrie  staršieho  Martina  Dubovskýho  a  v  Prešove  Samuelu 
Mattheidosa,  ked  ale  r.  i  714  tunajšie  kolle^num  bolo  zrušonŕ, 
odi>iel  ťieľom  viiŕšiťho  v/delania  do  Sedmobradska  a  tam  v  reťorm. 
hlavnej  škole  velko-envodskej  uŕil  sa  od  Františka  Páris-Pápayhí» 
loviike,  silo/p}  tu  a  urŕOtine,  (ni  iVtra  Szilúí:yiho  tilosolii  a  he- 
bn'jí-ine,  od  Štefana  Sziírethylio  thenlo«íii  (do  konca  r.  112*2}. 
Oiltiaf  v  tom  i*^tom  roku  prešiel  do  Jeny  a  tu  pod  Bedeusoni, 
Kandiachom,  Sirbom,  WiedeburKom  a  Struvom  pokračoval  vo  svo- 
jich štúdiách.  Navrátiac  sa  do  vlasti,  usadil  sa  v  Prešove  a  tu 
níclíMi  /mianských  udadikov.  ktorí  byiildi  u  Matllieidesa.  ale  po 
smrti  Toppcrcera  aj  prvú  triedu  chvalitebne  vyučoval.  Odtiaľ  nad 
NVujc  očakávanie  bol  r.  1727  Al/betou  C'alischovou.  rod.  barónkou 
Kč\ay  do  IKčice  za  dvorského  kňa/u  i»ovolaný,  ked  ho  supcrin- 
tendant  Ján  Schwarz  v\ svätil.  V  lomto  svojom  úrade  tak  chvali- 
tebne pokračoval,  že  bol  do  Pre^porka  za  madarského  kazateľa 
a  kňaza  povolaný,  kam  odišiel  r.  17.'>()  na  deu  Hartolnmeja.  Do 
slovenčiny  preloAil  tieto  dve  kniln  : 


Tunajšia  ťara  jnivsíala  ľ.  IT**^:  po  tťiitn  ras  a!»'  ií/ajľ.  hilTi 
Uiilr/iila  iSvť'íca  ku  /iliuNkľi  í.iľť.  -lei  lar.iľiiii  Imli:  ^^>/^'\  |;n*- 
Ktťnsky.  Duru  Tn^skmi,  ^o/v\  riilar.  .lau  nnokor/y.  itatn-  Aiľlnj 
ľiilknib,  Ján  S/larr>nyi.  iiatn*  Maitiiaii  ľ».iľraku\i.-.  .I<i/t-í  havid. 
Anltiii  lloivťky,  pafcr  íM'ľlianlí  K^värik.  Ainlľij  ZaMiiu>,  |in>nliaľi 
suitu  sfoliťi.*  tľľU(Uin>kt>j.  .lo/rt  Kair  II  a  il'»iiiual>l /itxníus.  K'lakrnľ 
^Olí/nru."* 

Matriky  sii  vi»«li*uŕ  nd  rasu  /alu/ľina  laľ\  ;  y'}  i»aIľi»n«Mii  jf 
nähit/rnská  /áklailina:  .j«M  tilíálky  su :  IImiVi*.  l/ťra\>ka  laiť'ka  a 
I'iiruhka.  <li»<liuv.  /  ktuľxľli  luvá  a  ostaiiia  u/  v  \.  |í',|7  17*^*^ 
IniIv  tilíálkanii  /ilinskrj  ťaiv  -  lí.  \i\W  UnU  v  Iímíií  |i;  katoi. 
a    14.">   ľVauj.    dUM  :    v    liInVľiM    1    kafnl.    a    l.'i   rv.   t!ii>|.       -    K.    I^Iťi 

v  Kyíiťkťj  iaľu«»ti  li:»!o:  1171  kafol..  7.»  *'v.  «lu>í  a  11  /.iduv:  niku 
1>X\  Ixiln  Iii:;:í  katnl..  Iti.'i  ťv.  duši  a  Íl*  /Mov ;  ri'ľa/  niíiLo  niľ- 
kolko  rvaujidikov  .i   /idnv  je  '.Ml   katnl.  ilu>i. 

Kvanjdiťi  iimsidi  ma;  \  li\i''ui  >voj  k«»^tH|;  tu  dnka/nji*  >.  Ih»d 
nariiidcnia  ndad>iľ!in  Lpďa  íiiira  Kľd<HÍ\|ii).  \  /.iiini*  tlua  'J'\  si*]it. 
17l!ľ  vvdauŕliti,  v  ktiu'«uu  >a  d  t;ik>Mii  ľulu  >|i«i!iii*Mika  a  |iii>!iu>>nr 
sa  -svuantiĽou-  nu'nujf.  -  l»\(irkv  >';tľv  k.itni  kn>tnl  st:d  na 
inÍ4*!itr  tľiMJši-j  ť.iľy.  Tľľ.ii>i  iM'kny,  i«'diinu  \a'nu  upaln-ny  kaíol. 
k<»!»ti)l.  kíorv  iľ  /a>v.iífiiv  >v.  Iuiľiťlii»\i  vv/iiavaľ«»vi  a  ulim>kľiini 
knif/aťu.  w  r.   1*»U  vvsfavi*ii\. 

V  nHJiiiiu'i  srlHMJ/ki*  r.  l^^i'.'i  dna  Ľ.\  nian-a  a  v  na*»ii*ilnjru*uli 
ilhi)ťh  v  Kajii  dľ/ancj  nit'd/i  in\ni  Ind  |<ľť.  itany  aj  iiitiiuat  kraf. 
uánirstnej  rady.  v/talnijuri  ň^  n. i  l.yritky  k^^^ťd  a  li-r  ni(rian>kidio 
hisku|>a  od  I.'k  n«ív.  \*^*Ji*.  v  krt»ľ«i;ii  ^V}^**  li^íavski-  jKin^íxn,  alty 
ku  stavaniu  •:ľťiniá!n<'lp*  hyi'iiktdio  kt»>7«*ia  lr)M)  pmi.i/iul  Itdm  ma- 
rťríálnu)  |iri>|i<'h>.  v  krurcj  /al>/iti>srt  d<>>r:il  alľ  ih'-aTi\nii  ciii]Mi\nf 
z  íycli  Itrnäu.  /«■  líyrira  Inda  híI  jľj  imtIi'ňÍi-  u.aírľ  udnala  a  jako 
i-\|Ni9ÍI<:r.i  /ť  ľovim  ku  ]*aTľ  ■Uit^rvii  ii.ti:M*sfii<*j  ľady  ]«atľ)  a  /«> 
všetky  r\|ii»^ituľy  |tľ<«íi\ia  -^i  U'ilovriv\:ii  urin!v«»:i!  i'ľvvrli  /.»kl.*ila- 
U'ľov.  k«Uii*<  in*  iiľffii.  /ľ  jiau'^tvn  \  !ni!i  ľ,i>r  jak  i:a  |i»'trM/«M"|i.  lak 
Da  «i>tatn\r!i  dMtiiniikix'li  iia|\.t.^iu  iiud/u  tľi'i.  a  lak  /r  koaipo^- 
sMfSMirál.  kttiry  Irdva  \'ad/ľ  |iniľľl'V  \\r\\  \m\  k  r  tľ.  ku  |idh»  patľn- 
liátstvu   nájľ/ia.    /aHkľW.d.    luľd/i   rakviiiirn   ok  •iiiit^ra'iii    \\/\n   /a- 

llusl    UPiidi    UľUhi/r. 

Žilinskí'  )ľ/uÍTÍ   mail   v    r.yiii   ^\(i}ir'i   |M)ddau\«-)i; 

!."».  šitj'f.  \  1*.  N.,..  .  ^!.i\  ľ.OjíaiIiiV  Im/.  !im-  \  lianku  .>laľv 
lirail*  pri  v}>\«"flii\ai;i  lu-iii  iih'^í''i  ka  \..i:iia  >■»:!!  j'M'dnu-^'»i.  /»■ 
v  NJaviansk)*'!]  ľľria*  ii  j-i^Míľna  f>  w/.  ]i!v»  '*,  u/  jaU"  •  a  unipak 
fjks  pisníťtia    «    u/  jakn   '.    ir   /a>   ]ak  •  /•   \  \>:ii\>r>aii  t    h  >la  ;     |U'(';i> 

1.    -l'"*tilla   aii'l'    Ji'ii:ľ"'.  M    n  "í.!  ■■  .l.i!!-  »-ii   \ii.    kii -•«• -\'     n.i 

•il»i«'i'jna   iiť-li-!ii)    a    *..»■'    ľ:i     '..iii;-!:.!    i   :.i    p  i:  ■     17j'i.'       ľ ili.a 

je   oi|   Jakiďa    I  ilipi    ^p*  fi>  i  ' 

1.  ,ľi'-Mii^i'i'..iri;  -  '.  ík!.t  i'i:i  a  •:  ím  Íl-  '/ij'-rn  .!■ /;-•■  Iv:;. -'i  " 
ľôvoiiiiii  J 1    .lifii   .1  i:v'i!a    Iíiiiiii   Im        \\'\i    \    /.'•  iV"    !.     1  T  í  : 

V  n<sriiitrkf. 

Mili'í"    l'á-rul    jii    -1  .\iii-i»;i     i    j>  I    ia'i'i-'v. 
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prichádza  Varná  sťa  Ľoroua,  Vcspriin  sfa  Besprim,  Bul)ek  sfa 
Vube/c,  Baro  sťa  Varo,  Budaíýn  sfa  Vudatin^  Bossau  sfa  Wassan- 
faJra  písaué,  naslerloviie  inieiiiin,  že  sa  miesto  Šiije  počiatocue 
Sbija  nieuovalo,  a  už  takto,  už  ale  Svija  vyslovovalo,  až  neskôr 
z  neho  Sujd  zostala,  lebo  sa  v  áisto  za  n  bralo,  a  aj  z  n  robili  r, 
tak  na  príklad  Vranie  pricháiza  písané  ľruNJe.  Jak  teda  tohoto 
miesta  --  čo  je  najpravdepodobnejšie  —  meno  Shijft  bolo,  vtedy 
ono  na  úom  zostrilo  pre  tie  zhijauia,  ktoré  sa  na  tomto  uíieste  za 
starých  časov  dialy,  keď  tu  ešte  velikánske  hory  jestvovaly.  Na 
tomto  okolí  (vo  Frivalde,  Fačkovej  ešte  i  teraz  velikánske  hory 
vidno.  Xa  tomto  okolí  je  aj  dedina  Zbinov;  tejto  nieno  zdá  sa 
tiež  od  zhijania    ])Ochádzaf  a  ktoré  moje  odvodzovanie    pod|)oruje. 

\i\.  Ľytarová.  V  j  -dnom  král  rozsudku  z  r  \2iu  spomína  sa, 
že  knil  zámenou  od  rodiny  Jit/iter-Ľalassu  odňal  zámok  Oravu  a 
okresné  majetky  v  I/iptove  a  Turci,  miesto  tohoto  dajúc  údom  ro- 
diny Žilinu,  Varin  a  Toplicu;  tiiktiež  v.  132;)  spomína  sa  Mnífni- 
ficus  Petrns  Bytlicr  (Balassa),  ktorý  Starý  hrad  a  Streôno  veľko- 
možnému Chapy  Donch-ovi  odovzdal.  Bytarová  teda  najskôr  bola 
jeho  zemou  a  od  neho  Bythvrorou  pomenovaná,  ktoré  meno  behom 
času  bolo  prekrútené. 

17.  Zhiúow  Porovnať  treba  IT).  bod.  —  Tunajší  šoltýsi 
nosia  meno  Zbiúovskv. 

H.  Jaseňové,  dedina,  ktorej  meno  dla  .,Slov.  mytholo^^ie"  Lud. 
Keusa  držím  za  pochodiace  od  neptrsonifikovaného  l)ožstva  Jns, 
ktoré  poukazuje  na  božstvo  Jaseň  lebo  Jasaii,  alebo  dla  iných  na 
(liúzcň  menované  božstvo.  Jaseňové  by  teda  malo  h\i  miestom 
čestia  božstva  Jus;  jak  ale  ono  tnkýmto  nebolo,  nmselo  byť  i>o- 
menované  od  stromu  jaseň  zvaného,  tam  rastúceho,  ktorý  svoje 
pomenovanie  tiež  len  od  božstva  Jas  obsiahnuť  mohol.  —  V  žilin- 
skom archíve  pod  č.  182  nachádza  sa  list  z  r.  17^)4  .Adama  Uaj- 
csana  v  záležitosti  mýta  o  akkomodovaní  jasenovských  a  zbiňov- 
ských  šoltýsov. 

10.  ľo<lhori(\  obec  j)od  horou. 

2<).  Sirfuishr,  na  strane  a  nie  pri  reste  povst^ilá  dedina.  — 
Žilinskí  je/uití  mali  tu  svojich  poddaných. 

21.  Bahkoi\  je  najskôr  od  hfthi/,  slovenskej  bohyne,  na/vany, 
o  ktorej  ľud  mysle!,  že  sa  tu  zdržuje. 


Hrôza. 

Obrázok  z  nedávnych  časov.  Napísal  Ján  Dašníj. 

Pán  slúžny  Marek  Okresný  zastavil  sa  cestou  z  Čumíc  na 
I  ía  v  ranové. 

Kočiš  prevádzal  bujné  kone  jm)  šíročiznom  kaštielskom  dvore. 
Ale  minulo  pid  hodiny,  minula  celá  a  veľkomožný  pán  nevychodil; 
až  zi*azu    pribehne  pansky  ndádenec,    že  veru  pán  veľkomožný  zu- 


^talm  n;i  viM'ľľi.  žv  sa  innjii  kniu*  v\]m'Í:iIiiíu;.  Knŕi<  Jiini.  spnlu 
Imjililťh  juhiM  slú/nrhii.  /atiiiliiiul  \twA  knuiairti.  doiiiáii  ]iali<>lok 
|NimiM)(il  mu  vv|iľÍ2ihiiiiť  a  do  válova  /niirŕlio  nliiokii  nasypal.  Air 
Imrípy  holo  tivha  aj  na|iojir.  Juro  Vivnu*  |tutiMi  a  'u\v  na  >tti(lnu 
vu  (Ivort*.  Kolm  tam  vitlíV  Švániii.  kivpku  ilirvku  >  líiami  ako 
/ralé  jablká  a  s  oŕimu  jako  /i/ť.  .hiľo  /o>taur  s  titvoiviiyina 
ústamii  stať. 

^Nu/  kdivť  ní  sa  ty  tu  v/ala,  Zu/a  V' 

t-Mnlia  /oliiia  i  tam  /ídť,  kde  ju  mvjsrjii.  /a  toiiou  som 
lirisla.* 

^/u  muouV" 

.To  sa  vÍ4\  /ť  /a  trliou.  ľáu  na  kori  a  sťdiiak  pešo  /a  nim." 

^Ah'  si  ty  Ifu  |»osiíj«*šniť  i." 

-A  ty  si,  Juľo,  tnili».  ŕo  ani  lon  ž.irtu  ni*vií»." 

«Kh,  nuu'  jr  nit»  do  /aitu.- 

„Nu/  H  do  ndio  /o  ti.  do  ndioV 

.To  tí  no|M»virm;  ak*  viflis.  to  ma  boli.  /t*  tak  v/dy  dodiovaš 
do  mňa." 

•Naŕo  >a  däšV  I- 

.Vit*s.  dťuiirj  liy  ^^om  ani  ne/o>ta]  dl/ťii  s  oil|inviMrou.  ale  tidH' 
livcli  7a  OMV  svľt  ani  >l«»vi(kom  uMí/iť  nriliad." 

-To  bvťii  si  ani  ni'iiala.  AU'  /a  takrlní  liv  ani  nľ>la,  ŕohv  ,si 
liťVťdel  Zťtiu  /avľátiť.  ISoiu  ii\  to  pi-kno  hcspodárstvo :  zrna  v  klo- 
búku a  mu/,  v  ťi*iK'i.  Ilahaha!" 

p/u/a.  mvlob  ma  !** 

.Hada  b\ťli  la  vidrf,  aku  sa  virš  /lobif  - 

•luľo  sa  /a^mial  a  biirliol  /u/u  piistou  i»o  rliľb.ít**.' 

«No  vidíš,  to  >[  mojinl  hnoif  uľ  ddt.  lobn  >o  /onskvm  ja/vkom 
iiíkilá  konca  nt*dujd(*š  a  na  n.ikovu  ki»váŕ  ii.imrikom  a  nit*  niaťou 
laibkuu." 

,Tak  si  smiľm  |in>ť  na  pioikoV- 

.Mj.  ja  ti  i  irlu  l«*su  /alo/ím  /a  klobúk,  ak  sa  ti  páf'i:  ab^ 
n»/.tuajrin  nedostanú*  /iadťii.  ktorý  sa  mňa  bnji.'* 

Jum  /klopil  oľi. 

/u/a  v\tialila  V(*dn».  naliala  .lurovi  ibi  putnr:  ..a  tom/  choif, 
aby  ti  kone  pi  pot  m*dosra!i." 

éuhaj  sa  /aŕnvcnal  a/  po  ii^i.  srbuil  sa.  v\stupil  na  /rub: 
«a  teraz  iiina  pu>f,  /r  ti  J  i  natialiam/  .1  Hdti>knul  /n/u  od  kolosa. 

Zu/a  sa  usmiala,  dovuliia:  Jila.  t.iki  >ti*  vy  clilapi.  aby  jiin 
\kA\  ivíw  uadtuklv.  ŕo  ma|ii  robit.* 

„.\  ziMiy  muM'jú  mat  v/dy  po>bMlniľ  sin\ii.-  pivbodii  .hiro  vy- 
lievajiiť  do  kľhier. 

,,A  chlapi  r"  /p>i«»  >;i  ľvíliln  Z'i/a. 

pľroduit*  >!ovo>  nd\rti  linbi  putnu  /  Iviiiuj  i>  i  Juro. 

f.So  pred>a  mň/r  ť-I»'  /  tri*;*  nin-n  v\sta(.  .Iiiľki»I"  piisvrdrí 
Zuza;  ,lrn  >a  ne/apniiHMi  r>ff*  /pvtat  n  /ijaia,  p-i  ŕom  ríf  kurá/u, 
ie  ti  chcem  kúpiť."  privtdá  mu  v^\v  /  d.di*ka  >«»  >:nii*ľht)m  a  uliäiia 
2^  krhlami  ku  ka^ticl^k^m  M-lMid^m.' 

V  kaštieli    sedel    pän    Mar^k  ^  pánom    Jon.t^'OM    pri    dobnuii 
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Červenom  budínskom  a  rozprávali  ako  dobrí  priatelia,  ktorí  spolu 
I>režili  časy  jurátske  v  Pesti  a  mladý  svoj  vek  prcluilaškovali  po 
veselých  prítulných  dedinách  a  kastieloch  považských.  Pán  Marek 
už  bol  dávno  ženatým,  ale  pána  Jonáša  Polického  nebolo  nijak 
k  tomu  nakriatif.  Ôkúnal  sa  on  nejako  tých  urodzených  paničiek 
a  najmä  odkedy  mu  hlava  privčas  oplešivela,  nebolo  by  ho  ani  sto 
koni  vtiahlo  do  panskej  ženskej  spoločnosti.  Ale  čo  komu  súdené, 
veru  ho  neminie.  Neminulo  ani  pána  Jonáša.  Pani  Klatiška,  rodzená 
Dubinská,  vdova  po  nebohom  Jánovi  Biatišovi,  porobila  mu.  Bola 
to  žena  asi  24-ročná,  pekne  vyvinutá,  zdravej  počernej  tváre  s  prí- 
jenmým  výrazom,  tak  že  keď  svojima  význainnýma  očima  na  pána 
Jonáša  pohodlia,  rozhrial  sa  celý,  rozvravel  sa  tak,  že  sa  pani 
Blatiška  sama  zadivila  nad  jeho  milým  i  vtipným  i  zručným  roz- 
hovorom a  držaním.  Len  že  okolo  pani  Blatišky  krútili  sa  ešte 
i  iní,  najmä  pán  Dobrovnický  Lacko  z  Dobrovníka,  asi  29-ročny 
hrdý  pánik,  ktorý  práve  pri  znamenitej  protekcii  na  stoličné  pod- 
notárstvo  kandidoval.  Pani  Blatiška  vskutku  váhala  medzi  pánom 
Lackom  a  pánom  Jonášom,  a  ač  sa  ku  pánu  Jonášovi  klonila,  bolo 
sa  predsa  len  obávaf,  že  sa  ešte  v  i)Oslednom  okamihu  za  pána 
Lacka  rozhodne. 

^Nuž  a  kedyže  ti  už  bude  svadba,  Jonáško?*^  zpytuje  sa  pán 
Marek 

„Jaj,  Marečko  môj  drahý,  nebude  z  toho  nič.  Odpovedala  mi.** 

„Ale  pre  pána  Jána!  prečo?" 

„Prečo?  Nuž  žena  ako  žena:  dlhé  vlasy,  krátky  rozum.  Včera 
ráno  mi  bratove  deti  kamsi  parochnu  zavliekly,  že  sme  ju  hneď 
najsf  nemohli,  sobral  som  sa  tedy  bez  nej  na  Zálety,  vieš,  do  rúba- 
niska,  kde  bolo  tú  židovku  zabilo.  Vezie  sa  ti  Blatiška  do  mesta 
a  cestou  stretne  našu  Hro/u  Jalovanku  s  de(mi.  Z  reči  do  ix'či 
zpýta  sa  jej,  že  kde  som?  „Na  Záletách,**  odpovie  Jalovanka. 
„Kde?**  „Nuž  tam  i)ri  židovke,  vedia  tej  Chlojmovej  pod  topoľom. 
Každý  boží  deň  sú  tam  odpoludnia,  a  nevedia,  kde  jim  je  hlava.'' 
Blatiška  vyiiala  toliar  a  dala  ho  Jalovanke:  ^Povedz  pánu  urodze- 
nému poníženú  službu,  a  že  veru  na  nedeľu  musíme  do  Dobrov- 
níka k  pani  matke,  aby  sa  márne  neráčili  ustíívať."  Prijdúc  domov 
z  nibaniska  ľahnnl  som  si  ustatý  a  na  druhý  deii  už  tu  ho!  imsol 
z  Police  s  listom.  Tu  ho  máš:  ..Proti  ^xustu  žiaden  dišputát:  komu 
ruža  a  komu  židovská  cibuľa.  Muž  nesmie  nikdv  hlavu  ztratif.*" 

Pán  Marek  sa  rozrehotal,  že  sa  za  brucho  lapal,  tak  že  i  pán 
Jonáš  nemohol  sa  zdr/aC  smiechu. 

„Toto  je  klassický  žart  I" 

„Mne  ale  nebolo  muskrze  do  smiechu.  Bez  všetkej  príčiny  mi 
takýto  posmech  spraviť.  Taký  ma  jed  nadišiel,  žebych  Í>ol  všetko 
roztrhal.  Tu  ti  vníde  Hrôza  i  začne  ti  mi  ílopodrobna  vykladať, 
j^iko  som  ti  t/)  už  vyrozprával,  a  I^latišku  vychvalovaC  až  do  neba. 
Nevedel  som  či  smiaf,  či  zlobif  sa:  premohol  som  sa.  dal  som  jej 
ešte  dvadsiatnik  a  poslal  ju  von.^ 

Pán  Marek  sa  ešte  vždy  uchechtieval,  ale  pán  Jonáš  povedal 
veľmi  vážne:     „Tá  vec  ma  nesmierne  mrzí,   Ieb<>  sa  jedná  o  moje 
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dobn^  incuin    luôžo  sa  to  ľozili\»iť.     n.l|H»viM|ľ    som    I>hiti>kt*  v>\r 
neilal,  aile  rád  ttvoli  linl.  altv  >a  tá  mm*  nmlDlMutkv  vM-nvuala." 

^l)  to  sa  ty  iu*tľá)i.  OliU-ŕsa.  /ajdiMin*  ^i  c>tt»  diu's  do  INdiťf 
a  bude  všetko  v  iKiriadku.** 

Pán  .lonás  isirl  sa  olíľuH'f.  a  krd  sa  vn'itil.  /apíiial  si  ľ>tr 
karueulovi'  ^^oniby  na  dolománi  a  ľo/limvľiic  v\|iraviival  pánu  Man*- 
kovi :  ^Viľš.  Mairŕko.  to  ti  ji»  uiľ  po  prvý  ľ;i/,  ŕo  mi  Hro/a  svo- 
jím lťiiieŠ4Mii  i^aliby  nai'oltila.  .la  h\  ju  iia  'Iva  ku<y  ľo/i|i*apil 
aIc  mia  aiii  sama  neviť,  /e  jr  iuoííni  /!viii  diuhoai.  I-Imková  hv 
si  bez  uej  ani  raily  nevťilrla:  mum  jť.  statnŕná.  d«d)ivlio  sídra  - 
ale  t(»to  je  u/  dniliv  ra/.  ŕo  mi  /enlni  ro/bila." 

.('i  (u  tam  parom  po  nej.  .Iimá^ko.  A/  sa  tí  e>te  do  nieŕolio 
/aiiiíesn.  ]hišIí  ju  jednodnclm  ku  mne,  ja  u/  s  ňou  poľia<lok  s]iľavim.'* 

.lalovauka  mohla  mať  asi  *J*J  rok^v.  ale  Imla  u/  vdovou  Mu/ 
!Mi  jej  bol  na  didt*  utopil,  ked  prišla  do  pólidiu.  ľ  >tar>ie}io  brata 
Jonásovlid.  u  KltU'ka  potľebo\ali  dojku.  a  milá  llro/a  dostala  sa  do 
llavranova.  Mlailá  iiola.  pľkuá  tiež.  re/ká.  vravná.  nie  tliv,  /.e 
vibivci.  bu  i  ndádľuei  /a  ňou  pt»/eraíi.  V  kaštitdi  ju  ratli  mali,  alt* 
nebtdi  s  nou  spokojní.  Ked  sa  k  nej  vyríveny  pansky  ndádiMU'c 
prícnd.  tak  bo  sturida  Iakť«»m.  /v  bo  bncif  v  bnku  /aklalo.  I  pánu 
Joná.šovi  sa  pobro/ila.  ked  sa  pnnnlil  a  namiesto  malú  Flvinku  ju 
v  líre  uštipnul.  Uicvky  mušrruvala  ani  dáky  tiranatier.  vyvadila  sa 
s  nimi  namiesto  panej  Kloľkovrj;  ale  /a  tn.  ked  mala  isf  niektorá 
v  nedelu  na  tanier,  to  jrj  hr^luňdm  v|a\v  prildadila.  to  jej  šatku 
iia  hriHo  uvia/ala.  to  sukne  nrovn.ila*  .ati}  sme  sa  vraj  nrmnxdi 
bftubiC  /a  vás!**  Ale  musťlv  sa  aj  /\rtat  putom.  K'bo  uivamb'ala 
nie  nikomu  a  ŕnliy  t«>  Indo  bv\:dii  pred  kvmkoivck.  Ti)  bola  ne- 
prijemná  vťe.  ľán  .loná>  mal  tie/  na  ňu  /vrchu.  \ko  sa  ra/.  n«'- 
viem  u/,  ťi  na  Kvinku.  ri  na  Ilro/u  pri/cral  a  mimovurue  hla>ite 
vzdyehnul,  povii*  niu  liro/a:  .Vfiu  /v  jich  sk'nla.  pán  uroil/rny. 
ie  .sa  oni  n«'/enia.  (akv  hodnv.  boh.itv  iián:  s  nimi  bv  mmi:  ka/da 
šÍJistnou  bola.  .\li*  oni  >a  n<*|ak<>  tuli  nriiil/i'nych  panii'iťk  boja. 
NVeli  mi  nii'a  vcrir.  /vh\  jim  ani  iť.lna  ku>  nosa  nnMlbr\/la,  iba 
»k  od  rat|o>ti  "  ľanu  .lon.i><i\i  >a  to  v^\r  nik  n''od\.(/il  povrdat. 
ale  Ilro/a  to  tak  nai\no.  uprimu*'  poM-dala.  /«'  lu  :i<*vfdr|  /a- 
hriaknnf.  Skndn  ho  ti»  ali>  ]»rľdNa.  Kcif  boli  ra/  \  Tomanovcj 
U  Tolovnycli  na  ná\>tfvc.  tn  jľ^r  t:ik  nejako  na  voldadorh.  bdio 
t.ini  mali  dve  hnfln<*  p:iniik\  na  \\da).  pri<^ta\ila  Jťdun  /  ni<'b. 
ktimi  sa  jťj  b'p>if  pái'ila  a  riekla  Jej:  ...lii  li  niil«>^-  pani  ki>a>onka. 
lepšb'bo  mu/.i  ucnaj'tu  \  telom  -irt»iii  *»ve:e.  a'r*ii  >u  ná^  uroil/ľuv 
luin  Jonáš.  'iVn  by  tieh  na  ruk.icii  iio^il.  in  ^i  \leiii  -  A  na  tomto 
.to  jii  viiMii"  ru/bil\  ^.i  voiilailv  jiopifdku  Nt^mirMH*  «»a  t«'d\  ilivit. 
/•*  pán  dona.^  dobre  /  ko/e  iiev\>koi-iI.  ked  uju  /a>«'  <^  pani  Id.i- 
tiskou  takej  Ľalibv   naroMla 

ľani  I»Iati>ka  neihiela  /  p«>M.:rku  na  p.inii  -louoa  ani  ]io/i-rr. 
a  kebv  Na  nebol  ilal  len  n  m  >Iii/h\  u  nei  (dilá^ir.  ani  bv  ho  wv- 
Inda  ('(*/  prah  prľpM>riI.L.  i'rijala  \I.i>!ne  len  pina  NIarka  v  ilruhej 
ízIn\  .\ko  jej  ale  pan  Nľiľek  uieil/í  .'^riruia  oríma  poti>ku  vee  roz- 
kladal,   /aiala    blailnut  a  /a^i*  .^a  i-ervenat.    a/    >a    /ra/u  do  plaéu 
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pustilíi.  Páu  Mnrek  vzal  jej  skvostne  vyšívaný  ničnícek  a  utrel  je 
chytro  slzy:  ;,ale,  ale,  vaša  milosC,  pani  sestra,  ani  muk!  Poviem 
Jonášovi,  že  chceli  len  to,  aby  dnes  ešte  <lo  Police  prišiel,  lebo  že 
sa  pán  Lacko  Dobrovnický  na  zajtra  sľúbil.**  Pani  Blatiška  po- 
kývla  hlavou  a  stiskla  pánu  slúžnemu  povďačné  ruku. 

Pán  Marek  sobral  sa  ku  Jonášovi  v  prvej  chyži  sediacemu  a 
šeptal  s  ním  čosi.  Potom  pojal  ho  za  ruku  a  keď  sa  blížili  ku 
stolu  velkému,  vyšla  jim  z  druhej  izby  pani  Blatiška  s  trochu  ne- 
smelým úsmevom  oproti:  „pekne  vítam  u  nás  vašu  milosf.  To  ma 
zo  srdca  teší,  že  nás  ráčili  poctiC,"  a  podávala  mu  ruku. 

Pán  Jonáš  sa  sklonil,  i»obozkal  vrelo  peknú  ruku  vdovinu  a 
zadržiac  ju  v  oboch  rukách  pozrel  poznenáhla,  ale  pevne  pani  Bla- 
tiške  do  očú:  „Tak  jakú  odpoveď  dostane  pán  Lacko  Dobrovnický  V" 

„Že  kto  prvší,  ten  lepší  !•"  odvetila  pani  Blatiška  chvejúcim  sa 
hlasom,  slzy  jej  vyhrkly  znova,  ale  pán  Jonáš  chytro  jich  /bozká- 
val dolu  z  líc. 

Ako  jich  videl  slúžny  objatých,  vykĺzlo  mu  z  úst:  „Jonáš, 
ďakuj  Bohu,  že  dostaneš  takú  žiarlivú  ženu.*' 

Všetko  bolo  v  poriadku,  iba  jedno  ešte  zbývalo,  a  to  sa  tý- 
kalo Hrôzy.  Pani  Blatiška  povedala  pánu  Jonášovi  doprosta,  že 
dokým  bude  Hrôza  na  Havranove,  dotial  ona  tam  nohu  cez  prah 
nepreloží;  lebo  že  kedykoľvek  by  na  Hrôzu  pozrela,  vždy  by  sa 
musela  hanbiC.  Pán  Jonáš  sľúbil.  Len  že  Hrôza  neslúžila  vlastne 
u  neho,  k  tomu  bola  pravou  rukou  chorľavej  pauej  Flórkovej  i  okolo 
detí  i  okolo  kuchyne,  a  Evinka,  hods  jej  už  na  tretí  rok  išlo,  pri- 
dŕžala sa  vždy  len  svojej  dady  Hrôzy.  Keby  ju  dáko  vydať  — 
ináč  ju  nebudú  chceC  pustif.  O  prihodilej  nehode  nmselo  sa  mlčať 
i  i)red  bratom. 

Bude  provokovať. 

Príležitosť  sa  onedlho  natrafila.  Išli  pltníci  z  dola  hore  Ha- 
vranovom.  Hrôza  stála  s  Fívinkon  necfaleko  kaštieľa.  Tu  jeden  vy- 
skočí zpomedzi  nich  a  rovno  ku  Hrôze:  „I  Boh  daj  šfastia,  Hrozka! 
Akože  sa  ti  vodí  V** 

„Pán  Boh  daj  i  tebe,  Mišianko!  Ale  šťastlivé:" 

„Chvála  liohu,  šťastlivé  a  s  dobrým  z.irobkom.  A  aby  si  ve- 
dela, že  som  ani  na  teba  n(»zabudnul,  -  tu  máš,  zoder  v  dobrom 
zdraví,"  i  vytiahnul  zo  siijdy  peknú  kvetovú  hodbabnú  šatku.  „A 
tuto  koláč  urodzenej  kišasonke/  i  vložil  zadivenej  rovinke  do  malej 
rúčky  dvojistý  pletenák,  jak  ho  bol  na  bystrickom  ryuku  kúpil. 

„Ale  si  ty  len  márnotratník,  Miško,"  povie  Hrôza,  so  zaľúbe- 
ním obzerajúc  knísnu  šatku. 

„A  už  mániotralník  sem,  márnotratník  tam,  keby  som  ťa  ne- 
mal rád,  nuž  by  som  ti  nebol  kúpil." 

^No  ešte  sa  vyvaď  na  mha  práve  na  ulici.  Hľaďže  ti  ho,  ako 
ti  zpyšnel,  že  má  raz  dobrý  zároÍ)ok." 

i^A  ja  chcem  maC  ešte  viac  ako  dobrý  zárobok,  dobrú  ženu, 
potom  len  budem  naozaj  pyšným.-* 

;, Pohľadaj  si,  nájdeš." 
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^A  j:i  soiii  iiii>iťl,  alľ  u'Ik-  to  |iif.lNi  ni*|HivÍĽM).  hurtf  i>y  ^i 
vjklťiiirtila." 

-I):ij  sa  svriľl  .lo  ma  i  jIh  tnlin.  kf<»  >i  >  tflmii  /ivut  /ailľhiiľ." 

„iVÍcii.i  ji*.  (Iľ'u'riia  '}i\  tak  >a  tnM'liu   ua   trlia   )titii.i>a." 

,N(».  lo  ^i  si  lial  !" 

.A  slii/i  tiť/  11  p.iiiov.  a  iná  ti  >iat  a  |n'ni/i!-* 

-Tak  za  ti*liä  i^^ti-  nrinijilr." 

>A  ťo  tv  vics!- 

,..Ia  liy  viMii  /a  frliii  iH'isla,  kťhy  si  ma  Im  pľľfn  ln'al." 

-Me  voif  ta  nrlM»ľi"m,  iľn*,  iK'ln»j  sj.- 

^Aui  b\    ti  Uťrailil.t.  /Ir  hv  sa  ti  svinllo.- 

•  ■ 

^A  vari  liy  si  mi  iHl|Mi\iNlala>- 

^ľošli  si  svatiív.  ak  rlin»š  |Mismivli  iiíŕ/if." 

«No.  s  trlHMi  nik  konca  iiímIôjiIc.  T\\  más  tir/  kolár  a  /a|M-!iaj 
ľ*í  lista.-  i  /astnil  jľj  lio  /ľovna  iim'iI/1  pi-kn**  hirlr  /nby.  l»Uľho| 
ju  |N>  ťliľl)t«>  a  st(i|Ml  fraU*j  /a  ostatnými  pltníkmi. 

.A  no/aliiiilni  po/<lľavif  matt*ľ  i  t\ojn  i  moju  i  malrlio  .lanka!** 
volulu  /a  ním. 

..A  mohla  l>y  si  ihI  in'ilťK*  na  ty/iliMi  prísf.  Innli'  u  nás  po- 
Äviaika.  •  o/.val  sa  joj  i"it«*  Mi-^o. 

Hľo/a  dívala  sa  (l!liť  /a  ním.  v  jnliit*)  nik(*  >:itkii.  v  ilnihej 
ktiláľ  Ki'if  /mi/o]  /a  nltlom  velikej  panskí*)  /ahiaily.  v/dychla  si 
/  lill)oki>.  /aknitila  kolái-  <!o  šatky,  vio/ihi  ohojo  /a  pa/nrlin.  po- 
jala Kúnkn  v  tľávr  sa  liaviaru  /a  niku  a  stnpala  mlŕky  ku  ka.Ntioln." 

V  bráni'  slíľtla   sa   s   pánom  .lonáMMii. 

« Ml*.  Hľo/a.  k<lť  m.i>  v  pt'kU*  ľo/nm,  /r  iláš  tomu  dieratu 
Uky  kiílaŕ:  voif  mn  Iniilr  /Irľ*  /Vulal  p/in  .Ioná>  iirvile.  ako  mu 
Kvnika  v  u>tľt*rv  polielila  a  s  ili-tinsko.i  ladoston  W\r\\  velikv  kolár 
ukazovala. 

.AU*,  pán  uro«l/(*n\.  nclnibia  /r  tomu  diriatu  iMfIt»sf.  (*o/i'l»\ 
mu  C(i  zaškoililolr" 

«Spľo>tá  siMlíaŕ  iiiy-ilí  >i,  /v  v>ofko  íloluv  pif  panské  /a!iiilkv, 
<nI  ŕolio  ona  nt'odkapľ!''  /ahnmlľal  pán  Jonáš  a  vytiiinnl  Kvinkc 
koIátV 

-Ihiŕi.  nie.  \km'\.  koliir!-*  /kľiklo  ilirta  s  vii>>klav\m  piaňun  a 
trtiilalo  /a  .lona^om  a/  ku  ^riioilom  .loná<  >i  ale  ani  ncnb/ľľl. 
iMvUi  nrmolilo  ivi-blo  }|iin*  ^i  IhmIihí  i  viicskal".  Ii((»za  lii»  v/ala  na 
ruky  a  uŕúsala  bo.  ^túpajur  tMlIioilIaiii*  lioiv  na   rhoilbu. 

Tam  >tál  .liin.i^  s  pani  i  lorki*\tii].  ktorá  na  \iv>k  ľ.vinky  na- 
plavení vybehla 

^Leii  si  pomysli,  ŕo  títo  >pr*K^taíia  tuniu  diľtan:  iláxa."  a 
ukazuje  naŕaty  kolár,  ktnrv  >i  Mvinka.  ako  ju  llľo/a  p  mu  .loiiá^ovi 
lio  Mi/ka  íloniesla.  >  vir,-i/n\m  v\kľik>»:u  U(-ll^tlta. 

.Neráŕa  sa  hnľ\at.  pani  uiod/ená."  /ai  iir  I|p»/a,  ale  .liUKÍ>  ju 
linetf  pretrhne:  -Ja  lo  ra/  nebuilrm  tľ{ii'r.  a)»y  tato  >;>r'i>rana  nám 
••ste  i  iji-ti  ka/ila." 

»Ale  ja  k.t/i:!.'     Nfif  su  tu  p. mi  uľml/m.i.  nfih  po\eília 

Jonáš  /a>r  iliiel  ktilii'  (liľr.iTu  \/iaT.  to  \/kiikbi  a  pani  iiro- 
il/ená  v/ala  Ihit/c  /  ruk  Kvinku:   .<'lior  ilo  kmhxní*.  liro/a." 


464 

Prvý,  jako  to  z  fai-ského  urbariuma  vysvitá,  okolo  r.  lOlK) 
Martiu  Intibus,  ev.  kazateľ. 

Ján  Sztľányav,  ev.  kazateľ. 

Mikuláš  Bol)cánsky,  pocbodiaci  z  Bobková,  ev.  kazateľ. 

Ján  Kulifay,  piT  hričovský  farár,  ktorý  dľa  zápisnice  po  Thur- 
zovských  časoch  prišiel  prvý  z  katolíkov  do  fary. 

Martin  Záhon,  ktorý  dľa  matriky  krstených  žil  okolo  r.  1<)73. 

Emanuel  Melko,  františkán,  pocíiodiaci  z  Rajca,  po  r.  ir»77. 

Tomáš  Kuhicsányi,  bývalý  vojenský  kňaz,  po  r.  UíTíK 

Ďuro  Barthány,  sem  prišiel  z  Tepličky  okolo  10.  marca  lOTí) 
a  jako  vice-archidiakon  viedol  žilinský  okres;  dňa  21.  fobr.  ir)S4 
bol  odohnaný  do  Podhoria. 

Ján  Drdulius,  evanjelik. 

Odohnaný  Ďuro  Barthány  dňa  !?1.  októbra  1(584  prinavrátil  sa 
z  Podhoria  a  pracoval  tu  <lo  21.  novembra  17(K),  v  ktorý  deň  bol 
kostol  oddaný  evanjelikom,  jako  to  svedčí  matrika  krstených. 

Evanjelickým  kňazom  stal  sa  tu  Ďuro  Antony,  ktorý  bol  dňa 
3.  nov.  170í»  odohnaný. 

Ďuro  lUirthány  prišiel  sem  po  tretí  raz  z  Podhoria  a  pracoval 
tu  do  r.  17  U). 

Andrej  Maršovský,  ktorý  sa  za  krátky  čas  tohoto  beneticiuma 
zriekol. 

Ján  Szilvay,  ktorého  meno  v  matrike  krstených  po  ju-vý  raz 
prichodí  2S.  okt.  1717  a  prestáva  21.  júna  1732.  Pofl  íymto  začala 
sa  matrika  dľa  rubrík  písať. 

Andrej  Najzer,  P.K  júla  1733  bol  Jámun  Ladislaidesom  inštallo- 
vany.  Bol  tu  do  If).  marca  1745. 

Ďuro  Velicsányi  do  31.  aufr.  174*.>. 

Franc  Bolech,  prišiel  sem  z  kousčanskej  fary  a  sotrval  tu  (b» 
28.  auR.  17r)7. 

Martin  Pribanskv.  ktorv  tu  r.  1774  zomrel. 

Bernard  i*olakovič,  františkán,  administroval  tu  pn»s  4  mesiace. 

Andrej  Filko,  prv  frivaldský  farár,  bol  sem  17.  nov.  1774  za 
farára  privedený;  zomrel  17.  febr.  17s4. 

Adrián  Hajder,  františkán,  do  konca  apríla  17s4. 

Štťfan  Pavel  Ježovič,  prv  frivaldský  farár,  prišiel  sem  I.  mája 
17>^4,  zomrel  3.  febr.   isil;   administrátorom   z<»stal  Štefan  I)aniš. 

Jozef  Ponjaiicz,  prišiel  sem  z  horňovadičovskej  fary  21.  apríla 
1811,  zomrel  23.  nov.  1S2(». 

Anton  Horecky,  prišiel  sem  2.  jan.  1S21  z  bytčickej  fary  a 
bol  inštallovaný  Pavlom  E;ielským.  žilinským  farárom.  — 

V  druhom  flvore  zámku  iN>znaC  ešte  stopu  padajúcej  bníny  a 
nad  touto  zlomok  nápisu:  „.  .  ensus  in  arce  ....  fecit,"  tak  tiež 
na  jednom  rohu  zámku  vidno  dobre  zachovaný  kamenný  znak: 
v  štíte  rameno  drží  nahý  meč,  nad  ramenom  na  ľavo  hvít^zda,  na 
pravo  |K>Imesiac. 

U.  170S  díia  .*«).  januáni  na  iirosbu  murárskeho  .shromaždenia. 
poneváč  murári  zaslúženú  mzdu  za  prácu,  v  lietavsk(mi  zámku  vy- 
konanú,  neobdržali,  valné  shromažilenie  čili  reštauracionálska  sto- 
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liťa  tri'iinanskiM  stolirr  v  /ilino  vvilľ/i;iv;i!i:í  vviuiša  v\ľuk.  <Zilii»- 
skv  iiirliív  iio.I  r.  ľ.  :;. 

K.  U'iTl  dna  L*l^  novľinliľa  IlľsfíMa,  ihŕia  Sfi'taiia  Zalu*<kvho, 
ka|)ir.iiia  /ámkii  Lirtavv.  vvilala  s.i  /a  .lana  Melkii .  /i'iiiaiia  a 
Uiť>(an:i  rajrrkí'lin:  kii  U'.jti»  |inl<vir»>>ti  vyšiil  /  |MTa  .lána  llrnkíi 
r.  ItiTl  in  ťii)i«i  v  /ilin^ki'i  knilitlaiiaini  .l:iiia  l^adana  na  jodiu'j 
Mrani'  YVlIareiiy.  /  imlnvin*  vo  v^ľsiirh.  z  pnlnvin'  alt'  v  pn»/i* 
nn>Ii*(lnjú('t>l)i>  ná/vu  spis:  .Antrnx.  nirra  MaiTÍs  iV  Krofis  ľnlmlna. 
Si*íiiret«  (u'niT«)sns  A  Ni»i.ilissinnis  .Iu\<*nÍŇ.  I»n.  .Inliannrs  M<'lki». 
op|iiilí  Iiaior/ľns;>  \uliilis.  A  Civis.  ut  Sponsu^.  ľf  ímmum'oní  ac 
N\>liilis>iini.  \iii  hn.  Su'pliuni  /ilusky  An'is  I.ii*ri\\a  (apitanci 
nii'ríti>sinii  a-.  <íľn»'ľ.>^.i  ar  Noliili<>iinis  \iľriit!nn  lifniniis  ihu-nra, 
Hťsina.  Kili:i.  uf  Sp.MiM,  InVK'íI  pVI>.tľls  rťl.Is  fľlVMpluins 
<r.  |ií7li  t\'u*  ľľ  Noxi'iu.  S  »lnar.  Imijut^miim  ("liaiaiinv  .Inhanni^ 
Hadaii.  Aniio  híTI."  Nm  kouri  sľuii :  Oiíľtilit  Mocecnati  ap)>1anilrn>. 
.lohannť>  ľn-nkí*  líaj  p.  t.  Cn!!.  Srli.  Snlu  p-uháil/ajuri  /.  Iiajr:i. 
žiak  /ilinskľj  <k»I)  .  Spi^-  íiMitn  narli:!  I/a  sa  v  kni/niťi  rv.  lycennia 
v  ľľrspoiku. 

K.  l.'i**!  >fii!iľa  fľi'!i  ian>ka  Mnlila.  i\h\  ľvVw  ľ»itsáns/ky  /  liľ- 
tav^krlľ*  /.iiiikii  pľi-píľ^r.'ii.  li  il.  I  .Ií:*!a  kiľaly  iirvfi*K'n  j<'.i:yzi»jiMiťk 
iilrj»*k«»ľa  i-s  !iiíľ!i  ><* 'ji'.  •   ^tr.   *^.|.) 

I'h  '^MMli  líMľltlii  ľini'/u  nľa\.skf  paiiNtvj  pripailnúr  ilri'ľain 
Dura  TliUi/u.  íli7;ľ.\  fiií'»  .'i.  iiila  |tiľ."»  na  I.ifíavľ  >hľoina/(lrnir. 
na  kíiMoiM  N\\i>iil\  Li'nt.:  (ri<paľa  Il!ŕsl)á/\lio /a  spľ.'(vr!i  nľavskrlm 
konip<>SNi*>siiľ.irn  a  <la'v  nni   upľ.i\n  ilntora/  platmi.  - 

ľ.\.  Luf  try/,,i  Ltirl.'i,  iliMlJna.  nni*-»la  povsíat  na  liikarli  liťtav- 
>ki*lHi  /áinkn.  '••!  r  ihti  mii*ii«»  n<:'*í.  -Iľ  fn  l'otľJľ.iinvsky.  na  pn>rlitMliľ 
vvsiikv.  v  ii!!ia^rniii  >íY«ir'nľaMť  <tav.i5i\.  \  pľusíjliMlkn  jnnirk^nii 
>llp::ii  it]  .Uľ>  ny   vkiiMív    K;i^rii'l:  xf,»i|  mi  kojK'i. 

11.  liij'ľ'i.  \\v\\'\  \ '\\^\  il.'.lin>  •mIvii  l/tijťni  ím|  hiflxx,  a  rak  by 
Infii  in«*no  >r.ilr.  nliviant-  niii'-ľn  /nun*:iiln.  .lak  jo  ninjľ  oilvuil/n- 
vanif  /.ikl.»«l:i»'.  I'\  >pi»nti*iiní'-  !ni*in»  p»ľiaMM'nf  nialu  /ni»*t  /»»//'/'/. 
kt<»n-iiii  k(inni\Ka  '<"i  i<>  iliiniPifixttin  f'ijfti,  pľiun  tak  jakn /•''' '•''. 
k'uti'i.  na>!»'i|iiiľni.  /.v  krf  tufu  niirNín  |l\iirfiu  pninmovanf  l»"lii. 
nin>r|ii  li\t  n)>\\anvi!i.  .i'c  iiia.'t  niii'^riiin  Kclliv  >\n\\  <\  itľidi/a! 
inudnixania  .In/ría  I'mliii.iilxKri  o  i/ijin^k)  aninv  pml  ŕ.  N.  7.  . 
menu  tťjtii  ilnlinv  o>l\  hi/dval  ťy  ^<iin  ml  p(M*iiNki*lľ»  sluva  !»'*'<», 
khip'  » '.f/ii  /na'iH-na.  naNlrt|"\  hi*  l»\  |»\iiľa  ONaln  iiil  vtnlr  ■  Itví 
pri  riťki*  /ilinkiM  /na-  iľi. 

I«.  Iť»l7  txil  I  m  **  .  \\\h,  Ní-!fiii.  ľ.  ITi'.'í  lí'i!"i  u\  !.'»  Ii»'ť»'i- 
>kvili  i:ľi:nri»vv«  !i  -ľ^'ni>f«>k  •.  I  !!•»!•  r^ki-  -jiMnínVí'  hnmjíuv,  tak-itv 
1  mli  :*ri|ľnia  a  o^farniľ  MpiiNĽii.-  \!,i.ií'a  !'ap«nk  i  Kalí^*  lika.  na 
>iriiiivnť  tatii  I. a  p-xiaíK:!  1^  ^tiiinria  l>ii]a  nia;irilk>i:i  \  n\('l«i: 
l*a  IM  jHM'i.itk!!  ihin'.li'iht  >'Mi.i(-ia  ttina;^;  ka^tifl  k<iiira\ii  liapMM>\ 
Kaii-*  •h'*k>»li  kru:  í  ^^.i  i"il.i!inľťii«*  i  riii^iií^riii  niľ:Mi|  i  n.iliviir. 
\il't\.i  Cali'^in^iixa  iml  l«.iľ";ika  Al/I"'a  li"\a\  /ani'- l'ila  >kl.il»iiiii 
u  >*':n    >a   )iiv>lali«i\.il  i.  i\"nr'i;ii    niiiMli'lii>    .<«7<>< ni.!    ni  iilti-Inin 

K\i'i<:ií    l»í»l    lp.iľ"a    .lan     I  lii^iii^    /    K.i.i-i    a    /    Miívrli     ľiiľ>\irí'. 
li-.'ij*'  a   Miiin}    p.tn   /auik  :  .i   p.»n^í\.i    I.'*   .\\\      k'  •:)    !  '1   nn-ifn-iin 
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umenia  a  vody  "•' ).  —  V  ])rvei  jmlovici  bežiaceho  storočia  majiteloin 
Uvrice  bol  irióf  Karol  Zay,  ktorélio  tunajší  majetok  v  štyridsiatich 
rokoch  cestou  kiípv  lu'cšiel  do  rúk  Jozefa  Wa^Miera  sen.,  riaditeľa 
budatynského  panstva  trrófky  Ľudmily  Csáky  rod.  Lažanskej;  od 
jeho  nápadníkov  v  lió.  rokocli  kúpil  lUčicu  Gejza  Pongrácz,  majiteľ 
Báuovej,  za  CáUKK)  zlatých. 

Tunajší  v  štvorhrane  vystavený  kaštiel  je  na  dve  poschodia 
vysoký;  za  ním  rozpiTstieral  sa  vkusný  nn«rlický  park;  teraz  jak 
tento  tak  nj  kaštieľ  nachoílí  sa  v  zanedbanom  stave. 

ľod  tutelou  vdovv  Calisiusovej  rod.  baróukv  Aižbetv  Róvay 
učili  tu:  r.  1727  Eliáš  lliiec**),  r.  17:iO  Franc  Dovko,  r.  17.-U 
Ďuro  Jamriška  a  posledný  Ján  Stephanides,  cvanj.  kňazi.  Andrej 
Jancovič  následkom  intimatuma  kráľ.  uámestuej  rady  r.  17.');^  bol 
odtiaľ  vypovedaný. 


*)  Njyskôr  totožný  s  Jánom  Trau^rottom  Calisiiisoni,  ktorý  i  s  barónom 
Friedrichoni  Calisiusoui  r.  17(»3  na  universite  v  Jene  imniatriko- 
vaný  bol,  kedy  jírh  nicaá  —  dfa  obyčaje  toho  veku  —  s  krásne 
maľovanými  znaky  jích  rodín  do  albuma  akademických  občanov 
vnesené  boly. 

**)  Okrasa  Turoa,  Kli«^s  Milcc.  narodil  sa  v  Tinč.  Sv.  Martino,  z  otca 
Daniela  3Iilia.  ináe  Košťála,  trnov^kŕbo  zemana,  a  z  mat  k  v  Lóiv 
Saladini  r.  HiíK-i  v  deň  iVtra  a  I*avla.  Jolio  predkovia  boli  vyše 
lOO  rokov  poddaní  rodine  Kévayovskej  a  r.  ITôo  sa  osvohodili. 
KliáŠ  mal  od  svojho  detinstva  náklonnosť  ku  vedám,  a  poneváč 
v  tom  \cku  boly  zo  Sv.  Martina  múzy  vyhnané,  učil  sa  v  Uraškov- 
cacb  so  zemanskvmi  deťmi  n  učiteľa  Martina  f*otrvava,  ked  ah? 
počiatkom  li^.  storočia  svoboiia  evanjelikej  školy  bola  zpät  na- 
vrátená, navštevoval  túto  v  svojom  rodisku  pod  Matejom  Klačaúom 
a  Danielom  Hod(U'ovinim.  Ked  r.  1710  holi  evanjrliei  zo  Sv.  Martina 
v\ hnaní,  i-iel  Milee  du  Ivanky,  kile  Im  jeho  učiteľ,  Ján  Ku/.máni, 
ku  pokračovaniu  v  štúdiách  pov/hudzoval.  eskor>io  počúval  v  Le- 
voči lekcie  staršieho  Martina  Dubovskvho  a  v  l'rešove  Sanmela 
Mattheidľsa,  ked  ale  r.  i 71 4  tunajšie  kolle^rium  bolo  zru'^cnč, 
odi>iel  cieľom  viičšieho  vzdelania  do  Sedmohrad<^ka  a  tam  v  reťorm. 
hlavnej  >kole  veľko-cnveď^kej  učil  sa  od  Trantihka  l*áris-Pápayho 
logike,  silo/.pytu  a  iírččtine.  oíI  Tclra  Szilájí\iho  tilosotii  a  he- 
brejčine, od  Štefana  S/itrethyho  iheoloiíii  ido  knnca  r.  17*J*J). 
(hitiaľ  v  tom  i^tom  roku  prešiel  do  Jeny  a  tu  pod  Hedeus(»m. 
Kambarhom,  Sirbom,  Wiedeburirom  a  Struvom  pokračoval  vo  svo- 
jich štúdiách.  Xavrátiac  sa  do  vla<ti.  usadil  sa  v  Prešove  a  tn 
jiieh'U  zrmanských  ndadíkov,  ktorí  h\iileli  u  Matthei<Íesa.  ale  ju) 
smrti  Toppercera  aj  prvú  triedu  chvalitehne  vyučoval.  Odtiaľ  nad 
svnjc  iíčakávaniľ  Ind  r.  1727  Alžhetou  (alischovon.  rod.  baľúnki»u 
lič\av  ílo  IJyčice  za  dvorskrho  kŕia/.i  puvolaný,  ktMf  ho  supt-rin- 
tendant  Ján  Schvvar/  v\ svätil.  V  tomto  svojom  úrade  tak  chvali- 
tehne pokračoval,  že  hol  do  Pre^jKirka  za  madar*ikčho  ka/atefa 
a  kna/a  povolaný,  kam  odišiel  r.  17.'íi)  na  deíi  Hartolomeja.  Do 
slovenčiny  preloP.il  tieto  dve  knihy : 


Tiiuaj>i;i  ľ:ira  imvsrahí  ľ.  17***^:  y**  triitn  ras  ali*  .ii/;ijľ.  I»il7i 
tiált*/al.i  Iŕvric.i  ku  /ilin>l\i*i  ť.tľť.  -ir)  ť:Lr/tľ::il  ÍmiIí  :  .l<>/cť  llír- 
Kt(*nsky.  I>urií  ľiV'^knn.  .lo/ot  riil;iľ.  Jan  Oíľt»k«MV\.  iiatľľ  VihIp-j 
ľdlkrali,  'lán  S/larŕiiM.  piitcr  Mamian  ľi.íľtaknNic.  .In/ri  Ii.tvi<i. 
Anloii  Iloivrky,  jiafn- tit'ľiiaľíll  l\\>\:ii-ik,  .\inlľ«'j /.imiiU'*,  |»n^«'«li;«ľi 
siiilu  stolin*  tivii'-ian>kľj,  ^i*/v\  Kan  U  w  li>iiuuali|  /:iyiim>.  i«'-!aktnr 

Matľiky  sii  vnlnn*  oi|  rasu  /alu/mia  íjíiv;  ji'j  jiaírtMiiMn  jr 
uúlH»/i>nskä  /äklaijina:  it*j  Hlí.ilky  sú:  liltivc.  l/t*ra\>ka  laiŕka  a 
ľiiriiltka.  ílťiľmv,  /  kt«»ľuli  iuvá  a  nsfaiiia  xu  v  i*.  ir.17  17>^^ 
ImiIv  tiliaikatiii  /illuskiM  ťarv  -  U.  \i\\*\^  UnUt  v  líwiei  li;  katol. 
a  N;»  ťvaiij.  i\\\>\:  v  Illnvrm  1  kaínl.  a  ľ'»  v\\  iliisi.  -  II.  l>li; 
v  Bvľiťkfj  iaľii'isfi  h'iío:  ll74kati»l.,  7*  rv.  ihi>ía  14/ii|tiv:  ri>kii 
l>:ir>  IidIo  Im;í;í  k;iti»l.,  Im.'i  t-v.  duši  a  Íl'  žM«»v:  ttMa/  mimo  iiii*- 
kulko  cvanjclikiiv  a   židov   je  M  M   katnl.  dusí. 

Kvaiiji'lici  mu>rli  ma:  \  lívi'iii  >viij  k^sfi.!:  to  di»ka/nji*  >.  ImmI 

liaríadťnia  mlad>iriio  lv^Aa   lUiia   Kľdoil\}io.  v  Žiline  dna  Ľ.'<.  >f]it. 

17 IĽ  vydam-hii,   v  kriiľt)m  sa  o  takom  rolu  spoMiít-nka  a  |io>!uť^ni* 

sa    ^svnaLinunu-    monuji*.      •  ľi\(i(Uv    >'aľv    k;itol     k«»>iid    stal    na 

niiľsti*  tľľ.ijšrj  ťan.     Trrijsi  |irkny.    jefhiou  va'oii  íipatn'iiy  katol. 

ki>>tiil.    kforv  jľ  /a>väíťnv  >y.  Imľulm\i  w/navaŕovi  a  iiIioi-Nkmiu 
•   •  •  • 

kuiťžain,  je  r.   \>\\  vy>t:iven\. 

V  pidinnej  >rliod/k«'  r  l^-.*'»  dna  i;."i.  maľr.i  a  v  na^leilujľnirli 
diioťl)  v  liajci  dľ/ani*j  mi'd/i  in\m  Í)ol  jiie.  itany  aj  :ntimat  kiaí. 
uáinťSlnoj  r.idv.  v/talinjuri  -^a  ui  l'\«  itkv  kosfnl  a  Ii>í  ni!ľianskeli«» 
hi^ku|>a  nd  l."».  uov.  l^L'ľ.  v  Kí  inom  w/yva  lierav^kľ  |i:in>tví».  al»y 
kíl  stavania  'jľťmiaineitu  liyŕirk<'Ii>>  ko>r>iia  leiio  jrni.i/nd  lelio  nia- 
ti-riálom  |iľi>|»rio.  v  kroľi'i  /al»-/itostl  «iosfal  ale  ne-:aii\mi  odpoxed 
7.  t\v.\\  |irn"in,  /ľ  liyŕira  ImiIm  orl  ii»j  tM'iii'>ir  i!i:itťľ  odnaí.i  a  jako 
4*\|H>siti:ľ.i  /«'  ľiivno  ku  p.trr  >n.it^f\u  n.imi'^tni'j  rady  ])atľi  a  /r 
v>i»tky  r\|».»*»iiuľy  |»n>tivia  ^i  jfiii»^íiv\m  Uľin:*om  jíľvvtli  /.iklada- 
U'ľov,  koncile  |iľrfo.  /ľ  jMíľ^ívn  v  tom  ľMM'  jak  na  jn'nia/o»  h.  tak 
na  nstatnycli  íloriioilkocii  na)\.t<^iu  nud/u  iľjii.  a  tak  /«*  k'>iiiiin>- 
SfSMirár.  kfory  ln!\a  vlad/i-  jiotľidiy  t\«!i  lar.  kť'ii'  ku  jidio  |ia:ro- 
iiát>tvii  náltvia.    /aoixiw.t;.    meil/i  r.ikwniro  ok  >lnoNra!ni  \\/\u  /a- 

iliíSl    UPiliil    lh*mô/e. 

/iliii>k!   )«'/uiti   mali   v   I'>\>-i(-i   ^voji*  !i   |Miildaiiu-}): 

l."i.    Šnj-i.    \  :.'.  H,i-.  ..  ^|.i\      l'ľlilailov"*    In/,    lor    \   ri.inku  ..  *^l.in 

lirail'    |iľi   vysvrtlovani  n.tiia   mľ^tn-ka   N.iiina   >o:ii   |.|i-dniľ*'.»;.    /r 

v  >la\iansk\rli    ľľŕia«  ii  j«i^:hr!ia   f'  u/    |ik"i  '».   i;/    iak'i   •    a    iiai|'ak 

iUL*i  |iís!ii«-na    /    11/  jako  ».    u'  /a>  jaki  '/  \\>;«i\'»'.aM  i    !•  da :    jiii-ľo 


1.    ^r<"-td!.i   aií'l'    jnn.?-'\i.|    n  "Im  iíi1.i:i   ..ii   \|r;.    Ixi* -'.i!,-".!-     !..i 

je  mi  .lakiďa   Idip.i   >|-ihi.i. 

1.  ,l*i»;iij-'ľ»\  »ii;  ^  \  jkia  !■  iti  i  í:  111- ■  :  I  ■'  i:'- i  ■  ľii  .!■ /j^i-  Kľ  \ '•  i  * 
l'ôvodiiri  }*•  •■•!  .1  i:m  .1  ikii'i  i  Ikiiii'>i  ii  i.  \\-ii  \  /.<:  i\''  r.  171  • 
V  o«ini>iik''. 
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prichádza  Vania  sťa  Baróna,  Vcspriiu  sfa  Besprim,  Bubek  sŕa 
Vuhcic,  Baio  sťa  Varo,  Budatýu  sfa  Vmluiin,  Bossan  sfa  Wassan- 
falra  písauó,  nasleíloviie  mienim,  že  sa  miesto  Šuje  pociatocue 
Sbija  menovalo,  a  už  takto,  už  ale  Svija  vyslovovalo,  až  neskôr 
z  nelio  Snj(í  zostala,  lebo  sa  r  áisto  za  n  bralo,  a  aj  z  m  robili  r, 
tak  ua  príklad  Vranie  ])richá'lza  |)isané  ľrunje.  Jak  teda  tohoto 
miesta  —  čo  je  najpravdepodobnejšie  —  meno  Shija  bolo,  vtedy 
ono  na  úom  zostalo  pre  tie  zhijnuia^  ktoré  sa  na  tomto  mieste  za 
starých  časov  dlaly,  ke(f  tu  ešte  velikánske  hory  jestvovaly.  Na 
tomto  okolí  (VO  Frivalde,  1  ačkove)  ešte  i  teraz  velikánske  hory 
vidno.  Xa  tomto  okolí  je  aj  dedina  Zbii'iov ;  tejto  meno  zdá  sa 
tiež  od  zhijania    pochádzať  a  ktoré  moje  odvodzovanie    podporuje. 

K).  Ľytarová,  V  j  dnom  král  n)zsudku  z  r  \2iu  spomína  sa, 
že  kráf  zámenou  od  rodiny  Bifiter-Bahissa  odťial  zámok  Oravu  a 
okresné  majetky  v  Liptove  a  Turci,  miesto  tohoto  dajúc  údom  ro- 
diny Žilinu,  Varin  a  Toplicu;  taktiež  i.  l.-J2*i  spomína  sa  Mnípti- 
ficus  Petrns  Ihjthrr  (Balassa),  ktorý  Starý  hrad  a  Stre»''no  vclko- 
možnému  Chapy  Donch-ovi  odovzdal.  Bytiirová  teda  najskôr  bola 
jeho  zemou  a  od  neho  Bythvrovou  pomenovaná,  ktoré  meno  behom 
času  bolo  prekrútené. 

17.  Zbiíior.  Porovnaf  treba  If).  bod.  ~  Tunajší  šoltysi 
nosia  meno  Zbinovský. 

H.  Jasenttvč,  dedina,  kt<»rej  meno  dfa  „Slov.  mytlioloj^ie''  Lud. 
lleusa  držím  za  pochoiliace  od  nei)ťrsí»niťikovaného  božstva  Jus, 
ktoré  i)oukazuje  na  božstvo  Jaseíi  lebo  Jnsaň,  alebo  dla  iných  na 
(liázcíi  menované  božstvo.  Jaseňové  by  teda  malo  byť  miesttmi 
čestia  božstva  Jan;  jak  ale  ono  takýmto  nebolo,  muselo  byť  po- 
menované od  stromu  jaseň  zvaného,  tam  rastúceho,  ktt)ľy  svoje 
pomenovanie  tiež  len  od  božstva  Jas  obsiahnuť  mohol.  —  V  žilin- 
skom archíve  pod  č.  182  nachádza  sa  list  z  r.  17.-54  Adama  Uaj- 
csana  v  záležitosti  niýta  o  akkomodovaní  jasenovských  a  zbiňov- 
ských  šolíýsov. 

in.  Podhorir,  obec  pod  horou. 

2<K  Strátis/ir,  na  strane  a  nie  pri  ceste  povstíilá  <ledina.  — 
Žilinskí  je/uiti  mali  tu  svojich  poddaných. 

21.  Bahkot\  je  najskôr  od  bahy,  slovenskej  bídiyne,  nazvaný, 
o  ktorej  Ind  mysle!,  že  sa  tu  zdržuj<». 


Hrôza. 

Obrázok  z  nedávnych  časov.  Napísal  Ján  Dašný. 

ľán  slúžny  Marek  Okresný  zastavil  sa  cestou  z  Cumíc  na 
Havranovc. 

Kočiš  prevádzal  bujné  kone  po  šíročiznom  kaštielskom  flvore. 
Ale  minulo  pol  hodiny,  minula  celá  a  veľkomožný  pán  nevychodíl; 
až  zrazu    pribehne  pansky  ndádeuec,    že  veru  pán  veľkomožný  zo- 


staiui  u:i  Vľťľľi.  /í'  s;i  iiKijľi  konr  vv|inMlumt.  Kin'i<  .Iiin»,  sjmiIii 
Imjdiirli  páiLi  sln/nrlm.  /:iti:iltiiul  ]iľťi1  kniiiairii.  <li>ináľ[  palioluk 
|N>iii«')lu»|  nni  vv|iľi:ilnMiť  a  do  váluva  /ľMÍrŕh<>  nlnnkii  iiasvpať.  Air 
|»itrí|iy  IimIo  rn>l>a  aj  iiapojit.  .hiľo  vivim*  putiiu  a  u\r  na  >ru4liiii 
v»  ílvorií.  Koho  tam  vi.líV  Svánm.  kivpkíi  ilirvku  s  lícaini  ako 
/rnie  jaliiká  a  s  oŕiiiia  jako  /i/o.  .huo  /ostane  s  otvitivnyiiia 
iísUiina  stať. 

•  Nuž  kilo/ť  >i  sa  tv  tii  v/ala,  Zii/a  V 

.Mrťha  /rlina  i  tam  /mÍí\  kde  jn  iie/<sej«i.  /a  tebou  som 
|»risl.i.* 

„/a  mnou  V" 

,To  sa  vie.  /e  /a  teltoii.   ľan  na  koéi  a  sedliak  |tešo  /a  ním.'' 

r.Xle  si  t  v  len  jiosmešnie  i." 

H.\  ty  si,  .luľo,  fruío,  ŕo  ani  len  žartu  nevie.- 

«,Kli,  mne  je  nie  d(»  /aitu." 

-Xuž  a  do  ťolio  /e  ti.  <lo  ŕíilioV" 

,To  ti  nepoviem;  ale  viilis,  to  ma  l»oIi.  /e  tak  v/dy  dodievas 
do  miia.** 

•  Xaŕi»  >a  íl;i>?!" 

.Vit's,  druhej  h\  ^(»m  ani  ne/o>tal  dl/en  >  odpoveďou,  ale  tehe 
livch  7a  leív  >vef  ani  sloviŕkom  uldí/iť  neeiuel." 

,To  hvch  si  ani  nedala.  Ah*  /a  takého  hv  ani  ne>la.  npltv  .^i 
iiovťdel  /euu  /aviátK.  liohi  l»y  to  pekne  hospod.iľstvo :  žena  v  klo- 
iMiku  a  muž  v  cejiei.  Ilahalia!' 

./u/a.  ne/hd)  ma !" 

.Haihi  hvťli  ta  videť.  ako  >a  vie>  /liddt  " 

Juro  >a  /asmial  a  huehol  /u/u  piistoii  |»o  <'!)ľh.'ite.*' 

.No  vidis.  to  si  molmi  hneiT  uľ>ddt.  lel>o  so  /enskvm  ja/vkoin 
iiikilď  koiiťii  nednjdt^s  a  na  nákovu  kováŕ  iiámiikom  a  nie  macou 
lalikuu." 

.Tak  si  smiem  piíst  na  pierko  V" 

-^^j.  ja  ti  i  eelu  lesu  /alo/ím  /a  kloluik.  ak  sa  tí  |Mŕi ;  ah* 
m/niajnii  nedostane  /iaden,  ktorý  sa  mňa  hoji.~ 

>lun»  /klo|dl  oŕi. 

/u/a  v\ tiahla  vedro,  naiiala  .lun»vi  do  putne:  ^a  teraz  clioff, 
ahy  ri  kone  pipeť  nedostali. - 

Šuhaj  sa  /aeervenal  a/  po  ii>i.  siJiUil  >a.  v\ stúpil  na  /nih: 
.a  lura/  mtia  |iusr,  /v  ti  j.i  natiaham."  a  ndtisknul  /u/u  od  kolosa. 

/u/a  sa  usmiala,  ditvtdila:  .llla.  takí  >te  vy  ehlapi.  at»y  jim 
\zA\  /env  nadtuklv.  ŕo  majú  rolut.' 

,.\  /eiiy  nni>eju  mat  v/dy  po>lednie  >h»\o,-  pľeht»dil  Juro  vy- 
licTajúc  do  krhiel. 

pA  ťlilapiy-  /pýta  sa  rwhlo  Zs/a. 

.ľniduie  nIiivo!-*  odvetí  hrdo  |iiiinu  /  lviiiujii>  i  Jiiim. 

^No  predsa  mo/e  í'-le  /  teha  niero  v\>ra!.  .li:rl%o!-  |«ľi>veilŕí 
/uxa;  .leu  sa  ne/apomeii  ešte  /pwat  u  /ijaca.  po  ŕom  rit  kurá/u, 
zv  ti  ľhcem  kiipiŕ."  privniá  mu  e^te  /  daleka  "^o  >mii*rhom  a  uhaiia 
K  krhlAUii  ku  ka>ti«'t<«kym  ^rhiMÍiim.* 

V  ka.<tíeli    sedel    pán    Marek  ^  pánom    Joná>oi:i    pri    dolnom 
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Červenom  budínskom  a  rozprávali  ako  dobrí  priatelia,  ktorí  spolu 
prežili  časy  jurátskc  v  Pesti  a  mladý  svoj  vek  prehalaskovali  po 
veselých  prítulných  dedinách  a  kaštieloch  považských.  l*án  Marek 
už  bol  dávno  ženatým,  ale  pána  Jonáša  ľolického  nebolo  nijak 
k  tomu  nakriatif.  Ôkúúal  sa  on  nejako  tých  urodzených  paničiek 
a  najmä  odkedy  mu  hlava  privčas  oplešivela,  nebolo  by  ho  ani  sto 
koni  vtiahlo  do  panskej  ženskej  spoločuosti.  Ale  čo  komu  súdené, 
veru  ho  neminie.  Neminulo  ani  pána  Jonáša.  Pani  Blatiška,  rodzená 
Dubinská,  vdova  po  nebohom  Jánovi  Blatišovi,  porobila  mu.  Bola 
to  žena  asi  24- ročná,  i)ekne  vyvinuUí,  zdnivej  počernej  tváre  s  prí- 
jemným výriízom,  tak  že  ked  svojima  významnyma  očima  na  pána 
Jonáša  pohodila,  rozhrial  sa  celý,  rozvravel  sa  tak,  že  sa  pani 
Blatiška  sama  zadivila  nad  jeho  milým  i  vtipným  i  zručným  roz- 
hovorom a  držaním.  Len  že  okolo  pani  Blatíšky  krútili  sa  ešte 
i  iní,  najmä  pán  Dobrovnický  Lacko  z  Dobrovníka,  asi  20-ročny 
hrdý  pánik,  ktorý  práve  pri  znamenitej  protekcii  na  stoličné  pod- 
notái*stvo  kandidoval.  Pani  Blatiška  vskutku  váhala  medzi  pánom 
Lackom  a  pánom  Jonášom,  a  ač  sa  ku  \)Á\m  Jonášovi  klonila,  bolo 
sa  predsa  len  obávaf,  že  sa  ešte  v  poslednom  okamihu  za  pána 
Lacka  rozhodne. 

„Nuž  a  kedyže  ti  už  bude  svadba,  Jouáško?"  zpytuje  sa  pán 
Marek 

„Jaj,  Marečko  môj  dmhý,  nebude  z  toho  nič.  Odpovedala  mi.** 

„Ale  pre  pána  Jána  I  prečo?" 

„Prečo?  Nuž  žena  ako  žena:  dlhé  vlasy,  krátky  rozum.  Včera 
ráno  mi  bratove  deti  kamsi  parochíiu  zavliekly,  že  sme  ju  hne(f 
nájsť  nemohli,  sobral  som  sa  tedy  bez  nej  na  Zálety,  vieš,  do  rúba- 
niska,  kde  bolo  tú  židovku  zabilo.  Vezie  sa  ti  Blatiška  do  mesta 
a  cestou  stretne  našu  Hrôzu  Jalovanku  s  deťmi.  Z  reči  ilo  reči 
z|)ýta  sa  jej,  že  kde  som?  „Na  Záletách,"  odpovie  Jalovanka. 
„Kde?"*  „Nuž  tam  pri  židovke,  vedia  tej  Chlojmovej  pod  topoľom. 
Každý  boží  deň  sú  tam  odpoludnia,  a  nevedia,  kde  jim  je  hlava.'* 
Blatiška  vyŕiala  toliar  a  dala  ho  Jalovanke:  „Povedz  pánu  urodze- 
nému poníženú  službu,  a  že  veru  na  nedeľu  musíme  do  I)ol»rov- 
níka  k  pani  matke,  aby  sa  mírne  neráčili  ustávať."  Prijdúc  dmnov 
z  nibaniska  ľahnul  som  si  ustatý  a  na  druhy  dcii  už  tu  ho!  pos<d 
z  Police  s  listom.  Tu  ho  máš:  „Proti  ;rnstu  žiaden  dišputát:  komu 
ruža  a  komu  židovská  cibuľa.  Muž  nesmie  nikdy  hlavu  ztraliť." 

Pán  Marek  sa  rozrehotal,  že  sa  za  brucho  lapal,  tak  že  i  pán 
Jonáš  nemohol  sa  zdržať  smiechu. 

„Toto  je  klassický  žartl"" 

„Mne  ale  nebolo  naskrze  do  smiechu.  Bez  všetkej  príčiny  mi 
takýto  i)osmech  spraviť.  Taký  ma  jed  nadišiel,  žebych  bol  všetko 
roztrhal.  Tu  ti  vníde  Ilroza  i  začne  ti  mi  dopodrobna  vykladať, 
jako  som  ti  to  už  vyrozprával,  a  Blatišku  vychvahívaf  až  do  nel>a. 
Xevťdel  som  či  smiať,  či  zlobiť  sa:  premohol  som  sa,  dal  som  jej 
ešte  dvadsiatnik  a  poslal  ju  von.** 

Pán  Marek  sa  ešte  vždy  nchechtieval,  ale  pjín  Jonáš  povedal 
veľmi  vážne:     „Tá  vec  ma  nesmierne  mrzí,   lebo  sa  jedná  o  moje 
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clobri*  iiiťuo:    mň/r  sa  to  ni/.ľliv»i(.     0,|jh»vimIi*    suni    ľili(li>k(*  i'štr 
neiliil,  ale  rád  l»vch  hol,  ahv  sa  tá  vim-  iMMluhintkv  VMi^vuala." 

■  «  i  m  • 

^O  to  sa  tv  iu*tľá|i.  nlíU'ŕ  sa,  /ajiUMin*  si  cšfi*  iliu's  <|o  ľnliro 
a  huilť  všetko  v  poriailku.*' 

I*áii  Jotiás  isiri  sa  oMitH'ť.  a  ki^f  sa  vrátil,  zjipiiial  si  ť>tr 
kaniťolovi*  «:oinl>v  iia  itnlitináiil  a  ľo/lioivciiľ  v\|iiavnva|  |iánii  Man*- 
kovi :  „Viťš,  Mai'fľko.  to  ti  je  nir  po  prvv  ľ;i/.  n»  ini  Ilľo/u  svo- 
jim liMiiršoín  ualiliy  iiaľi»l»iia.  Ja  hy  ju  na  dva  ku>\'  ro/drapil 
ále  oiia  ani  s;i]iia  iu*viť,  /e  ji*  iiiojíni  /!yin  duclioiii.  ľliukovä  by 
li  lníZ  nej  ani  raily  novriKda:  súca  jr.  statoniá,  doluvlio  srdra  - 
alt*  toto  je  11/  dľuíiv  ľa/,  ŕo  mi  /rnlni  ro/ldia." 

«('i  (u  tan)  ]>aľi»ii)  |hi  nej.  Joná^ko.  A/  sa  ti  r<to  do  ní«'ndi(» 
/aiiiiosa.  |M)šli  ju  jnlnoilurho  ku  ninr.  ja  u/  s  ňou  poría'lok  spľavim.'* 

.íalovanka  mohla  mať  asi  *J'J  rokov,  alo  bola  u/  vdovou  Muž 
SA  Ji*j  bol  na  dfdi*  utopil.  knT  pn>la  do  púlidiu.  ľ  staršieho  lirata 
Joiiiísuvlio.  u  Morka  potri*bt)\ali  dojku.  a  milá  llro/a  dostala  sa  do 
Havranova.  Mladá  bola,  |»i*kuá  ti**/.  ľi*/ká.  vravuú.  iiii*  div,  /y 
vdtivťi.  I)a  i  ndádt*nci  /a  mm  po/ľraii.  V  kaštirli  Ju  radi  mali,  aU' 
Deb(di  s  iiou  spokojní.  Kal  sa  k  m*j  vyrivcuy  pansky  ndádľnfi* 
prítnd.  Tak  ho  štuchla  Faktom,  /.o  ho  hm'd  v  boku  /aklalo.  I  pánu 
Jonášovi  sa  |)ohro/iia.  ked  sa  |iom\lll  a  namiesto  malú  Kvinku  ju 
v  IÍ4V  ustipnul.  Uiľvky  mustr<>va1a  ani  dáky  ^iranatitn'.  vyvadila  sa 
s  nimi  namiesto  iianej  ľhirkovej:  al«*  /a  to.  kccf  mala  ísf  niektorá 
v  nedeFu  na  tanier,  to  jej  hretMÍitim  vht<y  prihladila.  to  jej  šatku 
ua  hrdlu  uvia/ala.  to  sukne  urovniila*  ,.aby  snu*  sa  vraj  neinu>eli 
hanbif  /a  vás!'  Ale  mnselv  .<a  aj  /vrtat  potom,  lebo  ne/am!ŕala 
niť  nikomu  a  rnliv  to  bulo  bvvalo  pred  kvmkolvek.  To  bola  ne- 
|irijemná  vec.  ľán  Jonáš  mal  tie/  na  ňu  /vrchu.  Ako  sa  ra/.  ne- 
viem u/,  ci  na  Kvinku.  či  na  liro/u  pri/eral  a  mimovorne  hla>ite 
vzdyťhnul,  povir  mu  Ilm/a:  ..Veiu  /e  jich  škoda,  pán  ur<HJ/eny. 
že  sa  (»ui  nt*/enia,  takv  hodnv.  bohatv  pán:  s  nimi  h\  veru  ka/dá 
šfastnou  bola.  Ale  oni  sa  nejako  tých  unMi/enych  paničiek  boja. 
Nech  mi  niča  verit.  žeby  jim  ani  jedna  kus  uh^a  neoilbry/la.  iba 
ak  od  rai|o>ti  "  ľánn  Jon.i>t»vi  sa  to  e>te  nik  neodvážil  |M)vedal. 
a](*  Ilro/a  to  tak  naivnn.  úprimne  ])ovedala.  /e  ju  :i«*veilel  /a- 
briakniiť.  Škrelo  ho  to  ab*  predsa.  Keif  Ihdi  ra/  v  Touianovej 
U  ľolovnych  na  ná\>teve.  to  je^t  i.jk  tn-jako  na  vohfailoch.  lebo 
tam  mali  dve  bodni*  paničks  na  \ydaj.  pristavila  jeilnu  /  nich. 
ktnní  sa  jej  lejisie  ]i.u'da  a  liekbt  Jej:  .Jich  niilii><  pani  ki>asi>nka, 
lepsit'ho  mu/a  ucnajilu  \  crjom  ^iľiou  svetf.  ako  su  na^  upMl/eny 
pán  Jouás.  Ten  iiy  jich  na  rukách  no^ij.  to  /'i  \ieiii  -  A  na  tomto 
.to  j'i  viem"  ro/bd>  >a  voldaily  puprcdku.  Nomieme  >a  ted\  divit. 
ŽI*  pán  Jona>  dolire  /  ko/e  ncvy>koŕi].  ked  niu  zase  s  pani  Kla- 
tiskou  takej  Ľalibx   narobila 

ľani  ľilati<ka  nechcela  /  po(i..tku  na  pána  Jniioa  ani  ]io/ľer. 
a  keltv  «>a  nebol  dal  b-n  p.in  slú/iiv  u  nc)  ohlá*«it.  ani  by  bo  ne> 
Inda  cí'/  pr.ih  prepustil.i.  ľri)ala  \la>:ne  b'u  {una  Marka  v  druhej 
í/Im*.  Aki»  jej  ale  pán  Marek  MiciI/i  .'«i\rma  očima  poti>ku  vei  roz- 
kladal,   /ač.ila    blailuúc  a   /a^e  >a  ifľvt*nat.    a/    sa    /ra/u  do  planí 
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pustila.  Pán  Mnrek  vzal  jty  skvostne  vyšívaný  nunícek  a  utrel  je 
chytro  slzy:  ;,ale,  ale,  vaša  milost,  pani  sestra,  ani  muk!  Povieni 
Jonášovi,  že  chceli  len  to,  aby  dnes  ešte  do  Police  prišiel,  lebo  že 
sa  pán  Lacko  Dobrovnický  na  zajtra  shĺbil.**  Pani  Blatiška  i)o- 
kývla  hlavou  a  stiskla  pánu  slúžnemu  povďačné  ruku. 

Pán  Marek  sobral  sa  ku  Jonášovi  v  prvej  chyži  sediacemu  a 
šeptal  s  ním  čosi.  Potom  pojal  ho  za  ruku  a  ke(f  sa  blížili  ku 
stolu  veľkému,  vyšla  jim  z  druhej  izby  pani  Blatiška  s  trochu  ne- 
smelým úsmevom  oproti:  „pekne  vítam  u  nás  vašu  milosť.  To  ma 
zo  srdca  teší,  že  nás  ráčili  poctiť,"  a  podávala  mu  ruku. 

Pán  Jonáš  sa  sklonil,  pobozkal  vrelo  peknú  ruku  vdovinu  a 
zadržiac  ju  v  oboch  nikách  pozrel  poznenáhla,  ale  pevne  i)ani  Bla- 
tiške  do  očú:  „Tak  jakú  odpoveď  dostane  pán  Lacko  Dobrovnický  V" 

„Ze  kto  prvší,  ten  lepší!**  odvetila  pani  Blatiška  chvejúcim  sa 
hlasom,  slzy  jej  vyhrkly  znova,  ale  pán  Jonáš  chytro  jich  zbozká- 
val  dolu  z  líc. 

Ako  jich  videl  slúžny  objatých,  vykĺzlo  mu  z  úst :  „Jonáš, 
ďakuj  Bohu,  že  dostaneš  takú  žiarlivú  žeuu.^ 

Všetko  bolo  v  poriadku,  iba  jedno  ešte  zbývalo,  a  to  sa  tý- 
kalo Hrôzy.  Pani  Blatiška  povedala  pánu  Jonášovi  doprosta,  že 
dokým  bude  Hrôza  na  Havranove,  dotiaľ  ona  tam  nohu  cez  prah 
nepreloží;  lebo  že  kedykoľvek  by  na  Hrôzu  pozrela,  vždy  by  sa 
musela  hanbiť.  Pán  Jonáš  sľúbil.  I^eu  že  Hrôza  neslúžila  vlastne 
u  neho,  k  tomu  bola  pravou  rukou  chorľavej  panej  Flórkovej  i  okolo 
detí  i  okolo  kuchyne,  a  Evinka,  hods  jej  už  na  tretí  rok  išlo,  pri- 
dŕžala sa  vždy  len  svojej  dady  Hrôzy.  Keby  ju  dáko  vydať  — 
ináč  ju  nebudú  chceť  pustiť.  O  prihodilej  nehode  muselo  sa  ndčať 
i  pred  bratom. 

Bude  provokovať. 

Príležitosť  sa  onedlho  natrafila.  Išli  pltníci  z  dola  hore  Ha- 
vranovom.  Hrôza  stála  s  Kvinkou  neďaleko  kaštieľa.  Tu  jeden  vy- 
skočí zpomedzi  nich  a  rovno  ku  Hrôze:  „I  Boh  daj  šťastia,  Hrozka! 
Akože  sa  ti  vodíV** 

„Pán  Boh  daj  i  tebe,  Mišianko!  Ale  šťastlivé?" 

„Chvála  Bohu,  šťastlivé  a  s  dobrým  Zíírobkom.  A  aby  si  ve- 
dela, že  som  ani  na  teba  ntvaibnduul,  -  tu  máš,  zoder  v  dobrom 
zdniví,"  i  vytiahnul  zo  sajdy  peknú  kvetovú  hodbabnú  šatku.  „A 
tuto  kcdáč  urodzenej  kišasouke,"  i  vložil  zadivenej  Evinke  do  malej 
rúčky  dvojistý  pletenák,  jak  ho  bol  na  bystrickom  rýnku  kúpil. 

„Ale  si  ty  len  márnotratník,  Miško,**  povie  Hrôza,  so  zaľúbe- 
ním obzerajúc  krásnu  šatku. 

„A  už  márnotratník  sem,  mániotratník  tam,  keby  som  ťa  ne- 
mal rád,  nuž  by  som  ti  nebol  kúpil.** 

pXo  ešte  sa  vyvaď  na  mťia  práve  na  ulici.  Hľaďže  ti  ho,  ako 
ti  zpyšnel,  že  má  raz  dobrý  zároímk." 

,,A  ja  chcem  mať  ešte  viac  ako  dobrý  zárobok,  dobrú  ženu, 
IK)tom  len  budem  naozaj  pyšným.** 

;t Pohľadaj  si,  nájdeš.** 
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.A  j:i  som  na>irl.  ii\v  u*Ik  to  pif.l.si  iiťjpMvicui.  Iiiictr  l»y  >i 
v\kIťl»ofila.- 

^haj  sa  svrfc  I  ^c  ma  i  «!ii  fnlin,  kí"  ^i  ^  fťl»nn  /ivnf  /a«lľliiK».'^' 

plVkn.i  ji\  íliiiMiia  jo,  tak  >a  Innliu  na  ii*!»a  |MMiá>a.* 

.No.  lo  >i  vi  dal  '" 

.A  >\\l/A  tie/   u   |i.iiinv.  a  má  ri   >iat   a   )M'iii/l!** 

-Tak  /ii  tťl»a  isfií  iif|ir»i»lr.- 

.A  ŕo  tv  viis!- 

„Ja  l»v  viTU  /:i  ti*l»ä  iii'isla,  kobv  >i  ma  Irii  iutí"  inal." 

^Alií  viMÍ  ta  iiflH*n''m.  niť,  iKtlmj  sa." 

.Ani  h\   ti  ncradila,  /!*»  I»y  sa  fi  svietilo. - 

..A  vari  iiy  >i  mi  oii|iovťilalaV* 

.iNišli  si  >varov.  ak  v\u'v>  ptisnitvh  utŕ/iť." 

^No.  s  trlinii  nik  ki»nra  niMlňjilť.  T«  más  titv  kolár  a  /apcíiaj 
si  lista,-  i  /a>írľil  jfj  lio  /rnvna  mivl/i  jickiif  UW\v  /iii>y.  Imrhoj 
ju  |Ni  ťliľl»tr  a  stn|>.il  ffalťj  /a  ostatnými  pltníkmi. 

.A  ntvaliudni  |>o/dľavii  matťľ  i  t\ojn  i  moju  i  malého  .lanka!** 
vtilahi  /.a  ním. 

,A  mohla  l>y  si  od  n»'di»h'  na  ty/ik'ii  prísf.  hmh'  u  nás  po- 
sviacka,* o/val  sa  ji*i  ť^tt*  Mi-io. 

Il!>»/a  dívala  sa  dllu*  /a  nim.  v  ji'ilnfj  ruke  >atku.  v  ijnihoj 
kohic  Kťif  /mi/ol  /a  uhlom  velikej  panskej  /ahnnlv.  v/dvehla  >i 
/  lilliokii.  /aknirila  knlá.'*  do  >arky.  \li»/ihi  Mh*»je  /a  |»a/ueliu.  po- 
jala K\iuku  v  tľáve  sa  haviaeu  /a  ľuku  n  stúpala  ndcky  ku  kaMielu." 

V  lu'áne  stretla  >a  s  pánom  .loná>om. 

-\le,  Ilľo/a.  kile  m.i>  v  pekle  lo/uní.  /e  d,iš  tonni  ílietatu 
Uky  kidaŕ:  veif  mu  hmle  /h*!''  /vnlal  pán  .liin.l>  nevile.  akit  mti 
Kvinka  v  u>treiv  pnhehla  a  s  dtlin>ko:i  ľafli»>l«ni  lii»*!v  velikv  kniáv- 
uka/iivala. 

.Ale.  pán  UM»d/env.  nehuhia  >:e  tomu  ilieíaťu  ndnsť.  ('ti/el>\ 
luu  to  /a>kodihi! .'" 

.Spro>tá  sedľaé  Uiy^lí  >i.  /v  v«*etko  dohív  pľ»'  pan>ké  /.a'.iiijky. 
imI  ŕoho  ona  neodkipe!'  /ahuudľal  pán  .lonás  a  vUľhniii  K\inke 
kidáľ 

.ľhiŕi.  nit*.  liá<  i,  )i<dá<-!'*  /knklu  diéta  s  virsklavym  plai'nm  a 
trtiilalo  /a  .lonii^nm  a/  ku  >eÍMMlom  .Íoná<  >.i  ale  ani  nenli/rei, 
<lii*fa  nemohlo  rvihlo  h<»ľe  niIpmIuií  i  Vľi(*Nkali«.  Ilm/a  i:o  v/ala  na 
ruky  a  uŕii.'^ala  ho.  vtii)>ajue  ndhodhme  hore  na   ehodhu. 

Tam  stál  .liuia^  s  paid  ľliirk<<\(ni.  ktnrá  na  vn*>k  Kvinky  na- 
pla-^cná  v\liehla 

^Len  si  pomysli,  ŕo  titd  spni^taňa  ť>mu  dietaťe.  iláNa."  a 
ukazuje  nataty  kolár,  ktnn  >i  Kvmka.  ak<»  ju  llľo/a  ptnu  .ioi:a<o\i 
ilo  Mi/ka  doniesla.  "^  vita/n\m  vvkriki>:u  nriivtila. 

.Neráéa  sa  hm*vat.  pani  un»d/t*n.i."  /a-iie  I  hu/a.  ah-  .lonás  ju 
huťif  pretrhne:  ..la  tti  ra/  nehuih-m  trprr.  jhy  tart»  ^piostana  nám 
«*>te  i  drtí  ka/ila/* 

,Ale  ja  ka/i:!.-     \  rif  >;i  tu  pani   nľ-nl/m.i.  nri  !i  povedia 

.lonás  /aM*  chiel  ki>!  i«'-  di<**aiu  \/iat.  t«i  \/knklo  a  pani  uni- 
il/iMiá  v/ala  liľo/e  /  ruk   lAinku:   .'Im.r  dn  kn('h\ne.  Iltti/a." 
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„Toto  je  už  uie  na  vydržanie  s  tou  osoboiL  Všetko  chce  lepšie 
vedeC,  do  všetkého  sa  mieša,  žiadneho  rešpektu  nemá!"  zúril  pán 
Jonáš. 

„To  je  pravda,  švagorko,  Semeš  má;  ale  je  svedomitá  k  defom 
a  deti  ju  rady  majú,^  krotí  pani  Klórková. 

^Ja  sa,  duša  moja,  do  ničoho  miešať  nechcem,  ale  tolko  úcty 
predsa  len  zasluhujem,  aby  mi  jedna  sprostá  sedliacka  dojka  ne- 
opovážila  sa  odvrkovaC.** 

„Však  ja  jej  sohnem  šiju,  nechaj  to  len  na  mňa,  Jonáško." 

„Mne  nech  sa  viac  na  oči  neukáže!"  zvolal  pán  Jonáš  od- 
chádzajúc prudkými  krokami  do  svojho  oddelenia. 

Hrôza  sedela  v  kuchyni  na  lavici,  počula  všetko,  plakala.  Ne- 
vedela si  vysvetliť,  čím  si  toFkú  nemilosť  u  pána  Jonáša  zaslúžila. 
Na  šťastie  neboly  slúžky  v  kuchyni,  plcly  v  záhrade. 

Pani  Flórková  vnišla  dnu,  nerozumela  tiež  nič;  lúto  jej  bolo 
Hrôzy,  ale  mustda  sa  ukázať  paňou. 

„Kde  si  len  ten  nešťastný  koláč  vzala ?^ 

„Ach,  pani  urodzená  moja  milá,  úprimná,  pltníci  išli  z  dola, 
zastavili  sa  a  dali  Evinke  koláč.  U  nás  sa  všetko  raduje  na  taký 
koláč,  čiby  som  si  bola  mohla  pomysleť,  že  sa  niekto  na  tom  na- 
hnevá?" 

„Mladý  pán  urodzený  sa  hrozne  nahnevali,  že  si  jim  odvrkávala.** 

Ach,  Bože  môj,  Bože  môj,  ja  nešťastná  stvora!" 

„Nechaj  smoklenia,  vezmi  Evinku;  ale  mladému  pánu  urodze- 
nému sa  na  oči  neukazuj/ 

Pani  Flórková  vyšla  von  a  Evinka  pritúlila  hlávku  ku  prsiam 
Hroziným  a  lávou  rukou  nahnevano  pohodlia:  „kaka  báči,  kaka 
báči!"  Potom  zopnúc  sa  na  kolenách  dojkiných,  pchala  jej  do  úst 
koláč:  „dobá  dada,  dobá  dada!"  a  hladkala  jej  uplakanú  tvár. 

Hrôza  ubozkávala  dieťa,  utrela  si  slzy  a  zabudla  na  panský 
hnev. 

Na  druhý  deň  v  nedeľu  poslali  ju  s  listom  ku  pánu  Marekovi 
do  Okresného,  aby  ho  ale  nikomu  inému  do  rúk  nedala,  len  pánu 
slúžnemu. 

Bolo  to  už  po  večierni,  kerf  sa  brala  hore  Havranovom.  Po- 
stretla sa  so  Zuzkou  Brdáňkinou,  ktorá  bola  ten  týdeň  za  onemoc* 
nelú  svoju  tetku  na  panskom  robila  a  teraz  sa  domov  vracala  ku 
ovdovelej  materi  svojej  do  Okresného.  Znali  sa  dobre,  lebo  Zuzka 
nosievala  obed  pre  panskú  čeTad  do  poľa  a  v  kuchyni  pri  umývaní 
riadu  vypomáhavala. 

^To  pôjdeme  spolu,  Zuzanka.  Ja  idem  tiež  do  Okresného 
k  pánu  slúžnemu  s  listom.^ 

„To  je  znamenite!    To  musíte  ale  i  do  nás  kuknúť,   Hrozka, 
ináč  by  som  sa  na  vás  do  smrti  hnevala.  Bývame  zrovna  vyše  ka- 
štieľa, nebude  to  (faleko  a  Juro  vás  dovedie. 
Ktorý  Juro?-* 
Nuž  ten,  čo  slúži  tam  v  kaštieli  za  hajdúcha  a  pána  slúžneho 


vozieva." 


r 


Cí  ti  je  tcu  Juro  dáka  rodina  V"* 
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^Urwliníi  nie,  .-ílo  by  mohla  /  Uiís  l)yf.  ki*hy  sii  nám  |ián  slu/ny 
flnvolili  ]Mil»ľaŕ.  Pán  slúžny  mu  našli  ilnilni:  tii  Jnľt>  pnivila  m*- 
ťliťi*,  ale  l)oji  sa  s  pľaviloii  vyrukovať,  alty  >í  dáko  pána  nena- 
hnrval.- 

pXuž  alo  priíŕo,  ílicvťiťka'.'I" 

•  Hja,  sám  Pán  Holi  vil^  Oo  majú  pán  slúžny  oproti  nám. 
Nri>niu  otťovi.  Pán  Holi  mu  dai  slávu  voťuú!  vvinhal  sa  u/  /.  dii- 
Iťku  a  mojij  matťn  sotva  /o  sa  potfakuje  /a  |to/<lravťnii*.  Ľudia 
nevodia  a  mamka  nepovedia.  ,1/  je  to  poehované  s  tvojim  otcom 
v  hrolie,  nechajme  mrívyeli  na  pokoji,**  tak  mi  povedia,  kecf  sa 
jieh  opyťun.  Alt*  a/  sa  mi  pnie/itost  nndan,  ja  sa  veru  pána  Ma- 
reka opytauK    Irlio  hodsi  sme  chmlobné,   ale  poctivosť  na  mieste/ 

iVijdú  k  mostu  |HMiad  Váh.  Tu  ide  oproti  nim  jeden  chlap 
strmým  krokom.  Hri»/a  zastane,  zadíva  sa  a  splaskue  rukama: 
.Pane  vecuv  Hí»zel  ľafa.  veif  ti  je  to  Miši>  od  Parinov  I  Nuž  kamže 
len  páli  V  ■--  snád  nie  na  zálelyVI" 

Mišo  už  tlid)ehoj  ndvchcanv:     ^Chvála  IVmu  Ikdni,  že  som  fa 
neminul.  Ilntzka.  Mem  po  teha." 
„Po  mna         a  hez  svatov?" 
-t)  t4ini  pofíMi!.  Xa  mestskom  myte  je  inn/ika 
.A  inv  na  mu/iku  neideme,  mv  ideme  do  Okresného." 
/fo  si  uinžtfš  i  V  druhú  neilefu  ta  /ajsť,   Okivsnŕ  nit*  /.njar." 
^Ale  ja  hy  nudila  v/iat  len  ludiy  na  plecia     akhy   som    tento 
li^t  e>te  dnes  pánu  slúžnemu  iieoddala.  <hlpreva<f  nás  nidšej  a>p<»ii 
do  ine.sta." 

.Nemám  kedy.** 

.TínIv  tak?  Na  mu/iku  má  kedy.  ale  nás  i»dprevadi(  nie." 

•  Kh,  čo  ma  tam  po  mu/ikr.  ja  mu^^iin  íloinov.  a  i  ty." 

-I  ja."  Nu/.  pre  pána  .lána,  n»/r  jo,  ň»žť  sa  stalo?  IloVi»r. 
pre  lioha!  mati-ri         .Iankii\i.- 1" 

.Mati  Ml  už  didur.  ah*  s  .lankoin  j<»  zle  —  livi  v  kiahiiarli.** 

Hrôza  zhvkla.  sl/\  jim  v\hľklv  dolu  náhli'  /hladlvm  lícom; 
In^dákala.  liiinT  na  pravo,  Imeif  na  Favo  zalamujúc  rukanm :  .Syn 
niój  ilrahy,  syn  moj  drahý!  .laj,  pMiže  mój.  kehy  len  l<dio  listu 
nie.  a  ak  mi  est**  dajú  dlho  ŕakatl" 

plást  zancsii'in  ja."  povie  Mišo;  .tu  máš  medicínu,  ktorú  som 
v  ^u•^te  ku|úl.  a  v  nifiie  ho/om  stúpaj. - 

Hro/a  /o.»»tala  neoilJHMlIana :  riahne  po  n:í>ki\  dr/í  ju  v  rukí*, 
ah*  ako  šatku  /  paziirliy  vviiíma  a  li>t  z  nej  vykrútit  má.  zpu>tí 
niku  a  iiovr  sl/\   vvľMiii.i  >.»  Jrj  /  nrii. 

Tu  pristúpi  k  iitj  Zn/ka :  ..Nie  i;ik.  li**!  /ane>iem  ja.  Pndr 
lieztidio  už  proti  uorj,  k\m  dojdetr  domov  a  v*\i  ilúhravinou  dohro- 
veckoii  neradno  >amotiir|  v  mui  j>f."   i  Imtí«'  jej  \\>t  z  ruky 

-Ale  rti  |iaui  Uľod/ťHii  na  to  pM\rdi:i.'I-  naMiiiir  Hro/a  prv 
než  list   vypii>ti. 

..I  nehiijtc/e  >a  tak.  liro/ka.  nii*.  /  listu  >a  /a  ti>  ani  Utierka 
neztratí,  ked  ho  ja  /am»NÍľm.  A  f^tt*  dní*>  >a  vrátim  či  s  julpo- 
TtMÍou  a  či  he/  iii'j  di»  IIivianoVM  a  pani  uroij/ľiiú  poprosím  za 
teba.  Ve«f  má  sama  «leii,  \W.  n»  jr  fo  matka." 
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Hrôza  sn  zatriasla,  tvár  sa  jej  zažiarila,  oddala  s  trasúcou 
rukou  list  Zuzke  a  len  ju  prosila,  aby  ho  sama,  alo  sama  pánu 
slúžnemu  doručila. 

Pred  mytom  chcel  jich  ešte  Mišo  na  pohár  sleziakovského 
piva  vtiahnuť,  ale  ani  jedna  ani  druhá  nennila  už  pomeškania. 

Zuzka  nezastavila  sa  iba  v  Okresnom  pred  pána  Markovým 
kaštielom. 

Nejaká  úzkost  ju  obklúčiln,  kerf  vnišla  do  vysokej  a  širokej 
brány.  Veliké  kudlaté  psiská  vyskočily  ako  na  neznánm  zo  svojich 
búdok  i  zaštekaly  šramotiac  reťazami,  na  ktoré  boly  priviazané. 
Ale  nevvšiel  nikto  z  čeľade.  Zabrala  sa  tedv  Zuzka  širokvni,  hru- 
bými  sílpami  držaným  prídvorom  hore  na  schody  a  pustila  sa  na 
pravo  do  vysokej,  i)ošmúrnej,  starými  obraz;uni  v  pozlátených  roz- 
pukaných rámocli  ovešanej  chodby,  kde  stretla  sa  s  pánom  slúžnym 
samýu).  Mal  na  sebe  široký  burý  župan  s  červenou  obrubou,  na 
hlave  zlatom  vyšívanú  domácu  čiapku  a  v  ústach  dlhú  fajku,  z  kt4)- 
rej  husté  dymy  púšť^il.  Ako  ho  Zuzka  zazrela,  zastala  a  sklopila  oči. 

„Čože  tu  stojíš?  čo  tu  hľadáš?"  zahnnel  pán  Marek  strmým 
hlasom,  zazrúc  neznámu  vo  svojom  oddelení  a  o  tak  neobyčaj- 
nom čase. 

Zuzka  sa  zachvela  nad  takým  privítaním,  ale  smelá  ako  vždy, 
pristúpila  ku  iKÍnu  slúžnemu,  bozkala  nm  cliytro  ruku  a  riekla: 
„Službu  poníženú  od  urodzených  pánov  z  ílavranova  a  iiosielajú 
tento  list  pánu  veľkomožnému. •* 

„Z  Ilavranova?  Nuž  akože  sa  majú  jích  milosti?"  zpytuje  sa 
pán  Slíirek  s  úľubou,  zadívajúc  sa  na  peknú  tvár  dievčaťa,  ktoré 
mu  z  červeuovyšívanej  šatky  vykrútené  písmo  podalo  a  pár  krokov 
ustúpilo. 

^Ďakujem  ponížene  za  opýtanie  pána  veľkomožného,  zdraví  sú, 
chvála  Pánu  Bohu,  všetci." 

Pán  Marek  rozpečatí  a  číta: 

vBraček  Marečkol  S  týmto  listom  i»osielam  ti  tú  nešťastnú 
klebetnicu,  ztiahni  jej,  prosím  Ťa  pekne,  trochu  jazyk.  V  pevnej 
nádeji,  že  mi  toto  priatí'ľstvo  preukážeš,  zostiívam  Tvoj  ku  všet- 
kým službám  hotový  Jonáš  P(dicky  de  eadem.** 

ľán  Marek  zažinurkal  potmešile  očima  a  usmial  sa  ))od  bajú/ 
i  zamrmlal  pre  seba:  „Tedy  tak?  -  -  Pekný  si,  vtáčku,  pekný,  ale 
nesvobodno  po  kostole  hvízdať. *•  Nahlas  ale  zvolal:  „Pocf  za  mnou, 
napíšeme  urodzenému  ])anstvu  odpovecf.** 

Zuzka  išla  za  pánom  slúžnvin  až  na  samv  koniec  chodbv  do 
])isáľne.  Tá  písiireťi  bola  nie  tak  široká  ako  dlhá  chyža.  Vo  stenách 
veliké  maľované  ol)ľazy  panovníkov  a  pre<lkov,  yo  bokoch  na  ľavo 
fllhé  lavice,  na  pravo  u  dverí  železná  truhla,  ]iri  tej  stídičky  so 
šikmým  vyrezávaným  o|K;radloni,  cíalej  stolík  čierno  pokrvty  a  na 
nom  krucifix  medzi  dvoma  voskovyma  sviťcama;  u  obloka  písací 
stolík,  zakladeny  aktanii;  v  prostriedku  ale  stál  stôl  dlhy,  zeleným 
súknom  zastretý,  a  zôkol  vôkol  vysokými  stoličkomi  ol»staveiiy. 

Zuzku  prel»ehnul  strach,  ked  videla  túto  súdnu  sieii,  o  ktorej 
toľko  slychavala  od  ľudí.  Nejeden  človek  vyšiel  z  nej  neuspokojený, 
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so  >kl(i|)ťiiou  hlavou,  šiiľljajúť  sii  \\W\v\\  |ii»/a  u>i;  IoImi  v  kiiľii 
imiiskoj  sa  všetky  >fa/nf»sti  Imvví  iiumu  i  io/ÍnHli>valv  i  Imrií  ía^^uo- 
valy.  najmä  ak  tn  Imlv  <lľobnoi>ii»  panské  sla/nosti.  ji»íln<Hluťh«» 
í  hťz  svnlktív.  NVjoílľii  hurkn  /av/dvihal :  ^laká  je  pravila,  akú  ju 
luiiii  spravia.-*  /ii/ka  si  stala  na  hok  do  kiita.  lU'tHlvá/ila  sa  tfalťj. 

IViii  Maivk  /a(vn*já.  I)iiu  vnidi*  hajducli  .luľo. 

^Zamkni  ilww  a  vytialuii  dľivš!'* 

.Iiiľo,  ako  /aiiikyna  dvľiv,  idi/iv  sa,  vidí  Zu/ku.  Tak  sa  za- 
razil, 7v  rakávuín  v\tľhniil  klťiŕ  /o  /áiiiku.  ktoiy  so  šľoiiioton)  na 
zem  padnul. 

-Čože  roliis.  tv  mMuofoľa!-  /akriŕí  pán  Man'k.  .('i  u/  ni'viťs 
am  dvíTC  iHM'iadnc  /anikniiťr** 

.luro  /tlviliiml  kliií'.  zasfiŕil  ho  a  zostal  stáf  so  skIo]K*nou 
hlavou,  to  na  Zuzku.  ti>  na  svojho  pána  plarho  okom  mihajúc. 

.Nuž.  ľo/i»  srnjis  ako  ľilátl  ilcrcs  sem,  povedaní.-  zakri*  í  pán 
Marek  znova  a  jiafká  z  dlhej  fajky. 

,Ale  |»re  kolio.  pán  vtlkonio/ny V"  /l^yluje  sa  naplasenv  hajihnh. 

^Aj  pre  teha,  ry  niéomník  hnivy.  ak  nelíinieš  |M»>lúťhat.  Dereš 
sem  a  metlu  I" 

.luro  musel  poslúehnuŕ.  ľrinies«d  lavieu  a  postavil  |»n'il  /elenv 
st-M. 

,A  teraz  líhaj,  ty  klelu^tnieal  Nauiim  ťa  ja  mnres.  ako  iná< 
s  uroilzenym  pan>tv(im  nt/právar.*  zahrmel  pán  Man-k  na  ú/ko>i- 
live  sa  ohzerajúťu  Zu/ku. 

Zu/ka  neeliápala  slú/n«*ho  shtMi  a  nehla  sa. 

.I^ihaj.  povedáml-  npakujt*  |>án  Marek.  pri>túpiar  a/  ku  Zuzke 
.1  prstom  uka/ujúc  na  l.ivieu 

-.\le  mňa  V  A  pre«n  a  /aŕo,  |irosim  pána  vrlknmo/in'ho?" 
/h\kla  /adiveud  Zn/ka. 

„I*re  tvoj  ne>taNfnv  Irme> !         Juru.  íh\t   ju  a  zloží- 

.Nuz  ale  ja  klel»efnii"a  .'  Kto  sa  to  opuvá/i  n:i  mna  pnvi'dať'; 
To  je  oplan  a  ne>tarorny  ŕlnvrk.  ktn  to  po^it^  .\  (»ni.  pán  vi>Ikii- 
mii/ny,  hnerf  len  drre^  a  ani  >a  ne/pytaju.  (\  je  to  |»ravda .-"  Ah' 
je  to  spravedlivo>r  f 

ľáu   Marek,  aki»  «''ohy   lio  Ind   podp;'dil :   .Ah.   tisíV  >a  do  tvujrj 
iieomastent'j  papulr.  nn/ ty  tak  Imdf^  Mavet  s«i  >lii/n>m?"  a  cIm  i*l 
ju  udn*(  po  tvári.  Ale  Zn/ka  /aehytila  mu  ruku  a  držala  ju  kn  ■• 
vile  ohoma  rukama : 

..\  teraz  >a  jieh  /pýtam,  pán  \fľknmii/n>,  jiľf«'ii  nui  môjho 
litra  Jána  ľird;ina  iiiMlali  nikd\    na  di-ic-  /ti:iiinut  ^  lia?' 

Ihi  pána  Mari'ka  akid>y  Im!  Inom  udrel,  /iifadnul.  (•pu>ril  lukii: 
,A  ty  >i   Krdánkinii  diexka?" 

,.\  veru  .lán.i  lír«!;tnova  ilie\ka.  ktorý  mi  na  >mrrľ!n«*j  posti-lj 
INiveda) :  ^Ak  tí  hmir  rloft  )i.in  M.urk  krivdu  unduť.  p<i\«'d/  mu 
len,  že  mu  ,vvkriéi>.- 

ľán   Marek  sa  oh/iid  v  >tr.i^M\r)i   ro/pak<>«-h   i  /ahliadnul  .lur.i  : 

.A   eozí*  tv  tu  hľaiia^.  f\    li«i!iľm»k  .-   ľakujľ-  •^a  von!" 

Juro  rely  lnv  ilu-r  v   r:ik  hi«>  mo;ii  pomxkovr: 

.Ale  veif  ma  p;iii  vrlkomo/iiv   ^'.ind  r.o'ili  do/\Mni\" 
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„Veď  ti  ja  zazvonili),  že  ti  lon  tíik  v  tvojej  sprostej  kotrbe 
ccngne.  A  ak  len  okom  mrkneš,  čo  sa  tu  stalo,  dám  ti  pásy  draC 
z  chrbta." 

„O  toho  je  najmenšia  starosť,  pán  veľkomožný;  toho  si  už  ja 
vezmem  na  hlavu,  ak  ráča  dovoliť,  aby  sme  sa  sobrali.  Ja  som  to 
vedela,  že  ja  musím  sama  raz  pred  pána  veľkomožného,  lebo  tento 
Juro  je  jim  taký  bojko,  žeby  sám  za  seba  neodvážil  sa  ústa  otvoriť. 
Aj  hanbím  sa,  že  sa  ma  bál  chytiť  —  ja  by  mu  za  to  sama  na- 
čítala páťadvadsať." 

Ale  pán  Marek  sa  ešte  len  vždy  mračil,  až  mu  čosi  svitlo 
v  hlave:  ,,A  veď  ty  neslúžiš  u  urodzeného  panstva  v  HavranoveV 
Ako  ty  ideš  s  týmto  listom?" 

„Urobila  som  to  Hrôze  Jalovanke  k  vôli."  I  vyrozprávala 
celú  vec. 

Pán  Marek  poškrabal  sa  za  uchom,  pristúpil  ku  Jurovi,  ešte 
vždy  rozpačité  u  lavice  stojacemu,  vzal  mu  z  ruky  nasolenú  metlu 
a  švihol  ho  pár  ráz  poriadne  cez  chrbát.  „Nuž  a  čože  si  to  hnecf 
nepovedal,  ty  darebák;  mohlo  byt  bez  márnych  rečí  a  strachu.  Na 
tento  raz  nech  ti  je  odpustené.  Aby  sa  to  ale  viac  nestiilo,  od- 
teraz ťa  bude  tento  kapoš  cibriť.  Tu  máš,  Zuzka,  korbáč,  a  na 
svadbu  pošlem  vám  koláč.** 

To  sa  rozumie,  že  ako  vybozkávali  pánu  veľkomožnému  ruky, 
až  sa  i  doplakali  pri  tom  a  pán  Marek  sa  jich  ledva  ztriasť  mohol. 

Metlu  odložila  Zuza  do  truhly.  Pravda  že  sa  s  ňou  cudziemu 
nepochválila,  ale  kedy  Juro  v  niečom  váhal,  pohrozila  mu:  „či  vieš, 
čo  mám  v  truhle?" 

Čo  tak  zarazilo  pána  veľkomožného  to  „vykričím!"  to  Zuzka 
sama  nevedela,  ani  jej  mať  nie;  ale  v  sväto-jurskom  chotáre  ve- 
dela by  jeíina  pekná  čistina  rozprávať  o  zelenom  dereši,  na  ktorom 
pán  Marek  v  svojich  mladých  rokoch  „dvanásť^  ako  hotový  «íroš 
obdržal  od  jednoho  horára,  ktorý  ho  bol  zastihnul  na  postriežkc 
v  cudzej  oborC.  Ale  čistina  už  zväčša  zar.ístla,  žeby  sa  jej  sotva 
kto  viac  priznal,  horár  už  umrel  a  Jano  Brdáň  i  s  jeho  susedom 
už  tiež  nežijú. 

A  IlrozaV  -  Mater  sa  našla  pri  lepšom  zdraví,  ale  chlapcovo 
žitie  už  len  na  vlásku  viselo.  Avšak  materinská  opatera  pomohla 
s  pomocou  božou  i  silnej  náture  Jankovej  ku  zdniviu.  Do  Ilavra- 
nova  sa  viac  nevrátila.  Odkázali  jej  z  kaštieľa,  že  sa  boja.  aby 
jim  z  domu  nedoniesla  medzi  deti  kiahne.  O  rok  na  to  na  Michal- 
skom jarmoku  v  meste  stretla  ju  i  s  Mišom  pani  Flórková  medzi 
šiatrami,  a  keď  síí  dozvedela,  že  Hrôze  s  Mišom  už  ohlášky  volajú, 
zaviedla  ju  ku  Kunajovmu  šiatm  a  kúpila  jej  na  pekné  posteľné 
oblečenie.  Pán  Jonáš,  ktorý,  hľadajúc  pani  Hórkovú.  ta  nadišiel, 
vtisknul  jej  tie^  dva  toliare  ďo  r  uky.  Pri  hrncoch  si.šla  s:i  so  Zuzkou, 
nevestou  ani  kvet  a  vtedy  daly  síi  už  Mišovi  vtiahnuť  obe  na  jHihár 
sleziakovského. 


Rok  1886. 


Soiit  6. 


Slovensko  Pohlady. 


r>.^ 


ťpisoda  z  tragpdie:  „Vyhodení  štndenti."  *') 

Vvli(HÍcní  sliKlľiiti  ľ(i/i>li  Sii  svetom,  vvliliuhiť  hldvauskúlm 

l)t*J  II.  V>Jav  2. 

Niii  r.ili    v\hni|ľM>i-)i    >(lh1ťUtitV    \    riutMClDľ.) 

(  Íiil«T     .Mr<»ÍHť-ik.    1**  «tiii|i  nttii   •;  piilí«-kaiiii  lrii:i  |mi  imilHu  h,  {«|ii.i.    >vf|ii/aľ 
^l■lllla    hmlii}.    «fiii    pM    liinltť.   \   iiikf  iir7.i  iitrt\(i  ijla\ii.  \   liuif.    i»kiili> 

•  'Mm/i'iix    iiirt\\nii  k'>*'(:iiJii. 

S  n  iitzáľ  S  f  I  ma. 

•luk  slailko  s|iire!  N(*lM)nu-i.  Spíte  loii  t\nln.  tvnliilicnkn: 
aä|H»íi  lUľviťtr.  /I*  sfť  vvtativiií .  .  .  Tn  tam  liFa  I  mi»hyla  Lmli^vita 
^túni . .  .  Mii*>ti>  sna.  |iľi*liraili:ii  imť  tiitt>  na  mH)i\!ť  ilialu'j  .  . . 
llrolN»vŕ  tklml  ľriam  j:ik  v  riiit(»niic .  .  .  Cujľs  ŕervírka  v  lirnlu*. 
jak  mu  letí  ŕiTvotoŕina  na  kosti,  na /tlHŕ . . .  lin/i*  mňj!  Kyni  Imli 
živí  na  svrti*.  li/kv  Iml  innnliŕinii  ii'lv  rlmtáľ.  /a  takv  kúsok  /rmt*. 
Jako  tťra/  viM-ny  ílomňik  jľho  pľavotil  sa  so  sus«Mloin  rely  /ivnt. 
Tu  k(»iiiľť  i»ľavofi*.  1/  nrvoilin  dn  ilani  jali»vicky:  noniasirnji*  po- 
5le«lná  kniviŕkn  k  inmu.  ŕu  u«*|M>Hr  jrj ...  A  ti  iifHvurní  man/clia 
ťo  ka/(ly  (liMi  ka/ily  /  niiii  mal  railnst  svoju:  mu/  ladoval  >a.  k('<f 
ho  žriKí  notľatila  linicom :  ak  tr.itiia.  nntovala  sa  'm*t.  Viera,  rlirám 
liužť  nťsmiťľili  jirh  :         smieril  hruh. 

Nť|ilaŕte  mamlŕko!  I\in  liuli  opatn! 

Iiľdiľovia  iMHJrlili  >;i  [irkuť  i-rat  ^  l»ratnni.  M»*»fi;i  ^h  M*>fľou. 
jak  ľan  IM\  |iľik;i/al  /n^talii  |im|  nta  plátna.  Tu  |H)\aflili  sa. 
I'uJ  všHťia  k  >ui!u.  ľn-^iitljli  ii«ilii  T\ii.  /aill/ili  -^a  u  /iiii»v.  v\hľali 
Kohr.íťku  tanistľu  a  v/a)<ininu  n».*ni\i>t.   Ku  /{•ovrijl  rliiHÍicvali.  alr 

't   ľrái'tl    tľilľ    )i<iil  ivaiiiľ.    tphií-    -■•    \^<tk)iu   liriiiii/i'hn-    ^ii!i;.i«il -.     iiu   tuk 

iieuprit*.  ž*' J-    *  [IM  i.ii.  ■!.  •  .  lij.!  \\r\.  m     ii-n-ik  .i  T.i!;H-ľ.         K»'l. 
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pomerili  sa  v  hrobe  leu . . .     Či  oz«ij  tí,   čo   uás  z  vlasti  vylučujú, 
pomyslia  dakedy  na  hrob  ?  . . .  Horký ! 

Jeden  spiaci  štmlcnt  (zo  sna). 
S  JJohoín,  národe! 

Svetozár  Šelma, 

Kedby  mohli  títo  mrtví  vykuknúť  z  hrobov!  Užerník  by  sa 
hned  zas  vtiahol  pod  zem,  žeby  tu  nevidel  obetí  svojich  . .  .  Kolko 
tu  leží  nešťastných  súžených,  ktorí  leu  prevzdychali  život  svoj ! 
Jak  by  sa  nohama  rukama  bránili,  kecfby  jich  prišiel  kto  vyíahovaC 
z  hrobov  a  voviesť  chcel  na  novo  do  sveta  slávy  našej !  Chudáčik 
M.  M.  Hodža,  Janko  Kalinčiak,  Karol  Kuzmány,  superinteudent 
Jozeffy  a  sto  iných,  vzkriesení  k  životu  zemskému,  znovu  by  po- 
mreli, kedby  jich  nútil  kto,  aby  tu  žili  —  da  Capo ! . . .  A  šľa- 
chetný duch  biskupa  Moysesa,  keďby  mu  Pán  Boh  ešte  jeden 
zemský  život  daroval,  pokoril  by  sa  vôli  Božej;  ale  vyprosil  by  si 
od  Pána  Boha,  aby  mu  vylúpil  oči,  žeby  nevidel  poníženie  Karpat- 
ských detí  Božích  . . . 

Valibuk  (zo  sna). 

Nedaj  sa!  Turčiansky  Martine! 

Drž  sa!  (obráti  sa  na  bok;  spí  ďalej.; 

Svetozár  Šelma  (zamyslený). 

Ako  to  len  stojí  s  tou  nesmrteluosťou  V  Telo  na  prach  roz- 
padne sa...  Kto  posbiera  prášok  ten  V  A  jako'ť,,.  Kosti  ztlejú. 
Ktx)  a  jako  jich  zlepí?  Tu  —  mrtvá  hlava;  tam  kúštik  rebra;  tu 
hnát  z  nohy  (uahabe  mŕtvych  kostí  do  lona).  Tu  prachniveje  ruka 
(vezme  ju  do  lona).  Boh  zná,  na  čiem  pleci  vysela  voľakedy ! . .  . 
(vezme  do  rúk  druhú  mrtvú  hlavu.)  A  táto  hlavička  —  jaká  biela 
ešte...  Aká  sa  v  nej  dakedy  varily  myšlienky?  Učení  hovoria,  že 
sú  mrtvé  ženské  kosti  belšie  od  nmžských.  Súdiac  po  zuboch  (pre- 
zerá zuby)  mohla  mať  2<)  rokov...  Divno!  Divno!...  (zamyslí  sa). 

Hlásnik  (v  dedine  zvoní;  potom  hlási): 

Chvál  každý  duch  Hospodina! 
I  Ježiša  jeho  Syna: 
Uderila  dvanásta  hodina. 
Varujte  sa  ducha  zlého, 
Pokušitela  svoduého,  — 
Itožia  ste  rodina! 

Xepokúšíij  Pána  Boha! 

Tak  zhvnula  duša  mnohá. 

m 

Pu  dennom  súžení  mnohom. 

Spočívajte  s  Pánom  Bohom!     (Trúbi  \:i.) 

Svetozár  Šelma. 
NiJHko  nemôžem  vystihnúť,  jak  títo  mrtví  vstanú . . . 


Mhi  ľ  ihrnnm   frnkn   (/.javí   sa:   poro   /a    uchom,   knihu  pod  pa- 
zuchou, s  touinyni  hiiM]i;tško]u  sviuti  niut. 

* 

Sľrtnzár    SľlfHil. 

Clovľk  ídira/.  Do/í  je.  Uoh  je  v  trujiii  jnlon.  Clovuk  jť  toda 
ohra/  svätej  Trojice.  Tak  je  I  My  nesmrtehií.  (Movek  je  vtelená  uiy- 
slieuka  l^»/ia,  ktorá  aj  sanui  in\slí  -  tethi  nsnhti  je.  Boh  /ahynút 
nemôže ;  leda  ani  sostdmené  luvsiienkv  jeho  --  mv,  naše  ilušlčkv  — 
nie.  I^»li  je  vrčnv.  nekoneŕnv  teda  i  niv  ,  . .  .Xh*  l«Mi  jnkof.,. 
Všetky  tieto  tilosoticke.  cifrované  reči  pekné  hú,  hlhi>ké  sú . .  .  ale 
jukosi  neus]M>kojujú  .  .       Tu   sa   mi    nitka  ľo/uniu  |»retľhla  . . . 

(Mu/,  v  éieniom  fraku  svieti  lepšie.)  Keif  ma  už  z  fych  .^kôl  vy- 
hofliji,  aspoň  tomu  ma  mali  naučiť,  ľytvaji  nám  žive  žaby.  wA^í- 
žiatka.  ahv  sinc!  videli  k(dot(»k  krvi:  učiť  sa  mi  h(do.  iak  sa  tlkli 
Turci  pi  i  .Moháči :  kolku  centov  vlny  predá  sa  v  Anglicku :  kolko 
sa  v  ľhoľsku  *diesi  ludi  th>  rt»ka  v  zúfalstve  pre  úžeru ;  čo  deje 
sa  v  .Xmerikí*:  jaký  je  t(»ho  roku  deticit . . .  A  čo  deje  sa  v  duši 
mojej,  čo  deje  >a  s  naroddin  mojím  —  o  tom  mysleť  bol  hriech 
kanonicky  ;  za  to  sme  vylúčení  a  Tatra  prekliata  . . .  iMuž  v  čiernom 
fraku  /tratí  sa.-  Menn  hnhn  |m)čuI  som  posledný  raz  od  nu»jej 
mamičky.  Nincs  m>'n\<ir^/ái: !  Nincs  p(»kol !  ŕo  nás  aspoň  skorej 
nevvho«lili.  kvm  nám  niMinkalili  viem.  Ja  teraz  sám  neviem,  či  čo 
vcnm.  či  neverím.  Nu.  dukym  mi  materialisti  nedokážu,  jak  môže 
niyslet  knxmpla  a  fa/ula  tvtinť  ifley  —  dotial  ostanem  pri  I>uchu. 
(Zdvihne  druhú  mrt\ú  hlavu.*  Thohá  hlavička!  ŕľolúhi  ju.>  Kto 
ti  dá  /as  života!  Ty  mi  povedz  dačt»  tam  z  tých  lepších  svetov, 
ak  vieš  viac.  nežii  ja. 

lUišička  moja  vela  vie. 

Ale  mne  nikdy  nepovie. 

Vvkradne  zo  mna  sa. 

•lak  /aľúhenv.  večer  na  vohtadv, 

.lakti  tma  z  vidna.  •  - 

.lakt»  |K*snička.  z  národa,  v  národ. 

Nikto  ni'zná  jej  sleily; 

.lako  slniečko  vnn  z  noci  do  díia 

Nikd\   neviem         bih/f 

Míia  oklaiue.     -  že  tiež  usnula: 

.V  ona  celú  unc  túla.  túla.  túla: 

Mne  oči  mračnom  o>nula. 

.lak  bv  jich  kto  bol   /  hlavičkv  vvceilil. 

Zanechá  miia  noci  v  klinu. 

Že  b\cli  za  non  nesliedil. 

B 

hajak  nev\>Fakoval  .  . . 
I>te  nav.Nte\uje  tajnú  duchkrajinu. 
Má  tam  /námo>ti!  Skoru  jej  neverím. 
Stará  \  ečntksii  laska.  Temer  žiarlim  .  .  . 
I  iln*i  na  Večno>t         nie  som  áUiely.  -  - 
A  vždv  zabudne,  čti  videla. 


Kerf  vráti  sa  do  kvartíeni 

Môjho  tela. 

Ist^a  jej  tam  pamäť  zábudkou  ovinú. 

Obrazy  zpletené;  symboly  zmätené, 

To  všetko,  čo  mi  sdclí .  . . 

Ťažko  rozumeí  duchov  dialektu,  — 

Záhrobných  svetov  bájnej  gramatike; 

Neznáš  vlastne,  kde  má  ktorý  obmz  ruby, 

A  symbol  ktorý,  pravé  líce.  — 

(Podríemáva,  hlavu  podoprie  rukou.) 

I  teraz  sa  na  prechádzku 

Do  Večnosti  pýta. 

Dušička  zo  mňa  von. 

Mne  necháva  tôíiu  svoju,  —  Rapport  uzdu, 

Sen  .  .  .  (Zaspí.) 

Duch  ruského  mužíka   (zavi  sa;   v  pravej   ruke  drží  veliký  zlatý 
kríž,  v  lavej  tmavé  slnce.j   Nevera,  vyziabla  postava,  zjaví  sa 

u  boku  študentov. 

IÍHský  mužík, 

„Hmota  je  pod  nama: 

í^án  Boh  je  nad  nama!'' 

Nešťastný  synu  západnej  školy! 

Kde  veriť  hlúposť,  modliť  sa  hauba  je: 

0  mŕtvych  sa  nestaraj  ty! 
Večné  8vt»domie  Večnosti, 
Nevezme  si  na  svedomie 
Ani  týchto  mŕtvych  kosti . . . 

Keď  do  tvej  hlavičky,  do  dveholbovej, 

Sa  zmestia  myšlienok  tri  svetv,  —  celv  mír, 

Aj  pre  týchto  Večnosť  nájde  ešte  kvartír . . . 

V  universite  Viery  si  teraz,  — 

Všeslavianskej  Múzy  chráme. 

Hrobečok  tento  buď  katedrou  mi. 

(Vystúpi  na  jeden  hrob;  podoprie  sa  na  pomnik.) 

Čuj  prednášku. 

Mladučký  môj,  vyhodeuý  žiačku ! 

1  ja  pansláv  som. 
Vyhodení  vy  študenti  všetci. 

Aspoň  vo  snách  čujte  pravoslávne  a'či ! 
(človeka  —  hľadáte??    Že  snaha  vám  svätá  — 
Vidzte  v  mužíkovi  —  jeho  kandidáta!.  .. 

Ruský  ŕeloviek  vysmieva  všetko, 

Žalosť,  i  šťastie,  i  zemské  biedy, 

I  učeného,  na  pečaď 

Na  psej  koži  —  hrdého;  — 

Jako  gľuf  bohatý,  keí  vidí  žobráka. 


4m:i 


Xa  nové  krpce  pySnélu>, 
Ik)  ťi;:án:i  v  ŕerwnvch  iu»)i:ivici:icli    -  v  \\M. 
Lťn  kri/  a  hľol>  u  cur   -   sú  mu  svate. 
Svet  ľo  tnqií,  satyra  mu. 
Suiťje  sa  ŕasnosti,  jakt>  komédii.  — 
LoIhí  vierou  VecnosÉ  vidí . . . 
C'elo-ôdovii»ka  liFailátt*  ilanno. 

V  uôenoui  daruio  Západu,  Kúsku, 
ľťouí  naš>li  svet,  a  /tratili  Uulia, 
Illadajiic  svetla,  — 

Zalezli  do  slnka,  a  oslepli  v  ňoui.  — 

Zo  smradu  uiociarov,  ketf  /.rotlí  sa  lir4)ni, 

Atuiosfeni  hnilú  rozbvstrí, 

Z  rudzyeh  elementov  nás  preristí, 

A  sa  Slovanstvu  vyjasní  obloha : 

T«Mi  -  -  koho  hľadáte, 

V  ruskom  mu/íkovi  /javí  s:i  vám  on. 

# 

Tv  nevieš  teda,  jak  tí  mŕtvi  vstanú? 
Palej  od  hrohu  tma  ti  je? 
ľytveš  ni/umkom  v/krísenia  ducha  cin; 
V  divv  neveríš,  divmi  Tvorca  obklúŕen. 
diovance  Západu!  l*otu|MMiy  synu 
Vlasti  vytuchlého  odrodilcov  ducha  I 
ŕuis*  školv  vvsoké,  — 

Idúbal  si  v  hrulN*.  onii  povrsinu. 

Treštúrais'  nmni  dno; 

Vieš,  CO  Hismark  sníva. 

I  kofko  Vieileíi.  Londvn,  Tarí/. 

ľopijú  piva; 

Videl  si  žaby  krvotok: 

rčil  M  sa. 

V  jakých  panmrafnch  kulhá  zakliata, 
Jaké  nosí  pravda  putá: 

V  jakých  in>tanciach  láme  sa  jej  krk; 
I*recital>\  kofko  planét  má  obloha:     - 
Xt»  v  múdrosti  tej  nesmiernej,  - 
ľtratil>'  Vernosť  a  Huba, 

V  hlavf  tí  holí.         v  >rilci  chladno 
Včul  ruského  mu/íka  éuj ! . . . 

Že  ueuľenv.  (»trhanv.  -  - 
Z  t(dio  si  tv  iiiŕ  nenib! 
nn  ti  rieši:  cti  je  ('lt»vrkV 
Lt'U  viťra  vie:  čo  je  lindr."... 


Vták  má  viac  ro/uuiu,  m-^li  clovťk  viery. 
Vtiiŕik  plesá,  keif  zo  škrupiny. 
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Zobáčkom  kluje  k  životu  sa  mladé; 

Nekvíli,  že  domčok  láme  si  a  ruší . . . 

Len  človek  —  plače,  keď  duch  sa  rodí  zas, 

Z  hrudy  časnosti  pasuje  von  sa  už/ 

Prelamuje  tela  mrúceho  škorup. 

Škorup  tu  ľudia  záchrana  do  hrobu, 

Do  magazína  hábov  zodratých; 

Maternicu,  telo,  pri  sprievodn  kňažstva, 

Zadumaného  veliký  rad  ludstva. 

Pri  smutnom  zvonov  a  spevákov  hlase, 

S  pohrabnou  parádou  do  cintora  nesú,  — 

„Mrtví  pochovávajú  mŕtvych  svých,  — 

A  vravia  miesto:  rodil  sa,  —  „zomrel.    ." 
Vo  svetoch  niet  mrenia;  Boh  je  Duch  života: 
Večná  len  Veľká  Noc  vyššieho  rodenia. 

Nevera  (ohlási  sa). 
Ťažko  verií ! . . . 

Mužík. 

Viera  je  veno  z  Večnosti  každého. 
Drchmagnet-kompas,  vždy  ťahá  do  hora. 
Už  v  kolíske  ona  pieseň  ti  spievala; 

V  mladosti  veselé  vňadrá  srdce  dala. 

Až  náuka,  perlu  tú,  zahodí  v  dno  mora; 
Preto  sa  tak  ťažko  dobýva  —  ztratená! 
Smelý  len  plavec  z  propastnej  hlbiny, 

V  bojoch  s  prímorskými  potvorami, 

V  zápase  večnom  s  búrnymi  vlnami,  — 
Večnosti  perlu  z  besných  vírov  mor. 
Vymôže  z  tlamy  podmorských  potvôr,  — 
Vynáša  —  veselý!  —  že  mu  je  vrátená. 

Kvm  je  filosof  zamračený,  kyslý; 

Viera  vždy  žartuje,  veselo  myslí.  — 
Čo  chceš  väčší  div? 
Do  škorupinky  nik  nevložil  kostí; 
Maliar  nebarvil  strakaté  krýdelká; 
Ni  majster  sklenár  nevložil  dve  očká; 
Farbiar  nefarbil  na  červeno  krvou; 
Malé  srdiečko  neutvoríl  chemik; 
Hlavičky  okrúhlej  nevyrezal  rezbár; 
Žiadon  filosof  v  svatosC  škorupinky 
Nevniesol  —  živoUi . . .  A  hľa!  Divu  I 
Z  neživého  —  von  vvletí  živé! 
Jak  z  tela  mŕtveho. 
Dušička  —  nie  mrtvá  . . . 

Človek  na  zemi  rodí  sa  razy  tri: 
Z  života  matky  raz  prvý,  — 
Tu  zreje  mesiacov  deväť; 
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Z  lnh*chnv  tria  ľa/  dľuli).   - 
Tu  /iTJe  /ivtít  ťťly; 
A  v  siiirti  tľla  —  tretí  ľ;i/.. 
V  linfiK-h  ho  nnlila  matka; 

V  ImiIíuIi  Iio  rodí  Svátv  iKirh; 

V  hiMoch  /oini^ra,  K»Ik)  sa  roilí  /as. 
Svälr  sú  iniiuitv,  fa^f  thivek  skoiiáva : 
Históriu  svojťj  pnxlioclí  v  ih>vv  vek. 

ílriíhťŕkv  tiťlo  hvie/iHťkv  sú : 

Mŕtvoly  v  iiiťli  škoľii|niiy  tda, 

Z  kíi»rycli  iiroláiiiaL  z  ktoryrli  /a>  rtMiil  sa, 

V  (iurlM.viioiii  \v\v 
ŕlovťk  vvsší     - 

«Ji*  tvU\  tolcsnŕ, 

.K»  toUi  diu'hovué:  — 

V  tomto  našom  stánku  ttda, 
Viilťť  si  Imilcme  nášho  Spasitola  " 
Má  hruihi  chémiu. 

Má  svoju  aj  l)Ui:h  .  .  . 

Sii  bytno^ti.  liMi  ťítiš  jiťh,  —  nevidíš; 

Nt>,  ľo  oku  tehí  tajné  je,  — 

Nato  lesk  viery  jasnotu  leje. 

Slnca  jasnejší  viery  um  I 

Z  vernosti  svedomia  élovek  je  lúč: 

Od  tajomstva  toho,  vi^ra  je  kľúč. 

('irkc\nŕ  plelkyl 

Tr!i»  má  ilve  ih'í.  /el»v  videlo 

Svťfhi  hvie/dy.  vrhy  aj  vršky; 

hucli     -  m?  vierv  oko,  al»v  híadtlo 

|h>  Vrčna.  k  I>uchu      -  do  vvškv. 

huch  ok'im  teta  iu*vidí  s|iev  slávika; 

iJe/  oka  vicľv  ncviilí  Večná: 

Nn  Čuje  krásny  l«»n  slávička  -     sluchom, 

I  vidí  Veiihi>f  viery  okom.    - 

SlejiV,  lu'/  OČI,  nr\idi  hmoty: 

Ní».  čo  on  ne\idí.         pretlsa  je. 

Kto  \idi  Uoha  len  v  prírodi*,  - 

.Mnoho  vidí: 

Kto  vidí  liolia  v  Kri^^tu, 

VcFmi  mnohi»  vidí; 

Kto  cíti  Hniu:  v  iMichu  svätom. 

Oknm  vi«»r\  ja>no>l  /a/rel  ItoUa. 

Sveilomie  viMiinsti  cíti. 


y*  ťt  ru. 


Mvsticismus! 


4SC 


Muiík, 

Veliké  myšlienky  netvorí  rozum; 
Ony  prúďa  sa  citom  —  z  Boha. 
Srdce  je  žlab  k  prameňu  Večnosti, 
A  len  zlatý  kalich  je  človeka  um. 
Citom  sa  povznesieš  v  tajnú  výšku  ducha; 
Rozumom  —  orieš  prírodu  časnosti. 
Um  človeka  —  orol;  nad  oblak  vyletí; 
No  srdce  k  bohu  dvíha  zemské  deti: 
Viera  —  oheň  jasný,  i  hreje  i  svieti.  — 
Učenosť  bez  srdca,  múdrosť  je  hluchá; 
Národnía  muzika, 

Národnie  spevy,  —  nektár  sú  ducha. 
Zid  nikdy  si  nezaspieva, 
íTen  kov  ho  rozohrieva. 
A  Západ  už  celý  žida  duchom  dýcha. 
"Nfyšlienka  Božia  v  maíce  vtiílila  sa; 
Hriechom  zotročená,  Synom  vykúpená, 

V  preporode  v  Duchu  Svätom, 
Synom  od  Otca  posiatom. 
Oslávila  sa; 

Otklnutá  z  tela,  v  rodení  v  smrti, 
K  Bohu,  domov,  vrátila  sa,  — 
Odišla  s  Kristom  Pánom  k  Otcu. 

Duch  Svätý,  náš  odklínač  v  škole  toho  svotn; 
Školské  svedectvo  on  vystavuje  nám; 
On  podpisuje  knižočku  vandrovnú. 
Kto  neposvätí  v  tele  sa  časnosti, 
Vráti  jalový  k  Otcu  do  Večnosti, 
Jak  lump-syn  k  otcovi  z  vandrovky; 
Chladno  ho  vítajú  Večná  rodiny, 
Ze  neoslávil  v  krajoch  sa  cudziny. 

Preto  modlitby  za  mŕtvych  sladké  sú; 
Hor  čujú  ony  sa,  do  rán  balsam  nesú; 
Chodníček  do  Večná  niet  jim  strmý. 

V  rapporte  modlitba  drží  duchvesmir. 
Jej  rečiam  večnost  dobre  rozumie. 
Modlitba  do  Večná  duch-telegraf  je. 

Xevera, 

V  divy  neverím ;  rozum !  svetla !  daj . .  . 
Mysticismus!  Mysticismus!  — 

Míia  do  mraku  neprevedieš, 
I^es  mystických  divov  plot! 

Alužík. 

f  Najväčší  div  všetkých  divov 
Máš  v  útrobách  každej  matky: 
Človeka  —  slávny  plod. 
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A  kerf  verif  mi  v  div  jwleu ; 

Proč  neveril  l)ych  aj  sedem  V . . . 

Oo  neschvátim  umu  mioťou, 

Osvojím  si  citoui,  vierou,  — 

Cely  vesmír  mi  je  diví 

Uiv  uajviiŕsí  —  človek  sám.  -i 

A  ked  iiáui  jasuo  dna  /apadue  v  hroim  noc, 

A  liustii  poknje  lirohečky  naše  tma; 

Zem  hos|M>du  iKiríekla  nám ; 

Mv  ostali  Ih*z  kvartiera, 

liez  ohlebícka  i  Iwz  tela;  — 

OIdoha  odhalí  plamenných  svetov  sbor, 

Million  slncŕiek  volajú  nás  hor . . . 

M,  Drattafý  izo  sna). 

Vvsoko!  Vvsokol . . .  Xiet  cesty  í . .  . 

•  •  • 

Valitmk  (ZO  snai. 
Vysoko  je !  Nevyletím ! . . . 

Sever a. 

Fantázie  snv.  Neverte  ten 

Cirkevní  mrak! 

Kym  nejwvie :  —  jak  ?  . . . 

I)rs9iaiý  i  zo  sna). 
Padnem!  Drž  ma! 

Dohrofa  izt»  sna». 

Spusti  no  n»liríčok ! . . . 

Muzík. 

Jak  V  prejde  človeka  duch  z  hn>hn  v  svet  dnihyV 

Cervíčtik  tento  i  mne  vŕtal  modz^y. 

\\\  v  mukách  |K)chyhy  nemrela  dušička. 

Za  pýtal  ja  vetra,  zapýtal  vetríčka. 

Zašiel  st»m  d(»  zámku  samého  víchora,  — 

Kekn.  keď  nemá  nožičiek,  ni  krydel. 

A  predsa  lieta  Vesmírom  jak  andel, 

Kam  sa  mu  páči,  bokom,  i  do  hnr.i.  — 

Azdaj  vie  a  jKivie  . . . 

(  estou.  necrstou. 

Chodníkom,  nechodníkom, 

Na  krvdiach  mvšlienkv. 

•  mm 

Hor    '  v  zánittk  kolienkv, 
Stihnem  v  zámok  vídiora. 

.Vetríčku  vetruvvl  Víchom  víchmvv! 
Pekne  (a  pýtam : 
Viera  som; 
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No  jedDU  iiihlu  ducha  mi  prelom ! 

Duch  tela  ludského  —  s  ostatuým  Vtsmírom, 

V  jakom  stojí  sväzku? 

Jak  preletí  z  hrudy  zeme  do  Večnosti, 

Keď  nemá  duch  krýdel,  ni  nožičiek  z  kosti, 

Niet  aui  dráhv  tam? . . . 

Tu  rieš  mi  otázku! 

Tuto  záclonu  odhál  mi  z  Večná!" 

Uhladí  víchor  šedivú  si  bradu, 

A  nafúkaný  rečie  mi : 

„Ja  lietam  bez  krýdel,  bez  nožičiek  bežím; 
Ale  našej  len  zemičky  sa  držím. 
Cesty  do  Večná,  neproboval  ja. 
Zemička  drží  ma,  tam  hor  mi  nedá.  — 
K  mesiačkovi  chod.  Pozdrav  ho  odo  mňa; 
Azdaj  vie,  a  povie." 

Cestou,  necestou,  chodníkom  nechodníkom. 
Na  krýdlach  myšlienky,  hor  v  zámok  kolienky, 

K  mesiačiku  prídem,  zapýtam  pekne: 

„Mesiačiku  bíadý,  pri  chod  im  vohľady,  — 
Pekne  fa  pýtam : 
Viera  som; 

No  jednu  mhlu  ducha  mi  prelom : 
Duch  tela  ľudského,  —  s  ostatným  Vesmíron), 

V  jakom  stojí  sväzku? 

Jak  preletí  z  hrudy  zeme  do  Večnost', 

Keď  duch  nemá  krýdel,  ni  nožičiek  z  kosti, 

Niet  aui  dráhy  tam? 

Tú  rieš  mi  otázku! 

Túto  záclonu  odhal  mi  z  Večná!" 

Uhladí  mesiačik  belunkú  si  bradu, 

A  zamyslený  rečie  mi: 

„Ja  som  už  starec  vyžitý. 
Kráľovstvo  moje  zpustlo. 

V  zámok  tento  zaklnul  bol  ma  hriech. 
Z  neho  som  sa  vierou  vyklínal, 
Vyklíiial,  vykluul,  hriechom  hlavy  stínal, 
Tak  mňa  zas  ovanul  Božieho  Ducha  dych. 
1  ja  zplodil  v  mej  mladosti, 

Millionv  detí 

Dobrých.  A  to  sňalo 

Aj  so  mňa  —  prokletí.  — 

Zemička  vaša,  sestra  moja,  —  z  ticha 

Z  hriechu  vyklína  sa.  Odklnie  ale. 

Čo  sa  aj  brodí  v  zlých  mravov  kale. 

Odolá  predsa,  vyklnie  sa  tiež. 

Keď  spere  so  seba  nenávist  a  lož. 

Zdravá  je.  Dobre  ešte  dýcha; 

Zakliaty  duchzámok,  života  plná. 
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Odtok.  opaiI  iiioia.  —   k(Mf  Imn  dul  sa  vlnia, 
Wrplúcaiiii  ukeáii::,  vu/iliulioiii  ii:idiii(»riiy, 
Dvšo  do  svvťli  litľoh  aerher  /ivotvoriiv. 
Ja  jťj  so  sluieŕkoin  dycliaf  |ioinálKiiii. 
To  jťj  jo  jnils*...  IMhŕ  má  sekundy.  -  - 
Životvorny  artlior  a  svetlo  pije, 
Kvni  sa  i  ona  tie/  ne  v  vžije . .  . 
Mne  nž  moje  ilávno  vypršaly  ťas\. 

Všetky  moje  ilietky,  môjho  ducha  kvif»tky. 
Vo  vvsší  IMJišIv  sv«»t. 
Ni».  jako  stilily  tam  -  - 
To  ja  neviem  sám  ..." 

Xf-n  ra. 
To  nikto  nevie  I . . . 

Mrsiavik. 

^ Lenže  stihli! 
Po  duťhtelev:rafe,  myšlienok  (lejnsše, 
Lístockv,  iM»/dravv  od  nich  dostávam, 
lio  tajemstvti  duchov,  jich  vesmírom  let, 
Ne|»o/naté  mi.  ťhudohny  ja  pán. 
Svetla  vlastného,  jak  vidíš,  nemám. 
|)uch  tv(»j  si  u  mňa  (:h>hno  jasná  Idadá. 
/  mih>sti  žijem  slniečka.  -  - 
Ono  ma  hrejr,  ono  mi  svetla  dá  . . . 
Lež.  i'liod  ty  k  slnierku!  pozdrav  ho  oilo  mna! 
Azdaj  vie.  a  povie.-  — 

.Xetherom  nesmiernym,  prostorom  vesmírnym, 
Cestou  neeestou.  chodníkom  nechodníktun. 
Na  rusni  mxslienkv:  hor  v  zámok  kolienkv,  -- 
Ihini/ím  ku  slnku,  /apytam  ho  |»ekne: 
-Slnierko  jasné'  Oko  Hoha  krásne  I 
iVkne  (a  pýtam : 
Viera  som. 

No  jednu  mhlti  diula  mi  pivlom: 
líuľh  tela  lud^k*'*  i    s  o<t.ttnvm  Vesniíľom. 
V  jakom  ^\tť}i  s\.i/ku . 
Jak  preletí  z  iiľu<ly  zeme  do  Vernosti. 
Ke<r  nemá  tluih  krvdel.  ni  nožičiek  z  kf»stí. 
Niet  ani  dráhy  tam ! 
Tú  rie>  mi  otázku! 
Tút4)  záclonu  odhál  ml  z  Večná.' 

ľhladi  slniiM'ko  zlatú  si  hradu. 

A  /am\sleuc  |»rehovon: 
^í)aleko.  >in»k«i.  čo  vidíš  tie  svetv. 
Hviezdv  tie  veliké,  hvirzdičkv  dalrké.    - 
To  zakliatych  duchzámkov  je  more .  . . 
Co  povesť  národnia  na  priadkach  hovorí,  -  - 
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0  týchto  zakliatych  zámkoch  oua  zborí. 

V  nich  duchovia  večne  prebývajú, 
Zakliati  sa  k  vyšším  svetom  odklínajú: 
To  —  rozsiahlo  kráľovstvo  je  moje. 
Bibliotheka  vesmír  je  slávna, 

Ktorej  knižočky,  slniečka,  hviezdičky, 

Duchperom  Večnosti,  ručičky  Božie 

Spísaly. 

Ja  svietim  svetom, 

1  zemským  defom, 

By  knižočky  tieto  čítali. 
Všetkým  svetlo  dávam  —  ja, 
Darované  mi  Večnosti  Bohom. 

Zalostno!  Túto  že,  rozliatu  Duchsiávu, 

Po  Vaseleny  prostore  širokom. 

Hltá  žiteľ  zeme,  sta  stádo  trávu; 

Volským,  aj  velikáš  hľadí  ju  okom . . . 
Krýdel  svetlo  nemá;  nemá  ni  nožičky; 
Zo  sveta,  do  svetov,  z  nekončín  do  končín, 
Lieta  jedným  mihom. 
S  Duchom  svetlo  moje  srodné  je. 

No,  neznám  letov  Ducha,  zákony. 

Nevera. 
Aha!  Ani  slnko  nevie;  a  vedeC  chce  človek! 

Slnce. 

V  predsieni  som  Nekonečna  maľunkým  kaprálom. 
Podriadený  veľkým  sinkám  —  Večnosti  kráľom... 
Lež,  pripni  ty  z  mej  svetlosti  si  krýdla, 

Leí  do  Večná  ďalej,  —  do  Viery  bydla,  - 

K  Viery-slnku,  —  môjmu  bratovi: 

On  viac  vie  . . . 

Moje  —  slabunké  je  oko; 

Jasnosf  jeho  slepí  ma; 

Zámok  mu  je  tam,  vysoko! 

Vysoko ! . . . 

On  to  dobre  vie;  azdaj  ti  povie." 
Aetherom  nesmiernym,  prostorom  vesmírnym, 
Na  krýdlach  svetlosti,  svetami  jasnosti, 
V  ohnivý  palác  dom,  stihnem  jedným  mihom,  - 
Ku  slnku  Viery. 

Pristúpim  k  nenm  blíž. 

Oči  má  modrunké,  krásne, 

.lako  lesk  všetkých  slnečiek  jasné. 

V  jasne  tom  hneď  oslepol  som, 
Viery  samej  nevidel  som. 
Jasnosti  lesk,  slávy  sláva, 
Obtiahly  mi  oči  mrakom. 
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Až  uvaujelU  svätená  vodičku. 

Jak  natrela  mi  ocičká, 

A  Viera  dotkla  ma  kríža  znakom, 

Čistučkým  som  videl  zrakom: 

Kfačala  vo  chráme;  má  v  íiom  tri  oltiire ; 

Na  každom  svätý  kríž. 

Oidečená  v  jasne  bola, 

I^»z  tône; 

Jak  ružička  belulinká, 

Do  vône. 

Otázky  —  nedala; 
ŕo  hladám?  ľž  znala.  Hneď  odpovedala: 
, Vidíš  ten  cfaleky  duchroa^net  2ámokV 
Vôkol  plamenných  svetov  jasné  lesky,  — 
Nekonečnej  slávy  Božej  ďaleké  odblesky? 
Vidíš  tú  jasnosť  Večnosti  jasnú? 
Večné  jej  duchlúče  nikdy  nehasnú,  — 
Slniečka  Večnosti,  —  zore  to . .  • 
Necítiš  toho  duchmafíueta  silu? 
On  drží  v  jedno,  hýbe,  pohybuje. 
Nekonečný  vesmír,  čo  duchjasnom  horí; 
To  mliečne  moix»,  slnečiek  a  svetov. 
On  uriatľuje  v  harmóniu  milú. 
Svety,  holom  svetov,  (ahá,  hýbe,  vodí. 
Večné  nové  slnká  vôkol  zapaluje, 
A  večne  nové,  nové  svetv  tvorí. 
Svedomie  Vernosti,  plné  ti  svety, 
Má  zôkol  vôkol  billionv  detí. 
Všetky  opatruje,  oni  žijú  v  iiom, 
ľre  niih  vystavilo  tento  Vesmír-d(»m. 

Lndia  —  ducha  držia  za  najvyššiu  bytnost. 
No  duchov  i  zlých  jest! 
Jesto  bytnosf  vyššia,  i  nad  duchom  dobrým. 
Nenie  duch  človeka  momentom  najvyšším. 
I)uch      -  je  bídiotelo  svedomia: 
A  svedon;ie.  —  život  v  nás  Boha. 
Život  ---  zánMlhič  Božia  v  nás. 

Veď  hovoríte:  .,telo.  nie  som  ja!"* 
►To  moje  je  telo!'  . . .  ť'ieV?  . . . 
Ni  duch  —    nie  mmu  —  ja  I  Ve<f  hovoríte: 
To  je  môj  duch! . . .  Ci'f'ť 
Ni  myšlienka,  nie  som   --  ja! 
To  mtíja  myšlienka! .  . .  Cm  f  r . . . 
Ni  svedoniie,  nie  .Mim  j'j ! . .  • 
To  moje  svedomie!  . . .  Cle  V?  .  .  . 
Kto  je  ten:        ja."'  ten  môj  V  moje?...    • 

*^  Nii  tmto  pa'*^!!^  ii|*o/niťiiiJ4Mut*  ťtf'tiiťli  i' itat('f(i\ .  (Mhlitdnuľ  imI  forni\ 
ncbá9nii*l«*j,  \i»  \fr>iM-|i  t\tlito  j«'  pni\a  priclillicn  zihad  a  \\mz  n4'k«i* 
neť'iiťj  lii/h\  /A  pravdou,  ozun  verkych  ducho\n^cli  bojov.      Vigan<%k}. 
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^£st  Deus  in  oobis,  agitante  calescimus  illo." 
Pohíuiské  už  srdce  tak  krásue  zborilo! 
Nuž,  či  Ho  nepoznáš?! 
(Jn  —  hovorí  z  vás!  To  je  vse  Jehovr. 
Duch  je  večné  bohotelo  Božie.  — 

„Boh,  duch  jest."  Tak  je.  Človek,  duch  i  telo. 
Ale  telo  človeka,  telo  je  —  ducha. 
A  čie  bohotelo  je  duch! 
Svestuého  svedomia! 
I  duch  Boží,  duchovné  telo  je, 
Svedomia  Večnosti  —  Jehove,  — 

V  svetle  oblečené. 
Jehovah  nezná  hmoty  tela. 
Jedenraz  bol  obliekol  ho, 

V  íiom  na  kríži  zabili  Ho. 
Ľudské  telo  je,  so  svest  —  duchom, 
Výheň  ducha;  Boží  chrám. 

Pri  velebnej  sviatosti,  —  Kristus 

Svoje  božské  telo  delí  —  nám. 
Keď  sme  si  Ho  na  Golgote  hriechom  zabili; 
Chce.  žeby  sme  aspoň  my  tu,  v  nom  žili. 

Kristus  velí:  Boh,  duch  jest, 

V  duchu  —  a  pravde  modliť  sa  mu  dlžno. 
Co  je  pravda?  Svedomie  Večnosti. 
Čo  je  Boh?  Svedomie  Večnosti,  — 
Všemohúci  Duch  duchov,  ktorí  z  neho  niknú. 
Boh  —  slozený  nie  je  z  ducha  a  svedomia: 
Oboje  —  jedno  sú. 
Ľudské  duchy  Boha  sú  lúče, 
Boh  luďom  sa  sdeluje. 
Tým  —  neumenšuje  sa  on. 
Jako,  keď  sdeluješ  druhým  umenie, 
Tebe  —  neubýva. 
Ni  keď  plníš  hlavu  náukou. 
Neraste  v  obiem. 

Svesf  a  duch,  svedomie  a  Boh,  — 
Priestora  nezuajú. 
No  v  íiom  s  tdom  ztotoži'»í:*J, 
Zjavujú  sa  duchy  ludskí^  nerozvite, 
Jak  zlato  do  skál  hodené, 
Jak  diamanty  v  hrudu  odcné;  — 
A  v  čase  sa  prečisťujú, 
Z  plevy,  smetí,  zlostí,  hriecha. 
Jak  žitko  z  kúkola  na  sýte. 
Jak  zlato  v  ohni,  vo  skalách  ukrvté.  - 

Úbohá  dušičko!  Nikto  sa  (a  nepýta, 
Jaks'  mohla  z  Večnosti  príst  v  času  svet? 
Nevera  hlavu  si  múti  a  láme. 
Jak  ?  ti  je  návrat  možný  zikiC  ? . . . 
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/i)  všetkých  stanisti  ťlt»vokíi  najiiirnšia : 

.lak?     -  pivlťtí  v  ir*1m»  lM»/sinrtiiá  diisa, 
\V(f  u/  majzuťt  kovu  iiťvhliiť  ruky  má, 
Kiištiťkv  žehva  nevidno  hor*  dvíha. 
<'lovek  suiUr  drališi  od  kúska  ocielkyly... 
A  ťo  ti  predstiera  oblohy  krása,  - 
Tie  niilliardy  vcľsvetov      -  n)a;4net  sú. 
Nevidnou  durhsihm  ťahajú,  dr/ia  sa. 
(*i  h*n  duchéhivoka  tam  hor  neunesú. 
iMiťhmiimiet  ol>ra  |)riíii/ué  inyšlienkyV  . . . 

Xti  —  aj  he/  nich! 
IVrute  vierv.  krvdhi  dnch/ivota,  — 
Tilo  iluchohri  nevidiioj  duchsily, 
Lahúnko  nesú. 

Tam,  kde  Kristus  istí:  ^V  dome  Otca  môjho 
Príhvtkv  nuitihé  sú." 

Nevera  studená!  Zakry  sa  a  zanii! 

V'/,  hve/dára  t»ki>, 

ľo  nelú  široko, 

i  ^dokrvlo  jirli  mnohé  milliardv  . . . 

A  /edník  Veŕna  staré  d«»mv  horí, 

A  večne,  večne  nové  svety  tvorí. 
Kvartier  tehí  duchu,  keif  vvoovie  zem, 
Cnj!  ilurliclovrk  jak  sa  dostane  z  hrobu  sem  : 

Vciriŕok  he^í,  neleží. 

No  víehtu'  bystrejšie: 

Lúč  slnca  /a  okamihv, 

lYeletí  svetov  končinv ; 

Hrom  krydla  má  ešte  lepšie,  — 

ŕa>u  nezná  jťlio  nich. 

Vsľtkych         rýchlejší  je         duch. 
Na  kndlarh  m\šlienkv, 

Krvdiach  nevidnvch. 

iMich  preletí  Večniísf, 

I  Vesmír        /a  mih. 

I  duchčiovck  zo  /emičkv, 

Z  vv/lečcnvch  v  IhoIk*  titd, 

.lakti  mvsiienka  z  hlavičkv,  - 

lh»  ktorejk<dv(*k  liviczdičk). 
Ni  mvšlimkv  krvilcl         netreba  mu! 
Vecnosti  niai:neta  duchovní*  vcisilv. 
Vierv  všemocnej.  v>cmoliúcc  Vil  v. 
Krt»/  mur\   i  >kaly.  a»ther.  >vet|o,  moria, 
Kro/  dvere  zamknuté  tajnt»  >a  preboria. 
Cestičku  nevidn'i  lahunko  sj  lámu!... 
('apívnym  Vjrrv  pnitiktiin  len  >íahnes. 
A  kíie  >i  zanixslí-^.         tam  sa  už  náj'le>. 
.ľľľil  mn«m  tmi.  za  muim  tma*"        zemskému  oku. 
Skľ\ješ  sa  nevidnv.  vo  VtM-na  siroku. 
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Večiiosf  —  velmagDét  magnetov  vesiníra! 

A  duch  —  hmoty  hospodár  Je.  — 

Ou  —   v  lusku  tela,  diamant  hrášok. 
Keď  tí  tela  hruda  v  tú  zemičku  Fahla, 
Večnosť  ducha  k  súdu  z  nej  už  von  vytiahhi, 
Jak  magnet  zo  smetí  ocelový  prášok,  — 
Na  kommando  Hospodina  I . . . 

Najväčšie,  po  Bohu,  je  slovo:  „človek.'* 
Semä  z  Večná  v  času  zaorané,  — 
Najslávnejšia  nádoba  Ducha  —  on. 
Zde  —  v  útrobách  matky,  zrel  mesiacov  deväf: 
Tomu  pomerne  na  zemi, 
Už  v  maternici  svojho  tela, 
K  pôrodu  k  Večnosti  zreje  tu  rokov  sto. 
Zrelého  —  i)ohrabný  plač,  žalostné  kriky. 
Odprevadia  v  cintor,  ku  bôľom  pôrodu;  — 
Tu  ho  záhrobné  i)rejme  kráľovstvo, 
Trinást  tisíc  kde  zrieC  bude  nových  liet,  — 
Dľa  samého  Tvorca  mathematiky. 
Ba  deväC  mesiacov:  ku  tisíc  aj  dve  sto  — 
Jak  život  zemský:  k  tajnému  x  — 
V  tretom  stupni  million,  liet  sedemsto  tisíc, 
Moment  rozvitia  trvať  bude  jeden ; 
Keď  v  nebi  štvrtom,  vlasti  Oriónov, 
Stupeň  duchživota  rozvíjať  bude  sa. 
Dvesto  tridsať  sedem  až  millionov.  — 

VjTátajme  život  aj  neba  piateho: 
Deväť  sa  mesiacov:  má  ku  sto  rokom  — 
Jak  moment  štvrtý:  ku  tmavému  x? 
Tu  rozvíjať  bude  sa  už  človek. 
Tridsať  jeden  tisíc  millionový  vek  . . . 

Istý  pomer  životov  v  celej  vaseleue! 

Koľko  mesiacov  v  maternici  zreješ, 

Tomu  pomerné  časy  potom  žiješ: 

Žiješ  a  —  pre  ďalej  —  zas  na  novo  zreješ; 

Xa  zemi  s'  už  svoja  maternica  —  sám,  — 

Večnosti  Embrya  —  slávnejší  už  rám! 
A  tak  postupne,  v  ohronmej  škále. 
Blíži  sii  do  Večná,  k  bytnosti  zralej. 
Kde  zmiznú  už  času  medze . . . 
ľostúpa  ku  Bohu,  ďalej  a  ďalej. 
Kodený  z  Večnosti,  schopný  Nekonečna,  — 
Večitý  duchííinix,  večného  Večná . . . 

Zavitá  je  v  duchčloveku  žížen  do  —  neknija ; 

Pre  len  rokov  sedemdesiat  —  nebolo  jej  treba ! 

Že  až  v  nebe  siedme  vvtrhnulv  bol,  — 
Nebúra  to  v  Písmach  svätý  apoštol. 
I  viera  Kristova  to  ručí, 
I  kniha  prírody  tak  učí. 


Zákony  hrudy  totožné  sú  s  duchom, 
(*o  ju  (»h/ivuje,  čo  mu  je  rúchom. 

Xcrera  (kľakne;  prežehná,  modlí  sa.) 

Muiik. 

Všetko  vyššej  sa  pne,  každá  vec  malinká; 

Vo  Vesmíre  stupne  sú:  človek  —  nie  výnimka! 

Tasnosf,  ni  Večnost  neznajú  skoku,  — 

Výviny  jejich  sú  srodné. 

I  národy  v  čase  —  kroky  sú,  — 

Postupné;  —  nie  rovné. 

XenárodnosC    -  večná  chymára  je. 

K  n>/vitku  potrebné  stupne  sú,  letá, 

Systémy,  iírupy  elementov  sn)dn7ch. 

Národností  vyviň  kto  v  .sebe  ruží,  — 

Večnú,  /lámať  chce  rebrík  sveta. 
Kerf  človek  dovŕši  zemské  svoje  roky,  *  j 

Doženie  v  ducha  kvet,  do  Božej  sovesti,  — 

Doviedol  do  smrti.  — 

(Smrť  je  zrelosť  momentu  v  zrelej  maternici.) 

Smrf-pôrod  si  čaká,  jak  mať,  keď  čaká  sa; 

Nezná,  kedy  sa  polárnu  kolesá. 

Smrť  príde,  jak  {Hirod,  v  hodinu  neznámu; 

Svazky  sa  tela  v  rodbôlocb  rozlámu.  — 

Tu  rodí  sa  I)uchsvesť,  večné  dieťa  Božie, 

Smrť  ho  do  lona  Duch  Utca  vloží, 

K  milosti  ku  súdu.  — 

Diamant  je  v  hrude  tajnej  {mry  kr}'stall ; 

Duch  v  človeka  tele  osoba-diamant. 

Sovesť  —  mu  pre  ďalej  nový  zárod-klíčok, 

Duchvečuo  už  drží  do  výšky  rebríčok, 

A  prúži  k  rozvitku  ďalšiemu  ruky. 

Tu  niet  mu  viac  bytia,  do  Večná  letí. 

Jak  v  jeseii  vlasta  v  daleké  svety;  — 

ŕo  by  v  hrude    -  diamant-sovest? ** 

Tak  —  Slniečko  Viery.  — 

Tu  dušička  \'u  nme  usmiala  sai,  striasla; 

Mhla  pochyby  múčnej  v  duši  mojej  zhasla, 

.la  videl  Večná  den  I . .  . 

Krvira  (prežehná  a  udali  sa). 
3/míiÍ'. 

(-i  snád  svátá  Svmfonia  millionov  Nelia  ľanov, 
Všeuiohura,  všemocná  moc  tých  plamenných  Okeiinov, 
Čo  ohromnej  massy  ^ule 
Kniťa,  vrtia  dfa  svej  vôle,  — 
Do  vvšinv  k  sebe 

•)  bovesC  _   svodomiť. 
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Duchčervíčka  Zeme 

Nevládne  sú  unesti  hor?  . . . 

A  zlatoskvúce  Slniečko,  veliteľ  tolkých  vlastí,  — 

Čo  z  jaľa  celú  zem 

Oblieka  do  trávy  do  zelenej, 

Záhrady  do  i-uže  do  červenej, 

Lipu  do  kvetu  vonného, 

Pole  do  žitka  zrnného, 

A  horám,  hájom  život  dá, 

A  domov,  z  krajov  ďalekých 

Spev  majstra  vtáčka  privolá,  — 

Či  ozaj  už  tak  chudobne. 

Žeby  priam  a  priam  nemalo. 

By  dušičkám  darovalo, 

Keď  v  Otčinu  idú  večnú. 

Jednu  koMelku  slnečnú  ? . .  . 

A  do  tej  košielky  vsadilo  srdiečko, 

Čoby  láskou  hrialo,  tak  jak  Ono,  všetko  V 
Zem  táto  milostná,  pracovná  chudinka. 
Prekrásna  je  cudná  Slniečka  milenka.  — 
Bez  nej  by  slniečku  smutné  boly  svety: 
Komu  by  slalo  slávy  svojej  lúče? 
Smutno!  —  jak  Bohu,  bez  nás,  zemských  detí. 
Pusté  bez  človeka,  Vesmíra  dvory  ! . . . 
Pustých  opatroval  Boh  by  hradov  kľúče, 
Žil  vo  velikom  by  vesmírnera  cintori . . . 
Zem  —  v  svätom  snatku  so  Slniečkom  žije. 
Slávy  keď  lúče  Slnca  na  ňu  padnú, 
A  duch  zjaví  sa  v  nej,  —  v  t«lo  ho  ovije. 
Chová,  jak  mamička,  i  dcéru  i  synka. 
No,  hrudou  tela,  ducha  s  duchom  lúči. 
Večný  zákon  vpísal  Tvorca  v  času  den: 
„Duch  s  duchom  nesmia  splynúť  si  v  náručí." 

V  „osoby"  zrejú,  —  v  duchíciystally  Božie,  — 
Boh  jim  je  pen. 

Duch  je  hospodár!  Kde  len  sa  zjaví, 
Svet  mu  hneď  každý  slúži  rúchom  slávy. 
To  biedny  duch  bol  by,  čo  by  neznal  —  borit: 
Z  hmoty,  dľa  ľúbosti,  svet,  telo  si  stvorít. 
A  duch  s  prírodou,  —  veď  mu  prirodená! 
Radi  sa  s|)ára; 
Jak  panna,  keď  ju  voláš  od  oltiíra.  — 

A  Pán  Boh  —  či  žobrák  je  už??V. . . 

V  trítlionach  magazínov 

A  v  komorách  nekonečných  svetov. 
Keď  nám  v  hrobe  zhnila,  — 
Niet  jej  už  viac  v  celku,  — 
Nevládol  by  darovaC  nám 
Ešte  jednu, 
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Svetlom  veciivin  loiiiovaiiii, 

nianiuut-košielku  y . . . 
Vecf  |H)V(*sti  tvojho  ľodu  ti  to  hihlii. 
\\i\  ťožel  I*letkv  to  loii  lu/vl... 
rŕeuí  múdrosti  lu'clicú  chápať  fudii. 
Xo.  bas  v  tejto  luzy,  slovanského  veku, 
Zakliate  Múzv. 

A  handra  hnidv  ducha  ue/ahlusí: 

Lud  tušené  svetv  dohre  tuší. 
On  —  v  svých  |)ovt»8tiach,  jak  z  kolísky  diefa, 
i*ez  nuitne  sklo  tela  na  Večnosf  sa  díva, 
Hoz|irávky  jeho  vecností  sú  snom. 
Vecnt*  ešte  Večnosť  ztratenú  vidí, 
Vccm»  ešti»  Večnosť  v  idmizoch  meria, 
Ona  v  zaklnutvch  zámkoch  sa  mu  áerá.  — 
Život  Vesmíra  v  mraku  je  ovitý; 
Len  fud  v  {Ktvestiach  tuší  ho  a  cíti. 
Zaklnutvch  v  divosť,  v  zhovädilosť  ludí. 
Vidí  vôkol  seha  ducha  v  |)ptvorách. 
Vo  snocli  hudnvch  hladí  na  Večnosti  deíi ; 
Zaklnutv  v  hrade,  zaklnutvch  sníva; 
Pán.  v  árešte  tela.  hrdo  sa  hor  ilíva,  — 
ľovest  mu  nezná  nemožnosti  žiadnej ! 
Až  náuka  ho  sveta  /  večná  snov  prebudí, 
Ke(f  už  mlvn  rozumu  začne  mleť  zemskú 
Múdmsť.    -    preberie  z  Večnosti  sna  ľud,  -  - 
Ziihudne  potom  pravlasť  svú  nebeskú, 
Nesníva  o  nej  -  -  nik<ly  viac . . . 
V  surovdst  jKulne,  olúpen  z  večných  suov, 
Sun»vcom  butle.  jak  bankerotny  jzrof, 
Kc(f  stal  sji  žobrákmn. 

ľovesti  ludu,  nezabúdkv  Večná  I 

Mhlisté  rozpomienky  z  Nekonečna. 

Hll»šie  ony  kryjú  v  sebe  pravdy,  tajne, 

Nežii  jich  snií  Hei:el.  Kant  slávny  . . . 

Svstemov  kecf  videl  uennanskvch  vvschnuté 

Tramene,  -     a  (falej .  . .  tma  už  YmIh  mu, 

(*litiac  uovvni  svsteniom  svetlo  zjižať  v  bludu. 

Schellin;:,  ten  slávny,  |K»kiazal.  tušiac. 

Na  prastaré  mythy  a  jMivesti  fudu. 
Kryjú  imy  tajné  nám  obrá/k>. 

Všemohúcej  ducha  lásky. 

Odhalme  zácbaiu  jednu  len: 

ľravda  j(*  za  hrobom,  čo  tu  sen. 

ro|>eluša    -  krása  v  handrách. 
(Na  Zemi  ^iMnh  Ho/í"'  v  kr|»C4»ch,  halienre> 
Oblečie  tajno  sa:  najpred  vu  striebornii. 
lN>tom  do  zlatej,  a  na|K»k(m  vezme  z  klinca 
Sukničku  slnečnú  a     -    dostane  princa. 
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Vo  Vesmíre  stupne  sú;  Vo  Večnosti  schody  sú. 

V  slnečnom  len  rúchu,  Smieš  ku  Bohu  Duchu. 
Tľiraz  prezvUeka  duch  sa  človeka, 
Prv,  než  dozreje  do  svetov  tušených : 
Odletlý  z  Boha  lúč,  v  rúchu  myšlienky, 
Vletue  do  tela.  Na  Zemi  telesné, 

V  smrti  duchovne  stvoril  si  rúcho.  — 
Duch  —  bez  tela,  strašidlo  je ; 
Telo  —  bez  ducha,  pustý  stan,  — 

ITčený  Západ  vynašiel  rušne, 
Slnca  mu  lúče  obrázky  malujú; 
Hromu  rýchly  beh  roznáša  novinky. 
Koľko  stojí  dukát,  koľko  úpis  štátu; 
Či-li  hypotheka  dostatočne  ručí? 
Večne  láme  rozum,  hlavičku  si  mučí, 
Vykukne-li  výhra?  Či  utrpí  ztratu? . . , 
No,  najvážnejší  na  zemi  je  —  hrob. 
A  hrobu  tajnosť  tajná  mu  je. 
Hustil  noc  slávny  krypty  mu  kryje, 
Rozryje  červíček  tela  mu  stan, 
Dušu  mu  páli  zúfalstva  tisíc  rán. 
Neverí,  duchtelo  že  vstane  zas; 
Od  hrudy  vyššej  neletel  — 
Nevidí  ducha  milliony  krás. 
Nevidí, 

Ze  ty  miriady  svetov  nad  nama, 
Dvíhajú  človeka  s  jích  Symfoniaraa, 
A  obliekajú  v  nové  duchtelo  nás.  — 

Pre  kúštik  zemičky  a  pánštiuy  svrb, 
Kultúra  veku  devätnásteho 
Vojny  vedie  krvné,  rúca,  borí  ríše, 
Potvorí  národky,  pre  jeden  krok  hrudy, 

V  Slovanstve  od  vekov  dusí  ducha  ruch; 
Povraždí  vo  vojne  statisíce  íudí,  — 
Nebije  sa  pre  ideu,  vojny  bije  pre  bnich: 
A  tak  si  potom  históriu  píše. 
(Zbojnícky  ešte  trvá  dejín  vek. j 

A  kecT  už  podmaní  tie  cudzé  kraje, 

Keď  už  on  pána  v  cudzom  dvore  hraje. 

Civilizácie  svej  otvára  ráj. 

Zakladá  otrokom    * 

Neviestok  a  blbcov  darom  orjzie 

A  pošle  k  jich  znemravneniu 

Regimenty  úžemíkov. 

Vyššej  úlohy  bez  Viery  nrvidí. 

l'ž  hrude  len  slúži. 

Po  kolíske  ducha  viac  netúži. 

Pol  človek!  Životine  pol; 

Necíti  už  viac  cudzí  bôľ,  — 
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Leu  cudzÄ  sláva   —  holí  ho. 

Nepoziifitá  mu  v  hratstvo  duchov  viera. 

Nie  svmfoiiia  durhhniotv  Vcsniíra.  -- 
V  horáťli  nevidíš  tiory  piv  hory: 

Veôuosť  nie  pre  vecnosť. 

Shivy  nie  večnej  pre  vefkú  jej  slávu; 

Záclona  hriechu  zavádza  duclioku. 

Vecnost  slepí,  jako  Slnce, 

Leu  Viery  prisnia  linie  slávu  jej. 
Slniečko  jasné  je;  Nadslnce  jasnejšie: 
.\  všetkých  slnečiek  to  Nanadslniecko, 
Vecný  ten  I)uchnia*!net, 

Z  ktorého  svedomie  sa  prúdi 

\  ma;!neti/uje  duchru<ií 

A  k  sebe  fahá  a  k  sebe  dvíha  živý  svet. 
Vecné  Svedomie  Večn<isti, 
Ktorému  vravíme  —  lioh. 
Večné  duchsvetlo  je,  v  svetle  oblečené. 
Večné  duchsince,  vo  večnej  jasnosti, 
Večne  v  tvorivej  večnej  Ida/enosti: 
Z  bytnosti  svojej  piíšCa  duchiskričky, 
Jako  ker  nižovv  duchovné  ružičkv,  — 
(Smrtelné  jich  v  lásce  šklbajú  ručičky). 
Z  Koha  nniia  sa  tie  naše  dušičky, 
Jako  mvšlienkv  z  človeka  hlavičíčv, 
Jak  /  jará  kvietočky  /  divej  čerešničky. 
A  kel  láska  sa  Duchsluička  dotkne, 
Do  náručia  liásky  duchiskrička  zletne, 
K  rozvitiu  -  --  ku  bvtiu  . . . 

Tak  jasná,  slávna  kolíska  na.<a!... 

X  náš  XIX.  vek ...  v  úžerc  blahí . . 
ľán  lioh  ]mst:ivil  Slnce  na  oblohu, 
Abys  videl. 
Že  má  ešte  látkv, 
Keif  ti  spadlo  telu  s  teba, 
Skrtíjit  z  čohn  šatky.   — 

Ked  duch  ľo<li  sa,      -  v  čom  bol  obalený, 
Ti»  ruší,  ničí.  Tak         v  živote  Matky. 
Tak  v  /no\uzroii(»nÍ9  presiaknutý  hriechom. 
Xičí  hriech,  a  z  hriechov. 
Von  vylamuje  sa,  k  životu  v  Kohu. 
Tak  v  rodení  v  smrti,  z  fi»rmy  svojej  byv.^ej. 
liUŠiac  závoj  tela.  Vždycky 
Vyssí  moment  žitia  platí  smr'ou 
Formy  nižšej. 

A  keif  už  |»očneme  ke  smrti  pracovaf. 
Huchčlovek  začne  sa  z  ti*la  vvlamovat. 
iCodenie  je  v  smrti  duchhudby  se<imička, 
ťez  kloru  lK)Ia>tne, 
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Zmúteno,  žalostne, 

Do  veselšej  smutná  lárae  sa  pesnička. 

Človek,  keď  sa  v  smrti  mučí, 
Duchom  Svätým  už  počatý, 
K  Večnosti  pôrodu  pracuje  on. 

Bôle  oznámia  sa.  Ohláša  hodinu 

Pôrodu. 

Matoniica  tela 

Už  flozrela:  bud  nezrelá  rozletela. 

Duchosobe  —  von  je  z  nej!   Viera,   —  Večná  posol, 

Už  naň  čaká  na  Večnosti  brodu . . . 
Rozplačú  bôle  zlaknutú  rodinu. 

Námestia  periny,  —  svet  už  točí  sa  mu  — 
Podušky  shíadajú. 
Honom  natrasú  slamu, 
Ustelú  lóže...  Ľahne...  Vzdychá:  Bože!  Bože! 
Príde  nápon  . . .  Veliký  bôf! . . .  Ešte  jeden! . . . 
Krátky  odmor . . .  Nové  bôle ! . . .  Veľké  bôle ! .  . . 
Zas  čerstvý  bôí ! . .  . 
Kšte  jeden ! . . .  Trápny  odmor . . .  Studený  znoj . . . 

Plač  I  Krik !  Slzy !  kol  postele  .  . . 

Vzdychy,  stony  po  kútikoch . . . 

Embryo  Večnosti  sa  už  vylamuje. 

Zemská  sirota  ruky  zalamuje  . . . 
Mrenie . . . 

Sily  sbiera  —  nepohnutý  . . . 
Posledný  nápon! . . .  Zas  nový  nával  —  bôI .  . . 
Ešte  jeden! . . .  Posledný  ston!  — 

Už  sas'  porodil. 

Z  tela  si  už  vyklnutý.  *)  — 
Moc  rodinných  duchov  obstnpovalo, 
Kdes'  rodil  chorý. 

Hodinku  pôrodu  čakalo,  —  by  sprovodilo  ťa 
K  najbližšiemu  Večná  mestu . . . 

A  keď  sa  už  pohne  Aetherbrod  Večnosti, 
A  nastúpiš  večnú  cestu,  — 
Dnu  vhmú  sa  s  tebou,  z  Večná  dedín, 
Kodduchov,  hosfov  nevidné  chóry. 

Kozkláfa  sa  Aethera  thalassy. 

Vlny  časnosti  vôkol  rozdýmajú,  — 

Jako  keď  paroloď  od  prístavu  pohla,  — 

Trám,  armare,  stoly  —  praskajú,  pukajú  . . . 
A  tie  zvony  potrhajú,   do  Večná  ti  vyhrávajú. 
Plač  pohrabný,  molí  sú  tóny. 
Zvon  hneď  mákko  —  tvrdo  zvoní . . . 

*)  My  sme  nikde  nečítali  tak  skvelé,  aŕkofvok  mystické  porovnanie  agónie 
s  pôrodom.  Je  to  veľkolepá,  smelá  parallela,  z  nej  zvučí  nám  nejasný 
síce,  ale  mohutný  tón  pravdy.  V. 
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Dakdy  hlasy  umlkajú,  vetry  mu  jich  nehýlmjú. 
A  zas  forte !  —  zas  v  piauo . . . 
Vkrádajú  8a  tiež  do  Vecná, 
Kde  jim  hla,sy  vymierajú. 

No  linerf  vnUa  sa  veselí, 

Veírnost  troé^ka  že  videli. 

Nei>i«  zemi  ohlasujú. 

Že  si  už  osvohodeny ! . . . 

\  rodinka,  co  i  smutná^  — 

Bo  viem  jej  ešte  mútna; 

Vo  svätom  tušení,  — 

1*0  pohrabe  vydržiava: 

Formálne  krstenie. 
Jeden  bojuje  boj  smrti  krátky; 
Keif  druhy  v  mukách  a  v  studenom  znoji; 
Lahúnko,  lahúčko  jeden  sa  z  matky 
Ho<lí,  a  druhy  v  smrtcfnom  boji.  -- 

V  borasCaťh  tvch  ruší  si  duch,  — 
Večné  iliefa,  už  v  duchtcl«\  — 
Maternicu  U'la  hrudy; 
.lako  vtáčik,  keď  sa  kfuje 
/  uzunkého  sveta  škorupiny, 
Do  veličaznej  zeleň  hôr  dediny... 
.\ž  vysvobodí  sa,  až  V(m  pndáme  s;i, 
I  U)  pni  vlasti  Ducha  —  nový  praobčan. 

Jak  lkih<iuch  samého  Seba, 

Nie  z  flruhého,  sám  zo  Seba, 

Od  Večnosti  večne  rodí; 

Sám  svoj  Otec,  sám  svoj  Syn: 

Tak,  do  Večná, 

Sám,  sám  .seba;  Siim  zo  seba 

K(mIí  človek,  —  n>dí  v  smrti. 

Rodí  rieka  ludstva  večná,  nekonečná. 
Najpn'  z  Boha  |M)čne  v  ženu  sa  z  Večnosti; 

Zo  ženy  potom  sa  hmíí  do  Časnosti; 

Na  Zemi  už,  .sám.  sámsetta. 

Sám  zo  seba,  v  bôloch  smiti, 

KcmIí  (falej  dn  Večnosti: 

Sám  svoj  Otec,  sám  svoj  Syn,  Duchom  počatý, 

Tnijjediné  líce; 

Tona  Ttího,  čo  tu  bol  na  križi  rozpiaíy,    - 

i  )braz  Trojice.    - 

Smrť      -  iKibira  mu  Večnosti... 

Zo  zánxlu  von  vvletí  živé; 
Ys  mŕtvej  skorupinky  vyletuje  vt;ičik ; 
Človek  z  tela  mŕtveho,  v  trojici  už  cely, 
Oslávený,  neosláveny,  — 
V  duchovnom  tele  tretí  raz  zrodený.  — 

A  čim  sa  duch  z  tela  vypracuje, 
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V  novom  sa  nadsvete  slaďúčko  usmeje, 

Jak  keď  syu  z  vandru,  v  dedinku  svú  vkročí. 
Usmechu  toho,  —  buď  horký,  buď  shidký,  — 
Tu  ostáva  v  mŕtvom  tíci  vtisíc. 
Usmeje  —  jak  nemluvniatko  v  deň, 
Keď  prvý  v  kolísce  z  Večnosti  sníva  sen: 
Maminky  vravia:  „s  andely  sa  hrá."  — 
A  ono,  predošlý  svet  si  zpomína; 
Z  novej  uniformy  nau  kuká,  díva,  — 
I,  usmeje  sladko.  A  keď  mu  sa  ztratí, 
Ústecká  nakriví,  zaphiče  ľútostne, 
Že  sa,  Boh  vie,  kedy,  zase  domov  vráti . . . 
Rapport  s  VečnosCou  trvá  ešte  chvflka. 
Až  v  bladú  zmení  sa  —  len  rozpomieoku. 

Na  VečnosC  mu  prestíerajú' 

Zabudnutia  čierny  závoj; 

Ilekrút  mladučký,  nevinný 

Na  vojnu  ide  v  času  boj. 

Duchsestríčky  Večná,  z  Večná 

Do  vojny  ho  vypravujú, 

Andel-chóry,  na  rozchodmi 

Mars  lúčenia  zabubnujú. 

S  Večnosťou  lúči  sa. 

Už  je  v  rovnošate  hrudy  oblečený! 

Už  je  s  Večnostou  —  rozlúčený! 
Odpadá  od  Boha  . . . 
Pán  Boh  sa  mu  vo  snách  ešte  raz  ukiaže, 
Na  rozlučnú  ho  ešte  raz  požehná, 
Potom  zábudkou  očká  mu  poviaže,  — 
A  napojí  ho  z  vodičky. 
Zo  zabudnutia  studničky,  — 
Žeby  zapomenulo  večnú  vlasť,  —  by  mu  to 

V  bojoch  časnosti  nebolo  tak  lúto,  — 
Kým  z  cudziny  domov  nevráti  sa  zas. 

Duch  človeka  v  kolíske  má  už  prahistoriu. 
O  tej  sníva.  — 

Ijebo  —  o  tomto  svete  —  len  nesuie ! . . . 
Veď  ešte,  chúďa!  nič  o  ňom  nevie.  — 

Jesú  na  zemi  nebeské  minúty, 
Z  Večnosti  sladkej  večné  okamiliy, 
Keď  rajské  deti  dušičky  k  nám  sem, 
('itujú  v  lásce,  z  Večnosti  na  zem. 
Citujú  duchov,  lákajú  jich  dol, 
Ztratenej  Večnosti  keď  pocíťa  bôI, 
Predzemskú  keď  si  zpomenú  minulosť. 

Zaostalú  duchrodinku 

Vábime  k  nám  dolu, 

Jak  sme  boli  v  duchvečnosti, 
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Chceme  tu  byC  s))olu. 

Diiťh  po  Hrodnych  duchoch  tú/i, 

Oo  kukajú  ua  zem  z  Vecuosti  Imín, 

V  híske  jích  vohi,  v  láske  jim  stavia 

Na  Zemí  tehí  uárodný  stáii.  — 
Na  dvoch  svedkov  slovo  vtelí  sa  dušička. 
Vletí  v  náruč  lásky  duchtelefxrafom. 
Zvábeuá  dol  z  Večná,  z  Večnosti,  v  kolísku; 
Lúč  z  jasnosti  Ducha,  do  plíenočky  rúcha,  — 
Oddaná  roiličom  na  —  milosť.  — 

Minúty, 
Kde  a  hrudou  duch  dotknú  sai, 
Človek  v  rapiMirt  vstúpil  so  Svedomím  Večná, 
Duchmlunná  sila  v  napone, 
Totožné  dva  iH')ly  v  je<linky  spojila; 
iKichiskra  z  Boha  zletela  v  času  vlast,  — 

V  láske  dvoch  duchov  sa  skryte  utajila,  — 

V  fluchmlunnom  o<lhlase  s  Večnom  zemských  detí, 
Kmbryo  Večnosti  v  maf  blaženú  vletí; 

Moment  je. 
Kde  lásky  horuje  slasf  — 
íSlast  —  vyššieho  stupňa  žitie  za  hrobom) 
Hmota  bez  Večná     -  necíti.  — 
I  h)  Večnej  liiísky  bĽiženého  bydla. 
Hor  vnesú  človeka  zas  láskv  len  krvdia. 

Mlunustroj  cituje  dol  k  nám  Aetheriskry; 
lUp|K)rt  —  stroj  v  pohlaví  —  iskiy  duchživota. 
Sladké  mihy  hiskv,  predslasť  sú  Večná, 
Kde  e.ste  vyššia  slast  je  nekonečná:   — 
Tak  sladké  je  sovestné  svedomie  ducha ! 
Oprané  z  hriecha  . . . 

Vlnením  citov  duch  k  duchom  hlási  sa. 
I  duchovia  majú  duchovný  telegraf; 
ľo  íiom  vlnv  láskv  vlnia  sa  v  Neliesá, 
ľoprelamujú  do  Večnosti  mora, 
Kde  mvšlienkv  IU)žie,  nevinné  du.^ičkv,  --- 
Liiče  z  jasnosti  večnej  Tvorca, 
Vvletlé  duchiskrv  z  I^uchslnca, 
Večnnsti  slávu  spievajú. 
My>líenkami  sa  čujno  shovárajú, 
.lako  ke<f  u  nás  krásne  vyhrávajú, 
I>uchfivnou  t4)  rečou. 
Ktorú  )K>tom  v  uároilny  typ, 
Hlas  tela  oblečú. 

.lak  {isté  pannenky  súatku  tela  čakajú, 
S  andelmi  hnijú  sa. 
Na  v/dor  zákazu  zahrj'znú  v  jablko, 
ľannensky  ztratia  ráj,  — 
Keskínijú  Večná  rajských  slastí  hratt; 
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Zvedavé  v  cudzinu  láske  sviesí  dajú  sa: 

Každý  sa  duch  v  telo  zaklne  —  riid. 

A  že  ludia  tie  dušičky  večue,  večne  volajú, 
Z  Večná  ony  jako  dáždik  zhiista  dolu  padajú. 
Večnosť  je  mlunný  pól;  v  láske  dotkli  sme  ho, 

V  hriechu  počneme  sa.  — 

Zvábil,  jak  zo  stromu  slávička,  jich  dol, 
Keď  horám  spieva  slávu  zelených  hôr; 
Ukiažu  v  láske  jablka  slasf. 
A  za  tu  cenu  dušička  nevinná, 
Jako  Evička,  hadom  svedená, 
Necháva  večnú  vlasť. 
Láskou  opojená  zletí 
Z  večnej  vlasti  svobody 
Do  tela  poroby, 

V  zakliate  svety, 

Už  je  v  klietce  —  úbohá! 
Keď  vytriezvi,  keď  uhliadne, 

V  tele  matky  vtelená. 
Hriešny  časnosti  náš  kraj;  — 
Zalká,  jak  andel  odpadlý. 
Keď  utratil  už  raj; 

Zalká  pozde,  jako  panna, 
K  sňatku  svedená. 

V  hriechu  rodíme  sa  . . . 

Dotyk  8  večnosťou  vždy  blaženosť  plodí. 
Duch  v  mlunnom  stroji  tela  je  viazaný 
Večná  mlunom  —  v  láske  —  elektrizovaný. 
Tiáska  je  napon  dotknutia  s  duchpólom. 
Večnosť  ťa  uriekne,  príde  ti  z  oéú, 
Keď  ťa  duchprúd  Večná  z  krásy  ovane. 
Bolo  v  myšlienke,  bolo  v  krásnej  panne. 
Večnosť  —  svätý  mlun,  Rapport,  slasťiskru  dá, 
Ktorá  tak  milunko  duše  preletuje, 
Či  v  básni,  či  v  láske  a  či  v  nadšenosti, 
S  časnosťou  keď  Večnosť  v  Bohu  sa  spojuje: 
Minúty  sú  tie  kúštik  slasti  Tvorca. 
Srdce  básnikovo  často  tam  letí. 
Keď  tvorí  svoje  duchovné  deti, 
Keď  v  básni  modlí  sa.  — 
Čí  duch  ľúbi  do  Večná  zálety, 
Vyššie  sa  rady  k  nemu  klonia  svety . . . 
Vo  Večnosti  my  v  minútach  tých  boli : 
Tak  sa  z  Večnosti  človek  v  časno  rodí!  — 

Kým  živočich  Zeme  podzemské  ducht<"»ne. 
Dovoláva  z  hlbín  rajských  tu  zahrád,  — 
Človek  —  zaklope  u  Večnosti  vrát 

Tak  slávny  rod  náš!  A  my  tak  neslávni! 

Slasti  Večnosti  hladáme  v  chlipuosti.  — 
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IIoH|N)<lár  svetov,  stroj  ten  Vecná,  — 

Rv  /amc(l/il  zhoviulilosf  Iikíoiik   — 

Assckiiroval  ho  —  studom  .  . . 

Vykupiteľ  íHlklíňa.  — 

VÍasf  duchov  hlí/ko.  jak  od  svetla  k  duchu. 
Ona  5a  nikdr.  a  vsady  prostiem. 
Večnosŕ  iú  času  ne/uá,   iii  pťostory. 

1  duchov  der/ava.  nie  tento  svet  len. 
Má  své  rychlovhiky,  lahunké,  juko  sen: 
I)niha  |»o  Vecnú,  život vorny  Aether, 
Duchvatra,  myšlienka  —  duchruseň.  — 
Nezná  duch  ďialky  svých  vysokých  letov ; 
Má  svoje  magnety,  svoje  tdeurafy. 
Ktorými  duchovia  sa  dovohívajú. 
Jak  ztratení  v  liorách,  ked  v  prsty  liví/dajú.  - 
ľrín)da,  žensky  p4'»l,  —  duch  je  muž,  — 
(Vh»-ch>veka  protivné  póly. 
Totožná  protiva :  večne  sa  híadajú : 
Srodnť'  sa  vecne,  vecne  odhíjajii. 
Životvorny  Aether  prúži  žitia  dary. 
Kde  .^a  duch  s  hrudou  k  životu  s|>ári, 
Hudí  sa  žitia  nirh. 

No  k  svedomiu  dvíha  čdoveka  len  Ikdi, 
Len  v  ňom  v  o.sohu  /reje  I>ucha  lúc, 
•lemu  len  odov/dal  nevsimnv  vierv  kfiíč, 
Tajomstva  pluy,  čarovný  tento  pruí,  — 

Kton*m  sa  do  Vecná  vvklína. 

•  •  • 

dovek  je  v  láske  duchmlunny  Vecná  stroj ; 
Husa  je  rúcho  duchovné  ducha, 
I^uch  s:'ini.  Indiatelo  l^)žej  sovesti  v  nás; 
A  lUich  Svátv  sa  ohlieka      -  v  ľud. 

V  duchovnom  tele  rozvíja  mlunný  prúd. 
lAdio  citov  snlca  nel>eskv  svätv  roj, 
Huchovny  z  Veiuosl*  v  pohlaví  mluuný  stroj: 
Leu  ]H)dlos(  sa  >i(    |hhí1o  dotyka. 

Ked  nduaué  city  k  uá(H)nu  dozrejú, 
Vyskix'ia  z  duch>troja,  nechajú  zem  chlailuú, 
.\s|Km  na  okamih  vo  VecuosC  sa  vkradnú: 
Manželstvo         soImLš  s  Vecnosťou  j*'. 

V  láske  Vecnosť  mu  zaihleskne, 
iMichkolískv  sen  zasníva: 

Jak  somuamhul  hore  pne  sa. 

Na  vrch  veže,  chce  v  nehesá.  — 

ľne  sa  na  najvyšší  strom. 

Tu  nechaf  chce  hrudu  chladnú, 

(*itv  sa  hor  tiahnú,  kradnú, 

Vyskítkujú  z  duchstroja. 

Jak  nevidnv  hrom.  - 

Veliký  duchuia^net,  duchobra  silou, 
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Z  Večnosti  svedomia  ruky  mu  priiží, 
Neviduou  silou,  ohronmou  silou 
Ťahá  ho  do  hora;  Zem  nedá;  drží,  — 
Ku  telu  má  Ona  právo. 
Duch  vtedy  nie  v  t«le, 

V  mluunom  oblaku  je, 

Raduje  sa,  plače,  smeje,  horekuje. 

Bojazlivo  lásku  skrýva, 

Jako  otrok  ku  svobode, 

Keď  si  putá  piluje;  — 

Jak  by  šiel  polovaC  do  zabráneného. 

Šiel  do  Večnosti  duše  krásC; 

V  rajskej  ho  záhrade  —  straší, 
Svedomie  ho  tam  plaší, 

Duša  mu  nesmelá. 

Hrozí  sa  hada,  zabitého  pri  plotu; 

Vidí  krev  Ábela  po  uvädlých  lúkách. 

Strašný  mu  je  ráj!  V  nom  stvoril  (iolgotu,  — 

Vidí  na  kríži  Bohčloveka  v  mukách, . . . 

Pri  dobrom  rozume  —  netrúfa  si  tam;  — 

ľreto  tak  kryje  lásky  strasf. 

Ale  rozumu  plamienčok  maličký 
Vypáchne  v  láske,  jak  para  v  hrnci; 
Ztratí  z  múdrej  sa  hlavičky, 
Zbladue,  jak  kahánčok  v  Slnci. 
Večnosti  vnadný  dech  aj  Herkula  zvalí; 
Dynamit  ten  strasie  i  žulové  skaly. 
Žiarli  strašne!  Tým  strašnejšie, 
Čím  viery  v  ňom  iskiy  menšie ! 
Večnost  vidí!  Duchkolísky  okamihy! 
Vytrhnutý  z  časnosti  sna  . . . 

Nenie  človek  fysický  len  stvor! 
Večný  duchmagnet  večne  ho  fahá  hor; 
Darmo  mu  cestu  puto  hnidy  hatí . . . 
No  nesmie,  nesmie  z  tela  ešte  von. 
Lásky  teda  sladké  námestí  sídlo, 
Zahodí  v  blažených  duchov  ho  bydlo,  — 
A  aspoň  Andelka  zvábi  na  Zem  —  on ; 
Okradne  Večnosť,  a  —  obohatí ! . . . 

Keď  sa  dva  protivné  póly  najdú  spolu, 
ČasnosC  s  Večnosfou  v  rapporte  potknú, 
Dve  dušičky,  v  láske,  Boha  sa  dotknú, 
Zletia  Bohoiskra  v  hrude  sa  zarodí,  — 
Lúč  z  Boha  v  Matku  zletel  k  nám  dolu. 

Lúče  tie  sa  z  Boha  v  ľudstvo  roz|)ádajú. 

Jak  sila  v  magnete,  jako  mlnna  v  oblakoch, 

V  dva  protivné  póly  večne  rozkladajú, 

V  dievčatka,  v  chlapčekov  rovno  rozdvájajú: 

V  živote  sa  potom  —  večne  shladávajú.  — 
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A  keíf  imjdii  sa,  dávno  odliiceuí,    — 
Duchhroiii  radosti  shladanta  iHivého, 
Oiiiníri  oboch  v  sladkej  hlažeuosti, 
Duchhroniu  z  VeOiia  lesk,  zároil  je  /.iví>ta 
Tretieho. 

V  soiiiiiambulisine  a  v  slasti  lásky 
Sva/a  s  duch-tolom  (Mloiiikuutv  zámok : 
ľol  snirf.  Na  vlásku  len  dr/ia  spolu, 
Volnejšie  blíži  duch  sa  k  Duchimlu, 
Majznet  Zeme  ztratil  i)ol  práva . . . 
Duchom  z  polovičky  sme  vtedy  v  Nebi; 
Oušička  na  chvilku  z  tela  vvklnutá. 
Svídíodnó  mihv,  von  z  časnosti  kola, 
Kde  duch  nebeské  slasti  v  telo  hltii.  — 
Vcíf  hmota,  bez  Večná,  nezná  slasti,  bôľa; 
Telo,  bez  ducha,  necíti  rezu: 

Mŕtvy  na  márach  nezasmeje  sa,  — 
Koreň  citu  v  duchu;  ducha  kon»ii  —  Boh. 

V  čarovnej  sväzi  symfónia  svetov ! . . . 
Tajemstvá  tajné  sveta  sú  to  detom; 

Vn\  —  nedostihne  jich  výšky  svým  letom. 
Len  tu  i  tu  pron>k,  a  viera  poetmi, 
Nakukli  trošička  d<»  tajnéh<»  sveta. 
Ktorého  meštanstvo  vytrpel  Kristus  nám. 

Vstúp  do  duší  zemských  iletí, 

ľ(»vedomie  Imlskej  slávy  I 

Ih'»st4)jnosti  krásna! 

Rozohrej  i  starca  —  k  pôrodu  zrelého  I 

Hroby,     -  pohá<iky  sú.  Tu  šestouedeľky 

K  večnosti  stoná ly  . . . 

Co  tam  I  zemské  krivdy  I 

Večná  dedičovi,  v  tej  by  svesti  slzy 

Nikdy  ue|Midaly! 

Nikdvl . . . 

A  ke(f  i  iiadiv  bv  z  mútneho  oka, 
Nevidné  ručičkv  belunkč  ničničkv 
I>olu  nám  zpústajú 
Z  vv.soka.  — 


Tľi  rozdielne  sme  osoliy.  a  tie  tri  jednt)  sme 
lYe^i  vtelením  na  svet         l»oli  sm«* ; 
Narodení  na  svrt      -  druhí  sme, 
A  /^s  len  my  sme; 
NartMlení  v  smrti  -  -  tretí  sme. 
A  zas  len  my  sme;  a  večne  jedno  sme: 
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Jeden  trojhlas  —  duchakkord, 
V  harmónii  vesmíra. 
Národy  piano;  tóny  sme  my: 
Na  úom  história  hraje  na  zemi. 
Zlozvučné  hlasy,  —  hriechu  zvuky,  — 
Podmienky  borby,  mosty  k  harmónii, 
Národy,  u  ktorých  premohla  hriech  viera, 
Božie  ku  triumfom  dvíhajú  ruky. 

Tri  osoby  v  Božstvu,  a  jeden  Boh! 

A  tie  tri  jedno  sú. 

Tri  osoby  v  nás;  a  tie  tri  jedno  sme: 

Hriešne  obrazy  svätého  Trojstva. 

To  história  života  celého  ľudstva ... 

Trojeho  rodenia  duch-stupne, 

Postupné  vývinu  ducha  následky. 
Histórie  človečenstva  dobre  poňatej, 
Úloha  je:  dozret  k  tôni  Trojice  Svätej.  — 

Všetci  sme  duchovia  odpadli, 

Zaklnutí  v  zámku  tela, 

Zemička  naša,  elementárna 

K  vykliaCu  ducha  je  škola. 

Tu  nám  borít  sa  s  hriechu  šarkanom! 

Výbornú  kto  tu  bojuje  borbu, 

Nadletí  vieiou  luzu  a  zberbu. 

Maturant  z  náuky  mhly,  tmy  a  mračna, 

Do  University  postúpi  Večná.  — 
Ston  umierajúcich,  —  ston  matky  rodičky,  — 

Ston  Bohočloveka! 

V  smrti  rodíme  sa  v  Kristu, 
On  —  je  večný  život  náš. 

On,  —  ten  v  povesťach  tušený  Syn, 
Ten  potupený,  najmladší,  najmilší, 
Čo  poprosil  Otca,  by  pustil  i  jeho, 
Vyhĺadaí  zhynutých  v  cudzine  bratov;   — 
Čo  potom  zakliatych  odklífia, 

V  boji  (ažkora  pri  jaskyni. 
Na  Golgote  umiera. 

Mrtvý  ľahne  v  hrobu  zem,  — 

V  nom  večne  ožije. 
Nadvláda  hriech  šarkana, 
Osvobodí  mesto. 

V  zakliatych  zámkoch  vysvobodí  sestry, 
A  zkameneiých  obživuje  bratov. 

Mu  zlých  —  Kristus.  — 
Duch  náš  sa  k  večnému  tam  počal  životu, 
Keď  Syna  Božieho  viedli  na  (iolgotu.  — 
Ťažký  "bol  zárod  nás !  Tak  (ažko  počal  nás ! . .  . 

Ťažko  rodí  telo  telo: 

No  rodenie  ducha  z  ducha 
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Preniká  hôfom  svet  i  uei)csá! 

Hľaď  len  na  l^>žieiio  Syiui! 

KiHt  prišla  jeho  hodina, 

A  Duch  už  —  pracoval  -- 
V  bóíoch,  niukách  krvavých  od  boľasti  zastonal: 
„Bože  môj!  Kože  môj  I  Prečo  si  ma  opustil!" 

Tak  fažký  bol  pôrod  nás! 

Boh,  boíasf  {mrodu  ni  tú  neo<lpU8til 

Mnohá  jak  rodička,  — 

I  On  smrťou  platil. 

Novy  život  nás,  — 

Ťažký  bol  pôrod  nás! 

My  —  večné  sme  dietky  Kríža : 

(ľotlvíhnc  SV.  kríž  vysoko  do  hora.) 

Tu  sjne  sa  v  bôfoch  rodili 

Pre  Večnosť!  — 

(Nevidny  chór  andelský  spieva:) 

^.lelici  vo  Krista  Krestiste  sta, 
•    Vo  Krista  oblekoste  sia. 

Hallilu  Jah!' 

Mužík  (zblíži  sa  k  spiacim  študentonn. 
(Jeden  hrob  sa  otvorí,  z  nebo  vystápí  nirtvý,  v  pohrabnej  plachte  skclťt.) 

3I»žik. 

(Veliký  zlatý  kríž  podá  spiacemu  Valibukovi.  Ostatným  p<»podáva  v  |H)- 

dobe  kríža   Antbropometer.) 

Človeka  hľadáte*  Poznajte  mu  vieru: 
lYijmete  tu  v  dar  Anthropomeni. 

Valibuk  (vo  sne). 
Pane!  Zachovaj  nás!  Hyuieme! 

Mrtrý  äkelet  (k  Mužíkovi). 

Čii  hrailáš 

V  mŕtvych  krajine? 

Kto  si? 

Mužík. 
Viera. 

SkeUi. 

Ach!  ukiaž  mi  síi;  ja  Viery  nevidel 
Nikdy. 

Mužík. 
Vidz.  lUkiaže  mu  tmavé  slnce  v  ruke.) 
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Skelet 
Tmavá  je,  jak  môj  hrob. 

Mušik, 

Oko  Viery  aj  vo  tmách  vidí ; 
Neveriacemu  i  v  sluci  tma. 

Skelet. 

Ja  po  našich  školách, 
Pod  zpravou  Západu, 
Po  krčmách,  špelunkách 
Ztratil  som  Boha: 
Utratil  aj  vieru, 
Aj  lásku  s  nádejou,  — 
Vyniesol  z  nich  tmu. 
Za  jeden  lúč  svetla 
Do  môjho  hrobu  — 
Dal  bych  svet. 

Mušík. 

Maj  ho  hneď. 

Ja,  Viera,  mám  dcéry  dve : 

Lásku  a  Nádeju, 

A  my  traja  jedno  sme. 

Jako  Slnce, 

Jeho  Svetlosf, 

Jeho  OheĎ,  — 

Na  Nebi  jedno  sú: 

Ono  ta,  ony  Ca 

Osviefa,  ohrejú  . . .  (zavolá)  Nádejo ! 

Nádeja  (zjaví  sa.  Na  prsách  zlatú  kotvu.) 

(Zo  Slnca  v  nike  Viery  padne  čierna  záclona;  zasvieti  celou  jasnosíoo.) 

Sl:elet  (uradovaný). 

Svetlo  vidím!  Jasné  je! 

Krásne  je!  — 

(žalostno)  No  múa  neveriaceho  . . . 

Nehreje. 

Mtdík  (zavolá). 
Lásko! 

Láaka  (zjaví  sa.    Na  íiadrách,   na  kríži,  srdce*  rozkrvavené,  kópiou 

prebodnuté.) 

Skelet. 
O!  jak  milé  svetlo 
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Ohňa  lásky  8V(»tlo 

V  (hiclia  môjho! 

Jnk  slailko  ma  hn*jť. 
Život  nový  loje 

V  údy  nové,  -  - 

irailoshio)  Ja  sa  ro<lím!... 

Mujtik. 
Čos*  hol  v  zemskom  životrV 

Skcht. 

Najprv  študent.  Xa  to 
Kiistik  muzikantom. 

Mužik, 

Jak  tí  holo.  k('(fs*  z(unienil  ? 

Skelet. 

Teraz  mi  vše  jasno  : 

V  mihu  smrti  tak  holo  mi, 
Jako  ketf  sa  od  koreňa 
Svojho  odlamuje  duh. 

S  hôfom  hriešny  liiôil  od  tela  môj  s^i  iluch. 

Jako  ke(f  trhajú  zdravému  chorý  zuh, 

Trpel  som,  jak  keif  maí  n)dí. 

Minúta  smrti  okamih  trvala, 

l*otom  hned  hofasC  razom  prestala.  - 

A  keíf  som  sa  vysvohodil  z  tela  svetských  búr, 

Jak  hy  som  Ixd  prešiel 

Z  molí  tónu  41)  A  dur. 

V  Bohu  hol  som  žalno-milé  A  molí; 

V  sladkej  harnnmii  sladký  Ik)I  jeho  Ind. 
Na  svet  zrodim  sa,  so  smutným  K  dur. 
Hneď  do  detinského  malého  srdiečka 
lYidmziia  sa  už  s  ilissonanciou. 

Aj  hriechu  Sedmička, 

V  smrti  prešiel  s«)m  zas  jakosi  zpiatky. 
Ho  Akkoniu  A  z  hriešnvch  strastí  húr. 
Ale  už  do  A  dur. 

Len  hamuMiiu  mi.  IMssonanc  tá  hriecha. 

.V j  tu  kalí. 

Smr(     -  môjho  tela  hamlry  zdnipila, 

Ju  —  nezkántrila. 

ľrišla  tiež  so  mnou  S4*m;  nerhce  zpatky  na  Zem. 

V  živote  len  zmúteno  zvonila : 
Ach  I ...  tu  -     holí? 


s;í 
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Mužík. 

Blažen,  kto  v  svete  úzku  cestu  volí. 

Xo,  Milosť  Božia  —  pre  Krista  —  veliká. 

Skelet. 

O!  reči  ešte  raz!  „Milosf  Božia  pre  Krista!'' 
Jak  sladké  to  slovo!  Bože  môj! 
Hueď  prestal  mi  ducha  bóf . . . 
Ako  keď  z  vredu  čierneho 
Vou  vyskočil  biely  hnoj  . . . 

(S  vefkoQ  radosCou.) 

O!  život!  život!  život!  cítim  nový! 
Už  zaaf  narodený, 
Osláveným  večným 
Telom  zaodený,  — 
Zas  ja  žijem! 
Zas  ja  chodím!  (pokročí). 

Ach!  je  Boh!  Všetko  mi  to  svedčí; 
Marná  náuka  všech  UčilišC! 
Svedäa  mi  srdca  môjho  reä: 
Je  Boh  —  i  ja  už  nie  som  Nič, 

(Žalostne.) 
Ach,  že  hriechov  mojich  čierna  ziíclona, 
Hatí  mi  cestu  do  Božieho  lona! 
Ach  !  jak  zas  hrjzie! . . . 
Ach!  jak  zas  bolí! . . . 

Mužík,   Viera,  Nádeja,  íxíska. 

(Kfakiiú:    spievajú    vznešeným    cirkevným   nápevom    v    sprievode    cbóni 

anjelského.) 

Gospodi  pomiluj! 
Gospodi  pomiluj! 
Gospodi  pomiluj; 

(Z  nirtvŕho  |»adnc  pobrabné  rúcho;   stojí  v  asiávenom  tele.) 

Viera,  lAaka,  Nádeja  (spievajú  s  anjelským  clióroni). 

Trojice  sviatajsi  i  neroz<lieluaja! 
Upovanije  moje  Otec; 
Pribiežište  moje  Syn; 
Pokrov  moj  Duch  Sviaty: 
Trojice  sviataja  Sláva  Tebie! 

(Celé  videnie  zmizne.) 

Scetozár  Šelma  (pretiera  si  oči). 

Aj  spím.  aj  nie. 

rudné  sny!...  Učené  nemčisko, 


S  líuiipášoín  . . .  Rusky  imi/ik  . . .  Mŕtvy  . .  . 
Slávny  sou!   (Híadí  ua  mrtvii  hlavu.) 

(Oillo^.i  kosti  od  seba.) 

V  cintori  knisue  je, 
To,  čoho  tu  niet ; 
Čo  si  jak  svojinu 
Vzal  ten  vvsší  svet. 
ľrt»  ducha  tu  v  Idale. 
I*n*  ducha  v  cintorí 
Hrolm  niet.  — 

l)uch.  diamant  je,  telom  ovitý. 
Čo  teh)  aj  chladná  zem  poknje. 
„Diamant  v  hnule  nezhnije- 

Smľ(        Večnosti  je  babica. 
Telo  V 

I  Kiťhciííveka  maternica. 
Keď  bôle  k  vecnému  pôrodu  niustanú. 
A  telo  sa  rozborí, 
Mateniicu  hrobár  v  rakvi 
l>o  už  vykopanej  jamy 
S  chystanými  lopatami, 
Me^maticnym  rylom, 
ľotúženv  vínom,   — 

» 

/akope  v  cintori. 

V  duchovnom  už  tele  zrodenému, 
Kíiaz  - 

Srečan  pút  I  dá  duchu, 
llrudv  tela  nie  nm  íúto  . .  . 

m 

\  pohrabni  nmzikanti  na  viizi. 

I  Vi  pálenke, 

\  i'selo  jak  na  krstenia. 

Nyzvánajú  marš  lúčenia 

Sti  /emickou  toutíi .  . . 

Smutné  v  hrobitove. 

Že  tu  hnijú  hlavy, 

lložej  svojmu  nnlu, 

Nezažalv  slávv. 

Odrodilstva  žrtv\, 

Živí  boli  mrtví. 

Mu/íku!  iKij  virryl  (Uínnle.  Spi  daleji. 

Strtiizár  Sclmtt. 

\ikd\  >«»ni  nfMMJi'l.  tMi  /nani<*ná  v  mii/ik«*  mahi.  plaŕiiiM  t<Tcia. 
I.«*n  p(»l  t<»ii.i  d«i  Ihiľ.  nrina  krdv  ani  s]/.\  utn-t.  u/.  iiNm(*i«* 
SI  \rM*|n.  T(i  |m»pm|  na^  \  >mi1i.  /  hrobu  b*n  p<d  t<»na  udábMia 
ves4dá  harmónia  du«'ha. 
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Niet  smutnejšieho  pohľadu,  jako  ua  slovensky  cintorín.  Už  či 
takýto  hrobový,  či  ten  národní,  živý  náá  hrobitov.  Koľko  peknyrh, 
síl  duchovních  leží  tu  pod  zemou!  Kolike  hlivejú  v  cintoríne  živom! 

Mnohá  drahá  perla,  čistučkej  jasnosti, 

Leží  na  dne  mora,  nik  ju  nevymámi; 

A  mnohý  kvietok  kvitne  v  samotnosti. 

Dych  jeho  vonný,  len  púšti  je  známy. 

A  ten  kameň  drahý,  na  dne  v  morskom  blate, 

Jakú  mal  by  cenu  v  polytúri,  v  zlate! 

A  ten  kvietok  vonný,  v  tej  pusU»j  doline, 

K  jakej  by  sláve  bol  slovenskej  rodine ! . . . 

Koľko  tu  hnije  zárodov,  čo  sa  k  sláve  Božej  nevykľuly !  Koľko 
Petrov  Hostinských,  čo  jak  diamant  v  h\n.U\  leskom  svojho  veli- 
kého ducha  neožiarili  líca  Tatry.  Koľko  Sládkovičov,  čo  nezaspie- 
vali národu  Detvana!  Koľko  Šafárikov,  čo  nevyklííiali  historické 
pamiatky  z  vekov  drevných,  dávnych!  Koľko  i  Hodžov,  čo  nevyro- 
nili  nikdv  slzv,  zo  srdca  Duchom  liožím  nadšeného,  nad  krivdami 
slovenského  ľudu  !  Koľko  Hollých,  čo  nespievali  rodu  pieseň  z  časov 
dávnych !  Koľko  i  Hurbanov,  čo  nevystavili  odkrjtt*  prsá  jedovatým 
šípom  nepriaU»ľa,  zakláňajúc  národ  svoj  holubičí!  Koľko  aj  Štúrov, 
čo  nedvíhajú  národ  z  končín  nízkych  do  ríše  vznešených  ideálov 
svätých!  Koľko  i  Mojzesov,  ktorí  by,  ideálom  Kristovej  lásky  pú- 
dení,  snížili  sa  zo  slávy  lesku  ku  krevnej  rodine  svojej  v  krpcoch ! 
Koľko  aj  Lichardov,  čo  by  ukazovali  hospodárom  chodníčky  k  hmot- 
nému dobrobytíi!  Koľko  aj  žíznivých,  čistej  historickej  pravdy,  n(»- 
unavných  Sasinkov,  ktorí  by  od  pseudohistorikov  zanešvárené  histo- 
rické faktdiamanty  očistili  z  blatiska  a  pekne  vykefovali  k  lesku 
I)ôvodnému!  Koľko  aj  Hattalov,  čoby  do  tajomstva  slávy  Božej,  do 
duchorganismu  jazyka,  remek-diela  velikého  Boha  prenikli,  a  tajné, 
divné,  slávne  zákony  Ducha-Tvorca  udivenému  lepšiemu  svetu  — 
odkrývali ! . . . 

» 

Vekovia  priHľ  plynú, 
Mieňajú  sa,  minú; 
Tie  talenty  naše, 
Hvnú,  hvnú,  hMiú ! . . . 

(Ro/odnilu  sa.    I'očuC:  sviňský  pastier  doje  roh.   Kraviak  plieska  bičom 
a  trúbi.  Počuť  zvonce  kráv.  Zvon  zazvoní  na  modlenie.) 

S2)iaci  študenti  (poskáču  na  nohy). 

Poďme!  Už  svitlo!   Vo  mene  Božom!  (slm^nijú  kalw^lky. 
jmličky;  najdú  Anthropomeni.    Valibuk  nájde  veliký,  zlatý  kríž). 

Valibuk  (prezerajúc  kríž). 

Tu  nám  Boh  Duch  svätý. 

Dal  záloh  Milosti!  Nie  sme  snili, 

/e  nám  padne  z  Neba  dar  tak  milý ! . . . 

(Hľadiac  na  rozpiateho  Spasiteľa.) 


Poiuôžiiie  Mu  triH»(  I  Xoťli  je  uir  vždy  sAm ! 
W'd  i  On  {M)máha,  —  {mmáha  iľ\H*Í  nám. 

(Pofúbi  SV.  kríž  Troucenia.) 

V^ŕtci  štndefiti  {árim*  každý  A ntliroiwnietor,  spievajú:) 

^Kroky  na  (tolgotu,  Wlue  k  sláve  chmly! 

I^*z  kríža,  v  kríži  zúfalstv(»  sa  rodí. 

Mužne  tr]Mne! 

Hieilni,  chudí. 

K(if  nám  súdi 

l>U(*hp.s()ta  času,  súd  Jenizalemskv.**    — 

Dohrota  iiHdúbi  kríž). 

.Vrh ! 

Oťistn*  i  život  zt»mskvl 

Svrtozár  Šelma.  (Zvonre  kniv  čujú  sa.) 

(*i  /ilvidím  tym  kravám !  .Yím  vofn(»  z(»äta(  v  maštalali'h  svojÍ4*h. 
Nám  nevoľno.  A  tie  teliatka,  či  sú  sfastné!  Voľno  učia  sa  híacuit 
dialektiuii  svojich  mamičiek.  —  Xám  to  nevoľno . . . 

VíiUbuk. 
Vo  mene  lložoml  K  hranici!  (ľohnú  sji  na  cestu.) 

Drspiatý. 

S4*<lem  s(n*l  vozovvch  tomu  do  matere !  Kecf  sa  nám  takto  nič 
pn*  nič  tnipiŕ.  Shlva  n(*)M'ského  slnca  nesvi(*ti  proto  Uik  velehnt*  na 
24*m.  ahy  tu  človek  pn'vzdy4*hal  ten  kúštik  života. 

Jŕden  x/tii/ni/ (idúc).  Ach,  či  to  krásny  sen! 
Druhý  Mude9it,  Ja  videl  nmžika . . . 
Tnfi  Afmleni,  Ja  Nemca  s  lam|MLšoni . . . 
Sfrrfý  študntt.  Ja  mŕtveho  muzikanta . . . 

(Udália  sa.) 
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Studnička. 

y  opustenom  hájka  studnička  sa  skrýva, 
S  vodou  svojou  malou  na  pokoji  býva, 
Na  pokoji  býva,  nikto  o  nej  nevie, 
Slávičok  len  jeden,  a  ten  to  nepovie. 
Síce  on  pri  suchom,  tohoročnom  nebi 
K  nej  sa  utiekáva  pre  svoje  potreby; 
No,  to  nezavdáva  príčinu  ku  hnevu. 
1^0  on  za  to  platí  dukátami  spevu. 

y  hájiku  raz  deva  poblúdila  mladá, 
Studnička,  zle  bude,  ak  ťa  dáko  zbadá, 
Dievča,  to  je  iskra,  —  stretne  oheň  vodu, 
y  tomto  páde  voda  môž'  utrpeť  škodu! 

A  studničku  v  skutku  deva  len  zočila, 
Už  aj  na  uu  volá:  „vitaj,  voda  milá; 
Nedala  by  som  ťa  ani  za  tri  svety, 
Práve  sa  mi  zfdeš  na  vädnúce  kvety. 
Nechže  sú  mi  svieže,  jako  teu  šuhajčok, 
To  mu  uvijem  z  nich  na  sobotu  darčok.** 

Studnička  sa  prosí:  „daj  že  mi  pokoja. 
Nehlboká,  vidíš,  vodička  je  moja, 
Párrazi  ju  začrcš  malý  ma  rukama, 
Zo  studničky  peknej  zostanem  len  jama!** 

„A  ja  dbám  —  deva  jej  pyšne  na  to  vetí. 
Radšej  ty  bud  suchá,  ako  moje  kvety. 
D^j  8i  ti  my,  Bože,  veliké  nešťastie. 
Myslí    si,  že  len  tu  voda  v  svete  rastie!"   — 

Ku  studničke  chodí  večerom  i  ránom, 
Dievčina  tá  švárna  s  maľovaným  žbánom, 
Ohodí  ona  chodí,  veselo  si  spieva. 
A  dô  kvetov  živol  doma  svojich  lieva. 
A  tie  kvetv  kvitnú  vzdor  suchému  slnku. 
Kvitnú  obzvlášte  tie  v  mladom  srdca  hrnku. 

Takto  sa  deň  za  dnom  míňa  milo,  sladko. 
Posiaľ  všecko  dobre,  všecko  ide  hladko. 
Skoda  len,  že  koniec  každej  býva  veci. 
Studnička  raz  každá  vyčerpá  sa  predsi, 
A  každému  žbáiiku,  čo  na  studňu  chodí, 
Skôr  pozdeJMe  zle  sa  na  tom  svete  vodí ! 

Chodí  deva  chodí  ku  studničke  rezká. 
Ako  že  každv  deň,  tak  ide  i  dneska: 
Ale  veru  ku  jej  velikej  nevôli. 
Maľovaný  žbánok  nabral  sa  len  z  polí, 
A  aj  z  tej  poli  je  polovíc  do  jista, 
Piesočina  štrk  len,  málo  voda  čistú. 
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Nad  stadničkoa  stoji.  smutne  do  nej  hfadi. 
Akože  si  teraz  ako  už  poradí, 
Odkial  ie  jej  odkiaf  zablisnc  sa  voda,  — 
Za  čo  posmech  robiC  z  nej  by  bolo  škoda,  — 
Bo  je  to  veľká  vec,  ketf  dievča  bani^e, 
Čo  ono  už  tora/  Milónin  daruje. 

Nebanig  ty.  diovéa,  pre  tú  kvapku  vody, 
I^en  od  vftčáej  nech  ťa  chráni  ťán  Boh  škody, 
Bo  nám  často  horšie  na  svete  sa  vodi; 
Na  príklad,  tvoj  Milý  už  za  druhou  chodí* 
NebaniO.  iiebantg  ani  pre  to  kfieCa, 
Kvieťa  sem,  kvíe(a  tam,  keif  sožoba  zíe  fa. 
Mladosti  i  krásy  nezažiješ  svety. 
Dobré  tebe  budú  už  i  zv&dlé  kvety! 
Lebo  sa  to  už  raz  tak  na  svete  stáva. 
Že  sa  viečko  mení,  celá  jeho  sláva, 
Co  studnička  bola,  teraz  je  len  jama : 
Bývali  ste  dvaja,  budeš  až  len  sama!  — 

Vädnú  kvety,  väiinú  bez  vody  a  rosy. 
Ale  ešte  väčšmi  vädne  s  nimi  ktosi; 
Ked  kvety  aj  vädnú,  nuž  to  každý  vidí.  — 
No.  vädne  ti  dievča,  ešte  sa  aj  stydí. 
Nuž,  i  ona  tíško  sadá  len  do  kúta. 
Dnom  nocou  o  svojom  vefkom  žiali  húta. 

„Studnička,  studnička,  prvá  moja  chyba. 
Na  udici  tvojej  chytila  ta  ryba, 
t*hytila  sa  ona,  ig  za  vodou  Mce; 
Za  teba  ma  Pán  Boh  preukrutné  tresce!  — 
Vzala  som  ja  vzala,  čo  som  nechať  mala. 
Bodaj  by  to  nikdy  bola  nevídala, 
V/aia  som  ja  vzala,  cudzú  dušQ  kradla, 
ľreto  duša  moja.  j  ako  ten  kvet,  zvädla. 
Vzala  som  ja  vzala,  —  skrívo<ilivým  v/atím : 
(*o  som  komu  vzala,  to  mu  ja  ig  vrátim. 
Vrátim  mu  ja  to.  ej,  v  rýdzom  holom  zlate; 
Naplním  ťa  plačom,  naplnim  ťa  svate. 
>aiilním      -  naplním  do  vrchu  odo  dna, 
N<*boj  sa.  nebudeš  ani  kvapkou  škodnú. 
Nebude  ti  treba  za  richtárv  bežať. 
A  čo  budem  plakať,  kým  nepôjdem  le/ať!" 

Vrčerom  i  ránom  k  studničke  sa  motká. 
Deva  predtým  hrdá.  razom  teraz  krotká; 
Mutki  sa  ta  moiká.  /a  dlho  tam  stáva, 
ť'o  studničke  v/ala,  to  jej  nazpät  dáva. 
Oj.  dáva  jej  dáva,  lež.  pofutig.  Bože. 
Nijakým  jej  činom  vrátiť  neumôžo. 

Naplač<*  za  ránu  za  dvt*  plnŕ  dlaň**. 
Ii<i/hnrí  Si\  slnoe,  kvapka  neostane. 
Napiačc  |K)d  večer  tofko  zo  dvara/y, 
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Chladné  noci  chodia,  vypijú  to  mrazy, 
Vypijú  to  mrazy,  vypijú  to  vetry, 
Daromná  to  práca:  očí  svojich  šetri!  — 

„Studnička,  studnička,  jako  drobná  misa, 
Od  tých  slzí  by  už  plná  bola  Tisa, 
Plná  bola  Tisa,  plné  bolo  more, 
Ta  by  sa  v  nich  kúpač  mohly  ranie  zore! 
Môžem  ti  ja  môžem  koľkokoľvek  plakať, 
Oj,  môžem  ja  trebárs  do  večnosti  čakaf; 
Nenaplače  teba,  čo  by  sa  ti  žobral,  — 
Studnička,  dna  nemáš.  Pán  Boh  ti  ho  sobral. 
Oj,  môžem  ja,  môžem  plakať  tu  i  hockde. 
Kto  raz  zhrešil,  tomu  naprávať  je  pozde; 
Dosť  je  to  mne  ťažká  dosť,  studníčko,  škola, 
Že  nebudeš  viacej,  čo  si  predtým  bola. 
Nebudeš  —  nebudeš;  nebud  ani  čo  si. 
Nekrájaj  ty  moje  srdce  ostrím  kosy, 
Nezostaň  po  tebe  ani  marná  stopka, 
Zasypem  ťa  zemou,  bude  z  teba  hrobka. 
Hrobka,  Bože,  hrobka,  plná  drobnej  zeme, 
Z  materinej  dúšky  vsejcm  do  nej  semä, 
Vsejem  i  zabránim  nôžkou  ta  dnu  bosou, 
Kropievať  ho  budem  očí  svojich  rosou. 
Kropievať  —  kropievať,  —  oblej  e  ťa  vôňa. 
Chodievať  ku  tebe  moja  bude  tona. 
Prizerať  sa  bude,  ako  všecko  mladne. 
Tam,  kde  moja  radosť  pod  zemičkou  chladne!"^ 

No,  nebolo  tak  zle,  ako  deva  vraví: 
Pán  Boh  svety  rídi  iH)dľa  svojej  hlavy, 
A  čo  jeho  mysľou  vo  večnosti  mihne, 
Krátky  rozum  ľudský  nikdy  nepostihne. 
Tak  i  v  počtoch  devy  len  tá  bola  mýľka, 
Že  sa  zoblačilo,  zmenila  sa  chvíľka. 
Zmenila  sa  chvíľka,  tíško  z  neba  kanie, 
Vypráhlemu  svetu  božie  požehnanie. 
Kanie  ono  i  ta,  kde  studnička  leží. 
Kam  to  dievča  s  hlavou  nezakrvtou  beží. 
Studnička  tam  plná  novej  žitia  rosy: 
Pri  nej  stojí  Milý  —  odpustenie  prosí .  . . 


dakovský. 
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Poloíily  mladú  vdovu  do  hrobu,    — 
Nik  jrj  ni'da)  kríž  naú,  pomník,  ozdobu : 
Vsadila  naň  bieda  steblo  kvicCa, 
Chlapča  malé,  tej  vdovino  die(a. 

Plače  chlapčok,  hojne  vlaží  hiob  novV, 
/dá  sa,  že  ho  do  večera  žiaf  ztn>ví; 
Nik  mu  slovom  nezblíži  sa  lásky, 
í«en  čo  vetor  hrá  sa  s  jeho  vlásky. 

Na  oblohe,  čo  chvífa  už,  vysoko 
Lieta  sem-tam  jeden  orul  divoko: 
Nič  neujde  strelám  jeho  očí, 
Heda,  chlapče,  josti  teba  zočí! 

A  zoči  ho  —  doľ  sa  púšťa  ]iomaly, 
Odnesie  ho  svojim  deťom  na  skaly; 
Chutné  Ĺ  nebo  ])ristroja  si  hody, 
/  oblakov  sa  napgú  naíí  vody. 

Zpúšťa  -    zpúáťa,  v  kolesiskách  točí  sa, 
Korysť  jistá,  —  radosťou  sa  kolísa: 
1.'/  je  blízko,  chmatne  už  ho  do  l>oka, 
Chlapča  imzre,  [mzre  orhi  do  oka! 

V  očku  jeho  svatožiame  plamene. 
(\\  j  ich  ťažko  ]>omenovať  po  mene; 
Panno  orlík  v  slnce  hfadieť  zvykol. 
Ziaf  neviny  ne/pat  ho  ver*  mikol . . . 

ľri>lv  k  sebe  obchodi  ho  za  málo, 
Takč  sa  mu  e^te  nikdy  nestalo. 
>le  bez  boja  do  porážky  sadá: 
Vážne  ]>otoiii  k  chlapčoku  si  sadá. 

..Nože  ty  mne,  tvor  maličký,  vysvetli, 
Prečo,  ked  <a  na>e  /raky  |iostretly. 
Ač  si  kofvek  tichučko  Umi   plakal, 
I 'lapiť  ťa  cely  s(»m  sa  zfakal!" 

Chlapčok  na  to  dôverne  mu  tak  vraví : 
«('!o  sa  máá  bát.      -  orlíčku  mAj,  ihravý : 
ľblížíť  ja  nechcem  ani  mu^ke, 
lk>  len  dobrý  páčim  sa  matuške!** 

.,No,  no,  synku.  rozumej  ma,  zlovuli 
Tvojej,  hádam,  nebál  bych  sa  ja  v  poli; 
Tiež  netľúvnem  pred  strašidlom  v  maku, . . . 
V  inom  som  ja  to  bol  v  inom  faku.** 
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„Ach,  daj  pokoj,  chlapčok  na  to,  priateľko, 
Mám  ja  svojich  vlastných  starostí  tolko, 
Nestačím  si  s  tvoj  mi  hlava  lámaf . . . 
Ej,  tá  moja  dobrá,  drahá,...  zlá  mat!" 

„Jak,  tak,  nužc,  orol  zase  hovorí,  — 
Aspoň  povedz,  že  čo  vlastne  Ca  morí, 
Veď  až  nie  sme  medzi  sebou  cudzí. 
Azda  ešte  poteším  (a  v  núdzi!'' 

„Jsg,  orlík  môj,  horkáže  ta  potecha, 
Keď  ti  takú  sirotu  mať  zanechá, 
Čo  si  počne  v  planom  svete  decko, 
ZtratiC  matku,  ztratiC  mu  je  všecko! 

Včera  zrazu  zostala  len  studená, 
Nevystrela  ku  mne  svoje  ramená, 
ľýtal  som  a  nedala  mi  chleba. 
Cele  —  cele  zatajila  seba. 

Dneska  ľadom  všetky  údy  jej  ztuhly, 
Prišli  fudia,  zabili  ju  do  truhly. 
Vyniesli  sem,  tu  ju  zhltla  jama, 
Neríekla  nič,  snáď  to  chcela  sama. 

Z  jamy  zase  tejto,  tak  mi  hovoria, 
Tsgšla,  vraj,  do  neznámeho  zahoria, 
Na  svet  druhý  vysoký  a  ďaleký. 
Tamže  má  aj  zostať  večne  na  veky! 

Ej,  kebych  ja  krýdla  mal,  jak'  orie  ty, 
Pustil  bych  sa  hneďky  za  ňou  na  lety. 
Čo  aj  v  veľkej  ten  svet  diali,  — 
Vo  väčšom  je  srdce  moje  žiali. 

Doletel  bych,  k  nej  by  rozno  zavítal, 
Ak  sa  hnevá,  odpustenie  vypýtal. 
Musela  bych  svatosvate  sfúbif, 
'?éC  ma  viacej  neprestane  ľúbif  . . . 

Ale  dosť  už  .  .  .  Škoda  o  tom  hovoriť. 
Človek  sa  ta  nemôž'  nijak  preboriť, 
Krýdel  nemá,  nuž  na  zemi  stojí,  — 
Orol  j  ich  má, ...  ale  ten  sa  bojí . . . 

Skočil  orol,  utrápený  na  strunu, 
Krása,  —  daC  mu  na  hlavu  len  korunu; 
Oj.  napichol  šuhaj čoka  na  zrak,  — 
Ak  nezamdlíe,  —  to  bade  len  zázrak. 

Ale  chlapčok  nezdá  sa  byť  v  strarliu, 
^.e  pušného  hodil  iskrou  do  prachn: 
Dušou  jeho  svätý  pokoj  dýcha,  — 
Ani  nevie,  čo  je  to  tá  pýcha  . . . 
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Horli  orol  veľkým  hlasom  z  vedomá: 
^Chlapče,  orol  v  celom  svete  je  doma. 
Svet  nie  hrádr^  mne  a  mcjim  druhom. 
Orol  je  kráf,  a  svet  ma  je  slohom! 

A  to,  čo  si  drelej  plietol,  nestojí, 
Orol  sg  svet  preletel  sa  nebojí: 
A  ou  jasne  aj  doká^.e  tebe, 
Že  mu  je  nie  privysoko  nebe  . . . 

Sadi^  hore,  rozhodnuto,  —  ideme. 
Do  tej  drahej,  kde  nik  nebol,  do  zeme: 
Tam  sa  z  mora  slávy  orlej  napi. 
Sadaj,  lebo  zkúsift  moje  drapy  I** 

Letia  --  letia,  jako  jeden,  obaja. 
Ta  do  toho  hviezdnat4*ho  do  kra^a: 
Tvrdá  sa  jim  nezakrúti  hlávka, 
ľrvná  jejich  nad  prepasťou  hkvka! 

Letia  —  letia,  ta  kde  býva  Hospodin, 
Z  obelnice  vrúcej  lásky  modrodym; 
Oj,  po  dyme  nevídať  už  zná(^ok: 
Ale  dalej  lásky  letí  vtáčok. 

I^tia  —  letia,  vznášajú  sa  do  vvms 
Tu  dulu  už  vefa  časov  sa  píše; 
Pr>á  hvieda  vždycky  ešte  ďaleko, 
A  kraj  sveta  ten  musí  by(  no  —  jako!? 

Tri)elive  chlapček  hľadí  ta  hore: 
Orlík  ale  učí  sa  už  |>okore. 
Uýchlo  veniec  slávy  jeho  zvádol, 
Itádhy  leteť,  ale  už  len  na  dol. 

„Dij  mi,  synku.  nazpät  danť*  ne^lovo. 
Na  krvdlach  mi  ťažké  visí  ulovo: 
Oj  |M)tapa  dušu  moju  ztláča: 
Svoi  je  kráľom,  orol  je  len  vtáča  I*  . . . 

,('*)  lo  vravíš  —  chlapča  na  to  hovorí, 
Žo  hranica  i^vetská  lásku  rozborí?!  — 
Oj,  urliku,  ty  si  hral  na  karty,  — 
Ja  s  vťčnostou  nejdem  strojiŕ  žarty!** 

A  len  letí ...  ba  či  ozaj  d<»leti, 
r<»  starí  nie,  môžu  nevinnŕ  deti; 
iMich  je  voľný :  sim  sebo  svet  vá/eŕi. 
Slávne  iskra  láskv  letí  cezeú. 

A  akže  ra/  i  ja  v  nebe  zavítam. 
Ntr  --  iste  dakoho  sa  opýtam, 
ŕi  nc/najú  chlapča  malé,  suivé. 
ľrilotilŕ  ta  /.a  matkou  živ«'I 

ť  *akoríďý. 


K  obradom  dvoru  byzantinského. 

L  Užívanie  latiny. 

Grécki  cisári,  čo  dedičovia  rímskej  velríse,  pri  niektorých 
slávnosfach  zachovávali  jak  v  chráme,  tíik  pri  dvore  latinu  a  pró- 
poviedky  latinské.')  Tuk  to  menovite  bolo,  keí  cisár  Jiodoval  pri 
takrečených  „devateuádst  prestrení.**  To,  čo  k  tomu  určených  pät 
spevákov  pokrikovalo,  buď  bolo  tak  chybne  vyslovovano,  alebo  od 
prepisovatelov  korjexu  gréckeho  tak  porušené  podano,  že  to  učenci 
dosial  ani  vysvetliť  neznali.  Domnievam  sa  teda,  že  týra,  ktorí 
zkúmajú  dávne  obyčaje  národov,  preukážem  nemalá  službu,  keif 
také  tmavé  výrazy  objasním. 

Keď  pozvaní  sadali  k  stolu,  speváci  —  vraj  —  riekali :  »Ksv- 
zzp^z',    ^-xíciaj-,    Izo'jz.   y;;i.ríS'.5'j^.    g£7T|:w;jL,(c    čili   „Conservet,  ^y.i^'.OL^ 

Deus  impérium  vestrum."  Učencom  je  tuná  záhadné  to  ^txís'.a^, 
poneváč  to  neporovnávali  so  slovami  40.  žalmu,  kde  stojí:  ^/)o- 
minus  conservet  mm  et  vivificet  etim.'^  *)  Je  teda  patrné,  že  po 
conscrvet  nasledovalo  vivificet,  tak  že  toto  buď  bolo  chybne  vj'slo- 
vovano,  alebo  chybne  v  kódexu  napísano  s  odmi*stením  prvých 
dvoch  syllab ;  totižto  ( vive)9i)t€T.  Día  toho  teda  i  to  zdravkanie  : 
mMsjXtsu;  r/v5j;  ^'.y.í^'.a  j-  Xtyjza  je  chybne  preložcuo  takto;  „Multos 
annos  vietor ein  te  faciat  Ľeus^^  poneváč  má  štát:  ^Multos  annos 
vivificet  te  Deus.^ 

Druhé  zdravkanie  podané  je  takto:  ))B'.y.Top.  oxz'^ix.  zi\xzip.'(^ 
i^reloženo  je  to  do  latiny  takto:  „Vietor  semper  eris;^  čo  je  dô- 
kazom, že  prekladateľ  neznal  si  vysvetliC  slovo  ^oríia.  Je  to  známe 
khissikom  sloveso  fajis  čili  fae  sis,  a  tak  vlastne  latinský  preklad 
má  znieť:  „Vietor  fac  sis  semper,"'^) 

n.  Oothiké  hry. 

Pozoruhodné  sú  takrečené  jrothské  hry,  ktoré  vydržiavaly  sa 
k  obveseleniu  ducha  po  sviatku  narodzenia  Krista  ľána  behom 
dvanásť  dní.  Bolo  to  čosi  maškarným  plesom  podobného.  Maškary  *) 
bijúce  palicami  na  štít  a  volajúce :  wtsja  tcuXu  s  rýchlosťou  vrútily 
sa  do  večeradla  a  spievali  pri  zvuku  pandúr  bezpochyby  striedavé 
—  vraj  —  toto: 


Navo, 


M  Const.    Porpli.   de  ccrciuouiis  aulac  Byzantinae  ap.  Migne.     Paris, 

1864.  CXII,  1365.  notas  5:^. 
*)  Tie   slová   užívsgú   sa  v  katolíckej    cirkvi    pri  modlitbe  za  pápeža. 
^)  Const.  Por])h.  de  ccreni.  aalae  Byzantinae  L.  11.  ap.  Mignc.  Paríš, 

1864.  CXII,  666. 
^)  Pochádza  z  arabského  Moscher,  človek  smiešny,  smieško. 
^)  Ostatní  text  je  docela  grécky. 


Hry  tietí)  ueinenovíily  >mi  (fotskiimi  jm^to,  jjikoby  jiťli  hoVi 
])ruvo(lzovali  <n»thi:  ale  proto,  poiifvnŕ  inaškan*  inaly  na  sebo  hune 
VSjvx;,  bundy)  so  srsfou  iia  von  íibrátenou.  Nemylíni-li  sa.  boly  to 
hn*  ^ťtské  ťili  slovanské,  iKinevác  dejepis  často  iietov  zamieňa 
s  (iothanii.  Poi'ovnáme-lí  uvedenú  /právu  s(»  slovanskými,  ešte 
dosiaf  u  nás  a  n  iných  Sbtvanov  po/ostalymi,  takreŕenon  kultúrou 
nepotlačenými ,  veľmi  sa  nám  v  tom  /.obra/.ujú  bry  slovanské. 
V  turčianskej  stolici  nechodievali  s  „bethlehemom,"  ale  ^pastuš- 
kovia"  prichádzali  do  domu  s  |mliciami,  so  železnými  krúžkami, 
tak  žeby  jim  k  počiatku  „jrotliskej  hry**  nechýbalo,  leda  aby  pri 
svojom  strupmi  volali  ti»:  ^tul,  tul.'^  Sama  Iiejzrécka  piesen(V), 
ktorú  sprevádzali  iwndurou  <  tn)jstninovou  guslou?).  je  síce  taká 
miefMinina,  že  fažko  je  sa  v  nej  vyznaC.  čo  náleží  k  latine  a  č(» 
k  mluve  barbarski*j;  aniž  to  učeiici  ilos:ivá(f  objasnili.  Je-li  však 
„íw  tlitftiis  lihniaH,'^  ja  bych  sa  osmelil  onen  mysticky  a  spolu  len 
žartovnv  text  takto  čítaí: 

(\iusjis  lumas  viviticas. '  i  Hatsia. 

l^Audentes  £>./ít:'^wv-:í;  •vy.r.stTs;. ')  Ha^ia. 

bona  hora  tútúbantes  'j  bono  amore  iZ'r/.'.|:Tr/T£;  *)  \li  *') 

Salvatiir.  Naua. 
deus  ileus  ri^arT-y.:; 'i.   Nana. 
:so»;xiv 'I  z';í  jubilo;  jubilus  jubilaris.  Nana. 
t;  •;£•;  :í;í.í.  "*'   ;:  t:jX  y.\t  v.y.xrci  **»  tsjXí:.  Nana. 

Jestli  som  to  d(»sŕ  dobie  ^preslabikoval,**  tiikby  smysel  tej 
piesne  (?)  boj  ;isi  tento:  .Dobn*  a  spasitelné  veci  zvestujeme  my 
milujúci  sa  do  huni  /aolialení  hlásnici,  hodiny  dobre  vytrubujúci. 
v  dobrej  láskr  poskakujúci:  Ajhla.  Spasiteľ,  liidi.  Boh  úctyhodný! 
Chválime  týmto  plesaním,  plesaním  plesajúcim  toto  narodzenie 
v  tele:  ale  t:j/.  strelca  víťazného  t://..-  '"i  Jako  vidno,  jť  to  asi  to. 
čo  i  naši  .bethlehemskí  luistuskovia"  pri  vianočnej  návšteve  d<»- 
uiov  hovoria. 

K  veršom  pridávané  .Hajria"  a  «Nana-  |H>skytuje  iMjdobu 
piesne  .,Hoja  í>unda.  boja*  a  |K)dobnych;  *')  čo  tiež  na  to  poukazuje, 
že  tie   izothské   hry   Indi  vlastne  yetické  člli  slovanské.  *'-,)    Isté  je 

*l  Sr.  \   prtMlnslom  odstavci   j'y.'.^.a^. 

•l  nuŕioiio>ní  hlásatelia,  l'elztnifseude  .VunnifííT. 

')  Tuba  cant*nt<'s  ( vytrubuj iki),  alelH>  litiibantc«>  niatriasajú«'i  suk 

*)  Ad<altant4*s.  po^^kakigúri. 

^)  IÍ£,  EtTľ,  Ajhľa,  Siche. 

*•)  Vcu«Tandu»i.  ctihoduV. 

')  Chváliaiť.  lau<laiiiu'>. 

*)  ľ:*;:-'  ^£1x2:,  narod/enŕ  lolo.  .lán    1.    II. 

**)  .Vsi  Hí>.i-v:y.2T«os,  >ipfi»itn'U   \ifa/.   l'fril-Siri:»T. 

•"»  To  t://.  }v  a^i  iiapodnluioiiir*  tiľib)    hlá^nirkcj. 

••1  Zprwanky  .1.  Kollára.  II,  :ií»ii.    >l4\*a  Hoh\ur.    >tr.   11-17.    Hm- 

prawy.  ^tr.  7>*. 

*-)  l.rtopis  Matice  Slo\cn«ikej  r.   lí»tíí».  >tr.  ti^. 
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zaiste,  že  už  pred  uarodzením  Krista  Pána  Getovia  (iz  Slovania) 
i  v  samých  Athenách  provodzovali  svoje  hry,  *j  za  doby  cisára 
Konstautina  ale  boli  u  dvoru  carihradského  gajdošami.  -)  Sú  to 
bezpochyby  oné  hry,  ktoré  bývali  tiež  u  Rimanov,  známe  pod 
menom  sarmatských  (zi  slovanských)  hier.  ^) 

Fr.  V.  Sasinch. 


B  n  d  a  t  y  n. 

(Doplnok  k  článku  v  IV.  ročníku  „Slov.  ľohFadov"  uverejneného.) 

Píše 
Alexander  Lcňnhardini. 

Ked  som  vyprával  deje  zámku  Budatyna  v  IV.  ročníku  tohoto 
časopisu,  počítal  som  aj  tie  obce,  ktoré  ku  zámku  tomu  nále/ia; 
deje  Budatyna  ale  len  vtedy  môžem  považovaí  za  úplne,  ked  aj 
osudy  a  prípady  oných  obcí  uvediem,  čo  pri  tejto  príležitosti  urobit 
sa  výnasnažujem. 

1.  Budaiyn.  Petra  Hrabovského,  veliteľa  budatynského  zámku, 
„Manuale  Latino  —  Iluuíxarico  —  Slavonicum"  vyšlo  roku  IGôT 
v  Bardiove  tlačou  Jakuba  Klosza,  v  12".  Ani  jeden  exemplár  je 
nie  známy;  jeho  novšie  vydanie  ale  vyšlo  r.  IGr)8,  tiež  tam  pod 
názvom :  „Manvale  latino  —  honj:.  —  sclavonicum  ad  Praxiu  Pieta 
(tisaccomoda)  tum,  ac  ex  variis  .  .  .  libellis  collectfum)  opera  et 
Stu(dio)  Generosi  ac  Nobilisimi  (Viri)  Petri  Hrabo(wski)  de  Hra- 
bowa,  etc.  Arc  (is  et)  Bonorum  Budetin  Praefecti  etc.  Viri  Pien- 
tissimi  de  Kcclesiis  Kvaulicis  (tiik),  notanter  vero  de  Schola  Ko- 
jíiae  ac  Libenie  Civitatis  Baitphensis,  optime  meriti.  Typis  Man- 
datum  Bartphae.  Excudebat  (ieorgius  Sambuch.  Anuo  1668."  v  12®. 
liatinský  obsah  pozostáva  ze  112  strán;  na  predku  je:  titulný  list 
a  venovanie  vo  vei*šoch  na  4  stranách,  na  konci  Index  na  jednom 
nečíslovanom  liste:  slovenský  obsah  má  3r)2  strany,  na  konci  rB^n* 
strjk**  na  troch  nečíslovaných  listoch.  Jediný  exemi)lár,  v  ktorom 
je  nie  maďarského  textu,  a  slovenského  textu  prvý  list  chýba,  je 
v  knižnici  prešporského  ev.  lyceuma. 

Na  2lHi.  strane  zápisnice  hornicho  trenčianskeho  kontuber- 
niuma  pri  r.  162*i.  sa  udáva :  Circa  eundem  annum,  temjwre  i>estis 
rjhelini  (V  Kys.  Novom  Meste)  grassantis,  tumba  illustrissimi  quou- 
dam  domíni  Moysis  Szunyogh,  absente  (*t  in  arce  Budetin  cum  mv. 
dom.  Stephano  Kmschpier  ob  pestem,  existente  vidua  derelictji 
Barbara    Osztrosith,    violat^i    tiut.     Quare   insiumulabat   post  suum 

M  Šafárik:  Starožitnosti.  1.  4líí>. 
-)  Letopis  Maticí^  Slovenskej,  r.   IHííT.  str.   15. 
^)  Con>t.  Por|»h.  de  corein.  aulao  iSyzantiime  ap.  Mií^nc.  ľaris,  .1><<M, 
CXII,  681.  atd, 


rjliHyíiinm  iviirossiiin  fuľti.  vťl  iniiiiiniiiti  roiiiiiviMitiae  doiniiiiiin 
n*vereiii|inii  diaťoiiuiu  MrlrhionMii  Mirliarlis.  i|mMii  loro  sni  ilii  in 
|H*stť  nMt(|uit.  ui  iiiMiiia  suni  oliiivr,  S4*(i  testiinoirmm  íiniiiiin  prae- 
tťľ  siis|iiťioiii*iii  i|>sain  aihliui  ihui  |iotiiit/  /  ŕolio  yíiIimi.  /ť  včas 
moru,  Y  K\>.  Xov.  Mt»sro  /ľniarťho,  Sírfan  KnišpitM",  kvsuťkií-novo- 

m  mm 

niťstskv  kíia/.  kton  ihxmI  iinMnin  urlivlil  sa  «h»  hihlatvnskŕho  /áiiiku, 
|H)toiii  lio  Kys.  Nov.  M(*sta  navrátil  sa  a  svojho  diakona  Melirhora 
Míťhadisa  miesto  stdia  v  Hmlatynt*  zanrcliaL  tohoto  /  príli^ťitosti 
vyhimania  a  ohiponia  rakve  nrlnih.  harona  Moj/iša  S/nnyotzha  krá- 
dežou |H)df>/rii'val.  ah*  /loťin  jiMnu  duká/any  l»yf  ntMuohid. 

1\  /i'uiuhnii.  OhiM-  táto  liví  /a  vrrhoín  IhiliiMi  roi'rnvm.  odtial 
jťj  HKMio.     Túto  drdinu   htdi  kii|iili  žilinskí  jo/uiti  od  St.  Kosseia. 

.*».  //rof//i>i,  d(*dina,  tak  od  hrodu  iNinuMiovaná.  ÍL  WJH  pri- 
chádza |Nid  niciioni  ISrodno  a  IhiNlnya.  Tvorila  samostatnú  evan- 
jelickú cirkev ;  predtým  ale  Inda  tiliálkou  ev.  rirkve  Kys.  novo- 
mestskej. »Štefan  Knispier.  ev.  kna/  v  Kys.  Xovom  Meste,  istého 
niu/a,  v  Ih'iHine  liydliacelu».  pn*  spáchanú  vra/<lu  d4»  kliathy  vsadil 
ktorv  ktMf  svetskvm  súdom  osvohiNlenv  hol,  /iadal  hvt  aj  skrz.  kon* 
tuhtTuium  osvolHHÍenym.  Na  neho  kontniterniumom  naložená  po- 
kuta pozostávala  z  toho,  /e  tri  nedele  jedno  za  druhým  pod  celú 
služhu  Ihi/íu  v  prostred  kostola  stáť  a  potom  kfačiaci  okolo  oltaira 
is(  musel.  Chod  (»ktdo  kostohi  ale.  ktorv  mal  tiex  na  kolenách  vv- 
konať,  pre  jeho  standiu  a  /ly  ťa>  a  preto  utlpusteny.  ahy  pre  velkú 
prisnust  cirkevnej  discipliny  nadrá/d(*ny.  imI  evanj.  náhoxenstvA  ne- 
odiMftdnuK  k  éonni  ho  i  tak  jeho  zemsky  pán,  I>ainel  ľon^rácz.  na- 
hováral :  ]iredsa  musel  ah*  t*>te  tú  pena/itú  pokutu,  ktorú  ma  pria- 
telia /iivni/deneho  nalo/ili.  ktorí  htdi  poddaní  haróna  Moj/iša  Szú- 
nyotzha.  pre  Kys  -noviunest^kú  a  hľ(Mlniau^ku  cirkev  polo/.if.  Tento 
prí|md  čís.  .'i.  strana  1^1  /á]»i>nice  takto  do.svedŕuje:  tjuiedam  e\- 
counnunicatus  e>t  per  rev.  d.  Stephanum  Krusehpier  e\  ecch'sia 
ujhelyensi  tihali  hrodnensi  propter  commi^mn  homicidium.  contu^it 
ad  misericonliam  dei  et  4[uat*rit  reconcíliationem  ecciesiae,  prae- 
sertim  (|Uoii  re  sna  apud  mairniticum  ma«;istnituin  ptditicum  com- 
|Nisita,  etiam  amicii>  occi^i  plenarie  complacaverit.  heliheratum : 
Kxemplo  umní  um  la|isorum  jtoeniteutinm  recipiatur  et  iste  in  tratiam 
dei  et  ecciesiae,  se/l  ea  leue,  ul  videlieet  trihus  dtunnjicis  in  fre- 
<|ueutúi  |N)pnli  per  totam  mi>sam  et  conch>ntMn  stet  in  média  templi 
ac  sem|ieretiam  tircumeat  altan*  Hexis  jzenihus.  Temjdi  vero  cir- 
cuuiitio  relaxatur  ijoi  propter  aetatem  ejus  serilem.  idem  ne  asjie- 
ritate  disciplinae  otTensus,  a  vera  reli'jíone  ilesci>ťat  ad  papatum, 
ad  t|uem  |»er  dominum  suum  teiTe>trem  hanielem  l'iuiirrác/  urĽetnr. 
Miilctam  ťimen  pecuniariam  pri>  templo  ujhel\ensi  et  hn»ilnensi  in 
|Mihitam  sihi  ah  amici>  onisi.  suhiiitis  maunitici  humini  Moyses 
S/únyo;:li,  plenarie  reťundat.  itiodnianske)  e  v.  církve  ka/^itehnu 
r.  ITtM)  hol  Jan  <iennani.  o  tomto  opomína  sa.  ze  po  smrti  >vojt*| 
prvej  manželky  o  .'>  ty/dnov  diuhy  raz  sa  oženil,  pri'co  ho  dna  tí. 
íebr.  r.  l7o7  v  if.ijci  <lľ/an;t  synoiia  ku  /(»d|N»\edno>ti  tahala  a  na- 
ložila mu.  ahy  lid»o  v  kost<de  v  r  r*  j  ne  <Hlpro>il.  alelni  ahy  círk\e 
tejto  a  cirkve  ži}insk«j.   otlkial  si  tiruhú  mau/ciku  pojal,  ii'  zl.  za- 
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l»latil.  On  si  vybral  to  prvšie.  —  Nezadlho  evanjelicismus  tu  prestal. 
Brodno  bolo  až  do  roku  ll><><  filiálkou  Kys.-uovomestskej  fary. 
V  tomto  roku  tu  kráľ.  uániestuá  rada  faru  utvorila,  ktorej  farári 
po  teraz  boli:  Martin  Babilovic,  Ján  Kernyci,  Ján  Peruiay,  Ján 
Holess,  Ďuro  Verka,  Anton  ľadevetb  a  Ján  Uškcrth.  Od  spome- 
nutého roku  vedie  matriky;  jej  ])atľonom  je  náboženská  základina. 
Jej  filiálky  sú:  Budatyn,  Oškerda,  Síiažnica,  Vranie  a  Zádubnie, 
dediny;  katol.  dusí  počíta  ir)72.  Jej  kostol,  jednou  viižou  opatrený, 
zasvätený  je  všetkým  svätyni. 

4.  Chumrc,  Meno  tejto  dediny  znamená  osadenie,  ikkI  cblu- 
moni,  kopcom,  a  veru  ober  táto  prichádza  viac  raz  pod  menom 
Hlumecz  a  raz  pod  nu»nom  Hlumech  r.  14.-)S  sfa  majetok  Ďura 
Hatnaia  a  ílaspara  a  ŕ)nra  Pann,  silelenej  v  „Codex  Diplomaticus-e 
Ďura  Fejér  vil.  sväzku  pod  c.  70  v  listine  z  priepisu  chotárnej 
pravoty,  vzniknutej   medzi   budatynským  a  streninským   panstvom. 

f).  VvTká  Divina.  Pomenovaná  bola  od  slavianskej  bohyne  le- 
sov a  luhov,  Devana,  DevojuM,  Djevina  rečenej,  ktorá  sfa  deva  lesy 
zelenila  a  tôíiu  spôsobovala,  jejž  zdržovanie  bol  les,  prečo  aj  Slo- 
vania lesnatú  divokosf  divinou  nazvali.  Obec  táto  leží  medzi  sa 
mými  horami  a  luhami.  Djevina  súb  personifikáciou  mesiaca, 
miesto  toto  muselo  slúžit  k  obeťam,  mesiacu  konané.  Divina  spo- 
mína sa  už  r.  1244  jako  blízo  ležiaca  dedina  ku  vtoku  rieky  Ky- 
suce do  Váhu,  v  donacionálskom  liste  Delu  II.  na  stránku  Bogo- 
mera  de  genere  Aha  vydanom.  Pred  VeFkou  Divinou  leží  Ľivinka 
(Malá  Divina)  na  vrcholci  hneiT  nad  tout4)  obcou  imI  Veľkej  Diviny 
úhľadnejsc^j,  a  síce  od  Váhu  strmo  sa  vypínajúceho,  ímlom  Velkýni 
menovanélio,  vysokého  vrchu  žacími  sji  od  pobidiiajsej  strany  asi 
na  1  siahu  vy.^oky  a  asi  na  Tí  M)  krokov  dlhy  zemový  .^ianec,  ktorý 
sa  na  IMí  krokov  sotva  k  poznaniu  dalcj,  na  isn  krokov  do  polo- 
vice stnno.  potom  ale  na  poludno-západ  na  4*.*  krokov  nadal  ťahá. 
Tu  nasleduje  priehlbina  šiaiua  asi  na  7  kroki»v,  sianec  sa  zase  na 
UK)  krokov  vždy  povyšujúc.  konečne  ale  na  :>«>4  krokov  na  polnoc 
na  najvyšší  ImhÍ  vrchu  zase  sa  len  povišnjúc  a  potom  sa  nadol 
držiac,  vrcholec  vrchu  úplne  otáča.  ()(l  polnoci  vnútri  šianca  vidno 
ešle  stopy  jednej  stndiu'.  tak  aj  \o\\  šiancov  sem  tam  stopy  cesty. 
Pravde  najpodobnejšie  je,  žo  na  reéenoui  vrchu  mali  opevnenie  po- 
hanské Slovania.  Ján  Kišoň,  najstarší  človek  v  dedine  (Sr>-ročný) 
roz|)rával,  že  asi  pred  7i*  n)kami  na  najvyššom  bode  vrchu  ešte  aj 
rumv  múrov  videt  Im)1o  možno.  Pevnosť  túto  mienim  do  veku  sCa- 
hovania  národov  položiť,  na  koľko  slaviansky  ľud  tohoto  kraja  schu 
proti  sťahuj úcinú  sa  barbarmi  chníniari  a  sa  na  tomto  vysokom 
mieste  níijistejšie  cítiac,  jeho  vrcholec  —  kde  aj  po  ten  čas  hádam 
svojej  bohyni,  Devane,  ol^etoval  —  zemovým  šiancom  ohradil,  o  vodu 
.sa  stirajúc  studťiu  vykopal,  na  najvyššom  bode  ale  jako  také  sta- 
vanie postavil,  aby  <ío  neho  pred  prvou  nehodou  ujsť  mohol.  Za 
týmto  vrchom  je  druhý,  menší,  ktorý  Hradiskom  menujú.  Na  tomto 
mieste  dla  mojej  mienky,  bárs  už  dnes  na  to  žiadne  stopy  nevedú, 
jaký  taký  hrádok  jestvovať  musel,  súdiac  po  jeho  mene,  ktorý  há- 
dam k  inému  ani  neslúžil,    len  m  miesto  čestia  bohyni,  Devaue. 
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•láu  Kison  najstarší  nhyvutťl  Divinsky.  asi  pnil  t'Ai  rokaiiii  |mhI 
>iaiir(»iti  VfFkóiio  vrohu  v  liorr  Bukovina  n-ÍTnrj  /.  Iijhky  dvurli 
^tn•viťov  vyko|ial  žHťZiiú  ki»|»iju.  V  tom  istom  rase  istá  Kva  Stní- 
/ovťová  alo  tu  našla  /laty  liáťik. 

hivinská  fara  povstala  r.  tTTl.  od  kedy  má  aj  matriky:  j«*j 
imtrouom  ji*  l>udat>uski*  panstvo:  joj  tiliálky  sú:  ('liuímT.  Divinka, 
kde  je  sv.  Jánovi  Nťp.  /asvätená  verejná  kapina,  Lalinck.  Luky, 
Marcek,   kdť  jo  bi.  I*.  Maríc   zasvätená   kapina,  a  Svedernik,   kto- 

n'*ho  cintorín  skrwa  telesnó  po/ostatkv  Adama  Vanocha,  sedliaka. 

•  i  • 

latínskcho  a  siovenskélio  básnika,  zomrelého  r.  \^4\K  ospieva júrelio 
v  (Niaťh  skon»  ka/dého  /ástojnélio  a  znamenitejšieho  syna  stolice 
trenŕíanskej ;  jeho  hroh  znaŕiaci  kamenný  pomník  krášíi  l>ásnik<»m 
vyhotovený  teiiti*  vrrš : 

rierideo.  patriíqiie  Lares  et  nira  valete! 
C'orniit  exaniinis.  glória  Vestra  Vanoeh! 

ľárnost  poŕíta  :»'mí»  katol.  duší.  Xa  vršku  stojaci  kfístol  má 
j(*«lnu  väzu  a  je  za>väteny  sv.  Ondrejovi  apoštolovi. 

Farári:  Jo/eť  Loviskovicli.  .lán  Knie(ko,  Martin  Habilovi(\  1*^. 
Mttrvay.  Štefan  Va^yon.  Štefan  ZíviMlnik,  neskorší  pru/iuský  farár, 
sliív.  spisovatel,  <  nar.  vo  Velki'j  ľorube  v  trené,  stolici »  ktorý  tú 
v  >tolicí  pľvy  zalo/il  spojok  miernosti;  .lán  lAtttner,  ktorý  v  di- 
viuskoin  chotáre  >padnuty  nu'teor.  ktorý  do  zeme  lilboko  /arity  a 
dlho  liorúci  bol,  peštianskemu  maif.  muzeumu  daroval  a  tam  je  po 
teraz  pvchou  prírodnej  >bierk> :  nosí  meno  budatynského  metetira: 
Matej    SantľtK'h. 

i>.  LaliioL,  ilcdina.  Inda  pomou(»vaná  oil  slavianskeho  boha 
Uilo,  I«el.  I.elo  ľťécnrho.  kton  tu  musel  mar  mit*sto  svojho  cestia. 
OIhm*  sa  nz  r.  1 1.'»^  v  listim*  p«)d  4.  spomenutej  menom  I^alinka, 
Lelínka.  Lelnika  >pomína  V  tej  istej  listine  prichádza  aj  I«elnisko. 
éo  sa  /AÁ  b\t  menom  ttdio  miesta  v  chotáre  dedinv  Lalnika,  na 
ktorom  bfd  boli  |.i*l  ct(*nv. 

T.  IVff/i/V,  ileilina.  spomína  sa  už  r.  14:»^  sťa  majetok  Duní 
Ilatuaia  a  <iaspara  a  í)iira  l*ana  v  listine  pod  4.  sjiomenutej  |hh| 
ini'nom  I'rannxi'  a  Wnunve.  l'ranvc  a  Wranye.  i)  mene  dedinv 
tejto  treba  sa  dočítať  v  článku  .Sfarv  hrail-.  ktiMv  som  v  I  čísle 
tohoto  éasopÍMi  uverejnil. 

*^.  Ií»tfhnk*i.  limhwi  a  /ľíii/ŕ/í.N//i.  menované  tri  di'diny  naslr- 
dujii  jedna  za  druhou,  a  z  jích  mm  poztu'ovať  mi>žno.  ktorá  je 
z  ni<h  iital;!.  vaé>ia  a  naj\áésia.  Hodinka  leží  p<hI  vrchom  Ibi- 
choricou:  pnvážiac  tilo|o<jickti-aľchi*o1ouické  tvrdenie  fjid.  Keussa. 
ktf»rf  >oni  \  článku  .Starv  hrad"  Slov.  INddailv.  \^<k  s<»šit  1. 
uvu'tbd.  lebo  \  uhh'.  tvoiiacom  Koch(»vicou  ivčeuvm.  vvsokvm. 
vfhiii  strmým  a  >  tvmtti  >pojiMi)m.  v  protivnom  >iiiere  |>anilbdnf 
>  ľii-koií  K\*«u<  u  SI  fahajucini.  »•  mnoho  niz'^un  Mchom,  leží  S'ranie 
menovaná  dedinka:  |Hnáziac.  /e  tento  itochovicou  nazvaný  vrch 
s  vichiuii  opmtl  ^.i  v\pinajucim.  .lh'(Nlnaiika~  rečeuvm.  nad  rieku 
K\sucu  na  jablonkiiv>kej  vk^>\i\  /o  Slie/ka  vedúcej,  úžinu  ivon. 
kiory  teda  aj  iiá.Hleilkoiii  sv(»jho  prirodzeného  |Hdoženia  určeným  Z'lá 
Si*  b} t  ku  obrane        za  iste  luuMine  držat,  že  na  tomto  vrchu  ke- 
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(lysi  opevnenie  byť  muselo.  V  tejto  viei-e  posilňuje  ma,  že  na  vrcholci 
pozorovat  možno  diery,  hádam  stopy  vodových  reservoirov.  Uu- 
diiika  povstamic  pod  Kochovicou  v  tom  čase,  keď  opevnenia  Ro- 
chovici^  boh  u/  len  nimami,  teda  hádam  na  sboreninách  alebo  zo 
sboľeuin  toho  opevnenia.  Nemci  okolie  žilinské  kedysi  obývajúci 
a  tak  hádam  aj  stavajúcu  dedinku,  v  svojej  ľeci  od  rumov,  totižto 
Kudera  [H)menovali.  Z  latinského  slova  rudera  doslovne  v  nem- 
čine upotrebované  slovo  nidera  značí  zrúcaniny.  (Alexius  ľarkas: 
„Deutsch-unírarischer  Worterbucb.-)  Na  základe  tomto  držím  llu- 
dinku  za  najst^nršiu  z  oných  troch  dedín,  ktorej  nemecké  meno  slov. 
zmenčujúcu  koncovku  len  vtedy  obdržalo,  ked  z  týchto  troch  dedín 
druhá  viičsia  povstala  a  obyvateľov  nemeckých  už  tu  nebolo,  keď 
ale  aj  tretia  ])ovst4ila,  jako  najväčšia  obsiahla  zväčšujúcu  koncovku. 
R.  liVS  v  listine  iK>d  4.  spomenutej  sa  už  dedina  Rudina  spo- 
mína, ktoní  ale  z  troch  V  neviem. 

M  Ochodnicc,  Na  tikom  mieste  založenú  dedinu,  na  ktorom  sa 
dialo  ochodenie,  obchádzanie,  z  jedného  mesta  na  druhé,  pomeno- 
vali Ochodnicou.  Faru  tu  založila  úhor.  král.  námestná  rada  roku 
1789;  jej  patrónom  je  náboženská  základina;  matriky  jestvujú  od 
udaného  roku,  día  schematlsnm  (z  r.  1S44)  ale  len  od  r.  17ÍH.>; 
jej  filiálky  sú:  Dunajov,  kde  je  verejná  kaplna  bi.  P.  Márie  a  cha- 
lupy v  hore  Suchá;  počíta  14i')2  katol.  duší.  Jednou  važou  opa- 
trený kostol  zasväteeý  je  sv  Martinovi  biskupovi.  Farári:  Páter 
Coelestin  Kelemen,  Jozef  Czuk,  Pavel  Žuffa,  Andrej  Pracháry,  Ján 
Chhulecký,  Vincenc  Baross,  Ján  Pelzmann  a  (-eisel. 

10.  Dunajov,  dedina,  ktorej  meno  je  jednoho  piWodu  s  me- 
nom veľrieky  Dunaja,  jako  meno  tejto  poslednej  rieky  v  keltickej 
reči ;  totižto  tuenacha,  tuenave,  dunove  od  dun  a  aha  hlbokú  vodu 
znamená,  tak  aj  rieka  Kysuca,  u  ktorej  táto  obec  povstala,  drievne 
hllmkú  vodu  mohla  mat,  alebo  aspoň  len  vtedy,  keď  sa  rozvodnila, 
a  tak  v  keltickej  reči  tiež  hlbokou  vodou  to  jest  dunove  mohla 
byt  pomenovaná,  a  aj  Slovania  t^to  pomenovanie  pi*evezniúc,  ouo 
meno  neskôr  prilapilo  sa  na  ten  knij  Kysuce,  kde  táto  obec  vy- 
stavená bola.  í^Dun.ij  p:>chádza  od  „duuat*.  Red.) 

11.  Loihio,  dedina,  svoje  meno  obsiahnuC  mohla  od  dorábania 
lodí  v  smysle  člnov,  ktoré  jej  obyvatelia  hotovili,  a  ku  ktorým  súc45 
drevo  tamejšia  hora  jtoskytovala. 

12.  ľoľina,  dedina,  ktorej  obyvatelia  sťa  poddaní  budatynského 
panstva  najskôr  boli  povinní  na  stránku  panstva  služby  konal,  a 
síce  vo  väčšej  miere  jako  iní,  pre  ktorú  povinnosť  ona  pomeno- 
vaná bola.  R.  143X  v  listine  pod  4.  siK)menutej  menuje  sa  Pov- 
rina  a  Povina.  Povrina  nemôže  byť  iné.  jako  chybný  Oílpis  oprav- 
dového  mena. 

Ki.  Jifidola,  dedina,  sf;i  vždv  ku  budatvnskému  zámku  nále- 
žiara,  ktorá  sa  r.  143^  v  listine  pod  4.  spomt^nutej  pod  menom 
Hadnole  a  Kadole  sjiomína,  od  <»koiičnosti  tejto  nazvaná  bola.  Po* 
čiatočne  sa  ona  Ilnidová  (dedina)  menovat  mohla,  a  dnešie  jej 
meno  môže  byť  len  toho  pomenovania  prekrúteninou,  Hadnole  alu 
len  toho  chybným  cKlpisom.     Nemôžem  prijať  tvrdenie  Jacovskéhdy 


iila  ktorého  Kíulola  04I  ľastliny  nullico  |»oiiieiiovAiiH  ji\  KíIh)  v  roiiit4» 
|>;i(lť  l>y  S2i  ona   liailliniva  iiKMiovala. 

14.  liudatffh'Ij'liota,  (Uzlina,  povstala  hkr/  onadenie  pána  liu- 
fiatyim  v  jeho  lioiv.  svoIhmIiio  oil  platenia  dane.  K.  \4^\^  v  listine 
p04l  4.  spomenutej  nit^nuje  sa  Leli«»tka. 

l.'>.  LtfpušHít,  nnisela  powstat  na  takom  mieste,  ktoré  bolo  lo- 
pUťliom  zarastené.  tHltíaf  jej  meno.  a 

1(>.  Vnžiťu\  ilediim,  /as  musela  na  |Mi/itiarli  iNtvstaf. 

Ku  /ámku  lUnlatvnu  náli*/ali: 

i.  Ihihir,  iicdinka  táto  |N>vst«unir  v  duhovem  liájí.  /  príčiny 
tejto  nosí  meno  svoje.  Takto  písaná,  tak  aj  |nmI  menom  Dwbye 
príťliád/a  u/  r.   14.*iS  v  listine  |kmI  4.  s|NUueuutej. 

L\  Litsloro',  de<lina.  museia  hvf  na/vaná  \h\  liesok,  ktore  tam 
je.stvovaly.  Táto  tlťdina  v  listine  ptNl  4.  spomenutej  s|Kunína  sa 
r.  \4l\><  m«*nom  Lesk<»var/.  a  Lieszkowaez.  Z  jej  sí;ir}ťli  richtárov 
tadvocatus)  jr  zn:ímy:  r.   1.'m>í»  .Irremiá.^  ľon;:ľ:ir/.. 

l\.  .Vr.s/ii.ví/  >a  r.  I4.'>>'  v  listine  pod  4.  sponn'uutej  Nyeslusse 
píše.  Meno  do/aista  obsiahla  nd  t<*j  okolnosti,  /e  svojmu  pánovi 
ueslú/ila,  sln/by  nevykonávala  OlKretáto,  ktorá  v/dy  {liitríla  k  bu- 
datynskému  panstvu,  bola  teda  protivimui  obce  ľoviny,  k  tomu 
istému  panstvu  nábviacej.  ľara  tu  jMivstala  r.  17-'^'^  skrz  uh.  kr. 
námestnú  ratlu;  lej  |utnuiom  jt*  nálHí/onská  záklailina;  od  toho 
roku  má  aj  matrikx :  jej  tiliálkou  je  liudinská:  poŕíUi  tí\K\  katol. 
du.ší.  Kostol  jednou  vií/ou  opativny.  zasvätený  je  nv.  .l;'uiovi  Nep. 
Farári:  Sauison  ririrh.  Kudolf  Kus/y,  Anton  l)zian.  I^nác  Morvay. 
Ján  Krabáč  a  Tavel  Valjasek. 

4.  Ktf>ml/'  Sifľť  Mtsht.  Spomína  sa  najprv  \  je*lnej  listine 
K.  Karohi  r  i:»?l  >tuarto  Idus  Júlii  damj  piNl  nudnom  Jathasin, 
sta  mytn«>  miesto,  kde  myto  a  daíi  platit  trekí  btdo:  r.  l'X^x  s|m)- 
mína  sa  ment>ni  Jaehatin,  sta  //iniok  i^rofa  Mikuláša  /éeclia  kraj. 
sudcu,  ba  prielKul/a  v  listinách  i  pod  menom  liCthesin.  Me«lzi  tý- 
mito troma  menami  jako  d<du*é  a  pôvodné  dr/ím  min^no  Jachotin, 
a  osUitné  dve  len  jako  prekriiteniny  toho.  nakolko  len  meno  Ja- 
ehatin vysvetlovaf  mo^n«».  v  luunz  Jacha  iné.  i;iko  volakedaj.šieho 
|iiíuA  ttdioto  miesta  -  hatiam  Jakuba  znaiMf  nenM')že.  //n  ale 
/.nanuMuí  hnul.  :í  tak  sa  miestt»  toto  počiatočné  JakutK>vym  hradom 
menovalo,  z  č<d)o  nasleduje,  že  ono  |K)čiatočne  hradom  boh),  tym 
viac,  lebo  jako  som  udal.  r.  I.Tts  spomína  sa  rovno  sfa  hrad  Mi- 
kuláša Zéeeha. 

K.  N.  Mesto  v  listinách  U  Karola  sa  aj  ( onyeslKíruh.  Konjrcs- 
líoo:  to  jest  Kôui;2sber^  menuje,  z  čoho  nasleduje,  že  tento  hrad 
Ih>í  králuvskym  majetkom,  lebo  ináč  by  sa  nevolal  knifovskym  vn*hoiu. 

Jaehatin  a  Koniiisber^  jedno  a  to  isté  miesto  znamenajúc.  pre- 
došlé nien«i  držím  /a  staršie  a  jHivo^lné,  už  i  pn»  slovo  ty  n  v  íiom 
ob>a/ené.  nakolko  je  ono  najstarším  slavianskym  výrazom  hradu  a 
uaktdko  v  uviHlenej  listine  U,  Kánda  z  r.  l.')21  miesto  toto  sa  len 
jaki»  mýtne  miesto,  teda  hnid  a  nie  s|k)Iu  aj  jako  obec  Jochatinom, 
len  že  preknitené  Jathasinom  menuje:  tento  už  pred  K.  KaroFom 
jctftvujiici  hrad  len  vtedy  |Hmieiiovan\m  bol  Koniust»ePr£om.  ked  už 
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nebol  majetkom  Jachovým,  ale  keď  pod  U.  Karolom  stal  sa  krá- 
lovským  majetkom. 

Hrad  tento  na  kopci  za  terajším  mestom  sa  vypínajúci,  u  kío- 
rchož  podnožia  Kysuca  tiekla,  byf  mohol ;  to  vysvetliť  dá  sa  z  jeho 
obdr/aného  mena  Koniízsberjí,  uakolko  sa  vrchom  menuje,  tak  aj 
z  mena  toho  kopca,  Tábor  rečeného.  Kopec  tento  sa  Táborom  len 
preto  menovaC  môže,  keď  na  ňom  vojsko  táborilo.  a  vtedy  musím 
predpokladať,  že  tomu  tak  len  pri  jestvovaní  hradu  byt  mohlo. 

Pod  Ludvikom  Veľkým  prichádza  po  prvý  raz  pomenovanie 
Clvitas  nová  (r.  13")8)  a  Castrum  nóvum,  to  jest  nové  mesto,  nové 
miesto,  novy  zámok,  uj  város,  ujhely,  ujvár. 

Vzdor  tonm,  že  sa  Kys.  N.  Mesto  sťa  Civitas  nová  po  prvý 
raz  pod  Ludvikom  Veľkým  spomína,  predsa  povstanie  jeho  jako 
obce  musíme  už  pod  R.  Karolom  hľadaf  pod  hradom  starého  Ja- 
chatina,  neskoršieho  Con^íesberfíhu,  to  jest  na  jeho  terajšom  mieste 
vtedy,  ke(f  sa  rieka  Kysuca  bezprostredne  od  podno/.ia  hradobného 
kopca  (Tábora)  —  kde  počiatočné  tiekla  —  oddialila  a  sebe  dnešuie 
koryto  vybrala,  lebo  v  listine  Kys.  N.  Mestai  najbtaršie  výsady  v  sebe 
obsahujúcej,  r.  132.')  danej,  spomíua  sa  plantatio  Lethesia  (colonia 
Lethesin),  teda  pod  hradom  Jachatin,  Jathasin,  Letbesin  už  v  tomto 
čase  osadené  byt  muselo,  ktoré  v  tomto  roku  —  dľa  slov  uvedenej 
listiny  -  aj  vystavili  a  ktoré  vtedy  Can*resberghom  pomenované 
bolo.  V  smysle  uvedenej  listiny  táto  Civitas  (obec)  bola  v  spome- 
nutom roku  spolu  daná  Ilenríkovi,  jude.xovi  de  Horuics  a  jeho  ik)- 
tomkom  s  theutonikálnym  právom,  totižto  s  tým  právom,  na  zá- 
kla<le  ktorého  žilinská  obec  (Civitas  Zilnensis)  založená  bola.  a  na- 
ložené bolo,  aby  tento  Henrik  a  jeho  potomci  a  dedičia  z  milosti 
jednotlivcov  pozdvihnutý  bol  a  obec  posilnená  bola,  dané  bolo  aj 
tejto  obci  svodobué  bydlisko  (Mansus,  Mansunu  a  menovanému 
Henrikovi  a  jeho  potomkom  dovoleno  holo  koľkokoľvek  mlynoch 
môcť  vystaviť  a  týmito  vhĺdnuť,  tak  aj  maf  všelijakých  remesel- 
níkov, jako:  rybárov,  mäsiarov,  ševcov,  kováčov,  kramárov.  kton» 
remeslá  na  jecínu  míľu  žiaden  prevádzať  nesmie;  spolu  Henrikovi 
a  jeho  potomkom  dané  bolo  v  obci  tejto  úplné  právo  súdenia,  po- 
kuty vymeraf  a  odpustiť  k  svojmu  prospechu,  mimo  troch  píidov, 
totižto:  vrahovi,  podpaľačovi  a  zbojníkovi,  v  ktorých  pádoch 
dve  čiastky  kráľovi  a  len  tretia  jim  náležať  môže  a  ku  súdeniu 
týchto  troch  pokút  jemu  jeden  kráľ.  človek  na  pomoc  pridaný  byť 
má.  Obci  tejto  bolo  udelené  jirávo,  v  stredu  trh  dr/ať,  ktorý  na 
jedinú  míľu  žiadon  zpát  pridr/iavaŕ  nesmie,  potom  na  iy  rokov  role 
a  na  is  rokov  hory  dorábať,  povinný  súc  každému  i>oddanému  jako 
árendu    i)ol    markv  a  »»  kvl,  a  síce  dve   zo   žita,    dve  z  i*aži  a  dve 
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Z  ovsa  pi  tif;  potom  menovanému  Henrikovi  advocatusovi  < rich- 
tárovi >  dané  boly  dve  svobodné  miesta  na  bývanie,  ktorými  prií 
svojich  žencov  vládnuť  môže  a  pre  pašu  statku,  dva  svobodní  imd- 
daní  a  aby  šieste  miesto  na  bývanie  so  šiestou  kuriou  pre  advoca- 
tusa  (ľichtáni)  udržané  bolo,  konečne  mešťania  tejto  obce  boli  oil 
mytá  vyíiatí  a  ro/ká/ané  bolo.  aby  obec,  po  jej  založení,  luiekopou 
a  sadami  opatp'uá  bola.    (Táto,   tak  aj  kráľa  Františka  tá  výsadná 


listina  aj  kľúlini  Iam)|»oI(I<iiii  I.  :i  KánJoiii  K\>.  N.  Mi*stii  udrlťiiych 
vvMuliiVťli  lÍNtiii  iilisih  v  scIk;  (ilisaliujúta  r.  \1W  v  tírniluoiii  oil- 
\mv  vvstavoná.  rlio\á  sa  v  listárni  »S|ov.  Matici*  "  Listina  krála 
ľľantiška  vriaiiiMiá  '}o  v  kráľ  knilu'  I.  tri»<ly  pod  •'•íslnni  .V.*  na  744 
a  naskMlnjiii'ú'h  stninach  kuu  Ln<lvika  .las/viia.  a  liola  vvhkíscná 
na  valnom  slironia/diMii  íiTm'ianskrj  stoľur,  4  apríla  r.  17*.»1»  vy- 
lir/iavanoni.)  Uoku  MVJ'^  illa  šcnuitisniu  nitr.  (lioorosc  v  Kvs.  N. 
Mťsíi*  nž  fani  jestvovala,  a  tak  v  tom  roku  Kys.  X.  Mt*sto  sfa  oIhx 
u/  jestvovať  nmsria.  ddanii*  toto  dla  mojoj  mienky  následkom 
obsahu  uvedenej  listinv  vvlo/ené  holo.  j 

Z  tolmti*  vidno,  že  sa  Kvs.  N.  Mesto  do  r.  W2'i  Jachatinom, 
neprávne  J.itliasinom.  I.ethesintun  menovalo,  /a*  r.  I.')l^'>  Conpes- 
UM**:iiom  (KoniĽsheriiomi  nazvané  l»(do.  a  že  meno  toto  r.  l.'k'>H 
postúpilo  miesto  menu  (  Ivitas  nová.  (\istrum  nóvum.  Ober  táto 
ná>lodkom  /aklailajúcej  pcdohy.  iMineváe  mesto  Žilina  už  dávno  jest- 
vovalo, a  tak  staršou  oluou  Indii  jnko  ona  ľmlom  ('ivitas  nová.  to 
jest  novým  mestom,  ľjhelyom.  a  ponevác  bola  opevnená.  Castrum 
nóvum,  novým  /ámkum.  ľjvárom  pomenovaná  bola.  Kys  N.  Mesto 
spomína  sa  rjvároni  r.  irvt^*.*  v  tom  staturionálskom  liste,  illa  kto- 
rólio  telidaj.^í  advocatus  tejto  <dire,  Martin  Furmen.  prítomný  bol 
pri  statiicii  žilinrov  do  advoeatie,  skrz  Dorotu  ľodmanicku  od- 
kúppj.  Konečne  totíi  Ni»vé  Mesto.  iHUieváé  povstalo  na  brehu  Ky- 
sure.  k  ro/o/naniu  od  ostasnycli  novyeli  miest  (ku  pr.  ľová/skc 
Xíívé  Mesto,  Sátoralja  ľjliely  atíf.i,  Kysuekym  Xovym  Mestom. 
Kis/uc/a-ľjhelyom  pokrstené  íiolo. 

Vo  výsadných  listinách  Leop«di|om  I.  a  Kándom  obci  tejto  ude- 
lenyili  pri  mene  K\s.  N.  Mesto  vždy  sp<miína  sa  aj  (\uii:esben:lii»m. 

Fridrich  ľe>ty  v  svojom  dieie  .A  ma^yarors/á^i  vásispánsá^ok 
tiirténete"  /vamun  na  .'ill.  strane,  odvolávaiúc  sa  na  Wenzvla, 
udáva,  /e  svn  Sebesla\a.  Hoi;i)mer,  /omrúc.  kráľ  r.  12r>4  Yesetin 
reŕenú  trenéi;insku  /áintickii  /em.  v  ktorej  majetku  ^t:il  I{o;;omer 
ai  do  svojej  smrti.  .Michalovi,  /vtdenskému.  a  Detre-ovi.  spišskému 
hlavnému  žu|uinovi  daroval,  ktorá  zámocká  /em  ležala  v  chotire 
jejích  majetku  Varná  iVarini  nit^novaiielio.  Hli/o  Vanív  Hojzomer 
už  r.  PJ44  zeme  dtmáciou  obsi:ihnuc.  a  pom^váč  í*e>ty  \šetko  toto 
«)  tn'uŕianskom  zánnickom  yupanstve  výprava,  zrejmé  je, /e  Yesesin 
nie  je  iné  jaki»  Ky^^,  N.  Mesto,  a  že  toto  náležalo  ku  trenčianskemu 
zámockému  županstvu. 

V/dor  tomuto  všetkému  v  li>tin«*  Feniinanda.  vvsadv  mesta 
Žiliny  l:í.  f»kt.  r.  ir>4**  odfdirujúci»j,  Kys.  X.  Mesto,  siic  ešte  vždy 
mýtnym  mie>tnm.  prehre<«en\m  >po>olMUu  menuje  sa  Jathasinom. 
Men(»  tdto.  jakti  >om  >|'onieiiui,  \  tnniN)  čase  len  chybne  mohh» 
sa  užíval.    z\l;ištne    v  príttmimMii    páde.    leb«»  v  mlanej    listine   n'é 

MÍc  len  o  odt>br«»ui  vvsail.  vvi.idv  mesta  Zilinv,  med/i  kloruni  pri- 

•  •       •  •  •       • 

chád/a  aj  <i>vnb«Mlenie  ud  .latha^inskélm  myt:i.  ilo  tejto  li.stiny  zo 
starej  výsadnej  li'-tiny.  kde  ešte  siiveké  pomenovanie  .lathaMU  jiri- 
chádzabi,  nepo/orujuc  na  nnve  nuMiti  K.  X.  Mesto,  len  spísané  lndy; 
ináč  ale  medzi  |M»nieni>\aniami  dla  veku  tejt«»  <d>re  mtd»ol  by  po- 
stat  najváč>í  zmätok. 
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Kedy  zmizuul  nad  Kys.  N.  Mestom  kedysi  sa  vyvyšujúci  hrad 
Jachatin,  ueskôr  Konl«;sbcr^%  nevedno.  Poneváč  ale  jeho  stopu  uajsť 
nemožno,  že  on  výrazu  tyn  celkom  zodpovedal,  totižto  že  on  z  dreva 
vystavenou  citíidellou  bol,  pťijaf  musíme. 

V  pravote  žilinských  chalupnikov  proti  tiimejsím  domovníkom 
stranivá  varenia  piva  :K>.  marca  177.-)  zdvllinutej.  v  replike  domov- 
níkov v  r>.  hode  hovorí  sa,  že  K.  N.  Mesto  bolo  na  spôsob  mesta 
Žiliny,  to  jest  theut4)nikálnym  právom  založenie,  kde  benefícium  va- 
renia piva  len  domovníci  majú,  čo  príložkou  porl  c.  0..  to  jest  sve- 
dectvom novomestskej  rady  o<[  ;>(>.  marca  177;)  dokázané  je,  dla 
ktorého  mesto  to  theutonikálnym  právom  založené,  na  spôsob  mesta 
Žiliny  tam  chalupnici  právo  varenia  a  merania  piva  a  právo  pá- 
lenia vína  lebo  páleného  nemajú. 

Pečať  mesta  tohoto  je  vajcovitej  podoby.  Nachodí  sa  na  nej 
obraz  sv.  Jakuba  z  týmto  kolopií>om:  ,,8i{íil.  Priv.  Opp.  Vihcl  ad 
Flu.  Kisz.  ir,81." 

Ze  starých  novomestských  richtárov  známe:  r.  1509  Martiun 
Funnena  (advocatus),  r.  ir)2r>  Henricusa  de  Hornics  (judex).  r.  \iM\A 
Mikuláša  Kutaca,  r.  174:"),  17r)l  .lana  For^xáčíi,  r.  1773  Jána  Ja- 
rolima,  v  i^).  patrične  4().  rokoch  is.  storočia  často  Mikuláša  Ku- 
biczu,  ktorý  býval  aj  radným,  podobne  často  bcd  richtánnn  aj  Ján 
Juráček;  z  notárov:  r.  17!>i^  Štefana  Alexa  Seivgih,  r.  1751  And. 
Juráčeka;  z  radných:  r.  \i\0\  Oura  Kramára,  Jána  Lukačova,  Jána 
Klobučníka,  Štefana  Rúčku,  Jána  Hapku,  Michala  Tmchlíka,  Jána 
Preprsseuýho,  r.  174')  Sam.  Hľiauku,  Jána  Si^isnmndiho,  r.  1740 
Jána  Juráčeka,  r.  I77;i  Mikuláša  Hieteka,  Štef.  šlandora,  Daniela 
Štrbu,  r.   177.-5  mestský  orator  Ján  Čelko. 

V  K.  X.  Mesto  už  r.  I.*52r)  jestvovala  fara  a  do  ev.  cirkve  tu 
povstatej  jesenický  diristofor  Uufxnad,  ba  zvláštne  Andrej  riadne 
uvádzali  kňazov:  Jána  Mo&i,  Mat.  Ilajtinyho  a  Jána  Matthaeia. 
0<l  r.  HK3Ô  belnnu  vyše  40.  rokov  najväčších  zásluh  o  túto  cirkev 
nadobudnul  si  Št.  Krušpier,  spolu  aj  senior  vyšného  okresu;  jemu 
r.  11)14  Jakub  Martini,  verejný  učbár  logiky  a  prakt.  tilosofie  na 
vittembergskej  akadémii  za  dar  jemu  daný  vdaky  vzdáva  a  spolu 
aj  odporúč;i  sv<»jn  snahu  kolo  verne  vyučovaných  a  vychovávaných 
uhorských  žiakov,  na  jehi>  vieru  znechanych.  Krušpier,  keí  roku 
1622  mor  zúril,  zatvoril  sa  s  vdovou  rnf»nad-Szúnyo«;h  Mojžišovou 
rod.  Barborou  Osztrovith,  do  budatynského  zámku,  kys.  novomest- 
skú cirkev  sveriac  na  Melichera  Michaelisa,  diakona.  Št.  Krušpier 
uzrel  svetlo  sveta  ve  Vŕbovom,  kde  bol  jeho  otec  halenárom.  Zá- 
klad ku  vyšším  vedám  položil  si  najprv  v  rozličných  domových 
školách  a  p(»tom  aj  v  Iblave  na  Morave.  Z  tejto  |K)slednej  školy 
šiel  do  WirttMuberga  a  študuval  tu  r.  1.V,m;,  tak  aj  v  nasledujúcich 
rokoch.  Po  jeho  navrátení  stal  sa  rekt(»rom  v  Žiline,  ktorému  úradu 
za  úplných  r»  rokov  íKKM  —  1í*><>7)  užitočne  študujúcej  mládeži  na 
čele  stál,  a  síce  dla  Kleina  od  r.  ir)<.M>~lľ><>;\  poneváč  potom,  día 
iných,  stol  sa  kíiazom  v  Kys.  X.  Meste,  kde  bol  oixlinovauy,  nevie 
sa.  V  Uborsku  nie,  lebo  v  tomto  čase  evanj.  cirkve  v  krajne,  ešte 
sujierintendentov   nemali.     Vu  Wíttenberge   tiež   nie,   lebo  v  Iloff- 


niannovoni  vvkazo  vo  Wittťinbeľ;:ii  orilinovnnvťti  ľhrov  ]u*pľiťhácl/a. 
Hádam  v  Hnegc  v  Slie/ku  alfl>o  v  ľralie?  Viluva  jolio  iiovoiiu?st- 
skó)M>  predka  Mateja  Knytliini  proti  iu*inu  ľo/iiŕiH'>  po/iaiiavky  či- 
nila. <tŕa  xápistiiťc  tľonŕianskťlio  koiitubťľuiunia,  dňa  *J7.  jaiipára 
KUK^  iia  /iiiiiioni  skľoiiiaždtMii,  olthuloiii  ktoľvťh  kontulu>niium 
ii/avrelo,  zť  /  tolio,  ôo  Kaythini  c»što  za  svojho  živobytia  /usial, 
tohoto  nástupca  od  vdovy  tretinu  obdržat  má,  naproti  tomu  z  toho, 
ŕo  (ma  jako  vdova  uz  po  smrti  svojho  manzebi  na  farských  rolách 
zasiala,  má  od  neho  tolko  zbožia  ididrzať,  kofko  zasiala,  h»bo  ona 
toto  k  iijme  nástupnika  učinila:  tak  isto  b'do  nznvreno  aj  ohladom 
kapustnej  záhrady,  že  pmľ'váť  on  v  nej  i»šte  v  jeseni  iMxIla  svojej 
lúbosti  jako  riadny  miestny  kazateľ  moh<d  zachäilzat,  ona  k  uží- 
vaniu vdovy  ponechaná  byt  má.  i^rotí  tonnito  u/.avnítiu  ktuitu- 
iHTniuma  námietku  neučinil,  ale  žiadal,  len  aby  tieto  dva  kúsky 
dobre  {Mivážené  boly,  a  síce: 

1.  Quocuutiue  privile;!is  piaudcbat  Matthias  Kaythini.  eodeni 
otiam  jraudeiv  debet  et  successor  totaliter.  Sed  Mathias  insemmi- 
avorat  totaliter  verudia  semina  a^ris ;  er;:o 

2.  I>iscedens  e\  ecciesia  rev.  D.  Joannes  Matthaei  tempestive 
disceitsit.  aute  sendnaturam  vernalem,  vacuos  relimiuens  a;:ros.  vo- 
cntus  alio.  hominus  vero  Matthias  Uavthini  non  vocacatur  alio. 
sed  animns  enit  ei  diutiu8  illt  praeesse  ecciesiae.  si  deus  voluiset. 
Kt  4|uia  at(i;!it  tcMUpus  sementis,  habuit  potesrat<*m  setninaudi. 

V  kontuberniume  horného  okresu  treni'ianskej  stolice  bol  do 
r.  ]f>I*J  uotáriusoiu  a  od  tohi»  roku  du  konca  svojho  života  nienlivo 
už  dekanom,  už  seniorom,  hv  jehu  časté  zane|M'ázdnenie,  jako 
notíir,  žiadal  od  kontuberniuma  17.  sept.  1<*»<»>^  aby  mu  b. d  ku  boku 
jwlen  diakon  pridaný,  bárs  to  aj  prv  pri  tejť)  cirkvi  zvyčajné  ne- 
iNdo;  joho  žiadi><«ti  učinenú  bolo  zadosť,  a  jeho  diakonom  stal  sa 
.Melicher  Michaelis.  V  m  ui/elskej  záležitosti  .lana  Trčku,  uu'šfana 
žilinského,  ktorého  cutlzoložná  nninželka,  I>orota  rodená  Li- 
chway,  zanechala,  mauželuvi  ci«*b):n  r>^lii'*euii  si,  jako  notár 
v  mene  celého  kmituberniuma.  pekné  vysvedčenie  dal:  táto  man- 
želská z^UcžitoHt,  ktorá  17.  septciub.  l(i()>^  na  valnom  shnunaždení 
zuikla.  iNineváč  manžel  svoju  manželku  jako  cudzoložnú  oznánul 
a  |H»neváč  pmsil  dovolenie  dnihú  za  man/elku  si  |N)jaf, 
v  imrtikularnom  shrumazdeni  is.  okt.  v  Žiline  bola  znovu  hc»re- 
vzatá  a  dokončená.  Cis\o  *J.  strana  171  zápisnice  kontntieniiunni 
o  tom  znie:  .('ausa  et  n(*vottum  .lannis  Trcsko,  civis  solnensis. 
nmssuniptum.  tanipiam  deserti  et  horotheae  láchway  desetrícis  et 
adulterae/  i^rávne  písma  a  vyšetrujúce  body  sú  prizdlhavé,  pa*to 
jich  tu  neuvádz^im:  udaf  len  to  dicem.  že  vec  Trčkovú  .lán  Dra- 
skovsky  provisor  v  /iline.  zvláštne  ]»revádzel  a  aj  štastlive  do- 
končil, tak  ŽI*  o  tomto  uzavretie  koutubrniiuma  takto  vy|>adnulo: 
.Kt  si  nisidiae  illae.  ipiae  a  I)t»Mtthea  Lichway  instruebantur.  non 
sunt  evid«*ntibus  d(»cumiMitis  ostrns^ie.  tiimen  ipiia  adulterium  prae- 
memoratae  iHuotheae  certissimis  testiinoniis  >ub  juramento  strictis- 
sinio  exactis  a  |)ťrsonis  aetíite  t»t  judicio  inte^iris  sufticientiT  com- 
pndKítum   est.   ipiod   ipsum    pnu'fatii   dmniita  in  sua  desertione  (*t 
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fu^M  ii  niaľito  conipľobaviC  et.  pei*  hinaiii  ([uiixleuain  citata  ncque 
l>er  sc,  i\ei\\w.  per  procuratornii  aut  aiuicos  coinparnerit.  Ider  uos 
de  juľo  ipso  divíno  praefatuín  doiiiinuín  Joanueni  Tľcsko  tamtuain 
per!$onaiii  uioceutain  et  (|uať  i:iiii  hulo  a  deseitioiic  sní  castaiii 
egerít  vitain,  pľonuuťiainus  a  ptaeiioiiiiiiata  adiiltera  et  ilesertrice 
liberuni,  jiixta  testiinoiiium  sciipturae  Mattli.  \\l  1.  Coľ.  7.  ctProv. 
18.  „Quí  relinet  adulteiMin,  stultus  rst/*  Quarc  t(»ties  praenumerato 
Jonnui,  vi^'oľo  testiinonionnii  scľiptnrae  allatoniin,  couceílinms  mať 
rimonium  er  nuptias  novas,  ita  tanien,  nt  deinuni  post  festuín  epi- 
pliauias  copiilaiii  ín^i*(;diatui\  ne  niinia  festinatione  faciat  ľeddatque 
se  snspoctuui,  quasi  ijise  praehueľit  donánae  laussani  adulterii  et 
desertionis,  nt  cnni  alia  niatiinioninni  rontľaliero  possit.  Interím 
seno  niandanins  domino  Joanni,  ne  (piid  amplins  consuľtii  habeat 
cum  pľaefata  domina,  in  nnllo  eam  exoineĹ  heueficio,  a  colloiiuio 
et  omni  ejns  run.svohKline  abstineat,  per  provincias  et  rejina  ex- 
terná do  ea  non  dísipiirat,  imo  ali  onniibns  abstineat  merítalibus 
officiis  secns  Intnro  p(»sleľioľa  iiejoia  futuni  fóre  prioribus  so- 
lemintíT  edicimus.'* 

Kruspier  pri  vainyc li  shľoniaždeniaťh  rozličné  reíi  vydržiaval ; 
jako  U),  júna  Kíoii  v  INivážskej  Hystrici  o  ŕasnom  iK>koji,  zo  spevu 
kresf.  cirkve:  ^|)aj  nám  milostix e  pokoja*/*  potom  1 1.  januára  KU  1 
v  bytčianskcnn  zámku  na  í^rofa  I)ura  Thurzo,  v  ktorej  on  jemu 
nielen  šCastlivy  poŕiatok  nového  roku.  ale  aj  dobrobyt  k  správe 
tohoto  jeho  ;;ľ<')rstva  prial.  O  prvšej  reŕi  v  zápisnici  st4)jí  na  strane 
177:  „Institiut  de  u\mv  le^um  rev.  d.  Stephanus  Krnsclipier  ora- 
tiouem,  sumta  matéria  a  teinpore,  videlicet  de  pace  corporali,  ex 
cauťico  ec(h»siae:  Da  pacem  domine"  atd.,  a  n  druhej  na  strane 
181:  pXondne  el.  et  rev.  <1.  superintendentis,  d.  sonioris,  uec  non 
totius  contnbernii  ven.  ovaíione  publica  ^'ratnlationem  institiut  uo- 
tarius  címtubernii  Steph.  Knischpier  ad  ill.  e.  palatinum  arce 
Bitschensi,  eni  non  saltem  nóvum  annum  felicem.  sed  et  alia  ad 
bane  ofíieii  palatinalis  subľnnitatem  speclantia  .i;ratulatus  est.  Ue- 
solutionem  a  tanto  princiju*  satis  placidam  et  moderatiun  consecuti 
sunt  superiores  piaenolati.-  V  pravde  bndúiej  superiut.  volby, 
ktorú  senior  Kliás  Ixini  navrhnnl  a  kontuberniumom  udobrená  bola, 
on  nielen  s  nim  a  so  Sam.  ľaulinim  prvým  kcmtub.  dekiinom.  za 
vyslanca  vo  valnom  konvente  preto  vyciržiavanom  vymenovaný  bol, 
ale  musel  tento  raz  jaki>  notár  iindoNi  Ži;:.  Halassovi  a  barónovi 
Mojžišovi  Szúnyo;zhovi  jnsat,  aby  v  tejto  veci  bez  vedomia  a  vôle 
oboch  nezačali.  Teda  boli  oni  všetci  traja,  kt<n-í  d(»  Žilinv  ku  vv- 
držiavaf  majúcej  synode  a  vydržiavať  majúcej  superint.  voľbe  aj 
v  skutku  jako  vyslami  poslaní.  O  tomto  píše  tá  istá  zápisnica  ua 
strane  17s  toto:  ,.I)einde  etiam  Imc  statutum  est  ul  ml  conventum 
;;enerale  ratione  superintendentis  ubicumpie  fnturum  einittantur  tres 
fratres,  videlicet  rev.  et  dm*,  d.  Klias  Lani  Senior  conlubernii,  d. 
Sanmel  ľaulini.  primarius  decanus  contubernii  et  Steph.  Krusch- 
pier  uotarius  contubernii.  Quoad  sumtns  delibenitum  est,  ut  a 
siufíulis  fratľibns  duplicata  tiscalis  pecunia  exi^íatur  et  le^ratis  tra- 
<latur;  a  na  strane  iso  stojí:  Le;:ati  ad  hunc    conventum   sohien- 
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st*in  iioiiiitati  sunt  |»ri(»n*s  ľro  suintíhiis  oniinati  siint  iis  oinnes 
inulctae  |KTuiiiarínť,  m*ť  iioti  íiscalis  |»oťiiuia  dtiplcx,  statiiu  et  de 
facto  flť|N)8Íta,  ťxívptis  ahsniribiis.  i|ui  raiii  rťfiuuliTo  toiiehuntur, 
in  pľoxiiiia  fiitiira  nui;:ľi»«:at*H)no.-  Tiťz  tu  iiiusťl  aj  v  r.  U>l(í  istú 
iiianxdHkú  /álo/itosf  s  Joarhinoin  I  ahľiiii  a  Martinom  'liitilmsotn 
Tvšetrovať. 

Toto  všetko  stalo  sa  poii  notariatoiii  KnišpiiTovyiii.  Teraz  hol 
Kntšpier  bárs  nepritoinny,  r.  It»l2  na  ziumoj  valnej  kou^rciLiácií 
Uk  jan.  v  Bytči,  |>o  smrti  seniora  Saní.  ľanliniho.  jednohlasne  /a 
seniora  vyvoíeny.  Tento  príjemný  ehvr  mn  priniesli  kontuhcrnin- 
nioni  k  tomu  vvnu*novani  vvslancí,  Martin  .Intihus,  lialt.  (rreluer- 
tius,  Vazul  Káhrí  a  «lán  ľannitonsoris.  Z  |H)ciatku  tút(»  hodnosC 
prijať  sa  zdníhal,  koneene  ale  hol  ku  prijme  tej/e  na  mnohé  prosby 
naklonený  a  dal  ka/dénni  eiefom  viiŕšej  istoty  pravicu.  V  tej  zá- 
pisnici na  strane  !><:(  é.  :í  st«>jí  o  ttunto:  (juibus  in  junctum  est, 
ut  observata  idoiiea  occasione  praeratum  r.  d.  Krusi'hpier  adeant 
cidem  <pie  nomine  totius  rontuhernii  ofíicium  hoc  senioratns  assi- 
quent.  Ad  ipiem  cum  \  .lulii  Ires  ex  leí:atis  ľjhelyinnm  porve- 
mísent  hiuartus  enim  dmni  tiMupesLite  detentns  esti  salutatione 
honesta  pratMui.ssji  et  v<duntate  ven  cmitulHMiiii  ex|M)sita«  praefatum 
r.  d.  Stephanum  vehemeuter  ni;:arnnt,  ut  habita  ratione  tam  ho- 
ne^ti  de  se  judicíi  et  nec  ssitatis  contubeniii.  volnntati  divinae 
(»btem|*eret,  electitmem  t(»t  pniestantium  vironim  ratám  hal»eat  of- 
ticiuni<|ue,  atl  <pios  IíInmís  sutTrauiis  vocatu^  est.  suos  in  humeros 
recipiat,  inque  propter  has  exidentes  causs;is: 

1.  (juo<l  ad  hoc  ofKrium  le'.:itimis  et  lilieris  tantum  sulfraf^iis 
item  ipie  etiam  rev.  dtunini  superintendentis  sit  electus. 

2.  (juod  Ihmu*  oftirium  not.inatus  Ľessorit.  S4*nionitus  iuitur  of- 
ticium  sit  praemii  hit-n  ipsi  conccssum. 

Haec  ubi  fui>sent  pľo|HKMta.  tiratias  <vt:if  pn»  honore  sihi  pnie- 
ter  ex|M*ctationeni  4»li|:(to  rt  ofticium  detrectare  coepit.  id  f|ue  oh 
caussas  seipientes: 

1.  í}\uh\  aetate  >it  inter  tratres  |h*uí  minimus.  nec  sit  aequnm 
<*t  par.  ut  junior  seniori  praeiit. 

2.  Quod  eo  judicio  non  sit  praeilítUN.  ut  cum  utilitate  {Hisset 
praeesse  veuenindo  coutubeniio. 

:\.  Quod  in  officio  notariatus  nia;;nas  curas  snbiisset  et  opus 
haberet  virium  |iro  respirio  atiqutt  refocillandorum. 

4.  (juod  loťus.  in  quo  dei:a(.  sít  incommodus  ad  halnMulas 
con^reyationes- 

ľo  vofbe  v  mene  vzdialeného  notára  složii  Ján  I*annitoDS4»ris 
notariat  a  na  mie^^to  lu'ho  Iml  k  tomu  Halta/ar  <írrlnerlius.  kazatet 
v  ľredmieri.  /videný,  ale  miesta  prisediaiích  a  dekana  /ostali 
tentoraz  nezaplnené.  :í*I.  júla  l«»ir>  btd  v  svojej  >enior  InNlnosti 
|H>tvrdeny.  .lako  >enior  ilr/al  U),  dec.  ]t\\f^  v  deň  pohrabu  su|H?r- 
intendenta  Kliáša  Lániho  vo  ŕar>kom  dvore  v  prítomnosti  počet- 
ného shnuna/diMiia  pohnibnú  ká/eii  z  T)?,  kapitule  pn»ruka  Kzaiáša 
zo  slov:  ^Spravetllivy  so  ztniíi."  1»k  jan.  l»»r.».  v  Kys.  N.  Mesle 
na  zimnom  vahnun  shronm/deni    kuntul>eniiunK»ni   bol  za  nástu|K:u 
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zomrelého  superiutendeuta  pre  verné  služby  v  senioráte  navrhnutý, 
ale  zvolili  M.  Jána  Hodika,  farára  v  Bytči.  S  kontub.  notárom  mal 
rozličné  škriepky.  Vinil  Tomáša  Francisciho  niekolkými  uštipa- 
čnosfami  a  žiadal  zadosťučinenie,  a  tento  zas  žaloval  seniora  pre 
niektoré  nečestné  reči,  ktoré  si  on  proti  nemu  a  jeho  manželke 
bol  dovolil.  Obom  stránkam  kontub.  pokoj  a  svornosí  odporúčalo. 
8.  nov.  \ij2i\  zložil  po  prvý  raz  svoje  seniorslvo  v  Bytči  a  nemohol 
byC  žiadnym  spôsobom  k  nemu  nahovorený;  preto  bol  Martin  In- 
tvbus  za  seniora  zvolený  a  on  za  prvého  kontub.  dekana.  Predsa 
r.  1627  bol  zas  seniorom  a  vypovedal  v  Žiline  30.  júla  jednu  parti- 
kulárnu  konfzregáciu  pre  superiutendeuta,  ktorý  pre  isté  prenasle- 
dovanie uastAf  majúce,  zo  strachu  a  malodušnosti  svoju  hodnosť 
bol  zložil.  Tohoto  mali  prosiC,  aby  to  neurobil,  a  jemu  malo  byt 
koutuberniumom  všemožná  pomoc  slúbená.  8.  marca  1G;)5  na  mi- 
moriadnom shromaždení  v  Po  v.  Bystrici  hore  vzala  sa  jeho  škriepna 
záležitosť,  ktorú  mal  s  Filipom  Hrabeciusoro,  kazateľom  v  Kotešovc. 
í),  febr.  1(k>4  konečne  vo  valnom  shromaždení  v  Žiline  v  tamejšom 
farskom  dome  držal  svoju  krátku  poslednú  reč  k  tu  shromaždeným 
duchovným  bratom,  ktorou  ďakoval  za  jejich  dôveru,  ktorou  sa 
k  nenm  po  čas  jeho  seniorstva  chovali,  a  svoj  úrad  zložil  s  prosbou 
aby  taký  inému  oddali.  Ale  nič  nepomohlo,  a  on  musel  ho  zas 
prijať,  ktorý  do  konca  svojho  života  zadržal,  ktorý  koncom  toho 
istého  roku  16r>4  nastúpil.  Zomrel  v  41L  roku  svojho  úradu. 

R  1641  — 164;5  v  K.  N.  Meste  bol  kňazom  Jakub  Urbanovič. 
Cez  všeobecné  prenasledovanie  r.  1673  Daniel  Reguli,  tunajší  kňaz, 
s  Jonášom  Coledanusom  (Colleidamus),  tunajším  diakonom,  už  r. 
ir)68  tu  byvším,  prv  púchovským  učiteľom,  šiel  do  vyhnanstva. 
Na  posledy  menovaný  zdá  sa,  že  sa  prinavrátil,  lebo  šiel  r.  168.^ 
do  Púchova  z  K.  X.  Mesta  za  ev.  kazateľa;  do  r.  1683  ev.  kaza- 
teľom tu  bol  Ján  Repacius,  ktorý  vtedy  v  podobnom  postavení  šiel 
do  Trenčína;  tphoto  nástupcom  zdá  sa  byt  Andrej  Zaskalicky, 
ktorý  sem  zo  Žiliny,  kde  čas  trávil,  za  kňaza  povolaný  bol,  ale 
nezadlho,  keď  šťastie  horných  Uhier  sa  zmenilo,  odohnauý  bol,  a 
odpredajúc  v  Žiline  na  predmestí  svoje  allodium.  stal  sa  hospo- 
dárom v  Tepličke.  V  druhej  polovici  17.  storočia  ešte  aj  Andrej 
Saksi  tu  pôsobil  sťa  kňaz  a  r.  1704,  ba  aj  1707  Eliiís  Lani,  kňaz 
a  senior  trenčianskeho  horného  okresu,  stál  tu  na  čele  cvičenia  ev. 
náboženstva,  ktorý  bol  ale  prinútenv  v  nasledujúcom  roku  vzdialiC 
sa,  kedy  aj  kostol  sv.  Magdalény  za  mestom  (?)  vyprázdnený  bol. 
Vieme  i  to,  že  Kysucko-novomestská  cirkev  evanjelická  žiadala  si 
za  svojho  kaziiteľa  mošovského,  dla  iných  Považ.-bystríckého  rodáka 
Jána  Institorisa,  syna  Filiášovho,  kínovského  kazateľa,  ktorý  ale 
I)ozvanie  neprijal ;  tak  aj  to  vieme,  že  Ján  Monkovicenus  bol  tu 
íliakonom.  Tunajšej  ev.  cirkve  filiálky  boly :  Brodno  a  Veľká  Divina. 
Dľa  poznámok  Andreja  Xajzera,  farára  „Successio  A.  A.  R.  Dnor. 
Parochor.  Kccleae  Kiszucza-Ujheliensis  ab  Anno  1673  usq.  ad  An- 
nnm  1746  diein  11.  febr.  partim  ex  Matriculis  Kccleae  partim  ex 
Kcclaone  notiita"*  zvaných,  ktoré  chová  K. -novomestská  fara,  učenie 
Lutherovo  skrz  Daniela  Reguliho  tu  zasiate,  novomestskí  katolíci 
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0(1  10.  nov.  UWui  holi  |)o/Inivi*ui  svojho  kostohi,  oltárov  a  kna/ov, 
d  .*>.  sept.  I<i7:(  kostol  /hrojnou  nikou  ťvaiijelikoiii  (Ntimty.  jíiii 
kostol  A  zákonní  kťm/i  prínavnittMií  holi. 

Vtťily  sťa  prví  farári  sa  spoininajii:  .lakuh  Morkczií*  a  liii- 
(lislav  IVrniay,  je/.uiti,  ktorí  oil  :>.  svpt.  Ií'»7.*1  <Io  21  sopt.  tu  svia- 
tosti vvslulh»vali.     Tv('htt»  naslnlovali : 

Ján  Fnintisťk  Knkoviŕ  od  'Jl.  si»pt.  hi7:5,  kt(»ry  (nI  strachu 
proti  katolíkov  uknitno  prrnasledujiirini  revoltantoin  a  aj  násled- 
kom V(>Ikc*j  lániky  r.  ](»s.'>  na  di*íi  ohnitenia  sv.  I*avla  sa  oddialil 
Uii  |N)Iskú  hraniru.  (><l  titly.  ponovár  dlho  nedal  znak  svojho  zdržo- 
vania sii.  Št<*fan  Kôstka,  /ilinskv  ŕanir  a  okresov  vire-archidíakon. 
Ailministroval  faru.  /a  ji\jž  duťlntvoôho  Jan  (tuhasórzy.  nitriansky 
hiskup,  r.  liísi  vyhnaného  í>ura  Antona  ľalu^yaia,  ktorý  v  Bu- 
datyur  7A  kn'itky  nis  niumllníctvo  utr|Kd  ívidz  .,Slov.  ľohlady 
r.  li)*^4  článok  .,Hudatyn")  /elozum  preshyteruni  -  dal;  o  ňom 
udané  iniznámky  takto  znojií:  Anno  U\X4  in  lk*netlcio  Kisz,  ľjhe- 
Ivťusi  suťcenít  .V.  U.  !>.  Antonius  Palutiyay.  De  ipio  sequens  est 
traditio.  Uesuniptihns  furorem  Heterodoxis,  Iwnus  patťr  Kisz.  Ujhe- 
lyiui  suhsistere  ivquivit,  disiessit  j»roinile  ail  i^astrum  Budethin, 
ubi  fráter  suns  (^ommendantís  ofticinm  sustinnit.  Kducto  itaque 
Commeudante  cuni  praesidio  e  quin^ientis  viris  lonstante,  iute^rum 
I*raesidiuni  delent.  et  I*a*shyterum  capite  minuunt.  Innocentiam  viri 
Testatam  voluit  Deus,  pro  cupis  honoiv  <tladiís  impiorum  occubuit. 
Nam  referente  Illustrissimo  Domino  Coinite  (\*is|>an>  Szunyo^h, 
contuinis  Fannis,  in  lom,  uhi  on-isus  erat  Kos  rnl>ens  ap]M)rebat. 
(|uem  ipse  lllustrissimus  coiii^ens.  aliis  a>piťiendum  otferohat.-'  Ale 
r.  lt)S4  1<».  novrmhra  zas  menovaný  Hukoviŕ  zaujal  svoj  tunajší 
úrad,  ktorý  ílo  22.  novembra  Dí^T  zastupoval,  žijúc  éislo,  neženaíy 
a  tesCjimentárne  imruriac.  aby  jeho  tel(»  do  ľruskéht»,  tu  <MltiaI  7-  8 
míl  vzdialeného,  katolíckeho  cintiuína  |K)chované  bolo.  aby  jeho 
hrob  proestanti  nerozhádzali  i.  ktorý  od  nekatoHkov  ani  sv.  rom- 
munin  prijat  nechcel. 

Kto  bol  jľlio  nástupcom,  nevedno,  lelnt  fara  <íabriela  Oumsta, 
bývalého  farára  v  Katt«»  i|»ri  Hatvanei  Turkami  stroskotaná  súc  — 
dal  S4i  pre^adit  do  trenčianskej  stolice,  odkíal  pochádzali  u  Hoz- 
vadzeí  a  tu  prijal  spnivu  hricovskej  cirkve.  odkial  prešiel  do  K. 
X.  Mesta;  tu  Ind  ;'>.  ?>optembni  DlíH>  inštallovjiny ;  <Mltiaľ  o  ô  rokov 
prešiel  do  lUíée. 

ľo  ňom  na>ledoval  .Martin  ľaulovic  ftoh(»to  už  aj  dioec.  sebe- 
matismus  z  r.  I*^:i*»  sponnnai.  ktorý  11.  júla  r.  Itit*.')  inštallovaný 
\h}\.  Zomrel  tu  a  dla  knihového  so/namu,  2ť>.  nov.  IS4>2  vvhotove- 
néhi»,  svo  e  knihy  tejto  cirkvi  zan«'chal.  Od  tohoto  dňa  tu  vy.slu- 
hoval  sviatosti  Jan  KUdliny.  kapellanus. 

ľo  tomto  bol  Duro  Vankovic  <siNunína  ho  aj  uvedený  schéma- 
tismus)  od  r».  apríla  IKC,  ľrv  M  pivdmierskym  kňazom,  ktorý 
tu  ešte  |»a(  rok<»v  admini^troval  faru.  a  |Nitom  prešiel  do  Bytrc*. 
kym  .'».  januára  17oii  /.  Uodiuy  sem /a  farára  povolaný  Matej  líorza 
(UŽ  ho  aj  ä|H>mpnuty  schematismus  menuje;  nebol  inštallovaný.  Tu 
(Nltiat  sa  vzdialil  do  Illavi  a  odtial  do  Spiša.  Jeho  nasledoval 


1.  apríla  1714  Peter  Pavel  Zlgo  (sjiomína  ho  už  aj  ineuovauý 
scheniatisimis),  ktorý  tu  úplué  dva  roky  pôsobiac,  1.  apríla  17l<> 
vstúpil  medzi  jezuitov  a  v  tejto  relioli  aj  zomrel.  Jeho  nástup- 
com bol 

Martiu  (iereutsíry  (už  ho  aj  uienovauý  scluMuatismus  si>ouiína), 
prv  bánovský  farár.  —  8.  tiila  r.  1716  inštalovaný,  tu  pôsobil  do 
.■>0.  nov.  1730,  odkiaľ  dostal  sa  do  Illavi,    Jemu  nasledoval 

Štefan  Felix  (už  ho  aj  uvedený  schematismus  spomína),  prv 
lednický  farár.  —  4.  januára  r.  1731  iuštallovaný,  zomrel  toho 
istého  roku  v  33.  roku  veku  svojho.     Následníkom  jeho  bol 

Andrej  Najzer,  ktorý  21.  marcíi  r.  1745,  zanechajúc  opateru 
lietavských  veriacich,  v  tom  istom  dni  začal  v  K.  N.  Meste  pô- 
sobit,  kde  v  tom  roku  13.  mája  iuštallovaný  bol. 

Dľa  uvedeného  schematismu  po  iiom  nasledovali :  Michal  Petrík, 
Ján  Bapt.  Pinka,  spisovateľ,  pôvodca  knihy  ,. Poklad  duchovní  at(f.** 
zvanej,  Anton  Zi^ismundi,  Michal  Rudnay,  Ján  KmeCko,  Ján  Lettuer 
a  Ján  Pósta. 

Dľa  zápisiek  Andreja  Najzera  z  času  pred  rokom  U)73  matriky 
nejestvujú,  kdežto  v  siuysle  schematisuui  od  roku  ir>66  by  malý 
jestvovať. 

Dľa  rukopisu  Andreja  Jozefa  Najzera  „liiber  Ecclesiae  Kiszuca- 
Ujheliensis"  zvaného,  ktorý  podobne  k.-novomestská  fara  chová, 
vo  farskom  kostole,  zasvätenom  sv.  Jakubovi,  na  hlavnom  oltári 
nachodivšie  sa  portatile  20  novembra  1()G8  Leopoldom  Kolloničom, 
kardinálom,  bolo  zasvätené,  v  ktorom  sa  chovajú  relicpiie  sv.  Gau- 
denca,  Victorie  a  Olilie. 

Prvý  malý  oltár  je  zasvätený  sv.  Jánovi  Krstiteľovi  a  povstal 
r.  1710  z  obetivosti  Mateja  Borzu,  niiestného  farára  a  Mateja  a 
Andreja  Kolárika,  mešťanov;  druhý  malý  oltár  je  zasvätený  svätej 
rodine  Kristovej  a  postnviť  ho  dal  ííróf  Ladislav  Szunyogh  a  jeho 
manželka,  Juliana  Eszterházy.  Obnovený  bol  r.  1747. 

Kostol  t€nto  má: 

1.  celkom  zo  striebra  pozlátenú  oltárnu  sviatosf,  ktorá  s  ka- 
mienkami 52  uncie  váži;  hotovená  je  r.  1710; 

2.  jeden  veľký  kalich  s  patenou,  zo  striebra,  i)ozlátený,  vážiac 
41)  uncie; 

3.  menší  kalich  zo  striebra,  pozlátený,  s  patenou,  váži  31 
uncie ; 

4.  druhý  malý  kalich,  podobne  zo  striebra,  pozlátený,  váži 
25 V,  uncie; 

5.  celkom  pozlátené  ciborium,  ktorého  pokrývka  je  zo  striebra, 
Yíiži  31  uncie; 

(5.  drahé  strieborné  a  pozlátené  ciborium  s  pokrývkou,  ktoré 
krášli  obraz  ukrižovaného  Ježiša.  Váži  38 '.o  uncie; 

7.  strieborné  thuribulum  s  príslušnosťami.  Váži  4()  uncie ; 

x.  jeíluu,  ♦>  unci!  vážiacu  piksiu; 

í».  I)ruhú,  znopatrenú  r.  1749.  Váži  íí  uncií; 

10.  Jeden  kotlík  so  striebornými  krčíažkami,  zaopatrený  r.  1751 ; 

11.  strieborné  pariflcale.  Vjíži  s  kamienkami  37*...  uncie; 
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12.  srriehtu'uú  tihiilu,  /4io|mtrenii  r.   M'^'^.  Váži  T'^  uuťio. 

Má  dve  pánske  a  viac  cecliovvťh  zástav. 

F^)  smrti  Štefana  Felixa.  miestneho  fanira,  na  rozkaz  dekana 
pánske  knihy  Indy  v  prítomnosti  Andn'ja  liellanskóho.  pánskeho 
provisora,  Jána  For^ácsa,  miestneho  riclitára,  Samuela  Hrianku  a 
Jána  Siuismnndiho,  nidných.  tak  aj  Miknhíša  Hudeky-ho,  hytčian* 
skeho  farára  a  Jána  liahiloviŕe.  kaplána,  retzistrované. 

/ásoha  holá : 

'\  miss^ile  so  sii:natnrami.  1  missal  pn*  /ádnánú  sv.  omšu,  2 
kni/ky  epištoli  a  evanjelií.  l\  agendy,  dielo  Pavla  Laymana,  dielo 
/h(»Ľarínsa.  Maximiliana  Heraous.  coneilium  tridentinum.  Se^nera 
homo  christianns,  funehrale  Hotflika.  Jána  Oven  epi^^ranimata,  dielo 
Szentivánviho,  Stylus  Cunae  Supremae.  Verae  Fidci  Catechesis, 
Zennei,  ('urrus  ipiadrijníins,  tri  matricule.  ľromphorí  ad  Morale, 
Coneiones  ľ.  hiez,  Loci  Connnunes.  I>e-raunis(*oz  ľaradisus.  Toho 
istého  ináie  dielo,  Sumnia  Joriunis  <veniiuiani,  latinská  hihlia,  Stel- 
larium  (\ironae  lienedictinae,  (  oneordantiae,  slama  husitská  hihlia, 
Codr.  Kvam:..  Uosmeni  Tnictatus  de  I)eo  uno,  Marcus  Marulus,  a 
ešte  dve,  ktorých  názvy  preŕitaf  nemôžem. 

Zilá  sa.  že  kosl<d  sv.  Jakuha  r.  Iľ84  vystavený  bol,  lelw)  za 
hlavným  oltárom,  nad  okrúhlym  oblokom,  tento  istý  letopočet  na- 
leznuty  Iwd  s  týmito  píimenami:  A.  Ií.  IK  R.  F.  Tri  prvé  z  týchto 
písmen  sii  titulatúrou  duchovného,  ktorého  meno  sa  |N>cínalo  s  |n>- 
slednymi  dvoma  písmenami  i  Adnimlum  reverendus  l>ouňnus),  atak 
je  isté,  že  tent4»  kostol  vtedy  u/  jestvoval. 

I)o  kostola  vede  trojnásobná  brána,  z  ktorých  jwlna  je  v  éc- 
Insti  s  (d>nizom  sv.  rodiny.  I*ivd  i'iou  je  murovaná  preiisien,  ktorá 
iMila  kedysi  /  dreva,  ale  kvit  ju  :i'^.  mája  r.  1T4*<  v  noci  o  p<d  1 
hodine  |M)Vstaty  po/iar  s  najväčšou  častou  mesta  na  |K)|h)1  obrátil, 
b(da  štvorhrannymi  kameňmi  vyložená  a  zasklei>ená.  Druhá  brána 
je  z  boku,  pri  oltári  sv.  rodiny,  ktorá  r.  174H  |mi  ohni  vylámaná 
a  pndotme  skle|H*nou  predsienoti  posilnená  bola.  Tretia  brána  je 
stará,  ale  r.  IIVJ  obnttvená  a  do  poriadnejšieho  stavu  vložená. 

Kosttd  tento  v  ŕa.s  |K)vstania  onoho  rukopisu  ešte  nebol  doto- 
vaný a  preto  ani  nebol  {Misväteny.  Je  celkom  /  kamenných  múrov, 

>kleiHMiv  a  r.  1747  štvorhrannvmi  kameňmi  vvkladanv.    Je  v  úom 

■     ■  •  •  • 

stará  kazateľnica.  Jeho  krypty  sú: 

1.  rodinv  S/únvo^h,  pri  kňa/išii: 

:;.  mestsk/t,  pri  vchode  j»rvá;   jej  zakladatelia  sú:    ľavel   »Slo- 
ň*k.  Jan  Hrianka,  starší  a  mladší  Mikuláš  Hrianka,  tŕašpar  hubni- 
vay.  ÍMiio  Húcka,  í)uro  Masárik.  Ihin»  Michalec.  Ján  Michabx.  Ján 
Nitucky.  Ján  Sinionides  a  .Matej  Lhotsky.  ktorí  -  -  všeUi  luteráni 
Mdi.i  pri  zaplatení  jediioh«)  zlatého  do  nej  [Michovat  nariadili. 

;»  ľ»»d  lavicami.  Táto  s;i  zdá  byt  dta  krjjúceho  kameňa  ro- 
iliny  Hnibovskej. 

V  jeho  murovanej  váži  sú  4  zvony:  1.  Najväô.<í,  l^nentiivy. 
>  id»ra/om  bi.  ľ.  Marii*  a  tynitu  nápisom:  :  Hoc  est  si^illum  ľri- 
xile^iati  oppidi  Kis/ura  ľjhely  M^J r :  je  na  ňom  aj  obraz  >v. 
Jakul»a  a  o/mik  ^>zúnyo>;hov  s  týmto  nápisom:  ^Illmus  D.  (ŕaspnnis 


ncb(»l  majetkom  Jachovým,  ale  keď  pod  U.  Karoľora  sUiI  sa  krá- 
ľovským majetkom. 

Hrad  tento  na  kopci  za  terajším  mestom  sa  vypínajúci,  u  kto- 
rcliož  iK)dnožia  Kysuca  tiekla,  byt  mohol ;  to  vysvetliť  dá  sa  z  jeho 
obdržaného  mena  Koni^sberg,  uakolko  sa  vrchom  menuje,  tak  aj 
z  mena  toho  kopca,  Tábor  rečeného.  Kopec  tento  sa  Táborom  len 
preto  menovať  môže,  keď  na  ňom  vojsko  tóborilo.  a  vtedy  musím 
predpokladať,  že  tomu  tak  len  pri  jestvovaní  hradu  byt  mohlo. 

Pod  Ludvikom  Velkým  prichádza  po  prvý  raz  pomenovanie 
CIvitas  nová  (v.  13:")8)  a  Častrum  nóvum,  to  jest  nové  mesto,  nové 
miesto,  novy  zámok,  uj  város.  ujhely,  ujvár. 

Vzdor  tomu,  že  sa  Kys.  N.  Mesto  sťa  Civitas  nová  po  prvý 
raz  pod  Ludvikom  Velkým  spomína,  predsa  povstanie  jeho  jako 
obce  nmsíme  už  pod  R.  Karolom  hFadat  pod  hradom  starého  Ja- 
chatina,  neskoršieho  ConíJ:esber«:hu,  to  jest  na  jeho  terajšom  mieste 
vtedy,  keď  sa  rieka  Kysuca  l)ezprostredne  od  podno/ia  hradobného 
kopca  (Tábora)  —  kde  počiatočné  tiekbi  —  oddialila  a  sebe  dnešnie 
koryto  vybrala,  lebo  v  listine  Kys.  X.  Mestii  najstaršie  výsady  v  sebe 
obsahujúcej,  r.  1.-Í2r)  danej,  spomína  sa  plantatio  Lethesia  {colonia 
Lethesin),  teda  pod  hradom  Jachatin,  Jathasin,  Lethesin  už  v  tomto 
čase  osadené  byt  muselo,  ktoré  v  tomto  roku  —  dľa  slov  uvedenej 
listiny  -  aj  vystavili  a  ktoré  vtedy  Canjíesberghom  pomenované 
bolo.  V  smysle  uvedenej  listiny  táto  Civitas  (obec)  bola  v  spome- 
nutom roku  sjíolu  daná  Henrikovi,  judexovi  de  Hornics  a  jeho  po- 
tomkom s  theutonikálnym  právom,  totižto  s  tým  právom,  na  zá- 
klade ktorého  žilinská  obec  (Civitas  Zilnensis)  založená  bola.  a  na- 
ložené bolo,  aby  tento  Henrik  a  jeho  potomci  a  dedičia  z  milosti 
jednotlivcov  pozdvihnutý  bol  a  obec  posilnená  bola,  dané  bolo  aj 
tejto  obci  svodobné  bydlisko  (Mansus,  Man.sum)  a  menovanému 
Henrikovi  a  jeho  potomkom  dovoleno  holo  kolkokolvek  mlynoch 
môcť  vystaviť  a  týmito  vládnuť,  tak  aj  mať  všelijakých  remesel- 
níkov, jako:  rybárov,  mäsiarov,  ševcov,  kováčov,  kramárov,  ktoré 
remeslá  na  jednu  mílu  žiaden  prevádzat  nesmie;  spolu  Henrikovi 
a  jeho  potomkom  dané  bolo  v  obci  tejto  úplné  pravo  súdenia,  po- 
kuty vymerať  a  odpustiť  k  svojmu  prospechu,  mimo  troch  pádov, 
totižto:  vrahovi,  podpaľačovi  a  zbojníkovi,  v  ktorých  pádoch 
dve  čiastky  knílovi  a  len  tretia  jim  náležať  môže  a  ku  súdeniu 
týchto  troch  pokút  jemu  jeden  kráľ.  človek  na  pomoc  prídany  byť 
má.  Obci  tejto  bolo  udelené  i)rávo,  v  stredu  trh  držať,  ktorý  na 
jednu  mílu  žiadon  zpät  pridržiavať  nesmie,  potom  na  i]  rokov  role 
a  na  is  rokov  hory  dorábať,  povinný  súc  každému  |K>ddanému  jako 
áren<lu  jml  marky  a  í»  kýl,  a  síce  dve  zo  žita,  dve  z  níži  a  <lve 
z  ovsa  pi  tiť;  potom  menovanému  Henrikovi  advocatusovi  (rich- 
tárovi) dané  boly  dve  svobodnc  miesta  na  bývanie,  ktorými  pre 
svojich  žencov  vládnuť  môže  a  pre  pašu  statku,  dva  svobodní  jmd- 
daní  a  aby  šieste  miesto  na  bývanie  so  šiestou  kuriou  pre  a<lvoca- 
tusa  (richtára)  udržané  bolo,  konečne  mešťania  tejto  obce  boli  wl 
mytá  vyíiatí  a  ro/kázané  bolo.  aby  obec.  po  jej  založení,  priekopou 
a  sadami  opatp'uá  bola.    (Táto,   tak  aj  kráľa  Františka  tá  výsadná 
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ILstiiiii  nj  knilini  Lťo|Mi|(loni  I.  n  Káľt»íoin  K>s.  N.  Mťstii  udt^lenych 
vYsiuluvťli  li>tin   ol»sali  \  svhc   nhsaltujiica  r   17^^^  v  úra<luuiii  oii- 

III sr  vvstíiwiiá.  ťho\ft  sa  v  lisíánii  «S|ov.  Matici*  •  Listina  krÄIa 
■*nnitiška  vriadoná  ji»  v  kľáf.  knihr  I.  tri»<ly  pod  »'ísloiii  .V.»  na  744 
a  musli*(liijik'iclt  stnuiach  kn>/  Ludvika  .las/viia.  a  )»ola  vyliláseiiá 
na  valnom  >hroniaždoní  trtini'ianskľj  stolitr,  4  apríla  r.  \1W  vv- 
dr/iavanom.)  linku  \l\'Jľ}  dfa  šcniatisnin  nifr.  dioťtvso  v  Kvs.  N. 
Mfsít?  už  fara  jestvovala,  a  tak  v  tom  roku  Kvs.  N.  Mosto  sťa  oIht. 
u/  jestvovať  musela,  (ľdanie  toto  dfa  mojej  mienky  následkom 
obsahu  uvedenej  lisíinv  vvlozené  holo.) 

Z  íohotíí  vidno,  /e  sa  Kys.  N.  .Mesto  do  r.  l.'VJ.'i  Jacliatínom, 
neprávne  Jarlmsinom.  Lethesinom  menovalo,  n*,  r.  MVJ'y  Conf^es- 
licľ^liom  (K<ini;;sl)eľi!onn  na/vané  holt>.  a  že  meno  toto  r.  l.'JôH 
|M)stúpilo  miesto  menu  (*ivitns  nová,  Castnim  nóvum.  Obec  táto 
násloilkom  /akladajúrej  pohdiy.  poneváe  mesto  Žilina  u/  <lávno  jest- 
vovalo, a  tak  staršou  obcou  liol(»  jako  ona  íudom  Civitas  ľ.ova.  to 
jest  niívyni  mestom,  ľjhelyom,  a  p(»neváŕ  bola  opevnená,  Castrum 
nóvum,  novým  zámkom,  rjvánun  pomenovaná  bola.  Kys  N.  Mesto 
spomína  s.t  ľjvároni  r.  ir^Jíi  v  tom  statucionálskom  liste,  <lľa  kto- 
rého tehdajší  ailvocatus  tejto  obce.  Martin  Funnen,  prítomný  bol 
pri  statúcii  /ilinrov  do  advocatie.  skrz  Dorotu  ľodmanickú  od- 
kúin»j.  Konečne  ti»to  Nové  Mesí*>.  |>onev;íé  povstalo  na  brehu  Ky- 
suce, k  ro/oznaniu  od  ostasnych  nových  miest  (ku  pr.  ľovážské 
Nové  Mesto.  Sátoraija  ľjliely  atíf.i.  Kysuckým  Novým  .Mestom. 
Kis/uťza-ľjhelyom  pokrstené  l»olo. 

Vo  výsadných  listinách  Leopiddom  I.  a  Károfom  obci  tejto  ude- 
lených pri  nuMie  K>s.  N.  Mesto  vždy  spomína  sa  aj  ('oni:esbeoíhom. 

Fiidrich  IVsty  v  svojom  diele  ^A  ma^yan»rszái!i  vásispánsá^ok 
torténelo"  zvanou)  na  r>ll.  strane,  odvolávajúc  sa  na  Wenziíla, 
udáva,  že  syn  Sebeslava,  Ho^omer.  zomrúc,  kráf  r.  V2M  Yesetin 
leéenú  trenčiansku  zámockú  zem,  v  ktorej  majetku  ^íAI  I{o;;omer 
až  <lo  svojej  smrti.  Michalovi,  zvtdenskému.  a  Ib'tre-ovi.  spišskému 
hlavnému  žu|mnovi  daroval,  ktorá  zám(»cká  zem  ležala  v  chot^íre 
jejich  majetku  Varná  (Varini  menovaného.  Hií/o  Vaniy  Ho^romor 
už  r.  rj44  zeme  donáciou  (disiahnuc.  a  ponevác  ľesty  všetko  toto 
o  tn*nc)anskom  zánuK-kom  žu|>anstve  v\pniva,  zrejmé  je.  že  Yesesin 
nie  je  iné  jako  Ky<.  N.  Mesto,  a  že  tot(»  náležalo  ku  trenčianskemu 
zámockému  županstvn. 

Vzdor   t4)muto   všetkému  v  listine   ľenľmanda.    vvsailv    mesta 

•  •  • 

Žiliny  12.  okl.  r.  I54>^  «»d<duujúcej,  Kvs.  N.  Mesttí.  súc  ešte  vždy 
mýtnym  miestum.  prehrešeným  spôsobom  menuje  ^a  .lathasinom. 
Meno  toto.  jak"  som  >|oiiienui,  \  tomto  ca>e  len  chybne  mohhi 
sa  u/ívaf.  zvláštne  v  prítomnom  páde.  Ieb«»  v  udanej  listine  nx 
súc  len  o  odobrení  vysa«l,  výpady  nu»sla  Žiliny,  medzi  ktorými  pri- 
chádza aj  (»>vob<Mleni«*  od  *latha^inskéhfi  niyt.i.  di»  t<*jto  listiny  zo 
starej  výsadnej  listiny,  kde  ešte  súveké  pomenovanie  .latha>in  pri- 
chádzalo, nepo/orujúc  na  n«»ve  meno  K.  N.  Mesto,  len  spísané  boly; 
ínác  ale  mťďzi  |Himeno\aniami  dfa  veku  tejto  obce  mohol  by  p«»- 
stat  najváč.HÍ  zmätok. 
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Kedy  zmiziuil  nad  Kys.  N.  Mestom  kedysi  sa  vyvyšujúci  hrad 
Jachatin,  ueskôr  Konijísber^,  nevedno.  Poneváč  ale  jeho  stopu  uajsf 
nemožno,  že  on  výmzu  ///m  celkom  zo<lpovedaK  totižto  že  on  z  dreva 
vystavenou  citadellou  hol,  prijať  musíme. 

V  pravote  žilinských  clialupníkov  proti  tamejším  domovníkom 
stranivá  varenia  piva  M),  marca  177.->  zdvihnutej,  v  rejilike  domov- 
níkov v  r>.  hode  hovorí  sa,  že  K.  N.  Mesto  holo  na  spôsoh  mesta 
Žiliny,  U)  jest  theut4)nikálnym  právcmi  založené,  kde  benefícium  va- 
renia piva  len  domovníci  majú,  čo  príložkou  })od  c.  0..  to  jest  sve- 
dectvom novomestskej  rady  ímI  :>o.  marca  177;>  <lokázanc  je,  dla 
ktorého  mesto  to  theutonikálnym  právom  založené,  na  spôsob  mestA 
Žiliny  tam  chalupnici  právo  varenia  a  merania  júva  a  právo  pá- 
lenia vína  lebo  páleného  nemajú. 

Pecaf  mesta  tohoto  je  vajcovití^  podoby.  Nachodí  sa  na  nej 
obraz  sv.  .lakuha  z  týmto  kídopisom:  „Sifiil.  ľriv.  Ojip.  Vihel  ad 
Flu.  Kisz.  n;8i/ 

Ze  starých  novomestských  richtárov  známe:  r.  ir>CH>  Martina 
Funnena  (advocatus),  r.  Utó")  Henricusa  de  Hornics  (judex).  r.  ir)()4 
Mikuláša  Kutača,  r.  174ŕ),  17r)l  Jána  Forgáčii,  r.  177B  Jána  Ja- 
rolima,  v  í)í).  patrične  -Ul  rokoch  \H.  st(n*oŕia  často  Mikuláša  Ku- 
biczu,  ktorý  býval  aj  radným,  podobne  často  hol  richtárom  aj  Ján 
Juráček;  z  notárov:  r.  I7í>^  Štefana  .Vlexa  Sei-eíjih,  r.  1751  And. 
Juráčeka;  z  radných:  r.  I(i<>4  í)ura  Kramára,  Jána  Lukačova,  Jána 
Klobučníka,  Štefiina  Kučku,  Jána  Hapku,  Michala  Truchlíka,  Jána 
Preprssenýh(»,  r.  1745  Sam.  Hrianku.  Jána  Sifiismundího,  r.  174^> 
Jána  Juráčeka,  r.  1778  Mikulášíi  P»ieleka.  Štef.  Šlandora,  Daniela 
Štrbu,  r.  177.-5  mestský  orator  Ján  Čelko. 

V  K.  N.  Mest4»  už  r.  i;i25  jestvovala  fara  a  do  ev.  cirkve  tu 
povstatej  jeseuicky  Christofor  Unjíuad.  ba  zvláštne  Andrej  riailm* 
uvádzali  kňazov:  Jána  Moča,  Mat.  liajtinyho  a  Jána  Matthaein. 
Od  r.  KíOf)  behom  vyše  40.  rokov  najväčších  zásluh  o  túto  cirkev 
nadohudnul  si  Št.  Kmšpier,  spolu  aj  senior  vyšného  okresu;  jemu 
r.  Itíl4  Jakub  Martini,  verejný  učbár  logiky  a  prakt.  filosofie  na 
vitterabergskiy  akadémii  za  dar  jemu  daný  vrfaky  vzdáva  a  spolu 
aj  odporúča  svoju  snahu  kolo  verne  vyučovaných  a  vychovávaných 
uhorských  žiakov,  na  jeho  vieru  znechanych.  Krušpier,  keí  roku 
1622  mor  zúril,  zatvoril  sa  s  vdovou  rnf:nad-Szúuyo«!;h  Mojžišovou 
rod.  Barborou  Osztrovith,  do  budatvnského  zámku,  kvs.  novomest- 
skú  cirkev  sveriac  na  Melichera  Michaelísa,  diakona,  bt.  Krušpier 
uzrel  svetlo  sveta  ve  Vŕbovom,  k<le  bol  jeho  otec  halenárom.  Zá- 
klad ku  vyšším  vedám  položil  si  najprv  v  rozličných  domových 
školách  a  píítom  aj  v  Ihlave  na  Monive.  Z  tejto  poslednej  školy 
šiel  do  Wittfmber^'a  a  študuval  tu  r.  l.V.Mí,  tíik  aj  v  nasledujúcich 
rokoch.  Po  jeho  navrátení  stal  sii  rektorom  v  Žiline,  ktorému  úradu 
za  úplných  r»  rokov  íHíOl — \Cii)l)  užitočne  študujúcej  mládeži  na 
čele  stiíl,  a  síce  dfa  Kleina  o<l  r.  1 «)(.«» — Uí<V),  poneváč  iK)tom.  día 
iných,  stil  sa  kňazom  v  Kys.  N.  Meste,  kde  bol  oixlinovany,  nevie 
sa.  V  rborsku  nie,  lebo  v  touito  čase  evanj.  cirkve  v  krajne  ešte 
sui»eríntendentov   nemali.     Vo  Wittenberjie   tiež   nie.   lebo  v  Hoff- 
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mannovoni  vvka/o  vo  \VittiMiiboľ;:ii  onliuovanycli  Ttiľov  neprirhád/a. 
HndAin  v  Hriejíť  v  Slie/ku  íiK-Ik)  v  ľralio?  Viiova  jeho  iitivoiiK^t- 
skŕho  predka  Mat^^ja  Uaytliiiii  proti  iiťiiui  ľo/.Iiriió  po/iailavky  či- 
nila. (Ifa  /ápisiľuT  tľi*uťiaii>krlio  kontubcniiiiiiia.  dňa  *J7.  jaiinám 
t(í(>ô  na  /iniuoni  skľonKúdľní,  olihidoni  ktorycli  kontulicrninm 
uzavrelo,  zo  z  toho,  ôo  Kavtliint  ľf^lií  za  svojho  zivnbytia  zasial, 
tohoto  nástupca  od  vdovy  tif  tinit  ohdr/ai  má.  naproti  tomu  t  toho, 
ťo  ona  jako  vdova  už  po  smrti  svojht>  manžela  na  farských  rolách 
zasiala,  má  od  neho  totko  zbožia  obdržať,  kolko  zasiala,  ItdK)  ona 
toto  k  ujme  nástupníka  učinila:  tak  isto  bido  uzivrcno  aj  ohladom 
kapustnej  záhrady,  že  pon'»váč  on  v  nej  ešte  v  jeseni  podlá  svojej 
Iiibosti  jako  riadny  miestny  kazatef  mohol  zachádzať,  ona  k  uží- 
vania vdovy  ponechaná  byt  má.  Proti  tomuto  uzavretiu  kontu- 
berniuma  námietku  neučinil,  ale  žiadal,  len  aby  tieto  dva  kúsky 
díibre  |Nivážené  boly,  a  sice: 

1.  Quocumiue  privile^p^is  ^audebat  Matthias  Iíiiythini,  eodem 
etiam  «r^audert*  debet  et  successor  totaliter.  Sed  Mathias  insemmi- 
av«*rat  totaliter  verudia  semina  auris ;  er^o 

2.  IHscedens  ex  ecciesia  rev.  H.  .loannes  Matthaei  tempestive 
discessit.  aute  sennnaturam  venialem,  vacuos  reliu<|ueus  a<:ros,  vo- 
catus  alio.  Hominus  vero  Matthias  Kaythini  non  vocacatur  alio, 
sed  anínins  enit  ei  diutins  illi  pmeesse  ecciesiae,  si  deus  voluiset. 
Kt  quia  atti>!it  tenipus  sementis,  haliuit  potesratem  seminaudi. 

V  kontuberniume  horného  okresu  trenčianskej  stolice  bol  do 
r.  Kí  12  notáriusitm  a  od  toho  roku  do  konca  svojho  života  menlivo 
u/  dekanom,  už  seniorom,  ľre  jeho  časté  zaneprázdnenie,  jako 
notiir,  žiadal  (»d  kontuberniuma  17.  sept.  l«'>4t'<  aby  mu  l).)l  ku  boku 
jwlen  diakon  pridaný,  bárs  to  aj  prv  pri  tejto  cirkvi  zvyčajné  ne- 
Iwdo;  jeho  žiadosti  učineno  bolo  zailosť.  a  jeho  diakonom  stal  sa 
Melicher  Michaelis.  V  m  mželskej  záležitosti  Jana  Trčkn,  mesfana 
žilinského,  ktorého  cudz(dožna  manželka,  Dorota  rodená  Li- 
chway,  zanechala,  manželovi  cieb):n  rtzliiženii  si,  jako  notár 
v  mene  ceb'dio  ktmtuberuiuma,  i^ekné  vysvedčenie  dal ;  táto  man- 
želská Z4Íležit4iMť,  ktorá  17.  septemh.  ItiiK  na  valnom  shromaždení 
znikla,  |Mm«'váč  manžel  svoju  manželku  jako  cuil/idožnú  oznámil 
a  |M>ii4*váč  prosil  dovolenie  dnihú  za  manželku  si  {Mijaŕ. 
v  partikularumn  shromazdeni  is.  okt.  v  Žiline  bola  znovu  horc- 
vzatá  a  dokončená,  ŕ'islu  *2.  stnina  171  zápisnice  kontubeniiunm 
o  tom  znie:  ..(ausa  et  ne>:otium  .Vannis  Trcsko.  civi>  solnensis. 
n*a>suniptum.  tamiuam  deserti  et  lH>rotheae  Ijchway  desetricís  et 
adulterae."  ľni^ne  písma  a  vyšetrujúce  btidy  sú  prizillhavé,  preto 
jich  tu  neuvád/uim;  udať  len  to  dicem,  že  vec  Trčkovú  .lán  nra- 
skovsky  provisor  v  Žiline,  zvláštne  prevádzel  a  aj  šťastlivé  do- 
končil, tak  že  o  tomto  uzavretie  kontul»«>niiuma  takto  vy|iadnulo: 
^Kt  si  nisidiae  illae.  ipiae  a  iKtrotrhea  Lichway  instniebantur,  non 
sunt  evid(*ntibus  doaiiuHitis  o>tens:ie,  tiimen  (piia  adulterium  prae- 
menioratae  I>orutbtiae  certissimis  testimoniis  sub  juramento  strictis- 
simi»  exactís  a  |iersonÍN  aeUite  rt  judicÍ4i  iuti*;:ri>  sufticient«'r  coin- 
pndHitum   est,   (|uo<l    ípsum    praefatii   domina  in  sua  df^ertione  et 


fu^a  a  iiiAľito  coinprobaYÍC  et  per  lúuain  (luindeuani  citata  neque 
jier  se.  neíiiic  per  pťocurntoroín  aut  ainicos  coinparneľit.  Idev  nos 
cle  jure  ipso  divino  pľaefafuín  doiniiium  Joaniieni  Tľcsko  taniiuam 
persouain  níocťiitain  ot  qiiar  iaiii  inde  a  desertíoiie  sni  castam 
egeiit  vitaiu,  ]>ľonmu*iaimi.s  a  piaenoiniiiata  adultera  et  desrľtrice 
liberuni,  jiixta  testinioniuiii  scripturae  MatMi.  1*J.  1.  (-or.  7.  et  ľrov. 
18.  „Qui  relinet  aduIteiMiii,  stultus  ost.**  Quare  toties  praeiiuiiierato 
Joanui,  vijzore  testiiiionioniin  sťľi|»tume  alla^)niiii,  (*OQce<limus  mat- 
ľiinoniuni  er  niiptias  novas,  ita  tainen,  ut  deimun  post  festiun  epi- 
phauias  copiilaiii  in^iv,diatiit\  ne  niinia  festinatione  faciat  ľeddatque 
se  suspectuni,  quasi  ipse  praebnerit  tioniinae  caussani  adulterii  et 
desertionis,  ut  cuni  alia  uiatľininntuni  ťonUaherc  possit.  Interim 
serio  niandanuis  domino  Joanni,  ne  (píld  aniplius  consoľtii  habeat 
cum  pľaofata  domina,  in  nullo  eani  oxomet  beneiicio,  a  colloquio 
ct  omni  ejus  cousvetudine  abstinear.  per  provineias  et  rejina  ex- 
t4;ma  de  ea  non  disquirat,  imo  ab  omnibus  al)stineat  merítalibus 
ofiiciis  secns  lntur(»  p(»steriora  pejora  fntnra  fóre  prioribus  so- 
leminter  efliťimns/ 

Kruspier  pri  valnycb  slinmiaždeniach  ro/linié  reei  vydržiaval; 
jako  K),  júna  hío'j  v  INivážskej  Kystrici  o  rasnom  pokoji,  zo  spevu 
krcsf.  ciľkve:  ^Daj  nám  milostivé  pokoja;"  potom  1 1.  januára  HU  1 
v  bytčianskom  /ándvu  na  pófa  |)nra  Thur/o,  v  kt^jrej  on  jemu 
nieleu  šťastlivý  počiatok  novebo  rukn,  ale  ;ij  (U>brobyt  k  správe 
tohoto  jeho  ;:ľólstva  prial.  O  prvsej  reŕi  v  zápisnici  síí»jí  na  strane 
177:  „Institiut  de  more  lenum  rev.  d.  Stepbanus  Kruscbpier  om- 
tionem,  sumfa  matéria  a  tempore,  vidt^licet  de  pace  corporali,  ex 
cautico  ecehvsiae:  Da  paiem  (bunine*  atcf..  a  o  dinbej  ua  straue 
181 :  ^Xomine  el.  et  rev.  d.  snperintendentis,  <!.  senioris,  nec  nou 
totius  contnbernii  ven  o\;itione  publica  ^ratnbitiiMiem  institiut  no- 
tarius  C4mtul)ernii  Stepii.  Krusrbpier  ad  ill.  c.  pabitinum  arce 
Bitsehensi,  cni  non  saltem  nóvum  annum  feliťem.  sed  et  alia  ad 
hanc  offieii  palatinalis  snblimitatem  s])ectantia  •zratulatus  est.  Ue- 
solutionem  a  tanto  principe  satis  placidam  et  moderaUim  consecuti 
sunt  superiores  praenoiati.-  \  pravde  budúcej  superiut.  volby, 
ktorú  senior  Kliáš  Lani  navrbnul  a  kontnberniumom  udobrená  bola. 
on  nielen  s  ním  a  so  Sam.  ľaidinim  prvým  kontub.  dekanom,  za 
vyslanca  vo  valnom  konvente  \nvto  vydržiavanom  vymenovaný  bol, 
ale  musel  tento  raz  jakt)  notár  ;ind'ovi  Zij;.  IJalassovi  a  banmovi 
Mojžišovi  Szúnyo^íbovi  písať,  aby  v  tejto  veci  bez  vedomia  a  vôle 
oboch  nezačali.  Teda  boli  <mi  všetci  traja,  ktorí  Ao  /iliny  ku  vy- 
držiavať m.MJúcej  synode  a  vydržiavať  m.ijúcej  superiut.  volbe  aj 
v  skutku  jako  vyslanci  poslaní.  O  tomto  pí.^e  tá  istá  zápisnici  ua 
strane  17s  toto:  „iH-inde  etiam  hoc  slatutum  est  ut  ad  cimventum 
generale  ratione  supenntentlentis  nbicun<pie  futuruín  emittautur  tres 
fratres,  videlicet  rev.  et  <lor.  <l.  Klias  Lani  Senior  contnbernii,  d. 
Samuel  ľaulini,  juimarius  decanus  contubernii  et  Stcph.  Kruscb- 
pier Qolarius  contubernii.  Quoad  sumtus  didiberatum  est,  ut  a 
sin^idis  fratribus  dujdicata  íiscalis  pecuuia  exigatur  et  lejjraíis  tra- 
datur;  a  na  strane  isii  stojí:  i^ej^ati  ad  hunc    conventum   solnen- 


Sťin  iioiuitati  sinit  prioľes  i'ro  suiiitihiis  oniinati  suiit  iís  omnes 
iiuiIctAC  |HTiiiiiariae,  iuh*  iinn  tisťalis  |KH*iiuia  (lii|»K*x,  statiin  et  de 
facto  (IťpoHita.  ťxťrptis  alisnitiluis.  i|uí  imiii  rofinnlero  tonehuntiir, 
in  |iľoxiina  futiira  ninpM»»:atioiu».-  Tir/  tu  iiinsel  aj  v  r.  1»>1<>  istú 
iiianxelskii  /á)o/itosf  s  .loachiiioiti  Káhiiin  a  Martinom  'Intilmsoiii 
Tvšetrovaí. 

«  _  

Toto  vši»tki»  stalo  sa  |ioil  iiotariatoiii  Knispion»vyin.  Temz  hol 
Knišpier  Imrs  neprítomný,  r.  U*]*J  na  /inmoj  valnej  kon;rrci:áťii 
Iti.  jan.  v  Kytci,  |»o  smrti  seniora  Saní.  I*aulinilio«  jeilnohlasne  za 
seniora  vyvoíeny.  Tento  príjemný  ehvr  mu  priniesli  kontuherniu- 
mom  k  tomu  vymenovaní  vyslanci,  Martin  .Intibus.  l\i\\t.  (rreluer- 
tins.  Vazul  Fáhri  a  Ján  I*annitonsoris.  /  iNxMatku  túto  liocInosC 
prijaC  sa  zdnílial.  koneŕne  ale  hol  ku  príjme  tej/e  na  mnohé  prosby 
naklonený  a  dal  ka/dť*mn  riefom  viirs(*j  istoty  pnivicu.  V  tej  zá- 
pisnici na  strane  |s:(  ŕ.  :.>  stojí  o  tomto:  Quihus  in  junctum  est, 
ut  ohservata  idonea  occasitine  praeŕatnm  r.  d.  Kruschpior  adeant 
cidem  ipie  nomine  totius  rontuheruii  officium  hcu:  senioratus  assi- 
qnent.  Ad  ^ueni  cum  .\  .lulii  Ires  e\  leuatis  ľjhelyinnm  perve- 
misent  (quartns  enim  domi  trmpi*state  detentus  est*  salutatione 
honesta  pra(Mnis>a  et  volnntate  ven  ctintulNMiiii  e\|H)SÍta,  praefatuni 
r.  d.  Stephanum  vrhmienter  rii;:anint.  ut  liahita  ratione  tiini  ho- 
nt^tí  de  se  judirii  et  nee  ssitatis  c(»ntulH*niii.  voluntati  divinae 
td>tem|K*rct.  electiimem  tot  prarstantium  vironim  ratám  haheat  of- 
tiťinmf|ue.  ad  ipios  IíInmís  suffra^iiis  vocatu*^  est.  siitts  in  hnmeroh 
recipiat.  impie  propter  has  ť\identrs  raus8;is: 

1.  (juixl  ad  Imľ  oftirium  leuitimis  et  liheris  tantum  sutTra^iis 
item  ipie  eíiani  rev.  domini  superinlendentis  sit  electiis. 

2.  yuod  lH»ne  oftirium  not.iriatus  'jesserit.  senioratus  itíitur  of- 
ticium  sit  praemii  lom  ipsi  roncťssum. 

Haec  nhi  fui>>ent  pľo]Mi>ita.  ^ratias  (*;;it  pro  houi»re  sihi  pnie- 
ter  ex|NVtati(mem  ohlaio  vt  (dtieium  detrectare  coepit.  id  i)ue  oh 
raussas  sO(|uent(*s : 

1.  í}\uh\  ai'tate  >it  ínter  fratres  |hmií  minimus.  ncc  sit  ae(|uum 
vt  par.  ut  juni«>r  seni<in  praeiit. 

2.  ijuod  eo  judiľíi)  non  sit  praeditus.  ut  cum  utilitate  |H»sset 
praeesse  venenunto  rontuheniin. 

H.  (juod  in  oftiťio  notaríatus  ma^nas  ruras  suhiisset  et  (»pus 
hal»eret  viríum  jiro  respirio  aliqm»  refoľillandorum. 

4.  (juod  \iu\\^,  in  (|u«)  de^at.  sit  incommodus  ad  haliendas 
ciMi«^rei:ati(mos.- 

ľo  vidhe  v  Hu'ne  v/dialenéh(»  notára  slo/il  .lán  ľannitonsoris 
notariat  a  na  miesto  mdio  hol  k  tomu  Halta/ar  (inlnerlius.  kazatel 
v  ľredmíeri.  /volony.  ale  miesta  prísediacich  a  dekana  /ostali 
tentoraz  nezaplnené.  !*•>.  júla  Uilf)  hol  v  svojej  >euioľ  hodnosti 
[Mítvrdeny.  .lako  senior  ilr/al  U),  dec  jiiis  v  deíi  pfdirahu  su|»er- 
inteudenta  Kliása  Lániho  vo  far>k<un  dvoiv  v  prítomnosti  počet- 
ného shromaždenia  pohnihnú  ká/eíi  z  r>7.  kapitule  pn»roka  Kzaiáša 
zo  slov:  ,Sprave<llivy  se  ztraíi/  U),  jau.  UWX  v  Kys.  X.  Meste 
na  zimnom  valnom  shromaždení    koutubeniinniom   bol  /a  nástu|M.'u 
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zomrelého  superintendenta  pre  venié  služby  v  senioráte  navrhnutý, 
ale  zvolili  M.  Jána  Hodika,  farára  v  Bytči.  S  kontub.  notárom  mal 
rozličné  škriepky.  Vinil  Tomáša  Francisciho  niekolkými  uštipa- 
čnosťami  a  žiadal  zadosCučinenic,  a  tento  zas  žaloval  seniora  pre 
niektoré  nečestné  reči,  ktoré  si  on  proti  nemu  a  jeho  manželke 
bol  dovolil.  Obom  stránkam  kontub.  pokoj  a  svornosC  od|>orúčaIo. 
8.  nov.  U)2i\  zložil  po  prvý  raz  svoje  seniorstvo  v  Bytči  a  nemohol 
byt  žiadnym  spôsobom  k  nonm  nahovorený;  preto  bol  Martin  In- 
tybus  za  seniom  zvolený  a  on  za  prvého^  kontub.  dekana.  Predsa 
r.  1627  bol  zas  seniorom  a  vypovedal  v  Žiline  ;K>.  júla  jednu  partí- 
kulárnu  kongrei^áciu  pre  sui»erintendenta,  ktorý  pre  isté  prenasle- 
dovanie nastaC  majúce,  zo  strachu  a  malodušností  svoju  hodnosť 
bol  zložil.  Tohoto  mali  prosiť,  aby  to  neurobil,  a  jemu  malo  byť 
kontuberniumom  všemožná  pomoc  slúbená.  8.  marca  1035  na  mi- 
moriadnom shromaždení  v  Pov.  Bystrici  hore  vzala  sa  jeho  škriepna 
záležitosť,  ktorú  mal  s  Filipom  Hrabeciusom,  kazateľom  v  Kotešovc. 
().  febr.  UK>Í  konečne  vo  valnom  shromaždení  v  Žiline  v  tamejšom 
farskom  dome  držal  svoju  krátku  poslednú  reč  k  tu  shroímiždeuým 
duchovným  bratom,  ktorou  ďakoval  za  jejich  dôveru,  ktorou  sa 
k  nemu  po  čas  jeho  seniorstva  chovali,  a  svoj  úrad  zložil  s  prosbou 
aby  taký  inému  oddali.  Ale  nič  nepomohlo,  a  on  musel  ho  zas 
prijať,  ktorý  do  konca  svojho  života  zadržal,  ktorý  koncom  toho 
istého  roku  iGiVi  nastúpil.  Zomrel  v  40.  roku  svojho  úradu. 

R  1641  —  I64íi  v  K.  N.  Meste  bol  kňazom  Jakub  Trbanovič, 
Cez  všeobecné  prenasledovanie  r.  1673  Daniel  Rejínli,  tunajší  kíiaz, 
s  Jonášom  Coledanusom  (Colleidamus),  tunajším  diakonom,  už  r. 
ir)68  tu  byvším,  prv  púchovským  učiteľom,  šiel  do  vyhnanstva. 
Na  posledy  menovaný  zdá  sa,  že  sa  prinavrátil,  lebo  šiel  r.  1683 
do  Púchova  z  K.  N.  Mesta  za  ev.  kazateľa;  do  r.  1683  ev.  kaza- 
t^^ľom  tu  bol  Ján  Repacius,  ktorý  vtedy  v  podobnom  postavení  šiel 
do  Trenčína;  tohoto  nástupcom  zdá  sa  byť  Andrej  Zaskalicky, 
ktorý  sem  zo  Žiliny,  kde  čas  trávil,  za  kňaza  povolaný  bol,  jile 
nezadlho,  keď  šťastie  horných  Uhier  sa  zmenilo,  odohnauý  bol,  a 
odpredajúc  v  Žiline  na  predmestí  svoje  allodium,  stal  sa  hospo- 
dárom v  Tepličke.  V  druhej  poJovici  17.  storočia  ešt^  aj  Andrej 
Saksi  tu  pôsobil  sťa  kňaz  a  r.  17U4,  ba  aj  1707  KlLáš  Lani,  kňaz 
a  senior  trenčianskeho  horného  okresu,  stál  tu  ua  čele  cvičenia  ev. 
náboženstva,  ktorý  bol  ale  prínútenv  v  nasledujúcom  roku  vzdialiť 
sa,  kedy  aj  kostol  sv.  Mag<laleuy  m  mestom  (?)  vyprázdnený  bol. 
Vieme  i  to,  že  Kysucko-novomestská  cirkev  evanjelická  žiadala  si 
za  svojho  kazateľa  mošovského,  dľa  iných  Považ.-bystríckého  rodáka 
Jána  Institorisii,  syna  Eliášovho,  bánovského  kazateľa,  ktorý  ale 
pozvanie  neprijal;  tak  aj  to  vieme,  že  Ján  Monkoviceuus  bol  tu 
diakonom.  Tunajšej  ev.  cirkve  filiálky  boly:  Brodno  a  Veľká  Divinsi. 
Dľa  poznámok  Andreja  Xaj/era,  farára  „Successio  A.  A.  R.  Duor. 
i\irochor.  Eccleae  Kiszucza-Ujhelieusis  ab  Anno  1673  usq.  ad  Au- 
num  1746  diein  11.  febr.  partim  e\  Matriculis  Kccleae  partim  e.\ 
KccUione  notatiľ"  zvaných,  ktoré  chová  K.-uovomestská  fara.  učenie 
Lutherovo  skrz  Daniela  Re^uliho  tu  zasiate,  novomestskí  katolíci 
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od  10.  nov.  Kitk)  boli  pozlMiveiií  svojho  kostola,  oltárov  a  kna/ov, 
A  l\.  sept  11)73  kostol  /brojuou  rukou  evanjelikom  o<liiat)\  jim 
kostol  a  zákonní  kňa/i  prinavrátení  boli. 

Vtedv  siix  prví  farári  sa  s|N)ininajú:  .lakub  Morke/ič  a  La- 
dislav ťennay,  je/uiti,  ktorí  oil  :».  srpt.  1«»7.*^  <lo2l.  scpt.  tu  svia- 
tosti vysluhovali.     Tvrhŕo  nasleilovali : 

Ján  Františťk  Kukoviŕ  od  *J],  scpt.  Hm 3,  kt(U*v  oil  strachu 
proti  katolíkov  ukrutne  pronaslodujúťini  revoltantoin  a  aj  násled- 
kom velkej  lániky  r.  \i]^;)  na  deíi  obnitenia  sv.  ľavla  sa  oddialil 
Uii  |N)Iskú  hmniťu.  Od  tiMly.  pone vár  dlho  nedal /nak  svojho  zdr/o- 
v:inia  sa,  St4>fan  Kôstka,  /ilínskv  fanir  a  <»kresnv  viee-iirchidiakon. 
ailnňnístroval  faru,  /a  jej/  duchovného  Ján  (iubasóczy,  nitriansky 
biskup,  r.  1(>X4  vyhnaného  í>ura  .\n(<»na  ľalu^'vaia,  ktorý  v  Bu- 
datvne  za  krátkv  cas  niuŕedluíctvo  utrpel  (vidz  .,Slov.  Pohradv*" 
r.  U)*^4  článok  ^Hudatyn**)  - /elozuni  presbytenini  —  dal;  o  íioni 
udané  |>ozuániky  takto  znejú:  Anno  UíH4  in  Beneflcio  Kisz,  Tjhe- 
lyensi  succenil  \.  U.  I>.  Antonius  Palujzyay.  De  <|Uo  sequens  est 
tŕaiiitio.  Kesuniptibns  fnroreni  Hetcrodf)xis,  Iwnus  juiíer  Kisz.  ľjhe- 
lyiui  subsisten'  riMpiivit.  discessit  proinde  ad  castruni  Hudetíiin, 
ubi  fráter  suus  Connnendantis  oftiťinni  sustinuit.  Kducto  it^upie 
CoHuncDdante  cuni  praesidio  e  (piin«:entis  viris  constante,  iute^runi 
Praesídium  delent,  et  Pa'sbyteruni  ca|>ite  niinuunr.  Inuocentiau)  viri 
Testatam  volnit  heus,  pro  cnpis  honore  (iiadiis  inipiorum  occubuit. 
Nam  referente  Illnstrissiniti  Poniino  i'omite  ('as|)aro  S/unyo^h, 
contninis  ľannis.  in  huo.  ubi  occisus  erat  Kos  rubens  apporebat. 
«|ueni  ipse  Ulnstrissinius  coHi;:ens.  aliis  aspiciendnni  orterebar.*"  Ale 
r.  ltJ>'4  P».  uíívenibni  /as  menovaný  Kukoviŕ  /aujal  svoj  tunajší 
úrad,  kl«)ry  íIo  *J'J.  novembra  \i\^l  /astu|>oval,  žijúr  éisto,  neženaty 
a  testanientárne  pornéiar,  aby  jfluí  telo  do  Pruského,  tu  odtial  7  « 
míl  \/dialeného.  katolíckeho  cintorína  |K)chované  bol(»,  al)y  jehi» 
hndi  pro  estanti  nero/bád/ali.  ktorý  od  nekat<díkov  ani  sv.  eom- 
nuiniu  prijať  nechcel. 

Kto  Ik)1  j(*iio  nástupcom,  nevedno,  bdio  fara  (iabriela  Omasta, 
byvalélm  farára  v  Kati*'  'pri  Hatvanei  Turkami  stroskotaná  súc 
dal  Síl  prcMidit  do  trenčianskej  stolice,  odkial  ]KK'hádzal  (/  Uo/- 
vád/e*  a  tu  prijal  správu  hricovskej  cirkve.  odkial  pre.<iel  do  K. 
N.  Me>ta;  tu  b«d  ^.  >eptembra  ltí!H>  inštallovany ;  odtiaľ  <>  f)  rokov 
piv>iel  do  lUtée. 

Pi»  ňom  nasledoval  Martin  Paniovič  i  tohoto  u/  aj  dioec.  sche- 
n)atismus  /  r.  l**:».*i  spominai.  ktorý  11.  júla  r.  WKi  inšt^illovaný 
iHd.  Zomrel  tu  a  dla  knihoveh<»  so/namu,  'J^'k  nov.  [SiľJ  vvhotove- 
neho,  svo  e  knihy  tejto  cirkvi  zanerhal.  o<|  tidioto  díia  tu  vyslu- 
hoval sviut<»>ti  Jan  KlH'lliny.  kapellanus. 

po  tdmto  bol  lUiro  Vankovic  i>|M)mína  ho  aj  uvedený  schéma- 
tismus)  od  ľi.  apríla  17f>.'».  Vi\  bol  pivdmierskym  kňa/.oni,  ktorý 
tu  ešte  |»ä(  rokov  administroval  farn.  a  jMitoui  pre.^iel  (b*  Hyté«\ 
k\m  .*».  januára  17(Ki  /  Ko^iny  .<em  /a  farára  povolaný  Matej  lk)r/a 
(UŽ  ho  aj  s)Himenuty  srheniatismns  menuje)  nebol  inštallovany.  Tu 
tNitiaľ  .sa  vzdialil  do  lllavi  a  odtial  do  Spiša   Jeho  uaslidoval 
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1.  apríla  1714  Peter  Pavel  Zljro  (spomína  ho  už  aj  menovaný 
schematismus),  ktorý  tu  úplné  dva  roky  pôsobiac,  1.  apríla  ]7ir> 
vstúpil  medzi  jezuitov  a  v  tejto  rebolí  aj  zomrel.  Jeho  nástup- 
com bol 

Martin  (ierent^íry  (už  ho  aj  menovaný  schomatísmus  siM)mína), 
prv  bánovský  farár.  —  s.  túla  r.  1716  inštalovaný,  tu  pôsobil  do 
oO.  nov.  1730,  odkial  dostal  sa  do  Illavi,    Jemu  nasledoval 

Štefan  Felix  (už  ho  aj  uvedený  schematismus  spomína),  prv 
lednický  farár.  —  4.  januára  r.  1731  inštallovaný,  zomrel  toho 
istého  roku  v  33.  roku  veku  svojho.     Následníkom  jeho  bol 

Andrej  Najzer,  ktorý  21.  marca  r.  1745,  zanechajúc  opateru 
lietavských  veriacich,  v  tom  istom  dni  začal  v  K.  N.  Meste  pô- 
sobif,  kde  v  tom  roku  13.  mája  installovaný  bol. 

Dla  uvedeného  schematismu  po  nom  nasledovali :  Michal  Petink, 
Ján  Bapt.  Pinka,  sjúsovaíel,  pôvodca  knihy  r  Poklad  duchovní  atď." 
zvanej,  Anton  Zi^ismundi,  Michal  Rudnay,  Ján  KmeCko,  Ján  Lettner 
a  Ján  Pósta. 

Dla  zápisiek  Andreja  Najzera  z  äisu  pred  rokom  1073  matriky 
nejestvujú,  kdežt^  v  sínysle  schematismu  od  roku  lôBG  by  malý 
jestvovať. 

Dla  rukopisu  Andreja  Jozefa  Najzera  „Liber  ŕxclesiae  Kiszuca- 
Ujheliensis"  zvaného,  ktorý  podobne  k.-novomestská  fara  chová, 
vo  farskom  kostole,  zasvätenom  sv.  Jakubovi,  na  hlavnom  oltári 
nachodivšie  sa  portatile  20  novembra  1()G8  Leopoldom  Kolloničom, 
kardinálom,  bolo  zasvätené,  v  ktorom  sa  chovajú  reliquie  sv.  (iau- 
denca,  Victorie  a  Otilie. 

Prvý  malý  oltár  je  zasvätený  sv.  Jánovi  Krstiteľovi  a  povstal 
r.  1710  z  obetivosti  Mateja  Borzu,  miestneho  farára  a  Mateja  a 
Andreja  Kolárika,  mešťanov;  druhý  malý  oltár  je  zasvätený  svätej 
rodine  Kristovej  a  postiiviť  ho  dal  j^róf  Ladislav  Szunyogh  a  jeho 
manželka,  Juliana  Eszterházy.  Obnovený  bol  r.  1747. 

Kostol  t^nto  má: 

1.  celkom  zo  striebra  pozlátenú  oltárnu  sviatosť,  ktorá  s  ka- 
mienkami 52  uncie  váži;  hotovená  je  r.  1710; 

2.  jeden  velký  kalich  s  patenou,  zo  striebra,  pozlátený,  vážiac 
49  uncie; 

3.  menší  kalich  zo  striebra,  pozlátený,  s  patenou,  váži  31 
uncie ; 

4.  druhý  malý  kalich,  podobne  zo  striebi-a,  pozlátený,  váži 
25 V 2  uncie; 

5.  celkom  pozlátené  ciborium,  ktorého  pokrývka  je  zo  striebra, 
Váži  31  uncie; 

t),  drahé  strieborné  a  pozlátené  ciborium  s  pokrývkou,  ktoré 
krášli  obraz  ukržovaného  Ježiša.  Váži  38'..;  uncie; 

7.  strieborné  thuribulum  s  príslušnosťami.  Váži  4»)  uncie; 

x.  jednu,  6  uncií  vážiacu  pikslu; 

í>.  Druhú,  znopatrenú  r.  1749.  Váži  <>  uncií; 

10.  Jeden  kotlík  so  strielM)niými  krčiažkami,  zao|Mitrený  r.  1751 ; 

11.  strieborné  paciflcale.  Viíži  s  kamienkami  37*2  uncie; 


12.  stríchoruú  fibulu.  /4io|iatrtMiii  r.   ITfvV  Víiii  T';,  uiicio. 

Má  <lvf  |»áiisktí  a  viar  retiitivych  zústJiv. 

Po  smrti  Štefana  ľelixa.  iniustneho  farára,  na  rozkaz  dekana 
iKÍnske  knihy  Intly  v  |»n't(»mnosti  Andreja  I{<dlanskéh().  pánskidio 
provisora,  Jána  For^ácsa,  nútvstneho  richtáni,  Samurla  Hrianku  a 
•l.ina  Siu'isniundiht),  nidnýcli.  tak  aj  Mikuláša  Hudeky-ho,  bytčian* 
skeliti  farára  a  .lana  Iial>ilovice,  kaplána,  reiristrované. 

/ásoha  holá : 

-t  niissiile  so  siunatnranľL  1  niissal  pre  /átluinú  sv.  omšu,  2 
kni/ky  epištoii  a  ovanjelii,  3  agendy,  dielo  ľavla  I^ymana,  dielo 
/hoL'arius;!,  Maxiniiliana  I^ecaous,  concilium  tridentinum.  Se^nera 
homo  chriiitianns,  funehrale  HotTIika.  Jána  Oven  epí^a^mmata,  dielo 
Szentivánviho,  Stylns  (-nriac  Snpremae.  Verne  Fidei  Tatechesis, 
Zennei,  ('nrrus  4uadrijn,«ns,  tri  niatrieule,  ľroniphori  ad  Morale, 
(*oneionei^  ľ.  IHez,  Loci  ('innninnes.  l>e-nannisí*cz  ťaradisus.  Toho 
istého  inšie  dielo.  Snmnia  Joännis  (iemiuiani,  latinská  biblia,  Stel- 
lariuni  Coronae  IU*n(nlictinae.  Conconlantiae,  slanid  husitská  hiUiu, 
Codr.  Kvani:.,  Uosnieni  Tractatns  de  I)eo  uno,  Marcus  Marulus,  a 
ešte  ílve.  ktorých  názvy  preŕííaf  nemôžem. 

Zdá  sa.  že  kostol  sv.  Jakulm  r.  ľJ84  vvstavenv  bol,  lel)0  za 
hlavným  oltárom,  nad  okrúhlym  oblokom,  tento  istý  letopočof  na- 
le/nnty  Iwl  s  týmito  píimenami :  A.  11.  I>.  R.  F.  Tri  prvé  z  týchto 
|)ísmen  sú  títnlatúrou  duchovného,  ktorého  meno  sa  počínalo  s  |n)- 
slednymi  dvoma  písmenami  i  Admodum  reverendus  Oominus),  atak 
je  iste,  že  tento  kostíd  vtedy  už  jestvoval. 

I>o  kostida  veile  trojnásobná  brána,  z  ktorých  jedna  je  v  če- 
Insti  s  obrazom  sv.  n»diny.  ľívd  hon  je  murovaná  predsieň,  ktorá 
Inda  kedysi  z  ílreva,  ale  kvil  ju  l^'V  mája  r.  1T4*<  v  noci  o  fwd  1 
hodine  |K>vstaty  požiar  s  najväčšou  caistou  mesta  na  |m|H)l  obrátil, 
bola  štvorhrannvmi  kameíimi  vvložená  a  zaskleiKMiá.  Oruhá  brána 
je  z  boku,  pri  idtári  sv.  rodiny,  ktorá  r.  I74h  imí  ohni  vylámaná 
a  podobne  skle|H*nou  (iredsieiiou  posilnená  bola.  Tretia  brána  je 
stará,  ale  r.  ľiVJ  obnovená  a  do  poriadnejšieho  stavu  vložená. 

Kostol  tento  v  čas  |K>vstania  onoh(»  rukopisu  ešte  nelml  doto- 
vaný a  preto  ani  nebol  |Nisväteny.  Je  celkom  /  kamenných  múrov. 
.skleiHMiv  a  r.  1747  štvorhrannvmi  kameňmi  vvkladanv.  Je  v  ňom 
stará  kazateľnica.  Jeho  krypty  sú : 

1.  HMiiny  Szúnyo^h.  pri  kňažišti : 

2.  motsk.í,  pri  vchode  prvá:  jej  zakladatelia  sú:    ľavel   ýto- 
ŕek.  Ján  Hrianka.  starsi  a  ndadsí  Mikuláš  Hrianka.  Uašpar  hubni- 
vay.  íhin)  Kú«'ka.  í)uro  .Masárik.  ÍMiro  Michalec.  Ján  Michalec.  Ján 
Nicucky.  Ján  Simonide^^  a  Malej  Lhotsky.  ktorí       všeti:i  luteráni 
x'ba  pri  zaplatení  jcdnoho  zlatého  ibi  n«*j  |N)chova(  nariadili. 

:;.  ľo(l  lavicami.  Táto  .s;i  zdá  byt  dfa  kryjúceho  kameňa  ro- 
íliny  Hnibiivskej. 

V  jeho  mun»vanej  vá/i  sú  4  zvony:  1.  Xajväc.M,  l^nentovy. 
>  otirazoín  bi.  i*.  Márie  a  týmto  ná|iisom:  Hoc  est  si^iillum  ľii- 
\ileL:iati  oppidi  Kis/ura  ľjhely  172.»-:  je  na  ňom  aj  obraz  .*»v. 
Jakulia  a  ozu.ik  ^>zunyo^dtov  .h  týmto  nápisnni :  ^Illmuft  IK  (ŕasp»rus 
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et  Ladislaus  Szúuyoízli."  —  2.  Menší,  9-centový  z  r.  l<)98.  Skoro 
s  tyini  istými  obiaziní  a  nápismi.  —  3.  Od  tohoto  menší,  5-cen- 
tx)vý,  z  ľ.  1<)9S,  s  insignumom  mestským.  —  4.  Najmenší,  4-cen- 
tovy.  Dva  jmsledné  Imricli  Eszterházy,  nitriansky  biskup,  r.  1749 
l)0želinal.  —  ').  Maličký,  pre  umierajúcicli,  zaopatrený  na  útraty 
Andreja  Kollai'ika  r.  1753. 

Kolo  kostola  sa  rozprestiera  múrom  otočený  cintorín  a  v  tomto 
murované  ossarinm  (kostnica). 

Nový  cintorín  je  ten,  ktorý  sa  (dla  uvedeného  rukopisu)  za 
l»oludniu  bránu  mesta  rozprestiera.  Bol  to  pozemok  Mikoláša  Ďu- 
roška,  ináč  Holjenka,  mešťana,  ktorý  mesto  r.  172í»  za  pochováva- 
júce miesto  zakúpilo;  starý  cintorín  je  niže  mesta,  tiež  obmuro- 
vaný, s  jednou  kostnicou. 

V  cintoríne  je  kaplna  sv.  Kríža  s  väžou,  r.  1740  Jánom  Ju- 
rúčekom,  dake<lajsím  mestským  richtiírom,  postíivená;  je  pod  ňou 
krypta  a  v  nej  jeden  oltár.  —  Kaj^lna  bi.  P.  Márie  je  v  novom 
cintoríne;  dal  ju  vyst^viC  Mikoláš  Kubica,  dakedajsí  miestny  richtár, 
ktorú  on  r.  174(»  <lotoval. 

Spomenutia  hodné  je,  že  v  k  -novomestskej  fare  systemisovauú 
kapellaniu  otcovia  žilinského  františkánskeho  konventu  zaopatix)vaIi ; 
tak  r.  17G1  Bohumil  Mojses,  spolu  aj  prvý  kajdán,  r.  1764  Šimon 
Uhriuec,  r.  17tíl)  Ivo  Mat^š,  r.  1707  Štefan  Jelenský,  r.  17G8— 61> 
rozliční  otcovia,  r.  177t)  Štefan  Bollo,  r.  1771  Kolumbán  ľiaček  a 
v  nasledujúcich  rokoch  iní  otcovia,  r.  l774^Anton  Lechovič,  1777 
—  177i)  Kolumbán  ľiaček,  r.  1781  Euzeb  Štefka,  r.  17S2  Michal 
Tvrdošinský,  r.  1785  otl  septembra  Rudolf  Kuszi  („História  l)o- 
mus"  žilinských  františkánov). 

Kis.- novomestskí  pivovarči  ku  udržaniu  tunajšieho  kňaza,  dla 
can.  visitácie  tejto  fary  z  r.  ir)74  prisjúevali  s  pivom,  a  dla  tej 
istej  mal  tento  kňaz  aj  svojich  poddaných. 

Tunajší  j  faiT  })atronom  je  ustavične  budatynské  panstvo;  jej 
filiálky  sú:  Dúbie,  Malá-Buduia,  Budatynská-Lehota,  Lieskovec, 
Lodno,  Velká-Uuduia,  ľovina,  Ho4Íola  a  do  r.  1771  obce  terajšej 
velko-divínskej  fary,  do  r.  17ss  obce  terajšej  brodnianskej  a  ne- 
slušskej  fary  a  do  r.  l7iU)  aj  obce  terajšej  ochodnickej  fary  boly 
jej  íiliálkami.  Počíta  47<  O  katolíckych  duší. 

Pod  opaterou  farám  stojací  dom  chudobných  kto  založil  už 
pred  rokom  1604  je  neisté. 

Jozef  Belanský,  biskup  baňsko-bystricky,  rodom  z  K.  N.  Mesta, 
r.  1818  založil  r>19ô-zlatovú  ( šajn  i  základinu,  ktorá  skrz  dokladauie 
úrokov  a  jednotlivých  dai-ov  na  72  7'í5  zl.  45  kr.  r.  č.  rozmnožená 
je;  túto  základinu  v  smysle  jeho  listu  od  8.  júla  \x'M  len  jeh<» 
pokrevní  chudobní  žiaci  požívať  môžu.  v  neilostatku  takýchto  alo 
ju  prepustil  baň.-bystríckému  biskupskému  ordinariátu  a  obci  K.- 
Nového- Mesta,  aby  predmenovaný  2  štipendia,  a  síce  jednomu  baň- 
bystričanovi  a  jednomu  sv.-križcanovi,  menovaná  ale  obec  jedno 
jeduomu  kis.-uovomešíanovi  udelovali. 

V  Kis.  N.  Meste  školu  Szúnyf»^hovci  založili.  Pri  tejto  škole 
r.  1610,  dla  iných   1650  rektorom  bol  (íašimr  Uodo,  ináč  Kodovi- 
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uiLs.  k(le/to  v  nikopíse  Sťlnimla  ktosi  iuy  uíe  tolioto.  ale  liodt^ro- 
vintisH  ArfÁ  za  n*ktoni;  do  r.  1(*>13  Iml  tu  evanj.  učitefom  Mik<»láä 
Martin,  iiiáč  Marliiiko.  ktorý  v  tomto  roku  hol  ku  škole  v  Slov. 
I'nivne  odvolaný;  imdfa  Mikolá:^a  Lurala.  jodnoho  novoniesťana, 
boli  jťlio  rodičia  ťhudobní  -  uiisoris  emuiisquo  fiarentibus  natus, 
ktorí  bo  v  jeho  studováni  ua|H)máha(  utMiiobli.  Narodil  sa  v  Ku- 
/onilHsrku.  V  Slov.  ľravur  bol  do  r.  liilf),  (nltiaf  šiel  za  kazatcla 
do  Dol.  Kubína  jako  diakon,  konečne  do  Oarhtiť;  tu  sa  stal  tak 
znaniouityni.  že  2.  apríla  U>v)7  v  cas  konventu  za  8U|ierínteiidenta 
pn^^porskej.  nitrianski^j  a  tekovskej  stolice  vyvolený  lu)l.  Zanedlho, 
ke(f  zanechal  Čachtice,  bol  za  novomestského  (|N)vážsko)  prepoštmi 
vymenovaný.  Jako  su|Mirintendent  dr/al  2il  januára  UVX)  v  Beluši 
valné  shromiuÉdenie.  Z  ľov.  N.  Mesta  Im)I  r.  Uh\x  ^írófom  Ďurom 
hru^athom  z  Homonny  vyhnaný.  U.  1(»40  zomnd.  Jeho  nástupcom 
v  K.  X.  Meste  Ind  í>uro,  I^irsrhitius;  do  r.  1<)37  IhiI  tu  rektorom 
Vavrínec  (lallovicius.  na  ktorého  miesto  v  tom  roku  prišiel  Ďuro 
ľyxíailes,  ktorý  sa  dla  Schmala  v  Orave  a  dla  jeho  žiaka,  Michala 
iCudini  v  Slie/sku  nariKiil;  tu  odtial  prešiel  do  Stniže  v  Spiši;  kolo 
r.  lí»7)ŕ  rectorom  v  K.  X.  Meste  l>ol  Ján  Derdelius:  r.  1673  rekto- 
rom ľhristofor  bizitíus. 

IL  Mí^'t  Mikuláš  Kubica.  k.-n.-mestsky  mešfan.  veTky  dobro* 
dinec  žilinských  františkánov,  ^uasledkom  pošuékania  zlého  ducha"* 
sa  stal  jejich  ne|)riate[om  a  |>oneváč  bol  jejich  syndikusom,  zriek- 
nnc  sa  tejto  luMlnosti.  chcel  do  K.  X.  Mesta  kapucínskych  {látrov 
nvie^sf  a  aby  tento  jeho  úmysel  previesť  mohol,  v  mesiaci  máji  lebo 
júni  toho  roku  písal  list  i:rófovi  Jánovi  Szúnyo^h.  radcovi  pri  na- 
miestnej  nule  do  ľreš|M)rku.  vyprosiac  si  v  ňom,  jako  od  zemského 
{uina  tt)ho  mestečka,  privolenie,  ale  nadarmo,  lebo  okolnosti  znajúci 
*p;rof  privolenie  zatajil;  následkom  tejto  odpovede  Kubica  zas  písal 
;:r«>f<»vi,  .sfúbiac  ku  tej  základine  ()<>'K)  zl.  a  znovu  prosiar  jeho  pri- 
volenie ale  zas  bez  vvsiedku.  (.História  Uomus**  žilinskvch  fniu- 
ti>kánov  i 


Malý  Paríž. 

ľíse  (iustár   August ihtf, 

M>okon«>nie ) 

^/iuturr^num  rttput  rfffíii,"  vi  ako  sa  v  In^žnom  hovore  na- 
/}>a:  atfntfiin,  nebude  tedy  od  veci.  keď  prehovorím  ku  ost^itku 
íl  štátnom  snadent  samej  zeme,  jejž  tentrom  je  ^Maly  l*»ľíž." 
hnesnie  líumuusko  |K»vyntieňaio  základné  i  architektonické  kamene 
byvalidio  svojho  sríadenia  za  kamene  kresaué  v  ateliéroch  iiUNlenio- 
koni^titucionálnych.  snažiac  sa  tyni  |N>st;ivi(  sa  do  ntdu  oných  |ni- 
l.irov  Y  ktor}'ch  tie  základné  (vnútorné)  a  okrasné  (zoviiajsiei  lial- 
vány  vtacston»cuym  postupným  vlivom  života  a  historickej  tradície 
otvoríly  ako  cement  vo  voile  a  malta  |»ovetrím,  tak  že  hodnota  bu* 
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flov  je  ťo/dielua.  Ako  o  tom  vlastní  domáci  pozorovnlclia  smýslsijú, 
I>odám  na  konci  svojej  rozpravy;  nedr/ím  však  za  zbytočné  a  za 
nezanímavé  i)redoslaf  obrazu  dniíšnieho  stavu,  krátky  opis  o  prc- 
došlosti  národa,  tvoriaceho  dnes  štát  nimuuský,  Idavue  pre  slovau- 
skosť  jeho  bývalých  ustanovizní. 

Veda  dejepisná,  vzdor  poldruhastoročnému  bádaniu  a  horlivému 
zaoberaniu  sa  s  otázkou  o  pôvode  Hunmnov,  dosial  si  neutvorila 
jasný  prehľad,  určujúci  i)evný  bod,  z  neíiož  by  nepi*etržite  sledovaif 
mohh)  vyvinutie  sa  národa  rumunského  hlavne  ohladom  na  jeho 
terajší  počcť,  ktorý  obnáša  skoro  8  millionov. 

Tolkoto  vieme  iste:  Terajšie  Sedmohradsko,  Marmaros,  Te- 
mešský  banát,  Bukovina  a  i  kus  IU.'ssarabie  tvorily  dla  najstarších 
podani  krajinu,  ol)ývanú  Dakmí,  (kmeňu  thráckeho)  nad  ktorou 
okolo  r.  KK)  i»o  Kr.  vládnul  mocný  i)anovník  Decebal.  Tento  po- 
razil bol  vojsko  rímske  za  cisára  Dimitiana  a  ])riniitil  tohoto  k  od- 
vádzaniu poplatku,  čo  trvalo  i  za  jeho  bezprostredného  nástupcu 
Nervu,  ktorý  zvolil  za  svojho  nasledovníka  muža  v  každom  ohľade 
významného,  Marcusa  Utpia  Trujaua,  Nemohúc  suiesC  potupu 
Domitianom  uvalenú  na  Rím,  umienil  si  Trajan  Dakov  pod- 
robiť. Previedol  úmysel  svoj,  a  poraziac  v  2  bitkách  Decebala, 
r.  ICXi  premenil  Daciu  na  rímsku  provinciu,  nechal  v  nej  posádku 
z  XIII  a  Y  lejíie  záležajúcu  a  spozuajúc  bohatosf  zeme,  silou-mo- 
cou  pustil  sa  do  jej  zrimančenia  —  zlatiačenia.  Ako  zachádzalo  sa 
v  tomto  ohľade  od  dávna  s  provinciami,  rozpráva  okrem  iných 
mnohých  i  Mommsen  v  práve  vyšlom  4.  sväzku  svojho  diela:  „Ríi- 
mische  Kaiserzeit,"  kde  hovorí,  že  Tiberius  zakázal  vojakom  i  pred 
súdom  inakšie  hovoriC  nuž  latinský,  keby  hneď  i  i^récky  vedeli; 
—  že  i  správa  civilná  bola  celkom  sverená  rímskym  úradníkom, 
je  tiež  všeobecne  známo.  Vtedy  to  bolo  pravda  snadno,  kde  roz- 
diel vzdelanostný  medzi  Rímom  a  „barbary"  bol  ohromný  a  kde 
idea  národnostná  nemala  ten  význam  ako  dnes.  keď  je  onr  colo- 
láriom  sebaurčovania  vsetkftťh  národov. 

A  ostatne  kto  pozdvihne  hlasu  svojho  na  ospravedlnenie  i  sa- 
mých Rimanov,  že  snažili  sa.  ani  by  som  nepovedal  odnárodníf. 
ale  z  pýchy  svcíjej  a  žiarlivosti  nad  hellénskou  kultúrou  o  mnoho 
vyššie  stojacou,  naíisuúť  národom  svojn  vzdelanost  a  módu?  Óí 
vari  národy  barbarské  neboli  by  prišli  k  vyslaniu  právd  svetských 
pokojnou,  miernou  cestou,  práve  tak,  ako  prišli  tichým  pôsobením 
apoštolov  ľanových  k  osvojeniu  si  pravtlif  hozskvj'ť 

Od  časov  Trajanových  volala  sa  „provincia  Daciae"  „Dacia 
Trajana**,  alebo  i  „'ľvrra  JiotmiNa'*,  čo  sa  až  |H>dnes  u  Runninov 
udržalo,  volajúc  bývalú  Valachiu.  či  Munteniu  i  ,,Téra  rumuneasc^i:'' 
na  znak  víťazstva  vystavené  bolo  mesto  Nicopolis:  sriatlené  vímIo- 
vodv;  otvorené  bane  soľné,  na  metf,  striebro  a  zvlášte  na  zlato, 
jímž  oplývala  tak.  že  nazvaná  bola  modernými  dejepisci  (*aliforniou 
starého  V(*ku;  hneď  Siím  Trajan  dal  narobit  ciest,  riadne  vyštrko- 
vanych,  dláž<lených:  dal  vysíavif  pevnôstky:  sriadif  kúpele,  reiru- 
lovat  rieky  a  potoky;  vybudovaly  sa  cimimy,  tlivadlá,  amtiteatre, 
slovom  Dacia  stala  sa  v  krátkom  čase  jednou  z  najkrajších  a  uaj- 
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Itohati^iVh  provincií  riinskycli.  ona  liolu  riolom.  túxlH>u  /ÍNkuťhtivýcb 
«/.  ctIôIio  sveU".  Žť  sft'pri  tvťlito  ptmuToch  už  vtedy  muselo  žií 
v  .tém  runiuneasnr  výhorne,  laliko  si  doniyslťŕ,  pmvda  o  Malom 
ľari/j  ani  ťlivni  ani  slyrliu  ofo  m^bolo. 

ŠkiNla  Ifu.  iv  sláva  táto  ski»n»  konirc  vziila,  nájr/dy  všetkých 
tvch  div4»kvťli  alťlio  koŕovnvcli  nártMlov.  /aiiríinvané  p<mI  vscM)biN*- 
uyni  pDJnuun  sfaltonuiir  léiuMlur  dtisf  sktu'o  prikvačili  na  Daciu, 
áno  prvý  lidťr  jícli  ima  v2<iy  sniosC  musela,  a  ona  bola  i  pn'á 
/|K>med/i  provincii  rímsk>rh  samými  /akladatelmi  Kimanmi  opu- 
stená a  na  pospas  najprv  (iotliom  a  /a  nimi  ostatným  daná;  už 
roku  !Í;V»-  -i^.'m;  odpadla  váčsia  časť  a  o  daktdko  rokov  potom 
/liplna. 

Skutočne  ne\iem.  aké  [xidobenstvo  u/it  /a  najpriboduejšie, 
nim/  bv  sn  dal  ad  ocmIo>  /ná/.(»rni(  lir(»/.nv  stav,  do  akého  doviedli 
úbohú  Daciu  hordy  izotské,  hunské.  avarské,  at<r.  Ani  stopy  nezo- 
slíilo  /  kvetúceho  toho  stavu,  ktorv  sa  Iwd  /.a  I  */..  storočia  tu  vv- 
vinul:  ani  len  men:í  sa  ne/achovaly  |n)  bývalých,  hojných,  zalud- 
mitenych  a  /iv«itoni  prekypujúcich  mestách;  budovy,  pomníky, 
vedy  a  umenia  sii  zemou  sro\nané;  cesty.  iKUie  opustené,  zane- 
chané. Xu/.  a  najdôle/it(\j>ia  otázka:  tdiyvateľstvo,  národ  kde  sa 
|H)dclV  /ostal  tu  pod  jarmom  cud/ich  a  ci  sa  utúlil  dakam?  Vše- 
obecný tlejepis  p(»mernt*  diisí  jasno  rozpráva.  kt4>  a  ako  |K)stupne 
tu  ;:Hiiizdoval:  Visi;:oti.  potom  Huni.  na  t<i  tiepidi,  IiOngot>anli, 
Avarl  Najpravdc|Muloltnej>ia  ]MHlmtenka  je,  že  kolonisti  rímski 
utiahli  >a  do  hôr  sedmolnadsk^ch  a  valasskvch.  zvvkli  si  tuná  život 
l^astiersky,  ktorý  ji-  a/  dosial  typickým  príznakom  Kunnina  —  se- 
dliaka: v  jcdlc.  (ttlcve.  chovaní,  piesni,  hudbe  atif. 

Kde  však  boli  v  tej  dobe  Slovania.  (nI  nichž.  ako  som  vyššie 
.>|H»menul.  tcr:ij>i  Itumimi  nielen  mno/stvo  koreňov  pribrali,  ale 
i  ako  neskoršie  uvediem,  temer  celé  státm»  Miadenie  prijali?  V  Umi 
ohlade  dr/ím  sa  najm^vsich  a  najobjektívnejších  dejepiscov  našich : 
prof.  Piča  a  l'r.  Sasinka.  /  tamtoho  „Abstammun;;  der  Kumá- 
nen'  a  /  tohoto  n'i/nych  spisov  pre  čisté  oko  a  nezkalenú  inysel 
jasne  vvsvitá.  /e  diieMui  Valachiu  /a  časov  avarskvch  íd»vvali  ne- 
iNlvi.<lé  kmeiiy  >lovanskc.  ktort*  chai:anovi  avarskému  poplatok  ne- 
(Mlvád/aly.**  iVocopins  >|NHnína  Shivaiiov,  susediacich  s  (lepidami 
v  týchto  končinách  u/  v  prvej  štvrtí  «».  utoročia,  a  museli  tedy 
Indi  Slovania  a^pon  v  .'».  storočí,  ak  nie  i  prv,  «lostat  sa  na  Dunaj. 
NáliFad  o  slovan>ki»>ti  idiyvatcfstva.  s  ním/  Kuinuni  od  ueiiainäti 
s.i  stykili  platí  e<^te  vtac  41  terajšom  StMJniohiMdsku;  keifby  nič  inšie, 
svcílčia  ohíadom  \>ctkych  tyi-hto  /emí  ne|MM'ctné  slovanské  mená: 
vrcht»v,  riek.  mie>r,  osôb  aid.  Ano  proť.  ľič  /  tohoto  a  iných  okol- 
ností zaviera,  /e  slovansk}  živel  musel  v  týchto  z(»iniacli  mat  pre- 
valili nad  rumunsk>in.  ak  /e  vôbec  iietNd  tam  snád  ešte  dávnejším, 
twt  sain  nimunsky.  Dolu  nižšie  zavdá  sa  mi  ešte  príležitost, 
(»  tuiiito  viac  prehov<»rit:  priNÍI»e/ne  Si\  vráťme  na  chvílu  s|>oznať 
aspoň  povrchne  správu  starej  Dacie. 

Amiustus  Im)|  ro/dfdil  všetky  provincie  metlzi  senát,  národ  a 
seba:  pnivincíat*  |Nipuli  nunani  vel  senatiis,   a  pruviuciae  caesarís. 

35 


544 

Provincie  seuátu  boly  spravované  proconsuKimi,  volenými  zo  se- 
nátu; správcovia  provinciarum  populi  zvali  sa  praetorovia  a  pri 
caesárskych  bol  on  sám  považovaný  za  proconsula,  ale  admini- 
strovat  dal  jich  takzvanými  legáti  zr  miestodržitefmi.  Títo  volali 
sa  neskoršie:  praesides  praefecti,  a  dosf  skoro  slovo  praeses  stalo 
sa  spoločným  pre  všetkých  správcov  provincií  Ešte  neskoršie  do- 
stali mená:  judices,  consulares,  rectorcs,  administratores.  Día  väč- 
šieho lebo  menšieho  významu  a  rozsiahlosti  boly  podelené  provincie 
na:  majores,  mediae  a  minores;  prvým  stál  na  čele  úradníci  ma- 
júci hodnotu  spectabiles,  druhé  s  titulom  consulares  lebo  rcctores, 
a  tretie  jednoduchými  praefecti  či  praesides.  Nad  týmito  správcami 
provincií  stáli  takzvaní  praefecti  praetoi*stva,  pôvodne  len  2  (od 
Augusta),  ktorých  Diocletian  rozmnožil  na  4,  tak  tcdy  celé  pan- 
stvo rozdelené  bolo  na  4  praetorstvá,  z  níchž  každá  zahrnovala 
dakolko  provincií. 

Dacia  nachádzala  sa  pod  právomocnosCou  praefecta  praetorie 
Illyrskej,  jemuž  náležal  titul  Illustris. 

Praefectoria  praetorstvá  dali  vyhlasovaf  zákony  v  provinciách, 
odosielali  nariadenia  cisárske,  bdeli  nad  vykonávaním  censusu,  nad 
vyberaním  dane  a  verejných  dochodov,  jako  i  nad  odberačkou; 
mali  najvyšší  dohľad  nad  vojskom  (čo  Constantin  odfial);  slovom 
oni  boli  strediskom,  od  nehož  vychádzal  všetok  pohyb  správy  a 
k  nemuž  sbiehaly  sa  všetky  záležitosti  z  jednotlivých  provincií. 

Správu  miest  viedol  takzvaný  sbor  decurionov  (desiata  cast 
obyvateľstva  celej  obcej;  oni  predstavovali  v  meste  to,  čo  v  Ríme 
senát  pre  republiku,  oni  boli  nidcovia  mestskí  a  zvali  sa  i  curiales. 

ťrvými  skutočnými  menovanými  úradníkmi  v  obci  boli  tak- 
zvaní duumriri,  volení  na  rok. 

Ďalej  boli  officiales,  sachefom  svojím,  nazvaným  princeps; 
cornicularius  =  súdobný  expeditor;  commentarieuses  iz  správcovia 
žalárov ;  numeraii  =i  účtovníci ;  adjuteres  a  subadjuvae  =  pomoc- 
níci pri  každom  úrade. 

Defensorcs  riritatum,  mali  zástoj  asi  ako  bývalí  irihúni  t.  j. 
chránili  slabého  a  chudobného  proti  potlačovaniu  bohatých  a  moc- 
ných :  áno  i  proti  jireuasledovaniam  lebo  trápeniam,  pochádzajúcim 
od  samých  správcov  provincií.  Ostatne  mali  bdief  nad  udržiavaním 
])oriadku,  piHiuasledovali  zločincov,  vyberali  dane;  volení  boli  od 
všetkých  občanov,  kdežto  duumvirov  menoval  sbor  decurionov. 

Hodnosf  vojenská  v  rozličných  časťach  ríše  bola  v  rukách  du- 
ces-ov  a  najvyšia  správa  v  moci  takzvaných    magistrátov    militum. 

Čo  sa  už  samého  prisluhovania  spravedlnosti  tyče,  udáva  Sa- 
vigny  (Histoire  du  droit  rumaín  au  moyen  ágei.  že  sa  môže  tvnliť 
s  velkou  pravdepodobnosťou,  ž«*  právo  rímske,  (lávno  pred  Konštan- 
tínom platné  bolo  vo  všetkých  provinciách  a  pre  všetkých  rímskych 
ol>canov. 

Na  týchto  tedy  základoch  bola  neiMxhybne  osnovaná  verejná 
správa  i  v  provincii  Dacia,  a  i  toto  zaniklo  do  zniku,  vymizlo 
z  mysle,  života  bývalých  kolonistov  rímskych,  íenijších  Rumunov 
úplne,  —  v  búrkach  sťahovaním  národov  vyvolaných. 
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/o  si  ostatne  ohyvatelhtvo  v  |inivinťi»cli  .siiiio  nie  len  ntniAlu 
/álť/u(  na  u<lr/aní  ríniskyrh  ustamivi/ni,  ha  /e  sa  jich  liádani  nicr- 
niomoťiiu  striasť  hľadelo.  |HM*ho|ii(  sa  dá  pozvoľným  šírením  sa 
kresťanstva  a  tvorením  sa  krtntfanskvrh  oheí,  ktoró  v  každom  mizvu 
rímskom,  v  ka/dej  nstanovi/ni  videli  ducha  |Ndianskŕho:  /e  ľud 
rumunsky  nepodr/al  latinsky  vyraz  \trcťrsf,  pn*  slám  a  mnohé  iuc 
tomu  podohné  (tenijšie  ponôiv*"  a  .uloría"  sú  neoh)^ismy  tohoto 
storočia  <.  zdá  sa  mi  hyt  pre  vyslovený  náhľad  ťharakteristickym. 
ŕo  Sii  stalo  s  líaeiou  Ťrajanovtiu  v  prvých  stoleíiach  \m  jej  (Mlpa- 
dnutí  (mí  ríše :  či  a  ako  ori!anisovala  s'i  v  dáky  celok,  nemožno  ani 
s  (Ndovičmui  určitosťou  niečo  tvnliť  pre  utMlostatok  ako  cudzukraj- 
nych  Lnk  i  domácich  podaní.  ih»sial  sa  za  to  nni.  /e  ľoz|iadlo  sa 
na  samé  malé  repuMičky.  jích/  centrami  stály  si  liyvaié  vfičšie 
muniťipia:  náčelníci  na/y  vaní  IniIí  pôvoilne  juiiexami.  Včas  spo- 
ločného nelie/pečia  /volili  >i  j<»ilnoho  vinIcu  idncei.  ktorý  všiik 
|Hi  /mi/nutí  neiNvpečia  prestal  čo  taký  účinkovať.  Takto  -  vraj 
-  sriadení  žili  /a  dlhé  storočia  sťahovacie  a  s  národv  rútiacimi 
sa  skrz  nich  hud  .na  potvkali.  alelMi  dohotlli,  aleho  konečne  sa  jini 
podrohili.  LetopÍMMivia  cud/oknijní  ne/|Nunínajú  jich  v  tejto  dohc 
ako  národ  oruuniso\any.  skôr  v\skytne  sa  ešte  kde-tu  /pniva  o  bi- 
sku|Nivi  ftácskiun  n:i  niektorom  koncile. 

V  tomto  stave  ro/capartenosti  prichád/ajú  /«'ikol  vôkol  do  styku 
so  Slovanmi,  áno  hehtun  sttdetí  tolkv  vliv  Slovania  im  nich  vvvinú, 
ze  z  ni/haivnéhi»  stavu  svojho  sriada  sa  na  viac  knie/atství,  na 
iíciiž  čele  vidíme  knc/-ov,  vojvodov,  han-ov,  z  nichž  to  prvé  v  XIII. 
a  XIV.  stolrtí  sa  v>tracuje,  to  poslednit*  až  do  r.  lS4x  .na  udržuje 
a  Vojvoda  skráteuii  VinIu  /ostáva  v  platnosti  a  užívaní  až  do  roku 
1*^*^1.  ked  t«Ma|>i  panovník  stal  sa  kráľom.  Že  s|Ndužitie.  a  síce 
čo  iiajužsii*  meii/i  dnesními  IkUmunmi  a  slovanskvnd  kmenv  mu- 
>elo  mat  počiatok  >koro  |ni  odtrhnutí  sa  hacie  od  Uíma.  že  na  or- 
'janisovani  jícli  hlavniu.  aleho  as|Hin  smeroilajoú  účasť  mali  Slo- 
vania. >vedči  kivm  uveiienych  výrazov  vôImh'  |Himenovanie  veľkej 
väčšiny  hiNlnostántv  dvorných  a  krajinských,  udržaných  až  do  n»ku 
I ■<»*.•.  o  ktorých  Inmf  nhsinicjsii*  prehovorím:  svedčí  o  u/koni  .svá/ku 
jich  u/ívanie  od  ne{»:imáti  u  liumunov  slovanskej  reči  ako  diplo- 
matickej a/  di)  tretej  štvrtiny  XVII.  stoiwia.  ako  cirkevnej  až  do  ro- 
ki»v  .'rii-tych  ná>lin  storočia  a  konečne  užívanie  písiim  slovanského 
v  cirkev  n  ich  spi>och  temer  výlučne  a/  do  dnešného  díia.  /e  sa 
Kumuni  nepusliivančili.  je  mi  **>te  nit*  Jasne  >tojacim  úkazom:  v\- 
>veíľujcm  si  ti»  preílne  tyni.  že  Slovania  nnskr/e  nemalí  vti  zvyku 
a  úmysle  niekohii  oiipári»diiovať.  a  len  v  druhej  miere  hiiževna- 
tMNtMU  národa  rumunského  sinieho;  hvt  okoh)  nich  Nemci,  dávno 
liv  v;i  Ind  ilakv  nemeckv  ian!on  i»/vval  ako  nuiterinská  reč  v  Ma- 
jtiiii  ľarí/i:  len  že  hv  nina  vteilv  tie/  sntva  bola  tiahla  túžba: 
thirnt  videT. 

Na  otázku,  ktorv  tn  Ud  sinvanskv  národ,  ktorá  slovanská 
fier/ava.  inI  nejz  Kuniuni  v>etko  tu  /pomenuté  prijali?  od|H>ve<lať 
'^.i  «ia  na  zaklaib*  iiádanim  <>boch  zponienutych  našich  dejezpytcov 
na>ledovne:  Vtedy,  ked  dejepisné  pramene  /^ičfnajú  hovnrit  zretel- 
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nejšie  o  Slovauoch,  v  IX.  a  X.  storočí,  vitlíiiié  okolo  bývalej  Dacie 
na  severe  a  severovýchode  kiiieu  polský  a  ruský;  na  západe  ríšu 
Velkoinoravskú,  na  juhu  a  čiastočne  i  na  juhovýchode  bulharskú. 
Ďalej  je  na  najvýš  pravdepodobné,  že  tieto  dve  posledné  ríše  v  istú 
dobu  viacmenej  bezprostredne  jedna  k  druhej  hrauičily.  Už  za  pa- 
novania Kruniussa  oko  HV)  siahala  bulharská  ríša  ďaleko  na  sever 
od  Dunaja;  a  na  konci  X.  storočia  i  po  príchode  Arpádových  Uhrov 
náležala  bývalá  Valachia  a  terajšie  Sedniohradsko  k  Bulhai*sku 
(vid  Vie,  Abstnuímung  der  Rumánen,  str.  78).  Samostatnosť  ztratila 
táto  bulharská  ríša  po  prvý  raz  v  r.  lolS  víťazstvom  Bizancu;  a 
v  bojoch  potom  nastatých  o  nové  dobytie  neodvislosti  siičastíiujA 
sa  i  Vlachovia,  kým  konečne  Asén,  car  bulharský,  znovu  vybojuje 
samosUitnosC  a  je  prvým  panovníkom  takzvaného  druhého  bulhar- 
ského carstra,  ktoré  temer  všetky  predošlé  zeme,  hlavne  však  Va- 
lachiu  nepod vratne  v  sebe  zahríiuje.  K  |>otvrdeniu  tohto  fakta 
uvádzajú  sa  hlavne  dva  dôležité  údaje: 

4.  Dejepiscom  bežne  známo  dopisovanie  si  bulharského  cára 
Caloioannesa  s  |KÍpežom  Inocencom  III.,  kde  si  tamten  pýta  i^o- 
tvrdzenie  koruny  od  tohoto  a  kde  oboja  užívajú  výraz:  ^Imperátor 
Bulgarorum  et  Blachonim;^  taktiež  naridzuje  pápež,  aby  pa- 
triarchovi tmovskému  podriadení  boli  všetci  meti'opoliti  Bulízarie 
i  Valachie  (tam  in  Bul^ariae  quam  Vlachiae  provinciis). 

2.  Jestvuje  z  r.  l!?;)l  jedno  svedectvo,  vystavené  od  ^Capifu- 
lum  erchsie  traPissylvanr,"  v  ňomž  stojí,  že  ^Valachia,  pod  íiouž 
rozumie  sa  i  vojvodina  Fojíaražu,  náležala  prv  k  Bulíiarii"  (o  viero- 
hodnosti viď  bližšie  Píč  str.  \U).  A  poneváč  druhá  ríša  bulharská 
ztratila  samostatnosť  v  tom  istom  stxjletí,  vychádza  tedy,  že  dnešnia 
(vlastne  bývala)  Valachia  i  s  Fofzarašom  tvorila  jej  časť. 

A  konečne  ešte  uvádza  sa  listina,  ktorú  car  Í)ulharský  Johan 
Kaliman  Asén  (1241 — 124r>)  vvdal  Kláštoru  Sv.  Ďura  na  horeAthos 
a  kde  stojí:  ^('ar  Asén  samodržec  trnovsky.  Bl^arom  i  írrkom,  a 
prieko  Moldovlachia  i  uírrskoj  zemli.**  (Pôvodina  pravda  je  kyri- 
licou  písaná). 

Ku  charakteristike  pomerov  pre  túto  dobu  pripomeniem,  že 
rumunskí  dejepisci  považujú  za  vlašské  tie  tri  kniežatá,  ktoré  i»ri 
príchode  Arpádových  ľhrov  na  východ  od  Velkej  Moravy,  ako  bul- 
harské známe  sú:  Marot,  (riad  a  (irlu,  čo  ked  bv  i  bolo  vždv  ešte 
s])ornou  otázkou,  svedčí  o  úplnom  presiaknutí  živlu  slovanského 
s  národom,  dnes  Rumunmi  sa  volajúcim. 

Od  vvchodu  zasahovali  do  Moldavy  (bvvalej;  ruské  údelné 
kniežatá  už  zpočiatku  XII.  stoletia  a  i  tu  ukazuje  velky  počet  miest, 
riek,  vrchov  atff.,  že  slovansky  živel  i  z  tejto  strany  miešal  sa  s  živlom 
valašskvm,  väčším  dielom  však  onen  od  tohoto  i^ohltenv  bol. 

Z  (falších  dejepisných  prameíiov.  ktoré  líezprostrednejšii*  Ku- 
nnuMíV  /]Kmiínajú,  je  jeden  z  dôležitejších  a  dejepiscom  uhorským 
„ako  otčenáš-  známy,  listina  Belu  IV.  z  roku  1247,  nou/  udeľuje 
rádu  Johanitov  zem  východne  od  Oltu  ku  ochrane  proti  Tatárom. 
Tu  prichádzajú  do  zpomnienky  2  „Keneziates  Joannis  et  Forkasii 
us()ue  ad  tlumen  olie** :  dalej  Keneziatus  Lyiliny;  vojvoda  Olahornm 
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SiMieslav  a  oMiliytuy  vnjviMla  Ulalpiniiii  Litoii  a  okľtíiii  íoliu  jťst- 
Vdvala  4»>N»  ..tťľni  /vťrrinti-*  baiiát  sťveriuskv.  Všotci  títo  údi'lní 
iMililaváľi  stáli  s  koninou  nli<»rskoii  vo  fcrlnativiioni  svä/kii.  ba  o 
I.irťUi»vi  /poiuiiia  KiiĽoK  /v  z  |H>slnšiiosti  k  uhors.  kráNívi  vvsvo- 
ImhIíI  sa  /a  rasu  iiialolctiii>sti  Ludvikowj  r.    {"Jllí. 

Koiieťue  uvfílúť  fste  TlinMloľiťa,  Inskupa  Milkovskóli<i  <Milcov 
i<*  i  nialá  ľiiM'ka  na  to/hraní  livvalfj  MoMavv  a  Muutenie:  ahv  sa 
v  torajsoín  Kuniunsku  |»rí  /|muiínaní  MoMavv  vyhlo  ak(»sí  srpaľati- 
stiťky  /nrjúťťmu  názvu  .MoMava.-  hovorí  ŕa  ^z|»oza  Milkova**!, 
inostoťka  na  MoMavo,  /|ioininajiin*ho  Vlarhov  vodFa  Siknh>v  a  Ku- 
nianov  v  liiskupstvť  svojom;  (falfj  z  listiny  pápeža  (tivjíora  z  r. 
lL^*íl,  hovoriaix*]  o  Viarhoch  v  lúskupstve  knniánskoni  v  terajšej 
Mohlavť.  prnltMnr  ku  kon(M*uénm  /ávierku  tomuto: 

V  prvoj  |Hiloviri  XIII.  storoŕia  ziju  Vlaši  i  Kumuuii  kompaktne 
vo  Valaohii,  Mohlavp  a  južnrj  Tninsilvanii;  spnivovaní  sú  vlast- 
nými /  nánxla  pošlymi  pohlavármi,  kurz-i  ni  a  r'o;(7;(/-ani,  a  že 
i  v  ľiľkevnom  ohtade  Im)Ií  na  biskupstvá  ortranisovaní. 

Koncom  XIII.  stoniŕia.  dFa  rumunskvcii  kroník  r.  1:^74.  vv- 
i»(ahoval  sa  /  F^i^arašu  s  veľkým  iM»ťtom  ludu  jeilon  z  |H)hlavárov, 
miMKmi  Kailu  Nr^nnlo  Valaťhiea  bol  /volený  o<l  celého  národa  tejto 
zeme  za  Vojvinlu,  ŕíiii  položeny  bol  základ,  počiatok  Valachíe  ci 
Multanie,  trvajikej  ako  takej  až  do  r.  l^.MK  kde  s^jeduotila  sa 
s  Moldavmi  na  Knmunsko;  od  bodu  tidito  stopovaf  možno  riadne 
jej  históriu. 

Xa  poilobny  spôsoli,  vy<iel  r.  1. *►.'»•. i  z  Marmarosu,  (ktorá  ako 
vtiMly  tak  i  neskoi>íe  údelmi  Vojvoilinu  tvorila;  |Kdilavár  Uraiioš, 
tiež  s  velikým  /ástu|Kiin,  a  pridúc  s  níui  do  zeme.  nazvanej  Mol- 
dava, uznaný  bol  za  Vojvodu  a  tym  |K)vstalo  kniežatstvo  tohože 
mena,  httiro  ako  t^ike  trvá  tiež  do  r.  |.*<.V.»,  kde  sa  Valachiou  ^H^jí 
k  utvoreniu  tenijsi«'h(»  Itumunska.  Niť  dejepisná  vedie  i  tu  zkú- 
matela  nepretržene  až  do  dnes. 

Toto  je  pôvml.  to  začiatok  dvoch  rumunských  kniežatství: 
Valachie.  ktorú  slovanské.  Ľrecke  a  rumunské  lisfinv  velmi  často, 
lui  tieto  |M»ledné  vái>inou  naz}vajú  .ľmíľovalachiou'*.  jasný  dôkaz 
o  jej  |mvode:  menovanej  veľmi  často  i  Munteniuu.  <čo  by  tiež  zna- 
menalo krajina  ^u  hôr* )  a  Moldavy. 

Vymkol  bych  .si  príliš  z  rámca  pred^avzatej  rozpravy,  dal-li 
byrii  sa  zvi<>st  k  vylíčeniu  trebárs  jak  |»ovrclinému  a  čo  i  len  mar- 
kantnejsích  dôb  z  dejov  jednotlivých  panovníkov.  I»á  li  lioh  zdravia, 
v  budúcom  ročníku,  nebude*li  látky  pn*  listy  naše  zanímavejšej, 
pod.ini  vy/uamiiejsie  pre  v/taby  s  riioľ>kom  deje  týchto  kniežatství. 

ťhcem  teraz  niekoľkými  črtami  vylíčit  obraz  jích  sriadenia  a 
u>tanovizni.  ako  udržaly  sa  temer  uepremeneno  až  do  r.  \<U)  a 
do  i.sfej  miery  až  \h)  roic  I  **.'»'.». 

Akíi  už  viaž  ráz  |Midotknuto,  )Mddavári.  najvyšší  správcovia 
rumun>kt.  už  dávno  pred  kousididovaním  sa  v  tieti)  dve  kniežatstvá, 
n«>>ili  men«)  r«'/r-r«</ŕi.  tak  jich  menujú  cudzie  i  domáce  kroniky; 
ne>kiu>ie  zkrátilo  sa  slovo  toto  na  Toŕ/ii  a  užíva  sa  až  do  roku 
l^^^l,    tak  že  esto  i  dnes   panujúci  kníľ,    pred  korunovaním  ho  za 
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krála  v  otázuom  ľokii,  nosil  titul  Carol  Voda,  Vedfa  tohoto  výrazu 
vyskytuje  sa  i  prídavok  Domu  (od  doininus  zz  páu),  často  oboje, 
ako  to  videt  v  príklade  dolu  uižsie  podanom. 

V  pomere  k  inostninným  [)anovuíkom  nosia  titul  hiieža  (priu- 
ceps),  po  rumunsky  prinn'pe:  dvor  viedenský  užíva  v  listinách 
k  nim  upravených  vynizu  Výsosť  knie/acia;  dvor  ruský  menuje 
jich  najčastejšie  Hospodármi. 

Pri  postupnosti  na  ]»restol  zachováva  sa  od  prvopočiatku  zá- 
sada volitefnosti,  s  istým  náterom  i  dedičnosti,  vyjadreným  v  tom, 
že  pri  volhe  dáva  sa  preduost  potinnkom  zomrelého  panovníka, 
v  prvom  rade  najstaršiemu  synovi,  l'ž  či  spôsob  tento  od  Slovanov 
prijali  a  či  sa  u  nich  samostatne  vyvinul,  je  v  íiom  predsa  len 
obsažená  viditeľná  snaha:  v  shodu  uviesť  dedičnosť,  ako  nutný 
prídavok  monarchie,  s  voliíelnosťou,  t.  j.  výrazom  vôle,  souverenity 
národnej. 

Nosivo  a  ostatné  zovnajšie  prívlastky  mali  vojvodovia  rumun- 
skí ako  ktorýkoľvek  iný  neodvislý  panovník:  korunu,  ktorá  síce 
neskoršie,  nevedno  akým  spôsobom,  ztratila  sa,  ale  zachovaná  je 
na  vyobrazeniach  címeru  oboch  bývalých  kniežatství;  od  čias  tu- 
reckých |)odelovauí  boli  sult^inom  pri  potvrdzovaní  (investitúre;  na 
prestol  vefkou,  z  drahocennej  kožušiny  ušitou  čapicou,  nazvanou 
kuká,  akú  kedysi  nosili  vraj  <::eneráli  janičiaiski,  len  že  rumunská 
mala  za  kniežací  od/nak  hore  ešte  osobytnú  bielu  kožtičku,  ktorá 
jM)  strane  visela.  Žrzlo  a  pnn\  stále  príznaky  suverainity,  nosili 
vojvodovia  i  vtedy,  ke(f  si  Turecko  osobovalo  v  najvyššej  i)okles- 
losti  národnej  dosádz^iť  z  vlastnej  vôle  ])anovníkov. 

Ďalšie  kusy  odevu  boly :  pod  kukou  malá  červená  čiai)OČka  na 
spôsob  kardinálskej;  bezprostredne  na  tole  nosili  košeľu  z  hodbábu; 
čer>'ené  široké  nohavice,  zastrčené  na  spodku  do  pantofiel  zo  žltého 
marokinu;  na  to  prišla  najskorej  dlhá  suknica  od  hrdla  až  po 
členky  z  bohatej  tkaniny,  v  prostriedku  stiahnutá  kašmírskym  širo- 
čizuým  šálom  a  v  iiom  zbraň  strelná  i  sečná;  ponad  túto  krátky, 
bohaté  pramovaeý  kožúšok  (niekdy  i  dvaj  a  konečne  dlhý,  objemný, 
tiež  pramovaný  plášť,  ktorý  rumunské  kroniky  raz  volajú  chlama 
(či  je  to  nie  halena  V  lebo  liumuni  h  vyslovujú  ako  ch),  inokedy 
cabanita  (t  s  háčkom  \h}(\  ním  =  0. 

Nemajúc  pľíležit4)sti  dostať  sa  k  viacerým  |)rameíiom,  na  ná- 
zvy tieto  sa  vzťahujúcim,  sdeľujcm  aspoň  to,  na  čo  som  viac  ná- 
hodne prišiel.  V  jiMlnej  chronike  stojí,  že:  ^rhlacua  (po  rumunsky 
tedy  píše  sa  len  hlaena;  je  istý  druh  vhlamydy^  kožušinou  |>od- 
šitej  a  nosenej  len  v  zime;  to  je  tá,  v  ktorej  vidíme  naše  (ru- 
munské) kniežatá  o<leté  na  väčšom  počte  jích  vyobrazení."  —  Ďalej 
stojí  v  knihe:  ,.Storia  delle  moderne  Uivuluzini  delia  Valachia: 
pOdetý  (vojvoda)  do  chlamydy,  či  kahnnicv,  iným  slovom  do  pur- 
puni  kráľovského,  s  ňouž  stotožňovala  sa  suverenita  od  in-adávna." 
Konečne  v  „Mémoires  historiques  et  ^^éo^raphiques  sur  la  Valachie 

par  M.  de  B (má  to  byť  fzeuerál  Bauen    Francfoit  et  Leipzi^! 

1778  čítam:  Les  princes  roumains  ont  iM}rté  la  cahamtza,  espéce 
de  pélisse  iwireille  á  ces  des  Khans.** 
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Otázku :  volal  8a  í  u  Slovauov  odev  (lauovuícky  takto,  a  či  sa 
ieu  postupDO  povýšil  u  samých  Rumunov  /  ohyŕajuého  kroju  ua 
stolec  kuie/aiciV 

ľráva.  ťi  ako  s^a  to  hovorí,  praero^ativu  rumunských  kniežat 
/áležiilv  v  nasle<lovnom : 

1.  Vyuéšat  nové  zákony,  ale  v  súlihíir  .s  me.tropolitom,  bisku- 
papHí  a  bojarmi:  odstniiiovat  staré  a  preluacovaC  také,  ktoré  toho 
vy/a<lujú;  doplíiovat  a  vysvetlovat  nejasné,  /avdávajťtce  |>odoet 
k  rú/niciam; 

2.  vykonávať  úrad  najvyššieho  sudcu.  —  Všetky  výroky  rôz- 
nych súdov  dosahujú  práv^iplatuosti  a  v  poslednom  odvolaní  pred 
kniežacím  tlinmoM;*) 

i\.  urcovat  tresty  v  ziikonoch  noohsažené;  priCažovat  lebo  ulabčo- 
va(  pošle  /o  zákonov;  udelovaC  milosť  za  vinných  uznaným; 

4.  on  sám  mi  právo  z  krajiny  vyhnať  a  trest  „tia  ípaue""  (dole) 
určovať; 

.'i.  on  sám  môže  vyuiest  trest  .smrti; 

t),  vyhlasuje  a  |H>tvrdzuje  mitro|>olitu  a  biskupov,  avšak  pri 
súhlase  bojamv;  potvrdzuje  i  i^umenov  (predstavených  v  rumun- 
ských kláštoroch;;  ustanovuje  hodnostárov  a  úradníkov; 

7.  udeíuje  výsady,  totiž  šFnchtlctvo  (bojarstvoL  osvobodzigc 
od  dane,  uileluje  vyho<Íy,  určuje  a  dáva  lM)jarom  a  kláštorom  takzv. 
skutŕlmkfn\  či  služobníkov,  daii  neplatiacich,  osvobotlzuje  otrokov 
( p04Ídanych ) ; 

8.  určuje  dane; 

\K  je  najvyšším  veliteľom  vojenským. 

MtNizi  |M»vinnosti  |mnovnicke  luitrilo:  bdieť  nad  prisluhovaním 
spRivedlnosti ;  snažiť  sa  privádzať  každého  o<l  zlého  k  dobrému  či 
dobrôtkou  či  trestaníui:  zabraňovať  a  pn*kážať  pohoršiivým  preja- 
vom; chrániť  každénm  vydobyte  správnou  cestou  miesto;  zabraúovat 
na  cti  utŕhanic;  ctiť  liôstojuosť  mitixiinditiiv  a  bojarov;  uem/liadxo- 
vať  vea'juy  majetok;  do/erať  ua  verejný  |K>rimlok  a  |iokoj;  pri 
udelovaní  spravedlnosti  uelah<Nliť  ani  mocnému,  ani  slaU^nu;  za- 
chovávať stanNiávue  zvyky  a  zdržiavať  sa  (hI  ustanovovania  daní 
bez  súhla>u  ven*jného;  riadne  vydržiavať  divan,  aby  sa  processy 
nepreťahovaly  a  pravotiaci  sa  ncutr|»cli  škodu. 

Volbu  Viijvudu  prevád/iilo  bojarstvo  a  vyššie  duchovenstvo 
(milro|K>lit  s  biskupami).  Neskoršie,  na  konci  17.  a  začiatkom  IS. 
Htoletia,  kod  už  i  (reti  stav  |H>maličky  IhiI  sa  začal  vyvinovať,  brá- 
vala i  táto  trieda  pri  dohoduutí  sa  s  bojar^tvom  účasť  na  voľbe; 
tak  IkiI  mi  pr.  zvolený  vojvoda  lirancovoano  r.  1<>S\I  (jedna  z  uaj- 
traKickejšich  |>ostáv  medzi  vojviMlami  runmuskymi«  sť^ity  s  troma 
s\umi.  zaťom  a  viac  ešte  |N>krevnými  v  raríhraik*  za  pokus  svoj 
osamostatniť  sa  od  vlivu  tureckého  a  rakúskehcH. 

Ilueif  po  voľbe,  neskoršie  po  je<inoduchom  vymenovaní'  zo  Stam- 

*)  Pod  divapiom  rozumel  sa  ten  výkun  kniežatá,  mctropoUtu  a  bo- 
jarov (isti'ho  raoKQ)  sostaviť  sa  v  súdnu  teleso.  Dni  k  tomu  určené 
boly :  pondelok,  streda,  piatok. 
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bulii,  odobral  sa  Voda  s  konionstvoiu  svojím  na  vrchových  koňoch 
do  Carihradu,  kde  nasledovalo  potvrdenie,  spojene  so  slávnosfauii 
viacdennými.  Sultán  prijal  ho  v  uvítacom  tereme,  sediac  na  tróne ; 
tu  postavili  kniežaťu  na  hlavu  kuku^  hodili  naíi  rahanicu  (vetement 
que  porteut  simiIs  les  sultíins  et  les  magnáta  en  fonction) ;  sultán 
sám  opásal  mu  paloš  a  dal  mu  žele/né  pozlátisté  žezlo,  nazvané 
topm,  —  Po  skončení  ešte  ďalších  ceremónií  vysadne  na  koňa 
bohaté  sedlaného  a  okantárovaného,  ktorého  mu  sultán  daroval  a 
dá  sa  na  zpiatocnií  cestu  s  celým  komonstvom,  jemuz  sa  však 
pripojili  hodnostár  turecký:  ('apudzi-hast  a  štyria  Veiki^  zo  stráže 
sultánovej.  Pri  príchode  domov  očakáva  na  kraji  mesta  zástup  ce- 
lého bojarstva  (až  do  2(HK)  osôb)  a  kto  môže  dotisne  sa  bozkat 
Vodovi  ruku.  Na  to  celý  zástup  kráča  volným  chodom  do  metro- 
politónskeho  chrámu,  kde  od  metropolitu  dostane  pomazanie.  Od- 
tiaľto obráti  sa  pochod  do  dvorany  divanu,  knieža  stane  si  pred 
stolec  a  úradník  sultánsky,  vyššie  menovaný,  alebo  i  divan-effendi 
(eflfendi  pochádza,  vraj,  od  afthentis)  zvaný  prečituje  po  grécky 
Hattišerif,  či  rozkaz  sultánsky  o  dosadení  Vojvodu,  pri  čom  článok 
po  článku  prekladá  úradník  dvoru  kniežacieho,  takzvaný  posteíník 
(o  ňomž  dolu  nižej  pri  bojamch  bude  reč).  Po  skcmčení  vysndue 
nový  vojvoda  na  kniežací  trón,  delá  zarachotia;  sultánski  úradníci 
dostanú  do  dani  kaftany  (12.  najvyznanmejší  bojari,  by  vší  s  voj- 
vodom v  Stambule,  dostanú  tam  tiež  po  kafcaneK  bojari  ešte  raz 
bozkajú  iiiku  a  slávnosť  končí  sa  so  zábavou,  us])oriadanon  na 
jiočesť  sultánskych  úradníkov. 

Pre  poznanie  titulu,  aký  si  Vojvodovia  runumskí  sami  dávali, 
uvediem  asjwň  dva  [)ríklady. 

1.  Začiatok  dekrétu,  pochádzajúceho  od  takzvaného  Tepeš-Vodu: 
„Ä  Xpiicra  Bora  fi.iaroBlípHH  n  ň.iaroMecTHBH  n  xpncTO.iioôHBH 

u  caMo;(pxaBHii  loc  Ria,"^  BoeBo,^,  miuoctíom  Coxíom  ;^apoBauieM 
oO.Ta;^a]iii^yMB  ii  rocno,i(TByaníyniM  btiCCh  3eM.iefl  yrpoBa.iaxificKOfl. 
eii](ez  H  aaii.ianiiHcciiM  íTpanaM  A.iManiy  <I>apľaniy  Xepi^er.  O.iaro- 

Iip0H3B0.THM  .  .  .   atd. 

2.  Nedržím  za  nezanímavé  uviesť  ešte  aspoň  jeden  dekrét 
z  r.  ir)9*J,  27.  júla  vydaný  v  Jasách,  hlavnom  meste  Moldavy, 
v  ňomž  Michal  Vifazný  (spomínaný  už  v  č.  4  I.  jeden  z  najsláv- 
nejších jíanovníkov  rumunských,  potvrdzuje  kláštoru  (monastíruj 
Bystrica  desiatok  od  včiel,  kttuí  su  mu  povinní  dávať  okolní  de- 
dinčania v  dištrikte  (župe j  Niamc  (nemeckej). 

lo*)  Mnxa.!  BoeBO,^  fioxieio  mh.ioitIh)  rocno.^ap  yurpoBjasifi- 
CKOft  3eM.iH  II  BoeBO;Mi  apTcajccoA  ii  ronio.uni  ^cm.ih  MO.ijaBCKofi. 
OZE  rocnop,irrBa«i  iipio  mii.iociiihhxomch  h  Mn.i(»BaxoM  cBaraa  caM 
MCiey  ÔMCTpH'iecKoň  Moiianiipi.  ít.  .iccjiTiiiiy  ;ja  iine.i  Biirtx  ce.iax 

*)  Toto  lo,  či  .lo.  alebo  \lastiie  ,Ion,  prikladajú  si  všetci  vojvodovia 
nimauskí  pri  ka/dej  písomnej  zále/itosti:  je  to  vraj  ten  istý  prí- 
davok ako  Awjnstus  w  Rimanov  a  pochádza,  vraj  od  časov  Calo- 
joanesa,  posledného  panovníka  Btflffarovalachie,  ktorý  bol  v  blízkom 
pokrevenstvc  so  zakladatefom  Valachie.  Radom-Ncfrrora. 


•. '.  I 

uTi.  111.(11  f*yľ\.ii  niMToji  M4>ii.iriM|»ii.  :a'ii  la  iiMai«»Ti.  ia:iHifMa.iii 
i«*niľiiii\  Mn.irniiiimi  iiaiimx  iiľ>M<*ii  II  1*1.  kM.nivp  m  tumv.  acox 
n!;ini*  o('iiiiinh>  oi  ittcy  ii  hľuj:  rtKim*  iiíimilihikiiiíc  ht  iipl;  uii(*  n*- 
•'iin.isi|iio  lak'o    la  en    um    lainioM  ol    nH-imirTRaMII    Mor    km-htiiiiv 

ak'iiA'   Hllllllllllllf  ľ   nl    riiiMIX    <'iMii\  \   IUMimT    IH*M('Uk'OM>.    ll}MiToX    lllf- 

no  ,ia  iK'  ťMliHiT  HM  M\  iťpiía I II  11.111  iia.iriiaTii . . .  iiaMirx  irrMTiiii 
....  Illiľ  \  lar.  .iKi  :|:.)|i.t  (=  ľ|(»7)  lo.ici  =:  27).  CaM  ľoriio.niK 
ca^ia.i.  iINmI|iís.i  IIlr<Kiii  .loľ.  yi.   i   ľ}ľ>.i.    ' 

V  Lik('jt«i  teily  iiiluvť  |>is;iiir  su  nikiipí>y  a  kiiili\.  |N>i*iiiiť  od 
|in»i|stjiv<»iirln»  nliťi*  a/  kii  Vnjvoilovi,  «''o  trvalo,  ako  som  vyšsii» 
>|)oiiirniiL  a/.  a>í  ilo  r.  KíTM;  tiiltialto  iba  /aŕinajú  sa  osnovuf  v  rii- 
iiiunrinc.  ali*  i  vtfdy  titul  v«ij\oiloY  na  /.ariatku  ka/iÍého  ílokretu 
/ostáva  ostľ  v/ilv  slovansky 

K  ollja^nelliu  tolin  tak/vanŕho  sn/eivnskťlio  ponuTii,  do  akcho 
sa  kniť/at>vá  nininnski'  ludioín  la^^u  na|iľoti  porte  ílostaly,  iivrdieiii 
/o  -t  o\i>tiijm*i('h  siiihiv,  na/vanyrh  nh>d/íiiáľodnyin  ná/.voiii  .kapitii- 
lárir."  u<|Min  joilnii.  a  siro  najstaľ>i. 

H  a  1 1  i  -  h  M  ni  aj  n  ni    suliána    Kaja/eta  I.,    prtwanŕlio    Ildirim, 

/  ľ.  !:;'»-j. 

1.  /  nasťj  vflikrj  niihisti  prívotiijoim*.  aby  knit*žat.stvo,  ne- 
dávno podiiiaiuno*  nasoii  iiťpivnio/itolnou  nioruu.  spravovalo  sa  sv«)- 
iínii  vla>tnyini  /akony  a  al>y  Vojvtiditvia  Valacliit*  mali  právo  opo- 
vedat  vojnu  a  u/aviľniť  ndor,  jako/  i  piávo  nad  /ivotoni  a  siurfou. 

"J  Vsrtri  kresťania,  ktorí  prijali  iiiibo/ťnstvo  mohamodánske, 
navrátil!  Iiv  sa  do  /vmi  Vala<skvľlt.  našej  moci  podrobenvch.  a 
>tali  h\  sa  tam  opát  kn'>ťanmi.  neliudú  mňi-f  liyi  na/|i;it  po/ado- 
vani  a  pľťna>l(MÍi*vaní. 

.í.  Xsrtťi  Vla>i.  kl4»ri  prnlu  d«»  nirkt«>rťj  ŕiasti  nasej  rise.  sú 
oHVohodeni  od  hfirnrti  a  nelmdu    smieť   hyf   utŕhani    pre  sv«ij  kroj. 

-I     Knie/at.i  krestanske  Imdu  videne  mitroptditiiin  a  hojanimi. 

.').  /a  tiitit  našu  v«*lkii  milo>t  a  pnueváŕ  sme  do  so/inimn  nn- 
šicli  i»starnye|i  poddanyeh  zapísali  i  toto  knieža  ako  rnjtih,  hiHÍe 
On  povinný  platir  roiiu*  do  na<ej  pokladnice  )miri)  eisárskei :( tisír 
ľcrveuýeh  pia>frov  >vniej  krajiny  alelm  .'mm*  >triel)ornyeh  piastrov 
našej  meny. 

Iiané  \  Nikopidi  v  >u.').  mesiaca  Uelii-nl-Kvvid.  éi  r.  VMW  a 
vpísané  do  areliivuv  i-ÍHársk>('li. 

Ii.  Mi'i'i  p<»v>r  d  /a  snlt.ina  Melieineda  II.  druh)  Hattiliuinajuiii. 
ktiU'V  okrem  nvfdriiv«'li  i'-Ianko\   ešte  tieto  <ili>alioval : 

Tnni  lOttomani  neMm'jľi  si  niie>at  /iadn>m  s|Misid>oni  do 
/ále/itosti  /em>kvf'ii:  nesmt*iii  nadidmilat  inajetkv.  ani  t;idia[  clin- 
die\al.  V/lifailom  na  u\fdenv  trilnil   %vmeni>vanv  Imde  v/dv  k  tinnu 

•  ■  •  « 

jeden  ňradnik.  ktorý  pn'jilc  Dunaj  >  ptivideniin  knic/a(a  a  p«'>jde 
dii  ľ*rijnnsfit,  i\  trn  čas  Idaviii*  me>ÍM  Valaehiei  v  >prie\«Mlf  úrail- 
níka  knie/acielm:  nlidr/ax  tu  p^platuk.  navráti  >a  /a>e  v  .^prieviHÍe 
raitnika  knie/acielio  do  (iiuľu<'\a:    tam  sa  iMJŕlra  po/nove  patričná 

*i  Tif'tf)  dva  priklad\    \yii.d  •^mn  /o  •^liierky  ^taruh  niko|ii<iov  tiinaj- 
<icli(»  archaotdnu'A  II.i^ilou-a.  hnvdriai'ťlh*  viao.'j  slavianskyoh  nárcOi. 
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summa,  vo  výške  10  tisíc  dukátov  sultÁuskych,  náš  znak  nesúcich ; 
úradníkovi  kniežaciemu  dá  sa  Ham  potvrdenie)  od  kadiho  a  prejdúc 
do  Rusčuku  (naproti  Giurgevu),  zase  dostane  Ham,  aby  krajina 
bola  úplne  zabezpečená,  keby  sa  suád  ])eniaze  na  cesto  ztratily  a 
znove  požadované  boly. 

Príde-li  Turek  do  sporu  s  Valachom,  nech  pravota  rozhodne 
sa  v  kniežacom  divane  dla  zemských  zákonov  a  výrok  nech  sa 
prevedie. 

Budú-li  chcet  prísf  kupci  tureckí  do  Valachie,  musia  o  tom 
uvedomit  knieža,  s  udaním  odkiaľ  sú,  že  neprodlene  usporiadajú 
svoje  obchody  vo  velkom,  a  že  sa  naskrze  nebudú  zdržovat  hore- 
dolu  chodením  a  predávaním  na  drobno. 

Zakazuje  sa  týmto  Turkom,  aby  brali  do  služby  Rumunov  a 
Runmnky  a  aby  si  stavali  minarety. 

Nikonm  nesmie  byt  poslaný  isgar-fírman  (vyzvanie  na  dosta- 
venie  sa  k  súdu)  a  nik  nesmie  byt  chytený  v  krajine  cielom  pri- 
vedenia do  Stiimbulu,  aniž  smie  tam  byt  kto  súdený  pre  akúkolvek 
príčinu. 

Pozdejšie  vydávané  feiinany  potvrdzujú  vždy  tieto  traktáty 
v  jích  celosti. 

Ako  vidno,  neboly  tedy  Valachia  a  Moldavia  štátmi  vasalnými, 
ale  len  poplatnými,  a  poplatok  vlastne  neuie  príznakom  padrobe- 
nosti,  poslušenstvennosti;  nedotkýnajú  sa  v  ničom  autonómie  a  ne- 
odvislostí  štátu,  ako  sme  to'  videli  i  pri  Rimanoch,  ktorí  Dakom 
začas  poplatok  odvádzali,  pri  Justinianovi,  ktorý  ho  ľeršanom  platil 
a  ako  i  Ferdinand  I.  po  páde  Budína  r.  1541  zaviazal  sa  platiC 
ročne  30.(X)0  dukátov,  bez  toho,  žeby  jeho  suverenita  dotknutou 
bola  bývala. 

Z  dosavádneho  líčenia  už  vychádza,  že  panovníci  rumunskí 
delili  moc  svoju  s  istými  krajinskými  hodnostármi,  tvoriacimi  naj- 
vyššiu kor]K)ráciu,  takzvaný  divan;  členovia  tohoto  ako  i  ostatní 
dvorní,  zemskí,  provinciálni,  áno  väčším  dielom  i  mestskí  úradníci 
náležali  k  triede  iK)vestnych  bojarov.  Keby  sa  nič  inšie  nebolo  za- 
chovalo, ako  tento  výraz,  nmselo  by  sa  bolo  súdiC,  že  Rumuni  žili 
so  Slovanmi  v  úzkom  spojení,  ba  šťastie  pre  nich,  že  je  tých  slo- 
vanských pomenovaní  viac,  lebo  ináč  by  sa  mohlo  za  to  mať,  že 
Rumuni  boli  vždy  len  podriadený  živel,  nad  nímž  slovanskí  bojari 
vládli.  Zanímavé  je,  že  Rumuni  ani  nepokúsia  sa  zkúmať,  kedy 
začaly  sa  u  nich  udomácíiovať  tie  už  dosial  pripomenuté  a  nižej 
uvedené  výrazy;  úprimný,  nepredi)0jatý  pozorovatel  by  povedal  „orf 
neiyamáti;'^  ale  dnes  nemáte  ešte  v  Rumunsku  človeka,  ktorý  by 
otvorene  pred  svetom  k  tomuto  oprávnenému  náhľadu  sa  priznal, 
oni  napospol  s  riedkymi  výjimkami  ešte  myslia,  že  sú  čistá  krev 
rímska. 

Slovo  bojar  vyskytuje  sa  pri  konsolidovaní  kniežatství  práve 
tak  rozšírené  a  zdomácneué,  ako  slovo  Vojvoda.  Mne  asi  netreba 
široko  vysvetlovať  pôvodný  význam  tohoto  slova,  ukazuje  samo,  že 
to  boli  pôvodne  tí,  ktorí  šli  do  Imja  a  vyznačiac  sa  v  úom  od- 
meňovaní boli  pôdou^   preto  že  v  každom  národe  na  začiatku  jeho 


/ivotA  in«'*ho  inaj«*tku  ťeniu'lio  ani  iieholu  n  fyin  u/  |K>v.stala  n»ziiosť 
stavu  -  šlaťhfa.  Vláilo»via  t4'(iy  väŕš'u'lio  majetku  c {mmÍv)  a  zároveň 
/acliá(l/att*lia  sti  /hranou  ji*  vlastnx  relkuvity  pôvoilny  pojeín  )M»jani. 
(*o;iolnu'eaiiu.  jeden  /  niodťniyľii  (lejrpisriiv  ruunui>kvťli.  hovorí. 
/v  u  dávnvťli  hojan»v  Im>I>  /aviMlené  i  niajtu'áty:  /e  tedy  najstarší 
svn  nešiel  do  vdjnv /a  <»tľovh«»  /ivoh\tia.  len  mladší  s\ntivia  s  otroni. 
Ale  ak  vsetei  iMtjovniei  ah*hii  aspoň  velká  rast  jiVh  hida  h\  ná- 
ležala k  hojarstvn.  nu/  jieh  muselo  hvr  ked\si  veluií  nimdio.  He- 
houi  rasu  pravda  vyvinidy  sa  i  v  samom  hojarsr\e  ro/diely,  stupne: 
u/  n  stjirohviosŕon  pôvodu,  /narne  viiesim  majetkom,  vv/namena- 
ním  sa.  dlhým  a  /áslu/uym  slú/eníui  v  tlakom  úrade,  v\nika|iicinii 
ilary  iluševnymi  atif.  vyšinuli  sa  nad  ostatnyeh  a  /aujímali  dfa  toho 
vyssie  leho  ni/šie  |Histavenie  v  štáte,  éo  zase  jích  vy/nam  poten- 
ríruvalo. 

V  |iomeix\  aky  úrad  v  krajine  zastávali,  ro/trie(fovaní  hyvali 
hojari  v  ohoch  hwalyeh  knie/astváeh  <s  malými  preinačeniamí  tu 
i  tauľ  na  :\  stupne: 

1.  l*ľvostupn(»ví  nosia  název :  ^vtľui  hojir'ŕ  (doshivneL  t*i  dva- 
ná>ti.  (pôvodne-,  aekolvek  v  sknloenusti  jirh  holo  do  r.  17<il  len 
lo  a  od  tej  dtdiy  ešte  jedenásty  pritvoreny;  mali  prívlastok:  vážení 
a  dôvt-rni;  zaujímali  najvyššie  liodnosti. 

ľ.  hnihostupíiovym  prikladaný  t>ol  na/ev  len  iUnnni. 

:>.  TnUi  Vídali  sa  jediio<iuťho  len  Uganni. 

Tí  prví  sú  stále  okolo  kráía.  akohy  ministri  a  nosia  na  Mol- 
ilave  i  prídavok  Im»jití  ,//*■  >/fi/-  iz:  svat,  rada,  porada,  tedy  tiež 
tolko.  CO  dôvernirii.  Oni  zastupovali  nasledovne  úraily: 

I.  Vo  Valaehii  htd  najvyšším  hodnostárom  Veliki  han  (doslovne) 
Ki'ij'fit i:*'  správea  územia  tikolo  mesta  Krajtivej.  |N)žívajÚĽeho 
istý  ilníh  samosprávy.  Na  Moldave  prvé  mieslo  v  krsijine  zaujímal 
takzvaný  V* Hit  /<oí/í»/*Y  •'•  lasi  ako  najvyšší  sekn»íár.  moderne: 
kancelár  :  predsedal  vs(*tkym  shromaždeniam  a  ponidám;  pred- 
kladá /ale/iti»N(  ostatním  prísediacim  a  sid>erúi  jíeh  mienky  a  hlasy, 
odiivzdáva  vojvodovi;  o|tanH*:  eheúli  hojari  u  kníi*ža(a  nieeo  pre- 
viesť, j»*mu  odovzdajú  a  on  hezprostn'dne  vyjiMliniva.  .\ko  odznak 
nosí  na  hrdiť  zavesenú  i:utu  so  zlatou  reťazou  a  po/látistu  palieu 
v  ruke. 

'i  Mt'^to  Kr;ijt)\,i  <iid  kr;irit\at.  vysU\eiia  kráfoiit  hiilharskVin,  u/ /po- 
iiiiiianúii  (  ;ili»jiianoiii.  holú  ktMhsi  m«11omi  sniii»statn<*ho  iMnátu  krík- 
jn\skf  h<t.  ko>r>  sa  \^ak  pri  konMdith>viuii  Vahichir  pripojil  k  nej. 
DíL  odiiM'U'i  v<^Ak  hdl  piivii/ovany  ako  iiiielnľ  viin*  nifm'j  autunomn*' 
u/rmiľ  •«  pddr/iinim  i  náz\u  l>an.ittj  a  hána.  jemu/  \U)rath'ná  ho- 
dno*«(  n;ij\\^^i«*ho  hi>dnnstära  \  krajine. 
"i  Mii\o  patrn*'  LTuko.  a  úrad  <áin  uiedeny  tioi:  loii  za  pano\ania 
iiailu  Víľki^ho.  kitin  \obor  na  ptKÚih'ni«*  patriarrhu  caríhrail'^kfhii, 
Nifiina.  pitpn  inaroval  iiinuhii  i  >  hi>jar>tve  *>aiiioui  ako  takma  i  v  ho- 
dno<>(arh  a  /avi*-i|()l  nninh'*  úradník' i v  prľdiym  nfji'<«tvovavMľh.  ihtiar 
zariadil  .dvor'  «vmj  uplne  ilfa  rarihradskrho  /a  panu\auia  l'alac- 
ulo^la. 
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2.  Po  týchto  príde:  vo  Valachii  ^Velihi  Vornik  horuej  zeme* 
(doslovne ;  patene  skomoleué  od  Dvoruik,  *)  nádvoniik,  maďarsky 
udvaruok);  mal  pod  sebou  správu  západných  dištriktov  (žúp); 
vrchný  dozor  nad  strážcami  hôr  karpatských  a  Banátu ;  krém  toho 
sudca  pre  nižší  lud  v  Bukuriašti. 

Na  Moldave:  bol  správcom  južnej  či  dolnej  čiasti  zeme;  proti 
zlodejom,  vražedlníkom,  svätourážcora  mohol  vyniesí  trest  smrti 
i  bez  predbežného  oznámenia  panovníkovi.  Odznak  pri  oboch:  po- 
zlatistá  palica. 

i].  Veliki  Vornik  dolnej  zeme,"  správca  východných  dištriktov 
(vo  Valachii);  na  Moldave:  správca  vyšnej,  seveniej  čiasti  zeme; 
tu  i  tam  s  prívlastkami  a  odznakom  ako  i   pri  predchádzajúcom. 

4.  Vo  Valachii:  Vel.  Logofet  má  tie  isté  funkcie  ako  pod  č.  1. 
na  Moldave  uvedt^ný;  odznak:  pozlátistá  palica.  —  Na  Moldave 
štvrté  miesto  zaujíma  hetman,  najvyšší  velitel  vojenský,  so  sídlom 
v  Sučave;  zdržuje-li  sa  na  „dvore,"  nosí  tiež  pozlátistú  palicu. 

5.  Vo  Valachii:  Vel  Spathar**),  najvyšší  veliteľ  vojska;  na 
Moldave:  Vel  Postelnik***),  toľko  čo  za  Karoľa  Veľkého  „major 
domus/  alebo  dnešný  maršal  dvorný;  vedie  dozor  nad  všetkými 
kniežacieho  dvom  sa  týkajúcimi  záležitostami,  kam  i  komonstvo 
patrí.  Odznak:  strieborná  palica. 

6.  Vo  Valachii:  Vel  Vistiar,  či  dozorca  nad  peňažnými  zá- 
ležitosťami a  verejnou  pokladňou,  tedy  toľko  čo  minister  financií. 
Na  Moldave :  Vel.  Spatar,  ako  pri  č.  5.  vo  Valachii ;  v  kostole  po  • 
čas  služieb  božích  nosí  kniežací  paloš. 

7.  Vo  Valachii :  Vel  Postelnik,  najintímnejší  radca  a  tajomník 
panovníkov;  stávali  sa  ním  tí  najviac  protežovaní. 

Na  Moldave  nasledoval  na  siedmom  mieste:  Vel  Pahamik 
{h  v  rumučine  zz  ch),  podáva  pri  veľkých  slávnostach  prvý  pohár 
vína  kráľovi  a  má  pod  sebou  viac  menších  pafaarnikov;  je  naj- 
vyšším dozorcom  nad  kniežacími  vinohrady,  snáša  starosC  o  jích 
pestovanie;  dáva  privolenie  k  oberačke  všetkým  majiteľom  vinie, 
čo  je  spojené  s  dávaním  darov  a  tedy  výborným  dôchodkom. 

Títo  prví  siedmi  vo  Valachii  boli  radcovia  vojevodoví,  tedy 
ministri;  pri  priechodo  k  životu  konštitučnému  títo  úradníci  pre- 
menili sa  na  moderných  ministrov:  na  Moldave  sa  prví  siedmi 
volali  bojéri  de  sfat,  ako  už  vyššie  spomenuto. 

8.  Vo  Valachii:  Vel  Kluciar  (cii=č);  bol  za  dávna  dozor- 
com  nad  zásobárňami  vojenskými;    ix)zdeľoval    bojerom  a  vojsku 


*)  !!^inka].  známy  historik  nimonsky,  uverenivší  r.  1812  svoj  dejepis 
(pozdejšie  od  vlastných  dejepiscov  za  nespoľahlivého  vyhlásený), 
odvodzuje  Vomika  od  Vernicos:  patrne  od  neho  naačil  sa  Cucor 
odvodzovat  Adam  a  Eva  od  „á  dám"^  (ja  som  dal)  és  ô  éva  (a  ona 
jedla).  Konečne  i  našim  stály  sa  takéto  lapsas  linírae;  vieme  všetci, 
kto  odvádzal  Appeniny  od  Vápcniny. 
♦*)  Od  spadá  ľz:  meč,  paloš. 

***)  Ba  čo  je  toto  ozaj  za  koreň?     Kdeže  ste  filológovia,   hanbiaci  sa 
za  svoj  i>ôvod? 


'  *  f 
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pľoviaiit.  N:i  MnlduYi*:  Vťl.  Vistiai\  iiko  pod  r.  ij  vo  Vahicliii: 
vťdie  kľľiu  tolio  /ájiisy  o  inívo/e  a  vvvo/e:  k  jeho  sliižho  stnju 
ilták'iw'xA^W  jt*diiá-li  sa  v  Miknuiiej  railr  bojarskej  (sfatt  o  fínaiic- 
nvrh  /álti/itostacli.  má  tatn  {uMaiIiiy  hla>. 

!*.  Vo  Vaiat'liii:    Vtl,   ľftharhik,  to  isrt*  čo  |>ľi  inolduvskoin. 

Xa  Moldaw  ua>)ťdujii  |ki  tyrli  S.  tak/vani  hojtirorm  dimnu, 
ktoií  >a  ľo/di*lujii  na  :'i  tľirdy.  ľrolH'niit*  i*stť  ostatných  vo  VahiĽliii. 

10.  1(7.  St"héiL\  najvyšší  do/orra  nad  kncliyiiou. 

11.  I'ť/.   Knmis,  najvyšší  d<i/oľťa  natl  stajanii. 
ľuukťia  |H)sl(Mlnŕho  /  |iô\iMlnyťh  ]2.  mv  jť  /náma. 

Ihiiliá  tľirílii  lK)iaľov  /uliriiovala  v  suIk*  vo  Valacliii:  Vtl.  Per- 
(/(!»-,  jť  |im  niiHl/i  dndiotľiťdnynii  bojarmi,  ši*f  mu-ilnv  (bojarov 
bť/  nnidn.  alťlio  NystnpivšiVli  /  nebo)  a  má  dolilad  nad  vo/otajstvom 
vojenským. 

l'fL  Atfu,  policajný  liaditťl  v  ľiuknriašti.  Od/nak:  strielnirny  mlat. 

Vtl.  MnittHinnr:  dohliadatol  v«ijvodsk(*j  tabnb',  podáva  voj- 
vodovi tanier  pri  vi-rojnych  bostinácli. 

I  V/.  >ii/f//'ir.  ľo/dával  za  dávna  dávky  masa  bojarom  a  slyji- 
loroni  ij  =  ž». 

Vil.  ľitnr:  drnby  do/ona  nad  stajami  <lvornynii.  snáša  starosť 
o  kôre  a  kone  dn  záprahu. 

Vtl.  Arnmš:  do/una  nad  /lorincami  a /ahírmi.  Má  pod  sebou 
viacej  aľma>ov;  \íi  vujnr  jr  selnin  delostivlby. 

r</.  ľnrtnr:  preilváil/a  Turki»v  pred  vojvothi  a  stará  sa  o  jíi  b 
správne  ubytovanie. 

Vfl  Štitrnľ:  má  na  >tani>ti  knie/acie  šiatre,  o/nanije  vo  vojne 
mic.*«ro  pre  tálionivanie. 

Tretia  trieda  \ala>skycli  Imjarnv  <disaho\ala  v  >«dK»  úradníkov 
väčšinou    toho    i>trh«»    pomenovania,    ako  v  I.  a  II..    ktorí  boli  po- 

moi-nikmi.  /á>tupcami  tamtvcli.  tedv:  «lruhv  loiiofet.  druliv  vextiar. 

•  •  •  • 

druhy  postelnik;  tretí  pustchiik.  tretí  vľ>iiaľ  atíf. 

Vráťme  sa  tedy  e>te  na  chvílu  k  Moldave.  Kojari  divanu  boli 
tedy  ro/ilflení  na 

I.  triedu.  V  nej  su :  »♦/.  >/'»/#*//.  ;  vri.  knmts\  vri.  mnh'hurttir, 
piNiáva  panovnik«»i  \<hIu  na  umytie  preii  hostinou:  ľf7.  klwinr, 
dtdiliada  na  dvitrne  >pi/niaľne.  ol»staráva  a  opatruje  zásoby,  ro/- 
ilelujť  ji«h  dla  p(>treb\  alrlui  n.iriadeiiia  knie/ala ;  r#/.  sholjtir^  lio- 
/orea  natl  maxixirymi  pntiavinami :  f>/  jitmtttir  tj  zi  ži.  do/orea 
uad  t)l)ilim;  »*/.  ptím;  ibi/orra  natl  pekármi:  '*/.  .^*ifnir:  n  i  nr- 
wn.^\  tiruhy  h'tfftf  v  /a^tu)K'nl  pr^ehn;  i*/.  H>itir  tusa  =:  dvere*, 
velitel  >trá/cov  u  livfM  a  t\i-li.  kt4»ri  chodia  >  wslanstvtun  k  siil- 
tanovi;  íf/  (itftt:  tiruhy  jut^fthétL  ireti  /»»//'•/*/.  má  v  opatere  sii- 
kroiue  li>tiny  kniežatá.  *pi>e  jich  a  pnMlklathi  k  poilpisu;  preilvátlza 
duťiiuven.*«tv(i  pn'd  vojvodu:  imM  na  linlle  >tľielMirnú  reťaz  s  p»'- 
latou  ku  udieraniu  na  v\rokv  prole  cez  rukv  Vel.  lnuiifeta ;  kapi« 
Cau  lUn-ftUnimr  ji-diMi  druh  vnjska;  tlne>  ziMiiii)»raiici :  meno  ml- 
vwlzuje  sa  nd  liiabaníi  . 

'i  Peák   KiToiiť  l*iil  \ľ.ii   iiui  •ilnn-'kx    Kmiiiuii. 


Títo  dosiaľ  vypočítam'  volali  sa  ua  Moldave  Velici  bojéri. 

Dľuhá  a  tretia  tiieda  moldavských  bojarov  záležala  z  veľkého 
počtu  úradníctva,  nosiaceho  názvy  vyšších  tried,  každý  z  nich  zato 
mal  celú  radu  Aujitorov  atrf.  Len  aspoíi  daktorých  uvediem :  druhý 
pahamik,  stolnik,  medelniťiar,  kluciar,  jitniciar  atď. 

Krém  týchto  tried  jesto  na  dvore  ešte  veľký  poéeC  takzvaných 
bojorasor  (zdrobnelé  od  bojer,  tedy  hojerík),  s  rúznymi  až  smíeša- 
nými  funkciami.  K  nim  si  môže  vybrat  kráľ  nie  len  zo  skutočných 
bojarskýťh  rodín,  ale  i  z  poddaných,  čím  sa  títo  práve  stávajú  ho- 
jerrai. 

Z  nich  len  tie  naj/anímavejsie: 

Vel.  Komornik  (doslovne),  dozorca  nad  izbovými  lakajmi;  má 
sverené  súkromné  klenoty  kniežacie. 

Kupaľy  každo<Ienny  nalievač  vína,  hlavný  dozorca  nad  pivni- 
ciam!;  dohliada  na  správne  n|>otrehovanie  mier  a  pokutuje  i  pre- 
vinilcov. 

Piniiciar,  vrchný  dozorca  nad  slúžobníclvom  kniežacej  pivnice ; 
patrí  pod  kupara. 

Ýornik  de  ter(j  (nad  e  vôkaii,  vyslov  tupo)  z:  dvorník  trhový, 
dozorca  nad  trhovou  |)olíciou,  sbiera  dežmu  za  veci  predávané  od 
miery  a  váhy. 

Vataf,  či  dozorca  nad  8  kniežacími  lakajmi,  nazvanými  Pnh 
koľia. 

Ako  hovorím,  uviedol  som  tu  len  tých  pre  nás  najzanímavej- 
sích,  ostatných  je  najmenej  raz  toľko.  A  ešte  je  nie  tejto  sláve 
koniec;  ešte  príde  veľké  množstvo  slúžobníctva  najnižšieho  rau*ju, 
ako  na  pr.  '2  iní  klučiari,  7  postelnikov,  24  i>ohárničíkev,  24  stol- 
ničíkov,  12  dvorničíkov,  ktorí  pa'd  kráľom  kráčali,  keď  šiel  na  pre- 
chádzku at(f.  atď. 

Všetci  „roztriedení^  bojari  platení  boli  dielom  z  kmjinskej  po- 
kladnice bezprostredne,  dielom  každý  z  nich  bol  i  dákym  krajín* 
ským,  mestským  at(f.  úi*a<lníkom,  odkiaľ  tiahal  dôchodok;  netreba 
mi  zvlášte  podotkynať,  že  tento  systém  bojarsko-úradnícky  dokonale 
vydieral  nároil. 

Vymenovanie  k  hodnosti  vyššieho  stupím  nestávalo  sa  bez  pi^- 
bežnej  dlhoročnej  praxi  v  nižších  kateíioriách;  synkovia  i  z  naj- 
prednejších  rodín  nmseli  prejsť  od  najmenšieho  úradu  postupne 
celou  radou,  jestli  chceli  sa  sta(  Velin  hojéri,  museli  sa  (asiioň 
v  theorii)  všade  ako  čestní,  vierohodní  a  schopní  osvedčiť;  preto 
ix)diny  už  ako  chlapcov  posielaly  synov  svojich  na  dvor,  priúčať  sa 
^maniere'*. 

S  touto  civilnou  armádou  úradníckou  spravoval  tedy  Voda, 
Donm,  Donmitor,  Hosi>odár  krajinu,  a  síce  spôsobom  tým,  že  vy- 
držiaval dirán:  veľký  a  malý.  V  tomto  poslednom  prví  sieomi  (na 
Moldave  volaní  „de  šiat*"!,  zodpovedajúci  asi  dnešním  ministrom, 
jednali  :J  razy  do  tyždiia  obežných  záležitosťach;  veľký  diráu  svo- 
lávaný  bol  ku  dôíežitejším  otázkam:  voľba  vojvodu,  vyhlásenie 
války,  odsúdenie  na  smrť  vynikajúceho  bojera  a  iK)dobné. 
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/tratený  paiidúr. 

Iio/|>ra\a  /'.  í>r*\hnmtr, 
I. 

>lni<M"ki»  v\>lo  /|M»/a  ro/niiiH*iiŕlin  nianru.  Nrlio  Imi|i»  jiisiiŕ  u 
>IiiIm)v:iIm  kräsnv  <lt*ii.  A  lioln  \\\  i  /iadiHim.  alty  Iml  iH'kiiyni.  /py- 
tatľ  SI,  7v  |in»roy  Xiiž  |M)YÍf*ni  vani  úpriiiiiH'.  /«•  jr  !•»  vrľiiii  ne- 
pri i«'iiiiiá  vrr.  kiMf  ji»  vi*ltľh  a  pľší.  LoIm)  ko(f  piši.  je  hlatn  a  ktnf 
jľ  lilatn.  ťlnvi'k  >a  Falikf*  /ania/**.  n/  ŕi  rlirr  a  «M  niM-lnr  A  na 
jainiokv  xnlMiti^^fskŕ  v  pnsiťilni  n»ky  v«*lnii  /linsta  prMavaln.  Nsij- 
|i|i>ir  V(MÍHi  h\  o  tnni  poii'd.if  apMHlatDi'i.  I  títo  >i  /t-lali.  nhy  bnl 
|M*kn\  ilfii :  Ii'Íhi  kiMÍ  pis|.  tľ/i>t(*  solMitistskť'  tiyva  v(*Inii  hlatnatŕ. 
Xí*<|;i^-|i  |M)/nľ.  IniiMf  liupnt'Ň  nit*l«»n  po  ŕlľiik).  ali*  aj  |M»vysr  <iii 
Itlata.  Air  pľi  Vfítľliu  .iak>  pojfoiy  ľu  ta  trii,  tu  /a>  t«»n  stľkni». 
tak/«*  pri  vsrtkrj  tvujrj  po/itniosti.  ani  sa  ntMia/<lás  Im.  ax  stojíš 
pil  ki»lťn;i  v  nilákr. 

Mnoht  sa  mVi*  p«i>niiľvajn  Soluitíštanoni.  /*■  tu  Irn  |NTníky. 
pľ;trlik>,  ohliitky  a  |NM'*ii*nk>  <lostan«'  kúpiť,  a  pn*/vvajú  jirh  prarli- 
kärini  a  oMatkánni.  jako  /asc  VriMivŕanov  opalkárnii  a  (  astkovanov 
*«vkni  karmi. 

No  n«'\ľi1«'.  /ľl»>  \  Siiliiitisti  |on  |M»rníky  na  vrľtrhu  k  dohtaniii 
Imi|\.  hiistaiirš  tu,  ľo  li'n  iIiíi'n:  stati»k.  kaimtv.  kožudiv.  vo/v. 
plul»>.  liľiHt*.  vaľťiliy.  ripkv .  lopaty,  trlin*  vyiMM-ané,  n*l»riny. 
opalky.  a  kf««/«'  liy  \u  v>«*tko  vvratal  Vľilrj,  ni  na  vrľtrlni  k  dosta- 
nin  A  k  /akiipt'niii  j**.  |ľu  k«^f  máš  |N*uia/<\  \rFtrhy  sohotis(>kŕ 
n*-/a*«lii/ía  ti-ila  tu  h.niu.  Su  lUii   >tanli«»  pôvinln.  Kto  ni*vi*ľíi.  pn*- 

rítaj  '^l  lia*»iľ«luÍUí'U  liMífiu.  kťU'a  o  vt.lľoh\lnstÍ  vritriiov  solmtišt- 
>k>«h  >vriiľi.  Znrji*  i»na  ua*»l»M|n\nf»: 

-M\  Nian»VHk«j  a  TlianloAskfj  I  amiliľ  Í«**ln«'t'U'*'^'^" '^*'**'i''^" 
ní'h  ľainív  ľanuv  \M*ivkfiľ»  I*au>tva  nrani»«k«'li«»:  k*/:  jíMlnnuu 
ka/«|finn  liavajiľ/ľ  Na/nanit»^t  k«irl>i  ki»tvf*k  l'otľfby  l»ilo  a  prislu- 
šaln.  /r  \Vrni\  nasv  Mu«lľv  a  opatrnx  MfsttM/ka  Snliotistia  tak 
ľiM/infho  a  v  .'^^javnrj  >tiili«/y  Nitranskfj  poil  /ainkfm  Itranŕ/  vi- 
Mavtiiflio  pľť)ii\aiir/y  <Miivati*|f  kt«'ľi/  jistima  ihI  Svatii'h  nrkíly 
Kraluv  Krajiiiy  ľ)irľ>kfi  >|MlM>ilami.  a  naiidanini  iiinlarovany  a  ilo. 
vi»li-ny  lúly.  .IiM  pravda  ií'ji«  h  Ii>ti  ni  totn  prľilrslinm  ••/.a>nn 
Mnrk>  a  N\<iji'ii  n«'>''/aslivi>  stra'/«Mi»'  ><•  wnali'/aju.  My  proto/  na 
p«>iu/(*nu  ju/  jnn-novanii  h  vrrni'li  I'nijilanK'h  na^íili  iiani  danu  pn- 
ni/«iiu  Snppli<ariu  iťdn<>iiii>ln**  a  olHM/nrua  tu  <|n\idi<'/»*  tínitit.  a 
\šfik\ni  ii*ii<'li  pot<unk«im /no\n  davajiť/*' diixnluimiť  tit<>  Slolmih  : 
l*r\ii\  tiiti>t«*  ali\  ifdn*ili<>  ka/d(din  |;iikn  davaiiv  \\  ina  jmi*no\a- 
n»di«i  Mí-Htnvka    ><d»oTiMia    na  n^idi  a  ľ/iti-k    p'jiiji  n|M»»/iiy  liihi, 

•  h!  Svatt'liíi  Mifliala  Apíianjťla  pi»ľ/ni»Uí*/r  a/  ilo  Ní»Vľ|i«t  líokn  in*- 
iiiili>ti»  OI»rr/an\  Krista  ľana  Uv  VMlijaki'i  pr»*ka/k>.  hruhf.  al»> 
\  ka/dtMu  jannnku.  kí»'i\  ka/d<*-K"<'/n(*  trykrat  liivajit/r.  Toti^^íto 
na  dt'U  Svatt'iiM  Mat«»jf   \|.ítsťda.  /.itim  na  N*'Im»  \/»«ty  ľann\  Mariť 

•  /n/  \ii/r  na  >vai«diii   Iaika>a    Kvanj»di>t\    ni«/  jina«v«»j     ľnv  tr\ 
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dnv  abv  bilv  od  všetkich  robot  našicli  o8lol)odenv  u  Slobodnv,  ne 
jinaksiin  Spusobcin  Prostrcdkiiicze :  Abi  po  cžasu  tomto  anebo  Ta- 
koviclito  jaiTiiaku  naše  každodenný  I^^acze  a  Roboty  vetlle  ustano- 
veného cžasii  nani  vykonavaly  a  robit  ninsely,  na  ťžež  my  davii- 
jicze,  a  potvrzujiťze  na  Wecžnost  tito  listy  našíma  lUikamy  vlast- 
nima  Podpíšem  a  jednoho  každého  ľeťžety  Potvrzeny  (-)bcz>'  tejto, 
anebolišto  Obivatelom  predjmtuiovaneho  Mestecžka  Sobotištia  a  Po- 
tomkom jejich  vzdiczky  tľvajíczim  Ofiferovaly  sme  a  daly.  KU»n»ž 
listy  precžitiijicze  od  kteivho/  kolvek  v  jak«mi  kolvek  Stave  nelK)- 
listo  Conditi(*  takoveto  listy  abi  jim  navracene  bily  tak  chceme. 

Dano  v  MestcTŽku  Sobotištv  dne  ľrvniho  Slesicza  Januárij 
Roku   l(n4. 

Joannes  Sclilossbei>r.  Iledervady  Istvan.  (leorgius  Meítheny. 

Ludovií'us  Xvarv.  Krancisí-us  Nad  Mihali.  Franciscus  Taidv. 

Stephanus  Amade.   m.  [>r.  Joannt*   Floslact<ivicz   p.  t.  Jus.   Notario 

b)ci." 

Veľtrh  v  Sobotišti  býval  teila  opravdovym  sviatkom  pre  pod- 
daných, veif  vUídy  /áí  tri  dni  1m»1í  svobodní,  nik  jich  nesnn»l  vyhnať 
na  panské. 

Od  tvch  čias  sii  veľtrhy  sobotišfské  o  tri  r(»znmožilv,  avšak  i 
tie  staré  ešte  voždv  sú  v  úžitku.  Sviatočnv  náter  zachovanv  —  ale 
bez  ducha  po  <lnes. 

liolo  po  na  n(»be  vzatí  Panny  Márie,  diia  K),  auííustii  {><><*. 
Slniečko  osví(»tilo  už  ni(*len  utt»šené  okidie  Podbranča,  ale  i  vrškv 
okolia  sobotišského.  Uchánek,  Váp(»nky,  Kozikrepec,  Havran.  Ma- 
cejov.  v  jeho  žiare  Zíijasiily  sa  i  starodávne  panské  kaštieli*  Ilore- 
ckvch,  Viet4»risov.  Pinufanvho.  Hránika,  Pefkovského  a  iné.  t(»raz 
zväčša  o[)ustené.  JtOio  žiare  tešil  S4i  i  suchý  rýnok  sobotišťský. 

Na  moste,  položenom  nad  riečkou  Vrbíivčankou.  ^tM  o  zrul> 
oprený  bohatý  mešťan  sobotišťský.  Pavel  Šimšiilek.  Na  hlave  nml 
širák  80  širokou  strieškou.  jtdii>žto  vrch  nebol  ^ailatý,  ale  useknutý, 
na  spifísob  jako  okolo  Komárna  kdesi  nosia.  Vestíi  jeho  obťažená 
bola  velkvmi.  asi  jako  dobrv  vlasskv  orech  strit*bornvmi  uombami. 
uhorské  nohavice  a  čižmv  tvorilv  další  oblek  jeho.  Kabáta  dnes 
nemal,  lebo  bolo  teplo  hne(f  z  rána.  Z  k«»šrlc  nelndo  vidno  len  ni- 
kávy.  a  tie  iH)ukazovaly,  že  bola  nová.  pekná.  i»iťla.  V  rukách  držal 
čakan,  na  ktorý  sii  obyčajne  podopieral.  Postavy  bol  strednej :  tvjír 
mal  krátkvmi  iVizami  (»zdobonú.  ťlovťk  srdca  dobrého,  ale  kcd  sa 
rozzlobil.  bol  hroznvm.  neušetriac  žiadneho.  V  dobroui  ale  rozmare 
i  si  zažeitoval.  Súdiac  dla  výrazu  tván*.  }o  dnes  dobre  naladený. 
Zdá  .Ha.  že  i)ozoruje  prichodiacich  kupcov  a  predavačov,  bo  tvárou 
t)brát4»ný  je  k  rýnku.  ktorý  z  mostu  celý  priehliadnuť  môže. 

Je  síce  ešte  skoro,  ale  už  teníz  zavierať  možno  na  hinčnv  vri- 
trh.  bo  jarmočníkov  čo  chvíľa  pribýva.  \vd  už  aj  )kui  slúžny  i 
s  iK)dslúžnym  sú  tu.  A  paiulúri  z  celého  ok(»lia.  P»a  ozaj.  k  čomu 
jich  toľko?  rozmýšľal  i  sám  Šimšálek  a  s  ním  všetci,  ktorí  jirji 
videli. 

Tu  iK)kle|Nil  ktosi  od  i*hrbta  náshi»  starého  jmuku  -  iio  bol 
už  asi  šesťdesiatnik  —  iw  pleci.  To  ho  vytrhlo  z  myšlien<»k. 


:.:.■.• 


.. I»4il»n'  ľaiin,   |iaii  lnat  :*" 

.. I'aii    ľifih   (l;ij  ;ij    \:iiii!  .\I«-   v\    >ti'   11/   tu.   |i.iiii    liiatía.'   No 

JiHľ^tli    stľ    \ras|H'    \st.tt.    Mlilif   >l«'   >i    11/    ln-k«lf   iÍmi-m   uliliinili  ,'" 

.Arii!  Ii«»rk>/i-:  .il<-  N\  mím*  nt-dliali.  kľl(>  "^iiiľ  11/  iimIi  nÍítm 
kii|M'iii-:   Ihi  itiaiii«'  íloiua   itälilii   iMlMitii.** 

..  Nti    Ilľ\nl.lli:     iIm    Si'llirr    lallktf     jiľijili'lr.     MJ     i-lľ    ilt)>t     kllpitt'. 

^iiaif  li\  *«i»iii  \.iiii  \f(|i*l  i  nitT'i  )inľa(lir.  knl  \a:ii  tik  na  jiiliin.  A 
t  n   /!■   |i\    siľ  takto  íln'i'll ; ' 

.  Ni'jakr  «|iil>ľľ  pľa^iatka  im   |Mrfiik\  " 

.. KtiT  liati-  ilM)ir\  itliliiiiias.  iiuľailim  \.iin.  \ fni  piaMatka  na 
|iľi-i  iik\  )iaľ*«  )ak  >n<-ľ;  lin«'<f  l»\  >:i  inolilx  /.liiit.  \  to  nít>  jiMlnn. 
alt    .1]   )»aT :  ;i\r  |i*n   kľ<f  <latf  i|olir\    nlilnnias. 

Jir/  oMoiiia^u  jii'li  íMf  nt-wjiilnann-.  ani  iii>kii|»iniľ:  to  si 
ľo/iiiiiii*.  /I-  ilanp'. ' 

..|)>il»ľi-.  (htlii'r.  pani  liiatia!  \y  liiatľ  na  nnhlľ\i  )i :  knf  sa  po- 
|i<tnat*'  a  knf  ku|iit«*.  <l.itf .  .1  ki-d  si  n^pojnlnatr  a  n**knpiti*. 
n«-«l.it<-:  |a  alľ  rhffiii  liUfif.  \>  )»>  ste  niohli  oMomaN  aj  lic/o  uma 
wpit.  ■ 

.Nf»  tni  vfír  Irn  nľpô.itiľinr  k  tlľnlicnni.  jako  k  vain:  /a/na- 
\.iti-  na>.  pän  Itrat." 

Ni»'.  nir.  pan  l»ral  I  Ja  sa  v/f|\rkv  ih/ini  tolm  >lovrnskc)io 
p«iľika«lla.  /••:  .li-p'^if  uifí-n  /  rana.  j;iko  na  vrn-r  niŕ;"  ali'lio 
iii.u«i:  Jr\i<\  \ľalM'i-  \  liľ>li.  jako  /aja--  \  r|iľa*»ti."  ONtatm-,  však 
|a   \a^   nt'niitiin:  dätr.  i|«»liľr:  nt-ilatľ.  tiiv  ilitlMi'." 

_\lľ.  r«i/ľ  liv  Niiiľ  iitMialr.'  jMufnif  ifíla  k  vám:  vní  aj  nani 
ti 'Im.  .i)>y  >nif  >i  /aľauajkovali." 

.. N''<'li  >a  hilti  tcila.  |iäni  hratia!  i-ľi-ir  \n/iu'  pan  Sini>ál<'k  .1 
\iilh'  )iáno\  liratn\  i|o  lio>tin<'a.  ktorv  Iml  jt-lio  niajľtkoin  rstc  i 
^  ilinlixní  floiuoin.  nriialfko  iii«i>t;i 

(i  pann  Sini>alko\i  <>iiii*  cšti-  /apoini-iJili  poilitfknnf.  /«■  poiHa 
p'\>i|.iiiia  liol  ina**i:iľoni  .1  >lio\aľajnľi  **.i  "^  nini  na  niost«<  /r  patrili 
!!•/  k  tomu  poviijaniu  .1  poi-h  iil/aji  /n  >ľiint'.  Mťiio\ali  jn-|i  >a- 
iiii  i»  k  a  <  ínílľii>. 

>Mt\a  />'  tamtí  •iiii>ii.  /aujali  jii*|i  miľsti>  n.i  mo>rf  ini.  iioja 
ť"  /\aľ>.i  "^volnnliia  «  lia>a  /  okolif\ih  '»>ail  i  /  m»'stiTka :  \>f'tľi 
^Maf'xMc  W'^fľop-ni.  l\.i/(|ť'iio  M  pli  niiliii  po/iiat  niojiol.  cí  \r 
/  nľ->tirka.  n  /  kopaniV.  n  /  ľoillii'aMiM.  KoVľii>ka  alfJMi  ('a*«t- 
k-»\a,  N.ij!uita«  kfj-^if  /  iiP'ii  w/i-iaii  IíiíM-iľ^lani  .1  <'a>tkovani.  I  / 
ti»-  ii-ii«'li  pa\n\'  .  v\-ok»'  pt-ľa.  .iji-lio  l(|ľ|i>  kojiiitii'  ko*»|í'ľkv  /a  in.i- 
l\Mii  ••>tu>ko\aii\mi  a  i<</liľn«-  o/i|olMn\mi  klolniŕiknii  pnuka/iijn. 
/•■  ]i>  h  in.iiili'lia  M  o  si|.|.  í-i.N|  m\sli.i.  Ku  pfkiľ'inn  klolmkii  v^ak 
iiin>i  Jivt  1  jM'kn.t.  liofDMlioiii  \\si\.iiia.  ti-nk.i  liiľl.i  ko^iilka  mi  ^i- 
lokMiii  ľiika\.iini.  Na  mdiťkom  tailiiikn  thv  lioiiliainiť  *>t>'p<>vaniľ 
.1  •'itľ\    v   piftla    i    na  •  liriit<-.      ľ'iij   k!ki>:ii  1  <ľiln  ji    /apiat\.      ľo<l 

k!k"in    <ip;tl;L    h.i     jmi    i  i-|\    }\n\    r|h  "\  .lll\  •  ll     ko<.i  |mV  \  •  li     si|..|,'k    a    ílojll 

ri'iiina  ••tn/ka  pri  \i"»ti-.  Vo  \ir  kii  \i-^f\  \i  Ik\  l»i»l\  lurnik.  kti»- 
ľMii  <a  pli  t.in>'i  utii-iain.  lUv  i-ii:aľ\  \  ii*«ta' ii  m.ii<<  ktoivhn  \iiii<«. 
A  <'iii»\  ho  |in«-(|  liia\a  /.•  i|va  i|ni  Im.IiI.i;  im  \i  ftľ}i  a  n.i  iii-il«'lu 
•  ľjaia  imi^i  l»\t.  ľ**  patii  k  t»ia)>iľinn  iMiiif.iuu.  Tim  kť*  ua  'i 
t.iiľi,  t\iii  lr)i>i  vla*-tcni-> .  Iflio  t\ni  n.ipoinaiia  kľajiiiu.  i'ifťi  t\m. 
ktiiii   \    kraJMíľ  iii'fajriii.    mali  ii\    \.u'hiii  ijan  nalo/it.    ali\    *«  i  *^  t.ii* 
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číaniii  vyrovnali  a  rovnako  prispievali,   alebo  fajčiarom  o  to.    co 
prefajčia,  by  menšiu  daň  naložiť  mali. 

Neviem,  ah^  sa  mi  zdá.  že  naSi  chasníci  o  niečom  takom  ho- 
vorili. Smiíŕ  jim  zaydali  k  tomu  príležitosf  finančníci,  ktorí  práve 
okolo  nich  prešli.  Ci  ale  o  tom,  či  o  inšom  hovorili,  bolo  to  len 
I)reto,  aby  hovorili.  (Mi'azu  však  hovorenie  jejich  vzalo  inší  smer. 
„Jane!  štuchne  loktom  Martin  Žáček  popri  ňom  stojaceho  Jana 
Dolinského;  ale  ju  vidíš?** 

„Koho?"  pj^i  sa  štuchnuty  a  podíva  sa  skorej  na  miesto,  kam 
ho  bol  Martin  súril,  či  mu  naozaj  rebro  nevystavil. 

^Koho?*"  hovorí  posmešne  Martin,  „jakoby  nevedel." 
„Hej,  ale  ti  je  len  pekná,  ledačina!"  n*čie  Jožko  Kolár. 
„VtTu  je,  kamarát;"  prisvedčí  Jurko  Kadler. 
„Jako  väčšina  Dolinariek,"  rečie  iný. 
„Kráča,  jako  na  strunách. "" 
„\  zvrtii  sa,  jako  osa."* 
„Obzvlášte  tie  jej  oči,  pravda,  Jane  ?" 

„Tie  už  nejednoho  popichaly;''  povie  Ján.  „a  nemylim-li  .sji. 
i  teba  bodnuly.  ľozriže  sa  len  na  toho  pandúm  hen.  jako  s^i  za 
ňou  točí." 

„Padla  mu  do  očii;"  ix»čie  Martin. 
„Ja  som  počul,  že  i  tíim  chodí." 
„Jaj,  Umi  jich  nmoho  diodí!" 
Však  že  už  má  mať  ohlášku  s  jakvmsi  Myjavcom." 
Vláči  sa  jich  tiun  mnoho,   ni(*U»n  z  Myjavy,  ale  í  z  Kukovca, 
z  IMtrže,  a  čo  ja  viem,  odkial." 

„Xačo  si  to  dovidíte?  \kik  ked  sa  Havlík  ženil  a  bral  si 
z  Bukovca,  Biikovčania  ví'is  škaredé  nadelili,  keíľ  vám  Kaščáka 
skoro  zabili." 

„My  sme  pridobrí.    Vy  Kovenšfania  by  st(»  to  jiravda  netrpeli, 
vy  aj  tých  prepúšťate,  ktor>'ch  by  ste  nemali.  •" 
« Neviem,  koho?" 

„Nuž  a  Mičovi  ste  neprebili  hlavu?" 

„To  Síl  omylom  sUilo.  Tí,  čo  to  urobili,  nevedeli,  le  si  Mičii 
prišiel  pre  svoju  ženu,  ah*  mysleli.  ž(»  to  je  niekto  na  v<diTado<'h 
u  švagrinej  jeho." 

V  tom  priblížila  sii  holinárka.  o  ktorej  reč  bola,  21Ž  ku  s«imýni 
ndádencom. 

„Neut4»kaj  tak.  Kristinol"  osloví  ju  Martin. 
„Pán  I^)h  ílaj  aj  vám  I"  rečie  oslovená. 
.,Aj  t<»be.  čo  nemáš:"   odpovedajú  so  smiechom  mládenci. 
„Veru  st<»  pekní  ndádenci,  ked  ani  dobrý  deň  neviete  dať!" 
.,To  jr  tvoja  (M^vinnosf.  ked  ideš  okolo  nás." 
^\  va.šii  povinnosť,  postiíva'." 
^Ved  jr  sviatok." 
„Svätého  narobsa." 
,.\  či  nenie  januok?" 
«A  čo  predávate?" 
.^Sami  seba;  kup  si  dajednfdio.'* 
,No  veni  |H*kná  jKirtekal" 
,j\ielen  /H»tijá.  ale  i  úžitočiui," 
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-Srvimi  k  čomu  . .  .• 

.L«'ii  si  ku|>  H  |N)toiii  iiviiiís.** 

.Kúpiť  jako  kiipiŕ  -  aW  iNitom  pi-nlať.  Na  iirsťasfii*  alehn 
Mastit>  iiťiiiäiii  |M*iKi/i.~ 

^Svwínif  ti,  Irn  si  vvImt." 

.NV|Mitn»l)iijnii." 

,Sk(Mla." 

.S  ľánnin  lifíhoinl" 

.Xmži'  |NH*kaj     -  " 

.Nf*iiiáiii  ŕnsu.- 

.Al«'  jariiHH'iK*  nám  kiiiMšy** 

,S«»i|i»iii  i\rt\  za  krajríai...  ľrkm*  vimu  I  ŕo  l»v  Mi*  sa  vv  min* 
mali  /avrfaŕit ..." 

,Kľíf  m*p>ta:i      -  pytamt*  mv." 

..ľľfuká^tí'  sa  najprv  vvl" 

.ViMf  hv  smt*  mv  to  aj  nn^hilK  kdiv  sme  ti  vIkmI  l»oli.  S  tvm 
luunliiľum  hm  si  inán*j  hovorila,  nám  len  Uk  tHlfrkuji'š." 

.Musítľ  i  vy  takými  hyť,  jaktí  on." 

-No  mô/t*s  mu  |M>vtMlať,  jt'stli  nn^híi*.  ahy  ho  v  pki<*IUť  oíI- 
ni«*sli.  mrh  s;i  na  Ii(»linu  nouka/ujo.** 

.Malý  strach!    Kto  sa  mnoho  .stroji,  mnoho  nevykoná." 

,Xo  vsik  uvidíš,  ťo  sa  s  ním  .stam*I" 

Na  vvhni/ku  Jána  Holinskŕho  Kristína  sii  usmiala,  on  ah' /afal 
/uhy  a  /H(H*ľv<MU'ny  v  tvári  hro/ivym  iiohlaiiom  spit^váilKiI  oilrho- 
itiaru  (U*vu.  ktorá  /  jrho  vvhni/ok  ničoho  si  non»hila.  SmitM'h  ka- 
marátov ho  ršxv  váťšmi  k  hnt'vu  |Ktpu(iil.  Nrmajúr  všik  na  ktun, 
vyvŕšil  sa  mi  li^^im-.  ktoni  vyjnuiľ  /  itst.  (vlu  ponu'vil  a  iiraštiar 
ňou  o  /rm.  po  nrj  šlapal. 

,Kj,  .Ian«»I  kH»y  tá  rii:aľa  Im»I  ti*n  (iaia!»ás:-  povii*  Martin. 

..lia  W\\  ciaraháš.  jako  tá  rit:ara:  i-o  ilivíhi  hy  >  ním  pohiulok. 
urobil ;-  nŕif  .luro  Kaillrr. 

.No  vsik  uviiiíti':"  roŕii*  namr/<'u>  Ján  a  *ulU\r  /  nevolnt-nv 
<lo  trhoviska,  /a  ním  ro/išli  s^i  i  t>statní. 

II. 

Yá\  ilulHkvym.  do  čierna  pn^fliodiacim  stolom  sedfdi  pri  oldo- 
máši  mibiiari  si*nii*kí:  SauuH't'k.  Ondrás  a  domáci  ^ii/d;i  Simšáh^k. 
Med/i  nŕon  prišly  do  spomienky  i  stan*  osudy  mestirka.  keď  tu 
kíHÍ  tu  kedysi  /  reh'j  sto|ie#»  ^i  schád/ali.  'ľn  hvval  |Mid/U|»;ui.  slú/- 
novi'i.  komisári  a  vs«*lijakí  |»áni.  —  Ktdko  domov  sii  oltrátifo  u/ 
v  rumy  I 

..k.<te  môj  oter."  hovtiiil  pán  Simšiilek.  .|Kimát«il  s<i  dobn*.  ŕo 
v  ľvnkovvrh  domoch  samí  kľe>(ania  hvvali.  hm*^  okrem  Kisnerov- 
ského  domu  su  už  všetkv  \  ruk;u'h  žulovskvch.  Mv  kresťania  hv- 
nieme.  Je  to  trest  lio/í  na  nás.  Kt'dvsi  /idáci  /  reh'di*>  Sobotišfa 
platili  !l'  /latvľh  dani*,  ahy  tu  tr|N'ní  holí.  a  dnes  ten  naj«'hud«d>- 
uejšl  platí  to|k(».  Mám  to  cirnn*  na  hitlnm."  A  tu  siahnul  do  vnu- 
čka. vytiah(d  kíučok  a  /  dúhovej,  ai  stíih»m  stojai-ij  armarie  vy- 
tíahnul  starý  /ii/ltly  papii'r.  ktorý  ro/vinuc  na  stoh*  čítal : 
.ľar   l'imtractus    romniunitati>   Judaicae    cum    (Nmimunitate    opp. 

S/olHitist  intti. 


„Mv  nížo  ]K)depsanj  /naino  ŕiiijino,  žo  z  Obcu  Sobotiskaii  stra- 
nyv«i  Zidiii  z  Hodoiijna  a  odjinad  som  do  Sobotišfa  nedávno  obsed- 
lych  pokonali  sni(»  sa  o  Poitiu  Kralovskau,  zv  každoročné  KvťhUi- 
rovi  Sobotiskonm  od  tvíh  Židuv  pľjštjrb  odevz<lani(»  fl.  1:^  a  to  bez 
všeckej  Executi(\  a  to  sycc*  j(Mlnu  pob)vicu  na  S.  Jura.  drubíi  pak 
na  S.  Mirhala  odovzdanio.  Cojostli  by  snu*  ui^vykonali.  ti»(hi  takov*'' 
l)enjz(»  skrz  Kxocutiu  od  nasrho  rycbtara  židovského  vždycky  bud(* 
mét  sloboíUi  vybrat.  Tcnito  alo  Contraľt,  tak  jest  uéinény.  že  trelm 
by  nékteij  Žido  odošli,  alebo  znovu  jhíšIí,  vždycky  jednakcm  stiivé 
zostíivat  bude.  Na  co  sii  podpisuj<MiM».  Szobotisty  lí>.  Xbris  177«». 
rioseph  Wolf,    rychtar.    Josi^pb  Iiei»l.    Jakul»  Wolf.    Šimon  Herssei. 

My  Uradé  tt»ž  na  tento  Contrart  do  dalšebo  stoličného  zrizrná 
l)ľistavame.  Act  ut  Supra. 

„Uychtar  Johannes  Vitek.   Hurŕimister  Johannes  Polevka. 

ťoram  me  Martino  Horvath,  J.  Cottus  Nittr.  Jurassore  m.  p." 

„Tu  mám  zase  „Ile«ristrik  od  (írubej  ))ovodne  v  Sobotišty  l*o- 
znamenenich  Hichtani,  kttTv  jest  s  kttMej  stránky  Kokn  jKinie  líJTi^ 
T(»nto  je  ešt<*  starší. 

PovodtMi  táto  bola  okolo  Medarda.  Vrbovéanka  sa  tak  rozvod- 
nila, že  i  do  kostola  a  fary  voda  vniknula.  Farára  utekajúceho 
z  far>'  pred  vodou  horko-ťažko  retovali  kyrisrajUire,  ináčej.  niet 
týchto,  bol  by  sa  utopil.  Votla  mnohé  domy  poválala  a  í»9  ludí  síi 
ut(»pilo. 

í)alsie  hovoivni(»  o  povodni  pretrhol  ndíwlý  Brunčko,  ktorý  vstu- 
jnac  do  chyž(\  najprv  poslúchal,  potom  al(»,  keď  Šimšáh^k  chc(»l 
mená  niektorých  richtárov  pn»dčítať.  hovoriac,  že  to  máloktorá  oIm^c: 
sii  môže  pochlúbif.  aby  vedela  mená  svojich  predstíiv(»ných,  zamie- 
šajúc sji  do  reči,  povi**: 

„I*án  tatík,    keď  dáte  tri  holbv  vína,    všetkvch   tvch  richtiirov 

•  •  • 

vám  poviiMU  aj  bez  písma  nazp.imäť," 

«No  kviX  to  vvkonás,  dostíineš  nie  tri.  ah*  štvri." 
„No  aj  my  vám  dáme  toľko  r  hovoria  Samecek  a  Ondráš." 
i^runcko  ndasknul  ústami,   ani   čobv  dlaňami  bol  plasuul:    vv- 
skočil,    až  sk(»ro  hlavou  ()odlahu  prebiK    a  do|Kidnúc  na  zem,    C(*lá 
cliyža  sa  striasla  pod  ním.     liol  to  znak.   ž(»  si  je  svojho  víťazstva 
istý  a  výraz  nidosti.  že  <lnes  k  lacnénni  oldomášu  prijde. 

„lYm   stiTČekl    ílovolte  ab».    abv   som   si   mohol    trocha    hrdlo 
íívlažií.  bo  tvch  mien  je  mmdio.  veľmi  bv  mi  vvschnulo." 
«No  napi  že  sal" 

Hrunčko  vzal  pohár,  obnítil  hore  dnom  a  tamto:  zmiznulo  v  *:á- 
iiim\  ani  čoby  sa  tam  !>olo  pn*|Kidnulo.  jako  t(*n  prameň  vody  na 
Dobrej  vode.  ľotom  si  ale  ziistal,  a  pfdožiac  ruky  na  kríž,  začne 
remzať.  že  pán  Šimšálek  nestačil  za  ním:  čítal  mena  sobotišfských 
riíhtárov  od  r.   HmL^ -ITs'.i.  liolo  jirh  1  Mi. 

(>ndrá.<  i  Sameček  viackrát  rliceli  vstať  a  odísť,  bolo  jim  to 
tit»ž  prizdlhavé.  bái-s  i  z  počiatku  )M)zi>rne  načúvali,  či  ozaj  Uiiinčko 
svojej  úlohe  za  tlosť  urobí.  Teraz  ale  uz  sa  uáhlili  len  čím  skon»j 
dí»  trhu  lebn  domov,  vyzývajú^  pána  brata,  aby  jim  dané  slov<» 
ziidr/al. 

„No  keď  tiik  už  ponáhlatľ  a  nechcete  sa  pribaviť.  povitom  vám. 
žc»  hore  na  ('ujk*  SládiMÍek  má  |M*kuých  päť  i»ni.siatok.  na  jKíčienky 
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l»!iľN  jako  Mirii'li.  Irbri  jirh  /nioiu  ťliová.  .lostli  sa  vám  /.nlilhia. 
lilóžtr  sii  |iojiMtiiaf.  Myslím.  /«•  vám  /  iiirli  <lvť-tľi  pn'|nistí.  N<»  a 
Aii  (»l(lomi'u<  |irkn<*  4fakiij(*iii. 

^Aj  ja  ifakujtiii!"  usiiii(*val  >a  I(rum*k<i.  Mv  iiii*  mi  otlrlKul/ii- 
juríťli,  alt'  iia  flasky  vína.  ktfnv  prrd  ním  stály. 

AíaAo  sa  stalo  I"  Imyoril  Sannvt^k  a  ílajm*  s  ľanom  liolmni. 
<m1ísíH  i  s  Andrášoín  na  (^i|»  kn  /akii|»t*nin  pnisiatok. 

III. 

'/á\  tcTajsím  katolícka  m  kostulnni.  ktnív  Im>|  vvstavmv  r.  \^uM 
hi»ľlivym  ľvanji'liľkým  pánom.  Lmlovítom  Nyalrym.  jako  to  nápis  mul 
\rlHMhmi  a/  |MMhu»s  svtMlŕí,  a  kton  i*vanjťli('i  až  do  roku  1*»*.>7  pri 
>vojirli  sln/l»á«*li  r>o/ír|i  u/ívali :  narliiMlí  s;i  vršok  Cup.  Cvlý  vršok 
ktMlysi  /astavanV  l»o|  maIVmi  domkami.  ktoiv  sa  tu  ]N'knr.  jako  no- 
jak«'*  villy  v\nímal\.  /  ílomŕťkov  tyrlito  pridiliailnuf  mohol  ťolť' 
m<'st(*ťko.  Mnoli«*  /  nirli  sú  u/  povalám*. 

Tu  1KI  Ctipc  nat'liiHlil  sa  <|om  i  pána    majstra  Sláiitŕka. 

ľan  majstrľ  Slá<l(M'*rk  mmIcI  na  svojom  vniúnku.  .solmutý  ku 
ťi/mám.  kton'  pnivt>  pilní*  «'ifn»val.  al»y  Í»ol>  iilila(lm*j.<i<'.  a  {mnevác 
SH  s  nimi  k  jarmoku  iNinálilal.  tnia  i  o<|liytU(*jšir.  Kto  liy  ho  hol 
vidfl.  k;tý<l>  l»\  Im»|  uliadnul.  /v  mu  jt*  n:i  iNiiliytre.  In»  jannok  sa 
u/  /apoŕinai.  NlajMt'ľ  Sláilrňk  \sik  nrnial  straihu.  h'  sv4iju  h(»t«>- 
vi/iii  ncvypmlá  /a  jimIuo,  nrnial  toho  tak  mnoho  a  za  druhŕ. 
(h»hra  pľára  jt'  nirlt*n  ilnlm*  plattiia.  ah*  í  hladaná.  l*n*to  málo 
ktMly  SI  tnitilo.  aliv  on  svoju  ]»r.iľu  ihunov  hol  pľini(*sol  a  na  jar- 
moku nr|»iv(lal. 

/r  N'i  alť  tna/  náhlil,  pnenia  holá  ístr  \r\\  tá.  ahy  neskoro 
neprišii*l :  h*ho  ,kto  nt^^kom  rhotlí,    sám  sehr  skotlí." 

\Uí  \\'\\\\v]  |)ľár«'  ílort-la  pohni/ľuV.  ani  nt*po/oroval,  žo  ktosi 
na  dviM'«*  u/  po  <lruh\  ra/  klo|Kil.  iriio  inaroj  hy  ist«*  s;i  o/val  a 
hol  |H)v<*<lal  >voj»'  ^\o|noI-  ah'ho  „ImtimuI*  ..S/aknl!"  to  i»st«'  ni»- 
/nal.  Irho  Im»1  slovfuskym  M'vroni. 

ľo  ilruhom  klit|i;ini.  hárs  si  aj  nikto  m*o/val.  dvrrt*  sii  otvo- 
ľily  a  v  nich  otvorila  <a  ň-rvt^iá  okrúhla  tvár.  kukajiir  /vrilavo  do 
i/hy.  ťi  j«*sto  kto  diiuka.  Vsik  itťlMilo  dosť  na  jrdnej.  uká/ala  sa  i 
druhá,  hovoria*- : 

«homa  st«'  ľstr.  \MU  majstrr.'" 

.I)itma.  dofiia  ah*  u/  u/  som  hotovV.  u/.  i(h*m  /^ira/;" 
hov«»ril  srkaiio  |kiii  majstn-.  T«*ľa/  u/  íIm-it  s;i  ro/tvorily  (h»koniii 
a  dnu  do  i/hy  vniMi  d\a  mii/skt.  ISolito  naši  známi  Samtŕck  a  .Xndráš. 

„No.  ľan  Koh  \ani  daj  dohrv  ihMi!" 

,ľán  ľioh  ílaj!  ľán  lioh  tlajl"  hovorí  rhytn*  SládtH'i»k.  ah» 
pnlii  iit*vMal  /o  >\oji*j  trojm>/k\.  ah-  jako  ŕohv  sa  «'ští*  väŕšmi  |m>- 
náhlal.  sotva  /i*  mu  ro/umi*t  mo/no.  víta  prírho/irh  a  núka  ah\  si 
>adnuli. 

^NtMiiauM'  rasu.  pan  niajMrr:  prišli  ^nu*  h*n  na  okamžfiiii*  a 
\\.  jakt»  vidínif.  tit*z  >;»  iH»nahlat»*." 

.Tak  j«'.  tak!  ad  animam.  tak  j«'.  tak!  dohn*  vidíti*." 

.ľov«Mlali  nám.  /v  mát«*  |M'kiiŕ  prasiatka.  sú<*r  iiz  na  |Hŕirnkv.- 

.Mam.  ad  animam.  mám:  kton'*ko!vrk  z  nich  niôži*  hvt  na 
jM'ťiťnku." 
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„A  SÚ  na  priMlajV" 

^Sú,  sii.  Koíf  <lol)ri»  ziiplatíto/ 

„Jostli  sú  \nv  nás  súce,  radi/ 

„IV<»  kohokolvek,  {lánovía.  Žítú  sanw'í  znio.  Ad  aniniani,  ani 
u  nilvnAni  hv  Ioi)sio  nebol  v.*" 

^Mohlí  by  st^  nám  jich  ukázat?" 

„Hneď,  iMlnovia,  noch  si  lon  tú  botu  dohotovím.  No  tak  už  je. 
Chvála  liohii!     Bude  už  svrchovaný  čas  i  do  jarmoku  sa  podívať." 

„Veru  už,   pán  majster.     Len  nám  teda  ukážte  tie  prasiatkíi." 

Slajster  Shidecek  ešte  len  teraz  vstal  hore  zo  svojej  trojnohy, 
sosóal  s  nosa  veliké,  v  žltom  drôte  zarobene^  okuliare,  položil  si 
jich  na  čelo  a  hladel  na  dotazujúcich  sa  kupcov. 

^Teda  opravdu  jich  ohí*ete  kúpiť  V" 

„Ináč  by  sme  neboli  u  vás:  len  nám  jich  jmdte  ukilzat^ 

„Dobre  teda,  stíine  Sii!  ľsi)si)spsps!**  Pán  majster  začal  pseu- 
kať  a  tu.  jakoby  na  kommando,  vyšlo  zpod  po.stele  päť  krásnych, 
jedno  od  (Indiéjio  krajších  morských  pnisiec. 

„No,  nech  sa  Iiíbi  vybrať,  p*Ínovia;  i)ekné  sú  všetky.*^ 

Sameček  a  Ondiilš  pozreli  na  seba,  bo  oni  to  boli.  V  pohľade 
tom  viac  povedano  bolo,  jakoby  snu»  to  my  na  i)apiery  znázorniť 
mohli.  EšU*  len  teraz  jim  svitnulo  v  hlave,  prečo  kamaiilt  Šimsálek 
žiadal  o<l  nich  popredku  oldomás.  Ani  sami  neznalí,  či  sa  hneiať 
a  či  smiať  majú.  Stáli  tu  jako  obarení. 

„No  čo,  pánovia,  snáď  sa  vám  neľúbia?  Ad  animam,  druhých 
krajov  i>rasiat4)k  v  celom  Sobotišti  n(»nájdete." 

..Veríme,  i)án  majsttT,"  povie  Sameček,  „ale  pre  nás  sú  pri 
maličké.'* 

„Jako  sa  ľúbi.  jako  sa  ľúbi:  kúpiť  a  predať  nie  je  nútená  vec." 

^Tak  j(».  \)i\\\  majster.  No  nemajte  nám  za  zlé."* 

„Ad  animam,  ani  zďaleka,  ani  zďaleka.  S  Pánom  Bohom,  s  Pá- 
nom Bohom!  Veď  i  ja  sa  musím  ponáhlať.'' 

Siun(Ť(»k  a  Ondráš  ani  sami  nevtMleli,  jak  sa  vonku  octnuli. 
KiMf  už  boli  na  dvore,  teprv  jim  prišlo  na  um,  že  /^i]>omenuli  s  Bo- 
hom povedať.  No  ale  už  sa  vrátiť  ne<'hceli. 

Za  odchádzajúcimi  v  piitách  polwnil  sa  i  pjín  nn^jster  Sládeček 
do  jarmoku.  Prv  ah*,  kým  by  bol  vyšiel  z  domu.  nezajM^menul  na 
svoje  ])rasiatka.  ktoré  bol  zpod  postele  vyvolal  a  ktoré  i»o  ju-ostnul 
chyže  behali:  usypal  jim  zrna:  sviazal  svoj  tovar  do  plachetky,  na 
vrch  pn»tiahol  palicu,  pn^hodil  na  ple<*e.  zamknul  dom  a  pošiel. 

IV. 

Vt^ítrh  b<»l  v  úplnom  luúde.  Predávalo,  kupovalo  sa  to  až  milá 
v(r.  Plieskanie  rúk  jednajúcich  sa,  b»n  sa  tak  ozývalo  zo  všetkých 
strán.  Tovar  majstra  Sládc»čka  bol  minutý  čo  chvíľa.  I  Sameček  a 
Ondráš  už  kúpili,  ah*  na  obloniáš  k  Simšálkovcom  nechceli  viac(»j 
ísť.  Preto  všíik  ani  hostinec  Šímš^'ilkov.  ani  Kutálkov.  ani  žiad<»n 
nebol  práztlny.  Keif  iní  vvchvalovali  Kutálka.  aj  nad  babanskú  kln- 
čiareíi.  majster  Sládeček  nechct*!  inam  ísť.  jako  k  Simšálkovi.  lebo 
to  mu  bolo  najbli/šif.  Kj.  ah»  keby  bol  víMlel.  /.r  to  1h»|  Simšiib'k. 
čo  k  nenui  ráno  kupcov  poslal:  ad  animam.  bol  by  mu  posvietil, 
aj  povedal,  že  by  mu  to  do  živého  Iwdo  išlo. 
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U*ž  uMŕh  hostiiíHkí  n  k<Ir  jaiky  krčmár  židuvHky,  nuUí  dnrs 
dohry  (Nlbyt:  darilo  sa  dolín*  ^j  |K*niikán>tu.  Títo  skoro  vs4;tky 
snlria  nt7.i»nMÍali.  Tandúľ  (iaraluiš  kiipil  jedno  /  tých  iiajväcstrii 
Kristíne.  Videl  to  i  Ján  Dolinsky.  A  to  ho  aj  zannútilo.  ale  aj 
ri»z|)álilo,  io  hy  Ixd  iNindťira  hnecf  v  zuluirh  rozsekal  a  pomn'il  na 
o<lrohinky.  jako  ráno  tú  cigaru.  Taký  ind  napálený,  že*  sa  mu  uz 
ani  k  muzike  Deilnelo.  A  dobre,  >.v  tam  nebid.  JKo  keď  mu  ho- 
vorili, ^.e  tam  iianihaš  Kristínu  na  Iíoo  ustípnul.  div  že  z  kože  ne- 
vvskíK'il. 

dmdák  Dolinskv!  nevedel  už  aui  eo  robí.  —  len  si  žiacUl. 
aby  ŕím  skoriie  UA  veči*r  a  Ik>Io  |h»  jarmoku.  I^)  nikto  sa  nezdal 
inaf  s  ním  |M»Iutovaiiia.  A  predsa;  to  slniečko,  jako  by  sa  ludo 
rhorlo  mul  ním  smilovaí.  efm  dial.  tým  viai*  sa  klonilo  ku  zalpadu. 
Na  <d>/oiv  iMM^inaly  sa  dvíhaC  oblaky,  jako  čoby  sa  k  búrke  bol(» 
chystalo.  Ni(*ktorí  /  januocníkov  |MM*ali  sv(»j  tovar  skladať^  šiatre 
ro/beniť.  chystajúc  sa  k  inlchodu. 

(\í  sa  začalo  i  |M»mráka(.  Itiis^i  a  klarinet  na  ( ervenom  dome 
niv.daly  sa  toho  si  všímať.  Ibnijúci  v  kole  ani  zďaleka  nemysleli  na 
ro/i>jitie.  \h}  čím  ďalej  tým  via**  boli  ro/ohnem*jší.  ľo  teraz  triieli 
i  mladších  uhmI/í  sebou.  Uii^  kedy  t4MÍy  nejednomu  sa  usi(>I  hodný 
lepaniM*  právo  vtedy.  kiMf  sa  tidio  uiijnícnej  naiUI.  alebo  ani  sa  ne- 
nazdal: už  nm  bol  klobúk  von  oknom.  Med/i  najdotieravejších  [m- 
tril  imsiik.  Siiino  Klanár.  Hlava  nm  u/  IniU  dotlčená,  jako  planá 
hnL^ka;  klobúk  nmohokrát  von  okmun  vyhodený,  alo  nič  nes|)onio- 
hl«».  on  sii  chcel  nirviť  medzi  ostatnvmi.  Ziise  mu  ho  von  vvhmlili. 
Vonku  stojaci  s;i  smiali.  Samo  vvbehuul  von.  zodvihol  si  širák,  od- 
Indiol  kamsi,  ak*  o  chvílu  sa  z«u^*  vrátil  a  zrovna  <io  kola. 

Pa(*!  už  mu  ktosi  vlepil  {nddavok.  No  ah*  t4*ntoknit  zle  po- 
i'hodiL  h*bo  sji  prcznulil:  vykríknúc.  tak/e  i  l»asu  i  klarinet  pn*- 
kríčiU:  kn*v  sa  mu  k*n  tak  /  nikv  C4*<lihi. 

..Aha!  Sykoľkár.  ale  som  ťa  ditstal:"  |Nismieval  s;í  um  Samo, 
kiMÍ  nmzika  prestala.  m*4lbajú<'  ani  na  to.  že  i  jemu  z  hlav\  krev 
vvviera. 

.\li*  sotva,  že  vypovt'ílal  ti>  slovi»  ^Sykorkár".  už  zas  dostal  |)o 
ústach:  Tu  Uíáš.  ^iWlikar". 

^Kto  je  ľnvIikárV- 

.Kto  SvkorkárV" 

lUthí  počuť  dnu  i  von.  Jinlni  im  j(*4lnu.  druhí  na  tlrulii  stranu 
sii  sríadovali.  Vi  neboli  jako  prí  ihn*  y  kob*  |H»mi«*šiiní.  V  jednom 
okamž(*ní  st^ili  Solmti.^fania  na  jednej  a  (';Lstkovania  na  flndn^j  strane, 
jako  kohútí  proti  seb«*.  Ikí  už  si  i  ia  prsia  začali  potriasiiť. 

„No  udri  ma!' 

^No  ufiri  ty.  keď  niá.š  kuníž!" 

^Ty  rrarlikiíľ!- 

,T\   Svkorkárl" 

.ľraclikári.  nedajte  sa.  však  ste  donia.  .^> kolkári.  nelM»jte  >;il' 
pitliuckavali  okolostojari  ha.šteriarirh  "í;!.  A  t(  u/  *«i  boli  vo  viasorh. 
\    tom  vš4ik  prišli  |Kmduri.    urobiac  ďalšej  ruvuckt*  koniec. 

Castkovania  miLseli  sji  odolirat  domov.  ľan<iúrí  ji«'h  v\provo- 
dili  až  na  častkovskú  cestu.  Pokojnejší  |M>slúchli.  furt^ici  ale  skoršie 
boli  v  un'stečku.  jako  sami  pandúrí. 
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Z  muziky  už  ilues  nebolo  nič.  Richtáľ  s  úmdoni  daléie  tance 
zakázali:  hudci  i  so  svojuii  mlstľojmi  hudebnymi  museli  opustif 
liospodu. 

Na  židov  l)olo  zle.  PnH;oV  I^eln)  že  oni  tomu  boli  na  príčine, 
že  drtl(»j  muzika  nei-.bcela  hrať.  ( >ni  zv  naviedli  richtiira  i  pandúrov, 
abv  muziku  rozohnali. 

Ilozpásaná  ehasa  počala  hromžiť  na  židov  a  na  jmudúrov.  Vy- 
pukuuty  spor  pri  muzike  bol  zabudnutý;  už  Ixdi  Z4ise  spolu,  jako 
čoby  sa  nebolo  nič  stalo  a  oni  najl(»ps{  priatelia  bývali.  Ked  jioh 
pandúrí  na  jednom  mieste  rozohnali,  sišli  sa  na  druhom.  Alebo 
rozdelili  sa  na  vian^j  trup.  A  ked  na  j(»dnom  k<inci  hulákanie  ustalo, 
začalo  sa  ihne(f  na  drulnnu,  tik/e  pandúri  si  s  nimi  už  ani  rady 
dať  nevedeli.  A  to  jim  tým  ťažMe  padlo,  kt^f  i  sami  so  sebou  zdali 
Síl  nevLldať,  už  či  od  toho  ustavičného  rhodenia  a  či  toho  posilňo- 
vania sa  nápojami,  ktorýoh  sa  jim  v  toIk(\i  miere  dnes  za  podiel 
dostalo,  jako  nikdy  preotým.  K  tonm  ani  na  rijrarách  jim  ne- 
schodilo. 

NaposliHÍy  nuisely  byť  hostince  i  krámy  pozatvárané,  aby  po- 
riadok zavedený  bvť  niídiol.  liaviaci  sa  či  clnteli  a  či  nechceli,  mu- 
seli  ísť  domov.  Medzi  ubierajúcimi  sa  domov  vidime  i  majstra  Slá- 
dečka,  ba  i  Ihuučko  šiel  za  ním.  ktorý  svoj  oidomáš  bol  už  dávno 
cez  hrdlo  prehnal. 

Majstrovi  Sládečkovi  nijako  to  nesl<»  do  hlavy,  že  musel  sko- 
rej, jako  jemu  sa  lúbilo,  hcíspodu  opustiť.  To  sa  mu  ešte  nesUilo. 
No  ale  už  hm  šiel.  Nie  tak  ale  Brunčko. 

Sotva  že  prišiel  pred  najbližší  hostin(»c,  už  bol  v  íiom.  Tu 
právt*  bola  ivč  o  pasiíkovi  Hlanárovi,  ktorému  pri  nmzike  mládenci 
klobúk  von  oknom  vyhodili  a  ktoiý  potom  z  iK)msty  odišiel  a  kúpil 
si  špendlíkov.  Tieto  potom  napchal  do  klobúka  hore  koncami  a 
odišiel  zasľ  k  muzike,  miesiac  sa  pomrdzi  chasov.  V  tom  mu  vy- 
lepil jeden  z  ihrajúciih  pohlavok  a  všetky  špendlíky  vrazil  si  ílo 
ruky,  ktorú  si  c(»lú  rozkrvácal. 

Brunčko  načúval. 

V  tom  vši\k  ozv(»  sa  ktosi  z  prítonmých : 

AlAil  by  som  predsa  ve(h'l.  prečo  Castkovanov  ^Sykorkármi" 
menujú? 

Ked  vši»tci  ndčali  a  žiadon  nevedel,  ozval  sa  Brunčko  a  povir: 

«Za  <lve  holby  vína.  ja  vám  to  povii^m." 

« Dostaneš  jich,**  povie  pnMiošlý. 

.,No  <lajt(»  jich  naliať,** 

^Kšt(*  si  nič  ntiiovedal." 

«. Musím  si  napred  hrdlo  ovhižiť.** 

^Tv  ho  máš  tiež  vždvckv  suché.** 

^Veif  už  dávno  nepršalo,** 

„Ale  nie  u  tí'ba.  Bozká/  si  teda  naliítť." 

.Uozkilžem,  ale  vy  Ziijdatíte." 

^Zaplatím,  ah*  skorej,  len  jednu  holbu.** 

Brunčko  ro/kázal  priniesť  víno.  ľpil  si  /  neho  jeden  hit.  a/ 
vo  flaške  takmer  nič  nezost.»lo.  ľotom  vš:ik  začal  hovoriť. 

^Naši  susedia  Častkovania  mali  jednu  horu.  lato  hora  však 
////  ve/ini  pustimUu  Čosi  jim  ju  kyiuržilo.  Ked  t<dio  mnoho  už  bolo. 
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rí«-)itár  jak«i  |»ľ4*ilstav(*n>  a  hovolaiiv  f)l>rriiy  iimjf'tok  hájiť,  ^v(»lal 
olN'aiinv  (Iti  |M»ľa<ly.  'ľii  v  |H»ni(li>  vyšlo  na  vn'li,  h'  vtTii  )»ykoľka 
jr  tí».  ťo  tu  li«»ni  kvári, 

1  ľailili  s«i  ItMla  (falť^^j.  rn  liy  mali  mliit.  ľii  povstal  j(*il«>ii 
/  |)ľit<»iiiii><'li  a  |Hivit>:  ľaiii  nliraiiia!  My  mih*  všetci  sciilia«'i.  náiii 
t<i  ii«'liii<lt>  ta/kn  našu  horu  ratovať.  li'U  ktMÍ  to  huih-nír  riirifť  uio* 
l»it.  Pn'to  liy  >om  ľa<lil.  \>l»rľnu*  sa  vsrlii.  kolkokoFvrk  u;is  jt*.  ľo- 
hiTuit*  si  sfktT>  a  ohstupuir  h(»ľu.  A  krd  uviilinit*  tú  niisinu  na 
uiľkt(»n»ni  sti'nnio.  tt*u  hnt*<f  i  /otut>iu«'.  .I(*stli  sto  tiMJa  s|N»kojuí 
N  umjnu  nánulou  :   nct'h  \n\u  rii'htiir  urŕi  (h*n.  na  kti»ľv  hy  snu*  s«i 

|mm|    finkutoU    VŠftrj    sišll. 

Näľathi  lM»la  jtMlnoniysrínt'  prijatá,  ľán  lirhtár  uiŕil  ilrn  tH)- 
tanui  s;i  sisli  a  ol»>tu|)ilí  horu.  Sntva  /«*  sa  to  stahs  /avolá  ji><h*n 
/  uií'h:   .Aha I   ťi  ju  vjilíš  lien.  jako  ^i  sfílí  na  ti»j  jíMlIiŕki*/" 

.l«MÍliťka  pailla  pod  ustrynii  srkrranii  -  alr  syk(»rka  sadla  na 
diuliu.  aj  ta  padla  i  tn^tia  i  stvilá.  A  tak  to  išlo  a/  do  nt'ko- 
Htrna.  S\k<»rka  hufif  tu.  Iniftf  tam:  \\\u*il  v  prostľirdku.  hucd  na 
kraji  na  stromv  siNlala.  /  ktorvrh  kii/dv  Iml  hry.  milosrth>nstva  /.ofatv. 

Kšti*  na|Ni>hMÍy  stála  jedna  jediná  j(*dla  /  celtj  hory.  A  tu  telo 
naplaM'Ua  na  sainurickom  vršku  poskakovala  si  sýkorka. 

.Aha I  Tam  j«*."  Spnzon)val  ju  ktosi,  ľ/  sa  oborili  na  iiu  si»- 
kerami.  .Icdla  padla.  S\korka  /aŕineirijajii*'  hlrla  prer. 

.('i  ju  \idíš,  jako  hti?** 

A'/,  niis  neliudi*  jedu\at.- 

..\ni  našu  Imru  ka/it." 

.Vt'ľu  niľl"   pnkyut*  ktoľ\si  hlavtiu  a  dolo/i:  «|eho  u/ji*jniet." 

A  k«'(f  u/  «'f|a  hora  l«*/ala  \yťat«i  pre  sýkorku,  ro/myšíal  |»án 
iirlit^ir  a  s  nim  ostatní,  jako  horu  raťivali. 

ndt\r|ieias.  ahv  >t«>  \«'deli.  menu)u  (  astk^vanuv  Svkiíľkáriui." 

..Níí  a  teraz  ešte  jednu  hojhu.''  reŕie  Hninŕko.  Sotva  však 
mu  )u  hi»stiu>ky  doniesol  a  on  sa  k  nej  usadil,  prišiel  ro/ka/.  aliv 
^a  hneif  vx'tťi  |iritonini  ro/i>!i  a  ho>tin<ky  zavrel  hospodu. 

.Iiohľľ.  ale  ni'lmrs.**  dudral  si  Hnineko  po|Mid  nos  a  (dK*jmiie 
fla^^u  ohoma  rukama.  ani  rohy  nm  ju  dakto  vziat  chcel,  rečie:  ,Kj, 
alt*  vínko,  icha  tu  zanechám!  Nie...  IVijilem.  Však  nás  to  len 
/idia  whaiiaju.  iNtocy  ľljen,  /.'uW  ven  I 

.iSrunčko.  ticho!  ľhoif  v  pokoji  domov,  |.o  ináčej  -  -   -    • 

-ľto  inačľj  mna  zavreté,  pravila.  Xľhojii'  sal  Na  zdravil*  p.inu 
l^tncvmu!  Nech  ho  ľán  Koh  /ivi!"  a  na  diÍM»k  vvtrúhil  crlii  íra>u 
a  jaktt  o>tatny  pohenil  *«a  aj  on  von. 

V. 

Ta  von  Indo  .<a  uz  davn^  /mrklo,  /iddacilo  sn.  Tma  sa  >írila. 
/  jariuíMiiikcv  už  da\nn  niektorí  s|tali  Lm  tu  i  tu  v>tr  Indo  vi- 
di(.'(  niektiir\ch.  kton  sa  domov  navnicali.  a  pandurov.  ktorí  e.ste 
vzdv  patrulihivali.  I  krik  a  shnn  ndadeže.  zil.ilo  >a.  jakohy  u/  hol 
v  >|KÍnok  sa  piin^uil. 

ľz  ani  Iitdin^kidio  nelndo  vtdicf,  ktorý  ustavirne  vrel  nu  pan- 
ili'nov.  menovitf  na  (ianihá>a  prv  Kristinu. 

Tu  zavivsti  ktosi:  ^Kljen!  židc  ven  I"  ľn*  tmu  ho  neholo  vi- 
dieť, ľandúri  hnali  .mi  /u  ním,  vliuitnc  len  »i  hlasom.  .V  koho  prvéUo 


_668 

dohonili,  toho  zaujali.  Zajatý  sa  spiei*al,  kamaľáti  ho  bránili.  Nastal 
krík,  lom.  Pandúrov  obkolesili,  tak  že  sa  i)ohnúC  nemohli.  A  kým 
jedni  s  pandiinni  sa  hašteiili.  dnihí  začali  židákom  okná  vybíjať. 
Z  pekelného  kríku,  bríukotu  okien  ozvaly  sa  i  strelné  rany,  k  tomu 
ešte  i  hromy  biC  počaly. 

Táto  surma  vyvábila  i  pokojných  obyvateľov  von  z  domov  a 
rýnok  a  ulice  obživuuly,  jako  čoby  sa  {>očínal  znova  veľtrh. 

Avšak  sotva  minulo  slvrť  hodiny  a  už  všade  bolo  ticho :  ulice 
i  rýnok  bol  prázdny,  len  hrmenie  hromov  rušilo  nočniu  tichost  a 
žiara  bleskov  krájala  hustú  tmu.  Nato  spustil  sa  hustý  dážď  z  obla- 
kov, ktorý  prínútil  ešte  i  samých  hlásnikov  a  vartášov  hľadaC  útulok 
niekde  pod  sti*echou. 

Kšte  i  pandúri  zmiznuli  bez  stopy,  jako  by  jich  tu  nebolo  bývalo. 

Do  rána  však  vedeli  nielen  v  Senici  a  na  celom  okolí,  ale 
I  v  samej  Pešti,  čo  sa  v  noci  v  Sobotišti  porobilo.  Všade,  na  celom 
okolí  hovorilo  sa  o  povybíjaných  židovských  oblokoch,  ani  čoby  sa 
celé  okolie  bolo  na  nerozmyslenom  žarte  súčastnilo.  Kto  sa  však 
pri  vybíjaní  súčastuil,  nehovorili  nikde.  Zo  skutku,  tak  sa  zdalo, 
že  rndujú  sa  všetci.  Za  následky  však  nechcel  byt  žiaden  zodp(»- 
vedný.  Rozkazovali  všetci,  cechu  zaplatili  Sobotištania. 

VI. 

Sotva  svitnulo  ráno,  pán  slúžny  už  bol  na  dejišti,  prezerajúc 
povybíjané  obloky.  Na  ústach  jeho,  jako  tvrilili  mnohí,  ukrývalo  sa 
])okojné  usmiatie.  Cele  pokojne  hladil  si  svoje  biele  bajúziky.  Len 
keď  sa  zpytoval  po  pandúroch  a  žiaden  mu  nevedel  o  nich  pov(^- 
dať:  zahrešil  a  úsmev  zmiznul  z  tváre.  A  či  nemal  i  hrešiť,  keď 
mu  žalovali,  že  veru  milých  pandúrov  v  noci  bili,  do  potoka  pohá- 
dzali: kto  zná,  či  i  nepohynuli? 

Pán  slúžny,  obstúpený  žalobníkmi,  jako  Pilát,  keď  mal  súdiť 
Kristíi  Pána,  ani  nevedel,  ktorého  zo  žalujúcich  židákov  n)á  skorej 
[M)čúvať.  Na  šťastie  však  hľadaní  pandúri  dostavili  sa.  Boli  vyká- 
raní.  No  nebolo  na  tom  dosť,  pohrozené  jim  ešte  prísnejšou  poku- 
tou, že  svojej  povinnosti,  čo  strážcovia  pokoja,  neurobili  zadosť. 

Ale  (rarabáša  nebolo  medzi  priálými. 

^Kde  je  y-  pytii  sa  slúžny  ostatnlch. 

Nevedel  ani  jeden.  Židáci  hovoríli,  že  lin  v  nnci  zabili  a  ho- 
<lili  do  vody  a  voda  že  ho  odniesla. 

Tu  ozval  sa  po  chvíli  hlas  bubna.    Všetko  sa  hrnulo  počúvať. 

Čo  nového? 

Hrúza!  Keď  bubnovanie  prestalo,  sám  pán  slú/ny  hovoril  ku 
shromaždenvm : 

„Tejto  noci  ztratil  sa  jeden  z  pandúrov.  Ktoby  vedel  o  iiom 
niečo  povedať:  sto  zlatých  dostane  čo  odmenu.'' 

Zástu|)  sa  rozišiel,  ro/.myšľajúc :  kdeby  sa  bol  mohol  pandúr 
podieťy 

Pandúri  poskladali  ]»ušky  a  miesto  nich  o/brojení  ohrobjaini 
a  vidlami,  vyšli  hľadať  svojho  kamaráta.  Probovali  tu  i  Uiui.  ht»n' 
i  dolu,  kde  sa  jim  zdal(»  trochu  hlbší  potok:  bo  hlbokým  iirnie 
nikde  a  daž(fová  voda  dávno  ubehnula;  ale  ztrateného  kamaráta 
nebolo  nikde.  V.^etko  hľad«anie  a  |)átraDÍe  i»o  ňom  bolo  be/vyslrdnŕ. 
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